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EY ΡΙΕ ΚΟ ME N A. | | 


DIONYSII LONGINI TF 


DE 
SUB LEMTTATE | 
COMMENTARIUS, ji 
dE Cetcraque, quæ reperiri potuere. | | 
In ufum 


SERENISSIMI PRINCIPISELECTORALIS 
- BRANDENBURGICI 


Jacosus Τοτειῦϱ 


E quinque Codicibus MSS. emendavit, & FR. ROBORTELLI, Fr. PORTI, Gà- 
BRIELIS de PETRA, GER. LANGBÆNI11, X TANAQUILLI FABRE, 
notis integris fuas fubjecit, novamque verfionem fuam Latinam , & Gallicani B d 1- 
LAVI1, cum ejufdem, ac DACIERIIL, fuifque notis Gallicis addidit. 


ΤπΑΙΕΟΤΙ ad RHENUM, 


Ex Oficinâ FErancrscr HALMA, Academiæ 
Typographi, clo Ioc xciv. 


SEEN R ΟΥ 


Omnem operam dedi , ut me multitudini educerem , © aliqua 
dote notabilem facerem. Quid aliud quam telis me oppofut s 
(9 malivolentie , guod morderet , offendi? 


SERENISSIMO ac CELSISSIMO 
ΡΆΙΝΟ,Ι.Ρ1; 


DOMINO, DOMINO 


FREDERICO 
GUILIELMO, 


f 

D. G. MARCHIONI BRANDENBURGICO, LA 

SRI ARCHICAMERARIATUS,ET fil 

ELECTORATUS HEREDI, ll 

SUPREMO IN BORUSSIA DUGI, I 
MAGDEBURGI, CLIVIÆ , JULIACI, MONTIUM, | 
STETINI, POMERANIÆ, CASSUBIORUM , ET } 


VANDALORUM, UT ET IN SILESIA 
| CROSENÆ, ET SUIBUSII 


NORIMBERGENSI BURGGRAVIO. 
HALBERST ADI! ,; MINDÆ,, er CAMINI, 


Pope Ne RCE D 1 
Gili M SET. I 
HOHENZOLLERÆ, MARCÆ, ET 
RAVENSBERGZA, 


D Ὁ. MoI N.O 


RAVENSTEINII, er TERRITORIORUM 4 
LEOBURGII, £r BUTO VII, &c. &c. δες, A 


Domino meo Clementiffimo. 


[* 3] Defi- 


aiD? RIDAS € OANGE PLO; 


SR A Eftinatum jam diu, promiflumque pu- 
LAO A blice Potentifimo Celliflmoque Pa- 


ΤΟ Ην. 
À ἘΞ rehti Tuo munus ad Te nunc defero, 
νο FA PRINCTEPS SERENISSIME; fecurus 
"D offenfæ, quod indulgentiflimus Pater 


D h debicæ fibi venerationis honorem orienti 


g 


exiguum : fi pretium , inftar videri poflit unionis: Et pul- 
chrior hic, longeque nobilior et, quam celebris ille 
Ægyptiæ fuit Cleopatræ; non ex aure lafcivæ Reginæ 
'dereptus, fed e fortifimæ bellatricis petitus finu ZENO= ` 
ἨΔ, cujus ille pectus illuftri quondam fpecie exorna- 
bat. LONGINUS eft de SUBLIMITATE, 
PRINCEPS SERENISSIME, quem & argumenti præ- 
ftantia, & acrimonia judicii , „tractandique magnificen- 
tia, cum Tuæ, tum omnium Principum curæ amori- 
que abfque ullo alienæ laudis lenocinio facile per fe ipfæ 
commendaverint. Hunc ego: , quo ftudiis: aliquando 
Tuis utilior efe poflit., nova verfione , & variorum 
Amal ac meis Notis illuftratum , adje&a etiam, quo 
dilucidior effet , elegantifima Boïlavii) Gallica vet- 
Gone , CELSITUDINI Tuæ y Dico, Dedicoque : 
fub cujus Tutela atque patrocinio: nec temporis amplius 
injuriam fentiet , nec invidiæ : Clementifimaque favoris 
Tui fuffragatione multo eriam benigniora pofterorum 
judicia experietur , quam præcedentium haétenus exper- 
tus eft feculorum, Acceder ὃς Nominis Tui, PRIN- 
CEPS SERENISSIME, Æternitas, qua & ipfe fruetur , 

| Tuil- 


DE CD ME CO "A Ὁ. © 


Tuilque cum laudibus fuas quoque fibi gratulabitur lau- 
des in omne ævum prorogari. Non enim effulgentes in 
hac tam: tetera ætate Tua virtutes animi , indolifque 
excellentiffima pulchritudo , ἃς ingenium ultra annos 
vividum aliud quid , quam Avitæ , Paternæque Tibi 
gloriæ pollicentur hereditatem , non fecus atque nafcen- 
di felicitas ELECTORALIS fplendorem dignitatis. Et 
hæcquidem CELSITUDINISs Tuz decora jam tanta 
funt, atque in: venuftifimo corpore ita enitefcunt, ut 
ad omnibus abfolutam numeris Naturg perfectionem ni- 
hil omnino decfe videatur: : Verumtamen quemadmo- 
dum Natura licet feliciffima aliquibus nihilominus ex- 
ternis indiget adjumentis | ita ἃς Domeftica Majoram 
Tuorum-excellentifimæ virtutis exempla permagnam 
Tibiillorum partem, PRINCEPS SERENISSIME, 
fuppeditabunt ad imitandum ; non exiguam vero LON- 
GINUS meus offeret, quibus impetratum a Clemen- 
tia Tua Tutelæ honorem grata mente redhoftiat. Quam- 
vis enim Auguftum caput Tuuni gemmis ac margari- 
tisnonfit revin&urus, pectori tamen Tuo: Sactatiflimo 
comprehenfam doétrinxz -monumentis animi SU B LI- 
MITATEM fuffciet, atque infundet, mentemque 
Tuam ad Natalium Tuorum CELSITUDINEM com- 
ponet. Finger hanc, & optimis ad ELECTORALE Fa- 
ftisium dicendi faciendique præceptis conformabit : fe- 
melque intra pectoris Tui penetralia admiflus, nilani- 
mo Te volvere, nil ore loqui afluefaciet, nifi quod 
GRANDE fit& MAGNIFI cum. In hoc Tibinam- 
que Commentario , PRINCEPS SE RENISSIME, 
MAGNUM ALEXANDRUM ante oculos poner, 
| alter 
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alterum, ut in univerfi moderamine Natura folem , ita 
&ipfum in imperio tertarum Regem dominumque non 
ferentem. Hic Tibi Ajacem oftentabit, diem fibi tan- 
tummodo lucemque ad exferenda fortitudinis fuæ do- 
cumentaab Jove dari vel cum vitæ pernicie poftulan- 
tem. Hic SEPTEM AD THEBAS fumma animi ma- 
gnitudine Principes in propriam necem ad ulcifceadum 
{celus conjurantes cogitationibus Tuis offeret. Hic fpi- 
ritum Tuum nobili implebit elatione : Hic animum 
Tuum ad ampliffima cœleftium fiderum evehet fpecta- 
cula : Hic mentem Tuam in ipfum cœlum attollet, 
Deorumque confiliis immifcebit. Nec intima pectoris 
Tui finxifle contentus Linguam quoque Tuam, PRIN- 
CEPS SERENISSIME, exceli , nihilque'jam` hu- 
mani fpirantis animi interpretem, ad parem fermonis 
evehet altitudinem. RATIO & ORATIO Tua, 
Mens ἃς Lıncua ineodemfaftisio, &eadem ful- 
gebuntclaritate. LONGIN US hic Tibi M ER cu- 
RIUS cerit Hyu, x] Διάκ]ωο»ν PRINCEPS ὅς INTER- 
NUNTIUS: præibit, monftrabitque viam, qua plura 
Majorum decora unus aflequare. LONGINO excitan- 
te, PRINCEPS SERENISSIME, Maximo , ubi 
adoleveris , maximas belli domique res geres animo : 
ὃς ut Alexander nonnili ab Apelle {fe pingi, a Lyfippo 
fe fingi volebat, ita ὃς Tu fapientiore multo judicio ac- 
curatifimis LON GINI- præceptis confirmato, no: 
biles animi parefque tanto ponderi {fcriptores deliges; 
qui & Tuam virtutem animi, præclaraque facinora 
pollenti facundia: celebrent ; :& invitos B'RA NDE- 
BURGICÆ GENTIS Heroas grandi ac Thucididio 


Or 


;Ἡ ΠΗ ΠῸΡΑ ΤἸ ΤῸ: 


ore deprædicent : qui FREDERICI MAGNI, 
qui FREDERICI SAPIENTIS, fortiflimo- 
rum Principum , gloriofifflimas victorias ; qui P o- 
LONOS, GALLOS, Surcos, ab illo belli ful- 
mine Avo Tuo percuflos, atque profligatos, qui egre- 
gium Gallorum ducem SouRDIsIuUM a Patre Tuo 
cæfum , fugatumque ; qui expugnatam ab eodem Cx- 
SARISWARTAM; qui captam , juftoque reftitutama 
Domino BONNAM, fonora, & ad omnes pofteros 
perventura voce detonent. Non me fugit, PRINCEPS 
SERENISSIME, quantaiftiufmodi {oleat effe fcripto- 
rum penuria : fed unus Achilli fuffecit Homerus, qui 
ὃς Magno fuffeciflet Alexandro. Inveniet & maturior 
ætas tua,- quos probet, laudetque: ὃς altitudo mentis 
Tuæ Auguftam Majorum Tuorum æmulata animi 
magnitudinem, quod domi forfan non inveniet , petet 
aliunde. Sed & inveniet domi , honoribus, ac Avita 
Paternaque liberalitate domeftica fovens, ὃς excitans in- 

enia HonNos enim ALIT ARTES, quemadmo- 
dum facundifimus olim Romuli nepotum pronuntia- 
vit, OMNESQUE INCENDIMUR AD STUDIA GLORIA. 
Cui dum cogitationi affixus hæreo, Tuamque contem- 
plor fortunæ magnitudinem, non poffum non fammo- 
pere felicitatem Tuam, PRINCEPS SERENISSIME, 
admirari , in cujus aula Paterna tot ac tam illuftres in 
omni fcientiarum genere , velut lucida quædam fide- 
ra, fplendent homines eruditi: quos {fi commemorem , 
ab omni me quidem fufpicione adulationis candidifi- 

115 ingeniorum æftimator animus meus facile vindica- 


verit: veruntamen ipfa mihi illorum obftat copia, cui 
| [ο hic 


Ἐν 
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hic explicandæ non eft locus. Tentarem forfan & ipfe 
partem tanti operis, ni mea me fortuna invitum à tam 
præclaro cæpto revocaret; qui quidem: , ut cetera ta- 
ceam , nunquam fine ftupore - mentis admirabilem 
in gerendis rebus FRE DERICE MAGNL re- 
fpicere poflum celeriratem. Victoriam veteres Alatam. | 
finxere : fed ipfam mihi Vi@oriam FRED ER I- 
CUS MAGNUS vere huic feculo Alatam repræfen- 
talfe videtur, qui ipfim adventus fui famam , quam- 
quam & pinnigera Fama fingitur, celeritate {ua ante- 
vertit : parvaque manu , paucis cohortibus, percurfo in- 
credibili feftinatione ab Rheni ripa ad Ferberlinum ufque 
omniterrarum , quam lata Germania eft , intervallo, 
fortiflimum SuscoruMm exercitum altero- tanto Mae 
jorem, & ingenio loci non minus atque armis munitum , 
nihil minus exfpectantem, iplo impetu protrivit. Hic 
mihi jam non Wolucris tantum Vidtoria, fed ὃς Vr- 
CTRIX MINERVA occurrit , quæ & ipla alata 
Vi&oram FREDERICO MAGNO in manus tra- 
didit. Confilii namque illa fuit, quo Divinum illud 
pectus non fecus atque animi robore excelluit. Sed 
quid ego hæc aliis plenius dicenda delibo ? mihi illa 
{ufficiet gloria , PRINCEPS. SERENISSIME, fi quid CEL- 
5ΙΤΏΡΙΝΙ Tuæ munere hoc literario nonnihil ad excel- 
fius magnificentiufque ὃς fentiendum ὃς loquendum: 
contulifle videar adjumenti. At {1 ὃς Tuus, ὃς Parentis: 
Tu, ELECTORIS POTENTISSIMI atque CEL- 
SISSIMI favor accefferit, multoille me ad plura alia 
hujufce generis munufcula IN usum STUDIORUM 
Tuorum depromenda faciet alacriorem. Ea namque 

| εἰϊ.» 


La 
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eft, PRINCEPS SERENISSIME, hominum literis 
deditorum induftriæ, quæ pulcherrimæ illius apud Di- 
vinum Poëtam arboris aureum ferentis ramum ferti- 
litas : 
----- Primo avolfo non deficit alter 
Aureus ; © fimili frondefcit virga metallo. 

Deus Opt. Max. PRINCEPS SERENISS1ME, Cel- 
fitudinem Tuam in hac ætatis teneritudine florentifli. 
me crefcentem magis indies magifque confirmet , au- 
geat , tueatur; AUGUSTOSQUE PARENTES , omnem- 
que SER. ELECT. {πια BRANDENBUR- 
GICAM, quam diutifhme fervet incolumes , omni- 
que cunctos beet , cumuletque felicitate. Hoc votis 
omnibus petit, 


SERENISSIME ac CELSISSIME PRINCEPS, 


SERENISSIMÆ CELSITUDINIS TUÆ 


DeEvoTISSIMUS CLIENS, 


ΤΑ ἘΠ S TORE T U S. 
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ΠΤ = ΩΡ cunttantem, & in alia magis diverfi longe generis ffu- 
AE Ἔα dia propendentem, ab his revocarint, G ad illins ex- 
MS citarint , adurferintque editionem , tui res erit arbi- 
INA rit, judiciique. Tneptum ipfe fore exilfimo, fi impenfts 
TONY huic cure labores velim extollere: hoc unam dixife 
` fufficiet , plurimis implicitum dificultatibus praftare 
vix aliquid dottis dignum. auribus aut oculis potuille. Sed valeat iniguioris 
fortune accufatio , que me. quamplurimis peregrinantem fubfidiis [þoliavit. 
Gratias potius agam Viris illas Clarifimis , qui prolixiffime, quantum in ipfis 
fait, conatus meos adjnvere. In his prime πὲ μακαβίτε Isaaci Vossrt 
memorie debentur, qui,uterat vir [jumma humanitatis , Codicem mihi finnt 
quem cum: MSto. Bibliotheca Regie Parifine contulerat , fiatim, ut confilium 
meum audiverat , benigniffime obtulit. Proximum fibi locum JOANNES 
GrorGIUs GRÆVIUS , Wir Celchberrimus, ac [145 inremp. literariam 
meritis omne meuvr praconinm longe antevertens, vindicat cujus: amicitie 


g 
benivolentiegue prima Robortelliane editionis ufum acceptum refero. Langba- 


nii editionem THEODORI ALMELOVENII, Medici literarum noftrae- 


rum gloria florentis ». fuppeditavit Bibliotheca, Que raptim. corrafi potinsy 
quam collegi, excerpfigue, e Fenete S. Marci Bibliothece Codice MS. mea po- 
tius parvolam hanc utilitati publice navandi operam pertinacie adfignabo, 
quam beneficio cujufdam hominis , cui abunde magnam, gratiam relatam exis 
flimo, fi nihil amplins de illo dixero, Superavit exfpeilationem meam infignis 
comitasfacilitafque LAURENTII de ZACCAGNIS , fecundi Bibliothece Vaticane 
Cuffodis, Viri eximia Grecarum literarum cognitione , bumanitateque excellen… 


tifimi:quitrinm Codicum ejufdem Brbliothece varias Lettiones liberalifime me 


cumcommunicavit; quas zad verbum hnic editioni attexui , nequid egregii hu- 
jus beneficiilandi decederet. His inffruilus adjumentis verfionem novam ,quam 


ante annos aliquot inchoaveram, perfeci, in qua mihi eam permifi libertatem z. 


ut, que Graca brevius fed:obfturius: ditta erant, Latine: fufius œ dilucidins 
quandoque interpretarer. Animus fuerat e illam Petre adjungere > guis. ut 
vir eruditiffireus fuit, tam belle plurimis Longinum locis tranftulit , ut melins 
mepotuifle difidam: In multis tamen lapfus , nec doétis [atisfaciens , effecit , nt 
integram. © uno contextam filo. interpretationem: novam: effingere [atius jadi- 
φαγί». quam ipfius emendare., Addidi ο Gallicam viri carminum gloria, G 

conum- 


] κ 
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confummatifima elegantianobilifimi, D.DEsPREAUx, qui BotLavr1 
nomine notior: in qua nihil ferme, nifi quarundam textus Greci meliorum e 
Codicibus vetuffis le&lionum , quibus caruit , defideres cognitionem., In notis 
eum férvaviordinem, qui debebatur atatix ut priores fèilicet partes ferrent, 
qui vetuffiores forente  Aleas nonnullis auxi Animadverfionibus , quarum in 
prefixis fuo loco ratio redditur prefatinnculis. De LONGIN O ipfo nihil 
mihi dicendum daco, quod cea y que dici. pollint , pleraque omnia'ali ante me 
colegerint , ac in medium protulerint. Hos tamen adhuc docendus es, Le- 
tlor Benivole » collegiffe me nonnulla ejufdem [ériptoris apud alios exffantia 
fragmenta, caque haic de SUBLIMITATE Commentario cum nova 
eorundam. uerfione , pauculifque notalis , conjunxife. Lubentilime e> illa 
LONGINI Avéxdo@ a&i Mirov addidifem , que Holfenins in notis ad 
Porphyrium de vita Pythagore cap. vi, pag. 28 , in Bibliotheca Vaticana. ex 
fiare. docuit, ni id ipfum fèro nimis e fortuita hujus libri lettione didicifew. 
Et hac quidem JoaNNEs C1AMPINUS, Fir Llafrifimus ο» Reve- 
rendifjimus , preclarifque ingenii monumentis ,  inftituto quotidiano domi fue 
Virorum Eruditorum concilio , orbi literato cognitifimusy in fuis ad HE vN- 
RICUM HUYSSsENIUM meum, FCtam. politifimum , literis, cnra- 
turum fe promifit, ut quamprimum ad me defiripta tranfmittantur: Et 
ecce, dum hac typis deftribenda traduntur , alie ab humaniffimo viro litere; 
in quis a Clarif. Zaccacnio hoc opuftuli deftriptum initiam: BAN ἥτε νέα 
DJ μέτρων ἡ ϑεωξία, Preterea LEXICI facri contenta; cujus hec Inftriprio : 
Λεξικὸν ἐνδιαϑέντων γραφῶν ἐκτεϑὲν mod Ztéhare., χα] Θεοδώρα , χο) ἑτέρων 
λεξιγράίφων , Καοσιανέ, ggj Λο[γίνε Φιλοσύφα. Sine dubio excerpta hec ex ejus 
commentario et A Tizov λέξεων. Codex hic MS. ex ipfius Iuftriffimi Cram- 
PINI depromptus eft Bibliotheca , unde heca Joanne Pasrricro, Theo- 
logo eruditiffimo, una cum reliquis, que illo continentur, defiripta infCriptio 
ff. Quibus igitur nunc frui non licuit, ea cum volente Deo ἵνοτοπτβυς 
ame inferentur ÎTINERIS ITALICI. Quamquam adhuc alia funt , que 
defiderare pollis, quorum ante hofte dies panculos interveniens À LME L 0- 
VENIUS 7. Clindicinm fecit: nimirum, Τ,ΈοΝι5 ALLATII Commen: 
tarins in Longinum , cujus ipfè in [fuis ad Euftathii Hexaëmeron notis p- vi 
mentionem facit: necnon ANTONII QUÆRENGT Difputatinncula dè 
Longini jadicio in comparatione Demolthenis e Ciceronis; cujus idem Allatins 
meminit in Apibus Urbanis p.xiv, © ex hoc forte Thomafinus Elog. Lir; 
P-CXLVIII. Sèd de his quid fpþerandum fit , adhac nil certi videos Quare. 
Lettor Benivole, iis, qua inpromtun funt, utere frucere: Reliquas Petre , as 
Fabri Prafationes , quas ipforum habuerunt editiones , ne quid boni neclelturs 
foret» in calcem. operis a me conjeilas [11ο. Vale.. 


ο Ἔν ID TO ΝΗΡ 


LONGINO CASSIO, 


Critico & Rhetore præftantifimo, 


GABRIELIS de PETRA 


Commentatiuncula. 


st QUE R certumeft. Græcumfeprofiteturfet.x1 1: Λέγω ἢ εὖ 
NT À χαὶ ἡμῖν ὡς ἙἍλισιν ἐφεῖτα] τι γινώσκειν : ideft, Hec 


CA 


Cape E vÆ patria, quinatales Dionyfii Longini fuerint, in- 
O NE 


J vero dico, quatenws etiam nobis ut Grecis hominibus de 
© bis aliqua permittitur cognitio. Sed quum fuerit Por- 
phyri nobilis Tyri præceptor : eumdemque ad fe 
in Phæniciam ex Sicilia revocet , tefte ipfo Porphy- 
rio in vita Plotini, ἀξιῶν µε [5 Ayi | Xo T Fize- 
6 Alas κατιέναι «ρὸς αὐτὸν εἰς τζιὸ Φοινέκζω , È κομίζειν τὸ 
βιζλήα À AWTS, φησίν. Flagitans Longinus, ut ego ex Sicilia ad fe proficifcar 
in Phæniciam, feramque mecum libros Plotini, ait : ac denique Palmyræ, 
quæ urbs eft in Phænicia Syriæ regione, Zenobiæ illius loci Reginæ a confiliis 
effet, non fine gravi conjeétura ipfum indigenam fufpicari liceat. Hoc faltem 
conftat, maximæauctoritatis virum fuiffe, quam illi eximia, qua inter {fuos 
excelluit, conciliavit tum prudentia, tum eruditio. Utrumque vero, erudi- 
tionem inquam ἃς prudentiam, qui fuerit confequutus, ipfe docet apud Por- 
phyrium in vita Plotini, in libro, qui infcribitur DE Fıne ad Plotinum 
ἃς Gentilianum, cujus libri initium habes ibidem : ἔτι 5, inquit Longinus, 
μορακέων ὄντων ἡμῶν τ. ὀλίγὀι AJ èv Φιλοίθφίᾳ λόγων ροέση(ιν ; εἰς ὠπανίθς 
LI ὑπῆρξε ἰδεῖν ἡμῖν d/g πιὸ èn πα]δδων ER TOME τόπας αἷμα, τοῖν γονεῦσιν md n= 
μίαν» non pauci Philofophie œ politioris literature findiis excellebant me pue- 
ro, vel faltem admodum adoleftentulo , quos quidem omnes videre nobis con- 
gigit: quoniam a teneris annis multas pallim regiones una cum parentibus per- 
agravimus. De Longino fic fcribit Suidas: Λο[γίνίὈν ὁ Kao Φιλορφίθ:, 
Did'dsran GX Πορφυθία τῷ Φιλοσόφε " πολυμαθὴς zerto pui : Ideft, Lon- 
ginus, inquit, Cafius Philofophus Porphyrii Philofophi preceptor, multe erudi- 
tionis etiam Criticus fuit, hoc eft, aliorum ftriptorum Cenfor judiciofifimus. 
Quanquam quod ad primum illud negat Porphyrius in vita Plotini, Plotino 
vifum fuiffe Philofophum. Sicenim ille: Α'γαϊνωδγένζος 5 dm (mi Πλοτίνῳ) τῶ 
πε aei deya Δο[γίνα à T Φιλαρχα]θ, Ginori @ μϑὺ ἔφη ὁ Ay ν paiho 
5 ὀδαμῶϊ: ideft, Longinie Philarchai de principiis libro perleilo , Plotinus 
Longinum politioris literatura peritiimum pronuntiavit, Philofophum vero 
Minia 


νυν, Αν κ. Αα. Ἔ 1..Ο. 


minime. Sed quum Φιλοφφώῶν fignificet ctiam + ai Adyes à παιδείαν amga 
dalo à Sale, literarum ὃς difciplinarum humaniorum fcientifimum, 
latiore fignificatione tum a Suida , tum a Flavio Vopifco Philofophum pro 
Philologo „ hoc eft, pro eximia literatura & eruditione confpicuo , crediderim 
vocitatum. Quo refero , οἷον ἐφερμιζευευτικὴν, vocem πολυμαθὴς, hoccit, mal- 
tarumrerum notitia prefignis, Criticum fuiffe addit , qualem vero, & quan- 
tumi, ex illius fcriptis, quorum præter hunc akı Yes libellum fragmenta 
quædam exftant apud Porphyrium in Plotini vita, & apud Eufebium Eùgiy, 
«Ὡροσο΄ξοισκευῖς libroxv, tum maxime ΕΧ graviflimorum auctorum teftimoniis 
intelligimus. Porphyrius inibi poft recitatam partem Epiftolæ Longini fub- 
jicit: παῦΐι a πλέον «θξοτέθεικα Ἕ xad ἡμᾶ: nemore YYopEe , ggj T 
Dd ἆλλων oidor ποέν(θι AJ καθ’ αὐτὸν diertyéarl O, denrds οἷα γέγονεν ἡ mel Πλω- 
τίνα naas: id eft, hec appofui fafiuns „ ut offenderem, quid de Plotino nofiri 
avi Criticus [fummus judicarit , qui ferme [ui temporis omnia {criptorum opea 
radiftuffit „atque redarguit. Et non multopoft: Α΄ ρκεὲ ζίναυ ὃ toost @- ἀνὺρ s 
καὶ ἐν eiod mpor@ ὧν, id eft, [atis eff ergo vir tantus, jndicioque primuss 
Denique ἐλλογιμωώταΐθ» ν καὶ AdermaoraGy ἄνδρα, id eft , eximium & ad inge- 
nia arguenda promptifimum virum appellat. Eunapius Longinum βιέλιοθή- 
zlu τινὰ ἔμυχον, à αδρεπατῶν μοσεῖον, hoc eft, fcientiarum ἃς difciplinarune 
omnium receptaculum quoddam, ut hoc pa&to incredibilem & inexhauitam: 
hominis eruditionem nobis ingerat, vocare non dubitavit. Verba ejus funt : 
ADNO 5 © «χρόνον ènavoy Βιβλιοϑήκη τὴν LD έμψυχῶ»» à Ὡξαπατὸν Μεσεῖον ν 
Ù HEAVEI γε τὲς παλα[ὲς ἐπέτακίρ, καθάπερ mp0 ὀκείνε πολλοί τίνες ἕτερο;» Wy ὁ GM 
Καρίας Διονύσιος ποίντων apidnAoTep GX. Μαλχος ἢ Pa) TiD Σύρων πόλιν ὁ Πορφύειος 
ἐκαλεῖτο σαὶ “ρώτα. TÈT à duvaly Βασιλέαλέγειν. Πορφύειον ἢ αὐτὸν ὠνόμασε: 
Λο[γῖνος . ἐς τὸ Βασιλικὸν À DATO παροίσημον ὃ προσπγοθίαν Ὀπτρέψας παρ ἐκεί- 
vo SAÈ ἄκραν ἐπα]δεύετο πα]ϑδείαν, γραμμα]ικῆς τὲ cis ἄκρον ATTS y ὠασερ ὄκεινος » 
ἀὀφικόμβμος» à fnGeuxñs. TIAL ὅν sw ta ἐκείνζω ἔνευσε" Φιλο(ρφίας τε παν ede 
ἔκμα«Πόρϑυος. Hv γϑ ὁ Λο[γῖνος μακρῷ F τότε dydpaly roi πείνζοι ἑεισος, à T. βιξλήων 
me durd πολὺ πλῆθίθ. φέρθαι, ἡ τὸ Φερόμβνον ϑαυμάζεδ. Καὶ e τω κατέγνω τινὸς 
DJ παλα]ών, T0 dofus negird πρότερον» ἀλλ ἡ Λο[γίνα πείντως tregTd ueia : 
Idet, ut Παρα. Junius vertit ; Ea tempeftate erat Longinus fpirans 
quedam Bibliotheca „ ac vivum- Mufeum, cui de veteribus judicandi poteftas 
permifa erat: quo munere ante illum , ut alii non pauci, ita & Dionyfius e 
Caria, cunctis illuffrior, perfunétus fuerat, Porphyrio nomen initio fnerat 
Malchus, guod Syrorum lingua regem fonat, fed detorta appellatione ad pire 
param. regium in vellimento infigne, Porphyrium ». veluti Purpureum , #o-- 
minavit Longinus; apud quem fublimibus ftudiis erudiebatur 5. quippe qui 
Grammaticae artis, @ Rhetorices cognitionem non inferiore; quam ille „ laude 
attigerat = menten. Amen C0 NON demifit, quin potius univerfum Philofophiæe 
genus. effrxit, atque expreffite Porro Longinus ceteris omnibus. [ua eta- 
tis longe antecelluit = e librorum ejus ingens: circumfertur copias illique ipfi 
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hendifet , non prins rata atque firma habebatur opinio, quam Longini illud 
confirmaflet judicium. Quo tempore floruerit feribit continuo Suidas: Ην ἢ 
ὅση Αὐρηλιανὲ τᾶ Kya » Ò ενηρέϑη da dird, ὡς σύμπνας Zlwobig τῇ Oda- 
vads γιωαμεῖ. ἘἼραψε re #7 Medis, Α᾽πορήμαΐβι Opnermd. Ei Φιλόσοφ' η 
O'urpG.. ΠροζλημαΐαΟ'μήρ8 , À λύσειεν ἐν Βιξλίοις β΄. Τύνα mha τοὺ; ἑς-οδίας οἱ 
Τραμματικοὶ ὡς goena ἐξηγθῆαι, Teei PH παρ O unpu πολλαὶ σημα]νασῶν λέξεων, 
δ]. Δ᾿Πικῶν λέξεων ἐκδύσει; β. EIAS xŸ σοιχεῖον. Λέξεις ΔΎτιμάχκ» ggj Hp- 
κλέων(θυ᾽ 49) ἀλλα πολλά, Vixit antem fub Aureliano Imperatore, € ab eo 
occifus efè ob hanc caufam, quod cum Zenobia Odenathi uxore [éntiret. Scri- 
pit de oratione contra Midiam.  Dubitationes Homericas. An Philofophus 
faerit Homerus. Problemata Homeri, ο’ folutiones, libris dnobus. OQuaenam 
contra fidem bhifforiarum, tanquam hiftorica enarrent Grammatici. De voca- 
balis apud Homerum multa fignificantibus , libros quatuor. Atticorum voca- 
bulorum editiones duas : [unt autem ordine alphabetico. Vocabula Antimachi, 
© Heracleonis, Etaliamulta. Photius in fua Bibliotheca Claudio imperan- 
te floruifle annotat: Ε᾿πὶ Κλαυδῖν ἃ, inquit, ἔτος ἠλμαζε, HO τοὶ πολλαὶ σιιυη- 
yorig 1ἱευοζίᾳ πῇ TO σροζοωών βασιλίδι, τοὺ ylw κατεχύση O davales À ἀνοῖρὸς 
ontis τετελευτηκότ(ῶ.: in plurimis adfuit Zenobie Ofroënorum regine impe. 
rium tenenti mortus jam Odenatho marito. Quam ob caufam νιέζα vinétaque 
Zenobia interemptum ab Imperatore addit Suidas , χαὶ ἀνηρέθη úm duré ὡς 
σύμπνες ZlwoGia τῇ Ὁ δαινάϑα quvayi, quod cum Zenobia Odenathi uxore con- 
fpirafet (non confueffet, ut perperam vertit Rhodig. Antiq. le&t. lib. xvr 11, 
cap. XXVI) in Imperatorem; uti ex Flavio Vopifco intelligimus, cujus hæc 
{funt verba: Grave inter eos , qui caf funt, de Longino Philofopho fuiffe perhibe- 
tur, guo Zenobia magiltro ufa efe ad Graecas literas dicitur : quem quidem 
Anrelianus dicitur occidiffe, quod fuperbior illa Epiftola ipfius diceretur dittata 
confilio, quamvis Syro effet fermone contexta. Tius porro Epiftolæ, quam 
Zenobia Imperatori ipfius deditionem petentirefcripfit, exemplum ex eodem 
aučtore appingere non gravabor : 

Zenobia Regina Orientis, Nemo adhucpreter te, quod poftrs literis, petit. 
Virtute faciendum eff, quicquid in rebus bellicis eff gerendam. Deditionem 
226472 petis , quafi neftias Cleopatram Reginam perire malnife, guam in Jaaa 
libet vivere dignitate. Nobis Perfarum auxilia non defunt , que jam φενη- 
mmus, Pro nobis funt Saraceni: pro nobis Armeniis Latrones Syri exercitum 
tuum, Aareliane, vicerunt. Quid igitur , fi illa venerit manus, que nndique 
fperatur ? Pones profecto [upercilium , quo nunc mihi deditionem quafi omnifa- 
riam victor imperas, De Longini mortis caufa , eruditione , ejufdemque in 
fubeundo fupplicio conftantia, hæc Zofimus: Η' 5 ajriaæs taeu, ἑαυτζιὸ ifaj- 
pela > πολλες τε ἀλλες Ae ess μέίονν ως mkgyayir&s oia γιιυαῖκα, -Ev οἷς x 
ADO Lo, $ συ[γροϊμμιατώ E μέγα τοῖς mudau, μείαποιεμϑύοις open Qi- 
pu@. ὦπερ tp ois κατηγορεῖτο ἐλεγχομθύῳ mania ὁ Βασιλεὺς. ϑανοίτα niay 
ἐπέϑηκεν. Hv ἔτω Auros vues ὁ Ayw » τε καὶ τὲς αγεϑλιάζονίας ER re 
mad] mea: Zenobia culpe femet eximens multos alios in medium 

produi- 
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producebat, qui eam veluti feminam feduxifent, quorum in numero + Lon- 
ginu erat, cujus exffant [cripta s: magnam doctrine fludiofis utilitatem a dfe- 
rentia, Eiconvitlo de his, propter queaccufabatur , 111152 penam mortis Impe- 
rator ffatnit. Quam adeo fortiter Longinus pertulit, ut illosetiam, qui banc 
calamitatem ejus indigno ferebant animo , confolaretur. Libros multos edide- 
rat, ut prætera Suidamemoratos, @pòs Πλωτῖνον à Tertiary agoak, quam 
fuftæ voluminis magnitudini parem fuiffe fcribit Porphyrius. περὶ ἀρχόν Br- 
Ελίον, Plotino, ut judicium ferret, exhibitum. Item Αογγύνε mpòç Πλοτῖνον naj 
Τεντιλιαγῦν A μέλιον A τέλες. Meer παθητικῶν βιζλίον : quæ opufcula omnia 
{fumma cum Reipublicæ literariæ jactura nobis perierunt. -Ac denique libel- 
lum itum vere aureum; ut dictum eft, «δὶ Ύψος multis in locis mutilatum, 
uti ex frequentibus lacunis fit perfpicuum. Καὶ ταῦτα M0 αὶ F Λογγίνη do- 
; 2 
μέσ. 
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Ad Suidæ teftimonium. 
À Er: Ita eft; fedcum ejus juflu interfectus fuerit Longinus, 


ὃς ipfe Aurelianus fex annos, vix amplius, imperaverit, vivere- 

que defierit circa annum Chrifti cccxxvr, melius multo Suidas 
& diligentius, fi fub Gordiano, Decio, Valeriano, Gallieno, & Clau- 
dio jam floruifle ipfum dixifier. Itaque Origeni ev yygo®@ fuit Longinus. 

Odenati , Zenobia ] Uterque ex hiftoria Auguita notifimus. Vide 
Valerianum Flavii Vopifci. 

Antimachi | Intelligo Antimachum Clarium. 

Heracleons | Illum Heracleonem Epheñum fuiffe arbitror, cujus te- 
ftimonio fæpius ufus eft Athenæus. Videturautem de iis potiflimum fcri- 
phle, quæ ad rem cibariam pertineant. 

Et alia multa | Quorum titulos diligentiffime collegit Langbænius. 

Porphyrio apud Enfebium nerrmorar@ vf nab ἑαυτὸν dicitur, alibi èv vercd 
Ἰορῶτος wy. alibi ἐλλογιμωτατίΏυ , ἐλεγκτικωτατίθ», 

Vopiftus hac feribit: Grave inter eos qui cæfi funt, de Longino philofo- 
pho fuiffe perhibetur: quo illa [ Zenobia | magiftro ufa efle ad Græcas 
literas dicitur : quem ‘quidem Aurelianus idcirco occidiffe dicitur, quod 
{füperbior illa epiftola iphus diceretur confilio fcripta, quamvis Syro effet 
fermone contexta. 

Epiftola |, Quam 151 Vopifcus produxit. ; 

Quamvis: Syro | Hinc retelli pofle videntur, qui Longinum e Syria 
oriundum fuifle fcrip{erunt. 
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Criticus quare vocatus : qui olim fic dicti. Enumeratio 
Scriptorum LO NGINIL De Antimacho. 
Cyclus epicus. 


TENOR. Abes ( LECTOR ) Longini yitam ab interprete con~ 
SaO cinnatam ; actum nonagam; ea folum, quæ abıllo 
© prætermifla funt, lubet ἐπαναπρυγᾶν, 

Quod ad profapiam Longinı , convenit illude 
eMilefüs Apuleji, Originis materna fundamenta a Plu- 
tarcho illo inclyto Philofopho prodita gloriam tlli faciunt, 
( Suid. in Frontone} Mater enim illi nomine Fron- 
ag tonis, quæ fratrem habuit Cornelium Frontonem Ora- 

' torem, Magni Plutarchi nepotem : (Rualdnsin vi- 
ta ex Sarisbur.) qui Athenis vita funétus Longinum Criticum fororis filium 
hæredem fcripft. Erat, cum hac conjećtura ductus, cum ΙΠΓΟΓΡΤΕΙΕ» 
eum e Syria oriundum crederem. Erfa enim Syrie urbs. Sed ex quo 
in Nicandri fcholia (in Theriac. ) incidens illud legerem, Aiorúar@ ἃ φαση- 
Altas ἐν mi αρ) à Αντιμάχου ποιήσεως, in Co fum, ut Pamphylie, in qua Pha- 
felis, eum nos debere putem. Dionyfium enimillum Phafelitem ab hoc no- 
ftro don alium fuiffe facile credet, qui ex Sida didicit in Ænrimachum 
fcripfiffe Longinum, Quem auctores palim Crircumappellant. ( Dion. Chry. 
Or. de Homero. } Critici autem olim diéti, qui poftea Grammatici. Critica 
hæc quæ Ariflotelem patrem agnofcit, in eo præcipue verfatur, ut, quæ 
auctorum γνήσια, que Ὀπσοδολιμαξώ, difcernat : ὃς hoc munus (Athenis, 
ut puto) Longino impolitum; de quo Ewnapins in vita Porphyrii icre- 
fert: εὖ τις κα]έγνω: τινὸς W παλαιῶν, 8 τὸ δοξαζϑὲν émesérd Ὡρότερον, AAN ἡ Aoy- 
lou mostos ἐπροτᾷ κρίσει: Siquis in antiguoram aliquem ca'culim ferret, fen- 
tentia rata babita non ef , priufquam Longinus accederet : quam provin= 
ciam ante eum adminiftravit alter Dionyfius e Gariae Athenis autem, fi- 
ἢ dem 
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dem facit Χποασασμάτιον illud Porphyrii ex libris, at Φιλοσόφου ἱς-οδία!, ( guos 
ram tertium citat Stephanus in yadapa) ubi fe a Longino Πλωτίνεια Aihenis 
celelebrante inter alios ad feftum vocatum tradit, -Plotinia autem haud 
dubio, in Potini defunéti præceptoris honorem inftituit, die forfan emor- 
tuali; ( Porph. invita Plot, ) natalesenim fuos ex confulto difcipulos celari 
voluit, Í 

- Scripfit Longinus plurima, caque non vulgaria; Eunapins: PH βιξλίων πε 
duré πολὺ ori Qip), z πὸ φερόμϑρον Savua). Quæ asSsida memo- 
rantur breviter percurram. 

1 αὶ Ὁ κἲ Φειδία commentarium , crediderim in orationem contra Phi- 
diam ; (fortè Made.) quæ Demofthenss ekt. 

2 Ὁπορήμαΐθι Οἱμπεικά: Dubia Homerica, eafunt, quorum liber quintus 
citatur ab Homeri fcholiafte, 1a. β΄. ubi Draconem pafieres devorantem 
Sthenium vocatum refert. ἔτως γὸ ἑς-όρν") Διονυσίῳ ἐν thé TH ἀπύρων. A Topup- 
των Οἱ μηθικῶν etiam libros {εχ confcriplit Ariftoteles, Laert. 

3 εἰφιλό(ρφίθ» o'umG? An Homerm faerit Philofòphms; Apud Laertium 
ἐν Pyrrhone, Sunt qui Scepticorum Principem putant. Et (4b. 4.2.) Ana- 
xagorg fuccenturiat Horatius, Epift. l. 1, hoc ei elogium ferens, 

----- Quidfitpulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Plenins ac melius Chryfppo © Crantore dicit, 


4 mpobAnuaG Oups 2 πα) λύσεις : Quaffiones € folutiones Homerica. Ex 
quo muftaceo laureolam antea captarant haud pauci. Puta Heraclitus 
λύσεων O‘unedr, lib. 2. quos vertit ὃς in lucem dedit Gefnerus, titulo Al- 
legoriarum in Homeri fabulas. Porphyrii etiam ζητήμαΐβ. Ouen , majoris 
operis progymnafimata, ad nos deduxit ævi fluxus; reliquis ejufdem no- 
minis abforptis. 

ς τίνα ORY τοὶς ἱσοθίας ὁ, οραμμαθικοὶ ὡς icoernd ἐξηγέν”): Quæ Gramma- 
tici præter hiftorias ut hiftorica commentantur : & in hoc etiam opere 
Cacilium habuit facem præferentem, qui (ut idem Swidas) de iis fcripfe- 
rat, quæ a rhetoribus fecundum hiftorias, vel præter hiftorias referun- 
tur. 
6 at) W map Οἰμήρῳ πολλοὶ σημιαινουσῶν λέξεων : De diétionibus Poly- 
[πεῖς apud Homerum : opus grammaticum , quale illud Proragore de 
Homer: gloffñs: ( Laert. le 5 © 9) forte & Demetrii de Iliade & Οἆγί- 
fea: Nam de Baflide , quem in Epitomen redegit Crarinus , ( Ery- 
mol. in deian@- ) res eft extra aleam » a O'pneriis λέξεως pariter 1n- 
fcripto. | 

7. Adirov λέξεων ἐκδύ(εις B. Atticarum diétionum Editiones duæ: qui- 
bus in limine operis fui fe in co congerendo ufum efe agnofcit Sui- 
das; præivit hicetiam Caecilius Siculus; quibus eo in loco fubjynguntur Z#- 
perous, Pacatus, & Pollio e Alexandrinus. Addit Photinus Dionyfiam Halicare 


nafeum , Panfamam , Maridem , eAtticiftas omnes : melioris notæ, 
pee an quam 
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quam paucula illa Phrynichi, Magiftri, aut ε»ορὀορπῖ, quibus tamen re: 
hquorum jaéturam levamus ex parte. 
8 Αντιμαάχου à Κλέων(δ»ε (9€. H parito ) | (leones duo, (Cartius 1.8.) 
unus poëta Siculus; alter ( Apollonii [chol. libe 1 ) Kuexde Aroonauticorum 
fcriptor, aquo multa Apolonius. Antimachum talem fuiffe, ut Delio na- 
tatore opus haberet, exiis patet, quæ apud auétores feruntur: ( Apollo- 
ni © Nicandri Sehol.) Hujusæmulus & mirator Hadrianus Cefar, (Spara 
tian. in vita) Catacrianos, libros obfcuriffimos, eum imitatus{cripft. Indi- 
cio etiam {funt , tum quæ a Nicandri fcholiafte adducuntur , tum quod 
Nicandrum pariter ejus æmulum prædicat, & ab eo multa mutuatum : 
forte non in Theriacis, fed Thebaicis : uterque enim argumentum illud 
tractavit. Tzetzesin prolegom. ad Lycoph. inter Poëtas ὀνομας-ὲς eum reponit , 
quales illi funt numero quinque, Homerus , Hefiodas, Panyafis y ( corrupte 
Havas) Antimachus, & Pifander, Cum Homero conjungit Prapertins, bbe2s 

εἰ, 34: | 
Ta nou Antimacho, non tutior ibis Homero, 


Imo ὃς præferre aufus eft Hadrianus, ( Dis. l. 69.) qui de abo- 
lendo penitus Homero cogitavit, ut Antimachaum induceret, cu- 
jus antea ne nomen quidem apud plures innotuit : μηδὲ τὸ ὄνομα 
πολλοὶ ρότερον ἠπιςανἷ. Litem dirimat Gregorius Nazianzenus. Theologus 
ep. 3. qui hoc inter eos difcrimen ponit , quod Homerus multa paùcis 
complexus fit , hic pauca multis ; eoque brevitatis palmam Homero de- 
fert , τοῦς megyuan nervov TÒ ui , ἀλλ è tos γροίμμασι. Alterum 
etiam corrcétorem naétuseft , Longini cuppolathò, ( Porphyr. de Plot.) Zo- 
ticam fcilicet, ὃς ipfum Criticam; operis nomen Ta Αντιμόχου Popote, 
Fuit autem Antimachus Scriptor Cyclicms , fi verum docet e4cron Gramma= 
ticus , Zn Horat. de Arte Poet. tam ambitiofe digreffionumamans, utvigin- 
ti quatuor libros impleret, priufquam täs ἑπτεὶ bm ϑήέαις perduceret: (Porz 
phyrio ibid.) Verum Proclws, apud Photium in Chrefom. cui hac in parte 
tutius credendum , Antimachum & quatuor comites fuperius adduétos ab 
Epico Cyclo aperte excludit, Κύκλος autem xos fuit hiftoria mytholo: 
gica a diverfis defcripta , fed in unum corpus congefta ;-in quo fabu- 
larum quicquidab iphs deorum incunabulisad reditum Uhyffisin Zthacans 
invaluit, mendax Gracia lætanter agnovit. Auctores ejus paflim audiunt, 
Kúra, & Ἐγκύκλιοι: opus ipfum, Κύκλος nos, κύκλια cmn, monpa Ἑγκύ- 
or, à, fine addito, aliquando κύκλον, 

9 Hæc de operibus Longini a Suida memoratis: fuccedant, quæ Por- 
phyrius ( abi fupra) retùlit: Interquæ, ordinem ducitliber at χρχῶν , De 
principiis. Philarcheus etiam geminum illi opus elaboravit , nifi malit 
quifpiam τᾶ φιλαρχαίου fic accipere, ut φιλαρχαῖον fit infcriptio alterius ope- 
ris Longins: utcunque habeat , hoc ftatuere poffumus, fyntagma illud poli- 
tiori Hteratura refertum fuifle, licet prima fronte nihil minus polliceatur: 
inde 
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inde enim illud Pierini effatum » Longinam Philologum efe, Philofophum nes 
quagqgaam. 

10 Πρὸς Πλωτῖνον καὶ Γεγτιλιανὸν A μέλιον aœ τέλους. De fine ν. ad P'otinum €S 
Amelinm ; Continet refponfum ad ca,quæ ab iis objecta: librum infcripfr 
Marcello cuidam. 

1E Πρὸς ἃ A péro agoan, Epiftolam vocat, quod yolumen erat ; quią 
ad Amelii Epiftolam refcripta. 

12 Περὶ αὶ κατο ΤΠΙλάτωνα. «καιοσομης, Dejuffitia [fecundum Platonem ; & hoc 
ctiam contra Amelium. 

13 Iep TJ ἰδέών: In quo fententiam fuam de Ideis adverfus Plotinum , 
ejufque hyperafpiftem Porphyrium tuetur. 

14 Πρὸς τό PU Στοΐκων at ψυχῆς οἴ ξαν ἀντίῤῥησισ' ( Eufeb. de Prepar. εὐάης, 
l. 15) Difceptatio aduerfus Stoicoram de anima opinionem : in qua probat 
animam non efle corpoream. Sed vereor ne titulum iftum Ezfèbim ipfe 
particulæ ab integro aliquo opere. abftraëtæ impofuerit. 

15 Ilspi σιωϑέσεως λόγων : De compofitione orationum , qua de re duo fyn: 
tagmata a {e confcripta refert Seét. XXXVIII. 

16 Περὶ radov: De pallionibus commentarium promittit ad finem hujus 
commentarioli; an abfolverit incertum: 

17 De aciebus bellicis. Librum Romme fervari refert Gefnerus in biblioth. 

18 Περὶ rom: De Poëtis, Dionyfi Phafelite opus; citat Nicandri Schol'aftes: 

19 Keria, Laertius in Thalete citat Dionyfinm ἐν-Κβιτικοῖς,. Agnomen 
Critici huic noftro datum facit, ut hoceropus adfcribam; nec enim du- 
bito: quin Laertius Longino pofterior effe poflit. 

20 Περὶγ΄ψουε: De fublimitate; ficenim conceptum ab auétore titulum 
conjicio , tum quod paflim ipfe fic appellat ; tum quod Ceciliani operis 
epigraphe talis fuerit. Circumforaneum illud ας) ὕψω; λόγω. ὃς Gefheri 
alterum e&t us Adys8 fntoerzov, minus probo, καὶ ταῦτα pi δὴ ταῦτα, 


TO 


VETERUM ac RECENTIORUM 
DE 


ME NO ONE CT T 
JUDICIA & TESTIMONIA. 


plotini, Porphyrii , Vopifci, Eunapii, Suidæ judicia Gabriel de 


Petra in Commentatiuncula de Longino recenfuit. 


Libanius Sophifta epift. ccxu1rI |. 111, cujus indicium Emericus Bi- 
gotius, virelegantiflimi ingenii & dottrinæ, T'anaquillo Fabro fecit, 
e Cod. MS. Bibliothecæ Vaticanæ : 
Οἱδαίναϑον à Ἀόγον : Aive ἃ ὁ Ady tyu poarta, σὲ à de dry, 2 
EIL δίκαιον ei À ὑπσύθ,εσιν : Hodenathum (eft antem Lonçint * oratio ) Ίρ|Ε 
quidem peto , te Uero dare oportet, fidemque promilfi muneris exhibere. 


* Siitatuliffet fatum literarum, ut ne illa oratio periffet, multa hodie de bellis Oriens 
talibus, quæ Odenatus fuftinuit, quæque adeo jejune a minoribus illis Hiftoriz Auguftæ 


fcriptoribus prodita fuerunt , teneremus. Fwber. 


D. Hieronymus ad Rufticum : 


Criticum diceres efe Longinum, cenforemque Romana facundia, 


Proclus 1. τ. pag, xxvii Comment. in Platonis Timæum. 
AO pW ἐν τούτοις Ώπσημαίνε”) MEAW OTI φροντίζει À ὀνεμάτων ώρας χα) TOI 
Alec ὁ Πλάτων, εἐπα[γέλλων ἀλλως ποὶ αυτο» XC. OÙTGr μϑὸ ἐν φιλύλογ(θ-, ὠασερ 
Πλωτῖνον mer a durd λέγε"); à ἐ ΦιλόσοφΏν : Longinus rurfum hoc loco notat 
Platonem orationis elegantie © varietati fludere, cum unam atque eandem rem 
diverfis modis eferat, Xc. atqui ille, quod Plotinus de co dixife fertur, Philo- 
logus eff, non Philofophus. 


Theophylaétus Archiep. Bulgariæ epift. ΧΥΤΙ. 

Μή μοι ἕν τοὶ Λο[γίνα κθίσεις πεβίαπῆεν μὴ à doene τισὶν αὐτὸς γε € ΚΠ) Aofyiror 
κρίνειν. Ne mibi igitur Longini cenfuras adtribuas, neg ipfe nonnullis non fecun- 
dum Longinum judicare videaris: 

P. Victorius Præfat.in Demetr. Phalereum: 


Idem etiam efficere voluiffe Dionyfium Longinum apparet, qui infcripfit librum 
fuum, in quo de excelfo loco inter oratores difputavit, RA Y'hus: ac quomodo 
certo itinere perveniri polfet in altifimum illum eloquentia gradum , diligenter 


monfiravit. 
Idem 


pe LONGINO 
Idem. in lib. Ariftot. de Arte- Poët, 


Méminittamen Longinus in libro ae} Yuc hujus reditus Grecorum, Efè di- 
tem, ubi magnus ille Rhetor, © qui plurimum judicio valuit celebrat quafdam 
eximias phaniafias poetarum 1 Gc. 


Idem Var. Le&t. lib. xx1x. cap. Χγ1τ1: 
Dionyfius tamen Longinus magifter dicendi magnus, © qui fudi muhum pos 


nii in exifimandis [criptis veternmauilorum,. putat , Ge, 


Et lib. XXXIII, Cap. XII: 


Ut accurate docuit eruditiffimus masifter dicendi, & maximus exiflimator Ven 
terum [criptorum; Dionyfins Longinus, 


H. Stephanus Differt: de Criticis: 


Verum (ut a Grecis longius non diféedam ) inter eos, qui hoc jurts aperte, © | 


nontamquam alind agentes fibi fumferunt , praecipui longe diffantsbussnter fe tem- 
poribus fuerunt Dionyfius Halicarnafeus, © Dionyfius Longinus, 
G. Canterus lib. 11 Nov. leét. c, xxv: 


In Sublimitatispraceptishoc etiam recenfet Longinus Rhetor dothifimusa 


If. Cafaubonus in τι lib. Suetonit: 
Longinusin dolifimo ar Υψες libello. 
Idem ad Athenæi ΠΟ, 1: 
Habes apud Longinum in elegantifimo ser Yes libello. 


. Idem Excert. τ Adv. Baronium: 


Ac fecit olim Criticus infignis, paganus tamen homos Dionyfius Longinus, cit- 
us exhat aureolas τοὶ χες bellas. Aliud ejufdem teftimonium vide ad 
] Y 


Set. 1x, n.48.: 


Dom. Baudius Centur. 111, epift. XXXV I 


H 99 F λόγων κείσις, &c. Ur reile C* [aprenter definit [abaëkifimi judicsi 
Rhetor Longinus , qui numquam dimittit fedulum € attentum lectorem fine bong 
` frugis proventu, & cum fpe divite manat anvéenas añimumque. 


Nicol. Cauffinus lib. r1. cap. xx111 Eloq, Sacr, & profanx : | 


Hac magnus Oratorum Criticus , Xc. 


Το. 


JUDICIA gr TESTIMONIA. 


Το. Cafelius in Rhetore: 

Superefè Dionyfius Longinus, quem, fupra magiftros dicendi coloco, Qnando 
enim fuam de fummo genere dicendi fententiam offendit, non folum ibi oratoram , 
fed omnis generis firiptorum fabtilis, & acer ; nec iniqam cenfor eff; homo do. 
clifimus , © fummi ,fincerigae judicii, 


+ | Janus Rutgerfius Var. Leét. L τ. c. x: | 
Talem innuchat Euripides in verfibus quibafdam, quos affert Dionyfius Longi- 
uus in aureolo libello a&i Ύ-ψες λογα. 


Lucas Holftenius de vita & {fcriptis Porphyrii, cap. va: 
Longini ingenium accuratum , limaïum judicium, atque eruditionis copiam 
fatis oftendit libellus de fublimi genere orationis : tum quadam dvindo@ RÀ μέ- 
σρων» que ex Vaticana Bibhoikeca depromta mihi oftendit Leo Allatius. 


| Dan. Heinfiusin prolegomenisin Ariftarchum facrum: 
: ΠΝ Quo © maxima ex parte [etant , qua in Alcidamante tertio Rhetor, Arifa- 
al teles, que in Leontino Gorgia, Calliffhene, Clhtarcho, Hegefia, Matride, at- 
| que alis, [ammus Wi Longinus maximo judicioinotavit , Gae nec imperiti, nec 
vulgares affequuntur. Efl enim ut ingenti excelfi, ita guod praeclare ab eodem dici- 
tur, experientie fupremå foboles bac judicandiratio. Et poftpaullo: Judex accu- 
ratus Longinus, quem ab ernditione. Varia πολυμαϑῆν 40 Criticum fuife ditam 
notat 514449 EC. f 


Idem. paulo ante : 

Critice non parva € peculiaris. quadam pars ad eloquentiam tranflata eff: 
guam ad artem Rbhétorum, nt Criticorusm Princeps Ariftateles , ita Cicero , -Fa- 
bius, Longinus, Hermogenes, Demetrius, © Dionyfius traduxerunt. Quorum 

| firipta qui non legit, numquam iñ dicendo , quod oportet, obtinebit; numquam 
4 retle de antiquitate judicabit. | 


G. J. Voffius de Arte Gramm. L τ, c.v: 


Longinus Cafius Grammaticus , idem Rhetor, © Philofophus, qui Aureliani 
atate egit apud Zenobiam Palmyrenoram Reginam, interque alia de Atticis Vocis 
| bus dnas reliquit editiones, 


Idem lib: νι Inftit. Orator. 


Dionyfio Longino Rhetori κθετικοτότῳ , qui fub Aureliano Cafare. de. hoc cha 
vaëlerenbleium plane aureolum reliquii libellum, 
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De Frigido. 27 f 
SECTE V. f 
Unde ea finant vitia , de quibus fapra difputatum? 39 
SCEIC IT W VAT 
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On τὸ τῷ KawuAls συ[γρομιμούτιο) τὸ at L pessy ἐλλιπές 
6, χα) διότι. 


Οἱ up Karuly à συ[γφαμμάτιο» ἳ 0 “Ξ V'Vss σωσεπαξαΐθ» 


αἰνοισιιοτεἝ μένοις QUE ὧς ooa > XOW 9 ᾿ Torge À Τερεντιαγὲ 
Φίλτοιτε; on ἐφάνη Ts ANS ὑποθέσεως, χα) AGE TJ ty- 
ear Dar] ἆρϑμοι a ÿ πυλλάώ τε ὠφέλειαν y 45 μάλιςοι δὲ gai C ea), 


1. Ees ὕψες ] In titulis librorum år- | 
ticulus fere non adhibetur :. ad- 


hibetur tamen aliquando. Sic 
enim Ariftoteles infcriphit s τῆς προνοίας. 
Ariftippus a24 τῆς παιδείας. PETRA. 

Ibid. Περὶ Ypes] Titulus, quem ple- 
rique Longino præfcripferunt , falfus eft, 
[ΠΕΡΙ ΥἽὝΟΥΣ ays ] delendum enim illud 
278" quorfum , inquies ? Videlicet itidem 
agit Rhetor, ac quilibet τεχνίτης: NEMPE πε- 
Θὲ τῆς ιπσοκειμιένης ὕλης. At materia fubjecta 
Rhetori eft λόγ», feu oratio. Quamobrem, 
ubi de orationis fpecie, aut forma feu, ut| 
Græci vocant, idea, {cribere conftituit, haud 
fane illi neceffe eft quidquam addere ; fat 
enim facile eft ad intelligendum , fi profitea- 
tur {5 aes ἐγγότητος , k ἑδρότητος, aut 
ὕψες, de gracili itate, aut fublimitate orationis 
acturum effe. Hoc fatis apud eos fuerit , 
qui σῆς λογικῆς iwrecies ouftum aliquem 


Ibid. Περ} ὕψες asys ] Tres e præftantifi- 


mus Vaticanus non agnofcunt voculam λόγα : 
unde eam hinc ejecimus. Quin & nofter il- | 
lam plerumque plurali numero , non autem | 
fingulari ufurpat , ut mox : ἐξοχή τις λόγων 
τα Yn; & in initio Sect. x, re Toi τες 
20726. & fic fæpe alibi. ToLLius. 

2; τὸ ww] Contra Cæcilium Rhetorem. 
Is autem et, quem fæpe nominat Quinti- 


\ 
Τον 


| Rhetor Siculus, qui Romæ floruit æqualis & 
amicus Dionyfii Halicarnaffei. Hujus præter 
Longinum meminerunt Dionyfius Halicar- 
naf. Quint. Plut. in vita Demofth ftatim in- 
itio. Athenæus δειπνοσοῷ. ἰίΦ.6. Patria ejus 
Κάλη Axta, vulgo Καλόκτα» oppidum in lit- 
tore feptentrionali Sicilixæ. PETRA. 

Ibid. T3 μὲν KawmsAis] Prætor Comicum, 
Jurifconfultum, & Caecilium Bionem περὶ dy- 
νάμεων» duos invenio Cacilios ; alterum [Stra- 
bolib. s.] hiftoricum Romanum, illum forfan 
quem Salufiio prætulit Hadrianus, [ Spar- 
tian.] (fic enim antiquioris codices: fed Cri- 
ticorum παρφδίορθωσις Caecilii loco Caelium 
fubftituit ) Rhetorem alterum , Siculum , 
[Suid.] qui olim Archagathus dictus. Ejus 
mentio apud Plutarchum de decem Rhetor. {æ- 

pius: vixit fub Augufto, Dionyfii Hälicarnaf- 
fi [ Halic. inep. ad Pomp.] familiaris : quos 
conjungit Quintilianus Inff. 3, τ. Galatia- 
num vòcat Sa das , re@ius Athenaeus Sn so. 
λῆς Ακτῆς, E Cala Ata , ΤΙ Sicilia ur- 
bem fuiffe probat ὁ 6 rohvwaS ETUTOG Cafaubo- 
aus. Erat & altera καλὴ A'xra urbs Crete s 
[Steph.] eandem exiftimo, quam in D. Pauli 
δι.όπλῳ fynonyma voce fignatam legimus 
Aëlorum 27,8. καλὲς ànJpes Ex divifis 
¿vocibus καλ} Ακτη in unam concrefcentibus 
fit Καλάκτη, quod ; in aliis id genus tee 
non et; ut Νέα πόλις ; Ne CENTS Μεγαλ 
πόλις» Μεγαλόπολις. Inde Polybius | Megalopo- 


Lanus. RoBORTELLUS. 
3» 78 Karmals ] Hic putatur effe Cxcilius 


liranus ditus: & Ἀπὸ καλῆς Anxra; Cecilias 
| Calačlianus : unde lapfus Athenaei interpres , 
qui 


D'L'ONNY ST I 
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SU D NET E ASE E 


LIBER COMMENTARIUS. 


PRETCET 


YPO PTE. 


. t. Π . . . . » 
Cecilii de Sublimitate Commentarium imperfetium efe: © quare. 


Qn Cæcilii de Sublimitate Commentatiunculam diligentius nuper 1 


una cognofceremus , ea fuit utriuf( que noftrum tin atio, Poftu- 
mi Metenbialle , Virorum amiciflime , nimis illum tenuiter , atque 
perexiliter, 14 argumentum perfécutum , ὃς, quod ea, quæ præcipua 


erant » ὃς inprimis tractanda , ne η 


qui in plchra Attica natum dixit , quia ni- 
mirum Atticam olim A'xrw vocatam novit. 
LANGBAÆNIUSs. 

Ibid. Καικιλίε] Vixitille fub Julio & Octa 
viano Cæfaribus , Dionyfii Halicarnaflei fa- 
miliaris: nam alicubi φίλτατος ab eo appel- 
latus ef. Ejus , præter ceteros , memine- 
runt menu ianus, Photius, Suidas, [ Plutar- 
chus in Lyfia plura Cafanbon. ad Athen. vi, 21. 
Voff. de Arie Gr.1,v.] Multa fcripferat ; de 
quibus alias : Sed, ut ego quidem arbitror > 
omnium primus tractatum de Sublimi genere 
dicendi tentavit. Siculus fuit. , Patria illi Ca- 
lacta , Κις urbs erat medio intervallo inter 
Mylas & Panormum, hodie Milazzo & Pa- 
lermo, ad oram maris Tyrrheni, feu in eo la-| 
tere Siciliæ , quod Cauro ὃς EN obver- 
{um eft. FABER. 

4. aie moy | Cacilii opus σύ) [yep 
μι vocat, vere; propri jum autem 1ποόμωνη- 
Z% Lae A cap. 1. (δν 33: quafi illud fyn- 
tagma effet, hoc tantum Commentarius. Quid! 
interfit , lubet ex Ammonio |In Arift. Categ.] 
docere : Scripta Ἰπτομυνημνούθεκοῦ ἐπέῖνος καλξ- 
σι, ὅσω REI ὀικείαν λποσημυειξτα] 1πσόμυνη- 
cu, &c. Commentarios vocant, ἠΡ ΕΠ αε 
in fubfidium memorix annotant. Solebant 
enim antiqui priorum opera relegentes , opi- 
niones eorum & argumenta annotare : quin 
& fua; ut, fi quando ad fcribendum i accin- 
gerent, in procinétu haberent antiquorum ea 
de re fententiam 7 futuri operis materiam. 
συντα[μιώτεκ co NEA ὅσα paris EX 4 7 πρέπ «ο"οέν 
συντο! μάτι 2 κὸν τὴν τῶν κεφολο ίων ἔυτάκτ 


uidem attingeret , leétoribus [η 
mul- 


διιήρεσυ. In quibus ὃς phrafis magis elabora- 
ta, quæque fyntagma deceat , & ordinatior 
in capita partitio. Ideo Agellii Jiber proprie 
Commentariuselt, quem ad fübj dium memo- 
rie, quafi quoddam literarum penus , reconde- 
bat; uti habet in calce operis , quæ tota nar- 
ratio, quod à Plinio fatum , potiori jure a 
fronte libri collocetur una cum Εἰεπεβο capi- 
tum; utin Plinio fatum cernimus, exem- 
plum cujus fecutus eft Gellius, (ὃς prxfatio- 
nem maxima ΕΧ parte mutuatus ) ut Plinius 
Sorani. Simili fenfu & Απο ζμονήμυόγέ έυμυοέτος vo- 
cantur Grammaticis, qualia Phavorinus | Gell. 
G Laert. paffim. ] compofuit : licet Rhetores 
vocem ‘triétius {fumant > qY bus ut ait Theon 
progym, Cap. f> DTA ἐν ET πρόξις ἐσὶν ἥ 
λόγος βιωφελής» fatum vel ditum utile. Et 
inde Cafe vitio vertitur, quod opus illud 
-| {fuum Commentarios infcri iplerit , quod ve- 
rius LH poterat. LANGBÆNIUS. 

Se Ποσέμιε] Ὑ. ΣΣ Parifin. Bibl. τας ἢ 
Ποςάμιιε Φᾠλάρε Ύερεντ . Ille vero S. Marci 
n ΠΗΡΕ tres Vaticani, Ποςέμις Uoni. 
y: male. feétione enim Iv, & poft fæpius, in 
omnibus ΜΕ Τερεντιοέν des in primo & ter- 
tio Vat. etiam legebatur Tissus. TOLLIUS. 

6. Ὑερεντιον oe | “Utrum hic Terentianus ille 
ipfe fuerit , cujus hodieque libellus extat De 
metris , opus omni elegantiarum genere con- 
ditum , & amabili quadam.. ingenii amæœnita- 
te temperatum , res eft quæfitu "digna, & alias 
quæretur. Interea dum idat neire di 
dicerim, cur ingeniofi Mimus Grammaticorum 
in doétorum libri is dicatur Carthaginienfis:nam 
[A2] ex 


a aa 


7? DIONYSIUS LONGINUS 

270 yebo, eimig τοῖς οντυ[οίνεση. εἶτ᾽ Cl πάσης TENVON Ga 
Na δυοῖν ἁπαιτωυϑύων rporées μϑὺ» TE δεῖξαι] Ti τὸ ὑποκείεδμον' deu. 
περ δὲ τὴ gd, τὴ δυνάμή δὲ κυριωτέρε, πῶς ἂν ἡμῖν αὐτὸ TYTO, ÿ 


3 ὧντινων μεθόδων κτητὸν yiv 


ὅμως ὁ Καικίλι(θ- , ποῖον δύ τι 


t { ε/ c + D ~ ! μὴ 
πσάρχφντὸ ὑψηλὸν ajg μωζίων ὅσω!» ὧς AYSO » TUERTO Jenda 
τὸ δὲ ὃν ὅτω meins mis ἑαυτὴν Φύσεις Ὡροάγειν ιοςυοιμὰν ἂν εἰς “ποσί 

! 2 ç € 3 > ~ Z 
ἠ.μεγέ)ε; Ekidoow , yx od ὅπως» ὧς gx ἀνα[κοῖον » παρέλιπο,. 7 TAL 


ἴσως Tgn μδὺ τὴν ἄνδρα yy Stos nady 


S αὐτης της emwoias χαὶ asdi ἄξιον 


ό».λελειμμένων, ὡς 
2 ~ 3 \ V9 2» ! A. 7e ν 
erand, Ἐπεὶ δ᾽ οὐεκέελεύσω x nuds 


τὶ Ge bus πάντως εἰς (li «πσομνημαπίσασθα) χάρι, Φέρε, εἲ τι 
M ru 5 ἀνδράσι “πολιτικοῖς τεθεωρηκέναι yau, ἐπισκεψώμεθα. 
6 Αὐτὸς d” ἡμῖν, ἑταῖρε, τοὶ Eri μέρξο» ὡς πέφυκε» χαὶ χαθήκή, ower- 


ex illius quidem fcriptis contra fentio. FABER. 


2. Iaw ἴσως] Cicero ad Brutum, in Ora- 
tore, c.so: Nec ego id, quod deeft antiquita- 
ti, flagito potius, quam laudo , quod eft: pra- 
Jertim quum ea majora judicem , que funt , 
quam illa, que defunt. Seneca de vita beata 
C. XX: Studiorum falutarium, etiam citra ef- 
fetum, laudanda traëtatio eff. Quid mirum, 
[ non efcendunt in altum ardua aggreffi? Sed 
uiros fufpice, etiam fi decidunt , magna conan- 
tes. Τοιιιας. 

8. Ανδρῴσι πολιτικοῖς ] Viros politicos ap- 
pellat non tam qui rempub. adminiftrant , 
quam Oratores illos, qui caufas civiles in foro 
agebant ; ut ab umbraticis illis doétoribus fe- 
pararet, qui A&as tantum controverfias, ws- 
λέτας fcilicet , vel Suaforias in fcholis decla- 
mitabant. Difcrimen illud & Polux lib. 4, cap. 
1» admittit; ῥητοδακὴ» ἡ durn 494 πολιτικὴ, # 
σοφιςική. Rhetorica, inquit, quæ ἃς politica, 
ὃς fophiftica. Illam judicialem vocat Philo- 
Jfiratus de vitis foph. l.2: apud quem Damia- 
2144 δικανικξ σοφισικώτερος ; σόφιεικξ δὲ Dud- 
νεκόότερος audit. Et in Apollonio Naucratite , 
λέγον εἰγωνιζόμθμο» , qualem fcilicet ago- 
nes fcholaftici agnofcunt , opponit politi- 
co. Huc facit illa Pythagora [ Theocrit. fehol, 
ad Idyll. 14.] difcipulorum diftin@io ; quo- 
rum alii, qui contemplationi vacabant, Au- 
guli, ecasinoi appellati; qui rebus agendis, 
Politici ; qui Geometriæ , ὃς Aftronomiæ, 
Mathematici. Adde quod [Heinf in Hefiod.] 
hodierni Graculi venalis pudicitiæ fæminas 
πολιτικὰς VOCant, LANGBÆNIUS. 

Ibid. ἀ»ϑρῴσι. πολιτικοῖς] Viri politici funt, 
qui τὸν πολιτικὸν λόγον οἰσκῦσι. Halicarnaff. 
pag CXXXI EvO. FI πολιτεκὸς autem λέγος 


χ.ρλγεῖσ 
ad forum , aut ad populum pertinet , tribui- 
turque εἰς δυκωνικὸν 7 dhwwyogancr. Sub gene- 
re dicanico quid fit, notumeft: fub demego- 
rico autem longe plura funt, eaquegrandiora. 
Compleétitur enim illa omnia , de quibus agi 
ad populum foleat. Item legatorum orationes, 
évxaershese ob felicem præliorum eventum, 
laudationes funebres ducum & imperatorum, 
alloquia , feu adhortationes copiarum , &c. 
Uno verbo πολιτικὸς λόγος opponitur rheto- 
rum fophiftarumque μμελέταις, quales funt 
declamationes, ὃς illx orationes, quæ in otio- 
& umbra fcholarum habentur. Eodem etiam 
conjicere haud dubitem panegyricos rheto- 
rum quorumdam , qui populi fremitum , 
ftrepitum , tumultum , ferre non poterant , 
quod nimiam frontis teneritudinem , nec fa- 
tis firmas aures , haberent. Πολιτικὸν λόγον 
vocare poffis virilem y oratoriam elaquen- 
tiam , ut autor Dialogi de caufis corrupte 
eloquentia: quod opus non magis Quintiliani 
et, quam Taciti; quamwis ille alter alicubi 
tradat, fe idem argumentum fub eodem titu- 
lo traétafle, Verum de hoe alias. Sed, in- 
quies, faTogszny ἃς πολιτικὴν eandem effe feri- 


bit Pollux, ὃς ῥήσορῳ effe πολιτικόν. Fateor; 
fi rhetoras pro iis accipiat, qui rempubl. ad- 
miniftrant; fin aliter, -errat. FABER. 

Ibid. εἰνδρόσ:ι πολιτικοῖς] Verti, viris civi- 
ἔδεε, auétore Quintiliano lib. t, cap. x : 
Non igitur fraffra Plato civili viro, quem πο- 
λιτέκον Vocat » necefariam Muficam credidit. 
Cicero in Bruto , c. 76, de L. Torquato: Quem 
tu non tam cito Rhetorem dixiffès , etfi non 
deerat oratio , guam , ut Graci dicunt, πολι- 
Tixós. Erant enim in eo plurima litere , nec ἐᾷ 


lvnlgares , fed interiores quadam @& recondite : 


diviga 


DETS UBL 


muitum profuifle: tametfi hæc prima debet effe fcribentium cura. Tu 
& illud nobis obfervatum, quum in omni artis alicujus traétatione duo 
foleant exigi , quorum alterum in ipfus argumenti confumatur explica- 


PM ICVA TIE 5 


tione ; alterum ordine quidem pofterius , at natura certe prius , illius 


adipifcendi viam tradat atque rationem : Cæcilium nihilominus unum 3 


illud, quid fit SUBLIMITAS , ac fi res obfcurior foret, nec fatis no- 
ta, fexcentis demonftrare conatum effe exemplis : ceterum illud alte- 
rum, quod utilius multo erat, ac præftantius, quo nimirum modo in- 
genii noftri vim atque facultatem ad faciendos in Sublimitate progref- 
{15 erigere potiflimum , atque excitare poflimus , nefcio quibus addu- 


étum rationibus, veluti minime neceflarium præterifle, 


non tam culpandus ille mihi videtur ob ca, quæ defunt, quam quod 
iftam in fe curam , cogitationemque fufceperit , magnopere laudandus, 


Quoniam igitur rogare me non ceflas, hortarique, ut ὃς ipfe aliquid de + 


SUBLIMITATE tua de caufla velim commentari , agedum experia- 
mur, ecquid & ego in hoc argumento viris civilibus , & in foro judi- 


ciifque verfantibus, profuturum animadvertifle videar.. Quod dum ag- 6 


divina memoria, [fumma verborum dr gravi- 
tas (δν elegantia : atque hac omnia vite deco- 
rabat dignitas (ὦν integritas, La@antius l. 
111, Cap. xvi: Recfeque Tallius Civileis vi- 
ros, qui remp. gubernant ; rc. Philofiphia do- 
éloribus prafert. Themiftius Oratione xvr: 
To P νομιοϑέτῃ; ὃν πρεσησοέμνεθ ος ; Πλάτων, 
τῶ ϑεσπεσίῳ ; 8% ἕν τι χρῆμ Φαίνεται εἶναι πο- 
λιτικός TE, xoy δημιολόγος» «94 σοφισής. ἀλλοὲ 
τὸν μϑὲ dois σὺν μιακροῖς λόγοις «πθοσιόντο 
τοῖς πλήθεσιν, εὐ μὲ pay αὐτὸ σθθμ,ηθέμωενος 
τῶν οἐκροωμᾶμων » πολιτικὸν OLET , πὴ ὀνομιάζειν 
κελέυει. τὸν δὲ iurs pis ἐρῶντα TÈ dois 
Θορύβα , δημωελόγον» καὶ dynstushr ὁ σοφισὺς 
δὲ dura βρᾳχυῤῥήνων τε, ὡς τὸ πολὺ, κα) ασθὸς 
ἕνα, οντίπαλον ἐσκευασθῤος. Verum Plato e 
veritate potius, quam vulgi confuetudine, & 
ufù loquitur , cum virum politicum a Sophi- 
ftis & concionatoribus diftinguit. Illi namque, 
quos in Euthydemo defcribit , Sophiftæ, 
non alii erant, quam quos hic nofter politt- 
cos appellat, viros in foro , & in judiciis, ac 
concionibus verfantes, & vel ad populum, 
vel ad judices perfæpe verba facientes : quos 
Latini Orazores vocant, alii funt fophiftæ il- 
li, quos declamatores , dixere : quos Lang- 

ænius & Faber bene ab oratoribus , five po- 
liticis viris diftinxerunt. Pofis eos latiore 
verborum ambitu vocare, homines in foro at 
que judiciis verfantes. 'Tacitus de Ateio Ca- 
pitone l. 111 Annal. c. 75: Capito Atejus 


principem in civitate locum ftudiis civilibus ad-| 


fecutus. Politici etiam ab Oratoribus τοῖς δη- 


gredior , 
μνωγωγξσι diftinguuntur apud Sextum Emp. 
p. 71 adv. Math. ubi ait, ἀλλ᾽ ὂν λόγον ἔχε 
φαρμωακοπώλης ames τὸν (͵τρὸν» τΌτον ὁ dymo- 
ywyog gs τὸν πολίιτικον. Ariftoteles |. τ. 
Rhet. Α’ληϑές ἐσιν, ὅτε ἡ ρητοβακὴ συγκεῖτοῇ 

) ἔκ. TE τῆς οἰνώλυτικὴς ἐπισήμης, καὶ τῆς πε- 
θὲ το ἤϑη πολιτικῆς. Plura videfis apud Cre- 
folium in Theatro Rhetorum ac Sophifta- 
rum: quo fcripto multa Longini noitri loca 
illuftravit. Τοττιυο. 
0e duros A ἡμῖν συνεπικβλνεῖς ἀληϑέσωτα» 
£u À dy ὁ XrPvéqusyos η &c.] De Petra fic: 
Ipfe vero, Xc. una nobifcum demum dijadi- 
cabis verifime: appofite enim ile, quid diis fi- 
mile habeamus, defignans, beneficentiam dixit 
& veritatem. Mirabor equidem , fi cui ora- 
tionis confequentia fatis reéta appareat : de- 
buit enim illud verbum futuri temporis, ev- 
νεπικβλνεῖς» itidem converti ac fi, ut fit paf- 
fim, imperandi, aut rogandi formam habui£ 
fet. Sic itaque verterem : Ipfe autem , fi 
me amas, veritatem in judicando feguere , (rs 
quatua fententia fit ,refcribe. Quid enim bominé 
melius , quam vera prologui ? Et fcis illud ῬΎἑΡ3- 
gora ( neque enim Ariftotelis eft hoc ditum} 
nihil efe omnino unde ad Deos immortales 
propius accedamus , quam ex beneficentia d 
veracitate. FABER. 

Ibid. cuysrixensts] Ita fere Dionyfius Ha- 
licarn. inepift. ad Tuberonem, de Chara&tere 
Thucydidis #4 Περὲ δὲ τᾶ Moss τῖς γρμφῆς 
πλείονος μϑὲ εἶχον λέγειν " αρκεσϑήσομνοι À ὀλί- 
YG . 5 δὲ ἀληθεῖς καὶ (πξοσήκοντικς ELUTA 
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Verumtamen 4 
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6 DIONYSIUS 


LONGINUS 


z xee ἀληγέςαΐα, 1 EDA Mo smudut, τί Feds ὅμοιον έχοι- 


ὃ μυ, θῥεργισίαν '' εἶπε, καὶ aa. '" Γράφων δὲ MES σὲ, DAQ- 


Τεν T παιδείας ἐπησήμονα, ογεδὸν ἀπήλλαγμαι κὶ TÈ 


.. [ 3 419 
ὑποτϑεοθαι, ' ὡς ἀκρότης y καὶ ἐξο 


AJE πλεεόνων TEN- 
ve 


ya τις λόγων Ed m NM, χαὶ o- 


TRH τε οἱ minou, καὶ συ[γραφέων , gw ἄλλοθεν y à AIN ποθεν 


3 , 
επρώτευσουν 


«οξοήρηννοη λύγες , σύ τε κβλνεῖς, καὶ τῶν OA- 
λων φιλολόγων ἔκαςος. idem ibidem: εἰ δὲ ra 
ἐοικότῳ εγνωκοι ; σύ τε κθληεῖς,» xa τῶν ἄλλων 
ἕκαςος, ἐπὶ τὴν ἐξέτωσιν οὀγόμιενος τῶν ἔργα». 
Pieudo-Diofcorides ineditus, in bibl. Medic. 
TEA οὐπ λῶν Pape : Avaridewey δὲ σοι re 
βιβλία 18 δυνουμοένῳ ἐπιεβήνα δὲ ἧς ἔχεις ἐμιπειβήοες 
τῶν ἡμετέρων πόνων. Phædruslib. 111 , in initio: 
Induxi te ad legendum: fincerum mihi 
Candore noto redadas judicium, precor, 

De futuris, quod Faber ait, verum. Sic Pin- 
darus ode IXOÏlympior. Χαμιαιπετάων λόγων 
ἐφαψῃ» pro ἔφαπτε. Sophocles Oedipo Co- 
lon. Πρὸς ταῦτα πρῴξεις οἷον dy ϑέλης > pro 
πρόττε. quamquam ego hic vitium latere pu- 
to, ἃς legendum » epres, Sequitur enim : 
Ers E pauio HE» a Noya ames λεγῷ à Dut- 
HPOY TI TNTE E25 ΟΣ τος TORCE ὄμως καὶ TNA- 
2000 ὧν οἰντιϑγῶν περῴσονωαι. Formula autem | 
loquendi non multum diverfa occurrit apud | 
Ariltophanem in Nubibus : Φρῴζε σεὸς ἡμᾶς! 
ὅτι χρύζεις. Sed & Latini futuris indic. pro 
Imperativo ufi. Sic Gallienus apud Pollio- | 
nem in Claudio : Oue ut libenter accipiat , 
tu facies, idet, fac. vide & Prifcianum |. 
XVIII, pag.1132, TOLLIUS. 

IO. εὖ P dy] o Δηχυοάθένης» ὃς ἐρωτηθεὶς, τί 
ἄνθρωπος Ομνοίον ἔχει Θεῷ, ἔφη > TÒ ἐυεργετεῖν | 
#4) danses Hujus generis fententias καὶ| 


; € QD Ce 3 Ῥω 
ii CAD TOIS ET ocara εὐκἈείαις τὸν Ud, 
3 ' 3 3) 4! \ d ~ 
9 Où À εἰς πειθὼ τὰ ἀκροωρϑῥϑε » ἀλλ᾽ εἰς ἔκσοισιν ἄγει τὸ NT eua" 


16 πα]. 
γαρ μόνον day τὸς pores ποιεῖν Ded mæ- 
εφπλησίϑς. ἐπεὶ καὶ τῶ θεᾷ, ὡς O A τὰν PZA 
γων ἐπυνθοένετο » ὃν ὩΏ”ρομυάζην κωλᾶσιν ἐκεῖνοι. 
ἐοικένοε τὸ A Towo φωτὶ ; τὴν δὲ ψυχὴν ZAN- 
eig. Jamblichus in Protreptico c. xx: τὸ yzp 
εἐἰληθεύειν καὶ eI Oege LATA τὴν Ῥείον dàn- 
Geroy , wot ασθὸς TE εἐνθρώπους LET τὴν ovd pa- 
πίνην > ἡγεῖται ἡμῖν πάντων τῶν ϑείων , καὶ 
ανθρωπίνων ἀγαθῶν De Urim ὃς Thummim, 
que δηλώσις ἃς diese, vid. Marshamum,Spen- 
cerum, ὄϊς. item Pfalm.cx1:. Alteram, quæ 
huic deelt , Pythagoræ apuphthegmatis par- 
tem, Strabo refert l. x: εὖ γὰρ HENTES Ὁ τᾶτο, 
εἐνθρώπουο pdga piwi ws desc , oray εὖερ- 
γετῶσι,. traétat hoc autem uberius paululum, 
verum alia quadam ratione, Cicero lib. 1, 
de Nat. Deor. c.xL111: Epicurus vero ex ani- 
mis hominum extraxit radicitus religionem, 
cum Dis immortalibus ζϑ' opem dr gratiam fa- 
fiulit, Cum enim optimam & praflantifimam 
naiuram Dei dicat efe , negat idem efe in 
Deo gratiam: tollitque id, guod maxime pro- 
prium ef optime praflantiffimaque natura. 
Quid enim efl melius, aut quid praflantius 
bonitate. r beneficentia ? Idem lib. τι, cap. 
XXV: A majoribus autem noftris Optimus Ma- 
ximus Jupiter dicitur : Ὃν quidem ante Opti- 
mus, 4 ef, benificentifimus , quam Maxi- 
mus : quia majus eff , certeque gratius , pro- 


Ἀσοφϑέ[μιατω ypsias dixit Aphthon. vide ὅρον | 
THS χρείας. PETRA. 

Ibid. Εὖ Ῥ δν, ὁ χποφηνοόμνενος ] Chriam 
itam, quam eruditus interpres οὐμιάρτύρως ad 
Demofihenem refert, ego produétis tabulis in 
antiqui domini poñleffionem revoco. Py- 
thagoras [| Ælian. var. hifi. L.2.c. το. ] is et, 
qui duo hæc homines habere dixit deorum 
operibus quam fimilia, ro re ἀληθεύειν καὶ 
τὸ ἐνεργετεῖν. LANGÉÆNIUS. 

Ibid. εὖ δὲ} Stobæus Serm. rx: Tva- 
ygs ἐρωτηθεὶς »τί ποιξσν ἄνθρωποι Θεώ Sporos; 
EDn, ἐάν δληϑεύωσιν. Mer Po ut ait. Phi- 
lo de vita Mofis, ὁπαδὺς 9:3. Porphyrius de 
vita Pythagoræ : μωάλιςα, δ᾽ εἐληϑεύευ" τᾶτο 


deffe omnibus , quam opes magnas habere. 
ToLLIUS: 

11. εἶπε] Tres Vatic. rec. ToLLius. 

12. γρῴφων δὲ m σὲ, φίλτοτον παιδείοις 
ἐπισήμνονω |] Emenda omnino, γρῴφων δὲ aeg 
σὲ φίλτατόν TE KAT παιδιίοις ἐπιφήμνονο,. Sin 
minas, γρῴφων δὲ ae σὲ, ΦΙ ΛΤΑΤΈΕ,, παι. 
δείοςς ἐπισήμιονα. Sed illud prius magis placet, 
ὃς verius puto- FABER. 

Ibid. γρῴφων δὲ &c.] Lege: cum V. C. Pa- 
rif. & Vatic. 2 & 3. γρ. δὲ σεὸς σὲ, φίλτατε , 
τὸν radis ἐπισήμιονοι. Codex S. Marci nil 
mutabat. ToLLIUsS. 

13. οἷς ἀκρότης] ὕψος, grande orationis ge- 
nus illud , ex quo præftantes cognofcuntur 
orato- 


digneris. Præclare i E 
re À Bee us ad Deos , Peneficentia , 


vero difputatio hæc mea ad Te, mi Terentiane, 
{ce literarum ftudiis apprime eruditum , ea mi ihi videor laboris parte 
qua pluribus præconftituam, ponamque , iud in ora- 
BLIME appellari , quod infigniter pře ceteris eminet © excellit : 
ata , tum im foluta oratione Scriptores , 
aliunde quam ab hac virtute pré ingenii facundiæque 


vorp 


pofle fuperfedere, 


tione ST 
ΤῺ 


- 
ΑΧ 


imofque cum in liga 


nuifie 


oratores. Rosor RTELLUS. 

Ibid. εὐκρότης τ) ¿bo a Vera F ους defni- 
tio. Probatur ἃς illufratur per univerfam 
feCtionem x. FABER. 

Ibid. ὡς Cape dicam a} ὕήνους , 


quod apud Seneca am d ecl amator QE Oceano: 
μέγισόν Est), ὅτι αὐτὸ MEI πάντα, δὲ αὐτὸ 
MEY LE eg 


pu. ToLLius. 

14. Καὶ ταῖς ἑαυτῶν CAE Cao ἐυκλείοις Toy 
εἐιῶνω | Vertit interpres, Et laudibus futs or- 
bem impleviffe. Graeca non ferent : quæ per 
{5 etiam nimis dura. Ego fic corrigendum 
cenfeo: καὶ αυτῶν Ui neo do Vds 
τὸν aie: ὃς rene vitam fama faper- 
grefi. αἰῶνα. enim, præter alia, etiam hu- 
manam vitam fignificare & pueri norunt. 
a Eaaoy autem pro ὑσθέδαλο; lapfus procli- 


TLG 


vis. LANGBÆNIUS. 

Ibid. xe TO ς ἑαυτῶν ἐυκλε ΠῚ es έξαλον 
N ! 
τον αἰῶνα | Co: cit Langbænius legendum 


m έδωλον (fuperarunt) pro aersbarov (com- 
lexi funt.) Ego nihil MmütanduM effe con- 
endo. Sic enim hic locus accipiendus : Non 
ang! fum aliquod temporis intervallum , Ja 
interminabile faculorum f fpatium fcriptores illos 
amplexos fuiffe » quippe qui Æternitati, gua 
ipfis anie oculos pra À fériberens. 


3 À 


Roc ipfum 
elt à: quod ο init τ, fet. IX, Θαυμιώσον τι 


y 
iy cogkoy. FABER. 


TYTO 


bid. sl τὸ eri Gadoy pan re- 


tG E 


κ οίς ΚΑ ; δὴ mad 


ETG 


δὶ Zoni Ws CL ) τὸ μὴ TAT EYO 

Εάλοντο. Circumdare 

dialogi de cauffis corr. 

ratius autem in Arte: 

Hic meret ara liber Sofiis : 
tranfit, 


n 1 
Et {02514532 700 firi 


bi 


iptors prorogat &UUNE 


«Κιν! FF 


DE SUBLIMITATE. 


gredior, hoc te vehementer etiam atquectiam τοσο, ut, quid de fingulis 
judicii tui fit, ingenue, vereque, utr æquum eft, ac te decet, indicare 
enm ille, qui rogatus , quibus rebus quamproxime 7 


Quepiamn 8 


virum hi- 


inquit , atque Veritate. 
inftituitur, 


no 
primas obt 


fuique nominis ac famæ celebritati immortalitatem prorogafle. 
Nam quæ ad fummum illud altitudinis fafti igium efcendêre, jam non am- 9 


plius 


» in initio : 


Scytha 

Æterna m famam zondere ingenio fuo. 
eterum vocem aib 
que Gallicus contra Langbænium 
dit, oftenditque ex Homero I. Q. ise 
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i 
Etne aliquando fignificare t ὑΦθδάλλεν. Sic i 
& Odyff, O, 0 y "δὲ aie dde ἅποεντως Myy- à 


sneg δώροις. Τοιτι US. | 
a ν \ 5 ANA χ ε 7 ΄ | 

, 17. 8 γάρ Εἰς } σννομνοιοπτά)}εἲ γαρ ὁ οἰκέων 

as, παϑητεκώς λέγοντι. Arift. Rhetoric. 3. PE- Wi 


bid. Où yap ds rad τὲς εἐκροώωῤἌύους ] f 
Α΄χροώμνενοι dicuntur , fed latius fumta voce , fa 
quivis auditores ; ftrictius , del OAIT A; -= | 

«ροάμιτοι enim olim profeflorun m put difci ipu- pu 
los ditamina ὃς spont 
Ammoninsin Arifi.. | 
γους vocavit Ariflo S. ] | 
in quibus arcana Philofophiæ reclufa : Imo LE] 
& difcipli næ , EL [ Plut. in Ale Λα} UE | 
vulgo audiebant: Vocabu! um illud etiam La- | 13Ὶ 
tiari toga ΟΠΗΣ τ um, ὃς Acroama apud | 

Ciceronem Orat am di- y 
citur : Acor ıl 8 
Acroama | Ifra di f 
tio tibiarum. ὅς vi Va 
vocis dupo Job > τί Ἀν Li ! 
cos, licet doétioribus non ignota, quia tamen WEA: 
non ita vulgo cognita , et hic explicare. | 1 
a an "A à Ecclefia primitiva quatuor ordines i {ia 
ἱπσοπίττοντες SOC | 11} 
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TE “Λχαιρίως © ἐξογεχθὲν πο τε regyua Nuw nnd? * παρ. 
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Én πείροις ὑφηγήσοιο, 
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εἷυωιρτίους (νγχώρησιν. Α΄προώμιενοι intra por- 
tas, in narthece , ftabant , & facras Scriptu- 
ras, & communem doctrinam audiebant ; 
poftea cum Carechumenis una exibant: A’- 
“ροώμνενοι Ge ἔνδον τῆς Svegs éelmeves ἐν. τῴ Às- 
γο/ϑύῳ νάρθηκι, xat τῶν ϑείων .Ὑροφών xol 
Τῆς κοιγῆς ἐποκέοντες διδιεσκαλίας: UF gru pro 
τών κατηχουμϑψων ἐξερχέμιενοι. Υποπίπτοντες, 
intra Ecclefiam fantes » fed poft ambonem , 
ὁ, ἔνδον τῆς ἐκκλησίοες ἑσέμνενοι κατόπιν δὲ τᾶ 
εἔμυδωνος: PZ μ΄ τῶν κοτηχουμύων Lai STOL 
ἐξιόντες, ἡνίκα τὸ, ΟὍΟΙ ΚΑΤΗΧΟΥΜΕΝΟΙ, 
ἐκφωνηϑείῃ DA TE διακόνου. Evyisciqueves , 
qui precibus &”pfalmis cum fidelibus com. 
muniçant, fed a facris myfteriis abiguntur : 
δι τοῖς πιςοῖς μὴ ζυνευχόμνενοι > Hoi Comba- 
λοντες » τῆς δὲ τῶν οὐγίων μ.υσηβέων οἐπεχόμνενοι 
(υἈάψεως, μέχβας δὲν, ἐξήκοντος. TSG νενομοίσ-- 
ou χρόνου > τὸ τέλειον ὀυτὲς τῆς Seians ind- 
ὅηται κοινωνίας. LANGBÆNIUS. i 
16. Πολτῃ δὲ γε (Ὃν ἐκπλήξει τᾶ moas 
Mallem legeretur τὸ (Ὃν ἐκπλήξε,, ut fint 
duo cola èx ὩῬαιλλήλου jacentia aea κρφτεῖ 
verbum Xm κοινῷ utrique refpondeat ; in hunc 
fenfum: Semper enim quod percellit, illud, 
quod in fiuporem agit, eo fortius,quod ad gra- 
tiam. LANGBÆNIUS. 

Ibid. ποόντῃ d γε (Ὃν ἐκπλύξε, τς, EiS 
{timat Vir DoQus legendum effe, ποντῃ δέ γε 
TO' (Ὃν ἐκπλύξει, &c. ita enim fieri duo «7. 
λα. Sed ΤΟ' (ùv ἐκπλήξε; ὃς τὲ “αυμ,άσιον, 
nonne unum & idem erunt? at ϑαυμιώσιον ὃς 
rò-Ypos plane eadem. Verum nil facilius nm 
friem verborum attenderis , quæ talis eft, 
Τὸ αυμιόόσιον πάντη κρφτεῖ TE πιθανᾶ καὶ τῷ 
GE; yen ; κρφτεῖ δὲ σὺν ἐκπλήξει. De Petra 
hoc loco operam lufit; Græca enim Longini 
intelligi poffunt , Latina non poflunt. Sed 
ei rei remedium faciemus > Ὦ nos Ille Deus 


volet vivere. FABER. 

17. Eiys τὸ μδὲ πιθανὸν dc T πολλοὶ » ἐφ᾽ 
ἡμῖν» &c.] Locum hunc non intelligunt , qui 
πιθανὸν, XC. τὴν red, fignificationis paffivæ 
effe credunt. Neque ego fas ra πολλαὶ ] 
pro plerumque accipio. Sed de his in majo- 
ri opere. Εαπεπ. Sic & fequenti f. 2. legas 
ὥσΏὲ ra πολλοὶ eadem fignif. ToLLIUs. 

Ibid. Εὖγε zò pð πιϑανὸν ] Photius epift. 
108: Η' δικαίῳ πειϑὼ αὶ τῆς τὸ λέγοντός ice 

ὑνρήμνεως WAARD ; ἢ τὴς τξ ακέοντος λ]ᾳϑέ- 
σεως. Sextus Empir. l. 1. Pyrrhon. Hypothef. 
P.47: & ati Καρνεδίδην xot Κλειτόμαχον ΜΉ 
MT xD TELE σφοάρῷς meddai τε καὶ πιϑαγὸν 
εἶναί τι φασί. TOLLIUS. 

18. Ως ré πολλά | Ut plurimum. Non 
enim hoc vult , in nobis [emper pofitum ef. 
fe, ut perfuadeamus; præfertim fine grandita- 
te, fed ος ἐπὶ τὸ πολύ, LANGBÆNIUS. 

10. ταῦτα δὲ δυνωςείαν xal βίων αμοέχον 
σθοσφέροντα ] De Petra: At ifla , Grandia 
nempe, vim Ce robur inexpugnabile orationi 
afferentia , quemlibet auditorem Superant. 
Quid hoc, afferunt vim ζὂν robur orationi ? 
Imo vertendum fuerat, Machinas ζῶ» tormen- 
ta auditorum anims admovent , ita ut iis fe 
dedere, dy imperata facere cogantur. Quid enim 
liberum, quid arbitrarium relinguitur , ubi 
Sublimem illam Granditatis orationem audias? 
FABER. 

Ibid. ταῦτα δὲ δνναςείοεν ] hoc εἴ, quod 
Quintilianus lib.vr ,c.2, dicit; Fudicem ra- 
Pere, in quem velit habitum animi poffe per- 
ducere: item, vim aferre judicum animis, &œ 
ab ipfa veri contemplatione mentem abducere. 
Hec, inquit, eloquentiam regunt, &c. Nifi 
potius illic legendum : Hic eloquentia regnat, 
ut apud Ciceronem in Oratore Cap. 37 : in 
quo kno regnat oratios Ubi item aliqua in 


hunc 


DE SUBLIMITATE 9 


ad perfuafionem tantum comparata funt , fed cos etiam , qui audiun 


veluti mente motos, rapiunt extra fe: ac ubique , ἃς {femper , πος» 
quod in oratione eft Admirabile, illud, quod perfuadendi vim habet, 
ὃς quod delectationi compofitum, non fine quadam animi confternatione 
longifime fuperat. Perfuaño namque, atque eorum ,quæ dicuntur , appro- 


batio, maxima ex parte in noftra audientium voluntate & arbitrio pofita eft: 
at illa, quæ Sublimia diximus & Admirabilia, vim atque impetum ad- 
movent , quæ fuftineri nullo paéto poffit , omnemque adeo auditorem 
omni de mentis ftatu dejiciat. Ceterum inventionis peritiam , rerum- 


À 


que ordinem , atque difpofitionem, non ex uno aliquo , alterove ora- 
tionis articulo deprehendas; fed ex toto vix ac ne vix quidem ejus cor- 
pore videas elucere. At opportune prolata Sublimitas cunéta jam peni- 
tus ad inftar fulminis momento citius disjecit, &univerfam oratoris vim 


facultatemque dicendi unico velut 


ictu oculis fubjecit, Sed hæc tibi, 


Terentiane jucundiffime, affiduo hujufce difciplinæ ufu tam bene cogni- 
ta tunt, perceptaque , ut ea vel docere alios ipfe ρο{6. 


hunc fenfum ; quæ Fabius latius interpreta- 
tus eft. nofter infra {561. χν, το: š πείϑει τὸν 
enpoaTny μιόνον» BAAR καὶ δουλᾶται. Seneca l. 
111 Controverf. de Severo Caffo loquens : 
Verum eff, inquit , guod de illo dicit Gallio 
nofter: Cum diceret, rerum potiebatur. Ad- 
eo omnes imperata faciebant. Hinc apud Ci- 
ceronem in Bruto cap. 80, ex omnibus orato- 
ris laudibus ifa maxima , inflammare animos 
audientium, r quocunque res poffulet , fleéte- 
re. Qui hac virtute caruerit, id ei, quod ma- 
ximum fuerit, deeffe. Diotogenes apud Sto- 
bæum p.331: οἱ δὲ δεινότας Φοδερὸν D καὶ 
ανίκοτον ποτὶ πολεμιίως. TOLLIS: 

21. προσφέροντα ] Sic Horatius lib, r11, 
ode xx111 de Vino: 

Tu lene tormentum ingenio admoves 
Plerumque duro. 
ToLLIUsS. 

22. παντὸς ἐποόνω TË οἰκροωμιένου καϑίσα- 
ται 1 Legendum πώντως. FABER. 

23. ὕψος δὲ που] In grandi oratione confi- 
cienda præcipua oratoris laus fita eft. Rogor- 
TELLUS. 

24. καιρέως] Bene hoc: nam intempeftive 
ufurpata fnblimitas infantiæ eft. PETRA. 

25. ἐξενεχθὲν ] Metaphora eft a tempefta- 
te , quæ repente coorta in terras deferatur. 
FABER, 


26. ἐκφαινομῆψην ] Cod. Vat, 2. ἑκφαρομέ- 


SECTIO 


vos. forte pro ἐκφαινομβύος. ToLLius. 

27. πάντα ] Forte melius, πώντη, omni 
ex parte, penitus. Plat. in Epift. ταῦτα Φε. 
pime ὀρῶντοι πάντῃ ποόντως. TCLLIUS. 

28. διεφέρησιν, X, ονεδείξατο ] Sentis ar- 
tem rhetoris? debuit enim dicere δια φορεῖ ὃς, 
οὐδείκνυται, At præceps figura id jam atum 
reddit, quod etiamnum agitur. Sed unde 
nata illa eft ? Ex τῆς Φαντασίας fulminis, 
[ oxnz]8] quod fæpe citius in terram raptum 
videas , quam e nube prorumpere videris, 
FABER. 

Ibid. διεφόρησεν ] bene hoc à Fabro obfer- 
vatum. Tò γὰρ dh γεγονὸς δεινότερον τᾶ μιέλ- 
λοντος » à γινομιένου ἔπι, uti eft apud Deme- 
trium Phaler. de Elocutione. Tale quid in 
Virgilio occurrit l. 11 Æn. 480: 


----- Correpta dura bipenni 
Limina perrumpit , poftefque a cardine 
vellit 
Aeratos; jamque excifa trabe, firma cas 
" vavit 
“γρ , © ingentem lato dedit ore fene- 
ram, 


Τοττιυς. 

29. ταῦτας γὰρ» οἶμαι ] Lege ταῦτα AE, 
FABER, 

Ibid, ταῦτα yæp] Nihil mutandum. red- 
dit enim rationem , cur non cogatur pluribus 
φξρύποτίϑεθαι, TOLLIUS. 
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1. αἲν A! ἐκεῖνο] Dubitatio, an «οξὶ sc) tiam contineri (fatuam ; tu autem ilam ab 


tradi poft ars. ROBORTELLUS. 

Ibid. H'wiy ] Aroeix τᾶ ποντός. PETRA, 

Ibid. Hwÿ] ita & Horat. de Carmine, in 
Arte: 

Natura fieret landabile carmen, an arte, 
Quafitum eff; ὅτε. 
Τοτι,.ιυ5. 

2. Tis ἡ Balss ] Ad verbum altitudinem. 
Ita auétor Dialogi de oratoribus, qui falso Cor- 
nelio Tacito, meliori conjeétura Quintiliano 
tribuitur. PETRA. 

Ibid. Er ἔςιν Duc τις ἢ Balze τέχνη.} βαθΘο 
& JG nonnunquam voces fynonymæ. -Sic 
Theocritus Idyll. 4: 

mana e δὲ Ba Toy εἰτρφκτυλίδες curl; 
Quam altæ funt atraétulides ? Ita altum ὃς 
profundum apud Latinos; ut, juvat ire per 
altum: Et, 
Terrafque, tratufque maris , Cœlum- 
que profundum. 
LANGBÆNIUS 

Ibid. Βάθους ] . De hac voce, ubi pro ts 
fumitur , in præfatione agetur. FABER. 

Ibid. Βάϑεε] ideft granditatis. Sic Pinda- 
rus Olymp. c. VIT: ἦν δὲ κλέος βαϑύ. Et Carm. 
XII: ἐσλὶν βαϑύ. Et Carm. XIII: βαϑὺς 
κλῆρος. TOLLIUS. 

3. Γεννῶτα] yae] Pindarus. Σοφὸς σὴ πολλοὲ 
εἰδὼς ua. PETRA. 

Ibid. Tewëre D] Cic. τ. deOrat.c. 2; ad 
Fratrem : Solefque nomumquam hac de re à 
me in difputationibus noftris diffentire , quod 
ego prudentifimorum hominam artibus elognen- 


elegantia dorina feparandam putes, Cr inquo- 
dam ingenii ζ» exercitationis genere ponendam. 
Fabius lib. 1 1, cap. x11: Ne hoc quidem nega- 
verim , fequi plerumque hanc opinionem , nt 
fortius dicere videantur indotti. Primum vitio 
male judicantium , qui majorem habere vins 
credunt ea ; que non habent artem : ut efrin- 
‘gere, guam aperire ; rumpere, quam folvere , 
trahere, guam ducere, putant robuflius ; Xc. 
ToLLius. 
4. ToriQunéay] Pindarus Olymp. Od. 1x: 

Tò δὲ Du κρῴτιεον maei 

Πολλοὶ δὲ διδύικ] αἷς 

Ανθρώπων aperas κλέος 

Ώρεσαν Atd. TOLLIUS. 

$. Χείρω rera] videtur nofter Fabium non 

| perfunétorie legiffe : ex illoenim hæc obfer- 
vatio depromta eft. Ejus hæcfüunt verbalib. 1e 
in præfat. Nam plerumque nude illa artes nimia 
fubtilitatis affeliatione frangunt , atque conci- 
dunt , quidquid eft in oratione generofius ; (ἂν 
omnem fuccum ingenii bibunt , Ον ofa dete- 
gunt: que ut efe, (ἂν adfiringi nervis futs de- 
| bent , corpore operienda funt. Quod Fabius 
| ofa detegi, nofter xarafxsasreósðy dixit. 
ldem Fabius lib. ΧΙΙ, cap. 11 , hoc ipfum, 
[etas ad tenuitatem fuam vires ipfa fubtilitate 
confumere: & lib. 111, c.ult. Corpus orationis 
in parva momenta deducendo confamere, dixit: 
Et paulo ante , per minutas rerum particulas 
rationem dicendi confumere, de Hermagora lo- 
quens; in quo vitium notat diligentiæ in do- 
cendo nimium foilicitæ, ac fubtilis, ToLLIUsS. 
6. Δει- 


| 
| 
| 


D'ES USB LIMITATE. 


EN e O 111. 
Num que Sublimitatis ars fit ? 


Edin ipfo ingreflu , ac velut limine difputationis noftræ hoc mihi pri- q 
mum difceptandum videtur, ecquibus illa five Sublimitas, five Al- 
titudo, artis præceptis contineatur. Sunt enim nonnulli, qui cam 


ab omni doétrinæ elegantia feparandam putant, ὃς aliter fentientes in er- 
roris cfe via exiftimant; Ingenii illud efe donum , dictitantes, 4c nature : 


ὃ 


ita ut una hac adfcifcende fibi fublimitatis ars fit, a natura ad cam failum 
efè, atque inftitutum : adeoque & hoc nature bonum ,` non fecus ac cetera 
prorfus omnia , minutis illis, © exilibus artium praccptinnculis corrumpi , tmo 
penitus concidi, ac velut deoffar. Ego vero longe fecus rem fe habere ajo, 
& cuivis homini , modo is animum ad rem advorterit , clariffime li- 
quere poffe arbitror , Naturam in elato , & afettibus fervente dicendi 
genere , fui quidem plerumque juris efe & arbitrii z veruntamen non ita te- 
mere ferri, omnifque omnino råtionis expertem efe, ut non quibufdam quafi 
frenss artis regi fefe patiatur , atque coerceri : Deinde, efe iliam primum qui- 


dem iliud ac primigenium elementum . 


guod cunita, qua in fublimitatis cen- 


[fum referuntur, procreet, ac progignat: attamen, quo modo, loco, tempo- 


re, © 


6. Δειλύτερω] Vatic. 1. δηλότερῳ. Δειλότερφ |rumaque in pathetico elato dicendi genere lis 
ee ey [ώ, 4 


funt invalidiora, infirmiora. Ut apud Timo- 
nem in Sillis: w προσέχων δειλοῖς ἠδυλόγ: Tro- 
Qias: in quihus nil folidæ fanitatis. Pythago- 
ras inaureo Carm. λόγοι δειλοίτε xo ED λοί. 
ToLLIUs. 

7: Karaf κελετευόρϑμα ] Re&tè quidem, 
arefađa, inde enim | Plur.fympof.l. 8.c.ult.] 
abas ἃς σκέλετος de mortuis dicuntur (quos 
gabbaras vocant Ægyptii) λοιδορερϑῄης Ta ὀνό- 
paratis ξηρότητος. Illud enim Ag τὸ wn ἔχειν 
2Aubads , hoc De τὸ σκέλεα] ditum. LANG- 
BÆNIUS. 

8. Dawi] Zeyn Ù χωθὰς οὐδοιρίμιξ χπόφαν- 
σις ἐπικβατική. PETRA. 

Ibid. Φημὲ; a] Cod. 2. Vat. φημὶ ἂν» €. 
Τοτι.ιυε. 

9. Eš Tig ἐπιγκέψαιτο „oTi ἡ φύσις, ὥσπερ τοὶ 
πολλοὶ οὐ τοῖς πωθητικοῖς πὴ διηερϑύοις οἰυτόνο- 
wos, ὅτως 8% εἐκοῖῖον τε 44 πώντως οὐμιέθγοδον 
εἶνο) φιλά} De Petra, optimus interpretum, 
qui hunc fcriptorem convertendum fumpfe- 
runt, hæc verba (cv τοῖς raSyrixais 404 dryg- 
ῥϑύοις) omilt: prudens autem an imprudens 
fecerit, nefcio. Sed qui Græce intelligat, is 
facile viderit , locum hunc emendatione ege- 
re. Eum igitur fic lego, (ὅτι D'EDEP ἡ φύσις, 
&c. ὕτως, &c.) Id ni ita fit, vitium in fen- 
tentia & turpis inconfequentia fuerit. Itaque 
fic converte: Sed fi ingenium humanum ple- 


berum eff, & [uis quodammodo legibus utitur » 
non continuo inde colligas , nullam illi metho- 
dum, nullas regulas , quets dirigatur, adhi- 
beri poffe. Sed de his otiofealias. Quod autem 
παϑητικὸὶ ὃς διηεμϑέα diftinguit Longinus, id 
ὃς recte facit, & res vera εἴ. Multa. enim 
máva fuût, in quæ nulla Sublimitas cønveni- 
re poft; quod alibi contra Cæcilium often- 
dit. FABER. 

Ibid. E? ἐπιγκέψαιτό τιε ] tranfpoñitio illa 
Fabri minime mihi neceflaria videtur : non 
nego tamen ita conftruendum. Verfonis illa 
ab Fabro allatæ particula vix cum prioribus 
conjungi, connectique poft. ToLLius. 

10. Οὕτως ἐκ εἰκ.] Solutio dubitationis, an 
ὕψος arte tradi queat. ROBORTELLUS. 

11. Tas δὲ ποσότητας] Democritus: Μά» 
Sacs τοὲς Φφρένως αὔξε. PETRA. 

Ibid. Tos δὲ ποσότητας ] Id eft, τὸ (WETEA 
Illuftrabuntur hæc à fequentibus circa finem 
fequentis Sectionis, ubi de Parenthyrfo agit, 
ToLLIUS. 

12. zæ mapoesrey » ] ποράσ-οὐ lego. Ita 
enim legendum patet ex verbo ἐφεξμιηνευτηκῷ 
συνενε[οεν. PETRA. 

Ibid. Παρορέσα] Et de Petra, &anteipfum 
do&i quidam , exiftimavere legendum πο- 
ekra, hodieque ita vulgo creditur. Sed ego- 
ne illis çredidero ? Haud fanearbitror, fi me 

1 [B 2] novi 


12 DIONYSIUS 


τοὶ ἐφ᾽ έαυ 


LONGINUS 


g ù πορίσαι » χᾳὶ συνεγε[κξν ἡ μέθοδίθ». Καὶ ὡς 'Pamduvireg ‘* dv 
> δίχα, Eins aix s κα ' ἀνερμοτιςοι talr » 
6 * Sro m μεγοίλα ἐπὶ μόνη τὴ Φορᾷ» καὶ ἀμαθεῖ τόλμη Aude. Y AG 
7 αὐτοῖς ὡς κέντεε πολλάκις » ὅτω δὲ à yag. Οπερ À ὁ Δυμοοθέ- 


ns Ἐπὶ τῷ xovg TW ἀνθρώπων aropa) Big , μέγιον μϑή εἶναι 
ἀγαθῶν, τὸ Tuya * δεύτερον δὲ » κὶ Cox éAator, τὸ 9 6ὃ βϑλεύεοθτή α 
ὅπερ οἷς ἂν HM παρῇ y σιυαλαιρεὶ παντως κ ϑάπερω y TET ἂν καὶ Ἐπὶ F 


8 λόγων εἴποιρᾶν  '’ ὡς ἡ μὲν *° Φύσις τἱω τῇς Bruni ew ἐπέχἠ' ἡ 


τέχνη δὲ T Ὁ θθδυλίας ' τὸ δὲ κυριωζιτὸν τε, καὶ αὐτὸ τὲ ἔνα! τνα $o 


Ἀόηρις Ert uom τῇ Φύσή, sx ἄλλοθεν 


nuds ἢ Ὡ-δοὶ À reys muab δεῖ- 


εἰ τοιῦϑ᾽» ὡς ἔφην, ππλογίσοιή καθ᾽ ἐαυτὲ ὃ mis penpualsow Cru, 
CSx ἂν ἔτι μοι doxi mean καὶ deno Ti Ὁ Dexter κομίσαι 


/ 
Feel. 


novi fatis. Quid enim erit rogioy ποσότητος ὃ 
( parare quantitates) hoc certe tale eft, idut 
nemini invideam. Legendum dico προσορή- 
ce, definire , circumfcribere, determinare, 
quatenus illa aut illa re uti oporteat. Locum 
quemdam habes apud Arittotelem in 1 1 1 Rhe- 
toricorum , ubi de Chrefmologis loquitur, 
unde mea fententia confirmetur. Quod fequi- 
tur, συνενε(κεῖν fcilicet, id neutrale et, ἃς 
idem fignificat quod prodefle, ὠφελεῖν. FAB. 

Ibid. Παρορέσαι] V.C. Parifin. & Vatic. r. 
ποβήσαι, utijam alii legendum effe cenfuerunt. 
Faber προσοράσαῃ, definire &c. In quo minus 
fatisfacit. Mox enim nofter eadem fuppedi- 
tandifignificatione τὴν τῶν λόγων διάγνωσιν πο- 
ergy dixitextrema fect. vi : uti hic τὴν χρῆ- 
σιν πορίσαι. TOLLIUS. 

13. Καὶ ὡς ἐπικινδυνότερῳ ] Hermogenes 
pag-211 fubfinem, & 212. PETRA. 

14. AÙ τὰ ] ye auré. Fr. PORTUS. 

Ibid. Að ræ] al. vr: ὃς ita legendum. 
FABER. 

Ibid. Αὖ zæ] favent doétorum conje@uris 
veteres libri S. Marci ὃς Vat. 1. in queis dura 
legitur. Sed quænam E funt ifta ἀυτά ? 
legam lubens: os ἐπικινθυνότερῳ dv ræ ἐφ᾽ iav- 
σῶν. Sive potius : ώς ἐπικειιδυνότερῳ Troie τοὺ 
ἐφ᾽ ἑκυτῶν, δις. Quod ὃς interpres Gallicus 
vidit. ToLLIUS. 

15. Asemarisa ] Metaphora à navibus , 
quæ cum leviorem habent faburram , flu- 
tuant, jactantur , quatiuntur. Vide Suidam 
in ἔρμα. Adde ὅς locum Ovidii, qui mihiolim 
mirifice placuit, & nunc haud minus etiam 
placet. Loquitur de curru Phaëthontis : 

Sed leve pondus erat, nec quod cognofce- 
σε pofens, 


TMH- 


Solis equi: (olitaque jugum gravitate carebat. 

Utque labant curva juflo fine pondere naves, 

Perque mare inftabiles nimia levitate fe- 

runtur; 

Sic onere affueto vacuos dat in aëra faltus, 

Succutiturgue alte , fimilifgne eff currus 

inani. FARER. 

Ibid. Α'νερμιώτιςα}] Vat. τ. εἐχραμιέτισαι. For- 
te pro ὀχρημιότισα»!. mercibus carentia, & {35 
burra. Vel éxeéwæse , non portuiadnexa funi- 
bus. Sed vulgata præftat. Herm. de Ideis c. τ, 
].1: H γάρτοι μιίμοησις» τὸ ὁ ζῆλος ὁ πρὸς ἐκεῖνες 
pu dd ἐμιπεφίας ψιλῆς» Lui Tivos abys τραβῆς 
γίνόμθμος, ἐκ ày οἶμαι δύναιτο τυ[χώνειν τᾶ ὀρ- 
9, κῶν πώνυ τίς 234 φύσεως ἕω" τἐναντίον À 
ἴσως ἂν dury #94 σφόλλοι μάλλον το τῆς Φύσεως 
πλεογεκτήμιοδου χωρὶς τέχνης τεὸς εἐλόγως àT- 
TOITA πρὸς ὃ τι τὴ τυχοι. TOLLIUS. 

16. Οὗτω ra μεγάλα | ὅτω deeft in tribus 
Vatt. malim, ἔτω τὸ τοὶ μεγάλα, TOLLIUS. 

17. Aë À ἀυτοῖς ] Ifocratis hoc de Theo- 
pompo ὃς Ephoro diétum Cicero refert lib, 
111 de Orat. c. 1x: Dicebat Ifocrates , fe 
calcaribus in Ephoro , contra autem in Theo- 
pompo frenis uti folere : -alterum enim exfal=- 
tantem verborum audacia reprimebat ; alteruns 
cunilantem , Cr quafi verecundantem incita- 
bat. ToLLIUS. 

18. Eù Czasu] MS. Vatican. 1, Ἐὖ de 
dé. TOLLIUS. 

19. Q's) μϑ] Facileeftad videndum, quid 
voluerit Longinus ; fed verba perierunt; Su- 
fpicor hanc fuiffe fententiam , de à μϑὴ Φύσις 
τὸ πᾶν" χωβὰς δὲ τέχνης xoy so , ἐπικίνὸν- 
vés ἐσ. Poft hanc lacunam , uti in ipfo textu 
notari jufl, agere cœperat Longinus at? voe- 
xirs ὅκα; [de tumore inani] in quem fæpius 
h labitur 
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re, © ad quos, & quatenus eam conveniat adhiberi , omnemque adeo re- 


ctum illius, atque emendatum ufum, 


& exercitationem , ab arte ac metho- 


do proficifci. Et, quemadmodum navigia, qua [14 permifa temeritati nul- g 
lins [aburra pondere fuftentantur , firmanturve, periculo cam maxime obno- 
xia funt, © expofita 5 ita © illa , qua fublimia funt , fi folus ea verfet, re- 
gatque [fuus impetus , ac rudis audacia , fummopere periclitari. Nam ut cal- 
caribus illa fepe, ita nonnunquam & frenis indigent: adeo nt , quod de com- 
muni vita Demofhenem pronuntiaffe ferant , Primum omnium bonorum sA 
effe Felicitatem : Proximum vero huic , ac tantum non par, Felicitate 
illa fapienter uti : quo deficiente , & illius hominibus fructus intereat , 
atque evanefcat: ἐά ipfum quoque in dicendi ratione commode ufurpari poffe: 
Naturam quidem felicitatis vices fuftinere, Artem vero prudentiæ. Quod 8 
autem © primarium eff, © de quo nanc agitur , efe frilicet quadam in ora- 
tione , qua [011315 natara fint afignanda » Permittendaque felicitati, non aliun- 
de nos, quam ex artis difèere @ haurire pofe difciplina: adeo ut , fi quis 


hoc animo fecum reputaverit, qui noft 


ram in artium ac difciplhinarum ftudiis 


verfantium fententiam reprehendet , non jam amplius , nt puto, velut fuper-= 
fluam, ©'inutilem, hanc inftituti fit argumenti tractationem damnaturns. 


labitur infana, æftuans , & cerebrofa Gran- 
ditas. In eam rem verfus aliquot Tragici ve- 
teris, quem ego Æfchylum effe puto, pro- 
tulerat Di. Longinus: fed ex illis ipfis verfi- 
bus, quantumvis paucis, quidam etiam exci- 
derunt, ut mox apparebit. In iis autem non- 
nulla reprehendit Longinus : ego etiam plu- 
τα. Primum enim, etiam fi re&e dicatur, 
σέλας πυρὸς» non ideo tamen impune dicas, 
σέλας καμιίνε ; Deinde illud, παρείεῳς ν [im- 
mittens , non attrahens, ut vulgo accipiunt] 
fatis roboris non habet, relumque imbelle fine 
ictu incidit ; at illud idem maxime impro- 
prium eft , fi cum màsxrævn jungatur. fpfum 
porro æAexréyn , pro contorta tempeflate, 
quale eft ? Nam Ariftophanes quidem pag. 
ῬΟΧΥΙΤΙ recte & fuo more dixit , πλεκτόένη 
καπνξ: quippe in animo habebat locum Ho- 
meriin 1. Iliados, ubide nidore vi&timarum, 
qui in cœlum fertur ; nam ἑλιοσόμθμος idem 
eft quod πλεκόμιενος. Illud etiam κατανθρᾳ- 
κώσομναι» humilius eft, & ex charactere co- 
mico duétum. Quin & ille verfus, 

Νῦν A| ὁ κέκρῳγοό πω τὸ γγωνωΐον μυέλος, 
plane nobilis, rotundus & fonorus eft, fateor : 
fed in eo tamen deridendus Æfchylus, quod, 
ut recte obfervat Longinus , Boream , qui 
hic loquitur , tibicinem facit ; quæ imago 
tanto tumultui, tanto rerum fragori, haud 
fane convenit. At, inquies, illud de Auftro, 
quod produxit Plutarchus, [ Λιδὺς douar] 
an placet magis? Video ego quoque; fed ea 
de re in animadverfionibus agetur. FABER, 


SEC- 

Ibid. 2's n μ2] nihil hica Parifino Codice, 
duobus Vaticanis, & S. Marci Veneto fuit adju» 
menti. Quare poftalios lacunam hanç, uti fuus 
cuique rex reginæ placet, ita expleveram: 
PAE Ab φύσις τὸ μυέγισον» δεύτερον δὲ ἡ μιέϑ-οδὸς” 
ἧπερ ἐοὶν μὴ παρῇ; καὶ ϑέτερον κινδυνεύει. Ver- 
teramque : Naturam quidem ad conferendam 
orationi fublimitatem plurimum valere : verun- 
tamen non minoris efe ducendam hujus regen- 
de difciplinam : qua cum abeft , fertur eguis ata 
riga , negue audit currus habenas. Re&ius 
autem è MS. primo Vaticano fuppletur , ad 
hunc modum: ὡς ἡ μϑὲ φύσις τὴν τῆς ἐντυχίος 
τόξιν ἐπέχει" ἡ τέχνη δὲ τὴν τῆς ἐυβελίας’ τὸ δὲ 
κυρκώτοετόν TE, καὶ ÉUTD τὸ εἶν τινα. τῶν οὐ. 
λόγοις ἐπὶ μιόνῃ τῇ φύσει, sx ἆλλοθεν ἡμιᾶς ἢ 

à τῆς τέχνης ἐκμιοιθέϊν δεῖ: εἰ ταῦθ᾽, ὡς ἔφην 2 
ἐπιλογίσκιτο καθ᾿. ἑκυτοὲ ὁ τοῖς χβησομιαθσιν 
ἐπιτιμῶν» ἐκ ἂν ἔτι μιοι δοκεῖ bar καὶ xene 
φον τὴν ἐπὶ τῶν Oxea κομιίσαιτο ϑεω- 
cha. In eodem Codice erat, fed non fuoloco, 
ὁ TONTAS ἐπγὶ τῷ κολύμιῳ. Ceterum in D. Mar- 
ci Cod. MS. margini hic adicriptum erat: ἐν- 
ταῦϑα ἐλλείπει aer ἓν φύλλον" in Vaticani ve- 
ro tertii margine legebatur , ἐνταῦθα. Asres 
φύλλον ἕν. TOLLIUS. 

20. Φύσιε.] εχ Plut. aer παιδ' ἐγωγῆς fuc- 
currimus huicloco, legimufque: ssn θὲ pó- 
σις dev µιαθήσεως τυφλὸν , δηλοῖ ra ἐπαγόμνενοι. 
Addamus εχ Stobæo illud Simyli τέτοις óó- 
ψηφον' ὅτε Φύσις ἱκανὴ γίνεσαι τέχνης drse, STE 


ἐπιτήδευμα, Dr a ἐδενί. PETRA k 
[8-3] 3 Καὶ 


6 


DIONYSIUS 


T OMH? 


14 


LONGINUS 


M À 


[4 


Ni 


Περὲ τῷ Nous ofeg y. à ποιδοιριῶδας. 


* 


À 


οὐ) 


Μία, 
Erem πυρώσω , καὶ κα 


%* * % 


μὴ xaurs οὐώσι" μοίχισον AAG. 
Εἰ γαρ τι’ ἐσιθχον ὄψομαι μόνοι» 
παρείρας 3 As -γειμοίῤῥοο! y 


γθρακώσυμοι,» 


Nu δ’ ὁ : κέκρᾳγα πω τὸ γενναῖον aO" 

2 5 Οὐ TEIE ἔτι ταῦτοι , ἀλλὰ É οὈδῳ]ράγῳδο, » αἱ ’ πλεκτόνου , Ù 
τὸ CIS ἑἐρουὸν εξεμεν» καὶ τὸ ἡ [βορίαν ἀυλητίοὺ moiy, κοὶ τοὶ ἄλλα 
3 ἐξης. ? Teba) À Ty Qegod, καὶ τεθορύθη) πεις © Φανΐσιοις UEA- 
A Aw, ἢ '' Mio). κὰν ἔκασον αὐτῶν 1 προὸς αὐγοὶς ἀνασκοπὴςν ὅλ τῷ 


EJ aj sais | in Vaticano tertio margi- 

ni additum : καὶ μὴ καμία : ut in 
quibufdam reétius , quam in vulgatis. Cete- 
rum fectionem hanc a priorediftinxi, quum 
diverfa plane ñt, &aliud argumentum tractet. 
Ἰοιιιυς. 

2 Marigo | duo Vaticani , κάκισον. Et 
tum verte, peffimam. ToLLius. 

3. Πλεκτώνην | apud; Æfchylum in Pro- 
metheo legitur πυρὸς ἐμφήκης Boseuxos. Et 
apud Poëtas pam πλόκομιοι καανὲ , tefte 
Polluce l. r1, c. 1. δὶς Nonnus |.11 Dionyf. 
Καὶ mhondwss π.λεκ]οῖο πυρὸς βοτρυδύν ἑλίξας 
Qiya λαχρήεντι σέλας τρήχυνε κομήτας. Apud 
Ariftophanem in Avibuslegas: Αὔρῳι dapoi- 
pacs πλεκτόνην καπνξ. Qui proculdubio huc 
allufit, quippe cui perquam familiare eft Æ- 
dchylum parodiis iftiufmodi ὃς allufionibus 
traducere. ToLLIUS. 

-ᾱ. Kenpgrye] ἴσως» κέκρφγοέ πω. Fr. Por- 
TUS. Ita ὃς MS. Parif. & duo Vaticani. 

5. Où τρῳγικὸὲ ] unde & ῥήματα ἱπποξά- 
wora Ariftophani , & γομφοπαγῆ πινακηδὺν 
PCA ynÿ& φυσήμνατι διηνὸν ἐπισκύνιον ξυ»- 
«γων βρυχόμϑμος ἱέναι dicitur : fi tamen hoc 
Æfchyli fragmentum eft, quod hic Longi- 
nus exagitat, Idem Ariftophanes tumida illa 
ὅς plufquam tragica verba χαλάζας poltpaulo 
in eadem Ranar. Comoœdia appellat. To. 

: 6. Παρϕ]ρόγωδω ] Plufquam tragica, ut 
plufquam civilia, Lucan. quod à multisteme- 
re vexatum fuit. Ceterum quod hunc Virgi- 
lii locum de Ætna Æneidos HI, 


Φφοδε- 


--- Horrificis juxta tonat Ætna ruinis : Xc. 
Quod, inquam, hunc Virgilii locum Vir do- 
tus exiftimavit iifdem effe vitiis afinem, 
quibus illa: Æfchyli carmina funt, fallitur. 
Ubi enim vanus tumor ? ubi degiorns? Quid 
ibi elatius æquo reperias? Nam id tantum di- 
xit Virgilius, quod res erat ; naturam loci de: 
pinxit; fed veris niladdidit. Alia igitur quæ: 
renda exempla fuerant; quæ olim à me pro- 
ferentur. Nam in ea fum fententia , Virgi- 
lium fæpe hypertragicum effe, ὃς dithyram- 
bico tumore turgidum ; qui tumor tamen 
fere plerumque twcxssos, ὃς inaniis plenus 
reperietur , fi omnia πΕὸς εἐυγοὲς va κοπῇς. 
FABER. 

Te Πλεκταάναι, κα τὸ aed ἑροινὸν ἐξεμιῶν. ] 
Audacesiftæ transflationes Pyrgopolynicis ali: 
cujus , apudtragicum nefcio quem, jactan- 
tiam redolent ; qui minatur {είς cœlo oppe- 
dere, Boream pro fiffulatore habere, & undofo 
flammarum vortice tectum incendere. Πλε«- 
τόένη autem apud Pollucem cincinnos implexos 
defignat. Et apud Comicum, in ὄρνισι, Αὖρφὲ 
διωψαίρεσι πλεκτόνην éme. Aura diventi- 
lant volumen fami. Invenias forfan & apud 
Æfchylum quædam hifce gemina; imò (quòd 
mireris) Virgilium Æneid. 3. Lege, ἃς pro- 
nuncia : 

Horrificis juxta tonat Ætna ruinis: 

Interdumaque atram prorumpit ad athera 

nubem 

Turbine fumantem piceo, C candente fa- 

villa : 
Attol- 
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De inani tumore , ac puerili dicendi genere , nec non Parenthyrfo. 


Δε Δε 


ἃς + 


Lammam foci nec maximam reprefferint. 
Si quem etenim modo patremfamilias videro, 


Unum rotando flamme 


rapidum vorticem 


Ambufta prunis tetta operiam ardentibus. 
At nanc genuinum necdum infonus canticum., 


Hæcenimnon jam Tragica funt, verum tumore nimio ultra cothurnum > 


Tragicum elata, inflataque; nimirum flammarum vortices, & evomere in 
celum: nec non Boream quafi tibicinem inducere ; quæque id genus alia 
illic fequuntur plura. Nam & elocutio inquinata eft, & vifiones illæ non 
tam magnificæ funt, & excelfæ, quam turbulentæ, ὃς frivolo quodam 


inanium verborum ftrepitu exafperatæ. Quin &, fi judicium corruptis 4 


hifce acrius adhibucris , fingulaque ad lumen fufpexeris veritatis ac ratio. 


Attollitque globos flammarum , (ἂν [ydera 


lambit. 

Interdum f[copulos , avolfaque vifcera 
montis 

Erigit erntans , liquefaitaque faxa fub 
auras 


Cum gemitu glomerat ; fundoque exe- 
"αὶ imo. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. Πρὸς ἐρφνὸν ἐξεμιεῖν] In cœlum vomere. 
Turpe eft, tetrum, fœdum. Hæc autem 
verba, aut certe çorum fententia, non appa- 
rentin hoc Æfchyli loco: nam , ut fupra mo- 
nui, tres aut quatuor verfus in lacuna hæf- 
runt. FABER. 

8. Τὸν βορέαν εἰυλητὴν ] alia ratione Mani- 
lius 1. v : 

Hinc venient vocis dotes, Boreegue fo- 

2237215, 

Garrula qua modulis diverfe tibia format. 
Apud Plutarchum in vita Luculli Proferpina 
ποέξι in fomnis Ariftagoræ dicit fe Libycum 
tibicinem in Ponticum tubicinem immiflu- 
ram. Qui ventus aufter fuit , machinas Mi- 
thridatis convellens. Καὶ pp ἐγο, inquit, ἥκω 
τὸν Λιβυκὸν ἀυλητὴν ἐπὶ τὸν Ποντικὸν TAAT ilz- 
τὴν ἐπόγεσα. TOLLIUS. 

ο. Τεθέλωτοει ] xaT μεταφορὸν à rebus, 
quæatramento, five aliquo alio liquore obtur- 
bato confpurcantur. Θολὸς enim atramentum 
fepiæ nigrum. PETRA. 

Ibid. Τεθέλωτοει] Sono [Uipian. in Demo! 


RISS 
ek agrees] Athenis locus erat ἔνθα ἐσι- 
τοδοτϑντο oi τῷ δηιιοσί: γρῳμυμιατέϊς » ἢ YHo- 
τογηθέντες ἐπ τῆς perih FAEN δὲ Shoes ala 
TÒ ϑολοειδὲς xol σρο[γύλον ἔχείν τὸ pin 1333240 
feribis publicis , (ἂν magifiratibus à civitate 
eleis vitus prabebatur ; fic ditus , guod figu- 
re effet rotunde, ad inflar tholi. Θολὸς autem 
atramentum fepiæ : unde apud Philofiratum 
in vita Apollonii l. 1,c. 6, occurrit huic noftro 
geminum Apii dicit rire ΤΊΣΙ νᾶ 
dusare » λ|ο.ϑολέντο τὸν ἐν τῇ ψυχή αἰθέρῳ» 
fudum Pan obfufcare. feres S 

10. Φαντασίαιε] De phantafis infra, ubi ὃς 
rem diftincte explicabit. Quint. 9. Novi vero, 
dr pracipue declamatores , audacius nec fine 
motu quodam imaginantur. Vifiones Latine 
dicerem. Ideml. 12, ubide pictoribus : Nans 
cura Protogenes, ratione Pamphilus , ac Me- 
lanthius , facilitate Antiphilus , concipiendts 
vifionibus (quas φαντασίας vocant) Theon Sa- 
mius, ingenio @ gratia, quam in fe ipfe ma- 
xime jactat, Apelles ef} praftantifimus. Tanti 
autem eft ea facultas concipiendarum vifio- 
num, ut, qui illa careat, quantumvis inge- 
nio valeat, non nifiimperfectam Granditatem 
exhibere poft. Ea enim ex ingenio exube- 
ranti nafcitur; fed illi prudentia , & modera- 
tione opus eft; quod ex arte ὃς imitatione fa- 
niorum fcriptorum peti debet. FABER. 

11. Δεδείνωτοι | Cum gravitate tratate, 
inquiunt. Male. Vertendum enim , intendun- 
tur, Quint. lib.9: intendere; quod eft as 

: Halis 
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g Φοξερῖ καὶ’ ὀλίηρν ὑπογοσεῖ eds τὸ θὐκαΐθιφεόνηἵον. "’ Οπ. δὲ o τρα- 
yoia, mezjuau ompa iod; καὶ ππδεγομένῳ “+ σύμῴον , ὅμως τὸ 

3 Ex JR IP t - X O KY τ ? 2 τν 
5 A AG oii ἀσυγ[νωσον , gori y ἂν ouy '" Ados ἀληθινοῖς 


6 ὑριώσειεν. 17 Ταύτῃ καὶ τοῦ T Acorus Γοργί8 γελά)» γράφοΐθε» '' 


’ 


Ege 
Ens ὃ 


Halicarnaffeus , ubi de Lycurgo rhetore di-| το. Mægg μέλος à] Sumptum ex folen- 


xit , effe illum ὀυξητεκὸν, yep, (fic enim 
legendum) σεμωνὸν, mox addit, τέτε χρὴ Ča- 
λοῦν μιάλισα ras δενώσεις. Nam devoris per- 
tinetad τὸ υξητικὸν. Quamobrem ab Hermo- 
gene dicitur » πυκνότης οννοιῶν ; Quo verbo 
omnia dixit; & quibus illa pars adeft, ii nun- 
quam in χαονότητα delabentur. FABER. 

12. Kæ TEI; duos οἰνασκοπὴς | Si ad fo- 
lem fufpicias. Metaphora a rei veltiariæ initi- 
toribus defumpta ; qui, fi quid latentis in 
panno vitii infit , fic explorant. Videfis Ma- 
crobium Satur, l.2,c.4. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Πρὸς ὀἐυγοὲς ἀναγ κοπῇξ ] Qui pannos 
emunt, eorum vitium ita explorant. Soli 
oftendere, Varro: at Plautus, in fole infpicere, 
dixit , in Aulularia, de agno curione: 

M. Volo ego ex te fcire , qui fit agnus curio. 
E. Qui ofa atque pellis totuseft, ita cu- 
ra macet; 
Quin exta infpicere in fole etiam vivo 
licet , 
Is ita pellucet quafi laterna Punica. 
FABER. i 

Ibid. Πρὸς ἐνγὸς ] Plato in Phædro : ταῦ- 
τα δὲ ὑπ᾽ οἰυγοὶς μάλλον pp. Jamblichus Cap. 
viii Protreptici: Γνοίῃ À αντις οἰντὸ yoy Ἀπὸ 
τότων» εἰ ϑεωρήσειεν U ἀυγοὶς τὸν ἀνθρώπειον 
βίον. Polybius l. v, p. 181: τεθεδμϑύος pv 
εἰυγοὲς ἀυτῶν ra πρῴ[μο]α. Subintelligitur au- 
tem ἡλίε. De re ipfa Fabius L.virr,c.v: Ad 
hoc plerique minimis etiam inventinnculis gau- 
dent, qua excuffe rifum habent, inventa facie 
ingenii blandinntur. Cic.l.1v de Fin. c.xx11: 
que prima [pecie admirationem ; re explicata 
rifum moverent. TOLLIUS. - 

13. Ors δὲ ἐν τρᾳγωῳδία,] Κανὼν ad δεινότη- 
τος μέθοδον pertinens. PETRA. 

14. Στόμφον ] Ex Schol, Ariftophanis ad 
Vefpas, σόμυφον acciperem pro dàaacossvwa , 
fed , addo , conjunctum τρῳχύτητι. Idem 
cum Schol. fentit Hefychius, ΣΤΟΜΦΑΣΑΙ, 
κομιφολογῆσα ; [ rompre, ] dangers. 
Lege [rxowrdru.] Vide ὃς Suidam. FABER. 

Ibid. Erowpoy] Ariftophanes ideo in Nu- 
bibus Æfchylum vocat 

Ῥέφη πλέων sopana XENA OR OLOV, 
ToLLIUsS, 


ni Muficorum reprehenlione, i μυέλος g= 
δεις; at Longinus alio detorfit , QAg μέλος 
ὀιϑεῖς. Exempla peti poffunt ex Luciano ,- Ha- 
licarnaffeo , Platone, Ariftotele, gepe. FABER. 

16. Λόγοις οἰληθινοῖς] veriscaufis. Sic Cice- 
roin Bruto,c.ọ1, Molonem aéforem in veris 
caufis, [criptoremgue praffantem vocat. Et in 
Oratore c. 12 : que in veritate caufarum 
& rarius multo facimus , (ἂν certe occultims. 
Cum in veritate dicimus , Auctor ait Rhet. 
ad Herenn. l. 1v, c.xx11. Idem lib. 1 genus 
dicendi vocavit , guod ad veritatem pertinet. 
Fabius lib.vrrr,c. 111; At bi res agitur, (ἂν 
vera dimicatio εξ: opponitque demonftrativo 
generi. Veras lites dixit Juvenalis fat. v1 1, Sunt 
autem οἐληθινοὶ λόγοι, δικονικοὶ “Ὁ οὐγορφῖοι. Ita 
Philiftus Thucydide ae; τὲς εἐληθέῖς οὐγῶνος 
ὠφελιμιώτερος » apud Dionyf. Halicarn. ἐν τῶ» 
ἀρχαίων ἐξετόσει. Idem Polycratem κενὸν ἐν 
τοῖς -ἀληϑινοῖς fuiffe dicit in Ifeo. Ita & in Ly- 
fia: ἀνα[καῖω τοῖς δικανικοῖς λόγοις» 494 παντὶ 
danba avan. Vid. infra felt. x, X xı. Plura 
Hermogenes ati ὀἐληθινξ λόγου. TOLLIUS. 

17. Ταύτῃ καὶ ra τῷ Λεοντίνε Γοργιε] Hu- 
jufmodi τροπικοὴ λέξεις xoy διω[κώμϑυαι ad 4. 
genus μεταφορῶν pertinent , de quibus Her- 
mog. EÀ στεμυνόνητος pag. 224, lin.4, & fe- 
quentibus. PETRA. 

Ibid. Ta twò τξ Asoyrivs Γοργίε.] Gorgias 
Leontinus, Rhetor Siculus, de quo librum in- 
tegrum fcripfit Hermippus, [Athen. lib. 11.] 
primus fophiftarum pater, [ Philo(fr. in Gorg.] 
quem cognomine dialogo exagitat Plato; à 
quo hoc refponfum retulit , [ Athen. tb.] ὡς 
καλῶς sid Πλοτων ἰαμυξίδειν » Plato optimè no- 
vit convitiari. Sic enim interpretari mallem, 
quàm, optimè novit jamborum ufum. izwbi- 
Les D ἔλεγον οἱ παλοιοὶ τὸ, ὑδρέξειν » [ Dio- 
nyf. ar ποδῶν» C Hephaflionis Schol.] & inde 
jambis nomen. A Gorgia τὸ ῥητορεύειν Theffali 
ejus miratores, [ Philoffr.ib. co in Critia. Max. 
Tyr. diff. 7.] Γοργιόξειν vocabant ; ὃς χήμωτος 
quædam orationis Ροργεῦα diéta ; quibus & 
ipfe Plato nimis pueriliter quandoque exul- 
tat: de quo Dionyfius Halicarnaffeus , de De- 
mofth. y in 140: dy de compof. ipari τε 
ποιήτικοῖθ καὶ μιάλισα τοῖς Γοργείοις οἰκομίρως «οὶ 
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nis, c2, quæ prima fronte terribilia videbantur , mox in contemtum ver- 


tent, derfumque. Atqui fiin Tragædia, quod fcriptionis genus natura + 


turgidumeft, & grandiloquum , ita natura comparatum eft, ut nimius 
in ca tumor ferri nequeat, multo minus in hoc illum dicendi genere lo- 


cum obtinere pofle arbitror, quod ad veritatem pertinet. 


Leontini Gorgiæ rifum movent , 


peguiud is ἐνεδρύνετοι. Adeo ut ne ipfi Gor- 
gis in gorgiffando primas cederet, [Philofir. 
in Ep. ad Fuliam Aug. & in Critia.] ἔτε τᾷ! 
Γοργία TANTE τὸ ἑκυτᾶ οἔμυεινον γοργιόξεν. 
Ab hoc inflatum illud orationis genus, & cri- 
{135, τὸ Tô PEY AAYY τὸ κ) τὴν ὀφρῦν; mutuati funt 
Critias & Thucydides. Schemata ifta Gorgiana 
quæ fuerint, licet ex Diodoro Siculo Bibliot. ἰ.12.| 
difcere: nempe antitheta, ἐσόκωλα, moere, 
& ὁμιοιοτέλευτα: quemimitandum fibi propo- 
fuit Æfehines-in oratione de Thargelia, unde 
Gorgianum hoc defumit Philofirarus , Θαργη- 
λία ἐλθσαι εἰς Θε"αλίαν » ξυνὴν Αντιόχῳ Θετ]α- 
AD, βασιλεύοντι THITHI Θετ]ωλῶν. Fuit autem 
tam præfentis ingenii Gorgias , [Valer. Max. 
l. 8. cap. 15. Plato in Gorgia.] utprimus in con- 
ventu pofcere, qua de re quifque audire vellet, 
aufus fit : nempe cum Athenas legatus veni- 
ret, ὃς ingenii {pecimen in theatro edere vel- 
let, edixit TPhiloffr. de vitis lib. τ. in initio] 
«σθθβώλλετε , proponite quod vultis; unde 
vox illa extemporaneis dicendi magiftris in 
pofterum folennis. Inde tantus illi delatus 
honor, ut univerfa Gracia in templo Delphici 
Apollinis fiatuam folido ex auro ei poneret; 
cùm caeterorum, ad id tempus, auratas collo- 
cAffet. Ita Valerius ; licet paulo aliter Athe- 
naus. Imo Athenienfes poftea [Troilus Sophi- 
fa in proleg. rhetor. MS.] τοὺς ἡμέρῳ ἐκείνως» ἐν 
èis ἐπεδείξατο » ἑορτοὺς ἐκάλαν" τες δὲ λόγε6 UT 
AE Dies illos , quibus {5 audiendum 
popul o propinavit , feftos; & orationes ejus 
lampadas vocabant, Rationem fubjungit, quia 
nimirum ὥσπερ τὸ πΌξ ἐκκράεται τὸ σκότος, 
ὅτως καὶ συνετοὶ λόγοι τὴν ὀνομών. Nec tamen 
evafit Criticorum cenfuras; in quo Dionyfius 
Halicarnajfeus » Ep. ad Pompejum: ὅ[κον ποιη- 
συκῆς rar xevns, Poëtici ornatus faftum cul- 
pat; & hic nofter addu&tis exemplis abunde 
probat, quod alter ille [3 Γγ[αῚ alibi de co- 
dem dixerat > ἐν πολλοῖς πῶνυ φοξτικόν, Τε xai 
Ὀξοέρο(κον Ζ ποιῶν τὴν κοντα κευὴν > xot š πόῤῥω 
λθυρῴμθω, κ £VLCL bel fy. LANGBÆNIUS. 

18. Ξέρξης ὁ τών Περσῶν Ζεύς.} Xerxes Per- 
Jarum Jupiter: nollem poëtam aliter dixifle ; 
Oppianus Κυνήγετ. lib.i. optime À 

Aûgoyis Ζηνὸς γλυκερὸν Φόλος Αἰντωγῖνε, 


quum Xerxem Perfarum Jovem vo- 
Cat; 


Sed in oratore nimis audax; habeo tamen quo 
Gorgiam excufem. Quid f illud Hellefpontis 
viri ante oculos haberet , quo Xerxem jam 
tranfvectum excepit? C'Herodot. Polyrn.] Ÿ 
Ζεῦ ? τί δὴ dde εἰδέμϑμος Πέρσῃ > xai voue 
dyri Διὸς Ξέρξεω Séwvevos ᾽ &c. O Fubpiter, 


Kia tu fub fpecie viri Perfz , (ἂν accepto 


Xerxis pro Jovis nomine , Graciam e fedibus 


fuis exturbare vis , omnes homines ducens, 


cam etiam citra hoc tibi id facere liceret? 
LANGBÆNIUs. 

Ibid. Ξέρξης Περσῶν Ζεύρ] Notum illud viri 
elegantifimi, qui ex legatione Conftantino- 
politana patrum noftrorum memoria reyer- 
tens, Roma tranfiit, ut Pontificem fummum 
falutaret ; illique inter cetera dixit, poffe 
vocari Il Gran Tarca de i Chriftiani dc. In 
quo uter fibi placuerit magis, nefcio. (Ite (ἂν 
Mahometis III legatus Leoninum Gallie Regis 
minifirum , magnum Vizirium appellafle fer- 
tar.) Sed ut ad'Longinum redeam , fateor 
Gorgiam Leontinum (quis enim hominis 
rhetoricam non novit?) fic fuiffe, uti de illo 
veteres omnes prædicarunt. Lege modo Hali- 
carn. p.159, 16ÿ,& 179: ubi φρονήματα quæ- 
dam ψνχρότερον apud Thucydidem reprehen- 
dens, ait illa effe τῆς Topyis Teu piT Eg oleta 
rtex ; (Nequeipfum falli in illo judicio often- 
di potéft.) Sed tamen haud {cio an hic locus 
3| recte a Critico noftro reprehenfus fuerit, qui 
noverim Reges Perfarum a fuis quondam 
Deos vocitatos fuiffe. Æfchylus inea tragoe- 
dia, quàm Perfas vocavit. Ibi Chorus Atof- 
fm matrem Darii a lloquens hæc dicit: 

v ᾿βαθυωζώνων à ἄναοσαν Περσίδων Uarégr dr , 

Μῆτερ ἡ Zigés γε PILE χαῖρε Aapess γύναι» 

Oz: δ è ἐννόότείρφ Περσών, OS δὲ xo | μιή- 

The ἔφυς. 
Ad quem locum ‘Schol. 

Τές βασιλεῖς» ϑεὲς καλῦσιν οἱ Πέρσαι. 
Addere potes antiquiffimo fcriptori & lfocra- 
tis teftimonium, quodalias proferetur. Quin 
hodieque, utajunt noftri, Perfæ regem fuum 
Codahon vocant, id eft divinum, FABER. 

Ibid. Ο' τῶν Περσῶν Ζεύς] fic quidem & 
Oppianus l. 1. Cyneget. ut fupra Langbænius 
indicat : fed ubi omnia ad adulationem com- 

{C] pofita. 
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Ens ὁ Ὁ Περσῶν Geus’ καὶ» ”” mts, 


pofita. Sic Statius in Coma Earini : 
----- Placida quem fronte minifirum 
Fuppiter Aujomus pariter Romanaque 
Funo 
Adfpiciunt, ToLLIUS. 

19. Γύπες, Euros répo] Neque hoc ef- 
fugit Hermogenis de ideis l. 1,6. 6, notam, qui 
{ubligneis iftis fophiftis non alia , quam quæ 
ipfi adornarunt, fepulchra imprecatur. Παρ 
τοῖς ιπσοξύλοις τότοισι ropisuis ποέμ,πολλα zu- 
poss ὧν" τώφεᾳ τε P ἐμψύχες τοὺς yras As- 
YSTV , OTEP ἐισι [WANGA dbiot, καὶ οἆλλα 
τοικῶτο ψυχβεύονται πάμπολλα. LANGBÆN. 

Ibid. Ἐωψυχοι répa] De hoc loco nota- 
vi nupêr aliquid ad Lucretium lib. v. Sedex- 
empla multa olim, proferentur ex variis feri- 
ptoribus, qui hæç tumida , frigida, meteora 
amarunt. Nunc uno tantum contentus ero , 
în quo Eunapiusde Longino noftro {fermonem 
faciens dixit, id quod multis poftea placuit, 
&iis etiam , quibus has {onoras nugas, & Pe- 
gafi lafcivientis gyros , miror placere potuif- 
fe. Quid igitur mirabilis Eunapius ? Longi- 
nus, inquit, erat Eu pos βιδλιοθήκη. (Viens 
bibliotheca) neque hoc fatis; Longinus erat 
«οξεπωτξν wsosiose (Mufeum ambulans.) Mi- 
ror etiam (nam id pro fuo jure potuit,) non 
dixifle, mufeum illud & bibere interdum , 
& dormire, ac vigilare folitum fuiffe. Sed 
πας fatiss Nam de Æfchylo, ὃς aliis. nunc 
tempus ad eam rem non eft. Ceterum de hoc 
Gorgiæ loco dixit aliquid Hermogenes Tar- 
fenfis libror , De formis orationis , cap. VI, 
ubi hos Rhetoras ridet. FABER. 

lbid. Γύπες swp uxor τάφοι | paria hifce 
funt illa Mufæ Rhetorisapud Senecam : Quid- 
guid avium volitat, quidquid piftium natat, 
quidquid ferarum difeurrit , noftris fepelitur 
ventribus. Apud Phædrum muftela mures 

Capacis alvi merfit tartareo fpecu. 
qualem epulonem cum Ariftia Ads τρᾳπεξέα 
merito voces, Athen. 686 p. 1. xv.Lycophron, 
Ve I52. 

Οὗ πάππον ἐν γαμιφοῖσιν ἐννωίο ποτὲ 

Eexuw zess Ysera ξιφηφόρος 

Aruet pistes èrúwbsvrse τώφῳ" 

& 1203. de Saturno: 

Témbos γεγοὺς κένταυρος ὠμνόφρων σπορς. 
adquem vid. & Scholiaften. & νετί. 413: 

Πολλῶν À ἐν σπλόχχοισε τυμιξευθήσεται 


Ῥ 


LONGINUS 


ἐμυχοιπέφοι" * καί Thar Kai- 


TAD inss, ὄντα gy MAd, ἀλλὰ μετέωρα, Καὶ ἔτι μᾶλλον "' τοὶ Κλει- 
πέρχ8. “) Φλοιώδης À ὁ dhe, καὶ φυσῶν» ΧΙΛ T Σοφοκλέά» 
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Θηρείου λαιμοῖο jugés πλησαντο TY- 
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Nonnus, qui ὃς ipfe in tumidorum ὃς inepto- 
rum fcriptorum numerum , fi quis alius, re- 
ferenduseft, l. xxxıx Dionyf. 

Καὶ τώφος ἔπλετο πόντος > ἐτυμιδεύοντο δὲ 

πολλοὶ | 

Κητείοις Mhotosu. ----- 
fuperat tamen omnes Ovidius lib. v1. Metam. 
ubi de Terco fermo, poft ingeftum cruen- 
tum caput Ityos. Quid enim in re dirifli- 
ma páter facit? quid dicit? Flet modo, feque 
vocat buflum miferabile nati. Fleviffe Callio- 
pen ferunt, quum hæc fcriberet Ovidius +: 
adeo putide & pueriliter cum patris πάθος, 
tum gentis ἦθος expreffifle videbatur. Ride- 
bunt contra ea nafütuli noftii, quum hæc le- 
gent, qui Nafonem fuum ame in guftu Cri- 
ticarum ad hunc fcriptorem obfervationum 
quondam- male acceptum doluerunt ; hunc- 
que amarum dolorem fuum dulci rifu tempe- 
rarunt. Augebo etiamnunc eorum volupta- 
tem, ὃς præbebo alias delicias multo adhuc 
fuaviores. Cui namque non méllitiffima vi- 
debuntur hæc Ennodii in Panegyr. ad Theo- 
doricum? Et pennata mortes fibi athera vin- 
dicarent. Sagittas pennatas mortes vocat ; ho- 
mo, cui Cicero fordebat: quem non fubveri- 
tus eft Ruflicum Arpinatem vocare, fi bene me- 
mini, &jure. Nam non Athenæ tam Atticæ, 
atque hoc mel eft. Sed conferamus tamen 
cum eo Ciceronem. Hic autem in Pifonem 
cap. V, cundem É4ffuim legum omnium ac reli- 
gionum vocat. Paulo enim ante dixerat: Hac 
funt, o Carnifex, in gremio fepulta confulatus 
tui. Judicet hic ipfe le&or, quantum in his 
fit difcriminis. Ejufmodi farinæ funt illa Æ- 
{chyli de Ætna : ἔνθεν ἐκρῳγήσοντώι 

Ποταμιοὶ πυρὸς δάπ]οντες ἆγβήθις γνώθεις 

Της κοιλλικοέξπου Σικελίοες λευροὶς γύας. 
mlew ἀγρίαις γνάθοις qui ferre poteft & con- 
coquere , ille & cum voluptate Nonni Dio- 
z D nyfiaca 
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cat, & vultures animata fepulchra. Item Callifthenisnonnulla, quæ non 


tam grandia funt, quam inaniter turgentia, ὃς fufflata. His autem mul- 7 


το etiam putidior eft Clitarchus , vere hordeaceus fcriptor : de quo me- 


rito illud Sophoclis ufurpaveris: 


nyfiaca leget. Porro animata iftiufmodi fe- 
pulchra hominum canes fuerunt apud Hyrca- 
nos, de quibus Cicero Tufc. Quæft. l. 1, c.xLv: 
ab his enim lacerari optimam illi cenfebant efe 
fepulturam. Et tápos τρέχοντες in Amphithea- 
tris feræ homines devorantes , apud Gregor. 
Nazianzen. Car. 111 Jamb. Quam diverium 
illud Sophoclis in Antigona ? 
----- Tac À ἠδονοὲς 
Οταν todo ανδρες ΕΤ τίθην. ἐγὼ 
Ζῇν τῦτον, HAAN ἔμψυχον ἡγξμιαι νεκξόν. 
Vid. Hermogenem p. 285. Ennius : 
Volturis in filvis miferum mandebat he- 
monem. 
Heu quam crudeli condebat membra fe- 
λεγο ? 
TozLius. 

20; Καί τινο. τῶν Καλλισθένους. ] Fuit Cal- 
lifihenes Ariflotelis in Alexandri inftitutione 
fucceffor; impotentis linguæ, & cui [ Arrian. 
ἐναξ.8. Sen. Suafor. 1. Laert. in ἀγὶβ.] ἆκαι- 
pov παῤῥησίαν paflim tribuuntauthores. | Athen. 
lib. το. ] Scripht hiftoriam Gracanicam ; {o- 
phiftam vocat Athenaeus ; & confirmat illud 
Alexandriin eum jatatum , pour d σοφιςν, deu 
ἐσ] dur σοφός. Quod ad ftylum fpeétat, de 
quo hic agitur, ἔυροιαν ei tribuit. Plutarchus 
in Alex. & Suidas roàn pour, plurimum 
impetum: Ariftoteles in Alex. ejus in dicen- 
do vires agnoícit, fed prudentiam exigit: 
λέγειν͵ μεὲν hy δυνωτὸς καὶ μιέγας , εἰλλά νὲν ἔκ 
ἔφεν. Erat etiam Callifthenes alius [ Plut. in 
Demofth.] Orator Atticus, quem, inter cæ- 
teros, dedi fibi poftulabat Alexander. MS. 
apud Meurfium inglof. Alius de vita Alexan- 
dri, Ῥευδώνυμιδ». LANGBÆNIUS, 

Ibid. Καλλιϑέναο] De Callifthene, Clitar- 
cho, Matride, Hegefia, δις. nildicamnunc. 
Suidas, Voffius, & doéti paflim de iis abunde 
fcripfere. Si cui ridere animus erit, legat lo- 
cum Hegefiæ fatis prolixum apud Halicar- 
nafleum. Faser. Confer ὃς Crefollium in 
Theatro Sophiftarum. 

21 Οὐχύψηλώ, LAAD μιετέωρφ..} Diftingui 
Latine non poffunt ὑψηλοὶ ὃς μιετέωρα ; certe 
ufque adhuc nil inveni quod placeat. Quin- 
tilianus duobus tribufve locis pro πείεονές di- 
xit precipitia ὃς abrupta 1. x11, c.'x. Bene, 
fi ad fenfum , feu ἔννοιαν. Uno verbo dicam , 
quid inter ὑψηλὸν ὃς μετέωρον interfit; vitio- 


RO S 


Parvis 
fa fublimitas eft μκετεωβλίμός. Hoc enim in 
animo habebat Quintilianus, cum ita {fcripfit : 
Æfehylus fublimis , (ὑψηλος) C gravis (σεμι- 
vòs) fape ufque ad vitium. Hic elt μνετεωβιί- 
wés Quot res, mi leétor ? {ed fortaffe non- 
dum mortui fumus ; ὃς his erit alias locus. 
Dein rò ὕψος habet τὸ σεῤόν: at weréøpæ ha- 
bent ὑπόκενον ὕ[κον; nihil autem hydropico fic- 
cius (p aridius. FABER. 

Ibid. Αλλο μετέωρα] id et, inflata, ina- 
ni tumore in altitudinem vitiofam elata. Sic 
P{alm. cxxx1,v. 1 € feptuaginta interpret. ver- 
fione : Κύρλε s% ὑψώθη ἡ καρϑίου (LE ἐδὲ iws- 
τεωρλόδησαν οἱ ὀφθαλμιοί ws * ubi utrumque 
verbum de fuperbi animi inflatione accipitur, 
ὃς in vitio ponitur. Sequitur enim eveftigio: 
P ἐπορεύθην ἐν μεγάλοις , ἐσὲ ἐν θαυμασίοις 
twe ἐμέ" ficut autem in homine ræ μεγόίλος 
xo ϑευμιόσια τπσὲρ avrov , vitiofa , ita & in 
oratione τὸ taie τὸ πρέπον καὶ ονδεχόιϑμον τὸν 
ὀπὸν» adeoque μιετέωρον. TOLLIUS. 

22. To Κλειτάεχκ.] Clitarchus , Φλοιώδης 
äme » homo corticeus ; àn? μυεσὸν dixiflet 
Grantor. [ Laert.l.4.] Scripfit hiftorias de re- 
bus geftis Alexandri [ Athen. l. 4.] Ejus men- 
tio apud Plinium |... ζὂν alias: & Plutarchum 
fæpius. Stylus ejus haud injuria reprehenfus 
à Longino, Accedit Cicero, quicum τὸ pwsipæ- 
κεῶδες in Sifenna reprehenderet, [ Deleg. Ι.1.] 
Unum Clitarchum,neque quenquam praterea, de 
Gracis eum legiffe videri, dixit. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Kauraeys ] vultis exemplum ? ex- 
ftatapud auctorem libelli de Elocutione, qui 
Demetrio Phalereo vulgo tribuitur. Quippe 
de infe&o loquens api proximo, quod Græci 
τενθεηδόνο, VOCANT , κατανέμεται ON » inquit, 
τὴν ὀρεινὴν > εἰσίσ]ωται Σ εἰς τος κοίλας ϑεῦς" 
ὥσπερ» fubjicit ille auétor, five is Demetrius 
Grammaticus , five Dionyfius Halicarn. ut 
aliqui volunt, «Ἡοὲ βοὸς dyeiev, ἢ TË ἐρυμιάν- 
S-ov κοέπβου λέγων, ΡΣΥΝ 8x a μνελίοσης Th- 
sós, Invenias ὃς illius de rebus Alexandri M. 
hiftoriæ fragmentum apud Scholiaften Apol- 
lonii lib. rı Argon. p.232. TOLLI Us. 

23. Φλοιώδης ] Intellige Juber per corticem. 
Horat. levior cortice. FABER. 

Ibid. Φλοιώδης ] Perfius fat 1 : Nonne hoc 
fpumofum , ér cortice pingui? ὑσοξυλοι iftiuf- 
modi Hermogeni. Sic infra extrema feét. x: 
ἐδὲν φλοιδδες ἐ/κοετοτέτ]οντες: ToLLIUS. 
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4 Ou σμικρᾶς μὲν ἀυλίσκοισι , Φορξειᾶς δ᾽ ἄτερ. 


8 Τά ye uld * Α᾽μφιιρῴτως τοιαῦτο., '΄ χα) HMA, καὶ "7 Μά]οιδ(δ»' 


Πολλαχῷ g + cabang éaurois δοκόντες 9 7 ὦ βακγεύξσιν » ἀλλὰ παί- 


Z4. Μικβοῖς po AIT HOLTE Φορεειδις À arse]: 
Totum illud Sophoclis correétius habes apud 
Ciceronern, 

Durg P # σμιεκξοῖσιν αὐλίσκοις ἔτι» 

AAN ὀγβέαις Φύσαισι Φορξείας Te. 
Non jam modicas inflat tibias , fed ingentes 
folles fine capiftro : nifi quod φορξειεὲ acutito- | 
num fit, ut Herediano placuit libro at τῆς 
ὀδὺοσειορκῆς TEIT wN As, [De profodia difionum 
in Odyffen:] ER autem Φορθειοὲ capiftrum, quo 
tibicines ora fibi colligabant: Suide, Φφόρθιον, 
ἃς Φοῤθιό: Hefychio etiam. (nefcio quam e- 


mendate) Φφορδοίω ὃς φοροέω. Ufus ejus, ive μὴ 
ad 4 σὺ χεῖλος: ne forte labrum findatur ; Sui- 
das. Addit Scholiaftes Comici, [ir Vefpis.] 
ὅπως ὧν σώύμήνετεον τὸ πνεῦ [νο πεμ.πόρθμον nA 
τὴν Pasy TS vàg ποιήσῃ °C fpiritus modera- 
tius emiffus vocem tibia dulciorem eficiat. In- 
de Pollux , καὶ Dogler «θοσήκει τοῖς 9 AB » 
καὶ τὸν πῇ Φορθειῷ κουτειληινμθβον, ἐμιπεφορθη- 
ῥίον ἔλεγον" male interpres ; Ligule tibicini- 
bus conveniunt, unde dy ligulis detenium , al- 
ligatum nominant : ligulæ enim tibiarum , 
Φφορξειωί tibicinum. Auctor forfan ad illud 
Comici Arifoph. in Avibm. Refpexit, szw 
ropom εἶδον ἐνωπεφορδιωμὂβον” Nunquam cor- 
vum vidi capifiratum. Sed uter ex altero cor- 
rigendus, incertum , an uterque ex Enftathto 
in ὀδύος. r.: qui ἐννπεῴφορθειωρϑῥον habet. 
ΤΊ: Φορδειῶς fpeciem uti melius dignofcas , ec- 
ce tibi, poft erudi:um Criticorum par Schot- 
tum ἃς Salmafiam, monumentum ἃ Velfero 
primitus- doétis exhibitum recufum damus. 


ET È 


AINN 3 Qu) | 


ο rez a 


Cgrw. 


Piuram hanc Andreas Schottus , in append. 
Vaticanar. paræmiarum , Aauétor non inge- 
nuus minus quam eruditus, contendit effe 
vel fervi , vel homicidæ , cui os como obtu- 
ratum. Sed pace tanti viri, quæ in medium 
producit, Ariflophanis , Chryfoflomi, ὃς ὁ 
Menologio teftimonia haud facile idevincunt, 
Si Harpocratis effet, quorfum rimula ifta ori 
adaptata , fiquidem per nares liceat refpirare ? 
Et fatis probat dwpuriðæs non effe, quibus 
aures fibi palæftritæ muniebant. Ego .qui- 
dem Rubeniorum fententix lubens accedo , qui 
Marfya tibicinis iconem putabant , uti ὅς 
Salmafius in exercit, Pliniants, ὁ maw: Tum 
quod Marfyam conftet & φορδειον in ufu ha- 
buifle, quæideo perforata, ut tibia ori infera- 
tur; tum quod aures habeat Satyricas. Mar- 
[jas enim e Satyrorum genere, uti & Midas, 
cujus aures pene ad proverbium notx. Phi- 
lofir. de vita Apoll. l. 6. ε. 13 : μιετεῖχε σωτύ- 
ρῶν «γόους ὁ Μίδας, ὡς ἐδήλουν ro ὦτα. Utrum- 
que expreffit Simonides, ubi de Marfye con. 
tentione verba faciens, fic habet. Χροσῷ À 
dy AKETE ξοσήρμνοσεν εὐμφὶ darias Koras, 


WEE / W - 
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> 
folendidum adaptavit hifpidis fuperciliis, gb ori 
ingenti retro ligata vincula : uti ex eo cum 
Fohannes Tzetzes Chiliad. 1, hift. 15, tum Plu- 
tarchus de ira cohibenda tradit. Objicit Schot- 
tus, ex Apuleio , Marfyam hifpidum, multi- 
barbam , fpinis gy pilis obfitum fuifje : hunc 
vero glabellum penitus: ἃς imberbem juve- 
hem: & fane Marfyas ifte marmoreus, cujus 
iconem ex ædibus Vallenfibus Roma nobis 
fpeétandum præbet Baptifta de Cavalleriis An. 
siquarum fiatuarum Roma l. 1,85, abunde 
barbatus eft. Yerum minori négotio expedie- 
mus de barba controverfiam, quam de auri- 
bus illé, quarum in fervo, vel damnato, pro- 
lixitatem nullus docet. LANGBÆNIUS, 

Ibid. Mixeoïs μϑὲ ὀυλίσκοισι» Φφορξειᾶς 9] αἐ- 
τερ] Huic Sophoclis loco idem accidit, quod 
illi alteri ex Æfchylo fe&. 111, videlicet ut 
decurtaretur. Apud Ciceronem plenior eft: 

Duro P g σμνικβοῖσιν οἰυλί xog ἔπε, 

AAN ἀγρίαις Φύσαισι Φορθείοις ΕΙΝ ἄτερ. 
De quo ut de phorbeia, quæ non eft ligu- 
la, dicetur cum erit otium. Interim confuli 
poterunt veteres gloffographi, πες non & re- 
| centiorese FABER. 
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Parvis quidem non ille [pirat tibiis , 


Tumidum fèd os numquam capiftro continet. 


In idem licet album referas ὃς Amphicratem , 


Matridem ; homines, qui, quum 


Ibid. Μικροῖς] repofui ex Cicerone, ἑ cpi- 
κροῖσι' ὃς hoc fententia ipfa poftulat. Nam 
qui meteora horum fcripta dici poflent, fi 
exiguis tibiis uterentur ? Sed ideo erant me- 
teora , non vero fublimia : quia fpirabant 
Ca Φορδειᾶς, id eft, abfque judicio. Περὰ τῆς 
CAE etiam aliqua apud Salmañum inve- 
nias in Exerc. Plin. ad Solinum , qui præter 
cetera locum etiam Plutarchi citate Sy mpof. 
l. 7, pr. 8; ubi ita loquitur : ὀιόμνενονι xati Mag- 
σύον ἐκεῖνον UO TS DB 20h40 yves > OT φορξειῷ 
καὶ duois imigomiras fautor ἐτόλμησε ψιλό 

[μέρει dayange ei ads aday καὶ κιθάρων. Ubi 
pro pépet, μέλει legendum effe vel iple docuc- 
rit interpres, qui nudo cantu expoluit. Mar- 
{yas enim nudo tibiæ cantu fine voce cum 
Apolline certare eft aufus, qui ad citharam 
canoram vocem adrungebat. Sic Plato in Po- 
lit. p. 268, Ὑιλὸν góma τοῖς ὀργοόένοις opponit, 
fiftulæ fcilicet , de paftoribus agens , qui ὃς 
fiftula, & nuda voce greges & armenta de- 
mulcent: & in Menexeno ψιλὸν λόγον τ A ποιή- 
css, quandoquidem huic præter harmoniam 
ὃς rhytmum etiam metrum adeft.. Et-nofter 
infra ψιλὴν ἕ ἔννοιών VOCat, quæ nullis verbis 
exprimitur , fe&t. 1x. Quod autem ipfum ἐπι- 
somioy attinet, elegans extat locusde joco Hy- 
peridis in Demadis filium apud Athenæum, 
l-13, p. 591. Nam cum Demadi εχ tibicina 
meretrice natus in fubfelliis infolenter fe ef- 
ferret ; ἐπεσόμιισεν ἀυτὸν , inquit. Athenæus, 
Ya SIM ? ἐιπῶν; 5 σιωπύσῃ UERJ LEIV > [΄: εἶζον 
τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημα; ; ac fi ipfe ei Hy- 
perides hoc diéto velut epiftomio os obftru- 
xiflet, ne nimio arrogantiæ flatu rumpere- 
tur. Verfus hofce Sophoclis Salmafus ita ver- 
tit in notis citatis. ad Solin. 

Non ille modicas ore infpirat tibias, 

Sed fine capifiro enormibus flat follibus. 
TozLius. 

τὰ Α΄ φικρῴτενε] Amphicratis T ποι ἐνδύξων 

gyða, de viris illuftribas, libri meminit 4- 
thenams l 13. fed poëtam illum fuiffe ex. di- 
icho ibi loci adduéto abunde conftat. Ego 
nc noftrum foluta oratione fcriplifle ex jis, 
‘bufcum hic conjungitur: perfuafum ha- 

. LANGBÆNIUS, 

a Καὶ ΗὙησίου.] fuere haud dubio Hege- 


ῃ 
τω 
ἀν 
3 
be 


maxime {01 prie videntur, ac 
inftar 


Λε plures; unus Salaminins poëta ; [ Athe- 
neus l. 15.] de quo dubium an xirera ἔπη, 
verfus Cyprios, compofuerit, De eorum au- 
ctore quæitio fatis antiqua. Herodotus in En- 
terpe cos Homeri non ele, fed alterius cujuf- 
piam , probat: (Proclus in Chreflom. apud 
Photium) nec Hegefie effe , fed Stafini Cyprii. 
Alter Hegefias Maronem, ἃ quo Plinius non- 
nulla mutuatus elt 1.8. Tertius Magnefius, 
quem Halicarnaffeus fophiftam vocat, Theon 
rhetorem ; uterque in co ftyli vitia damnat. 
Dionyfius quidem } συνθέσεως ὀνομ.. poft- 
quam luxatis fententiis orationem Herodoti 
infraétam reddiderat, ftatim fubjicit : Hya- 
σιακὸν τὸ φῆμιο TETO τῆς συνθέ ἐσεως, banc effe 
formam compofitionts Hegefiane. Τέτον À τῶ» 
λήρων ἱερεὺς ἐκεῖνος vng. Ef enim tfiiufimodi nu- 
garum vir ille antiftes. Et in eandem plane 
{fententiam Theon Progyzn. cap. 1. tum illum, 
tum Afranos rhetores alios malæ compofitio- 
nis reos peragit : ut qui deperirent nimim 
τὴν ἔμμετρον PEA ἕυρυθμνον λέξιν. Flutarchus in 
Alexandro Timeum etiam frigidi tatis.incufat, 
quitempl um Ephefi ? ἐικέτως ἔφη κατοφλεχθῆνοιι» 
τῆς Αρτέμιδος opo hou pins ai ΤΝ Α do 
palur. Merito conflagrajfe dixit, quafi Dia- 
na, tunc nafcente Alexandro , in obfietricio 
munere occupata. Epiphonema , inquit Plu- 
tarchus , adeo frigidum , ut incendium ipfum 
reftinxife pornerit , xaT of kerer Th πυρκοϊὲν 
ἐκείνην UTO du: Kosas ducs yoy, ΠΣ. 


Ibid. Η'γησίου ] Cicero in Bruto cape 83:: 


At Charifii vult Hegefias efe fimilis; ifque fe 
ita putat effe Atticum , ut veros illos pra fe 
pene agrefleis putet* At quid eft tam fratum , 
tam minutam, tan in ipfa, guam e COn- 
Jequitur , concinnitate puerile ? ToLLius. 

27. Kai Μάτραδϑος. J- Scripfit Matris tefte 
Athenao l. 1ο , Herculis encominm ; oratio- 
nem puto, non poëma panegyricum. LANG- 
BÆNIUS. 

28. Εγθεσιῶν ] Id Latini dicunt énffinétum 
efe. Au. lib. de caufis corruptæ eloquentix. 
FABER. 

20. Οὐ βακχεύπσι» LAAL πο ἕεσιν ] Erg 
βοπχεύεν fignificat numinis inftinétu ad gran = 
dem el care ntiam ferri ; itâ ut ne vano tu- 
more gaudeas, ὃς fumos ὃς inania captes ; fed 
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μϑνοι τώ) 


5} Μεγαάλως Smide à 


10 χακοὶ δὲ foi, Y 677 σωμούτων y λό 


34 ἁμάρτημ᾽ θὐγές” 
er α΄ οἱ γοῦγοι AVLADES y αὶ ’7 ha 


ποτε Ὡδαϊςοίντε; nuds εἰς tiranion" 5 ydy yae (Qaar) ξηρότερον ὑδρωπτκή. 
39 AMA τὸ uW οἰδῶν Ἀ'ποροίρειν Byer m uyn’ τὸ δὲ μειρᾳχιωδὺς 


4 ἄγίέκρυς «ἑπσθγαγτίον τοῖς μεγέθεσι 


pleno Bacchi pectore , mens pratrepida geftiat ,| turam effent. 


Majorque videri fcriptor » nec mortale [onans, 
afflatus numine quando efi jam propiore Dei, 
incipiat , totufque moveri mons circum; Limi- 
nague, laurufque Dei, ac mugire adytis corti- 
na reclufis. Quod de illis nunquam dicetur , 
de quibus Quintilianus : Falluntur enim plu- 
rimum, qui vitiofum ζϑν corruptum dicendi ge- 
nus, quod aut verborum licentia refultai, aut 
puerilibus fententiolis lafcivit , aut immodico 
tumore turgefcit, aut inanibus locis bacchatur, 
aut cafuris, fi leviter excutiantur, flofculis ni- 
tet , aur pracipitia pro fublimibus habet (quod 
dicebam modo a&4 μιετεώρων xoy ὑψηλῶν) ant 
fpecie libertatis, δις. Haec fant non nuga, le- 
ctor, neque enim mortualia. FABER. 

Ibid. Οὐ βακχεύθσιν]} contra Calidiusetiam 
retum altæ orationis impetum furoris loco 
ducebat. Cicero in Bruto, c. 80: ' quod eos, 


ἃ 4 ‘ à | 
quorum altior oratio , actioque effet ardentior , 


furere, & bacchari arbitraretur. De hac ve- 
ro voce, inftinctuque divino, videfis Crefol- 
lium, in opere fæpius laudato, laudandoque, 
Theatro Sophiftarum. ToLLIUs. 

30. Toy] Cornificius ad Herenn. 1. 1v, 
c.x: Gravi figura, qua laudanda eff, propin- 
qua eft ea , qua fugienda eft ; que recte vide- 
bitur appellari, fi [fuflata nominabitur. Nam 
zt corporis bonam habitudinem tumor imitatur 
Jepe » ita gravis oratio fepe imperitis videtur 
ed, qua turget Cr inflataef, cum aut novis, 
aut prifcis verbis , aut duriter aliunde tranflatss, 
aut gravioribus, quam res poftulat , aliquid di- 
citur, In hoc genus plerique cum declinaffent , € 
ab eo, quo profeti funt , aberraverunt , r fpe- 
cie gravitatis falluntur; nec profpicere poffunt 
orationis tumorem. . Hoc vitio laboravit olim 
Antonius Mufa, de quo Seneca lib. v controv. 


Mufa, inquit, multum habuit ingenii, nihil 


cordis, Omnia ufque ad ultimum tumorem per- 
dua, ut non extra fanitatem, fed extra na- 


: T D 1 Αα c \ / 
ameo τὸ ἐξ ὅλα κ) puxeé durer, 
XA TO 
Quis enim ferat hominem de 
| fiphonibus dicentem: Cœlorepluunt? De fpar- 
| fionibus : odoratosimbres? Et in cultum viri- 
| dium: cælatas filvas? Et iz pituram; nemo- 
ra furgentia? &c. De hujufmodi Miltiades 
Rhetor eleganter dixit, ἐπὶ πλησίον µιαίνοντοι, 
apud eundem Senecam Controverfia ΧΧΥ͂. 
Oritur autem hoc vitium ex judicii imbecil- 
litate: cujusin renon difimili perverfitatem 
in difcipulo Caphefias tibicen eleganter cafti- 
gavit. Refert enim Athenæuslib. x 1v, incre- 
puiffe illum difcipulum , qui altiflimo fono 
tibiam inflare meditabatur; monuiffeque, ἐκ 
οὐ τῷ μνεγοόύλῳ τὸ εὖ κείμϑνον εἶναι» ἀλλοὲ ὃν τῷ 
εὖ τὸ μέγα. TOLLIUS. 

31. Φύσει À | Ambitiofa fublimitatis affe- 
tatioinfitum ferme omnibus vitium, PETRA. 

Ibid. Φύσει δ] Horatius in Arte: Profefus 
grandia , turget. Idem ibid, I» vitium ducit 
culpa faga, fi caret arte. Sic Labienus apud 
Senecam l. r11 Controv.in præfat. Dum al- 
terum vitium devitabat, incidebat in alterum, 
Ita & Platonis imitatores, τὸ ἀρχαῖον durs # 
ὑψηλὸν,» KA ἔυχαθα» τὸ καλὸν ὁ δυνοόέμνενοι Ad- 
BD, διθυρομωξώδη ὀνόματος xo φορτικοὲ eripi- 
po, ut ait Dionyf. Hal. in Dinarcho. ToLL. 

32. Φεύγοντες assis] Quintilianuslib. 11, 
cap. III : Quo quifque ingenio minus valet, 
hoc fe magis attollere , ζὂν dilatare conatur : ut 
fiatura breves in digitos eriguntur, & plura 
infirmi minantur. Nam tumidos, (r corruptos, 
Cr tinnulos, ço quocunque alio cacozelia gene- 
re peecantes, certum habeo , non virium, fed 
infirmitatis vitio laborare : ut corpora non ro- 
bore, fed valetudine inflantur: ζδ»νεῦξο tinere 
lapfi plerumque divertunt. 'ToLLIUS. 

33. Μεγολως χπλιεθαίνειν | Notum illud, 
de Phaëthonte, magnis tamen excidit aufis. 
Hoc et ΜΕΓΑ΄ ΛΩΣ λπολιϑαίνευ. De vi illius 
vocis dicam ex Platone , Luciano, & , nif 
fallor, ex Herodoto. FABER» 

i Ibid, 
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inftar commotæ Bacchi facris feminarum turbæ lymphati, tantum ab- 


eft, ut inftinétu numinis ferantur , 


ut puerilibus fententiolis lafciviant. 


In fumma, fiquis in oratione fcopulus eft, qui difficulter, ac nifi fum- 
ma cum cura evitetur , is certe tümor eft. Natura namque omnes illi, 
quiad fublime dicendi genus adfpirant, quod ficci videri nolint, .& ex- 
fangues, in hoc ferme tumoris vitium imprudentes delabuntur, magna- 


nimum hoc ditum fecuti , 


3 } . ᾽ . ` ῃ 
Si cadendum eff mihi, celo cecidiffe velim, 


Præterquam vero » quod ómnis inanis tumor, quique nihil in fe habet 
folidi , non minus in oratione, quam in omni corpore vitiofuseft; eve- 
nire quoque non raro folet, ut efficiat id, quod fcriptoris propofito pla- 
ne cft adverfifimum, Hydropico namque, ut fert vetus diétum, n: fic- 
cius, Eft tamen eatenus laudandus tumor , quod magnitudinem exce- 
dere ftudet , atque infra fe relinquere. Puerile vero dicendi genus fubli- 


Ibid. Μεγάλως dm. ] verti, ut puto, non 
invenufte , fimili fententia fenfum potius 
quam verba exprimendo. Eft autem ea Va- 
gelli apud Senecam l. vi, cap. τι. Nat. Qu. 
contra, qui temperatum dicendi genus fequi- 
tur, magnum periculum non adibit: alte enim 
cadere non poteft; ut eft apud Ciceronem in 
Oratore c. xxviii. Pliniuslib. 1x, epift. xxvi: 
Nam plerumque altis ζθν excelfis adjacent ab- 
rupta: tutius per plana , fed humilis ζῆν de- 
prefius iter: frequentior currentibus, quam re- 
ptantibus lapfus. Sed his non labentibus nulla 
laus: illis nonnulla lams , etiamfi labantur. Se- 
neca de vita beatac. xx: Generofa res eff, re- 
fhiciegiem non ad fuas , fed ad nature fue vi- 
res, conari alta , tentare, g mente majora con- 
cipere, quam que etiam ingenti animo adorna- 
tis effici polfint. Notum illod Ovidianum de 
Phaëthonte : Quos { non tenuit, magnis ta- 
men excidit aufis. TOLLIUS. 

34. Ομως ἐυγ. úwagl ] ita duo Vaticani. 
ToLLIUS. 

35. Καὶ ἐπὶ rømdruy] Seneca de Ira l. 1, 
cap. ultimo: Non eff enim illa magnitudo: tu- 
mor eff : nec corporibus copia vitiofi humoris in- 
tenfis morbus incrementum efè , fed peftilens 
abundantia. Cic Tufc. Qu.111,c.vr1: Num 
manus afeita rette efl , cum in tumore eff ? 
aut num aliguod quippiam membrum tumi- 
dum, ac turgidum non vitiofe fe habet? ToL- 
LIUS. 

36. Οἱ χοῦνει καὶ οἰγοιλήθειο.] Manifeftum eft 
huic voci , χαῦνοι, aliam opponi. debuiffe. 
Ea autem ; fi literarum. duétum attenderis, 
nulla alia effe potuit, Quam ὠνωλθεῖ. Nam 
xaO , ut ex Theophrafto ὃς Medicinæ feri- 
ptoribus cognofcere eft ; dicitur de frugibus 


mıtati 
male nutritis, ut poëta quidam dixit , item 
de carnibus fungofis ; at ὀνωλθὴς is dicitur, 
qui præ infirmitate & virium imbecillitate 
augmentum nequit capere. Sed quia illa vox 
vulgo haud fatis nota erat, ideo illam, utfæ- 
pe alias , mutarunt in ἀναλήθεις, id eft, fal- 
Jas. FABER. 
Ibid. Χαῦνοι καὶ ὀναλήϑεις] quales apud Se- 
necam aliquot recenfentur Suaforia prima. 
Nihil vero in voce ἀἰναλήθεις mutandum. Ita 
enim Dionyfius Halic. in Dinarcho : Οἱ δὲ r- 
| σοκρῴτην , καὶ TO l roxegToug XATUT GTA a 
Jedi eyress > valio 2 xos Ῥψυχροὶ» PEA ὀσύσβο-- 
Qot, καὶ ἀναλήθεις. TOLLIUS. 

37. Δήποτε ] ye. μέποτε. Fr. PORTUS: 
Ita& Vat α. 

38. Οὐδὲν P] Similitudo ab hydrope. Ron. 

lbid. Οὐδὲν #] Simile perelegans. PETRA; 

Ibid. Οὐδὲν P (Qari) Enporipor ὑδρωπικβ] 
Jambicus verfus fuerat : ἐδὲν γάρ 264 ξηρότερον 
ὑδρωπικξ. Hydropiciautem cur dicantur ficci, 
qui tamen toti aqguofo languore tenentur im- 
pliciti , res eft minime difficilis. Carnes vi- 
delicet, unde humor exprimitur, & in exti- 
ma corporis invadit, exarefcunt, quafi fpon- 
giam manu comprimas. Quintilianus hos 
rhetores vocaret aridos, exfuccos , ç» exfan- 
gues: neque aliter Cicero. FABER. 

39: Aæ τὸ pp οἰδὲν | Seneca controver- 
fia xxv: Illi, qui tument, (ἂν abundantia la- 
borant , plus habent furoris , fed plus etiam 
corporis: femper autem ad fanitatem froclivius 
eff; quod poteft detraétione curari. Ilii faccurri 
non potefl , qui fimul dr infanit, @& deficit. 
Exemplum idem proponit , quod refpici po- 
terit. TOLLIUS. 

40, AYrireus varsurle ] Leg. ὠντεκρύς 
À ΐ ΕΣΤΙΝ 
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mois à " ὅπερ ὁ Θεῤδωρ(θ)» παρένλυεσον ἐχάλή. 7» ἔσι δὲ raO arupo 


ἘΣΤΙΝ ἐναντίον. Nam τπσεναντίον Îtare non 
potet cum τῷ ὤντικρυ. Qui Græce fciunt, 
δις. FABER. 

at. Κακὸν ἀγγυνέσαταν | Refpicit illud, quod 
in verfu parœmiaco, 

----- Aer ἐνγγύες. 
FABER. 

41. Τί ποτ᾽ ἐν τὸ mengi. ] Labuntur 
facile in hoc vitium , qui majora viribus au- 
dent. PETRA. f 

43. ΒῚ Mào] Multo melius, fi fcribas, # 
quam ἥ. FABER. 

dédie Σχολοσικὴ venise | Notio fcholafiica. 
Suet. de claris rhet.] Scholaflici oiim didti 
Rhetores, qui venalem in fcholis eloquentiam 
venditabant: unde Scholaflice controuerfia , in 
in dialogo de Oratoribus, quem ἃς Tacito ity- 
lus abjudicat; & longe aliud opus fuiffe illud 
Quintiliani , de canfis corrupta eloguentig À 
abunde conftat , ea , quæ ad finem libri octavi, 
cum iis, quæ in dialogo dicuntur » conferenti. 
Seneca pater Prefatione ad controver[. lucu 
lenter docet exercitamenta Rhetorum , quæ 
Ciceroniano feculo Thefes , ab ἱρίο “Cicerone 
canfe, audiebant , {ιο tandem Declaimationes 
ὃς Scholafticas controverfias appellata : noftro 
demum notionem iftam in peculium fuum 
vindicavit Theologia. LANGBÆNIUS. 

45. Υπὸ αἴκεργίας] in Vat. 3. eft EIAs- 
γασίας, Quintilianus nominat eam fuperva- 
cuam operofisatem. Videfis eum l. V111, C1: 
& ].χ11, c. x. nec non Lucianum in Lexi- 
phane p.967. & feqq. edit. Salmur, ToLLIUs. 

46. Ὁλιϑαίνουσι N zis] tale quid Virgilius 
paffus videtur, fi ftudio ac dedita opera in re 
triftiffima lufit. Ita enim de Dædalo loqui- 
tur, lib.vi Æneidos, Icari fili cafum effi- 
éturo : 

Bis conatus erat calus effingere in auro: 
Bis patria cecidere manus. Veruntamen tam 
obfcure id fecit, ut vix animadvertatur. 
Τοττιυς. 

47. Ορεγόμνενοι μὴ] cujufmodi hoc apud 
Demetrium Phaler. exemplum et , ubi agit 
de frigido , idque ex Theophrafto definit, 


χα) He~ 


τὸ τἱπσερθοέλλον τὴν οἰκείαν οἐπα[γελίον. Οἷον, 
inquit; Α’πυνδοίκο]ος ὁ τροπεζέται κύλιξ * ἀν- 
τὲ τῇ οπύθμενος ἐπὶ τῆς τρώπεζης κύλιξ 8 τίϑε- 
ται. Ubi plura. Poterit & Ariftoteles refpici 
lib. 11 1,c. 11 , Rhet. idem fubjectum traétans. 
Multa enim ex Alcidamante profert exem- 
pla, quæ locum hunc egregie iluftrant. 
ToLLius. 

48. TE aQarl καὶ πεποιημϑύου. ] Eximium 
ἃς fitum. Πεποιημϑψον dicitur quod peregri- 
num in fermone eft, ὃς poëticum. Sic Hali- 
carnafjens ; ὅτε τροπικὴ Α|άλεκτος ἐδεμιία, αδὲ 
δὴ γλώῶτ]οι πολλαί τινες» ὅτε ξένα ἢ memompa 
évoware. Diftingüit Technicus [ Theon. cap. 4.] 
inter π'οιητεκοὶ X πεποιήθῥου vocabula, necnon 
τροπικὸ» ἀρχαῖα» ὃς ὁμμώνυμια" quod poëtica 
funt ὅσοι τινὸς ἐξηγήσεως δεῖται» quæ interpre- 
tatione indigent , ut κρήγυον ὃς ἀντιφερέξειν. 
Πεποιημᾶῤα autem , ut κέλαδος , κόνωδος, κε- 
λαρύζεν” [Arifot. Rhet.l.3.c.2.] Nimirum, 
quæ per ὀνομιατοποιΐον a fonis rerum forman- 
tur. Verum hæc non ubique obtinent, LANG- 
BÆNIUS, 

Ibid. Πεποιήῤϑῥου ] λόγος meroni quis 
fit, facile eft difcere; cum illi ab Halicarnaffeo 
opponatur λέγος ἀφελής. M. T. Ciceroni ora- 
tio faa dicitur. Halicarnaffeus alibi, p. 
cLXvI, orationem fimplicem vocavit i- 
rov. FABER. 

Ibid. Πεποιηρϑῥου ] fententiolis vibrantibus 
piétum dixit Petronius: Fabius, fium atque 
compofitum. Cicero, cum figmentis , fucoque 
puerili: Idem in Bruto c. xxvi1, vocat pi- 
um Cr expolitum genus orationis, inquoomunes 
verborum , omnes fententiarum illigantur le- 
pores. Hoc totum e fophiflarum fontibus deflu- 
xit in forum &c. Item ibid. c. xxv: quafitas 
venufiates , G elaboratam concinnitatem , (ἂν 
quoddam aucupium deleélationis. De re ipfa 
Fabius l. 11, c.v: Alterum (cavendum eft) 
quod huic diverfum eft , ne recentis hujus la- 
fcivia flofculis capti voluptate quadam prava 
deliniantur, ut pradulce illud genus , & pue- 
rilibus ingeniis hoc gratius , quo propius eff, 
adament. Dionyfius Halicarnaff, de iem 

itia 
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mitati tam contrarium eft , quam 
omnino abjeéti, ac humilis, ὅς, ut 
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quod maxime; quippe vitium animi 
verbo dicam , pufilli. Quod fi forte 


quæras, quidnam hic appellem Pzerile ? Nil aliud effe dicam , quam 


{cholafticum dicendi. genus nimia concinnitatis confeétatione frigidum: 


AEL 


in quod vitium illi prolabi folent, qui, quod argutum eft , & vibrantibus 


fententiolis piétum , ας prædulce, 


affcétantes , in figuratum, pr'avæque 


æmulationis dicendi genus defle&tunt, ` Huic vicinum eft tertium vitji 
genus, quod in inepta affeétuum concitatione verfatur , & a Theodoro 
Parenthyrfi nomen accepit : quum fcilicet vel tragœdiæ aguntur in nu- 


di&tione in Epiftola ad Pompejum: rus gip eg] 
ds δέον ἐν ὀλίγοις OVATE » ἐκχεῖται εἰς οὐπειρο-!| 
zárove DEADET EG» TASTOY ὀνομιότων ἐπιδεικνυ- 

fy κενόν " τππεραδοῦσά τε τῶν «υρήων » Kgy ἐνὶ 
τῇ κεινῇ χρήσει κειρᾶύων το πεποιημθῥο, ζητεῖ, 
καὶ évo, xot ἰρχαιοπρεπῆ " morgo δὲ xsi- 
μιάξεται C τὴν Teomixny Φρῴσιν + πολλὴ μι 
D ἐν τοῖς ἐπιθέτοις , duaipos ο], ἐν τοῖς imow- 
ACTE ὃ σκληροὶ δὲ καὶ g σώζουσα TY οἐνάλο- 
γίαν ἐν ταῖς μνετοφορφῖς γίγνεται" οἐλληγοβήοες 
TE «Ἑεβιέλλεται CLP EE καὶ πολλες, ὅτε wi- 
Τον εχϑσος, ὅτε κορέρον" YIA TE monTixokg 
EYATHY EITO LAAOVTEY andoy > KOL AAGO 
ταῖς Γοργείοις» οὐκαίρως καὶ μιξιρφκιωδῶς ἐναδρύ- 
νεται. TOLLIUS. 

49. Τροπικὸν καὶ κακόζηλον] Tropica enim, 
nifi fobrie petita, orationem reddunt & pue- 
rilem, ὃς obfcuram, quin & quandoque 
ignaviorem ; certe a granditate illam fubmo- 
vent : pauci enim e tropis generofi funt ; εο 
autem delabuntur, qui fatis magni animi non 
fünt, ut'rem fuam agant per figuras voseo, 
ὅτ quæ funt ἐν πάθεσιν ἐυγβυεῖς. FABER. 

Ibid. Ex τροπικὸν] v.c. Parif & S.M. τὸ fo- 
πικόν. Sed male. Vide Demet. Phal. de Elocutio- 


giS, 
lib. v11, cap. rx; id ef mala afectatio , per 
omne dicendi genus peccat. Nam Cr tumida, 
Ó exilia, & pradulcia , Ὃν abundantia, e 
arcefita , € exultantia , fub idem nomen ca- 
dunt. Denique κακόζηλον vocatur , quidauid 
efi ultra virtutem , quoties ingenium judicio ca- 
ret, Cr fpecie boni fallitur : omnium in eloguen- 
tia vitiorum pefimum. Nam cetera cum vi- 
tentur , hoc petitur. TOLLIUS. 
τι, Omeg ὁ Θεόδωρος] A Mænadum & bac- 
chantium thyrfis traétum hoc vocabulum, 
quo clamoforum & tanquam furentium ifto- 
rum vociferationes ὃς geftus notantur. PETR À. 
Ibid. Οἵπερ ú Θεόδωρο; παρένθυρσεν ἐκάλει.]- 
Scriptores fatis multi Theodori nomine infi- 
gniti. Erat qui æer αἱρέσεων commentatus 
εἴ: [Laert in Ariflippo.] viginti præterea 
Theodoros enumerat idem alibi. Si quis ex 
iisiomnibus hic a Longino referatur, Pyzan- 
tims erit, ὁ dm λόγων πολιτικῶν Orator civi- 
ls: quem & λογοδωίδωλο; vocat Quintilia- 
nus ex Platone , Inflit, lib. 3. Verùm egoto. 
tus in hanc fententiam feror, ut Theodoram 
Gadareum hic intelligendum putem, qui Ga- 


| darts natus, docuit Rhodi, Strabo lib. 16. & 


Re, ubi de frigido dicendi genere agit. Item Her- fe dici maluit Rhodium: guem fudiofe andiffe, 


mog. l. τ de Ideis, c.vi. Photius de Choricio 
tophifta : 29° ὅτε γορ Aa ru dupurer τῆς Teo- 


| 


cum in eam infnlam fecefifet, dicitur Tiberius 
Oami] ἌΜΑ οί 
Cafar. (Quintil. 3.] Eumque fæpius inter 


my . » S + | r T IER j Ye = Bh \ V4 
Tns ÉxTeorny eis ψυχβολογίαν ἐκπίσῆει. Idem objurgandum Theodorus appellavit πηλὸν øm 


de Theophylaéto Simocatta: πλήν ys δὴ ἡ τῶν 


[μάτι πεφυραμιενον, Lutum [anguine macerae 
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Teemix dy λέξεων , καὶ τῆς οἰλληγορβακῆς ἐννοίος tum. [Sueton. in Tiberio.] Servili ipfe genere 


xaraxopns χρῆσις ἐις Ψυχρολογίων TIO , xo 
νεάνέκην οὐπε1ροκειλίουν Ασοτελευτῷ. Poffit & τὸ 
ῥωπικὸν defendi, quandoquidem τὸ ῥωπεύειν ὃς 
ῥωποπωλεῖ; eft viles & nullius ferme pretii | 
mcrces vendere. Cujufmodi homines fcrutarii | 
diti: Hefych. fõros δὲ ἔλεγον τὸν λεσῆὸν καὶ 
ποικίλον Φόρτον. Apud quem pro ῥοπήτις lege, 
ῥωποπερπερήθρῳς, 1. €. garrulus ; ὃς inanium | 
rullius pretii verborum jactator : & mox , apud | 
eundem pro rurerer , lege ἀγοραίων. ToL- 
LLUS. 


40, Καὶ κακύζηλον] κακόζηλον; inquit Fabius 


1 


| 
ik 


natus filium reliquitSenatorem : [Suidas] ad 
Hadriani tempora pervenit; & inter cætera 
fcripfit A) ῥήτορος δυνοέμιεως» de facultate rhe- 
thorica : ubi dixerim & parenthyrfum ab eo 
defcriptum , & fcholafticas notiones alias de 
novyo introductas ; nam & quod. vulgo The- 
fis , Theodorus hic κεφ.έλοιιεν èv τα εθέσει vocavit, 
[Theon. cap. 12.] Parenthyrfus autem com- 
mittitur, quando vel ag: μικρῶν ὑψηλῶς: vel 
o ἐυτελών σεμνώς diflerimus. LANGEÆNIUS. 
Ibid. Θεόδωρος j Quis ille, haud affirmari 
poflit. Nam illiusnominis multi oliin fuere. 
[D] Sed 
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- 5 νο; Si T 4 4 
TU ral  ἄλλ(θ» ἡμῶν Smräly or. 
Sed cyr eam figuram παρίνθυρσον vocabat? | Pofthumum quendam , feu potius. quofvis. 
Quia videlicet non cujufvis eft thyrfum fu- | iftiufmodi ineptos caufarum patronos mutato» 


mere , {ed ejus tantum, qui Bacchi nymine 
inftin@us rapiatur , & una cum aliis συγθια- 
σώταις per avia feratur , vociferans , Evoë 
Bacche, &c. Quid autem ? fi pacatus, feda- 
tufque auditoris tui animus fit , thyrfum fu- 
mes? FABER. 

52. Ese δὲ πόθος dx. ] Horatius in Art. 
Verfibus exponi. tragicis res Comica ποῖα υπ!. 
Cicero l. 11 de Oratore, cap. LI : Equidem 
primum confiderare foleo, pofiuletne caufa: 
nam negue paruis in rebus adhibenda funt ha 
dicendi faces ; negue ita animatis hominibus, 
ut nihil ad eorum mentem oratione fleilendam 
proficere pofimus: ne aut irrifione, aut odio di- 
gm putemur , fi aut tragældias agamus in nu- 
gis; aut convellere adoriamur ea , gue. non 
poffint commoveri. Nafutifimi funt in hanc 
fententiam. verficuli iti Martialis, queis 


T M H: 
Περὶ τῷ 


nomine perftringit, lib. VE, epigr. XIX: 

Non de vi, negue cade, nec Veneno y 

Sed lis eft mihi de tribus capellis. 

Vicini queror has abefe furto. 

Hoc judex fibi poflulat probari. 

Tu Cannas, Mithridaticumque bellum; 

Et perjuria Punici furoris , 

Et Sylas, Mariofque , Mutiofgue, 

Magna voce fonas, manugue tota. 

Fam dic , Pofthumé, de tribus capellis. 
Videtis& Lucillit epigr. in Meneclem, lib. 1r 
Anthol, Gr. ubi ἆλλο λέγει Μενεκλῆς, AAS 
τὸ χοιρίδιον. TOLLIUS. 

53. Αμμετρον , vba. pusreas δεῖ] Γερο, mi~ 
res δεῖ, ut pwérger refpondere is. Gaara 
poflit, τῷ, ΠΑΘΟΣ. FABER. 

Ibid. A'twergov ἔνθον werepe δεῖ ] vulgatam 
Faber fruftra fallicitat. Hermogenes lib. τ. de- 

Ideis: 


ΜΑ d. 
bu tes. 
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Apg δὲ» ὧν εἰποιᾶυ, λέγω δὲ ' τῶ duyes, πλήρης © ὁ Τίμοιος., 
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Οὔ duxes,] Demetrius Phalereus de E- 


locutione orationis frigidæ meminit, 
dicitque oftentationis eandem , quæ frigo- 
ris, elfe rationem, uint. lib. 2, Πᾶς {cri- 
bit: Itaque illud. quaftionis ζὂν argumento- 
rum frigus apud corrupta. judicia evitant. 
ὙῬυχρολογία, a Græcis dicitur, & ψ'υγραλογέῦ,. 
PETRA, 
Ibid. TS Puxe? πλύρης ὁ Τίμαιος, | Fri- 
gido paffim laborat. Timaeus , ad alienos er- 
vores reprehendendos propenfifimus » proprio- 


vumautem fenfu deflitutus. Timaus. hiftori- 


cus Siculus Tauromenita: plura de eo Suidas, 
qui eandem εἰ maledicendi licentiam. cum 
hoc noftro objicit. Qua de caufa pro Timeo 
Epitimaum ab Athenienfibus vocatum- narrat, 
λπὲ τῷ ἐπιτιμῳῶ», à rebrehendendo. Hoceinomen 
impofuit Iffer Callimackins ['Athen.lib..6,] li- 


P | y E 4 tA { 

A TEIS λόγων t οὐίοτε piyi O 
Cx 

brocontra eum. fcripto, cui titulus, αἱ «οξθο 

Τίμαιον. εἐντεγρφφο. LANGBÆNIUS. 

Ibid, Yoyes] Magnum operæ pretium. fue- 
ritea legife, quæab Ariftotelein 111 Rheto- 
ricorum {cripta fuere. Mirantur tamen non- 
nulli reprehendi ab eo Alcidamantem , qui 


\ ».Ν, Ky τ 2 / , Z 
σὴν O δύοσειων καλὸν τᾷ οὐνθρωσίνεε Bis LOTOS- 


τρον » [ Odyfeam pulchram. hunana: vite fpe- 
culum] dixerit; hoc, inquam, eo mirantur 
magis, quod plerique fcriptores, ὃς in his ipfe 
Cicero , ita locuti. fint. (Wide drapud Teren- 
tium in Eunucho, que Demesa ad Syrum] At 


certum eft nimis effe, poëticum ;. videlicet ad=- 


denda fuerat Ὡ“θομμυθίω, quam ‘artis magiftri 


vocant , quæ his vocibus adhibetur , ὥσπερ». 


ut ita dicam, veluti, &c: FABER.. 
Ibid, ΤΕ ψυχρὲ] Ariftoteles l. 111 Rhet. 


\ \ ~ 
Qa 11: τοὸ δὲ ψυχρὸ οὐ τέτ]αεσι γίνο]αι ware: 
TUY 


gis, ac in rebus parvis illæ dicendi 


DE SUBLIMITATE T 


faces adhibentur , quibus auditor in- 


cendi folet, atque inflammari: velquum, ubi mediocribus opuseft, mo- 


dus omnis exceditur. 
declamatoriæ levitatis mufto ebrius 


non tam propriis, ac negotio con- 


venientibus, quam ineptis fuisipfius affeétibus incitatus orator abripitur. 
Unde accidit, ut pro confternatione, ac ftupore ,' cachinnos irridentium 
commoveat : quippe qui furere apud fanos, & quafi inter fobrios bac- 
chari vinolentus videatur, Sed de iis, quæ ad animi motus concitandos 


pertinent , alius nobis infra dicendi 
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τεωχύνεσι roy λόγον. Paulo ante in Platone Dio- 
nyfius Halic. idem vitium carpferat. ToLL. 

f4. Πολλοὶ γὰρ, ὥσπερ ἐκ μιεθης»] Superio- 
ris illius nominis notationis ratio ὃς illuftra- 
tio fimili conftans ὑποτυπωτικῷ dnuips καὶ 
dires malse PETRA. 

Ibid, Πολλὰ yog ὥσπερ ἐκ μέθης τιμὲς εἰς τοὺ 
μηκέτι τε πρϕ[οετος , ir ἑαυτῶν , καὶ YOA- 
xæ, &c. ] Legendum neceffario , ΠΟΛΛΑ- 
KIZ γάρ ΤΙΝΕΣ , ὅσπερ ἘΝ ΜΕΘΑΙ͂Σ, &c. 
ia ΔῈ ἑαυτῶν, &c. Certa emendatio eft; 
ὃς cujus ratio alias reddetur. FABERe ` 


SEESE NP 


locus erit. 


Ibid. Πολλὰ yoe armeo ix μιέθης]. fe. xara 
ra wiv. Ideft, ut fupra , ὡς τὰ πολλοί. 
τὸ ἐκ μιέθης fruftra a Fabro follicitatur. Reétius 
autem τὸ δὲ inferi jubet. Cicero adBrutumin 
Oratore , cap. XXVIII : Si is non preparatis 
auribus inflammare rem cœpit , furere apud 
Janos , & quafi inter fobrios bacchari vinolen- 
tus videtur. TOLLIUS. 

SS. Αλλος ἡμῖν Χπόκείται τόπος] Hunctra- 
étatum promifit in fine hujus libelli ; fed 
utrum abfolverit nefcio ; certe hodie haud 
apparet. O Mufx, quantum damni fecimus ! 
Sed hoc folatii tamen habemus, quod hic vere 
aurcolus: libellus non pêriit. FABER. 


1 50 RRL 


De Frigido. 


P orro illius vitii , cui fub Frigidi 


, feu Puerilis appellatione fecundum 


præcedenti fećtione locum fecimus , plenus eft Timæus , fcriptor 


fanc ceteraegregius, & ad orationis granditatem non raro aflurgens, eru- 


sy λέξιν" ἕν τε τοῖς διπλοῖ; ὀνόμιασι + ποίντα. yò 
ταῦτα ποιήτεκοὲ eh την rory φαύεται s τῴ 
TE en ey ταῖς γλώτ]αις" teitos ο] ον τοῖς èri 
ϑέτοις, τὸ ἡ μακροῖς, ἢ ὀκαίροις , à πυκνοῖς xe- 
Dy τέταρτον ον ταῖς μιετοφερφῖς εἐπρεπέσι» Ἡ 
Dlg τὸ γελοῖον, ἢ Al τὸ σεμινὸν ἆγον» πὸ τρϕγι- 
xos, Vid. Dem. Phaler. & Cic. Γοτττυο. 

2. Οἱ Τήκαιος ] Timæum corripit , qui 
Tauromenita fuit, èririwouos cognomento di- 
ctus, oDe τὸ ἐπιτιμῶ». Vid. Diodor. Sic. 1. 
VI, C. 1. ROBORTELLUS, 

Ibid. Ο' Τήκαιος;] Non ille Platonicus, fed 
ejufdem nominis quidam hiftoricus, qui fe 
Thucydidem gravitate & vehementia facile 
fuperare poffe dicebat. Plutarchus in Nicia 
ftatim initio. PETRA. 

Ibid. O‘ Τίμαιος] egregie tamen laudatur a 
Cicerone lib, 11 de oratore, ς. x1v: Minimus 


ditus, 
natu horum omnium Timaus ; quantum autem 
judicare poffum , longe ernditiffimus ; > rerum 
copia , y fententiarum varietate abundantiffi- 
| mus , & ipfa compofitiohe verborum non impo- 
litus, magnam eloquentiam ad fcribendum at-a 
tulit, TOLLIUS. 

3: Αλλα ἑκανὸς] Supple τῆς τέχνης. Sic Ga- 
lenus ἱκανὸς ταῦτα, horum peritus non me- 
diocriter. PETRA. 

4. Ενίοτε | reéte hoc additum : non enim 
frequenter. Utebatur enim Timæus orationis 
genere fententiofo © arguto ; fententiifque non 
tam gravibus € feveris , quam concinnis ge 
venuflis, uti de eo judicat Cicero de Oratore 
c. XCV. TOoLLtIUs. 

5. Πλὴν ἐλλοτρέων] In aliorum vitiis Lyn- 
ceus, talpa in propriis. PETRA. 

Ibid, Tan ἐλλοτρήων] Horatius in Sat. 

[D 2] Cum 
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x ἄφορίθ)» À PAU , Ὀονίικὸς» mA es uw ele mi 
AOA εἶμαι τή μούτων » ἀγεπομοθη(ο» δὲ ἰδίων, © δὲ eol O Y 

2 yag νοήσεις ἀεὶ κινεῖν “πολλάκις ἐλ.πίπ]ων 7 εἰς τὸ M τις: γα. 
εκθήσομα) δὲ. τ᾽ ἀνδρὸς ἐν, à δύο' ἐπειδὴ τὸ πλιείω “σθ9έλα6θν o Kaxi- 


᾿Αλέξαμδρον 1 T μέγαν > δὺς T Aou ὅλίω , Φησὶν, ο» 


» 


EAU wapiraGe ἔπεσιν » ἢ ὅσοιε T° n mte Y ocs Πέρσας πολέμ8 
“παγηγυσικεὸν λόγον Γσοκρούτης yege * Javnan γέ Y e Μακεδον(θ» ἡ 


4.645 T opia σύ[ιρισις. Aww, ὦ Τίμα]ε» ws οἱ Λακεδθ.ιµκόνιοι alg 


τετο πολὺ $ 1σοκροτως TEA ἀγδρεια) ἐλείπονΐζθ᾽ éme E οἱ yW πειά- 


t £ 
woe ἔτεσι Mecs mapaabo , 


Cum tua pervidens oculis mala lippus in- 
unti , 

Cur in amicorum. vitiis tam cernis acutum , 

Quam aut aquila, ant ferpens Epidaurius ? 
Soficrates apud Stobæum , Serm. XXIII: 

A yabol δὲ τὸ κακὸν 242 ἐφ᾽ ἑτέρων ἰϑείν. 

Αὐτοὶ d? oras ποιῶ AA e γιγνωσκεμῷμ. 

Polybiusin fragm. de Timæo: ὅτος ον pÅ ταῖς 
TOY πελος κατηγορίαις πολλὴ} ἐπιφαύνει δεινό- 
Τσο # τόλμυόύν + ἐν δὲ ἰδίαις λποφόσ:ε σιν ἐνυ- 
πνίων » ὃ τερῴτων», 2} μύθων Οπιθόνων» Ò συλ- 
2450 dur σιδινιμνονίοις uss, 27 TETAS yv- 
νορικώδης à ἐσὶ πλήρης. ToLLIUS. 

6. Υπὸ A ἔρωτος ] non intelléxit hic Petra 

ò ξένας νοήσεις κινεῖν. Vitium hoc fe. v di- 
citur rò καινόσπεδον ea τοὶς νοήσεις. De quibus |r 
plura Crefollius in Theatro Sophift. lib. 111, 
cxxir. Fabius Hb.virr, c. v : Hoc quoque 
accedit , quod folas captanti fententias, mul- 
tas neceffe eft dicere leves , frigidass ineptas. 
Seneca lib. 1v Excerpt. de Haterio : Hoc ex- 
emto, nemo erat e fcholafficis nec aptior , nec 
fublimior + fed dum- nihil vult nifi culte, mifi 
fblendide dicere, [ape incidebat in ea, que de- 
rifum effugere. non ῥοῇεπι. Vid. fupra o» τὸ 
TET opijs, ToLLIUs. 

7. Eis rò παμδαρλωδέσατον.] Ad infantiffi- 
mum excidit. Dum expedite logui volunt , in- 
Janifimi reperiuntur : -Anctor ad Herennium. 
Cic. ad Quint. Frat. Omnium nihil accufatore 
Lentulo fabfcriptoribu far ue infantius. Hauduerw- 
ὀἕσερον ἂν Lesage uoç: per: Græce dixeris: PET. 
Potius A ad fammam delabitur puerilitatem. 

8. O% ry Aria] Haud difimile eft, fed 
fublimius, illud Epaminondæapud Corn. Ne- 
porem: Quod autem me Agamemnonem amu 
lari putas, inquit, fallers, Namque ille cum 
univerfa Gracia vix: decem. annis unam cepit 
urbem: ego contra ea ex una urbe nofira, die- 
que. WGI toram. Gracian, Lacedaemoniis Juga- 


12 τ γαι \ 2 / ai 
15 ϱ δὲ T muet ον μιόοις δέκα, 
συγε- 


tis, liberavi. Τοντιυ5; 

ο. Υπερ τὲ cts Πέρσας πολέμι8 | de Petra, 
pro bello adverfus Perfas geflo. Tmo, gerendos 
ibi enim Phil fet- adhortatur Iocrates ad 
fu {ci piendam in illos expeditionem. FABER. 

10. Μακεδόνος eds σοφισὴν σύ[κε᾽ατι-]} Scio 
per virum Macedonem intelligi quandoque 
Philippum regem [difidit urbium portas vir 
Macedo: Horat. ] per Juvenem Macedonem 
intelligi Alexandrum. [ Peleo juveni, &c. 
Juven. .] Sed tamen non poflum mihi perfua- 
dere, ita locutum fuiffe Di. Longinum. De- 
buit επίπη σῷ ropisi 7 oppofaiffe nomen ali- 
quod dignitatis, τ aut a ; neque alia ipfius 
fententia efl Te potuit, quam [ Egregia vero Impe- 

ratoris cum umbratico fophifla comparatio.] 
Quamobrem lego HTEMONOZ, non Mæxs- 
ϑύνος. FABER- 

lbid. TS Μακε εδὂνος } auguftius πος; ὃς fubli- 
mius, quam τ ἡγεμόνος ; quod Fabro placuit. 
Ifta enim TÈ S σοφιςξ ασέὀς τὸν ἠγεμιόνω oppofitio 
gohasimeréeg. Nemo enim non ftatim magni- 
tudinem ας dinit regiam concipit Ale: 
xandri, ubi 75 Μακεδόνος NOMEN κατ᾽ ἐξοχὴν 
de Alexandro ufurpàtum legerit: fic uttaci 
ta cogitatione: utriufque inter fefe dignitatis 
atque ” conditionis comparationem inftituat: 
ToLLIUS. 

EIRON: μϑὲ τραοΐκοντα. ἔτεσι Μεοσήνην παρέλος- 
δον] Lacedaemonii tricefimo tantum anno Mef- 
[enem ceperunt : [Strabo L. 8. Paufan. L. 4. 1 
Meffene feu Meffenia > €X quinque maritimis 
Peloponne(s regionibus una; in qua poftea urbs 
Mefene exftruéta: eft ὃς altera ejufdem nomi- 
nis in Sicilia , prioris colonia. Ethnicorum 
auctor hoc interefle refert , quod hæc Sicula 
per, fimplex α., Μεσίνα, illa Ῥεἱοροππε[ du- 
plici , Μεοσήνη fcribatur: Latinis [Plinio g 
Mela] hec Meffene , illa Mefana dicitur Cum 
| Meféniis x ἱπίεη{{Ππ11 corum hoftes , Lace 


damonti:: 
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ditus ,. rerumque copia .. & fententiarum varietate florentiffimus : atta- 


men ob hoc unum infigniter culpandus, 
rum infectator fit perace aie , ad {ua ipfius vitia prorfus cæcutiat, Hie z2 
dum novas füubinde quærit, aape aucupatur inventiunculas, in- 


igitur , 


quod , 


quum alienorum vitio» 


epta Korah fenfic SA captatione multa fæpe QE dicit, frigida , ar- 


ceffita, ac pueril 


inqui [τη 


m e tatem omnino redolentia. 
alterumve exemp ie gratia in medium protulifie; fiquidem pleraq 
ante me Cæciliusoccupavit, Alexandrum M. alicubi laudaturus, Afiam, 34 
tlle univerfam paucioribus annis fub egit , 
|27) (eranda pe negyricum Ifocrates abfolvit. Egregia mehercle tanti 
fophifta comparatio ! Atqui, fi tua hæc, Timæe, ratio v: leret ,- Lace- 4 
τση certe, quod ad virtutis gloriam , atquè fortitudinem 


Suffcict ex his unum 
jue jam 


quam fuum de bello Perfis 


„nihil ad 


Hocratem. Illi namque vicefimo demum anno Mefenen expugnarunt: 


damonii nec unum bellum, πες breviculum 
habuerunt, Vide Paufan. in Meffeniis , & Ifo: 
cratem in Archedamo. Όσσαπο pra vario par- 
tium ftudio varia refertur. Primum bellum 
Meffeniasum per viginti annos continuos du- 
rafle, unanimi confenfu fcriptores tradunt; 
nanı per undeviginti annos οί eflam , vice- 
fimo tandem captam à Lacedaemoniis Meffe- 
nens Ex Tyrtao deducunt Strabo lib. 6, ὃς Pau- 
fanias lib. 4: quo tempore Parthenia a Spar- 
tants virginibus editi, Tyrtai verfus fic ha- 
bent : 

Εικοςῷ o) οἱ (p nord πίονοι ἔργο λιπόντες; 

Φεῦγον Ι'θωμιαίω» ἐκ μιεγώλων ὀρέων. 
Anno bis deno linquentes pinguia rara , 
Meffeni Ithomes deferuere jaga. 

Iñcepit autem hoc bellum Olympiadis nonæ 
anno2, Amphia a Lacedamonits capta; defit 
anno 1 Olympiadis 14: (male Amafaus, Pau- 
Janie interpres , reddit, vicefimæ quartæ: ) 
duravit ergo ultra annos novendecim. Bel- 
lum hoc Meffeniacum primum defcripfit My- 
ron Prienenfis hiftoricus. Secundum incepit 
anno quarto Olympiadis 23, annis pott Itho- 
mes excidium quadraginta ; deficientibus a 
Spartanis Meffeniis, fuafore primum, poftea 
duce, inclyto illo heroë Arifiomene. Laceda 
monitis vero ductor erat Tyrtaus poëta, ora- 
culi juflu ab Athenis petitus. Finem habuit 
bellum πος, Iræ capta, Olympiadis 28 anno 
primo : duravit ergo non ultra duodeviginti 
annos.. De hoc bello poëta Rhianus egit. 
Tertii etiam belli Mefeniorum mentio apud 


Diodorum Siculum lib. 15 ;-& quarti, ον ᾧ 


κατελύθησοιν οἱ Μεοσήνιοι» quo occidione penitus 
deleti Meffenii , apud Strabonem lib. 8. Verum 
hæc quamdiu duraverint non habeo dicere; 
nec. ullum.: εχ. diligentiflima.. Mefémicorum 


AP 


hic 


fcriptore Paufánia fubfidium ; adeo ut , quo- 
modo Lin nofter, qui bellum hoc ad tri- 
cefimum ufque annum protendit , cum hifto- 
ricorum vulgo , qui intra vicefñimum cla udunt, 
in panam reducendus fit, „plane nefciam. 
Neque il llud prorfus ἀ»αειοφιίΞητέμνενον» quod 
proxime {fubjungit. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Τολόκοντω ἔτεσι} {cripferat Longinus 
x ἔτεσι. (id eft viginti) at exfcriptôres libro- 
rum legerunt λ.ἔτεσι. (ideft triginta) perpe- 
ram. Id plane probabo. FABER. 

12. Οἱ δὲ τὸν πων; NYUCAH ἓν ἐν γιόνοις δέκα συγς- 


YEAR 
τάξατο. ] Ifocrates autem folo decennio oratio- 
tionem panegyricam compofuit; X fane citius 
pariunt elephanti. Dionyfius nofter ex iiseft, 

qui in hac par te minimum „ponu int; fic enim 
alter Dionyfi Gus Halic. ae) covbigen ὀνομιόό- 
τῶ de Ifocrare | oquens , o μὲ P τόν Tayn- 
very λόγον > εὡς οἱ τὸν È λάχις oy χξόνον γρ» 
φοντες > oOo ίνεσ-ιν s ἐν ἔτ TETI δέκα, συν ετώξατο. 
Sunt , qui anno tandem decimo quinto 

perfectum ferunt ; uti Plutarchus de decem 
Rhetor , τὸν δὲ πανηγυθλκὸν ἔτεσι dexa συγέ- 
See » οἱ δὲ δεκαπέντε λέγωσιν : panegyricum 
annis decem (ante shitum , addit interpres, 

haudreéte) aut, fi aliis credendum fit, quin- 

decim. Accedit Photinus Myriobibli cod 260, 
συνέθηκε piros Ta VER: xoy, οἱ s «90 greri φασι 
δύω: οἱδὲ ἐπὶ τώτοις ἕτερφν 7 7 γεντε: I > aneg yy iCUNG 
ajunt decem annis alii, aliis qrinque annis ela- 


bora ffe. Mendofam verfionem í fammi viri, que 


nec verbis, nec veritaticonfona, fic corrige: alis 
decem annis , alii quinque ad hos (nempe quin- 
decim) elaboraffe ajant. Et Πίπς oratio iita 
[Halic. inlfocrate] exÉonres λέ γος, X Toiv- 
θρύλλητος audit apud auctores ; quem tanto 
conamine fecit tandem : 


imo ne fecit qui- 
\dem,.ceamtotam pene [Plus ç& Photius ib:1 ex 
[D 3] Leop 
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5 onmag. ‘3 Tos δὲ Αθίωαίοις ἁλῦσι ael Smeri > Ta τὀόπον Erte 


- 


φώνει 


\ 7 À 


; "ὅτι εἰς T Ε'ρμ]ις εἰσερήσαντες | wa DEAC ares ἀυτῷ τοὶ a~ 
1 η 2 ’ 3 ε/ 3 \ 
garua, AE τῶτ᾽ ἔδωκαν Naw + » gx nuga δὲ δὲ ἕνα dieg, ὃς 


Sm g ogro unde E 2|9 πατέρων W , E guoregtlw T Ερμων(θ». 
6 iig γαυμαζειν tey Τερειαγὲ Age , πῶς Ὁ xg) εἰς Διονύσιον γράφὴ T 
Ten ° ewel N els} Δία, χα) tH ezerta δυοσεζὴς ἐγένε(θ, 17 9J 


* 7 TET dur) Δίων» καὶ Ηοαχλιείδης tiw τυρρινίϑου apuroG, Kaj τοι τί dé 


Leontino Gorgia ὃς Lyfia traduxit. Imo & ipfe 
Gorgias a Melefagora [ Plut. (ὃν Photius ib. ] 
fuffuratus εἰξ; ἃς Nsoz] D AEWE4OY plane τίσι ex- 
pertus J/ocrates, cujus panegyricum hoc 
Theopompus [ Porphyrius de Philof. bifforia.] 
hiftoricus defloravit : qui & hoc etiam vitium 
cum magnis viris commune habuit ; quos , 
firomatum fexto , plagii admif reos peragit 
Philofophus Alexsndrinus. LANGBÆNIUS. 

Ibid. E y μιόνοις δέκα} Alii autem per annos 
quindecim. FABER. 

13. Τοῖς A byvæiotg CASTE aC Σικελίαν] Ca- 
ptis Athenienfibus in Sicilia. Athenienfium ex- 
peditionem in Siciliam , duce Nicia incaflum 
renitente, fufceptam, clademque ingentem a 
Syracufants illatam, late profequuntur Thu- 
cydides lib. 6, & 7: Diodorus Siculus lib. 13, 
& Plutarchus in Nicia ; quo leétorem remit- 
timus, utexinde diftat Vefperas Siculas Athe- 
nienfious [Vefhres Siciliennes v. Pafchafium 
Recherch.l. 8. c.ÿ6.] etiam accidiffe, quorum 
& vita plurimi, & reliqui libertate mulétati : 
unde natum proverbium, [Ζεποδ.] H'ror ré- 
ϑνηκεν, ἢ διδιόσκει γράμμιωτα. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Α᾿θηναίοις ὁἱλξσε aC Σικελίαν ] Vide 
Niciam Plutarchi; ubi de Hermis, &c. tota 
res fufe explicatur. FABER. 

I4. Eis τὸν E guno ἀσεδήσαντες 494 mers Vey- 
Tes dut re dychwla.] Duod in Mercurium 


impii fuifent , ejufque fiatuas mutilaflent. Sta- 


tuæ autem Mercurii recepto vocabulo ἑρμωαή | 
vocatæ funt; quas in viis ὃς veftibulis ædium | 


collocabant ; [Arifloph. fehol. in Pluto.} ἐπὶ 
φυλακῇ τῶ; ἄλλων κλεπήῶν, iN aliorum furum 
cuflodiam. Erat enim Mercurius furatrinus 
Deus: [Ulpian. in Orat. contra Lept.] materia 
illis lignca, vel lapidea; forma talis; faciem 
Mercurii præferebant ; [ Paufan.] definebant 
non in pedes, {ed epiftylium quadrangulare : 
CDemoff. contra Lep. Ulpian. ibid.] In hoc epi- 


TLA 


Formabant autem fine manibus & pedibus , ὃς 
propterea éyyds vocabant, TUlpian. in Demol. 
Midianam ] nord εέρησιν , alg τὸ μὴ χέρῳς 
ἔχεν, μηδὲ mods ' yuia δὲ ro μέλη: unde ὃς 
[ Paufanias in Atticis: Euftath. inia] ἐντετα- 
(hos xal Ῥρθιάδων , extento fcilicet mutone; 
uti habet Herodotus lib. 2 : quem præ oculis 
habuit do&tifimus Euftathius. Neque hoc 
tamen de omnibus verumerat, fed iis tantum 
Mercurii anathematis, quæ fenem éum refe- 
rebant : eos enim ἐρμιᾶς ἐντεταμθῥος τοῖς μνοβ/έοις 
exhibet Piutarchus lib. an feni refp.: de junio- 
ribus expreffe negat Phornutus (quem codex 
nofter MS. Cornutum vocat) οἱ d ὀἐρχῖοι τὰς 
a Fes Ῥυτέρης goy γενεεῶντως ( Velarius legiffe 
videtur Merdyras) ἑρμιοὲς ὀρθεὼ ἐποίων τοὺ οξιδοῖου 
ἔχοντος" τὲς δὲ νεωτέρες uoy Ἀείτς παρειρϑίο, m- 
ρέσησαν' Antigui feniores én barbatos Mercurios 
ereilis membris faciebant , juniores εν glabros 
reclivibus. De reliqua fupelle&ile Mercuriali, 
caduceo, petalo, talaribus, & marfupio, non 
dico ; fatis eft cum Mercurio ἐφοδίῳ digitum 
intendifle. Hiftoriam de mutilatis una noté 
Mercurii , quotquot erant Athenis, ftatuis, 
late Andocides in Orat: de Myfleris , (qui 
iftius criminis reus in alios amolitur) Thucy- 
dides lib. 6, ὃς Plutarchus in Alcibiade, (δν Ni- 
cia: præter cæteros, ex Attico Paufania le- 
| xico , refert fcholiaftes τὸς τρφχήλκς καὶ ra 
| idoi τὼς ἑρμνοὲς DEALOT AVE ; καὶ τὸς TÈTe dog- 
| cars E eworaridus zardo y > Mercurii fias 
tuas collis dy veretris circumcifas ; ejufque rei 
αλεόξονες Hermocopidas vocatos. De pofteriori 
concinit Ηε/γορίος ; quem non gravabor οἷς 
ἐν παρόδῳ infigni mendo liberare; in Εεμκῶς 
fic legitur : Τὸν E gwis ἐπὶ π]ώσεως iis ἕλε- 
γον» καθά Ὁ ἀγαθὲ dimoyes, καὶ Διὸς σωτῆρος, 
Corrige mecum , ἐπὶ πόσεως εἴδους ἔλεγον. Mer- 
curium vocabant ultimum poculum, ut aliud 
boni Genii , Fovis Salwatoris aliùd ; res ek 


grammata in{culpta erant; qualia legere eft 
apud Plutarchumin Cimone: taleillud [ Har- 
bocrat. in ἑξμιοή.] 

AT ἐνεργεσίης Α'γωμιέμωνογο, Nico Α’χαιοί, 


nota ex Polluce. Phavorinus , ut fæpe alias, 
ipfum hoc Hefychii erratum trans{cripfit. 
LANGBÆNIUS. 

lbid. OTe εἰς τὸν Ἐεμῶν ] non minus frigi- 
dum 


ν 
\ 
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hic autem orationem illam fuam unico abfol 


a, 


busidem ille modis Athenienfibus poft acceptam in Sicilia cladem inful- 


ECES cognofcere asa pretium ef ft. APTE que 7 ab Athénienfibus 
case € Athe ni fatuas {κα verfi 


115 274 €0 fm t notabilior , Jí od 7: kok e 


impieta f15 pænas Mercurius exegit , 
exercitus Jfrage vindicau Quar numi 
1725254532 η, η opera tota Κ΄ atrata 


lon LEA majorum Jer 1e ad rpfum Mercarinm genus fi 


eft 4 FARG [ercurionis Filzi gur 


1m ti it. Quæ quum 6 


lego, mirari {ul bit, T'erentiane τησ cur non & in tyrannum Dio- 
ny fium tale quid fuerit commentus : Nam guod ? fo vis ille , Οὔ Herculis numi- 


na violaverat, a for vio © Herculio tyrannide exutus eff, Sed quid πας in > 


dum eft illud Paufaniæ lib. 1x, quum Cajum 
a Chærea interfeétum putat , quod in Cupi- 


dinem , propter quem Thefpiæ, ut ait Cicero , 


vifebantur, impius, ab codem induétus, & 
ea mente imbutus fuerit , ut obfcœnis tefle- 

is, & contumeliofis diétis ac factis Chæream 
in fe irritaret. Τῶν fì ANT: τὸν Dsds $ 
ὁ ὁ μὴ œ θρώπῳ | FERTIAT dÿc dei τὸ οἐυτὸ σύν- 
σημαος à Vans Ἡλευδσίως 3 εἰς τοσξτο wl- 
ήγάγε Fuwg TOY Aguna . GG σύνθημια, A- 
δόντα duros διεργάδεζαῃ. de Timæoveroidem 
Plutarchi judicium eft, unde hæc nofter ac- 
cepifle videtur, Is enim in initio Niciæ ait 
cum ὅλως ὀψιμιαθὴ TO κοὐ μοείρφκιώδη φαίνε- 
Dy, xo LATÈ τὸν Δίφιλον y 7 LIT > Ων θέλευ 
po σέάτι Σικελικῷ, πολλαχῦ ο] τσοὶ )βέοντος 
εἰς τὸν Ξέναξχον : ubi & illud de Hermocrate 
Hermonis f. adfert putidum commentum, 
aliaque id genus plura. Latine ad Mercurii 
nomen al lludendo Mercarialemtranituli, Mer- 
curionts filium ; & mox pro Dione ὃς Hera- 
clide , quo ους nomini allufño conveniret, 
Fovium ἃς Ierculium , quæ fibi cognomina 
Diocletianus & Maximianus al liquando ado- 
ptarunt. ToLLius. 

IŞ. Οὐχ nzige δὲ ἕνω cop wide XF τὲ 
DA λφνομυηθέ ενπ'ος alg πατέρων wE gorpat y) τὸν 
Eos. | Mentem auctoris non attingit hoc 
loco eruditus, interpres ; neque enim Athe- 
nienfes propter Hermocratem pœnas dederunt, 
fed per eum ; fuit enim Syracufanarum par- 
tium duétor ; neque ille in admi criminis 
culpa, {fed Athenienfes iph. Ego fic redden- 
dum cenfeo : Idque praecipue per unum homi- 
nem, qui, quod ad parentes fpeilat , a parte 
lafa nomen habuit, Hermocratem feilicet, 
Hermonis filium. Vult enim Timas in exi- 
gendis pœnis ob truncatos Ἐρμιῶς ( Mercurii 
ftatuas) ingenium numinis noir picuum fuif- 
fe, quod eo maxime pro inftrumento utere- 
tur, qui &iple, & pater etiam, a Mercurioin- 


Ἔ imæ 


juria affeéto diceretur. ΕὝρμιων enim Ἀπὸ τῷ 
Eew&. In fimili nominis notatione lufit etiam 
Timaus , quando mali ominis 41} pen ienfibs 
fuii le dixit , quoa [Pirr in Nicie] dr τῆς vi- 
296 ἔχων τδνομιθε, (Nicias nimirum) qui À vi- 
ἄξοντα nomen hi , in expeditione ifta im- 
perator εἰεδέιις munus illud detrečtaret, Unde 
non immerito Jocatur Longinus, mirum efle, 
quod inon ὃς in Dionyfiam dixerit , quia in 
Fovem ἓ ὃς Herculem impius fuiffet, εἰς ; 
καὶ τὸν H“ eur) ideo Dio nem (e 
& Hera Ὃν dem (ὡς ἃ ς) eum regno 
fpolsaffe + Qui Dionyfii hacex parte commiffa 
dir e a Ciceronem de natura Deorum lib. 
3, Ó Clem. protrept. adeat: reliqua, quæ huc 
faciunt, videantur apud Plutarchum in Dione , 
ὃς Diodorum. Siculum lib. 15, Φν 16. Lans- 
BÆNIUS 

Ibid. Οὐχ juig d\ ἕνοε οὖν deos ] Lego, εχ 
Haipo AE ' À sæ, &C De Heri nccrat , Dio- 
dorus. In quoautem fit τὸ ψυχρὸν, vides: in 
notatione nominis, fcilicet. Hermocrates Xd 
TS E pws. Sed hæc omnibus nota funt ; aut, 
&c. Hoc autem δὶ ἕνα ob non fignificat 
bropter snum hominem , aut spins hominis : 
fa . {ed per umum hominem. Nam quamvis 
Bonaventura V ulcanius, in Notis ad libellum 
de Mun do, Budæum reprehenderit , negarit- 
que τὸ Alg, cum quarto cafu junétum , fi- 
gnificare per, tamen ex quatuor locis Plato- 
ais, uno Ifocratis, uno item Æfc! yli, ut ὃς 
Luciani, contr arium prob ari poteft . FABER., 

ιό. Ere D εἰ εἰς τὸν Λίο, xey Ri He 
δις. ] Hæc ita dicit Longinus , quafi a frigi- 
do Timo talia fcribi oportuiflè t; niñ enim 
ita intelligas , nihil intellig TABER. 

17. Διὸ rêr | Aa τ THT. "Väte. tertius. 


abuit 


H ex xÀ 


2 


Iè rg yE οἱ ἥρωες ἐκεῖνοι» KITOL γ᾽ £ 7 
2e PT: #6 ὄν TEG F PECH . ] pr aapki n (ς 
Platonen Socratis difcipulos, heröas appell: 


vit decennio. Quin &, qui- ş 


ToO Sa — 
Loes 


E r. 


D hr re 


pers 


22 DIONYSIUS LONGINUS 
Dei Tiudis À yaw; ' Gag ye καὶ οἱ ἥρωες Éni , 


(Eenpditt λέγω; 


t e/ 
καὶ Ἠλάτωγα, ) καί τοί A ες C2 T Σωκράτω: ὄντες “αλομαρας y OS 


κ ή 


\ A) ! 7 

8 2/9 m ὅτως trie) , ET] ποτὲ Era drole, Οἱ δὲ γε 57 
\ 

TA Λακεδαιμοίων T TONTUA y Exara γὼν ado μδὲ ἂν Qaro 


®© 


jA 


5 Sp 
ἀκύσαι6» ἡ E λιϑήων * Foy δ᾽ d ua LG: Jais, à TH χαλ- 
κῶν" è! ἀιδημογεσέρἁ5 δ᾽ ἂν αὐτὸς Ἡγίσεμο κα) αὐτῶν τ ο) τοῖς opan- 


Luis παρθένων. 


23 A'upuexrd, κα) ÿ sde éDpe Te τοὺς ον τοις 
9 padais νιον 5: κόρας λέγειν παρ 


βένα- aid μονας. Oïoy δὲ, REINE 


TO τοὺς ἁπάντων ἐξη 15 roeas LI UUTNAAG era πεπεῖα y 078 φασὶν gdkyi 


ὅτως ST, 


utpote de que tia optime meritos. Nam, 
ut taceam re liquas grammaticorum λεσήολε- | 
gias , {unt qui heroas nomen fuum rhetori- | 
cæ debere volunt, & rhetoricam illis ori ἜΗΙ 


> r 


gere tiw τήων draideiay , 


| 
p 


h ῥπτο6λ Xy ἐν τοῖς ἥρωσι πρώτον ἐφάνη > obey καὶ | 


νβώες ἐκλήθησ' Y ; X TO ἐρεζν #2 yei ver- 


Statibus, anonymi re 5 Qui Homerum 
advocat in teltimonium, [Sicg Troilus fophi- 
fia in frolegom. ] wp A caufarum genera 
in heroibus fuis exp eflerits in Menelao deli- 
berativum, qui [Ίλια À y.] ἐπετροχόδην áy- 
[:υε» πῦρ BR μεν» WAAL para Ài ίγεώ 
concionabatur | bauca quidem , 
la Neflore demo: \ftrativum , [ Duzdi α. ] Où 
44) DTD Ύλώοση AG μέλιτος APT ων pEEY AIDA. 

E cujus lingua melle dulcior fluebat oratio. 


In Ulyffe autem judiciale, cu ii tribuere {οἱ et 


BEZZ y-] ἔπεσα γι De 


LY ÉCILOT CE χείμιε eks ATY- 
Vera nivibus fimilia hyberzis. 

Palafiram Socratis pro {οποία dixit, illeenim 

[Idomenens i in Socr aticis apud Laert.] σρῶτος 

asee ἐδίδεξε > primus rhetoricam docuit: 

& {οΡ] iftis omnibus el τομές palmam præ- 

ripuit. Non aufim tamen hoc afferere, pala- | 


fre nomen per eminentiam dici de loco , ubi | 


docuit , licet Academia Pi 
in Lyceo Arifotelis , Cynofarges Antifihents, 
Stoa Zenonis fuerit : negue enim fatis com- | 


] 
perm habeo , palafiram Socra ‘4 effen on μα | CUS 


| 


| 
| 


Í 
| 
| 


| 
| 


5 Os ο» τοῖς ὀφθαλμός» διό- 


TES 

Cap.x1X: loquuntur, inquit, cum doëfis , quo- 
rum fedare animos malii » quam incitare. 
Sic de rebus placatis, ac minime turbulentis, 
| docendi cau 4, non -capiendi loguuntar , ut in 


J 


60 ipfo, quod delectationem aliguam dicendo au- 


| cupentur, t $: lus nonnullis , quam neceffe fit, fa- 
ba funt commentatoris in Hermogenem de | 


cere Videantur. Tortus. 

19. Ex THS Σωκρῴτες TA) zi soys ] Alicubi 
candem metaphoram fecutus Halicarnafieus, 
| dixit ἑθλητας λόγι. FABER. 

Ibid. Ex τῆς Zurp.] δὶς & Cicero ex Aca- 
dermicorum fpatiis oratorem fefe, quantufcun- 
que effet, a dicit, cap. 111 ad Brutum. 


[alias ipfe palafiram foph waia concertationi 


forenfi opponit, ToLLIU 
20, Διο TA STOL panpoxa] ] wsrgorper%. Lon- 
gini verbum- infra repetit fet. 39. EYRI, 
21. Αἰδηννονεσέρος A 2 LUTS ἠγήσαιο #7 
LUTO E G ὁ! φθαλμνοῖς 7 παρθενω». ] Xeno- 
εκ βελέων ftatuit vul gata leétio, 


| quæ Sa) AIO habe t, non ip: Fahpuoïs. Loqui- 


tur hiftoricus de Lycurgo , qui adolefcentes 
fic inftitui curavit, ut etiam fæmineo fezu 
fe mod leftius gererent ; quos verecundiores effe 
dixeris [Ia Repub. La ced] ευτῶν τῶν ἐν Gand- 


latonts, Peripatus |lierum conclavi Κος 


μος παρθενων. Siye autem thalamus pro mu- 


JE ;λοάμνοις enim ανδρῶνος 


7 


| opponit Herodots lit. 9] five magis ftrictim 


| pro chauftro fponfar um fumatur, neuter lo- 
a verecundia abh 10rret. Quod ἆ de thalamo 


peculiare, utierat [Plut.in 1focrate] pale, dixi, {fuis non deftituitur au@or ibus; ut nym- 
Hip; cratis: ied ut gymnafium , dd, proprie ἀκού fponforum con SE (voios ὁ τόπος 
us. athletarum ex rencit is deftinatum del ὦ εἶ νυμιφίοι) [Ἐπ ffath 1 Ι.ξ.] fic thalamus 
g rofeflorum fcholas transfertur ponía σάλάννε; κυβέωξ 
δ cognatæ , imo ejufd jem fig ᾱ- Ὁ νυμιφευδμνεναί : 
tionis diétio ; de cujus ori iginatione dif 2 Jahnumevemees di- 
Plutarchus lib. 2, proël. 4 in (ympofiacis. | cuntur pa aiamum autem de novo conftitui 
CRE En | folir um docent Etym & Homeri I> β. 

AEST ET O ἐ 

i DIC., Oi upo εξ ue i 


:] apertius hic nofter in | fecholiaftes : a 
Hs carpit, guæ Cicero teéte notavit in Bruto | Πρόϑε reoyesale ο 


ΗΑ Idyll. 18: 
HIS daada γορογ ἐκήταντο. Et 


H vate 
f 


DE SUBL 


Timxoeco repreh endo, en m: Xenophon, & ὅς Plato, (quivirit) 


nobis palæftra Socratis 
Fe fenficulos 


rodeun CESSE 


; fai quando oblivifcantur ipforun n? Audi 


IMITATE 


it ἐλ sJ 


dum minutos Boke, corrupte 


2 


fo, quid ille in commentario dicat de rep. Lacedæmoniorum : Προ nec 


Jaxum ulum tam mutum dixeris , 
adeo cum ad cont 


Le 


nec fimulacrorum tam rigidos vultus : 
inendam vocem, tum ad coërcendos oculos objirrs sati funt: 


verecundia vero tanta , ut spfis eos oculoram puellis fatearis antecellere. Quis, 
amabo , Amphicratem ferat, ne dicam Xe ” Home ne oculorum pu- 


pillas p#ellas appellantem verecundás : 
ribus accipiamus , nọnne prodigio 


[ 
f 


omnium pupillas εἰ 


H ITEAN ϑέλομιον» di xit Diodorus Anth. l 
€, 23 : eoque a ntiqui or Homerus, #0 duos y- 
PA : quo refpexifle crediderim Valerium 
Flac CCH FA JON, jA 6: 


Primo domus imperfetta cubili. 


Sed fruftra fumus : fa: didem teftis exceptio- ' 
ne major Longinms , contra hodiernam coc di- 


cum fidem, Xenophontem , ἓν rois ὀφθαλρνοῖε 


{cripfifie afferit. E tamen, quo Artic AAA 


fem aliquatenus excufemus , fi, ut [Servius 
in 3. Æneid. ] aures memoriæ , frons genio, | 
dextra fidei , genua mifericordiæ ; fic [ex bi nc 
proverbinm ἐν ὀφθ-α.λμιοῖς ές sivy ds. Arift, 
vhet.l.2.c. 6 ] oc culos verecundiæ facros dica- 
mus: & propterea Xenophontem juvenes. e | 
Sparta i tpji 35 oculorum pupillis verecunidiores va- | 
tala: per metalepfim ícilicet, a poëtis fæ- 
pius ufurpatam: quæ fit, quoties vocum dua- | 
rum inter fe diverfa fignificantium, utraque 
tamen alicui tertiæ æquivocæ, {fecundum f! - 
verfas fignificationes æ æquipollente, altera p 
altera ponitur, Exempla alia fuppeditabunt 


technici; mihi fatis et vox Κόρη, quæ æqui- | 


voce & virginem defignat , (αυ: æ proprie 
παρθένος) ὃς oculi pupillam, quæ γλήνη ΤΩ 
tur; unde fit, ut μεταληπῆεκως nonnunquan 
Ύλήνη fumatur pro virgine, ut [ Homer. Ià. ϐ Ἴ 
E bpe zexn yv, faceffe timida puella, & vice 
verfa παρθένος pro pupilla , ut in hoc Xe»0- 
phontus. LANGBÆNIUS. 

22. Ey τοῖς ὀφθαλμοῖς ] Multi codices 
etiam impreffi habent ἐν τοῖς 9æAàdwos, non 


épais. Sed mirum fane: nam hic RUES 
1186 


legit ὀφθαλμιοῖς. ROBORTELLUS. 


j 1°] 
Ibid, Té ἐν AEE e πάρθε ένων} 1 udit 


A 


in voce zopa > QUE ὅς παρθένον virginem SE 
oculi pupillam fignificat : ficut & Lati inis VO- 
cis pupille eadem ambig uitas eft. Elegans hinc 
apud Athenæum Alexidis poëtæ ΚΙ : ubi 


medicum diçentem , 


vu 


AD 
3») 
x 


~ imite Q; NY 
? fed ut hoc æquis & animis. & au- 


1Η Lil 3 
Mévretose re Vince 
fimile eft , afleverare ve lle, omnes 


fle pudibundas, quum in μαμα æque corporis parte, 


à à D λ Oe / \ / 
εμώεόοντιε YAD ,Τεροπευω τος πυρος 
ERA AE ο 


Την MAHEPGEY » 
1 Ἐν 


aiter fubji jiciens interrogat, ἦσαν κόρ py 


' an 5 pupi illis medicina am facere 
defiderans. Nec di ina eillud Diogenis Cyni- 

1 9] Laërt. ad. D Jidymonem mæ- 
Uum, puellæ oculo medentem 5 opa > φησ i, 
1 Toy 0PToœAp νὸν TAG παρϑε Eys raz PEVOY » Την 
| «έρην PYsipys* Gregorius Nazianz. Carm. Jam- 
| bico tertio, ad virgines: 


Σὺ δὲ βδελύτ]ου ex 


6,» μὴ ACTE κέρας. 


q εὐγών AZo ὀμυν»ότων Alapi oee 


ve f [ -ένους. 
| Ceterum Şa. λάμυοις pro o: Ἅγιος etiam Sto: 


| bæusin Exc. ferm. 42 habet : & quantum e 
Xenophontis præcedentibus proxime verbis 


conjicere licet, ubi ait, ὅτι τὸ 


/ ’ 


ἐις τὸ σῶφρον (χνροτερ ν ge η 
| ür TEOG CYTOr {eu lapfus memoriæ Lon 
| :nandus ες, quam tam. inepta ὃς 
xoàouvlos fe ntentia Xenophon ti. I Pro [UET OS- 
s» fimpliciter, in MS. Long 15 

| & apud Stobæum σρεψ,οίντων legitur, 


, 


ante nyy Anir ; pro sus «σος » apud cuñdem 


Stob Lum. Tor LIUS: 


2.2 A wiz 


2 ερῷτ e] Am 
Étor {cri ipft librum devir 
Ibid. Α΄μ.φικερῴτ Je AM- 
phicrate {upra nonnulla: add archo in 
Lucullo, fuiffe etiam iftius nominis or 
Atticum , qui cum Seleucia exularet , fcho- 
lam ea in urbe aperire recufavit , guod dice- 
ret, ὥς εἰδὲ λε m δΕλῴίνο, χωρού. Pelvis. del- 
phinem non caj LANGBÆNIUS. 
ος ; λόχον sn Lufit eadem h ac τῆς κό- 


e 3! N 
pus owmvvwiæ Plutarchus in libello «ο; dvrw- 


à Va 


Ho & 


21. Q; 


; ἐν Τοῖς ὀΦϑαλμιοῖς} quæ & pudoris, 
ὃς impudentiæ fedes. Ariftoteleslib, 11 Rhet. 
[E] C.XV: 
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24 DIONYSIUS 


LONGINUS 


Y nila D À y P (Κ΄ x 26 \ 7 ? x He e r 
TEE Opp O~ F (TEL), oHaectpes s it suua? EGT nw. O uer 
roa Τίμα], os Doris Twos panów ν 9% τῶτο Zerpaorh τὸ 


«γρὸν χατέλιπον” Dan γῶν Ἐπὶ Ὁ 
ετερῳ ὀδουλύίευ , °? ER TW 


ἀναχαλυήίηρίων ἁρπασαλίοι απελθεὼ * Ὁ 


3 z 2 AR, 5 
A'yafornéus, “ὃ Καὶ τὸ T avedidr, 
4 


y 7 ’ τ Ε ~ j t ' f 
τίς ἂν ἐποίησεν ’ or ὀφθαλμοῖς κόρας ν μὴ πόρνας » ἔχω! τι δὲ ὁ T 


C. Ἀγ: κι ro ον ὀφϑολιωῷ» 494 τοὶ ον φανερῷ" 
8 %ey 494 9 π«βοημιία, » τὸ εν Gwrw εἶνε) AONT 
Idem referente Athenæol. x111, dixit, τες ἐρφ- 
sos εἰς BONY RANO τᾶ TOWATOG τῶν ἐρωμυένων DTD- 
Caime ἢ τὲς ὀφθδλμωὲς » ον οἷς τὴν cu κάτοι- 
κέν’ Apollonius de Medea verecundiam virgi- 
nalem exuente lib. r11 Argon. H' P am 
ὀΦθ-ολμιὸς λίτσεν dues. In fragm. Sapphus, 
Alcæus : Θέλω τίν T ame, AAA% ms PROE 
αἰδώς. Refpondet illa: æo ἕκες ἐς ἐσ λῶν ἕωωερον 
; καλών > x μήτ᾽ e47 Es yADoS" ἐκύκω ALIY 
oido; κέν σε ἐκ εἶχεν ὅπσπρτω. Præclare Seneca 
l. 1 Nat. Quæft. ς.τό: In perditis quoque, & 
ad omne dedecus expofitis , tenerrima eft oci- 
lorum verecundia. Achilles Tatius l. 11: ἡ 
μὲ P de Alo τῶν Gore εἰσρέθσον τὴν τῶν 
ὀφϑαλιωῶν ἐλευϑεξάαν καθαιρεῖ. Plura inve- 
nias apud Erafmumin Adag. tz oculis pudor. 
Mox me); τὸν ἰταμωὸν legere malim. ToLL. 

26. Κυνὸς oinar } Hinc apud Hefychium: 
5] ρουνοφθολμοίφετοι , ὀὀγοφιδῦος dy Te. ToL 
LIUS. 

ΣΤΕ Φωρή: τινὸς ἐφωπθόμυενοςι] Lego, Qu- 
eis KYON ἐφαπήόμυενος. Exdäriltophane ὅς 
aliis Comicis probabitur, FABER. » 

Ibid. Dogss rues] vulgata lectio, contra 
quam Faber putat, fincera eft, ὃς proba. Τὰ 
Φώρκω» res furtivæ. Themiftius Τη lib. rit 
Natur. Auf. Ariftotelis : καθιέπερ οἱ ra Qo- 
CA μνετοέθγημοςτίξοντες Uaso TS λανϑώνεω. Ni- 
hil autem tam frequens , quam illa Prover- 
biorum circumcifio. Sic Cicero lib. rı de 
oratore, cap.Lvi1: Et docebo fus, ut ajunt, 
oratorem eum, &c. Quum integrum fit ada- 


gium, [fus Minervam. icil. docebit. Vide Ca- 


fauboni notas ad Theophraîti Eth. Charaćte- 
res cv, & Muretum 15:χ, Var.leét:c.x1v. 
Nifi legendum yogis κύων ἐφ. Gr. Proverb. 
Keremi octo ave γεῦσα. Schol. Theoc. 
Eid. { Horatius : Ut cani a corio numquam 
abflerrebitur unto. Lucianus adverfus indo- 
Qum: Οὐδὲ κύων ἅπαξ πιέυσοειτ᾽ δν σκυτο- 
τρφγεῖν waS3ra. Vid. Erafmum in Chiliad. 
ToLLIUS. 

28. Καὶ τὴ τὴν LIEN say] aliter hæc mihi & 
diftinguenda , & legenda videntur. Ita nem- 
pe: Φησὶ γῶν ἐπὶ τῷ Αγαθοκλέθς» durdy τὴν 


7 

ἄλλα, 
οζνει»ιοὲν e. οπελθεν * [ὃ τίς δν ἐποίησεν ον 
ὀφθαλμνοῖς κόρφς» μὴ πόρλοςς sxa] hæc enim 
fola ἐωτολεξεῖς Timæo defumta: illa per com- 
pendium excerpta cenfeam: ToLLIUS. 

29. Ex τῶν ivanav neia ὡρπώσντα. | 
Anacalypteria quid fint, ut diftinétius innote- 
fcat, date veniam ( Leétores) rem ipfam 
paulo altius repetendi. Novam nuptam ad 
{bonfum velatam deducere mos erat ubique 
pentium folennis: apud Hebreos , Grecos , Ro- 
manos. [ Gen. 24, 66, ] Graeci velum. illud: 
[Poll l. 3,0, 3.] ἐρνὸν, ὃς καλύπ]ρϕν vocabant; , 
Romani flammeum , Tertullianus de Veland. 
Virg. jugum. Fefus: Flammeo autem amici- 
tur nubens boni ominis caufa , quod eo affidue 
utebatur Flaminica, cui non licebat facere di- 
vortium. Coloris fanguinei, propter ruborem 
cuflodiendum, tradit fcholiaftes Juvenalis ad 
fat. 6: verum ἐξ érolws λαμβάνει. Fuit enim 
lutei; unde poëta, [ Virg. in Cirt. ]. Ut rii 
Corycio glomerarem flammea luto. Et Luca- 
nus lib. 2: Lutea demiffos velarunt. flammes 
vultus. Accedit Plinius Hifi. lib. 21,0. 8, lutet 
video honorem antiquifimum , in nuptialibis 
flammeis totum fœminis concefum : qui color 
ὃς in foccis nuptialibus obtinuit : Seneca in 
| Hippol. 

Luteo plantas cohibente focco. 
Velum hocpera&tis nuptiis amovere pronubæ 
munus. Hymenaus enim in, nuptiis [ Mar- 
tian. Capella lib. ο.] Mercurii, ὃς Philologie 
fic præcipit : 

Flaimmea virgineum qua obnubere Juetæ 

pudorem 

Regina deme pronuba. 

Dies autem , quo hoc peratum , ἀνωκώλυττ- 


riese vocatus efte, ἡμυέροι ἐν ἡ ἐκκωλύστει Ty: 


νύμφην: [Pollux [1δ..-3. c. 3. Harpocr. Suid.] 
Neque id folum, da xo toim dorh Ogg 
fed munera etiam , que eo die fponf2 data, 
úvænanvaTrhesa vocata funt. Data autem a fpon- 
fo , &abamicis, domefticifque, ὅταν τὸ enep- 


TOV οὀγοῤκοολύτατοντο dvd i ed nvey s CUM: 


primum viris fe fpeïlandas pråberent nupta de- 


pofito velo. Hinc Hermocrates fophifla, cum 
Severi Imperatoris juffu uxorem duceret non: 
adeo formofam, &.e familiaribus quidam in. 
tE Oa- 


DELS UBL 


ac in oculis, impuden tia ftabuletur ? Unde & Homerus infprobum ; & ro 
ὅς perfriétæ frontis., ita facit compellari ; Temulente., 


oculos. At meus homo, (Timæus 
pofleffionem , fic quoque, frigidum 
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caninos Attolens 
» inquam) quafi caducam & vacuam 
hoc & ineptum Xenophontis com- 


mentum involavit, Ita enim alicubi de Agathocle loquitur : Confèbrinam 
vero, quae jam in manum convenerat mariti , poftridie nuptiarum ab ipfa 
moi A aa nuptiali leéto per vim abduxit : : quod. facinus NCO. y nifi cui jam 


conftaprate oculorum puelle fuerint, admittere umguam aufit, 


aliquando putidus (pudet dicere, at 


terrogaret Quando prabiturus efet dyana- 
AVTTICAG ; Urbane refpondit , ἐ[καλυτστήξλα 
P ὄν » τοιαύτην Aube. Imo potius ἐ[κα- 
λυπτήβλα » qui talem duxerim. Majores ora- 
tionem , Lyfie vulgo adfcriptam >» viderunt 
[ Theon, progymn.] Ieeh ἀνακολυττηβέων: in 
qua τὸ ζητέρϑρον hoc fuit, 47 uxori per vim 
duite licet ονωκαλυτετήβλα retinere; uti nobi- 
fcum obfervavit Philippus Mauffacus ad Har- 
bocr. qui ὃς hoc-etiam, Alexqndrinos Θ-εώρητρῳ 
vocare , quæ reliqui Greci ὀνακαλυπτήρλα. Eo 
adductus (uti credo) quod Harpocration di- 
xerit, τὠπαρ ἡμῖν ϑεόρητεῳ» ut qui Alexan- 
drinus tefie Suida fuerit. Euffathins [Ià ze% 
Paufanie lexico, | tamen contrarium videtur in- 
nuere; ὃς Mofchopulus γυμνῇ τῇ κεφαλῇ» dum 
ὀνάκαλυττήρλου interpretatur » TO κοινῶς Qeg- 
pare, quæ communiter Θεώρητρᾳ. [ Harmen. 
ån proch. lib. 4 tit. 10, ] Eft autem FewpnTgos 
ex quaque dotis libra {ex aurei. Plura fuppe- 
ditabit Fok. Meurfius in gloff. iung πολλῶν dy- 
τόξιος αλλων. Qui ex gloflis etiam obiervat 
cadem & οἐϑρήμνατω vocari, dog πεμνπόμνενο, 
De τῶν συ[γγωῶν TRIG yapsa Taæghevoig, 
Doña qua a cognatis recens nuptis mittuntur, 
Era etiam vocata funt, quædie fecundo 
a nuptiali, fponfo pariter & fponfæ a patre 
hujus cum pompæ fpecie oblata; qualia funt 
patine , [megmata , jpeilines , fandalia, &c. 
quæ ex Paufania defcripfit Suidas , Dies au- 
tem ipfe, quo hæc peraguntur, ἐπαυλία dici- 
tur Eżymolego , Euflathio, ὃς Hefychio ; cui 
per omnia æquivalet ἀπαυχών; uti ὃς Polluci 

οἰπαύλια funtetiam munera fponfæ data; quæ 
ὅς : σέ φ ε[κτήξκω» ὃς Α]απαρθένια, dona ob 
virginitatem amifam : ex Ασία Comico. 
Nempe ilud | Juvenal. fat.6.] 

Quod prima pro nocte datur. i 

Quod graffante barbarie apud Latinos , fed 


parum Latine, Morganatica audiit , {ΐ}03-. 


nengabe / quod mane daretur. Alias mergen- 
gabis. donum morganiticum , ὃς vitalitia : 
quæ portenta verborum fi cui vacat intelli- 


Nec minus 
dicendum tamen eft) cetera divinus 
Plato 3 

gere, confulat Ludovicum de la Cerda adverf. 
facr. cap. 131. Προτέλειο, etiam in eorum nu- 

sero eft, quod & diem defignat, (Suidas) qu 

{cilicet parentes novam nuptam in arcem i 
Minervam deducebant , ἃς dona 3 [1λ. 2.1 
Euflathius enim σοξοτέλειοι d'edpnreæ con- 
fundi putat. Apud Halicarnafleum Antig. 1.4, 
vox ilta, nefcio quid in futuri conjugii {pon- 
fionem viro (ut videtur) a fponfa colla atum 
denotat ; ubi Tarquinius major cum minore 
Talia contrahit. Hiftoricus fichabet, ἑωτίκα 
ος DUTY mises, τὸ ALCOY T CITEA λείου (men- 
dofe legitur, σολτόλεια) γῶν &yo σίων γώμιων» 
à Ἀ]φπεαξοίμθμος ο -πεξχεταί. Donaetiam, KEE 
{ponfæ ad flammei depofiti ionem dantur Oz z~ 
thes% vocantur ab Hefychi io, & Polluce: χπόδο- 
λον | Bud. in Pand.} donum ante nuptias. Eft 
& alia non difimili is iftius vocabuli notio 
apud Harmenipulum Prochir. l. 4. tit.10, in 


nulum : nefcio an nuptialem velit ; quem na- 
fcentis Chriflianitatis vo in ufu fuiffe fatis 
conftat. Sunt qui originem altius A 
& annulum pronubum ex gemma onychina 
vel amethyfto, quo Ÿofephus B. Mariam de 
|fponfavit , » in Pernfta Umbria civitate fervari 
tradunt : de quo peculiari. libro egit Fok. 
Baptifia Laurus, Perufinus, Urbano oitavo 
pontifici a cubiculo. Προῖξ item , quæ apud 
Homerum dotem, apud pol [teros pro nuptiali 
dono fumitur. Μείλια vel ἐπιμιε' out dona, quæ 
parentes nubentibus conferunt: ἕδνω, vel#e, 
mutua nubentium munera : φέξνην quod, ma- 
ritus fponfæ: ἐπιφέρνια, quæ illa viro tribuit. 
Sic enim diftingui volunt literaturæ Græcæ 
Triumviri, [Euftath. in Odvos.a.] Hefych. g 
Pollux. Ἐπίπροικα» fecundum pot dotem 
donum exponit He/ychius. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ex τῶν εἐνοέκοέλυτστηβήωγι] Verte, eo 
ipfo ἀρ» qui poft nuptias illuxit, FABER, 


30. Εν ὀφθαλμοῖς κόρας» wy πόρνος syo}, 


Tribuit hoc Plutarchus rhetori nefcio cuis 
ὅθεν ὁ N ῥήτωρ τὴν οἰνωίφυντον ἐκ ἔφη κόρας ἐν 
[LE 2 | τοῖς 


hexabiblo: Suidas exponit διεκτυλίδιον, añ- 


maeneene ag promets i 
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ἄλλα} ΚΕ. Πλάτων ; 1’ πὸς ATES ϑέλων εἶπεν» 5 Log ἠαγτές, φησ; 


~ 


CI TIS ἱεροῖς og ra ex as μνήμα" x AA 34 CA δὲ TENO » ὦ 


Μ TNE εγώ ξυμφερο ulw ἂν τῇ Σιπάετη, 35 


χαθευδὲν εἂν ο» τῇ γη KR- 


7 \ \ 6 τ ! 2 rye 
TALULA TO τείχη y G μὴ ἐπανίσεοσα). Ka: τὸ  Προδὂτειο Ὁ πόῤῥω» 


EE), CNE πόρνος. Impudentem 

dixit non sekd llas in oculis babere fed meretri- 

ces - Quod, ræter interpretem, ad oras ma- 

ial ti Janiani annotavit Stephanus ὁ pwa- 
; > LANGBÆNIUS. 

: T U πόρνος} Ita ὃς Gregor. Na- 

Zjanzenus cC. LXIII: 


x 


2 


1 3 f 
Legs ποτ΄ owware 7 029 Γεζ MGE ayj epi- 


U140G 
-- Ξ t < 
ASTE γε puy πόξνος οἑέμιούτι Foen a. 
Idem Carm. 111 ad Virgines 
O'wnare ο A ἐν νυμνφῶσι τεοῖς BAs εφόροισεν 
wi 


tarchum de hoc Timæi loco. 


τ 


Πλαάταν. ] Divinas Plato. Non 


logenn [apud 

verfarius hoc εἰ | 
Cri. ο orat, Platonica 1.] | 
ὁ TS ἐπεγρε IGET ος 


PN r wsos Soy PTA 
guern epigramma con- 
» & per quem div vinam pl ane reddi- 
ntis genus. Scholiaftes ἀνέ 
REPAS illud in Arifionems 


+ or oos. O nati Ari- 


γ}1, divipurn genus! iod. þ&os, | 


4 CAU [a pofitum volant., ut 
S0; işi: alii guiá pater ejus 


indicia. ‘in Platone, ut Arifloteles nue 
aram Εἰ ponere non veritus fit, hoc configna- 
tam Carmine: [Append. ad Anthol.] 
Ῥώμιολ ᾿Αρρςφοτέλ 36 ide ὕσατο τόνδε. Τλαέ- 
σώλος,» 
᾿Ανϑεὸς» ὃ 0y ST ch } εὖν Toi {σε HE; xor σι θέμις. 
Aram banc arifin Platoni pofuit, viro; 
guem nec landare malts fas ε[.Ετ Longini præ- 
ceptor μα. tinus | Porphyr. in vita ,1 a Gallieno 
A tore tantum non impetravit, ut Plato- 
poliz onderet; urbem, in qua Philofophiad 
nis viverent. Cu 'reffea monumenta 
lato inftru ımenta illa, ant paca, 


M 
1 
P 


Į 
emtiones, ὃς locationes confignantur , quæ 


magifratus.examini fubjeéta in ten ἘΣ repo- 


5 ἔτυχεν, epitheton hoc Platoni | 


m refert in hæc verba: X mæt | 


cerat. Τα 30 tam præfentis divinitatis 


φάναι 
πὶ præcipit. Cuprefea autem, quod εχ cu- 
preflo pugillares olim, feu codicilli, ad feri 
bendum faéti, uti & ex ebore, citro, buxo. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid; Badrus] EAP EKT EIG ejus ἐπεφρόκα- 
λοι, ἐπιδεεκγύμυενει πλξτον yown των LEVOV. Utt 
fupra ex Dionyfio Halicarnafl. oftendimus. 
Plura ïftiufmodi reperias apud Ariftotelem 
lib. 111 Rhetor. c. 111. Ita ὃς apud Fabinm 
orator quidam a Cafño Severo irridetur, qui 
in actione Ibericas herbas dixerat, cum fpar- 
tam indicare vellet.. ToLLIUS. 

32. Τοςδέλτεε] Tabulas quafvis ad fcriben- 
dumi paratas δέλτας voege; quod olim &ipfæ 
tabulæ figuræ triangularis , ὃς libri fic com- 
paéti ad imaginem literæ Δ. ATÒ τῶν δελτω- 
| τῶν βιβλίων, ἤγεν ἐκ τῶν LATE δέλτος πτυοσορϑύω»- 
γραφῶν. [ Euftath: 1x y. | Habuerunt Athe- 
nienfes tabulas fuas æneas, δέλτες χαλκᾶς, 
| quibus olim infculpti (ἂν ritus patrii, r leges 
| facror HM. [ Po liux lib. 8; c 10:] Necnon &: 
| Κύρθεις {185 ejufdem figuræ tabulas; primo la 
|pideas . poftea ex ligno dealbato confeđas: 

[Apollonii Schol. lib. δ. ] 3145 & sus voca- 
bant , [Arifßoph. [chol. ad Nubes, € Aves. 
At Comment. anon. in Arif. rhet: 12.0: 23; 
refert , Athenis (εύλην) columnam erectam ἐν 
ἡ ἔθεντο κύρδι» (lego κύρθιν } in gua tabulam 
| fuj βομέν nt proditor m nominibus i infcripi tam. ] 
& ἀξονως, in quibus Solon leges fuas perfcri- 
|-pft. Ton in vita. ] Hefychius & alii Axo- 
nes 5; Gyrbes confundunt: qui autem accura- 
tius. loquuntur, has triangulares, illos tetra- 
gonos fuiffe volunt : [ Apollon. fchol. L 4.7 
deinde in his ἐσίας, confus civinm, [Εεγποοί.] 
in ill is leges exara tas: addit inter cætera, fœxso- 
| σνῤῥοτστέδης ille Suidas, Cyrbes leges de rebus 
facris, Axones de privatis contin ere. Qui ali~ 
bi etiam leges in εἰς βετροφηὸ v fcript tas fuiffe 
refert [in ὁ ; LUTTE νόμο μεν (a aod fit.cum 
fuperiori verfu a finiftra ad dextram exarato, 
| inferior a dextra regreditur ad finiftram [Vide 
Paufan. in Eliacis 1) unde fit, ut ὁ κάτωθεν 
νόμὸθ» apud Demofihenem de lege , quam in- 
ferior Axonis verfus præferebat , exponatur: 
Totum: illud Swide ex Harpocratione tralati- 
cium eft.. ua continua ferie apud Suidam 
leguntur., í ὅτι] φαεετώνει, & ὅτι uts. 
fants 


D ES ΠΒ LIMIT A ΤΕ. 


Plato, qui de tabulis aéturus; guum feripferint, 


deponent ο ETEENI: Et alibi: Quod ad muros attinet, Mg ile, Spartanorum 


p 


LC / κ 
equidem fubftribam vraie ,. Ati quiefcere illos mollite lagade jacere fi- 


NAMNS , made COS YAY fum CXCILERIUS. 


Feminarum pele E AR morbum cfe oculis virorum, 


NER procul abeft illud Herodoti, 


Aam id 


ipfum exculari quodammodo potett, ὃς interpretatione benigna leniri: 


funtadillud, de quo agit, plane δει stet: 
In fuum quodque ordinem redigendum eft, 


prout in Harpocratione confpiciuntur :-inde | hæ 
& παρόρᾳμια, Æmilii Porti prode st fefe, quil 


- 


dum il llud, Οὐδεὶς ἡ P TSTO εἴρηκεν», abantece- 
dentibus divellit ; & σεὸς τα ἑ ἑπόμνο æ refert, | 
mentem aora plar 1€ pervertit. In eunc lem | 
fane lapidem impingit vir impenfe doétus 
Phil. Manffacus , qui Ha rpocrationer fuum 
fic i int erpungit. OTi ἑξα HYAL ἦν TALITA τ 
Thu τῆς Αἰτ]ικῆς, Ayo NG φησὶν ἕτως. 
Ego pot Ατ]ικῆς, periodum pono; & Anwo- 
γῆς Φησὶν ad fe quentia retraho : in quibus 


A 


nec correétionem Meurfis Lettion. Att.l 1,C,1I, 


admitto , qui pro ὀκτακιγίλια reponit ἑξωκι-| 


φίλια. Fatendum qui idem eft in loo Demo- 
fébenis > T adducit Harpocration, ἑ ami. | 
àsa nunc legi, idque emendati us; {éd coc lex 


Ha po CrAtIONtS ὀκτοέκιγίλ sos habuit; vidit ho 
Sr & virgula notavit, in Are yas 
am: Cenfus Atticæ 6000 talenta. Dernojthe- 


nes in oratione de clafibus ita dicit : Agri 
noftri cenfum audiet efle 8ocotalenta. Quod 
vel erratum efi [cripture , vel forte orator hoc 
afute dixit, ut refpub. majores faclia lite 
bere videretur ad bellam cum rege gerendum 
Cenfus enim Atticus revera fex “millia talen, 
tum : Philochorus in decimo hiftor rie Attice: 
& 0 Orator- ipfe divifis poflea rationibus , va- 

rium eorum calculum inffituens oftendit. Lo- 
cum intelligit ubi Demofthenes Go ` talenta 
partem centefimam cenfus, 120 partem quin- 
quagefimam vocat: inde caigh, conficitur inte- 
grum effe fex millia. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Τάς δέλτους S ϑέλών» XC. xora CAT Niyas 
primas ] Locus eft in V. Legum. Nihil ne- 


quius his memoriis cyparifinis. Sed Patas 


quem ob Atticifmum (ae? λέξεως dic co) mi- 
rari {oleo, interdum mirifice » &tc. pudet di- 
cere. Sed fexcenta παιδαρκώδη olimfufficient. 

Locus, de quo γι Longinus, occurrit in vi 
Legum. Sed unde hoc Tiat Plato ? ex 
Αλίοπγ!ο, qui memoriofis tabúlis pethoris ali- 
quid inferib bere dixerat. Locus eft in Prome- 
theo vinđto: H} ἐγρῴφε σὺ μωνήμνοσ' wi δέλ TOIS 


Ν Νόμων £& - PETRA. 


quod 9 
34. Περὶ δὲ το ] ae ge PETRA. 


Hot inufitata eft Græcis 
c tran{flatio: nec peccavit in ea Plato, nif 
| quod hic apertius arceflita eft, ὅς, ut nofter 
[optime , puerilius, neque pro dignitate argu- 
menti. Ita enim ipfe Albi: ; ἡ Ph σος dro: Ti- 


; Le 
σίαν TE πὴ Γοργίαν Eo iT sudy . οἳ EI τῶν 


35- Καθεύδειν ἐῶ 


ΖΝ το - > 
ce τα εἰκότα, εἶδον ὧς TiWATER ÉAN Eu- 
| 
| ripides Heçuba : 
7 £/ EX 74 ΄ 
Zs #ror sua λυπ' βῷ TS κηρύ(μοοετοι. 


Ποπ Ph æni ms: 


| Ελπίδες ο], ὁ καθεύφωσ”, εἰς πέποιθα 
σὺν Θεοῖς 
| & Electra : 


Εὔδοντ᾽ ἂν ἐξ iyepe τὸν A yapi yoyos φόνον. 
ΕΞΩ Mime vero Pindarus Ifthm. Ode, 1v: 


2) 


έων ἀνόγε! Qa NE ra had) Ἐὐκλέων έβ- 


£% 

Ye)" Ον VTV nD TETE. AN PTE zyetpo pie Se 

Idem Ifthm. Odor. VII 
N 

chess Callimachus : τί διέ- 
s; Lycophron, verf. 1362: 


/ 
Epe γξυνὸς οὐβχοζίοιν SOA 


Λοῖΐοδος ΕΙΝ 
Εὖδον πῦρ ndn Το 7 rehy ἐξ 
Vid, P Colon. Oed p.272 edit, Canter. 
Plat alia non diffimili ufus adagiali locutio- 


ΡΣ 


re 


ER | y op, λογύ, 


ne de faltatione Bacchica i.7 7. del Leg. EYT LU Dob 
δὲ κείν. ,εγον ἐώσ-οοντοις κεὶ θα; νῦν RTN Ita fere 
Virgiliana Juno l. χτι ad 1 Jovem: 

Occidit ; occideritgt ie, finas, cum nomi- 

ne THE 

Optime vero diligens Platonis leétor ὃς æmu- 
lus Cicero: his Platonis ufuseft. Ita enim pro 
Marcello c. vitri: Orania funt excitanda tibi, 
C. Cafar, uni, qua jacere fentis, belli ipfius 
impetu , quod neceffe fuit, perculfa atqne pro- 
firatas Quod autem Spartiatas attinet, co- 
rumque fententiam , non fatis eam mihi 
pifle interpres Gallicus videtur. Agit enim 
hie Socrates de muro Pirxei, {eu wa wnel TE 
χ86» a Spartanis dejeéto, uti plu: bus in vita 
Lyfandri AE rnelius Nepos tradit. Sed refpici 
locus potett: Non enim jam mihi:Plato αἰ. 
manus. To LLIUS: 

36. - H'hodoresy ἑ ποίῳ } In-Terpf ichore, : 
qui hiftoriæ lib. ş, ita loquuntur feptem Per- 
fx apud Amyntam Macedonum regem : vide 
locum. PETRA. 
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LONGINUS 
3? χαὶ τοί ye έχει 


weona ALF μικέοψυγιω, καλὸν 


/ 3 I / 
οὐ μέθῃ: 3 ἀλλ᾽ μ᾽ CR τιώτων 
2 - 4o \ Λ » Ai re 
ANLVE "" EIS T audit a rar. 


a7: Α΄λγηδόνως ] TO τβοπικῶς barbari ἐυ- 
μόρφες γυναῖκας EX πώχυτέρῳ illo tranflatio- 
num genere, de quibus Herm. ον τῇ repy. 
Comicum ita decuit loqui in Phormione; 
Vin primum hodie facere, quod ego gaudeam ? 
C quo tuo viro oculi doleant? PETRA. 

Ibid. ᾿Αλγηϑόνως ὀφϑαλμιῶν.]} Habet & hoc 
Herodoti excufationem aliam , nempe quod 
Alexander ροίϊοα᾽ mulieres Perficas dolores 
oculorum appellavit: ὡς ἐισὶν ὀλγηδό.ες ó pupui- 
TY o Περσίθδες. [Plutar. in Alex.] Lancs. 

Ibid. Α΄λγηδόνος ὀφθαλμιῶν]} Nollem hunc 
locuma Longino attretatum; ὃς miror hoc 
quoque , quod dicat Herodotum οἰρημιονέϊν 
s ἀιῶνα, qui retulerit hoc Perfarum ditum , 
quod & placuit Alexandro M. & ingeniofum 
eft fine turpitudine , & ad cujus exemplum 
tot alia formata a præltantiffimis fcriptoribus 
fuere. Deinde fuum quæque gentes genium 
habent: aliter Scythæ, Græci, Hebræi, Per- 
fe Φαντόῤονται. Notum illud cujufdam apud 
Plutarchum , qui formofum puerum febrim 
filii fui effe dicebat. Tuos mores illi morbum 
effe fcio. Terent. Apud Ovidium pæne infini- 
ta. Dum hæc feribo ; incidi forte in locum 


TMH 


| quendam Dionyfii Halicarnaffei, a&i σῶν Og- 
zu Nos ἐδιωμιέτων Ρ15.ΟΧΧΧΙΧ, vol. 11. cujus 
emendatio ne pereat , hic a me adfcribetur: 
Α'λικαρναοσεὺς Ἡρόδοτος fuo ὀλίγῳ ΠΡΟ΄- 
TEPON τῶν Περσικῶν. Itaque, fi hæc vera 
funt, vixerit Herodotus , ante, tempora Per- 
fica. Sed cave hanc -injuriam Dionyfio fece- 
ris, ut credas tale quidunquam ab co fcriptum 
fuiffe; legendum enim ὀλίγῳ ΥΣΤΕΡΟΝ: 
paulo pofi tempora Perfica. Quod probari nihil 
necefle eft. FABER. , 
Ibid. A’aynðwæs ] Photius epift. χτιχ Ale- 
xandrum mulieres Perficas βολίδοις ὀμιμιότων 
appellaffetradit. Id eft, oculorum jacula, qui- 
bus illi configerentur. Haufiffe hoc eum li- 
quet ex Plutarcho, quamvis aliquantum im- 
mutaverit. Nec do'ent {folum oculi, ubi τος 
κέ λοὲς ἐρωτικώτερον intuentur , fed & perver- 
tuntur, fi M. Varroni habenda eft fides. Ille 
enim perquam venufte, apud Nonium; mal- 
ti enin, inquit , qui limina intrarunt integris 
oculis , firabones funt fati: habet quiddam 
enim ἑλκυσικὸν provincialis formofala uxor. 


Plura Viétorius l. 11 Var. cap. v, ubi Herodo- 
tam contra Longinum defendit, Apud Æ- 
| ichÿlura 


M A ς΄. y 


Ων 


Mile αἱ xan, mel ὧν ἐμσρθόθον διελέγϑη. 


τ: Αὗτο, μδύ τοι πὲ ἕτως ἄσεμνα Ag μίαν tupi) τοῖς λόηρις αὐ- 


TAY , AZ τὸ δὶ τοὺς νοήσεις ’ χᾳρόασήδον, περὶ Ὁ δὴ μαλισοι 


25 Χορυοαγτιῶσι οἱ vud. + AP ὧν Y ἡμῖν τοὐγαϑὰ, ογεϑὸν AT ἀυτών TY- 
3 το! καὶ τὸ WRAL NYY Φιλεῖ. * O ber popor εἰς ou [μούτων KATO- 


Gacy me T χάλλη P ἑρμηνείας, Y τοὺ Un, χαὶ meds τώτοις αἱ ndor" 


χα) ἀυτοὺ τοιύτου καθάπερ © ἸΠπτυγίας, ἕτως eyi καὶ ' ἐπσοθέσεις T 


aðra] Noces novæ ὃς inufitatæ repre- 
'henduntur. ROBORTELLUS. 

2. Kaworredbr ; ] φιλόκαινον novitatis ftu- 
dium. PETRA. 

3. Κορυδαντιῶσι.] Quæ fit vis vocis hujus 
dicemus poftea ad auctoris μᾶ. XXXVIII. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. Κορυδοντιῶσιν οἱ νῶν ] conari perdite, 
dixit Quintilianus lib. 11 , C, χια: infanire 


nA, 


STIA 
Seneca Suafor. τ. Adi porro Fabium lib.v111, 
cap. V, ὃς Plinium Jun. in Epiftolis. ToLLIUs. 
4. AD ὧν À nw] quam facile fit in feri- 
bendo errare ὃς labi, oftendit. Rogorr. 
Ibid. A ὧν P ἡμῶν} Sic Xm πρῴξεων imota 
vera, τὴ padà, à ψεκταὴ ἔξει. Arit. Nico- 
mach. 2. PETRA, 
Ibid. AQ ὧν P ἡμῖν] quia vitia virtutibus 
vicina funt, Qua de re elegantér Horatius in 
Arte, 


DE SUBL 


IMIiT A TE. 39 


quod, qui ad hunc modum apud ipfum loquuntur, barbari fint, ὃς vi- 
no pleni. Verumtamen ne fic andens queri intra fpem veniæ, pec- 


candum , neque tam parva ΥΟ lup )TAS , 


per ejufmodi licet hominum fpe- 


ciem quælita, cen{oria fuerat univer{e pofteritaris nota redimenda. 


fchylum in Agamemnone Helena μαλθακόν! 
ὀμιμιότων BEAG. Vid. p. 181 Edit. Canteri. 
ToLLrus. 

38. Καὶ τού γε ἔχ ] Dionyfius H TORA 
pag. LXV: CAT ητέον δὲ, πότερον | EAn ὁ λέγων» 
Ê ἢ βάχδαρϑ» xaos * πολλή P Ἀ]φίρεσίς ἐσί» 
z% ΡΝ ἐς Ἐλληνεκδ Νες» xo Bægcaesns 
σον εἰς À η τὸ Bagbues ικοὶ ἔ SLE κ) 


GUT gia πώς 5 404. 2 GOT τινος uJ odery , | 
ὥσπερ xA ὁ Πλότων τὸν Aoa toy ÀE parea aC 
dyes’ ὦ ρολ, Σόλων» Ελληνες. ἀεὶ παι sisi 
pa Inma δὲ ἐδὲν ἔχετε χ XE ove moros: ἐνταῦθα Ὁ 


ac ridiculo errore fœdatus. Non enim σθοσώ- 
πων {cripferat Longinus: apage ; {ed σεοφά- 
τεων, Cum autem aparis pratextum, ratio- 


nem , fpeciem, obtentum , caufam, &c. figni- 


ficet, res planaelt. Duas enim σθοφόσεις ha- 


bebat Herodotus , :queis'fele tutari poffe vide- 
retur, quod & qui ita loquerentur , effent 


Barbari, neque Barbari tantum, fed ὃς vino 
corrupti. Ait autem Longinus hujufmodi ra- 
tiones non [atis caufa efe, ut quis indecora feri- 
bere debeat.. FABER. 

40.: Πρὺς εἰιῶνα} Ad poffeross vel coram po- 


g i 4 τροπὴ τῶν μπω Ων TAT TÒ ἔδνον τῶν Bag- fieris, gu 11 tui fpe chatores , amt : lectores erunt. 


βαάρων. Ubi plura: veluti μιανίας πόμα , de 
vino. T'oLLIUS. 

39. AA Éd] ἐκ Toston &C | Sed neque ex] 
flinfmo odi hominum exemplo , ob degeneris ani- 
mi vitium, In 0172316 LTUIM fa efi. ine eptire. Sic 
enim legit Stephanus , εἰφ/ημιονξῖν ame TOY 
adya omasta, Taŭro WW τοι» Xec LANG- 
BÆNIUS. 

der Αλλ᾽ ἕο] ἐκ. TOLSTOY DEITU Y ale | 
μμικξοψυχίον καλὸν οὐ φγημνονεῖν EIG Toy heiva ] 
Quid hoc fit, Leétor, indecore fe gerere ex | 
perfonts talibus? Sitin , deorfum verfa , mi- 
hiloplus ages „quam fi nil egeris : aut probe 


fallor.. Videlicet locus corruptus eft, &turpi 


Vocem fequentem [ἅπαντω.] jungebat Ste- 


|phanus cum [ εἰιῶνα. ] verum id fecifle haud 


fane attinebat. FABER. 

Ibid. Πρὸς TOY εἐιῶνου ὅποεντο. | ita Stepha- 
nus. Etfic infra LÉ. xiv, m5 τὸν τῆς ὑφερθ- 
φημιίας ὅλης Χρόνον. Et {6έϊ τα; ἔς παντὸς 
σιιῶνος ἐδενε[κεῖ εἲν τ; ἄξιον. ItemÉECt.x1V, ὁ PTE 
ἐμὲ πᾶς οὐ dray, Rurfus fimpliciter Ra ilt. 
dnxoyTwy ms. τὸν ia, eodem fenfu. ha 16- 
tur tamen τὸ ἅπαντα, cum præcedentibus 
potius quam , cum fequentibus cohærere. 
Nifi quis cum V. C. S. Marci legere malit; 


Απαντω pro. ra ὕτως &c. fine τοιαῦται, 
TFoctius. 


SE C T10.. V 


Unde ea finant vitia, de 


quibus fupra difp 2} 41123335. 


Æc autem, & quæ alia ad hunc modum gravitatidignitatiqueora- 
tionis adverfantur , non aliunde provenire certum eft, quam ab 
immodica novas excogitandi fententias libidine, circa quas nunc homines 
diferti infaniunt. Etenim ex quo fonte virtutes oriuntur, ex eodem fer- 
me & vitia fcaturire folent. Itaque quæad magnificentiam fplendoremue 


mirum in modum faciunt oratjonis, 


tionis, tum vero:maxime Sublimitas ». & quæ his a 


Arte, & Demetr. Phaler.ubide frigido genere 
dicendi agit: item Cornificius ad He τ, Tor. 

f. Ον irii Popor] Leg ron τὸ TOY N ἐπίφο- 
pov, & MOX pro xa durd TETE, lego, τοὺ Toi- 
οὗτα. Mox etiam [ καὶ τῶν San at] delen- 
dum illud κα. F ABER: 


cujufmodi funt exornationes elocu- 
accedit fuavitas, ea 
quan- 


egloffemate τᾶ φιλεῖ» τῷ ἔμωθεν» in textum 
irrephfle , abforpta tamen prima {yllaba ab 
ult ima vocis præcedentis. Lego vero , E ri- 
φορά pl ἐν dus Ce Et τελείοεν Sifuni pono poit 
10 οναή” & ἀλλ. dure τοῦτο, proxy LUTU TOUTO 
TOoOLLIUS. 


Ibid. Q9ss ἐπίφορον | τὸ 0e mihi videtur 


6..Υυποϑέσειο], dirie, Vide de variis ejus 


VOCIS 
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40 DIONYSIUS LONGINUS : 
2 N r 7 4 . € ε \ 3 { 
Cravriey καϑίτιγ)' TASTE πω- Ὁ αἱ uE, i αἱ Sapa, κ) το 
A € 2 ~ 7) / \ s 2 
4.7 πληθευικά. Δειξομϑυ δ᾽ ον τος ewa è T xiyduuor, ὃν ἔχειν ἐοίκασι." 
- J es À € t » , \ 
° διόπερ avc Κα]ον ndn ARTO α΄ κὶ Uaa Tideo l δὶ OTS Ter τοὺς 
\ / I E RUES P ἢ 

ἀνάκέκρᾳμϑύας KAHE Τοῖς υψλλοις Mwy dy διιυαίμεθα, 

vocis fignificationibus Sextum Empir. adyer- ) r 
{us Mathem. p. 84. ToLLIUS. granditate argumenti ἃς affe@uum » Uti fere 


7. Πληθυντικὸ] Quæ interdum vaniffima lalia omnia, queis modas a prudentia eit, 
funt, ὃς dithyrambici tumoris; interdum | Faper. 


contra. Quis enim amet guietes , infpomnias,| 8. Toy κ 


paupertates ? Timen eorum ufus pendebit e 


bdvrer ] atqui eas cummaxime 

hujufce- 
TMHMA GS! 
On ἡ Fans Yes ὀλισήμη , à Grease » & pay. 


ΙΤ i δὲ, © ὦ Φιλύτης, εἲ τα τς εποιησοίαεθ᾽ οὖν Ὡρώτοις ka Da eo 
E, τῷ xal ἀλήθειαν ὕ-νως Ῥπαήμίω καὶ Ἰπήκριση: : χα]τοι τὸ meofue 
2 δύσληήίο, 3 HR [μ᾽ λόγων κρίσις πολλῆς 2) “είρας πελευτοΐίαν 
3 τ η Κτήμα | VA» 
34 ὀλιγέγημω, Ou pl ἀλλ᾽, ὧς TE ον DRAA 4 , nude “ποθεν 
ίσως τίῳ διάγνωση αυτί Οὐχ dudar TOAL toy. 
() t2) Γερο, εὖ φιλότης. Probarem , fi partem conftitdi. Ο δὲ κεέλλισόν ἐςι πάντων τῶ, 
opus foret. Lucian. Philoftratus » ὅξο.| ἐν σῇ τέχνῃ. À Diony. Thrax.] De qua multa 
FABER. & erudita Mauffacus in differt. Critica. Uni- 
2. Δύσληπ]ον ] Tale quid feripht Halicar- cum hoc fuperaddo: utcunque. Dionyfius ipfe 
nafleus in libro a&i συνθέσεως τῶν ὀ»ομιότων,» | fex Grammatice partes faciat, ejus tamen 
ut & rhetor Hermogenes, FABER, Commentator Gr. MS. quatuor tantum ab 
3. H À τῶν λόγων ] perquam difficile effe antiquis agnitas refert : Διορϑ-ωτικὸ» , quæ 
de artificiofa oratione loqui, docet. Rosor-lin emendatione auctorum : νωσικὸν , in 
TELLUS, lectione, ἐξηγητικὸν, in Enarratione ; ὃς de- 
Ibid. Π' τῶ, λόγων κβήσις πολλῆς Leu πείρως | mum LEATILÔY , quæ in judicio confiftit, Cyri- 
σελευταῖον Error. ] Scriptorum Crifis eft | ticus antem difcipulis tradere folebat , qua poë- 
longa experientia acceffio nltima. Ecceelogium, | tarum effata ređe, vel perperam, que appofi- 
quod celeberrimus Criticus arti faæ tribuit; | ze, vel fecus , opportune vel intempeflive pone- 
quam {upra dixi füpremam Grammatices nereniur: necnon, gui verfus obelo, qui afieri- 


fce 


3 ~ 
oyot) 


T°M H MATE 
Πῶς ἂν οἷόν πε τῷ Yes αἰιος de y. 


t ’ 5 liga ’ 
T F ida eh , PAQ, τ Mr, καθάπερ κεὶ τα κουῷ Bio; «ἰδὲ ὁ. 
rapxd meya, £ τὸ xa ppor: 621 μέγα à οἷον πλθτοι, «Τιμα], 
[2 ΄ 5 YAR Uy 3) 2 4 \ ΣΦ 

δυξαι, τυῤοιηίϑες» καὶ ὅσο, δὴ ἄλλο éd è πολὺ τὸ GOJO “φρϑσρᾳγῳ- 

57 
deru, 
où ἔξωθεν, 


in facra pagina vocantur, quotquot a Chriftia- 
externa, feu for- | nis facrisalieni : Tr Cor. $, 12. 1 Tim. 3, 7. ζν 


recenfentur , diyi- ‘alias.] unde confuetudo invaluit, -ut Scripto- 


res 


A] ὅτι ed. ROBORTELLUS. 


2. Πολὺ τὸ ἔξωθεν «Θ7εραγωδήμϑμον.] Ta 
Hg . pa z 
εξωθεν dicuntur pallım bona 
tung: uti funt, quæ hic 


[tiæ ὃς honores. Οἱ ἔξω autem, & 


D'EPES/UOBEL ΠΜΗΘΤΥΑΘΤΙΕ, ἃ: 
quandoque ipfa caufla funt & origo diverfflimorum a felici audacia ia 
tiorum, Cernere id eft in Hyperbatis, & Pluralibus: quæ quam prope 
periculum fint, infra oftenderur. Quare per mihi neceflarium videtur, ᾳ 
ut certa jam-quædam & perfpicua ratio inveftigetur , ftatuaturque, cu- 
jus ope atque indicio adjunéta ac vicina grandibus vitia queant evitari, 
hujufcemodi homines fe&tari fefe fententias| ο. Διόπερ ἀνα/κοῖον ] Quomodo vitia in o- 
profitebantur, quarum optima quaque a peri- | ratione grandi vitari poñlint , indiçat. R ο- 


culo traheretur ; ut Fabius teftatur }. 11, C. X1. | BORTELLUS, 
TOLLIUS. 


SAE M CNE ἕξ, O ΝΕ 


Vera Sublimitatis fcientiam Ὁ". judicium non efein proclivi. 


A vero, Terentiane Amicifime, hæc erit , fi quam nobis inprimis r 

claram diftinétamque veræ Sublimitatis perceptionem , dijudicandi- 
que facultatem comparaverimus. Sed hanc confequi , nancifcique, nec 2 
parva reset, nec exigui laboris, Firmum enim, © extra periculum pofi-3 
tum de quibufuis fcriptis judicium multe demum , diffufaque lellionis, & 
afidui in iis ponderandis, examinandifque ufus atque exercitationis, ultimus 
quafi quidam fœtus eft, © πεσε[ίο. Quæ quoniam via longioreft, agedum 
difpiciamus , ecquo breviore flexu, per quandam veluti præcipiendi ra 
tionem, ad hanc judicandi facultatem pervenire valeamus. 


fco notandi, docere. Ο' κβετικὸς τὴν τῶν ποιητῶν 
καλῶς ἡ κακῶς» ἐν δέοντι ἢ μὴ ἐν δεέντι, ἐυκαί- 
ps P εἰκωίρως τιϑεῖσοιν Evyoicy Tapis τῷ νέῳ. 
Paulo latius quam apud Diomedem Yarro. 
[Gram.l.2.] LANGBÆNIUS. 

Ibid. H‘ À τῶν λόγων κβήσις | μιέγο puipos 
DYE τῆς τέχνης EYY > τὸ δύνασθαι καετασκοπέ- 
ὅλα EA τῶν γεγραμμένων ὀρϑῶς. Hippocrates 
de dieb. judicator. c. 1. Exemplum noftræ, 
fortaflean infelicis , xe4oews huc adfcriben- 
dum duxi, ut ὃς lector fuum exerceat judi- 
cium, Extrema Ænex Sibyllam adloquentis 
verba funt in fexto divini operis: 

Foliis tantum ne carmina manda, 


SEN CET 


Ne turbata volent rapidis ludibria ventis. 

Ipfa canas, oro. Finem dedit ore loquendi. 
Aut ego mirum in modum fallor, aut hoc 
ultimum Remiftichium ab alio quovis potius 
inepto homine, quam a Virgilio profe&tum 
eft. Confulantur aures : qui ferent illud oro 
& ore in codem verfu? Confulatur item ratio: 
ὃς refpiciat illa τὸ εἐσύνδετον. TOLLIUS. 

4. Επιγόνημια ] Nil verius , nil melius; 
nam critica facultas veluti flos eft τῆς ἐυφυΐας. 
καὶ Φιλοπόνε διδοιχῆς ; ὃς qui ibi funt, ad 
fummum venere; daño À ὥσπερ σκιαὶ dif 
ceci, ut ille cordatifimus mortuorum apud 
Homerum. FABER. 


o VII. 


Quomodo id, quod Sublime eff, intelligi , cognofcique pofit. 


N on te fugit , mi Pofthumi , quemadmodum nihil in hac vita magnum 
eft, cujus defpećtus in rebus magnis numeretur, (quod genus di- 
vitiæ funt; item honores, imperiä, dignitates , quæque alia hujufcemo- 
di in fpeciem magnifica inani fulgore, ac velut fcenico apparatu , oculos 


res Ethnici apud Patres ubique audiant, οἱ 


ἔξωθεν, ὃς οἱ θύραθεν : ut profanæ literæ, καὶ 
ἔξω παίδευσις» ἃς ἑλληνική; facræ βαρξαβακή : 
[Tatian. contra Gracos.] imo ὃς apud Grecos 


in fe 
dividiturmare, ἐις τὴν ἔξω. vel ἐκτὸς 9 ύλαγ'". 
σαν. καὶ τὴν ἔσω, Vel ἐντός : [Apollonii fckol. 
Strabol. 2. 3.] illo Arlanticum mare, hoc 


nomine Mediterraneum yocant: unde inter 
[F] antis 


td 


= ai 


- τν "πος == 
a id 


gann 
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DIONYSIUS LONGINUS 


ôg uov » Οὔκ ἂν τα y Φ gite δύξειεν οζγαθὰ, “ πσεροάλλογοι > ΟΥ̓ 


2 αὐτὸ τὸ opgoe ἀγαθὸν & S Πο 
μαῖλλον τος duvardpss ἔχε , 
2 Τη δέ πα κα 


7 Θαυμαζασι γῶν W κ ἐχόντω) UT 


t x afg μεγαλοψυχίον Kmp Gs. 
6 T δ «μέλφραν ο TOMUA Y AJOS Eionerieor > μή. 


mya μεγέϑας ᾿ Dao ty, à πολὺ πορόσκει) $ τὸ eix .Ὡροσοινα-. 
maiu, 7 ἀναπ]υοσόμϑμα δὲν ἄλλως Gei(xo@ χαῦνα.» ὧν TG Fav: 


4 μαζευ TÔ TEAPe Overy 6) γονέσερον. 


g Pücq γάρ πως ’ «ποὺ τ᾽ ἀλγθάς 
Ugs -ἐπαίρέ]α τε nW ἡ Ἷ Jya » Ÿ Ὑαῦρόν T 


Nua AauGáysoa 


5 πλοράται κε % μεγαλαυγέας 3 os αι) Th VITAE ὅπερ negor. O= 
τον 8y ‘! ο΄ 73’ ἀγδοὸς ἐμφρο(ῷ»; (A ETAPE Ἀόγω! y πολλάκις ἀκκόμϑρόν 


antiquiores Homer enarratores, Cratetem & 
Ariflarchum , controverfum eft, an Uiyffes 
erraverit ἐν τῇ ἔξω Ῥαλόέοση » an ἐν τῇ ἔσω: 

[Ge. l 14, c.6.] Hoc autem nomine appella- 
bant maria illa, quibus Romanum Imperium 
olim terminatum, [Idem lib. 10, cap. 7.] Græ- 
ci autem ipfi maris fui fines ftatuebant inter 
Cyaneas infulas , & Chelidonias, uti ex Plu- 
tarcho in Cimone notavit Seldenus in mari 
claufo, nofter 0 Favpwarios LANGBÆNIUS. 

2. Θαυμάδεσι ] Hinc μεγαλοψύχως Fabri- 
tius, malo imperare aurum habentibus, guam 
aurum habere, Et Virgilius, Parvoque poten- 
tem Fabritium, Æneid.6. PETRA. 

4. Καὶ Alg μεγαλοψυχίαν ] Bene hoc: fi- 
quidem à ῥεγαλοψύμία aei TENY καὶ οὐ τεμυίουν 
τμ Nicomach. 2, c. 7, PETRA 

Ibid ` Aix µνεγαλοψυχίων Ἰπσερορῶντοις ] Ex- 
emplum eft apud Plutarchum in /Solone: 
apud Curtium in Juvenibus Sidoniis: ὃς apud 
Livium in Scipione, lib. xxvir, c. x1x. La- 
antius lib. v1 , cap. xxv » Vefles igitur , Ον 
LEMMA, P Cetera, qua habentur. in pretio, 
figuis homo contemferit, jure laudabitur. Vide 
& de Biante Ciceronem Paradoxo 1; & in Ca- 
tone de M. Curio. ToLLius. 

5. Φαντασίαν ἔχοντα} In Vofliani libri mar- 
gine pro varia lectione fuit, φαντασίαν ἔχοι 
in Vaticano verotertio, ἔχοιτε ταύ- 
τη». In Veneto vocis τοιαύτην fpatium vacuum 
confpiciebatur: reéte vero abeft. Plinius lib. 1 x, 
cpift. xxvi : Car hac? quia vifus.es mihi in 
fcriptis meis annotale quedam, ut tumida, 
qua ego fablimia; utimproba, que ego auden- 
tia; ntnimia, qua ego plena arbitrabar. Plu- 
rimum autem. refert, reprehendenda anno- 
tes, an infignia. Omnés enim- advertit , quod 
eminet,  exflat: fed acri intentione dijadi- 
candum. efi, immodicum fit , an grande; al- 


7 
“οισευτΏν : 


Ti ESS. 


tum, an enorme. Atque ut Homerum potiffi= 
mum attingam , guem tandem alterutram 133. 
partem poteft fugere , Βρῴχε Nè ἐυρεῖα χθὼν ; 
Aui À ἐσάλπιγξε μιέγοις pavos 
ὃς totum illud: 
Ως N ὅτε Χχείμνεῤῥοι ποτοέμιοὶ LOT ὄρεσφε 
ῥέοντες 
πλαν ο[όειον συμιξάλλετον ὅμδβαμιον 
27) 
Sed opus eff examine d libra, incredihilia fint: 
bac, & immania , an magmifica (ἂν caleftia.. 
Nechoc intelligi volo, laxandos effe eloquentie 


frenos; nec angufliffimo gyro ingeniorum impe- 


tus refringendos, ToLLIUS. 

6. Tò εἰκῇ προσαγ.] vocavit hoc Seneca fua- 
{oria prima, fententiam adjeitione [upervaca-. 
nea aigue tumida perdere. TOLLIUS. 

T A vazi vosowesa] Yp: οὐνούπίσοτ QUE), forte- 
legendum: αναπεπτωμιένο , i. e. aperta. FR. 
PoRT Us. 

Ibid. A'jamtvosewsva δὲ] Nihil mutandum; 
quamquam in duobus Vaticanis, ὃς Veneto S. 
Marci itidem diærimroðpæ legitur. Aufonius- 
de Exfuperio Rhetore : 

Copia cui fandi longe pulcherrima : quam fi: 

Auditu tenus acciperes, deflata placeret :: 

Difcuffim feires folidi nil edere fenfus. 
ToLLius. 

8. Φύσει γὰρ rés] quantopere afficiatur: 
animus audientium oratione gravi, oftendit. 
ROBORTELLUS. 

9: Υπό τ᾽ iani vs] quale eft illùd Lus 
cretii lib. v : 

Inter equas ubi equus florenti atate juvencus: 
Pinnigeri [avit calcaribus itus amoris, 
Et fremitam patulis fub naribus edit adi 
arti. 
ὃς pleraque fane Lucretiana ὕψη iftiufmodi 
funt, quæ, quo diutius ac penitius infpicias, 
ED ma- 


DE SUBLI 


in fé vulgi convertunt , ac perftring 
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unt), ita nec fapienti viro pr'æclara 


ac præftantia videri , quorum contemtus non mediocre celfioris animi 


decus habeatur: adeoque illos, qui 


, quum ea adfafcere fibi poflunt, 2 


animi adduéti magnitudine refpuunt ac fpernunt , majorem fui concitare 
admirationem, quam qui illa ipfa poffident. Non fecus ὃς de his, quæ in 3 
Poëmatis ac Orationibus alta fublataque cenfentur , ftatuendum exiftimo: 
videndumque, nequa inani, utfit, ac tumido torrentis orationis ftrepitu 
falam quandam imaginem, ac fpeciem tantummodo offerant magnitudi- 
nis : qua vel excufla , vel remota , inflata & turgida deprehendantur : fic ut 


. 


ea defpicere, quam fufpicere, mirarique, genero 


fius fit. Natura namque4 


comparatum eft, ut animus nofter ab audita veræ folidæque fublimitatis 


fententia quodammodo altior fiat, ὃς 


ereĉtior , elatofque fumens fpiritus 


non minoreimpleatur hilaritate, neque minus exfultet, atque glorietur, 
ac fi ipfe , quod audiit, invenerit. Si quando igitur ab homine pruden- ÿ 
τε, & in hilce eloquentiæ ftudiis exercitato, fenfum aliquem, qui ma- 
gnificus videatur & excelfus, proferri audieris, neque tamen ille mentem 


eo magis admireris , fingularique cum ani- 
mi voluptate adames , atque ampleétaris. 
Τοιτιυς. 

10. Παρῴσημια) Ὑ.Ο.5. M. & duo Vaticani, 
οἰνόφημιω. Male: ita feét. 1x , ογυνοίε παρα- 
σήμιέτος ἐ[κύμνονά qwa ποιεῖν » dixit: ὃς Dio- 
nyfius Halicarn. pag. CLXXVII : dur λέγον- 
TOG ἐκείνε To ἑκυτᾶ» PY τῆς ἀξιώσεως » ἧς Εἶχε» 
τὴν ὀἐυτοπόάθειον, καὶ τὸ Dre τῆς ψυχῆς 
λποδεικνυμϑῥε. Significat autem τὸ Φρόνημνα 
hominis μεγαλοψύχ». Cicero de Fin. Bon. ὃς 
Malor. 1. 11,cap. xvi: Itaque , Torquate, cum 
hac diceres, &c. Tu ipfe mihi gloriari videbare. 
Tanta vis inerat in verbis , propter earum re- 
yum , qua fignificabantur his verbis, dignita- 
tem, ut altior fieres » ut interdum infifferes, 
Óc. Torquati igitur ἐπήρετο τὰ ΧΜ» κο mpi 
ρον tr Dogue λαμιδόνουσα ET ANETO XAHS > 
Aei μιεγάλενχίας» VITO TE τῶν λεγομϑμων καλ- 
λους» καὶ ὕψους. TOLLIUS. 

11, aw ἀνδρὸς ἔμωφρ.] ambigua hæc eft fen- 
tentia : unde quidam ita interpretati funt, ac fi 
vir peritusaudire quidpiam fublime inducere 
tur: alii quafi ab iftiufmodi viro proferretur, ὃς 
aTerentiano audiretur. Quibus, poiterioribus 
affentior : quod ea, quæ fequuntur, dy τὸ συνε- 
ἐς ἐπισκοπῆς» vix alias cum præcedentibus 
conne&ti poflint, Nobilis et in hanc ferme 
fententiam Platonis locus in Menexeno, qui 
cum conje“turam meam confirmat, tum lo- 
cum hunc totum unice illuftrat. Ita igitur 
illic, fed ἐιρωνεύων > Socrates: Καὶ μὴν » à Μενέξε- 
νε» àit, πολλαχῷ κινδυνεύει καλὸν εἶναι τὸ ἐν πο- 
λέμνῳ ATITA Ki P τοφῆς καλῆς TE κρὴ μιε- 


ες 


KES 


tuam 
γαλοπρεπᾶς τυ[χόνει "καὶ ἐοὲν πένης τις ὧν τελευ- 
τήσῃ» καὶ ἐπαίνε ἄν ἔτυχε" καὶ ἐάν φαῦλος j> 
va αἰνδρῶν σοφών τε, καὶ ἐκ ἐικὴ ἐποινέντων,» 
LAAL ἐκ OAAS χεόνε λογες παρεσκευαίγϑῥων p 
οἳ Yru καλῶς ἐπαινῶσιν» dre καὶ τοὲ «ξθσόντα» 
καὶ τοὲ μὴ, “εδ, ἑκόςε λέγοντες » LAANE πῶς 
τοῖς ὀνέμιθέσι ποικίλλοντες, γοστεύεσιν ἡμιών TG 
ψυχαὶς, κοεὲ τὴν πόλιν ἐ[κωμιίαζοντεο LATÈ TAY- 
TAG TEOTEG » καὶ τὲς τετελευτηκότας ἐν τῷ πο- 
λέμνῳ» καὶ τὲς ασθθγόνους ἡμιῶν ἅπώντως τες ἔμ» 
EIDEN , καὶ οἐυτὲς ἡμιᾶς τὲς ἔτι ζῶντας ἐπαι- 
gøres” des ἔγωγε, ὦ Μενέξενε, Ὑγυναίως mavo 
AariSewc , mawi O Va duré καὶ inc 
FOTE ἔσηκα οἐκβοώρθμος 2 Heu κηλέ νος ; yy% 
μ΄ένοςον τῷ DOKEN μιείζων » καὶ y σναιέτε- 
ρος, καὶ κοελλίων γεγονέναι. Ubi ὅς σοφοὶ, καὶ 
παρεσκευα(μϑίοι λόγους ἐκ πελλξ χέονου dicun- 
tur, ὃς mox δεξιοὶ, quos nofter ἔμφέονας καὶ 
ἐμπείρους λόγων vocat: ἃς Socrates ita affici 
{efe dicit laudibus iftis, ut μιείξων καὶ uvær- 
T3P06 » καὶ καλλίων fibi videatur , quod eycv 
anis λόγου ὕψους fieri nequit, Nec idem de 
fetantum, fed & de peregrinisaffirmat, quos 
PA) ČUTOV > κοδὲ τὴν DR πολυ Θαυμιάσιώτερο!) 
#y Ed eu εἶνε! à σοθότερον dicit, vo τᾶ λέγοντος 

7 7 ; 

καί μιοι ŒUTH ἡ σεμοότῆς, 


ὠνοπεἰϑοῤβῤους ᾽ 
/ Ὦ η ç, 
πλείων TEËG* TOG 


. . Οἱ. Z € 
inquit , DOJME nyigeg η 
3 ε — Ve En) ντ 
εγάυλος ὁ λόγος τε καὶ 0 φθο/γ ος TOY 7 agayev- 
N7 > (e CAE / AL LL, 5 
τος ἐνδύεται εἰς TA WTA, ὦσε WEYI TETAETH ἡ 
/ . / » ΕΗ o fa \ 
πέμπῆη HUEL οἰνομιιμυνήσκομιόή ERAYVTE > xoi 
DR τμ RAR Ma UA AMIE TOR / > 
αιζσαάνομιεή» S YNG EL " τεώς OE οἰμιό μ.ενον 572 
i Ἢ </ . e 


Ce] 


6 


/ 3 ~m η A 
ἐν μακάρων νήσοις οἰκέίν " ετῶς MU οἱ ῥήτορες 
5 > \ / ga . 
δεξιοί εἰσιν. Mox , τὸ πολλάκις abundare vi- 

detur. ToLLIUS. 


[F 2] 
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T “2595 μεγαλοφροσύνίω τίω ψυχίω' μὲ σωδιατιθὴ , um? ἐπαΐζελεί- 
wy τῇ Afguola > arado τῷ λεγριδύά τὸ ἀγαθεωρώμϑνον » in δ᾽; ἂν 


A 9 


~ 8: ? 3 s 3 
τὸ συ/εχὲς Πππσκοπῆξ , εἰ; απαύξησιν ν GE% ἂν ἔτ᾽ ἀληθὲς ὕψος εἴη ue tet 


Loms Ὁ ἀκοῖς σωζόιϑνω. ' Tym Ÿ τῷ ὄν μέγα , ES πολλὴ μϑὲ ἡ 


Ke 


ἀλαθεώρησις» δυσκολίο- δὲ ν μᾶλλον. d’ ἀδιύα](Θ» ἡ. 7 κατεξαγάσησις» 
ἰρυρο δὲ ἡ μνήμη» καὶ ϑυσεξάλειπ](θ-. Gaos δὲ καλὰ νόμιζε úm, ‘8 κὺ 


αλλθινὰ,, τοῦ 


Algra; Σρέσκονίθι ». αὶ. πᾶσιν... Oray Å τοις 3m dg- 


φόρων Ekirndeuuatov-y [ίωνν Cara, nanay λόγων» ἕν τι, Ù τοιυτὸν 
an ~ - ' € 2 3 £ € 4 l 
ἅμα Dei T αὐτῶν ἅπασι doxi, oP ἡ '» εξ, ἰσυμφάνων " ὧς κρίσι6 καὶ 


“'συ[κατοίϑεσις thu bri τῷ ϑαυμαζομϑῥῳ mia ἰορυρον AauGdl, καὶ 


εὐαμφίλεκθγ.. 


TMH- 


12: Εγ/κατωλείπῃ τῇ Ἀ]φνοίᾳ πλεϊον τῷ λεγο-! tionis continuatione in diminutionem, Sed 
4 4 


ῥϑύου τὸ Οναθεωρόμιενον ] Arbitror Longinum 
Ὁ É | ; fs ἔλα. { 
habuiffe in animo ditum Comici de Pericle, | 


ἐ[κωτο λιπεῖν κέντρον. FABER. 

Ibid. Mad? ἐ[κωταλείπη] aculeos in animis 
auditorum. Lucianusin Nigrino: xot yde Toi 
LAT TOV XD {Y#0Y οἷς LANIA ἐ[κωτέλιπέ τι 
κέντρον τοῖς εἐκήουσιν. Comicus autem ille erat 
Eupolis, cujus hi de Pericle verfus apud Dio- 
derum Sic. lib. xır: 

----- Περακλέης ὁ Ολύμπιος 
Η’΄τρῳπη᾽ 5 ἐξρέντα > συνεκύκοτην E AGE. 
Ha τις ἐπεκαθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν, 
Οὕτως ἐκήλει, xal μόνος τῶν ῥητόρων 
Tò κέντρον ἐ[κοετέλειπε τοῖς ἐὐεροώῤϑβοις. 
Meminit ὃς Cicero lib. 111 de Oratore, cap. 


XXXIV: Cujus in labris veteres Comici lepo-| 
sem habitalfe dixerunt : tantamque in eo vim) 


fiile, ut in eorum mentibus , qui audiffent, 
quai aculeos quofdam relinqueret, ToLLius. 

13. Πλεῖον τᾶ λεγοῤϑῥου | ita ὃς Fabius I. 
VIIL, Cap. FII: #f non folum ipfum os intueri 
videatur, Gdlocum, Ġ habitum , fed qua- 
dam etiam exiis, que dia non funt; fibi ipfe 
adfiruat, &e. ToLLIUS. 

14. Πίπϑη δ] Non eft grande putandum, 
quod cito excidit animo. PETRA. 

Ibid. Av τὸ συνεχὲς ἐπισκοπῆς. | Si contex- 
tum orationis obferves.. Neque enim facile 
quifpiam probaverit ἐπισκοπῆς, nomen pro 
verbo, ut legit interpres de Petra; & con- 
fequenter mendofe tranftulit, Meditationis 
continuatio! LANGBÆNIUS. 

Ibid. Πίαϑη N > ὧν συνεχὲς ἐπισκοπῆς > ec 
ruan] Optime locum hunc convertit 
Gabriel de Petra: cadat g&n degenerert meditas, 


{criptoris librarii ofcitantia , (qui pro conti- 
nuatione legerat continuatio) factum eft, ut er: 
rafle vifus fit, atque adeo a Langbænio re: 


tem ipfe Langbænius contendit fic effe ver: 
tendum : Si contextum orationis. obfervess 


nam τὸ συνεχὲς adverbii locum habet, quo 


nil frequentius. Sed monuiffe uterque debue- 
rat, legendum effe da κοπῇς ; quod tamen 
neuter fecit. FABER: 

15. Tro D] figna, ex quibus grandem 
orationem cognofcas. ROBORTELLUS. 

16. Οὗ πολλὴ μϑὲ ἡ dub. ] Cornificius ad 
Herennium lib. 1v, c. xxv : Qua funt am- 
pla & pulchra, diu placere poffunt: qua lepida 
e concinna , cito Jatietate afficiunt aurium 
fenfum fafiidiofifimum. Ὅοι,ι,ιυς. 


17: Κατεξωνάςησις | Hanc vocem nullibi 


| prehenfus fuerit, quafi illud ἐπι κοπῇς nomen . 
effe, non verbum , credidifiet. Fruftra au- 


reperiri arbitror ; certe fruftra olim quæfivi, . 


Deinde cur non dixit κατεξανόςασις ὃ (fie 
enim hæc verbalia exeunt, ut sos » oyd- 
sais, κατόσασιε» Xe.) Hæc mihi ratio effe 
videtur, Leétor, quod κατοξανέςασις & xe- 
τεξα»όσησις» non fint ejufdem fignificatio- 
nis; quamobrem tres Longiniinterpretes er- 
rafe arbitror. Nam ex iis unus ita hunc lo- 


cum convertit: quod vix ac ne vix quidems : 
animo excidere potefi. Alter autem cum ille- 


concinens: Cujus difficilis eft, immo vero fieri 
non poteft oblivio. Tertius denique: Cuique 


repugnare fit difficile, vel potius nulla ratione- 


poffit: Sed mihi longealia mens eft: ficenim : 
converti debere arbitror : Id demum fublime : 
magnum effe in oratione, guod din conten- . 


bleriss:- 
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tuam ad celfitatem compofuerit, nec penitus in animo infederit , eique 
plura, quam diéta fint, contemplanda reliquerit; verum contra ea, quo 
diutius illum ὃς attentius confideraveris , eo magis a prima illa , quam 
præ fe tulerat, fublimitate declinet, atque delabatur : is tibi ex albo 
vere fublimium fententiarum expungendus erit , quippe qui non ultra 


auditum placeat, ac perdutet. Ju enim vere grandis fententia eff, qua au- 6 


ditorem in longam [ui rapit admirationem: cui non modo non difficulter, ve- 
rum nulla omnino vi atgue ratione refiffi potef : quaque menti femel impreffa 


perennatura.deinceps eidem , ac indelebili inhaeret charattere. 


hanc effe demum veram , hanc genuinam , & egregiam fublimitatem 
exiflima, gue ©, femper placeat , © ubique, © omnibus. Nam fi quid 
aliquando in frequenti hominum cœtu, qui moribus , inftitutis , ftudiis , 
ætate, ac tota denique vitæ ratione diffentiunt , unam omnibus admi- 
rationem , acclamationemque exprefferit , noneft, ut quis dubitet 
quin hoc ipfum, quod tanto , tamquam unanimi omnium , variis alias, 
ac inter fe diverfis fæpe fententiis difidentium , confenfu probatum fue- 
rit, laudatumque, in vere Sublimium cenfum, nomen , atque familiam 


referendum fit. 


pleris, nequetäamen IN M ΑΠΣ ATTOLLE- 
RE POSSIS. Seneca l. 1, Suafor.1 : Quid- 
quid ad {fummum venit , incremento non 
reliquit locum. Atque hinc facile vides, cur 
Longinus vocem novam ufurpare voluerit , 
Γκατεξανάσησις | eo fcilicet, utcontemplantis 
actionem notaret, quæ nulla effet, fi xærs- 
ξανότωσις dicere maluiflet. FABER. 

Ibid. Κατεξανάτησις] Petra hanc vocem 
recte intellexit.- Significat enim refiftendi 
facultatem , feu contra infurgendi animum; 
de quo fupra feét. 1, quum ait τα οὐληϑῆ ὕψη 
δυναςείαν καὶ βίαν ἐἴωαχον σξο( φέρειν» καὶ 
παντὸς irasu TS dxeourS καϑίςαδδαι. TOLL. 

18, Καὶ ἐληϑινὰ} Cicero lib. 1 de nat. Deor. 
ς. XVII: De quo autem omnium natura. con- 
fentit, id verum efe neceffe ef. Idem Tufc. 
Quæf. lib. 1, cap. xv: Omnium confenfus na- 
tura vox eff. Et lib. 1 de OF. c». χιτ: Major 
enim pars eo fere deferri folet , quo a natura 


SECTIO 


ipfa deducitur: ptôpter evidentiam. Πάν Ὁ τὸ 
σὺ ἐνοιργείος προσπίπ!ον κοινῶς τε καὶ συμφώνως 
λαμιδόνεσλει πέφυκεν twò τῶν ἀπαρῳποδίσους 
ἐχόντων τοὺς αντιλήψεις. Sext. Empir. ady. 
Math. p. 451. . Plura huc facientia invenies 
apud Grotium l. 1, c.1,x11, 2, de Jure belli 
ac pacis. TOLLIUS. 

19. EŻ ἀἐσυμιφρόνων] duo Vaticani habent 
ὠσυμιφώνων ; quod ὃς Langbænius amplexus 
εἴ, ToLLIUS. 

20, Q's κβήσις | malim , ὡς μιίο κρήσις. 
ToLLIUS. 

21. Συ[κατώϑεσις | Cic. in Lucullo: Nune 
de offenfione atque approbatione, quam Graci 
συ[κατώϑεσιν vocant, pauca dicemus. Agel- 
lius No&ium Atticarum l. 10, c. 1 , probatio- 
nes vocat ræs συ[καταθέσεις. PETRA. 

22. Επὶ τώ ϑαυμιοξομϑύῳ) Cicero lib. r de 
Nat. Deor. c. xv11: Habet enim venerationem 
jelam, quidquid excellit. TOLLIUS. : 
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T' M Η 


LONGINUS 


M À y. 


Πότε τόποι τῷ Υψ: 


4 € s\ # 
pi HT δὲ è πέντε. ? ὧς ἂν εἴποι 


£ t 


TIS, “πηγαί τυέ; εἰσιν αἱ À ὑήληρ- 


eias φρνιμωΐι) , Ὡροῦποκειμένης ὥασερ ἐδοίφᾶς TWIS κανῷ πας πό» 
τε τκώύτος ἰδίοις È ο τῷ λέγειν δυγάμεως, ἧς ’ ὅλως χωρὶς gsw. 


2 Pedros μὲν η χα) κράτισον y τὸ ORL τοὺς γούσεις $ ἀἱδρέπήοολον (7 ὧς 


xay τοῖς WEA Ξεγοφαή(ζ)» ὡεισούμεθα) δεύτερον δὲ» τὸ σφοδρὸν κ cbg- 


T δὲ] longiffima hæc periodus eft, cu- 
jus ἀνταπόδοσις demum cum τῷ Φέρε δὴ 
incipit. Quare in vertendo alia ratione ufus 
fum. ToLLIUS. 

2. Πέντε] Quinque funt, quibus conftat 
Vos, & de his figillatim loquitur. Unde ap- 
paret ordo ὃς diftributio totius libri. RoBorr. 
Sunt autem hæc: 

I. Felix fententiarum copia, 1 dona 

IT. Vehemens affeitus. nature. 

II. Figurarum tam verborum) 

quam fententiarum concin- l 
na varietas. 

IV. Elocutio, cujus partes de- b 
letus verborum, ὃς 
tropica dictio. : adjumenta. 

V. Magnifica Compofitios jJ 
quibus dicendi facultas tamquam fundamen- 
tum fubfternitur. ToLLIUS. 

Ibid. Πέντε] Demetrius Phalereús in lib. 
de Elocutione , τὸ μεγαλοπρεπὲς οὐ T4 Alg- 
voíg confiftereait, xoy τῇ λέξει» 59 τῇ συνθέσει, 
five τῷ συ[κεῖζϑ αι «ξοσφόρως. Sicut ὃς affe- 
ctus omiferit, ὃς γήατα: nifi quis affe&tus 
ad Afgvorev, & figuras ad τὴν λέξιν revocare 
voluerit; atque ita etiam noftrum tribus hæc 
quinque capitibus compleéti potuifle exifti- 
maverit. Theophraftus, apud Dionyfium 
Halic. in Hocrate, tria efle dicebat, ἐξ ὧν yi- 
γνετα τὸ μέγα» 50 σεμινὸν » πὸ ar loy ον τῇ λέ- 
Les, τήν τε ἐκλογὴν τῶν ὀνομιοότων, 50 τὴν ἐκ Th- 
των ἐἱρμνονίον, τὴ To «ὐθελοαμιθόνοἴο, dura φή- 
para., Sed ὃς hic τὸ εἱδρεπήρολον «θὲ τος νοήσεις 
omifit, & affetus. Quare nemo in hifce exa- 
étior eft , aut accuratior, quam Hermogenes: 
qui libro primo de Ideis, orationem omnem 
confiftere dicit ex inventione , (id enim eft 
ἔννοια) difpofitione, feu methodo, ἃς Elocu- 
tione: quim ultimam partem in quatuor alias 


artis 


3 σιατικὸν mad. AN αἱ μὲν δύο αὗται τῷ ὕψος T τὸ πλέον dulje- 


Vas 


fubdividit, fchemata, cola, compofitionem, 
& terminationem; eaque duo conjunta con- 
ftituere rhythmum, five numerum. Ex his 
Inventio τὸ ei raç νοήστεής οἰδρεπήξολον» (quod 
Longino primum,) nec non τὸ σφοδρὸν κ cy- 
Fériasior ralos, quod fecundum, comple&ti- 
tur: quoniam ex affeétu αἱνούσεις, velut efon- 
te quodam, ebulliunt. Di/pofitionis non memi- 
nit Longinus : neque tamen neglexit. Ad hanc 
enim fpeétat fet. χι de Amplificatione , ut 
& feét.x1x de concurfu figurarum, & fe&, 
xxı de hyperbato; utex ipfo Hermogene li- 
quet. Elocutionis partes: quod attinet, quas 
quatuor Hermog. ftatuit, ex his [themata tra- 
État nofter feét. xvi, ὃς feqq. Cola fe&t. xL: 
compofitionem fet. XXXVII, XXXVIIL; & clau- 
Julas , feu terminatiónem , cum rhythmo fe&. 
XXXIX. Sic utnon nimis accurate partitionem 
fuam inftituiffe videatur. Quod ὃς alibi ani- 
mum adverti; ut cum feét, penult. de nomi- 
numexilitate agit, de qua fect. xxx nominum 
deletum tractanti agendum fuerat: ibique, 
quæad inventionem pertinent, cum iis, quæ ad 
elocutionem fpectant confundit, Nam quæ 
ex Theopompo adducit, non velut vow- 
ri confideranda funt , fed velut abje&æ & 
ordidæ νοήσεις. ToLLius. 

2. Ὡς δὲν εἴποι τις» ] Do&ring partium præ- 
cipuarum κατόςασις. PETRA. 

4. Inya riss] Cicero item fontes vocas 
vit, lib. 1 dé Oratore, c. 11: Eloquentem vero, 
qui mirabilius & magnificentius , augere poffit s 
atque ornare; qua vellet, omnefque omnium 
rerum, qua ad dicendum pertinerent , fontes 
animo ac memoria contineret. TOLLIUS. 

Se He ὅλως ueis DA In hanc fententiam 
M. T. de orat. lib. 1, citante Agellio lib. 1, c. 
15: Quid enim eft tam furio[um, quam ver- 
borum vel optimorum g ornätifimorum foni- 
tus ing- 


D'ESUBIE 


SIAE AC ET 


FME TA ICE; 
VIII. 


I O 


Quinque efe Sublimitatis veluti fontes, 


i Ujus in dicendo virtutis quinque potiffimum funt , ut ita dicam, 1 
- À fontes uberrimi: qui ficuti cognitu neceflarii funt, 1ta nifi dicendi 
facultas adfuerit, quæ tamquam commune quinque illis formis fubfter- 


natur fundamentum, per fe nihil profuerint, Prima, eaque luculentiffi- 2 


ma, præftantifimaque Sublimitatis 


fcaturigo eft nobilis & felix in con- 


cipiendis grandibus ac excelfis fenfibus animi magnitudo : quemadmo- 
dum etiam id ipfum in Commentario de feriptis Xenophontis uberius 
expofui. Altera eft vehemens, & ad concitandos perturbandofque ani- 


mos efficax affectus. 


tus inanis, nulla fubjetta fententia , nec frien- 
tia? PETRA. 

6. Α'δρεπήξολον, 1 ἐκ σᾶ εἰ δρὸν » fublime, ὃς 
ἐπήδολον» quafi ἐπίδολον, GE τὸ ἐπιξάλλειν, ὃ 
σι. σκοπξτυ[χιένειν. Ἐπίδολος igitur compos 
voti, qui afecutus eft aliquid : ut hac voce 
fignificet in fublimium fententiarum dele@u 
felicem fucceflum. ΑἹδρεπήδολον igitur «οὶ 
τοὲς νοήσεις» ἤτοι ἐννοίας ; In fententiis feliciter 
uberem & grandem vertere poflis. PETRA. 

Ibid. To a&i ras νοήσεις εἰδρεπήθολον. ] Εὐε- 
πηξόλως equidem de Petra vocem auétoris , 
quam haud temere alibi invenias, expreffiffe 
videtur. ᾿Ἐπήξολον πος in fenfu apud Homerum 
O'bes. 6. legitur; nec tamen poëticum (cum 
Stephano) dixerim, fed Atticum potius , uti 
Porphyrio vifum. Qui adduĉtis aliunde exem- 
plis probat: qualia funt Archippi : Xenwáruwv 
ἐπήξολος» pecunias adeptus. Hyperidis, μοιδέποτε 
πολέ, μυήτε πολιτείας ἐπηδόλες Wody. Nec 
non ὃς Sophoclis ex Alcmaone : quod fimul 
ufum vocis oftendit, fimul {crupulum tollit, 
quem Sfobat margines fummo viro injecerant, 
fitne fabula ifta Sophoclis , an Euripidis. Ποιητι- 
«ωτέρα quidem, nectamen invenufte compo- 
fita, apud hunc noftrum vox ἀἑδρεπήδολον» apud 
Suidam pwsfurerhGonos. (quires magnas capefit.) 
Sicenim apud Diodorum Siculum vocatur Dar- 
danus l. $. Et eodem elogio poftea Epaminon- 
dam lib. 15 dignatur: uti ὃς Ifacius Impera- 
tor apud fequioris fexus gloriam , Annam 
Comnenam φ.λολογώτατος 59 μεγαλεπηδολό- 
τατος audit, Alexiados lib. ς. Adeo opus 
nonerat, ut Stephanus hic integræ vocis ve- 
muftatem divellendo deftrueret, qui legen- 
dum fuadet ,. ἀἰδοὸν 33 ἐπήβολον. LANGBÆN. 


1514. Α'δρεπήδολον j Ajunt Stephanum le- 


Atque hæ quidem duæ Sublimitatis fcaturigines 


maxi- 


gifle οἱδρὸν 1 ἐπήδολον » fruftra. εἱδρεπήβολος 
vox eft ingeniofe a Longino’‘introduéta. Si- 
gnificat autem ὁ ὀἰδρεπήδολος planeid, quodin 
animo habebat Horatius, cum {cribebat de in- 
genio Romano, feliciter audet. Nam ἐπήξο- 
λος dicitur , ssis ἐπιτυχῶς TE σκοπξ Fox 
τα. At vero τὸ οἱδρὸν circa νούσει; nil aliud 
fignificat , quam pleniorem copiam earum 
fententiarum, quæ ftylo ôg convenire pof- 
fint ; grandes, graves, politicæ , & quæ ni- 
hil geauxoy refipere videantur. FABER. 

Ibid. Αἱδρεπήδολον | Pindarus: 

Ein ἑυβεσιεπήις ayay I Φορος ον 

Moir άν δίφεῳ " τόλμιά δὲ, καὶ οἰμιφιλοφης 

duraia 

Errota. 
Fabius l. x, c. 1; de Horatio : g variis figu- 
ris (ἂν verbis felicifime audax. Petronius: ga 
Horatii curiofa felicitas. Sed in MSS. legitur 
οἱδρεπίδολον» quod confirmari poffit confimili 
compofito , quo Polybius in laudando An- 
tiocho Syriæ Rege utitur ; quem wsyañsri- 
6ολον κὴ τολμνηρὸν fuifle dicit, in Excerpt. Va- 
lef. p. 66. Nifi & illic weygrsrmyboñoy legen- 
dum. Sic enim hoc vocabulum in lexicis 
fcriptum invenio, & explicatum , gui, quod 
fufcepit, quamlibet magnum , ad exitum per= 
fequitur. Yerum μεγάλεπίεολος et, qui ma- 
gna aggredi audet , quique magnas res ani» 
mo agitat. Ut contra apud Diodorum psy- 
λης ἐπιβολῆς χπετυχῶν , id eft, ut Ovidium 
interpretem adhibeam , gui magnis excidit 
aufis, Sicut fupra de Phaëthonte habuimus. 
ToLLIUS. 

7. Qs nav τοῖς aet Berop | Uriin iis, 
qua de Xenophonte dedimus , expofuimus. Ecce 
hic vicefiraum Lezgin; fcriptum , nempe in 
ERGa 
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1.  DIONYSIUS 
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vs oucoious αἱ λοιπαὶ δ᾽ ndn D AA 


LONGINUS 


' TEKIS y ἥ πε ποιὰ τῶ; JNU 


τῶν πλάσις " (διοσὰ δ mwg mm, T μὲν y νοήσεως , Ὑάτερο δὲ λέ. 


I \ Vs -, εἴ 
συ[κλιειβσα. TE PO EWTN arase 3 


a Eos.) Em δὲ πότοις ἡ yenda QELE , ἧς μέρη παλι! ὀνομούτων τε CMa 
E λογὴν αὶ ἡ τευπικὴ» ὢ ἡ πεποιημένη λέξιε᾽ Πέμτ]η δὲ μεγέθες amia χα 


ἡ ο) εἰξιῶμα”ι yga zpod σιιύϑεσις. 


6 Φέρε δὴ, πὲ ἐμαξιεχόμενα, καὶ ἐχασίω ἰδέαν Toro Ἐἐπισκεψώμεγα.» 


τοσῶτον Ὡροειπόντεε  ? ὅτι τῶν πέντε μορίων ὃ Κοαικίλιός ἐσὺ ἃ ταρέλι- 
rer, ὡς 4g) τὸ ©" οἱμέλ!. ANN εἰ μὲν» ὧς Ὁ τι» TONT ἄμφω» τό. 
πε ULO, καὶ τὸ waynu καὶ ἐϑοξον ἀἰυτῷ παντη συγυπάρχειν τε LA 
7 λήλοις , καὶ συμσεφυκέναι » 2]9ϑμαρτού, Καὶ D παϑη τυὰ διεσῶτου 
8 ὕ-μας, καὶ maouvà ἑυρίσκεὴ) » '' καγαάπες εἶκ]οι ν λύτο]. Φόξοι + καὶ 


uma πολλὰ ὕψή δίχα mass , 
mie] tos ΑΪλωάδας τῷ τ'οιητῇ 


ds, “πρὸς μυρίοις ἄλλοις » «καὶ τὸ 
pe 
τεθλμημένα,. 


5 Goras ἐφ᾽ Οὐλύμπῳ μέμασαν Jéuw* Αυπὶς 6m” Gary 
7 2 I e e \ 5 \ 2 
PInay εἰνοσίφυλλον s w gegoss ἀμθατὺς εἴη, 
Ka ἱτὸ τώτοις ἔτι μεῖζον ἐπιφερόρϑυον 3 


55 A 4 
Καί νύ κεν ἐξετέελεοσα.! 
- ε 
OS Παρα ye μίω τοῖς ρήτορσι 


5 \ 4 ? Ν 
U ἐκώμια» καὶ πὲ πομπικὸὲ 9 


a) Garden, Ἢ μὲ bfo, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἐξ ἅπανθ» me 


Xenophontem , forte commentarii inftar, la- 
bores : qui nobis penitus exciderunt, dum 
feftinanti calamo fuperiorem operum catalo- 
gum exaravimus. LANGBÆNIUS. 

Ibid. ὧν τοῖς tt Zeroa lO] Qui liber una 
cum ceteris Longini periit. FABER. 

8. Πεποιημϑῥη λέξιο] Quid fit antea dictum 
eft, pag. ccLX. FABER. 

9. Οτι τῶν} Contra Cæcilium, qui πιάθΘο 
ἃς pO femper effe fimul afferebat. RosorT. 

10. Ταῦτ᾽ awpw] ita veteres Codices: puto 
vero poft hæc verba excidifle vocem, feu ver- 
burn, ἐνόμιιδε sut fuerit: dx εἰ μὲ δὺς ἕν πι TOUT 
εἴωφω ἐνόμοισε, τότε ὕψος » Ὁ TÒ παθητικὸν» $ 
ἔδοξεν Avra πάντη συνυπόβχειν TE (ἀλλήλοις > 
zog συμιπεφυκένωι» “]φμωαετοίνει. Nam To gdo- 
Zev ad priora , nifi duriter ὃς perobfcure , re- 
ferri nequit, TOLLIUS. 

11. Καθάπερ οἷοι] Horatius in Arte v. 96: 
.  Telephus, ο» Peleus, cum pauper Ον ex- 

{αὶ uterque, 
Projicit ampullas ; č fefquipedalix verba, 
Si curat cor fpeétantis tetigiffe querela. 
Proculus apud Photium a: τᾶ ἰχνᾶ progr- 
2 


A J ε 3 ’ e κω s 
χῆρος * oey ὡς ἐπίπαν τοῖς γοεροῖς AATA TWG 


ἐφαρμόξει' ubi Schottus ἀσόχως plans yiwg- 


LA 
ERENS 
γικοῖς» pro γοφροῖς» legendum conjicit. Nam 
τοὲ γοερῷ, five, ut nofter, οἱ οἶκοι, ráðn funt 
Xesõra rg dVs , adeoque tenui charactere 
fignanda, Vid. infra feét. x1. TOLLIUS. 

12. Α᾿λωάδας.] Aloidarum meminit Virg. 
Æneidos 6: Geminos immania vidi Corpora s 
qui manibus magnum refcindere caelum Aggreffi 
Quem locnm vide, &.confer cum Homeri lo- 
co. Homerum enim hic {αρεταί!ς judicatur 
Virg. PETRA. 

Ibid. A Awadgs |} Otus & Ephialtes, Iphi- 
medea X Neptuni Alii. [Gell l. τς. c. 21. Ebor- 
nut. in Nept.] (Hunc enim trucibus 444 μεγά- 
λεπηδόλοις patrem ἀεΏσηατε poëtis placuit ) 
qui primi Mufis facra fecerunt in Helicone 5 
[ Paufan. Bœot.] quæ ab iis tres tantum ha- 
bitæ, Μελέτη, Mrs & Aod Fabulam» 
quam hic texit poëta, mutuati funt ejus imi- 
tatores Quintus Calaber, Paralip. l. x, ὃς Vire 
gilius: attigit Pindarus Pythion. ed}, A. Latius 
exfequuntur enarratores corum , ὃς 1choliaftæ: 
& inftar omnium Apollodorus : ut quotannis 
latitudine cubitum , longitudine ulnam ine 
crefcebant; ut, cum jam novennes effent » 
Diana fraude in cedem mutuam exarferunt: 
inde Homerus aptiime, 

Καὶ 
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maxima fui parte homini ingenuæ funt , & naturales: reliquæ jam artis 
habentur, atque difciplinæ. Quarumilla, cui tertius debetur locus, in apta 
figurarum conformatione confitit, duplicique capite exfurgit. Aliæ nam- 
que figuræ dicuntur fententiarum , aliæ verborum. His accedit quarta, 4 
gravis & fplendida Elocutio : quæ vel in deleétu verborum, velin com- 
mutata , factaque diétione confumitur. Quintus , ifque ultimus, ac ce- ÿ 
teros priores omnes velut obferans, magnitudinis fons et magnifica cla- 
taque Compofitio. Enarratis igitur Sublimitatis capitibus, ipfa mihi res 
exigere videtur , ut, quæ in illis Ggillatim confideranda fint , explicemus : 
id unum præfati , unam harum partium , five formarum , ab Cæcilio 
neglectam cfe, ὃς omiflam ; affectus fcilicet vehementiores , quibus ho- 
minum animos commoveri fuperius dicebamus. Qui fi Sublimitatem & 6 
hanc animorum perturbationem rem unam effe cenfuit, & cum natura, 
tum conftitutione eandem , vehementer errat: quum ὃς affe@tusaliquot 
inveniantur a Sublimitate remotiimi: (immo contra ea nonnulli humiles 
- plane ὃς abjeéti: quod genus miferatio, triflitia, metus ) ὃς vice verfa 
Sublimia multa omni omnino affectu deftituta. Νες diu , præfertim 7 
in tanta ipforum copia, quærenda exempla funt. Arripiam vero, quod 8 
e fexcentis occurrit primum , ubi Poëta de Aloïdis, fenfu mehercle ingen- 
tisanimi ac peraudaci , ita loquitur: 

Offan voluebant animis imponere Olympo, 

Rurfus © umbrofum fuperaddere Pelion Ofe, 

Scandere guo cali faftigia celfa valerent. 
Ac velut cogitafle non fufficeret, ftatim , quod longe etiam grandius eft, 
fubjicit ; Quin quoque feciffent. Præterea illud quoque orationis genus, 9 
quod ad Laudationes pertinet , ὃς ad folam pompam, atque oflentatio- 

| nem 


Καί νύ κεν ξξετέλεοσαν » εἴ ἥθης μιέτρον 
#XOVTO. 
Et fane perfeciffent, fi ad pubertatis an- 
nos perveniffent. 
In qua fabula cudenda Fuftinus Philofophus 
in paran. ad Gracos , poëtam ea refpexifle 
putat, quæ de turris Babylonice ftruétura retu- 
lit Mofes. LANGBÆNIUS. 

13. Οἴοσαν ἐπ} O'dvos. à. PETRA. 

Ibid. C'osuy ἐπ'] -Sic Georg 1: Et conju- 
ratos calum refcindere fratres, Ter funt conati 
imponere Pelio Offam ; fcilicet atque Offa fron- 
dofum imponere Olympum. PETRA. 

14. Παρόγε ] in encomiis ὃς laudationibus 
ineft úWoc, at non πάθος. ROBORTELLUS. 


[Gell l. 2, c.22.] nunc δείξεις vocantur. [ 4- 
then. lib. 14.) Quia, ut plurimum, cemon- 
ftrativi generis erant, Quales funt Panathe- 
naicæ veterum oratorum. Inde fatum, ut, 
quæ reliqui ἐ[κωμνιαςικοὶ, Arifloteles ἐπιδεικ- 
τικοὲ appeilaret. [ Theon. prog. c. 1.] Lanc- 
BÆNIUS. Plura de his legas apud Crefoilium 
in Th. Sophift. 

Ibid. Tewrixa] proprie intelligit hoc loco 
orationes illas, quæ in pompis, feu Deorum 
fupplicationibus habebantur: fin minus, ejus 
generis fcripta intelligit, quæ ad oftentationem 
compofita. Iowrixos fermo qui fit, ex eo in- 
telliges, quod D. Halicarnafleus co τῇ ἐξετάσει 
τῶν ἀρχαίων ῥητόρων; dicat Ifocratem & Æ{chi- 


15. To ἐ[κώμιοι, Y το TOILE κι ETE- | nem effe πομιπικὲς ν item, cum fcribit Theo- 


A T .. 
Saxrud: | Quæ oftentandi ingenii caufa vel 


privatim in fcholis , vel publice in conventi- 
bus & feftis rhetores declamitabant ; ea nunc 


Torx τών ῥητόρων; Γ Eunap. in Proarefio. | 


, ῃ 3 \ 
nunc ἐπιδείξεις, ὃς εἐκβοόίσεις ἐπιδεικτικαὴ» 


pompi di&ionem effe σεμνήν goy πομπικὴν» 
& in Epiftola ad Cn. Pompejum ait : λέξις 
mowmrioy tyuræ » de Ifocrate. FABER. 

16. Πάϑες δὲ χαρεύει ] videfis de his fufius 
diflerentem Dionyfium Halic, pag. cLxxv : 
[G] ubi 


so DIONYSIUS 


LONGINUS 


10 οιέχἠ * E mas δὲ paid im md. ὅθεν mica TI] ῥητόρων οἱ 


περιπαθεῖς ε[ωμιασικοὶ , à ἔμπαλιν οἱ ἐπομνεῖεκοὶ οριπαθεῖς, EVS au 
r 2 ez vis € 3 ` > í et 
πάλιν ἐξ ὕλκ μὴ aépuou ὃ Καικίλιθ ' πὸ ἐμπαθὲς ts πὲ ὄψι ποτὲ συντε- 
À de, \ lo a 49 {3 τ ! G Z 3) πάνυ δ L 7 18 Oan 
εὖ» καὶ AE TIT x nn prins ἄξιο» Ta δύηπαπή}. β- 


e >, 3 > e € T , 
LL ῥων N ἀφορισαίμίω ἂν, ὡς gdi ἕτως ’” w5 τὲ γοναΐον nab » ἔνθα. AEN s 


μεγαλήφρρον ν ὥασερ Nm μανίας TIVOS ka 2" πνεύμα)» cena 


J , \ € 


Émén, καὶ οἱονεὶ ' Φοϊοάζον Ts Abyss. : 


ubi Ifocratis quandam fententiam expendit., 
ἃς cum alia confimili Demofthenis compa- 
rat: item Ciceronem in Oratore cap. Χ1., ὃς 
xix. TOLLIUS. 

17. Τὸ ἐμπαθὲς ra vdm συντελεῖν] Arbitror 
Longinum fcripffle , τὸ ἐμωπαθὲς ἘΣ, Υψηισυν- 


τελεῖν; videlicet illud ἐς, quod in fine 78 ἐμ-! 


ral; occurrit, fecit, ut exfcriptor in fraudem 
induceretur. Certe non aliter loquuntur Græ- 
ci, quam emendandum monui. FABER, 

18. Θαῤῥῶν P], πόθ» efficere grandem 
orationem aflerit. RoBORTELLUS. 

Ibid. Θαῤῥών P] A'roDoyrix de 404 σεμνῶς 
conceptus Aphorifmus. PETR A. 

19 Qs τὸ γγυνεοῖον malos] Marius Viétori- 
nus p 26ος: His accedentem ζὂν confentaneam 
Theophraffi opinionem eruditioribus liters haud 
pratermiferim, afferentis, incentivum , (ἂν ΠΟ. 
parvos impetis his, quibus efl. cordi carmen, 
per πρὶ». (ἂν metrorum. numeros, ab affeii- 


bus, quos. Greci πώϑη appelant, fuggeri , Cr 


quibufdam incalefcentis ingenii flimultis teita- 
ri, quibus fublime,, cothurnatum » canorut, 
G Tragici ponderis carmen. edatur : quorum 


ΤΜΈΓ 


' ἑγὐρενείαπη virtutem in iflo duntaxat dicendi 


| opere ita difcernit t inducit emm voluptatem » 
iram , enthufiafmon, veluti facri furoris in- 
Jfintum, ut Graci vocant, quo fatidici vates 
Jpirante TOLLTYS. 

20. Πνεὐμιεύ(θ». ενθεσιας.]. lando Fabri ju- 
dicium évésaiæsix&, reponentis. Cicero Tuic.. 
Quæft, lib. 1, cap. xxvi : Mihi vero ne hac 
quidem notiorn y illufiriora carere vi divi- 
na videntur, mt ego aut poetai grave ple- 
numque- carinee fine, cœlefr, aliquo , mentis in- 
flintu putem fundere , aut eloguentiam jine 
l'qauadam vi majore fluere, abundantem fonan- 
tibus uerbis , wberibufque fententiss.…. Sene- 
ca de Trang. animis; c.xv: Now poteft grande 
aliquid dy fapra ceteros loqui, nifs mota mens. 
| Cum vulgaria r [olita contemfit , inflinétu- 
que facro furresit excelfior , tunc demum ali- 
quid cecinit grandius ore mortali. Non poteft 
| [ublime quidquam, Gr in ardub. pofitum con- 
tingere , quamdin apud fe eff. Defciftat .opor- 
tet a folito, οὐ» efferatur ; Gr mordeat frenos, 
(i reforem rapiat feum, eoque ferat , quo per 
|fe timuifet efcendere. TOLLIUS, 


21, Dois- 


ΜΑ. Tig 


) [ei Noos. 


» 47 at ' ~ 9 Lure Q 3} { 
L O’ ulw ἀλλ. ETE T HELTIGNI LACS ETENE τυ. ολων πο DPTO y 


Aigo Nm? μεγαλοφυὲς, en καντοώμθα pel κο) Sopy τὸ mapa f- 
a K e, e © 4. ο ? 
μα μᾶλλον, ALTTO ὅμως» KAT ὅσον οἰόνπε y 7 ris Puys ἀγατοέφειν 
` 2 ' SSN ν f ’ 
eds ποὲ μεγέθη» κα)’ DATER ε[ούμονας LEk TOIA γάγοι8.πε-ζοισήμα (δ). 


O’ μὴ dax ] Quoniam primum- locum 
in difiributione. obtinet υόησις, monet, 
quamvis. τὸ puryæAoQus fit. a natura -porius, 
quam abarte datum- affuefaciendum ani- 
mum, ut concipiat res. grandes. . RoBor- 
TÉLLUS, 

2, Αἰεγαλοφυὶς;] Supra fe, δι To aires 


3 Tics: 


νοήσεις εἰδρεπήοολον.. PETRA. 
εττ,λ \ > 2 ` y ’ 

2.. lac ψυχοὲς ATeEDEL ACI το μεγέθη | 
Alere animos ; ut Horatius, alit , formatque 
poëtam, ¡Auctor dialogi de caufis corruptæ c- 
loquentiæ cap, XXXII L: uibus exercitatio- 
nibus: juvenes ο» forum ingrefi confirmare: 
alere-ingenia fua. foliti finte FABER. bi 

' Ibid; 
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nem componitur, quamquam ex omni patte magnificentia & Sublimi- 
tate veftitur, plerumque tamen affectibus caret. Atque ea eft ratio, 
five caufla, cur plerique oratorum ;. qui hac movendorum affectuum fa- 
cultate præter alios. plurimum. valent , minime ad laudationes facti fint , 
& accommodati: 1lli contra , qui in laudativo genere excellunt, remiflio- 
res effe deprehendantur ; ὃς ad inflammandos corum , qui audiunt, 
animos prorfus inepti.. Ceterum fi diverfæ Cæcilius fententiæ fuit, af- 
fe&tufque nil omnino ad Sublimitatem facere exiftimavit, atque ideo ne 
commemoratione quidem dignos putavit, longe etiam majore in errore 
verfatus εἴ. Ego vero fine ulla dubitatione confirmaverim, Wihl egre- 
gio nobilique.affetin in oratione efe grandins : praefertim quum in loco adhibe- 
tur 3, nihilque majus aferre vim orandi poffe: quippe qui mente oratoris , quafi 
facro, ut ita loguar , ac caleffi fpiritu afflata exaffuans , eodem divini im- 
petus ardore orationem fimul © inflammet, © in pfam velut arcem Subli- 
mitatis evehat, O attollat. 


22. Φοιβοίζον τὲς λόγϑε. | Φοιξάζειν pro-| 9ος dicitur φοιδάδειν asyo, idem plane eft af 


prie Pythia dicebatur, cum Plena Deo: cum | divino quodam.impern orationem ita attollere» 
icilicet, [Claudian.] ut nihil mortale fonet ; (ἂν mens tale aliquid 
Totum fpirant pracordia Phœbum. fhiret , ut fœcundo Dei prafentis ilapfu gra- 
Siç de Caffandra σκοτεινὸς ille vates : [ Lycoph.] | vida videatur. Quid ais ? Hocillud it, quod 
Δαφνηφόγων Φοίξαζεν ἐκ λαιμιῶν dre. dixit pag. xvir : ὙῬυωχιὲς ἐ[κύμονας ποιεῖν γγυναία 
Laurivoro ex gutture vocem edens vatici- | rupyshwal@e. Sedantequamabeo, legito me- 
nata eff. cum , ἐν9-ουσιορφικξ» non éscriasixos. Sentis 
LANGBÆNIUS. jam; federit tamen, cum rationem reddam. 
Ibid. Φοιβάζον λόγουε] Notiffimus eft Ly- | FABER. 
cophronis locus, Ibid. Φοιδοέδον τες λόγεις. ] Φοιδεέφειν τές À9- 
Δαφνηφώγων φοίδωδεν ἐκ. λοιμῶν oma’ yzg, Phœbo plenam reddere orationem, divi- 
Sed apud Longinum , rò Φοιξώζειν paulo di- | num ὃς Phoœbeum conciliare vigorem oratio- 
yerfam fignificationem habet; nam cum πό-| πὶ fignificat. ToLLIUS. 


E a E AIX 


De fenfunm altitudine, 


Amethi autem primum illud, quod in fenfuum altitudine pofitum , 
ceterifque omnibus præftantius efle diximus, non difciplinæ in- 
ftrumentum eft, {fed naturæ donum : nihilominus hac quoque ın parte 
claborandum, quantum ejus fieri poteft , ut animus nofter ad Sublimi- 
tatem enutriatur , εἰατιίηας femper & celfis {fpiritus cogitationibus im- 
pleatur. 

Ibid. Taux] Vid. Fabii in Inftit. Præf.| ó» ἐ[κύμοονες var ruwara ὄντες «mers Tas 
ὃς quæ nos ad Cicer. pro Archia. ToLLIUS. | γυναῖκας μιᾶλλον τρέποντο » καὶ ταῦτῃ ἐρωτί- 
4. Ωσπερ ἐ[εύμιονας] ufus hac fimilitudine | κοί ἐισι, Ald παιδογονίας καὶ μνήμων » καὶ ἐν- 
nofter etiam fect. xv : évé[xn, inquiens, καὶ | δαειμιονίον, οὓς οἴοντου, εἰυτοῖς ἐις τὸν ἔπειτα χρό- 
τὸ comam easpa tad τῆς τότε ἡγυχῇς ἀτελῆ | νον πάντα πεβαξύμϑροι + οἱ δὲ xoro τὴν ψυχήν" 
κα) τυφλὰ, ὥσπερ w bASD cy CIE τὸν τῇς vss- | εἰσὲ P » ἔφη» d κο ον ταῖς ϑυχαῖς xvr Te 
ροφημιίας ὅλης μή τελεσφορέρϑνα χρόνον. Sed | mémer ; ἢ ον τοῖς σώμιωσιν, à ψυχῇ Ὡσξρσύκει 


multo ‘uberius Plato in Convivio : Οἱ μϑβ! καὶ κυῆσαι» καὶ xve. TOLLIUS, 
[G 2] 


5. Τύα 
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2. DIONYSIUS 


LONGINUS 


2} Τίνα Oued ns eimo; 5 γέγραφά ms χαὶ7 ἑτέρωθι τὸ τοϊψτον ὕψος. 
3° μεγαλοφροσύνης ἀπήχημα. ° Οϑοι χαὶ Dars Nya Javul era ποτε: 


le MAh χαθ᾽ ἐαυτίῳ n ewa δὶ αὐτὸ τὸ '' μεγαλόφεον: ὡς © τῷ AiG 


2. A ! 


4° Ém wra com, μέγα χα) παντὸς ὑψηλότερον Adyy. Πραΐῶν ὧν T, 


ἐξ ὁ y), «ωξθύποπθεοθε) πάντως anag » ‘+ ὧν ἔχεν δὲ T aana 


$. Túa φήσει] forte dire. ROBORTELLUS: 
In Vaticano fuit, τίνω φήσεις»; quod melius. 
Sic ect. xxxviii leg. οἰκροτηρλέσεις » pro 
εἐκβοτηβιάξει. Totte: 

6. Γέγρᾳφα ms] ὕψΘ» in. oratione prove- 
nire docet ἐκ [μεγαλοφροσύνης animi. ROBOR- 
TELLUS. 

1. Ετέρωθι] malim, ἑτέρωθι, ore TOLLIUS. 

8. Απήχηινα,] Sic Cicero Τα[ς. Quæit. 1. 
111,C.11; de vera gloria: ea virtutirefonat, 
tamquam imago. ROBORTELLUS. 

Ibid. Μεγαλοφροσύνης ἀπήχημα] Echo eft, 
feu vocis repullus, vocis imago. Horatius. 
FABER. 

Ibid. Μεγαλοφρ. ἐπήχηινα ] Auctor, Dial. 
de cauffis Corr. Elog. Neminem excelfi ingenii 
virum humilia deleifant ζὂ» fordida : magna- 
rum enim rerum fpecies ad fe vocat, € ex- 
tollit. Apud Stobæum: Diotogenes p. 331: 
δὲ; δὲ τὸν ceuvorala rules ce aei duror, w- 
δὲν ταπεινὸν ἐπιταδεύοντα, μηδὲ τῶν πολλῶν dy- 
σοόξιον , οἀλλοὲ τῶν ϑαυμναινομϑῴων» καὶ τῶν drys- 
povio κε σκατ)εχίο ποτιφυῶν 5 ἀμιλλύμϑμον 
KEI WA τοῖς μυειόνεσε» μηδὲ τοῖς ἐσοίς» AND Τοῖς 
μεζόνεσι. TOLLIUS. 

9. Olev xey φωνῆς Nya] exemplum eft apud 
Virgilium in Didone l. 1v Æneid. verf. 362. 
Etad imitationem Ajacis in eadém lib. νι. Me: 
liusapud Sophoclem in Antigone in Hæmonis, 
& ejus matris morte. Item in ejufdem Tra- 
chiniis, in morte Deianiræ: Pluribus hæc ex- 
fecuti fumus in oratione de Fontibus Eloguen- 
tix. ToOLLIUS.. 

το. Fiàn καθ᾽ tavra] i. muta: Vide quæ 
fuperius ad fe&. 111. ToLLIUS. 

11. Μεγαλόφρον]} Magnitudinem cogitatio- 
num. dixit ad verbum autor Dial. de Orato- 
ribus, PETRA.. 

12. Hrg Aiæsros iwrn] Huc referes, quod 
in Æfhylo. reprehendit Ariftophanes, -Ali- 
quando enim vetus ille Tragicus perfonas in- 
troduxit ,. quæ ob doloris magnitudinem ne 
labra quidem diducebant. Per Nexviæy autem 
inteliige Odyff. x’. Dedivifione operis Home- 
rici , fingularumque partium nominibus, egit 
alicubi Cafaubonus, & :fæpealii. FABER. 

13. Er vexvle] πωτέσιν ἐν τῇ Οὄνσ, à qux in- 


er 
ῥήτορα. 
(ribitur tum νεκυομναντεέα, tum Νεκυ΄α, Alo, 
την ἐν duri τξ O'dvostos mialan eds τὰς ἐν Ads 
νέκυς. Ibi fingitur, οἵη ἤτοι μόνη Aluyroc ψυ- 
xn & cæt. Euftat. pag. 45$ I τῆς O'dves ea » lin. 
23. Pleraque ifta omnia Virgil. Æneidos 6. 
affingit Didoni. PETRA. 

Ibid. Ἐν νεκνίᾳ. | In traülatn de manibus: 
νε] vexvowayres: {ic autem vocatur commu- 
niter a veteribus (Plut. in Thefeo: Strab, le Se. 
Ælian, Var. hift. l. 13, c.4.]. non folum pars 
quædam Οἦήγῄεα à, fed & rhapfodia etiam 
iftius poëmatis fuprema smossy, vel νεκνία. 
Olim enim cum Heftodi , tum Homeri poë-- 
mata in partes difcerpta, in unum corpus, 
prout nunc funt , poftea digefta: Homerws qui- 
dem vel Pififtrati induftria, [Ælian. ib. Cice- 
ro deorat. l. 3.] νεἰγαθα. [Euftath.in Ià. α΄] 
Ita tamen, ut partes nonnullæ antiquis nomi- 
nibus etiamnum gaudeant. Sic pars Iliados B 
vocatur Bæotia, vel Catalogus. ( , λιτοὶ, preces. 
PA νυκτεγερσία; ἕξ Δολώνεια. I, Πατρόκλεια. 
Z, Arris, &c. Secundum numerum autem, 
ὃς ordinem- Alphabeti Greci ab Ariffarcho 
grammatico primum divifos Homeri, libros: 
refert Plutarchus libro de Homero. v. Bud. in, 
Pand. Locus eft eximius apud Stephanum, e 
Dionyfii Thracis enarratoribus unum , fed: 
paulo prolixior ,.quem tamen huc transferre 
non gravatus fum. Α'να(καῖον δὲ pE τὴν ἐτυμυα- 
λογίον. τῆς ῥάψωδίας un iv κακέίον " ὅτε, 
ἐν τινὲ χξόνῳ τοὺ Οἱμήρ« TOUTE παρεφθάρη- 
roys αὶ ᾿Ὀπσὸ πυρδα» P va ref wg xoi οὐ Ἀνηνοέλ-. 
Awg τῶν βιρλίων διογεδοιδϑέντων noi φθαρέντων 
ὕσερον ἑυρεθη ὁ μϑ ἔχων ἑκοετὸν φίχους τυχὸν O'- 

1 e N / pi / 3). 
pengauss » ὁ Θὲ xs ; CANON διακοσίϑε > λλες: 
ὅσους ὧν ἔτυχε. Kou seris λήθη Do} 
ἡ τοιάύτη ποίησις. A λλοὲ Πεισίσρῳτός τίς A Ẹn- 
AET σθφτηγὸς Giay ἑαυτῷ δδξαν ERAT oT os 
Oy, καὶ τοὲ TE O'wips ὠνανεῶσει τοιϑτόν bga 
Asúræro." : Ἐκήρνξεν ἐν πόση τῇ Ε'λλοϑι πὸν.-ἔ- 
Korra O'unernss σύχϑς dyayer EI GUTON ἐπὲ, 
El dona jø xal nas 0) Sigon Πάντες ὧν οἱ 
ἔχοντες επεῴερον» καεί ἐλομυοῴνον AILES COD WG TOY., 
ὁρκοδέντος μιᾷθόν * Ex ὠπεδίωκε δὲ ἐδὶ τὸν φέρον- 
τα ἃς ndy -ὐθειληφῶς TIKLE My παρ ἑτέρθ.. AND. 
κοεκείνω τὸν οἐυτὸν οἐπεδίδω wir. Eire PA -ἐῬ. 
ἀἰντοῖς ὅνω À δύο σίχνς ἔνφασκε «εξκτ]ες, ἐνίοτε, 


De 
isr 


DE SUBL 


pleatur. Quæres fortaffe, quomodo? memini me ὃς alibiindicafle, fzb- z 
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limitatis hocce genus vere animi magnitudinis tamquam tmaginem quan- 
dam efe , fen repercuffum fonum, Unde nonnumquam accidere videmus , 


ut nudus, ac fine voce fenfus ob hanc ereéti fublatique fpiritus altitudi- 3 


nem per fe admirationem habeat. Exemplofit nobis Ajacis illud in Necy- 
mantia filentium, grande, fi quid ufquam, & omnem orationis faculta- 


tem fublimitate exfuperans. Ante omnia igitur , quoniam inde ortum 4 


trahit, illud ftatuendum eft : Animam humilem © abjetlum ab eo, gui 


δὲ maese" ὅθεν re καὶ 1O ὅτε καὶ ἰδίως παρεισέ- 
φερε» τὲς νῦν ὀδελιζομθῥες : [Ut eff ifte Ià. B. 
sûre οἳ γῶν ἵν Αθηναίων isare φάλα[γες, 
quo εκ Homero probaret Salaminem infulam 
Attici juris olim fife] καὶ μα) τὸ παντος TV- 
ναγωγεῖν»παρεκέλεσεν [Vereor ne hoc confiélum 
fit ex iis, qua de 72 interpretibus Bibliorum re- 
feruntur apud Clement. Strom. l. 1. Fuftinum 
Mart. in paran. ad Gr. (ἂν Arifleam de 72 in- 
terp. ]. 68 yexmmarimss συνθεῖναι τοὶ τὲ Οἱμιή- 
pov: ἕκορσον xar tay, ὅπως dy dE καλῶς ἔχειν 5 
ἐπὶ μιϑῷ πρέποντι λογικοῖς ὀνδρῴσι ; καὶ xer- 
TAIG ποιημιοότων > ἐἑκοέσῳ δεδωκως πώντας τὸς 
είχους κατ᾽ Yav, ὅσους ἣν συναγαγών». Kai pi 
τὸ ἕκαστον συνθεῖναι κατοὲ τὴν ἑαυτἝ γ»ώμνην, 
eis ἓν συνήγογἴυ πόντος τὸς «θθφλεχθέντος Yop- 
ματικέὲς.». ὀφείλοντας ἐπιδεῖξαι duta ἕκαςον τὴν 
(ἰδίαν σύνθεσιν παρόντων OWS πάντων Οὗτοι 
ἕν DALOLT MEYO, κ Ὡθὸς ten, GANL EI τὸ αἰ- 
Andes > Xi τοῦτο τῇ τέχνῃ εἱρμιόδον > ἔκβλνον 
πιόντες κοινῇ καὶ ὁμιοφβόνως ἐπικρῳτῆσαι τὴν TUY- 
Feri τε s VA pose t Ζηνο- 
δότου. Καὶ πόλιν ἔκβαναν τῶν δύο συνθέσεων τε 
κοεὶ διορθώσεων βελτίονα. τὴν Α᾽Ϊβαστόρχου. 
Ἐπεὶ δέ τίνες τῶν συναγαγόντων τὲς Οἱ μηβακοὺς 
στίχους «θεὸς τὸν Πεισίστρῳτον, Alg τὸ πλείονα 
pos λαβεῖν» καὶ ἰδίους στίχους (ὡς ἔιρητοει ) 
σκεψάμενοι πξοσέθηκαν » καὶ ἤδη ἐν συνηϑείῳ 
ἐγγύοντο τοῖς ὀἐνοογινώσκουσι. ἐκ ἔλαθεν TETO τες 
xestas » dd Ald p τὴν συνήθειαν rai aes- 
Anpi ἀφῆκαν durée κεῖσθαι. ὀβελίσκους δὲ izd- 


Γη >? $ \ a ’ A2» A / \ 5 . δὶ ία. A / ΄ δὲ 4 

στω τών οἑφοκέμιών» HO α«λλοτβρλων» HOt VE φέρων TIG OY " Eb CE μη» TYYE πβοδίρεσει πώντως 
\ \ \ ` / . Pala 

TO σεμ.νον : κοί 5-δυμιαατὸν διώκων s» in initiQ: 


TÈ TNTS στίχων ODETI ere ; ττο dvrè 
ἐπεδείξαντο, ὡς οἐνάξιοι ἐισὶ τῷ Οἱ κήρου. Dips- 
τοῖν δὲ imiy oguna ἐις τὸν Πεισίστρῳτον Trou- 
déravre συναγαγεῖν ro Ομήρου» palron Teis 
pws τυρφννήσοώἴα» &c. Prout habetur in An- 
σῥοίορια. Non ero longiori verfione ulterius 
moleltus : fumma huc redit. Homeri libros vel 
deperditos, vel difperfos, Pififirati opera y fum- 
pribus colleélos , ab eo commiffos feptuaginta 
duobus conductis grammaticis corrigendos , € in 
nnum cogendos: quibus fingulis figillatim id agen- 
tión, abfoluto negotio » comn:uni calculo palmas 


vert 


retulit Ariftarchi compofitio (ἂν correio , fecun- 
das Zenodoti. Sea grammatici hic acumen de- 
fideramus. Nec enim fieri poteit, ut Ariftara 
chus, vel Zenodotus , Pififirato hac in re o- 
peram navarint ; quo, quatuor minimum 
feculis , polteriores erant. Ille quidèm eo- 


dem tempore Athenis fummam rerum obti- 


nuit, quo Servius Tuilius Roma; hi vero circa 
Olympiadem LVI. Ariflarchus autem (cujus 


σύ[χβονος Zenodorus) AoruitQlympiade CLVI.. 


Eufeb. Chron. Ὅν Suide Hujus erroris veldu- 
cem habet, vel comitem Ewffathium Ià œ 
qui nobile hoc grammaticorum par cory- 
phæos ftatuit inter illos, qui Pifffrat: jufu Ho. 
meri διόρθωσιν procurabant. LANGBÆNIUS. 
lbid. Eyvexuiz] Vaticanus alter rectius ad- 
dit articulum, ἐν τῇ νεκυίε. TOLLIUS. 
14-006 ἔχειν dr] τὸ δεῖ abet a duobus 


MSS. Vaticanis. Rem ipfam quod attinet- 


Quintilianus lib. 1 Inftit. cap. 2 extremo; 
Maxima, ait, pars eloquentie conftat animo, 
Hunc affici , hunc concipere imagines reram , ζὂν 
transformari quodammodo ad naturam Corum , 
de quibus loquimur, neceffe efi. Is porro quo 
generofior , celfiorque eff , hoc majoribus velut 
organis commovetur. Unde Dionyfius Halic. 
de Ifocrate ita loquitur, ubi illius ditionem 
cum Lyfiæ eleganti puritate confert : ὑψηλό- 
TEOG ἐστιν ἐκείνου HATO τὴν ἑρμνηνείοςν > PA we- 
γάλοπρεπέστερος μώκξῳ » καὶ αξιωμιάτικώτε- 


ρος» XC. Τάχα μμ Ῥ zoi T# φύσει PALAU 


Ifocratis. Quæ a Socrate habet apud Plato- 
nem in extrema pagina Pàædri , ubi Sucra- 
tes, vertente Cicerone in Bruto cap. XIII, 


ait : Majore mihi ingenio videtur efe, quam: 
ut cum orationibus Lyfia comparetur, -Pratereg: 


ad virtutem:major indoles: nt minime mirata 


futurum fit , fi, cum etate procefferit, aut in. 
hoc orationum genere , cui nune fiudet , tan= 
tum , quantum pueris , reliquis praliet ommi- 


| ai s- gui umauam orAftiones Aiiigerunt: Ant, 


JE contentus bis non fuerit, divino aliguoanini: 
[ςσ-54}; moia: 


“εν 
Focas - 


meri ht g 


FE me re 


Så DIONYSIUS LONGINUS 
g noeg ph τουπευὸν Gerua, ὦ ἀγεννές. 1 Οὐδὲ gS olôrrre 15 μικροὶ καὶ 
ΒΗ το é Ν ’ 
δελοΏρεπῆ Φροενίθι6, y Erimdan es nmap ὅλον T βίον» Τουματόν τι Y 
6 τὸ mans αιῶν(ζ» ἐξοε[κέν ἄξιο, Y Μεγάλοι δὲ οἱ Abgor τῴτων , EN 
7 τὸ εἰκὸς, ὧν ἂν ἐμθοιθεῖς ὦσιν αἱ νοι. Ταύτῃ καὶ “ὃ εἰς τὸς μαλιςου 


9 φρονηματίας ἐμπίπ]ή 7 η-πσεεφυᾶ, 


7» ἐγῷ y γρκέοθἱω, 


E RE T E E 


5 [EI A’xudb@ huw, Kayo νὴ Na εἰπιὸν» εἰ Παρρϑυίων j- 
pm, τὸ durs μεγαλόφρον δείκνυσιν" ὡς καὶ τὸ Ours παορίζἡ με- 
γαλοφυὲς, ο» τα E Οὐρᾳνῷ ἐσήσιξε χάρη, καὶ ἐπ χθονὶ Bawd. 22 τὸ 

géo” veus Sm yis ἁ]οίσημα,. Καὶ TET ἂν εἴποι πε Y KEMO Ὁ E er- 
G, 2 ἃ Omps μέτεο,. ᾧ ἀνόμοιόν γε τὲ ΕΗσιόδειν “1 En À A’y- 


motu majora concupifcat. Ineft enim natura 
Philofpophia in hujus viri mente quedam. 
TOLLIUS. © 

1f: Οὐδέ D οἷόντε] Qui non funt affueti 
cogitare res grandes , grandem quoque ora- 
tionem conficere: non poflunt. R oBOR- 
TORTELLUS. 

16. Μικρὸ 19 δυλοπρεπῆ ] Seneca cap. v de 
Provid. Humilis  inertis eft tuta feđari: per 
alta virtus it. plura nofter {@. ultima. Ele- 
ganter Demofthenes in Olynthiaca 111: E's 
δὲ ἐδέποτ᾽ owy μιέγα, 494 νεοενεκὸν φρόνημναν Aot- 
δεῖν puxog κ) φαῦλα πρῴτ]οντος. ὁποῖ᾽ Arla 
P dy Ta ἐπιτηδεύμιουτος τῶν εἰνθ-ρώπων ή, τοιϑ- 
τον εἐνόό[κη #94 τὸ φρόνημα, ἔχειν. Eodem ferme 
modo Philo argumentatur, fed in τέ dimi- 
li: AWsæros yog τὴν μὴ ταῖς ὑψηλαῖς καὶ ὀβά- 
xis χβώμνενον ὁδοῖς Χπο[νῶνο' LP ra θνητοὶ, 
postaux XVe δὲ κοὐ ETES NT mes. τοὶ o- 
ϑαρτα: in libello, ὅτ, dresmley τὸ ϑεῖον. ToL- 
LIUS. ; 

17. Μεγιέλοι δὲ οἱ λόγοι réra | Æfchylus 
apud Ariftoph, in Ranis: AAN οὖ κακοδιεῖνωον 
cavefan μιεγοέλων yro xei διοινοιῶν ire xol 
τάγε fwata τῄϑειν. Seneca de Tranquillitate 
animi, C. 1: Rurfus ubi fe animus cogitatio- 
ni magnitudine levavit , ambitiofus in verba 
efè, altinfque ut fpirare , ita eloqui geftit, | 
ad dignitatem rerum exit oratio : oblitus tum! 
legis , preffiorifque judicii , fublimis feror , €» 
ore jam non meo. Quæ verba præcedentis {5-| 
étionis ultima «gi τᾶ ἐνθουσιαζμοξ mirifice 
illuftrant. ToLLIUS. 

18. Ei τὸς μιάλισα φρον.] Cafiodorus Va- 
riar. 11, Cpi, 111 : Celfos currus nifi confiden- 


AUG, 


tia magna non appetit : dum generofi eff anim 


optare, quod f[nmmum eft. . Quæ fententia uti 
duplex, ita ex duobus eft præktantifimisfcri- 
ptoribus defumta, Pindaro, ὃς Tacito. Taci- 
tus lib. ıv Annal. cap. 38 de Tiberio, delu- 
brum fibi exftrui nolente : Quidam ut dege- 
neris animi interpretabantur. Optumos quippe 
mortalium altifima cupere. Pindarus Olymp. 
Od. 1 , de curuli Pelopis certamine: Οἱ wi- 
yas δὲ κένϑυνος εἴνερλκιν ὁ φώτα λαμωδάνει. Dio 
Chryfoftomus de Æfchylo: Οὐδὲν RP ὅσω γαῦ- 
ΠΣ ovne ἐυφυής. Adeatur & Thucydides 
1.1. p474 TOLITS, 

19. Eya μὲ] Quis non videt hic defi- 
derari, quod Parmenioni refpondiffe ferunt 
Alexandrum Magnum ? Δαρείε διϑόντος τῷ 
Αλεξόνδρω &c. Vide Plutarchum in Alexan- 
dro ; ubi qualem ie. profitetur. Alexander 
comparate. ad Parmenionem talem- fuiffe 


Homerum ad Hefiodum , ὃς alios: Ῥοδίας, 
dicere voluit Rhetor : cujus ingenii wérgoy 
τὸ ἐπ᾽ doser Ἀ]έέσημνα >m γῆς potius quam 
τῆς tea, quam cælo& terra circumfcribit. 
PETRA. 

Ibid. Eyo μϑὲ ἠρκέόϑην, &c.] Locum hune 
Plutarchi ad oras exhibet codex Funiantiss 
ad Homeri alterum digitum intenderat Cri- 
fhinus ; utrumque fatis . feliciter in Grecés 
conjunxit interpres : fed Latina claudicant; 
quæ fic fupplenda: ----fi efem Parmenio, ma- 
gnanimitatem fuam fatis oftendit : ficut ζ» fpa- 
tium illud cælum inter terramque interjectum , 
în eo verfu, (Ingrediturque folo (ὃν caput inter 
nubila condit ) generofam Homeri indolem 
offendit : nec quifquam verius dixerit hanc 

con- 


O N τῷ Παρμενίωνι Qirart, 
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veri oratoris tueri nomen velit, abefle debere quam longifime. Etenim fieri 5 


nequit, ut, qui nil πι demiflum ac fervilė, per omnem vitam fapiunt, 
fataguntque, ex hoc animo tam parvo , ac tam degeneri, quidquam 
proferant, quod univerfæ pofteritatis plaufum mereatur , atque admi- 


rationem. At contra magnifica illorum ft oratio neceffe eft , quorum 6 
SA he! 


generofa ereétaque mensanimi nil nifi: grande cogitat, & excelfum. Et 7 
hinc fit, ut, quæ màxima funt, in cos potiflimum cadant , quorum 


animi magnituda eft quam excellentiffima, altiffimaque, Hinc ille vere 8 


magnus Macedonum rex Parmenioni dicenti , Ego vero, fi Alexander 
εμέτη , tam bonas conditiones acciperem: 


* ἃς * x % 


[Er ego, refpondit , f Parmenio efem: atque ita, quidinter fuam omni- 
no regii, ac, univerfi terrarum orbis imperium agitantis animi celfita- 
tem, ὅς Parmenionis modo. non fervile : ὅς afluetum minifterns regum , 
ideoque nec tantæ fortunæ capax ingenium , difcriminis effet, oftendit. 


1° 


Ita nec immenfam illam Homeri ingenii altitudinem. aliunde facilius, »9 


quam ex hac Eridis défcriptione cognoveris: Zngredisurque folo, © capat 
inter nubilacondit:| cui quum tantum fpatii tribuit, quantumanter ter- 

am &cælum aëris eft intervallum, non tam illius hanc monftri, quam 
m ius Poëtæ menfuram efle merito. dixeris, At vide fodes , quam difi- 


mile 

contentionis menfuram.effe, quam ipfius Homeri.| 22. Τὸ ἐπ᾽ gegvo»] in Veneto margini ad- 

LANGBÆNIUS. {criptum , ἐνταῦθ ἐλλείπει mawo (credo pro 

Ibid. Eyo μὲ ἠρκέθην ] Vaticanus tertius, πλεῖσα) eA τρίο Guara. Quod tamen vix 

iyo μϑὺ ἂν ἠρκέάδην. TOLLIUS. verifimile et, cum tam præceédentis, quam 

20. E; Αλέξανδρος ἤμην» j Hanc lacunam opti- | hujus partis idem fit argument. ToLLius. 
Της, meo quidem judicio, his verbis fupple-|. 23. E ow snp μυέτρογι | Làir, PETRA. 


vit Gabriel de Petra, ex Plutarchi Alexandro,|. 24. Επὶ τὴς Α:χλύος |- Locus Hefiodi . fi 
_.& loco Homeri, quem in animo habuit Lon- Hefiodi eft, incipit a verfuccLx1v: Παρ ΕΙΝ 
.ginus. [es Α-λέξονδρος ἡ ἤμην» Κγο yy δία» εἰ] Αχλὺς ἑιστήκει, ὃς, Et ibi quidem A {àis 
agréer ur, τὸ AUTS μ.εγοέλόφρον δείκννσιν" Dea eit, ut Nox, ut Terra, ἕξς. 


ἐὺς κ) τὸ Opips rpogices µεγάλοφνές, ον τῷ» ---- Sed quo te nomine dicõm, 

EZ ἐσήραξε κάρη κ) ἐπὶ χθονὶ Bawen) id et, A yad θεαὶ» Veneranda , Tremenda, Hot- 
Sane quidem iis Darii conditionibus acquiefee- renda ϑεαων, 

rem, fi Alexander: efem refpondet , & ego per Te Latia μπλα nota fi forte lubebit ? 


over, fi efem Parmeno ; animi fui magni-| Nugaris, inquis, Lector.. Fortaile; fed ta- 


tudinem plane oflendis ; (icut in libro Iliad. ιν 
ubi Eris deferibisur, 
Θὂρορνῷ ἐσήθαξε PTE Ù ἐπὶ χθονὶ βαίνει. 
Virg. 
Ingrediturgue folo, (ὃν caput inter nubila, 
condit : 


men vide quid afferam ; tum , ubi rem, co- 
gnoveris, {fententiam [ετος, ὃς, fi ita forte 
animus jubebit, zø mme carbone ohoh Omnes 
exiftimant Αἰχλὺ» efle hoc.loco Caliginem s 
Tenebras, &c, Ega ad ravim ufque- vocifera- 
bor, Α᾿χλὺν hoc loco, inquam, non efle Ga- 


ex immenfo ilo aterra ad cœlum fpatio Ho-|ligisem. Nempe ita defcribitur: 


meri grauditas facile aguofcitur: eamque men- 
Jeram non magis Eridi calmat effe dicas, 
gnam ipjius:þoëte. FABER. 

21. Οὐρφιῷ ] εἰδωλοποιΐα τερῴς' τόν τι m ADT- 
σο διειμοθγιον » cui fimilis illa-Virg. de Fama 
Æn 4 PETRA 


Πορ ΕΙ Αχλὺς ἑιστήκει ἐπιίγωυγερή τε καὶ 
syy > 
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LONGINUS 


AVO, " ay Hovs καὶ riw Α᾽ασίϑω, Ὑετέο" 
Της δ᾽ ém uW pwav μύξα) ρέον. 
10 Où D δενὸν ἐποίησε τὸ * advan, ἀλλὰ μισητόν, “7 0 δὲ mas μεγεθιιέίει 


το; dawna; 


#8 Gavo δ᾽ Ἡεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλμόιση 
H WO- ον comin , Ἀεύοσων Ekt οἴνοπα, πόντον. 
»'Γόοσοι ὀλιθράσκασι Ύεων ’” ὑψαύχενες tamo. 


11 Τὴν ogul αυτῶν nof puno 


α]9σήμα”ε rauei. Τίς ὃν Cox ἂν εἰκότως 


Ja τίω «πο εροολὴν τῷ μεγέϑ86 θιφϑέγξαιθ , ὅτι ἂν dis ἑξῆς pog- 
μήσωσι οἱ TA Seay izmo, Φκέθ᾽ θὑρήσωσι οὐ xof uw τόπο; ; Ὑπερφυα. 


καὶ το; Ἐλὶ Ὁ Ὑοομαγίας Pur μα, 


Της ἐκ A ῥινῶν woga ῥέον" ἐκ, δὲ παρειῶν 
Aw dronsiGer tele" à οἳ ἄπλητον σε- 
σαρυΐα, 

Εἱστήκει" πολλὴ δὲ κόνις αφτενήνοθεν wave : 

Δεέκρυσι μιυδαιλέη. 
Legifti, quifquis es; itaque, fi Α'χλὺς Cali- 
go elt, tum Caligo pallida erit, fame exbau. 
fla, pigra; genua craffa habens , illi ungues ex 
digitis prominebunt , tota neglecta , capillus paf- 
Jus, cruor ex genis laceratis in terram defluet : 
dentes fremebpnda affringet ; afperfio pulveris, 
cineris, circa humeros; denique tota lacryma- 
rum rore madebit, &c. Heu! inquies, nova 
ifthæc. Fateor, neque dicerem , ni nova ef 
fent; videlicet A’yaùe (nuncquidem) Caligo 
non eft; fed, (horrefco mifer , nam ἃς illam 
novi, & illa me jam pridem novit; ) Α΄χλὺς 
Triflitia et, Dolor et, Mæror, λύπη &alia 
ad eam formam , quæ hoc feculum affert, 
in quo Αἰαίξοτες exclufo Jove regnant. De- 
fcriptioni omnia nimisah ! nimis conveniunt; 

+ quare res ipfa apparet. Tamen fi autoritate 

egeat ratio , dicam ; Αχλύμενος apud Hefy- 
chium eft λυπέμιενος. Sed hanc veritati ἃς ra- 
tioni injuriam facere nolim , ut credam au- 
&oritate Grammaticorum opus illi effe. 
FABER. 

25. Ἐὐγε] ambigere videtur, an Afpis fit 
Hefiodi genuinum opus. RoBorrT. 

Ibid. Eye Ἡσιόδου καὶ τὴν Armida ϑετέον.] 
Άη poëmatium illud, quod Scutum Herculis 
vulgo audit, Heffodi opus γνήσιον fit, an fup- 
pofititium, quæftio et, ὃς nunc & olim agi- 
tata. Ariflophanes grammaticus , tum Arzi- 
du, [ Volater. in Anthrop.] tum εἰσοϑήκας 
Hefiodi effe negavit. [ Quintil. infi. Lx, ο. 1.] 
G. Canterus Novarum lect. L 4, l3, partem 
putat majoris operis, quod M:yéàws ἠοίας 


31 A? μϕὶ 
appellabant , commento plane tam ingeniofo, 
ut pene pudeat non credere ; nempe quod ab 
ἢ ὅιη incipiat, ficut & quæ ex illo opere pro- 
feruntur haud pauca : quo criterio ufus ὃς 
Cafaubonus in Strab. l. i1. Sed quo minus in 
has partes totus concedam , facit, tum quod 
Scutum ὃς Eœæ diftinéta opera fæpius ab au- 
étoribus memorantur : [Suid. Tzet.] Tum 
quod Bæotii, [ Paufan. in Bæoricis,] quibus hac 
in parte tutius credendum , conterraneum 
{fuum poëtam Εργα tantum compofuiffe con- 
tendunt. Adde quod μεγάλας ἠοίας hæfitan- 
ter admodum  Heftodo infcribunt auctores. 
[-α1ρεη.Ι. 8. Apoll. [Ρο]. l. 1,2, & 4.] Neque 
prorfus mihi perfuadent magni viri, Eæas & 
Catalogum mulierum idem. opus, imo vel 
ejufdem effe : aliam enim fabulam de Ῥῥίπεο, 
& de Endymione ex Magnis. Eœis , aliam ex 
Mulierum Catalogo , ὃς Heftodo nobis propi- 
nant Apollonii lib. 2, € 4, ícholia : Et diftin- 
εἴα fuifle διαῤῥήδην afirmat Paufanias lib. ο. 
Neque tamen negavero Eæas etiam ὃς fuiffe 
Catalogum , & vocari, fed. quo ordine non 
ita certum, Antiquitas plures Catalogos He- 
fiodicos agnovit , feminarum , Heroum » forte - 
& Heroidum, Deorum.. Suidas enm ex lib. ÿ 
conflitife refert. Γυναικῶν εηῖπι κατάλογον Or- 
dine primum fuiffe , ex Maximo Tyrio non 
improbahili conjeétura adducor , ut credam. 
Hefiodus, inquit , Χωρὲς μϑὲ τῶν ὑρώων» Στ 
γυναικῶν ἀρχόμενος, καταλέγων τὸ Jin, ὅστις 
ἐξ ἧς ἔφυ χωρὶς δὲ εἰυτῷ πεποίηνται οἱ Osiot 
λόγοι A CEA δὲ τοῖς λόγοις Θεογονίο,. Primus þe- 
culiari opere heroum catalogum confcripfit, ini- 
tioque a mulicribus faito, qua quifque matre 
oriundus efet, recenfuit. Rurfus Theologiam, 
aliud opus, fcripfit: cum qua Theogoniam cone 
junxit. Atque ex his forte Theologia libris 
hausit 


poëmation eft : 
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mile fit illud ex Afpide Hefodium de Triftitia ; fi tamen hoc Hefiodi 


Hujus ab humenti pendebat fiiria naf, 


Non enim tam horribilem nobis ejus imaginem objecit , quam ingra- τῷ 


tam, odiofamque. Quanta contra, Diboni! in his, quæ ad Deos per- 
tinent, amplificatione ufus eft Homerus! ut: 

Onani purpurei profpellans aequora ponti 

Acris infidens fpecule vir lumine luftrat , 

Tantum animofa Deum fpatii profultat equum vis 


Saltum fcilicet corum iplo mundi fpatio dimetitur. Quis igitur ad hanc 75 


tantam magnitudinis exaggerationem non eveftigio exclamet : Si alte- 
rum ifiinfmodi faltum Deorum equifecerint , locum iis dehinc in orbe defutua 
rum ? Sed nec minus grandes illas effe dixeris vifiones , quibus Deorum 


pugnas exprimit.: 


hauñt illud Manilius , quod in Theogonia de- 
fiderat Scaligerad Manil. L. 2. Qui etiam di- 
Étatorie nimis aflerit, pulum veterum prodi- 
diffe, neque verum effe , alia Geoponica feripfif- 
Se, prater ea, gua in manibus funt; seya xs 
hweg” Verum ad Hefiodum referri folitum 
& aliud opus, quod veteres Μεγάλα ἔργα 
vocitabant , innuere videtur Athenams lib. 8. 
Unde forfan cenforiam virgulam ftringitcom- 
mentator in Manilium nil ταῖς merentem. 
Νες tamen eft, quod rabidi nimis oris auctor 
hoc folo infelicem pronunciaret poëtam. 
Chrif. Scheiner. Roja Urf. lib. 4, p.2, c. 2.] 
uod audacem illum € fuperciliofum nactus 
fit Criticum Fofephum Scaligerum. Quis He- 
fiodi-catalogorum fecundas obtinuit, quis ter- 
tias, non {atis compertum : locum quartum 
τοῖς H οἵαις tribuit præfentis ævi delitiæ Dan. 
Heinfius in Anim. in Tzetxem. & quarti par- 
tem fuiffe, de quo nunc agitur, Scutum, ex 
antiquiargumenti απέϊοτε colligit. LANGBE. 
26. Ἐἰδωλον, | Fatum a verbo ἕιδω, qua 
forma a Φφείδομιαι φειδωλός fignificatio imagi- 
nem, fimulachrum. Sunt ὃς Homero ἔιδωλα, 
quæ Latinis umire dicuntur. Il. s PETRA. 
27. Ο' ras&c] Æmulari voluit Non- 
nus. Sed inepte, ut plurima, l. γ9ι Dionyf. 
de Jove ad Semelen feftinante : 
= Α΄τεκμιόρτω δὲ mine 
Αλμα ϑορῶν «σρῴτισον' ὅλην παρεμιέτρεε 
TUET W 
Α"τρῳπὸν ἠερήην * τὸ δὲ δεύτερον ἵκετο Θή- 
βην, 
Ἐς περὸν s πὲ LA 
TorLius. | 
28. Ἡροειδές.] Aquam potius, quam aerem 


Tufi- 


vertiffe debuerat, nee fcilicet, vel ceru- 
leam , aëri colore fimilem: [ He/ych.] unde 
pafim apud poëtam legimus jspozidžæ πόντον, 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. Oases d}? ἠεροειδῖφ] Exiftimat Vir Do- 
€tus in fuis ad hunc fcriptorem Notis, ἐε- 
ῥοειδὲς hic fumi debere, pro agua ; nollem 
fatum. 4 QUAM potius , inquit, guam 
AEREM vertife debuerat interpres; obfcu- 
ram frilicet, vel ceruleam , aeri colore fimi- 
lem ; unde paffim apud Poëtam legimus ἠεροει- 
σα, moros, Nollem, inquam , faum: nam 
aperte fallitur. Quippe τὸ ἠεροειδὲε fignificat 
totum illud aëris fpatium, quo pertingere ocu- 
|li poffunt, fi nihil ipfis oficiat. Quid fcripfe- 
rit Euftathius , haud fane memini , neque e 
grabato, cui datus hæreo cuftos , furgere li- 
|cet; fed ad manum eft Hefychius: ΗΕΡΟΕΙ- 
ΔΕΣ » inquit, ἀερῶδες, μέγα" Alg TÈ di~ 
ἔκτασιν τῶν ὀφθ-ολμιῶν μιηδενὸς ἐμωποδίξοντος, 
ὥστε καὶ πολλοὶ το διεστῶτα ἐκ men) ὁρᾷ». 
Latine verterem ; ni jam abunde ditum ef. 
fet : Totum illud ανις fpatium quo, &c. De- 


iinde fi ἠεροειδὲς aquam fignificaret, plane ri- 


diculus foret Longinus, cum fcribit, κοί" 
puxa διαστήματι. quibus verbis horizontale 
{fpatium defignat. FABER. 

29. Τόοσον ἐπιϑ.] Quomodo Poëtæ gran- 
dem faciant orationem τῇ νοήσει, quum lo- 
quuntur de Diis. Rogor rt. 

30. ΥὙψαύχενεε] in duobus Vaticanis erat 
ὑψηχέες; in margine vero alterius, 2", ἐπη- 
χέεε. TOLLIUS. 

31. Appi ο] ἐσάλπιγξε]} Τλ.Φ. PETRA. 

Ibid. Ε’σάλπιγξεν | confideravit nofter in 
πος verfu fublimitatem τῆς diæsoiæg: contra 
[H] Demet. 
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SE 


12 


13 671 


15 ὦ ul τὸ Ὡρέπον. 


IC, παν] ἅμα , YES ν AMS y 
τ4.τότε συμπολεμεῖ κα συ[κυδυιυεύή μαχη; 


DIONYSIUS 


3: Fupi δ᾽ ἐσολπιγξον μέγαε vegis, ’" ἁλυμπός πε. 
33 E'IS ὁ «πσένερθον ἄναξ ογέρων ** Αἵδώνευς, 
Δείσους δ᾽ ém Ὑρόνα dA, καὶ ἴαχε » μὴ οἱ ere 


LH 3 


Γαῖα! ἀγαῤῥήξειε [Ποσειδοζων 


LONGINUS 


3 / 
οὐοσίχθω!, 


Onia δὲ ϑνητοὶσι καὶ ἀθολάτοισι Φανείη s 
Ἑμεεδαλέ᾽ , pou, τού τε RAIN Yo περ. 


γυμνάμϑύε TUTE y ἀναπεοπὴν δὲ ὅ 


πλω ’7 εἰ μὴ ng? ἀλληφρόίαν λαμ 


θεα» σοίσεις» TUDAL y 


Demet. Phalereus, five Austor libelli de Elos 


cutione , ipfam tantum vocem ἐσέλπιγξεν » 
quam inferiorem putat , abjeétioremque , ac 
rei ipfius, five fententiæ dignitas, atque magni- 
ficentia poftulabat. ToLLIUS. 

32. Οὔλυμιπός τε] Loco TB ὄλυμιπ6 TE 
in fine verfus legitur citato loco, dis δὲ ζεῦς 
ἥμυενος ἐλύμιπω. PETRA. 

233. Ε/δδεισεν ] Ià. uv. PETRA, 

Ibid. Eure ] Hunc locum imitatus-eft 
Virg. Æneid, 8, de Caco verba faciens , At 
fpecus ὅν Caci deteta apparuit ingens , dc. 
PETRA. | 

Ibid. Ecsedi] Attigitetiam Plutarchus 
hunc locum in commentariolo de Audiendis 
Poëtis, fed fuo more, idet, Philo{ophice. 
Nam ut ipfe ibidem ait , ἐν ταῖς οἰνοργνώσεσι 
τῶν ποιημιότων ὁ PP οπανϑύξεται τὴν ἱστοβάν 
ὁ δὲ ἐιωφύεται τῷ κάλλει» κ) τῇ κοετώσκευῇ τῶν 
ὀνομιότων. Oftendit autem non habiturum 
quemquam hujufcemodi figmentis fidem, 
qui mendax efle noverit genus poëtarum. 
Quin &, inquit, cautus adolefcens ἐπιλήφε- 
ταν μϑὲ οἰυτὲ Φοδουμθῥου τὸν Ποσειδῶνω ; καὶ 

ταροὂντος; μὴ τὴν yn» οἰνωῤῥήξη > τὸ λπογυμνώσῃ 
τὸν ἄδην e ἐπιλήψεται δὲ TE Απόλλωνος YANE- 
παίνοντος, &c. Cui loco mendum infidet ma- 
nifeltum. Nam, pro gorg Φοδουῤθῄου, legen- 
dum 7$ ΑἼδωνέως Dog. cui mox refpondet #7. δὲ 
Απόλλωνος KUAT. Æmulatus eft Homerum 
& Virgil.vir r Æn. 243: 

Non fecus ac fi qua penitus vi terra de- 

hifcens 
Infernas referet fedes, (ὧν regna recludat 
Pallida , dis invifa ; fuperque immane 
barathrum 


39 O'u O> yae uoi δυκέϊ; 
δούκευα» Nue) nala παμφυεΐα > *' 


ξλέπειξ » ἐτοιρε GS 3 ἀγαῤῥηγνυυδῥνς μϑὲ ém (βάθρων γῆς » ἂυτθ δὲ 
í 

as à Ada 5 

τοὺ ϑνητοὶ ; 


É xol us λαμθάνη- 
τὸ ἀθάναΐθι » aua ΤῊ 
35 Αλλὰ mûre 3° Φοξεροὶ μδὺ, 
aG ν 3° χοὶ παντοίπασιν ἄθεω s ÿ 
“Ὁ δοιδιδες τεαύμαίαι 
τὸς Wu 

πὶ 


Cernatur , trepidentque immilo lumine 
manes. 
apertius autem Ovidius 115. v Metam. ubi de 
Typhœčo agit : 
Vafla giganteis ingefla efi 
Trinacris, &c. 
Sub qua refupinus arenas 
Ejeëlat, flammalque ferox vomit ore Tys 
phæeus. 
- Sape remoliri lutatur: pondera terra, 
Oppidaque , € magnos evolvere corpore 
montes. 
Inde tremit tellus: ép rex pavet ipfe β- 
lentum , 
Ne pateat , latoque folum retegatur hiatu: 
Immifufgue dies trepidantes terreat am- 
bras. 
Hanc metuens cladem , Xc. 
Nitere videntur hæc, ὃς magnitudinem præ- 
fe ferunt feorfim le&a: verum fi cum illis 
Homeri comparentur , facile quivis animad- 
vertet, quantum πάϑοςϊη Homericis fit ver- 
fibus, quantaque. fublimitas :. fic ut nemos. 
nifi qui plane harum rerum rudis fit, ὃς 
ὄἴμνουσος» non commoveatúr , ubi hæc lege- 
rit, & cum ipfo Plutone dehifcentes fibi vi- 
dere videatur inferos. ToLLIUS. 

34. ΑἸδωνεύς.]. Defignat vox hæc tum lo- 
cum inferorum, tum Pluronem : fuit autem» 
Aidoneus Epiri TeX , ὃς κωτεμνυθεύθη ἐπὶ τὸν 
Πλότωνα : ut loquitur Scholium Ὀζολγβέ τᾶ 
Περληγητᾶ. LANGBÆNIUS. Ἢ 

35. Αλλὰὲ ταῦτω 1 Poëtas ait, ut de. Diis~ 
grandem & efficacem orationem conficerent;. 


humana tranftulife ad Deos. ROBORT. 
36: è Des - 


infula membri. 


sir 


DE SUBLIMITATE. 


Infonuere Deum fedes, & vaftus Olympus. 


item: 


Expavit nigri Plato dominator Averni s 


Exfluitque tremens folio, metuenfgue ruine, 

Horrendum inclamat , ne conquaffata tridenti 

Neptunus folvat divolfe vifcera terre, 

Et calo, ac fuperis, pateant informia regna, 

Regna fitu [quallentia , © ipfis horrida divis. 
Vides, mi Terentiane, utab ipfis terraemota fundamentis , retectifque 13 
inferorum fedibus, tota denique hujus univerfi mole divulfa, diruptaque, 
cælum, terra, fuperi, inferi, mortalia , immortalia, cunéta fimul huic præ- 
lio immifceantur , idemque periculum fubeant, atque aleam dimicationis? 
Sunt hæc fane terribilia ; verumtamen , nifi ea allegorice, accipias, omni- 
no impia, quæque Deorum immortalium majeftati minime conveniant. 
Videturque Homerus, quum Deorum vulnera tradit , ὃς factiones: quum 
pœnas, quum lacrymas, quum vincula, aliaque id genus varia enarrat 
mala, ὃς incommoda, ex hominibus, qui 'Froico bello interfuere, 


36. Φοξερῷ ph] Sic Tuf. quæft. primo: 


Homerus humana ad Deos tranftulit, divina 


mallem ad nos. PETRA. 

37. Eè μὴ. κατ᾽ «λληγοβέάν λαμιδόνοιτο; 
παντώποσι öbs.) Nifi allegorice [umantur , 
plane athea funt. Eo nomine Homerum ab im- 
pietate vindicant ex antiquis haud pauci, qui 
de ejus allegoriis fcripferunt , ut Metrodorus 
Lampfacenus: | Tatianus contr, Grac. | ὃς, 
quiad nos pervenit, Heraclides Ponticus: cui 
allegoria eft, ὁ ἄλλα μὐὴ οὐγορεύων τρόπος» ἔτε- 
eg À ὧν λέγει σημαίνων. Tropus in quo aliud 
dicitur, aliud intelligitur, LANGBÆNIUS. 

Ibid. Πλην εἰ μὴ κατ᾿ ἀλληγ.] Duo Vatica- 
ni, πλην ἄλλως εἰ μὴ δις. Re&e vero hoc a 
Longino. additum. Quippe omnia, quæ de 
Diis ab Homero conficta funt, allegorice ex- 
ponenda effe Heraclides , five, utalii malunt, 
Heraclitus , oftendit in eleganti illo libello , 
quem. de Homericis reliquit allegoriis. Multa 
item Phurnutus , five Cornutus de Natura 
Deorum, expofuit. Homeri Apologiam apud 
Proclum invenias in Platon. de rep. Vide ὃς 
Salluftium Philof. de Diis & mundo cap.vi: 
nec non Schol. Hom. Il #. Nos autem omnia 
ad Chemiam referimus in Fortuitis noftris, 
quæ refpici poterunt. ToLLIUS. 

38. Καὶ mæirárarw] in tertio Vatic. deeft 
κα]; ὃς poteft abefle. ToLLIUS. 

39. Ομορθ»]. in Homerum , qui Diis at- 
tribuit vulnera, adulteria, vincula , & cetera 
id genus, ROBORTELLUS. 

40, Παρφδιδὲς τρᾳύμιοδ]α Jay] Fufius hæc 
Çicero l. 1 de Nat. Deor, ς, χγι : Nec enim 


quan- 
multo abfurdiora funt ex , qua počtarum voci- 
bus fufa , ipfa fuavitate nocuerunt: qui (ira 
inflammatos, @ libidine furentes induxerunt 
Deos , feceruntgue, ut eorum bella , pugnas, 
pralia , dulnera , videremus : odia praterea, 
diffédia , difcordias , ortis, interitus , querelas, 
lamentationes , efufas in omni intemperantig 
libidines, adulteria, vincula, cum humano genere 
concubitus , mortaleifque ex immortalibus pre 
creatos. Xenopbanes apud Sextum Empiricum: 
Πόντο sots ovébnzsy Ορος θ᾽, Ησίοδος τε, 
Οσα, παρ᾽ ἀνθρώποις ὀνείδεοι καὶ ψνέγος isin 
Κλέτοῆειν» μιοιχεύειν τε» πὴ ἐλλύλες ἐπατεύειν. 
Rationem reddit idem Cicero lib. 11, cap. 
xxvi11, de Nat. Deorum: Alia quoque ex 
ratione , Ον quidem Phyfica magna fluxit 
multitudo Duorum : qui induti fpecie humana 
fabulas Poëtis fuppeditaverunt , hominum au- 
tem vitam fuperflitione omni referferunt. Et 
mox : Phyfica ratio non inelegans inclufa ef 
in impias fabulas. Ubiin feqq. capitibus, præ- 
fertim σαρ.χχΥ111 plura: cujufmodi & apud 
Plutarchum legas de Ægyptiorum fabulis in 
Ifde & Ofir. Τοιντιυς. : 

41. Τὲς ἐπὶ τῶν T λιακῶν εἰνθρώπουε | Nihil 
unquam ingeniofius de Homero fcriptum 
fuiffe arbitror: homines enim apud illum Dii 
funt: másra τερῴσια, amigo πῴντα , VITES 
immenfæ, &c. Sed, (ut uno verbo dicam, 
quod alias pluribus dicetur, ) fi, quæ ibi de 
Diis dicuntur , ea de hominibus, qui heroi- 
ca quadam fortitudine præftarent ; intelligen- 
da erunt: tanta confequetur abfurditas, vix 
ut {fe Homerus tueri pofite Magnum argu- 
LH 2] men- 
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6 TW Laax ἀνϑράπ8ς ν ὅσον Eki Ty duvaud, ϑεὰς πεποϊγκέναι ; 
τὸς ϑεὲς δὲ ἀνθρώπαε + ἀλλ᾽ nuir o δυ(ϑαιμοσιν ἀπέκει) * Ako 
xaxd, 0 ϑάγαΐθε" ΤΟ Seay d ὦ rlw Φύση, ἀλλὰ τίω ατυχία ἐποίησε” 


τό ἀιάγιν. Πολὺ δὲ TW ξὶ τίω Ὑεομαγχία» ἄμείνω mi, ὅσου ALEAT τι κ 
17 μέγα τὸ δαιμόνιον» ὡς ἀληθώς , χαὶ t dreg παεισήσυ." οἷα. ( πολλοῖς 


δὲ mes ἡμῶν “" ὁ τύπ(ο» ἐξείργασα)) τοὺ ἐλὶ ἕ Mousa: 
----- 5 τρέμε δ) ἔρια. parer, 45% ὕλη» 
Miori na ἀθανάτοισι [Ποσειδυζων(ζ)» ir Cr. 


Y 


Πάντϑεν ém κευϑμῶν, Y? 


XH s Βὴ δ᾽ iaar ἐπὶ κύμα’ " ἄπελλε δὲ χήτε᾽ nia ἁυτῷ 


nfroince avaxta. 


Γγθοσιιό! δὲ Ὑάλαοσα Men’ mi δὲ mere. 


1847 Ταύτῃ χαὶ ὃ ΤΙ Υεδαίων ϑεσμοθέτη; ; y ὃ τυχὼν ayip y ἐπειδὴ 


rw ᾧ 


mentum vidéo , necleviter tre&tandum; nam} Idem Tufe. Quæt.l.1,c. viti: ffmorietians 


Homerumamo: at itatamen , ut vitia, nu- 
gas, ὃς fomnia,&c. Hem! res odiofas. FABER, 
Ibid.. Τὲς μϑὺ.ἐπὶ τῶν Ιλιακῶν} Ὁ. Augufti- 
nus lib..1 Confefl. Quis autem penulatorum 
magifiroram audit aure fobria ex eodem pul- 
vere. (Ciceronem Τπίς. Quæft. l 1,c.xxvr ) 
clamantem, (ὂν dicentem , Fingebat hæc Ho- 
merus, & humana ad Deos transferebat: di- 
vina mallemadnos ? Sed verius dicitur , quod 
fingebat. Hec quidem ile. Sed hominibus fla- 
gitiofis divina tribuendo , ne flagitia puntaren- 
tur: (ἐν μὲν quifquis ea feciffet, non homines 
perditos , fed calefles Deos videretur imitari , 
&c. Ariftoteles lib. x Politicorum, ubi de Poë- 
tarum. fuperftitionis plena Theologia difpu- 
tat, inter cetera: ita de Homero loquitur : 
O'ap@ [ϑύντοι.πώντων κορυφαΐΐδ», ô κατ᾽ bo- 
pA FONTHS λεγο OS » καίπερ πολλα «94 iTo- 
πα» Ho DRE . GAÂWG TE πο“ TEA ἐκεί- 
νῶν τῶν τραῶν TE Keovs παίδων ποιήσας, K 
πῶς TEOS τῷ παντὸς τὸν κλῆρον διενείμιώντο XUT 
ἐντὸς, χρεβαέντως ῥαψωδύσας» ὅμως δοκεῖ cpio- 
τε ἀνούγηήνος ἐκ εἐπρεπῶς dia ο) ei: TE ὄν- 
τως Qeg Tet, # ERA The ἐκείνε δυνοέμνεως » Ὁ 
σέντων τῶ» ἆλλων ἐξοχῇε.. Ubi eadem fere de 
Hefñodo dicit, quæ nofter Homero; ToLL. 
42 Ay κακῶν ]. Sophocles. in Oedipo 
Tyranno: Q κλεινὸν Οὐδίπα κόρῳ» ᾧ μέγας 
PPT οἰυτὸς ἤρκεσε παιδὶ κ) TATEA Φαλάμηπό- 
àa mice. Cicero Tulc. Quæft. l-1. c. ult; Sed 
profecto fuit quadam vis., que generi confule- 
ret humano; nec id gigneret, aut aleret , guod, 
guum exantlaviffet omnes labores, twm incide- 
ret in. mortis malum fempiternum: portum po- 
41455. pþaraium nobi, G. perfugium pult mMus. 


mortuis miferum effet , infinitum quoddam € 
fempiternum malum haberemus in vita: nane 
video calcem ; ad quem cum fit decurfum, ni- 
hil fit praterea extimefcendum,. Et hinc Pluto 
Græcis Eubulus ὃς Enbulaus, feu bonus-con- 
faltor, quod hominibus optime confulat, 
quippe quos ab ærumnis & curis liberet.. 
Phurnat. de Nat. Deor. Vid: ὃς Plutarch. in 
Æmilio Paulo de Ρενίεο. Γοντιῦ5. 

43. Ακρῴτον | ίσως, αἰκήρῳταν. Fr. PORT. 

44e: O` τύπος |} Cod. tertius Vaticanus, ὁ 
τόπος. TOLLIUS, 

45e. Tesws]. DuA y: PETRA: 

Ibid. Τρέμιε d} ἔρεω.] Multa ejufdem Qar- 
regis, ὃς fortaflisetiam meliora , apud fcri- 
| ptores: facros reperias. De quibus agetur, 
cum id agetur. Nunc enim ὕδωρ κατοὲ χειρῶν 
ἐἴδοτοι. Tamen ea legiffe potuerat ;: apud 
quem & quædam cantica effe fcto, quæ lon- 
go intervallo poft fefe id omne relinquunt» 
i quod in genere πομπικῷ», grandi, elato, &c. 
utraque Græcia protulit: FABER: 

46. Καὶ ὕλη] in duobus Vaticanis hicetiam 
verfus-inferitur , Keg κορυφοὴ» Τρώωντε πόλις, 
1 νῆες A aias TOLLIUS. 

47. Tæóryxg] Laudat Moyfen Judæorum 
legiflatorem, quam de Deo honorifice fit lo- 
cutus..RoBorr. ` 

Ibid: Ἑαύτη xa} T% Μοωύσέως epror Ek- 
ogri” dury dy σύφασις γίνεται METE τὸν τβά- 
τον τῆς λποφάσεως τρόπον; μιέϊξον δηλέσης τῆς 
κατοεφόώσεως 4 ταυτὸν ἐν τὸ z τυχὼν dyng τῶ = 
dogoraTos 5 καὶ AA Anyus: δεινότατος. PETR Ae 

Ibid. Οἱ σώ; Γαδκίων σφεζμνοθέτης À 8% ὁ TU- 
yar inig) Judaeorum legifator, wir nonrvulg a- 
riss. 


DE SUBLIMITATE. 
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quantum in: ipfo fuit, Deos; rurfus e Dis homines facere voluiffe , aut 


fquid etiam. hominibus eft miferius. 


Nam nobis quidem infelicibus 


portus ac perfugium malorum paratum adeft mors: Deorum autem non 
tam naturam ille, quam ærumnas infinitas fecit, atque fempiternas. 


Quanto vero præftantiora funt illa , in quibus Deos nobis, quales re- 16 


vera funt , exhibet , & defcribit , magnos , puros , ac nullis humanæ 
imbecillitatis fordibus contaminatos, nullave labe, ac macula contaétos? 


Talis eft illa prænobilis , & a multis ante nos tratata, de. Neptuno 17 


fententia: 


Montes magni , Οδ’ nemora alta tremebant , 


Qua fua Neptunus veftigia. dia ferebat. 


Îlle per undas 


Pergit agens currum, Linquunt penetralia cete 
eÆquoris, @ dominum fatto agmine circumfultant, 
Ipjum letitia tumidas mare dificit undas , 
Jmpeteque aligerum volucri volat axis equorum. 


Hac item mentis altitüdine Judæorum Legiflator , vir minime conte- 18 


ris. Ex ος de Mofe judicio Longinum femi- 
chritianum pronunciari poffe putat doétiffi- 
mus Vopifei commentator. Et favere videtur, 
quod Ammonin ὃς Origenem- Philofophos 
Chriffianos non contemnendo dignetur enco- 
mio apud: Porphyrium in vita Plotini. Re- 
clamat autem tum fcriptorumaltum hac de 
re filentium , tum quod paulo ante dixerat, 
ἡμῖν durdo o 3T »πόκειτοι λεμὴν κακῶν ὁ Fd- 
varos. Quod, prout ab ipfo dicitur, non ma- 
gis Chriftianitatem fapit, quam Catulli illud: 
Nokis, cum femel occidit brevis- lux, 
Nox ο perpetuo una dormienda. 
Nam quod Mofis cum honore meminerit, 
fecerunt & Ethnicorum plurimi , Diodorus 
Siculus libro ultimo: Μωσῆς , Φβονήσε! mon 
καὶ εἐνδρείος πλεῖσον Δ]-Φέρων : Cumulata pru- 
dentia ζὂν fortitudinis laude infignis. Quæ 
enim duo loca in eandem fententiam ex li- 
bro primo profert Faflinus Martyr Paran. 
ad Grec.. confulto prætereo : utpote quæ 
Graca fidé referuntur : in altero enim non 
de Mofe , {ed Mneve, Diodoro fermo; alter & 
truncatus urgetur, ὃς manifeito fcatet mendo , 
prout conferenti patebit:- Quin & Porphyrius 
Longini cvwpoirazug, & Chrifliane religionis 
infenifimus: hoftis, de vita Pythag. Mofen 
cum laude citat. Sunt etiam, qui ὃς Porphy- 
viur in extremis Chriflianum factum.: vo- 
lùnt, argumento haud fatis firmo adducti ex 
Hier. in Chron, Nam fi id.verum effet, cum 


mnendus, 


ab Hieronymo ipfo, Auguflino. de civit, l. 19, 
c.22, ὃς aliis patribus:toties fceleratus audiat » 
non immerito illud Auguftini reponeret: Hic 
vir objicit mibi gratiam Chrifti. Idem de Ze- 
nobia Longini difcipula fuadere fatagit magnus 
Baronius ad annum Chrifii 274, fed nondum 
perfuadet, Idem de Libanio Sophifta Amphi- 
lochius. in vita Bafilii. Ille quippe «αίο in 
Perfia Fuliano Cafaream properus advenit, 
dr ad genua δ. Bafilii provolutus, baptifmuns: 
(fi diisplacet) oravit, exoravit , igis gay 
την ον Xeard σφρῳγίδω" καὶ ταύτης τυχῶν TE 
στέγος γέγονεν Buriàsis, wa Eicsas. Quod 
immane quantum a vero remotum fit, abun- 
de nos docet Libanins de vita fua, @ in epi- 
taphio Fuliani ipfe , tum alias, tum in ora- 
tione nondum vulgata ἱππὲρ τῆς riwweius Ig- 
λιανξ» inqua eos ad fupplicium conquiri po- 
ftulat, qui Fulisno necis auctores fuerant :: 
quam non a Perfarum aliquo , fed a proprio’ 
milite illatam afferit.. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ταύτῃ 44 ὁ τῶν ] refpondent hæc 
illis , quæ initio capitis de animi altitudine 
difputata funt ». cohærentque cum ifta fen- 
tentia: ταύτῃ πὴ eis. τάς μνώλισα Φβονημνοτίοεὁ 
ἐιωπίαθει τοὲ ιπσερφυᾶ. Operx pretium eft hic 
adfcribere, quæ Huetius, vir omnigena eru- 
ditione ‘clariffimus , in opere fuo luculenta’ 
de Demonftr. Euangelica cum de fcriptore 
noftro, tum de hoc ejus jndicio fentiat, Lon- 


| ginas, inguit , Zenotta Palmyr. regina a con- 


ΚΕΝ 


ΜΗ 
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49 qlw T Jas dudapuy xE Th diay " ἐγνώξισε» xageplwen ᾽ Eos 
Τι Οὐ τὴ εἰσθολὴ Yen Vas τυ DES s Eime ὃ Bii , nn πι, ye~ 


filiis ὁ" fludits, Critica artis princeps, in du- 
reolo libello ax tes eximio Mofem elogio 
exornat. Nam Dei poteftatem Pre dignitate co- 
gnovife, ο» elocutum fuiffe ait : : quippe qui, 
inquit , initio legum Deum dixijfe {αλ 
Fiat lux, ὃς fata elt: Fiat terra, & fa@a eft. 
Veruntamen que bic tamquam fublimia ῃ & 
ἐγήνωατι (ιϑῥα. 3 afite Mo fe Longinus , ut ejus 
fyli οἰδρότητοι approbet , " fimplicifima unt. 
Rem quidem Ta maxima narrat Mofes: 
fed fiylo λιτῷ. Atque hinc adducor ut credam, 
hac aliunde Longinam accepife. Nam fiad 
ipfos recurriffet fontes, Ον Mofis libros evolvif: 
fet, fummam depr rehendiffet ubique χοιροικτῆρος 
iysóraru , quam perfecutum efe Mofem puto 
prop ter dignitatem materig , gue doceri con- 
tenta refpuit OAI ornatum, Cum ceteroqui 
cognofcatur ex ipfius Canticis, G ex libro Fobi, 
quem ejus fatum effe offendam, in fablimi hoc 
genere dicendi exercitatifimus faille. Hæc viri 
egregii fententia εἴ. Sed ignofcendum , fi 
qi vidin tam multijuga , ὃς probe dixerim in- 
finita, lectione MEA fugerit. Dixerat Lon- 
ginus fetione ostava inter quinque fublimi- 
tatis fontes efie primum & præftantifimum 
τὺ O Troc νοήσεις εἶδρεπ' ήδολον * in quo τοῖς ἐ- 
dar io irpo; nullus locus eft, fed {ola refpi- 
citur dignitas fententiæ ad rei magnitudinem 
convenienter expreflæ. Potek autem etiam 
in tenui genere fæpe occurrere fententia fub- 
limis&elata, quam non tam ftudium, quam 
ipla rei magnitudo exprimat. Diftinguendum 
vero inter Pquæfitam dedita opera , arteque 
arceftam fublimitatem , ὃς illam , quæ ju- 
dicio exquifito, ubi res popofcerit, admittitur. 
In hoc igitur Moyfis loco ὃς res maxima eft , 
& ex merito a Moyfe exprefla. Non con- 
fitit hic in elocutionis » feu potius verbo- 
rum, amplitudine, τὸ ὕψος, (verba enim ἐντε-] 
λέσατω funt) fed in ipfo fenfu : & hoc eft, 
quod Longinus volebat, Moyfem ΔΕΠ 
1Ρί3 rei magnitudine fenfum protuliffe: cu- 
jufmodi fenfum etiam nudum fine verbis non- 
numquam , ut in Ajacis filentio, fublimem 
effe dixerat. Sic ὃς in Alexandri refponfo non 
verba ὑψηλοὶ funt , fed ipfe fenfus: cui fimil- 
limus ille Callicratidæ apud Plut. in Apophth. 
Lacon. Sed nec, quæ docentur, femper orna- 
tum refpuunt: ὃς hic non tam ornatus eft, 
guam necefaria divinæ potentix per magni- 


1900 Pasa % ἐγένεθ᾽ γενέσθω ya, F χαὶ ἐγένεθ. Οὐκ ὀχληρὸς dy 


ἴσως, 


| ficum fenfam τερτσε[ξπ'αιἰο: qux.fi non effet, 
| certe toleranda, at non laudanda fuiffet Moy- 
fis de Creatione narratio. Conferatur hic cum 
Moyfe Jofephus: & difcrimen ftatim appa- 
rebit. ToLLius. 
48. Qi% ÖT οχὼν ἀνήρ] Horatius de Pythagora: 
Natura verique non fordi idus mattor, ROBORT. 
Ibi d. Qi% ὁ ruyo dmg | Cum dicit ἐχ ὁ 
τυχὼν dmg, non mediocriter laudare vult. 
Notum illud Livii de Polybio , 207 contem- 
nendus autor ; quoda multis , quafi maligne & 
parce eum hudaffet Livius, reprehenfum eft. 
Et tamen fcimus hoc quoque ab eo fcriptum 
fuifle, Fovem non contemnendum teftem. Lo- 
cosilli quærent, queis otium erit; mihi non 
elt: (Plures CA S fappeditabit ad Po- 
lybium) Ex hoc Rhetoris noftri diéto fu- 
fpicati funt Viri do&tifimi , fuiffe illum Se- 
michriftianum , qui fcilicet Mofem laudarit; 
non video fatis effe caufæ. Unde igitur , in- 
quies? Videlicet ’Zenobiæ Palmyrenorum Te- 
ginæ , quæ ab Aureliano viéta eft, a confi- 
liis erat, & εἰ ftudiorum moderatar. Ea au- 
tem, ut olim oftendam, ad Mofis doctrinam 
accelerat; fatifque credibile elt, Longiaum 
aliquid in co legifle ; aut quædam inaudiifle 
in fermonibus, ut fit ; quanquam haud fane 
negem, Mofis libros a do&is illius fæculi jam 
leétitari folitos. Sed hoc non temere præteri- 
ri debet, quod librum Γενέσεως ait efle εἰσ Bo: 
Aw νόμνων , quas a Deo accepit Mofes, | adirums 
ad leges] feu prolegomena , aut proæmium. ΕΑΒ. 
Errat Faber. corn hic initium eft libri Gene- 
feos, quiuna cum ceteris communi Legum nomi- 
ne accipitur. Rectius vertas, in ipfo ftatim ve- 
fibulo; ut alicubi Cicero, vel, ut Quintilia- 
nus, in ingrefu fuarum legum. ToLLIUS. 
Ibid. Οὐχ ὁ τυχών awe] mirumin modum 
locus hic Longini Chriftianis arrifit. Εἷς ἀντ' 
P πόντων “citabitur Ifaacus Cafaubonus : 
qui Exercitatione ad Appar. Annal. p. cxL1x 
nonnullos Ecclefiæ R. Cardinales , ὃς in iis 
Bellarminum blafphemiæ in S. Scripturam ar- 
guens, quam fuffragio Ecclefiæ carentem 
Âlcorano comparabat, Numquam opinor , in- 
quit, id faëlurus , fi tantopere verbi Divini 
majefiatem efet admiratus, ac fecit olim Cri- 
ticus infignis , paganus tamen homo, Dion y fius 
Longinus , cujus exfiat aureolus a ὕψ,ας li 
bellus. Οὐχ, ὁ τυχὸν vero eh eximins s pre- 
clarus. 


DIEMSUPBL IMMITTAÏMT'E C ᾿εἲ 


mnendus, dignam Deo potentiæ ejus cepit imaginem , digneque elocu- 
tus eft. Nam in ipfo ftatim legum {fuarum principio: Dixir Dexs, in- 
quit. Quid? Fiar Lux : © fatla ef. FLAT TERRA: © fatta ef, 


Non ετο tibi, puto, moleftus, miPoftumi, fi unum adhuce Poëta no- 


L 
clarus. Ita enim Græci folent. δὶς κλέος # wi- 
κρὸν» id eft, ingens decus, gloria eximia, ut 
non minimum decus, apud Horat. in Art. id eft, 
præclarum. Ipfius vero figuræ hujus negantis 
vim explicat Hermog. c. ult. Methodi. Exem- 
pla autem plura ad A&or. c. x1x Pricæusat- 
tulit. Vid. & Rualdum in vita Plutarchi ad 
Elog. ιν: ὃς Voff. 1. ιν Or. Inftit. c. 10. ὅς 
in Arte Hiftor. c. XXII. ToLLius. 

49. Ty πᾶ Xsis δύναμιν ] Sic Jofephus in 
proœm. Ant. Jud, Ηδη τοίνυν τὲς οντευξομάύες 
τοῖς βιβλίοις πωρφκαλῶ τὴν γνώμιην θεῷ (σθθσοὐγέ-- 
HE » 39 Jaures τὸν ἡμῶν νομ»οθέτην » εὐ την 
φύσι ὀξίως DUTE κατενόησεν » κεὼ τῇ δυνόμνει 
πρεπόσας dei τοὺς πρϕξεις ὀνατέϑεικεν. Qui ta- 
men initio operis longiore paraphrafi fubli- 
mitatem illam corrupit. Apud Ovidium lib. 
vı Metam. non multum difimilis locus oc- 
currit, verum non tam bene traétatus : ubi 
nempe Pallas Arachnen punitura anilem for- 
mam deponit, & in priftinam redit. Adfcri- 
bam plufculos verfus , quo id ipfum , quod 
dico, meliusappareat. Pallas ait : 

Cede dee, veniamgue tuis temeraria ditis 
Supplice voce roga : veniam dabit illa ro- 


ganti. 

Adfpicit hanc torvis , inceptaque jila re- 
linquit. 

Vixque manus retinens » confeffaque vulti- 
bus iram, 


Talibus obfeuram refecuta eft Pallada diis: 
Mentis inops , longaque venis confeéta fe- 
netta: 
Er nimium vixilfe diu nocet. Audiat ifias, 
Siqua tibi nurus eft, fi quaeft tibi filia , 
voces. 
Confilii [atis eff in me mihi: neve monendo 
Profecifje putes » eadem fententia nobis. 
Cur non ipfa venit? cur hac certamina vitat? 
Tam Dea. Venit, ait: formamaque remo- 
vit anile , ; 
Palladaque exhibuit. Venerantur numina 
nymphe, 
Mygdonidefque nurus: 
Nimishæc tarda funt; ὃς illa formæ anilis re- 
motio, Palladifque exhibitio tam repentinæ 
mutationis celeritati repugnant. Circumcide 
hæc, & lege: 


Tum. Des, Venit, ait: Venerantur Pal- | 


ftro 
lada Nympha. 


A 


2 TR } VAN 
ὃς exprefla erit ἡ τῷ Θεία δύναμνις κουτ την ἀξίαν 


Statius lib. xx Thebaidos Virgilium æmulari 
conatus: 
---- Leviterque oculos ad mænia Cadmi 
Rettulit ; (ὃν vifo federunt fumma nutu. 
fed frigide. ToLLIUS. 

jo. Ἐγνώρλσε, κοζξέφηνεν) Vir HuftriMimus, 
ὅς harum literarum longe maximum decus 
Hugo Grotius, in lib. de. veritate Religionis 
Chriltianæ, hunc ipfum locum- producens, 
non ἐγνώρλσε, ut ubique fcribitur, fed ἐχώ- 
pass, legerat, Ita enim convertit , [Sic egit 
(» is, qui Judeis leges condidit , vir minime 
vulgaris ingenii [non placet, neque enim fi- 
ne periculo ὃς fufpicione Mofes ab ingenio 
laudari poteft;] uż qui Dei poteftatem digne € 
conceperit , @ elocutus fuerit , fiatim in princi- 
pio legum hac feribens, &c. Sed (ut aes τὸ 
ῥητορακὸν veniamus) illud Virgilii de Jove, 

---- totum nuin tremefecit Olympum, 
An dignitate cuiquam concefferit ? Dices, 
ergo τὸ ϑεῖον ἐιδωλοποιῶτο. Fateor: Sed ὃς, 
qui loquens introducitur , necefario corpus 
habere debet. Tamen, quando ita vis, aliud 
quæratur. En tibi, ubi de Neptuno :; 

Hac ait , (ἐν DICTO CITIUS tumida 

aquora placat. 

Quale quid an tota habeat Græcia, haudequi- 
dem fatis memini; nam ἅμια, ἔπος» ὤμια Eyo s 
ἃς ilud Latinorum , ditum fadum , tardio+ 
ra funt, fi cum illo Virgilii loco conferantur. 
Memini tamen, apud Homerum occurrere , 
mente celerius.. Verum hæcotiofe, & ubi res, 
ὃς valetudo finent. . Interea vide Hermogenem 
lib. 1 de Formis c. γι. & Haliçarnaff. pag. 
CCLV11, numero 43. FABER. 

Ibid. E’yréeure] duo Vaticani ἐχώρησε, id 
eft, cepit, mente complexus eft. Quod reétius: 
quemadmodum ὃς Grotium legifle Faber te- 
fatur. TOLLIUS. 

51. Ey τῇ εἰσξολῇ} Iningreffu, in proœmio, 


infra ita Ifocratis Paneg. orationis principium: 


εἰσ6ολὴν dixit fe&. XXXVIII. PETRA. 


y e \ 7 ~ Wae 
ÿ2. Εἶπεν ο Geog) Τήν Ἔνγοιοόν κοινή fpedtavit 


Dionyf. non verba. Vide Genef. 1. PETRA. 
53. Καὶ ἐγύετο] æmulatus eft in Miletiacis 


Apulejus lib. vir : Denique noluit efe Cafar” 


19 


Hami latronis. collegingn : é confefiins- intertite. 


Tana- 
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ἴσως» ἑταῖρε, Béas "ὃν ἔτι G ποιητῶν 5° χαὶ TW ἀνθεωπίνων οἷα. 
Fa , Y mobi ae α "7 ὡς εἰς τοὺ mponda μεγέθη 5 συψεμδαίνει» 
EC. ἀχλὺς ἄφνω, ÿ ” νὺξ ἀπερίθν dur τίῳ È EN ἐπέχἠ μα 
Ὅν, ἔνθα, da o Αἴας οἰμωιχαγῶν, 
À £ ZE rare, (Φησὶ) ἀλλὰ où puey St nt” ἠέρθν ας 
A’ γαιῶν , 
6: Ποίησον δ’ ἀιθρίω y δὺς d° Pa uson ἰδέσϑτη » 
5 Εν δὲ Qad κ) όλεοσον, 


20 Esu ὡς danbds τὸ ral- Aia. thA E% E) a (LË R τὸ al 


mua g ἥρω(θ» ταπεινότερον ) ANN ἐπειδὴ ο» απ'ρᾳκτῳ CLOT τω εἰν. 
! 9 20) u 9 , τ. ᾽ ma e, 

delay eis ὁδὲν YEU Ye α|Φ-θέοθτη aJo TWIT αγαγαΧ.τώων y ὅτι TESS 

tiw uaylw Seyä, Φῶς ὅτι T UTAT), ὡς παντως À BeeT θὀρήσον 


21 ἄξο΄: ο»πέφιον, κἂν aura Zeus mr): Αλλὰ νὴ O'u O εἂρ c- 


λάδε 55 Zeros σιιυεμπνὲ 7 τοῖς dyw , à Ex ἄλλο τι αἰυτὸς πέπονθεν. ἢ 


Maire”, 
ticanorum codicum varias debere leétiones 
alibi dicimus. TozLius. 

F8. Evene ] mox συνεμπνεῖν dicit. 
Τοτι,ιυς. 
99. Νὺξ ἄπειρος} γρ. ἄπορος. Fr. Ponrus. 
lbid. Νὺξ «ὔπειρος εἰυτῷ ] Fr, Portus legit, 
ἄπορος. Et ita duo Cod. Vaticani. dura (id eft 
Homero , non Ajaci) pro παρ᾿ dvr pofitum 
eft. Αὔπειρος νὺξ funt denfæ tenebræ: quæ ta- 
men ὃς ὀἔπορος, quia dregxlos, ut mox fequi- 
tur, homines & ad rem gerendam ineptos, 
ὅς confilii inopes reddens. ToLLrus. 
60. Ζεῦ πάτερ] Dudo, g. PETRA. 
61. Ta ἠέρος J-a caligine.” Philo invita 
Moyfis : Dre À ὁ de μέλας. TOLLIUS. 
62. Ποίησον À ] Α'ντιδικιρῖνται οἑλλήλοις ν 
dnp,» ἤτοι Cop@, κο Gg ἢ ue. PETRA. 
62. Ev ò Øde] Proverbium in eos ,qui non 
mala quidem deprecantur, fed ea mala, quæ 
nihil confolationis habent admixtum. Sic in 
Ody f. dyra μιε το φίλτατα, λίποι dues. Sic 
jejunus moriens parafitus ον κόρῳ | ᾳῤῥαγῆνοι 
7 s . 5 25 7 2 "NS: 
évxerey.. Sic ille ἐξ αἰξίῳ ξύλν aroy s, 
optat in Comædia. Idem illud Ovidii πίθος 
ὃς votum Trif. primo, eleg. 2. Nec létum 
timeo, genus eff miferabile leti: Demite nau- 
fragium , mors mihi munus erit. PETRA. 
64 Οὐ P ζην] Sic apud Ovidium lib. 11 
Metamorph. Tellus exclamat: 
Liceat periture viribus ignis 
Tgne perire iuo, clademque andore leväve. 
& apud Senecam in Agamemnone Græci : 
Nil nobile anfos pontus utque unda ferent? 
Ignava fortes fata confument viros? 


Tantum poteft nutus etiam magni principis. 
Sed multum diftat , quomodo quid dicatur. 
Nam ut illa facra legiflatoris noftri verba ple- 
na funt magnificentiæ ας majeftatis divinæ ; 
ita hæc Apulejana tam a fublimitate remota| 
funt, ut ης intelle&ta quidem {criptoris fuiffet 
` fententia, nifi ipfe fe explicuiffet uberius. E- 
ximia porro eft illa Ariftobuli Judæi Peripate- 
tici horum verborum explicatio apud Eufe- 
bium lib. x111, cap. xır Præp. Euang. Δε 
À; inquit, Aawcvesy τὴν Qay Duwy, ἑ ῥητὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ seya κτασκευοὲς, κοθῶς # alg 
νομιοϑεσίοις ἡμῖν ὅλην τὴν βύεσιν τ κόσμα, Fe% 
λόγες εὔρηκεν ὃ Μωσῆς" συνεχῶς ydg Paru ἐφ᾽ 
ἑκοςκ, καὶ εἶπεν ὁ Θεὸς, xat ἐφύετο. In ean- 
dem fententiam Philo œ: xof wor. ait: d μιαν 
de ῶν εἰκὸς θεὸν, ὁ «φξοςοἰγἽοντα POLE ZAAG καὶ 
Δ|ονούμϑμεν. Lelex apud Ovidium lib, vi 11 
Metam. 
----- Immenfa efi , finemque potentia cali 
Non habet : ζὂ» quicquid fuperi voluere , 
perailum eff. 
quo nil dici potuit, poteritve præftantius, ac 
verius. ToLLius. 

34. Οὐκ ὀχληρὸς ] quomodo grandem fa- 
ciant orationem Poëtæ , etiam cum de He- 
roibus loquuñtur. RoBORT. 

55. EY tri ré ronrs] Tertius Vat. ἓν ἔτι καὶ 
ποιητᾶ. TOLLIUS. 

56. Καὶ τῶν ἄνϑρωσ.] Malim, xara τῶν æy- 
“εωπύνων. De rebus non ad Deos, fed ad ho- 
mines pertinentibus. ToLLIUS. 

57. Qs 6 ræ] forte legendum πῶς dc το, 
Laur. de Zaccagnis conjiciebat, cui nos Va- 


Per- 
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ftro exemplum , idque, ubi illi de hominibus fermo eft , protulero: ut 
hoc tantummodo oftendam, quanto fimul ipfe {piritu , æftuque animi, in 
exprimenda Heroum animi magnitudine {oleat , doceatque intumefcere, 
Caliginem fingit repentinam denfiflimas diei tenebras obducere, Græ- 
cofque offufaveluti noéte a pugnaremoraris Hic Ajax æftuans, incertuf- 
que confili, exclamat: 

feppiter, his notis tenebris nunc eripe Achivos: 

Redde diem, lucemque oculis, hoffemque tueri: 

Et vel perde data. 
Vere hic Ajacis affeétus eft. Non enim vitam rogat; (tam demiffæ fcili-20 
cet preces in tantum cadere heroa nequeunt ) fedubi itrenuitatis ac for- 
titudinis exferendæ fibi facultatem ab ignavis eripi tenebris videt, in ipfo 
fefe difcrimine a pugna dbftineri indignatus , diem fibi lucemque quam- 
primum reftitui poftulat , inea quippe decorum prorfus virtuti fuæ finem 
inventurus, etiamf ipfum fibi in acie adverfarium foret habiturus Jovem. 
Quare , ficubi alias , hic mihi cêrte vifus eft Homerus , non fecus ac 21 
. ferens quidam & fecundus ventus, una cum turbati , æftuantifque in Ajace 


animi motu attolli, nequealiter cervifcere, atque infanire, 


Perdenda mors eff. 


Quars 


dem canebatur,) καὶ τὸ ἐνδόξως λποϑ αγεῖν ἐν- 


Neuter tamen horum poëtarum ad Homericæ| ragio» εἶναι τῷ 9απθομϑύω. Τοιττυς. 


magnitudinis faftigium acceflit. ToLLIUS. 
6$. Εντώφιον ἄξιον] notum illud Ellopidis 
ad Dionyfium, rvggsiðæ καλὸν ἐντάφιον effe 
dicentis ; apud Ælian. l. τν, cap. νγιτι. Eft 
autem οντάφιον veftis, qua mortuorum cor- 
pora honefte involvebantur ad fepulturam, 
plus minufve pretiofa, candida , purpurea, au- 
rea, pro dignitate defunéti. Ita Servatoris noftri 
corpus Jofephus ονετύλιξε σινδόνι καθαρῷ, id eft, 
λευκῷ. Matth.xxvir. v.59. Quo axboauie 
ufus eft Chriftus, cum furrexiflet ; mira nu- 
minis providentia, quum candida findon non 
honeftus modo veftitus effet, fed & facerdotalis. 
Artemidorus lib. 11, c. 3: Λευκο δὲ iwara 
τοῖς ἑερεῦσ:ι μιόνοις συμιφέρει. Et mox: Ne τές 
ἐν ὄχλω ἀνάςρεφομθύες λευκοὶ ἔχειν ἱμιότια. D. 
Jacobus in Epift. c.r1,v.2, ἐθῆτα λαμπρῷν 
vocat, De vefte vero facerdotali Curtius ]. 1v 
in Atiftandro adeundus. Vide ἃς Cafaub. ad 
Theophraft. Char. Eth. & adverfus Baron. 
Exerc. xvi, p. 604. Id autem inde colligo, 
quia nonnifi ræ ὀθόνια, fafciæ, quibus adftri- 
éta corpori findon fuerat , & fudarium capi- 
tis tegmen , in fepulchro inventa funt. In 
vertendo autem hoc loco fententiam magis, 
quam verba exprefi : quam egregieilla Æ lia- 
nil. x11,c.£v,illuftrant; ubi de Libybus agit 
in elephantorum venatione occumbentibus : 


66. Οὔρκος ] Ulus & Pindarus hac Meta. 

phora Od. vi Nemeor. 

Ε΄λπομια] μέγα εἰπὼν 

ΑὝτα σκοπῶ τυχᾶν" 

Ér Don τόξα iar 

Εὐθὺ» ἐπὶ rros øye 

Μοῖσα spov ἐπέων ἐυκλέπε. 
nec abludunt illa. Dionyfii Halic. in Deme. 
fthene : Φυσική τις ἐπιτρέχε! τοῖς Auris Àc- 
yoig évsowix καὶ KALAS , ἃ καθ οέπερ νέτιές τις 
οὗρφι μμέχϑ᾽α σσθλοιμιίε Loi διηγήσεως αὐτὸν dyes. 
Sed ὃς Πας Luciani hunc locum unice illu- 
ftrare videntur de Hift. confcribenda : Καὶ 4 

D γνώμη Χοινωνείτω, xai mearux ln τι καὶ 

ποιητικῆς, παρ᾽ ὅσον [νεγαλήγορος, καὶ Ane- 
pn καὶ xsin: Lai WAND ὁπέταν παρφτοΐξε- 
σι» καὶ TANT ACT συμιπλέκηται + διήσει φῦ 
τοτε TONTILLE τινὸς εἐνέμν8 ἐπερλόάσοντος τοὲ αἰκοί- 
Ti » καὶ συγδιοίσοντος ὑψήλην s xoi ET ἔκρων 
τῶν KUWETY τὴν γοῦν. Cicero in Brutoc.xx1y: 
de Galba : quem fortaffe vis non ingenii folum 
fed etiam animi , ζἂ» naturalis quidam do~ 
lor dicentem incendebat , efficiebatque , ut €» 
incitata , n gravis , do vehemens effet oratio: 
dein cum otiofus ftilum prehenderat, motufque 
omnis animi tamquam ventus hominem defece- 
rat, flaccefcebat oratio. Plin.l. 11,epift.x1, ad 
Arrian. Omniaque alionis fua vela wir mo- 


λέγει p (matisa {ς. Sme, qui in eorum lau-| vendarum lacrymarum peritifimus quodam ve- 
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M 63 Main), 6 ὡς ὅτ᾽ A'pns ἐ[χέασαλίθν» à ὀλοὸν πῦξ 

ia N Οὔρεσι uan) Babine csi. τεύεφεση VANS. 

11] ΑἾφλοι( μὸς δὲ Ὡξὲ oua we). 

ΠΠ 227 Δείχνυσι δ᾽ ὅμως AA Ὁ ΟΥδυοσείας (ὦ Prime πολλῶν EVENE TEITE- 

| πιθεωρητόον ) ὅτι μεγάλης φύσεως τ πσοφερορδῥης ἤδη 71 ἰδιόν ‘ES ὁ; γήρᾳ. 

23 τὸ Φιλόμωθο, 7 ATAG V ὅλ, πολλα τε ἄλλων σιυτεθεικώς TUTIW 

LE δευτέρα; tiw Name, amg δὴ κάκ. τῷ λείψανα T Paara nalne 

ΜΠ μούτων Qg Ὁ Οδυοσείας y 7} ὡς ἐπεισολιά. τινα. τῷ Teuixg πολέμο TEG- 
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AIR επεισφέρειν » χα) νὴ AP ém Y τοὺς ὁλοφύρσεις y χα) τὸς οἴκτως. ὥς TAAN 
"ΠΤΙ πα CRYO, PZS τοις ἥρωσιν » ATAYA πσο9σεποδιϑόναι 7 Οὐ γδ 
“ΠΠ ἄλλο , à 5 Pados ἸΏήλοηός Eir n Ο/ὗδύοσεια. 
Eyja uw Aias xé) ni » gba d A IMENS 3 
Epa δὲ Marea Ὑεόφιν paque ἀπέλαλ!(Θ' » 
75 Eyja d ἐμὸς QIAO yis. 
2475 A’ πὸ dè $ ἀυτῆξ ainas auy, Ὁ δ Γλιάδος γραφομδύη: ο» axu 
mual ». 77 ὅλον τὸ σωμαίτιον 75 δρα μα]εκὸν αἱ πσεσήσαίθ. κ οὐαγώνιον' 
Της. 


lut vento miferationis implevit , de Frontone; Et fic fæpe alibi ἀγῶνας, & ἐναγωνίως λέγειν » 
Catio. Dionyf. Halicarnaff. epift. ad Pomp. | & τὸ ὀγωνισικὸν accipit , quum de affectibus 
dé Xenophonte : and κάν ποτε διεγεῖρφι Bov- | animi concitati exprimendisloquitur, in qui- 
ay Ann την Φρῴσι; » ὀλίγον ἐμιπνεῦσας ; ὥσπερ | bus tum temporis verfatur. Poffit tamen ὃς 
paf χπέγειος ubog » ταχέως σξέννυται. Vide ὃς qux| de pugnis vox yós accipi, quas ὃς hominum, 
i poftpaulo ex eodem Dionyfio n. 81. de Lyfia | ὃς deorum hoc capite perpendit. Cui fenten- 
7 afferuntur. ToLLius. tiæ tum luculentifimus aderit interpres-lo- 
1 i 67. Te dyäw] Sed quid hoc loco yrs? | cus ille Luciani, quem paulo ante protulimus.. 
an prelia & certamina figniñcabit? nihil tale, | Alias Aya apud Sophiftas Declamationes 
nihil; quanquam ita. tres interpretes accepe- | funt » in quibus fpecimen ingenii exhibetur, 
rant. Quid igitur? per ἀγώνας intellige πρᾳ-| Vid. Crefollium in Theatr. Sophiftar. TOLL- - 


Lizas δυ»αίμιεις» καὶ λεκτέκοις ALENG AG Præftan- 68- H° ZETA y 
11 tifGmorum magiftrorum Hermogenis & Ha- | -2's Jr Απο, &c.] Locus eft Iliad. é. verf.. 
aE || licarnaffei auétoritate probari facile poteft. 6ος. lege, Μαίνεται, ὡς ὅτ᾽ Αρης» Xc. Sedin: 
| Ibid. Τοῖς dyr] id eft æftuantis animi | illo Homeri verfu , 
perturbationibus. Ita enim capio: in iftarum De ὅτ᾽ ΑῬης ἐ[χέσπαάλος» À ὀλοὸν πῦρ, 


pugnarum enarratione Homerum non mino- | Errorem effe graviffimum arbitror, cujus meæ 

reimpetu rapi, atque ipfos heroas, idque per fententiæ rationem olim reddam.. Legendum 

phantafiz vehementiam : atque ita illum {επ- | enim videtur, non ñ ὀλοὸν πῦρ [vel igni } 

fuum fublimium conceptu gravidum tam- | {εἆ, ý ὁλοὸν πῦρ. [qua ratione ignis ] fin mi- 

quam ventum fecundum decertantibus adfpi- | nus, qui ftare poterit, quod fequitur , ἄφλοι- 

rare, fimulque cum iliis eam depugnare pu- Ces δὲ, &c. fed: fatis et monuifle femel; 

gnam, neque fecus infanire, quam folet ipfe doéti facile fentient: FABER « 

Mars, cum haftam quatit. Dionyfius Hali-| Ibid. Μαύεται ] conjungit hæc Faber cum | 

"E carnaff: de Thucyd ad Tuberonem vocat ivg- | fequentibus. Sed in Homero eft: Mamere À | 
γώνιον πνεῦμ, Ὅῤδε δὲ τόνον inquiens, δὲ | ὡς ὅτε. Nec opus eft, ut cum eodem>rò # in 

βάρος, ἐδὲ πόθος διεγεῖρον τὸν VE3 > St το ἐῤῥη[- | 4 mutemus. Loquitur autem Homerus de 

por «αὶ ἐνεγώνιο» πνεῦμνα » ἐξ wh καλουρϑψη | Ajace, non de Marte. Ajax, inquit, #0#4li- 

Were δεινότης. Noiter et: xv: Ofrou, καὶ | ter furebat, quam Mars hajlam vibrans, ant- 

μεγαληγοξάαε , καὶ ὀγῶνος ἐπὶ τότοις» à veg- | igni perniciofus in montibus furit in denfitate: 

i | He. καὶ mi φαντωσίαι ΏῬεσκεαεικώταται. ‘profunda [ylva. Spuma autem ci, {cil. Ajaci,. 

{| < ; Cirsa 


DE SUBLIMITATE. 


Quam folet infeflum quum Mars haftile corufcans, 

Aduerfas acies ffernit, ceu noxia denfis 

Flamma Jarit fjlvis , & late incendia fpargit 3 

Oraque fpumanti deflagrant albida rittu, 
Verumtamen hoc ex Odyflea perfpici ac intelligi poteft , (neque vero 22 
& hanc adjeciffe obfervatiunculam nonnullorum caufa inutile erit,) ma- 
gnis id effe ingeniis proprium ac peculiare , ut, quum jam declinare, ac 
vergere in fenium cœperint , fabulis potiflimum ac narrationibus dele- 
étentur. Odyfleam enim poft Iliada confcriptam efle, cumex aliis multis, 23 
tum ex hocquoque perfpicuum efle arbitror, quod Poeta nofter Iliacorum 
cafuum reliquias, velutadventitias, & acceflorias belli Trojani partes, in 
Odyfleam rejecerit : inde vero etiam vel maxime, quod quæ fibi mala, 
Juétus , ac dolores evenifle Heroes in Odyflea referunt, ea ita narrent, 
ut quibus jam olim defunéti fuerint. Odyfea namque nil nifi quædam llia- 
dos, ut ita dicam, peroratio eft. 

Martins eft illic Ajax fitus: occidit illic 

Pelides: illic Dis magnis confilio par 

Patroclus, & mea Sarpedon quoque maxima cura 

Occubuere. 
Atque πας eadem eft, ut opinor, caufa, quare tota Homeri Iiasaćti- 24 
“va fit, & pugnax ; quippe quam in ipfo flore ac vigore compofuit in- 

genii, 

γώνιον dray πρᾷ[ω. Sic apud Plutarchum 


ΘΗΓΑ os effervefcebat. ToLLIUS. 


69. R's ὅτ᾽ Αρης} Γλιάσ]. ὁ. PETRAS 

70. Δείκνοσι) digrefño, in qua de Homeri 
Odyflea fuum judicium profert, RoBORT. 

Ibid. Δείκνυσι] Παρέκβωσις LEATIXN > in qua 
fuum de Odyflea profert judicium. PETR A. 

71. TO ἐσιν ἐν γύρω} Alg τὸ dess ut vult 
Demetrius: Καὶ οἱ γέροντες» inquit, wæxgoho- 
yot Na THY οἰσθένειοον. TozLius. 

72. Aÿnos P ἐκ πολλῶν τε αλλων συντεθεεκὼς 
ταύτην δευτέρφν τὴν ὑπόθεσιν] Scopum auctoris 
non feriit de Petra. Longinus enim tum ex 
aliis , tum ex eo, quod Homerus in Odyffea , 
tanquam Epifodia quædam , Iliacarum cla- 
dium reliquias introducit , inde colligit poë- 
tam Odyffeam {cripffle poft Iliadem. Verte 


ergo: Palam enim eff a Poëta hoc argumen- 


Catoni majori ὁ τᾶ πλέτου ζῆλος; ἐδενὶ mabet 
φυσικῷ συνημιμῤος , ἐκ τῆς ὀχλώδους καὶ ϑυ- 
egiou δόξης ἐπεισόδιον swat videtur. Idem Plut. 
in 11 Sympoñacôn ἀκροέματο , καὶ γελωτο- 
ποιὲς» καὶ ϑεώμιατο, τῶν δείπνων, καὶ cup. 
ποσίων ἐπεισόδια vocat, Vide Ariftotelem de 
| Arte Poëtica ; ubi plura, In carmine vero Epi- 
co, qualia illa Homeri, digreffiones jucundæ 
| funt. Plutarchus in Homer. ToLLius. 
74. Où «δ ἀλλο] Odyflea veluti epilogus 
Iliados. ROBORT. 
75. Ενϑ. δῖ ἐμός] Æmulatus et hunc 
Homeri locum Virgilius lib.x Æn. 
---- Troje (ub maœnibus altis 
Tot nati cecidere Deum: quin occidit una 
Sarpedon mea progenies. 


tum fecundo in loco compofitum effe , tum ex | Plato in Hippia minore dicit Apœmantum Eu- 
anultis aliis , ¢pc. De quo olim quæfitum do- | dici patrem exiftimafle, ὅτι n I Arts κάλλιον en 


Cet Seneca de brevit. vita, C. 13. Lance. 


PPS Δε. αἵ 7 \ A 
ποίημια ta O'rpe, nn Ὁ δύοσεια. Τεσέτω δὲ κάλ- 


; , < 7 É > > ÿ s 
Ibid. Δευτέροιν Τήν υπσόθεσιν ] An Odyffea Atoy, ὅτῳ οἰμνείνων Α χιλλεὺς Ο’δυοσέως εἴη. TOLLe 


poft Iliadem ab Homero fcripta fuerit, non 


16. Aro δὲ τῆς ] Cur Ilias magis dramati- 


heri, aut nudius tertius quæfitum; ὃς inter- | ca, quam Odyffea, docet Rosorrt. 


pretes fatis multa in eam rem. FABER. 


73. ΟἿλον τὸ σωμ.ότιον] Eft, cur mirari ali- 


73. Ys ἐπεισοδιά τινα | ἐπεισόδια funt τα |quis poffit Homeri Îliadem,; tantum opus, 
΄ ~ / i / 
ἐισφερέμθμω τῷ dogmati γέλωτος χώραν, ἔξω | ἕς adeo prolixum , vocari σωμιάτιον, & ta- 
κ : aol Lx 
τῆς ὑποθέσεως aro. καταχρησικῶς δὲ τὺ igu- | men ,ut ex Hefychio conftat, (inl'auxs) fic 
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ἱζημαΐθι unftuy Aapo E , «δα τίου TEILO OLOLA ETQA- 


1 


Ἄήλων nabad, ᾧ To? ἀ[χίσροφον y "' χα] morno y h ταῖς ém Ὁ” ἀληθείας 


ΩΣ ε rw ε ` ? 
28 Φαν(κσίαις χα(απεπυκνωμένον”"’ AN » olo τπσοχωρωνζος εἰς ἑαυτὸν ὦ- 


κεαγῷ » G QC τὸ lala τέρμα]᾽ ἐρημεμίνα , τὸ λοιπὸν Qaro) τῶ me- 


loquebantur Græci , qui medio ævo florue- 
runt. FABER. 

Ibid. Τὸ røwarios ] fic ὃς Hefychius llia- 
dem O`wips cammarier , ὃς utrumque poëma 
Marius Vi&orinus duo corpufcula vocat , no- 
tante Viro Ill. Gisb..Cupero in Homeri Apo- 
theof. ToLLIUsS. 

73. Δρᾳμια]ικὸν | Platonem videfis, lib. 
111 de Rep. non longe ab initio, fufe expo- 
nentem , quid differentiæ fit inter δρώμνοτι- 
κὸν» five μεμιή]ικὸν dicendi genus, ὃς δΊηγηιωα 
σικόν: ubi ilud in hoc, αἰ]αίο-εχ Homeri 
TA. 4 exemplo, tranfmutat. ToLLIUS. 

79. Διηγημιδεκὸν, | In Odyffea exemplar 
vitæ & morum magis videtur exprimi, quam 
in Iliade. ΗΘικωτέρᾳ τῆς Γλιόδίθ- κατοὲ τὴν 
παλαιοὶ» ἀἐλύθειων ἡ Ὁ ϑύσσειω » quam Alcida- 
mas καλὸν εἐνθεώπα κάτοσ]ρον vocavit. - PE- 
TRA 

8ο. Οπερ ἰδιὸν γήρως] Odyffeam feripfit 
Homerus jam fenior. ROBORT. 

81. Οὐκ ἴσον σώδει τὸν τόνον.] Non «quabi- 
lem fervat orationis tenorem, vel fonoritatem. 
Conitat enim τόνον apud Græcos non fonum 
tantum ἃς accentum denotare, ( unde τονίζειν 
interpungere, apud Troilum Sophiflam.) ied 
ἃς vires , δυναμιιντὸ ἐγύν:(Ὁπἠς droas, debilita- 
tur) ὃς illud, quod in oratione canorum ὃς fub- 
lime: [infra fet.x.] quo fenfu hic famendum 
judico : illud inquam , quod Latini vocant 
Magna πάνε. Sic Horatius Serm. L. τν Sat. 4: 

ES Putes hunc effe Poëtam. 
Ingenium cui fit, cui mens divinior, at- 
que 05 
Magna fonaturwm. 
Et Virgilius Georg. 3 


Nunc veneranda Pales , magno nønc ore: 


fonanduns. 
Favenalis item, de caufidicis loquens, Sat. 7. 
Ipfi magna fonant , fed tunc cum credi- 
tor andit. LANGBÆNIUS. 
Ibid.: Οὐ raet Tov τόνον] Quid fit τόνος lin 


lss 


compofitione, facile fcias, fi ex- Dion. Hali- 
carnafléo noveris, τὸν τόνον OPPOni τῷ øvet- 
te. Uttempori parcam, locos ipfos notaffe 
fat erit : illum igitur vide p. 147, 161, 163; 
167, 171,174,176 Ceterum quæ fequuntur, 
perperam converfa fucre ab. Interpretibus. 
Vir Doëtus , qui aliter accepit, nunquam: 
me aftipulatorem habebit: FABER. 

Ibid. Τὴν τόνον] Dionyfius Halic. in De- 
mofthene, de Lyfiæ venuftate ὃς lepore; 
kura μθβντοι κοεθ-ούπερ γότιός ΧΩ αὔρφι μνέχβα 
ætoovis κὴ διηγήσεως duroy ἄγε!" ὅταν δὲ εἰς 
τὲς Αποδειηεκὰς ἔλ9η λόγϑε» εἰμιυδρϕ τις γίνε- 
Toy τὴ Aevis" ον δὲ dh τοῖς πωθὴ]εκοῖς εἰς τέλος 
λποσ!ρέννύ]οῃ τόνο À $ πολὺς durti ασθόσ-ες:Ιν ». 
ἐσ] iyos " DDA δὲ τῶ Anwo ises πολὺς μὲ ὁ. 

; ; ifa ET 


| ToO s ἑυτοέβκης δὲ ἡ χώρας" z À ὥσπεβ την 


\ 2 


ἐξωλλωγην, 194 «ὐβεπολογίων s τὺ πάντας τὲς 
ἐπιϑέτους οκὀύἑ]οι naf ugg, ἔτω τὴ τὸ μέγεθος, 
494 τὸν τόνον. Unde ὃς orator acer, incenfus s 
agens dicitur. Cui opponitur lentus, & lens, . 
ac fine nervis, fine ardore animi, abfque con- 
tentione. TOLLIUS. 

82. Γ'Φήμα]α] Ductum a piétura arbitror; 
tamen, {1 pugnas, id & aliunde peti poterit.. 
FABER. 

Ibid. l'émail ] tranflatio petita eft a ter- 
ra , quæ alibi æquali altitudine affurgit, alibi 
inæqualiter fubfidit. Columella l. γι, c. 1: 
Dorfo reëlo planogue-, vel etiam fubfidente. 
Cicero de Divin. 1.. 1, Cap: XLIII : cum ad 
infinitam altitudinem terra defediffet. ToLL. 

83: Α'(χίσροφον] Alacritatem, aliquid ver- 
fitile, vigoris ὃς agilitatis plenum; quale eft 
id, quodde Theramene- dixere, qui illi σύ- 
xgoo fuerunt , & in iis Ariftophanes nofter. 
FABER. 

Ibid. Α΄ [χίσρεφον | hic non eft verfutum, 


| aut callidum , {ed concitatum , ὃς affectibus ra- 
| pidum: veletiam velox in inveniendis verbis 


ὃς fententiis, profcifcens a motu cogitatio- 
nis ccjeriter agitato : unde promta in agende 
(ἂν ὅπ. 
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genii, ac ætatis: Odyflea vero maxima ex parte in narrationibus confu- 
matur : quod fencétutis proprium eft. Adeo ut Poëtam huñc noftrum , 


quod ad Ody 


feam , in occafum vergenti foli non male comparaveris, 


cujus citra vehementiam ardoris permanet magnitudo. Non cenim jam 
in Odyflea idem ille, qui in Iliade, intenti fpiritus elucet vigor : 
non ila Gibi femper æqualis apparet granditas : non idem illud per- 


petuum fibi fupervenientium affectuum occurrit fumen : 


non denique 


verfatile illud , ὃς concitatum, atque concertatorium adhibetur dicendi 
genus,vehementibus, & ab ipfa petitis veritate vifionibus exftruétum, & 


exaggeratum : 


verum non fecus ac in fefe recedente, interioreque rurfus 


ambitu litorum fe recipiente Oceano, ingens tamen late ftagnantis ex cò 


{oli apparet 1lluvie 


& in refpondendo cèleritas. Diverfa vero ali- | 
quantum Appii Claudii volubilis , fed paulo | 
fervidior oratio apud Cic. in Bruto, c. XX V111. 
UndeCarbo volubilis orator, ὃς fatis acer, ς. 


xxvi11. ltem L., Septimius, qui ad L. Cra 7 | 
| pretandum : Sed quod de Oceano dicas , ubi 


eloguentiam gravis, č vehemens , Gr volubils; 
in fragment. Orationis pro M. Tullio : id et 
cui promptus fermo ac torrens. TOLLIUS. 

84. Κοὶ πολιτικὸν] ideft, concertatorium, 
feu contentiofum dicendi genus, quod in foro, 
& in concionibus viget : Quodque in cauflis 
publicis, ὃς ad remp. pertinentibus , locum 
obtinens, ab illo genere difcretum eft, quod 
judiciis privatis , nec non fcholafticis difpu- 
tationibus continetur. Paucis ut abfolvam, 
quo Demofthenes, Cicero , aliique ad po- 
pulum ufi funt. Vide Hermogenem de Ideis 
Lis c.12, de Oratione Politica, ὃς Stobæum 
p.240 extr. & p. 363. TOLLIUS. 

85. Ταῖς τῆς dant. } lege ex tribus MSS, 
y ταῖς ο» τῆς οἰληϑ-είας Φαντασίαις. Quæ fci- 


licet oa τῆς οἐληθείας durs ræwb vole A ut 
ait fequenti fectione. Vid. -fupra fet: 11. 
ToLLius. 

96. Αληϑείας Φαντασίαιε] Sed quæ funt 
veritatis vifiones? facile erit ad intelligendum 
ex iis, quæ infra dicentur , ubi aliquid ai 
εἐληϑινξ λόγἑ dicetur, PETRA. 

87. AR οἷον vercyuparr@ ec ἑαυτὸν QE 
κεθγξ'» κὶ ah το ἴδια régle ἐρην.εμθύου » Τὸ 
λοιπὸν Gabos TE μυεγέθους οἐμ,πώτιδες » 2Y 
τοῖς μιυϑ-ώδεσι ngj οἐπίτοις πλάνο} locus pla 
ne admirabilis, fed, mea quidem fententia, cor- 
ruptus. Quem enim fenfum habet hæc Petræ 
interpretatio? (nam ceteræ etiam nequiores.) 
Sed velati in feipfum refiuentis Oceani é pro- 
prias oras deferentis magnitudinis receffus | feu 
afius litora defhitnentis] apparent, nec non in 


fabuiofis Gr fitis- error. Hem ! quxnam ratio- 


s, ita & in Odyflea immenfa magnitudinis Homeri- 


CE XL- 


cinatio ? Ubi enim alterum -membrum com- 
parationis? At, fi non erit, comparatio non 
erit. Dicam uno verbo: poft illam vocem 
εἰμπώτιδεε hæc' addenda puto [ΟὝΤΩ ΠΑΡ᾽ 
OMHPQA Οἱ ΕΝ τοῖς, &c | Dein fic inter- 


in fefe recedit, X litoris, quo coërcetur, oras 
dejtitnere incipit , ac folum lati afinarii fpa- 
tium fubmoto mari apparet , idem de Homero 
dixeris, cum, γεἰιδίο Iliadis vigere, Odyffeam 
[cribens, mn fe quodammodo recedit, © circ 
fabulofas incredibilefque narrationes VAGUS fliba 
auat. Nifi emendatio probetur, addo hoc 
etiam, graviflimum in ipfa diétione vitium 
repertum iri. Sed, fpero, & emendatio, & 
loci adeo fplendidi converfio , iis placebunt, 
quibus me placere poftulem. FABER. 
ibid. Α᾿Ἂν οἷον -σοχ.] nihil hic defideratur; 
fed eft fenfus ob elliplin pauculorum verbo- 
rum obfcurior: qui planus erit; fi poft rg 
μιεγέϑους fubintelligas, τὅ Ο'μηβικξ» Vel, τε 
ον τῇ lardo gere av. Virgill 11 Æneid. 
Nunc rapidus retro, atque afin revoluta 
reforbens 
Saxa fugit, littufque vado labente relin-- 
guit.  Torrius. 1 
09, Isei ra ido τέεμοδ]α | ETER >» Codex 
S. M. ἃς duo Vaticani: Parifinus , [ses T 
ἀῑδνὰ τέλμο]α, id eft, tenebrofa fiagna: 
vel potius , luiofas (ἂν immundas paludes. 
Sic ide πηλὸς. Plutarcho in Thefeo , & 
Oppian. lib. 1v Halieut. Hefychius : Αγῑδγὸν» 
ENEY > n ἀφονισικόν ' λέγουσι δὲ 4} τὸν wns 
ανὸχ πηλὸν cidyor. Idem in πηλός’ πηλὸς Pre 
dvèc >. CA ΖΗ» Λιξύην ἐσὲ τοπίο" 24} τὸν ὁθά- 
Quam lectionem fi-admitti- 


ora 
ele- 


QI EVO, 
mus, verti polit: Cum Oceanus in fer 
dit, ζϑν canofam immundamgue fiagnantis foli 
illnviemn derelinquir. Sunt aUtEM 7sAprelés 
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Κύτλωπα» χαὶ rwar ἄλλων " ἀλλὰ Ύλας διηγθιί8]» γήρας δ᾽ ὅμως O urg. 
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ZOLA ο) ἅπασι τάτοις ἐξης Y megxUuny LORTE τὸ μυγικό,, 9° Παρεξέ- 


΄ \ 5 SA , F € , τν 2% UN 
Gw d eis τοῦθ᾽ , ἵνα δεξωμαι» ὡς εἰς λῆρον piore ῥοῖτον G\ TUW ἀπακ- 
\ ~ K - \ \ 3 \ 2 
pho τοὺ μεγαλοφυῦ ὩῬρτεέπεἽ 93 Οἷα mi “ξὶ T ἀσκὸν, καὶ τὸς ”’ ον 
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Kigxns ovopogbsuinss, 9 ἃς ὁ Ζωΐλίθ» ἔφη yedi xaue °° καὶ τ 
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nA zo T Πελειάδων ᾧΞ γεοοσ-ὸν 
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97 RS R ος 7 3 3 AAA t ENFER ΄ < Í 
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4 αὶ 2 p à \ Κο 2 t 
3111 yap ἂν ἄλλο Φἠσαιζᾶν more, à τῷ ZU Y Aùs aima: δευτέρα 
2 ΄ i Lu i i 3 ῃ 2 


. + IA ` \ ΟΝ Ge LA 
δὲ ένεκα Ὡροσισορείοθω τοὶ I τῳ Οδύοσειαν» ὅπως ἢ σοι Ὑιώρεμον » 


à 


τόπο; ὑλώδεις, utait Hefych. καὶ κάθϑυγροι, in 
cy τέλινασιν" ubi malim, ficut & in 520€, 
ubi hoc nomen iterum occurrit, ἐλυώδειε le- 
gere. Sed eft tamen apud Diofcoridem. id 


iplum vocabulum eadem fignificatione , fi | 


modo locus integer et. Mihi enim codex 


nunc non eft ad manum. Vide plura apud | 
. r . . y | 
Hefych. in τέλωα : ubi item pro ἔλαφθ»» | 


ἐλυωδὴς legi poffit. ToLLIUS. 


89. A’wraridke,] 4 A'WT ETES à HT oc, TE- 
EA 1 : PE S οι, A 
ceflus, æftufque Marinus, οἷον drÉT oi TAa TO | 
αναπίνεν: quod Græcis idem eft, quod Lati- | 


nis reforbere', quum dicitur de mari recipro- 
Care, refluere. Kura σεμνὴν μεταφ. a refluen. 
te ὃς reforbente maris æftu , τὴν dr army O`- 
PISAXE μιεγέξους fignificavit. PETRA. 


Ibid. Α΄ wruridts ] Hefychius : ἄμπωτις, | 


2 4 > / \ «4 
AYATUTE > ξηρῳσία, ο7ου εἐνεεποδίδε! τὸ ὑδὼρ, 
. r y - . . E 
κα maan sexily. Ita enim illic legendum , 
> / 2 ΄ A 
pro ἀνάπαυσις. Sunt autem εἰμιπώτιδες non 


. . . | 
æltus maris, fed ipfum a recedente mari re- | 


litum fpatium. Plerumque tamen pro ipfo 


» / 
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μεγάλη » καὶ χέόλον ἐπε TOMON : quam mox 
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Ν εν, ». 4 - ΚΤ ` a ~ ~ 
CE LE GALYOY THG TARUNG ; HU κουφιεγεισ ών TOY 


σεῶχ ETEA τὸν αγξοκείμθνο» TASI εἰς τὴν Ασία. 
Quicum confer Cæfarem in Comm. de expe- 


dit. Britannica. Philo, ὅτ, ἀτρεπ]ον τὸ For, | 


de inconftantia fortunæ : ἔεχέϊαι δ, inquit, 
RA TAAN BAAT, WTTES CA TU παλιθροίις" 


τ < 
w5- 
τοὲ À awr uri Cora πελάγη ποτὲ Ab pol Tres 

; I A VERT 
|κα|.πατοέγκ βία spiley , καὶ οναχεόρθμοι Rs 
"ζει τὴν τέως χέξσον ; ποτὲ δὲ ἐξαναχωρῶντα 
Ton Sañcrine μυοῖρῳ» ἠπειροῖ. TOLLIUS. 

90. Καὶ drisois mAdy@ ] πλάνθ- hic di- 
greffionem fignificat. Etut noftro πλάκθ» di- 
| citur cy wu9wotr: καὶ emiso , ita & a Platone 
rAdG & μῦθφΘ- Epiftola γιι conjunguntur: 
ToLLIUsS. - 

91. Λέγων δὲ ταῦτ᾽, ἐκ imatan wey ἕςς.] 
Id eft, cum hac dico, eorumrečordor , gua ἰδέ 
de utre ventoram, gp Polyphemo ab Homero 
| dicuntur. FABER. 

92. Παρεξέ5ην ] Digrefione hac ufum fe 
| dicit, utoftenderet, deperire aliquando illud 
ἰνεγαλοφυές. ROBORT. 

Ibid. Παρεξέξην ] Cur hac digreffione fit 
ufus. PETRA. 

93: Ofw re] quibus in rebus reprehenda- 
tur Homerus, exponit. ROBORT. 

Ibid. Οἷα Ta |] Μυϑικοὶ ληρωδέσερα » 1. de 
utre, Odyfl x. verfu το. Δῶκε δέ κοι ὅες. 2.de 
Ulyffis fociorum in porcos mutatione, Odyfr. 
x. 3. de Jove tanquam pullo a columbis nu- 
trito, Odyff. μ΄, werfu 61. 4. denaufragio; vi- 
de Odyf. w. poft cujus defcriptionem fubjicit, 
ἔνθεν À ονγῆμνοέρ φεροιην, & in fine ῥάψωδίας. 
S- μενηεηροφονία, quæ ek ῥκψωδία Odvar. Χ' 
PETRA. 

94. Εκ Κίρκης συοφορξουμθες ] Scripferat, 
EN Κίξκης, in edibus Circes , ut, ad Ορκ, 
ad Diana, cy éd, &c. FABER. 

95. Οὔς ὁ Zaa. | Zoilus Amphipolites, 


| Homeromaftix , qui librum inícripfit ψόγον 


Ο'μόρου, ὃς eo nomine pœnas luit tefte Suida. 
| Heraclides appellat cum mancipium Thracium , 

[ Homer. foist. l.1.] qui hoc etiam in Homero 
‘vitio vertebat, quod Apollinem 1λ. α΄. in mu- 


los ὃς 
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cæ æftuaria agnofcuntur, ὃς cffufa per fabulofas atque incredibiles nar- 


rationes divagatio, 


Atqui hæc cum dico , mi Terentiane , non elt, 29 


quod earum me cenfeas oblitum tempeftatum , quæ in Odyffea defcri- 


buntur ; uti nec earum vifionum , 


quæ in illa de Cyclope narratione, 


aliifque id genus compluribus , intenfi fpiritus impetu , vigoreque , in 
immenfum attolluntur : fed quum fenectutis hoc opus appello, Ho- 


meri tamen illam effe feneétutem fcito. Repeto nihilominus, quod ante 3® 


dixi, in Odyflea , fi eam in univerfum fpectes, plus inefle narrationis, 
quam negotii , five aétionis. Sum autem huc digreflus , ut, quemad- 
modum {upra indicavi , oftenderem , quantopere ingenia grandia, 
& ad fublimitatem faéta , ætate jam deflorefcente ad fabularum narras 
tiones prona fint, ac proclivia. Cujufmodi funt ea, quæ de ventis utri 
inclufis, dèque Ulyffis fociis a Circe in porcos mutatis idem Poëta nar- 
rat, quos Zoïlus e#lantes appellare porcellos folcbat : item, quæ de Jove 
tradit ad inftar pulli a columbis educato: quæquede Ulyffejam decimum 
diem in naufragio inediam fuftinente habet : ut ὃς , quæ de procorum 
cæde incredibilia prorfus refert: quæfi quis mera Jovzs infomnia dixerit, 


haud procul a vero aberraverit, Efto & hæc altera hujus digrefonis ra- 3 r: 


tio; nempe, ut hinc difcas, quum concitatæ ille orationis vigor in præ- 


los & canes fævientem induceret: Oggxixos 
ονδρῴποδον, λέγω δὲ Ζωΐλον» dyw 19 LATE TOOLS- 
τούς τινοὲς λήρους φληναφῆντο. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ζωΐλϑ-] Ille Homeromaftix , Thrax 
genere , homo {fervus , ut ajunt ; fed, uti 
ex veteribus difcere eft, minime fatuus , ut 
alias probabitur. Certe plorantes ifti Gr ejulan- 
tes porcelli, res non inepta eft. Ceterum cave 
confundas hunc Homeromaftiga cum illo al- 
tero Zoilo rhetore, quitempore Platonis flo- 
ruit, quique adverfus illym fcripfit. Halicar- 
nafleus, Quintilianus. FABER. 

96 Καὶ τὸν ὑπὸ τῶν πελειώδων. | Πελειοὲς, 
Livia , avis quidem columbini generis «ϑξεςε- 
pod , non tamen columba. [ Ariftot, Hift. 
An. l.5,c.13.} Quod ex Philofopho obfervat 
Athenaus lib. xı, quem vide: qui & poëtam 
sb hac Longini criminatione purgat ; locum 
exponens non deavibus, (πέλεια] enim & ro- 
τητοὲ feparantur) fed de ftellis Plesadibus. 

Τῇ μϑὲ d ἐδὲ ποτητοὶ παρέρχξ]αι» 50% πέλειαι 

Τρήρωνες, dir οἐμιξξοσίην AÑ meleh φέρουσιν. 

Buc nec accedunt aves, nec Pleiades 

Geléres , que Fovi patri ferunt ambro- 
fiam, LANGBÆNIUS. 

Ibid. Υἱπὸ τῶν πελεμέδων οὓς νεοοσὸν, &c.] De 
hoc Homeri loco Athenæus 1. χι. Sed Sa- 
murL BocnarTUS, facrarum humanarum- 
gue literarum lumen clariffimum , rem pro 
fua. fingulari doétrina longe aliter traétavit 


claris 
in admirando opere, cui nomen eft PHALEG» 
FABER, 

Ibid: Υἱπὸ τῶν πελειάδων] O'duos, w. Errat 
autem Athenæus, qui de Pleiadibus hæc in- 
terpretatur. Columbæ fpiritus Venerei fym- 
bola funt , unde Jupiter Sapientum nutritur ; 
ut nos in alio opere docebimus. Vide ὃς For- 
tuita cap. νι. ToLLius. 

07. Δέχ ἡμέρας ἄσιτον.] Homerus ficeffert , 
[Odyf. um. 1 Eydey À οὐνῆμιαρ Φερόμην. Hine 
autem per novem dies ferebar : quem fi quis 
excufatum eat, non {uccurret, quodin: loco 
non diffimili tentaffe quofdam Scholiaftes re- 
fert, [Ad Iliad. m.) ἑνῆμιάρ, unum diem; pro 
οννῆμιορ legentes; hic enim ftatim fubjicitur. 

Δεκοότῃ δέ (νε νυκτὶ 
Νῆσον εἰς Ω γυγίην πέλωσαν ϑεοί. 

Decima vero me noële in Ogygiam αββη]ενμπθ᾽ 
Dii. Quin potiusadeat Medicum fimul ὃς Phi- 
lofophum do&tifimum , Fortunium Licetum de 
his, qui diu vivunt fine alimento: qui non ad 
decem {folum dies, fed ultra annos decem 
fine alimento omni & vixifle plures, exem- 
plis , & vivere poffe , rationibus probat: 
LANGBÆNIUS. 

98. Ario ] addidi, Ωδυοσέα. TOLLIUS. 

99, Διὸς ονύπνια } Videntur Antiqui, quic- 
quid εχἰπιίαπα videri volebant in fuo genere ` 
Jovi tribuiffe. Ut Juvenal. -Er Jovis auribus: 
ifla Servas Διὸς ἐνεφαλίθ» pro aa: de-- 

Kiss - 


he 


A 
2 
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liciis. Διὸς γάλα, quodin cibisinfigniter lau- |ret. Ennius de fcaro pifce apud Cretam n°- 
tum eflct, veteres appellabant. Ex hac loquen- | tifimo, 
di confuetudine, quæ fit fententia hujus ἐπι-| Scarum pratereo CEREBRUM Joxr? 
κβάτεως; intelligimus, infomnia illa quidem pene SUPREMI. 
efe, fed Jovisinfomnia, ideft , ininfomnio- | FABER. : 
rum genere præftantifima. Sic διὸς ἀνϑ-,'’ 100. Q's ἡ dmaxws ] eadem tranflatione 
Amaracus, unde Amaracinum unguentum | ufus etiam Livius lib. v1: Cum corporibus fi- 
nobile conficitur. PETRA. | mul vigent ac defiorefcunt animi. TozLius, 
Ibid. Δες chorsi | Pulchre quidem ad} 101. Συ/γραφεῦσι xed ποιηταῖς] συ(γεαφεὺς 
hæc de Petra; & facileeffet inventis addere: | vulgari fignificatione hiftoricus eft ; alias ἃς 
e multis unum tantum fubjiciam : Διὸς K4- | pro quolibet profaico fcriptore fumitur , ut 
Ἑἀνθϑ», quod proverbium aliter explicant pa- | hic fit, necnon apud Halicarnaffeum, p. vı rr. 
ræmiographi, Zenobius , čp Suidas: aliteru- | Alibi autem diftinguit, ut, συ/γεαφεῖς τε, xe 
furpat Philoftratus de vitis foph. l. 2: ubi de | Φιλοσόφους, καὶ ῥήτορας. Tamen certum ef 
Hermocrate {ophifta fermo, qui Antipatri | philofophos quoque fub ea appellatione com- 
filiam ducere in uxorem recufavit : ὠδέντων| prehendi, ut ὃς qui dialogos amatorios , epi- 
δὲ auras τῶ; συ[βυῶν è; τὸν ydwoy, κοὶ Διὸς | ftolas, &narratiunculas fcripferunt. Emenda, 
Κόρανθον ἡγουμύων τὸν Αντίπωτρο,, Cognatis | fi ita voles, Suidam in συ[γξαφεύς,. Error 
eum ad nuptias impellentibus, ut qui Antipa- | enim ibi plane ridiculus et: ΣΥΓΓΡΑΦΕΥΣ- 
trum putarent Jovis Corinthum effe: hoce, | Φησὶν ὁ μέγας Matiu , ὅτι ὁ λόγος συ[γξαφό- 
magnum aliquem , ὃς Imperatori a deliciis. | #}@- , ἢ σὸς, &c. -Legendum omnino; 
LANGBÆNIUS. ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ. φησὶν ὁ, &c. Nolo bonum 
Ibid. Δὼς ονύπνια} idet, magnifica fomnia, | otium conterere in probando. FABER. 
qualia effent Jovis ipfñus , fi fomnia vide- Ibid. Συ/γεαφεῦσι ] Fabri annotatiuncula 


EgTE- 


TMH M ASEN. 


Οτι ἡ ἄκρων καὶ χα]ειωτέτων EnNoyh Y Yes drw, Ÿ πῶς. 


I D EpE VUL y εἴ τιν ἕτερον ἔχομϑμ ὑψηλός wody τὸς Ἀόγες δυνάρϑμον ν Et- 


σχεψώμεϑα, ' Οὐκῖν ἐπειδὴ πάσι τοῖς rexfuaoi Diod συγεδρεύ 
TWA μόρια." ταῖς ὕλαις συνυπαρχογΐφι » ἐξ ανα [ο[5 γένοιτ᾽ dy ἡμῖν ὅτ δε ai- 
: TIO, 

()΄5 ἐπειδὴ ] Ratio faciendi ὕψους pul-| ufus, 1. 11,203: 


cherrima , fi ad fngularum rerum de- Numquam in concilium ut point compul- 


fcriptiones fumantur circumftantiæ earum fa.coire, 
ο. τῶν παρεποιϑῤω»: quam poftea «Ἕεγραφ»» Nec remorari in concilio ν nec crefcere 


appellat τῶ; ἄκρων , καὶ εἰς ἑνότή]α σύνταξη. adauéta. 

RoBorRTELLUSs. ubi alterutrum in utroque verfu verbum mo- 
2. Ταῖς ὕλαις curorueyoñs | Confeguentia | do non πλεοναξει. TOLLIUS. 

vocant Rhetores Latini : nofter poftpaulo| 3. ἘἜ dvdfxns phor dv ἡμῖν ὕψους dirier,] 

παρεπόρϑνα E Ώθφρκολουθθλα ΄᾽ συνεδρεύε: Commation hoc εἰς τὰ imoya > nonad ante- 

συνυπάρχρήω, Latine dixeris , herent in re, | cedentia referendum cenfeo ; & verfionem 

de qua agitur, Ita enim Cicero alicubi :|totius coli fic efformo: Cum enim omnibus in 


vel, ut Terentius in Eunucho, in rein funt. | rebus circumfiantia quadam fint , que princi- 


Eadem ferme locutio eft., qua Lucretius eft | palem materiam naturaliter comitentur ; ea- 


THII > 


DET SURE EMETA 


claris cum folutæ , tum ligatæ orationis , {fcriptoribus per ætatem elan- 


q” 


guefcit, ac remittit , ΜῊ moratum illos dicendi genus plerumque decli- 
nare. Cujufmodi funt illa, quæ de pecou m in s ædibı ndi 


ratione ab Homero ad veritatem morum perquam narrantur accommo- 
late : quæ mihi fane a bene morata Comoedia haud ita multun iiffer- 
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πιμωδίᾳ | Vide erudite hæç 
l. Cuperam a ad Homeri Ape- 


Β A 
Summors 1fimorum con egueniium colei tronem , compofit: ionemgue 
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= 7 
Tam el Sublimitatis . © guomodg. 


7 Idendum nunc porro, ecqua etiamali ia via modoque oratio noftra ad : 
f . ~ - if | 
Sublimitatem elevari poflit. Et pot et fane. Nam quum quibufvis 
rebus ac negotiis particulæ natura quædam infideant, quæ cumipfsuna 
rebus coöriantur , quafgue oncomitantium, vel Confequentium , nomi- 


corbir 1σ6 


με 
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DION'YSIUS TON TENE 


TO «πὸ τ ἐμφερούδρων ὄλλέγειν ἀεὶ ’ τοῦ pure ; 
2 ess Sema Ἐπησιιυϑέ σὰ. deg * ἕν τι σῶμο, “ποιεῖν dan, 7 To oi 
η), ὅτ) ὀπλογῇ το Ana TON T ἀκφοατζω)» τὸ δὲ » 
3 ὀκλελε[ϑύω apoye). Οἷον ἡ Σατσφὼ Ta Ες ταις ἐρωεκαῖς 


g Ù TAUTE TA 


TH muwon À T 


pans παθημαΐι. ém TA παρεπομένων y κ I CRT ἀληθείας ὁ ἀντ ENK- 


10 TIY δὲ rannu τίω dpetlw 5ποδεύωνυτο ; | ὅτε m ἄκρος 


αὐτῶν κ à «πσερτεΐθαι μένα. δενὴ κ) CARY, χαὶ εἰς ἄλληλα. συγδῆσαι” 


«ἑραθ μι ὢν εὖς Da za Ἵν ἡκόντων Uzo rumwilekas 
Τέλος κά y εἑρμιονίως ἐπιτελέτ' αἱ . TOELIUS. 

4. Toró ἐμφ.] Hanc appellat poftea DEA- 
γέοέφην τῶν PARIY, Ρ κα εἰς ἑνότή]α σύνταξιν. 
ROBOR TELLUS. 

Ibid. Τὸ τῶν cape ερομυένων ] putabam aliquan- 
do legendum συνεκφερομ»ένων , id εἴ, συγυπώβ- 

Verum reétius mu! ito eft 
Cnfra Le. χιι : Ἀπὸ-πώντων 
TOY on τοῖς πρϕ[ωαάσι polhe, TOL- 
LIUS. 

5- Το καιβαώτοῦ læ } mox vocat τῳ ἀκα» 
x Ὀπσερτὲ]ουμιέναι. Helychius; naseh το pv- 
pno To λεσ]ω, Bises, DE we > η ἐπικί γδυνα» 


χόντων TAIG Paie 
ipp οµυεγων. 


ϑανώσι ma,» ἢ imirhuæ. Ubi malim legere 
A \ .9/5 


ποείρεο, μέρη» rasala, ra οἰοέδαιο,, Xe Sunt 
hic τα ’ πκιμιώτάδος» qux rem, quam tracta- 
mus, conficiunt: hoc eft ,. quibus ad often- 
dendumid, quod volumus, nihileft validius; 
gaien funt MALE A πληγοή. Torrius. 

fe α) ταῦτοι τῇ «τὸ; ἀλληλά ] Exemplum 

imium eft apud Cic. pro domo: Ta meam 
domum religiofam facere potuifli ?. Etqua men- 
te ? qua inu: feras ! ? qua manu? qu à diflurba- 
ras? qua voce? qua incendi jeferas: ? qua lege? 
guam ne in illa quidem impunitate t ua feripfe- 
ras ? quo pi Ja ri? quod fiupraras ?* quo fi 
mulacro ? guod erepturs ex meretricis pre 
in imperatoris monumento collocaras? ubi illa 
mens, manus ; Vox, lex, pulvinar , fimula- 
crum, quæ fingula huic confecrationi dium 
velut inhærebant , in unum tanguam corpus 
rediguntur. Sed ὃς multæ aliæ in hoc exem- 
plo, feu loco Cic. funt figuræ. Interrogatio: 


| 


Il Φα... 


ὃς ratione, & Longini ipfius auétoritate niti- 
tur, qui paulo inferius {cribat , λῆψις» ὡς 
pm, TŒN ΑΚΡΩΝ. Ubi iftud [ὡς ἔφην] 
manifefte probat, fic hoc loco fcriptum fuifie, 
ut conjicio, Adde locumalium: aesygapn yag 

τις ἦν ΤΩ͂Ν ΑΚΡΩΝ ΛΗΜΜΑΤΩΝ. ‘Quin 
ὃς hac ipfa pagina το AKPA dura Devy EK, 
ΛΕΈΑ];δες, Ergo legendum οἰκλογῷ τῶν dregur 
ληρωμνούτων. An opus elt pluribus 2 Efto fa- 
ne, Infra, τὸ Ea D ΑΚΡΩΣ. ὀπεπλώσατο,. 
Quid quod ibidem legitur ? ras ikonas der 
gir Yyy οκκρθήραντες: ? Deinde εὖ ἐξοχαὶ ὃς το 
duoa λήμωμμο]α, an diverfa funt ? Adde tan- 


dem, nam piget me, &e. Set: xx: ΑΚΡΩΣ: 


è καὶ ἡ ἐπὶ τ᾽ duro cuve) O- τῶν χημιότων;» Kes 
F ABER. 

Ibid. Τῇ ο.λογῇ τῶν ληνωμιώτω» ] Faber in- 
ferendam cenfet vocem ἔκξων ; proxime ve- 


ritatem. Nam in Parifino legebatur: Ο' 22 


Ῥ T4 ο» λογῇ τῶν οὐκρὀ]εότων λημυμιούτων . ὁ δὲ 
TÅ πυκνώσει τῶν οκλελε[μένων αθοσώγϑαι. In 
reliquis autem τῇ οκλογῇ Toy ὀκξοώτην τῶν 
À? we rer Lege 
τών ἐκροτούτων, τὸ δὲ &e. Quamquam hæc mi- 
hi putida σαύ]ολογία videtur. Vulgata tamen 
etio multo putidior elt.. Nam τὸ éxeourur 
locum hic nulium habet. Exiftimo autem 
e margine hæc 
ToLLIUS. 


9. Ex τῆς αἐληϑείας ] Fabius ‘veriratems: 


ipfam morum vocat, lib. vi cap. 11 Inftit. Vi- 
L r 
de præced. fetionem. TozLius. 


ιο. Πἑ δὲ τὴν ἀρετὴν. Απποδεέονθ]α ; ] Leges- 


πᾶ. δὲ TAYTHN τὴν οὐρετην FOIE 


nes, anaphoræ , hon nojoteleuta , polyptota, | FABER. 


&c. Sic ut merito quoque ad fe&t: xx de 
concurfu figurarum referri poft. ToLLius. 

1. Τὸ wèy PI: in quatuor MSS. fuit, ὁ μεὲν 
pie, ὃς mox ὁδέ: ficut &in prima Longini 
legitur e tione, ToLLIUS. 

LT fm) ιογή. τῶν en mn ὃ Legen- 
dum omn no, τῇ uroy ΤΩ͂Ν ΑΚΡΩΝ Xiu- 
parior Id enim ni fiat, nunquam ad τὸ © 


11, Φαύετεά wot κεῖνος] Hiclocus extatinter 
fragmenta Lyricorum cum- Catulli partim, 
partim : Henrici Stephani verfione. PETRA. 

Ibid. Φαίνεταί uot xas] Ut ne tandem Fong 


fide χποσ.... fiam, quod fane haud neceffe eft; - 


decrevi nil quidquam ad'hoc admirabile: oda- 
rium dicere. Fuit olim, fateor, cum Sappho- 
nem amabam ;.fed ex quo illa me perditi ffi- 


pervenias, . Vera autem emendatio eft ; nam ma femina pæne miferum perdidit cum {ος» 


ΕΒ; τῇ οκλογῇ TOY λημυμνούτων ; 


in contextum irrepfiffe.- 


leratifi= 


; 5 ΠΒΤΠ 
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ne licet appellare , fieri nequit , quin orationi ea , quam defideramus, 
concilietur altitudo , quum ex his ὃς quæ cummaxime. principalia fue- 
rint, atque validifima, excerpferimus, & ex iifdem inter fe conftruétis 
unum quoddam veluti corpus fecerimus., Etenim fummorum ὃς effica- 2 
cifimorum confequentium deleétus, ipfaque poftea corundem congeries, 
atque coacervatio, mira ad eos, qui aùdtunt , percellendos capiendof- 
que vi pollet , atque poteftate. Exemplo nobis efto Poëtria Sappho, 3 
quæ conjunétas ac familiares amatoriis furoribus animi corporifque af- 
fectiones a confequentibus , adeoque ab ipfa undique petit veritate. Ubi 4 
ergo , inquies , hanc illa ingenii fui vim oftendit? in eo , quod ex his 
nonnifi fumma quæque, & ad altifimum intenfionis gradum deduéta, 
fibi deligat , eaque apto deinde inter fefe nexu colliget, atque coadunet. 


leratiffimo fuo congerrone , (Anacreontem | 


dico, fi nefcis, Leétor,) noli fperare quid- 
quam a me ditum iri, unde aut ipfa , aut 
ipfius opera , (queis tamen olim in Græcia 
nil elegantius, nil magis tenerum aut venu- 
ftum quidquam extitit,) probari videantur. 
Itaque quando mihi impofita fibula eft, hic 
lacuna efto; nifi {criptori librario aliter vide- 
bitur. Tituluseft , Els Ερωμϑῥην. Ut enim ma- 
res mafculis amoribus inardefcunt, ita ὃς fe- 
minæ præpoftero quandoque furore incenfæ 
feruntur. In earum numero fuiffe dicitur 
Sappho : ea enim qua mares , quafeminas fe- 
Étabatur : eratque plane, ut ille deorum , qui 
utrogue facit commercia mundo. Itaque εἰς 
ἐρωμιένην fuam hoc admirabile odarium {cripfit. 
Effet autem fortaffe, cur hic æ%4 τῆς restaure, 
feu resbadrñs οἰσελγείως » (de qua Lucianus 
in amoribus,) ut ὃς de Philænide , quiddam 
diceretur ; fed certe eft etiam, cur nihil quid- 
quam dicatur, Ceterum hic Longini libellus 
mihi femper plane admirabilis vifus eft, fed 
in eo præcipue loco , ubi de hoc poëmatio 
fententiam fert. Hunc igitur legat, qui {cire 
velit, quid fit cum judicio legere. Nihil ad- 
dam, nifi hoc unum ad cognitionem artificii ; 
{epties repetitam fuiffe in o&o exiguis verfi- 
culis particulam Δὲ, quæ deficientis corpu- 
{culi , animique paulatim cadentis, imaginem 
ingeniofifiime efingit. En tibi exempla: οἷν 
Φὲ λεπῆὸν, ὀμιμιότεοσι δὲ, βομιρεῦσιν δὲ» καδδὲ 
(id eft xara δὲ) τρόμιίθ» δὲ, Χλωροτέρη δὲ, rel- 
viva δέ. Idque tanto magis obferves , quod 
ei particulæ locum in oéto fuperioribus ver- 
fibus nullum effe videas. Scio qui diéturi 
fint, itthæç effe fomnia hominis otio abuten- 
tis ; fed hoc etiam fcio , ταἰεπα εἰ non fore 
banc obfervationem, qui Dionyfium Hali- 
carnafleum ae συνθέσεως legerit; nam Dio- 


Tile 
nyfius certe in illo opere non fomniabat. 
FABER, 

Ibid. Φαίνξ]οή woi κεῖνος | refcripfimus Jaisa 
Fos κΏνΘ- quemadmodum citatur ille locus ab 
Apollonio Alexandrino in Grammatica. Nam 
Fos Æoles dicebant pro wor, & iidem ce; vel 
de; pro ἀνήρ. Vossius. 

Ibid. Φαίνεταί mos ALT Codicem primum 
nati Vofhanum ipfus Voflii beneñcio, in 
quem variantes carminis hujus lectionése MS. 
bibliothecx Regiæ Parifinæ tranfcriptæ erant ; 
deinde ὃς ipfo illo Codice MS. Parifiis con- 
fulto : poft ὃς excerpta quædam alia e Lon- 
gini vetere alio Codice adepti, emendare jam 
olim hoc Sapphus carmen conati fumus, Pro- 


diit interea Voffiana Catulli editio, ὃς in ea /| nfet 


viri eruditiflimi in idem carmen notæ atque 
emendationes : in quis aliqua ὃς a nobis in 
eandem fententiam , formamque reftituta , 
nonnullifque amicis tum temporis oftenfa. 
Qua de cauffa monendum leétoremexiftima- 
vimus, ne aliena fublepifie videamur. Etille 
quidem breviter veluti digitum tantum in 
fingula intendit : nos in imperitiorum ufum 
pluicula firmandis emendationibus contuli- 
mus. Noluimus igitur quidquam de pridem 
notatis mutare, licet trium poftea MSS. Va- 
ticanorum , Venetique S. Marci Codicum le- 
&ionibus ufi : fed in quibus nil ferme alicu- 
jus momenti a Parifino Codice diverfum rée- 
perimus. Ceteram quod Voflius hic Fo: pro 
wos e vetere Grammatico contra libros omnes 
MSS. reftituit, non tam improbo , quam non 
ὃς paulo poft fatum miror , ubi τὸ puei τον 
legitur. Nam tum & hic τό Foi røv reponen- 
dum fuerat. Κῆνες Æolicumeft, uti Doricum 
τῆνος. Prifcianus lib. 1 : Εἰ Diphthongo nune non 
utimur, fed locoejus in Gracis nominibus e vel i 
produëtas ponimus. -Et in priore feguimnr «Ἔο- 
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16 Καὶ adis ἱμερόθ' T TO μοι τον 


Καρδία ο) σήθεσιν ': ἐπ]όασεν. 


les. Ili'enim τῷ Δημιοσθένη dicunt , pro Anwo- 
Divet; (ἂν πον» pro rer. Terentianus Maurus: 
Inde vertunt hanc in n fepe diphthongum 
Graji ; ] 
Quando quos ἱππέίε folebant , aut dyag- 
νεΐς dicere 2 7 
Levigant, ἱσπῆεημὲ potius , ant ἀχάξνης 
10272432 0132ἑ. 
Vid. & Schol. Hefodi p. 147. Auctorem Ety- 
molog. in παρειεὲ, dh, dnðww, &tc. Et Sto- 
bæum in di&tis Philofophorum Pythagorico- 
rum, unde innumera peti poterunt exem- 
pla. Τοιτιυς. 
12. TO ϑεοῖσιν ] fic ὃς Polyxena: apud 
Euripidem in Hecuba: Ἢ 
Δέσποινα ο] ἡ δύσην» 1 δοείαισιν Ἡν 
Γυνοιξι, παρϑένοισί T χπόολεκή(θ- μεέγο» 
ση FENTE πλην τὸ κατθανεῖν μιόνον. 
felices autem veteres non Dis tantum pares, 
{ed & ipfos Deos prædicabant. Eleétra apud 
Sophoclem: ; ; ' 
Nibe, σὲ A ἔγωγε vepar soy 
Ars XC. 
Id eft, felicifimamte prædico: Et adolefcens 
amator apud Plautum in Curculione, cum 
amicam videret : Sum Deus ; fubjiciente fa- 
cite fervo : Izo homo haud magni preri. Quod 
autem noftra ait , ἰσςθ» θεοῖσιν, Latine cum 
Plauto verteris, Dés aquiperabiliss Ibidem 
enim mox fequitur: Quid vidifli; ant quid 
videbis Dis magis aquiperabile? TOLLIUS. 
13: H° μὴν ].Υ. C. dim, Æolice pro ὁ 
eye. Mutare enim folebant vocales, præfer- 
tim æ in w. Pindarus-apud Stobæum : 
A Eyd μοεγάλοις; ὠρετῶς ὠνειὸς᾽ A AMY E 
Alcæus: 
Τὸ di ἕωτε κῦμ τῷ atorie yim 
Ἑτίχει.. 
uti eo loco legendum- monuit Douza: Sed 
quid hic faciet #wme , inquiet aliquis, cum 
Sappho certe vir non fuerit? Sed quod non 
fuit; induit, Unde ἃς #afcula dita Horatio, 
ὃς Aufonio meo. Negue tamen illud ὦ pn 
plane rejeétitium puto. Hp, ΔΕΟ]. idet εἶναι, 


ie 


| 


o o 
runt. Diotogenes Pythagoricus apud eundem 
Stobæum ferm. 46: sggrdyos T ayas nu 
pro εἶναι» ὃς ita paflim. Theages apud Stoi 
bæum:riQuxes ἐπιγύναμιο ne. Alias perquam 
ingrata fit auribus illa repetitio , Ep ἢ ww: 
nec eft, ut delicatiflimam puellam ita -fcri 
pffle fufpicemur. Ettum H” μιὰν, vel Α" way 
legeadum foret, uti Æoles loqui folitos vel 
ex Pindaro conftat. ToLLIUS. fx Hei ἦμεν ὠνὴ Span. 
i4. Ἑναντί-} eadem alibiadformofunt: αν fll Sje 
Era κάνϑ-α φίλθ», R τὸν ἐπ 005016 
Α/μπέτασον yhes 
Ut pafceret fcilicet oculos fuos amore dulci: 
ebrios : quam voluptatem nemo Lucretio: 
meo mollius expreflit,. ubi de Marte ad Ve- 
nerem τε[ρεόϊαηϊε ait : 
Atque ita [ufpirans tereti ceruice re- 
pofia 
Pafcit amore avidos inhians inte, Dea, 
vifus. 
Achilles Tatius 1, r : Οὐκ οἶδας, οἷόν ἐςιν popia : 
x βλεπομϑῥη" [μείζονος τῶν Zeya ἔχει τὴν HO my » 
&c. Vid. Cafaub, ad Athen. p: 864. & l. vrr 
Antholog: Græc. Latini affare contra dixerunt. 
Plaat..in Perfa : Quid ag? feminam [ζεῖε- 


“- 


é 


4 


| fam te aflans contra contuecr. TOLLIUS. 


Ife Αἰδυφονεύσας ] lego cum'Veteri Cod.. 
εἰδυφωνεύσαις, More Æolum, qui æ in 4 
mutabant, ut xxA4, pro καλά. Sic apud 
Alcæum :- 

Aou To 
Teru/pdpouc. 
ubi- Janus Douza fruftra fuit, cum ræs τετυ[. 
Pas legeret, ut in margine fui codicis te- 
ftatum voluit. Idem Alcæus: 
Kad)" ἄνεφε xvàlyyaig μνεγελαις 3 αἴτ 
ἔπι ποικίλαι. 
Ita namque illic legendum. arbitror: Prifcia- 
nus lib..+: Ae-ponitur pro a, ut Æfculapius 
pro Ασκληπιός: in quo Æoles fequimur: Iii 
enim νύροφοις pro νύμφας Cr Pairi pro Φασὶν 
dicunt: Sic ὃς iris pro ὅτις Dor. vel ἥτις 
comms Lacones dixiffe ex Ariffophane con- 
ftat. Alii nonnulli legunt, ὀδυφόγε σεῦ Uma- 


w 


G Ars ἐξ Αἰγώχα Goiri: 


fcriprunr fuit :. proggo alii twr fubftituc- | zseni TOLLE US. 


265. Kxii 


DE SUBL 


IMITATE. 


Jile mi par efje Deo videtur , - Catullus. 
lile , fi fas ef, fuperare divos, 
Qui fedens aduerfus identidem te 
Spettat, © audit 
Dulce ridentem : mifero quod omnis 


Eripit fenfus mihi: 


16: Καὶ γελάσας | fecuti leétionem libri 
fcripti , qui adh lervatur in bibliotheca Regia 
Lutetiæ , fecimus, xA γελαΐζ ἡμυερόεν: led 
Æoles dicebant pro γελῶν, ut midi pro msi- 
yay; πλατοϊς pro rare, χρυσόϊς pro χρυσξν, 
uti colligere eft εχ auctore Etymologici, 
Hefychio ,. & iis, qui de diale&tis fçripiere. 
Vossius. 

Ibid. Teawræs] magnum patronum, fui- 
que vindicem , vulgata le&tio habet , Catul- 
lum fcilicet, qui γελώσας, {eu potius γελό- 
σαις» Æolice, legifle videtur, dum vertit, 
fpeétat € audit dulce ridentem. Quis igitur 
jam affirmare aufit, veriorem veteris efle libri 
leétionem , γελάϊξ pro γελαῖς, ut illic male 
{fcriptum ὃ Æoles enim per diærefin aiñ a di- 
ftrahebant, ut zic pro παῖς, minor pro κοῖ- 
λον» βοάϊς pro βοᾷς. Quod fi vero antiqui 
Codicis {fcriptura retinenda eft, diftingue hoc 
verbum a priore fententia, ὃς explica : g 
fuave rides. Eft enin fecunda præfentis indi- 
cativi, proysă&s, &c. Nam quid rifus ille, 
qualis hic laudatur , auditum ita juvet , non 
video, ut ea fe voluptate Sappho velut extra 
fe raptam dicat. At vultus ille puellæ blan- 
dum #44 ἐπαγωγὸν ridentis mirum quantum 
pote ft, Et norunt illi, qui Venerem φιλομεί- 
δ; benignam experti. Ignaros & ἀμιούτες Lu- 
aa in Dialog. Metretr. inftruet ; aut hoc 

aliquanto caft.or Mufæus, Εἷς δέ τις» ingui- 
ens» Ηρᾶς 

ΟΦ αλμοὸς γελόων ἑκορτὸν χαβάτεοσι TE- 

She. 

Unde apud Arifænetum Î.1, Epift 1 , in de- 
licatiffima illa formofulæ Laïdos defcriptione 
hæc etiam duo conjunguntur , vox fuaviffi- 
ma, &rifus vent uftus. Hyza δὲ 3i fyà CE in- 
quit, βαδαὶ : oreg τῆς ὁμελίοις ZUTS o Tep- 
γες" 000) ἢ yavr] η Somon Je " τῶν Kreita 
εδώσατο . HG4 puet- 
δις πώνυ ἐπαγωγό». Νες minima hinc quere- 
larum defampta eft materies amatori, cujus 
amica mortua , apud Alciphronems H δὲ, 
Jaquit „Iag ἔτι AE ® PAL) οἲς τοῖς bwp dbs- 
re μειδιῶσα.. Sed ἃς γίλως ipfe rifus mode- 
ftus, d diverfufque a: κα[χασμ.ῶ s- pi Latinis 
SAChIRBUS y & κεχλεσμιῷ σαὶ petulans ac me- 


πόντ oy # Aai; τὸν κεςὸν UT 


nam fimul te, 


Lesbia, 


retricius : acceditque ad wediawa , qis vultus 
tantum ad rifum remiflio eft; unde Veneri 
cognomen. de quo plura Clemens Alexandti- 
nus lib. τι Pædagog. cap. v. Voffii fententiam 
ampleéterer, fi præcedens ὀἰδυφωνεύσαις etiam 
infinitivus effet. Meam tuentur illi delicatu- 
li , qui apud Athengum l. xv, p. 685, ex- 
ftant verfus : 
À martes μὴ ἐσορῶν εἐνεπγέων ο] ὑά- 
ziyo > 
Καὶ μνελιλώτινον ty, 499 pod (πθθοςε- 
Tapas» &c. 
ubi item dulcis vox, & fuavis rifus eodem 
modo conjunguntur , fed non ut hic auditu 
percipiuntur, fed vifu : unde ῥόδο, additum, 
qui flos colore oculos plurimum deleétat. 
ToLLius. 

17. T) pos το D] YVI GE μὴ iwas » pro re 
wav, contract te, ut puto, pro μὲ ἐάν. Æo 
les enim ἐμὲ ὃς wE >» Pro fau & wai , dicebant. 
Pro quo Attici, ὃ ὃς Dores ἔμεγε. ToLLius. 

18. Eware] V: C. ἐσ]ύασεν, more Æo- 
lico » quo o in v mutatur. Sic apud ές 
ὕσδων pro bwy, apud Hermogenem ; ubi ita 
legit Janus Douza: 

Awo ὅδω» ψυχε ρὸν κελαδεὶ δὲ ἐγ δὼ» 

Μαλίων» a9 Ὁ νοσομθῤοῦ δὲ Qu? Ay 

Kowe ndabi. 

Proclus in Chre ftomathia apud Photium, ubi 
de Hymenæo agit : Ἐγὼ δὲ owi ; inquit, 
Bis τινὸς ἐυτυχᾶς ξανα εφώνησιν táp CE » 
κ συνεύχε sey τοῖς συν σε ae; ye 
vicy Cu φιλοςοργίδα, Αἰωλικῇ D 


κοινώ- 
“πλέκογ]ας 
την 222 axé , οἷον ὑμνενοξί G πο) ὁμυογοεῖν 
TÉTÉS , οὐεὲ ὁμυόσε ‘poies. Ubi ó» Ipate τὸ όμως 
ειν Ὦ gnificat. Vide Etymologicum in voce 
M quod & in voce yow refpici pote- 
terit: Item Euftathium in Homer. IA α΄. pe 
27 ed. Rom. Quintilianum l. 1: Inftit. Pri- 
fcian. 1.1, p.553: Schol. Hefod. p. 147. Ex- 
emplorum vero apud Pindarum , Theocritum, 
Alcæum, ceterofque , quorum apud Stobæum 
fragmenta exftant , óræ κόνις. TOLLIUS. 

| 19. De idw σ᾿, ὡς Beol [χο T ita oftendi im: 

Epiftolis legendum. Cum antea legeretur: 

Ως i σε» βρο[χον ἐμνοὶ P dv Vie 16 Ce: 
Quorum: verborum ridicula elt fententizs s: 
{5-2} pempe 
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Αλλὰ χαμμῦ = γλάοσα maye, "ἡ λεπτὸν δ᾽ 
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qa δ᾽ ’7 ἀκοαὶ Fa 


nempe , ubi te vidi , guttur. ‘Mihi enim nil 
vocis amplims venite Converti autem Latine 


5 a 2 1 - 
E Οπσάτεοσι δ᾽ $ δὲν ὄρηπι  βομθεῦ. 


28 Kado” 


; Sed lingua mihi torpet. Quia fcilicet fpiritus 


nullus e pulmonibus per fauces in os venie- 


ita debet ex emendatione mea : Nil mihi vo-| bat. Notum illud poëtæ. Vox faucibus hafit, 


cis in fauces , {eu guttur , venite Non opus 
cft, ut exempla afferam , quibus probetur 
ὡς: fignificare εἰς & aes; Sexcenta enim. pof- 
fint. Nam fic omnes fcriptores Attici loqui 
amant. FABER. 1 

Ibid. Ὡς ᾧ εἶδο; ] idem liber habet: ος ὃ 
εδω σε, βροχέας pue φώνας Lo 2b ἥκει, quod 
omnino rectum eft. Æoles pro Begxvs dice- 
bant βροχώς. Βροχέας itaque pro βρϕχείας. He- 
fychius Εεοχέως interpretatur σαφώς , συντό- 
pas. Male vulgo βρεχέως. Vossius. 

Ibid. Ως ἔδον σ᾿] Pindarus apud Athe- 
nægum: Ta; δὴ Θεοξένα εἐκτῖνας doser ppg pa- 
erso as dogres » ὃς wa πόθῳ «υμνοέίνέ]α > ἐξ 
ddum , ἡ σιδεέρε» κεχοόλκευ]οι μέλαιναν ψγυ- 
2’. Parthenis apud Ariftænetum lib. 11, 
ep- V: Θεωρξσα À τὸν κοελὺν did Smag 3 obz- 
μα» ὑφ᾽ ἡδονῆς πνευσιώ, TOLLIUS. 

20. Ὡς βρο[χον ἐμιοὶ } Jan. Douza legit > 

OQ 5 idoy γάβ σε βρϕᾳχέως ἐμ» dvd" 
Malim ego partim ex antiquo. Codice , par- 
tim ex conje&ura, 

Ως P εἰδω σε, Beige ὥς LE φώνας 

Οὔδεν ἔτ᾽ εὔκει. 
Si quis vero τὸ évd%e, (vel dvd retracto in 
priorem fyllabam accentu , quemadmodum 
Æoles folebant) magis probet , me non no- 
lente legat, ὡς ἐμ, αὐδας ὃτς. vel etiam , ὥς ws 
asda τὸ βρόχε pro Besse ponitur partim 
Jonice, partim Æolice; communiter βρό(χ.» 
pro ὁ» Perle, € gutture. Non enim ad fau- 
ces, fede faucibus vox venit: fiquidem βρό[- 
χ΄55 ονεῤῥίζωἴει ον ET a τῶ πνεύμ,ω»ι , ut eft 
apud Pollucem lib. τι, vel, ut Cicero lib. 
11 de Nat. Deor. c. LIX; a pulmonibus arte- 
ria ufque ad os intimum pertinet : per guam 
vox principium a mente ducens percipitur , (ϑν 
funditur. Deinde in ore fita efl lingua, finita 
dentibus. Ea vocem immoderate effufam fin- 
git» Ó terminat.. Ex βρό[χ8 igitur vox venit, 
non ὡς βρο/χον» ut Faber , aliique voluerunt. 
Hinc fequitur , daz κάμ,ευ γλᾶος᾽ sayi 


Laétantius de Opificio Ῥεῖ, c. χι: Aperuit 
igitur viam voci Divina folertia ex illa fiflula 
Jpiritali, ut poffet lingua minifierio fuo fungi; 
Ġ vocis ipfius incffenfum tenorem pulfibuns 
Juis in verba concidere. Qui meatus ; fi ali- 
quo modo interceptus eff; mutum faciat neceffe 
eff. Potet tamen altera lectio hoc pa&to de- 
fendi, quod mens obiftupefaéta , unde νοεῖς 
principium , omnem loquendi vim ac facul- 
tatem intercluderet, nullo in fauces immiffo 
fpiritu, qui per eas dilapfus ope linguæ vo- 
cemarticulatam efingeret. Sed prior magis 
placet. Anonymus apud Barthium in Adverf. 
XLV, 17: Spiritus vocem negat , Cr tertiatis 
difidet verbis hianse Eft autem Æolica diale- 
ctus βρόχο; pro Bec(x@° : ut φάροξ pro φάρυγξ» 
Fag pro See, unde Lat. tomex ; καχείζω 
pro κα[χάζω» απὰς Lat. cachinnus : φόρμιοξ pro 
Qogwvyg, Qiya pro rpifya apud Hefych. &c. 
Præterea apud Pindarum vocalis ante duas 
confonantes fæpe corripitur : ita ut βρύ(χε' hic 
legi poft Æolice pro Bgofxso , feu Bec[xs» 
nam in eodem Hefychio βευ[χϑ», BeoxS, 
pro βρό[χ6» legas, o Æolice in v. mutato. 
Fortean aliquis ὃς βροχέως hic fcriptum con- 
tendat , quia apud Hefychium βρεχέως» row- 
φῶς» συντόμως. Αἰωλεῖς, legitur: ubi Salma- 
fius βρυχέως reponendum cenfet. Verum 
Æoles # diphthongum fæpe corripiebant, ut 
mox videbimus : quod doétiffimum Schmi- 
dium p. 335 Pyth. in voce οἰκεξέαν fefellit. 
'FoLLIUS. 

21. Ηκει ] Non amabant Æoles afpiratas 
voces; ideoque, quantum fieri poterat, mu- 
tabant fpiritum afperum in lenem. Ut ἔρκθ» 
in ten © š ὑμωεῖς > in buus > ὅτι 1ῃ ὅτηι, bwo 
in ὑμιοιθ»ἕτς. Vid. Euftath. in Homer. IA. w’. 
p. 27 ed. Rom. & Apollon. Alexandrinum 
lib. 1 Syntaxeos. Sic & η in e mutare illis fo- 
lemne fuit, notantibus Schol. Lycophronis 
p. 69. Auétore Etymol. in πλειάρειν, ὃς ἱὑπό- 
xunàń%, Prifciano lib, 1 extremo, &c. rectius 
igitur 


D EES UBEL FMA TE. 


Lesbia, adfpexi , nihil eff fuper mi, 
Quod loguar amens. Parthenius, 


Lingua ajed torpet x tennis fub artus 


Catullus. pt. 


Flame dimanat : fonitn fuopte 
Tinniunt auris: gemina teguntur 


Lamina nocte. 


igiturin V, C. εἴκει pro ἥκει legitur. ToLLIUS. 

22. A'A καμιμιεῦ ] in {cripto libro eft, 
ARE καεμιμιεῦ yAGOS A σέσιγε' Asaloy d| Αὐτίκα: 
& hoc quoque rectum, Σέσ;γεποῃ efta σιγάν, 
fed a σίξω , cujus præteritum medium ciri- 
Ya quod ex Euftathio & auétore Etymolo- 
gici conftat. Vossius, 

lbid. Kamwe] pro κατὰ A. Sed i in Ex- 
cerptis invenio , γλώοσα pev κατοσέσιγε. 


Quare prima forte , & verior leétio fuerit, | 


κοίμιμνευ» pro κατά μεν. Quomodo ὃς in Plu- 
tarchi quibufdam legitur editionibus, in fyn- 
tagmate de profetu in virtute fentiendo. 
Verum nihil afirmo. To κατὰ vero ad ἔαγε 
referendum eft , a'quo per tmefin divulfum 
fuit. Sic καμυμνονί (η Æolibus Viétoria, pro κά- 
τομιονίη» apud Plutarch de Aud. Poët. x46- 

Gas, pro xdlubas , apud Pindarum , Nem, 
VI. Κακκεφαλὴν» pro zala κεφαλὴν» apud Ho- 
mer, JA. ν'. & mox apud noftram , xát, 
pro KaT δέ" RS μὴ κοι Flos 7 πλξτον» pro LOT 
Toy TASTO, apud Diotogenem i in Stobæo , & 
fexcenta id genus alia , apud Hefychium. 
ToLLIUŝ. 

23. Γλῶος tays] Plautus milite glor, fe, 
Hera Eccum: 

Verbum hercle facere non poteris, fi ac- 
cefferit ad te. 

Dam te obtuetur , interim lingua, atque 
oculi perierunt. TOLLIUS. 

24. Αν δὲ λε πο; ita eat Plutarchus. 
Aëzoy vero fcripfit Æolia puella, more gen- 
tis accentu retrato in Pahi ; de quo con- 
fule Apollon. Alexandrinum lib. 1t, & l. ιν 
Synt, Prifcian l. x1v, ὃς Euftathium in Hom. 
Dag: P- 75- ed Rom. Æ» pza, dyo pofitum 
per Apocopen Æolicam ut a pud Alcæum : 

----- A wps ΡΝ ÈY τὸ wE οσον 
Ναὶ Pope a σὺν μελαίνῳ. 
ali legunt, ον Æol pro de. ToLLiUs. 

25. Ο΄μµωάτεος!ιν Ἱ Reéte quoque idem li- 
ber Ο/ππάτεοςι d\ ἐδὲν ὕρημι. Sed nec con- 
temnenda eft altera le&tio ὅρηπε in ea der n 
libro. Etenim apud Æoles w in 7 tran 
fæpe quoque apud eos confonæ TR 
Vossius. 


lbid, O hmarsosi] præftat; quod in. C. 


ZAanat 


legitur, ῥπποότεασι ; in quo confuetudo lo- 
quendi Æolica obfervatai, ut mox etiam in 
ὄρηπι pro ὕρημι. Sic & ἀλιπσπού pro LAM 
iidem Æoles dicebant, ut eftapud Auétorem 
Etymologici in ἄλεππω. ToLLius. 

26. Οὔδεν ὕρημι | Plutarchus in Demetrii 
Poliorc, vita πας Sapphus DD a ὄψεων 
var te is vOCat, cum potius i llic ὄψεων ι.σολεί- 
| Yer νε] υχπδύσεις; legendum efle quivis faci- 
le videat. Archilochus : 

Τοῖος À φιλότήϊος ἔρως vrà καρϑί αν AUGI Et 

Tow καὶ ὀχλύν ÉT gy ἔχενε» 

Κλέψας ο. σήϑεων Er LALE Peiras 
TozLius. 

27: Axo] V. Ο. ἀκβὲ, pro dxs Corri: 
ΓΗ enim diphthongi ab E Sic 
dsydTne pro ϑυγότηρ dicebant , ut eft apud 
Prifcian, pag. 554: Οὐδύοσεὺς pro O'dvas se 
apud Fabium I. 1, cap. 1v. Plura ex Pindaro 
exempla Schmidius notavit. Me pro wor feri- 


` 


ptum puto, partim e veftigiis corruptæ le- 
tionis, quæ id ipfum verbo ὅρηπ: priore verfu 
male inferuerat , partim ex Æolica loquendi 
confùetudine , de qua fupra. Sic no oftra alibi; 
sde κέν σε ἐκ εἶ; KEY ὑπποὶ CE pro σοί. Alii le- 
gunt tefte DAWA x ARa ο) δ]. εἐκορή 06 
ToLLius. 

28. Kad ἱδρώς | Similes ferme perturba- 
tiones exprimit Simætha apud Theocrit. I- 
dyll.11: 

----- Eyo δέ νοι ὧς ἐνόησ, 
Πόσα PE ἐψψχθην xro πλέον" cn δὲ Wa 
τώπῳ 


Idos μα D κοχύεσκεν ἴσον νοτίου y ἐξ οσοέίς. ; 


oix Ti φωνάσ σοί δυνόμμάν > El doser Ον 
ὕπνῳ 

Κνοξῶαι φωνεῦ ον φίλαν ποτὲ μοητέρφ 
TEHYOL. 

AN ἐποόίγην δωγύδι καλὺν χρό πέντο- 
Sev ἴσα" TorLiUs, 


Ibid, Fogos] Ν.Ο. ἰδεωῖ. Scripfit forte Sap=- 


p 10 ἔδρων» more gentis, quæ iftiufmodi in 
ως RNA nomina acutitona in reéto cafu 
t,| per  efferebat, & in patnio per O~. Hine 
| Toroa Salluftium : Dedalum ex: Sicilia pro- 
[59 ums quo Minonis iran atque opes fugerit zi 
pro Minas, TOLLIUSp” 
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tr ». \ ! Z 
8 Kad?’ ἱδρὼς Ju teos ve). 22 πρόμος δὲ 
~w 3 { \ 4 
"Πάσα! aped’ χλωροτέρη δὲ ’' ré 
2 ser 3 ν 
Εμμοὶ ν ’’ πεθνάκζω d 7 ὀλίγα 54 ’πιδεῦσου 
’ “ - 
Purouy ἄλλα, 
p . τ. T 9 Verser 
7 AMA ray τολμοιτὸν * επεὶ TE. 
Où φαυμαζος, ὃς nm αὐτὸ ls ad ο σῦμω, τε ἄκοβε., À 
5 Lu γαυμαζεις, OS NT αυτο NASA 9 FEES i αἱ ἂν 9 
\ 7 # ’ pI 2 
γλάοσαι » τοὺς odas y rl AR y ποθ᾽ ὡς ἀλλότεια διοιχόμδμα, 
2 2 ~N \ 2 ε/ 0 / 3 5 ~ 
Erani; x χαθ᾽ Autos ἅμα, J), χετοι 7 ἀλογιτεῖ, 
u A 1 ν A 9 94 / 10 €) ΛΒ DeL Tla 
Φεοέϊ ; ἢ η φοδείϑ» ἢ παρ ὀλιίηον τέθηκεν ἵνα. μὴ ἐν τι ap 
1 / \ Pi \ - ' 
6 rat @~ Dour) » zaboy δὲ σιυοδίζθο 7 [Πάνε μϑὲ πὸ τοιαῦτο γύετα] 
> ; cn ets Ὁ ARE 4 MSIE A 
DE τες ἐρανες" ἡ Ans δ᾽, ὡς ἔφίω» TW ακρωΥ» XJA εἴς πευτὸ OUY- 
4 » ! 92 / x (92 5 \ En "e / ’ 
UENS, arezar G πίω ἐξογι' ὅνπερ ouy χα) 6 TW χέιμιώγων TES- 
ε 
TUY 9 
29. Teow] V.C. re/wS. Malimtamen vss, apud Plutarchum in Lycurgo. Et κοίῤῥον 
σρέμιθ» > Vel rgéwop. Ita enim fcribebant Æo- | βέλτιον, item κεέῤῥον, φυτὸν, n καιρόν" κρέζη]ον 
les, mutantes ο in £; unde apud Latinos, qui; # ἐγυρόν, apud Hefychium. Ita enim illic pro 
eos fecuti funt, Tenor a r6»@ comm. Æol. καῤῥόε leg. ubi καιρὸν bonum elt, eadem eft, 
τένορ, Genna γόνυ, Pes a πῶς, Xe. Neque ve- | literarum mutatio, quæ in épfes : Sic apud 
ro ignoro cofdem etiam fæpe o in ż vertiffe : Epicharmum in nobili illa gnome: And σι- 
unde xp , cirrus , pro κόῤῥϑο, Æol. comm. γῶν ὀγαθὸν , oxxo παρέοντι κάῤῥοες; apud A- 
2er ©, ἐμυρρίο, imber , pro sube®. Sic &|thenæum 1. v1 ıı extremo. Τοιτιυδ. 
Sifpitam Junonem veteres Latinos dixiffe Fe- 31. Ποίας] Msaæseftin V. C. pro πόξας, id 
ftus tradit , pro Sofpitam. lidem & o in e mu-| eft, πόας. Vossius. 


tabant, μυόρτυρ dicentes, pro vulgato waerus.| Ibid. Ποίας] malui cum fcripto Codice 
legere πέαερτο πόας, nifi quis malit πόξας, 
5 P 


De quo plura Euftathius in Homer. Plato E- 
y ut πῦρ τεδιέξιον apud Prifcianum lib. 1. Sole- 


retrienfes œxAmpere pro σκληρότης dixiffe re- 
fert in Cratylo. ToLLIUS. bant enim Æoles; Digamma fuum F, five V 
30. Πᾶσαν dip ] in eodem libro.eft, Πά.| Latinum , inferere inter duas vocales, quod 
σαν yga’ χλοροτέρῳ δὲ πέας. Æolicum ef {yllabas pro fcriptorum lubitu & produceret, 
dyeë pro ἀιρέ. Hefychius κοὶ]ογρεῖ, κοιϑ-αιρεῖ,| & corriperet. Vide & Etymologicon in 
κοδ|αλαμνοόνει. Sed & ipla Sappho apud Apol-| ἐγαυός. Alias ποίαςῬτο πόας Doricum & Æo- 
licam eft, ut ex Pindaro liquet, aliifque. 
TozLtus. 


lonium in Grammatica; ὅτα πέννυχίθ- ὦ σφι 
32, Τεθνᾶνοι ] hæc in eodem libro ita con- 


xálaygei.. VassIUs. 
Ibid. Aps] V.C. dygð. Et fic nonnulli tefte 

Douza ante Voffium legerunt. Quod non cipiuntur : τεθ»οέκην ο] ὀλιγω md dre, id cit, 
improbo: puto nihilominus verius efe, ἀβῥει] τέθνάναι d? ὀλίγε ἐπιδύοσω. A τέθνεκα, more 
Æol. pro αἱρεῖ. Æoles etenim duplicabant Æolum, qui folent a præteritis, feu aétivis, feu 
confonantes , ut e Lycophronis Scholiafte, mediis, verba formare, fit τεθνόέκω, ut à πε- 
Auétore Etymologici, & aliis liquet. Ideo) ποίηκα reroxe , a LEKEY κεκρῴγω» ab ἐγρή- 
in altero Sapphus odario ad Venerem legen- Ύορφ ἐγξηγορῶ, ὃς infinita fimilia. Itaque τε. 
dum, ϑύμιϑ- ἠαέῤῥει, pro ϑυμὸς ἠμνεύρει. Sic | νοόκην feu τεδνώκειν ell τεθνώνοῃ, VOSSIUS. 
idem Æoles méfæw® dicebant pro resx-| Ibid. Te] differt multum vetufti Co- 
wO, πέῤῥοχίθ- pro vrapey © , ut apud hanc | dicis fcriptura a vulgata leđtione. In eo enim 
roftram : Πέῤῥοχος ὡς ὅτ. οἰοιδὺς ὃ Λέσξιος Mo- legas, Τεθνοέκην À ὀλίγῳ πιδιύσην. Τεθϑνοέκην, 
duror. Nec hi tantum, fed & Dores idem | νε], ut Æoles ἃς Dores » Τεθνοέκεν» ατεθνάκω», 
faétitarunt. Ita Seleucus ab Heraclienfi legato | quod a præterito medio derivatum » ut Æo- 
Hercules Καάῤῥων appellatus , id eft ea: ut | les folebant. Sic ἃς γεγάκεν ἃ ysydxw, apud 
eft apud Memnonem in Bibliotheca Photii : | Pindarum Olymp. vi: Doils P uros DE 
ὅς κοάῤῥονες πολλῶν, pro κ»είτ]ογες» feu κρῳτίο- l γεγοίκεν πατρὸς» pro γεγαέναι» Ad quem lo- 
cum 
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Manat © fudor gelidus ; tremorgue H. Stephanus, 
Occupat totam: velut herba pallent 
Ora: fpirandi neque compos, orco 

Proxima credor, 


Non tamen defpero: etenim indigentem, Tollius, 


Miraris, fcio, atque adeo ftupes, mi Terentiane , cum Πας legis, qua y 


arte Poëtria hæc animam, corpus, aures, linguam, oculos, colorem 
denique vultus, atque omnia ea velut jam dilabentia, ac diffugientia, in 
unum quafi concilium rurfus colligat, contrarifque & fibi invicem re- 
pugnantibus agitata animi corporifque perturbationibus, eodem tempo- 
re &algeat , ὃς ardeat , ὃς defipiat, ὃς relipifcat: quin & timore fati- 


{cat mifera , ac tantum non exfpiret, Solent quidem πας, ὃς alia id 6 


genus plura, amantibus obtingere : 


fed ille, uti dixi, valentifimorum 


confequentium deleétus ; eorumque in unum complexus , five confti. 
patio, illa funt, inquam, quæ carmen hoc ad ipfum Sublimitatis verticem 


perduxere. Nec alia ufus , puto, ratione Homerus ca potiflimum in 


defcri- 


cum ποία: confuli poterunt Benedi&ti. Tocr.|l.1v, p.172. Plutarchus in Demetrio Polior 


33. Ολίγα] melius V. C. ὃς Αἰολικώτερον» 
ὀλίγω. TOLLIUS, 

34. Δέοισω] V.C. πιδεύσην » pro ἐπιδεύύσα 
ὧν, Æolice. δὶς fupra citavimus πέῤῥοχθ- pro 
Ὀπέῤῥοχώ-, deficiente priore vocabuli litera ; 
ficut & ὦρσεν pro ὥρμησεν, extrita fyllaba 
media iidem Æoles dixere. ToLLIUS. 

35. Αλλα ] Αλλα Æolicum eft pro #41», 
id et, muta, mortua : & fimiliter ἄλλος eft 
aagos, utteftantur Grammatici veteres, qui 
de dialeétis fcripfere. Vossius. 

Ibid. Αλλα | quod hic dax pro ἆλαλος 
Æol. Voflius mavult, in co fruftra et. Nam, 
præterquam quod hoc cum fequentibus co- 
hæreat , jam ante fibi linguam obmutuifle 
Sappho dixit. Quare illud rsss multo hic 
aptius eft , & convenientius. ToLLius. 

36. Yæ ἐυτὸ] Hoc eft, two τὸν αὐτὺν χρό- 
rov. Sub idem tempus. Simul, LANGs. 

Ibid. Yæ duro ] re&ius puto , ἐπὶ ταυτό. 
Ὅτ mox κ εἰς ταυτὸ συγαίρεσις; item leit. feq. 
Ers évorile σύνταξις. Et et. XX, ἡ ἐπὶ τωυτὸ 
σύνοδος γημνάτων. D. Ignatius epift. ad Ephe. 
fios : ὁ ἕν μὴ ἐρχόμϑνος ἐπὶ τὸ duro , ὅτος ἤδη 
Umpak, yoy ἑαυτὸν διέκρινεν" ἐπὶ ταυτὸ 
igitur , vel ἐπὶ τὸ urd, elt in idem concilium; 
in unum. Mox lubens legam , ὦ τὸ φοξεῦται, à 
παρ᾽ ὀλίγον τέθνηκεν. ToLLIUS. 

37. Αλογοςε;, &ci] Cur ita in omnibus 
libris fcriptum fit miror; nam omnino legi 
debet ἑλογιςεῖ, FABER. 

38. Πάντα pra τοιαῦτα] V.Heliodorum 


cete, ubi de amore Antiochi Stratonicen no” 
vercam depereuntis fermo : εἷς μὴ) ὧν τῶν μὲ 
«ἄλλων εἰσιόντων ὁμοίως εἶχε, τῆς δὲ Στρατονί- 
κΏς» καὶ nab ἑαυτὴν» καὶ PI τῷ Σελεύκε Qot» 
τώσης πολλοκις, ἐγίγνετο το τῆς Σαπσῴξς emei 
AEA εἐυτὸν TAITA , Dwing ἐπίγεσις > ἐρύλήιωας 
πυρώδες, όψεων rodets, ἱδεῶτες ὀξεῖς» ATA- 
Liu καὶ ϑόρυθος Ον τοῖς σφυ[μνοῖς " τέλος δὲ τῆς 
ψυχῆς KATO κρτος ἠτ] ωμιένης XP, κεὶ Say 5 
6ος, καὶ Φχρέασις" ἐπὶ τύτοις Xe Et in Ero- 
tico: Α“ναέμυνησ-ον HAG» Οὐ οἷς n «οὐλὴ Σαπφώ 
λέγει ν τῆς ἐρωμένης ἐπιφονείσης πήντε φωνὴν 
ὍΤΕ \ / [ο \ - \ e 
igo, κοι φλεγεῦδα! τὸ TOL, key HENO 
ξάνειν ὠχβότητα, καὶ TAGID BUTY κα] ἐλέγ- 
ve. Apollonius lib. 111 Argonaut. de Medea, 
cum primum Jafonem videret: 

Ezo dy οἱ κρδύη SAT EE πέσεν" opte 

Tæ | εἐυτῆς 
Η΄χλυσα». Ῥερμὸν δὲ πωρηΐδος εἷλεν ἕ- 


βευθος. 

/ 2 % 9 3 là Jj / 
Tavare o) ST ὀπίσω , ὅτε œeorapoTsy 

H 

wep 


Ἐ7σγενεν, dA CSE royn πόδας. 
Imitatus eft noftram Latinorum Poëtarum 
omnium maxime fublimis Lucretius lib. 111; 
ubi eadem metu captis tribuit , quæ Sappho 
amore æftuantibus : 

Verum , inquit, ubi vement; magis efè 

commota Metu Mens , 

Confentire animam totam per membra 

videmus. 

Sudores itaque, @ pallorem exfiflere toto 

L Corpo- 
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7 πον ὃ MONTHS ἐκλαμθάνὴ TN Ὡδουκολκθέντων τοὺ 


LONGINUS 
χαλεπώταΐα, ” Οἱ 


up À πὲ Α᾽ξεμάασεια ποησας y enara oi) δεινά. 


F 


45 Où à lo à πῶτο μέγα Φεεσὶν NULETEPATY. 


41 A'ydpes ὕδωρ ναίθσιν ST 


χθονὸς ον πελάγεοσ!. 


s L , ! 
45 Δύσηνοί τηές εἰσιν” y 801 Ÿ ἔργα “πονηρό: 


ὄμμα] ο) ἄσροισι» “υχ 


δ᾽ ὁ» πόντῳ EX BV. 


Hrs πολλὰ Ὑεῶσι ® Φίλας ἀνὰ yeas ἔχοντες 

1 Εὔχονται ασλά[χνοσι xaxds ἀαναοαλλομδμοισι. 
παντὶ piw auy δῆλον, % ὡς πλιέον ἄνθες ἐγοι τοὶ Neo due y à Was. 
SO δὲ Gump mòs; À Dm “πολλών Axe, 
45 Ey P ἔπεσ᾽ » ὡς ὅτε κὕμω 9ο) ο» ni πέσῃσι 


Corpore, dy infringi linguam, vocemque 


aboriri, 
Caligare oculos , fonere auris , fuccidere 
artus. 
ToLLIUS. 


39: Ο' wèy A] INI 0 Προκοννήσιος. 
Strabo lib primo τοιέτες τινοὺς TSG [ A erma- 
crés] μιονομιμιόέτες Κύ«λωπάς Dary, ὃς ον τοῖς 
A CAAT T EOL ἔπεσιν οπδέδωκεν A easta ὁ Προ- 
κογνήσιος , Vel, ut alii volunt, Πβοικοννήσιος. 
PETRA. 

Ibid. Οἱ τὰ A erwarrsia.] Arimafpi, gens 
Scythica, moneculi: unde Æ/chylus in Prometh. 

SYOT o σρφτὸν Α΄βειιωσπῶν vocat. Quia, ut 
Euflathio in Dionyf. perieg. placuit, ad fagit- 
tandum aflueti alterum oculum claudere fo- 
lebant: tandem vero confuetudo in naturam 
mutata eft: unde ὃς nomen fortiti funt: Ae 
enim, lingua Scythiea, snum, μιασπὸς au- 
tem ocølum fignificat. Quæ ad hunc popu- 
lum fpeétabant, ea carminibus iftis compre- 
henfa, quæ Arimafpia diéta. De auctore licet 
Criticus nofter dubitare videatur , infinuant 
tamen , idque haud occulte, Gellius lib. 9, 
cap. 4; Plinius Hift. lib. 7, cap. 25 & Paufanias 
in Atticis : ὃς difertis verbis afferunt Tatia- 
nus Orat. contra Gracos, fub finem ; Suidas in 
Ariflea, Strabo lib. ı (ἂν 13; Herodotus lib. 4, 
ὃς Tzetzes Chiliad. 2, hif. şo; Arifleam Pro- 
sonnefium verfus iftos compoluifle , quem 
Suidas Cræfi Ὁ» Cyri temporibus vixifle re- 
fert : adeo ut fallantur neceffe eft, quotquot 
Homeri æqualem & Praceptorem apud Strabo. 
nemguidam, [Tatianus] veletiam antiquio- 
rem exiftimant.. Suide accedit Herodotus ex 
parte, qui illum anno ducentefimo quadra- 
gefimo, potquam denuo -difparuiffet , in 
Metaponto jam rurius çomparuifle refert: id- 


'Λάδρῳ 
que, ut vult Tzetzes , Herodoto jam tum vi- 
vente: ex quo etiam. deducimus veriorem 
effe le&ionem, quam in marginem rejeétam 
videmus, ἔπεσι τεοσωρῴκοντο, καὶ διηκοσίοισι , 
quam quæ in textum Herodoti admifa eft, 
resnnortori Sienim a Cyro ὃς Cræfo ad He- 
rodoti tempora computemus , ægre ducen- 
torum annorun numerum Complebimus. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ta Α΄ ραμιώσπεια ποιήσας} deauctore 
Arimafpiorum dubitat D. Longinus ; alii uno: 
ore Ariftean Proconnefium ejus poëmatis 
{criptorem fuiffe afferunt. FABER. 

40. Ouõw ἡμῖν ] Naufragorum varia ὃς 
elegans defcriptio ,. ὃς quidem diverforum au- 
&orum cum judicio Longini.. PETRA. 

Ibid. Θαδμ ἡμῖν καὶ TETO piya φρεσὶν 

ἡμωεσέρησην. | 
Quo pato, nwi cum éyerépyrw ftabit? Lege 
itaque: Θαῦμ᾽ ἃ war, SAne MANUM MTACI- 
lum. FABER. 

41. Ανδρες ὕδωρ | æmulatus et Oppianus: 
Halieut. r. 

Δέρῳσι | c» Baroirsy εἰελλοέων Ύερϕποντες: 
Πλαζόιϑμοι, τὺ Ὑυμιὸν ον οἴδμμάσιν οἰιὲν ἔ-- 
χόντες, 
Aie μϑ νεφέλην loda πεεο]αίνεσν, 
Asel δὲ προμυέησι μμελαιγόμϑμον πόρον ALHS 
ToLLivs. 

42 Δυύσςηνοί τινές grw] In e4, qux fequun- 
tur, Arimafpia hæc a nobis ícholia habeas.. 
Adenvoi rivis eriw, hoc elt, πάντες τινὲς» 0mMnes. 
Φίλας χέρας 14 eft, idws, fuas, proprias. Α/ναδαλ--: 
λομϑῄοισι » forte ναυτιῶσι» fiomacho pre naui- 
fea rejetante. Quod autem φίλας vertimus: 
proprias , Heinfio Leétionum Theocrit. c. §, debe- 
mus, qui primus docuit φίλον fæpe fignifica- 
care, meum, tuum, nolirum, RC. vel, Fe 

ef 
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defcribendis tempeftatibus decerpit , quæ in illis funt quam afperrima, 


maximeque terribilia. Conatus et & Arima 


gravia putat, & horribilia: 


Percufjere animos fed © hac miracula noffros. 

Defertis homines terris habitant mare ponti, 

Heun genus infelix! facies guos dira laborum 

Exercet: namque aftra oculos, animum occupat «γιος, 
Sape fupinatas tendunt ad fidëra palmas 1 


Vota fed immanes difcerpunt 


irrita venti. 


Attamen nemini non liquere arbitror , plus in his inefle venuftatis, 


quam terroris. Quam vero diverfus ab hoc Homerus ! Unum de multis © 


exemplum pofuifie fufficiet : 


Ac velut infano favit quum turbine pontas , 


εἴ cujufque proprium. Sic apud Hefiodum 
in Theog. filius dicitur amputare genitalia 
φίλῳ πατρί. Etapud Quintum Calabrum L. ο, 
Lemniades dicuntur mactare φίλες ἀἰκούτας, 
viros fuos. LANGBÆNIUS. 

43. Φίλας] more veterum Φίλος ufurpa- 
tUr pro euS , tuus, fuus, Xc. FABER. 

44. Εὐχοῆαι σπλά[χνοισ;] Græcos Latinof- 
que Poëtas in verfione fequutus fum. Theo- 
critus Idyll. xxrr1: 

Poxoy τοιοδε πολλά" τοὺ δὲ εἰς ὑγρὸν ὄχετο 
κῦμα 
Πνοιη ἔχοισ᾽ ἀνέμοιο. Χείρας OÙ sx ἕσπετε 
μύθοις. 
Catullus : 
Idem nunc retrahis te, ac tua dia omnia 
faitaque 
Ventos irrita ferre ad nebulas aërias finis. 
Virgilius de Afcanio: 
Multa patri portanda dabat mandata: 
fed aure 
Omnia difcerpunt, É nubibus irrita 
donant. 
alias vertendum : male fubjicientibus extis. 
Sive : Incafum :.votifque obfiant ardentibus 
exta. Τὸ ναυτιῶσι in afluetis mari locum non 
habet. Mox τὸ μὴν in V. C. deeft; pro quo 
reétius #4 legi poft. ToLLIUs. 

45. Ως πλέον ανθευς ἔχει] Vere judicat Lon- 

ginus; fed & addere potuerat, verfum hunc, 
Oupa o% ἄσροισιν, ψυχη» ο] ον πόντῳ 
εχούυσιν » 
Oculos in α[νίς, animum autem in mari 
habent , 
plenum effe frigoris ὃς Ισπανίας. FABER, 

Ibid. Rs πλέον Su] in quatuor Codd. 
erat: ὡς πλέον dyToc ἔχει TÈ λεγόμμει ἡδέως. 
Unde emendandum effe fubolfeci , οἷς πλέον 


Tnfur- 
εὔνθ-ες ἔχει τοὺ λεγόιᾶνα; ἡδίους. Poftpaulo vo- 
cabit: φοφερὸν, quod hic δέος, opponetque:rg 
γλαφυρῷ, ficut hic τῷ ἄνθει. TOLLIUS. 

46. Ev οἳ ἔπεσ ] 1λ. ὁ. PETRA. 

Ibid. Εν À ἔπεσ, ὡς ὅτε, &c. ] miror non 
annotafñle Longinum, duorum verfuum grandi- 
tatem ex eo natam , quod toti dactylica βά- 
ce incedant , qua nihil pwizwrspov , ut ab 
Halicarnaffeo & Terentiano Mauro obferva- 
tum εἴ, ὃς ipfe aurium {fenfus probat. 
FABER. 

Ibid. E» A ἔπεσε ] talis eft illa veteris 
Poëtæ tempeftatis defcriptio apud Ciceronem 
lib. 111 de Oratore, cap. ΧΧΧΙΧ: 

------ Inhorrefcit mare, 
Tenebra conduplicantur, nottifque € nins: 
bum occacat nigror ; 
Flamma inter nubes corufcat , cælum to- 
nitru contremit 5 
Grando mifla imbri largifluo fubita pra- 
cipitans cadit: 
Undique omnes venii erumpunt, favi exis 
fiunt turbines, 
-  Fervit afia pelagus. 
ubi omnia itidem ræ χάλεπ'ώτοζα τῶν Tg- 
κολεθάντων in tempeftate deícribuntur , omnia- 
gue fere , quo effent clariora , tranfiatis , ut ait 
Cicero , par fimilitadinem verbis difa fant. 
Nitidiora funt illa divini Poëtæ in 1 Æ- 
neidos: 
Incubuere mari, totumque ab fedibus imis 
Una Eurufque Notufque ruunt, creberqne 
procellis 
Africus; gn vafios volvunt ad litora fluctus. 
Infequitur clamorque virum, firidorgue ru- 
dentum. 
Eripiunt fubito nubes calumane, diemaque, 
Tencrorum ex oculi: pontonox incubat alta. 
{L'21 Intonne- 
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oono τῇ δὲ τῶ engs συνθλίήὴ τὸ παθίο)» ἄκρως ἃπε 7λαάσα΄θ.». Χρ 


3 T N t 3 7 το » 
yowan Crervmace τῇ AGE Z widu τὸ ιδίωμα, na € 


Intonuere poli, € crebris micat ignibus | et, ubi Aratum eum 


ether ; 
Prafentemque viris intentant omnia mortem. 
Et mox: 
Talia jaßanti fridens aquilone procella 
Velum. aduerfa ferit , fluttafque ad fidera 
tollit. 
Franguntur remi : 
Ú undi 


tum proram avertit, 


Dat latus: infeguitur cumulo praruptus | 


aque mons. 
quæ nemo non facile animum adverterit ab 
Homero defumta., Verumtamen brevitas illa 
Homeri, plus. mihi. habere videtur horroris, 


dum uno velut contuitu omne periculum 
} 


aculis fubjicitur: at apud Virgilium nimium 
pi&a pleraque plus habent elegantiæ, quam 
terroris.. Et poflem.oftendere, nili...» {64 
quifque fuo utatur fruatur judicio: nec enim 
dubito, quin fingulis accurate expenfis ple- 
rique conceffuri dint, non ita fe Virgiliana 
illa, atque Homerica defcriptione perturba- 
ri: adeo hec fimplex eft & ingenua, nulloque 
fuco illita, fed ex ipfa petita, fubminiftrata- 
que veritate: ToLLIUS, 


AN Q \ JS \ ~ 
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/ sr À “ N A / - 
Qorem, EJ YUG OUTEG TS Qayars. Anacharfis: 


admetitur digitis hoc fpatium , ὃς. ἐρωτήσας ον 
= / « DA 7 - O ir 

τῷ TAEE ὁπόσον isi TOLOG τών. EM) TE τής 
μα ἃ 

PLEMET LT CNE ὡς To 

«) ré 


mou. PETRA. 
rige hinc Dionyfum 


ὅτι τόσον τῷ ϑανούτα ἀπέ 
Ibid. Tolo» γ ] cor 
Halicarn. five quis ali 


| 


/ 7 2 
col δυώκτυλο;» Ew | 


x Gavaro Qé- 


pa). 
, qui hicconfertur, lo- 
cum ad Homeri protulifle refert imitationem.. 
Vitiofe enim illic ϑυμὸν {cribitur p: 368 nu- 
peræ viri eruditiffimi editionis. Erratum ve- 
ro non effe typothetarum e verfione liquet, 


|quæ, Animumque a morte: lucrantur, habet. 


TOLLIUS. 
48. Ο/λίγον δὲ ] Aratus ῳ-θφφράζει proxi- 


| m : ΄ a 
| me fuperiora illa: Romeri. PETRA. 


bid. Ο᾽λίγον δὲ Ag ξύλον did) ἐρύκει.] Par: 
| vum autem lignum mortem (vel Orcura) abis 
git Eltenim rmioisufitatas TE διερόκει. Ara- 
[42 hoc fic oDgpegla Germanicus Cefar: 
Afialii frocul e terra jaëlantur ἴα altum: 
Murit > hos breve lignum. , C fata ini 
fiantia- pellit: 
Et tantum a letho, quantum rate futtis 
bus abfuùt. 
Nempe, 


m À 


Digitisa-morte revulfi 
Quattuor , aut feptem. 
Juvenal. LANGBÆNIUS. l 
Ibid... O'xéys δὲ] Alciphron epift: 11 1: Π5- 
τὲ À opos Amy Benne, nasra ἑνὸς τῶν 
οὐ τῇ ποικίλῃ Algleaes 


- 


/ ‘az PA «2 δ... 9” RENE à 
poenl > ειχίθιον »ποφ-ε|γορϑμκ την Amroy 


curou 


Re > W ANE 
CROIITOY VUT OCTOWY » #9 CYE- 
2 


| rO eiry ropë ra μετέωεφ' κ) h ὅσον λπεμυνῆ- 
μιογεύπαντα,. ἐχ᾽ ὅλον Eim Gnade ἐιρημϑίον “ὀλίγον 
δὲ alg ξύλον did\ ἐρύκει. Exiltimat autem Pe- 
trus Vi&torius Var. l. ΧΧ1Χν.ς.ΧΥΙΙ1, non åd 
hunc Homeri locum Aratum refpexifle, 


us vitæ Homeri auétor gerha, ὀλίγος dl ἔτι χώρθ» ἐρύκει : cur 


|quem ποίϊετ putat , fed ad-alium e Nyéte- 
ngue 


dicat: 


DE SUBL 
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Infurgunt fluilus 3 celeri fuperimminet ingens 
Unda rati Σ totamque infufe alpergine [λα 
Obruit: at ερ ventorum pondera malo 
Incumbunt : gelidos nautis pavor occupat ΑΥ̓ΤΉ, 
Eripinntur enim vix defub faucibus Orci, 

Quod ultimum Aratus quoque ad hunc modum æmulari conatus CREO 
Et letum exigui ligni compagibus arcet. 

Verum fententiam , quæ grandis erat , ὃς magnifica , corrupit, fecit- 


que pro terribili fcitam, ὃς pufillam 


. Præterea periculum etiam fubmos: 


vit, quumait, letum ligni compagibus arcet. Avertit enim , quum arcet. 
Homèrus contra ea periculum non modo non omnino removet , fed 
contra ca ad fingulos ferme fluctus de vita periclitantes nautas yelut in 


tabula depingit, atque repræfentat, 


Præterquam enim quod præpofitio- 


nes, quas ipfa fibi natura jungt non patitur , violenter cogendo , eaique 
inter {e conftringendo ». (cum ait, vix defub faucibus orci) non iecus 


ipfum verfum torqueat , ac illos impendentis mortis pavor ; 


illo iplo 


etiam vocum ac fyllabarum fono undarum in navem irruentium illifum, 
ac inde ortæ perturbationis vehementiam efficaciflime efhnxit , 1phque 
elocutioni jam fupra caput ftantis periculi terrorem , atque ımagınem 1m- 


dicat fragilem materiam, & eam quidem 
tenuem , removere ab illis mortem , non 
valde tutam falutem corum effe declarare. 
ToLLIUS. 

49. Tlaæpogars τὸν κίνϑυνογ.] Exterminavit, 
exulare juffit periculum: vel finem ei impofuit. 
Homerus autem non item; Non enim fiatim 
[1ὀπ1ουεὶ id, quod terrorem incutit. Eifdem tor- 
mentis carmen affecit, quibus & ipfi αβοέξ! pa- 
tientes. Hoc artificii ex Homero didicit Virgi- 
lius; quiCyclopem non alio carmine dignatus 
et, quam plane monftrofo, Æneïd. 111: 

Monfirum. horrendum , informe, 11975» 
cui lumen ademturn. 
Et fubfultorium nefcio quid inefle voluit ver- 
fui, inquode re leviori {ermo : 
Tam varie illidunt pefles , [ape exiguus 
mus. 
Quem miratur Quintilianus Infi. lib. 8. cap. 3: 
quia ὃς epitheton exiguus, aptum proprium 
efficit : & cafus finguiaris magis decuit ; Ὁ» 
claufula ipfa wnius Jyllabe non ujitata addit 
gratiam, LANGBÆNIUS. 

50. Παροβῥόει] rapsmQaives. PETRA. 

ΣΙ. Καὶ pew τὰς} Homeri artificium in ex- 
primenda re. ROBORT. 

Ibid. Hpoécsis εἐσυνϑέτοις ὅσας] Hoc ideo 
dicit nofter, quod præpofitiones non vulgo {o- 
cialiter jungantur τπὸ ο, ( quanquam id 
fepe. alibi fecit. Homerus), neque fe commo- 


prefiit, 
das & patientes præbere foleant. Quare etiam 
addit, DA φύσιν. FABER. 
ÿ2» Zvuciarau@,] ἴσως, συμ,Ειξασεάμιε- 
νο, faciens; ut coëant in feinvicem. PETRA, 
Ya οκ Jayaros] fexcenties invenias 
hafce præpofitiones cum apud Homerum, 
tum apud alios, conjunétas, ubi hæc obier- 
vatio locum non habeat. Sic lib. xx Iliad. v. 
CXLVIL: 
O Qeg τὸ xjr Caena huyo βἐλέοιτο, 
& ver. ccc: 
H μᾶς πέρ pu ὑπ᾽ Cu ϑανάτε ὀἐγόίγωμϑν. 


ἃς Odyf. Μ΄: 


Oppianus in 11 Halieut. 

sui Οὐδ᾽ ὅοσον ὑπ cu πὸ ὃς iyos pay. 
Sic ὃς ὑπεκσέοφυγη:αραὰ Hefod. in Afpide 
v. 42, legitur, Sed exemplorum fatis. Ita ὅς 
Latini de fub, & fub ex conjungere {olent, de 
quibus ad Lucretium. In inícriptione apud 
| Gruterum pag. DCCXVLI, XI, legas : πώ ante 
oculis. TOLLIUS., 

4. Ἐδασάνισε τὸ ©] Egregie, fi quid 
aliud, Verfum illum Homeri qua, vi adhibita 
torfie. Sic enim intelligendus eft Longinus. 
FABER. 

Ibid. ΕῬασάνισεν.] Sic ὃς Petronius Ἐλόα» 
lofum fertentiarum tormentum. dixit ; in Sa- 
tyrico. TOLLIUS. | 

“5. Aeus ὀπεπλασοτο} Iud ἄκρως, quod 
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1τρογ). $ Oue ἄλλως ὁ Α᾽;χίλοχίθν 7 Od Y ναυαγἰω, à SE τῇ οξ9(- 


α|γελίᾳ, ὁ Δημοοθένης, Ε'ασέρο, μϑὲ À 


lo, Onw. 59 A?’ MA mis ἐξο-αὺς , 


Os umo ns y £ ἀρισίνδην ἐκκοαθήραντες ν Κπισιυέθηκαν, "' gdin Oroa- 


A 


δὲς, ἢ doeuvo κ ἢ °? ορολικὸν y 5 ἐ/ Κα (επού-Ποντες 


AJZ -μέσε. $t Avuy- 


νε} B ταῦτοι τὲ ὅλον» © ὡσανεὶ qru , ἡ ἀραᾳιώμαθα umoa με- 


a me fupra expofitum fuit, nullus interpre- 
tum fatis fenfiffe videtur. FABER. 

$6. Οὐκ αλλως ὁ Α᾽ρχίλοχ(ϑ- ἐπὶ TE yava- 
yis] Archilochus poëta præter jambos pro- 
pris, [ Horat. de arte] fcripfit etiam elegos, 
[Athen. l. τι.] quibus annumerandum cen- 
feo, quod hic citatur, opus de naufragio: 
quod illum compo{uiffe probabile eft in obi- | 
tum fororis fuæ mariti, quem in mari peri- 
ifle ex Platarcho lib, de and. poët. cognofci- 
mus. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Α᾽ρχίλοχος ἐπὶ τὲ avais |] Mihil 
idem quod Langbænio videtur, ad illud poë- 
ma refpicere Longinam, quod Archilochus 
de {fororis fuæ marito , qui naufragio perie- 
rat, olim fcripfit, ut ex Plutarcho notum 
elt. FABER, 

57: Ἐπὶ τᾶ ναναγίε] hujufce forte carmi- 
nis hoc exftat fragmentum apud Heraclidem 
in Alleg. Homericis: Γλαῦκε deg > βαθὺς P 
ΕΣ κύμασι Topoly πόντος » εὐμφὶ d| ἄκρῳ 
Ὑυρεὸν ὅρπον igur νέφος CAL χειμιῶνος" xb- 
χάνει d) ἐξ ἑελπθέης φόδος. Non minus fabli- 
me eft illud Alcæi: 

Tò pp Ῥ ἔνϑ-εν κὕμιο, κυλίνδεαι, 

Τὺ À ἔνϑεν" dus A y τὸ μιέοσον 
Ναὲ Φορήμνεϑαι σὺν μελωύν, 

Χειμιῶνι [.οχ-γεῦντες μωεγοέλῳ" LAAG 

Tep μεὲν Ῥ dyrhos ἱςοπέδον ἔχει. 

Λαΐφος δὲ πᾶν εἰδήλον ἥδη, 

Καὶ λακίδες μεγάλαι ml dure. 
Xadi ο) éfrupey. 

Τοττιυσ. 

58. Καὶ ἐπὶ TA πβοσα[γελία ὃ Δημοσθένης.) 
Et pof allatum nuncium Demofthenes, Ecce 
tibi Oratoris locum meopte Marte adinven- 
tum. [In Orat. de Corona. ] Ἑσπέρῳ μὲν D 
Ὧν" ἧκε δὲ οὐ γέλλων τὶς ὡς τὸς πρυτιόνεις He 
E’adruu κοτείληπηο. Locus εἰξ egregius , fed 
latior , quem nec Longinus exfcribere fufti- 
nuit. In eo Orator tumultum Athemenfium , 
poft allatum de capta a Philippo Elatia 
nuncium. , graphice defcribit. Eidem argu- 
mento infudavitetiam Hyperides [Theon prog. 
c.2,] fed fucceflu impari. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ἐπὶ τῇ προσα[γελίᾳ ὁ Anwo sva; | 


[ESNE PA MEN ΓΑ HN] Hunc Demo- 


γέθη 


fthenis locum produxit Hermogenes lib. 11 
de Ideis , feu Formis orationis, cap. 1, ubi «+ 
|τᾶς yegyorilos agit: ibique inter cetera fcri- 
|bit, Diffributiones breviter fatas , quaque 
redditionem habeant , γοργότῆος effectrices 


| efe : quod ut probaret , nihil aptius & ple- 


nius haberè potuit , quam mirabilem hunc 
Demofthenis locum. Sed quidin eo tantope- 
re mirandum eit; quippe Longinus hic nihil 
dicit , nifi , Vefpera enim erat ? Ita plane res eft, 
ut dicis : fed locum ipfum indicare fatis ha- 
buit, quippe qui longior fit paulo.. Eum nos 

IC κατοὶ πλοέτος SAULI apud Demofthenem 
eft in oratione proCorona, quæ nec fatis un- 
quam lecta fuit, nec fatis laudata , proferemus. 
ARE μὴν» τὸν τότε ruwbayre Ον τῇ πόλει 9o- 
pubov, içe μεὲν ἅπαντες * μικρῷ δὲ ἐκύσατε ὅ- 
Wus, duré ri ενα [ερειότοῆει. Ἐσπέρῳ pots Ῥ PTE 
ἧκε OÙ εἐ[γέλλων τὶς ὡς τὲς πρυτάνεις, ὡς E'A- 
Tua κατείληπηοῃ. καὶ p radre οἱ μιὲν ἐυϑὺς 
ἐξανούσοίντες μνεταξὺ -δειπνᾶντες > τές τε ex τῶν 
σκηνῶν τῶν κατ τὴν γορῷν ἐξέργον > X4 τοῦ 
VÉPPZ ονεπίμνπρᾳσαν " οἱ δὲ, TEG σρῳτηγϑς με- 
τεπεμ»ποῖ]ο, κο] τὸν σαλπι[κτὴν ἐκάλουν * vod 
ϑορύδου πλήρης ἦν 4 πόλις. τῇ A ὑσερφίᾳ ouo 
τῇ ἡμιέρα, of μὲν πβυτοίνεις > τὴν βουλὴν md- 
λουν εἰς τὸ βουλευτήβλον" ὑμιεῖς d\ εἰς τὴν KLAN- 
σίον ÉTOPEUE QE. χὰ] meiy Οκεήνην Χβημεοτίσαι » 
xo ”ροδουλεῦσαι > πᾶς ὁ dos ἄνω καϑθῆτο, 
xey pO ταῦτα, ὡς εἰσῆλθεν ἡ βκλὴ ; #) ἐἐπή[γει- 


Z \ ’ - 
λαν οἱ πρυτάνεις τώ «φθθση[γελμιένο, ἑαυτοῖς, # 


τὸν ἥκοντος παρήγάγον» κεἐκέϊνθ» BTY, ἠρώτα 
LP ὁ κῆρυξ, τίς ἀγορεύειν Bast ; παρῄει dy 
sees’ πολλοέκις δὲ τῷ κήρυκίθ» ἐρωτάλϑ», PAT 
μᾶλλον dviçuro ἐδεὶς, οἱπντων μὴ τῶν SERTY- 
γῶν παρόντων» οἱποίντων δὲ τῶν ῥητόρων; καλά- 
σης δὲ τῆς κοιγὴς τῆς rale4dS φωνῆς τὸν PSS 
ὑπὲρ correias. Idet: Verum qui tumultus 
in urbe tum fuerit excitatus , noflis omnes : 
paucis tamen audite cognitu maxime neceffa- 
ria, Vefpera enim erat : venit autem quidam 
ad confules, Elateam effe occupatam nuncians. 
Ρο hac alii a cæna furgentes , circumforaneos 
e tabernis expellebant , (θ» crates incendebant : 
alii duces accerfebant, dr tubicinem vocabant : 
tumultu denique referta erat urbs. Pofiridie , 
primo diluculo confules fenatum in curiam vo- 
cabant : 


DE SUBLIMITATE. 87 
preflit. 
allati triftis nuntii εχρο[τιοης, Erat enim, inquit hic, diei vefhera, τε. 
ac eminentiflima quæque nominatim , fi ita loqui licet, Evocantes, Ca- 
dem fibi invicem fuperinædificarunt , nihil , quod frivolum effet, aut 
ineptum, putidumve , infercientes. Hisenim univerfum orationis cor- 
pus non fecus læditur, devenuftaturque, quam magnificæ fubftruétiones 


{olent , quum coaptatis inter fe quadratorum lapidum ordinibus atque 


cabant : vos antem in concionem ibatis: ac 
prinfquam Senatus referret , ac decerneret , uni- 
verjus populus jam confederate Poft, ut in- 
greus fuit fenatus, gn confules ea, que fibi 
nunciata fuerant , propofuerunt » (ὧν nancium 
produxerunt , ifque rem narravit: preco roga- 
bat, quis concionem habere vult ὃ nemo prodi- 
bat, Sapius rogante pracone, nihilo magis fur- 
gebat quifanam, prafentibus omnibus ducibus , 
omnibus oratoribus, Gp communi patrie voce 
requirente aliquem , qui de urbis incolumitate 
differeret. Quotibi virtutes, Leétor! FABER. 

59. Ama ras ἐξοχοὶς ] In collatione cir- 
cumftantiarum non recipiendæ , quæ leves 
funt. ROBORTELLUS. 

Ibid. Αλλα ras ἐξοχος, ] Circumftantiæ le- 
ves negligendx. PETRA. 

Ibid. To; ἐξοχρὲς ἀρασίνδη» uradyggres: | 
Summa rerum fafligia pro dignitatis ratione 
Pea Sie Lucianusin Fove Tragado: Πλα- 
TONY κελεύεις > AAL pn ἐρλςίνδην ATIC 
Confidere jubes pro divitiarum , non pro dignita- 
fis ratione. LANGBÆNIUS. 

Go. A'exsiôy ] Haud fcio, an melius po- 
tuerit atque ingeniofius loqui, Sed, ut τεῦ 
appareat , longiori opus fermone fuerit, & 
me erseworsyos efle haud fane velim. FABER, 

Ibid. Aride] quafi vir virum legat. 
Aut, fi aliam vultis fimilitudinem , ficut Tar- 
quinius eminentia papaverum capita » vel 
Thrafybulus Milefius exftantes {picas demef- 
fuit, ut eft apud Dionyfium Halicarn. quod 
ἃς Periandrum fecifie Herodotus ὃς Ariftote- 
les tradidere. „Apud Polybium eft, ἐξέλεξον τα- 
ξιώρχϑς der dy. TozLius. 

61, Οὐδὲν φλοιῶδες ] Cicero in Bruto cap. 
XCI, nihil habere moleffiarum , nihil ineptia- 
ram, dixit. Vid. fupra feét. 111. TOLLIUS. 

62. Σχολικὸν ] pro φολασικόν. PETRA. 

Ibid. H° γολικὸν ] quod dotrinan redoleret, 
exercitationemgue pane puerilem, Cicero l. 11 
de Oratore , c.xxv. ToLLius. 

63. Ε[κα]ωτοότ] loss] Cicero in Oratore 
cap. LXIX: negue inferciens verba, quafi ri- 


mas expleat. Ubi ὃς inculcata inania quedam | 


verba, dr quafi complementa vocate TOLL. 


com 

64. Auwaisrey } Circumftantiæ futiles to- 
tam orationem deformant. PETRA. 

6. Urari ψήγματος» à ἀραιώμιωτω, KCE. 
Nec auctorem hic fatisaflequor, ὃς de inter- 
prete plane Davus fum. Conftat cum hie 
ab oratione amandare τὸ Φλοιῶδὲς , #3 τὸν δ[κον, 
iere ς cp cortice pingui; [Perf.] quin 
ὃς ὀρφιώμνοξ]α (polt quam vocem interpun- 
7 puto) illud denotare, quod turgidum 

ὅς fpongiofum ; an autem aliud quippiam , 
quod ædificiis inferviat, adhuc docendus fum, 

Ampliandum cenfeo. LANGBÆNIUS. 

lbid. Key ἁρφιώμωοθω |] Ad hunc locum fic 
fcribit Vir Do&tifimus, & quem , fi vive- 
ret, amarem , & qui nos, fi Williamfonio 
Viro Clariffimo credendum, nos amaret : Nec 
auétorem hic affequor , dr de Interprete plane 
Davus fum, (refpexit locum Terentii, Da- 
vus fum , non Oedipus.) Rectefane » de In- 
terprete. Quis enim hæc Petræ intelligat ἃ 
Tanguam pfegmata, aut raritates, O interflitia, 
&c. Nam alii quidem, quos non viderat 
Langbænius, ὦ zero! eorum alter fic rem 
convertit : Hac enim omnia laedunt , veluti 
laxas ac molles reddentia magnitudines fabris 
catas mutuo nexu, Dii boni ! χελιδόνων pws- 
cãa! Alterautem: Hac enim, qua [unt quafs 
raments, ac rime, omnino labefaitant ea, 
qua fimul coagmentata, (ἂν mutna conveniens 
tia communita magnitudinem efficiunt. Atde 
Auétore iplo, id vero aliud longe eft, quam 
quod expeétari par fuit. Ὑθίμα enim (nefcio, 
an tale quid a Lexicographis notatum fit) de 
minutis illis fragmentis lapidum dicitur, quæ, 
dum poliuntur, aut cæduntur lapides iph, fru- 
ftillatim diffiliunt, neque ufui ad rem ullam 
funt, ni ut opplendis sinha tenuioribus 
AEA inferviant: unde ψηχρὸν apud Hely- 
chium vertitur λεσῆήν. Αταρφιώμνοξ]α, (fi ve- 
τα le&tioeft) ejufdem funt ulus ; fed corum 

ioles major et ὃς craflior ; faxa fcilicet, 
quæ plerumque impolita ὃς abnormia inter 
lapides quadratos conjiciuntur , cum paries 
geminus extruitur; (vulgo vocatur remplage » 
aut moëlon, quali mwoleum a lapide molari. 
étio fit ; 
neque 


| Dubitavi autem fuperius, an vera le 


Eadem ivere via Archilochus in naufragii , & Demofthenes in 1x 
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An «5 συγοικοδομώιδμα, , τῇ τε mels ἄλληλα “ éd σιωτετειχι(μϑήα. 


neque injuria: nam ἀἐρφίωμια, in ea fignifica- 
tione contra naturam rei εἴ. Dicendum 
quippe fuerat π-άρφπληρώμιοό]οι, non οἱ ρφιώμια- | 
τα. Sed fi libere loqui licebit , dicam , quod | 
fentio ; legendum jamdiu exitimo, egez- 
véwara. Hem! nova res oblata , dices; quid 
enim , fi nova? Audi tamen Hefychium. 
APAPINOL , ὅσα Ὡθὀεσφηνξῆαι Ados εἰς 
τὸς ῥαγάδως. Quo loco haud fcio an quid- 
quam aptius, aut melius afferri poft ad hanc 
rem. Sed quanquam id alienum a Longino 
et, emenda quod fequitur apud Hefychium : 
ΑΡΑΡΩ͂ΣΑΙ, εἱρμωοδίως 5 œeornewo( pos, 
Lege ΑΡΑΡΟΊΤΩΣ. Sed ὃς mox alius error ibi 
occurrit, de quo nihil nunc dicam. FABER. | 


~ . . | 
66. Συνοικοδομιεμῆνα τῇ ARIS a &c:] Qui 


diligenter attenderit, is mex conjeéturæ fae 
vebit , cum lego, KAT σῇ ae; danin, Etc 
Lege modo ; nam emendatio certa ef, 
F ABER. 

Ibid. Συνοικοδομιέμθμο) nofter fe&. ΧΧΧΥ111. 
Tire τῶν λέξεων ἐποικοδομήσει TA μνεγέϑη συν- 
ἀρμόφουσαν , habet: qui locus ab hoc quod 
ad fenfum non admodum diverfüus eft. Duo 
Vaticani , ὅς S. M. habent συνοικονομιώμθμα : 
vitiofe, uti mihi videtur. Parifinus , συ[κο- 
νιέμϑμα , pro συ[κονιώμθμα , 1. e eodem opere 
teđorio oblita. Sic Onomafticum vetus: Ce- 
mentum , γύψΘ», κονία , opus tectorium. 
Puto vero alterutram vocem vel. συνοικοδὸ- 
μμάιθμα » vel σωντέειχι( pa» effe ab interpre- 
te, & 6 margine in contextum irreplifle, 

ung 


ΤΜΗΜΑ α. 


Περ! Αὐξύσεως. 


I Ὑὑεδρός Ri τούς «οθθεκκειμῆμοις »ρετὴ ° % Lù καλῖσι; Αὔξηση, 


Grey δεχουϑμων ΤΗ -ρα[μοτων 


«2 


, χα)’ αγώνων, ’ AGS Ὡξιόδθς, Dea 


γώ; TE πολλὰς » κ | ILTAA y Í ἕτερα. ἑτέροις ἐπεισχυχλ.όμδυα, µε-. 


2 γέθη σιιυεχῶς εποισάγήτα) WLT πθασι. 7 Tym δὲ, εἴτε ALE τοπνη»- 


/ 3 ’ -ὶ ! s\ 
eu, are SEVT ἢ ρα]ωατων y N 


ἘΠΕ Altera ratio faciendi ὕψους per 
Amplificationem, quæque differat a prio- 
re. ROBORT. 

2. Καὶ ἣν καλῦσιν ] τὸ © hic reétius abeffe 
potet. TocLrus. 

3. Αγώνων, | Agones appellant non folum 
ludos gladiatorios, & gymanafticos, nec tan- 
tum ludos facros, quos Grecia quatuor agno- 
vit, in eifque omnibus viétor τὴν a@gkodos si- 
κῶν dicebatur, [ Athen. ] 

(Τέοσαρές εἰσιν ἀγῶνες dy Εἰλιόέδοε' τέοσα- 

PES pol.) 

fed etiam agonas fophifticos, rhetorum con- 
troverfas; & ἀγῶνας πολιτικὲς oratorum ad- 
ver£irias actiones. Unus (quod fciam) Athe- 
neus lib. τι, cap.10, Agones politicos vocavit 
certamina bellica ; ubi reétius forfan πολειωικὦ» 
ἀγώνων legeretur. Cafaubonus ὁ, μακαράτης» 
in exercitat. Pharifeorum agona , àpud Epiph: 
fumit vel pro feveriori ifta difciplina, ὃς tama- 
ral, quo fe ad tempusexcruciabant, vel 


-- 


pro tempore ipfo, quo ita f exercebant, puta 


καθισκευῶν πήρωσιν y UT ? ἐποικο- 
νομίαν 


decennio , vel o&ennio: fed multum recla- 
mante Lanffelio Jefuitå , qui ὀγώνα, pro ora- 
tionis repetitione fumendum monet , in dif- 
punélionibus calumniarum Cafauboni: in qui- 
bus hominem fe prodit in fua vitia facun- 
dum. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Α᾿γόνω] ἀγῶνες hic, ut fupra often- 
di, affe&tiones funt pro re nata animum per. 
turbantes : five animi perturbationes in ipfa 
contentione natæ.. Langbænius, aliique quam- 
multi, vim hujufce vocis non perceperunt, 
Studium contentionis appellavit Cicero lib. 1, 
ad Αττ.ερἰίξ.χνι: Clodium prafentem fregi in 


[enatu, cum oratione perpetua, plenifima gra- 
vitatis; tum altercatione ejufmodi, ex qua li- 
cet pauca deguftes. Nam cetera non poffunt ha- 
bere negue vim, negue venuftatem y remoto illo 
fiudio contentionis, guem ἀγῶνα vos appellatis. 
Vid. infra cap. xv. Τοττιυς, 

4. Karg SETA deys τε πολλός, καὶ Ayo- 
παύλως.] Periodus apud Latinos dicendi ma- 
giltros ambitus κ circumduilum , continuatio, 

vel 


D'E? 5 USEL 


commifluris ramenta quædam, com 
{olita > inculcantur, 


Fr. 7 


una cum illa τῶν ψη[μωώτων interpretatione, | 
ἃ ὀρφιώμνο]ο ἐμυποιᾶντος μεγέϑη.. Τὸ ἀρᾳρλινώ- 
male, quod Faber fuppeditat, probarem, fi | 
mihi aliquod verbi ἀρφεανόω daretur exem- 
plum. Apud Homerum legas, | 

Ως À ὅτε τοῖχον dwe ὀἐρῴρη πυκιγοῖσ; Al- 

an A tii 

Awal ὑψηλοῖο. 
Si conjeéturæ indulgendum , malin, ὡσανεὶ 
dame το CAC ÉWTIASITE , τὸ wE- 
γέϑη, τῇ TEs ἀλλ. iret συντετειχιγρϑῥα » fc. | 
Auwaire. Rectius tamen erit, fi pro pæra- | 
μοῆω , fubftituamus Ώ“βᾳπληρώμιατα » quæ 
Ciceronem complementa verborum appellañe | 
oftendimus; inferta copula © poft συνοικοδομιέ-! 
ppafeu potius legendo, τῇτε ed, ἄλληλα yire 


N 


Sic {upra {εέϊ. x: κα ταῦτα τῇ mes ἀλληλα.ϑέ-! 
p r] 1 
S E C TI 


De Anxefi, five 


N earundem, quas traétavimus, 


IMITATE: 


plementave , hiatusac rimas ex 


59 


plere 


atque uno velut operis ligamine fimul exftruuntur. 


σε LAJA EP Syri Towo moui. Solent autem 
ifta lapidum fragmenta juncturis ædifcii, feu 
lineis , inferta ftru@turam deformare, ac læ- 


| dere. Σκυρος ea veteres appellabant : unde 


σκυρωτοὶ ὁδὸς Pindaro, Pyth. 1v, iftis fragmen- 
tis Πταῖα, & complanata. Alias fi rudes lapides 
fuerint, nec arte levigati, quo firmior ftru- 
étura fit, ingentibus illis parvi folent inferi, 
Ita Paufanias lib. 11 Tirynthis muros firma- 
tos olim ait, qui ex impolitis lapidibus , ac 
tam grandibus exftruéti erant, ut ne mini- 
mus quidem bigis loco moveri poffet. Hi 
igitur parvis infertis aptiore ftru&ura coag- 
mentati funt. Τοτττυς. 

67. Σχέσει ] προσδολῇ applicatione , co- 
aptatione : nifi quis, ut paulo ante, Sire 
legere maluerit. ToLLIUS. 


ΧΙ. 


Amp hficatione. 


O 


virtutum concilio locum fbi quos I 


que ea virtus orationis vindicat, quam Rhetores Amplificationem yo- 
cant ; quum failicet, (ita ferente rerum atque cauflarum natura, utin 
periodis plura cum initia, tum claufulæ frequententur ) illa, quæ per fe 
magna funt, ita fibi continuata ferie ingeruntur, ut quafi per gradusadfcen- 


dendo non modo ad fummum, fed 


interdum quodammodo fupra fum- 


mum veniatur. Quod five per loci communis fiat traétationem, five ex- 2 
aggerationc , five argumentorum ac probationum corroboratione, fa- 


vel conclufioapud Fabium lib.9, cap.4; circui- 
tusetiam, comprehenfio, & circumfcriptio apud 
Ciceronem ad Heren, &» alias, audit. Con- 
flat ut plurimum ex colisduobus, vel fupra: 
quædam tamen periodi funt μιονόκωλοι. De- 
metrius Phalereus aei ἑεμμηνείας, in bifloricam, 
rhetoricam, & dialogicam partitur : qui dva- 
πύλας etiam, ut hicnofter, pro claufulis po- 
fuit. Περίοδίθ- etiam de circuitu dicitur, 
quem ad vifitandas Ecclefias capeffùunt ii, 
quosolim aescduras vocabant : [Meurf.glof.] 
Quo nomine & circumforaneos medicos in- 
telligi putat Salmafius in exercit, Plin., quos 
nos mmontebancos vocamus; Gracivero ; ut ex 
Troilo fophifta in Proleg. ad Hermog. colligi- 
mus , ἐπιδιφρήες ἐκτρὲς» medicos curulés : pu- 
to, quod curribus hinc inde transferri fole- 
bant. LANGBÆNIUS. 

$: Ανοπαύλας, Ἴ Hermog, ἀναπαύσεις vo- 


étive 
cat. Periodi partes deyd, © οἰνωπαύλας facit 
Long. PETRA. 

6. Ετερα ἑτέροις] Fabius l. 1x, c. 1v: Ag- 
geri enim debent fententia , (Ὃν infurgere: ut 
optime Cicero: Tu, inguit, iftis faucibus, 
iftis lateribus, ifta gladiatoria totius corporis 
firmitate. Aliud enim majus elio [upervenit. 
Mox legam » εἴτε πτρῳ[μιοΐτ ων, TOLLIUS. 

2. Τέτο À] Variæ {ρεείςς Amplificationis. 
ROBORTELLUS. 

8. Διὰ τοπηγερίαν. ] Per loci communts tra- 
cationem. Aië enim, etiam cum accufativo, 
apud Scriptores, præfertim Atticos, fignificare 
per, notius eft, quam ut me monitore indi- 
geat: cujus tamen inadvértentia interpretem 
de Petra tum hic, tum antea, tranfverfum 
egit. LANGBÆNIUS. 

9. Εποικονεμνίοεν ἔργων ] exemplo fit illa 
apud Ciceronem: Milonianx profeétionis 
[M] enari- 
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νομί»! ἔργωι 9 '" ἢ παθῶν » (7 μυρία $ ἰδία ΤΊ. αἀυξήσεων γἰνουΐθ 


QEN γυώσκειν ὅμως T ῥήτορα » 


ε 3 mA κ) ’ ᾽ € \ z À 
ὧς δὲν ἂν τότων καθ’ du ouça Jees 


ε ! 3 Ne 3 3 s\ 3 , - 
ULg τέλειο. © πλίω εἰ μη C4 οἴκίθις deg m Δία, ἡ ο» Brf uos. 


Ὁ Των δ᾽ ἄλλων ἀυξηΐϊικῶν ὅτα παρ᾽ 


ἂν τὲ ὑψλιλὸν ἀφέλη6 » ὧς ψυχίω 


ἐξοιρήσεις oual O. Εὐθὺς où t ἀτονέί, χαὶ wg) τὸ uwezo αὐτῶν à 


5 μὴ τοις ὕψεσι σιυεπιῤῥωνύμδμον. ** HE ῥϑύτει | 9ἑφέρ{ 


2 / > 
DENOS Apre 


μϑύων τοὲ Υὺν γ[ελλόιδνα., ('΄ “ὠξιγραφὴ γαρ τις Ἦν meyo ΤΟ ἄκρων 
λημμάτων » χα} εἰς óm σύντοιξιε) καὶ Tin ALDAZ. TW αὐξήσεων mape 
amd πὶ Ün, $ 7 σαφϊείας trg σιωτόµως ATEN. 


enarratio & traétatio. ToLLius. 

10. ΠῚ παϑῶν ] Fabius l. vi, c. 1, de au- 
genda miferatione : Ideoque cum in aliis , tum 
maxime in hac parte debet crefcere oratio : quia 
quidquid non adjicit prioribus, etiam detrahere 
videtur : @ facile deficit afeđus, qui defcen- 
dit. TOLLIUS. 

11. Mugéey ἠδ ἰδέα] Fabius l. vI rI, C. IV: 


Quatuor tamen maxime generibus video con- |. 


fiare amplificationem : incremento, compara- 
tione, ratiocinatione , congerie. TOLLIUS. 

12. Πλὴν εἰ μὴ ὦ οἴκτοις] Interdum Am- 
plificationi locus χαθὲς ὕψες. PETRA. 


Ibid. Πλὴν εὐ μὴ ο) οἴκτοις | Neque enim 
τῷ οἴκτῳ, feu miferationi, convenit τὸ Y YO, 
cum utriufque natura plane contraria fit. 
F ABER. 

Ibid. Πλὲν e μὴ ον οἰκτοιε.] Vid fupra fe“. 
vI11. TOLLIUS. 

13. Τῶν δὲ daw ] ab Amplificatione non: 
poffe feparari τὸ ὑψΘ» docet. Rozorr. 

14. Aro] χαλᾶτοι» Ut ait Let ΧΧΧΥῚ 1 3 
vel εἰς λειότή]ο ἀκεῖξον προσπίπ!ε!» Γᾶ: xx1: 
& GC. XXXVEII , cure il, κοὶ λ]φχαλοῖ- 
Ty TS ὕψες τὸ »πότομνον. TOLLIUS. 

15. ἡ pére ] Differt a defcriptione am» 

plifica- 


ΤΜΗΜΑ ΠΟ 
On ὁ ὃ Αὐξήσεως py ὃ ODA τοῖς τεχνογέκφοις» Cex ans. 
z Ο μὲ ὧν W τεχνογράφων o0 ἐμοί γ᾽ οὔτι Dees. AUENTE 651 
Φασὶ» λόγ(» μέγιθ(θ- «αξιπϑεὶς nis varees.. " Δύνα]αι ÿ 
ἀμέλή καὶ ὕψδο » καὶ mass , À πεόπων ενα) κοινὸς Gros ὁ pr » ἐπειδὴ 


ᾳ κακεῖνα, τα λόγῳ DANIAN ποιόν τι 


μέγοθ(ο». ’ Euo δὲ Paet) TRUTH 


ἀλλήλων o Dedie, D κεῖται τὲ μὲν UPO ο» afgeuau , ἡ δ᾽ av- 
ἕησις à ο» πλήθή. Διόπερ Črevo uer * xay γοήμα”ι ἑνὶ πολλάκις , n δὲ 
3 παντως μἲ; moon» καὶ “- εὐσίας mòs Ppi). ’ Καὶ taw ἡ αὔξησις, 
ὡς τύπῳ “Ὡξελαθεῖν y συμπλήρωσις SI παντων T εμφερομένων mis 


O 1% ὅν ] Definitio Amplificationis vete- 


rum refellitur. RoBORTELLUS. 


fbid. Ο' μ9) ὧν] Quam artis periti afferunt 


6 neg- 
λοῖς καὶ Α]ομφόροις πρϕ[μοοσιν ἐφαρμιοδομθμθ». 
Τοττιῦ5. 

3: E wot δὲ φαίνε]αι ] Quomodo differant 


Αὐξύσεως definitionem , repudiat , quod fit |ὑψθ» ὃς ἄνξησιε» oftendit, RoBoRTELLUS. 


. FAC \ 
communis τῷ ὕψει» καὶ TAFE, καὶ τρόποις. 


PETRA. 


Ibid. E woi δὲ φαίνἑ]αι ] Διαφερῷ TÈ ὕψες 


\ ~ 2 / 
καὶ τῆς ἀυξήσεως. PETRA. 


2. Δύναται Ὁ] Vitiofa hæc eft definitio, | 4. Kay νοήματι] Scribe καν fine accentus. 
quæ pluribus competit, Sextus Empir. adv. |id eft καὶ w» fenfu: diverio & neceflario, 


Mathem.p, 181: Μοχϑηρὸς aex ἐσίν. ὅρος πολ- FABER. 


gs Καὶ 


DE SUBLIMITATE. or 


tive alicujus, aut affeŒuum ubériore explicatione , difpenfationeque, 
(funt enimamplificandi formæ ferme infinitæ) illud inprimis orator no- 
rit oportet , ##lam earum omnium formarum per fe folam efe perfectam 
atque abfolutam 5 immo nec [fubfiftere ροῇξ , nifi fublimitate fufuita fuerit , 
atque fuftentata. Unam tamen, atque etiam alteram excipio ; quum 
nempe miferatio movenda, aut extenuandæ res erunt. Ceteris fi grandi. 
tatem detraxeris , hand fecaus feceris, quam fi animam e corpore evelleris. 
Nam fi fublimitas defuerit, cujus illæ vigore ac fubfidio fulciantur , fir- 
menturque , eveftigio, quidquid in its efhicax eft, ac nervofum , remitti- 
tur, & evancfcit. Quantum vero Amplificatio ab eo, de quo paulo an- 
te egimus , eminentifimorum confequentium delećtu ; eorumque coa- 
dunatione differat; ac rurfus , quantum in univerfum Sublimitas ab Am- 
plificatione difcrepet , quo res clarius percipi poflit , atque dilucidius, 
data hujus definitione breviter exponam. 


plificatio. PETRA. Ibid. Meesyezpa ] Vox hæc male accepta 
16. IsexyeaQn γάρ τις ἣν οπεῖνο τῶν äxgur|elt a Petra, pro delineatione, ὃς radi infor- 

λημμάτων. ] Legendum putavi, προεγρῴφη! matione , cum nofter ea undequaque petitans 

yag, Tis ἣν οκλογὴ τῶν εἔκρων Amwmärer, XC. | fumtamque colleétionem fignificet validiffimo- 

De hisenim duobus capitibus egit per ulti- | rum confequentium. TozLius. 

mas hafce feétiones. Favent fet. 41. lin.10.| 17. Σαφηνέίας] Secundus Vaticanus, ὃς pri- 

dr fet. 43. lin. 20. fed nihil muto. Lanc-|ma editio addunt ἑωτῆς. TozLius. 

BÆNI US. 


Sub EL OPA O0 ΧΙΙ. 
Amplificationis definitionem apud Artis fcriptores minus reilam , ac veram efje. 


N°: poflum namque non fummopere improbare vulgatam illam,quam 
nobis Artis fcriptores obtruferunt , Ampliñicationis definitionem. 
Amplificatio , inquiunt, eft oratio fubjette materie magnitudinem conci- 
lans. Hæc enim definitio ὃς Sublimitati, & Affeétibus, ὃς Tranflatio- 
nibus æque bene convenit ; quippe quæ & ipfa orationem fuo quæque 
modo in altitudinem fuftoilant. Dicam igitur, quodfentic. Sublimitas 
& Amplificatio in eo mihi femper inter fe difcrepare vif funt , quod 
illa in elatione, hæc ctiam in numeroatque copia confiftat: atque hinc 
evenire, ut in unico fæpe fenfu Sublimitas effulgeat, quum Amplifica- 
tio nonnifi in abundantia quadam ὃς coacervatione compareat fententia- 
rum. Erit itaque Amplificatio (ut veram ejus imaginem definiendo ex- 
primam) exguifita corum omninm collectio , que perfonis ac negotus ad- 


juntta 
$. Καὶ ssw] Amplificationis definitio ve-|jeéturæ Porti Cretenfis , qui primus , ut pu- 
rior a Longino allata. ROBOR T. to, Longinum edidit. FABER. ( errat Faber : 


Ibid. Καὶ sso] τῆς οἰυξήσεως δρῷ». PERA. | primus enim vulgavit Fr. Robortellus.) 
6. Togfpuui ὁρίων | ἴσως, πρῴ[μασι go-| Ibid. Off καὶ τύπων] indicat quidem 
pun Fr. PORTUS. Faber variatum hic in codicibus, fed non ad- 
Ibid. Oh] In edit. Crifpini ; μορίω», & |dit, quid fui judicii fit. Credo, quod incertus 
mox pro τύπον legitur ibidem, τόπω». Çon- lipfe animi nihil S DE aufus fuerit. 
} 2 oca 
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' l vw rv τν ’ 
5 πρό [μασι μορίων 5 αὶ τύπων » ἰορυροποΐάσα. τῇ Era? τὸ χαΐασκευαζό- 


HYUCW 9 


$ πίσεως διεσῶσα ν ὅτι ἡ μὲν τὸ ζητόυδμον ’ Smdu- 


15 Aud. 
n ΓΠλασιότοζε καθάπερ n | πέλαηρς εἰς ἀναπεπαμένοι tél moi- 


΄ 
ayn uiy. Ole, οἱ TA λόηον ὃ μὲν ρήτωρ gte παθηικώτε- 
χη U > s X7 JOY ο μεν pATwe 


PEs “πολὺ τὸ 2|οέπυρο ἔγει » à ϑυμικῶς énpAspouduor. Οἱ δὲ, χαθε- 
σῶς ο» do καὶ μεγαλοπ'ρεπὲ ouh, Οὐκ ἔψυκ ue, ἀλλ᾽ 8X 


A ἃ 1 λέ si ἜΤ RES Le 
Τερειϊκαγὲ | " λέγω δὲ, εἰ αὶ nuw. ws 


6 ἕτως ἐπέγρᾳσ. Οὐ χα’ ἄλκα δέ τίνα ἢ ταῦτ ἐμοὶ δοκεῖ» Φίλ(ετε 
eF έ > 


` -s i $ x 
E'Mnow eDATO τι γυῶσκειν » “IIH 


= , ν ’ 3 ir / ce ! € . 2 r 
ὁ Κικέρων τῷ Δημοσθγένας ο» mois μεγέθεσι oRpMand. Οἱ μὲν Ñ © U- 
f] ’ 7- ! F ΄ 7 ! ΠΕ € A 
« τὸ πλέον >mrus , ὃ δὲ Κικέρων ο; mod. καὶ ο μὲν ἡμέτερίο»» 19: τὸ 
PE βίας ἔχθισοι ». ἔτι δὲ TAKSE » ῥώμης, mn~, οἷον χχίων τε» ἅμα. 


15 s “ ~ Q r 
Ÿ α}φρπα(ων, ouma τη! παρειχὀζζοιτ᾽ dr, Ἰκερᾳυνῳ. Ὁ) δὲ Κικέρων 


D ὧς ἀμφιλαφῆξ πό ἐμΏρη(, μὸς » οἷ μα » πάντη νέμε"); κα LIUA) > πολὺ EYY 


Sed fme dubio legendum eft μορίων καὶ τύ- 
πων. Dixitenim Auéfor initio hujufce capi- 
tis, σὴν ἀἐνξησιν σύνεδρον εἶναι τοῖς ἀρεταῖς ταῖς 
«πξθεκκειμιέναις» hoc elt, de queis capite præ- 
cedente egerat. Illic autem de fummorum, 
quæ in re, de qua ageretur , inhærerent, 
delcétu atque conglobatione egerat: quæ illic, 
poeni Tia ταῖς VAIG συνυπέρχοντα: hic, LE 
eau ne τύπεε» πος eft, wogan τοῖς ὕλαις W- 
σετυπωμϑίω vocat. Dabo illuitre exemplum. 
Cicero im Philippicis Antonium exagitans, 
objicit illi ebrietatem, & ex ebriétate con- 
tratam turpitudinis infamiam. In hujus 
facti amplificatione omnes particulas & notas 
turpitudinis , quæilli facto inerant, collegit. 
Sunt ergo illa wiesz, five rórss, hxc: quod 
vomuifet » iffis faucibus , lateribus, corporis 
firmitate: quod poftridie, in cœtn, in cœtu 
Populi Romani , negotium gerens, negotium 
publicum gerens, magifer equitum , cui ru- 
dare turpe effet, fruftis efculentis., vinum 
redolentibus, gremium fuum, & totum tribu- 
nal, vomens émpleviffer. Confer jam illa 
Sapphus ,. rw Poya» ut inquit hæc enume- 
rans, & explicans Longinus , τὸ σῶμνα,» τοὲς 
οἐκοεὶς» τὴν γλῶοστών, Teg όψεις» τὴν χβόάν, mayb 
εὖς GITE δλοιχόμϑμα ἐπιδητέσης , δις, Vi- 
debis, quam apprime bona fit hæc Amplifi- 
cationis definitio , quam Longinus nobis dedit, 
quamque ea virtusR hetorices illi priori refpon- 


deat, proximumqueei locum obtineat. Tor. | 


7s. To κατασλευαζ.} V.C, τὸ κατεζκεναίρ 


1» ! 
χα) Ekt- 
Wyo. TOLLIUS. 


8. TAUTY τῆς πίσεως δες ὥσα ] Défidera- 
mus hic difcrimen, quodinter ὀνξηση ὃς πίει» 
aMignarat auétor : fed de iis latius technici : 
cumprimis Fabius. lib. 1, c. 4> ὃς Ariftoteles: 
Rhetor. lib. 1, hic de fide tum artificiali, tam 
ἱπατεϊβεία!!, ille de asmplificatione , late dife- 
rentes. Magis dolemus amifam Κρίσιν fum- 
mi virir, quam , Demofihenis ὃς Ciceronis 
collationem inftituens , exeruit.. Demoftheni 
quidem , quem per excellentiam rhetorem ap- 
pellat, Persclis fulmina» Ciceroni vero (quem 
unum-Latini habuerunt , quem infolenti. Gra- 
cie vel opponerent , vel praferrent , utait Seneca 
controv. ἐ. 1) adicribit Pindarica dictionis tor- 
rentem: Tryphiodorus Homerum TREPAS 
Ulyfff concedit utrumque, Δεινὸν οἰνεορόντησε, 
2) ἱερύης dm πηγῆς Ἐξέχεεν Eye xU μιε- 
λισαγέδο νιφετοῖο. Horribile quid fulminavit, 
ο» e facro fonte effudit ingens flamen melifins 
nivis. LANGBÆNIUS. 

Α’ποδείκνυσι», | Addo, ἡ δὲ ἐυξησις nihil 
eftaliud quam exaggerata ratiocinatio, five, 
ut loquitur Cicer: in Partitionibus , gravior 
quadam affirmatio , que motu animorum con- 
ciliet in dicendo fidem. Eftque Oratoris pro- 
pria, ut contra ἡ misic» xa ἡ Ala πίτεως ai= 
|δειξις nuda eft probatio ὃς demonftratio reis- 
| Eftque Diale&tici propria. PETRA» 

Ibid. Α᾿ποδείκνυοσ» | defiderari videntur 5- 


gandes evy “ἡ δὲ TETO δεινώτερον ἀπεργάζεται, 
\ 

καὶ παϑητικώτερο,, TOLLIUS: 

ΠῚ 10, AET- 


EE Er SRE ΜΟΊΡΑ. TE 93 


juntta funt, atque attributa Σ inffitute traitationi dintins in berendo vim © 


robur concilians. Differt autem eatenusa Confirinmatione, quod Confir-4 


matio: veritatem rei, de qua quæftio eft, demonftret: | Æwplhificatio vero, 
Ht CA mut [10 etiam major 3 gra V:01QhE efje videatur , efficiat. ] 


] 


Cujus magnitudin aem ob ampli fimam dicendi e ia non male cum g 


Oceano contul leris ,que m æftus accedens inimmenfum extulit, ΤΌ, nde fieri 
arbitror, ut Demofthenis ( quippe qui multo affe ibus eft commotior) 
exardefcat oratio , animique accenfa flammis exæftuet: illius autem elo- 
quentia ad magnificentiam , majeftatemque compofita, non omni qi uidem 
res careat, verumtamen non tanta fit vehementia, animique ardore 
concitata, Neque alia eft , me judice, {ΠΠ nobis Græcis, T'erentiane 6 


chari mE de Latinis Oratoribus tal facultas permittitur ) inter 


Ciceronis & Demofthenis grand itatem diverfitas. Eft enim- hic præru pta 
Sublinitate ftriétior, & con AA Cicero ν ero m: agis fufus : noftrum, 
quod vi, ce! eritate, robore , vehementia animi deniqu ce, cuncta infam- 


met fimul, ὃς abripiat, A, cuidam turbini , vel fulmini, τεέξε 
comparaveris. 
cunétaque depafcens , & poft multos gyros ac ambages , in fe femper 


revoluta, cum cop! ‘ofum habe stignem , tum qui perfeveret , partitifque 
vicibus 


Γ] o ρεη!ε) Quod pelagusinundat fpatiofius? &c. PETRA. 
dolendum , in hisefię debet maxime, quod hoc| 13. Λέγω δὲ] Comparat io Demofthenis 
, cum M. Tullii Ciceronis &|cum Cicerone. ROBORTELLUS. 

comparationem init itueret. ΕΑΒ.! 14. Καὶ ὁ Κικέρων] Sublimis ὃς contractus 

Ibid. Λείπει ***] Erant hic in Veneto S. | Demoft Een Po den huncou/resrise 
Marci Codice in ἢ quarto „quatuor ferme pagi- |locum audiendus eft Fa b. Inĝ. lib. 10, cap. 1: 
limi vacuæ , afcriben-| Quorum ego virtutes plerafque arbitror fimi- 

ntur.. ToLLIUS. fles, confilium , ordinem dividendi, praparan- 
i illud Cicero- | di, prob andi rationem , omnia denique > gue 
uid vero | /unt inventionis, In eloquendo efi aliqua diver- 

j ii fitas : denfior ille , hic copiofior : ille concludit 
| adfiriđins , hic latins pugnat : ille acumine 
|Jemper, hic frequenter & popeta illi nihil 
detrahi potefl ; huic nihil adfici : cura plus in 
| ill, in hoc nature. Salibus certe € bmm ifen 
ratione (qui duo affeélus pl luri mum valent ) 
vincimus. Et ipfe Cicero de fe & Demofthe- 
ne modettiflime fcribens: Fi des » ingu it, il- 
n | lum muita perficere , nos multa conari: illum 


ga 1 
ad ili 
2 


non fuiffe Lire in iquet. Deinde quia ia in in i- poffe, nos velle, quocunque modo caufa pofiules A 
tio fequentis capitis ait : O r: µιέντοι HA ἔτων | dicere. PETRA. 


«15 Q'e awDiraprs ἐμπρ.] melius duo veteres 


(ἐπ 217724, D) Κα iwari τιν; ἃκς, Quæ verba 

refponde Agyos κ arifinus & Vaticanus tertius, «ὡς duw@rhsDné 

ih Mir: fur gn wos, Plutarchus de confimili fam- 

veluti de in Camillo: ἀναερᾳφείσης ον ὕλη πυκ πῇ 
32. LE: ns φλογὸς» ΚΠ KÜLAD «οξενεμιομᾶῤης. Pa oa 

Kb.2;,c.3, de Ciceronianzæ orationis virtu- te καίων ὃς Algera CE reltitui pro καίειν E 

tibus. Quæ aquarum fluenta adeo exul erant ? ? | Ajaeralew. TOLLIUS,: 


[M 3] 16, ART 


Contra ea Cicero velut longe lateque ferpens flamma, 7 


=y 
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ET 
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[1 O4 DIONYSIUS LONGINUS 


[| £ Euo da τὸ udio, “1 9κλλρονομέμϑμο; 1 ἄλλοτ’ ἄλλως cy LUTO S 
8 χοὶ T aJgioyds ἀνατεεφόμϑμον. 7 A Md τούτο, μὴν vues ay duena 
fareivore. 1 Κοιρὸς δὲ τῷ Anyo enny μὲν ὕψκε, χαὶ auenQuus, 
19 gyre ταῖς δεινώσεσι» χα) τοῖς σφοδροις malen, χα) irja δέν T ἀκεοατίω) τὸ 
Q σύνολον émang * Tas δὲ χύσεως» owg gen `? Χαΐαντλῆσαμ. Tom 
peus T Hy ᾿᾿χα) arig x τὸ FE y χφὶ «Ὀαοάσεσι » καὶ τοῖς 


Φρατικοις ἅπασι y καὶ ἐπιδεικίέκοιόν Imes Te, καὶ Φυσιολογίαι6 , καὶ 
CEX ὀλίηρις ἄλλοις μέρέσυ po. 


16. A'Aer daws) Scripti Codices : daor agam. LaAxGBÆNIUS. 
scius. TOLLIUS. | Ibid. A’Rairadre μρ ὑμεῖς] Eos alicubi 


- ἃ 


17. Ταῦτα, p ὑμιέςς dy ἄμνεινεν ἐπικρήνοιτε. ] reprehendit Erafmus, qui cum uno aliquo 
De his quidem VOS exaûtius judicerts. Ecce |agentes, pro Tø , Tibi, &c. ufurpant , Vos, 
hic Longinus , auétor ad invidiam elegans, | Vobis, &c. At ex hoc Longini loco, ubi 
unum hominem , Terentianum fuum, mul- | Terentianum alloquens , ὑμεῖς, inquit, &c. 
titudinis numero compellat. Puta Vofifato-| Erafmi judicium Vir Doétifimus παίο fuf- 
rum unus, quos adunco nimis παίο fufpendit } pendit. Verum id præpropere ὃς minus con- 
Erafmus de confcribendis epiflolis c. 12; rem | Πάετατε fa&um arbitror. Numquam enim 
effe contendens χθες αὶ πρώ’; in literariam | Y wes, nec Vos, ita ufurparunt boni fcripto- 
rempublicam invectim. Neque illud verum | res, nifi per communicationem ; cujus generis 
elt, ἑτέρωσι» non nifi in prima perfona contin- | illa funt, quæ isad hunc fcriptorem protulit, 
gere, idque modeltiæ, feftivitatis, vel eupho- | [15 addam hæc quoque. Apud Terentium, 
niæ gratia ; in fecunda nunquam , nifi cum | Bonas vero me abfente hic confeciflis nuptias, 
genus âgnificamus , non ρετίοπαπι ; quale lidet, Tu ὅς frater patruelis una cum fervu- 


eft illud Nafoni : |lo. Virgilius, Veffras, Eure, domos : quia 
=n Qae veftra libido eft. | non Euri folius funt, fed & reliquorum ven- 


Ecce enim Pistoni dicenti, sx ἐμὸς ὁ w0: | torum. Terent. alibi, Facite, Sofirata, id eff, 
occurrit ftatim Arifiides oratione Platonica, | Tu & familia. Porafis, fcelus, Τα, & filius, 
GX ὑμιέτερϑ-, ὦ Πλάτων. Imo vero vefer eft, | & qui domi tecum fuerunt.. T. Livius lib. 
Plato. Sed caufim publicam non ulterius! xxxix: Εα quoque ipfa vos mibi, Quinte 

Cacili, 


ΤΜΗΜΑ Οἱ 


1 


e7 e ’ A 1 rms F 
On ο Πλάτω; μεγεϑιύείαι" καὶ mei À μιμήσεως. 


[7 , € z 3 ! ç r t 85.8 { ’ 
ï O nua? ὃ Πλάτων (ἐπάνειμι ἠδ} © χεύματί rm ἀγοφητὶ ῥέων 

3 4 © A 7 7 ; x 3 r At “ 5 
Sy nay μεγεθιιύνε") ἀνεγνωκὼς τὲ 6» τῇ molde , + Ἐ τύπον Cex 

dynas. ’ Οἱ à ρογήσεως . Φησὶ, καὶ Σετς εἴπειροι à Wors δὰ 
2 Yas. ex Opon E 4 T, 4) >et 13 TFEIPOI 5 27221. 3 


W (| 1 
xaj 
[| 

|! Oz; μέντοι | Platonis locus, quo demon-, in Parifino: in tertio vero Vaticano, +si£rs 
| 1 A τ. H $ a . AN + š 
ftratur effe μέγεθΘ» Alg yér. R o-! rmi gars Illud autem prius reétius. ToLL. 
BORTELLUS. H | 4. Ανεγνώκως τα cy τη Πολιτεία , τὸν Turc 
2. Ο' Πλάτων (èréveu P) ] Redes enim; | ἐκ dyvod) Ithæc duo verba [τον τύπον] pla- 
hinc conjicias dixiffe Longinum , in illa fu- |ne delenda. Nata autem funt ex gloffemate 
periori lacuna , Granditatem quandam effe, | [ τὸν τόπο»] quod appoñtum fuerat illi voci 
quæ fine mole , fine omni ftrepitu prodeat. | ΤΑ! © τῆ, &c. Ideft, Locum qui in Poli- 

` . 4. . -= . . 
Quod verum εἴξ. Nam graves fenfus (σειν tia Platonis legitur. Sic infinitæ corruptelæ 


vejuuræ) id per fefepofluntefficere. Faser. | fa@tz funt in genere librario. FABER. 
2 z ; 


3: Χεύνιατί τοι] Teesra τοὶ χεύμιατι erat) Ibid. Tor τύπο; ἐκ ἀγνοεῖς] voces duas prio- 


res 


DE 5411 1ΠΠΑΤ 81 95 


vicibus nunc hanc, nunc illam materiæ partem corripiens non ante cef- 
fetr, quam cunéta abfumferit , feque ipfe expleverit , atque fatiaverit. 
Sed quoniam res hæc veflri, quod ajunt , fori eft, judicuque, rectius 
quoque ipfimet de Cicerone pronuntiaveritis. Eft autem Demoftheniæ , 
intenfifimæque Sublimitatisufus præcipuus in Amplificationibus , atque 
animi motibus gravioribus; ὃς, ut verbo dicam , quum auditor rapien- 


8 


dus eft. At fufo dicendi genefi tum opportunior videtur locus , quum 9 


fovendusille , ὅς amabili, ac jucunda verborum, fententiarumque copia ir- 
rigandus, animorumque ulcera emollienda funti, atque lenienda. Quare 
& locorum illud traétationibus , ὃς epilogis cummaxime , nec non di- 
greflionibus: item, omnibus expofitionum, ac demonftrationum gene- 
ribus, hiftoriis, ac rerum naturalium enarrationibus , aliifque id genus 


formis orationis valdequam aptum eft, ὃς accommodatum. 


Cacili, paucos ante dies ademifltis, id eft, Τα! 


20. Ιζαταντλῆσαι ] Algxty dixit Hermop. 


ὅς Romani tui. Poftremo Twe; , in' hocj PETRA. 


Longini loco , eft, Vos, qui Larinieflis sut in 
hac ipfa pagina de fe loquens icripférat, 
H'MI°N ὡς Enr. Defe, inquam, uno lo- 
quens; fed, per communicationem , de omni- 
bus. Ariftidis Sophiftæ locum fic intelligere 
debuerat Vir Doctus. Sed defino. FABER. 

18. Καιρὸς δὲ ] laudatur Demofthenes. 
ROBORTELLUS. 

lbid. Καιρὸς δὲ] Demofthenicæ ὃς fublimi 
orationi quando: fit locus. PETRA. 


Ibid. Ιζαταντλῆσα ] medicorum hoc ver- 
bum elt, oleo ; vel aqua marina, vel quo 
alio liquore partes corporis læfas foventium , 
acrimoniamque doloris, vel humorum conci- 
tatorum emollientium, lenientiumque. Tor. 

Te Τοπηγορίαις ] κοινοῖς τόποις. Apäth. 
PETRA. 

Ibid. Τοπηγοβάαις ] lege, τοπηγορίαις ŒUTA 
γάρ. TOLLIUS. 

22, Ke ἐπιλέγοιε] in quis Cicero pluri- 


19. Ey re ταῖς δεινώσεσι | Fabius lib. vr,|lmum valuit : unde ea illi potifimum pars 
9 P 


bus indignis, afperis , invidiofis , vim addens 
oratio: qua virtute prater alos plurimum De- 
mofihenes valait. TOLLIUS. 


SP TIC IT 


c.2: Hac eftila, qua δείνωσις vocatur , gal 


I 


orationis in tuendis reis a ceteris patronis 
eandem caufam dicentibus reliéta fuit , ut 
ipfe de {e teftatur in Oratore-, çap. XXXVII 
TOLLIUS 


O 


X TIT: 


De Sablimi dicendi genere Platonis: nec non de Imitatione. 


Ə Ed ut ad inftitutum fupra fermonem revertamur: Quamvis leni hu- 


xJ jufcemodi ac tranquillo flumine 


Platonis oratio decurrat , non ta- 


menideo minus illa aflurgit , atque elevatur. uod vel ex hifce illius 
D 


de rep. apprime tibi liquere exiftimo , ubi ait: 


res delet Faber: forfan τεέξε. Ego certe lu- 
bens affentiar. Verumtamen mirari quis pof- 
fit ; hanc illi loquendi formulam ignotam 
fuiffe. Sic Damoxeni coquus apud Athe- 
næum 1.111: 
Α'ομονικὸς, inquit, # μιόγειρθ»» E rire- 
er OC 3 ; ; à 
Οἱμάλιδετω τοῖς ALETI πρώτη AET G 
26 ταῖς ἐφεξῆς #3 συμφώνως + yog. τὸν 
FOUT ΦΥ. 


Ai quidem prudentie ac 
Virt- 


i. e. jam vides genus, ut ait Cicero ; vides 
formam. Adhæc τὸν τύπον» pro τὸν τόπον haud 
male accipias. Sic fupra {et VI11, moois 
δὲ ae nway ὁ τύπο ἐξείργασω. Ubi Faber 
ὁ τοπ» edidit, contra aliarum editionum fi- 
dem. Et fet. xı : μωοβέων xay τύπων habetur , 
ubi alii τόπων ]εραηῖ. Malim tamen, uti dixi, 
hafce voculas hinc exturbari, ToLLius. 

-- Οἱ deg φρονήσεως ]. Locus hic Platonis 


zd 


p 


petele- 


06 DIONYSIUS LONGINUS 
κα) τοῖς TUGTOG Lel σιιυόγτες» WATO, ὡς ἔοικε, φέρον} καὶ ταύτη ZAQ- 
νων) Ale βία. [Πρὸς δὲ τὸ danbis dyo ὅτ᾽ ἀγέθλεψαν πώποτε, ST dme 
νέχθησαν » yÑ Beug τε καὶ χαθαροῖε nie ἐγιύσων ê ἀλλὰ Boot- 
Latu δύκδω ngra del βλέποντες » καὶ κεκυφότες εἰς VUD 3 xo εἰς τεᾶ- 
melas, (βόσκογ) 7 χοόΐαζόυδϑμοι » καὶ ὀχεύοντες. Kal irena $ πώτων BA tO- 
veias ἡ λακπιζωπεε καὶ weits ἀλλήλας σιδηροὶς κέρασι g Χαὶ δ- 
3 TADS, “Ὀποκίυνύξσι δὲ dania. ° Εγδείκνυη δ᾽ ἡμῖν ὅτες ὃ dme, εἰ 
[βἑλοίμεθα μὴ καίθλιγωρῆσοι ν ὡς καὶ ἄλλη τις ODL τοὲ εἰρημένα ὁδὸς 
4. ἐπὶ τοὶ ὑψιλὰ Teid. Ποία δὲ» καὶ τίς αὕτη» ° ἡ PW lues με. 
γάλων συγ[ρᾳφέων καὶ ποιητῶν '' μέμησίς Te, καὶ ἕλλασιε. Καὶ τότ 
SK, PART, Tee ἐχώμεθαι τῷ σκοπΏ. | Πολλοὶ Ù αἀλλοτοίῳ Yeo- 
Popsi) πνεύματι T αὐτὴν τεόπον , ‘3 ὃν καὶ πίω Πυθίῳ λόηρς txd Tet- 
| rod 


petendus elt ex 1x Politéas, pag. υγ1ττ! dum exiftimo vel κορυϑαλίᾳ, Ex Hefych. in 
edit. Lemærianæ. Ibi autem quædam diverfa (xop, vel κορυϑαλείᾳ. Ex Etymol. in εἱρεσεώ- 
{unt ab 115, quæ hic protulit Longinus nofter. | vn : quam He/ychius alibi pro lauro corona- 
FABER. τὰ lumit. Sunt, qui idem cum εἰρεσιώνη fta- 
6. Αλλο βοσ-κηυμοέτων dm ] Apulejus in |tuunt ; alii VARIE Osov, Γ Hefych ] Deam 
principio fere Apologiæ : Feri @ pecudibus peregrinam , interpretantur : nili malit quif- 
os humile, & deorfum ad pedes dejeétum , ve- | piam ὑδθόρειον legere. Abaris enim Hyper- 
fligio & pabulo proximum. Salluitius in initio: boreus εἰρεσεώνην introdu xit: ut innuit Ariffoph. 
Belli Catilin. Omnis homines fumma ope niti! Scholiaftes in Equit. ubi corrupte legitur Bo- 
decet , ne vitam filentio tranfigant , velati pe- | os , ἂν Racidus pro Auen (Ὅν ACherdag. 
cora : que natura prona atque ventri obedien- | Κ»ρϑάλη mendofe apud Etymologum , pro 
tia finxit. Videfis porro Lactantium lib. τι zopužan , quæ illi eft laurus pra foribus col- 
Div. Inftit. cap. xx. D. Gregorius Nazianze- | locata. Pueris enim, & filiabus pubefcentibus 
nus Carm. 1: i lauros flatuebant lana C fabis onufias. Δάφνας 
Οὔπω μέγ᾽ ἐδὲν » εἰ το τῶν πολλῶν λέγω»! ασθλσετίθων ἐστ᾽ ἐθέοις» Ὁ κυοὐμιοὶς εἰς τὸ δύκρον. 
Οἱ μηδὲ τὸ πρὶν ἦσαν ον τάξει κωλῶ;, }5ἰς enim corrigo. Ex ifto forfan κυρλτ]ῶν 
Βοσκημοιτώδεις, καὶ κάτω νεγευκότες. genere calvus ille apud Synefium in Orat. de 
TOoLLIUs. Calvitio, qui cum ariete frontem conferere 
7- Χορταδόμθνοι] peroppottune fane hoc | non extimuit. LANGBÆNIUS. 
yerbo Plato hic ufus et. Proprie enim χοβτά- Ibid. Λακτίδοντες, καὶ κυξήτ]οντες} quomo- 
SET, dicuntur animalia, quæ herbis, & fœno | do hæc, ἃς hujufcemodi alia , a quoquam pro- 
implentur. Ab his ad homines brutorum ad | bari poflint, capere me vix poffe lubens fa- 
inftar animantium , ventri, ut ait Salluitius, | teor. Sunt enim hæ tranflationes tam duræ, 
obedientes facta tranflatio. Plura invenias ex- | ut in Philofopho , vel dialogifta, ferri non 
emplaapud Athenæum 1.1 11,p.99. ToL tius} pofle videantur. Operæ pretium videtur , quæ 
8. Kogérloyres amnas σιδηροῖς κέρφσι.] Cor- | Dionyfius Halicarnaff. pag CXXVII» ad Pom- 
nibus ferreis. (hoc eft, armis) arietantes : | pejum de Platone pronuntiat , ad{cribere : Mg- 
[Extat locus, variante aliquantulum lečtione,| dx δὲ χειμιάξῆαι ar τὶν τροπικὴν egr 
apud Plat. Polit. L. 9.] id enim proprie figni- | πον pW À οὐ τοῖς ἐπιθέτοις > ἄκαιρίθ» δὲ ον 
ficat xveisleay. Inde apud Hefychinin jocula- | ταῖς ἐπωνυμιίαις, σκληρῷ δὲ, καὶ z σώζεσω τήν 
tores mimi in Jfalia , feu βωμνολόχο! morio- déve hoyicy > Οὐ TAIG wila pognis yiyi. A` An- 


l 
nes Û qui in Corythalia feto perfonas ligneas γόξλόές TE EA Smily penons > xa πολλοὲς à 
induebant (puta, ut obverfis frontibus tutius | ὅτε wé ἐν ἐχέσας', ὅτε καιρόν * φήμασί τε 
concurrerent) xvesrloi appellati funt. Κυρλη]οί, | π-οὐή]εκοῖς ἐγόέτην IÇ 5άλλεσιν dnde , RC 
οἱ ἔχοντες τοὶ bva RGT UT HOT ei Γταλίαν; ToLLIUS, i ὶ 

Χρή ἑορτάφοντες τῇ κορν sie year: legen-| ο, Evde «vla ] digrefio ex loço Platonis, 
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wirtutis expertes con vivits , ΟἿ tor spotationib us, aliifque id genus volaptatibus 


perpetuo indulgentes , ras 
vitam errore tranfigunt. Ad 
nec adjpiravere 7722320 Nec 
affavere : fed veluti bruta dnimanti 
guein menfas | CON VIVi0r luxe 
venere explent : 
invicem, © corni ibus f erreis 
s, Ad hæc ὃς aliam nobi: 
nifi fecordia nos:retardet , aut i 
tis apicem evadere poflimus. 
qui ante nos vixerunt , 
imitatio. Teneamus igitur hoc propc 
gium tota mente atque cogitatione 
ipiritus afflatu non aliter efferuntur, 
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in qua de imitatione agit, RororTELLUS. 
ιο. H τών] ὅσον Tuwad? ETEY mes τὸ ὕψος 
ἦ μεγάλων Tu| [γρῳφέω νν DLTI TRA. 

11. Μύμησίς τε Leu TER Cicero lib. τι 
de Oratore, cap. xx1, de Sulpicio : Non eff 
credibile, quid rer mihi fit vifum inter 
eum, quitum erat , @ qui anno ante fuerat 
Dre in illud genus Craffi magni cum At- 
que praclarum natura ipfa ducebat 
non fatis proficere potuiffet , mifi ere fu dio 
atque imitatione incidiffet , atque ita dicere con- 
Jefet, ut tota mente Craffum » Atque omni 
animo intueretur. Hinc pueris , qui ad elo- 
quentiam informantur, pralegenda cenfet | 
Quintilianus, que maxime ingenium alant, 
age, animum augeant , Pomeri fcilicet & 
Virgilii carmina, guod fublimitate Heroïci car- | 
minis animus affurgat, € ex magnitudine re- | 
rum fpiritum ducat: lib. 1, cap. vırır Inftit. | 


TOLLIUS. 
12 Πολλοὶ η) ] furorem in imitatione ineffe | 
indicat. Ros CU ELUS. 


lbid. Πολλοὶ P] Ἐπ εχεήρημια. PETRA. 
Ibid. K Ἄνοτξήᾳ 
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fummatim delibat au&or ποτό; 
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2) 
viam indicavit , 
τ, ad ipfum Subli 
inquies, 
cum aemulatione conj 
fitum, mi Poftumi, & hoc vefi- 
infiftamus. Multi enim facro alieni $ 
ac Pythiam fama eft tripodi appro- 
pin- 
moneen fuiffe addit ; oracula autem ab eis edi 
hunc in modum : ex profundaj [pecu , aditu non 
ita lat 0 dira psp af πε Dwa cybsriagixoy : 


TQ 


uo 


nare 


1 
1 


qu: 
moretur mi 
aam illa eft? 


PAN a 
anèt 


ὖ- 


σομιίά TEAT rode ὑφ ηλὸν, ἐφ᾽ ὃν 


δὲ; 


E% 
A ze τ 
wwie TE Ù, weleg» cyretveiy δὲ 


πέρκε Dy δὲ τὸ 
τήν Πυϑίον Me ANA sopka TO πνεῦμνον A 
# τοῦτο, εἰς [LET goy ποιήητοίς τινος Vase EIT CAA 
Enthufia afiicus quidam fpiritus exhalat : 
upra orificium jpecue tripus fublimts fitus eff, 
quo confcer fo , Pythia , ubi fpiritu exceperit , 
oracula edit tum carmine, tum oratione foluta. 
Porro počte quidam templo fervientes , qua pro- 
fa oratione elite funt, in carmen compingunt 
Quin e patribus nonnulli idem tradiderunt, 
Origines initio l. 7, contra Celfum , ita: De 
Pythia proditum ef, ut Caflalium os illud in- 
fideat Apollinea vates , (ὃν ex inferiori finu, 
4 parte illa , qua fæmina ef, fpiritum fufci- 
iat , guo plena oracula reddit, Et Chryfofto- 
muh om. 22 {3 1 ad Corinth. adhuc magis 
dilucide : 
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si 
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fit, Dio- 


latius exequuntur alii. 


dorus lib. 16 narrat , ut hinc primo per capras | 


oraculum inventum , hiatu ifto terra divinam 

uram exhalante : cui pi ofiea virgo prafeita eft, 
tandem anus fpecie Vi TRE. q 
primo lignea machina tres bafes habenti , poft 
trip odi aneo 17 nfide bat, In LE fententiam 


Strabo lib. 9, qui primæ Pythia nomen Pha 


fimulans , 


y VET 

RATE gov c% € 

(Hal α«φιένοι H Ον moæporig cp ἣν 
` / 

τώ τῆς μιονίος φ- y ET IEAA LANG Β. 
; FAA 
Ibid: Hooi P ἐλοτρέῳ] Vide, ,quæ fuil- 
fime in hanc fententiam Socrates apud Pla- 


ug |tonem habet in Dialogo Jone : item Plutar- 


chus in Erotico, T'oLLIUS. 


13 ΟἿ xo τὴν Tobias ] Επιχερήμιατ» ἐρ- 
YAT% Dr TS οµνοίθ. PETRA. 
[N] Ibid 
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ποδὶ πλησιάζὯσαὟ y ("t ἔνθα paf i yis ἀναπνέον » ὅε Φάσο, "" aluo 
ἔνθεον ) 1 αὐτόθεν ἐ[ούμονο. À duuons χαθι τιζϑῥίω διιυάμεως œogu- 


Φυΐας us ms TU Cnr ouu Toy ὀλυρίνως 


GX enl oder καὶ’ Eriw. Οὕτως 7 Sme TW Dei μεγαλο- 


ψυχαὶς, ὡς DI ἱερῶν σομίων Ῥτὸῤ- 


: ἢ ἂψ r τ re τ ν / A 
ῥοια] τίνες φέρον), up ὦν ἐπππνεόυδμοι y οι μη λίαν φοιδαςικοὶ » τώ 


t ” Î e 
19 Snn pO En EITI y 0 τε 


Ibid. Οὓ καὶ τὴν Dur] Juftinus de tem- 
plo Delphico , Ι.χχιν»ς.νι: Ia hoc rupis 
amfrailu, media ferme montis altitudine, pla- 
nicres exigua eft; atque inea profundum terra 
foramen, quod in oracula patet: ex quo frigi- 
dus [piritus viquadam, velut vento, in fublime 
expulfus, mentes vatum in vecordiam vertit; 
impletafque Deo refponfa confulentious dare 
cogit. TOLLIUS. 
14 Eba prive er] τᾶ πρῴ[ωο]Θο᾿ἀφήγη- 
σις. PETRA. 
15. Atmo ἔνθεον | Cicero deDivin. lib. 1, 
ς. L: Credo etiam anhelitus quofdam faife 
terrarum , quibus inflate mentes oracula fan- 
derent, ToLLius. 
τ6.Αὐτόϑεεν, xoy] τὺ καὶ in tertio Vaticano de- 
fideratur, ἃς merito: fubdiftinguendum enim 
ante ὀυτόϑεν , & legendun, dIo» ἔνθεον» 
œuroTey ἐ[κύμνονεε ὃξς. TOLLLUS. 
17. Aro τῆς } χπόδοσις. PETRA. 
18. Μόνδ- ἨγόδύΘ-] Nova illuftratio, five 
δευτέρῳ Xn τῷ rapadei[wueiles ἐργασία. PETRA. 
Ibid. MG Ηρόδ]ος Οἱμηβακώτωτος èo- 
re.] Solus: Herodotus Homeri (ut ita loquar ) 
imitantifimus. Subjungit hic & alios fummi 
viri imitatores, quem eruditionis omnis pro- 
mumcondum lubenter agnofcunt antiqui? 
Rhetoricam ex eo deduxit Telephus Perga- 
menfis, qui librum fcripfit, [ Anon. in Her- 
mog. de Statibus:] Π:64 τῆς xoh Ο΄μώρον paro- 
βακῆς. Onmis quippe eloguentig pariibus exem- 
plumer ortum dedit. [ Fab. lib. 10, ε.1.] Ad 
cum Geozraphiam refert Strabo lib. t. Ad 
eum Aftronomiam Achilles Statiusin Arati 
Phan. Et poëtæ patrem fuum non inviti ap- 
pellant. Ovid. amor: l. 3. El. 8. 
E A quo, ceu fonte perennis 
Vatu Pierits ora rigantur aguis. 
vel, ut fonantius Manilius Afironom. l.2: 
------ Cujus ex ore profafos 


Ornnis pofieritas latices in carmina duxit, 
Amnemque in tenues aufa efè diducere 


LUOS , 


Unius fœcmoda bonis. 


ἑτέρων TUVIE μεγέϑή. '5 Οὐ W μόνος H'pódolos Ομυιεακωτοέ]ος ἐγένετο. 


20 DRA (CG; . , dé r i 
A eyo XO ALTAY dë TYTY 
μαλιςτι 
Quem propterea ἕνα xoy μιόνον ποιητήν falutat 
Architeélonicoram au&or. | Athenaeus, vel 
Philo. |] Imo ὃς Philofophici gregis ducem Ma- 
ximus Tyrius Differt. 14 : O'wnp© μὴ drn 
ρύτ]εται Φιλοσοφίας ὁ ἡγεμιών τὲ γένες. Ubi & 
in eandem fententiam cum hoc noftro diffe- 
rit, Platonem, quamvis præceptorem ejeret, 
ὃς Homerum lana coronatum, unguentoque 
delibutum e republica fua ejecerit, fuiffe ni- 
hilominus asns τῆς odh; 9-ρέμωμνα ; illius mis- 
fe alumnum: quod fe latius alibi oftenfurum 
recipit; forfan præftitit in opere illo, quod 
de Homeri Philofophia tefle Suida confcripfit. 
Feciffet utique ὃς Longinms hic, fi non Ammo- 
nins jam antea perfecifiet.. Illud enim collige- 
re eft ex loco proxime fequenti, utcunque 
mendo{o. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Μόνος Ηρόδό]ος Οἱμηβρακώτοθθ»] Solus 
Herodotus maxime Homericus fuit: ante ipfum 
guogue Stefichorus de Archilochus , fea fupra. 
illos omnes Plato.) Qui tandem fiat, ut SoLUsS 
fit, cum illi & Stefichorum , Archilochum- 
que, & Platonem addiderit ? Nempe error in 
Græco eft. Legendum enim: O'`MEN H- 
ICS Οὑνηρακώτοζ]ος . Στησίχορος ΔΕ ETLE- 
τερον. | Herodotus quidem, Xc. FABER. 

Ibid. ΜόνΘ- Ἠροδό]θ-] particulas duas ex- 
cidife puto, ut fuerit: Οὐ «δ μόν» H pido- 
TOG Οἱμηβακώτοτος ἐγγύετο. Sic {εδ XXXVI1E: 
Οὐ y duo 1u6yey ἐπιτίϑησέ τινα πάθη Xe 
Dionyfius Halicarnafl, ad Pompejum: συνε!» 
dc Ῥ H podol, ὅτε mAT μιέρος ἔχθσα asya 
διήγησις» dy μϑὺ ονοπαύσεις τινὸς Ἀαμιεάνη τοὺς 
ψυχος τῶν ἐκβοωμᾶψων ἡδέως διατίθησι" iay δὲ 
ἐπὶ τῶν duré Bha πρᾳ[μωεώτων» καὶ T μιάλι- 
sæ ἐπιτυ[χώνή]οι » λυπεῖ τήν EKON τῷ κόρῳ, 
ποικίλην ἐρελήϑη. ποιήσειν την γρφῴφην » Ομάρ 
ῥηλωτὴς uoy O. Idem a&i τῆς Anmod isg 
δεινότη(Θο : ἐξήλωσον δὲ σαυτὸν ( τὸν Οὕμήρον } 

ΚΑΤ 


| δν \ yV / 
iG τε KJA κωμνῳθίοις > συ 
5) Φφιλόσοφει» #ù ῥήτορες" ὧν αἁποντων poepie af: 
πολὺ οὖν feyo εἴη" εἐξκέσεί δὲ τῶν oy λόγοις u- 
χάςευσέντων, ÈZ ἐγὼ κρᾳτίφν6 eny πείϑομωα, 
due 


DE 


pinquantem , ab exhalante il 
no fpiritu impleri , cæleftique men 
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refponfa dare. Non aliter ab illa veterum animi magnitudine, v 
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us inftinctu 


c6 


facro Apollinis fpecu , qudam quafi efuvia in æmulantium animos 


deferuntur, quibus incitati etiam hi 


morum ardorem non fatis inftruxer 


Sublimitatis faftigium auferuntur. 


mericæ granditatis preflo pede veftigia calcavit: fed ὃς 
chorus hoc fecit: fecit etiam Archilochus. Omnes tamen longo 


do Teegid μιόνϑς ` συ[γρᾳφέων μϑὺ H podo- 
zor φιλοσόφων δὲ Πλάτωνα. Καὶ «Ὁ αξίωµιο 2) 
καὶ Mens dorés ἐπιτρέχει ταῖς ἁξμιονίαιε» (an 
ἑρμωηνεέκις;) &c. Idem de Compolitione Stefi- 
chorum & Alcæum inter Melicos nominat, 
Sophoclem inter Tragicos, inter Hiftoricos 
Herodotum , inter Rhetores Demofthenem , 
qui Homerum æmulati fint. Neque vero in- 
ventionem!ejus tantum, ας difpoftionem , 
fed ὃς elocutionem Herodotus imitatus eft. 
Demetrius Phalereus: To δὲ ποιητικὸν ον λόγοις 
ὅτι μϑὲ μιεγάλοπρεπὲς κοὐ τυφλῶ δῆλόν» φασι, 
πλὴν οἱ μὲ γυμνῇ máu χρῶνται τῇ pipire 
TOY ποιήτώων» μιλλον δ PHATE » CA wE 
ταϑέσει, καθάπερ H podol. ToLLius. 

19. Στησίχορθ» | Homeri imitatores. Ro- 
BOR TELLUS. 

Ibid. Στησύχορϑο 1 Poëta Lyricus Dorica 
lingua plures libros fcripfit. Vide Suidam. 
Apud Stobæum , Athenæum , ὃς pañflim in 
Græcorum fcholiis citatur. PETRA. 


a 


e 


i ; Le 4 
Ihid. Στησίχορος ἔτι Ἑθότερον. | Et Herodoto| finiffram revertentes: ὃς επῳόον, quem 


etiam antiquior Stefichorus. Hic enim natus eft | 
tefte Suida Olympiade XXXVII; & primo Ti- 
fias vocatus, Stefichori nomen poftea adeptus; 
ὅτι πρῶτος σὺν κιϑαρωδίοε χόρον ἔσησε» quia pri- 
mus cum cithare cantu chorum inftituit. Cho- 
rum Lyricum intelligo , non Dithyrambicum , 
quem vel Philoxenus [If. Tzetz. de Poëtis] vel 
Hermioneus [Antipater > Euphronius apud 
Scholiaft.- Ariftoph. in Avibus] vel certe Arion 
invenit; [ Helanicus, Dicaarchus, & Demar- 
chus ibid, €» Arift. apud Proclum in Chreflom.] 
non tragicum vel comicum ; qui forte Phi- 
lammonem primum auétorem agnofcunt ; 
[ Plutarch. in Muf.] & a prioribus in hoc dif- 
ferunt , illi circulares , hi quadrangulares ; 
[Tzetz. ubi prius. Pollux, lib. 4, cap. 15. Ari- 
fioph [chol. in Equites. ] Comicus quidem ex 
XXIV choreutis xare ζυγὸν καὶ σοῖχον con- 
ftitutis, (in ranke απὸ file) ζυγὸς quivis 
quatuor perfonas : σοἶχος autem (fu rectius 
είχες) fex comprehendit, ficut colligitur ex ofis- 


, quos iniquior natura ad iftun 
at, cum aliena fimul d 
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grand 
Itaque non folus 


oranditate ad 
erodotus Ho- 7 
ante eum Stefi- 
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poft 


je re- 


A 
cl 


-- 
€ 


[enlo ati roteus παλαιᾶς» collato cum Poll. 
lib. 1, CAP. 10, 5.2. #bi pro τοῖχος» lego φοίχος, 
vel gixgos Chorus rragicui , pot Æfchyli 
Eumenidas, ex XV folis choreutis conititit, 
ita inter {e ordinatis, utin quovis ξυγῶ, feu 
ordine fecundum latitudinem ponerentur tres 
chorici; in quovis σίχῳ, five ordine fecundum 


. e 


longitudinem,quinque;huncin modum. + : > » 
Chorus autem tam Lyrics, quam Dithyrame 
hicus , circularis ex L choricis conftabat : hoc 
tamen intererat, quod hi tripodem , illi tau- 
rum pro præmio referebant. Deinde, his an- 
tiffrophi in ufu non erant ; illis & ffrophe, ὃς 
antifirophi, ὃς epodi; eaque etiam (ut credi- 
tur) Stefichori hujus inventum ; unde parœ- 


£ 


mia, ὅτε τά τρίου Στησιχόρϑ γινώσκεις. | Dio- 
genian.] Ne tria quidem Stefichori nofti: nem- 


pe σροφὴν, quæ ad lyram canebatur xs oi 
2 \ Doi - Fa . >, . 

εἰς τοὶ δεξιοὲ χορευταῖς, [| Pindari Schol. in in- 
troduit, ad Olymp.] Choricis ad dextram pro- 


cedentibus ; cœvrispopoy, quem canebant, ad 
4 17 m 


IN mMe- 
dio confiflentes recitabant. Denique, proderit 


non nefcire, & in ludo talorum ja 
dam Stefichorum, indice Pollucel. 9,6. 7 , Y 
octo nempe ; idque ob fepulchrum 
in Himera Sicilie urbe , ἐξ ὀκτὼ marras συν- 
σεϑέντα [répo] ex olo omnibus confiitutum ; 
inde natum proverbium ὥπαντα ὀκτώ» Onn 
οὗξο. Exprefius Exffathius Iliad. 4. de fepul- 
chro ait y ἐξ ὀκτὼ γονιῶν συγέκειτο 3.60% oclo an- 
gulis conflitutum. Addit Apoftolius , ὀκτὼ 
κίονας, xi ὀκτώ βαϑμ.ὲς, columnas etiam ocko, 
Ον oëlo gradus. [ Paræm. Cent. 15. part. 67.] 
Aperte fatis, fed in hoc lapfus , quod Cata- 
nam pofuit pro Himera in comment. Lancs. 
Ibid. Erarigop® ] Quintilianus HD. x, C 
1: Stefichorus quam fit ingenio validus , Ma- 
teria quoque offendunt , maxima bella & cla- 
rifimos canentem duces, Cr epicj carminis one- 
ra lyra fufiinentem. Reddit enim perfonis in 
agendo fimul loquendoque debitam dignitatem : 
ac, fitenui et modum, videtur aemulari prixst- 
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pança `! o adron, Sm τὲ Omary mens IC, εἰς αὐτὸν pW- 
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ὩῬλτεοπας Smo yélevrol 00 Ov. Καὶ ἴσως nyi ππδειξεων ἐδήγ 
εἰ μὴ αὶ σὰ ta adgs οἱ DCÀ A’ μώνιον ἐη.λέξαντες ἀγέγφάψαν, ΠΕ 


δ᾽ K Χλοπὴ; τὸ apaja, ἀλλ᾽ ὡς ‘+ Eki καλῶ dy , À πλια(ούτων» 


107 dupe isem paT Ῥποτυπώσις. '; Ka gd” ἂν ai μοι δοκέϊ °° TNA- 


γί πιο τοις Ὁ Φιλοσοφίας δό/μασι ; $ εἰς moma “πας ὕλας πολλοχά 
owen Giry » Y Φράσειὁ 9 εἰ μὴ ‘7 “δὲ Ὡρωτείων m Δία narn Jvud 


mus Homerum poruife. Dion Chr ryfoftom. de 
Homero & Socrate: T£r όγε r AITES par οἱ 
E Ἄληνες 3 Στησύχερον Οἱ μήρα nawra Wdy ; 
+94 ROBE ἐοεκένα EL THY TOLT EY. ToLLiUs. 

20. Α΄ρχίλοχος.] Hujus Puëtx verfus citan- 
tur aliquoties apud Stobæum, & Athenæum. 
Jambici carminis Auctorem facit Horat. in 
Arte PETRA. 

21, Οὗ Πλατων] graviter ab pr Pon- 
tico increpatur, quod , quum p! leraque εχ Ho- 
meri fontibus haufifiet , eum nihilominus e 
{fua ejecerit republica. Verba ejus funt: Eÿ- 
PT δὲ καὶ Madro ὁ κόλαξ, Οἱ wips Tuzo- 
φΦάντης, ἔνδοξον } Xm Ths ἰδίοις πολιτείοες τὸν $v- 
yádu EIT ET Ων λευκοῖς ἐθλοις ούνεσεμυμιέ ένον , 
PP?) πολυτελεῖ μύρῳ 7 τὴν κεῴοιλην ags 2600. Et, 
poitquam pauca de Epicuro, qui ejufdem 
fuerat fententiæ, inferuit, ita pergit : xU τὸ 
7 πικρλτώτον, weny è ἑκοέτεροι 7 τών. παρ ÉLUT A do- 
Y LET OY ἔχοντες Οἵ wapos » ; αφ᾽ ś Ta TAGS τα, τῶ; 
£ TiS ήμης ὠφεληνται 5 το τξτον οχι reksa; g- 
σὶν arsosig Plura Dionyfius Halicarn. in illa 
ad Pompejum epiftola , quæ confuli pote- 
rit. Panætius certe Philofophorum Homerum 
cum vocavit , ut eft apud Ciceronem Tuf. 
Quæft.l. 1. Fabius lib. x, ς.1: Phélcfiphorum 
quis dubitet Platonem effe praecipuum , five acu- 
mine differendi, five eloquendi facultate divi- 
na quadam, @ Homerica? Multum enim fu- 
pra profamorationem, Ὁ guam pes leffrem Gra- 
ci vocant , afjurgit; ut mihi non hominis ha 
nio , fed quodam Delphico videatur oraculoin- 
Pintas, Nec proja tantum oratione, fed etiam 
verfa, ac ligata , Homerum æmulari ftud uit. 
Verum illo Homerico verfu dzterritus, Bis- 
YES βοοώσιν ἐριυγοϑμης d AIG ἔξω, quo mirifice 
maris litora fluétibus pulfintis fonusexprimi- 
tur, combuffife poëmata fertur , uti Victo- 
rius e quodam orx Codicis {ui annotato fcho- 
lio didicifle fe afirmat |. χχχν1 Var. ς. 13. 
Vide de eo verfu Dionyf. Halic. de compoñi. 
tone, ὃς quæ Ill. Cuperus in Apotheof. Ho- 
meri, p 120. ToLLius. 

22, Ef μὴ τὰ ἐπ᾽ [γδὰς χὰ] οἱ BE A wwo 


es 


οὐελέξοδ]ες ογέγραψναν. | Si non Ammonius in 
its, Tee conira Indos commentatus efi, jam 
perfe ripfifet. Per οἱ τόξα Α΄μωμνώνεον enim Am- 
monium tolum afMignari fatis norunt gramma- 
ticorum fili. Quo nomine plures olim fuiffe, 
eofque primæ clafis philofophos, ignotum 
non eft. Ego totus in hoc fum , ut Ammo- 
nius Alexandrinus , Philofophus (dum vixit) 
Chriftianus hic intelligatur: ut qui Plaront- 
#5 fuerit, & de Plafone, tele Hierocle de Provi- 
dentia apud Photium, {cripferit nonnulla: ὃς 
quem Longinus libro de Fine, alias eo nomine 
commendatum habeat , cujus familiaris fue- 
rit. Platonici vero (inquit) Ammonins @ O- 
rigenes , οἷς nias τὸ TAGS OY TË xgove EITE- 
ges criso > οἰνδρῴσιν gx ὀλίγῳ τῶν καθ᾽ ἑάυ- 
τὰς εἰς σύνεσιν διενερεῶσν,. Fuit & Ammonius 
Grammaticus, non alius ab eo, quem Suidas 
Ammonianum appellat. Quod enim Suidas de 
Ammoniano narrat , 4/inum habnife 1 Poëticis 
leitionibus addifum adeo, ut app ἧκε pabulo 
nihilominus efuriret : illud ipfum de Ammo- 
nio refert Damafcius in vitalfidori apud Pho- 
tinm ; auctor, ex quo non hæc tantum duaæg- 
τύρως tranícripfit Suidas. Quod hic dicitur 
ra im ds, vitiofum eft haud dubie. Ιπάἑ. 

corum Scriptores haud paucos offendimus, 

Androffhenem, Bafilidem, Camaronem , cli- 
tophontem Rhodium , Chryfermum , Daima- 
chum, Megafihenem , Nearchum , Oneficri- 
tum., ὃς (qui folus, nectotus, ad nos perve- 
nit ) Crefiam , fubleftæ fidei homines : fed 
quid his cum iis, quæ ex Homero mutuo fum- 
terit Plato? poterit ficri, uti Longinus fcri- 
pferit rø ἐπ᾽ duras: fed conjeéturam iftam 
nec ipfe proto, nec aliis amplexandam pro- 
pino. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Es pn τὸ * im Todes καὶ οἱ à 
Α“μιμ.έώλιον φ.λέξοεντες ὀνέγξοιψ,οέν ] Hic vero 
cæcutiunt Inte rpretes. Nam Gabriel quidem 
hæc convertere aufus non eft; qua in re mi- 
hi, ut alibi, prudentiffimus fuiffe, vide- 
tur, Secundus ita rem expedivit :, Nifi hi, 
qui bela gefla in Indos literarum monumentis 
tradi- 


DE SUBLIMITATE 


IOI 


fe reliquit intervallo divinus Plato ; qui ab uberrimo illo Homericæ ma- 
gnitudinis fonte innumeros ad fe in hortos Academi rivulos deduxit. 


Erant hæ 
figillatim ea Ammonius. collegiflet, 


notafletque. 


tantum abeft , ut furti nomine infimulanda videatur , Ut potius velut 
quædam excellentium feu formarum , five fimulacrorum, aut operum 
exiftimanda fit exprefio, atque exemplum. Præterea ὃς illud confta- 


re p non alia Platonem de 


caufla tam multa e 


e Philo- 


>x hoc genere 


fophiæ placitis immifcuifie , tamque liberaliter falcem fuam in poëticam 


cum rerum ,. tum verborum meliem immififle 


tradiderunt, Gr qui Ammonii tempore in ver- 
borum delectu Poretten , fumto aliunde ex- 
emplo fcripfiffent. Ita me Deus amet , quot 
verba, a érrata funt ; {ed nunc ridere 
haud vacat. 
qua * ja Indos ç de Ammonio eligentes, lite- 
ris prodidiffent. Haud dubie te Jove Ham- 
mone cogitabat, qui hæc fcripfit. Ridete 
Rifus , ridete Jalemi, & inficetæ Faceti iæ. 
Lar igbænius quidem viderat , illud , οἱ a& 
A ωμιώνεον , idem efle ac Ammonium ipfum, 
(quod qui probare velit, is leĝorem fuum in 
ns oribus Atticis minime verfatum efle cre- 
dat) fed de Indis illis, quid? Qz Ouod hic dici- 
tur ra èz Yrògs vitiofum efi band dubie, ait 
Langbænius ; fateor, ὃς quis, homo natus, 
diffiteri velit ? Verum quo tandem paéto 
fcripferat Longinus ? hoc opus eff, mi lector. 
At dicam tamen 
ἘΠ᾽ ΕἼΔΟΥΣ οἱ «ti À’ μωμιώνέον» &c. Hi 
omnia vitro pellucidiora fiunt. Sententia tu 
que totius loci hæc eft : Fortafe allatis exem- 
plis adrei ipfius demonfirationem opus efer: fed 
can etiam τοὲ im εἴδους Ammonius plane , fu- 
fe, & aperte offenderir, non eft, cur aam a- 
ga mus. Ta im εἴδους funt fingularia, fpecia- 
lia. Locutio eft philofophica, fi Græcos le- 
gifti ; barbara, fi nondum lezifti. Nam Ia- 
dos quidem cur hic potius video , quam aut 
Æthiopas, aut Garamantas, Hyperboreos, 
aut Arimafpos emigi De Ammonio autem 
Philofopho fatis abunde Suidas , Υοίπως, ὃς 
alii dte erunt; neque id, nuncagitur. FABER. 
Ibid. Τὰ ἐπ᾽ sde ] Acute X vere Faber 
τὰ ἐπ᾽ είδος. Conjeceram ego, eodem ferme 
i fu, το ἐπὶ μιέρους» id eft, particularia, fin- 
gularia: quæ τοῖς καθ᾽ ὅλου folent opponi. Ita ὃς 


{εάΣ. 1 : 


UT 26 N ἡ CPAS ἑταῖρε , ταὶ ἐπὶ ΓΩ 


Quid igitur ille tertius ? Nifi 


| εἶδος λέγλ]» τα 


» quam quod tota mente 
animo- 


dit artem : ὃς fimilitudine quadam conturba- 


| tus, non fatis acute, qua fant fecernens da, di- 
| fhinguit. Plato i in Politico: Οὐ wu ἀλλοὲ TÉTOYS 


EU TAIT Anari φύλαξαι, [μήποτε TAg img δό- 


éy ΠΩ͂ duTd οναργώς Awen pos PATATE Τὸ 
T οἷον ; Eds TE ga wep 5» ἔπε ερον ο)λλήλων εἶναι. 
TË μόν ; Φς εἶδος Ρ > OT ή TB , 
avafxaioy αυτὸ sisa TS To pae: 2 ὅτβπεε y 
μέρος δὲ εἶδος , εδεμωί iw οὐνά[κη" 
alias & καὶ εἶδος Anya a dicitur. ToLLIUS. 

23. Esi οἳ ὁ κλοπη] adifis Macrobium lib. 
vi Saturnal. c, 1, & Arellium Fufcum apud 
Senecam Controverf xx1v, Liv. ToLLIUS. 

24. ATO καλῶν ἠθῶν;] mode, καὶ Ti ἡ μιί- 
ponsis. PETRA. 

Ibid. H'>6 ] numquam hoc 49y conco- 
quere potui; ncque unquam morum , ut li- 


\ 
μη μιέρΘ ©- 


| terarum, expri fas fpecies vidi. Lege, fi fa- 


| redimitum , 


αἷς πέφυκε, καὶ καθήκει » συνεπικο/νεῖς danS έσα- | 


GE 
. Differunt tamen τα ἐπ᾽ εἴδους» ὃς To ἐπὶ 
pépor Formas, inquit Ciceroin Topicis cap. 


YII, qui putat idem effe, quod partes, confun- 


Scr! pierat, εἴ pr KAI ΤΑ! pis 7 >m κοιλῶν adwy, hoc eft , 


ε| formarum, imaginum, fimulacrorum. ToL- 


pulchrarum 


LIUS. 

25, Κα) éd] ὧν ] videtur fignificare Poëfin 
τῶν Aloyvciuxéy, quæ adhuc exitat. Rosor- 
TELLUS. 

Ibid. 
& Robort. takat imax 
εµ)ρῆν“| prO συνεκθῆναι; minusbene. ToLLIUS, 

26. Τηλικαῦτα Tia | tanta, tam magna. 
Alias σμωρορῷ ὅσα» tantula. PETRA. 

27. Περὶ ACT EN) Pen Owna ] Eadem 
Halicarnaflei {ententia de Platone fuit , in E- 
piftola ad Pompeium, pag. cxxv1: Ἑδύλωσε δὲ 
TTO [ὁ Πλατ w] ajg TAS l3 O i μώήρον ζη A 0= 
TUTICLS > ὂν x TAG LA ilary: væg] mwng LA AVTE 


Καὶ sA ὧν IET A veteres libri, 


wT. Et mox συ»- 


| πολιτείας n- Twaa çE Φανώσ ας, #2 2 ρω; Ad σας. 


Idque oftendit Plato faailla in Homerum zelo- 
typia, quem is ex Republica [ua eji icit te 
Cr liquidis odoribus perfafum. Sed 
quam inique, ne dicam ftulte, comparata cft 
concértatio. Lege modo, quæ tota pag. CXXVI 
ab Halicarnaffeo dicuntur. Miror certe tale 
quid unquam Piatoni in mentem venire po- 

ENSF tuilles 


c autem exemplis fortafle mihi nonnullis confirmanda, ni jam 8 
Quæ quidem imitatio 9 
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LONGINUS 


aes Oinnpor, ὡς ἀνίθιγωνισὴς © meds Ἴδη τεδαυμα(μϑμο! y ious pIo 
Φιλονεικότερον y ὃ αὶ oroe Afgdbexl( ou, Cex ἀγνωφελοός δ᾽ ὅμως, 


, rm «6 ! » / > 
ὄντι καλὸς YTOS y χὶ ἀξιογικώτού (O~ θῥχλείας ἀγών TE w paG ν ο) ῳ 


ΤΙ Nm. * ΑὝγαθὴ D, '" κτλ % Hodo , tes ἥδε βροτοῖσι’ χαὶ τῷ 


LA 


χ τὸ NALAN TU esycestpor Οι ἄδοξοι. 


tuifle, fi venit tamen : id enimabiis manaf- 
fe arbitror, qui homini favebant. Vix quip- 
pe credibile fit ,. quam acres Deus ille philo- 
{ophorum amatores, cultores , adoratores, 
olim habuerit. FABER. 

28. Ka οἱονεὶ διαδορατιδόϊϑμος ] Bude, 
viro de Graecis literis optime merito , συσο΄- 
δὴν paye eftcomminus pugnare, cui op- 
poni monet Alg δορῴτων mare, feu δορα- 
τίζεν» pugnare eminus. Mihi vero διαδόρω- 
τίζοϑαι hoc in loco welitationem quandam 


defignare videtur. LANGBÆNIUS. 

29. A’'ya9n P} Laudabile ftudium & cer- 
tamen imitationis. PETRA. 

Ibid. A’y«9» γὰρ] Scipioapud Livium lib. 
XXVIII: Maximo cuique id accidere animo 
certum habeo, ut fe non cum prafentibus mo- 
do, fed cum omnis avi claris viris comparet. 
TOLLIU S= 

30. Κατὰ τὸν H'o.] Ον τοῖς ἔργ. καὶ NEXIS 
Εκ. PORTUS. 

31. E» ᾧ καὶτὸ ἡπθδοϑα] Accius in Armo- 

rum 


ΤΜΗΜΑ ΝΗ (τ 


O'n δεῖ mesneo σοι τὸς ἐξοχωτούτωε ouy ea pas. 


: OO ὁ ἡμᾶς» wiw ἂν AJgmodue ὑψγροίας τι κ μεγαλοφροσιιύης 
desw, ᾿ καλὸν ἆνα πλιάΠεα)ο τοῖς ψυχαῖς ᾳ } πῶς di, εἰ TU, 
ταυτὸ TYI O'unpO εἶπεν» πο: δ᾽ ἂν Πλάτων, à Δημόαθένης UDOT , 
27 ο) ἰσοράᾳ Θαχυδίδης. Προασίη]ονΐαι Ñ ἡμῖν © Caro ὀλκξίνα, τοὺ aes- 


om, καὶ οἷον * -|οἑΏρέπονζαι , τοὺς 


- 


unes ἀγοίσ nus? aes τοὶ ἀγειδω- 


λοποιόμϑνω μέτεα, E'n dé μοῦλλον, εἰ κοἰκεῖγο τὴ «! ονοίο, πσε9συπο- 
3 λοποιύρδμα, pitoa. , e κο j «]φνοίᾳ, @es 
~ k) IN e 212200 at) J, 

yezpourðu, πῶς ἂν DV τι ro tug λεγόμδϑμον παρὼν O anp hxg, 

4.} Anodis, ἢ πῶς dy 6 τύτῳ διετέϑησεν, Τῷ Ÿ ὄνι “ μέγα τὸ 


- 


A Præceptum , quid iis cogitandum, 
qui fcripturi funt aliquid. RoBorr. 

Ibid. Οὐκὲν] Præcepta quoad imitationem 
omnibus, qui fcripturi funt, obfervanda tria. 
PETRA. 

2. Κωλὲν οἰνεπλάτεθαι ] Cicero Milone: 
Jingite animis : libera enim funt cogitationes. 
PETRA. 

Ibid. Καλὸν ἀνάπλατ].] Maximam hujus 
capitis partem , ufque ad πλέον δὲ τύτων, ex 
Halic. Dionyfio τοδὶ τῆς τῶν λόγων» ἐξετέσεως; 
pag. τχΧγ111, Longinus mutuatus eft. ToL- 
LIUS, 

3. Πῶς æy, εὐ τύχοι] haud fecus ac ἴῃ vita 
recte inftituenja monuit Epictetus, cap. LI 
Enchiridii : Οταν τινὶ PÉDA συμνρέλλευ;, 
204 Κυδλιςος τῶν ο) Ὀπσεροχῇ δοκόντων > WEI- 


ἀῶ 
λε σεαυτῷ , τί εν ἐποίησεν ον τέτῳ Σοκρῴτης» 
ἢ Ζήνων" naj ἐκ λπορήσε!ς TS Χβήξεοδα. «ξθσή- 
κόντως ον τῷ ἐμιπεσόντι. Seneca Epift.x1: Ali- 
quis vit bonus nobis eligendus eft, ac femper 
ante oculos habendas, ut fic tamquam illo fpe- 


|ἑδαπέο vivamus , € omnia tamquam illo υἱ- 


dente faciamus, Et mox : Elige eum, cujus 
tibi placuit ζὂν vita , @ oratio: @ ipfius ani. 
mum ante te ferens, (ἂν vultus , illum femper 
tibi ofende vel cuflodem , vel exemplum. Sie 
Cicero l. vı Epift. τι ad Att. Id me igitur 
tu , cujus mehercle os mihi ante oculos foleg 
verfari, cum de aliquo oficio ac laude cogito, 


tu me , inquam , rogas, prefectus Scaptius ut fit? 
TozLius. 


4. Διαπρέποα | dupliciter hoc explicari 
poteft, activa fcilicet, ὃς neutra fignificatio. 
ne: 
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animoque cum Homero, (ad inftar novi cujufdam adver/arit cum jam 
laudum vetere, multifque palmis nobili athleta) decertaturus in arenam 
defcendere décréverar, Sed in hoc juvenilius aliquanto, & concitatiore 
quam par erat, ac tantum non ho! tili in eum animo invećtus videri pol- 
fit. Non fruftra tamen , nec inutiliter: 

Namque hominum generi talis contentio prodeft , 
ut eft apud Hefiodum : neque ulla certe pulchrior , aut præftantior , 
feu dimicatio , feu palma, reperiri , excogitarive poteft, quam quum 
de laude atque gloria decertatur : quippe in quo certamine ne vinci qui- 
dem ab an tiquioribus i inglorium fit, atque inhonorum. 


η 


rum Judicio apud Macrobium lib. vr Satur- Si autem r vincat, vinci à tali nullum 
nalium : eff probrum. 
Nam tropaum ferre me a forti wiro pul- | Martialis lib. à fpeétacul. Cedere majori , vire 
crum ἐμ : | zutis palma fecunda eft. Έοττιυ5. 


SECOL TATTO Deea AVG 


Optimos nobis fcriptores in feribendo velat ante oculos conffituendos εξ, 


IŁ 


Rgo & nos, ubi con mobemur , quod grandiloquentiam , an mique 1 


exigat elationem , reétiflime fa ΚΠΕΤΗΝ Adi cogitatione informi averi- 
mus, quomodo , fi res ita cafu tuliflet , Homerus idi plum fuiflet elo- 
cuturus: aut, qui yel Plato , vel Demofthenes , vel, G res erit hifto 


riæ, Thucydides τὰ ad magnificentiam a admoviflet. Quod fi enim iftiuf- 2 


modi nobis viros imitandos , exprimendofque prop vofuerimus , illa ipfa 
affidua excellentium hominum cogitatio animum ac mentem noftram ad 
eam, quam nobis ante oculos pofuimus , Sublimitatem effinget, atque 


confoi mabit. Tum vero multo magis , {1 & il llud animo repr: æfentav er1- 3 3 


mus , in quam partem hoc 1lludve dı ἰδι um noftrum vel Homerus, vel 
D'emiofthe nes, fr adeflent, accepturi ri, quidve de co ex1 iftimaturi ja pi 


Nam tale fibr fn gere ,& soii animi intueri forum ac tribunal; in 4 


tam 


ne : ita ut fit vel, componentes, efingentefque | fus, ut Gabriel accepit, {ed fines, terminos 
ad fublimitatem, vel , fulgore fuo pralucentes | mare, ut Pizimentius : neque aliter {ua- 
ut apud Pi adarum Olymp. Od. r. Τοτι.1υ5.| deat ratio. Quod autem méreg illa gs εἰδῶ λα” 
5. Πρὸς τὰ οἐνειδωλοποιδ! Ἄνω mirga ] Ad| 7 mopa vocat , fic «Χρ lic andum puto ETI 
reram imagines adumbrantes ver fas. Sicinter- | να δὺ iuus Qarr arie; ον τῇ ψυχῇ οἱ INTA 
pres de Petra. Atqui quid Platoni, De moi} eni, | roy » La οἱονεὶ CYTUT δ ΠΡ terminos illos , quos 
& Thucydidi cum verhbus? per μνέτε potius | nobili quadam & gra vifione in animis no~ 
menfuram eorum , ὃς alti tudinem animo con- | firis imprimimus, ui bi admirabilis alicujus ex= 
κού intelligo ; ; quo fenfu fuperius dixerat | μη amore Corr api [amus. Vir ἀοέζας pro 
O'wips μέτρον fect 31. Vel, fi hoc non pla- | wérgæ fufpicatus el t legendum μετέωρα: fed 
ceat, quidni pro wirea legamus pwe ai meminiffe de piiera ra μετέωροι a Rhetore 
Elata, X plufquam fublimia ; uti vel ex co ποΐ ftro ER P ABER. 
fatis liquet, quod Callifhenis quedam ἐχ v- | 6. Μέγα éyou( wa] Locum Thucy rdi dis, 
nid, vaad μετέωρα vocavit fect. 11. LANG-|qüuem nemo non in Græcia imitatus eft, rẹ- 
| {pexit Long Jinus. FABER. 


BÆNIUS 


4 . 
Ibid.. ANA δωλοπ' corse μέτρα]. Non verj 7. K4 ) ϑεούτρον.] καθάπερ οὐ Φεότεῳ» Dio- 


ΠΥ 119 
d 
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ayon ua, τοίθτον None y ff ἰδίων λόγω; διχασήριον, 7 χαὶ Fide 
TO, Ù ο» τηλικῴτοις ἥρωσι, κριτοῖ6 τε. Ὁ μαρτυσιν Na iye 

g Yezpoupar θὐϑιιύας, 5 χαὶ μὴ “Παῖσαι. TIA6oy δὲ τῴτων παρορμηΐεκὸν , εἶ 


Πω … πὶ 5 γω es 
DPOTIUNS 9 ? πος αν EUZ 7AUTR 

r 3 ! da! ~N 
6 αἰών. 1° Εἰ δέ ris αὐτέϑεν obom , 


14 IE ε ΓΣ ΤΑ \ ~ 2 7: 
VexdouwlC o uei εµε NAS AKZOTTIEN 
um τῷ ιδία βία καὶ χούνε Φθέγξοιτό 


τι πσερήμερον y adfan κα τοῦ '' συλλαμξανόμθμα na ὃ τότῳ ψυγῆς 
᾽ ~ \ \ ε! > ~ “4 EE, ! er . 
Ὁ ATEAN Y τυφλὰ, OIT te ἀμθλῷοθα Ὡρὸς τ ἡ υζεροφημήας ολη: μὴ 


τελεσφορώρϑυα Ietro. 


nyfus Hal. de hac ipfa re. Sed hic τὸ Ῥεότρον! conje&tura legentis , μὴ rat 
forum fignificat: quia in theatris Græcorum | prium in re Com 
Judicia exercebantur , non fecus ac in foro)! 


apud Romanos. Cicero in Bruto Cap. 11: 


Cum forum P. R. quod fuiffet guafi theatrum! 


illius ingenii, voce erudita grc. [boliatum vi- 
deret Τοιτιυε. 

nA Υπέχειν ἐυθύνας, καὶ μὴ παΐξαι. ] Fu ļi- 
cium fubire , € non ludere, Conjicio legen- 
dum potius > xy ws παῖσαι, ça non caufa ca- 
dere. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Παΐξα] Conjiciebat Langbænius le- 
gendum wa zlæiry. Nihil muto ; innuit 
enim nihil ineptum , nihil puerile {criptum 
iri, Sd» μωειρφκ.ῶδες, παιδοιραῶδες. FABER. 

lbid. Καὶ pun παῖξαι ] libri omnes πεποῖχ- 
94" at verior mihi femper vifa Langbænii 


TM H° 


ir. Id enim pro. 
ica verbum , ubi πἼαίειν di. 
| cebantur, quorum fabulæ non placebant, {ed 
| exigebantur. Manet igitur nofter in ea, quam 
a theatris defumferat, tranflatione. ToLzius. 

9. Πῶς dy ἐμᾷ ] ad exemplum Demọfthe- 
nis, ὃς δίδες duroy ἱπσεύϑογον τῶ πώῆα Bara- 
νέξοντι φθόνῳ s xa χρόνῳ» μηδὲν εὐκῇ μνήτε Tep- 
pa παρέλαξε > MATE OVOME. Dionyfius Halic. 
pag. xxx. Lucianus de Hift. confcribenda : 
To δὲ ὅλον CAES 05 μωέμυνησ-ο f 


πολλοίκις τὸ 
| duro ἐρώ" καὶ Lo EA; τὸ Fopôy μιόνον ὁρῶ» γρῴ- 
DE, ὧς οἱ νῦν imami osa σε, καὶ τιμῳήσωσιν, 
IO ἀιῶνος ἐσοχοίμϑμθο > TEI 
TSE ETTO WĒZAAOY σύ(γρῳφε » καὶ παρ οπείνων 
οὐπικίτει TOY paso THG yegprse Idem de Hero- 


r ΄ ΄ ~ EJ 2 Γεαὶ 

doto : Κτήμ.α]α γάξ φησι» μιάλλον ἐς des rof- 
Z 

γβά- 


h 22 x -- ; 
AAAA TS CUWTE 


M A k, 


Περὶ Duo. 


1 (δύ, ὁ μεαλοηρείαι, καὶ᾿ © Qh τώτοις, ἃ κίεν τῳ à 


2 Φανίχσία) Ὡ-δφισκευασικώτα * + οἰδωλοποιΐας cris 


AX) W D χονῶς Φανζισία πᾶν 6, 


O] ö[xosapud auétorem ‘hunc , tragi- 

cum quendam orationis fatum & tumo- 
rem defignat. Qua voceappellabant olim nefcio 
guid fupra larvam perfona tragica , ad figu- 
ram litera A, in altum fublatum. (OC) 
To Usg TO «θόσωπον εἐνέχον εἰς ὕψος» λοέθόοςι- 
δὶ; τῴ φήματι, LANGBÆNIUS. 

Ibid. ΟὟ κα, καὶ meyar] egregium huiufce 
præcepti exemplum exftat apud Juftinum 1. 
XXIX, Cap. 111 : ubi Philippus , Videre fe, 
ait, confurgentem in Italia nubem illam tructs | 
È cruenti belli: videre tonantem ac fulminan- 


sem ab occafu procellam, ὃς quæ fequuntur, | 
TOLLIUS. 


ένιοι Avgo, ’ Κα. 
’ / e ~ 
vonua Ays Ὑγεγη]ικὸν δπωσῶν TAEA- 


ça uvo" 
2. A'ya] Cic. lib. 1 Epift. ad Atticum 
A yave interpretatur contentionem, feu conten- 
tionis fludinm. PETRA. 

Ibid. A’yéy@ ] occürrit hic iterum vox 
hæc eadem, qua fupra, fignificatione. Quod 
autem nofter dixit, ayo ai φαντασίηῃ Tt- 
egrrsvasixuraly, hoc Fabius L'yvr ete 
extulit: Et affeclus non aliter, quam fi rebus 
ipfis interfimus , fequentur. ToLLIUS, 

3. Αἱ φαντασίαι | Κα αὐ Φαντασία, guas 
Graeci phantalias vocant , nos fane vifiones ap- 
bellamus , per quas imagines rerum abfentium 


|244, reprafentantur animo 3 Ht eds cernere otu- 


Us, ac Lrafentes habere videamur, Quintil. 
lib. 6 2 


DIDI SIOELI NUII A T δι τος 


tam præftantium , clarorumque cum judicum , tum teftium, corona , fcu 
conleffu, de fcriptis fuis velut cauflam dicere , fuffragiaque auferre cun- 
torum, certamen revera ὃς arduum eft, ὃς palmæ præ ceteris nobilis 
ac decoræ. At hoc tamen omnium multo acerrimum incitamentum eft, 9 
& graviimum, {ὃς illud animo recurfarit, quid de his, illifve fcriptis 
noftris univerfa fit exiftimatura pofteritas. Nam fi quis ita fibi protinus 6 
difdat, ut iifdem fcriptorum fuorum fata regionibus terminet , quibus 
vitæ noftræ fpatium circumfcriptum eft, fieri nequit , quin ea, quæ 
tali ménte conceperit, ad inftar imperfeéti cæcique fœtus aboriantur, 
priufquam legitima perennaturæ ad pofteros famæ partus tempora attin- 


gere potuerint. 


γρῴφειν, ἥπερ ἐς τὸ mapay ὀγώνιννα. Ad eun- 
dem fere modum Cicero ad C. Cæfarem pro 
Marcello, quod ad ipfam vitam: Servi igitur 
its etiam judicibus , qui multis poft feculis de te 
judicabunt: y quidem haud fcio, annon incor- 
ruptius qua nos ; nam ζ» fine amore, ¢& fine 
cupiditate , (ἂν rurfus fine odio , Ὁ» fine invidia 
judicabunt. ToLLIUS. 

10. E? δὲ τις αυτόϑεν | Fabius DIX. C:I; 
Quotus enim quifque inveniri tam demens po- 
teft , qui ne minima quidem alicujus certa fi- 
ducia partis memoriam pofleritatis [peraverit ? 
Æ íchylus vero fcripta fua fe tempori confe- 
crare dicebatapud Athenæum ].ψ111, p.347. 


SENGIT 


TOLELUS: 

11. TE e Bis vobmueper.l Quod vire fue 
tempus excedat. Yagiwspor, vox forenfis, eos 
proprie denotat, qui in judicio damnati mul- 
tlas impofitas ad diem conftitutum non perfol- 
verent, Et res ipfa , ὑπερημερέω. Apud Sui- 
dam autem , ἐξ ἱπσερημιεβέως ἐληλυθέναι , elt 
pof feffum γεπίτΕ, κατόπιν τῆς ἑορτῆς. LANG- 
BÆNIUS. 

12. Συλλαμθανόρϑμα] Abeadem metapho- 
ra profetum, qua {fuperius dixerat Longinus 
animos noftros ἐ[κύμιονοις celle. FABER. 

13. ΑἸτελὴ xy τυφλὰ ] Ut pleraque ani- 
mantia, catuli , feles, &c. FABER., 

KVAS 


IRO 


De Vifionibus. 


P 


tiime, (five Zaginationes, ut 


Ræter ea, quæ recenfuimus, Vzfones quoque funt, Juvenis elegan- r 


nonnulli malunt,) ad conferendam 


orationi cum granditatem , tum. vero & fplendorem , atque perturba- 


tionem , longe omnium appoñtiffimæ. 


Definitur - vulgo Vifio gwi-2 


VIS COnCéptus MENTIS OVAtIONCM LENCTANS , undecunque ille excitetur : pecu- 


lib. 6, cap. 2. Cic. in Lucullo vifum impref- 
Jem. Efficiuntque, ait, καπητύπωσυ ον ψυχῇ 
definiunt. PETRA. 

Ibid. Ai Qæsrariqųy] videfis ea de voce , ce- 
terifque inde derivatis, fufiflime difputantem 
H. Stephanum in not. ad Sexti Emp. Pyrrhon. 
Hypothes. p.510. ToLLIUsS. 

4. Εἰδωλοποιίας] MS. Codices quatuor dua- 
bus particulis auétiores ita legunt; Οὕτω y2» 
εδω λοποιΐας oures ἔνιοι λίγεσι. Sed nil mu- 
tandum. ΤοΓ1.105. 

5. Καλεῖται ] Φαντασίας nomen quomodo 
apud Rhetoresaçcipiendum. ROBOR TELLUS. 


hariter 


Ibid. Ἐννόημα Ays# γυνή]ικὸν ] Verbaque 
ipravifam rem non. invita fequentur. Horat. 
in Arte Cic. ex inventione rerum , Cr cognitio= 
ne efflorefcat , Ον redundet oportet oratio, Xc 

PETRA. 
lbid. Φαντασία , πῶν come λόγε Ἄβυνητι- 
xiy.) Extat, apud Plutarchum de placitis phil. 
| lib. 4, cap. 12, Chrifippi locus illuftris, inquo 
inter φαντασίαν , Φανταςὸν , φανταςικὸν, ὃς 
| φάντα(μα fatis fubtiliter diftinguit. Cui 
phantafra eft zobos ον Τῇ ψυχῇ γοόμϑρεν; code. 
κνυβῶνον ἑωυτῇ κα] τὺ 7ε7 OLNHOG ' affeétio in Ani- 
ana oborta, eique reprafentans ipfum ilud, 4 
O quo 


4 
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τὴς δ᾽ ον λόηρις de CJAP yA j ἀμφό 
συ[εειωνημόψο. 


τν 


( 


τέρα) ὃ Όμως TÈT Ἐλιζητᾶσι ': y 


RTS HUTEe γ ἱκετεύω σε μὴ mode μοὶ 


4 
1) Τὰς αἱμοτωπὲς y καὶ "t δροκογτώδοις κὀρϑθ. 
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5 AU) H, αὗται πλησίον Jeong μϑ. 
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17 E’y72007 


guo fatum efi. [Ex 12 libro de EA , ἩΕ) bium exftant, exempla , hoc etiam 1 Visa ae 


conftat ex Laërt.l.7, in Zenone. ] Illud nem-| 


num præclarum eft deSinonel. 1: Æn. Con- 


pe quod i in fcholis appellamus /peciem intelli- | flitit , atque oculis Phrygia agmina νε ο 


ἕν; Phantafma autem eft, ἐφ᾽ o ἑλκόμε-| 
TA HATO τὸν φαντωσικὸν Ἀ[όκενον ἑλκυ(΄μιόν" | 
in quod ferimur per pha: ntajiicum É inanem | 
tractam. Nempe ægri fomnia, qualia videre | 
eft in its , gui atra bile laborant, vel gu ii furore 
perciti funt. Mox ipfffimum hunc Euripidis 
locum adducit , & fententiam de eo profert) 
tanquam auétori noftro plane ὁμόψηφθ» 
LANGBÆNIUSs. 

Ibid, Λόγε CRE Sextus Empir, 1. vit 
adv. Mathem p.152: Oyi p νην λόγος» (4 nri, | 


- y 


dre τῶν εξωθεν «ξθσπιτὀ!οντων ἡμῖν πρῳ[μιώτων 


| 


συ; igala: τετέςι τῶν ddr. TOLLIUS. 

6. Orav è λέγῃ-] Fabius lib. vi, cap. 1113 
Efi igitúr unum genus , quo tota rerum ima 
gaoi dam modo verbis depingitur : ch 

Conftitit in digitos extemplo arreétus | 
uterque. 

dr cetera, qua nobis illam pugilum congredien- 

tium faciem ita offendunt , ut non clarior fu- 

tura fuerit fpettar ntibus. Plurimum in hoc ge- 

nere, ficut in ceteris , eminet Cicero. An qaif- 


Quem verfum numquam lego, quin cum 
iplo mihi Sinone circumftantium Trojanorum 
multitudinem cernere videar, oculifque per- 
luftrare. Nilus in Narrationibus pag. 95: o` 

ἔχε τῇ φαντασίᾳ τετυπωῦμον, TETO τοῖς 
ὁλμιοῖς ὁρῶν δοκεῖ ὁ Φανταδύμϑμος. πᾶσι 


l 
\ 
NE) pi 


OÙ TAG ἡ éopius πόθον την σπεδιοδομῆβην pog- 
n9 OCAT’ TOLLIUS. 
8. © οἳ ἕτερον ] Phantafiam Poëticam ἃς 


r 
vs 


τ» ον Oa 
Ὅ 
- P 


5 


| Oratoriam fine inter fe differre tradit. R o- 


BORTELLUS. 
ο. Ε/κπληξιο] Galenus lib. ττι de ufu par- 
tium , ubi Pindarum perftringit Centaurosex 


ae < equa natos fingentem : ARA ; ὦ 


H0 caps roi bd dou TE καὶ μιν»ολογεῖν ἐπιτρέ- 
Fo y 2 edor T26 Te FOINTÉ κὴν pray s% risa τῶ» 
ἆλλων τῶν. σἰνεεέων xof ja > καὶ τᾶ Faid] 
δὲ op} ϑύην- ngay P οἰμιόή» καὶ «πλῆσαι τὲς 
ΝΕ ΗΕ DAT βάλ ιετά]. Vid. ὃς Stra- 
bonem lib. 1:ubi difpofitionis hiftoricæ finenr 
ait efe expreffionem, & efficaciam : Fabu- 
læ vero poëticx deleétationem, & ftuporem. 


guam tam procul a concipiendis rerum imagi- 
nibus abeft , ut, cum illa in Verrem legit: Ste- 
tit foleatus Prætor P. R. cum pallio purpureo , 
tunicaque talari, muliercula nixus in litore : 
ñon folam ipfum os intueri videatur, É locum, 
(ὃν habitum; fed guadam etiam ex its ; que 
ditta non funt , fiti ipfe adffrunt ? Ego certe 
anihi cernere videor ζϑ» vultum , Cr oculos, ζϑ» 
deformes ntrinfque blanditias , dy eorum, qui 
aderant; tacitam averfationem , ac timidam 
verecundiam. Vide ὃς cap. irl. iv, ubi 8 
alia exempla adfert, quæ refpici SF EME, 
ToLLius. 

‘Je Βλέπει, δοκῇς] præter ea, quæ apud Fa- 


Habet quoque nonnulla Crefoll. p. 97, ὃς 100: 
ToLLius. 

10. E νάργεια] Nofter infra hoc cap. n, 16 
Th δὲ Ρ'ητοβακῆς φαντασίος HANGO des τὸ 
ewremnlor , καὶ VS ANG. Quintilianus 1. vr, 
C. 11 : Infequetur ἐνέργεια » que a Cicerone 
Illuftratio , ç Evidentia nominatur; que non 
tam dicere videtur , quam oftendere: a afe- 
us , non aliter quam fi rebus ipfis interfimus, 
de D A Dionyfius Halicarnaff. in Lyfia: 
E ΧΕ E 2 Ty eye πολλὴν ἡ Λυσίς λέξιε" 
ZUTA δὲ ἔςι δύνα euis τις ὑπὸ τος αἰσθήσεις dys- 
σα το λεγόρϑνω | γίνεται δὲ ο. τῆς τών TENA- 
TERE TAT, λήψεως; &c. Quæ mirifice men- 


tern 


Gitas 


DE SUBLIMITAT E. 107 
liariter autem in illis nomen obtinuit , quum quis earum, quas dicit, 
rerum imagines adeo efficaciter cogitatione depingit {fua , ut affectuum 
vehementia, velut inftinétu quodam numinis , extra fe raptus cernere 
eas oculis, ipffque oftendere auditoribus videatur. Neque vero latere 3 
tibi arbitror , aliud Oratoriam intendere, aliud Poëticam Vifionem : uti 


am, 


nec illud, Poëtice id efe propofi 


NL COUM, qur audiunt , ANINLOS LeV- 


rore percelat: Oratorie vero , ut, quidquid dicitur , non tam dici videa. 


tur, quam fub adfpetlum ipfum fubjicis Hanc Evidentiam , five Muftrai 
nem: illam Confternationem recte appellaveris, 


10 a 


Utramque vero in hoc 


uno confpirare, quod audientium animos egregie commoveant , atque 


perturbent. Exemplo fit hoc Euripidium: 


4 


O mater: obfecra te , ne incutias mihi : 
Has fanguinoculas , anguicomalque virgines. 
Ipfe , ipfe etenim jam proxime mi accurfitant. 


Et poftpaullo : 


Jam, jam me interimet, Hei mihi! quo fugio mifer! 


tem Longini illuftrant , oftenduntque, quare 
caput hoc de phantafia illi a% τῶν dxpay λημ.- 
warws feioni fubjecerit, quæ ὃς ipfe παρῳ- 
κολοθϑήα vocat, ut jam indicavimus. Vide 
illic plura de Lyfia , cujus evidentiam tantam 


ΕΠΕ dicit, ut nèọmo tam mente lævus, aut] 


ingenio tardus futurus fit, ὃς ἐχ ιζσολήψϑαι 
ye? Ae a ra ο yiyo 7 
PST , οἷς οἷν ο PHTOE eray 4 > «θοσώ”ποις οσμο- 
λεν. TOLLIUS. ` 

11. Τὸ cofxexivnpo] huic opponitur τὸ 
ἄψυχον καὶ ἀκίνητον. TOLLIUS. 

12. ΩΙ μῆτερ] exempla poëticæ φαΐασίας. 
Ex Æfchylo ὄν Ἐδμϑμίσι talia quædam defumi 
poflunt. ROBORTELLUS. 

Ibid. © μῆτερ] ex Euripidis Orefte, Fr. 
PorTus. [p. 49. edit. Canter. ubi male 
ὦ μιᾶτερ Dorice; quum cetera non fint Do- 
rica. ] 

Ibid. X wire] τῆς Φαντασίεε adn. PETRA. 

lbid. Ω μῆτερ] Virgilius ]. τν Æn. 470: 

Aut Agamemnonius [cents agitatus Orefies-, 
Armatam facibus matrem , €p ferpentibus 


εν δ. ολ 
[7 opa > XA OTTER T- 
ST L / 


atris, 
Cum fugit , ultricefque fedent in limine 
dire. TOLLIUS. 


13. Tos αἰἱμοδωπὲς] vultus fanguine Οδ» 
igne micantes dixit l.vı 11 Met. Ovidius. Vir- 
gilius autem l. τι Æn. oculos fuffeitos fangui- 


Hic 
das puellas. Furias intelligit, quas Erinnyas s 
Hefiodus; Eumenidas, X Σεμνὰς Osas, Vene- 
randas deas , per euphemifmum vocabant 
Athenienfes ; uti & peltem virov ἱερῷν» mor- 
bum facrum; [ Apollonii [chol. l. x. ] ὃς fini- 
ftram οβασερὼν, ὃς ἐνώνυμνον. η. potiorem , ὃς 
boni ominis manum. Quod autem furias 
δρακεντώδεις vocat Euripides, ab Æfchylo mu- 
tuatus eft , quiprimus finxit earum crines [er- 
pentibus implicitos. Paufan. in Att, LANG- 
BÆNIUS. ~ ; 

15. Αὗται Ὁ] De Alcmæone Cicero 
Academicarum Quæft. lib. 11, cap. xxviit: 
Incede ,Incede , adfunt , me me expetunt. Quid 
cum Virginis fidem implorat ? 

Fer mi auxilium, pefem abige a me, 

Flammiferam hanc vim , qag me excru- 

ciat : 

Carulea incintla igni incedunt : 

Circumflant cum ardentibus tadis. 

[ubi lego , 

Carulea incinta angui incedunt. 
Sic de Ale&to Virgilius lib. vai : 

Huic Dea caruleis unum de crinibus an- 

guem Conjicit.] 
Et Seneca in Herc. furente, Cinxere tenebras 
Phæbus obfcuro ment fine nube vuliu, Quis 
diem retro fagat? εδ. PETRA. 

16. Κα); Omoa] Ex Iphigen. Taurica, p. 


ne (ὅν igne. Oreftes apud Æfchylum in Choë-| 408. edit. Canteri, ubi ατενε! we priore futuro, 
: . 3 > N | w Epey 
horis, de Furiis: Αγωξ Απολλον, aide πλη-| pro κτανέ ws legitur. ToLLIUS. 


Siyi δὴ» Keg oppdras σόξετ'ν dipu δυσφι- 
λέ. ToLLIUS. 
14. Δρακοντώδεις κόρας. ] Serpentibus horri- 


| ille, quifquis fuit, qui τοὲς ποιητικοῖς Q AYTOUTICEG 


17. Ἐὐταῦθ᾽ ὁ ποιητὰς ] Eleganter igitur 
\ ΄ 


\ E ΄ 3 ’ "A 3 7. 
Dlg τήν ἐνώεγειων εγεηγοβοτων EVT είναι Al~ 


xit; 


[O 2] 
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17 Εγπιδθ᾽ ὃ ποιητὴς αὐτὸς Cex εἶδω εεινύας” ' ὁ δὲ earran, μτιφώ 
6 δῶν ϑεάσοιοθαι χαὶ τὸς ango las Ἰνά[κασο,. '” E'n μϑὺ s? Qomo g- 
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χα τώτοις, ὡς CX οἱδ᾽ "! εἰ τις ἐτερ(ο-» britvy g μὲν àN 
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κὴν τρρ9σίιυά[{8σεν χαὶ παρ᾽ ἔχάςοι 


6 μεγεθών» *3 ὧς ὁ ποιητὴς; 


#4 Ουρὴ δὲ πλευροίς τε καὶ ἰορίο! ἀμφοτερωθε! 
Macet), te δ᾽ αὐτὴν ἐποτειιύἠ μ.αγέσοιοῦοή. 
5 TA γον Φαίθονζε mhaidse ms nias o HAO, 


5 E'ha δὲ, μήτε Λιουχὸν 


oudé εἰσθωλάν' 


Kegon Ñ ὑγροὶ su ἔχων t du PD 


now. ED ἐξηε, 
27 l'd à! ἐφ᾽ ἐ > 


#8 Πλειάδων έχων δρόμο!. 


Τοσαῦτ᾽ ἀκάσας "5 εἶτ᾽ ἐμαρήνον lwia’ 
Κρόσας δὲ πλευροὺ 7’ Περοφόρων ὀχημούτω» 


xit, apud Plutarchum in Erotico; quod ipfe 
ditum ad eos, qui amant, non invenulte 
tranftulit : de quo nos aliqua ad Aufonii ex- 
tremam Epift. χχιν. ToLLIUS. 

18. ΟἿ δὲ ἐφαντάσθη» puixeS δεῖν» &c. ] Y- 
ποτοικ]ικὸν potius ὃ recipiendum puto: ut 
fit, Quod autem ab eo imaginatum eft, pene 
auditores ipfas videre coëgit. LANGÉÆNIUS. 

Ibid. O` δὲ ἐφαντάσθη, ] Verum id, quod 
dixit Langbænius, ὃς iple diu eft eum vide- 
ram, {fcribendum effe, ὃ δὲ iQasrddn. FABER 

19. E'sı wyar] Euripidislaus, quod amo- 
ris & infaniæ perturbationes apte exprimat. 
ROBORTELLUS. 

20. Φιλοπονώτα](Θο ὁ ΕὐραπίδηςῚ Nihil ve- 
rius; Euripides enim totus Xe τῆς συνθέσεως 
pendet ; quod fatis oftendit, ipfum minus 
aptum τῷ ὕψει fuiffe, quippe qui μεγαλοφυνε 
non effet; quod & ftylus ipfe indicat, σύνϑε- 
rw habens γλωφυρὼν καὶ ἀνθηρὸν» ut τεξῖς.]α- 
dicavit Halicarnaffeus ; πες mirum , qui in 

- Socratis palæftra tamdiu fuerit. FABER. 

Ibid. Φι,λοπονώτο]ο} vox Φφιλόποκϑ» in 
arte fcribendi curam fignificat, & ftudium , 
quod in expolitione {criptorum adhibetur, 
Sic Dionyfius Halicarn. de Platone dicit «θὲ 
συνϑεσ.. Ο' δὲ Πλότων τὲς ἑαυτῷ διαλόγους κ]ενί- 
ζων καὶ Εοσευχίζων, καὶ πιόντα τρόπον εἐλεπλέ- 


3 .N/ 5 / 1» ~ 
πων g διέλιπεν ὀ[ δοήκογτα γιγογὼς ἔτη. Πᾶσι À 


Meda- 


Mrs τοῖς Φιλολόγοις γνώβαμιος τῳ «ρὲ τῆς Qu 
λοπογίαες τ᾽ adgas ἱσορέμθμα, -κς. Tozrius. 

21. Εὖ τιτιν ἑτέροις } corrigit Stanlejus in 
notis ad Æfchylum , εἴ τις ἕτερος : ipla Ju- 
bente ratione. Sic nofter e&t. 31: Τὸν δὲ imi- 
τάφιον ἐπιδεικ]ικῶς» ὡς št oid εἴ τις ἆλλος» διέ- 
Dero εἴ τίς ANG, ἃς εἴτις ἕτερθ», æquipol- 
lentia funt. Hoc ipfo capite- paullo interius; 
ἣν x οἷ εἴ ris ὄψιν ονωργέσερον εἰδωλοποίησε 
Ewald. Philo ati φιλανϑεωπίας : ἧς ipa- 
Deis ὡς gu oid) εἴ ris ἕτερος ὁ πατὴρ τῶν νόμιω». 
Quod autem de Euripide Longinus dubitan- 
ter dixit, id ipfum Quintilianus abfque hæ- 
fitatione afleveravit, 1.x, c. 1: In affeéhibus 
vero cum omnibus mirus, inm in its, Qui mi- 
feratione confiant , facile precipuus. ToLLiUs. 

22. Ἐπιτίϑεόϑαι] idem hic, quod ἐπιδάλ- 
λεν’ unde ἀἁδρεπήδολος. SiC MOX, Λἐχύλε Qov- 
raide irirenwdÿlos ἡρωϊκωτάταις. Τοτνι105. 

232. Ωἱς ὁ ποιητής} Γλιωϑ. υ', 170. Fr. POR- 
Tus., Ita ferme quoque Hefodus in Afpi- 
de , veri. 430: 

Γλαυκιόων d| δοσοίς δεινὸν; πλευράς τε καὶ 
O86 
Οὐρῆ μεάσιγόων» moot γλοόφει. 
ToLLIUS. 

24. Οὐρῇ ] σίχοι KAT κόλλησιν accommo- 
dati, quos ex I. ύ. ad Cæfarem tranftulit Lu- 
canus lib, 1: Inde moras foluit belli δις, PETRA. 
25. E Aà% 
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Hic enim Poëta non ipfas revera videbat furias: veruntamen quam ca- ÿ 
rum conceperat imaginem, eam non tam in auribus , quam in oculis de- 
fixit auditorum. Videturque mihi Euripides, ut in aliis omnibus conci- 6 
piendis vifis non inaudax , ita in duabus hifce animi perturbationibus, 
furore nempe, X amore , tragice exprimendis inprimis ftudiofus, &, fi- 


quis alius, ita me di ament, infigniter felix ; 


quumque natura minime 7 


ad grandiloquentiam factus fit, multis tamen in locis naturæ fuæ vim 
facere, ezmque, quotiefcunque argumentum Sublimitatem poftulat, ad 
cothurni Tragici altitudinem adigendo, quod non eft , effe cogere: fic 
ut de eo non inepte illud Poëtæ ufurpaveris : 

Et latera, & lumbos violento verbere cande 

Concutit, atgue animos ad pugnam fumit ab ira. 


Hinc nata illa Phœb1 , ubi Phaëthonti habenas tradit: 


Negue UCYO CJUOS Ages per aethera Libycum: 
Namque bic temperie deffitutus bumida 
Pondus ruentis axis in praceps dabit. 


Et mox: 


Sed ad forores tende reila Pliadas, 
Imbutus hifce lora Phaëthon corripit : 
Lentoque alipedum latera cadens verbere, 


ας, Eaa di, &c.] Locus hic Euripidis haud 
dubie ex ejus Phaëtonte defumtus εἴ, Fa- 
bulam enim iftius nominis {cripffle conftat 
ex Esfathio, qui verfus quofdam ex eo citat ad 
Iliad. v. Laertio lib. 2, in Anaxag. ὃς Macro- 
bio Sat.l. 1, c. 17. LANGBÆNIUS. 

26 ΑὙψῖδας ἣν] lege omnino, dix ΣΗ΄Ν. 
[currum tuum) miror tantum in Longino 
mendum ufque adhuc hæfiffe. Sed quæ ra- 
tio ifthæc, [κάτω Vuos?] Videlicet tota dif- 
ficultas in δίεισι fitaet, quod, utomnia ver- 
ba, quæ ab ewi (id eft ropsowx) profluunt, 
de futuro dicitur. Hoc, quod dixi modo, 
poteft videri effe aliquid , Leétor : fed tibi 
fucum facere nolo ; quod multi & fecere 
olim, & nunc faciunt. Legendum enim 
Are, Nam τὸ des ativæ fignificationis 
non et; Anw autem tale eft. Itaque ut 
hunc locum explicem , δίησει ru σὴν ἀψῖδα, 
ad verbum erit, tranfmittet currum tuum, 
locum cadenti currui dabit ; non poterit fafti- 
nere currum : quia Videlicet κρᾷτιν ὑγρῷν sz 
ἔχε; Quafi nempe craflius ačris tempera- 
mentum facere poflit, ne currus tam facile in 
terras ruat, FABER 

27. Pa À! ἐφ᾽ iale Πλειάδων. | Signanter 
dixit Septem Pleiadas, Nam Septem dici , fex 
samen effe folent. [Ovid. fafi. l. 4.1 Septimam 
fùnt qui fæpius nafti ὃς denafci exiftimant; 


Laxanf- 


alii ab afpe&u folum noftro fubduci; alii non 
omnino dari. Atque hac in clafle' Homerum 
reponit Athenaus lib. 11,cap. 12; ut qui fex 
tantum Pleiades in poculo Neftoris formave- 
rit. Accedunt Mathematici. Sic Theon Ver- 
gilias in Arati phœnom. non obftante Arati 
auétoritate feptem afferentis, {εχ {olas confpi- 
ci poffe afferit: Πλην εἶ πὴ imla τούτος φησὶν 
εἶναι, ana τῇ εἐληθείε ἕξ εἰσι povaj φαινόμϑμαι. 
Proclus Sphera cap. ult. οἱ μὴ ἐπὶ TE παύρα» 
ἐπὶ τᾶ νώτε MUTS κείρϑμοι εὐσέρες » τὸν teab woy 
ἐξ, καλᾶντοι Πλειάδες. Stella, que in dorfo 
Tauri funt , numero fex, vocantur Pleiades. 
LANGBÆNI US. 

28. Πλειάδων ] E'nlérop@ Πλειὰς dicitur 
in Orefte, quod Pleias feptem Πε]]1ο conftet, 
PETRA. 

Ibid. Πλειάδων] Falli videtur. Sed eatem- 
peltate fitus terrarum , ὃς cui aftro quæque 
regio, fubje&ta foret, paucis exceptis, haud 
fane notum erat. Nam quod de Lybia dicit, 
&c. Sed tempus abit. FABER. 

29 Εἶτ᾽ ἔμιώρψνεν } Tac ἠνίοις συλλαμοξάνον- 
τος θθθυμιίον feu ftudium , expreflit his ver- 
bis Ovid. Metamorph. 2: Ile levem juvenilė 
corpore currum Xc. loci conferendi. PETRA. 

30. Πτεροφόρω» ὀχημιώτων.] Volucrium εήλο- 


rum, (non curruum ) ita enim ditum eft, 


ut in illo, 
[O 3] Neque 
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EmMa πὶ Θήδαις παρ᾽ AUTO y 


Negue audit currus habenas. 

Sic clarifimus Rutgerfias Var. leët. l.1,c.10; 
qui & αιϑέρΘ» πθυχοὲς» atheris convexa, (non 
juga) fignificare ex Hefychio annotavit. Et 
illuftri mendo autorem noftrum liberavit, 
pro Σειρείν βεδὼς > reponcns σειρφίε βεδώς. 
Terga funalis equi premens. Monet enim 
quadrigas olim duplici temone fuiffe, eoque 

erpetuo, & qui omnibus equis injiceretur : 
[ Ex Ifidoro lib. 18, cap.23.] ὃς hos funales 
appellatos; ut, quibus jugum injećtum , f#- 
gales. Funales Graci cuggiss vocant, | Pull. 
lib. i» cap. 10, -. 9. } δεξιὸν T ἀνεὶς» [ Soph. 
Eleitra] 1 ; 
Σειρῳῖον ἵππον εἶργε τὸν ator-xesupor. 
Dextero funario laxans habenas attrahe- 

bat iitumum. ; 

aftes exponit τὸν ἔξω τᾶ ζυγξ»; τὸν δὲ 
siuos δὲ τῷ napalio deasspoy. - Rur- 


m D 
Sci 6 


EIT 


gerfius interpretis noftri verfionem , ( Pater 
autem pone dorfo Sirii confcenfo equitabat,) 
adunco nimis nafo fufpendit ; Quid eum, 
inquit, commeritum fuiffe putas, qui ilas tri- 
podi afuetas prafidis Mufarum nates tam fer- 
uenti fideri, velut eculeo, impofuerit ? miji eas 
Phæbus illo medicamine, quo Phaëtontis caput 
contigit, flámma patientes fecerit. Quod Soli 
hic Euripides equas tribuat, nemo fufpeétum 
habeat; licetenim Ovidius Metam. & alii in 
quadrigis ejus folosmares conjungat; [ Hygin. 
fab. 183,] Eumelus tamen Corinthius etiam 
Bronten ὃς, Steropen equas admittit, Quadri- 
gas dizi, quod poëtæ, ut Lunæ bigas, Plu- 
toni trigas, Jovi fejugas, fic Soli quadrigas 
tribuunt. LANGBÆNIUS. 

Ibid. O’ymméres] Currus ipfos pro equis 
pofuit; nil novifecit. FABER. ΄ 

Ibid. Ο'χημιάτον | ita ferme αραὰ Virgil. 


A'Ydbes 


eques pro equo |. r11 Georg. ad quem locum 
Servius: Equitems equum. pro equo rectorem 
pofuit. Sic & apud Ennium citante Philargy- 
rio: Denigue vi magna quadrupes eques, at- 
gue elephanti, Projicinnt fefe. Propius tamen 
Virgilius l. v Æn. dixit : 
Non tam pracipites bijugo cercamine cam- 
pum 
Conripuere , ruuntgue efufi carcere cur- 
rus, TOLLIUS. 

31. Σειρείν βεδῶς ] Primum lege Zeeks: 
dein cetera videbimus. Rutgerfius hunc lo- 
cum tentavit. Sed cum Viri Clarifimi librum 
nec habeam , nec legerim unquam , ΕΟ res 
commiffa eft, ut Langbænii fide utendum mi- 
hi fit. Is autem fic {cribit : Clariffimus Rist- 
gerfius illufiri mendo autorem noftrum libera- 
vit, pro Zupéis βεβὼς» reponens ceuçais βερὼς, 
[Terga funalis egui premens,] Mox addit , 
Tee k Interpretis noftri verfionem, [Pater 
autem pone dorfo Sirii confcenfo equitabat , ] 
adunco nimis nafo fufpendit ; Quid eum, in- 
quit, commeritum fuiffe putas, qui illas tri- 
podi afuetas præfidis Mufarum nates tam 
ferventi fideri, velut eculeo, impofuerit? 
nifi eas Phœbus illo medicamine, quo Phaë- 
thontis caput contigit, flammæ patientes fe- 
cerit.] Suntifthæc fatis bella, fentio: fed ift- 
hæc, quantumvis bella & ingeniofa, haud fa- 
ciént tamen , ut me tacere potius, quam loqui 
malim. Quid enim , fi quis, (quod tueri 
poffum,) afferat quatuor equos (nam id fæ- 
pe fa&um fcio,) una fronte junétos traxifle 
currum ὃ quæ autem ab Interprete Sophoclis 
pag.cx1v edit. Stephanicx, quæ etiam abEu- 
ftathio pag. pcc edit. Romanz, {cripta fue- 
re, €a nihil contra fententiam meam faciunt. 
At equus, inquit Vir Clarifimus, ardentior 
paulo 


76 þabenas 
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DE SUBLIMITATE 
; fpatia confcendit poli. 


Sed pone tergo Sirii infcenfo pater 
Adeguitat, © natum inftruit: hens ifthac ασε: 


Hac verte currum : hac. 


Quid? nonne hic ipfum, Terentiane, dixeris animum Poëtæ una cum E 
c 


thonte currum illum confcendere ; 


minus alatum efle, atque ipfi funt equi folis? Nam nifi eod 


idemque fubeundo periculum non 
em atque illi 


curfus impetu ablatus aétis illis cæleftibus interfuiffet , numquam pro- 


feéto iftiufmodi vifum cogitatione informafiet. 


& hæc ejufdem in Caffandra: 


e> : Ἔν 
Non alius generis tunt 


; Λ Λ i s 5 
At Trôes ὃ eMavortii , Xc. 


Quin etiam, quum Æfchylus audaci animi magnitudine vifiones feé 


< 


Septem ad Thebas , 


= 


paulo et, rees® fcilicet ; fateor. Sed Sol 
ipfe frigidusne eft, & alfiofus ? an conglacia- 
tas nates habebat? apage , fi me amas, con- 
glaciatas. Dein ceg4@> nil aliud hoc loco fue- 
rit quam equus aliquis e Coœleftium equorum 
numero; nam omnes planetæ fuos habent 
equos. Σείρκθ» autem eft plane affricus. Non 
temere dico, Σεὶρ enim, ‘ut veteres monent, 
Sol et, σῶρϑ», aftrumeft; unde ὃς Latino- 
rum fidus, quod, ni fallor, primus omnium 
moneo. Nam quæ de illius vocis etymo di- 
xerunt & Varro ὃς Ifidorus, & ii, quos ap- 
pellare nolo, meræ nugæ funt. Hefychius : 

PEA, dseg. (E poëtis probare licet.) 
At τείρεα. ἃς σείρεα, plane eadem; unde ὅς 
σειβάατιε» fideratio Latinorum. Idem alibi de 
hac voce cs424@ fic feribit: ὁ δὲ Α΄ρχίλοχ(θ» 
τὸν ἥλιον + Léux@ δὲ royra τὰ εἔσρφ. Igitur 
ex Archilocho, &c. Atex Ibyco, antiquifli- 
mo poëta, omnia aftra rert, aut σείβλοι Vo- 
cantur. Verum, dices, nil ifthæc probant ; 
opperire modo , nam jam probabunt, aut 
certe non abs re effe videbuntur. Si equus 
ille, quo Sol vehebatur, erat equus σειρφρίος» 
funalis , ut vult Rutgerfius, quo tandem pa- 
éto diceret poëta rDev, a tergo? an is a 
tergo effe poterat , qui currum trahebat? An 
ita tunc temporis ferebat confuetudo , ut 
equos currus ipfe traheret ? ὃ rem novam ! 
Itaque lege σειρά.» nitu, Lector, aliud di- 
xeris, quam quod alii dixerunt. Multa, ut 
vides, paucis; at, ita me Deus, longior fui 
tamen, quam volui. “Ergo iter inceptum pera 
gam. F R. Ἡ π.δ αρ dc 

23. TA p ἔσβ.] ίσως» τῇθε SEP Heud. FR, 
PorTus. 

Ibid. Τῇ ῥ ἔσεεφ' ὅρμοι» τῇδε]. Portus opti- 


HT 


nE 
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tur perquam magnificas , ac vere Heroiïcas, (ut, quum mm i rag œdia 


me conjecit legendum, 74%% sgip dewa, τῇδε. 
FABER. 

lbid. Τη ῥ tse 

/ euh 1 ce 12 1 
seip doux, τῇδε. Ita fere Oedipus apud So- 
phoclem in Oed, Colon. 

TAA ód τῇδι pars’ råde yde μὲ dyes 
E gwis ù πομπός. TOLLIUS. 

33. ΑΡ ἐκ ἂν roi | Sic de Virgilio Fa- 
bius: Quid? non idem Poëta ultimi fati ce- 
fit imaginem, cum diceret: 

---- Et dulces moriens reminifcitur Argos? 
ToLLIUS. 

34. Ori ù ψυχη] Senfus : diceres utique poë- 
tam codem vetum curru cæleftesillos tractus, 
& vaititates, tum luftrafle, tum horruifle, f1- 
mul cum Phaëtonte periclitatum. PETRA. 

35. Συνεα]έρωώ]α | vitiofeeditio Petræ habet 
russa lipar. Vide Boeth. l ιν, Metr.1 de con- 
fol. Philof. TozLius. 

36. Καοσώνδρως εἰυτῷ | cur non παρ᾽ dura ὃ 
Sed & fic fupra alicubi locutus εἴ, Τοιττυς, 

27 AA , ὦ Φίλιπποι Τράες.. .. ] Sed ubi- 
nam exemplum illius φωντασίας » quam de- 
monftrare volebat Longinus ? Videlicet loci 
alius , in quo fita erat, principium notare 


Ἴ 
| 


Melius Codices , τῇ ῥά 


vD 


ia 


fatis habuit; qui, quod longior effet, ab eo 
prætermifius elt ; itidem plane, ut inadmira- 
] οἱ 


À ἦν» ] d 


bili loco Demofthenis , [ ἑσπέρῳ y 
quo fupra egimus. FABER. 
e nS / ns E A ο΄], F RE A 
38. Tél Asus Hpoizoraly Αιχύλ8 
φαντασίαι. FABER. ‘ 


Ibid: T3 Αὐχύλε] cohærent hæc, longo 


- 1 A {ΓΙ al. 

intergeéto hyperbato , cum iequentibus , 
τ”, / Q7 ΜΙ. / RS ep + 
Ενίοτε pires drarseyasss, &c. Quod mihi 


h 
ex interpretibus non videntur animad 
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ΑῬεως eva dixit Gorgias. Plutarchus σὸ μνέγι- 
φον τών Ayvis δρομμιότων appel! ti.vsi Symp. 


Quæft. x. Æichylus ipfe apud Ariftophanem 
in Ranis A&. 1v fc. 11: 
----- Δρόμιοι ποιήσως Aps Leg ov 
Evesz. ποῖον; At. τὲς inl ἐπὶ Θήξαις. 
Οἱ Seura yY πῶς ὧν τις dyng ἠρφόθη 
uO εἶναι. 
e quo verfu ultimo hanc noter obfervatio- 
nem traxifle videri poft. TorLius. 

40. Ośesot λοχαγέτοι. | Bellicofi duces: ut 
Θέβα(ϑ- ὄρνις» bellicus ales , apud Æfthylum 
in Sphinge. [ Arifioph. {2}ο|. in Ranis.] Λοχα- 
γέτης autem dicitur, qui λόχον ducit, Aoy@ 
autem agmen exercitus milites comprehen- 
dens DXII, ut ex Thucydide lib. ; colligitur. 
Lacedamoni: autem quinque λόχες habuere, 
ut vult Comici in Lyfiftratam Scholiaftes inedi- 
tus, Eorum ποπηἰπα,ἔδωλος, [ Hefychio ἐδωλός.] 
ὀβάμας» TOUS , sos odryns ὃς ring. Thucydi- 
des feptem agnoícit , χωβὰς τῶν νικηβαςῶν, ait 
{choliaftes hic; rectius LOEAG τών σκιβατῶν,. 
præter Sciritas, qui etiam inter Laconicos àb- 
ss recenfentur ; [ Thucyd. fchol. lib. ş.] de 
quibus confule Diodorum Siculum lib. Iş, qui 
poog cum locho confundere videtur; ut Xe- 
nophon in Laced, repub. μιόρῳν" cujufmodi, ex 
Lycurgi inftituto, fex habuerunt. LANGB. 

41. Τουροσφαγξντες εἰς μυελάνδετον ráx©-. ] 
Bovem mailantes fuper nigrante clypeo. Lo- 
cum hunc fubfannat Comicus in Lyfiffrata, | 

Es dorid|, dr és har w Αιγύλῳ TOTE, 
Μηλοσφαγέσαις. 
Super clypeo , guod olimin Æfchylo fadum fe- 
runt, oves maclantibus. Nec enim Bifeti com- 
mentum recipio, qui, nefcio qua auétori- 
tate fretus, Æfchylum fabulam quandam feri- 
phfiegtimat, titulo Maàorpayšsa. LanG- 
BÆNIUS. 
2. Kay ϑι[γοίνοντες Levi τωυρείκ Dove O'g- 
«ωμιότησαν]} Contingentes manibus tanrinum 


13 © τοῖς xd bois Ὡροσοιξαζή. 5 Καὶ (ο 0x pp Αἰρρύλῳ αοὈοιδύξως '' τοὺ 


g Λυκάε- 


| Janguinem , [anéle jurarunt. Id enim in facra- 


| mentis iftiu{modi folenne fuit, ut fanguinem 


adhiberent ; nonnunguam humanum. Sic 
eum Catilina apud Salufl. conjurationis fuæ 
fociis propinavit. Et apud reges barbaros in 
more pofitum fuiffe refeit Tacitus Annal. l. 
12, quoties in focietatem coeant , implicare dex- 
tras, pollicefque inter fe vincire , nodoque per- 
firingere. Mox, nbi fanguis in artus extremos 
Se efuderit, levi i&u cruorem eliciunt , atque 
invicem lambunt. Id fædus arcanum habetur , 
quafi mutuo cruore facratum. Quod idem tra- 
dit Herodorws lib..2, nifi quod pro pollicibus 
ponit brachia; uti& Luciani Toxaris. LANG- 
BÆNIUS. 

43. Daimler φόδον] Sanguineum metum. 
Hic autem additur , quia Martis comes. Vir- 
gilius lib. x11 Æn. 331: 

Dualis apud gelidi cum flumina concitus 
Hebri 
Sanguineus Mavors clypeo increpat , atque 
furentes 
Bella movens immittit equos : illi aquore 
aperto 
Ante Notos, Zephyrumgue volant : gemit 
ultima pulfu 
Thraca pedum; circumgue atra Formidi- 
nis ora , 
Irague , Infidiaque , Dei comitatus a- 
guntur. 
Referunturque cum hi duo, tum ceteri omnes, 
ab Homero. ToLLIUS. 

44. Τὸν ἴδιον urav ασοὸς CENT ya oidis 
συνομινύρϑνοι Savarer. | Septem verfus omifit 
Longinus; eorumque fententiam tantum ex- 
preflit. Verfus, quos in animo habebat, hi 
funt : 

Ωεκωμιότησν, ἢ πόλει κο) xapes 

Θένσες Durbuy dou Καδμωείων βίᾳ, 

H` γῆν» Θοεγόντες , τήνδε φυρῴσειν φόνῳ, 

Monwa θ᾽ εἐντῶν τοῖς τεκξσιν ἐς dopuss 
Igos 


DE'SUBL 


IMITATE: 
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Tum Principes feptem viri , bello inclyti, 


Taurum fuper [tuto jugulantes erco, 


FE 
Rs 


Manibufque facrum contingentes fanguinem ; 

Mavortem, Enjo, © fanguinarium Metam, 

ferant , fuifque tefles precibus advocant : 
& in fuam ipforum mortem fe invicem abfque ulla fui miferatione fa- 
cramento adigunt ) quum Æfchylus, inquam, tam nobiles & elatas 


{151 mente vifionesinformet , fed ru 


dibus eas nonnunquam , & impexis s 


fi ita loqui liceat, ac nondum {ubaĉtis fententiis veftiat, Euripides am- 
bitiofa incitatus æmulatione hæc quoque accedere propius, & attreétare 
gaudet pericula, Velut, quum Æfchylus Lycurgi regiam inopinata Li- 


ξΠὸς wep Α΄ δρῴς. Χροὶν ἔσεφον dre 

Λείδοντες. εἶν] A ὅτις ἦν alg, σόμναι. 

Σιδηρόφεων Ὁ Jus ονδφείῳ φλέγω» 

Emse » λεόντων ὡς A pny δὲ κότων. 
FABER. 

45. Axærseyasss] notat idemin co vitium 
Fabius L x, c. 1: Tragædins primm in lucem 
Æfchylus protulit , fublimis , de gravis, de 
grandiloquus , faepe ufque ad vitium: fed rudis 
in plerifque ,  incompofitus. Chorus apud 
Ariftophanem de utroque, AC. 111, {c. 11: 

Il ol δοκῶν ἂν ἐικός içi 

Τὸν μὴ (Euripidem) éçéor τι λέξειν 

Κω HOT ED OVNI ύον. 

Tord, (Æichylum) εἐνασπ γ᾽ Κυτοπβέμιναις 

Τοῖς λόγοισιν ἐμ,πεσόλω 

Συσκεδόν πολλοῖς ἀλινϑήτρῳς ἐπῶν" 
Quoniam vero Longinus veluti dedita opera 
Sophoclem etiam adduxit , non injucundum 
fore, nec intempeftivum puto, fi & Dionis 
Chryfoftemi de tribus hifce Tragicis judicium 
adícripfero , poftquam cos inter fe compo- 
fuit: Οὐδεὶς ἂν ἡππήϑη τῶν ἀνδρῶν οκείνων" ἥτε 
P τό Αιγύλε μιεγαλοφροσύνη » τὴ τὸ ἀρχαῖον, 
iTi δὲ x τὸ GuJadc τῆς Α[ουσοίας καὶ φρῴσεως, 
πρεποῆα, ἐφαίνοτο τῇ τρᾳγωδίᾳ , κὶ τοῖς mæ- 
λαιοῖς ἤθεσι τῶν ἡρώων - gow ἐπιβεβουλεωμιένον, 
PAN σωμιύλον» ἐδὲ τωπεινόν. H δὲ τᾶ Ἑὐραπίδου 
κύνεσις, κ TEA πώῆα ἐπιμέλεια y ÜFE μήτε 
επίθανόν Τι © παρημιελημᾶμον ἐάσαι » μήτε o- 
πλῶς τοῖς TEA WATI ERA » οἰλλοὶ p πόσης 
c» τῷ εἰπεῖ δυνοόμνεως Ρ ὥσπερ οντίσβοφός içi 
TATE Α(γύλα > πολῆικωτότη» za ῥητοβακωτό- 
Th ἔσω, κοὶ τοῖς οντυ[χοόνεσ:ε πλείσην ὠφέλειαν 
waggy δυναμϑύη. De Sophocle vero ita cen- 
fet: Οἵτε Σοφοκλῆς μιέσ(θο ἔοικεν αὐμιφοῖν εἶναι, 
ἔτε τὸ Duc xol οἱπλῶν τὸ TË Αὐγύλθ ἔχων, 
ὅτε τὸ ἀκραδὲς, καὶ δεαμιὺ » καὶ πολιτικὸν TE 
Esesrids ' σεμνὴν δέ τινα καὶ μεγαλοπρεπῆ 
ποίησιν» τρῳγικώτα]ω καὶ ἐνεπίεήα ἔχουσαν, 
Έοιτιυς, 


beri 

46. Ποκοειδεῖς & ομιαλοκτϑς, & #xaTEe"/dé- 
cse ] Metaphorx omnes fumtæ a rudi (ἂν 
pingui vellere, cujus æfypum tepore aqua non- 
dum purgatum fit. Notum illud Magiftri ve- 
teris, qui, cum εἰ imperitiflimus difcipulus 
traderetur, ut eum prima artis elementa do- 
ceret, dixit, πόκον s πλύνω: Crafiora {rise 
diora vellera non fubigo. FABER. 

47. Ομως ἑαυτὸν ] præclare verfati in hoc 
genere Φαντασίας Æfchylus, Euripides, So- 
phocles , Simonides. ROBORTELLUS. 

48. Yro φιλοτιμίας ] quam facetifime 
perftrinxit Ariftophanes in Ranis. ToLL IUS. 

49. Τοῖς κιχϑύνοις ] hinc γόνιμνος ποίήτης Εἰ- 
dem Ariftophani. Πῶς γόνιμιον ; rogat Bacchum 
Hercules. QA γόνιμον, refpondet ille , ὅςιρ 
peyki 

Τοιβτό τι Ώ-δορκεκινδυνευμϑῥον, 
Αζθέρα Διὸς δομιότιον un Keos LELEA 
ToLLIUS. 

50. K4mg μὴ ] Æfchyli locus cum Eu- 
ripidis loco comparatus. PETRA. i 

Γι. Ta TẸ Λυκέργου βωσίλεια,. κατοὲ τὴν 
ἐπιφάνειαν TE Διανύσευ ϑεοφορεῖται. ] Lycurguns 
intelligit filium Dryants, regem Edonorum, 
de quo Hom. Il. ©. Hygin. fab. 132. Apollo- 
dor. Biblioth. 1.3. Nonn. Dionyf. l. 20. Ejs, 
inquit, regia, cum primum Bacchus apparuit » 
facro quodam furore percita eff. Fuit enim 
Lycurgus Bacchi hoftis infenfiffimus, de quo 
fabulam {cripft Æfrhylus : unde, quod hic 
{fubjicitur , ab auctore defumtum eft, Euri- 
pidis autem illud, Πᾶν δὲ ξυνεδόκχευσ᾽ ὄρ» ν 
extat in Bacchis , veri. 325. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Avxéeys ] Thracem illum intellige, 
de quo paffim fabularum fcriptores. Cete- 
rum Διονύσου ἐπιφόνει non eft Bacchi celebri- 
tas , quod nihil hic fignificet, fed, {liceat 
ita loqui) Bacchi apparitio, Unde apud Hero- 
dotum lib. 1, Θεοφάνεικ, & apud Pindarum 

LP] alicubi 
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Y Λυχόργε βασίλεια, * χ1λ tlw λπφανειαν F Διγύσα Feopopä®) s 
Elso M δῶμα, Rare rey. 
O δ᾽ Εὐριπίδης τὸ αὐτὸ τῷθ᾽ ἑπέρωε ° ἐφηδύγας ἐξεφάνησε» 


Παν δὲ Euvibaxyeuc” MOR 


QE $ ; » A > " ε 
14." Ακρως δὲ ᾧὶ ο Σοφοκλής En Y ϑνισκοήὂ» OiNrs, "καὶ cauran KE 


\ 5 r ε 
διοσημείαξ mòs Jamoros πεφάντουσαι, καὶ x) TO -πόπλον T ἑλλίωων 


” z 3 3 / 9y GSTV IE Ὁ ` 7 l 3% 
15 ἔπειτ 7 Α7χιλλέως ασρ9φανομόῦα τοις ἄγαηριϑβοις zate Y 798. Hy 


ç , 3 ’ 1 “ y 
Ge où)” εἰ τις Ga ογοιργότερον εἰδωλοποίησε Σιμωνίδω πάνε 5 δ᾽ dun- 


16 par OVATE. Où uw ἀλλά τὸ μδὲ © τοῖς “ποιηταῖς μυθικωτέβου 


χὰ τί αἱπσερέκη]ωσι.» ? ὦς plu, à πάντη: τὸ mio) ὑπεραίρέσαν" 
65 À δὲ ῥηΐθοικης Quads, W&M àu "' τὸ éuaopaxlor » καὶ danes. 


ς᾽ 


1 ΕΗ 4 τ A , 
Acea) δὲ καὶ “ ἔκφυλοι S dj «Ὡ-δοβάσειο , mix” ἂν Ἡ t momo) τὸ S Ab- 


alicubi in titulo nefcio cujus εἴδους. De qua 
voce Interpretes confuli poterunt. : FABER. 

52. Kæra την ἐπιφώνειαν | Vide eruditiffi- 
me hac de voce difilerentem Spanhemium in 
præclaro opere de ufu ὃς præftäntia Numi- 
fmatum. 'Όοντιυς, 

53. Ἐφηδύνας] Cur autem dixit Longinus 
fuavius eandem fententiam.ab Euripide ex- 
preffam fuiffe, quam ab Æfchylo? Hæc cau- 
{a et, quod οὐϑουσιᾶν ufurparit Æfchylus, 
Euripides autem συμωδακχεύειν. FABER. 

Ibid. Ε᾿φηδύνας ] Fallitur Faber, cum fua- 
vitatem majorem in Euripidis, quam Æfchy- 
li verfu effe opinatur , eo quod hic ο29ουσιῶν, 
ille £vmbaæryeandixerit.  Confiftit enim in 
mutatione vocis βακχεύειν in ξυμθακχεύέιν» 
adeoque in ipfa fententia. Suavius enim.eft, 
cum aliquo infanire dici, quam folo ejus iñ- 
Rintu ad furorem abripi. Vis illa Dei focie- 
tate furoris temperatur: fic ut voluntate po- 
tius, ας lubidine ex hilaritate prognata, quam 
motu numinis concitantis, fetum illud a 
montibus celebrari videatur. Tale quid, fed 
alterius fenfus, ac loci, occurrit apud Virgi- 
lium, (fiqua variæ leCtioni antiqui codicis 
fides) 1. xı Æn. fere extremo : ubiTarchon 

Nomine quemque vocat ; reficitque in pra- 
li pulfos: 


Onis metus , ὃ numaquam dolitiri, 6! 


femper inertes 
Tÿrrheni ? gue tanta dnimis ignavia ve- 
nit? 


Y8 3 


in vulgatis, geritis, legitur. Non male; fed 
peracerbe , ut reéte Pierius in fuis ad hunc 
Poëtam caftigationibus notavit : cui hæc V. 
C. leétio valde arridet, quod fe Tarchion quo: 
que inter illos numerando magnam acerbita- 
tis partem ex hac objurgatione tollat. Appri- 
me vero huć faciunt, quæ de hac judicii fui 
ἀἐκριδεία apud Ariftophanem ipfe fingitur Eu- 
ripides gloriari, ita ad Æfchylum loquens: 
AWN ὡς παρέλεεβον TH τέχνην DA cé, τὸ 
«σθίρτον μὲ ἐυθὺς 
Οὐδέσαν ὑπὸ HOTA WETH » καὶ ῥημμά- 
των ἐπαχϑών, 
Tavaya i TEATES OY εἐὐτὴν, κοὐ τὸ βάρος 
Aparo FoLLIUS. 
F4: Angis δὲ #2 0 Σοφοκλῆς | Vidé locum 
ilum, ubi a% dupe λημωμοοέτων. FABER. 
Ibid. Angis δὲ καὶ ὁ Σοφ. ] Adfcribam lo- 
cum , quod alios in eo notando aberraffe vi- 
deam. Chorus igitur in tempeftate illa prodi- 
giofa ita loquituï : E’xrurer ἀιϑήρ. à διῶ. 1δε 
| wér puis ἐρείπϑ]α] κτύπΘ» DLO ὅδε Ará- 
GorG ἐς À drogy AR ὑσΏλθε κρᾳτὸς Φφό- 
Cav ἐσθηξο ϑυριόν- Ὀῤρφνίος φ οἰσρφπὴ φλέγει 
rham. Τί μιὰν ἀφύσει TAGS , Δέδια rody" ὅ 
P ἄλεον Α᾽φοβινᾷ πὸ] » κ; ἄνευ ξυμυφορᾷς" a 
μέγας: ἐιϑὴρ, δ Φεῦ. Hec habebat ante oculos 
Longinus, quum Sophoclem ἄκρως riQaÿ- 
τοίσϑαι dicit. Item ifta, quæ mox {fequuntur : 
Ed, ἕω. VOS μιάλ᾽ αὐϑις ἀμιφίσοδαι Διωπρόσιος 
ὄτ]οξίθο. Γλοιος διεῖχνόν» tAd, εἴτι γᾶ Mart- 
er τυ[ρώνεις ἀφθε[γὲς Φέρων. Ἐγαισίε δὲ συντύ- 


r s . Aat » 9) ΔΝ 5: »1 2 ns 
Femina palantes agit » atque bac AS UIIRA | JOUA > Μηδ], LAASI 022) (δῶν, Α΄ χορδὴ tery 


Vértit 2 


puet haor Pog ζεῦ ἄνα, co φονῷ. Hic ipfe 


Quo ferrum ? quidve hec gerimis tela | [51 lector, non Sophocles tantuin , fulmi- 


irrita dextris? 


| num ac tonitruum in ipfos oculos ingéfto- 
runi 


D 2: «ὁ ΠΤ EI NMET À T € IIg 


beri Patris apparitione concitari fingit , ὃς hac utitur fententia: 
Infaniunt jam tella , bacchatur domus. 
Euripides hanc ipfam arripuit: fed aliteream, ὃς multo quidem molliùs 


ac fuavius expreflit , hoc paéto: 


Mons totus 1lls confonat: bacehantibus. 
Sed ὃς præclara funt, atque eximia Sophoclis vifa , omninoque admirabilia, 
quibus vel morientem Oedipum, feque cum prodigiofa quadam tempe- 
ftate fepelientem ; vel Achillem Græcis in patriam revertentibus 1h tu- 


mulo apparentem defcribit. Quam 


quidem imaginem nemo, quantum 


ego quidem judico , meliusatque efficacius Poëta Simonide imaginatus eft. 
Verum omnia apponere exempla cum operofum nimi, tumvero & fafi- 
dii plenum eft. Ceterum Poëtarum vifiones fabulcfis « & omnem ferme 
fidem excedentibus cafibus auditorum animos exterrere , atque confter- 
nare folent; uti fupra dixifle memini: Rhetorica vero imaginatio illa pul- 
cherrima eff, ac praffantifima, que fibi res, voces, attus deniqne omnes 
evidentifime , G ad ipfam veritatem fingit , atque- auditoribus ante oculos 
ponit. Turpis autem ac pravus, & plane, quod ajunt, extra lineas pro- 


rum horrifico terrori interefle videtur, ac tan- 


tum non ipfe præ animi exfternatione excla- 
mare, δεῶ ἄνα, σοὶ Qov. TOLLIUS. 

55: Καὶ ἑωυτὸν] Locus eft in Oedip. Colon. 
ubi nuncius introducitur mortis Oedipi, ali- 
quis e comitatu Thefei, qui jamjam abfor- 
bendo terræ hiatu adfuerat Oedipo. Totailla 
dictio legenda , cujus initium eft, TUUT ἐσὶν 
ἤδη κοέπ οφ αυμιοσοι πρέπον» ὅς, PETRA. 

56. Μετα orme. ] Cum prodigiofa tem- 
peflate. Eft ubi & vox Πας illam Affrologie 
partem defgnat, quæ circa tempeftates præ- 
dicendas verfatur; eoque alteram Arati par- 
tem διοσημωεῖα vocamus ; & Fohannes Phila- 
delphenfis, inter alia Mathematica etiam aes 
Φιοσημοειῶν fcripfit; quod non ita commode, 
de offenris, vertit interpres Suida. Lancs. 

57. Αχιλλέως σξοφαινομθῤε | Tentavit ὃς 
Seneca hanc vifionem in Troadibus , verí. 
167, & feqq. fed abfque fucceffu. Confer cum 
Græcis, & æquo me Jove judicaffe dices, 
Pro ἔπειτ᾽ malim ἐπίτ. ToLLius. 

58. A ὀμύχονον ] Scilicet φαντασιῶν ma- 
βοιδεί[ωνατα. PETRA. 

59. Q; ἔφην] Supra nempe in hac eadem 
fe&tione, τῆς ) ο» Tore τέλος ἐσὶν ἡ ἔκπ'λη- 
ἕξις. Et, quod hic £wrpgxlor κ ἐνάληθες, citato 
loco ον λόγοις ονόργειαν dixit. To ἔμωπροκ]ον 
Cic. in or. de petit. Conf. dicitur eficacitas. 
PETRA. 

6ο. Τῆς δὲ puroe. φαγασίας)} Vid. fupr.fe&. 
XV»3. TOLLIUS. 

61. To ἔμπρῳλ]ον | mox vocat τὸ πρᾳ[μα- 


currens 
τικόν. TOLLIUS. 

62. Εκφυλοι ] Ἐτερογενεῖς. PETRA. 

63. Αἱ rappeurs, | παρεκοώσεις" ἡ δὲπα- 
ρέκρωσις, R παρεκεατικὸς λόγ(ϑ» , ad caufa üti- 
litatem excurrens oratio efl Fabio. PETRA. 

Ibid. Εκῴυλοι αἱ Ὡ-οδώσεις. ] Quamvis 
non contemnenda Petræ conjectura , qui 
παρεκβάσεις legit, poterit tamen antiqua le- 
&io locum fuum tueri ;  Ὡ-θφρώσεις poë- 
tarum intelligamus, quas ideo alienas appel- 
lat ; fic autem vocabant apoftrophos iftos, 
quos, exeuntibus ad tempus actoribus, cho- 
rus.ad fpeétatores, vel de rebus publicis, vel 
de ipfius poëtæ privatis, habere folebat, Πα- 
edsucis gi TOSTO * 4 τὸ τὲς ιπποκβατοὶς, TS 
TEATS wips πληρωθέδος 1 27e τῆς σκηνῆς dr ya 
pira » ὡς ay JU TO TEUTEOY κενο ñ 530 ὁ δ Ὕμνος ag- 
γώς καθεδή]ει» 0 χορὸς χπόφροφον ἐποιεῖτο 6 
roy woy, &c. Hactenus, ὃς plura Platonius 
de diferentia Comædiarum , qui parabafios 
ilius partes ftatuit , μυελύδιαον » κομιμιότιοχ, 
σξοφὴν h οὐντίσξοφον n ἐπίῤῥηιωα ᾽ οἰντεπίῤῥημνώ, 
ὃς anapæftos. Septies enim fe convertere fo- 
lebant. Paulo aliter απέϊοτ vitæ Ariftophanis , 
fed locus mutilus et. Nec multum diverfe 
Pollux lib. 4, c.16: cui& Ὡ΄θφξάσεως δίκη eft 
allio injuriarum forfan,» vel impietatis potius: 
unde Fulianus apoftata per antonomafiam fæ- 
pe apud auétores audit, fineaddito nomine, ὁ 
παρφδότης: Ut Homerus, ὁ ποιητής; Demofthenes, 
ὁ ῥήτωρ: Strabo , ὁ γεωγρῴφος. Stephanus, 
vel ejus epitomator Hermolus Byxantius , ὁ 
Ta ἐθγικεὲ γράψας. LANGBÆNIUS. 


P 2] Ibid, 
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γε» καὶ μωϑοδες τὸ BAAC UA » XA εἰς may mesnimi τὸ ἀδιιύαΐθη. 


LONGINUS 


1855 Q5 ἤδη νὴ Δία καὶ οἱ xab nuas δεινοὶ ῥήτορες» καθάπερ οἱ Tex yodi y 


Bairsow temias: κὶ YN éme malei * οἱ γεναίοι dudoh) ; ὅτι ὃ Abe 
λων Ο/ρέσης, 


67 Miles, μὲ ὅσα τυ e ἐρυνύω!. 

ο: Μέσον w ὀχμαζεις» ὧς βάλης εἰς TETEPO, 

f + μέ 4 o RES LE \ F 4 QE ᾽ 
19 φαντείζε”) τοῦθ᾽” ὅτι paje). ’ Τί ἅν n ρήΐθεικ ua δυναταρΣ 


πολλὰ, δρ ἴσως καὶ ἄλλα. τοις AJOS 


» ; J ~ Π 
ολαγώνιαν καὶ ἐμπτθη πσξθσεισφέ- 


par χα(ακισαιδύη μέντοι τοῖς Ὡρα[μαΐιχαις Ἐππγειρήσεση , g miT 


20-ἀκροατ(ιο pur, ἀλλὰ καὶ SAS). Καὶ μίω el τις; Φησὶν ν αὐτίχοι δὴ 
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KEN; ὀλίγωρός EGI 3 ὃς gy Bondnod. καθ᾽ ὅσον dura): 7' εἰ δὲ δη τις εἰποι 
παρελθὼν, ὡς ὁ τώτϑς. ἀφεὶς gms Ein, 7’ yde Ays Tuya mogun 
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dunss pe To παν ἐλευθέρας εψηφί 


Ibid. Παρᾳξάσεις] Conjecit Interpres le: 
gendum παβεκβάσεις: fed oftendamolim , le- 
gendum neceffario effe τπερδάσεις: ita enim 
præfens materia poftulat. Sic ὅς Longinus 
poitpaulo dixit twsg6:6nzs. FABER. 

Ibid. Αἱ TA arses] Faber tme Ers 
emendandum cenfebat , ut paulo ante twsg- 
{κπ]ωσις: Petra, TAPENDATE G Uterque ma- 
le. Neque vero dicam τὸ Dhab dris defendi 
poffe, fi pro eo vitio.accipiatūr, quod com- 
mittitur ον τῷ ollis τὲς τῆς PIRE 
opse» # τὸ duyaroy. Quod diverfum eft abeo, 
quodin Rhetoricis vocatur, εἰς ἆλλο τι τῷ λό- 
γε μέρ» -θθᾳραύεν. Verum fimpliciter, 
pro co, qued confiftit ον τῷ DhaSaiver εἰς 
aires yH@. Quare eas nofter etiam oz- 
Φύλους παρῳθώσειο vocat. Sic Ariftoteles ad 
Eudemum : πολλόκις λωνθοίνοσι λέγοντες À- 
λοτράὖς λάγους τῆς πρμωατείας,. «94 κενές. 
Τοτνιυο. 

64. Ποιητικὸν ] Supra γεννητικὸν TE Χόγ; 
effciens ad verbum ferme dixit Cic. Quod ho- 
neffas actiones aferi ὧν efficit , id efficiens dici 
potefi. PETRA. 

Ibid. Τὸ ποιητικὸν ] non hic eft efficiens , 
ut Petra putavit, fed Poëricum plafma. Nam 
tunc γος! τὸ r$abefie debuiffent. Sicut & in 
principio. Hujus capitis Xoys γεν»ητικὸν >» non 
TE Ayy yew. legitur: TOLLIUS:. 

65». Ω5 ἥδη] füror etiaux oratoribus, ficut: 


Ωἱς νὴ Δία καὶ ὁ Υ“δέδης nwamyopg r WO , emed τος 


ca@, 7» τῷτο τὸ «ήφι(μα, εἶπον» 
sx 


in Poëtis. ROBORTELLUS. 

Ibid Q's ἤδη] eodem etiam modo fui ævi 
| fcriptores Lucianus perftringit , veramque 
Hiftoricæ elocutionis ipfis doétrinam tradit, 
atque rationem , de Confcrib. Hift. cap. ΧΧΥ͂: 
Kó D durÿ πότε μέγισος» πάρφκοῆ- 
σαι» κο zaran ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύ- 
βαήα" ὥσε μιάλιςω.πεισέον τηνικοῦτο τῷ KAK 
νῷ» εἰδότας ; ὡς ἱπποτυφία τις κο] οὐ λόγοις 
raJG@ z mwinga γίγνετω. TOLLIUS. 

66. Οἱ γενναῖοι ] Ironice di&um, aut, fi: 
mavis , officiofe, quod. tamen plerumque 
idem eft. FABER. 

67. Μέϑεε] apud Eurip: in Orefte, p. 49» 
edit. Canter. ToLLIUS. 

68. Μέσον w ὀχμιάδειο] more luétatorum. 
Lycophronv. 40: Εντ αὐλῷ μέσῳ Πατρὸς mu 
λαίσου χερσὶν ὀχμοάσοες δένιας. Nilus Mona- 
chus in Narrationibus: Tó η) τῆ: yareawae- 
γίας marO- dxgobori Cera σσξὸς την ψυχλν» dite 
| pe Cor τὸ τῆς λαγνείας μιανιῶδες οἰςξηλοτημια» 
τόρ; πλευραὶ δοκιμιεέξον τῶν deTi κονιζοῤϑῥων, 
Les ἔτι ἑξήκασιν εν τῶ σκκμιυνατι, τος ἐγνύως 
ποργίως ἐρείσοωντες; εἰ εἰσὶν ἔυξωσοι, μέσα μὴ 
ταχέως διδόντες τοῖς οἐντιποέλοις" ὁ ΕΣ ἠδονῇ βρω- 
| pour ay οὐδεδοκὼς ἐυκοδ]ωγώνισος τῷ noy areh 
| δέϑειλ]οι: πάθει, τῇ τῷ ἐλάτ]ονΘο ἥτ]η τὸ mee 
| er ἐ[γυώμϑμθ» π)ώμωα, pag. XLe Qui locus 
eximius eft cum ad intelligendam veterum 
| lu@andi rationcm , tam ad indigandam yenc 

rE- 
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currens error eft, quum in oratione civils, ac pedeftri, ad poëticas, ὃς 
fabulofas , adeoque impofbiles fiétiones proceditur : ficut noftri illi {ο- 
lent grandiloqui , fi Dis placet, ὃς vehementes oratores, qui mihi Tra- 
gicorum more furias vident, neque tamen (Ô homines acutos fane ὃς 
perfpicaces!) illud videre poflunt, Oreftisilla, 
- Dimitte me, qua es una mearum Erinnyum. 
In tartara at me jacias, medium ampletteris > 
Oreftis effe infanientis, cujus fenfus morbo perturbati hanc illius oculis 
imaginem objiciant furiarum. Sed longealia, mihicrede, T'erentiane, Vi- 
fionis Rhetoricæ natura eft ac facultas: quæ quidem non modo velut in re 
præfenti verfari, ifdemque animorum motibus concitari facit eos, qui 
audiunt; verum etiam negotialibus admifta traétationibuscum ea, quæ 
vult, perfuadet , tum & nolentes , invitofque auditores fubigit, cogit- 
que fequi, quarapit. Quod fiquis (inquit orator) derepente ante tribunal 
clamorem audiat 5 nuntiet antem aliquis, efrattas carceris fores., revalfa 
clauftra , inclufos fugere : nemo , fcio, tam negligens fuerit , nemo tam lena 
tus, quamlibet fenex , quamlibet puer , quin eveftigio ad ferendam pro viri- 
bus opem accurrat. Quod fi vero quis alins fuperveniens dixerit , hem. tibi 
fcelus, qui vinétos e cuftodia eripuit, hem tibi : guis veffrum eff, judi- 
ses, qui dubitet , quin is ffatim inditta caufa malus male pereat ? Ejufdem 
indolis funt &cilla Hyperidis, qui in judiciam vocatus, quod poft acce- 
ptam ad. Chæroneam cladem rogationem ad populum de E μα 
15 


reæ voluptatis dolofam perniciem. Vid. ὃς | πμπεἰεξ » ipfum hunc illum efe, qui captivos 


Heliodor. ]. ult. ubi Theagenis ὃς æthiopis 
Juéta defcribitur. ToLLius. 

69. O'rimakil4] Ariftoteles inlib. de me- 
moria, τοῖς ἐξισαρϑῥοις, five infanis , illa phan- 
tafmatasoccurrere dicit, ὅταν τὶς wy εἰκόνα ὡς 
εἰκόνα Φεωρῇ- Cicero |. rr Academicor. cap. 
ΧΥΙΙ, & XXVIII; qui refpici poterit. Recte 
Sextus Empiricus adv. Mathemat. pag. 181: 
Φαντασία, ἐσὶν ἑτεροίωσις ὃν τῷ ἡγεμιονικῶ; li- 
cet hanc ejus perfectam effe neget definitio- 
nem; guia& aliis competit, ut appetitui, affen- 
fioni, & comprehenfioni. Hanc autem Ore- 
ftis xare μμανίά» Dm The H'Aëxleys phantafiam 
p- 183: fimul οέληθη 2 ψευδῆ fuifle dicit, καθὸ 
pie P ae. Da UAE ITO ON πράπιπῆεν» ήν 
RD: ὑσήξχε À H AeL pg" uF ò AA ὧς τὸ 


emiferit, (ita ut idem ille auétor criminis in- 
veniatur, qui index erat) ne ad caufam gui- 


LANGBÆNIUS. 

71. Οὐδὲ hoyou-ruyar,] tuya» λόγε dicun- 
tur ii, quibus- dicendi fata poteftas , #uéx 
ἀκβήτως οἐπαγόμθνοι. PETRA. 

73. Τἒτο τὸ Ppi wa, xe] Ubinam id 
eft, quod fibi propofuit Longinus ? Ineo fci- 
licet, quod pagna , [μωέχη] dicitur fcripffle 
decretum ; qua in re, ut mirifice judicat Lon- 
ginus , ὑωβθέρηκε τὸν TË πείϑειν opor, OMNES 


| perfuadenditerminos [upersrejjus efl. FABER. 


Ibid. T£ro τὸ Yn wae ] Diverfus abit a 
| ποίϊγο , & a veritate, Pleudo-Demetrius Phal. 
de Elocutione, qui diétum hoc Démadi ad- 


Ἐ᾽βονύθ», ἠνευδής" ἐκ nv Ὁ E eais Qui & fcribit, nec non aliquantulum immutat. Lo- 


féquente pagina. id ipfum: fufius exfequitur, | cus eft, ubi aek δεινότ.] 


ToLLIUS. 


faroes φαντοσ΄ίοι. RozoORTEL LUS: 


Ibid. Τί ὧν καὶ pnroe. Φαντασία] Vide, qux PEA des δύρφτι γρῴφων: 


paulo ante e Fabio defcripfimus.. TOL t1 Us. 


| ftenditque eum habutlle ἐπισφαλές τι; 1) g 
7ο. Τί ὅν ÿ par. ] Quantam habeat: vim ἐυμιέμ,ητον péra Sicautemille: T 


72 


©- Demadis agit, O- 


- 


ETO Τὸ ψή- 
A > EPEE Saaai hg ΣΝ pe 
| Qil mæ sw Eye syogp ya, AN ὃ TOAWE τῷ 


hoc ícitum fuiffe teftatur quoque Demofthe- 


TH Eë δὲ Aris ro παρελθών, ὡς ὁ πότους, nes in'A riftogitona‘t La ubi etiam Hujts mez 
s v 5 . . e Ë 3 ἽΝ, è sites d 02 Á J / » ñ Αφ 
ἀφεὶς ὅτός ism Siquis interim adveniens re=' minit judicii :- di À Υπεράδης. ἐγξωψ: τῶν, 


2} 


dem dicendam admiffus , protînus` periret.. 


Hÿperidis enim: 
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Sx ὃ ῥήτας yen dar, ἀλλ᾽ ἡ ο) 1t Χαιρωνείᾳ paya: ἅμα À το afa 


ζω MEN AE IPEN 4 \ Nos ανα / (JA ε 
22 Ὑματικῷ Ἐππηειρεῖ ὁ ῥήτωρ πεφαντουσοι. Διὸ καὶ TY πείθειν ὅρον ap. 


ξέθηκε τῷ λήμμιατι 75 Oiod δέ πως Ὁ; TAS τούτοις ἅπασιν ἀεὶ τῷ 
xpo ἀχύορϑυ ' ὅθοι Sm τὰ Ῥποδεικζικη «αξιελκόμεθα. εἰς τὸ xT 
’ J A 2 
Φανΐσίαν emmnux" © τὰ “ρα]μαικὸν ἐ[ιρύπ]ε") «οξιλαμπόμενο.. 
ΚΝ 


A 2 2 AD ~ τ 
23 Καὶ TT Cox ἀπεικότως maso: δύο S σαυπιήομδμων ὑφ᾽ ἕν» 
24.οἱεὶ τὸ κρέὯον iis ἑαυτὸ tiw Ὑατέρα δύναμι τὠξιασᾷ. 7% Τοσαῦτα GE 


ΧΤΛ mis γοήσεις ὑψλαν , καὶ πξπσὺ μεγαλοφροσύνης | ἢ μιμήσεως 3 


ἢ Φαν(χσίας ὀπογεινωμᾶύων Sexécd. 


\ ΄ 2 (x - (74 
ae, Xaupoyeiny ὀτυχημιότων τοῖς Enorit yeyo- 


ῥϑύων » τὴ τῆς πόλεως Uee αυτών τῶν ἐδοίφων 
; | 


2 νοὶ - ΄ 7 \ 
EG κἰνθυνον μυέεγέσον καὶ] ακεκλιῤϑῴης > Ewy T35 
/ a € ε \ 


> ε 
«Τίμους ἐπιτίμους >" $p ὀμιονοξντες UT OLYTEG UTTER | 
~ / / s / 1 | 
τῆς ἐλευθεβέός GC 0e dywv{Covrey > TO Τίς | 


κίνδυνθ- rruxërO κα]αλαμοδάνῃ την πόλι" 
Trs τὲ ψηφί( μια]ος γραφὴ; παρανόμνων εἐπε- 
νέ[κοις ἠγωνίξετο ον τῷ κεφηβέω. Et Rutilius 
Lupus l. 1 ; ubi de Hyperide: Item ejufdem: 
Quid a me fapius his verbis de meo officio re- 
guiris ? feripfifti , ut fervis libertas daretur: 
fcripfiffi, ut exules reflituerentur : feripfifli , 


ui neguis exilio afficeretur. Leges igiiur, qua 


prohibebant bac, non-negligebas! (τοξείας fuif 
{et , non pervidebas? vel, non legebas?) Non 
poteram : propterea , guod literis earum arma 
Macedonum oppofita obfiftebant. Item Plutar- 
chus in ejus vita: Κραθεὶς dl tmd A'esroyet- 
| To®~ παράνόμιων , ἐπὶ τῷ γρῴψαι yy Χαιρώ- 
νείάν τὰς μετοίκους πολίτας ποιήσασθαι; τὰς δὲ 
δύλους ἐλευθέρους 5 ἑερο δὲ, καὶ παῖδος, καὶ 
γυναῖκας εἰς τὸν Πειροιόρ Ἀποθέόθοι» οἐπέφυγεν' 
dirio pwy δ΄ τινων dora, ὡς παάβλθόντω πολ- 
λας νόμιους ον τῴ Papil wari ». IBe won ἐπεσκί- 
τε!» ἔφη » pot τὰ Μακεδόνων ὅπλα' ἐκ ἐγ τὸ 
'ψήφιίωα ἔγξωψω, nd, ὧν Χαιρωνεέ uiga Ubi 
τὸ 


TMH MA F. 


Περὶ o/nuarur. 


|] e 7 r 
I A Ὕτοθι μδύτοι à ' ὁ δὶ oguata * ἐμφερὴς τέτοικ!αι waos. χα) À 
TUT ἂν Ὃν Ni σκευάζη) πεόπον» ὡς Pl, Yx ἂν ἡ τυχϑσα μεγό- 


Ggs εἴη μερίς Y ulw ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ παντα af ακριβών πολὺ ἔρηρν ο; τῷ 
παρόντι» ! μάλλον δ᾽ ἀώριόρισον» “ὀλίγα TY Toy, ὅσα μέγα Ἀπηηρβλας BT- 
2 TEAL, Y πισώσααἲ, τὸ Ὡροκείμδμον ἕνεκα , καὶ δὴ διέξιοϑῳ, Α7ποδτιξιν 


39 Δημοσθένης «ἑπσὲρ TA] πεπολιτε 
REINS αὐτῆς x ’ SX Ὑμοίρτετε» ὢ 


O ALR φγημνώτων} de Figuris. PETRA. 
2. E‘wgegne ] Vaticanus tertius ἐφεξῆς. 
Τοτι,ιτς. 

3. Μάλλον δὲ εἐἑζσεεόδλςον ] De figuris {cri- 
bere, inquit, res eft infiniti laboris ; quis 
enim illas ita definire poflit, aut defcribere, 
ut ne adverfatorem habeat ? Rete itaque 
Quintilianus, lib. 8: Apollodorus, fi tradenti 
Cacilio (15 ipfeft, de quo D. Longinus) cre- 
dimus  incomprehenfibilia (craerogssu) Partis 


uupey eicpépd. Τίς: d ὯΝ Ἢ XT\ Qury 
37 3 - \\ ε \ 
ἄνδρες A Oluto, T Nate À a 


ελλήεο ο 


hujus pracepta exiffimavit. Et paulo ante di- 
xerat, ubi de tropo ὃς {chemate agebat: No- 
mine enim fateor efe communia hac , gr fcio 
quam multiplicem habeant , quamque fcrupu: 
lofam:difputationem : fed ea non pertinet ad 
prefens meum propofitum. Nil enim refert quo- 
modo appelletur utrumlibet eorum, f, quid ο- 
rationi profit, apparet: nec mutatur vocabulis 
vis rerum. Et ficut homines, fi aliud accepe- 
runt, quain quod habuerant , nomen, iidem 


funt 


DE! S UBLIMAIT AT E: irg 


dis férvis tuliffet : Hanc rogationem , inquit , non orator , fed Charonenfis 
pzgna tulit. Negotiali namque traétationi pugnæ illius admifcendo vi- 
fionem, perfuafonis terminos fententiæ fublimitate longifime tranfcur- 
rit,- Natura quippe ita comparatum eft ; ut , quæ funt in negotiis va- 22 
léntiffima, ea aures quoque noftras fortiffime percellant: animus autem 
obieétarum imaginum intuitu a fide demonftrationis abduëétus ad id con- 
vertatuf , quo per imaginationem percutitur. Unde fit, ut altera illa 
pars, negotialis {ciicet, fulgorè hujus circumfüufa , atque offufcata 
non appareat. Quod quum aceidit , non fane præter rationem ac-23 
cidere dicendum eft: quandoquidem de duabus rebus fecum compofitis 

ea femper, quæ potior et ac præftabilior, alterius imbecilliorisomnem 
vim atque efficaciam. ad fe trahit , ac fibi adjungit. Atque πας de Subli- 24 
mitate , quæ in fenfuum confiftit amplitudine , & vel ab animi magni- 
tudine, vel ab imitatione, aut etiam a vifone proficifcitur , diéta fuf- 
ficiant. 


τὸ zuer eft pervidere, ut Horat. Cum tua| Je, quæ duæ partes primæ erant in diftribu= 


tione. 


pervidens ocnlis mala lippus inun. Nam τὺ 
negligere minus commodo τῷ ἐπισκοτεῖν re- 
fpondet. ToLLIUs. 
74. Χαιρωνείᾳ μάχη" ] Vicus eft Bæœotix 
Athenienfium clade nobilitatus. PETKA. 
75. Dore σὺ ro] Vid. quæ fe&, xvir in 
eandem nofter fententiam adfert. TOLLIUS. 
76. Τοσαῦτα] Haëtenus «οδὲ νοήσεως κὴ mo- 


Nunc incipit differere de figuris fen- 
tentiarum aptis σεὸ; τὸ ὑψθ». RoBORTELL. 

lbid. Τοσαῦτα} Hactenus prima pars, in qua 
de primo fonte atum , nec non de quibuf- 
dam veluti particulis loco fecundi fontis «δὲ 
rss, de quo, proprio traétatu feorfum di- 
&urum fe recépit Auctor. Jam de tertio fon» 
te dicendum. PETRA. 


X V L 


Gus pites : 1.0 


De I IÇHTIS 


Raoféo igitur ad figuras: quibus tértium fupra locum affignavi. 1 
Hæ namque rite traétatæ non exiguam, uti dixi , illius parter 
conftituunt. Verumquod cas omnes perlequi non modo in præfenti ni- 
mis imaga, fed & alias infiniti res laboris fit , paucas tantum ex omni 
illo numero , quæ grandem fublatamque faciunt orationem , excerpere , 
cafque confirmandi illorum gratia , quæ dicéntur, paulo accuratius ex- 
ponere vifum eft. Initium autema Demofthene faciam, qui, quum in2 
réipublicx adminiftratione nihil a fe perperam admifum demonftraturus 
- eliet; non hanc confucetam atque naturalem elocutionis viam ingreflus 
elt: Non peccaviftis , Athenienfes , quum pro fortønis univerfa Grecia ἐπ 3 
zilan 
funt tamen; itahec, deguibus loquimur , five\fed res manet tamen; nomen in ambiguo eft, 
tropi , five figure dicentur , idem efficient : ποπ! fignum Scilicet, non res ipta. PETRA. 
enim nominibus profuut, [ed efetibus. Di-| 4. O’AlyeTéror] ὀλίγα gala ὕψες ron- 
gnum Quintiliano Judiciam: atque adeo Vix | Tixo. PETRA. à 
ck, ut, fi fex feptem figuras demderis, vix| σφ. Οὐχ ἡμάρτετε] In oratione de Corona, 
eft, inquam, ut omnino de aliis certi quid- | feu pro Ctefiphonte. FABER. 


quam (de nominibus dico) conftituere poflis;| ὁ. Ἐλευφεξέαο} in Vaticano fecundo erat, 
éAEU= 


alu, ' δ᾽ οἱ, ον Maids. 
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3 


ἑλλίωων 6 ἐλευθερίας χα σωτηρίας κίγδυνον ’ à payer * έχετε δὲ omda 
rite mon Mifua@* 5 ἐδὲ A οἱ ο Μαραθῶνι huapa, » ἐδ᾽οἱ ὁ; Sara- 


= AN ἐπειδὴ καθάπερ ἐμπνευοθεὶς ἐξαέ- 


Dons «σὺ Yeg, χαὶ οἱονεὶ Qaba γενόρϑμ(θ-., T TH ἀρισέων À 


DUT 


EMALIO 1? ὄρχον ἐξεφάνησει » '} dx ἔπι ὅπως ἡμάρτετε, E '' μοὶ τὸς CA 


ἐλευϑερέως eyi οἰροίιμοι. Τοιττυε. 

7: Α΄εϕἷρθμοι.] Α΄νελόμϑνοι. Sic Plato de Rep. 
2: Οὐ φαῦλον πρᾶ[μμα. ἠράμιεθα, fufcepimus , 
aggre fumus. Alibi κιγδύνους ae( Ad pue hyi 
dixit Demoft, PETRA. 

8. Οὐδὲ P οἱ ον Μαραθῶνι ἥμιώρτον. ] Miro 
dicendi artificio orator hic tres celebriores 
Athenienfium pugnas commemorat: Ma- 
rathonia, Medos devicere. [Herod. lib. 6.]! 
Nec de ulla unquam pugna magis gloriantur. 
[ Paufan. lib. 1. ] Eam in Pœcile depingi cu- 
rabant , quæ propterea a Perffo dicitur: 

Braccatss illita Medis Porticus. 
LANGBÆNIUS. 

9. Οὐδ) oi cy Σαλαμῆνι.] Salamis infula, ad 
quam navali pugna Athenienfes Themiflocle 
duce Xerxis copias fuderunt. Vid. Diodor. Sic. 
Larr, Plut. in Themifi. Herodot. lib. 8, Sala- 
mini Attice aliam in Cypro cognominem ex- 
ftruxit Teucer, cum a Telamone patre ñon re- 
ciperetur, ut qui Ajacem fratrem duroysipa 
non impediffet. [ Schol. Æfchyli ad Perfas, 
Acron ad Hor. l. 1, οὐ.1.] Atque hinc Sala- 
ninem Atticam veram- appellant fcriptores. 
Sen. in Troad. 

Numgaid Ajacis Salamina veram: 
Et Lucan. lib. 3: 
Trefque petunt veram credi Salamina ca- 
ring. 
Et Manil. Aftron.1. ς: 
Vera Syracufis Salamis non merget A- 
thenas. 
Ubi aqua hæret magno Scaligero, LANGB. 


Maeg- 
ὀμόσας τὲς Ον Μαραθῶνι ασθϑκινδυνεύσεεἴας τῶν 
CP you » αὶ τὲς οὐ ταῖς ογολοιῖς To piponi 
«εοδιδιέσκοῖας- ἐφ᾽ οἷς é τὲς Γσωκράτεις, xad 
Αγτιφῶντας, καὶ l'aise, ME τύτους ἡ πόλις 
δημωοσίαις τωφαῖς ἔθαψεν, alg gahn το λεί- 
Ἴωνος τῶν σωμάτων, καὶ τέτους οἱζεθέωσε τᾶς 
ὅρκους ὁ ῥήτωρ ὀμωνύων» és εκ ἐμιμεῖτο. E quo 
loco Longinus hanc {fuam tam bellam obfer- 
vationem tantum non ad verbum defcripfit. 
Locus autem ille adeo a veteribus laudatus 
eft, ut eo præcipue argumento Fabius vim s 
atque impetum, ac fublimitatem Demofthe- 
nis oftenderit. Verba ejus {unt l. x11, cap. X 
Inttit. Quid denique Demofthenes ? non cunétos 
illos tenues εϑ» cirenmfpeilos vi, [ublimitate, 
impetu, cultu, compofitione fuperavit ? non in- 
fargit locis ? non figuris gaudet ? non tranfla- 
tionibus nitet ? non oratione fiéta dat carentibus 
vocem ? non illud jusjurandum per cafos in Ma- 
rathone ac Salamine propugnatores reip. [2116 
manifeffo docet, praeceptorem ejus Platonem fuif- 
fe ? quem ipfum num Afianum appellabimus » 
plerumaque inftin@is divino {piritu vatibus 
comparandum? plane ut nofter, qui καθάπερ 
ἐμιπνευσθέντα, jusjurandum illud protuliffe dicit. 
Æ mulati funt ὃς fcholaftici, tefte Seneca fua- 
{oria fecunda ; Ceflius, inquit, cum defcri- 
pfifet honores , (de trecentis loquitur Spartanis, 
qui ad Thermopylas vitam pro patria abjece- 
runt) quos habituri effent , adjecit: per fepul- 
cra noftra jarabitur. Nicetas longe difertius 
hanc phantafiam movit, ἐν adjecit: Nifi an- 
tiquior fuiflet Xerxes, quam Demofthenes, 


10, Οὐδ] οἱ ἐν Πλαταιαῖς] Ad Plateas fufij***. Deet injuria temporum intercepta 
funt Perfe, quibus præerat Mardonius, a La- | hoc loco illius fententiæ pars , quæ nifi illam 


cedamoniis ὃς Athenienfibus , illos Paufania , | 
hos Ariftide ducente. | Herodot. l 9, Plut. in| 
Ariflide, Diod. Sic. lib. 11.] LANGBÆNIUS. 

11, AA ἐπειδὴ ] Furor Demofthenis in) 
dicendoexprefus per figuram fententiæ. Ro- | 
BOR TELLUS. 

12. ΟἾἜκον ἐξεφώνησεν} Plutarchus in lib. de 
Gloria Athenienfium extremo, ubi de Pho- 
cione loquitur : ἢ τοῖς κϑιγοῖς σεφάνοις » ὃς TH 
Eat ἐλευθερώσας tauGe , τὸν Ana indo 
es TS σεφόνε Dog Ar À ο) à TETO Au w- 
REITATOV » κα) λογίώτῳτον» ὁ ῥήτωρ πεποίηκεν; 


Ceftii longo intervallo anteiverit , merito ac 
jure eptimo ab ingeniis fcholafticis utraque 


| profe&ta fuiffe dicenda eft. Contra ea perquam 


{cita, & pervenufta eft illa coqui ufurpatio hu- 
jufce jurisjurandi apud Athenæum l. 1x, p.980: 
Δεορϑύων ἐν ἡμῶν, κοὐ λιπαρέντων δεικνῦνοι τὴ» 
σοφίαν, ἐκ ἐρῶ, φησὶ, τῆτες, pu τὲς ον Mur 
perd ave κινδυνεύσας, καὶ «θθσ-έτι τὲς ον Due 
μῖνιναυμιαχήσεις. Geminus l. ιν Anthol. in 
lapideam viétoriam Philippi Mac. 

Οὗτθ» ὁ Κεκροπίδαισι βαρὺς AG A på 
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tlam dimicationem defcendiffis, Habetis enim preclari hajus confilii exempla 


domi complura, 
non qui ad Salamina Σ non 


Non enim , qui ad Marathona depugnarunt , peccavere : 


Ç 


qui ad Plataas. Sed veluti divino quodam 4 


mentis ablatus'inftinétu decantatum illud per fortifimos Græciæ pro- 
pugnatores jusjurandum infonuit: Non peccaviffis Athenienfes: non, 


Zes, Φιλισπείης σύμιδολον ἠνορέης, 
Υδεέξων Μαραθῶνα, ka lyts Deiv- 
” ce τιμη y 
E eye, Μακηδονίοις ε[χεσ! exe. 
Καὶ ζωοῖς rowe xa φθιμϑύοισ:. βαρύς. 
Videfis & Crefollium p. 196 Theatr. Sophift. 
Τοτττυο. 

13. Οὐκ sw ὅπως ] Εν eg ea σεφ. Επ. 
PorTus. 

14. Μα τὸς ον Μαραθῶνι προκινδυνεύσαδας.] 
Per eos, qui in Marathone antea periclitati funt. 
Phrafin ex Thucydide lib. 1, mutuatus eft, 
Φαμὲν D Μαραϑὧνί τε μιόνοι προκινδυνεῦσειι τώ 
βαρξάρωῳ. Dicimus nos folos cum barbaris in 
Marathone non fine fummo noftro periculo con- 
certaffe. Juramenti formam addit orator de 
proprio; quam , licet hefterni quidam, rhe- 
torculi carpere non vereantur , | Balzacus in 
ep.] conftat apud fanioris judicii feculum 
plaufum retulifle. Et Lucianus in Demofth. 
encomio, ingeniofe fingit Demofthenem in hæc 
yerba fupremum fpiritum exhalaffe ; epoto, 
inquit , veneno limen templi fine mora tranf- 
greffus, me refpiciens , ys δὴ τᾶτον, ἔφη, 
σοθός Αντίπατρο» Δημνοάϑένην δὲ sw dtus” ὁ wa 
τές" Κοέμνοὶ o ἐφαίνετο προζϑήσειν τὲς w Ma- 
paravi πεπ]ωκότας , ὁ δὲ, χαίρειν εἰπών» o- 
rian. Duc hoc, inquit, ad Antipatrum: De- 
mofhenem enim non duces, Non per eos. Ad- 
diturus mihi vifus efi, vos, qui in Marathone 
ceciderunt ; ile autem , dicens aternum vale, 
occidit. Sunt qui grammatico nimis acumine 
ex hoc ὃς aliis locis fic colligunt, #0@- ἣν &e- 
χαῖον ὀμνύναι. πρῶτον Qele > ATu ἐποέγειν καὶ 
τας ἰδίας συμιφορώς. Solebant. olim primo deos 
jurare, dein ç fua damne fubjicere. [ Apol- 
lon. fthol. ad lib.2, verf. 259. ] Sic Cepkeus 
ibid. per Apollinem fimul, ὃς per cæcitatem 
fuam, 

Iso Λητοῦς ὑιός------- 
Καὶ rod) ἐπ᾽ ὀφθϑαλμνῶν οἰλαὸν vO. 
Sic Telemachus per Fovem, ὃς dolores pa- 
tris, Odyf. ú. 
Où pue Ζῆν, A yiade, καὶ ἄλγεαι πατρὸς 
étuoio. 
Sic Demofihenes, Me τὰς ον Μαραθῶνι. At 
ὅλης non aliud voluit orator, quam quod hic 


j per 

eos 
dif a . a . A 
derte tatis expreffit Longinus; nempe δὲ è- 
porini gnalo τες Feoyoyous »ποϑεώσ-αι» MaA- 
Jores in deorum ordinem conferibere, ut fic 
Athenienfes in Philippum concitaret alacrius. 


4 s$ A > # : + δ. » 
Ο/μνυενῦγνέκυως, Δημνόώθενες' duras εγωγε| Atque hinc facile conficitur, juramenta anti- 


quitus per eas tantum perfonas concepta, quas 
pro diis habuere. Sicubi enim per Genium Ce- 
Jaris adhuc viventis juratum, hoc pejori fecu- 
[o adulationi publicæ datum eft »poftquam re- 
rum fumma ad unum tranflata. Antea certe 
obtinuit illud Mizscii in Ođavio: Invitis hce 
nomen adferibitur: optant in homine perfevera- 
re , fieri fe deos metuunt, (δν, etiamfi fenes, 
nolunt. Huc facit, quod C. Cefar pot mortem 
Drufille fororis, quam in divorum numerum 
referri curavit, nanquam nifi per numen (alii 
nomen) Drufille dejeravit. [Sueton in Cajo.] 
LANGBÆNIUS. 

Ibid, Οὐ wa τὸς Οὐ Μαραθῶνι ] Si quid 
olim ab omnibus dicendi magiftris tra@tatum, 
verfatumque fuit, in 115 et, quod legis. Sed, 
fciens & expertus dico, qui illos legerim, 
omnes, fi cum Longino conferantur, dum 
Criticam {uam exercent, pueri funt, Quin- 
tilianus tamen lib. 1x, viam ingreffus erat: 
Et Demofthenes , inquit, jerando per interfe- 
“os in Marathone ζϑ» Salamine, id agit, ut mi- 
nore invidia cladis apud Charoneam accepta la- 
boret. Vide Hermogenem lib. τ, de Formis ; 
P. 309, poftremæ,editionis, Item 394 & S44, 
545. FABER. 

Ibid. Μὰ τὲς cv Μαρ. ] mirum, quanto- 
pere pop. Athenienfis hac pugna fuperbierit : 
adeo ut, fiquis ei placere vellet oratorum , 
illius prælii plurimam facere mentionem co- 
geretur. Videfis Platonem in Merexero. Deri- 
fit hanc Athenienfium infaniam , multoque 
fale defricuit comicorum facetifimus Arifto- 
phanes, cum aliis in locis plurimis, tum 
præcipue in Acharnenfibus , ubi illas, utpote 
qui fola vićtoriæ ad Marathona commemora- 
tione hoftes effent debellaturi , nihil interim 
præcjari gerentes , fiéto fcitiflime vocabulo, 
papat eymézss VOCat : quo nefcio an ullum 
inter omnia Ælchyli, vel Dithyrambicorum 
LOWT A PAC reperiri poflit κομιπωδέςερον. Vi- 
de & quæ Lucianus, alter Ariftophanes, fed 
pedeftris, in inftitutione Rhetoris, in eundem 


Fon] hurc 


122 DIONYSIUS LONGINUS 
Μαραθώνι αροκυδυνεύσοσἯις » | Φαίνεται di ἐνὸς Y ὀμοΐεκω οζημα](θ» 
(ὅπερ ο»γάδὲ «ποσροφίιι ἐγὼ καλα) τὸς μὲν TPIS '΄ DMC y 
ὅπῃ dei roc Sras Sms ὡς Fess ὀμνιιύαι παραςούω! y τοῖς δὲ welig- 
σιν τὸ TN éna -ροκηδυνθυσούντων οὐμγεὶς Φρόνημω τίω δὲ T Ἕποδεί- 
Seas Quoi μεϑιςοὲς εἰς «'πσεροάλλον UPO , αὶ ra (GC , χα) ξένων» κ 
--πσερφυων ὅρκων ἀξοπισιαν ν κ ἅμα, MOVE TWAL y κ ἀλεξιφάρμακον 
εἰς τοῖς ψυχαὶς T ακϑόντων χαθιεὶς Aigo , “ ὡς καφιζοζδμκό A7 τῶν 
zanio y, puits taor TY μαχη τὴ mess Piza , à Er τοῖς HATOL 


Μαραθῶνα χα) Zarata γχγτήρίοις παρισειοθα) Φροξίν os πᾶσι Te? 


5 ἀκροατοὺς AF Y οζημαισμώ σευα,ρπασοις WHG. Ko τοι '’ RS Ta 


ESTAN Y bgus τὸ ασέρµμα Qao ἐυρλοσ΄α) » 
19 OÙ À μοὶ Tlw Maeghan Tlw euko μαχΐου y 
Χαίρων ns ἀυτῶν TEO LAVE XE. 


» 


ἐ”Εἴτιδ'. κ D GTI TWA ὀμόσαι μέγα » τὸ δὲ TJ; Y TOS y κ ἐφ᾽ ὦ” 


e 2 2 ru \ 1N/ 3 i 
gapdi κ mO wexx* "' AW: éra μὲ ad ἐσ’ εἰ μὴ oO "ὦ 


7 m5: β)πυχῶνίας ἔτι, καὶ 8 δδομένες παρ»γορίας » τὸς Αθίωαεε. ° Eti 


ARE aT. λ 3 x 1 / € 1 37 € 2 ! » 
δ᾽ dyi tys ἄνδρας ἀπαθφνατίσαε o TONTE ὤμοσεν y ἵνα È RENOV Ape- 
τ φρο 2 a ῥα ’ γή. ASS SUR RE E t 
πὴ; TS ALLYSON ATELA “τ λογο; AZIO 3 αλλ DW T esta breucou TOP 
πὶ τὲ ἄψυχον ὠπεπλανίϑη» Tw. μαχίω" ? Ὡξοὶ δὲ τώ Anuo ένᾷ 
e r ( τ 
16 πεπ'ρᾳ[µάτευ)) mess nimes ὁ oO- > ὠς μὴ Χοιράνειο! ἔτ᾽ A= 
Fnyciois. 
hunc Athenienfium morbum feitive lufit. | δεινότητι zestix poffet : non ut ifti ἵπσόξυλοι 
ToLLius. ῥήτορες faciunt , qui circa inertia ϑωρήμιειτα, 
15. Φαίνεται] figura per jusjurandum quam languent. At hic fecit, quod hominem philo- 
apta apud Demofthenem. ROBORTELLUS. fophum præftare oportuit. FABER. 
Ibid. Φαύεται]} ὀμιοτικὸν qawa figura Aler Ibid. Où pa rw ] Eandem comminatio= 
veiws, per quam furor Demofthenis in dicendo | nem, fed alio.cum jurejurando , apud Euripi- 
expreffus λποςροφὴν' vocat Longinus. PETR A» | dem legás in Medea ; 


16. AroJsares ] ita Sextus Empiricus de Où P pa τὴν δέσποιναν» ἣν ἐγὼ σέρω» KG: 
Pythagoræis; ubi de eorumagit jurejurando: Χαίρων τις ἀυτῶν TEY οἐλγυνεῖ κέαρ. 


p. 154 adv. Mathemat. Οὐ wa τὸν εἱμιετέρᾳ| TOLLIUS. 

κεφαλές mDadoyre τετραι]ύν" τὸν μὲ παραδὺν-ἱ 20. Es 5 τὸ ὁπωσξν} Quando ufurpan- 
ru λέγοντες Πυϑαγόρων" τῦτον γὰρ ἐθ-εοποίαν.} dum jusjurandum, & quomodo, ut fit piy te 
Ubi πια]ε-πεφαλῶρτο ψυχᾷ legitur; nifi wyn-| PETRA. 

\ ATI ES ERY -ῃ.; . SSI ἃ nm ANID Z . 
μμογικὴν Sexti οἱμιάξτημιθ, exiflimandum fit.| Ibid: Οὐ ἠδ τὸ ὁπωσῶν ὀμόσαι wya] Opti- 
Mox malim καὶ ὅτι δῖ" nif potius vocula πα-| me Rhetor Latinus l. 1X, €. Σ. Int. Nam g 
erreur delenda: videatur.. Præcedens enim |i» totum jurare, nifi ubi neceffe eft, gravi vi- 
Qail cohæret cum παρήςαιϑαι peor. TOLE. | νο parum ccavemt : ce eff a Seneca ditum ele- 

17. Q's xspiorpss] V. C: κουφιδόμϑμθ». | ganter, non patronorum hoc efe, fed teffium. 
Sed præftat vulgata. ToLLIUS. Nec meretur fidem , qui fententiola gratia ju- 
18. Ἐὐπύλιδι] etiam apud Eupolin Poëtam | rat , Νιοι st POTEST TAM BENE, QUAM 
talis jurisiurandi figura.. ROBORTELLUS.. DEMOSTBENES, [πε fupra dixi;] eo nempe 
Ibid: Eëréx], Athenienfis Comicus, cù- loco. qui a me produétus elt modo: FABER. 
jus-fabulæ non extant. PETRA. Ihid: E's δὲ é τὸ ὁπωσθν]' Liquet ex ipfius 
19. Οὐ «Ὁ pa τὸν Μαραθῶνι] Ad hunc Eu- Demofthenis exemplis. Quum enim aliquan- 
polidis locum: oftendit Longinus, quid ον |do in concione juraffet p μὰ γᾶν» pua κξήνως, 
mé. 
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eds; qui in campis Marathoniis pro falute patrie periclitati funt. Atque ita 
unica illa jurisjurandi figura (quam hic Apoftrophen lubens appellarim ) 
ὅς πιά]οτος confecrafle vilus ċft, ac fi per eos, quitam clarum vitæ exi- 
tum habuiffent , non fecus ac per Deos jurare conveniret; & illam ad 
Marathona cæforum animi magnitudinem judicibus infinuavit ; natu- 
ramque demonftrationis in eximiam Sublimitatem, atque animi pertur- 


» 


bationem, inufitatique ac infignis jurisjurandi religionem convertit; ad- 
hæc accepti fimul vulneris medicatricem audientium animis orationem 
infudit: & Athenienfibus, hac eos crigendo recreandoque laude , per- 
fuafit, ut non minores fibi ob infelix cum Philippo prælium , quam ob 
præclaras ad Marathona ac Salamina viétorias fumendos effe fpiritus du- 
cerent. Sic ut his omnibus, unius ope atque adminiculo figuræ fufultis, in 
fuam auditores omnes fententiam rapuerit, pertraxeritque. Eft, fateor, 6 
quod nonnulli volunt , apud Eupolidem hujus jurisjurandi primum ve- 
luti femen, cumait: | 
Nec enim ille per meum ad Marathona prelium 
Letabitur, qui me dolore affecerit. 

At non quovis jurare modo magnum quid eff, ant laudabile: veram , quum 6 
locus , quum tempus, quum ratio, quum res ipfa, quum auditor po- 
ftulat , tum vero inprimis præclarum eft, ὃς ad commovendos animos 
efficax. ‘Apud Eupolidem autem nil nifi fimplex jusjurandum eft, idque 
ad Athenienfes tunc temporis florentes, ac rem feliciter gerentes, adeo- 
que confolationis minime indigos. Præterea nec ita illud ab eodem con- 7 
cipitur, ac fi per Semideos quofdam juret , quos, fua virtus intulifiet 
cælo, ut ita dignos illorum animi fortitudine fpiritus audientium ani- 
mis inferat : fed ab hominibus vitæ periculum pro patria fubeunti- 
bus ad rem inanimam, id eft, ad ipfam pugnam , jusjurandum defle- 
étit: multo fecus atque ab Demofthene fatum , qui & ad viétos illud 


adhibuit, &, ut illam ad Chæroneam cladem non jam inter adverfa du- 
cerent s 


24. Λύγον dfios, ] Opinionem verte, non 
orationem. Ut auditoribus ingeneraret opinio- 
nem illorum virtute dignam. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Evréxy λόγον] àAsy© hic ratio eft, non 
oratio , ut optime vidit Volfius in Prolego- 


pa πϑαμνὲς, pæ νάμοδ]α » Comicis multum 
rifum debuit , acetoque Attico perfufus cft , 
& a populo exfibilatus. Idem, quum & alio 
quodam ufus effet jurejurando confimili, 


non minore tum quoque rifa exceptus eft, 
uti Plutarchus in ejus vita tradit , inter Χ menis ad Demofthenem fuum. FABER. 
Rhetores. ToLLIUS. 25. Παρ δὲ τῷ Δυμιοθένει] Alterum men- 
21. AN οκεῖ ph] Eupolidis & Demofth. | brum collationis de Demofthenis juramento * 
locorum κατοὲ ταυτὸν σύ/κβασις. PETRA. in quo multa notatu digna concurrere de- 
22, Καὶ ξηρὸς ἐυτυχόντας ἔτι» ] συ[κράσεως monftrat. PETRA. 
prius membrum , quo defcribitur Comici illius| 26. Πεπρᾳ[μκάτεσται ασεὸς ὑπθημϑμες ὁ ex ©] 
juramentum a perfonis. PETRA. Furamentum ineorum gratiam, qui vitli funt» 
23. Er ο] ἐχὶ] Explicatur artificium loci | (male, occifi) elaboratum eft ; ne Cheronea 
Demofthenis. ROBORTELLUS. clades Athenienfibus ulterius fummi infortunis 


Ibid. Ετι À ἐχὶ] A jurisjurandi diverfa leco haberetur, LANGBÆNIUS. 


materia apud utrumque auctorem. Eupolis| 437. Καὶ κατὰ ταυτὸν) Vat, tertius, σὺ τῶν- 


enim per inanimum quid jurat. PETRA» Toy. TOLLIUS. ) 
[Q2] 28, Kes 


Iae DIONYSIUS: LONGINUS 
8 9νλαίοις ru mue Qaeda. "7 Καὶ LAT πευτὸν, OS ἔφην, ἅμα Sa 
δχιξίς 601 Y pur ἡμαρτηκένα , Ὦ Dadua, ὅρκων TAS, ἐ[κώμιον g 
9 POETA, A Καπειδῆπερ α-ασήνία. To pires, λέγεις NNI πυλιτευσοῖ- 
LE > eTa νίκας jo Μιά» # αἷσι ταῦθ᾽ eens xid, καὶ 5° δν ἀσφα. 
λείας aydi χα) ua Ndama, ὅτι xay 7’ Ba κχεύμασι vapeur va 
χαῖον Tys e row, ον Μαραθοίνι T Ὡροηργω y καὶ τος 
ο; Zarain wua gs A xo τὸς 


3 


εφ’ Αρτεμισίω y καὶ τὰς ο) 


Πλαταιαῖς ASARI uisg: 34 gdaug νουίσανίες cime, «ἐλλὰ MAITA τὸ 
2 d 7 t 4 τν 
5 Y mAgs α|Φκέκλοφθ; ὄνομα, , ἐπειδήπτε Lo θὐτυχὲς » χαὶ τοῖς XEY 


Ν 
“τ΄ 
b 


r í / \ 
10 Χοιράνεια ÉTIN. Διόπερ κ 


ΜΗ] Pogg > AYAS ἡλ]ω» πολιτευσόμϑνος» εἶτα» RC. 


| Ibid. Διὰ ταῦθ᾽ ἑξῆς κα yovie» xo δὲ arpa- 
y ΙΙ λείοις d'yes 39 ὀνόμιο]ω: διδυύ κω» ὅτι»ἃκς.] Sicin- 
ΠΠ] terpungere non dubito ; (licet exemplaria uni- 
[i Al verfim omnia reclament,) ita prima facie hic 
en fe fenfus offeret ; propterea ipfa etiam verba, 
ΙΙ que fequuntur , ad normam explorat ᾿ G in- 
ΠΗ} ofenfa profert: docens, quam neceffe fit etiam 
infanire cum ratione. Κανονίξειν p proprie eft.ad 
normam explorare, inde tranflatum eft ad 
eam, de qua mododitum eft, χποϑέωσιν de- 
notandam : quod illi tantum pro Santis ha- 
bendi fint, quorum y vita ad regulam perfeétio- | i 
nis examinata inçulpata reperitur, Canoniza- 
tio autem ifta y prout in Romana Ecclefia jam- 
js i | dudum obtinet , fiquid antiqui habet, illud 
ΠῚ omne ab ethnicis mutuatum. [ V. Caremo- 
CT niale Rom. ¢& Angelum Roccham comment. de 
ju À | Canonizatione 8; an orum.] Ut, quod, inqui- 
fitione de vita, fama , ἃς miraculis Canoni- 
zandi habita, terna vice Pontifici fupphicat 
Orator , ut in album Sanétorum referatur, 


on 


f antiffime : 


quod columbas, turtures, & ca- 
niftelluim 


vivisaviculis diverfi generis plenum 


cadis ; hæc, i inquam, omnia non multum 


efferunt , una cum cereis , panibus, & vini 
ferunt , a panibus, ὃς vini | 


axeoatiw Φθανων θυϑὺς Épi 


pd 


lu 28. Kruda wira τῷ ῥήτοβ)» ] mAn- | fignat Roccha) Canonizati cum Divis com- 
| ές» cujus σξότωσις, ἡ ATOS ATIG hæc, Καέπει- | munes habent. Ut funt, inter Sanctos referri: 
pli Cha varie τῷ ῥήτορα. Αποέντησις, feura- | Sic ethnici κω (νι : in Eccleñæ precibus 
{ΠΠ \ / 7 

| if ah gi 7 


invocari.; } temp & aras in eorum memorias 


MAN 1 PETKA. erigi ; Baike, in honorem corum offerri; 
AR Ibid. Kerudkme va Ta τῷ Ῥύτορα]. Lege- | dies feftos ceiebrari ; imagines pingi, addito 
EU rim : Ὀσσήντα ΤΙΣ τῷ Progs. FABER. certo lumine in fignum gloriæ 5; & demum 
ΤΙ HB 29. Lid τοῦθ᾽ ἑξῆς Λύσις ab ipfius Demo- | reliquias cuftodiri. δίς, inquam, ὃς ethnicifuos 
|] | fthenis artificii confideratione. PETRA. invocabant ; & templa, vel 4 pô eis ftatuebant ; 

i | 


quin & aras , quas proprie ἐγώρφο vocare lie 
cet; Bøwot enim altaria deorum , | Ammon. 
de vocum diff. | ἐγάραι , aræ divorum , feu 
heröum : inter quæ ὃς hoc intererat, quod 
illa in altum ereéta, hæ defofix. Bomis orzo 
ὃς’ ἐαοέρῳ σκαπ]ά, [ Ethnicorum auütor, 
in Bom®.] Θυσιασήθβλον enim (quod fciam) 
non agnofcunt fcriptores ethnici; femel apud 
Pollucem offendo , fed pro tirdi? quod LEA 
fufpeétum habeo, quia ον τῷ ῥητῷ nihiltale le oc- 
οι urrit. Sacra etiam fua, & feftos, ludofque, 
imo & facerdotes decretos habuere , ut foda- 
les Augtiflales Augufius, Cujus etiam, (ut 
& avunculi Fwlii) radiatum capüt in ftatuis 
fuiffe, tumex hiftoricis, tum ex numifmatis 
innotefeit. Fidem his faciunt, quæ de Romuli, 
Falis, ἃς Augufii Cefarum, Drufille, Seve- 
ri, & aliorum deificatione referuntur apud 
Plat. in Rom. Livium l: τ, Halic. l. 2, Tacit. 
L. 3, Senec. de brevit. (δν in ludo, c. LANG- 


Ν 
© ONTOS 


+ 
vit. 


BÆNIUS. 
primo , inffanter ; fecundo , nffanter & in-| 1ο, A? ἑσφαλείαε] id et, ἐσ Aigla. 
Jantius ; tertio, inflanter, inflantius, & in Sic apud Gaienum lib. iv ad Οἱ auconém; 


τε 


Aly ο πο σης 


Τοτιτυς. 
31, Kar ovolo Adaf xow] Hunc. locum 
commode non potu erunt vertere interpretes, 


` 
φυλακῆς z κοὐ ασφαλείας ἄγει», 


abludunt a formula ϑεοποϊΐας ifta, quam late qui non viderint gravem (fc judico) in eo 
Pos uitur Herodian lib, 4, in Principio. efe errorem. Legendum enim {x ΕΝΤΑΥ- 
Certe honores fuos omnes (quos feptem af | OA] Dorens Hoc Loco fobrie & non temere 


Ageno 


D'E! SU BE IMI T'AE: 


Cerent, effecit: ficut fimul ὃς demonitratio fit, utidixi, nihil ab 1pfis in ea 8 


τας 


pugna fubeunda peccatum fuifle ; & exemplum, &-jurisjurandi fides, & 
laudatio , ὃς cohortatio. -Quin ὃς » ne vel πος 1111 ab adverfario objici 
poflet. Ta mihi hic de clade ; quate anttore accepteft , loqueris , © pofi- 
ia per majorum järas vitlorias 3 ipfa etiam , quibus utitur , verba di- 
ligentiflime, ὃς ad amuffim artis atque rationis, exigit, X examinat, Ca- 
que in tutum deducit : infigni oratoribus documento’, ut cum ratione 
infanire, atque etiam in bacchationibus fobrios efle fe debere memine- 
rint: Non per illos, inquiens, qui in campis Marathoniis pro patria perti- 


clitati funt 3 quique ad. Salamina na 


vali prelo dimicarunt s quiqne ad Ar- 


temifum, quique ad Plateas cum hofke conflixerunt. Hic enim nufquam , 


1 
gui viderunt., 


dicit; verum ubique viétoriæ ὃς eyentus lætiflimi nomine 


üuppreflo, quod inaufpicato ad Chæroneam prælio quam maxime erat 
contrarium, prævenit eos ,quiaudiunt, atque 1plum etiam adverfarium , 


agendum efe, quamvis elatam (ἂν oberias- 
«sr ofaiionis formam fequarise Qui oculos 
habent, mecum tria verba non commuta- 
bunt. FABER. 

Ibid: Koy écwaéle] nil mutandum. Antea 
fchema Alavofzs traétarat Longinus : hic ὃς 
verborum in Demofthene curam ὡς οὐ A 
dy oftendit. Oro Tu veto ολ Ἀογὴ {εά.ν111 
inter phrafeos partes refertur ; in quibus non 
tantum, „, quod ornatum, ὃς magnificum eft, 
quæritur, {fed ὅς, quod non offendit audito- 
rem. Cujufmodi verba tamquam’ fcopulos 
vitandaalicubi Cicero monet. ToLLius. 

32. Ἐν βακχεύμιωσι ] quia tum vino pleni 
erant thiafotæ. ToLLius. 

22. Καὶ τὲς ἐπ᾽ Α΄ ρτεμιισίῳ. ] Artemifium 
erat promontorium Eubæa , fupra Hefieam 
ad boreale littus expantam. { Plut. in Themift.] 
De prælio Grecorum contra Perfas ad Artemi- 
{πη} commiffo legatùr Herodotus lib. 7. LANG- 
BÆNIUS. 

24. Οὐδαμὲ νεκήσ-οεδλ ώς εἶπεν;] Quod tamen 
verum erat ; fed maluit Demofthenes voces 
medias opponere , προκινδυνεύσαήίας (periclita- 
105) νώυμια χήσ-αὐ aç (qui prelio navali decerta- 
runt) παραταξαρϑύες (qui in acie fleterunt ;) 
quid ita tandem ? Quia nimia differentia vifa 
fuiffet inter eventum Chæronenfs pugnæ ; in 
qua a Philippo victi füerant Athenienfes , ὅς 
eventum præliorum, quæ apud Marathonem, 
Salamina, ὃς Platæas obierant. Itaque adeo 


r 


nos viti afiti , Co plane perditi famus. Alind 
igitar tibi quarendum , guod dicas. FABER. 
35. TE réas; ὄνομα ] ld quod dixi modo, 


fubii- 


{ vero nomine eventum non fignavit. FABER. 


36. Οὐς-επαντάς ἔθωψε δημνοσίᾳ ἡ πόλις. ] 


| Duss omnes fepeliit publice civitas. Solebant 


enim Athenienfes, ex inftituto patrio , eos, 


| qui in bello cecidiffent, publice fepelire , in 


hunc modum: [Thucyd. lib. 2.] Triduo ante 
| diem juftis deftinatum tentorium erigūnt, 
in quo defunétorum offa proponunt; iplo fu- 
neris die arcas ex cupreflo factas plauftris ad- 
ferunt, pro unaquaque tribu unam , in qui- 
bus offa reponuntur ; ὃς præterea leétus unus 
vacuus, ftratus ob eos, quorum cadaverare- 
perta non funt. Funus hoc modo adornatum 
profequuntur omnos, tum cives, tum perce 
grini; mulieres item cognatæ ejulantes: offa 
in publico agro condunt , additis cujufque 
fepulchro columnis cum adfcriptis titulis; 
[Paufan. Ii LT; Suid. in κερφμνείκός. } demum 
aliquis e meliori nota, ad hoc munus deftina- 
tus, folenni oratione habita defunétos pro ro- 
ftris laudat. Locus autem, in quo fepeliebant, 
erat extra urbem , Ceramicrs dius. Kepo- 
μυεικὸς ; ἔνθα τὲς ον Tone τελευτύσεὐ]άς 2- 
Qarla Mworia 3 #91 τες ἐπιταφίωα ἔλογον. 
[ Harpocration. ] Atque huc refpexit Ariflo- 
phanes in Avibus, 
Οἱ Κερφινεικὸς δέξαι va. Δημιοσία “Ὁ 17% 
TADY j ) 
Dirory ael τὲς ςρφτηγὲς Mayapa 
TOUTE FOAELOLG 
A'roSauyéiy ον Ὁ ενεαῖς. 
Geramicus fufeipiet nos : ut enim publice fepelia- 
mar; dücibus dicemus , nos cum hoffibus pugnan- 
tesin Orneis mortuos efe. Atque hoc in cxteris 
(πᾶε obfervatum: cos tantum, qui in Mara- 
thonio prælio obierunt, non in Ceramico, fed in 
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126 DIONYSIUS 
pd, 16 ὃς ἁπανίας Dale δημοσίᾳ , 
χαοεθώσοινίας μόνες. 

co ipfo campo fepelierunt, οχείνων Ἁ]φπρεπῆ 
τὴν dperhy κοήνωντες, Ut Thucydides ait: cui fuc- 
cinit Paufanias , additque infuper , heröas eos 


a Marathoni appellari. LANGBÆNIUS. 
Δ. ἐν » A . 
37e Οὓς πόλις, Aigina ὅξς.] Miror Lon- 


LONGINUS 
Quoi, 77 ἡ mS, Αἰοζίην ὁ τϕξ 


ginum nil dixife de hac apoffrophè; plens 
enim amarulentiæ et, fi quidquam aliud. 
Sed nec te celabo, hunc locum multa aliter 
apud Demofthenem ipfum legi, quam ut hic 
legitur , ἓς ἅπαντας O'MOVQE ἡ πόλις ΤΗ͂Σ 

AITH D 


TME MA EE, 


O'n τῷ Υψ συμμαχεῖ πὲ onya, καὶ πὶ » καὶ MOS. 


par, QAR: ery δὲ πανυ 


Ὑχ ἄξω d i rére G nav whenna ἓν τι TH ἡμῖν πεβεαρι- 


CUUTLOI y ὅτι Dual TGS ' συμμα. 


ya ra ὕὑψή πὸ ouate, * χαὶ maw ἀῑισυμμαήει) ϑαυμαςῶς niaz 


2 rs. ΠῚ dé, καὶ πως, εγὼ Φροσω. ’ Υποπίόν Ezti ἰδίως τὸ AE auoe 
TOY TRS YA, αὶ meg GdM o ««πσόνοιαν ογέδρας » ἐλποξλης,. βέτο 


Aos 


σμῷ' “καὶ ταῦθ᾽ taray à aes xertlw * wuer o λόηρε, μαλιςοι δὲ " rege 


5 


> Yumay τῷ Ype] Plane eadem ufus me- 
taphora Hermogenes lib. ı de formis, di- 
Xit, ἐνκβήνειο» εἶναι ἐπίκερον TAG καθαρότης», 
FABER. 

Ibid. Zuwwuyé ] tertius Vaticanus, Fow- 
paara, pro συμιμιάχετοι. TozLius. | 

2. Ke πάλιν ] figuras fententiarum inter- 
dum adjuvare τὸ ὕψίθ» docet, interdum non. 
ROBORTELLUS. 

3. Υποπ]όν sw] Figurata eratio infidia- 
rum, & paralogifmi fufpeéia. PETRA. 

Ibid. Υ̓ποπῆόν isiy τὸ Alg yawatu, &c.] 
Quintilianus lib. 1x: Tam etiam ipfa plari- 
mum profunt, qua fimplicem quandam, € non 
praparatam oftendendo orationem , minus nos 
Τηβεξίο: judici faciunt. Auctor Dial. de caufis 
corruptæ eloquentiæ: At hercule pervulgatis 
jam omnibss , cam vix in cortina quifquam 
afifiat , quin elementis fludiorum etfinon infiru- 
élus, at certe imbutus fit, nouis (ἂν exquifitis 
eloquentiæ itineribus opus eft, per que orator 
faftidium aurium effugiat, utique apud eos ju- 
dices , qui vi aut poteftate , non jure aut legi- 
bus cognofcunt , én nec recipiunt tempors , fed 
confhituunt ; nec expetendum habent oratorem, 
dum illi libeat de ipfo negotio dicere, fed fepe 
nigro admonent , atqne alio tranfgredienter re- 


3 TUEANYS, Bantas, 7 ἡγεμόνας ο» π'7θεροχοις, ὃ A’ yarani 98 θύθὺς, 
εἰ » ὧς παῖς ἄφεων y NETO τεχύίτἩ ῥύτορ(ῶν οζηματίοι6 χα(ασοφίζε”’ 


καὶ εἰς 

| vocant, τᾶ» feffinare fe ἑεβαπίην. FABER, 
Ibid. Υ΄ποτῆόν ἐειν) idcirco magna laus Æ- 
fchinis, qui Schematibus utebatur , # ames; τὸ 
δοκεῖν Ti σὺν τέχνη λέγειν ; dE mes τὸ οἐνα[- 
καιότεοτον τοῖς Ἰπσοχείμθῥοις πρῴ(μνοσ: ; uti de 
eo teftatur Photius in Bibliotheca. Contra, 
notante Fabio lib. xt, C. 11, εδ» magis mira- 
tur, ζἂν minus timet judex , qua non putat ad- 
verfus fe preparata. Dionyfius Halicarn. de 
Ixo, ubi eum cum Lyfia componit: ΤΕ Avcis 
lo ὧν τις οἰνωγινώσκων tras διηγήσεις goly ov 
varAdoy EYE κατ τέχνην » À πονηβέα» 
AW ὡς ἡ Φύσις, 1 ἡ ἀλήθεια Φέρει» duro τῶτο 
οἐγνοῶν » ὅτι τῆς τέχνης τὸ μνιμιήστεσδ αι τὴν φύ- 
σιν» ŒUTYG wiyos ἔργον Ὧν, Ἐπὶ δὲ τῶν louis 
διηγημιοόέτων τὠναντίον ὧν FAFE, μιηϑὲν ιπσελα- 
Εθν αυτοφνῶς, κὴ ἑυτοπρῳ[μιατεύτως λέγεσϑαι s 
pnd, εὔτινα,. ὡς ἔτυχε γενόρῶμο, eph y. Ex 
καγασκευὴς δὲ malad, xoy μυεμηχανευμῆῥα ec 
οἰπείτην» ἢ RANY TIVE κακεργίαν" HA T μϑὲ, 
κὰν ψευδῆ λέγοντι, πισεύσειαν dy. Τῶδε » μηδ, 
dy GANT, χωρὶς ιἰσοψίως προσέξει. Cicero 
de Antonio in Bruto , c. XXXVII : Erat me- 
moria fjamma: nulla meditationts fufpicio: im- 
paratus femper aggredi ad dicendum videba-s 
tur: fed ita erat paratus, ut judices illo dicen- 
te nonnumguam viderentur non fatis parati ad 
EAV 


DE SUBLI 
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fubjicitque eveftigio: Quos omnes, Æfthine , civitas publice fepeliit 3 non 


eos tantum , guis feliciter rem gerere contigit, 


ΑὙΤΗ͂Σ AZIQSAZA, ΤΙΜΗ͂Σ ἔϑα- 
der, Αὐχόύη » ϑχὶ τὲς xaropbwg ailes ATTON. 
Vis dicam ? vitiofa & corrupta funt hodier- 
na exemplaria. Namin iis (dmvorix ] defi- 
deratur, in quo tota visorationis fita; deinde 


Sr CET 15 


Figuras & Sublimitatem fuppetias fibi 


H 


ὁμοίως gloffema : deinde etiam glofflematis 
gloflema et, τῆς duris αξιώσασα, τεμς. 
Lege modo. Denique, quod pæne omiferams 
ευτῶν pro μιόνάς. FABER. 


Ο ΧΥΙΙ, 


invicem ferre, È ubi, ac quomodo? 


Oc mihi loco minime prætereundum videtur , carifime Poftumi, x 
quod inter alia obfervafle memini; exponam vero quam potero 


brevifime : Figuras videlicet ac Sublimitatem mutuis natura fuppetiis miri- 
fice fublevari ; neque minus illas ab hac adjnvari, quam ipfe tlam vicifim 


corroborent , © adaugeant, Ubi vero 


» ὃς quihoc fiat, jam nunc dicam. 2 


Callidus ille & follers figurarum ufus res præ ceteris omnibus perquam 


fufpiciofa eft, metumque infinuat infidiarum, 


doli, & fraudis: prælfer- 


tim, ubi apud judicem res agitur vitæ necifque dominum: multo etiam 


magis , fityrannusis fuerit, vel rex, vel provinciæ præfes. Statim enim 15 


indignatur , quum fe velut imprudentem puerulum ab aftuto oratore 
figurarum peti videt machinis atque fallaciis: eafque in {πι contemtura 


cavendum fuiffe. Hinc apud Sextum Empir. 
adv. Math. p. 78: Kò © δίκαια κοθωσκευώδη 
G ῥήσωβ, δοκέσι pen λα την τῶν πρα[ιμάτων Gú- 
σιν» de Alg την TS ῥητορίθ’ παναργίων το pur 
Nara τοιαῦτ οἑυτοῖς φαίνεσαι. Τώ δὲ τῷ ἐδιώ- 
Ts ὡς ADi πάς τις συνανγωνίζετοι τ xo τῷ 
irlo» OLA προ(δοξωδει τὸ μᾶλλον δύκοειον» 
Ale τὸ ὑπ᾽ ἐφελξς 494 ἰδίωτε κα]ασκενάζέέδοι. 
ToLLius. 

4. Ka ταῦθ᾽ ὅταν] figurarum nimium ufum 
nocere monet, fi apud unum judicem, aut 
regem loquaris. ROBORTELLŲS. 

5. Κύριον ὁ asy®~,], Judex, in cujus pote- 
ftate jus vel damnandi, vel abfolvendi. De 
hac poteftate judicis in reum Cic. pro Quin- 
tio: Propterea quod omnes, quorum in alterius 
manu vita pofitaelt, fapiusillud cogitant , quid 
pofit is, cujus in ditione ac poteftate funt , quam 
quid debeant facere. PETRA. 

6. Τυρῴννες, βασιλέας. | Reges optimos 
tyrannos olim vocatos, cui non dius Hylas? 
Quando vero vox ifta a primæva fua fimpli- 
citate deflexit, nonita triviale. Scheliaffes So- 
phoclis ad Oedipum Tyr. annotavit reges omnes 
Trojanis ant quiores tyrannos vocatos ;` Vocem 
vero itam Homeri temporibus ignotam pror- 
fus, ut qui Echetum > bipedum omniumne- 


atque 
quiffimum , regem vocaverit, non tyran- 
num, Odyf. o. 

Eis Εχετον βασιλλα » βροτῶν δηλήμωονο, malar 
Tandem , circa Archilochi tempora, vocis 
ufum adGracos perveniffe vult Hippias Sophi- 
fta. Tyranni autem vel ab urbe Tyro, vel a 
Tyrrhenis di&i, quod hi latrociniis dediti 
effent. Quos autem nunc tyrannos, olim αἰ- 
συμνήτας vocabant : referente Ariflorele in 
Republica Cumaorum. Hæc ille, & in hane 
rem plura. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Πρὸς τυώννεε] tertius Vaticanus, πρὸς 
τὲς τυρῴννάς: quod non fuoloco infertum vi- 
detur, cum commodior εἰ ante ον. ὑπεροχαῖς 
aflignari poft. TozLius. 

7: ΗὙεμιόναςον ὑπεῤοχωῖς.] Primum legen- 
dum, ὑγεμμόνος TOTZ ù ὑφξοχοῖς ; fedaddo 
amplius , legendum videri, ΤΟΥΣ ΕΝ E- 
ΠΑΡΧΙΑΙΣ,, prafeëtos provinciarum procon[u- 
les, propratores. Neque magis proprie loqui 
potuit Rhetor nofter, Lucianus dewosas di- 
ceret , ordinatores provinciarum. Quod Lati- 
niffimum et, mif ad: ordinandam provine 
ciam ; palm in veteribus legitur, FABER. 

S: A’yuyaxré p ἐνθὺς ] quie videtur ars: 
|omnis dicentis contra judicem adhiberi, ut ait 
its L 45 Cs Ea OBLI Y So: ; 
Qo- ATA 
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τοιψτο συμοούνά * 
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9. Αποϑηραῦται] atqui judicis delinitor | 


effe debet orator, ut Cicero monet in Bruto 
CLES TOLLIDS, 

το. Koy ἐπικροτήσ' 4 δὲ rars Joms, zed 
τὴν πειϑὸ τῶν Ag γω» ποντως ἀντιδιωτίθετα. ] 
Vel , utira imper et, at orationis fuadeia (feu, 
quo minus ab ea per(uadeatur) penitus relua- 
zar. Ita enim interpungere malim, quam re- 
ceptam fe qui OL GT NET. LANGBÆNIUS. 

Ibid. K ay ἐ ἐπικρφτήσ 4 δὲ τ ο} dele cum duo- 


3 6 D Θ aury χειυϑύων TAN A 


Ὡροειρηιδύον, ἃ μοὶ tés ον Maeg- 
19 λον, ὅτι τῷ Qari 
PAS Qi fm ολαφανίζεὃ) τῶ Ἰλίῳ 


ῥητοξακής piona% ἐξαμιαυροι Gays παν. 
ἴσων TITY αὶ ' n ϱ ζωγδκφίας τι 


OLN ήλαν cp 
Ag- 


que penu Artem fuam Ovidius inftruxit; 
ΠΒ. τ᾿; 
Si latet ars, Ρτοάε[ : afert deprenfa pu- 
dorem, 
Atque adimit merito tempus in cmne 
fidem, TorLius. 

12. Αὐντιδιατίϑετα] Ita ut Judex id dicat, 
quod nefcio quis apud Aritophanem , in 
Pluto: | 

Où À π-είσ' Εἰς.» ἐσθ᾽ καὶ w 7 TE. 


bus MSS. ultimam hanc voculam ræ, & di- 


Non perfuadetis , etiamfi perfuaferis. 
FABER. 


ftingue ad exemplum a Langbænio often- 
fam : fubintelligendo ὁ ὁ οὐ τέλει δικαςής. Vel 
lee Lo ἐπικοοτήση À GT, Τοτπιῦ5. 
«Πρὸς τήν πειθώ ] cum in his rebus cura ver- 
Loris notes nids fidem: dy “hicumque 
ars offentatur, veritas abelfe videatur: Fabius | 
l. 1x,c. 111 extremo, vel ut Hermogenes de 
Me R ς.Χντι: ὅτε ὁ Anas RE PE τὸν 
τ ΤΡ ; κι À doux ? wi ξαπατηθῇ τῇ δυνά, gen 
5 ῥητορικῆς" durà τοίνων TITO Esi regie ῥή- 
τορϑ», τὸ δοκῶν duroSEy AYAI» io #94 STEG | 
ὁ δικαστής ταρωχϑῇ. aS RS monente | 
Seneca |. 1 contr. in præfatione, ef difimula.| 
ta E , qua efetu ginik > habitu la-| 
. Vel ut Ariftoteles lib, 11 r Rh ιεῖοτ. Ce TI: 
d 9 y λανϑοένοιν ποιϑντοίά» καὶ wi δοκῶν aiye 
hoc » AAL πεφυκότως. Τέτο D mi- 
Ο-ονόν" “uo δὲ τὀνωντίον, ὡς e3; Èmio8Arvo- 
τού e uti rete Muretus emendat, 


ἐξ 


TETE 


Ibid. a de τότε] V.infrafe@, ΧΧΧΥ͂ΙΣ 
de Hy pen bole. TorLius. 

13. Διόπερ ai] Κρύψις TE duré ΟΣ opti- 
ma da i quæ ré ὄνος κοὐ τῷ πάθος beneficia 
exiftit. Pire A. 

14. Τότε des ον doué τὸ ONIG > &c.] Con- 
fonum huic elt, quod de epiftolico charactere 
præc cipit Philofiratus in epift. ad Afpafiam ; 
ἐχέτω τὸ Zvone μον W τῶ 4 pon ἐχημιάτίοδαι. Figu- 

am habeat in eo, quod fit minime figuratus. 
Figuram autem varie defiaierunt antiqui rhe- 
tores. Zoslss ita; [Apud Phæbammonem in pro- 
| leg. ] 1 onos içe ἕτερον #2 @ ACT To αἱ > ἕτερον 
| δὲ y ; RLRE » aliud dicere. Caci- 
| lius (idem ille de quo crebra hic mentio) 
| paulo aliter, Kesz ίλιθ» ὁ Καλονδύτης (corrige, 
Καλακτίτης) der are ὅτως, yn işi ITEA : 
πη εἰς τὸ pa xaT φύσι Y Deflexio ad id, quod 


pro -Aje ᾳβώλοντοι. Hinc egregia illa laus Ga- | fecundum naturam non eft. Tiberius de figuris 


vii Silonis apud eundem Senecam lib. v Con- 
troverf. Erat, qui patremfamilias praferret, 
eratorem fubduceret. Partem enim eloquentia | 


Demofih Et Plutarch, de figuris Homeri » ple- 
nius: yawa ἐσιν τὸ pen xaT φύσιν σὸν VEI Eha 
φέρειν > μηδὲ è = ᾿ἐυϑεῖος" da CHTLÉMEU πὴ ἐξαλ- 


putabat , elogusniiam abfcondere, Ex hacquo- 


λάτ]εε τὰν Algues τῇ TALTE nol ws τοὺς, à 
Χβείας 


DESUBE TMW ETATE 


atque contumeliam accipiens ita fæpenumero exaiperatur , & or 
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atori 


ımmutatur, ut, quamvis iram {fuam cohibeat, atque moderetur, animo 


tamen & auribus.a fermone oratoris fit averfiffimis. 
mum cenfenda efè optima figura, que efetu apparet, 


Quapropter ea de- 4 
habitu latete Hanc $ 


vero in judice attentatæ figuris fidei fuxæ fufpicionem mirum in modum 
lenit , tollitque conjunéta cum animi concitatione Sublimitas : ac fi 
quandoque contigerit , ut illa calliditatis ars ab oratore adhibeatur , fubit 
hæc eveftigio fulgidum Sublimitatis & præftantium affeétuum lumen , & 
fub umbra magnarum virtutum delitefcens effugit oculos, quamvis acu- 
τι{1π1ο5, fufpicionis. Exemplum aliud idoneum magis , magifqueilluftre, 6 
quam quod attuli, dari vix ullum potet. Non per cos, quiin campis Ma- 
rathoniis, &c. Agnofcifne hic, Terentiane dulciflime, qua re figuram 
hic orator occultavit , eam rem a fulgore Sublimitatis aliam nullam effe? 
Equidem Rhetoricis mihi figuris idem accidere videtur, quod ignibus 
ac luminibus minoribus. Nam quemadmodum fol exortus fplendore fuo 
aliis omnibus fideribus tenebras obducit , ita & circumfufa figuris Sub- ” 
limitatis lux penitus illas obfcurat, & abfcondit, Nec multum differt, 
quod in piétura evenire folet, Quamvis enim umbra lumenque juxta fe $ 


invicem, & in eadem tabellæ planitie , coloribus exprefla fuerint , ta 


men 


xeias ἕνεκα. Figura eff non ordinario modoj no, & plenum ingenii judicium. Lumen enim 


mentem exprimere, nec directe; fed fententiam 
animi inflecfere, gr variare μδξίοπε aliqua, vel 
ornatus, vel neceffitatis gratia, Exempla cupien- 
ti fuggeret Halicarnaffeus de figuris LANG- 
BÆNIUS. 

15. Λιαλανϑόνη ὅτι quw ist] Recte Co- 
micus: zam doli non doli funt , mifi aflu colas. 
1η Captivis puto. FABER. 

L6. Tò τοίνυν AAC infra ect. XXXII: 
Οἵμως δὲ πλήϑες καὶ τόλμης μεταφορών ; καὶ 
QT, Ta ἔνκαιρα καὶ σφοδρῷ πόϑη» καὶ τὸ 
ηγυνειξον vd @- eiva nyut talg, τίνα, ἀἐλεξιφάρ- 
paxa. TOLLIUS. LE 

17. Ka roc παρωληφθ.] Remedium igitur 
fuerit hoc, quod 4 @- καὶ r«9@ in oratio- 
ne faciunt , ut minus appareant figurx. Ro- 
BORTELLUS. 

Ibid. K rosraparnpIära] V.C. DDE- 
ληφϑείσαν. Forte fuit : παραληφϑεῖσα ἡ TE, 
vel, ον τῷ πανεργεῖν τέχνη. TOLLIUS. 

18. Τοῖς κάλλεσι ] mirifice ego fallor, nifi 
hic vitium et. Præcefht ftatim; τὸ τούυν ὅ- 
YO- καπάϑΏ», ke: Unde igitur hic κεύλλος ὃ 
τὸ xam enim concinnitati adfcribitur, quæ 
plerumque, ut alibi videbimus , animi pertur- 
bationi adverfa deleétitionem tantum aucu- 
patur. Corrige ergo, τοῖς πεέϑεσε καὶ μεγέ- 
dire. TOLLIUS. 

19. Δῆλον ὅτι φωτὶ aura] Præclarum omni- 


\ 
£ 


PR RS 


illud Granditatis, quo figure convefliuntur (fic 
enim de lumine {olis Lucretius ) facit , ut ne 
ad illas oculi penetrare pofinte Φῶς ὀφεύσιτον, 
de Deo, in Sacris. FABER., 

Ibid. Orra φωτὶ æyvra | Fabius lib. 1v c1: 
Magis conciliatis animis , (ἂν jam culentibus, 
hac libertas feretur ; maximeque cum in locos 
fuerimus ingrefi, quorum naturalis ubertas li- 
centian verbi notari circumfufo nitore non pa- 
titur. ToLLIUS. 

20. Ωσπερ ru ἐμιυδρὰ] Sic fere Sappho: 

Α΄σέρες pa ὠμφὶ σελόίναν gp λποκρύ- 
WTSI > 
Φαερὸν aO , ὁπότων πλήϑοισά μέλιτος 
λάμπῃ γῶν. 
Idem Fabius 1. 1v, c. 2: In narratione fif in 
verbis famma. diligentia : que in locis impetu 
feruntur , € cireumjecla orationis copia latent. 
Vid. infranotata ad{e&. χχχι, 4. ToLLIUS. 

21, Τὸ μιέγεθθ- ] Seneca l. 1v de Benef. 
C.XX11: Cujus pulchritudo animos circumfurs- 
dit, @ delinitos admiratione luminis ac fulgo- 
ris fui rapit. Torrius. 

22. Επὶ τῆς ζωγεωφίας) Plutarchus. de He- 
rodoti malignitate p. 863 : Ωσπερ ci Cuyeg- 
Qor Ta λομιπρὸ τῇ TKIR πρανώτερα ποιῦψι. 
Ύοσττυς. 

23. Ἐπὶ P τᾶ dor] Cicero |. 111 de O- 
ratore C. ΧΧΥ͂Ι ; Sed habeat tamen illa in di- 

; R cendo 
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agaaa À σκιᾶς τε» YA 8 Φωτὸς » ὁμῶς Ὡροῦπ'αντο. τὸ τὸ Das Ti: 
9 i aoi χ eLA, $ AE 24 Lou se proni pawe. Οὐκών κα) FT 
λόγων mi πάθη » καὶ τοὺ UM παῖς Joyas nuar ey Mau ei dpa , 9/9 
T Φυσικίεο tya συ[γύνεια ΟΣ; A Ag AaumesTh@ εἰ TA o NAATA 
ρεμφαίζεἣ» xai tlw. Téyilo aut Ῥπισκιάζή , FA οἷο. cr ka = 
LALAY η ΤΗΡΕΙ. 


cendo admiratio ac fumma laus umbram ali- 
qam (δ» recefum, quo magis id , quod eri 


iluminatum, exflare, atgae eminere videatur. 
TOLLIUS. 


24, Ke 


f 


ΤΜΗΜΑ m. 


. / «κ τ.3 ’ 
Περὶ [ΠΠευσεωώ5 κα) E purios. 


τ ΤΙ à neia Daus τὰς TUS τε, Ἐν, ἐρωττήσής ; a2% x We- 

: ταῖετας TU οζἩματων εἰδοπποίίαις DATA έμρακτοτερα ÿ 

2 συξαρώ ὥτερᾳ. σιευτπείνἡ, τοὲ λεγρμθνα,; 3 H° βόλεσϑε > eime μοι, Ὅς ϊόντες 

| mrar $ rude) » Ἀέγετω τι χαρόν : τί Y ἂν γόνο G TYTY χα]νό- 

τερον» * À Μακεδὼν ἀνὴρ A Ole VALSE χαΐεπολεμων χα} τοὺ TU ἑλλήνων 

διοικῶν» τεῦνηχε Φίλιπο(θ' ; 2 pe AP, ἀλλ᾽ aa τί δ᾽ vyw FiA 
Dé; ; χαὶ NS ἂν gros U naby, mayo ὑμεις. Ἕτερον Pizo ποιήσετε 

3 Kai παλι, 7 HAéouy 67 Mazedonian , Φησί © ποι δὴ esmogut- 

Ἴμθα} npero mie; Ébphod ° τοὲ iia ΤΊ. Φιλίπο8 ρα [μοτωι αὐτὸς ” ὁ 

4 BOAC ©. Hy δὲ ἁπλῶς ῥηθὲν τὸ opa fpa TO TAYT | χα(αϑεέτε mepo” 

puvi y; τὸ ἔνθϑν ᾿ χ) οξύῤῥοπον Ὁ πεύσεως 5 xg Ἐπτυκξέσεως 3 χα) τὸ EIS 

ἕτερον. ἀνθυπον]ῷ» Ὁ μόνο. ὑψαιλόπερο! ἐποίησε τῷ οζημασμῷ τὸ prens 

ἀλλὰ 

Ἐπί í δ᾽ caha ] Figuras fententiarum apte | lib. 4» fic reftituos rogata γυνή » quoto- die 


pofitas addere vim maximam orationi | mulier, &c. LANGBÆNIUS. | 

tradit. ROBORTELLUS. Ibid. Τὰς πεύσεις] Haec exornatio , inquit 
Ibid. Τί οἳ cazia] Vide Hermog. akr ws- | Cornificius ad Herenn, l. ιν» €. Χν, 44 fer- 
Fool, des. ἐρώτησις καὶ πεῦσις pro eodem: {unt | monens vehementer accommodata-eft x Gr anis 
amen , qui τὴν ἐρώτησιν ΖΕΠ“5, FNY πεῦσιν VELO | 1047 auditoris retinet attentum: tum: vennfla- 
{fpeciem dicant. PETRA. te fermonis , tum rationum exfpeciatione.  Vi- 

2. Tac πεύσειςτε» x% ἐρωτήσεις ] Technici] defis & Fabium lib. 1x. «αρ. τι Inftitut. 
ita ditinguunt,, ut ἐρώτησις. fit interrogatio’, ToLLIUS. . 
quæ pro refponfo affenfionem tantum; velne-| 3. Hò £éacQr,] οὐ τῷ κατοὶ Φίλ.α'. Εκ. 
gationem requirit; eff, vel nom: πεῦσις autem Por TUS. 
quæ fufñorem refponfionem : Theon cap. 5,| lbid. H° £sx:@e] Demofthenislocus, quo 
pro exemplo πεύσεως hoc adducit: Theano Py- demonftratur, quantam vim habeant Py ima 
thag zorica interrogata, row yom da ἀνδρὸς κά". ὃς = Me, ROBeRTELLUS,. 


» 


ὦ Ὁ 


+ 


Ῥαρῷ € εἰς τὰ Of γυοφορέῖον κάπεισεν 2 εἶπε 2 da Ibid. βέλε soe] Petitus et hic locus CE 
D τᾶ ἰδία 7 T ALANEN LUA , AnD δὲ τᾶ dRaress Philippica Demofthenis: FABER: 

5 N4 Ν 

ἐδποτε: Que mulier a viro pura ad, Cereris 4- Todds Şey, |. Legenduny in infinitivo 


facra veniret ? Refpondit, a. fuo fiatins, ab |πυ»ϑάνεζθα. PETRA. 


alieno nunguan. Locum.ex Clemente Sironm |: fy Mans Aar drse ] tertius: Vaticanus: conci- 
| fius 


D -SIUIB-LA MA T''ANMTE. 


men id, quod luminofum eft , oculos noftros validius fi 


1ére » 
ILE 


feriens emit 
&ali iquatenus exftare, multoque quam umbra propius effe videtur. Ad 
eundem modum , & qui in oratione adhibentur affectus, & omnis Sub- 
limitas, animis noftris cum neceflitudine quadam atque cognatione na- 
turæ, tum ctiam fpléndore fuo propinquiora „ Claritate {ua figur as mul- 


tis partibus antevertunt , inque oculos noftros validius incurrunt ; ar- 
temque offufa nocte, qualh velamine quodam, obtegunt , & occultant. 


24. Καὶ ef yurépa] V. C: una voce auctior , pére τοῦ ἐνοζγτιζᾳ pod iyo umide > ut ait 
HAL κο! ἐ[γυτάρα: Hoc fit autem Ag rè τὸ mæ- | Ariftot.r1 11 Rhet. 2. Τοιιιυς, 


XVIII. 


De Znterrogatione O Percontatione. 


SE CT:ro 


Uid hicegotibi, miT'erentiane, Zuterrogationes & Percontationes re- x 
cenfeam ? Quis enimeit, quiig ignoret, orationem haruncce figura- 
rum conformatiombus & contendi quam fortiffime , & ab iifdem cum ve- 
hementiæ permultum, atque acrimoniæ fibi acquirere, tum vero nimium 
quantum dignitatis ὃς magnificentiæ à ? An vero, (inquit ahb1 idem orator) 2 
alter alteram quafi, per renlo oberrantes per NE à γαῖ novi? At 
guid. (} pappiter 1) magis novum ad auris umquam noftras accidere pofiit, 
quamq er homo Ma (εὐθὺ Athenienfes belo aggreditur , Graciaque res or En è 
Quid ais? Philippus , vixitne? non fane, fed eimale eft. Di boni! guid ve- 
ffraidintereff, vivatne, an vixerit Philippus? qui, fi quid ev fue rir, 
vobis Philippum brevi Etrurfum: Zn Macedoniam , F 
navigemus. Sed, quo appellemus? q quarat aliqnis. ΠΠ bellum infra regn 
ac rerum Philipp aperiet, Hæc ῇ orator fimpliciter f fuiffet elocutus, di- 
gnitatem ac as rei verbis minime adæquañet. Dr autem gft 
lle mentis , & concitata 1lla ENSS Percontatiônis & refponfionis 
reciprocatio , illaque ipf fibi; -velut ’alteri cuipiam repofta Subj ec tio, 
non modo Sublimitatem figurato hoc loquendi modo orationi attulit, 


alinm 


7715 inventari. 


27, 


Ψ 


verum 

fus πας l legit, Μακεδὼν cyng ualarons TR τὴν 9. Τὰ σα δρα τῶν mew Τωύτων ] Rerum vs 

Emea τέϑνηκε, &c. ToLLIUS. tia Latine dicerem , ut witiofa edificia, Xc 
6. E rı πόϑῃ ] Si quid ei acciderit ; pro, | FABER. 


Ibid. T cabe]. Pr overbi ialis ħæc locuti 

lato in Eutypl arone: E ape ἐμὲ ἐπ 
γεόφ De Dy > ἔυροιμ οὖν , ὡς οί "I 4 > êz 
TR mu πολὺ ὧν ' ἡμῖν πε πέοτε ρον 2 dou 
γ» γένοιτο ον τῷ δικοσηβέω» ἡ CA ἐμιδ. 
ante aer wS excidiffe videtur vocula CHei 
νῷ. Hefchius, σαθεὰ, ἀσθενῆ s κεκλ 7421 
ToLLrus. 

ιο. Οἱ πόλεμίθ-] Hinc haufiffe videtur Li- 
vius, quælib. χχν1τι, C. 44, Scipionem in- 
ducit loquentèm: Multa , que nunc ex inter- 
vallo non apparent , bellum aperier, TOLEIUS. 
[R 2] Ti Ka 


mortuus fuerit. Exemp! a paflim. FABER 

Ibid. A% ἕτός τιπόϑῃ Notus ἐνφημοιίμωὸς, 
id eft, fi quid hoc fuerit: Sic & ἐάν τι συμ.- 
βαίνη in teftamento Ariftot. apud Diog. Laert. 
Exempla: paffim obvia funt. ToLLIUS. 

7. Πλεώμ]ρ] Ex cadem oratione. FABER. 

8. Ποῖ δὴ προσορμ».] Hermog. 1. 2 deIdeis, 
C7, legit, πῇ δὴ προσορμισόμεθαε à dicitque 
hanc figuram τὸ E YA] à. Serov, κο τὸ CANIAS E £u- 
Puxo καὶ 4 Ὑοργὸν ποιεῖν, MOX ὃς Φιλίσπ” no- 
fter pro ces pofuit , perfpicuitatis ergo. 
ToLLIUS. 
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SAND '' καὶ πισότερο,, '’ Ayd À τὸ 


LONGINUS 


παθηΐικὰ. τότε μάλλον y ὅπε! OUTO 


Dan) Ὁ μὴ Ὀλπτηδεύίν αὐτὸς ὁ λέγων, ἀλλὰ γονῷ ὁ χῳρός. “" H δ᾽ 
DRS, € LIL \ ser ~ 
ἐρῶτησις ἡ εἰ; ἑαυτὸν ν καὶ meute, μιμέῖτωι Y mass τὸ ’éRupol” 


6: Σγεδὺν D 16 ὡς ὁ ὑφ᾽ ἑτέρων ἐρωτώμβμοι παροξειθογ)» ém Y op ge- 


pa mes τὸ λεχθὲν ο»αγωνίως y Y AT TNS P- ἀληθείας ἀνθυπαντῶσι» 


LA 


Jo τὸ aua τῆς πεύσεω; à Smoxeimus εἰς τὸ δοκεῖν Ἔχαισον PE 


εσχεμμώων T εξ AÈZTOYYE KEMMOU Te, κα Aap, T ἀκροατίῳ 
2 j J) ’ τ 7 / 
8 ἀπαγὶ , καὶ παροιλογιζετ. En Tow ( ἓν γαρ τι ΤΗ ὑψηλοπέτω 


VA 


\ t # j > ε/ D ΓΦ τ 
15 τὺ ἩΗφροδότειον πεπίσευθ)) ess Ἔ Ek kK 
11. Ke πισότερον ] rationem reddit Her-| : 13. Mn ἐπιτηδεύειν] egregie huc faciunt Her- 


mogenes de Methodo cap. XX: Πισεύε! Ῥ ἔκα- 
ες» τῶν -εἐκεόντων > οὐνοῶν» ὅτι κκ. ἂν ἠρώτησεν 
ἑαυτὸν ὁ Ρήτωξ» εἰ Wn ἐπίσευεν χποδείξεεν, κο] 
ETS ἔχει ιποόνοιοαν ὁ εἐκροαισης > Φεραπεύέ]αι. 
TOLLIUS, 

12, Ayet yde τὰ παϑ.]' Dionyf. Hálic. 
Καὶ yag τὸ οἰφρόντιεφον AYTI » κ τὸ ὥσπερ œu- 
TODUES» δεηνότήα πάρφςήσε! τινά. Ratioautem 
cit, quia videntur a neceffitate proficifci, 


quæ fidem facit. Nam gp verberibus, (inquit | 


Cicero in Topicis c.xx,) tormentis, igni fa- 
tigati, que dicunt, ea videtur veritas ipfa di- 
cere: Cr qua a perturbationibus animi funt, 
dolore , cupiditate , iracundia, metu , guia ne- 
cefitatis vim habent, afferunt auéloritatem € 
fidem., TOLLIUS. 


| mogenis illa ubi de conviciis agit lib. 11 Id- 
|c.73 ca non effe mòlefta fcilicet, ὅτον ὡς ta 
ὀργῆς NX In > 1 ἐκ ἐσ-κεμ.ρϑύθ» ἥκει αφθὸς TAG 
| λοιδορέας» ἀλλ ἀυτόθϑεν ἐπελϑιὸν ZUTA δὶ ὀργὴ» 
ταῦτα εἴρηκεν» ὅτε λόγ(» τὸ πιϑ-ονὸν hey W% 
τῶν τοιστων μεθόδων toet alg rh Ἀ]άϑεσιν, τῷ 
τὸ ἐμψύχιως CLR AE Ubi plura eximia. 
Έοστιυς. 

14. Hd ἐρώτησις] Vide Hermogenem ci- 
tato loco pagina 4ry, adeoque de hac inter- 
rogandi & refpondendi formain methodo ἐν- 
κρινείας pag. 234 infine. PETRA. 

ης, Σχεδὸν γὰρ] Quid faciat Pyfina illud, 
| docet. RoBoR TELLUS. 

16. Οσον ὑφ᾽ ἑτέρων] malim ὅσοι, PETRA.: 
Ibid. Οσον ὑφ᾽ ἐτέρω; ] Plane legendum, 
-. . Q2 


ΤΜΗΜΑ F: 


Feel Asuu rot, 


R * 


koo  Ἡ 
r À mAg am , καὶ σἰογεὶ DES YA T πὸ λεγόρϑύα. s τ Ays δὲν: 
Dar καὶ αὐτὸν T Aty. 


3 Καὶ συμθαλόντεᾗε, Φησὶν ? ὁ Si- 


wd, τος adas, ἐωθῷνΐο» ἐμαχονθ» ἀπέκ]εμον », ἀπέθιησκο!. t Ka 


5 Hou% .. ὧς ἐκέλευες» ἀνὰ δρυμοὶ» φαίδιμ” Ο/δυοσεῦ” 
er 3 Ι { Ῥ ! kr 
Ἐῦρομᾶν ον βήοσησι mere ouate Κίρχης. 


Tap 


TI 5 ᾽ ` Ki εἰ A SC 
O7 δον ] Αἰσύνθετος εἰσδολη μιεγιέλην! affici illo animi motu , quem Sublimia legen- 


οὐδεικνυμϑύη λύπη» Alg τῶν ἑτορων αδευ- 
κέα πότμον» ut loquitur Hom. PETRA. 
2: Καὶ συμ/6οιλόντες»} Ey τῷ εἰς Αγησίλαο». 
Επ, Ροπττ6. 
]514.. Καὶ συμιβαλόντες) exftant hxc ὃς 1.4 
Rer, Græc. fed pace Longini dixerim , ubi hæc 
3a Xenophonte legebam, non fentiebam mé 


tibus fuppeditant. Eft enim elegans- magis ὅς 
concinna {fententia , quam gravis : eamque 
Xenophon bis habet, velut qua præter ceteras 
fuerit deletatus. Figuram vero quod attinet, 
laudat eam & Ariftoteles!. 111 Rhet.c.xvi115 
ubi de Patheticis agit : καὶ rød; ἀσύνδετα: . 
| ὡσαύτως ἦλθον, ἀπήντησα, som" QUE ta- 

meg 


D RE GE F 5. D 


DE S UB L'KM L'T ΑΕ, 133 


verum multo quoque eam reddidit credibiliorem. Nam tum demum 


concitata affeétibus oratio eos , qui audiunt , commovet, quum eam 
orator non domo afferre, fed in arena, quod ajunt, invenire videtur. 


Atqui illa fui ipfus Interrogatio, ὃς 


ad eam fubjeétio, repentini , & ex 


ipfa velut occafione nati affectus extemporalitatem mirifice imitatur. 
t 


Sicut enim illi, qui ab aliis interrogantur , irritati adeauipfa, quæ rogan- 6 


tur , extemplo cum animi quadam 


concitatione refpondent , adeoque, 


quæ ipfa dictat affećtuum veritas, regerunt : ita ὃς hæc Interrogationis 
atque huic redditæ refponfonis figura auditorem minus cautum decipit, 
atque circumvenit; fic ut, quæ ab, oratore diu ὃς accurate meditata affe- 
runtur ,ex tempore illi fubnaíci , dicique exiftimet, Præterea (nam & hoc 
Herodotie maxime fublimibus femper habitum fuit) fi ita κ κ * α 


ΩΣ. ΟΙ)’ fequitur enim in redditione com- 
parationis, ἔτως. FABER. 

17. Εξ væyvis | Ex tempore. Υπέγήον 
enim idem quod @ésyépor, (ad manum) vel 
ποὶρποσί" (ante pedes) γυῖα enim (utex Ul- 
piano antea monui) proprie manus ὃς pedes 
defignant. LANGBÆNIUS: 

18.. Απάγει} i. drarga fallit, decipit, de 
yia rationis deducit, TOLLIUS. 

19. Τὸ ΗῬροδότειον. Ef ἥτως.] Locum hune 
Herodoti non vacavit exquirere ; remittit nos 
Stephanus ad -fe 384 , in codice Genevenff :” 
ut ego leétorem. LANGBÆNIUS. 

Ibid.. Τὸ Η'ροδόὂτειον πεπίςευ]αμ) εἰ ἅτως ***] 
Loçum hunc. Herodoti , ut ait Langbænius, 


SEEI TE 


ad oram fui Cod. notaverat H. Stephanus» 
eùrmque réperiri dixerat. pag. CCCLXXX1IV, 
editionis II. fallitur aut Langbænius, aut Ste- 
phanus. Nam locum hunc in illa pagina fru- 
ftra quæfieris, fed illum modo, ubide Dio- 
nyfio Phocæorum ftratego agitur ; de quo 
Longinus feét.xx11. FABER: 

20. E? ἕτως ] Defiderantur & alia præter 
hocexemplum plufcula. Eft enim duplex hoc 
caput. Nam quæ fequuntur ex Xenophonte, 
ὅς Homero, ea ad copulæ defetum , five 
afyndeton , referenda funt. In Veneto mar- 
gini adftriptum erat ν ἐλλείπει aek δύο Φύλλα, 
ToLLiUS. j 


Ο ΧΙΧ, 


De Afjndetis , fen Diffolutis. 


X* + %* 


À Deo non impedita- adeo omni vinculo exfoluta provolvuntur, ut 


iplum tantum non præveniant dicentem; Colh/fqne (inquit alicubi 1 


Xenophon) chpeis impellebantur, pugnabant , cadebant , cadebantur, Ne- 
que minus incitata funt illa Eurylochi : 

Ivimus., nt juffum , per fjlvas A inclyte Ve, 

Vidimus.exftruilas pulchras in vallibus ades, 


H æC 


men actione adjuvanda dicit: alias enim efe) illa narratione Eurylochus teftatur ignorafie fe 


frigida. ToLLIUS. 

3. Ξενοφών] oratione in Agellaum Regem, 
FABER. 

4 Καὶ ræ rtg Ἐὐρυλόχε |. Delendi hic funt 
afterifci; neque enim quidquam deeft. Locus 
Hom. et Odyff, x. verf: 251, fed in fecundo 
verfu error. eft ;. neque enim legendum δώ- 
paru Κίεκης» fed dómara naad : quippe in 


primum, cujufnam ædes illæefent: . 
ΕἼϑα, δὲ τις μέγαν izy sTo Apn Ary- 
dead, 
H` ϑεὺς , ἠὲ yurn, -&C : FABER. 
5. Hop] Oden. Er PORTUS 
6. Adpware x1626) libri duo Vat. ahost 
καλά. Vid. Apollonium de Syntaxi pag. 15> 
TOLLIUSe j 
[R 3] 7- Depes 
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2 Tà w αλλήλιων DJ ax Leno μμείνω » καὶ ydw halo renarna, ulia , 7 φέρ 
aux nai ἐμπολζόσης τι » καὶ συνδιωκάσης" 


της αἰγωνίας Eu paw , 


9 τοιαῦθ᾽ ὁ ποιγτὴς Ῥ μλπήνοη a T T ἀνῇ 


T: Φέρε τῆς οἐγωνίοος | Τετέςι ne λύ- 
ans δηλοήεκεὲ ΟΠ PETRA. 

Ibid. Φέ pet τῆς εγωνίως ἔμφασιν» &c.] Æ- 
fins animi [ui agonia cujufdam reprafenta- 
tionem exhibet , eodem tempore n impedientis 
aliquid g urgents. LANGBÆNI US. 

Töid. Φέρει τῆς αὐγωνίος ] Dionyf. Halic. 
E royon® D ἐν τως μάλλον P Alex λελυρᾶρη 
ihs Miror autem nullam hic τᾶ πολυσυνδί- 

g fatam mentionem: nifi forte in illa lacu- 


ToM 21H 


na delitefcit. Hæc enim figura, tempore ὃς 
loco ufurpata, mirum in modum orationem 
attollit; uti ex eodem auctore libelli «ος»; CA ipu- 
veias, & Hermogene c. xx 1 de Methodo,.videre 
eft, qui breviter utriuiq ue figure ufum ac 
naturam indicat : ταυτὸ 13 inquiens, ἀμφό- 
σερ δηλοῖ, νὴ ἐργάφε]α) κα CAR ὁμνοίως, 
κα) TAN: 6», OTY ἑκατέρθ κέιβὸς 4. Τᾳυτὸν δὲ 
igya Gorua š% ὁμνοίως ΟΝ ἀλλὰ, τὸ αὲ 
μη À συΝΓῚ τίνων πρῳ[μιωτικὸν πλῆθος s ñ μιέγε-. 
IG 


M A x 


Οτι οἱ ovd ua axate ποιῶσι T Ἀδηρη; 


ΙΑ ἵζρως δὲ καὶ ἥ ΕΘΝ TUTO σιύοδίθ' T T οζηματαν ele wir, " ὅτου 


δύο» ñ reda οἷον 


3 EA συμήμιοξ eu ἀνακιργάκδμα y ἀλλήλοις t toga 


1€ Tlw i ioy, Tu wula, τὸ ANG. ,ΤΟπυια χαὶ τοὺ $ εἰς à Mem 
Nay τοις 7 ἀγαφοραις ou? καὶ λ|Φγτυπτέσῇ συυαγαπεπλε[μδία " τοὺ 


"zewg δὲ] De commiftione hic nofter agit 
ere an ὃς verborum. [ζοποπτ. 
Ibid.2 A'xews δὲ] Elegans, καὶ τροπικὴ in u- 
num idemque concurrentium figurarum sg- 
γείως s defcriptio. PETRA. 

2: Oray δύο à Teia ] Dionyfius: Koj puat 
δὲ τι uranio À έχε’ ὁ ἀμί. y Seol OVO ο; om 
τών πρλών" pánsa imay ὀργιξομθῥες ἐκυφαίνω- 
μἂν dorse, ἢ ἠδεκημϑμως,. Videtur ille {criptor 
hoc ipfum, quoda Longino adfertur, exem- 
plum præ- oculis habuifle. Nobile item aliud 
exemplum ex Homero de Nireo adfert, quod 
quia codem modo, atque nofter faum, tra- 
état , locum defcribere non pigui it, quo ca- 
put hoc egregie iluftratur, Toy δὲ Νιρέα >in- 
quit, ᾽ τόν TE ὄντ μικρὸν» καὶ To πε liwato 
durs µκρότερφ.. ᾽ σρεὶς γος οὐ ὀλίγες 222 A 
piya xo μεγάλε ἐποίησε, κα] πολλα οἐντ᾽ 
ὀλίγων, τῷ AA διπλῷ nend O à ἐξ ἐ- 
πανκφορφο, TE καὶ διαλύσεως. Νιρεὺς γάρ, φησι; 


i τρεῖς ynog hyss > Νιρεὺς Ay haing ὁνὸς, Νιρεὺς» | ἐν 


ος nai dyhe * ἥτε yag éTayaDe g τῆς az 
ἕεως è ἐπὶ τὸ ἀυτὺ dvo TOY Nipt, xo ἡ alg- 
λυσις TANTOS Τι ἐμφαίνει τρφ[ωότων 3 καίτοι 
δύο καὶ τριῶν ὄν TOY, καὶ 1 2 εδὸν arag τῷ Nip ρέως 
eva el© ον τῷ μνεμυνήμνεθ-ος id 


> 
ETEN h rA AA s F5 0 doSta ; καίτοι 


| 


οὐσύγ-. 


LAT ἔπος ἕκοςον λαλϑμϑῥων φεϑόν. αΑἰτία δ)) καὶ ἡ rE 
χύμα] «δύναμις. EF d| Tag εἶπε 3 Νιρεὺς ὁ 
A yain ù ὑιὸς ow Σύμης τρεῖς» y? 105 ἦγε 2 παρῳ- 
Terier ηκότ! öz e Toy Nipéæ 3 ὥσπερ yao y 
ταῖς ἑςιοέσεσ-ε τὸ ὀλίγον διωταχϑόντου πώς π0λ- 
λοὲ Φαίνετοῃ ; ἕτω καν τοῖς λόγοις. Sequutus 
autem videtur Dionyfius Ariftctelem , qui 
idem exemplum codem ferme modo tractat, 
Locus et 111 Rhetor. C. XII: Eri CAE in- 
quit, QU Ti τὸ ὀσύνδθα" ο) iry yog xiv 
πολλοὶ dore EPA y” 0 yag o σύνδε(μιθ» à ἐν Tog 
TA T πολλοί" (bre ἐάν ἐξωιρεθῇ ÿ > δῆλον ὅτι τάνω»- 
τίον ἔφα] τὸ ἓν πολλά" ἔχεν ἐν οἔυξησιν" ἦλθον, 
διελέχϑην» ἐπέ reve rono" δοκεῖ δὲ τσεραδεῖν, 
ὅσα eit os.» ὅσον φημι + τῦτο δὲ βέλξ]αι ποιες 
καὶ O pap cy τῷ, 
Νιρεὺς À αὖ ipade cE. 
Nips v5 Αγλαΐ #6 ὑιὸς. ὃς. 
Νιρεὺς > ὃς tamis O. 
es 8 γρ 7 πολλαὶ εἴρηται » Οὔ fe a} πολλοκῳ 
pores * es ὧν καὶ 7 TA κο πολλοὶ δοκεῖ- 
ΡΝ ἠὔξησεν úrak pevne 6 alg τὸν πᾶρᾳλ6- 
Qu , κο μινήμνην πεποίηκεν > dus ὕφερον 
ŒUTÉ λόγον ποιητ-έμϑμθ». ToLLIUs. 
3. Kara συμμιοράον | videndi de hac vo- 
ce Harpocration, ὃς Suidas. ToLLius. 
4. Eggi] Deerano dicerem, nifi omnia 
effent 


DE SUBE 


IMITATE., 35 


Hæc enim ad hunc ab fe invicem modum abfcifla , nihiloque fecius ac- 2 
celerata, iftiufmodi perturbationis vchementiam exprimunt, quæ fimul ὃς 
orationis curfum nonnihil impediat, & cundem tamen mage adhuc in- 


citet.. Quare in rebus huju 


{cemodi Poeta Diflolutione ul 


15 eft. 


JG + ro δὲ ayso συνὸξ XC wa λεγό, αἶνον 43:06» co opus aliquo verbo eft, quod adverfa fronte 


ἔ-.. Sed ὃς alibi alia adfert exempła cum ad 
hoc , tum ad {fequens caput fpectantia, 
TozLius. 

8. Αμα ἐμιποδιδέσης καὶ συν ons ons Aït 
hoc loco æftum & ἀγωνίαν τῆς ψυχῆς modo | 
ἐμποδίδευ, modo συνδιοικεῖν orationem ; quod 
falfum elt, de illo-altero verbo rurðtoixew ; 
ñnam. nihil aiiud fignificare potet quam , una 


fimul adminifirare » regere , admoderari, ὃς 
quæ 
ο π:ςϱ 


De Figuraram Coa 


Ed ὃς Coacervatio figurarum auditores fammopere 
perturbar re: quum fcilicet duæ plurefve, quafi focie 


atque 


ejufdem fignificationis funt. At hoc lo- | 


pugnet cum τῷ, ἐμιποδίδειν : idque qui ne- 
get, vacuum cerebri caput ħabeat neceffe eft, 
Quamobrem legendum ajo, ZYNAIGKOT- 
ΣΗΣ» impellentis , cogentise Auctoritate non 
| opus eft; ‘tamen illud notabis , quod fect. xxr 
dicitur τὸ ZYNAEAIQTME NON τᾶ πάθος, 
FABER. 

9. Τοιαῦτ᾽ ὁ ποιητὴς | Afyndeta quam vim 
habeant in oratione, demonitratur. RoB 
TELLUS. 


‘XX: 


ervatione, feu Congerie. 


afficer 


€ 
tat 


inter fe nexæ, jugatæ ταις, acrimoniam {ibi invicem , & robur, ac Betis 


fuadendi vim , 
Quod genus funt illa Demofthenis 


eflent à ἀσέξίς jam pridem occupata. 
tantum candem metaphoram fecutum fuiffe | 
Halicarnaffeum pag viir, verf. 20: Καὶ $ ET 
την Πλωτονεκην Ces meiodor. o ΤΩ ἐπι dy Φαίη 
TAPT T Χηρώμνα TU λὲ 1% ώς sw οἐνούκορέῳ, TEITE- 
wa ; vide locum egregium ον τέχνη P:35; 
quanquam eum librum non puto- elle γνή- 
grey, ut olim dicam. FABER. 

Ibid. Ἐ᾿ρφνίζῃ ] ἔρφκθ» proprie fymbola ad | 
convivium, de qua Terent. in Eunucho: cut! 
colligendæ præfectus ἐρφνώρχης ditus: tum ὃς 
ad alias collationes ea vox tranflata. Di ogenes 
Cynicus a vex Laërtium ] VI: Eggi ποτε di- 
T πρὸς τὸν créer ἔφη: 

Tés ἄλλες 72774 , AT à Ext à io | 
Lapes. 

ubi elepantiffimus lufus eft in vocibus ùg 

δω» quod fpoliare armis occifos , ut & tr 

dare, & Par Os quod tranfpofitis literis {{1- | 

pem colligere fignificat. Vi ide plurd de erano | 

apud Cafaub. ad Theopl ir. Chara@. Toz crus. 

fe O'roic 10 σοὺ εἰς Med] Tradavit ἃς F 

lib 
tr 


prr] 
' 


bius hunc locum , fed: aliquanto: aliter, lib. 


VI, Cap. I. Infit. Plurimum tamenaffert a 


cultumque, & ornatum, veluti fymbolam , 


Addo! 


| Demofth. inter Χ 


| Dioger 


| 237 


e 
> 
a" | 


itatis: modus ; fi graviter, fi com ameli oles ΠΕ 


conferunt. 

in Midiam , ubi Repetitionis, De-2 
{criptioz 

Demofihenes ex parte percuff corporis , ex vul- 

tu ferientis > ex babitu , invidiam Midia qe 

rit. Hiftoriam videfis apud Plutarch. in vita 

x Rhetores. ToLLius. 

6. Els roy Μειδίαν] Locus, quo de agitur, 
pag. cecxcv Demofth. occurrit. Utor autem 
edit. Volfiana:, feu Germanica, majoris char- 
tæ. FABER. 

Ibid.. Ε“ τὸν M COA de codem, ni fallor 
nes Laërt. i in Diogene Cyni co : Αλλο W 
Mess κονδυλίσοεὐὶ ©- ὀυτὸν» # arol, TO 
siipra τῇ TO πέδη > TH AT 
πυκτοὲς λαβὼν αν 7 δ) 
τὸν, ἕ τῳ τβλφίλιοώ σόι HAUT ἐπὶ τῇ τροπγέζηι 
TozLziu 

7 retha 16: ὁμο8 | τει mifcentur 
rer 35 & Afynde a ap ud D Demofth, pag. 

130. PETRA. 
ΜΗ ce ruya ντο} ΩΦ AT τῶν οὐ συνδέτων Herm. 
in methodo δέν, pag: 416, item pag. 1300, 
lin, τ, item pag. 948» 4»8ς 19, item p. 26r, 3. 
PETRA. 

Τρία. To avr re ] Habet hæc nofter a 
Plutarch Jojn Platonicis queefti ionibus extremis: 
δὲ συγδέ μων ἐξαιρεθέντων» inquit ille; 
TORA 


Wi aiey ma 
ynag > «ον καταῤλοήος οέν- 


Are 
t 


λόγῷ» 
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aG °? Πολλὰ R ἂν ποιήσειον o wha, ὧν ὃ παϑὰν a gd” ἂν 
3 ἀπα/γέϊλαι ut ἑτέρων τῷ σχήμα τα βλέμμαζι, TA Dar. πετῶν 
ἵνα μὴ 6% È αὐτῶν ὁ λύγῷν ἰὼν ri, (Ον TEA N τὸ Ἰρέμῶν, ον 
οὐτιξίᾳ, δὲ τὸ mO, ἐπεὶ '' φοραὶ Ῥυχ6» καὶ συ[νησίς θήν ) θύϑὺς 
ET ἄλλα μεθηλαΐθ dota, καὶ ἐπαμαφοράς  ὅτον ὧς ὑρείξων» 
Α.ὅτου ὧς ἐχϑεὸςν '" ὅτουν κονδύλοις y otay Éd κόῤῥης. Οὐδὲ ἆλλο 2} 
τύτων ὃ ῥήτως , ὅπερ ὁ πυή]ων » ἐργαζετοι» τίω) διάνοιαν T δικασεῦν 
Ὃ τῇ ἐπαλλύλῳ πλήήων φορᾷ. Εἶτ᾽ οντεῦϑεν πάλιν, ús αἱ κα]ομγίδεσ, 


ἄλλζω migrer ‘+ uoke, 1 ταῦτου χμ, ταῦτα .5 ἐξίσησιν Aya 
Φρώπαε 7 ἀήθεις s τῷ ο69πηλακίζεα)ο" Skis mure εἰπαγ[έλλων 
5 wa τὸ δεινὸν παρασῆσαι. = Ουκᾶν tiw μδὺ Gow  ἐπαναφοραν καὶ 
εἰσιυυδέτων marty QUAI τὴ συγε"χε; GLAN" ὅτως αὐτῷ καὶ ἢ τοέξι6 


drar » καὶ ἔμπαλη ἡ ἀταξία “ποιὰν aau Gay magy, 


σ-ολλόέκις ἐμιπαϑεσέρον καὶ κυητικωτέραν ἔχει 
CETTE εἷς ὁ τοιξτίθ», 

AM o woy DATE yesroloy » οἶλλον τον, 

A Ao τεθγεκῶτο, zalo ooy ἕλκε ποδοῖν" 
Καὶ τοῦ TS Anwo syss reuri, Πολλοὶ À ÀY ποιή- 
ges, δις. Διὸ σὺ σφόδρα τὸ οἰσύνδῆον CON 
παρῷ τοῖ; τέχνοςς γρῴφεσιν ἐυδοκιμιεῖ" ubi plu- 
ra pag. ror edit. Pari} ToLLIUs. 

9. Πολλὰ γὰρ] Vide Thucydidem 1. 1 P. S3 
Seneca alicubi: Contumelia ef minor injuria: 
quam queri magis, quam exfequi bol, NUS ; 
quam leges quoque nulia dignam vindita repu- 
£arunt. Aliter hæc confideravit Imp. in Dige- 
ftis lib. 48, tit. 19, 6. 16, 6: Qualitate confi- 
deratur faum , cum vel atrocius, vel levius 
efti: ut furta manifefia a nec nanifeftis difter- 
zi folent ; rixa à graffaturis ; expilationes a 
Jurtis; petulantia a violentia. Oua de re ma- 
yimus apud Gracos orator Demofthenes fic ait : 
Οὐ yag ἡ πληγὴ πωρέσησιν τὴν ὕθθαν GA ἡ | 
oTit » Sd τὺ τύ} εοδ αι τοῖς ἐλευϑέροις ἐςὶ! 

A τ Ν \ > \ ΑΝ 5 p «ο 

είνον» HAINES ὃν δεινὸν > AA τὸ ἐφ voger 
Toma A dv &c. Videtur ad illa Demofthenis 
item Liviusrefpexifel. xx1x, c. ο: ubi Plemi- 
nius negleclam ab Scipione , €» nimis leviter la- 
tam fuam injariam exiflimat : nec quemguam 
aflimare alium eam litem poffe , 9216 qui atro- 
sitatem ejus patiendo fenfifet. Tortus. 

10. Εὖ ἵνω wa] Diatypofi commifcentur 
φἐνοφορὲ ὃς εἰσύνδοτα. ROBORTELLUS. 

ΙΙ. Φορ ψυχῆς] cu'ufmodi in illo Virgilii 
loco 1x Æn,424: 


----- Tane vero exterritus amens 
Conclamat Nifus: nec fe celare tenebris 


Amplius, aut tantum potuit perferre do- 
LITEM 


TMH- 


Me, me, adfum, qui feci: in me con- 
vertite ferrum, 
O Rutuli: men fraus omnis, &c. 
ubi eædem figuræ occurrunt. ToLLIUS: 

12. Οταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόῤῥης. ] κό»- 
δυλοι proprie fignificant ipfas articulorum in 
digitis prominentias, atque inde ὃς plagam 
articulis inflitam. [Polux l 2,64, 5. 31.] 
Ἐπὶ κόῤῥης autem alii de i&u capiti illato in- 
terpretantur, quia Homero κόῤῥη et κεφαλή: 
[idem Pollux l 2', ε. 4, 5. 1.] alii tempori- 
bus , vel pro alapa genis impa@ta, [Suidas] 
ita ut ipfa tempora attingantur. Sic Æ- 
[1166 Dionyfius apud Euflath. πληγὴ εἰς σιαγό- 
νά κε κρόταφον. Apud Hefychium ὃς alios 
xata κόῤῥης pro eodem fumitur; quod magis 
Atticum effe contendit Mauffacus ad Harpoc. 
verum Phryzichus ὃς Magifter in colletionibus 
ditf. Attic. Aiticifla fummi , non ita; quin 
apud cos, ἐπὶ κόῤῥης matágy λέγεσιν Ath- 
κοὶ » TÒ τὴν γνοίϑ-ον πλατείᾳ TANE KUCA s Mä- 
lam explicata manu ferire Attici vocant ἐπὶ 
κόῤῥης. Addit Magifter & Platonis exem- 
plum, & Libanii; quem etiam ob idaccufat, 
quod alibi ῥάπι(ικα dixerit; hoc quippe (ut 
etiam εχ Harpocratione difcimus) licet in com- 
muni vita ufitatum , minus -Africum tamen, 
eoque reprobandum. LANGBÆNIUS. 

lbid. Οσον κονδύλοις, drev ἐπὶ κόῤῥης ] ad- 
dunt duo Vaticani, ὡς δῶλον, (quod tamen ab 
aliena manu) quia fervilia, & homini libero 
non ferenda. Lucian. in Prometheo de Domi- 
nis irafcentibus utrumque diftinguit: εἰ δὲ 
καὶ Toro ὀργιζθεξεν, ἢ κονδύλες ονέτβάψὯν, ἢ 
VA KATA κόῤῥης ἐπάταξαν, Vide & Juftin. Lr, 


de {er 


DBI SODALI MUTE A TE 137 


fcriptionis , ac Diflolutionis exornationes mire inter implicitæ funt, & 


permixtæ. Multa namque inquit, is, qui quem'verberat patrat , quorum ilie, » 


qui vapulat , ne referre quidem aliis aliguam partem pofiit 3 gefnu, vultu , voce, 
Deinde , ne in earundem pergens figurarum continuatione orationis im- 
petus refiftat, ὃς quiefcat , (tranquilli namque , compofitique animi eft 
{ervare ordinem : at affectionis, quæ mentis quædam commotio eft., 
atque concitatio , proprium perturbare omnia , & -confundere ) ftatim 
ad alia tranfilit Inconnexa , & ad alias Repetitioncs: guum ut infultans , 


quum ut inimicus , quum pugno, quum in malam. Neque aliter variato 4 


ifthoc confequentium {είς invicem figurarum concurfu judicum animos 
ferit, ac percutit , atque ipfe ab Midia pugnis antea percuflus fuerat. 
D einde alium rurfus in ruentis omnia procellæ morem impetum faciens., 
fubjicit eveftigio : Hac funt , que commovent : hac funt , que rapiunt ho- 
mines non afuetos contumeliis extra fe : que quidem nec verbis qguifguans 
fatis confequi poffit 3 multo vero minus injurie acerbitatem aliis oftendere. 


Quare, dum ad hunc modum Repetitionum & Diflolutionum naturam y 


atque indolem crebra variataque ubique iteratione obfervat , & ordo ei 
fine ordine eft; & vice verfa, quod inordinatum erat, certo quodam or- 
dine digeftum, conclufumque continetur. SE- 


de fervilibus verberibus a Cyro liberis illatis,| cho, qui rurfus rò ὄντας omittit. De ipfa το 
&c. Sed de his ad extremam fe&tionem fu- | videfis Grotium 1. 1 cap. 2, V111, 7, de Jure 
fus. ToLLIUS. belli ac pacis. Terentius Heautontimor. 11, 

13. Τῇ ἐπαλλήλων πλήπ]ει Φορᾷ] Legen-|fc. 1: Minime miror, qui infanire occipiunt ex 
dum rÿ ΕΠΑΛΛΗΛΩΙΠΛΗΤΤΩΝ φορᾷ. | injuria. Cicero Ταῖς. Quæft. 111,c.v. de in- 
FABER. fanis: Exifle ex poteftate dicimus eos , qui ef- 


Ibid. T ἐπαλλήλων πλήτ]ει ] V.C. irar- 
λήλῳ. Recte : adeoque Fabri emendatio pror- 
fus admittenda εἴ, ToLLIUsS. 

14. E‘wGorw ] repetunt hic duo Vaticani 
ea, quæ præceflere, ὅταν κονδύλοις, ὅτων ἐπὶ 
κόῤῥης, φησί" ταῦτα &c. TOLLIUS. 

15: Ταῦτα κοεῖ, ταῦτα ἐξίσησιν ἀνϑεώπεο] 
Palam eft, (iis dico, qui nafum Græcum ha. 
bent, ) palam eft , inquam , deeffe aliquid. 
Optime itaque in contextu hodierno Demo- 
fthenis legitur, ἐξίσησιν ἀνθρώπες ΑὙΤΩ͂Ν, 
ad verbum , hac homines EXT Β.Α 5ΕΙΡ5Ο5 
ponunt: ideft, ad infaniam redigunt: ut La- 
tini dicunt, non [um apud me, ἐξέσην ἐμιαάυτξ. 
Galli, Fe fuis hors de moy-mefme. Sed quia 
locusa Longino mutilus produétus eft, eum 
ego integrum hic defcribam: Ταῦτα κινεῖ, 
ταῦτα ἐξίσησιν ἀνϑρώπες [| εἰυτῶν, ] dues 0y- 
τας T3 Φξοπηλακίεδϑαι * ἐδεὶς ἂν» [lego P] 
[ὦ ἀνδρες Α΄ϑηναῖοι»] ταῦτ᾽ ἐπα/γέλλων δύναιτο 
τὸ δεινὸν mapaso [τοῖς ἐκέεσιν ἔτως, ὡς ἐπὶ 
τῆς εἐληθείας, καὶ TS πρῴμνο]ος» τῷ πάγοντι» 
καὶ τοῖς ὁρῶσιν ονόέργης ἡ ὕδρας φαίνετο. |] Οὐκ- 
6 , &c. FABER. 

16. Efisucs ] additur ὃς ἀυτῶν, a Plutar- 


frenari feruntur aut libidine , aut iracundia. 
Ut & ιν, 36. Poftpaulo extremo verfu legam, 
THAT» τι. Έογτιυς, 

17. Anbe ὄντας τῷ πβοπηλοκίζεσγαι.] Con- 
tumelia affici non Affuetos. Sic enim vocem 
hanc interpretari videtur Halicarnalfeus Epift. 
ad AmMNEUM , πβοπηλακιδορϑῥη, κοὶ δεινοὶς ὅ- 
Bess ver ppera. Etymologus vocem deducit 
magg To πηλός. Οἱ Α᾽Ἠ]εκοὶ τὸν ἐπί τινι d= 
μιερτήμνατι εἑλόντα πηλῷ Χθλοῦ]ες ἐδηιωοσίευο». 
Attici enim criminis alicujus convictum luto 
inungentes in publicum protrudere folebant: 
Addit Suidas, quos olim luto, nunc fuligine 
ungi. Forte, παλλωκείας» concubinatss crimen 
intelligit, cujus fupplicium fuerit προπληλακι- 
μιὸς; uti adulterii ῥᾳφανίδωσις, ὃς παροτιλμιὸς 
virorum» ὀνοδασία, fæminarum. Videtur ἃς 
meornixrir wos pro colapho fumi majori im- 
petu incuflo , TROT HAUT LOG (χυρὸς ἐπὶ κόῤῥης 
xaj piw τᾶ κονϑδύλε. Phavorinus in lexico: 


quod huic Demofthenis loco apprime conve- 
nit. LANGBÆNIUS 
18. Οὗκεν τὴν p] Visquanta fit indicatin 
commiftione apta figurarum Epanaphoræ & 
Afyndeti. RoBoRTELLUS. 
[S] 1, «Φέρε 


a 
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LONGINUS 


ΤΜΗΜΑ κα. 


Οτι οἱ Ξύνδε( μοι ἄκεγτεοι woga T Ag. 


I E'pe ὧν «ορόοδες τὸς συγδίσμξες » εἰ θέλοις. © ος moga οἱ 1/σοκρᾶ-- 


παι” } Καὶ plt gd τῷτο 2h τοὈαιλιπεν y ὡς πολλὰ ἂν TOi- 
er ὃ motor, pd più τα giyat, ἐπι δὲ τῷ βλέμμαζιν aT% ye 


vo å w m~ RS. »-ν t í S σ᾽ 4 
2 ulw αὐτῇ τη Oo. Καὶ εἰσὴ xg τὲ εξης STOS -δᾳγοέφων» ως Ὁ πα- 


Ogs + τὸ συιδυδιωγιϑύον αὶ’ Ἔποραχνυόμϑμο ; © ày τοῖς συγϑύσμοις ἐξο- 


3 μαλίσῃς» 7 εἰς λειῤτηΐα. ἄκεντοον mesai hig » χα) Vvs eober. ὃ Ao- 


Tto Ñ, a ms συνδήσειε T σεόγτωγ Te oupa , Tw Doegi ἀυτῶν ἀφή- 


pily, τως κ τὸ nG Nam TJ 


> συγϑέσμων) αὶ F ἄλλων mes d 


εμποδιζόδμον ιο ἀγανακτεῖ " πίω D ἐλευθερίαν Ἑπολύσὴ G déus, καὶ τὸ 


LA 
ὧς am eyes τινὸς Pleo. 
Eps ér] ae τῶν πολυσυνδέτων» quibus 
D orationis patheticæ vis, xwa» ὃς con- 
tentioremittitur, & relaxatur , ejufdem- 
que retardatur impetus. PETRA. 
Ibid. Φέρε ἐν] Rema ratione contrariorum 


jam probat : Adde conjunéfiones, inquit, É | 


alia fermonis vincula, tum, quam remifa & 
pane iners oratio futura fit , videbis. FABER. 
Ibid. Φέρε ὧν ] Dionyfius , quum dixiflet 
την algarv λέξιν μιάλλον εἶναι ονγώνιον, 
exemplum hoc protulit : E gawn, éTixlo) 
οκτρέφω Φίλε. Subjicit autem poltpaulo: e 
δὲ συνδήσας LT Ou DRAN = κα ἔτικ]ον, 24 
Alpu, πολλὴν οἐποέϑείον τοῖς συνδέσμ»οις συμ»- 
βαλεῖς. Elt & aliud apud eundem exemplum: 


2. Ως ποιᾶσιν oil σοκρῴτείοι.] Ifocratis pre- 
fiantifimi difcipuli fuerunt in- omni fiudiorum 
genere. [ Quintil. l.3, ε.1.] Inter eos cele- 
briores erant If24s , Hyperides , Theodeites > 
Theopompus, Philifcus, Trallianns. De difci- 
pulis I/ocratis volumen integrum , idque ac- 
curate fcripht Hermippus. [ Halicar. in 180, 
ὧν Athen. l.8.] Notantur apud auctores, ut 
qui παρεσώσει:, & antitheta; in orationibus fuis 
nimis pueriliter affeétarent. [ Demetrius Phal. 
& Halic. in methodo panegyr.) Longinus hic 
| etiam polyfyndeta eis in pretio-fuifle memi- 
nit. LANGRÆNIUS. 

3. Ke μὴν #0] Copulas Ifocrateis placere 
in oratione fignificat. RoBORTELLUS. 


. ` Fe r . s es á 07 è . 
σὺ δὲ τοιῶτο» inquit, κυετὰ, φαληβκρωντος» TH 4.. To συνδεδίω[μϑῥον ] reĝe : guie: Acrior 
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4 / ~ ' A 
ἐξαιρέσει TE καὶ συνὀξσμοε μυεγώλείοτερον ATE- 
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5 - \ 5 \ ` ’ 
En μιᾶλαον , ἡ εἰ εἰπε, KUETO καὶ Dannesouile. 


ToLzrius. 


facit , Θ» inflantiora, que dicimus, (ἂν vim 
quandam pra fe ferentia , velut [apius eran 
pentis affeélus; utait Fabius lib. 1x, cap. 111. 

Aquila: 


ΤΜΗ͂ΜΑ x£. 


Περὶ Υπιρρατων. | 


e 
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ai πε δὲ ἀυτῆς] Hyperbaton etiam conveni 
nire grandi orationi oftendit, ὃς cur 
ROBORTELLUS. 

Ibid. Tic) dure] pluravidefis apud Her 


Haya 

- | ex Thucydide profert exemplum : nec non de 
? | Ideisl. 1, cap. x1, p.330, & Cap: X11, Pe 363: 
Et ut hæc exempla virtutis funt ; ita contra 

- | ea vitiofum hyperbaton Pliniusin epift. ad Ta- 


mogenem de Methodo, c, x1v, ubi eximium citum , quæ lib. v111 exftat, ftudio pofuit: 


7. “ 
Negus; 


DE SUBLIMITATE, 


FE CRT TO a ΚΙ. 


Copulas orationem enervare, 
7 

Ge, fi lubet, adde his, T'erentiane , vincula Conjunétionum, utr 

Hocrateifolent. Fac, Veram negue illad filentio pratereundum eff, non 
unam a verberante injuriam fieri; ac primum quidem geflu , deinde & vul- 
tu, ac tandem ipfa quoque voce. Ert perge ita in ceteris : fenties illico, 2 
rapidum illum ὃς exafperatum concitati affeétus impetum , fi conjun- 
étionibus illum quafi complanaveris, atque emollieris, in omni caren- 
tem afperitate lævorem defidere, ἃς, ut apes folent , amiffo aculeo ex- 
ftingui. Quemadmodum enim revinétis, alligatifque curforum corpo- 
ribus omnis fimul eorum procurfus contentio impeditur: ita & ille com- 
moti affectus fervor conjunétionum vincula, ceterorumque, quibus re- 
tineri queat, additamentorum impedimenta refpuit , atque indignatur : 
quippe queis libera ipfi atque-irreligata procurrendi facultas eripitur, vi£ 
que illa retenditur, atque relaxatur , qua, ficuti telum e machina nervo 


{olet , in adverfarios emittitur. 


Aquila de Fig. fententiarum , de Afyndeto : 
Facit autem figura hac ad celeritatem dr vim | 
doloris aliquam fignificandam , quia plerumque, 
cum commoti fumus , hoc modo incidere fole- 
muse Θυμιὸς Ῥ τέχνης 8 δεῖται. A De δεῖ τβό- 
πον TWA ἀντοφυῶ εἶναι ἐπὶ τῶν τοιώτων κοῆηγο- 
εκῶν » dre, το λεγόμϑμω» ut egregie mo- 
net Dionyf Halic. Tozrius. 

5. Απδ]ραχυνόμϑμον ] δὶς ὃς idem Dionyfius 
δεινὸς dixit τος εἐνομιόλες ὁδός. TOLLIUS. 

6. E’ay τοῖς “Ἠλάμ eadem fere apud 
Dionyfium reperias: Misa δὲ πόντων ἐσέον, 
TW algavrw δεινότή](Θο eyri + εἶον, Πορεύξ]αι 

i τῆς ὁγορῶς » τοὺς γνώθες φυσῶν , ras ὀφρὺς 
ἐπηρκῶς» ira βαίνων Πυϑοκλεῖ' εἰ γὰρ συνα- 


Lego εἰς λειότητω εἴλεντρον προσπίπ]ει. Certe 
illud τε tollendum. Intellige levorem g egua- 


bilitatem quandam orationis, in qua nulli acu- 


lei fint ; omnia ita polita ὃς facta , ut fiylus 
fine fale , fine acumine fit: nihil habeat , quod 
orexin movere , σἂν faflidium languentis foma- 
chi proritare queat, FABER. 

Ibid. Ἐς λειότή]α οἔκεύτβον ] τὸ εἰς λειότή!ῳ 
coharet cum ἐξομιαλίζης. Alias non σερσπίπῆςι» 
fed mines dixiffet Longinus , ut fupra fe. VIL» 
miala δὲ εἰς ἀπαύξησιν. TOLLIUS. 

8. Ωσπερ P εἴ ri] Illuftratio argumenti 
a fimili. Perra: 

9. Συνδέσμων] aer τῶν συνδέσμων Hermog. 


| Pe 416. PETRA. 


- ~ 3 
φ9ῇ ταῦτα cuves, rexsrepa ssy. TOLL. 
ἜΣ / HAT Y | 
1. Eis Aeoryre » ἄκεῆρον σε πεοσπίπ]ε»} | 


65.5. .ο7 rer 


10. A yasasa] Tritum illud Virgilii, Eż 
pontem indignatus Araxes. "ToLLius. 


KUKAT 


O 


De Hjperbatis , five Transgrefionibns, 


Idem annumeres licet & Tranfgrefiones. Eft autem Tranfgrefio ver- 


borum fententiarumgque emota ordine naturali difpofitio , natique 


ere 
præfen- 


Negue; inquit , ut magifro magifler , negue) potui longius hyperbaton facere , atque hoc ipfo 


ut difcipulo difcipulus , (fic enim fcribis) fed 
tt difcipulo magifler. (Nam tu magifler , ego 
contra. Atque ideo tu in fcholam revocas , ego 
adhuc faturnaliaextendo,) librum mififti. Non 


probare, eum me effe , qui non modo magifier 

tuus , fed ne difcipulus quidem debeam dicis 
ToLLius. 

2, Ta ὑπερξω]οὶ Θετέον.] de hyperbato mi- 

y S 2] ror 
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` 


avai, 3. ἀγαγαχ,τᾶντες ἢ n°720 

Rd À, κ) AtA ME τοὲ πάθη. καὶ YO 
! 3) 

τε παραιπίποντες » ἄλλα ρογέωδμοι 


LONGIN U'S 
N οἱ τῷ ὄντι ὀργιζόεδοι ΠῚ Hob ga. 
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Oi, μέσου rie παρεμοαλόγτε5 ἀλόγως > εἶτ᾽ duli Ἐπὶ πὸ ρώτα. ἀνακε- 
χλῶντες ν καὶ πάντη MOSS Ὁ ἐἰγωνίας y, ὡς NTT AFATE πνεύμα (Θ- Tyde 
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7 τοῖς λέξεις » ποὶς γοήσέις» τίου EM 


! 


E Φύσιν εἱρμῷ παντοίως TPS MUAH ποοποὶς ChaN\A AS mew, Sta 


τω 


DDA TIS deiqus συγ[ ezpa AE T π΄ πσιρὀατων ἡ μέμησιε 67 τοὶ È 


τ 


2 Φύσεως ἔργα Φέρει). ' Téme X ἡ τέχνη πέλει(θ»» Lw ἂν Φύσις εἶναι do- 


xie ἡ δ᾽ αὖ Φύσις πτυχὴς» ὅταν λαγγάνεσα Wery Tw τέχνΐε. 


ror, quod fcribit Hermogenes lib de pa 
pag. ceczxr11. Videillum & pag. DXXXV1II. 
Quintilianus libro vri1: Hyperbaton quoque, 
id efl verbi tranfzrefinem, quam frequenter 
atio comparationis ζϑ» decor pofcit , non im- 
merito inter virtutes habemus, Fit enim fre- 
guentifime afpera, é dura, č diffolurs, & 
hians oratio, fi ad necefftatem ordinis fui ver- 
ba redigantur , (ἂν, ut quodque oritur , ita 
proximis , etiamfi vinciri non poteft, alligetur. 
Libro autem 1x,c. 1: 1n hyperbato, inquit, 
commutatio eft ordinis. Quod idem ett ac 


Græca Rhetoris noftri: τπσερξατά ἐξι.... 0% | 


τᾷ nel οἐκολεθίον κεπνηζθῥη τάξις. Unde ὃς 
appareat, εχ codem fonte utrumque haufiffe 
FABER. 

3. Ἐτι δὲ λέξεων] Tum verborum, tum fen- 
tentiarum traje&ione conficitur. hyperbaton. 
PETRA. 

4. Xaegurng ] Perturbationum animi cha- 
raéter veriflimus τὸ væsgbaæror. PETRA. 

5. Q's φῦ οἱ] Vide, ut ratio ufus figura- 
rum fumitur ex natura affeétuum animi. Ro- 
BORTELLUS. 

6.. Μετωπηδῶσι, | Supra μιεθ-άλλεῦλαι in ea- 
dem fignificatione ufurpatum. PETRA. 

7. Tas λέξεις] maluiffem : τὴν τῶν λέξεων 
πὸ] νούσεων οἱ TS xara φύσιν εἱρμωξ, Xc. 
TozLIUS. | 

S.. Τότε À ] de naturæ-& artis convenien- 
tia. ROBORTELLUS. 

Idem. Térs yag] Naturæ & artis conjun- 
étionem quavis occafione inculcat, ὅτι aTe 
τὸν Α'γάθωνω Τέχ»η ἔσεεξε φύαν» φύσις τέχ»ην. 
ΕΤΞΑ,. 


PE Φωκαεὺς Amiri] Locus ek apud He- 


4 Ωἵασερ λέγϕ ὁ ’ Φωκαεὺς Διούσι(ο» Da τῷ. Ἡροδότῳ: '" Em Ewy 


rodot, lib.vt; tmematexr: Præter illa, quæ 
notavit Longinus, obfervandum, Strategi il- 
lius orationem incipere ἃ vocula À ; id quam- 
obrem ὃ (nam inde natum videri poteft hy- 
perbaton) ob'id fcilicet, quod Dionyfius poft 
multos orationem habuit; dein ob id etiam; 
quod innuit Longinus. Sic Demofthenes, 
ἑσπέρᾳ LAP ὧν. FABER. 

10. Ἐπὶ ξυρᾷ ἀκμῆς} Hyperbati exemplum 
ex Herodoto. ROBRORTELLUS. 

Ibid. Eiri Evpl run. ] Ον τῇ Ερᾳτοῖ, Fri 
PorTUS. 

Ibid. Ἐπὶ ξυρῦ] Νῦν οὐ me ἐσὶ Th nab 
nws Sic apud Soph. οὐ Ariy. Tirefias va- 
tes loquitur , φρόνει βεξῶς dv νῦν ἐπὶ upg τύ- 
yaso À. fapias, feito te verfari in fortuna no- 
vacula, i. in fummo difcrimine. PETRA. 

Ibid. Erè ξυρξ ἀκμῆς. ] In acie novacula. 
proverbiale hoc ab Homero Iliad. κ' mutuati 
funt pofferi. [ Herod. Lucian. in Jove tragados 
Soph. in Ajace flagell ] NÈ» γὸ δὴ πάντεσσι: ἐπὶ 
! ξυρς isata AAAG Quod (ut Euftathio & Tri- 
clinio placet) Sophocles DRE PERLE » cum dicit 
ξυρεῖ cv xem Quod proverbium effe de rebus - 
in fummo periculo conftitutis monet fcho- 
liaftes, Zs: παροιμιίο, ἐπὶ τῶν ἐπικινδύνων megf- 
μάτων. Erafmus in Chiliad. (ex Theocriti fcho- 
liis) deduci putat 4 circulatoribus , qui in acie 
gladiorum ingrediuntur ; aut ab its ; qui ferrum 
manu contreétlant. Euftathius autem ad Iliad. 
x. a vulneribus , que jam , utpote aliter im- 
medicabilia , fectioners. poflulant on τῶν τραν- 
μάτων; À TONG 2» δέοντα. Ego-potius a ma- 
leficis jäm ple&tendis , vel ab hoftiis fub cul- 
tro conftitutis, tranflatum cenfeo; quo fenfa 
Horatins Serm libe 1, {4ἑ..9., 

| Fagit 
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præfenti affectus velut nota quædam certiflima. Quemadmodum enim 3 
lis , qui revera ifafcuntur ; aut metuunt, aut indignantur, aut obtre- 
étatione , æmulationeve, aut qua alia affettioneanimi (eft enim nume- 
rus earum infinitior, quam ut recenferi omnes poffint,) tranfverli agun- 
tur, accidere felet, ut, quum aliunde orationem inchoaverint, ab ejuf- 


dem fubindé continuatione delabentes ad alia fæpe tranfliant, & his præ 
animi impotentia ita perturbate interjeétis ad inftitutum rurfus fermo- 
nem revertantur , & quoquoverfum ab animi impetu , velut ab infta- 


bili vento, nunc huc, nunc illuc , 


æftu reciprocante jaétatt ; verba, 


fententias , omnemque adeo naturalis compofitionis ordinem varia pror- 
fus atque multiplici ratione commutent :. ita paffim optimos quoique 


fcriptores ad hunc naturæ morem 


{145 componere videas orationes , 


cumque-elegante ας tempeftivo hyperbatorum, ufu exprimere , atque 
imitari, Nam tum demum Ars confummataeft , atque abfolita, quum Na- 


ture [peciem induit: & viam, 


Natura tum denique felix , emendataqueZ 


dicenda eff , guum ab Arte latenter adjuvatur. : Ex hoc genere funt 1lla 


Dionyfi Phocæenfis apud Herodotum :. Z» ο vobis difè 


Fugit improbus , ac më 
Sub cultro linquit. 

Alteram loquendi formulam , ον χρῷ» fupe- 
rius nobis exhibuit Sappho. Ejus ufus apud 
auétores varius; eft ubi certum tonfuræ ge- 
nus, [Hefych. Arif. fth. in Avibus.] quod 
σκαάφιον vocant, defignat. De quo, &alits, late 
Hadrianus Jaunius Comment. de coma, cap. 6 
Alias, in proximo ; ut ον χρῶ Ts κινϑύνε γίνε- 
dy. [Synef ep. 4 ] Atque inde ον χεῷ pa- 
eg, (Dion. lib. şo.) et comminus pugna- 
re; & οἱ ον χρῶ» amici , intimi : quo modo 
Perfius Sat. 3: Ego te intus, Gr in cute novi. 
hoc eft, Cornuto interprete, in animo, (ἂν in 
confcientia. Plura fuggeret Francifcus Vigerus 
de Idiotifmis, c. 9. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Eat ξυρᾶ axwñs] proprie , in acie no- 
vaculé. deu» enirn acieselt, five ὀξύτης. Lu- 
cianus de Mercede conduétis : τᾶς τρααίνης rois 
nuts εἰς Tas χεΐρος λαδῶν, κ) Xrer polos. | 
Pindar. Pyth. 1x, ἔπρῳθε Qaf γόνα drwg. 
Vertendum tamen, #2 ipfo difcrimints articu- 
lo, fu momento: Α΄ κρωτὲς καιρὸς fæpe eadem : 
Sophocles Philoctete : 

Aron D ὁ μακρῶν ἡμῖν Acer 
Idem Electra: 

------- Ως οὐταῦθ' ru), ` 

IY guir ὀκνῶν καιρὸς» a ἔργων dre 
Æfchylus Agamemnone : 

Τὸ μὴ pime d\ dx, ; 
ldem Perfis : 

K 80 ἔτ᾽ ἣν μιέλνειν ἀκμή, 


rimine Tes VE- 4 


[τα 


Euripides Hercule Fürente: ` 

E robn, εἰς PENTAN ἐλϑ-ῶν φίλοις. 
Aliquando Aun τῷ neps τὸ καιρλώτοδον figni- 
ficat ; punétum fcilicet illud temporis, quo 
neplecto, feu prætervećto, occafio abiit, Me- 
tanœa vero adelt , in Epigr. Gr. ὃς Aufonio. 
Sic Euripides Helena: 

RE SE μιόλις ποτὲ 

Λαρῦσ᾽ ἐπ nmns ewi κατθωνόγ ἰδέα». 
Conjunxit utrumque locratés ad Nicoclem : 
Κρῴτισον 7 τὴν -εἐκμωὴν τῶν κορῶν τυ[χοόνει». 
Rurfus eodem ferme modo ἐπὶ ξυρξ fimpli- 
citer legas: Sic Sophocles Antigone: Ἐπὶ gy- 
ρὲ τύχπε. Idem Hercule Fur. 

Tor ddr wamo go) Ἔρητ ἐπὶ ξυρξ. | 
Unde dubium videtur , num vocula xmn ἃ 
voce ξυρὸς regatur, au contra. Apud Phæ- 
drum enim Tempus, five Occafio defcribi- 
tur, pendens in novacula, id eft, fuper aciers 
novacule, quæ fane fubtilifima : fic ut ος» 
ċafio minimo momento huc illuc impellatur. 
Ceterum fententiam hanc Herodotus ab Ho- 
mero mutuatus eft, qui Iliad. «’ ait: 

3 Νῦν Ῥ δὴ πώντεοσιν ἐπὶ ξυρξ ical aruis 
-Hò μάλα λυγβὸς ὄλεθρος Α΄ χαιοῖς » ἠὲ 
βιῶναι. 
Ubi male in vulgatis editionibus leoitur = 
wiv. Videfñs & ad hunclocum Scholiaften. in 
Vaticano codice articulus ante xps aberat; 
ficut in Homero, FOLLIUSe- 
τι. Hw®] potius iw, utre fequentibus: 
patet, Nec aliter prima editio: alias enim di= 
[LS 3] cendum’: 
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17 Crt upy À ἀκμῆς eyély uuw τοὺ 


pnd beyle megs τὸ épiqus NC 
ru δὲ rlw À γοημεύτων dregpede 


wegja o δὲ» τὸ μὲν ν ανδρες 


} ε / , s P τ 
5 l'aves, 'πσερεοίοασεν, *3 (““ροσέβαλε Ñ εὐγὺς sm y Pics Φϑάνων, ὧς 


προσο.γρένσαι τὸς dugo Ts ) 19 ἐ- 
magu’ TeS Ÿ Φ Acc 3 ὅτι αὐτός 
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ainan, N lé πονεῖν δει » Emi Eupy ἀκμῆς ν Oroade, exe?) nuw τὸ meg- 


~“ 3 > 2 A 2 7 yi 
Ὁ γμαΐα ' ὡς μὴ δοκεῖν ἐσκεμμένα. Ἀέγευ. NN Ἰναγχασμόα, * Er δὲ 


μαλλον o Θωχυδίϑης à τὸ Oiod π'άήως wouer s χα) ddam, ὅμως 


7 ταῖς “πσεροάσισιν do” ἀλλήλων ἄγειν δειγὀτα(θ:. Ο' δὲ '' Δημοσθένης 


2 3 © 2 ! » { t 
Yy ἕτος μδὺ αὐθάδης | ** ὥασεε STO” , ? πάντων δ᾽ ον το yard τότῳ 
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eropa , à πολὺ τὸ ἀ-γωνισικὸν ἕλι, τῷ Arme Cid en, κ " ἔτι 
r A > ε \ \ / 3 At [A 
vy Δία τὸ ’ ἐξ 1'πσογικ Ἀέγεν» σιυεμφοίνων» χαὶ TEIS TYT εἰς T χίν- 


cn A mer Ge 
Ads À T νῶν, Ὃν ὥρμησεν εἶπεν » 


8 δυνον TU μακρῶν «ἱ πσεροα]ων τὸς axto@s συνεπιασώμϑρ(θο. * Πολ. 


ê? αγακρεµιοίσοις » καὶ μείαξυ , ὡς εἰς 
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ἀλλόφυλον καὶ ἁπεοικῖαν Ew, ἄλλ᾽ Em ἄλλοις DLR μέσα , καὶ ἔξωθέν 
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rs - Φ Ἂ « ~ 
cendum illic fuerat : Νῦν $» n» pp ἡμεῖς Be- 
λώμεϑα , Xc Nif & hic perfonarum quo- 
que quæfta ad Sublimitatem commutatio 


elt, de qua nos fupra nonnihil e Virgilio. 


TOLLIUS. 
< ’ End 
12. Qs δρηπέτησι] G verbum verbo red- 


das , erit, tamquam fugirivis. Sed quia in-| 


elegans hoc ὃς infolens, verti, acerbiffimam : 
quia vix ulla acerbior, aut durior efle poteft 
fervitus, quam retraétorum e fuga fugitivo- 
rum. ToLLIUS. 

11. Νῦν óv ὑμέερ] Similem fere locum e 
Philippica Ciceronis decima Vi&orius in Va- 
riis adduxit. Omnes , inquitille, nationes fer- 
vitutem ferre poffunt ; nofira civitas non poteft: 
nec ullam aliam ob caufam, nifi quod ille la- 
borem doloremque fugiunt; quibus ut careant , 
omnia perpeti poffunt. ToLLIUS. 

14 Ἐνδέκεσθοι ] Jonicum, pro οὐδέχειϑαι 
Jufcibere, non, evitare, ut de Petra. ὧν autem 
pro ἐν pofitum. FABER. : 

15. Το Ώ-Φφχόημμω] nefcio, an hæc inter- 
petes alii cepérint : alluftrantur autem non 


Y λόγ8 
mediocriter hifce Catonisapud A. Gellium lib. 
XVI, Cap. I : Cogitate , inquit , cum animis 
vefiris , fiquid vos per laborem reite feceritis, 
labor ille a vobis cito recedet , benefadam a 
vobis, dum vivetis, non abfcedet. Confimilia 
fere {unt illa Cyri ad Perfas apud Juftin. L 1, 
ToLLius. 

16. Ω ἄνδρες loves} exemplum hujufmodi 
orationis elegantis potius , quam vehemens 
tis, apud Xenophontem lib. 1v rer. Græcar. 
occurrit , ubi Dercyllides ad Abydenos ita 
loquitur: ὦ ἄνδρες, νῦν ἔξεςυ ὑμῖν » πὸ AISA] 
Φίλοις ὅσ τῇ πόλει ἡμιῶν , ἐυεργέτας avrat 
τῶν Λακεδοριμιονίων. Καὶ Ὃ τὸ μϑὲ Οὐ ταῖς ἐν- 
πρϕξίοιις ris èc Dose ay xoy Javwascy" OT 
δέ rues οὐ συμφοραῖς voor φίλοι βέξαιοι 
| φανῶσι, TETO εἰς τὸν ἅποντο, χβόνον μινημιονεύε- 
τα]. Etlib. 111 Cyropædix: Ανδρες Α᾽οσύβλοι, 
νῦν δε dvdga ἐγαθὲς εἶναι. Νῦν Ὁ ECA ψυχῶν 
τών ὑμετέρων ὁ αἰγῶν, YO «ρὲ γῆς, οὐ ἡ ἔφυ- 
T3, &c. ubi nullum Hyperbaton. ToLLIUs. 

17. Ἐπὶ ξυρᾶ] Sic loquitur Neftor apud 
|Ηοπι. Il. x. PETRA. 


I 8. ITge- 
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fira verfantur, Jones, nt vel atatem omnem liberi fitis, vel férvitutem fèr- 
Viatis acerbifimam.  Itaque fi jam nunc aguis animis arumnarur nonnihil 
aclaborum pati fuffinueritis | initio quidem ea res molefta vobis accidet : at 
deinceps , fuperatis hoftibus , perpetua libertas exigui temporis patientiae 
premium ac fruilus erite Ordo hic erat : O Jones, nunc tempus eff, ut 
labores aquis. animis perpetiamini : nam in ipfo res veftre difcrimine verfan= 
tur. At hic primum compellationem illam, ô Jones , trajiciendo ab 
ipfo metu exorfus eft ; ac fi periculi *fuper caput ftantis terrore foret 
præpeditus, quominus cos in principio orationis , uti fatum oportue- 


rat, compellafiet. Deinde ὃς ipfum fententiarum pervertit ordinem. 5 


Priufquam enim ærumnas illis tolerandas effe dicat (quod hujufce eft ad- 
hortationis propofitum). cauflam , ob quam eas perpeti necefle fit, ex- 
ponit, nempe ; in ipfo res veftra vobis diftrimine verfantur. Sic ut non 
diu ante meditata, fed quæ ipfa ex temporceliciat, & extundat necefitas, 


in medium proferre videatur. In his autem multis partibus crebrior eft, 6 


ac pæne totus, Thucydides: in iis etiam, quæ naturaita conjunxit, ut 
fejungi non pofle videantur, per Tranfgreflionem divellendis infignis 
artifex. Parcior aliquanto Demofthenes: ceteroquin in hoc genere alio- 
rum omnium facile princeps, ad fatietatem ufque: tum & in exhiben- 
dis, exprimendifque per Tranfgrefiones animi perturbationibus , ὃς in illa 
jam quafi fubita , ac velut ex ipfa re nata loquendi ratione effingenda, 
valdequam multus, & efficax : adco ut & ipfum fimulauditorem fæpe 
in illud prolixarum Tranfgrefionum rapiat periculum. Frequenter 
enimaccidit, ut, (dum fententiam, quam inchoaverat , fufpendit, ὃς 
adalieni generis interim, ac omnino diverfi fermonis tramitem defleétens , 
alia aliis intermedia , & forinfecus alicunde arcefita aggerit) ubi jam 
auditoribus illum Ιησαῆῖτ metum, ac fi prorfus ab inftituta fit oratione’ 


3 
ADETTA=" 


tw 


SI 


18: Προσέραλε yog]. Declaratur ejus Hy- 
perbati artificium. ROBORTELLUS. 

Ibid. Προσέδαλε yae | duo Codices: @e- 
σεισέξαλεν gy dy ἐυϑὺς amn τᾶ Dobs » ὡς pnd), 

“er φθόνων TEI τὸ ἐφεςῶς XO. Nec aliter 
editio prima habet Robortelli. Τοττιυ5. 

19. Επεῆα] Hermog. pag.419. PETRA. 

20. Ετι δὲ μιᾶλλον | Thucydidis artificium 
in Hyperbatis. PETRA. 

Ibid. Er: δὲ μυάλλον ὁ Θεκιδίδης.] Thucy- 
dides etiam hyperbatisnimium quantum dele- 
étatur: quo nomine apud Halicarnaffeum , de 
Thucyd. charaîtere , vapulantem vide. LANG- 
BÆNIUS. 

21. Δημυοζϑένης] Demofthenes prudenter ὃς 
apte utitur hyperbatis. PETRA. 

22. Εἴπερ ὁτΏ» ] de Thucydide loquitur, 
qui hyperbatis fcatet, ὃς iis omnibus, unde 
obfcuritas oboriri folet; quamobrem ab Ha- 
licarnafleo dicitur enigmata [eribere, Locus 


non fuccurrit , arbitror tamen lesifle me il- 
lum in libello a&i τῶν ἰδιωμιώτων τᾶ Θεκυ- 
δίδε. FABER. 

23. Πόντον δὲ] Demofthenes quoque ufus 
et fxpiflime, prudentius tamen Thucydide, 
ὃς aptius. ROBORTELLUS» 

24. Eri νη Ara | Vaticanus tertius, ἐσὶ v) 
Δία, ToLLIUS. 

25. Εξ υπογυίε ] Hermogenes ὃς alii vo: 
cant, & proprie magis, ἐξ æuroyeNWs. Quæ 


facultas- interdum mirificos. affeétus edit in: 


animis auditorum. FABER. 

26. Πολλάκις γὰρ ] Vide, ut Longinus, 
dum de Hyperbato loquitur, longum Hyper- 
baton faciat. ROBORTELLUS. 

Ibid. Πολνέκις yae ] Quid efficiat τὸ Ὀππερ- 
βατὸν apud auditores, area τπεροοτῷ dè- 
{cribit. PETRA. 

47. Α"νακξεμιάσως,]. Kuris οἷον oys 
TAU pes TE Ὀπεροατ. ἔγγοια; ». QUOAd i 


r 
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τ λίγϑ algha, χα) συναποχινδυνεύειν «ἱ72᾽ ἀγωνίας τῷ AEU GU 
μὴν ἵδη 5 λόηως KOY τὸ παλ Car wo AEETI 

afro ; ATO 095 afo μα eg αἱ | χορ 

ΩΣ ni wg Ὁροσαποδὲς » αὐτῷ τῷ ΧΙΛ πὲς nameg bases ° RACA 
D ἀκροσφαλεὶ πολὺ μαλλον mzani ©? Φεδὼ δὲ T agsu [pure 

ἔσω διὰ τὸ AC». 

fetum, auditorum animis. PETRA. 


Ibid. Avæxeewaræs ] Itauti de Poëticoor-. omittat. TOLLIUS. | 

dine in longiori opere Horatius præcipit, 28. Παραβόλῳ] Vid.not. ad fect.xxx11,4. 
Ut jam nunc dicat , jam nunc debentia | TOLLIUS. | 4 es piit; | 

dici 29. Dead δὲ ἔσω da τὸ rang ©] Hyper- 

bati 


Pleraque differat , (ὀν prafens in tempus 


x 
- 2 


TIME ENTER 


Περὶ Πολυπ]ώτων ; à ἄλλων τοιότων onuare, κ Τληθυντικον, 


I A' γε pltw Πολύπ]ωΐ. Acgouwa, Α᾽θεοισμοὶ χαὶ " Αὐτιμεζκθολα]» 
χαὶ Κλίμαχες, πάνυ EITANT ὡς AGA,  κόσμκ πε, χαὶ παντὸς 
ᾳαὑγθεν χαὶ malse συνέργα. * Τί δὲ αἱ τ MATEO, ENON y Ὡροσώπον, 
deu, γενῶν οναλλάξεις y ᾿ πῶσποτε χαΐαποικίλλεσι; αὶ ἐπεγεί- 
3 PSTI το; ἐρμΐωευλχο,  Daui δὴ T χαπὲ τὸς deiluss Ἡ μόνα ταῦτα 
κοσμεῖν y ὁπόσα, τοις τύποις eL o τῇ δυνείμἠ xa7 riw εἰαθεάρη- 
A nanuk Weine), 7 (Λύτίικα, φησὶ, λαὸς ἀπείρων σύγων Em niort 
διϊσοίυδμοι κελάϑησω; ) ἀλλ᾽ ξλμεῖναι μοῦλλον τηρήσεως ἄξια, > ὅτι 
AN 


k i \A' γε μὴν ] magnani habent vim, fi artem, ¢p magis afectatam ; ideoque efe rarior 


fimul commifceantur hæ figuræ ro- 
λύπ]ωτα κλίωακες » εἰϑροισμιοὶ > mélæboru. 
RoBORTELLUS. 

2. AvrumilaSenai] duo Codices, welaso- 
λα TOLLIUS. 

3. Πολύπ]ωτα κόσμε re, yoy παντὸς ΥἌεε 
xoy πόϑας σύνεργα) Illud, παντὸς ΥἌες, fal- 
fum eft de polyptotis. Legendum itaque xór wz 
TE ΠΑΝΤΩΣ, κ Υψες, &c. FABER. 

Ibid. Kórwsj hoc verum: fed quod ad 
Sublimitatem attinet» id nec de polyptoto, 

ec de gradatione ita liquido affirmari poteft. 
Contra Au&or Rhetor. ad Herenn. l. ιν, c. 
23, fidem , ὃς gravitatem, ὃς feveritatem 
oratoriam polyptotis frequenter collocatis #i- 
nui dicit , propterea quod eft in his lepos, (ἂν fe- 
fiivitas , non dignitas , neque pulcritudo. Qua- 
re, qua funt ampla, inquit , ὅ» pulcra, diu 
placere poffunt : qua lepida c& concinna , cito 
fatictate afficiunt aurium fenfam faftidiofifi- 
snum. Fabius lib. 1X, cap. 111-: Gradatio, 
inquit, qua dicitur κλίμαξ, apertiorem habet 


debet. Hac igitur una ratione Longinus de- 
fendi poteft ; fi nimirum hæ figuræ raro, & 
commode ufurpentur, tum vero eas ad con- 
ciliandam orationi altitudinem plurimum pre 
defe. Hermogenes l. 1 de Ideis; ἔτι κώλλες 
ἔδιον xy τὸ πολύπῆωτον καλέμϑμον gnwa. De 
Gradatione vero paulo ante dixerat. Ἐτι τῶν 
ἐπιφανῶς καλλωπιίξοντων igt peT οναργείας 33 
τὸ κλιμιοικωτὸν 205 vo o/m puo > 9 δὴ crane 
παρὸ τῶ ῥήτορα» μιῶλλον ἐδὲ créer >» AA 
ὥπαξ ἢ δὶς εἰρηιϑῴον. Τοτι.ιυο, 

4. Τί ο) 4] Vis etiam in mutatione ca- 
fuum, temporum, perfonarum , generum» 
numerorum. ROBORTELLUS. 

$. Πῶς πότε] Unica voce πῶσποτε. FABER) 

6. bawi δὴ τῶ; κατὰ] Fabius lib. VIII» 
cap. vi: Maxime autem in orando valebit nu- 
merorum ila libertas. Nam čp Livius fepe fic 
dicit, Romanus prælio vitor: cum Romanos 
vicilfe fignificat. Et contra Cicero ad Brutum: 
Populo , inquit , impofuimus , & oratores 
vili fumus; cum de fe tantum loqueretur. 

Quod 
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aberfaturus, eaque trepidantes follicitudine una fecum periclitari σοῦ. 
git, longo tandem poft tempore , quod dudum defideratum fuerat, ex 
inopinato, fed opportune fubjiciens, felici quidem illa, fed ancipiti, ac 
periculofa in tranfponendis verbis & fententiis audacia multoillos, quam 
alias, vehementius commoveat , ac percellat. Et hujus quidem generis 9 
exemplorum tanta vis eft , atque copia , ut corum mihi afferendi labore 
{uperífedendum exiftimem. 


bati exempla non eft cur longius petantur. j aliqua, aut virtute orationis agit , illam ex- 
Ipfe enim Longinus, dum de iis agit , duo primit, dum loquitur: (quod & alii ante Fa- 
fatis intricata, & ἔμπλοκα fecit, alterum | brum obfervarunt) itidem ut Terentiano fa- 
initio hujus feétionis, alterum hoc loco ; idque | &um , qui pro vario carminis gencre me- 
confulto : nam ita {olens eft. Ubi de figura | trum variavit. FABER. Í 


ΘΟ ΠΟ WE ΚΤ REL 
De Polyptotis , aliifque id genns figuris: item de Singularibus > © Plarakbus. 


Am vero Exornationes 1llæ , quæ vulgo Polyptota dicuntur , item + 
Coacervationes , Commutationes, Gradatione[que, plane funt , utinofti, ' 
ad contentionem aptiflimæ , &adornitum, omnemque cum oratio- 
nis granditatem, tum animorum concitationem vehementer accommo- 
datæ. Quid? nonne X cafuum quoque, & temporum, &perfonarum, nu-z 
merorumque, à generum mutationes elocutionem veluti luminum qua- 
dam varietate mirifice diftinguunt, &illuftrant, jacentemque excitant, 
& attollunt? Ceterum, quum de Numeri loquor mutatione , non ita 2 
hæc velim accipias y Terentiane fuavifime , ac fi ea fola exornare cenfeam 
orationem, quæ fingulariter terminata poteftate, fi penitius confideres, 
pluralia deprehenduntur: (quod genus: 4 
Mox immenfs ruens difperfa ad littora plebes 
Horrendum infonuere ) 
verum ‘illa potius animadvertenda , fequendaque judicem, quæ termi- 
. natione 
Quod genus non orationes modo ornat , fe locum Thucydidis effe dixit : Langbænius 


etiam quotidiani fermonis ufus recipit. TOLL, 


putavit effe poëtæ alicujus, atque verfum 


1. Αὐτίκα (φησὶ) λαὲς ἀπείρων ] Thucyd.|cum acroteleutio formavit. Sed, fi legas 


locus ett. PETRA. 


Θῦνον , neceflario erit legendum KAT diç- 


lbid. Αὐτίκα (φησὶ) λαὸς drepu &c. Male | μᾶνοι κελοέδησ-αν ; atque ita corruat verfus ne- 


metuo, ne gratis dicat interpres hæc Tkucydi. 
dis effe: quæ una tantum litterula immutata, 
cujus etiam veftigia in MS. deprehendimus, 
nullo negotio-in carmen, nefcio cujus poëtæ, 
coalefcent. Sic ergo, 
a Αὐτίκα, wi οἰπείρων 
Θῦνον èm ἠϊόνεοσι die, οἱ κελώδησαον. 


ceffe eft. Ego autem, unde id probem, quod 
mihi videtur , haud fane habeo ; {64 dicam 
tamen, quæ mea fententia fit. Arbitror lo- 
cum effe Hecatæi {criptoris profaici, & qui 
veteri Jonifmo ufus fuerat. Nam Herodoti 
Jonifmus recentior εἴ. Et fortaffe olim, 
aliud agens , verum hujus loci parentem re- 


Statim infinitus populus ad littora ruebant, cm | periam. FABER. 


divifi clamaverunt, LANGBÆNIUS. 


8. AW uA μιῶλλον ] qualia πληϑυντικαὶ 


Ibid. Αὐτίκα, (φησὶ) λαὸς ἀπείρων ϑύνων ἐπ᾿ | augeant orationem , ὃς πίθος efficiant , do- 
ἀἱόνεσι διϊσοίμϑμοι κελέδησαν ] Interpres hunc | cet, RoBoRTELLUS. 
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207 ὑπ᾽ Ὡροασίήὶὴ ’ où πληθυήιχοὶ μεγαλοβῥημονέσερθε s καὶ αὐτῷ δοξο- 


1ο Or. 


5 our τῷ ὄχλῳ Y buy. Τοιαῶπε ODA τῶ Ξοφοκλεὶ πὸ Ἐπὶ τῶ 


----- ----- ἡ ΟΙ paul Jai 
Ἐ᾿φύσοιθ᾽ nus » 43) Φυτεύσαντες, πάλι 
1: Αγδίτε TRUTO σπέεμα » Χάπεδεξαπο 
1 Πατίραό» ἀδολφὲς, nadas, αἷμ᾽ ἐμφύλιον 
Νύμφας» Ὑμυοῖκας μητέρας TE 3 χ᾽ ὁπόσα, 


AIT cy ἀνθεώπυισιν ἔργα. 


pe). 


Dé ἢ τοῦτο tr "ὄνομά Rw, Οἰδίπεε πὶ δὲ Gares Τοχαίση. 


6 Ἀλλ᾽ ὅμως bas εἰς τοῦ πληθυωθεκὸ. ὁ ἀειθμὸς ν συνεπλήίθευε κα τοὺς 


3 ; 14 \ € 4 w ’ 
αντυγίας ` χα. ὡς CRENX à TÉTIACOETOU y 
Εξλλθω. E'x@pis πε, à Σαοπιιδῦνες. 


Ὡ-δουτεθείμεθα , Eri τ A’ bwa, 


16 Οὐ. {δ Πέλοπε-, ὑδὲ Κάδμοι, YI Ἀΐγυτ]οί τε» χα) Ayant, «δὲ βάρ. 
Capo σμυοικώσιν ἡμῖν» ἀλλ᾽ αὐτοὶ Ελλζωες» ὦ μιξοβάρθαροι, οἰκο eu" à 
πὲ ἑξῆς. Duod. P ἐξακάε) τοὺ -ρά[μαΐα. κομπωδέσερα ἀγεληδὸν stas T 


8 vouara. Ολπσυγιθευδύων. '’ Où μᾶμτει δὲν ποεῦ; αὐτὸ ἔτ’. ἄλλων » εἰ μὴ 
ἐφ᾽ ὧν δέχ“) τοὺ 9 one ἄνξησι., à nds À Carbon A 
fi το | Ἂ ν ! ns ' 20 \ (8 ~ 
TIO y '’ TTET} ἡ τὰ πλείονα ' επειτοι τ TONENE 


ο. To πληϑυντικὸὲ | Ariftoteles- lib. 111 
Rhetor. c.1v, de iis, quæ tumorem orationi 
conciliant: # τὸ ἓν πολλοὶ ποιεῖν» ὅπερ οἱ ποίη- 
χο) ποιξσιν" ἑνὸς Ῥ oyr © λιρϑῥϑ» ὅμως λέγεσι, 
λιρϑῥας εὖς Αχαϊκές" καὶ» ` 

Δέλτε μὴ οὐἱδὲ πολύ Eos alga losu. 
Nobile exemplum. eft Sublimitatis orationi 
per pluralem numerum conciliatæ apud Pin- 
darum, ubi Mufam reliétis humilioribus ter- 


τος regionibus ;altius. efcendere faftigium ju- 
bet: Sic enim Ifthm. v: 
T m E'Aæ vdv wos πέδοθεεν. 
Asye, τίνες Küwvoy , τίνες Ἐ΄κτορορ πέφνον 5 
Καὶ σράτῳρχον Αἰθιόπων poon, EG: 
de-folo Achille. Tozrius. 

10: Oidre] In Ovdipode Tyranno. FABER. 

114 D γάμοι} ὦν τῷ Οὐδίπ. τυρώννῳ. FR. 
Ῥοπτυς. 

12; Αγεῖσε ταυτὸν ] Ανεδώκωτε" ἤγων » ὦ 
prie ἡ vice pos, καὶ ποίλιν ἑάυτην εἰς σπο- 
par ἐμιοὶ δῦσα. PETRA. 

13. Πἀτίρας, | Διότι ο. LATE ἐπαιδοποίη- 
σώ, καὶ διότι, SG ἔσπειρα οκ. τῆς οἰυτῆς μιητβὸς 
ἐγενήθησαν. PETRA. 

14. EY ὄνομιώ isw] Decffe hic videtur, ἐφ᾽ 


EAJ 
21 χῷ- 

δῶνας 
ἑτέρε μϑβ: cuiillud; ἐπὶ δὲ Saripu refpondeat. 
Mox lege., ὡς καὶ cure. ToLLIUS: 

15. Ε᾿ξλλθον Ε"κτορές TE, xaj Σαρπηδόνες } 
Videtur effe Æfchyli. FABER., ;: | 

16, Οὐ yag Iléaomts] ον τῷ Επιταφίῳ. Fr. 
Por TUS. 

Ibid. Οὐ γὰρ Πέλοπεο] Locus petitus- ex 
Menexeno Platonis, qui dialogus ab aliis ἐπι- 
τάφιθ» infcribitur. Sed hic mutilus eft, in 
vulgatis codicibus plenior. [Οὐ γοὲρ Πέλοπες, 


JN y \ \ > N, 9 \ 
éd Αὐγυπῆδί τε» καὶ. Auyaos ; ἐδὲ αλλοι πολλοὶ » 


φύσει. (1I) Βόέρθαραι ὄντες» νόμιῳ δὲ Ελληνες; | 
Cætera itidem {e habent, ut-hic apud Longi- 
num. Hæc autem ideo dicit Plato, quod Pe- 
lops. Lydus, aut Phryx effet ; Cadmus 6 
Phæœnicia; Ægyptus & Danaus ex Melampo- 
dum regione, quam poftea Ægypti nomine 
appellarunt. Ceterum ita illud , quod fupe- 
rius paulo legitur, interpungendum eft: καὲ 
τὸ Πλατωνικὸν» ὃ καὶ ἑτέρωθι παρῳτεθείμεθα ; 
ἐπὶ τῶν Α᾿ϑηναίων, Et illud Platonis de Athe- 
nienfibus , guod ipfe-alibi produxi. Alioqui ab- 
{urda diceret Longinus. Et tamen ita omnes 


priores- Interpretes. FABER., 
Ibid; Οὐ γιὰρ Πέλωπεε ] aliud exemplum. 
ji amplis 


DE:SUBL 


IMANTAT E. t47 


natione plurali multo fæpe elatiorem, & ipfa humeri multitudine augu- 


{tiorem reddunt., ac efficiunt orationem. 


apud Sophoclem: 


O nuptiae! O mihi exfecranda nuptiae! 
Vos, vos genniffis nos., fatofque jam: femel 
literum refufo reddidiffis femine, 
Fratres, Patres, natos, propinquum fanguinem : 
Sponfas , maritas, matres , Οδ' quacunque apud 
Homines facinora-patrantur fœdifiima. 
Hifce etenim nominibus omnibus unus tantum hinc Oedipus , illinc Jo- 


cafta defignatur: verum effufo, acdilatato in pluralem terminationem 6 


numero ipfæ quoque Oedipi ærumnæ augeri quodammodo multiplicari, 
videnturque. Ad cundem modum & illa numéro amplificata funt : 
Et Heilores exierunt , & Sarpedones, 


Nec non illa Platonis (quæ ὃς alibi a-me adduéta fuit) de Athenienf- 7 


bus: Non enim aut Pelopes, ant Cadmi, aut e£gypti, aunt. Danai, alive 
sd genis origine ‘barbari , una “nobifum habitant : Graci meri fomus , 
nnlla barbarornm permixtione contaminati , gni “hane civitatem incolimus 5 
&c. Naturaenim omnia illa, quæ nominibus ad'hunc modum in mül- 
titudinem compofitis-efferuntur, grandiora multo ἃς magnificeñtiora ad 


animos eorum , qui audiunt , accidere folent. At non ubivis hoc exor- í 


nationis genere utendum eft , nec femper: verum tum demum , quum 
fubjeéta materia vel amplificationem , ivel multitudinem , vel fuperje- 
étionem , vel affe&tum, feu fingula, feu plura fimul, admittere videbi. 
tur. Siquidem paflim , & ποίαις purpureos velti clavos affuere cum 


amplificationis per numerum pluralem, quod 
huic comparari poft , T.hemiftius nobis ex- 
hibet in Sophifta : Kypiroðwpss ð , inquit , 
καὶ Ἐὐξελίδας, nai Τιμοείως» καὶ Aires, 
καὶ σξατὸν ὅλον τῶν ἐπιτιθεμϑῥων A'errorides 
τώ Σταγεβήτη mél dy κα]αλέξαιμιι ἐυπετῶς. 
TOoLLIUS. 

17. Οὐ μέντοι δέ] quando fit utendum ta- 
li ratione augendi, monet. ROBORTELLUS. 

18. ΥΩΕκείρϑμα] lego ιπποκείμ]μα. PETRA. 

Ibid. Υφξκείμθμω ] Idem mihiin mentem 
venerat, quod Interpreti; legendum υπσοκείμθμο,. 
FABER, 

. 10. Ey τι τέτω; ] Lubens fane legerem , 
Ἡ ἕν τι. Sed hinc quogue:re ante mAsiove de- 
bet deléri. FABER. 

20. Πανταχᾶ κώδωνας ἐξίφϑαι λίαν ropisi- 
κόν.] Tintinnabula ubivis fufpendere fophiftam 
Jabit. Hæcfünt, quæ tympana. eloquentia voca- 
vit Fabius lib. v, cap. 12. Tinnitus Gallionis 
legimus: & Ciceronèm crepitaculum fori falu- 
tatum. [-ἀπόΐον Dialogi de Oratoribus] Finc 


ineptum 
κωδωνίσαι» experimentum facere ; vel quod vi- 
gilam.infomniam , vel quod coturnicum, 
feuetiam equorum, pugnacitatem tintinnabu- 
lis explorare folebant, Sic Comici ad Lyfifira- 
tam Scholiates ανέκδθόϊΦ» : κωδωνίσου, Alg- 
πεῖρα] μιετΏκ]αι δὲ Ἀπὸ τῶν «δεκπατέντων [Ύβ. 
κοξαπαρφλέντῶν ] zoj κώδωσι Ἀ]φπείρομ ύών 
εἰ ἐγρηγόρᾳσιν οἱ ἐπὶ ταῖς Φυλοκοῖς τετα[μϑῥοι, 
Οἱ δὲ ιξσομινημνατιςσὶ » απὸ τῶν ὀρτύγων φασὶ 
μετῆχθαι τὴν λεξεν" πὲς D ιξσομνείνοὐως TÈ κώ- 
δωνθ». ἐπιτηδείως ἔχειν aes μάχην: Eor δέ 
φασι τὸ τὲς ir m8 κωὠδώσιν ἐξετέξευν. LANG- 
BÆNI US. 

Ibid: E reiro τὸ πω]ωχξ κώδωνος EOF» 
λίαν σοφισικόν. | Olim κώδωνας, feu tintinna- 
bula, frenis & phaleris equorum addebant, 
non tamen ubique , &-femper; fed cum de- 
curfio aliqua equeftris , aut tranfveétio fie- 
bat , feu quid aliud ejus generis, quod pom- 
patice & fplendide fieri deceret. Inde illüd 
Atiftophanis adverfus, Æfchylum , cum fcri- 
bit, introduxifle eum in fcenam , Mémrovæs 


Εν 2 ] κωδω- 


Cujufmodi funt hæc Oedipiÿ 


------- 


mema 


348 DIONYSIUS 
Sovas ἐξήφϑαι » Alar σοφισικόν. 


κωδωνοφαλαρφπώλϑς ». ideft, qui equos habe- 
rent , ex quorum phaleris penduli κώδωνες firepe- 
rent, tintinnarente Ad eum locum Scholia- 
ftes, Apollonii veteris Grammatici auétorita- 


LONGINUS 


natum, ipfe refidens amantifime, &c. affatur. 
Longini itaque fententia elt, non debere ora- 
torem ubique, & fine deleétu figuris uti, ὃς 
fplendidioribus rhetoricæ ornamentis; {fed ibi 


te ufus, ita fcribit: ὅτι [ὁ Αὐγύλθ» ] παρή- | tantum , ubi rei magnitudo tale quid poftulat, 


νε[κε xeos κώδωσέ τινάς » κώδωνας Ον τοῖς 
Φαλάροις κὴ χαλινοῖς τῶν ἵππων Eyoÿlus. . Adde 
huc locum Apuleji lib. x Milefiarum. Ibi fic 


FABER. 


lbid. Tò πωθαχξ κώδωνας] Lucian. in Afino: 
Κώωώδῶώνες μιελίθ» μιασικώτοξον ὀκῴφωνδντες. 


loquitur Afinus philofophus & rhetor : Me Euripides in Rhefo , de ejus equis: 


phaleris aureis , č fucatis ephippits , & pur. 
pureis tapetis , go frenis argenteis, & pictili- 
bus balteis , Cr tintinnabulis perargutis exor- 


------ Γοργὠὼ dY ὡς im οἐιγίδίθο Feds 
Χάλκη μνετώποις ἱπσπιικοῖσι aeret O 
Πολλοῖσι σὺν κώδωσιν lira φόδον. 

Hora- 


ΤΜΗΜΑ xd. 
On oor τοὺ ἐνιχοὲ umapa Ew. | 


1 ARS ut καὶ réunie, τοὺ En TA πλοθιωΐρκῶν εἰς τὰ ἐνικὰ Ert- 


συναφόμᾶμα, chiore ’ mapai. 7 Ε΄πειθ᾽ ἡ Πελοπύνησος ἅπα- 
σα διεισήκά, + Φησί. ’ Καὶ δὲ Φρυνίχῳ deux Maity ἅλωση Â διδοί- 


2 Eun, 7 εἰς δωκευα ἐπέσαν Ὑέητεον. 
> 6 


’»a μὴν Ἰ quandoque πληϑυῆικὸὲ ἑνικῶς 
prolata conferunt wes τὸ ὑψθ», Ro- 
BORTELLUS. 

Ibid. A'xa wy] adeatur Dionyf. Halicar- 
naf. p. 160 med. de Thucydide: ubi eum re- 
prehendita plurali numero ad fingularem im- 
modice tranfeuntêm. ToLLIUS: ` 

2. ΥὙψηλοφανέσαἴα ] ù P σύνθεσις, ut ait 
Ariftot. 1 Rhet. ς. XXVII, mapon δείκνυσι 
πολλήν. TOLLIUS. 

3. Erab ἡ Πελοπόννησος] Exemplum aliud 
ode 18, lib. 111 Carm. Ludit herbofo pecus 
omne campo, Quum tibi none redeunt Decem- 
bres; Feflus in pratis vacat otiofo Cum bove 
pagus. PETRA. 

Ibid. Επειθ᾽ ἡ Πελοπόννησος. ] Locus integer 
fic habet: [ Demoflh. de Corona. ] Οἷς Ῥ ju- 
τυχήκεσον oy Λεύκ]ροις ne με] εέως ἐκέχρηντο" 
ἔπειθ᾽ ἡ Πελοπόννησος ἅπασα, διεισήκει. Suis ad 
Leura faccefibus non ufi fuerunt moderate ; 
deinde tota Peloponnefus in faëtiones erat divi- 
fa. Ubi aplurali tranfit ad fingularem. Quod 
etiam in fequenti exemplo contingit. LANG- 

BÆNIUS. 

Ibid. EraY n ΠελοπόννησΘ- armaro] Ex 


oratione de Corona. Figura autem in eo eft., 


quod Peloponnefum pro Peloponnefis po- 
fucrit. FABER. 


Τὸ H ém TW δνιρημϑύων εἰς τὰ 
€ ! 
nywa 

4. Φησί ] Amos. y τῷ arek σεφ. Επ. 
PORTUS. 

5. Καὶ δὴ Φρυνέχῳ dogme, &c.] Locum 
hunc primus εχ Herodoto in Erato adduco. 
Α΄ϑηναῖοι o À δῆλον ἐπούθσαν τπερφχθεόθέν- 
τες τῇ Μιλήτε ἁλώσει » τῇ TE ἆλλῃ πολλαχῆ» 
καὶ δὴ κὴ ποιήσαντι Φρυνίχῳ dog , Μιλήτε 
ἅλωσιν, τὸ διδυέξοντι» εἰς déneva τε ἔπεσον τὸ 
ϑέητρον » xoy ἐξημιίωσαἵν puy » ὡς ἀὀναμινήσαντο 
ὀικήϊο, κακοὶ», χιλίῃσι dog w]e" πὸ ἐπέταξοθ» 
μνηκέτι poney xep y τέτῳ τῶ D MATI 
Athenienfes autem Mileti excidium fe molefte 
tulife, tum ex aliis multis declararunt, tum 
ex eo, quod Phrynicho fabulam edente , quam 
de Mileti excidio compofuerat, theatrum in la- 
chrymas prorupit ; eumque, quod domeftica 
mala refricuifjet, mille drachmis mulétarunt 5 
addito interdito, ut ne guis poflea ea fabula nte- 
retur. Phrynichum intellige poëtam tragicum, 
(Comicus enim Herodoto pofterior) quem Sui- 
das falfo a Perfis mul&atum narrat , quod 
Mileti excidium in tragæœdia repræfentañet, 
Φρύνιχον οἱ Πέρσαι χιλίοις ἐδημιίωσιν» ἅλωσιν 
τρωγῳδήσοηα Μιλησίων. Non hoc Perfarum 
fatum , qui Miletum ipfi diripuetant , fed 
Athenienfium ; uti. Herodoto affentiunt Strabo 
lib. 14, ex Calliflhene : & Plutarchus in pre- 
ceptis politicis, Miletus autem urbs Ie, 
adce 


pucrilem. 
Horatius in Arte de re ipfa: 
Purpureus, late qui fplendeat, unus dr alter 
AfJuitur pannus. 
Quem æmulatus eft Fabius lib. vrrr, Cap. v: 
Porro ut affert lumen clavus purpura loco infer- 
tus, ita certe neminem deceat intertexta plu- 
ribus notis vellis. Quare licet hac enitere, € 
aliquatenus exflare videantur , tamen lumina 
ila non flamme , fed feintillis inter famum 
emicantibus fimiliæ dixeris : que ne apparent 
quidem, ubi tota lucet oratio, ut in {019 fidera 


Ὁ ΠΈΣΟΙ TANT 


DE SUBLIMITATE. 


ineptum plane eft, tum doétrinam redolet , 


149 


exercitationemque pæne 


definunt cerni. Dionyfius idem fere præcipit, 
xen ο ὢ ὕτοι τοῖς φγήμιοσ:ι pe πυκνοῖς are- 
ρόκόέλον ἠδ, 19 παρεμιφαῖνόν τινος TÈ λόγβ déve 
μαλίαν. Τοι,ττυς. 

21. Κώδωνας ἐξῆφθοι,] Karo τρόπον mila- 
φορᾷς reiroy mag Ἐμιογγύε! Ον τῇ cewy. Sunt 
autem Κώδωνες, quos vulgo fonalios vocamus, 
| ex equorum phaleris propendentia plerum- 
que tintinnabula. Proprie Κώδων τὸ τῆς σώλ- 
᾿πι[γϑ5 πλατὺ: a cujus fimilitudine tintinna- 
bula Køðwyss Græçis dicuntur. PETR A. 


DG GA FATA 


o 


Singnlaria quandoque fuppeditare Sublimitatem. 


Ontra ea contingere nonnumquam videmus, ut illa, quæ ex plu- 


νη, 


rali numero in fingularem coartantur , multis fæpe partibus am- 
pliora videantur : ut, Adhec omnis Peloponnefus in fattiones difcefferat. 
Item: Quum Phrynichus Mileti Excidium in [cena exhiberet, univerfum 


theatrum in lacrymas efufum eff. -Ea 


namque, quæ in plura divifa funt, 
3 P 


fi ad fingularis numeri contraxeris unitatem, ørandiorem uandam quaf 
tæ) 


corporis molem præ fe ferunt. 


adeo luxu difluens , ut Milefia carmina [Ovid. 
trift. l. 2,] pro impudicis habita fint, non mi- 
nus quam Sofadica. Et fabulæ quævis litera- 
riis ludicris refertæ, Milefie vocantur ; qua- 
lesfunt Apuleji. Vid. Capitolinum in Clodio Al- 
bino, Et Μιλύσια ἑρώμιατα, ob delicias fuas in 
proverbium abiere; [Ewflath. in Dionyf ] ut 
quæ iplo fomno #olliora : Ποεφύρεοι δὲ Torn- 
TEG OVW , μ.ο λό κώτεροι ὕπνῳ. Αἱ Μιλοΐθο ipa. 
Theocrit; Idyll. 16. Videatur & Marcellinus 
l. 23. Ad ea, quæ hic de mutatione numero- 
rum ; temporum , perfonarum , differit au- 
étor , adjunge (f lubet) exempla, quæ ex Ho- 
mero fuppeditat auétor libelli de fchematis 
Homeri, five is Plutarchi γνήσιος; five potius 
Apollonii Alexandrini. Nec non quæ ex Thu- 
cydide Halicarnaffeus de Chara.: Thucyd. 
LANGBÆNIUSs. 

6. Διδεέξαντι ] Quod Græci dicunt gwa 
ἐιδύξοι» Cic. agere Οδ» docere fabulam vertit. 
De utroque Phrynicho , Tragico & Comico, 
vide Suidam. Unde porro pendeat dativus 
ifte, ex contextu non conftat: Haud, dubie 
quia locus citatus ἀτελὴς, aliunde pendet, quod 
hic in contextu non expreffum: fimilé quid 
habes in fequenti pag. in illo Herod, loco. 
PETRA. | 


£ 


Cujus utriufque ornatus unam ean-2 


demque 

7. Ers dénev ἕπεσον οἱ ϑεώμϑμοιῚ Quod ha- 
bet probandum Longinus ὃ Hoc fcilicet , τοὲ 
ina chlore ὑψηλοφανῆ εἶναι» gua fingularis nu- 
meri fint , ea interdum ad fpeciem Granditatis 
facere. Itaque falfum eft exemplum Herodo- 
ti quo utitur es dangu smerov οἱ Sewpor , 
lacrymas profaderunt fpetatores. Sed aliter 
muito Longinus ; nempe, pro ϑεώμϑμοι, feri- 
Ρίεταϊ, Séareor , aut ϑέητρον, (Theatrum fleve- 
rünt) quod deinde , addito glofemate, cor- 
ruptum eft, ὃς le&tio illa genuina fuo loco 
mota fuit. Locus Herodoti eft in νι, fe&tio- 
ne xXI. FABER. 

Ibid. Eis déxpux ἔπεσε] Quod ubi fiebat, 
res faéta erat poëtæ, vel etiam Rhapfodis, 
Vid. Platonem in Jone. Lucian. de Gymnaf. 
P- 797: Κα ῥήσεις οὐκ] ροὲς ἐτρογώδει Te τὴ 

έωτβον, ὑφ᾽ ὧν ἐς διέκρυα κοτεσπ'ῶγ]ο οἱ οὐκέον- 

τες. Vide de his elegantifimum locum 1. 111 

Confeff. Auguftin. de Phrynicho vero Tzetzes 
Chil. vir, 156: 

Τὴν ἅλωσιν Μιλήτ« δὲ Φρύνιχος, Α΄ ϑηναῖος 

Ων τρφγικὸς» ἐδίδοξεν οἰκτεᾷ τῇ Τρῳγῳδία. 

Ὡς πᾶ» Jenaro θέατρον; πὴ μιελανοφο- 


ροές 3 / \ ~ 
Χιλίας δὲ ἐδημιίο) ο degas Τοῖς A θηνεείοις 
T 31 o? 


À 


işo DIONYSIUS 


LONGINUS 


amona ὀἸπσυσρέψοι Ὁ ἀριθμὸν s σωμαδειδέσερον, Λἴτιον δ᾽ ia appi 
Y κό( με ταυτὸν ἁμαι’ ὅπε τε Ñ ind «πσάεχἠ τοὶ ouate, τὸ πολ- 
Α.λὰ ποιᾶν αὐτὰ » mg δόξαν , εμπαθὲ. Org πε πληθευικαὶ , τὸ 
εἰς Ὃν τι Mayov συ|κορυφᾶν τὸ πλιείοια ν AJE Tlw εἰς rhume peie- 


mm 3 

Quon T «ρα[μούτων» ? ον τώ 
OÙ xoy μηδένα ἔγρωψων τῷ δρῴμνατε κε- 

AE 4 
Ammianus Marcellinus lib. χχν1τ1 Phryni- 
chum Miletum relegatum refert, indignanti- 
bus Athenienfibus tam luëluofa colonie fue cla- 
dis memoriam fibi- refricatam. : Ceterum pro 
ἔπεσαν, quod in vulgatis Herodoti Codicibus 
eft, ἔπεσε τὸ ϑέητρον potius legendum videtur, 
Alias enim Auctoris noftri obfervatio fruftra 


λόγω. 

8, Τὸ, πολλοὶ ποιῶν duré, παρὸ ours 
ἐυπαϑῶς] Vitiofum eft iftud ἐυπαθὲς : nam 
contrarium verum fuerit. Lege itaque, -we 
παϑᾶς. δὶς fek. xxvI ; 3. ἐμιπωθέφερον TE 
ἐυτὸν due 494 «οξθσ-εκ]εκώτθρον χποτελέσε!ς. Et 
fect. XXVIL: ἐμιποιθὲὲς τὸ πολυφθόσωπον, καὶ 
ὀγχίσβοφον πωρέσησε. Denique nihil eft, 
quod dubites. Poteft-& legi οκπαθὲς, quod 
ejufdem ποϊἰοπίς εἴ, Ut fe&. XXXVIII; ἐπεί- 


fuerit. Poteft tamen ἔπεσα» tertia plurali defen- 
di, ficut apud Homerum legitur , H πληθὺς ἐπὶ 
as Α΄ χαιῶν λπονέοῆο' ἐπειδήπερ, ut auctor ait 
vitæ Homeri , ἡ πληθὺς τὴν μϑὺ ασερσηγοξήαν 
ἐσὶν ἑνικὸν » πολλὲς A Ον AUTO ABANS, 


Vide & fupra e&t. xxı11, 3. ToLLIUS. 


Οτι παρεληλυθότου. δυηγητέον 


Ο 


Πεπωκὰς δὲ τις» * Doi ὁ Ξενοφῶν 


ΤΜΗΜΑ 


Jay πὸ ὀκπαϑείως.μυεγέϑεε τοὶ συνεκφωνῶντα 
aisés FABER. 

Ibid. Παρὰ δόξαν ivre ds ] rectius Faber, 
ἐμπαθῶς, ut fe. xxvrr: E'wrade Tom oju- 
Φεόσωπον παρέσησε.. Alias legi- polit crc, 
ut carrée, ὀκ5ολὴ rés, ὃς amilia apud no- 
firum, 


xe. 


, ὥς map, ἢ γιγνόμᾶνα. 


Tar ye ulo τοὶ ταρεληλυθόΐοι τοῖς .οόνοις εἰσούγι6 ὡς γυόμϑμα, » οὗ 
παρόνΐθι » ὦ δύγγησιν ἔτι T A), ἀλλ᾽ crayons «ρα[μα, “πούισφς. 


, ni τῷ Kips ἵπσῳ , καὶ πατά- 


LWG, mald εἰς τἰῳ vastes τῇ μαγαίρα T ἵπτσον αὐτᾶ ' ὁ δὲ apada- 


Car Smok?) T Κύρο! ` 
δίδης. 


O- ys ww] Quomodo res aétuofa ma- 
gis videatur , fi præteritam ùt præfen- 
tem narres. ROBORTELLUS. 

2. Φησὶν ὁ Ξενοφῶν»} ον rag Kps παιδείας 
Fr. PORTUS. 

Ο' δὶ σφαδοων χποσείετα τὸν Kopov] 
Multifarias verbi σφωδώδω fignificationes ha- 
bes apud Lexicographos Græcos ,: omnes fa- 
ne tam huic Xenophontis loco appoñitas ; . ut 
verifimile fit ad eum-ipfum explicandum ex- 
cogitatas. Esymologus aperte hic fumi mo- 
net ἐπὶ τὸ saye, pro dolere... Apud Atticos 
pro egre ferre , vel palpitare, vel:ægreferen- 
tem /ubfultare.. In lexico rhetorico. pro δυόϑα- 
pure , difficulter mori , μιατοίως σπᾷ αι s 
frufira convelli : vel ob vulnus recens exce- 
ptum fubfilire. [21ε/{γοδ,}..Μετὸὲ.σαασμιᾶ πη- 


ὁ δὲ πίπ]ῇ. Τοιᾶτος cy τοῖς πλείσοιό Ὁ * Θωχυ- 


dE, μιαύεσαι, ταράτῆετοι ὑπὸ τραύμιοίος Geot- 
τῷ», LANGBÆNIUS. 
lbid. Σφαδάζον ] Hefychius : Σφαδάζει, 

βρύει, δοζϑανωτοῖ» χρολεπῶς φέρε.» Ale σπά- 
ται, yurek, δυσφορεῖ» ἐταλ]εῖ s p Koris 
ὀργίξετει», κοὐ D das (L. Tosi) πολλά »' ἡ LE IAS 
σπασμνᾶ πηδᾶ » paisley > site” ῇ σείει, , ; 
ϑυωξται » ‘ra drlera τπσὸ τὶ úm CRTC Tg Κιματή!. 
L. va seii ζέε:. Galandia apud Sebar bc. 
lum ‘Agamemnone: [187 

Ἐπεύχομιοι δὲ κοειβάας:π.ληγῆς TUHA a 

Ως ἀσφόδοιςΘ- tua rvb tho τόδε. 
Et Ajax apud Sophoclem: 

Le Sono εἴθ 

Πομυπ-αῖον Ἑρμῆν .χϑό»εον.'εὖ pue Lohit ο 

Ξῦν. ὀσπιδιώςῳ καὶ TUE πηδήμοοοτι» 

Πλευρὼν Algfpréarle To .φασ'γοόνῳ. 
Virgi- 


DE SUBLIMITATE. igr 
demque effe opinor rationem. Ubi namque vocabula, quæ fingularis 3 
numeri funt , pluralia reddideris, majoris hifce amplitudinis fpeciem con- 
ciliaris, quiaid præter confuetudinem fit, atque exfpeétationem, & ab 
homine, ut videtur, mirifice perturbato. Rurfus, fi vice verfa pluralia 4 
in fonoram collegeris, atque conftruxeris unitatem , eademilla rerum- in 
contrarium commutatio , quia & ipfa præter. opinionem, atque ufüm 
loquendi quotidianum: accidit , multo quoque illa , quæ dicuntur , 
auguftiora repræfentabit. 

ftrum, Infra fect. xxxvarr , Va οκπαϑείως: |diunt , accidet præter exfpe“tatum. Sic ut 
Hic τὸ παρῷ δόξαν, nonnullam mihi παρὸ δόξαν |prioris figuræ caufa fit futura rat QA- 
moleftiam exhibuit, quum , quomodo hæc | £ov -oratoris , poiterioris fimpléx commu- 
potiflimum τεξὲς verterem, hærebam. Nam |tatio c- λόγον, Verumtamen fatis me 
fi τὸ πωρῷ δόξαν cum præcedentibus:junxe- perfpicue auđtoris; mentem in verfione: mea 
ris, diyerfa prior ratio ab altera erit: & illa expreflifle puto. TorLius, 

præter exfpeétationem. fingularium-in-plura- 9. Εν τῷ παρχλόγῳ.] Hoc inopinatum, 
lia mutatio ideo fublimem eficere. videbitur | Sententia auétoris fatis per fe.clara, nonar- 
orationem , quod rcredibili quadam -animi | λής. Et plura in unum contrahere, &in plu- 
commotione videantur perturbati qui eam ad- | ra unum dividere, utrumque fublimitati con- 
hibent:: fin, cum τῷ ἐμπαθᾶς copulayeris,, | fert ; idque οἷν eandem caufam , τὸ.ρόγείδο- 
tum non.tam:mutatio numeri, quam com- | gov fcilicet. Quia:converfo hæc præter-expe- 
motio ac perturbatio- oratoris iis , qui au- | étationem contingit, LANGBÆNIUS, 


XXV. 


Preterita, ac fin prefenti gerantur , exponenda. 


SAE NCT TO 


Q Uod fi.porro , quæ jamdudum gefta, veluti præfentia, εΧροίις- 
εἴδη «ς, quafi eo iplo, quo narrantur, fiant tempore, nonjam am- 
plius rerum aétarum exhibueris.narrationem, fed, utin iplis velut au- 
ditorum oculis. geri videantur., effeceris.. Taleeft illud Xenophontis: 
Tam, miles quidam: ab. equo Cyri profératus, proculcatu[que, ferit egui ven- 
trem gladio. Equns dolore externatus, Ο fab[ultans , excutit & effundit Gy- 


ram.: Cyrus antem humi provolvitug. 


Thucydidia, 


Virgilius-l. x Æneid. extremo: ----- Et inter) 
Bellateris egui cava tempora conjicit ha- 
fiam, 
Tollit fe srrelum guadrupes, @n calcibus 
UVAS 
Verberat , effafumque equitem fuper ipfe 
fecutus 
Implicat , ejefoque incumbit cernuus armo. 
& l. χι, v. 637 ; ubi ὃς vis verbi σφαδαζω 
melius exprimitur, & figura ipfa exemplo 
plurimum illuftratur: 
Haflam intorfit equo , ferrumque fub aure 
reliquit. 
Quofonipes itu farit arduus,alraque jaat 
Vulneris impatiens arreo peciore crura. 


Ad hunc modum. pleraque funt 


SECTIO 
Volvitur ille excufus humi. 
D. Gregorius Nazianzenus Carm. 1 de fervo» 
re animi irafcentis accepit: 
Καίπερ σφαδιέξων Ἔνδύθεν πολλοῖς λόγοις» 
Ωσπερ τὲς ἀσκὸς ACA » γλεύκες ξέων» 
H καὶ φυσητὴξ yarns γέμιων πνοῆς. 
Sophocles autem de equo lafciviente, ὃς ex- 
füultante, apud Plutarchum. in Quæft. Rom. 
Σὺ δὲ σφαδιέξεις mär ὡς ἐυφορξία. 
Tache τε γάρ rs nou ya) Cr πλήρης. 
Apud Xenophontem , ὁ δὲ miales, non legi- 
tur ; videturque excidiffe.. Contra_ea ante 
σφαδαέίξων ἱπ{ετίτατ, ἵππος πληγείς. T'OLLIUS, 
4, Θεκυδίδῃς ] ὃς Ἰηρτίπιϊο, ejus imitator 
Salluftiuse TozLiuse 
Εναγώ» 


3 μεγάλίω, H ἄνομα, Μερόν. 
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Περὶ mesconte astue bioos. 


1E Ναγων(θν δ᾽ ὁμοίως à n ΤῊ megomo ἀντιμετέθεσις Ὁ TMd- 


2 ~N ! ~ Λ » ” z 

JUS cy μέσοις τοις Χιγδιεύοις “ποιώσα. T ἀκροατίω) doxes σρέφεαὮ. 
2 Douns κοἰκμῆτος, À ἀτειρέας y ἀλλήλοισιν 
A'm Ὁ) matua’ ὧς ἐοσυρλύως suay. 


Καὶ ὃ A’exl@ Á 


3 Μὴ κείνῳ οὐὶ vi τὸς ικλύζοιο ados. 


2 EN πὰ à ὁ HKN, $ Am δὲ E’Acparrims πόλεως ἄνω ily * χαὶ 


ἔπειΐθι ἁπίξεαι es πεδίον Ador ' διεξελθὰν δὲ riw τὸ joel, αὖθις es 
er = 7 , ο ' T se » t 
Enpo Ado ἐμοὰς » δυώδεκα. ἡμέρας πλεύσεαι᾿ κ eru Eey ἐς “πολιν 


ts τ 
6 OPRS y ὦ ETEIpE y ὦς 


mgab og tiw 


ψυχίω» JE ΠΗ τόπων dyd y 7 rl anolw Guy mody; mayt δὲ τοὺ 


more weds αὐτοὺ ἀπερειδοῤϑμα À 


7 : t) Ν 
τὲ «σρόσωπα» ta TU imo Ἐ 


ἀκροατίω T ἐνεργϑυϑύων. Ka ray ὡς Y megs awus, ἀλλ ὡς TEIs 


μόνον TI ALANS 3 


, A k 
° Τυδείδην δ᾽ CEN ἂν Ὑνοίνόν ποτέροισι μετείη». 
3 ΄ ΓΑΕ ΕΟ Ὁ Α.Ε ` 1 \ 4. τρ 9; 
ἐμτ'αθέσερόν me αὐτὸν ἅμα » καὶ «πρ9σεκίικώτερο! y LI ALOS ἔμ- 
το ε 2 
moy SmoTenéos , τοῖς εἰς ἑαυτὸν Ὡροσφωἵήσεσι ‘? ἐξεγειρόμὀμον. 


᾿ναγώνιδ»Ὶ Infurgit & oratio per perfo- 
fonarum ὠντιμμετόθεσι. ROBORTELLUS. 
2. Daing] 1λ.6. FR. PorTus: 
3. Mh κείνῳ] Hunc verfum itaveftit Cic: 
Hoc cave te ponto fiudeas committere 
menfe. PETRA. 
Ibid. My xew ] Similia funt illa Virgilii 
Georg. 11, qux Fabius citat, L. rx,c. 111: 
Neve tibi. ad folen vergant vineta ca- 
demem: 
& laiti: 
Ne mihi tum molles fub divo carpere 
fomnos ; 
Nec dorfo nemoris libeat jacuiffe per 
herbas. 
ὃς eiufdem operis lib. 1: 
Depréfo incipiat jam tum mihi taurus 
arātro 
Ingemere, &c. 
Non enim, ait Fabius, nefcio cui alii prims, 
nec poflea fibi uni, fed omnibus pracipit. 


ToLLIUS. 


TMH”. 

Ibid. Α᾿πὸ δὲ Ἐ᾽λεφαντύπε πόλεως ἄνω ὤντι» 
καὶ trefle οπίξεαρ] Manifeftus eft folœcifmus 
in his verbis [ὤντε drige] dici enim opor- 
tuit, ἐῶν, ut vides ; fed poft illam. vocem 
[ὄντι] viginti circiter linearum interruptio 
eft , quia locus æquo prolixior erat. Eum 
leges in Il Herodoti , feétione xx1x, neque 
illibenter; nam amæœniffimus eft. Pro ὄνομιορ 
Μερόη, ibi reétius icribitur, voue igit Μερόη. 
FABER. 

5. (Καὶ trefle] Supple, ἀναγτές èst χωθάον 
&c. -Multá de induftria omifla a Rhetore, 
quæ, fi videbitur, fupplebis ad illa ufque ver- 
ba, καὶ ἔπεῆα ἃπς. : PETRA. i 

6. O'pås, ὦ ἑταῖρε] Qualis fit perfonarum 
ἀντιμιετόίθεσις, ὃς quantam habeat vim. Ro- 
BORTELLUS. PRE 

7. Ey duo όψιν ποιῶν} & Πας et infigni 
illa, ὃς laudatiffima orationis virtus, quam Gr. 
ονέργείον , Cicero illufirationem, ὃς evidentiam 
appellat: qua non tam dicere videtur » quam 
oftendere : per quam affectus non aliter, quam 


4. Amd δὲ Ἐλεφαντίνης] οὐ ry Εὐτέρπη. FR. fi rebus ipfis interfimus , fequuntur. Ut Fa- 


PORTUS. 


bius 


DE SUBLIMITATE. 


SEK C A Wo ΗΧΊΕΥΎ 


De Perfonarum Commutatione. 


P Erfonarum -quoque ‘commutatio fenfum ferit, ἃς eft ad rem, quæ 7 
geritur, ante -oculos ponendam mire efficax : adeo ut in iplis fbi 

fæpe, quiaudiunt, verfiri periculis videantur. Ut, 

eÆrea dixifles, telifque tmperura , natlos 

Corpora pugnanteis hoffili occurrere ferro. 

Tanto quifque virum pzgne flagrabat-amore, 
Nec diffimile illud Arati: 

Hoc temet ponto caveas committere menfe. 
Adeundem quoque modum Herodotus alicubi : quum vero, mquit , αὐ 5 
nrbe Elephantina furfum tendere volueris, cc. in peramplam venies plani- 
tem: quam emenfus aliad iteram conftendes navigium. Dein, ubi duode- 
cim dies navigaveris, ad magnam tandem nrbem pervenies | cui nomen efè 
Meroe. Viden’, Terentiane dulciffime, ut animum tuum per ipfa illa 3 
{fcriptor abducat loca; quæque tibi audire videbare , jam oculis tuis uti 
cernas, efficiat? nimirum omnis , quæ ad hunc modum inflituta eft, 
oratio, utad ipfas eorum, qui audiunt, leguntves perfonas convertatur, 
ita cos afficit, ut ipfs fibi intereffe rebus videantur. Inprimis autem id 
fiet, fi non tamquain ad univerfos , fed velut ad fingulos orationem 
deflexeris. Ut, 
Fervidus at quibus in Tydides partibus efèt, 

Hand facile agnoffes, 

Ita enim & auditorem commoris vehementius, & multo etiam feceris at- 
tentiorem: tum quoque veluti rerum, quæ aguntur, participem ftudio 
curaque impleveris ejufmodi compellatione excitatum. 


SECTIO (UE 


| 

bius ait lib. γι, cap. 11: de qua plura fupra.|rum νίποπετη, quæ narrantur , deducatur, ΠΠ! 
Τοιτιυε, effeceris: ita uti illas ipfe fibi cernere videa- Il pi 

8. Ta πρα[μαῆαῚ Repofui jubentibus duo- | tur. TorLius. ll 
dus MSS. +2 πρόσωπα, cujus fententiæ hæc| ο. Τυδείδη} Ià. Fr. Por Tus. | 
eft expofitio : in harum & fimilium rerum 10. Ἐ΄ξεγειρόμοοςῚ Lege, ἐξεγειρόμθμον, ad 
defcriptione , fi ad ipfam leétoris perfo-| auditorem referens. FABER. 
nam oratio detorqueatur , ut ipfe fimul una! Ibid. Ε΄ξεγεφόμϑμος] præftat, quod in VY. 
cum oratore ad contemplationem , quæ|CC. ἐξεγειρόμϑμον, ut fit paflivæ fignificatio- 
micatis opera fit , five ad earum ipfarum rte- | nis, quod ὃς Faber vidit. TorLius, 
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1 ἘΠ τι γε ul 19 ὅτε δὲ «ορ9σώπε Syg WE ὃ συγ[εαφεῦς ' tekata 
Γ᾽ Due πια;ρονεχθεὶς » ᾽ εἰς. τὸ αὐτοασθόσωπο ἀνεμεθίσις) » αὶ gt τὸ 
τοιψτον (Gr ’? ἐμοολῆ ns ma dy 

+ ΕἌτωρ δὲ Τράεοση ré μακρὸν ἁὔσας, 


Νπυσὶν Erroren » £a δ᾽ weeg Beorn. 
s OY δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε νεών © ἑτέρωθι vone ν 
Αὐτῷ οἱ Fára μητίοσομα]. ----- — 
.πν ’ ε « τω e w } 
2 Otx ro up Mon, ἅτε ωρέπεσα! » ὁ ποιλτη5 aponde ἑαυτῷ" T 
, 4 ai "€ I , ! 7 UT 
δ᾽ mmu ἁσειλίω τῷ Juud g meuo (Gr ἐξαπίνης , 7 GO apod YAG- 
7 x $ Ê I n) ~ ANT à 
σας» “διέθηκεν, E Joxe η)» εἰ mapatid, E Aty δὲ τοιά, Tes Xy Τοίου0 
e $ τ \ ÿ 5) 3 “ ΤΠ t 7 à © T° , g G 
Ε΄χτωρ ' γωκὶ d ἐφγωκον dore T ebano n Y Ays? µετώοασιβ. 
ἘΣ 4 EE ! 7 4 Sy 5 \ STE \ A 
? Διὸ κ À TEIKN Y oçhual@" TT y WNZ ὀξὺς ὃ ps ἂν ; 2J- 
μέλλεν τῷ yezpou μὴ δίδῳ » ἀλλ᾽ θυϑὺς erara futin μεΐζκδαίνειν éw 
nr Een EME ἐπ. ΙΤ 
3 «ροσωπών εἰς MESURE. 5 ÿ Ὅτῳ Ego s , Ἅλυ 
TAIT 


E” γε μὴν | accepiffe nofter hoc videtur; | rum fit, ficile advertes. ToŁLrIus. 

uti & illad de Diomede præcedenti fe- | 3. E‘wbonñ τις πώϑαε] lege cum V. C. 
&ione, exemplum, ab au&orevitæ Homeri, cae f3oAN τις 5. Sic infra feët, ΧΧΧ : κοζκεῖναι THS 
qui πας ipfa profert p. 309 ὃς 310 editionis -ἀκθολῆς τῷ δαιμονία πνεύν,ά]Θ» ὁρμιῇ- Ubi ele- 
nuper doctifimiTh.Gale. TorLivs. ganter ea vox explicatur fuo contrario, quum 

a. Ers τὸ duro cœégrærer ] corrige , εἰς τὸ | dicit, ἣν τπσὸ νόμον τόξα δύσκολον. Impetus 
ἐντοσσθέσωπον» una ditione. Addam & aliud | igitur ille affe&us exfpatiari cogit fcriptorem, 
exemplum e Virgilio lib. 1x, 634: & egredi terminos  præfcriptos : quod fit, 

men Et cava tempora ferro quum oratio ab una perfonain aliam defleéti- 

Trajicit. I, verbis virtutem illude fu-|tur. Attamen ἐμνόολὴ pro impetu hic accipi 

pofūt. Donatus ad illa Terent. Phorm: 1,2: 

Ego te cognatum dicam, É tibi fcribam dicam : 

Xmseopn ἃς ἠϑοποιΐι. Hac narratio eff, quan 

dicit Tullins Conftitutam: repente enim tranf 

itur ad verba perfonarum ab earum defcriptio- 

πε. Sed hoc ipfum ad commovendos auditores 
valet plurimurs. FToLLIUS. 

4 Εως δὲ] 12.6. Fr, PoRTus. 

g., Ool ἂν] tertius Vat. Οὓν δη. TOLLIUS- 

6. Ετέρωθι νοήσω | Duo Vaticani habent, 
ἐϑέλοντω νούσων quod mihi diutius confide- 
randum videtur. ToLLius. 

7: Οὐδὲν «σθφδηλώσας} Οὐ σσθθλέγων τὸ me 
965 dixit Herm. in idea veritatis. PETRA. 

8, Μετόξασιο] Fabius lib. 1x, c. 111, ubi 
de numercrum & perfonarum commutatione 
agit : Cuj adjiciunt hyperbaton ; non illud 
quod inter tropos effe voluerunt ; fed alterum» 

quad 


jeétis pedicis retinebitur , infringeturque , 


tam Sublimitatis, quam venuftatis plenum , 
ubi ita de Philippo loquitur : 
------ Confbexit , “t ajunt, 
Adrafam quendam , vacua ton oru ἐπ} 
umbra 
Cultello proprios purgantem leniter ungues. 
Demetri (puer his non lave juffa Philippi 
Accipiebat) abi, quare, Ον refer; unde 
domo , quis, XC. 
ubi, í itidem illa, quæ fubintelliguntur ; Ον 
vocans puerum fuum Demeirium dixit s addi- 
geris, quantum fntentix venuftati deceñu- 


DE SUBLIMITATE τες 
SRE CATULLO ΧΧΥΙΣΓ 


De Perfénarum Corrmutatione. 


Ccidit præterca nonnumquam , ut fcriptor in media , quam de ali. ; 
quo mitituit, narratione , ` fuas dérepente loquendi partes præter- 
vettus, perfonam commutet ,. ὃς ipfum ilum, de quo agit, loquentem 
inducat. Quæ quidem exornatio irruentis & impetuoli afe@us certa 
quædam, ὃς legitima prolcseft. Hujus generis eft illud Homericum: 
At magnis Troas compellans Ds Hettor 
Hoffileis jubet exuviis, folia alma cadentum, 
Neghgere, © clafi totos incumbere Achive. 
Qnod fi quem procul hinc ab clafe advertero , ego 111.751 
Hoc ferro lettum exuvias ad tartara mittam. 
Præclare fane Homerus: nam & decenter narrationem , quæ fuarum > 
erat partium , fibifumft, ἃς abfciflam illam, abruptamque comminatio. 
nem, abfque ulla prævia commutatæ perfonx fignificatione, fervori ducis 
fubito attribuit. Elanguiffet enim oratio , fiquid hujufcemodi inculcafer : 
Intentatgne minas acres, ac talia fatur. 
At nunc ea eft in oratione tranfitionis celeritas, ut ipfum etiam in tranf 
eundo poëtam repentino incurfu anteveniat: Quare tum præcipue figura 
hæc tempeftive adhibetur , quum“ præceps temporis momentum moras 
in fcriptore non fert, fed in continenti mutare perfonam jubet, & ad 
aliam relicta priore τταπ[τε adigit. Quod genus ὃς hæc funt Hecatæi : 3 
Per- 
guod ef ejus figure fententiarum, que Xreseo-| Hac fchemata, p bis fimilia , que erunt per 
Φη dicitur , fimile; cum non fenfus mutatur , | mutationem , adjeétionem , detraétionem, 
verum forma eloquendi : ordinem , (ὃν convertunt in fe auditorem, nec 


----- Decios, Marios, magnofque Ca- | languere patiantur fabinde aliqua notabili fou- 
millos, ra excitatum : ζν habent quandam ex illa vi= 
Scipiadas duros ferro, ὃς te, maxime | torum fimilitudine gratiam , ut in cibisinterim 
Cæfar. acor ipfe jucundus eff. ToLLrus. 
Acutius adhuc in Polydoro : 9. Διό 9 ἡ ayen] Malim, διὸ Ὁ E STAI 


Fas omneabrumpit, Polydorum gka η χρῆσις. FABER. 
cat, ὃς auro Ibid. Δὼ 1 ἡ σθόχρησιε] i. Quare & tum 
Vi potitur. Quid non mortalia pectora | fguram hanc adhibendi locus efl. Nihil au- 


cogis, : tem mutandum; fubintelligitur enim verbum 
| Auri {acra fames? fubftantivum. TOLLIUS. 
Oui tam parva momenta nominibus difereve-| το. Διαρϑῥευ] Repofui, quod duo {fcripti 
runt, peræsary vocan: , guam Cr aliter (L.| habent, Δ]αμιέλλεν. Τοττιυς. 
taliter) fieri putant: piid Tape τῷ Exwruis | Hecateum Mile- 
Quid loquor! aut ubi fum ? ffum intelligit, hiftoricorum, qui foluta ora- 
Conjunxit autem παρένϑεσιν C xoseopay Vir- | tione fcriplerunt, primum. [Suidas] Hiko- 
gilius in illo loco : riam fuam fic aufpicatus eft: Εἰκωταῖζ» Mi- 
Haud procul inde citæ Mettum in diver- | λήσιος ὧδε ur. Tæ δὲ γράφω , ὧς peot οὐλή- 
fa quadrigæ Saa δοκεῖ ewy Hecataus Milefius fic memo- | 
Diftulerant, (at tu di&is, Albane, ma- | rat, &c. [ Demetrius Phaler. bi E'ew.] Quam |] 
néres ) formam. ab eo mutuati funt ἃς Herodotus 4 E Ki 
Raptabatque viri mendacis vifceraTullus | ejus æmulus, ἃς Thucydides. In hoc autem ΝΤ 2 1 


A'a a Heca 
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Α”ρισογείτον(θν ἐμιπαϑὲς. τὸ πολυ- 


ESTOT » à α.[χέσροφον παρέσησεν. ‘ Καὶ Yi vua yonlu ( Draw) 
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βιάζεται ; ὃς ('" ὦ mappar '’ ἁπάντων ) xexe uns σοι À Tapie 
σίας». 8 πεβολίσιν y SN ϑύραις y ἃ κ -Ῥᾳνείξειεν ἂν τι6 οὐ ATEAN τῷ 


Hecatai loco vel [cum Stephano) pro nwi, 
ὑμῖν lege: vel interpretationem, Vos, in Nos 
converte. LANGBÆNIUS. ` 

12. Κῆρυξ δὲ ταῦτα] Mirum non eft, ita fe 
turpiter dediffe Interpretes ad hune locum. 
Petræ γετποπεπι guod attinet: de illa nihil 
dicam. Pizimentii autem- Interpretatio ta- 
liset: Preco, cum has gravia mandata exfe- 
queretur, extemplo jufit Heraclidarum nepo- 
tes abire. Non enim potis fum vobis auxilium 
ferre, perinde ac fi non efem. Vos moriamini , 
ὡ» finatis me in aliam regionem conferre. Αι 
Petrus Paganus ita fcribit : Praco vero hae 
gravia faciens , fiatim jufit , Heraclidarum 
pofleros emigrare. Nobis enim auxilium ferre | 
minime pofam, tanquam fi non efem. Vos ipfi» | 
ον periifits, Ον me ail alium quendam populum | 
commsgvrare impuliflis. Ipfe rem tribus verbis 
conficiam , fi potero; dein locum integrum 


convertam. Hecatæus Jonice fcripfit ; hoc | 
primum; quod ex illo.hic profertur , id mul- | 


tis locis corruptum & a vitiofa {criptura, ὃς 
a prava interpretatione eh, Quæ res.ut appa- 


reat clarius, locum.illum fic fcribo :. Käpv£ δὲ 
- τ \ ἍΝ. τ > 7 κ} 
τοῦτα dena ποιΕΥὑμῶ», οἰυτίκα, οκέλευσε TEG | 


W'ognrudE wy λπογόνεες οκχωρῶν. š Ῥ Tiy dv- 
ETC Eu pyy esy. Ως wn ΩΝ. (14 eft ἕν) 
ἐυτοί τε dr O AH, κεόμιὲ ἐξώσΗτε » ἐς dRoy 
τμ huwo» Dasg DE: Ji Quod fic interpretan- 
Jum: Praco autem hac agre (ἂν molefle ferens 
(id enim fignificat deux Twa morae » quod 
multis exemplis probem ) exemplo jufit pofte- 
yos Heraclidaram emigrare. Negue enim eft ut 
vobis opem ferre peffim. Quamobrem , ut ne 
dé ipfi pereatis, Gr mihi abeundi necefitatem 
imponatis, vos in aliam regionem abite. Quid 
diurus fis, Leétor, πες fcio, πες fcire mo- 
ror; tamen, hæc της. fcriph fie haud fane fue- 
rit, utme pæniteat. Longinus certe , fvi- 


| νῷ TA 


tremo. Adi ἃς Päufan. in Atticis, ὃς Antoni-- 


| num Liberalem cap.xxx111, unde Πας ali- 


quatenus illaftrantur, Vidit etiam Victorius 
l xxvir Var. cap. X111, inque antigquiimo 
Codice ita {fcriptum fuiffe teftatur. Qui δὲ 
pro ἀπογόνἒς, ἐπιγόνες ex: eodem libro legit, 
Quemadmodum hinc argumentum fibi Tra- 
gædiæ Euripides famfit , quam Heraclidas 
infcripfit, ubi cos Euryftheus > ; 
Πέμπων» 07 # vhs πυγῦ avoil dues, 
Κύρυκας» ἐξαιτε TE» καέξείργε χθονός. 
fed in tertio Vaticano legebatur, τὲς Hgg- 
κλείδεες ἐπιγόνες. Vide Diodor. lèv, cap. 1v3 
Paufan. in Corinth. Eufeb. Præpar. Euang. 
|.ν. LOLLI BSS 

οφ]; πι: / s 
ie au à ξωσητε]} duo libri, τρώσετε» pro ca- 
τρώσητε, tertius, π]ώσετε: Ego vero vulga- 
tam præferam. Alias τὸ οκτεώσή]ε valde ef- 
Gcax eft, id eft, velut abortum ex hac regione 
expelli facietis. TOLLIUS. 

14,10! μὴ yag Anmod. } Hermogenes de 
Ideis l. τι, c. 1: Εἴτε δὲ yiwa » εἴτε μιέϑοδὸς 
[τις ἐσὶν ἡ Ἀποςροφὴ » τῶν ποιέντων Lei xoy dvro 
γοξγὺ» τὸν λόγεν PECA pénis à συνεχῶς γί- 
νοίο' ἡ y μετα ORTIG » # νῦν [ορ ἐπι Τες dixon- s 
gas » νῦν δὲ ἐπὶ τὸν ἀντίδικον » ἢ ὀντιναξν > ha 


νεῖ πως» 494 γοργὸν ποιεῖ τὸν λόγον. Sed ὃς αἰῖο 
genere commutandi perfonas ufus eft Virgi- 
lus, in exprimenda vehementianimi pertur- 
batione : cujus duo exempla proferemus. - 
Alterum legitur l.x1 Æneid. verf 40$, ubi, 
cum Turnus ad Drancen -orationem antea 
| convertiflet, invidiofffime ab eo ad. ipfum 
Latinorum ` concilium fermonem. transfert. 
Ne cefa, dixerat, turbare meim, Xc. Dein 
fubjungit : 

Vėl Vus fe pavidum contra mea jurgia 

ngit 


a 
Artifics fcelus, dr» formidine crimen: 


yercta ipfe laudaret FABER. 
Ibid. Κήρωξ] duo Codices, Kävé. Atqueita 
reftiruendum. ex Apollodoro liquet, ]. 11 ex- 


aserbat ἃ 
| & mox iterum ad ilum fefe convertens,- 
inquit : 

sat: 


D:E! S. USB L 
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Perculfus his auditis Ceyx., edicit Heraclidis, ut evefligio regni fui terminis 


excedant, Non enim ego vos tueri pour. 


Quare „ ne © ipfi pereatis, © 


me quoque veffro involvatis exitio, ad alium quemlibet populum demigrate. 
Ceterum Demofthenes alio quodam modo in Ariftogitonem hac ρετίο- 4 
narum commutatione ufus elt , eamque & fumme verfatilem fecit, ὃς 


egregio affectu: implevit: Er nemo 
ira, vel indignatione exardefcat , ubi 
dentifimi hominis viderit andaciam , 
mortalium facerrume!) preclufa tibi 


jannis: nam © has aliquis fortean efregerit | Xc. 


Numguam animam talem dextra bac 
(abfifte moveri) 
Amittes, 
Ubi admirabilis animadvertenda eft figurarum 
gravifimarum inter {e permixtio : cum & 
ad exemplum Demofthenis convicio acerbif: 
fimo in adverfarium inveétus, veľ tranfpo- 
fitione utitur, Artifcis [telus , pro, fceleris ar- 
tifex, dicendo, (nifi quis hoc ita diétum malit, 
ut apud Plautum, fcelus pueri , [celus mulie- 
7%, pro, fceleftus puer, feu mulier) vel rei 
inanimat, tamquam viventi fenfum tribuit: 
& non una perfon commutatione contentus 
eft: ὃς plurali numero in voce furgia, pro fin- 
gulari, invidiam aggravat. Alterum exem- 
pium exftat Liv Æneid. v. 365 5- ubi Dido ad 
Ænean: 
Nec tibi diva parens; generts nec Darda- 
nus auftor, 


Perfide ; fed duris ` genuit te cautibus) 


horrens 
Cacafis , Hyrcanague admorunt #bera 
figres. 
Nam quid difimulo? aut que me ad ma- 
jora refervo’?' 
Num jeru ingemuit nofro? num lumina 
flexit? 
Nurm lacrymas viffus dedit?: aut mifera- 
tus amantem efl? Eo 
Ubi frequens in fequentibus perfonarum va- 
riatio et, cum nunc- ad {e ipfam , : nunc ad 
Deos, orationem variatis vicibus amore fu- 
rens Dido di fleétit, ac tandem per afyndeton 
ad Æneam rurfus eam ita retorquet: 
L: feguere Italiam ventis, pete regna 
per undas. 
Plena funt hæc affetuum: verum non minus 
vehementia funt -hæt Diaboli .adolefcentis 
apud Piautum in A linaria, {C, fequere bac : 
Egon haci patiar, aut taceam? 
emori 
Mi maliw, quain hac non ejas uxori 


veffrum invenietnr , inquit, qui vel 
effrenatam banc impurifimi © impu- 
ipfis vim legibus inferentem? qui (0 
dicendi libertate , non cancellis, non 
Sententia , ut vides, 


necdum 
indicem,- 
Ain tu? apud amicam munus adole- 
feentali 
Fungare ; uxori excufes te, (ἂν dicas 
fenem; 
| Praripias [tortum amanti? &c, 


qùæ omnia mutata perfona in amantem fe- 
nem abfentem mira cum indignatione, & acer: 
bitate dicuntur. Sed & hæc Elcétrz apud Eu- 
rip. in Orefte non minus acerba eft χποςβοίφή 3 
ubi de Helena fermo, comam ad Ciytemnæx- 
{ἴτας tumulum mittente: 
EiOtre, παρ᾽ drops ὡς ἐπέθθλξε τεέχος, 

ΞΣώδεσα καάλλθ», À ἡ mdy γυνή. 

Θεοί σε μιισήσειαν > ὡς μι οἰπώλεσος, 

Καὶ τόνδε, mard F Ἐλλοόδα. 
Item illa Ciceronis l. 1v ad Att. ερ. vri” de 
Apollonio quod feribis: qui, tlli dii irati, ho- 
mini Graco , qui contarbare quidem putat fibi 
licere , quod equitiëus Romanis. Paulo mitior 
eft hæc ejufdem, non tamen fine'acerbitate, 
ad Enniumapoftrophe in Bruto €. 19: Sed ipfe 
dicit , cur id faciat: Seriplere, inquit , alii 
rem verfibus, çà luculente quidem feripfe- 
runt, etiamfi minus , quam in, polite, Ner 
vero tibt aliter videri deket ; qui a Navio vel 
fumfifli multa, fi fateris; vel, [i negas , fur= 
ripuifii. TOLLIUS. 

15. Καὶ ἐδεὶο] ον τ 
Fr. Ροπτυε, 

16. Εὐρεέήσε]αι ἐφ᾽ οἷς] In Codice φανήσθαι. 
PETRA. 

17. Aves βιώξετος] A'ruidie ἄνθρωπ 
ἐτοτὲ βιοῤδέ]-ἡ τᾶς | PETRA. 

18. © puapørale | Duplici hic ufus eft a- 
cerbitatis methodo Demoñhenes , quarum 
altera in convicio , altera in apoftrophe con-- 
Akit; guam folam -hoc loce Longinus tra- 
Θατ, quum illa prior non minus notabilis fit. 
Hermogenes pag 436. ToLLIUS. 
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νῷ me λἠ9λλάξας y καὶ LINE μίαν λέξη; 


LONGINUS 
ogai + Jour, εἰς δύο Df- 


ασάσαι «Ὠθύσωσα ν "" ὃς, © μιαρᾶίθιτε » εἶπέ T «πρὸς Ἀ΄ειπογείτοιοι 
λόφον ἀποσρέήας , καὶ Ἔπυλιπεν δοκαν» ὅμως AJG Y πα 85 πολυ σλέα 
5 è ἐπέσρεψω, ** O'ux ἄλλως Ἡ Πίωελόπη, 

55 Kpu£, mode δὲ σε ποξήεσαν μγησῆρεθ ἀγανοί» 


51 Εὐπέμϑμαι duanow Ὁ) δυοσ(δ» Ὑείοιο 
Εργων mou); σφίσι δ' 


αὐτοὶς OLITE MEVE ; 


233 Mh mrnevoaÿless μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμιλήσαύ!εε» 

26 Yu à mouaQ ru Jade δεϊπννσειαν. 

; O) Saw ἀγειρόρϑνοι Lio χαίζικείρετε πολλὸν 

Κτῆσιν Τηλεμαχοιο δοΐφεονθ»' s% τι τατοών 
ε [A | ’ 2 4 N 3, 

Υἱμετέρων TW πρόσθοι andere mds εὐντο6» 


OG Οδυοσεὺς ἔσκε. 

Te μιαρώτωτε | τὸ ὃς eft illa di- 
&io, quam Longinus in duas ait perfonas , 
tertiam nempe & fecundam , divelli. Quum 
enim tertiæ primum effet perfonæ, per illam 
apoftrophen ad iecundam deflectitur. Æmu- 
latus εἰξ autem Demofthenes Sophoclem in 
Oedipo Colon. ubi is chorum allocutus , mox 
ira abreptus , ad filium orationem avertit: 

AR εὐ AN ἄνδρες» τῆσδε δημωέχος χθονὸς 

Μη τύ[γρον᾽ οἑυτὸν δεῦρο Ὡσθοσπέμηψνοις ἐμνοὶ 

Θησεὺς» δικαιῶν OF DEA κλύειν ÀCYEG » 

Oùr dy mo) ὀμφῆς τῆς ἐμῆς émycélo. 

Νῦν ο) ὀἐξιωθεὶς εἶσι, κᾳκάσοας γ᾽ iws 

Tuair, à τὸν TEA srol ἐνφρῷνεν βίον. 

Ory» ὦ RAGE » onia leg 494 Teovke ἔχων» 

AS γῦν ὁ ros ξύνοεεμι» ον Θύδαις ἔχε» 

Τὸν durèc durs mariom τόνο], ἀπήλασας. 
Neque minus acerba eft illa Terentiani fer- 
να]! indignatio , in Phormione, 1, 2: 

---- Parafitus quidam Phormio, 


ΤΜΗ͂ΜΑ 


Homo confidens , qui, ilum dii omnes 
perduint. 
Da. Quid is fecit ? Ge. hoc confilium, 
guod dicam, dedit. 
quæ plane illis paulo ante e Cicerone allatis 
gemina, ὃς germana funt. ToLLIUS. 

21, Επέσρεψεν | convertit. Videntur hic 
aliqua deefe. Quare legere malim, xoy τες 
xestas Dur δοκῶν » ὅμιως Ag τᾶ malse 
πολὺ 7-λέον CIG ἀυτὲς ἐπέσρεψον, delendo ar- 
ticulum τὺν ante eds A βασογείτονω. TOLLIUS. 

22. Οὐκ Mas ἡ Πηνελόπη ] Non aliter 
quam Penelope. Lego, ὅκ ἄλλως ἡ Πηνελόπη, 
non aliter apud Homerum Penelope loquitur , 
cum dicit, Kipvë , &c. FABER. 

23. Käpu£,] Od- A. Fr. Ροπτυε, 

Ibid. Κῦροξ, ] Doloris impatiens acceden- 
tem ad {Ε præconem cónfpicata antevertit , 
& prior quærit, & queritur Penelope: Κῆρυξ 
&c, PETRA, 

24 ΕΓ 


' 
KN. 


Περὶ Περιφροίσεως. 


1127 Αἱ Qira * ἡ Περίφρασις ὧς ὑψνλοποὺν » εἐἰδεὶς dy, ou, Siga- 


Q 


G > ri Ru 4 ΩΡ ! 
- σείει. C5 νὴ ο’ Μ8σικη ajo Ea ταροφώνων RASPE ὁ κύ- 


ΓΖ α) pro] Periphrafis qualis ; quodque 


εκ" 


2. Παρωφώνων zazpia] Paraphonias effe 


Ἂς, fermonem faciat grandem, nemo dubitat. | εἴς arbitror, quales funt /2χἑα ὃς feprime, 


ROBORTELLUS. 


2. Ka ἡ «ὀξίφρῳσις] ab utroque Codice | tem 
3 y hye raon l- va cie eps ai 5 
Yat. dux hæc voculæ καὶ n abfunt. Tozzius. adhuc mihi perfuafum eft, veterum mufi- 


dum ad οἴξπυαπε defcenditur ; intelligo au- 
relationes tonorum tantum ; néqueenim 


cam 


πεν ΕΠΟ MAIT AITEC, tes 


necdum abfoluta mutat repente orationis faciem, & non contentus unam 
voculam gs effervefcentis iræ impetu tantum nonin duas divelliffe per- 
fonas , ipfam etiam orationem ab inftituto ad judices curfu ad Arifto- 
gitonem avertit ; fed ita, ut, quum ab hiseam deflexiffe videatur, hac 
ipfa illam concitatianimi vehementia validius ad eofdem retorqueat , & 
convertat. Ad idem exemplum Penelope: 5 

Cur te, praco, ferox premifit turba procorum ? 

An venis ancillis magni editlurus Ulfi , 

Lanta fibi inmunes operam convivia adornent ? 

fuppiter , hac-illis fit nanc , precor , ultima cœna, 

Ultimaque hec hodie nobis commercia lingue! 

Qui mihi non parvas multi laceratis opes , [ών 

Parta meo (heu fruffra! ) gnato bona. Nonne parentum 

Audifiis quondam pneri ex fermonibus , effet 

Qui vir Ὅ]ος ? 

24. Εἰπέμϑναι dwajow.] Δμιωρὶ dicuntur| ας. Mn wongsiraæsse] Ἐν aldh repa tis 

famula , ut & Θῆσσα: hoc difcrimine, quod Πλνελόπης. κατοὲ μωνησύρων. PETRA. 


hæ ordinariæ, illa extraordinariæ, ὃς condu- 26. Υ΄τα]α ze } Hinc fumfit Ovidius H. 1 
&itiæx. Fundamentum fuggerit Homerus. ©%-| Amor eleg. 1v: 

τέςτε, δμιδέςτε. [Ody γ.] Vocabant autem Vir tums eff epulas nobifctum aditurus 
fervos fuos Athenienfes Ores, Lacedemonii eafdem. 

Helotas , Cretenfes - Ιζλαρωτός , Syracufani Uliima cœna tuo fit, precor, illa viro. 


Καλλεκυξά"ς, Thefali Πενέσας, non quidem| Similis illa lenonis imprecatio apud Plautunt 
a:paupertate, uti perperam Halicarnaffeus,| in Perfa: Di faciant, ut id bibatis, quod vos 
(ἐκάλεν δὲ A'Snvaios p Jitas, τὲς πελάτος | numquam tranfeat. ToLLIUS. 

Xim Thé λατρείας. Θεσ]ωλοὶ δὲ πενέφως, yet N- 27 Où Fap } Késrey ἀλλο Yiu (fcilicet in 
δοντες durois ἐυθὺς ον τῇ κλήσει την TOA, 1Ρ0| ita ὠντιμωέ]ευςέσει œécurs quam vocat Au- 
vocabulo fortunam ets exprobrantes. BOESEN ctor) CAPE λόγε xaTa ὀργὴν τὸ, à 9” 
enim fignificat pauperem efft) fed potius (uti| pus δες. φησὶ χετλιάῤεσα. PETRA. 
Stephanus ὁ πώνν lib. 4 Schediafin. 14 de 15:)] Ibid. OÙ 9w ὀγερόμϑμοι ] de iifdem Ho- 
Xe τῷ med, quod fruere, parare, & appa- | ratius ]. 11, Sat. v: 


rare fignificat. Utivelex hocipfo, quempiæ| — Venit enim magnum donandi parca ju- 
mànibus habemus , Homeri loco abunde patet: Vventus ; 

Σφίσ: ο)’ autoi δωῖτα. TED Nec tantum veneris , quantum fiudiofa 
LANGBÆNIUS. culina, ToLLIUSs. 


Shp Eomp g XX VIII. 


De Circeumlocutione, j 


+4 


Uod fi Periphrafin quoque altitudinem orationi conferre dixero, 
neminem {οτε arbitror, qui repugnét. Quemadmodum enim in 


Mufica 


cam huic noftræ , quæ diverfis partibus, .&,|cas, putat, fonos hofce παρφφώνας dici, qui 
fi τὸ r40©- fpcétes, plane pugnantibus, con-| principem fonum concordia {ua fuftentant, ὃς 
ftat, fimilem efle, FABER. adjuvant.: unde ὃς Italis concordanze dicun- MERUN 
Ibid. Tå» πορᾳφώνων ] Amicus meus Eri-|tur : cujufmodi funt #5 ὃς fol in Bduro , re- EN 
css , qui Venetiis- Germanos ‘populares lin- |{pe&tu toni principis ø? ; ὃς fæ atque la in B y ; 
guam Italicam , fcientiafque docet Mathemati- |molli > intuitu toni re, Prior enim tonus ni- | 
MIUR 
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UO PAG ἡδίων ὈποτελἝϊτα], + Eros ἡ Περίφρασις πολλάκις συμ.- 


2 φθέγ[εται ’ τῇ κυσιολογίᾳ » καὶ εἰς κόσμον Eki πολὺ συνηχει. Καὶ AAT» 


ἔν μὴ ἔχη” Guras τι, αὶ ἄμεσον, ἀλλ᾽ ἡδέως κεκραμένον, 1καγὸς δὲ 
Tmo τεκμλριώσαι à [Πλάτων χτλ tiw εἰσθολίιὸ F Maas, 7 Eeyo 
LIR nur οἵδ᾽ ygn Tè apone σφίσιν αὐτοῖς y ὧν τυχόντες “πορεύον;) τ 
εἱμικριδμίευ πορεία!» € Ὡροπεμφθέντες xoy py «σὺ Ὁ πόλεως, ἰδίᾳ δὲ 


2 εχῴαυς .' “σὺ F © ροσηκόγτων. O'uxgy τ Yaral εἶπεν '" εἱμαρμένί mo- 


βία} τὸ δὲ τετυ-κένα] TJ νομιζομένων ν Ὡροπομπήω τινα. δημοσία! 


ε \ 


nim ὃ πα]οἰδῷν. '' Αρα δὴ τώτοις uéleins ὤκωσε tlw νόηση» ἢ M- 
Ale λαξὰν πίω λέξιν ἐμελοποίησε χαθάπερ ἁρμονία; mià, Tw ἔπ, Ὁ 


4.“οΞιφροίσεως mere Wuru; Καὶ Ξοιοφών » = ΓΠόνον δὲ Ẹ 


Cin nos ἡγεμόνα νομίζετε” κάλλιςον δὲ παντων κ) “πολεμικώταΐθν xT- 
? ya | ` ' OPET » ’ 4 - EN ETOJ, 

pa eis τὸς ψυχαὶς συ[εεκόμιοθε." ἐποινάμθνοι Ñ μᾶλλον, ἢ τοῖς ἄλλοι6 

e ’ ; ma a c m o yy cent - 

Aran yipee ari E “πονεῖν Ὑέλετε » “πόνον nyewa Ὁ ζην ἠδεως TOE 
> ; f ~ 3 

De, unun κ τ᾽ ἄλλ᾽ ὁμοίως ἐπεκ]είνας » ueyarlw nià ἔννοια) τῷ ἐπαίνω 


mium duruseffet, nifi his paullum molliretur, 
ὃς alter nimium lenis, nifiab duobus fa & la 
erigeretur. Nam f quidem hemitonium eft, 
ὅς ad octavam vocem #t tranígrefus. Ita ut 
prior tonus principalis øt cum duobus fibi ad- 
jun&is in cantibus adhibeatur excitatoriis; alter 
iniis, quibus ad tranquillitatem animus com- 
ponitur. Obfervatum hoc accurate a Germanis 
tam in matutino, quam in vefpertino carmine: 

afs meines herézen grunde δις. ὃς Chrifte, der 
du biff xc. quorum prius uż, mi fol; alterum re, 
fa; la tonos adhibet-moduli cujufque prima- 
rios, Poflint & παρῴφωνοι φϑό[γοι ita accipi, 
ut fint voculæ itæ,; in quas vox integra {ol- 
vitur, ut quum in quatuor, o&o , kiai 
minutas voculas frangitur. Nam ñc demum 
inftituta cum iis periphrafeos comparatio pro- 
cedit, (ute fequentibus mox liquet) quæ rem 
unam multis verbis circumloquitur. Videtur 
hafce Cicero falfas voculas vocaré lib. 111 de 
oratore: Quanto molliores funt gr delicatiores 
in cantu flexiones, g falfe vocule ? Interpres 
Gallus alius elt fententiæ, exiftimatque fonis 
hiíce παρῳφώνοις partes, ut vocant, in Muf- 
ca denotari, quum fcilicet unum canticum 
quatuor concinentibus modis, feu tonis, de- 
cantatur, qui Bafi, Tenoris, Alti, ὃς Superio- 
Fr nomine notifimi fust. TOLLIUS. 

4. Oras ἡ pepr] Grandis periphra- 
fus exemplum vide apud Horatium οἷς 17, 
Kb. 11 Carm, 


| 


i 


5 Ὡροασεζιωξίσοςθ. Καὶ τὸ aulun@r ério 5 H podte » $ F δὲ oxu- 


ϑέων 
Auctore ab illo ducis originem δις. 
Hic porro eft χπόδοσις, cujus fententia : fic 
periphrafis ex diverfa fonantibus exprimit 
concentum ; id et fenfum σῆς κυβλολογίος» 
non fine maxima voluptate. PETRA. 

5. Τῇ κυριολογίᾳ] id eft, elocutioni, quæ 
ex propriis, non autem ex tralatis, figuratis- 
ve, verbis conftat : quæ præcipuum in fer- 
mone ὃς principem locum obtinet: non fecus 
ac ille {fonus Princeps in concentu. ToLL, 

6. Doro ri ὃ do] Ufus eft hic Longi- 
nus duobus vocabulis, quæ duplici {fua figni- 
ficatione rem infigniter explicant, ac decla- 
rant, Agitur enim de periphrafi, cujus vi- 
tium frequens, & valdequam notabile eft tu- 
mor inanis, & ineptus. Ufus εἰξ autem fimi- 
litudine a Mufica dedućta , in qua nimium 
inflatus , ὃς d.flonus cantus culpatur, Utri- 
que hujus comparationis membro duo Πας 
conveniunt epitheta. Nam rò φυσῶδες pro- 
prie in Mufica , & tralate in oratione, velut 
in corpore, locum habet , fignificatque & 
flatum nimium ac inanem in cantu , ὃς tu- 
morem vanum in orationis affeétanda Subli- 
mitate , de quo fupra fet. 11. Τὸ «μεσον 
vero, & imperitiam in obfervanda harmonia, 
five quod vocatur in concentu ,diflonum; ὃς 
infulfam ac rufticam quandam ineptiam: quæ 
eadem feétione ab auctore noftro exponitur. 
Exemplum dabo, fimul & præceptum, ex 
Quintiliano Kb. ΥΙ11» çap. 115 Perfpicuitæs, 
ait, 
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Mufica fonus ille, qui Princeps dicitur, ab illis , quos Paraphonos vo- 
cant , multum accipit fuavitatis : ita & Periphrafis fæpenumero locu- % 
tioni propriæ concinit, & ad exornandam, attollendamque orationem 
egregie cum ea confpirat : præfertim , quum nihil in ea inflati reperi- 
tur, nil difloni ; verum concinnitas quædam orationi reliquæ fuaviter, 
eleganterque attemperata. Idoneus nobis in hanc rem teftis eft divinus 
Plato , qui in principio fermonis funebris: Er his quidem , inquit, re 
ipfa nos jufta omnia perfolvimus : que confecati faratum iter proficifcuntar , 
follemni deduttionis oficio cum a civitate publice univerfi , tum a fuis pri- 
vatim quifque necefariis cohoneftati. Mortem fcilicet iter fatatum vocat, 3 
& cxfequias, ac jufta funerum , publicum deduétionis officinm. Quid vi~ 
detur, Terentiane? nonne his fententiam egregie amplificavit , fubli- 
mioremque reddidit, ac nudam, prout ad manum erat, elocutionem , 
veluti carmen quoddam , jucunda, fuavique circumlocutionis modula- 
tione exornavit , atque conveftivit? Sed ὃς alterum teftem accipe Xe- 4 
nophontem. Isenim, Laborem vobis, ait, ad ingrediendam jucunda vite 
viam ducem proponitis: quae vero res omninm pulcherrima eft , & viris bel. 
latoribus maxime conveniens , ea veftras vos animas armaffè , atque inftruxife 
video : quippe qui lande magis , quam re quavis alia, ducamini, Siqui- 
dem pro fimplice illa {fententia , /aborare vultis ν hac circumlocutione 
ufus, laborem vobis ad ingrediendam jucunda vite viam ducem proponitis , 
ceteraque eodem modo dilatando exfecutus , laudationi fuæ grandem 
etiam quendam , & magnificum fenfum fuperaddidit. Tertius accedat $ 


Hero- 
ait, in verbis pracipuam habet proprietatem : Α΄λγεινὸς ἐξεπέμπῆο. 
fed proprietas ipfa non fimpliciter accipitur. | Et mox eadem voce: 
Primus enim intelleëlus eft, fua cujufgue rei Π3 δ] αἵτε παῖδες, χ᾽ οἱ σφθοπέμαντες 


appellatio: qua non femper utimur, Nam ζθ» φίλων; ToLLius. 


obfcœna vitabimus, é fordida, ζἂν humilia. 
Sunt autem humilia infra dignitatem rerum , 
aut ordinis. In quo vitio cavendo non mediocri- 
ter quidam errare folent, qui omnia, que funt 
in ufu etiamfi cauffa neceffitas poftulet, reformi- 
dant : ut ille , qui in actione Ibericas herbas 
Je [olo nequicquam intelligente dicebat, nifi ir- 
ridens hanc vanitatem Cafius Severus, fpar- 
tum eum dicere velle indicaffet. ToLLIUS. 

7. ΕἜγῳ μὲ ἡμῶν} Hic locus, quie Mene- 
zeno Platonis eft, ab Halicarnafleo exami- 
natus fuit, ae: συγϑέσεως : fed ibi tantum 
pedes requifivit; at in a24 τῆς TE Δημνεεθένας 
ϑεινότή]Θ» mire cavillatur, & id carpit, quod 
alii mirantur. Vide illum pag. cLxxvi11. 
FABER. 

8. Πρεπεμιφϑέντες ] elegantiffima tralatio, 
qua & Sophocles , fed paulo aliter , ufus eft 
in Oedipo Colonxo: 

Ame γὰρ (ait nuntius de Οεἆϊρο) ὁ σε- 
γακτὺς, YE σὺν νόσοις 


9. Προσηκόήων. | Ita in textu apud Platon. 
Uwo τὴς πολ. X Uwo τῶν οἰκείων. Antein noftro 
legebatur 255: quód nunc mutatum. PETRA. 

10. Ἐἱμνορῥὂβην πορείαν, ] Mortis periphra- 
fis. PETRA. 

11. App δὲ] V. C. doy δύ. Etita melius. 
Mox malim, swileious. ToLLius. 

12. Πόνον δὲ τῷ ca] ο» τῷ αἱ. τῆς rends 
Fr, PorTus. 

13. Καὶ τὸ ἀμιίμνή]ον ] Tale & illud Virgilii 
in Georg. 111: 

Hoc faciunt, nimio ne luxu obtufior ufus 

Sit genitali arvo, (ἂν falcos oblimet in- 

ertes., 
quem locum Claudianus , quod ad penulti. 
mam vocem, refpexit l. 111 de raptu Pro- 
ferpinæ: 

TAD Et humanas ollimat copia mentes: 
Ideft, ftupidas reddit, obducto velutilimo; 
ut in nepleëtis foflis folet , unde petita trala- 
tio eft, Errat igitur Pithæusin Adverfar. ]. 1, 
MrR TGI] [X] C. 23 


as 


As DIO NWSIUS LONGINUS 


N £ 2 v 
σέων τᾶς συλήσοισι τὸ ἱερὸν » ονέβαλει ἡ Jes | GAL rgo. 
tutes et quædam πε[είτε. Quem morbunt 
hiftoricus fæmineum appellat, nec fatis fcio; 
nec, fi fcirem, dicere velim. LANGBÆNIUS» 
Ibid. Θήλειο» νᾶσον. | Sæpenumero accidere 
folet, ut, dum aliud quærimus, aliud inve- 
niamus, ld ipfum ὅς mihi nuper evenit: 
Quum enim Hippocratis noftri librum de Aër. 
Aq. ὃς locis refpicerem , incidi in cap. XLIII $ 
ubi de Scytharum agit impotentia in re Ve- 
risi Eri Te Ted τετέοισιν» inquit » Evyoyicy 
yiya οἱ mhësor Ον Σκύϑησω ; τὸ γυναικεῖα, 
ἐργοόδολα] » xog ὡς οὐ γυναίκες Αἱ ο.λέγού]ο! τε 
ὁμνοίως" xarba δὲ οἱ τοιᾶτοι WCAG: Οἱ ip 
ἐπιχώβλοι τὴν Tiny σθοςιϑέασι 0 τὺ σέδον- 
ταί τοτίες TEG ἀνθρώπϑς» καὶ πβοσκυνέθσ: ν 
&c. Redditque porro rationem hujus rei na- 
turalem , nimirum venarum retro aures in- 
cifionem , quo remedio plerique uti foliti 
fuerunt ifchiade cerrepti ab αἰπάαα equita- 
tione, Floruit eodem tempore , nimirum 
circa initia belli Peloponnefiaci , quod anno 
1 ol. 87 inchoatum eft, Herodotus nofter : 
qui quidem de iifdem Scythis eadem ferme 
tradit quod ad morbum : fed caufam perpe- 
trato facrilegio aflignat. Οἱ δὲ, ait de illis ab- 
Ægyptiaca expeditione redeuntibus , ἐπεί τε 
ἀνάχωβέοντές ὀπίσω ἐγβόοντο τῆς Συρήης ον A- 
σκαλῶνε πόλει» τῶν πλειόνων Σικυϑέων πσαρεξελ» 
Φ-όγτων drwin 5. ὀλίγοέ τινὲς CUTE 1χσολειφθέν- 
τες ἐσύλησον τῇς Οὐρανίης Α΄φροδίτης τὸ ρόν, 
τοῖσι δὲ, καὶ τοῖσε ratée duel ολεγάνοισ» oyi- 
σκηῴε ἡ Θεὸς ϑήλειάν νἕσο». Videtur auteni 
Hippocrates Herodotum recitantem audivific, 
vel jam editam legifle hiftoriam . quando- 
uidem feu Deo, feu Deæ, hunc non effe 
adferibendum morbum exiftimat ; & uti di- 
xi, naturalem ejus rationem reddit. uæ 
mihi longe potior Herodotea videtur, homi- 
nis nimifquam fuperftitioh, & cunéta ad Deos 
cum τεροδελογίᾳ referentis. Nofer vero Lon- 
ginus , qui periphrafin hanc dpoiwiler efle di- 
ΕΙΣ > 


c.2, cumid verbum interpretatur , transver- 
fas agit, quali ab antiquo limum, id elt, 
traniverfum, deduétum effet. ToLLIUS. 
14. Τῶν δὲ σκυϑέων ] ον Κλεοῖ. PETRA. 
Ibid. Τῶν δὲ σκυϑέων | Locus Herodoti le- 
gitur lib. 1 , feétione Cv » duabus tribufve li- 
neis quam apud Longinum prolixior, ubi & 
pro | οὐέδαλεν ] fcriptum elt , [ ονέσκηψεν ] 
longe melius. Quid autem tantopere mira- 
tur Longinus? An quod aliquid omiflum eft, 
uod admirabilitatis fons ὃς origo effet, ut 
in illo celeberrimo Demofthenis loco, (irrig 
γὰρ ñy] de quo fupra Ὁ minime, fed in hoc 
tmemate agitur de Periphraji. Quænam au- 
tem honeftior & purior periphratis effe poflit 
menfirui veneni » quod dirum. tetrumque 
muliebris fexus dehoneftamentum eft? Vide 
igitur, quid bella ὃς commoda nomina facere 
queant ; morbum femineum vocavit: εχ quo 
fit, ut rei tam immundæ fpecie imaginatio 
nonafäciatur. At fi éme, aut καὶ αμήν, aut 
ὤφεδρον » aut denique Ἐμωμυήνοι ἀκαϑαεσίά»» 
nominaffet; hem! nafum opprime. Sed, di- 
ces, Theophraftus tamen non minus honefte 
vocaverat, TA γυναικεία», quam Herodotus. 
Mihi fecus omnino videtur. Nam illud [νδ- 
σος] totum id negotium magis tolerabile ef- 
fcit: ἃς fuavius certe ad aures accidit ; at 
τοὶ γυνωμεέία, quid non innuere poffunt? Vi- 
tia. tabem, luem. Sed hinc abeamus , Le- 
étor , tempus eft. 


Difplicet ifte locus, dico, dr diludia pofeo. 
Ceterum de Venere Vrania , cujus templum 
olim apud Afcalonitas Philifthæos fuit, non 
eft, cur quidquam dicatur » ut opinor. Ifto- 
sum παρωπληρωμιάτων pleni libri funt; neque 
hæc ad Longinum magis attinent , quam a 
Apulejum , aut, &tc- Latina Pizimentii & 
Pagani verfio rifufque jocofque hic dabit fi 
zidere voles, Lectora FABER. 

rf. Θήλειαα vron] Inter Grammatici vir- 


ΤΜΗΜΑ x. 
Οτι ἀσομμέτεως -δνλαμθανομένη ΓΠεεέφεασιε» 2000 À y κὶ παχύ. 


R Πίχφηρον μέντοι τὸ αρᾶ[ίω ἡ Περίφρασις T ἄλλων πλέον y εἰ μἲ 
A 5. ἐσυμμέτεως τυ audra” Wiis ο) ἀ6λεμὲρ Ofog y Χϑφο- 
Ro 

cis] Precipua res efi Periphrafis fi non affecta- 
ta fite Reëte quidem x nec figura ulla tubli- 
Facile effet exemplis 
18. me, 


In ᾿πίκαιρον ] Periphrafis interdum vitanda; 
S cur? ROBORTELLUS 


Ξ δν q7 Noea τ A . . . 4 
Ibid, Ἐπίκαιρον Aires τὸ πράμα ἡ “Έλφοφ-Ὶ mitat MARS infervit. 
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Herodotus; cujus hoc fupra omnem imitationem eft: Iis autem Scythis ; 
gui fanum fpoliaverant, femineum Dea morbum immilit. 


cit, mirifice hic lapfus, nec quis ille morbus 
- fuerit , cepiffe mihi femper vifus fuit: tum 
& quicunque in eum commentati funt, con- 
fimili in errore verfati. Faber, uti vidimus, 
alain interpretatus eft: &,ut homo, dum 
vixit, perfacetus fuit, omnique Græca & La- 
tina urbanitate mirifice excultus , opprimere 
lectorem nafum jubet. Abbas Boileau, qui 
libellum hunc in Gallicum fermonem infigni 
cum elegantia, tum eruditione tranftulit, de 
hæmorrhoidum fluxu accepit : quod εἰ fcili- 
cet, non fecus ac mihi, incredibile videbatur , 
hoc poffe morbo mares tangi. Sed me quidem 
Collegæ quondam non incelebris idem affe- 
étus meliora docuit, Favet interpreti Gallico 
non diffimilis in facris literis hiftoria , licet 
ab co non animadverfa, quæ in eadem genté 
accidit , lib. 1. Samuel. c.v: ubi Philiftæis 
ob arcam fœderis interceptam immifæ hæ- 
morrhoides, narrantur , ὃς aurei ab iis culi 
confecrati. Sic ὃς Deuteronomii cap. ΧΧΥ͂Ι 11 
idem morbus inter pœnas numeratur , quas 
Moyfes Ifraëlitis Dei verbis denuntiat , a lege 
data, Deique veri cultu defcifcentibus. Sed hic 
mihi morbus non magis femineus, quam vi- 
rilis'videbatur. Quare in initio ad dyfente- 
riam referebam, cujus virus, & teter odor, 
τοῖς xélawmios non male refpondet. Verum 
& hic utrique fexui communis. Difpulit 
tandem εχ oculis tenebras Philo Judæus, ut- 
que verum viderem , effecit. 16 enim in libel- 
lo, ὅτι πᾶς σπεδαῖθ» ἐλεύϑερθ-, de Diogene 
hanc hiftoriam refert : λέγέ]α ysy , ὅτι Gea- 
σώμϑμός Ti τῶν ovsa, ὃν Inn νόσος e- 
XI ο. τῆς ὄψεως sx ὀῤῥενα» more) ἔφη» 
σύ με πρέω' σὺ γὰρ εἰνδρὸς χρείων ἔχειν woi 
δυοκέΐς + ubi ὁ ϑήλειοεν γόσον ἔχων is eft , qui 


qui lib. ιν, τ. 67 , cofdem ὀνδρογύνες fuiffe 
dicit, & a Venere τὴν μαντικὴν didicifle : fic 
ut illi quafi Veneris Galli fuerint. Erat autem 
Afcalon urbs Palæftinæ, in qua Cayftrus Pen- 
thefileæ filius Derceto uxorem duxit, ex ea- 
que Semiramidem genuit. Unde natus illic 
Veneris cultus , quam Derceto fuiffe e Dio- 
doro , aliifque difcimus. Erat in vicinia in 
Libani montis vertice aliud Veneris templum, 
de quo Eufebius de laudibus Conftantini : 
Γύννιδες γὲν τινὲς, ἀνδρες ἐκ ενδρες » τὸ σεμυνὸ» 
τῆς φύσεως ὠπαρνησόμθμοι θηλείᾳ νόσῳ Την Ottie 
puovæ ἱλεξντο. Sed & apud Ifraëlitas fub regi- 
bus Aftartæ Veneris lucus fuit, cujus antiftis 
tes effeminati, & exfecti: ut ex Hieronymo , 
& Aquila interprete, Seldenus docet Synt. 11, 
c. 2, de Dis Syris, Ex his liquere puto, quanto 
in errore verfatus fit Longinus , periphrafin 
hanc énimitabilis elogio condecorans : qua de 
cinædis apud Græcos ὃς Latinos nil protritius. 
Exemplum aliud apud Scholiaften T'hucydidis 
in exordio occurrit: Key Φιλοκ]ήτης» ait, Alg 
τὸν Ilder Gavdlos ϑύλειον νόσον νοσήσας, 
κοὐ μὴ φέρων τὴν οἐιῳύνην are)S-oy m rareidog 
ἔκτισε πόλιν, ἣν Ale τὺ ré doc Μαλαχίαν omges 
λεσε. Eximie homines hujufmodi a Gregorio 
Nazianzeno defcribuntur, Carm. 1 11 Jambico: 
Αλλοι o) Οκείνων 29O AFALØTEpOY 
Τῶν ἀῤῥένων την δόξαν ἐξορκέμθμον, 
Μελῶν avy woi συ[κοδ]ακλῶντες φύσιν, 
Ανδρες γυναίκες» εἐῤῥενες ϑηλυδδέαι h 
Oùx ἄνδρες , ὁ γυναῖκες Vend Asyan 
To (p γὰρ κε pisri’ τὸ ο] ἐκἴφθασαν. 
Οἳ pp yde εἰσιν, & peri τῷ TEOT. 
Οἳ ὁ’ αὖ κακῶς ϑέλεσι, ἐκ εἰσὶν Guret 
A'rurias diifiue , καὶ yexp@ παϑῶν, 
A'ydpes γυναιξὶ , κοὶ γυναῖκες ὀἐνδροσιν. 


apud Pollucem lib. v1, ς.χχχ, Κύαιδ», æv- | Sed hinon fam Galli, quam Pathici: cujufmo- 


desryuy@ > JrAus τὴν Ψυχὴν; γύννις. Etconve- 
pit hæc explicatio interpretationi Herodoti, 


ο: ΕΠΟ; TTI 


di quondam Julius Cæfar, omnium mulierum 
vir, ὅς omnium virorum mulier, ToLLius, 


ο ΧΧΙΧ. 


Circumlocationem immodicam infulfam efe, ac puerilem, 


Uare nulla tam præftans, & nulla tam opportuna figura eft , 


quam Periphrafis, nifi fiquis ea immodice utatur, Præterquam enim, 


quod 


in medium produétis rem illuftrare : inter | mianus Strada Proluf. Acad. lib. 2, prol. 6; 
multa judicet lector de Periphrafi, qua vefpe- | fub perfona archipoëtæ : 


ram circumloquitur ingeniofflimus vir Fø- 


------ Cœlum ex Cyclope diurno 
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6 ο) τοῖς Υόμοις AEs 


ὡς ὅτε Devon δὲν πλῶτον, STE Leuogr ο» TOAS ἱδρύρϑμον ERI oinei y 
α]θχλευάζὯσι, 7 καὶ οἱ mesari, Φασυ » manue κεκτῆοδαι ν di- 


NÉZI T εἰς τοὺ UMAR 


ὃ meg arao dy, χαὶ (βόειον πλιώτιν ἔλεγεν. ? A Mà Ñ ἅλις 
οζημώτων Π-εήσεως ém mapabnns τοσαῦτου 


TEPADA M) '" πανίθι A τωῦτου παθηΐεκωτέρες» à oufreumuuss Ὅποτε- 
λεῖ τος λόγ8ε. Παθ(0» δὲ Jes periyd τοσώτον ᾳ '' ὁπόσον HG» ndbrns. 


Noturnus tunt Argus erat. 

Cum fcilicet minores ftellæ exciperent folem 
cadentem. In hifce nimius notatur Æ/cida- 
mas Ariflot. Rhet. l.3; uti ὃς hic Plato; & 
apud Atheneum lib. 3» ὀνομνοτοθήρῳς ille fo- 
phifta Demades ; qui ephebos vocavit tue τᾷ 
dus ; Ver populi : mœnia autem ἐσθῆτος τῆς 
πόλεως; veftes civitatis; tubicinemitem xot- 
νὸν A Fnvælwy οὐλέλ]ορον 5 publicum Athenien- 
fium gallum. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Ἐπίκαιρον Pres] Pro quo Codices, 
primaque editio , habent ἐπίκηρον. Sic ἐπίκη- 
pos ὕλη apud Suidam, # «ξὀσκαιρος" idem hic 
ἐπίκαιρον fignificare videtur, quod ἐπικίνδν- 
vor , èmicQuàis Et tum mox lege e V. C 
Tvwwirgws pro οἰσυμιιοέτρως.. Alias, Π vul- 
gata. magis arrideat, ἐπίκαιρον commodum, ὃς 


epportunum fignificabit, orationique ornatum | 


concilians. Fabius lib. vitt, cap. vi : Verum 
hac, ut, cum decorum habet, periphrafis ; ita, 
cum in vitium incidit, a&rosoaroyia dicitur. 
Cam in vitium incidit, id et, ὅταν μὴ Tow- 
μέσρως τινὶ Ambre. Sed aptior eft ad hæc 
Græca, quod ad elocutionem, illuftranda al- 
ter ex codem capite locus, ubi de Metapho. 


ris agit: Ut modicus , inquit , atque opportu- 
nus ejus ufus illuftrat orationem , ita frequens 
(ἂν obfcurat, (ἂν tedio complet: continuus vero 
in allegoriam, Ον anigma exit. TOLLIUS. 

2. Arvwmwirews | Iseft, qui luxuriat cir- 
cumlocutionibus, efertarque, ut inquit Ci- 
cero , immoderatione verborum. Idem pws 
τροεπὴς Homero dicitur. PETRA. 

3. Καὶ παχύτή(θ-] Ita Dionyfius Halicarn. 
in {5ο πχυτερον Τὴν λέξιν, καὶ κοινότερον, 
efe Alcidamanta dixit Gorgiæ difcipulum. 
Et Cicero in Or. pro Archia, Cordubæ natos 
poëtas pingue quiddam fonare, (δ peregrinam. 
Nec non Diphilus apud Plutarchum in initio 
Niciæ, Timæum pingue quid fonare, ὃς adipe 
Siculooblitum, dicit. ToLLIUS. 

4 Περὲ ywa ] excidifle videntur hæ duæ 
voculæ, τᾶτο τὸ ; ita ut legendum credam, 
EA TETO τὸ we ; eil, τὴν αϑείφρασιν. Sta- 
tim, pro εὐ καί riri, in MSS. legebatur , κἀν 
Tiry pro; PN οὖν Te Malim,e καὶ» TITY : id eft, 
dr fi in quibufdam. Hic enim fuum profert 
judicium: quum alias, ὃς inepte fatis, bis 
aliorum fententiam vitium hoc in Platone’ 
culpantium referre videatur, ToLLius. i 

z. ἘΣ 


TOMH MIER 


Meel Ε7κλογῆς T ὀνομοίτων. 


τη μϑύτοι ἡ E- Abys vnn a ἥ πο’ Φράσιε , τοὶ TAHE δι᾽ ἐχα- 
’ T 37 \ [a ce ! x 3) 
reps ’ Aux), i δὴ; DA Y Jeanu μέρ86 à U τίνα, λοιποὶ ἔτι y 
{ $ e \ / ς a { 4 d - 
οροσεπιθεατώμεθα. 7 Ότι μϑὴ Towy n TH κυρίων ν καὶ μεγαλοζῶρεπῶ 
/ 


Ovo piae 


eds uro | Inter ea σαχ mutuam fibi! guemadmodam , qui utuniur armis, aut pals- 
P) ne { TR 1 de Et D 
| præftant interpretationem, & explicatio- | fira, non folum fibi vitandi , aut feriendi ra- 


nem, cenfentur νόησις τὴ Φρῴσις. PETRA. 


Ibid: Ἐπειδὴ μϑύτοι] Cicero | rir deOra-| cam venuftate moveantur: | 


tinem efe habendam putant , fed etiam , ut 


Pas 


ic verbis guidemad 


tore, Ο.1.11: Tum denique nobts hic orator ita | aptam compofitionem cp condecentiam, [ententi 
roaforinandus ef} ép verbi gr [ententii y nt, | vero ad gravitatem orationis utatur, TOLLI US. 


2. ὦ eg 


DIEA το ΠΡ, M IET Α: Ἔ 10 


165 


quod fatua evefligio videatur, tædioque audientem compleat , inane 
etiam nefcio quid , ac pingue redolet. Unde & ipfe a nonnullis irrideri z 
folet Plato , quod in hac is exornatione non tam multus fit, quam , ut 


quidam opinantur, fæpe nimius. 
quitur : Negue vero ant argenteis , 
fedes eff, Quid fi, inquiunt, oves, 


Ut, quamin lib. de legibus ita lo- 
ant aureis opibus in urbe permittenda 
aut boves comparari vetuifiet, opefue 


ctiam ovilas, aut bøbulas, dixiffet? Sed hæc pró figurarum ad ornan- 


dam, attollendamque orationem ufu 


, veluti per viam , difputata fufficiant. 


Omnes namque ifliufmodi exornationes & multo excitatiorem red- 
dunt orationem, ὃς affećtibus magis exardefcentem, commotioremque. 


Ὕ» 


Aj 


+I 


ectus autem , mi Terentiane, tantum habent fublimitatis , ac fplendoris, 


quantum morate orationi dulcedinis adeft , atque jucunditatis, 


5. Ei xy tiry naipws xa] In iis eft Dio- 
nyfius quoque Halicarnaffeus , qui hominem 
fecundum faéta ὃς virtutes tractavit. FABER. 

6. Ey τοῖς νόμοις] Now. £. Fr. PORTUS. 

7. Καὶ ἐν mgobara] Lege, καὶ ἐι πεόδα]α, 
φασίν, ἢ βξς οκώλυε κεκ]ῆσλαι. Probant autem 
hæc fequentia, προδούτειον dy, καὶ βόειον TÄS- 
τον ἔλεγεν" pro καὶ à in libris MSS. erat ὡσεὶ, 
pro ὡς, ἐι, fi quis id maluerit. Mox , pro 
Aad D, malim, dAd A ἅλις XC. τὸ Ton 
σεὗτα quoque deleverim. ToLLIUs. 

8. Προξεέτειον καὶ βόειον πλξἒτον} Si verteris, 
in pecoribus én armentis pofitas divitias, ut Pe- 
tra, male ρτοΐεέϊο verteris; nam , quod in illa 
periphrafi ridiculum eft, non apparebit. Di- 
cendum, Ovilas gr bubulas divitias. FABER. 

ο. Aao yag anis] Hactenus de ufu figu- 
rarum fententiæ ad orationem grandem con- 
ficiendam : & de commiflione ipfarum cum 
figuris verborum. RoBORTELLUS. 

10. Πούντα; γρὲρ ταῦτα ] Legendum ποντω 
AE. FABER. 


SEE CAET 21 


11, Οπόσον ὕψκΘ- ἡδονῆς] Latet hic infigne 
mendum , quod a nemine haétenus depre- 
heníum miror. Legendum enim , ut in fcriptis 
libris exftat | ὁπόσον ἠ999- ἡδονῆς. Sic Cicero 
cap. ΧΧΧΥ11, in Orat.ad Brutum : Duo funts 
que bene tratata ab oratore admirabilem elo- 
quentiam faciant: quorum alterum eff, quod 
Graci ἠθικὸν vocant, ad naturas, y ad meres, 
G ad omnem vita confuetudinem accommoda- 
tum : alterum , quod iidem mabilis nomis 
nant , quo perturbantur animi, ζἂν concitantur ; 
in quo uno regnat oratio. Illud fuperius come, 
jucundum, ad benivolentiam conciliandam pa- 
ratum: hoc vehemens , incenfum , incitat 
quo cauffa eripiuntur: quod cum rapide fertur, 
fufineri nullo modo potefi. Idem innuere νον 
luifle videtur Horatius, quum in Arte Poët, 
de affectibus, Sublimique loquutus ftilo, 
fubjicit : 

Non [atis ef pulcra efe poëmata, du 

| cia funto. 
jid eft , morata. ToLLIUS. ; 


X XX. 


O 


De Delecta verborum. 


Uoniam vero fenfuum in oratione Sublimitas, & diétionis, five r 


elocutionis, Magnificentia alte 
ὃς expanditur, age 
nere videbuntur, fuperfint, confide 


ra alterius ope potiflimum explicatur, 


edum, ecqua etiam nunc, quw ad elocutionem perti- 


remus. Propriorum © illafirinm ver-r 
borum 


2. Φρῴσις, ] Græcum vocabulum retinea- | /ub oculis poni. FABER. 


mus, utreceptiffimum, quo genus loquendi 
fignificatur. PETRA. 

2. Διέπ]υκται | Hunc locum fic converte- 
rem : Cum vero fententia € dictio fere ple- 
rarmque alter alterins ope explicari folenn y Gr 


Ibid. ΔιέπἼοκτα] Μα]ίπι, διευθύνει, diri- 
rigitur : præfens enim tempus, non aurem 
præteritum » hic requiritur., In fecundo Vat, 
erat διέσυκ]α; in tertio id ipfum quoque, fedi 
corretum in διέσθυκτοι. TOLLIUS: 


[X 3] 


4 Or 
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3 muaro Εκλογὴ Θαυματῶς dyis à 6 χα(αχηλεο το: argos, καὶ as 
πᾶσι τοῖς ῥήτορσι, κ συγ[ οκφεῦσι ’ xg? axgo ἐλιτήϑουμα,» μεγοθίῶ» 
ἕμα  χάλλί»» € σοφίιόειον ν à Bdp  ἰορὺν » negt » ἔτι δὲ T 
ἕλλα ἂν ὦσι Thés τος λόφρις y ° ITEE ἀγάλμασι χαλλίτοι6 , δι᾽ αὖ- 
τῆς ἐπανθέν αε"δοσκευάζἯσο, » "καὶ οἱοεὶ ψυχίω Tia τὸς ρά[μασι 


Qovnuxlw οὐμθεῖσα , = μὴ καὶ 


ardo Ἡ © e)s εἰδοτεσε διεξιέναι, 


Ὁ φῶς η τω ὄντι ἴδιον Y νὼ πὲ χαλὰ ur. Οἱ μέΐθι γε διῶ» 
αὐτί '' ὦ πάντη Λεειώδης: ' ἐπεὶ τοῖς μικρὸς «ρα[ματίοις eke 


τιθέναι μεγάλα χαὶ σεμνὰ wua ταυτὸν ἂν Φαμοίθ 5 ‘° 


€ 5) 
Sos εἰ τις 


πθαγικὸν «οξ9σωπέϊον μέγα. παιδὶ ordean mmeo Y GA ον μὲν moa 


ETEA e a 


- 4. Omi H% τούυν] De propriorum vocabu- 
lorum dele&tu habendo. RoBoRrTELLUS. 

4. Exàoyn] Verborum delectus eloguentie 
or:go. Cic. in Bruto. PETRA. 

. Ibid. O'vowérws ὀκλογλ) Hinc Julius Cæfar 
libro primo de ratione Latine loquendi dixit, 
verborum deletum originem effe eloquentie, 
apud Cic. in Bruto , cap. LXXII. Cui ὃς C. 
Pifo , gener ejus, laudatur , cap. LXXVIII, 
quod ei eflet ç& verborum deleclus elegans , çé 
apta, ο» quafi rotunda conffruthio. ToLLius. 

6. Κα]ακηλεῖ τὲς] Κυβέως. Siquidem ἡ κή- 
λΏσις» ἡδονὴ δὲ ὥτων κο]ακηλᾶσα, voluptas au- 
ditu animum deliniens , inquit Οἷς, Tulc. 4. 
PETRA. 

Ibid. Κια]ακηλεῖ τὲς &c.] ut funt'hæc Ly- 
cimnii de Hygia, five Sanitate: 

Λιπαρόμιμιοῆ]ε μιᾶτερ Visa ϑρόνω» 

Σεμωνῶν Απόλλων», Bariaux πὀ]εινὰ » 

Πρῳὐγέλως ΥὙεία, 

Τί γάρ TASTE KLEA» ἢ τοκήων» 

H` τᾶς ἐσ οδυέιμιονίθ» εἐνθρώπὉ Bariani 
Gex as; 

Σέϑεν δὲ χωρὲς ὅτις ἐυδιείμιων ἔφυ. 

ToLLIUS. 

7. Kal ἄκρον ἐπιτήδευμα ] MSS. κωτόέκβον 
ἐπιτήδευμα. Quod nihili. Pro ἐπιτήδευμιω le- 
gebat eruditifimus Interpres Gallus , ἐπιτη- 
dus. Sed melius ἐπιτηδεύθαι» nifi τὸ ἐσὶ 
fubintelligi dicendum eft. Mox poft μέγεθος 
awa , conjunétio copulativa x inferatur. 
Dionyfius Halicarn. «οἴοὲ συνθέσεως, pag. IX, 
ubi ai τῷ κάλλος # ἡδονῆς λόγϑ agit, ὧν μὲ ἐν 
φοχάζοἵοι πιόντες οἱ casd) γρῴβοντες μιέτρον» 
A / Ἃ \ $e 19 A SUD 
n μιέλϑ» , ἢ τὴν λεγομθμην λεξη, TAUT ἐςί. 
ToLLIUS, 

8. Σωφίνεα»} in duobus Cod, erat iurien. 


TMH- 


In tertio ἐυπρέπειαν" forte pro ἐυκβήνειων» QUE 
ferme eadem virtuseft Elocutionis. Diftinguit 
banc ab illa Hermogenes, ὃς ἐυκβήνεια», five di- 
ftintionem , una cum fermonis puritate τὰν 
σαφήνειαν» feu perfpicuitatem , dicit conftitue- 
re, lib. τ de formis c.3,&4, To DR quod fub- 
fequitur , ejiciendum eft, utpote profeétum a 
librario , qui in margine ad explicationem » 
TE ἐυκβήνειαν» à σαφύνειαν fcripferat. Ἑὐπίνεια» 
tamen, id eft, nitorem & elegantiam , defens 
dit Salmaf. ad Solinum contra Cercoëtium. 
Cicero ad Att.epift.vir, l.xıv: 4 Cicerone 
mihi litera fane rerwwydiey ; ὧν bene longe. 
Cetera autem vel fingi poffunt; mw® litera- 
rum fignificat doétiorem. Ideml. xv epift. Xv 1, 
eafdem évrwes fcriptas dicit. ToLLIUS. 

9. Ωἵσπερ ἀγάλμασι amigos ] Cicero in 
Oratore c.xxx1x: Suni enim fimilia illis, que 
in amplo ornatu [cena , aut fori , appellantur 
infignia : non folum quod ornent , fed quod ex- 
cellant. Ita enim illic legendum, pro fola. 
ToLLIUS. 

10. Κα) οἱονεὶ ψυχήν rwa | cadem ufus eft 
fimilitudine Fabius lib. 1x, c. 11 :* Motus eff 
in his (figuris) orationis, atque aus: quibus 
detraëlis jacet, (ὅν velut agitante corpus fpiria 
tu caret. TOLLIUS. 

11. Mn πὴ aeo] Superfluum fuerit; 
ut τὸ μὴ xy fit παρέλκον» ut ὃς in illis apud 
Athengum τὸ δὲ xal Αὐγυτο]ίες wn πὴ γελοῖον FL 
Illud vero, quod Ægyptii faititant ; ridiculum, 
PETRA. 

Ibid. Μὴ x4 ] Particulæ dubitationi infer- 
vientes: qua de re non erat cur doéti dubita- 
rent; neque enim eft παρέλκον, uti exiftima- 
vere. FABER. 

12. Πρὸς cidotæs] Repone, πρὸς εἰδότα ας 
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boram deletum mirifice eos , qui andiunt, ducere, atque delinire ; eum- 
que áb omnibus tam folutæ, quam ligatæ, orationis fcriptoribus , viris 
equifque , quod ajunt , affectari, (utpote qui cum granditatem, tum 
dignitatem , ornatum , perfpicuitatem , pondus , vim, robur, ceteraf. 
que id genus alias virtutes orationi, veluti diftinétam fulgentibus gem- 
mis velem pulcherrimæ cuipiam imagini conferat , atque circumjiciat; 
adhæc & rebus ipfisanimam , ac vocem quafi fuppeditet, ) aétum agam, 
Poftumi {παν1{1πις, fi te, cui hæc effe fcio cognitifima, docere velim. 
Palchra namque , © eletta verba propriam mentis effe lumen vere dixe- 


ris. 


Non in omni tamen eapropter genere, & parte orationis fplendor 


eorum , atque amplitudo locum habete Quam ineptum enim eft, de” 
rebus exilibus quum loquare , verbis uti magnificis , atque amplifi- 


] 


mis ? Qua in re non fecus pecces, quam fi prægrandem perfonam tra- 


gicam infanti puero adaptaveris. At 


Ad unum enim Terentianum commentatio 
bæcinftitutaelt. Paulo ante, X ἑωτῆς» pro δὲ 
οἰυτῆς, legendum ipfa ratio docet. ToLLius. 

13. Do P τῷ ὄντι] τῶν καλῶν ὀνομιότων 
2ρΘ» καὶ] εἰκόνα. PETRA. 

Ibid. Φῶς) τῷ ὄντι] Cicero verba tranfla- 
ta fellas & lumina orationis vocat l. 111 de 
Oratore, C.XLILI, ὃς in perf. Oratore, cap. 
χχνιι. ToLLivs. 

14. Où πάντη χρειώδης | Cicero l. 111 de 
Orat. c. τν : Quamquam id quidem perfpi- 
cuum ef}, non omni caufa, nec auditori, neque 
perfona, neque tempori , congruere orationis 
anum genus. Nam ér caufe capitis alium 
quendam verborum [onum requirunt ; alium 
rerum privatarum, atqae parvarum : &c. 
ToLLIUS. 

15. Επεὶ τοῖς μικροῖς πρῳ[μ.. | Cicero ad 
Brutum cap. xx1: qaam indecorum eft , de 
Jiilicidis quum apud unum judicem dicas, 
amplifimis verbis , τῶν locis uti communibus ? | 
Auétor libelli de Elocutione comparat eos, 
qui hoc vitium committunt, Kominibus glo- 
riofis , qui To μὴ mlo kuros ὀυχῦσι 
PTE ὡς πφθοσόντα” ὅτε pusnpoïs ; inquit porro, 
TOURT asser due, HJA AUTOS ον μικροῖς 


τη; POCH E E NN E t 


SECTIO 


οἰλαδονευομϑύῳ ἔοικε" KON ὀποῖόν τε τὸ Οὐ τῇ πώ. 
Ροιμοίᾳ xof μέ, νον ὕπερον» τοιῦσόν τι ἐσὶ #94 τὴ 
ον τῇ ἑρμιηνείᾳ ἐξηρρθίον Ον μυικβοῖθ πρῴ[μιασ!. 

16. Q's arig τρφγικὸν] Fabius [15.γι, c. ε: 
In parvis quidem litibus has tragædias movere 
tale eft, quale fi perfonam Herculis , dr cothur- 
nos aptare infantibus velis. Lucianus de Hift- 
Conicrib. c. xvr : Qs xoy τῦτο ἐοικέναι muida" 
εἴ rs spala εἶδες macole » «θοσωπέον H'p4- 
κλέκς πόμμεγὯ, ἢ Tira «ὐξεκείμϑνον. Agit 
autem illic de magnificis, & grandibus exor- 
diis , quibus exiguum hiftoriæ corpus {αρις. 
xebatur, ToLLIUS. 

17. Πλὴν ον AP ποιήσει, καὶ] Vetus codex 
Parifinus una vocula ἱσορέας auctior eft , le- 
gitque pro vælixørdlos, ϑρεπο]εκώτοδον. Lacu- 
nam hanc ita ego aliquando fuppleveram : Hay 
ον pp ποιήσει καὶ igoekæ ὁ ἰδιωτιί μυὸς πολλά- 
xis » ἐοὶν μϑὴ τοῖς πρῴ[μιασιν dyédey@ f, ma- 
νυχγε σημιοῤῆικόν τι» καὶ τε γονείς ὕψος Fes- 
-]εκώτοξ]ον » κο γόνιμιον" ὧς τόδε Α΄νακρέογ](δ-. 
Verum in MS. Veneto 5. Marci margini ad» 
{criptum , οὐταῦθα λείπει varie δύο φύλλα. 
Adeo ut alia hic fe&tio notanda fit, quum» 
de verbis hic agatur abje@is, ὃς vulgaribus, 
Τοιτιυ5. 


Talas 


ΠΒ 
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Περὶ Noul us. 


% * 


Ke D) 
oid” onus xaluiupet) Δεινὸς à, 


'πθικώτωτο | Vox ilthæc [ιἱωθικώτατονῚ 

Græca effe non potet ; {ed cum locus 
mutilus fit, mihi divinandi gratiam facies. 
Ceterum commode legit Gabriel, (γόνιμνον 
Tod, Avaxeéoÿl©*) fine ulla diftinétione. Poë- 
matium illud Anacreontis non extat , neque 
eft utid, quod ait Longinus, appareat; fci- 
licet, ut fæpe alias, prinçipium loci primulo 
tantum digito fignaverit. FABER. 

Ibid. Y'ahixorerer] in duobus MSS, legi- 
tur, ἱπίικώτατον. Lege ἱοθιώτατον. Sic Her- 
mogenes vælóraræ in fermone agnofcit I. 11 
de Id. cap. 1: quæ oratio τῇ οντόνω opponi- 
tur. Nifi potius ἐμφανισικώτατον legendum. 
Τοι,,ιυ5. ; 

2. Tod, ΑἰνεκρέολΘ-] Poft yoyo tollo di- 
“Ἠπέξίοπεπ) , & lego ὑφὲν» rod) Α'νακρέοντ(θ». 
PETRA. ; 

2 Οὐκέτι Θρηϊκίης ἐπιφρέφομιαι. ] Quam- 
vis Anacreontis hoc (quod fciam) non extet; 
conjicio tamen poëtam lyricum hoc velle, {6 
ufque adeo amore dittineri, ut non jam ulte- 
rius Thraciam Orphei lyram curet. Lancs. 

4. Επιςρέφομναι.] Sic ὃς Pleudo-Ienatius in 
epilt. ad Mariam: AW sdbrôs τέτων ἐπιςρέφο- 
py. Ideft, harum rerum nihil me tangit; nil 
eacuro. Sextus Empir. l. τ Pyrrhon. Hypoth. 
P. 31: O δὲΕπίκερϑ- λέγει, μὴ ἐπισρέφειϑγαι 
ἡμῶν τὸ Yo. Diogenes Cynicus apud Laert. 
AA ὅτ᾽ οκῶνοι τῶν ὄνων ἐπισρέφοῆει » ἔτ᾽ ἐγὼ 
οκείνων, Quandoquidem vero hic verfus tetra- 
meter elt da&tylicus, in voce hac tertia bre- 
vis alias producitur propter fequens @. Vide- 
tur, hæc eadem effe, cujusetiam illud alterum 
Anacreontis Carmen meminit, quod Horatius 
L τι, Od. v, ex parte imitatus eft. Eft au- 
tem hoc: 

Πόλε Θρηϊκίη, τί δὴ ps 
Αοξὺν mari BATETE 


* * * 

‘Hurl, καὶ ἠόνιμον * rod” A’ rax * 3 guiri Θρηϊκίῃε + Ekt- 
HUE E ee χι... 

«ρέφομαι, Taury καὶ Ἡ Θιοπομπα Énéo τὸ ἐπαυετὸν, AJF τὸ 

ἀνάλοηρν » eoi muaro ey 


w uit ὅπερ ὁ Καικίλι(θ- x 
Quoy, ὁ Φίλιπσ(δ» * ἀνα [Κοφαγῆ- 


204 rejjua@. E'a ἄρ $ ὃ 1διωϊ(/μὸς οὐίοτ τῷ xil uE «-Ὀμπολὺ ἐμ. 


Pasta 


Νηλεῶς φεύγεις ; δοκέεις δὲ 
Μηϑὲν εἰδέναι σοφόν; 
LO: τοι, καλῶς μϑὺ dy τοι 
Τὸν χαλινὸν iw GAMO a 
Η'ίας d), ἔχων ςξέφοιμιε 
A'upi τέρμοδο, δρόμ». 
Νῦν δὲ waves βόσκεδ» 
Κξφά τε σκιρτῶσα, παίζεις. 
Δεξιὸν À ἑπποπείρην 
Οὐκ ἔχεις ἐπομρότην, 
ToLLius. 

5: Αγα(κοφωγῆσαι ] ἀνα[κοφαγένν quid fit, 
ὃς quam apte ditum, demonftrat. Rogor- 
TELLUS. 

Ibid. A’yxfroparyñoy] Dicitur de eo, qui 
fe indigna, ac turpia patienter, lubentique ani- 
mo perfert, ut fuis rebus confulat, ὃς fatagat 
impenfius. PETRA. 

Ibid. Δεοὺς ὀνα[κοφαγῆσαι roglwaru.] He. 
[Ychio εἐνε[κοφαγεῖν eft meds οἰνό[κην ἐσθίειν» ᾱ- 
περ abante méysouw. Ex necefitate comedere s 
quod athletis contingit. Hunc Theopompi lo- 
cum rectius exponit Longinms , fumi fcilicet 
ἐπὶ Ta αλγροὶ καὶ ῥυπαροὶ τλημιόνως, καὶ peb 
ἡδονῆς» ἕνεκοι π-λεονεξέοις καρτερξντΘ-, Alterius 
Dionyfii opus , quod ae ὀνομνοέτων οκλογῆς 
Melitio fuo promittit, ΓΓίδ, ek συνθέσεως 
vom. ] fi extaret , æquiori animo hujus no- 
ftri hiatum ferre poffimus. Ego ad hunc fon- 
tem fpectare puto voces iftiufmodi, quas nôs 
compofitas, Graci rad vocant; quæ fiapte 
adhibeantur, poëtam non dedecebunt; quan- 
quam a foluta oratione prorfus exulare de- 
beant. Itiufmodi ἑπποδάμιονα ῥήμιατα in Æ- 

fchylo tragico non immerito exagitat Comicus 
in Ranis. Uti ὃς in Lycophrone, aliifque, Ariffo- 
floteles Rhet. L. 3, cap. 3. Latini , quibus non 
licet effe tam difertis , hac ex parte mode- 
ftius peccant; præfertim antiquioris ævi: ci- 
terioris 
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SECT TOAN ΧΧΧ 


De Idiotifmo , feu verbis a vulgo tritis, 


E Ye 


% 


ἃς + 


Roicétifimum quidem , at tamen fœcundum Sublimitatis eft hoc 


Fe 


Threifla non me vexat ampli 


A eft illud Theopompi, quod quoniam ipfi rei ad- 


Nec minus 


734 


244. 


mirabiliter convenit , fignificantifimum mihi femper vifum eiae ὃς in- 
dignum, quod a Cæcilio carpéretur, Erat, inquit, T e us ad adver- 


Py rerum devoranda a natura iias 


terioris enim ætatis homines ingenio fuo ni- 

mis indulferunt ; 3 atque inter eos, (quem 

vulgus hominum pro Darete Phrygio reci- 
pi 2) auétor poëmatis de bello Trojano : apud 
apud quem legas 

Monffripari pacem pelagi. Et, 

Ventrip otens ponit genius. Et, 

Falfigraphos commenta docet. 

Aliaque id genus fatis multa, Genuinus au- 

tem (ut hoc ae ον παρόδω moneam) iftius 

operis parens fuit Fofephus Devonius, | Balaus 
ex Lelando] Ἐκιεβνεπῇ:, qui poëma illud 
fuum Baldwino Cantuarienfs Archiepifcopo 
dicavit; cujus non contemnendum elogium, 
quia in impreflis non extat, hic e manufcri- 
ptofubjiciam. Poftilla, [Lib. 1, paulo poft 
principia. | Quo præfde floret Cantia, & in 
prifcas refpirat libera leges , fequitur: 
In numerum jam crefcit honos ; te ter- 
tia pofcit 
Infula; jam meminit Wigornia, Cantia 
difcit, 
Romanus meditatur apex; Cr naufraga 
Petri 
Duilorem in mediis exfpetat cymba pro- 
cellis. 
Tu tamen occiduo degis contentus ovili, 
Tertius a Thoma , Thomafque fecundus 
€ alter; 

[intelligit Santum Thomam Cantuarienfem.] 
Sol oriens, rebus [uccefor, moribus hares. 
Felices , quos non trahit ambitus, çoe. 

LANGBÆNIUS. 

Ibid. A'væfkopayiry ] Ego libentius hoc 
loco Cæcilium το » quam Longinum; 
nam, fi mihi loqui licebit, exiftimo τὸ ævæf- 
xoDoryey efle vocem Comicam , ut ebibere 
imperinm beri apud Plautum ; ubi fervulus 
loquitur. Quis autem Livium ferret, fi hoc 
apud illum legerctur , Annibal necefitatem 


uam 
uam 9 


ut ea, 3 
quæ 
rerum comedebat? Neque illud Demofthenis, 
[ætorer ωκότες] de quo mox , illud, inquam, 
non magis probaverim, Sed quod ex Hero- 
doto profertur, id longe aliud eft; & ratio- 
nem dicam, ubi per otium licebit. FABER. 
Ibid. Ανα[κοφαγῆσαι ] vis hujus Metapho- 
ræ non in comedendi fignificatione fita eft , ut 
Faber accepit, fed in neceffitatis in edendo ex- 
preffione, cujus durum telum. Non potuit cer- 
te verbum ullum reperiri magis efficax ad 
exprimendam vim illam indolis, feu naturæ 
Philippi regis: qui, quodnolenti adigente ne- 
UA faciundum erat, ingenii flexibilitat 
devorata moleftia lubens faciebat, & vo boa 
tatem fuam rebus , non res voluntati fuæ at- 
temperabat. Eft enim ἀνα/κοφωγία Riu 
τροῷη» ut eam Ariftoteles appellat : certa lex 
ciborum, quemadmodum Fabius eam vocem 
interpretatur. Unde & athletæ Tertulliano 
altiles homines di&ti , l. de fpeétaculis. Qua de 
re plura rei Athleticæ fcriptores. Non diflimili 
fere ratione dixit Cicero l. v ep. ad Att. ν: 
Etiam , (dudum enim circumrodo, quod de- 
vorandum efi) fubturpicula „mihi videtur 
efe palinodia. Sed valeant rea, &c. Nullo 
igitur jure verbum hoċ ογο[κοφ-οη yira Cæ- 
cilius carpebat : meliore vero illud carpi poft- 
fit, quod ex Argentario Seneca retulit lib, 1 
Controv. 1: Venit immiffa barba, capilleque 
deformi ; non fenedute, fed fame membristre- 
mentibus; femefa, dy tenui , atque elifa jeju- 
nio voce. Quis enim femefam-vocems conco- 
quat? Ceftium meruerat Argentarius habuif- 
fe auditorem, quum hæc declamabat.. Me- 
lius multo Juftinus Martyr , qui in epift. ad 
Zenam & Serenum, Ῥ. 390: LE ὥσπερ LOTO 
Tit eèy » Μος φασι» 


Fit igitur nonnumc 


«ὴ 
o7 


«ξόλημωμνου δελευτέο; se 
Ex sTiwc PZA T 

6. Ο' or wos] Seneca Controv. xv, l. 
111: Idiotifmus eff inter oratorias virtutes ress 
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μεθ᾽ ἡϑούῖς ἕνεχ. σλιεοεξίας LAPTE 
9 μαΐα » Hya% παρείλητίαι. 
105 Κλεοζδύης ν Φησὶ, μανεὶς τὸ 


εἰς Ἀεπ]ὰ, '' ἕως όλο χα Qype cor 


IC > τὸ ἀνα[κοφαγέν m regj- 
TN mos ἔχ! καὶ τὸ 7 Ηἱροδοτεια.“ 
S ἑαυτῷ σαρχὰς ξιφιδίῳ χοιπέτο μὸν 
ἑαυτὸν διέφθειρϑ. Καὶ» | o Πύθης 


τ ~ , e/ ε . "e 4 
τοΐως TON E Ὁ νεὸς ἐμαάγεΐθ» ἕως ἅπας χαιτεκριϑργήθη. > Tw Ÿ 


ἐ[γὺς ὩῬοξύἱ T ἰδιώτίω ἀλλ᾽ Οὐχ. ion τῳ σημον]ικώ. 


que raro procedit. Magno enim temperamento 
cpus efl , (ἂν occafione quadam. Hac virtute 
varieufus ἐβ. (Fabianus) Sape illi bene ceffit ; 
fape decidit. Nec tamen mirum eff; fi dificul- 
ter apprehenditur vitio tam vicina virtus., Hoc 
nemo praftitit umquam Gallione nofiro decen- 
tius. Jam adolefcentulus cum declamaret > 
apte , (ἂν convenienter, (ἂν decenter hoc genere 
utebatur. Quod eo magis mirabar, quia te- 
nera atas refugit omne , non tantum guod 
fordidum, fed & quod fordido fimile eft. Iftiuf- 
modi verba Ciceroni iz vulgus pervulgata ; 
Horatio vero inornata é dominanti averba di- 


etiam dixit Horatius alicubi in Arte: 
FABER. 

8. Eri τὲ ἀνχρὸ ] rectius alter Vaticanus, 
ἐπὶ TÈ TÈ DEVIS TOLLAUS. 

9. ορ ον τῇ E'eyrot. PETRA. À 

το. Ο' Kasong] Verba iphus Herodoti y 
a noftro compendifaéta, hæc funt : ἐπιτοέμωνων 
Ῥ sara px © τεὲς σάρκας πεϑόαίνε ka τῶν 
αγηιωέω» ἐς τος HApss 5 ca δὴ τόν μυήβόν ἔς τα 
iaia > κ) τος λαπάρφς" ἕς 0 ἐς THY γοξέρφ ἀπί- 
LETO, Ò τούτην κα]οχοεδεύων ἀπέθανε τεοπῳ 
τοιώτῳ, Meminit Paufanias in Laconicis , ubi 
triplicem furoris hujus Cleomeni objeéti cau- 
fam memorat, ToLLius. 


cuntur, Confiltit autem non in uno tantum 
verbo, fed & in tota nonnumquam fententia. 
Qua de caufa Quintilianus Ι|15.ιν,ς.τι, ii- 
fit. Ciceronis illam callidifimam fimplicita- 
tis in Miloniana imitationem maxime anim- 
advertendam judicat: Milo autem, quum in 
Senatu fuiffet eo die, quoad Senatus efi dimif- 
fus, domum venit : calceos (Θ» veflimenta mu- 
tavit; paulifper, dum fe uxor , ut fit, com- 
parat , commoratus efl, Verbailla vulgaria, ὃς 
quotidiana effe fatetur Fabius, & quibufdam 
vila frigida : veruntamen quæ id effecerint, 
quod culta, exornataque oratio efficere ne- 
quiffet. ToLLIUS. 

7, To δὲ σύνηθες uey πισότερον ] Id quod 


11. Εως ὅλαν κουτοχορδεύων ἑαυτὸ» διέφϑεε- 
pe. | Donec rotum fe refcindens perierit. Ita 
quidem, nec male, interpres. Apud Herodo+ 
sum lib. vi, locus hic paulo aliter legitur. 
Vox καταχοβδεύω » Ἀπὸ τὴς χόεδης» quæ & in- 
teltinum, & chordas ex inteftinis faétas figni- 
ficat. Eritque τὴ; yaséex καταχοεδεύειν , ute- 
rum ita difcindere, ut intefiina diffuant : vel, 
fi ad antecedentia refpiciamus , ubi Cleomenes 
ἐπιτέμνει κωτοὶ © τοὺς Cognos ; ΘΠΥΏΕΙΤ 


fuam in longum difcindit , κοετωχορδεύειν erit 


chordarum in modum concidere. Demum , fi 
hunc ipfum Longini locum per te folum con- 


~ . + ~ ΄ 
fideremus, verba ifta » TG MYTE σάρκας κα- 
T í T o 


T M H° M A λβ. 


Περὶ mes 
Eel δὲ πλήθος ’ Me @opdr 
| | Ἐρὲ δὲ πλίϑε] Cæcilius affentitur aliis 


rhetoribus, qui ftatuebant duas, aut 
fummum tres metaphoras effe fimul in 


Μεΐ(αφορῶν. 
ν ὁ pW Καικίλι» tone συπαΐα- 


ideda τοῖς δύο » À τὸ mA Gr meis Eri utg γομοϑετοσι TAG « 


Fy. 


fatuit , nbi plurimum 7449© , ibi multas 
effe debere metaphoras. ROBORTELLUS. 
Ibid. Περὰ δὲ πλήθεος 5 μεταφερῶν | Pla- 


eadem Periodo collocandas. Longinus vero num ef legi oportere, mises TA N pure 
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quæ de medio fumta funt , & protrita verba, exquifitis, atque ad ornatum 
comparatis multo fignificantiora fint, multoque illuftriora, Illico enim 


per {6 ex iplo quotidiani fermonis ufu intelliguntur. Quidquid 


autem fa- 


miliare eft , & confuetum , jam hoc ipfo evadit credibilius. Quare de ho- 


mince ignominiofa , ac fordida quæque non patienter modo, fed & ad 
explendam ambitionem , dominandique libidinem , cum voluptate qua- 
dam concoquente , evidentius verbum nullum , neque fignificantius , 


dici, fingive umquam potuit. Hujus clafis funt 


vero Cleomenes infania correptus cultello corpus [fuum minutim difcidit, do- 


nec totus in fegmenta difféilus animam efflavit. 


Item Πας: at Pytheas ca 


jque in pugnando in navireftitit , donec minutim concideretur. Sunt enim 
bæc iftiufmodi, ut ad fermonem vulgi quam proxime accedere videan- 
tur, eumque velut adradere: veruntamen fignificationis evidentia a ple- 
beja vilitate longiflime remota fint , atque disjunéta. 


πέταμϑῳ εἰς λεπῆοὶ, carnes [uas in minutas par- 
tes concidit , faciunt, ut {equentia, καταχοξ- 
δεύων ἑαυτὸν διέφθειρεν; non aptius reddi pofle 
putem, quam ex feipfo fartum faciens inte- 
riit. Sic enim loquitur Pyrgopolinices ifte apud 
Plautum in milite glor. de machæra fua, 
Qua mifera geflit fartum facere ex ho- 
ibus. 
Neque video, cur non pari rátione farta di- 
cantur xsedy, qua cithararum chordas voca- 
mus ; cum ex inteftinis æque confe&a fint : 
nec in diverfa prorfus ab hac expofitione 
abit doétiffimus Scholiaftesad Arifloph. Equi- 
tes, qui χορϑεύειν interpretatur fecare : addit- 
ue infuper s απὸ τὴς τέχνης TE ARAYTOTH AS τὸ 
ὄνομιω εἴρηται» vocem hanc ab arte farciminum 
venditoris defumtam effe : fcilicet qui carnes 


in id munus deftinatas in fruftra fecant. Nec! 


ab hac fignificatione multum abludit altera 
illa Herodoti VOX xaraxesseyós, quam etiam 
e fæce vulgi traduxit. LANGBÆNIUS. 

12. Ο' Πύθης ἕως σϑδε ] ον τῇ Πολυμονία. 


SAP O Ἄν: 


PETRA. 

Ibid. Εως τῦδε ] apud Herodctum eft, ἔα 
TETO οέντεῖχε μαχῥιϑμῶ», ἕως Xc. ToLLIUS. 

13. Ταῦτα D ἐῑγὺς παρῳξύει τὸν ἰδιώτὴν ] 
Hæc enim adradunt idiotam : hoc eft , pro- 
xime ad eum accedunt , ὃς tantum non at- 
tingunt. Sic Poëta, Æneid. lib. 5: Radit iter 
lavum interiore Et Propertius lib. 3, in 
forinio, 

Alter remus aquas , alter tibi radat ᾱ- 
renas. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Παρῳξύοι τὸν ἰδιώτην ] Proxime ad ia 
diotam , {eu ad idiotifmum , accedit. Meta- 
phora fumta a curribus, qui quo propius 
metas legebant, ὃς adradebant, eo major 
certantium induftria judicabatur. FABER. 

Ibid. Παρῳξύει] Id eft, © χρῷ παρφμεείδε- 
ra, ut Lucianus ait de Hilt. {crib. Cicero τ 
de Orat. c. 61 , faflidits adhareftere, dixit. 
Tale fere illud Rufi Vibii, Senecæ laudatum 
Controv. xxv, lib. ιν : Prator ad occidens 


ο 


dum hominem foleas popofcit. TOLLIUS» 


ONTE PI 


De Metaphorarum multitudine. 


9 
© 


& illa Herodoti: Tumo 


Ed neque quod ad T'ranflationum multitudinem fuum mihi judicium 1 
Cæcilius umquam approbaverit , illorum fubfcribens fententiæ, qui 
duastantum, aut fummum tres, in una re adhibendas efle tranflationes exi- 


Φορῶν , nam ea res agitur. FABER, 

2. Καὶ μιεταφορῶν] dele copulam: nifi for- 
te vox τόλμης excidit. Sic enim poftpaullo: 
ὅμως δὲ RMS κὸ τόλωης [κετοφορῶν ; δες. 


ftimant. 
fine articulo , ut Faber hic maluit. Verum ubi 


ρῶν. Et protant fequentia. ToLLius. 
Na] 


locum hunc examinatius perpendo, legendum 
. ` / Va 
videtur , περὶ δὲ πλήϑ-ες τεόπων, καὶ μεταφο- 


3. Ω' 
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2 Sa. Οὐ AnuTèms ὅρίθν ὗ TW migrer, + O ὃ peade δὲ xps À 


eba τοὺ nadn -χειμαῤῥά δίκΐω ἐλαύνετῃ » à du πολυπλήθειαν 
μυεφέλκέ]αι. $ Age ; 
7 hçomtera( dpo T5 MET ex ga maleisus, 


ὧς ava ]Κολαν came 


\ 
λάσορεξ » χ κὀλακεξ } 


5 αὐ 


nor p μιαροὶ » κ ᾱ- 


8 rlu ἐλευθερ CAIN απροπεποκότες τερον Φιλίπφω y vuui δ᾽ Αλεξάν- 
Επ T “209 P 3 


dpo" 


σερία) à ο τὸ pna À ἔχε δεασότόν, 


TH var el μέτεόντεό; à τοις Uyim qlw θὐϑαιμοίαν᾽ rlu) δ᾽ ἔλευ- 


αὐτο | ἃ τοῖς œesripas Ἐλλησιν 


ὅροι T ayab By à NIOU > Ù Χανόνες » ὀνατε]ραφὖ τες. ΕὝτουυθα τω manba 


τῶν Teoma 0 La T ωροδυτών ? 


Erap τε prop uubs. 


/ 


to Διόπερ ὁ μὴ A unran s καὶ ὁ Θεόφρατος ‘!puñifuar Qan τυὰ 


3. O° Ῥ Δημμοῦῦ. ] Præferam , ὁ δὲ ce 
μιούϑένης. Bic Plinius de codem lib. iX, epift 
XxvL: unde Longinns caput hoc videtur de- 
fumffle: Sed Demo henes ipfe, ille norma o- 
ratoris, Čr regula, num fe cohibet, (ἂν compri- 
mit > quum dicit illa notifima; ὄὄνθρωποι wiad- 
pot» κ κόλακε CES καὶ se hr apes ὃ TOLLIUS. 

4. Οἱ τῆς yesss) Quando in eadem perio- 
do pluribus metaphoris locus fit. PETRA. 

(15% Αὐτών ὧς να α[κοιίων} αυτώ», τῶν ἱμετοζφο- 
ρῶν. PETRA. 

6. Αν9ρωποι] exemplum εχ Demofthene. 
ROBORTELLUS. 

Ibid. Αϑρωποι] ον τῷ a s. FR. 
PorTus. 

7. Ἡκρωτηβλα[ὶ Capo rs ἑαυτῶν rarekdus.] 
Ponitur hic paffivüm κρωτ DT pro atti- 
vo ἠκρωτήβλο ο͵ κότες. Et autem GLEUTNCAËGE > 
proprie extremas corporis partes refcindo ; 
metaphorice idem quod λυμναίνομνο perni- 
ciem infero: quia fcilicet οἱ Avpaivoppo 7 τίνος 
GOJAT «Ὁ Paralen à αυτῶν τοὺ ο; ep à [Harpocr. 
ὃς Suidas{n nsurne.] Ve lquod antiqui criminis 
conviétis aurium ext! emitates amputare fo- 
Jebant 3 ὅτι οἱ παλαιοὶ τς ἕν TYI drop 


A 
ο’ νος, on 


YOTE 
si% 


y 
62 το AXLOQ 


οἑλόντος τῶν dre) CUT E- 
σεμινον. Pr l, in dngw A | Neque de au- 
rium folum, Gd Ran nar amputatione di- 
pa ; inde ὁ a an pes [ l Athen. 


4, Si] ἃς ὦ HLUT nax é TOIT Ὡξόσ HT 06. [Piur. 
in Alcib. ] Quin & maxime props ie de ma- 
auum, pedumve detruncatione: hæc enim 
membra ἀκρωτήβλος vocantur. dur 231 
La \GBÆNIUS, 
. Tw EAs vera DÉTER 020 TEG. ] Liberta- 
Mi uam propinantes : hoc cf χάλέομϑροι, 
gratis concedentes. Metaphora εχ antiquo mo- 
re tranflata , quo reges in feftis vinum præli- 
bantes, ipfum ctiam poculum, cui vifum ef, 


Le τῶν 


porrigentes dono dabant : ETET YOY ingo τῆς 
κὐλικθθ» , καὶ τότε παρείχοντο» 4 à ἂν ἐπόλοντο; 
καὶ τὴν κύλικα" καὶ ἐκαλῶτο more. [Suidas 
(ὅν Ulpian. in Demoft, at rusgrecse.] Quod 
de Philippo de falfa legat. refert Orator; Ἐν 
9v Tig Ti 20 τή TVO πίνων, οππώμιοὗ]α οἰξγυρώ 
πρέτεινεν AVTOG. Dies autem , quo hoc pera- 
Kum, Φιλοτησία vocabatur. [Swidas.] Simile 
quid obfervat Scholiaftes Pindari Olympion. 
οὐ. 7» 1η illa verba : Φιόλαν ὡς εἴτις δωρήσεται 
γερνίᾳ γαμιορῷ «φθοπίνων. Siquis phialam juveni 
genero propinans donet. Προπίνν κυβέως τὸ Cr 
τῷ πρῴμνοτε τὸ ἀ[γεῖον yaey: fimul cum 
diluto vino poculum laht Unde Anacreon : 
AN TEITE OIL & ὁ Φίλε, μυηρᾶς. Euffathius 
item ir Odyff. γ΄, negat œ@rwen proprie efle 
ante alium bibere, fed} poculum alicui præbere, 
utante ipfum bibat: Πρὸ ἑκυτῦ διδονεῇ τινι πίνεα' 
ἔφι δὲ ὅτε καὶ τὸ ποτήξλον moyak. Hinc 
fatum, ut mgoriew fumatur pro gra atis pi rode- 
M La donare: quomodo hunc Dem aofthenis 
locum exponit Harpocration : προπεπωπ 
gyti τᾶ προδεδωκότες". CA pE ταφορῷς δὲ λέγέ 
Πρ OTER re muog τὴν συνέσίθν πολλοὶ 15) οὐβ- 
yep male, &c. Sic @ Hefych. d alu. Hxc 
enim interpunétio eruditum Criticum aliqua 
fui oneris ha rte in reftitutione loci iftius leva- 
re poterit, LANGBÆNIUS. 

Ibid. Προπεπ' ωκότες | Vide quod ad f&. 
xxx1 notatum eft. FABER. 

Ibid. Προπεπωκότες} Sic apud ` Pollucem 1. 
VI, © ΧΧΧ,» Cinædus ὁ Ῥεοπεπω- 
κῶς» fine dubioex antiquo , ὃς gravi aliquo 
au&tore. De ritu propinandi , deque vocis 
| meom propria fignificatione, nonnulla inve- 
nias apud Athenæum l. xt, pe 498.. Contra 
apud eundem Athenxum ἀντιπροπύει legas 


τὴν γεότή!ος 


pag, 128,-l.1v, pro contra polliceri , & of- 


| terre vice νοιΏ. Refpexit autem Orator. ad 


illa 
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ftimant. Equidem, ut in aliis omnibus, ira & in hac re Demofthenem 2 
nobis, t ο certiflimam normam , ac regulam , fequendum exittimo : 
adeoque plurium fimul Tranflationum ufum tum præcipue efle tempefti- 
vum, quum afféctus ad inftar hiberni torrentis præci ipites ruunt, carumque 
copiam, velut adhibita vi propellun t, ac provolvunt. Homines , inquit, 
impuri, © f[celerati, © adulatores : qui , poiquam patriam qifan [fuam 
fede lacerarunt , libertatem tam Subliem , guam ek m ipforum ; Philippo 
pri mum, nunc autem rurfus Alexandro Propinarunt : quique ventre, ac 
bdd probrofifimis , fummum vite bonum , ac felicitatem metientes, j 
libertatem , nullique [érvire domino, qua majoribus bonorum omnium finis ΠΝ 
erat , ac regula , funditus everterunt, Hic, ut vides, Terentiane dulcifi- 
me, ip à illa T'ranflati ionum congeries a fervente Oratoris in proditores 
propulfa proruit ira, atque indignatione. Alioquin cum Ariftoteles, 3 


tum Theophraftus, audacium , & proxime periculum accedentium | 
T'ranfla- | 
illa Euripidis in Rhefo , ubi Heétor ita Rhe-| dem hæc fpecies aliqua molliendæ durioris | 
fum Hata mctaphoræ, ufurpata do ab Homero, f 
N ἐρβοὶε à Ων, βόξξαρός τε» βαρξαρες | notante Euftathio ad Iliad. : verunta- | 
τν ΝΕ ἡμιῶς memis τὸ σὸν wep, i men non illud pirwa , quod. Eai se in- 
Simile quid eft illud Arfacis Regis Parthor. | nuit. Conveniunt magis illa Ciceronis de O- 


de Antiocho: ἴσ Φηλέ σε, Αντίοχε » Ider | ratore l. 111, C. XL1: Atque etiam fi verea- 
καὶ wida" ἥλπιζες ΜΕ; ον p εγάλοις TOTNCÁOL την! Ye, Ne paulo durior tranflatio efe videatur , 
Fois βασιλείαν camii * apud Athen. 1. x, | molienda eff prapofito fepe verbo: ut, fi olim 


P. 339. TozLius. M. Catone mortuo pupillum Senatum quis re- | 
9. Επίπεοόϑεν ] γρ. ἐπιπροιθῖ , n ἐπιπρο-| litum diceret , paulo durius : Jin, ut ita di- | 
Diea. Επ. PORTUS. | cam, pupillum , aliquanto mitius efl. Et illa 
Ibid. E πιπξοσὺ &] ἐπίπροσθεν > ἔμιπβοῦθεν» ἥ- | CHE Foitunatiani lib. 111: Si quando liben- 
ysy φανερὸς » à ἡ MAG. πᾶσι YETA ὁ τ ῥήτορθ» | tias verbum aliquod transferimus , 70 omnino 
d'uwos. PETRA. ray abruptumgue videatur, aliquo veres 
Ibid. E πίπεοϑε] Optime Fr. Portus, ἐπι- | cundiori adminiculo dalait ut inferamus , 
reoŸG. FABER. pene ; aut quodammodo; ant, prope dixe- 


10. Διόπερ à μὲν] Nimis duræ metaphoræ 
quomode molliantur , oftendit, ex præcepto | 


rim ; aut , aufim dicere, ο» cetera‘ talia. 
Ex emplum dabit Ovidius lib. 1 Metam. 


Ariftotelis, ὃς Theophrafti. ROBORTELLUS. Hic locus eft , guem , fi verbis andacia 
Ibid. Διόπερ ὁ wiv). Quo pa&o ex fententia detur, 

Ariftotelis ὃς Theophraiti [οεταφοραὶ TEKE Haud timeam magni dixife palatia cali. 

fnt molliendæ. PETRA. | Nec non Philo «δ. «φιλανθρωπίας * καὶ τος 


11. Μελίματαω] Id vulgo Magiftri Græci | 
πωρφμυθίν NOCaNt , Latini premolitionerr. | Let Me χεῖρας εἰς ἐρωνὸν ενατείνως. Id ipfun 
FABER. |in fententiis quogue obfervandum monet Her- 

Ibid. Μειλήμιατά, φασι; ro ] Dionyfius | mog enes de Methodo cap. vi: Τῶν d\ durer 
Halicarn. E ray μωέντ' οἱ κιν δυνώδης à # tés lapogg| Ja ie ταλμνηρώλ. alg VOHWÉT GY ϑερωπεῖα Ξ καῇ 
δοκῇ ς pére has, AVES D eis εἰκοσίων" ὅτω γάρ παροέμκυ. déc δύο, ñ Beaux; (ο, π good Χ3» ñ QT 
οἰσῴφοιλε cpu γίνοιτ᾽ gi erari ce ο)’ ἐσὶ μέ]α- λογία roule" βεαχεία pay ἐν moe- 
Dogg 7 À£0yS ieg ce οἷον » εὖ τίς» (Τότε yo [eE | #9 ὅτως" ὁ pE ἕν 7 παρὼν καιρὸς; ὦ ΑἼδρες A- 
τῷ Πο Jayi deu TUvotus νῷ» καὶ πολλῷ (ita enim Ο-ηνοζῖθί 2 μιενο/άχὶ Aiye Puwyvyy Que ic» &c: Se 
lege e Demo! thene #2 re. laudato etiam | multo aptius ad hunc locum Fabius Hb.vs11, 
Plinio loco |. 1X, ΕΡ.ΧΧΥῚ, & Luciano inlaud. | cap. 111, fic ut inde fuanofter mutuatus vi- 
Demofth. ) ῥέοντι xab DRE προσ γεὲ 6 ΤΗΣ Et fi quid teria » inquit, fin- 
Dore ῥέοντι. καθ᾽ ὑμιῶν" ἅτω μὲν À ἐικασία! xiffe videbimur , quibufdam remediis premisa 
γέγονε » καὶ AT φαλίςερϑ» ὁ ὁ λόγφ», ER qui- mendum eft: Ut ita dicam, fi licet dicere, 
[Χα] quodame 
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ῷ ~ A ~ € ’ e 4 ' 
;» τν Gear θα] mure Me pop, τοὺ» ὠασεροὶ Φάναι » Yy οἱσθθί, Us 
εἰ yen τῶτοι éme T τεόπον, χαὶ» εἰ δὲν Ὡ-Ὀφικινδυγευειώτερον λέξαι. 


4. H N «'ποοτίμλσίο, Daow, ἰᾶτα] πὲ τολμιρό,. ' Εγὰ δὲ καὶ Tour 
up »ποόύχομαι, u ὅμως δὲ πλήθες, 


" g ν ! ρ΄ na 4 pre \ 
mee Quo ) LATE T οὐηµουτω! , T 


à '΄ τόλμης Μεΐαφορῶν » "7 (ὅ- 
& LUN D \ Ha) \ 
Leez, ' κ Poser TAUN 9 XJA 


~ er Ξ Ὅ Ja “ 5 œ € V » 

τὸ γωγεῦον ULE εἶναι Quai ἴδιά ma ἀλεξιφάρμακα * ὅτι τῷ ῥοθίῳ Y 
~ \ 1 ~ De 

Φορᾶς τευτὶ πέφυκε; ἁπανΐα, τ᾽ ἄλλα DOLIU y καὶ Ὡροωθεῖν » μαλλον 
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` La > m~ \ > 
δὲ καὶ ὡς anaha πάντως εἰσωράΠεάθαι '” τοὺ «Ὡδούοολα, "' χο) OX ἐᾷ 


\ 


À 7 Li s CIN UNE 10, 3) ) 2 \ ` į Pe 
F ἀκροατίου gode e TEA T Ὁ TANIYS ἐλε[χον, AJo το συγε!θασιζὼ 


5 τῷ λέηρή, ** AMA uuo ἔν γε τας τοπηηροίοις » Y | 9φγραφοῦς » gx 


3) τ €/ τ € ~ ΠΣ I 

ἄλλο τὶ ἕτως κα(θισημαν]εκὸν» ὧς οἱ σιιυεγεῖς » καὶ ἐπάλληλοι τεόποι. Δι 
[Ων \ » 9 ~ € a å » 4 $ ΗΚ 4 
ὧν καὶ CS Ξενοφῶντι ἡ ‘+ τάγθεωποε σκίνες ἀναΐομὴ πομπικῶς» 


À va ~ 2 m~ I XK = 
6 χαὶ ἔτι μᾶλλον ” ἀναζωγραφὂι) Ῥείως À Ὥ-δοὲ τῷ Πλάτων. * Tho 


LS κεφαλίι ἀυτῷ Φησὶν  ἀχρόπολιν iuo δὲ μέσον διφχοδομπόθαῇ 


MACIA 


quodammodo , permitte mihi fic. Quod | tio, Quare & hinc eum ejecimus. TOLLIUS. 


idem etiam in its, qua licentius tranflata e- 
runt, proderit , qua non tuto dici poffunt : in 
guo non falli judicium nofirum follicitudine ipfa 
manifeflum erit. Qua dere Gracum illud erit 
elegantifimum , quo praecipitur illa προεπιπλήσ- 
σειν τῇ (πσερθολή. TOLLIUS. 

12. Θρασέων] Lege ϑρωσειῶν. FABER. 

13. Παρακηδυγευτικώτερον] Inde ραίΠηι apud 
Scholiaftas , παρακεκινδυνευμιένος λόγος. FABER. 

Ibid. Tapie. ] Malim, παρακινδυνευτι- 
κώτερόν τι λέξαι. TOLLIUS. 

14. Εγὠδὲ xa] Longini ἐπίιξλσις. PETRA. 

15. Q piis δὲ πλῆθ-ος , καὶ τόλμην] Recte a 
prioribus interpretibus verti non potuit, quod 
vitiofum fuit. Corrigo igitur e veteribus libris, 
ὅμως dE TMD Sc, καὶ τόλμυης μϑαφορῶν ; tes 
Mox ex ingenio, ὕψ», pro ὕψεε. Quæ le- 
tio ex præcedentibus confirmatur, Ariftote- 
les enim, & Theophraftus illas particulas , 
οἱονεὶ» ὡσπερεὶ Qov Xc. dixerant peri fuilt 
efle audacium Metaphorarum. Addit Longi- 
nus, etiam affetus vehementiores , ὃς ge- 
nuinam Sublimitatem effe earundem , nec- 
non figurarum periculofiorum, ἐἐλεξιφάεμια- 
zæ. ToLLIUS. 

16. Τόλμη] Lege τόλμαν. FABER. 

17. Οἵπερ ἔφη] Concluño ex fententia 
Longini. ROBORTELLUS. 

Ibid. Orse ton] 'Refpicit, quæ fupra fe&t. 
a I dixerat: Tò τοίνυν y, κο) ro SG τῆς 
επι σῷ YNAT Ces 1πσονοίοςς οὐλέξημιας, κοὐ þau- 
pash τις ἐπιικβέα καϑίσο]οῃ. TOLLIUS. 

18. Kara poire] articulus abeft a Vat. ter- 


19. Ta πωρῴδολα | audacia nimis, ὃς ad 
temeritatem vergentia, periculofa. De Pa- 
rabolis decertatoribus confulendi rei Athleticæ 
fcriptores. Sic fupra e&t. xx11,8: τῷ LATO 
τος Ἰπσερθοέσεις παραδόλῳ. TOoLLIUS. 

20. Κα) ἐκ ἐᾷ τὸν ἀκροατὴν] itafere denu- 
mero, quemadmodum nofter de tranflatio- 
nibus, Cicero loquitur in Oratore C. XLIII : 
Sic minime animadvertetur deleélationss aucun- 
pium, Gr quadrande orationis induftria : que 
latebit eo magis , fi verborum , Cr fententia- 
rum ponderibus utemur. Nam qui audiunt, 
bac duo animadvertunt , € jucunda fibi cene 
fent, verba dico, & fententins : eaque dumani- 
mis attentis admirantes excipiunt , fugit eos, 
ex pratervolat numerus. Vide quæ fupra ad 
cap. Χγτι, 6, notata funt. TOLLIUS. 

21. Διὰ τὸ ruysbgriay | συνομνειοπαθεῖ Ῥ 
ὁ duboÿ ds τῷ παϑθή]ικῶς λέγοντι. Ad Theo- 
dorum Rhet. 3. PETRA. 

Ibid. Aig τὸ συενϑεσιῶν ] Senéca epiftola 
Ce V111, Quidam ad magnificas voces excitan- 
tur, C tranfeunt in afetum dicentium, ala- 
cres vultu y animo: nec aliter concitAninrs 

quam folent Phrygii tibicinis fono femiviri, (ἂν 
ex imperio furentes. Rapit illos , inftigatque re- 
rum pulcritudo, non verborum inanium [onitas. 
Vid.A.Gell. Lv,c.1;& infra locum Philoitrati ad 
fe&.xxxıv. Ariftoteles Rhet. 111,6 : Τα δὲ 
ὀνόμιοξ]ου τὰ ἐπίθετα καὶ διπλᾶ» πλείω, κα) τοὺ 42 
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DE: DUBE TIM ITA T'E. 


Tranflationum lenimenta hæc effe quædam dicunt, xt ita loquar ἃ vel, 


quais vel, fiita logui licet: item , fi verbam audacius concedatur: X 


id genus plura funt. Hæc enim brio » inquiunt, emollit, ac mitigat, 


fiquid : in 115 durius, aut audacius occurrerit. Ego, utiea qu non im- 4 
probaverim , ita copie, © audacia Tranflation am ; ficut Ó 
quemadmodum fuperius dixifle memini, ita etiam Aay ; peculiare , Gr egre- 
sium remedium efe confirmarim opportunos @ vehementes affetlus, cum vera 
ingennaque Sublimitate conjunétos : quorum hæc natura eft, atque indoles, 


> fi TUVAVUM à 


ut impetus fui vehementia cetera omnia fecum abripiant, ac prope QUE 
& audaciffima quæque, ac præcipitia, veluti adigente prorfus neccflitat 


adfumant; audientibus autem , quod codem Ho concitatæ mentis 
petu , Ἀθη goan m facri furoris afflatu , una cum oratore auterri fa- 


ciant, ne otium quidem , aut laxamentum examinandæ hujufce, reprehen- 


dendæque tranflationum multitudinis permittant. 
& in delcriptionibus, nihil illa Tranflationum 


corum traétationibus , ut 8 


frequentia , atque congerie fignificantius efle poteft? Quarum ope huma- 
ni tabernaculi anatome a Xenophonte quidem : apparate, ac magnifice ; 


at a Platone omnino divine dep ngitur. 


cem appellat ; 


ἢ ὀργὴ, À Φιλία" PH yevru Τε ὖ TA τοιοεῦτος 
y£ ŒCOITES » OFE καὶ »ποδέχοντ: 1 y δηλονότι 
ὁμοίως ἔχοντες. Vide & de hac voce Crefol- 
lium in Theatro Sophift. pag. 277, & Plutar- 
chum in Erotico. ToLLIUS. 

22. A æa ww] Ubi requirantur frequentes 
tropi, docet. ROBORTELLUS. 


23. Παρῷ Ξενοφώντι. ] Apad Xenophontem | 


þumani taberna ΜΥ anatome pompatice depin- 


gitur. Locum forte intelligit A rowsnw. So- | 


cratis | 1, ubi providentiam ait vifum βλε- 
Φαροις Fvpõry, palpebrarum oribus praclu- 


dere ; ; &, cum ufus poftulat, éyémiravura | 


ον γα θσημ ὁ σο([κλειετοέὲ» expanduntar, ingruen- 
fe fomno claudantur. Et, ne venti officiant 7 

bwo β βλε pe sed : impis TA » ὀφρῦσί τε dm y4- 
σῶσαι TÀ (D Ep τών bb AT : ciliorum cribra 


ordinare ; guin de fuperciliorum fuggrundits, 
que fupra oculos funt, muniri. Ubi & alias cor- | 


poris partes, fed minori pompa, exponit. 
LANGBÆNIUS. 

24. Ανϑρωπίνα rgs j Non eft, quod 
quidam € kiftimant , vox propria Chriftiano- 
rum, τὸ σκῆνθ»; pro corpore, Nam quamvis 
fæpe illi τα σ' xir» ut & σκηνώμ,οἷ αι τών y ὁγίων 
ufurpent, pro fanftorum hominum corporibus ; 
certum tamen eft, ita quoque locutum fuiffe 
Platonem in Timxo ; dicerem in Axiocho 
quoque , fi ille dialogus Platonis effet. Quin 
& non minus de be! ftia, quam de homine dici- 


Ἂμ μα 
tur. Ælianus lib.v , de Animalibus cap. 11 
ubi de Verme Indico : yeko» δέ èst τὸ = 7 
TB Qus σκῆνϑ-. FABER. 
lbid. Σκήνας ] eadem tralatione ufus et 
Apoftolus 11 ad Corinth. v, 1: Odunu δ. 


CETE iriya® ἡμιῶν ὀικί (æ TB σκήνά LOTO 


A0 g oiz μι en CA Ezop Etc. ‘FOLLIUS: 

25. Aya ζωγρη Deira ϑ-είως raog τῷ Πλαά- 
τωνι.] Locus hic e Platonis Timao hinc inde 
defumtus , nec eifdem prorfus verbis, πος 
ordine fervatis. ΓΑΝΟΒ, ÆNIUS. 

Ibid. Θείωε] in V.C. Vat. tertio erat ϑεώῳ, 
Forte fuit, παρὸ τῷ Jey Πλότωνι. Vide qux 
πο: {upra {eét. 111 extrema de frigido cha- 
raétére e Dionyfño Halicarn. defcripfimus. 
Mihi fi fatendum elt , quod fentio, mu'to 
magis illa Ciceroniana noftri corporis defcri- 
ptio placeat, quæ lib. 11 de Nat. Ῥεογ. cap. 
LIV, & fequentibus, legitur » elegans, ornata, 
fine ineptiis, fine affe eatione 2 neque tamer 

ræclaris tralationibus, ὃς comparationibus 


pi 
| de dire T OLLIUS, 


26. Πορ τῶ I? λοτωγι. 1 Locus Platonis in 
Timæo, ubi humani corporis ftruéturæ ar- 
tifcium e plc atur. ROBORTELLUS. 

Ibid, Πορῷ τώ SAA Tota illa humani 
corporis defcriptio , aut confideratio ; tres 
amplius paginas apud Platonem occupit; 


Longinus aut em ea felegit, c quæ fi lendi diora, 
| ὃς ὃς πομπικώτέρφ videbantur, FABER: 
27. Try 
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im- 


X quæ 


uid? quod & in lo- ς 


Ut, quum caput hominis AG 
Jfihmum vero intr hoc & pectus medium interjeétum 


= 


Il 
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E g σήθας T αὐφένα, σφοδύλϑς τε mine, Φησὶ! » ο ο8 
ςρόφιγ[ας. Καὶ rl μὲ ndolo ἀνθρώποις εἶναι nanay δύλεαρ ν YAQA 
δὲ γεύσεως δοκίμιω, °° Ααμμα δὲ T Ordy T re ph, καὶ myy ἕ 
Apep ws T) mar τοὺ μέλη oQododis iual © , εἰς tiw δορυφορεκζιὼ 
omo raan eyrwlw: τὰς δὲ Α]Φδρομὰς T πόρων ὀγομάζἠ VO LS. 
50 Τῇ δὲ πιδίσή 5 καρδίας ον τὴ À dedy Ὡροζϑοκία , καὶ Ty Y ϑυμὲ 


> ’ 


3 εγίρσφ; ἐπειδὴ yaru G- W, 


Éixseion μηχανῶμδμοί » 3? not, 


Flu) PRE πλούμον(ζ» 77 ονεφύτευσουν paarl , καὶ AALLON » k xal 
egas οὐτὸς ἔχϑσοι » 3 οἷν ἆλμα μαλακὸν y W ὁ θυμὸς, OTOT ο’ 
7 αὐτῇ »΄ ἀκμάζη » πηδῶσα 57 εἰς «ἑπσεῖκον, μὴ λυμοήνή). Καὶ tlw μὲν 
T ἸΏπθυμιῶν omon oporana ὧς ornant » Tw Z Juu δὲ ἅασερ 


27. Τὴν μ30] ον τῷ Τιμαίῳ. FR. PORTUS. 

28. Ακρόπολιν] hinc habet Cicero, ut pte- 
raque alia, de Nat. Deor. lib. 11, cap. LVI : 
Senfus autem interpretes, ac nuntii rerum, in 
capite , tamquam in arce , mirifice ad ufus 
neceffarios (Ὅν facli, g collocati funt. TOLL. 

29. Αμα] Lege Νάμα fupplendo ex 
Platone τὴν καρϑίων. PETRA. 

Ibid. Amwwaæ δὲ τῶν Φλερῶν ] Apud Pla- 
tonem legitur ὅμω. Sic enim fcribit: Tnv δὲ 
καρδίαν dwa τῶν φλεβῶν, &c. Pro quo Ga- 
briel emendavit võ τῶν Qaba; ingeniofà, 
ut videtur, conjectura, fed quæ minus vera 
eft. Optime enim cor dicitur effe duwweæ ve- 
narum , quippe quæ , ut alibi dixit, fint 7s- 
Tapa εἰς τὴν κοιρδαν. Quamobrem fi H. 
Stephanus legiffet, Longinum qua tempeftate 
Platonem edidit, facile conjeéturam fuam 
probaffet. Is enim ita legendum fufpicatus 
eit, ut apud Rhetorem noftrum legitur , 
mwa {cilicet. FABER. 

Ibid. Awwæ] in duobus Vaticanis eft, 
čvamwaæ δὲ τῶν Φλεδό» ; in altero vero addi- 
tur, quæ in hactenus editis defideratur, ΥΟΧ 
καρδίαν" eltque ea le&io abfque dubio am- 
plectenda. ToLrLiUs. 

30. Τῇ δὲ πηδήσει] Claudianus de 1v Conf. 
Honorii, v. 239: 


Quippe Opifex, veritus confundere fa- | 


cra profanis, 

Difiribuit partes anime , fedefque re- 
movit. 

Iram fanguinei regio fub peifore cordis 

Protegit imbutam flammis , avidainque 
nocendi, 

Pracipitemgue fui. Rabie fuccintla tu- 
mefcit : 


Conérabitur tepefala mein : Cumque 


do 
omnia fecum 


Duceret , (ὂν requiem membris vicina néa 
garet, 
Invenit pulmonis opem , madidumgue 
furenti ; 
Prabuit, ut tumide vuerent in mollig 
fibre. 
Cicero de Nat. Deor. cap. LV: in pulmonibus 
autem ineft raritas quadam, € affimilis fpon- 
giis mollitudo. 'ToLLIUS. 

31. Ε᾿γέρσει ] melius 
σε. ToLLIUS. 

32. Φασὶ] Lege, φησί Ut mox aliquo- 
ties. ToLLIUS. 

33. Πλεύμιοχθο] πνεύμιονϑ», PETRA. 

Ibid. Haswor@ ἰδέα»] Sic loqui folitus.eft 
Plato, ut Ver & WO alicujus rei pro re ipfa 
poneret. Sic ἥπατός ἐδέων» pro hepate iplo. 
| Sed exempla apud ipfum innumera reperias. 
|Fager. Vide Huet. in Origenianis , ubi de fs- 
gura corp. Chrifii, pro corpore ipfo. Et nofter 
fepe , ut {οδ.γττι, &c. ToLLIUS. 

34. Καὶ σήρφ[γάς ] σύβα[γας» canales, ὃς fi- 
i ftulase PETRA. 

Ibid. Ko σύρ,[γας Coros EKETAY, αἶμα, puu- 
λακόν.] Ita ex Platone colligunt codices re- 
centiores. Atqui & Robertell editio, & MS, 
Funianus habent σύρα[γάς» ὃς οἷον paraf: 
utrumque forfan non male. Mæad[wære au- 
item, apud auétores poliorceticón, [ Cafaub. 
lex Philone.] vocantur omnia corpora mollia, 
quæ ad eludendos tormentorum ičłus ante 
muros opponuntur. Et favet, quod fpongiæ 
comparat Plato. Sic enim ille, are σύρε[γός 
| οὐτὸς ἔχθσον , οἷον σπό[γε » κατωτἑ]ρηρθύως, 
Neque hic , neque in fequentibus κατο ox 
Platonem expreflit. Quod Platoni eft γυνάι- 


duo veteres , ἐπεγέβ- 


- \ D Ea να ΑΝ 03. 24 
KOY, κ GOLD) χώξλ6 ONTIS à hoc a Longino 
γυνοέέ- 


D-E : SU BIL 


IMITATE 


verjum cum impetu quodam Corpuspermeantis, infua , velutin corporis cufto- 
dum ffatione collocatum. Meatuum autem vias ac tranfitus 4#gsportus vocat. 
Porro Cordis fubfultationi , ubi vel terrore offufo trepidat , vel ira in- 
flammatum concitatur, Dä , inquit, auxilium molientes pulmones fabri- 
carunt, molle , € exfangue., ffralifque infiruitum corpus, cajus raritas, ©" afi- 
milis fpongie mollitndo cedendo praftat , ne cor eferveftente. ira fubfultans 


ledi queat. Et ad hunc modum pergens cupiditatum fedem Conclave 7 


appellat feminarum: contra ca iræ domicilum, Atrium virorum, Licnem 


γυναικωνῖτις, X εἰνδρωνῖτις appellatur : uterque 
inftitutum patrium præ aculis habuit. Apud 
Graecos enim pars ædificii, in qua mulieres 
lanificio, ὅς textrinæ operam dabant, gyneco- 
nitis diéta eft: altera vero, in qua viri fine in- 
terpellationibus mulierum verfantur , andro- 
pitt, Plura Vitruvius lib. 6 cap. 10, ubi de 
Gracorum adificiorum difpofitione, ζἂν nominibus 
agit. Hinc Antifthenis illud, fe a Sparta venifle 
Athenas, ὡς ox τῆς γυναικωνίτιδίθ» εἰς τὴν οἐν- 
δρωνῖσιν. [Theon. Prog. cap.5.] Cui per omnia 
fimile illud Alexandri Moloffi , apud. Gell. I. 
XVII, 6.21, LANGBÆNIUS. 

Ibid. Σύρᾳ[γας ] Falluntur do&ti, qui hoc 
loco contendunt legendum σύρα[γάς. Certe 
ibi pulmonem Plato cum fpongia compara- 
vit ; at Ariftoteles ipfe alicubi fpongiam effe 
σηρᾳ[γώδη dixit : neque aliter vocari poflunt 
fpongiarum cavi, feu foramina, quam σύρᾳ/- 
yes Addé, quod Hippocrates ipfe de pul- 
mone loquens, eandem vocem , σηρφ[γώδης, 
ufurpavit. FABER. 4 

35. Οἷον iwa μιαλακὸν» | Lege ἆλμια, ὃς 

fupple ex Platone εἴς οὐτέλειων reliqua. 
PETRA. 
.. Ibid. Αἶμα μιαλακὸν] apud Platonem ipfum 
mæ, optime, fi per ἆλμια intelligas mole 
folum loci alicujus fcilicet, ubi commode falta- 
re pofis. Sed ὅς vehementer placet conjeétu- 
ra viri docti apud Langbænium » μάλα[μα, 
quæ vox id aliquando fignificat, guod ferendis 
oneribus fubfternimus , ne duritia fua, aut 
afperitate, ὃς prominentia angulorum, hume- 
xos, aut caput lædant. FABER. 

Ibid. Οἷον iwo warazsy] libri omnes no- 
ftri, ὁπεῖον μάλα[μα. Sed legendum ex Plato- 
ne, quod & Petra vidit, οἷον ἆλμια μαλακὸν. 
~ Interjecta funt autem'aliquammulta inter re, 
σύρᾳγας οὐτὸς ἔχθσαν , & Ta οἷον ἄλμα 
μαλακόν, Quæ nofter, ut nihil ad fuum fa- 


Vero αϱ 
| cientia inftitutum, neglexit. Et ita legendum 
efle τὸ πηδῶσα, quod tatim fequitur , evi- 
denter demonftrat. Citatur etiam hic locus 
Platonisab Athenxo l. xv, {fed contractus, ut 
hic, leétione nonnihil diverfa. Ita enim A- 
thenæus: Πλατων. δέ φησι τὸν τῶν ὅλων OY- 
μεεργὸν 40 τὴν TS πλεύμιονθ» οἰντῇ φύσιν πα- 
pudr, πρῶτον μϑὲ μια λακὴν » τὸ ὀἔναέμνον" εἶτου 
σήρφ[γος year, οἷον σπό[γ8» κο']ατε]ρημϑύας e 
W ον τῇ τῶν δεινῶν meo Sonig πολλοέκις AAG- 
ἐϑμη» τὸν παλμοὸν εἰς ὑπέκον» Ò ALLON TON 
ra. TOLLIUS. 

36. A'xmuoy] ye. Cry. Fr. Portus. In 
Codicibus noitris erat ζέσῃ» πηδῶσα. Sed 
apud Plåtonem ἐκμιάδη legitur. ToLLius. 

27.:Ἐις υπεΐκον, wna λυμαίνηται |] Nullum 
hinc fenfum elicias , ὃς vitiofa oratio eft; 
nempe hinc plane neceflaria vox excidit » 
πηδῶσα, (cum fubfultat cor) εἰς τπσέξκον (ideft 
Jeper. fuëflantiam, qua mollitia fua cedat.) 
Sed locum integrum apponi operæ pretium 
eft: Iæ ὁ Domis, yxa οὐ dvr) [ape feie 
licet] CTI πηδῶσα εἰς τπσέίκον , #j dvg- 
ψυχο όν > πονῦσος ἧτ]ον » WAMO τώ λόγῳ pol 
Jus δύνοειτο ὑπηρετέιν.] Sic fe habent Græca 
Platonis. Ficinus. autem qua ratione illum 
locum interpretatus eft ? peflima certe: en 
tibi hominis verba: [ Ut, quando féruet ira, 
AD FACILIOREM OBEDIENTIAM 
TEMPERATUM DEFERVEAT ; Sedato- 
que tumultu, &c.] Quid Serranus; more 
{uo fecit : Ut , cum ira in ipfa (imo ipfo) 


fervet, AD OBEDIENTIAM FACILIUS COM- 
PONATUR , ex illo turbulento tumultu libera- 
ta (dicendum fuerat liberatum) &c.] Videli- 
cet neuter intellexit, quid eflet παδῶσα εἰς 
twdzoy καρδἵα ; imo& fecundus interpres ne 
vidit quidem hæc de corde intelligi. Quor- 
fum enim ipfa, & -liberata ? Sic autem verti 
locus ille debuerat: Ut cor, ubiin ipfo ira efa 

i LZ] fervez 


, 277 
collum „ vertebris, tamquam cardinibus, fuffultum. Tum & voluptatem 
hominibus efcam ait exiftere malorum : linguam faporum exploratricem , ac 
judicem: Cor venaram omnium nexus originem: © fontem fanguinis , uni- 
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δὲ wym σαρξὶ nare ἀυπέν φησι» Χατεσκίασαν ἄνωθεν. Tlw δὲ σοιεχ9ὲ 
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Gopal” ygi ὅτι οἱ παθηϊκοὶ» καὶ ÉmPeanrol, KENTO “λεῖον aurais χαίρϑσι 


9 τόποι. “7 On μένθι καὶ ἡ χεῖσις T TEOT y ὅασερ τ᾽ ἄλλα πανία. καλὰ 


οὐ AAOS y poto Yo ἀεὶ EIS τὸ duchor, δῆλον WM, κἂν eya μὴ λέ- 
je. “ Ἐπὶ ÿ τότοις καὶ + Πλάτωνα. ὀχ muga 2]ϑσύρβαι,. πολλάκις 
GAT Ep 


Ibid. Οἷο; ra πιλητοὶ] Subcontfa vocat Cæ- 
far lib. 1τι de bello Civili: Arque omnes fe- 
re milites aut ex [ubconéfis, autexcentombus, 
aut ex coriis, tunicas, Aut tegmenta fecerant , 
quibus tela vitarent. Vocem κτήματα» quæ fe- 
quebatur, ejeci, utpote infititiam. Ἔστι. 

42. Aegi? oO αἐυλῶνϑ» τα cawar@ | 


fervelceret, SUPER MOLLEM SUBSTAN- 
TIAM SUBSULTANS , HAUD LÆDE- 
RETUR. Cujus meg interpretationis , 'quæ 
vera elt; & neceflaria, ne minimumiguidem 
apud illos veftigium eft. FABER. 

38. Mayepéiey |] In libris erat , wayo. 
Lege, ὀπμιαγ-ῖον, ex Platone, de qua voce 
plura Voffiusad Catull. p.87. ToLLIUS. Corrupta hæc fuerunt: pro épæi&, (raro) le- 

39. Καὶ ὕπελ- ] Legitur apud Plat. ÿre-| gendum eft, ἄρδοιτο: (irrigaretur) quod & ex 
zalos. Male: corrigendum ex Longina iraA®»-. | ipfo Platonis contextu probaveris. Sed ver- 
PETRA. } ba, quæ mox fequuntur , integra fere pàgi- 

Ibid. Καὶ ὕπυλος] hæc vox hic non fignif- | na diftant ab his, quæ nunc examinarhus.. 
cat partem ulcere latenti, fanieque diftento, | Itaque aliud e D. Longino perierit neceffe 
affe&am ; five, ut Seneca in epiftola quadam, | eft.. Id ex Timæo fic fuppleo : οἷσν ο». reig 
fappuratam: verum tralate accipitur, fignifi-| ἐπ᾽ ὀχετὲς mi Tas φλέβας dyr AE RYTO, ῥεῖν, 
catque molliter tumnidam: nec poteft alia re- ὥσπερ αυλῷν» , alg τε romal , TÈ τών 
periri, quæ naturam lienis melius exprimat. paLa ποιεῖ ῥεύμοθα. Ex his, vides, unde natus 
Sic ὕπελα γύνωτα in Etymologico. Torr.  |ille apud Longinum error , (ῥέων vwar } 

40: Μετεὲ δὲ} In duobus Vaticanis legitur, | qui in hac ipfa pagina occurrit. FABER. 
pE δὲ ταῦτα σαρξὶ πάντα φύσιν κατεσκίασν; 43. Pov] ye. peu. Fr. PORTUS. 

KILON τῶν ἔξωϑεν τὴν σάρκοξ» οἷον τοὺ mneh- Ibid. Ῥέων vente } refcribe ex Platone pess 
male, προϑλέμβμοι. Noway δὲ σαεκῶν, ὅς. | vel ῥέευ véwure " qui modus a præcedente: 
TOLLIUS. particula ὡς regitur. MOX, ὡς ἑυλδνῷ», legen- 

41. Πιλητὸὲ κτήματα] Uno verbo dicam ; | dum, abforpta vocula illa a præcedente fylaba. 
iftud κτήματα vitiofum arbitror, atque hinc Eadem porro tralatione ufus eft Hippocrates 
éjiciendum. Natum ef dutem ex gloffemate. | &È} καρδίας, cap.v: αὗται (fe. Φλέδες ) πηγαὶ 
Nam ad illam vocem πιλητὰὲ , ad{criptum Gor deurs #04 οἱ m olomo οὐτθθγου ‘ce 
fuerat, πιλύμοϑα, unde poftea. éxferiptores | τὸ σώμωα., τοῖσιν ἐρϑεται τὸ σκῆνος. TOLLTUS. 

Gaa κτήμοιτωεβοττηατιηῖ, Dotis fpero, non| 44. Wes δεῖξαι} ‘abfant hæ duæ voces a 

liten fentient. FARER (VY CC. Ἔσττευς:. ; ; 
4ÿ. Mes 
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graji quoddam, ac tegmen effet, © contra quofvisittus , cafufue, 
lium , leniter , molliterque corporibus incidentibus cedens. Sic & fa 


corporis pabaluma 


culinam , quorum purgamentis a 
Poffila inquit , omnia hac undiguague carne vefliverunt, 
ut eo adverfus omnes nimios caloris e> fr ports impetus valur 
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dimp letus in molem excre- y 


s Er [ο DE 

247 LAY COACL I 

neumnem 
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ppellat : alimenti vero gratia, inquit , venarum illud cana- 
libus inon fecus ac hortum indattis rivulis trrisarunt : fic ut tamg 


nam ex 


Jonteperenni per raram , © exilibas diflin tam meatibus , Corpus venarum la- 
tices finant. Ubi vero mors appropinquaverit, folvi rudentes anime, non 


fecusac navis , illamque liberam dimitti. 


His confimilia addit innumera 9 


alia, quæibidem legere ct, Nam quæ nuncinde excerpta retuli, fuf- 
cere ad probandum exiftimo, Tyanflationes omnes, (inprimis autem eas, 


in quibus fimilitudo fpeétatur ) & φᾷ: natura grandes efe 
orationi Sublimitatem féppeditare 3 calque cumin affett: 


CT infignems 
bus explicandis , tam 


in narrationibus , ac defcriptionibas , infigniter effe opportunas: Veruntamen , 
uti cetera folent omnia, quæ in elocutione pulchra funt, atque laudabilia, 
ita & hæc orationis ornamenta ad exceflum prona effe, & proclivia, 


etiam me tacente res i 


pfa loquitur. Unde ὃς hoc præcipue nomine idem 


a nonnullis exagitari , reprehendique folet Plato , quod perfæpe velut 


47. Μεγάλαι τὴν irw] Alter Vat. pryd- 
ày τε φύσι. Forte fuit : Evan γε φύσει. 
Τοιτιυς. 

46. Ὡς ὑψηλοποιὸν ] In quibus commodif- 
fime poflint ufurpari metaphoræ. PETRA. 

Ibid. Ως ὑψηλοπ-οιὸν εὖ μὲ]. 7] Dionyfius 
Halic. Πρῶτα pd) gy pilapoegis χρήσέον G αὗται 

paiga # ἡδονὴν ruwbéoley τοῖς λόγοις» 
#94 μιέγεϑΘ-, Verum & ille monet, μὴ πυκι- 
ναῖς xon " ἐπεῖτοι διθύρῳμιξον «ἐντὶ λόγα 
Yedpa. Fabius lib. vrir, cap. vi: Νάλα! 
tranflatio permovendis animis plerumque, (| 
Jignandis rebus, ac fub oculos Jubjiciendis ve- 
perta efi. Sed (ἂν copia quoque modum egre[[a | 
vitiofa eff, prafertim in exdem fpecie- Exem- 
plum præclarum eft in hoc apud Athenæum, 
edit. Cafaub. p. 782, Pindari fragmento, de | 
liberaliore vini potu: Aix create xapa- | 
τώδεες οἰχοῦοι μέξαμινει σηϑέων ἔξωθεν» πελοί-! 
yea d Ὃν πολυχρύσε masts ποίντες ἴσοι γέομϑμ | 
ψευδῆ eds dura. ὃς mp εἰχρήμιων οἐφνειὸς τότε. 
τοὶ d| κ πλετέοντες cékoÿley φρένως «ἐμπελίνοις 
τόξοις δεμϑύντες. ToLLius. 

47: Οι μϑύτοι] cavendum, ne nimis mul- 
tæ metaphoræ ponantur. ROBORTELLUS. 


Ibid. O'r: pires] Cavendus illarum abu- 
fus. PETRA, 

48. Ἐπὶ τότοις og Tov Πλάτωνα €y ἥκιςα 
λ|οσύρεσι.] Inter cos, qui Platonem hoc no- 
mine reum peragunt, agmen ducit Halicar- 


nftin- 


naffeus , qui paflim eum dithyraméici cujuf 
dam tumoris incufat , ὃς cincinnos orationis 
fugillat : uti ὃς Ariffides in Platoricis. Lo. 
cum , quem e legibus profert hic Longi. 
nus, agnofcit Plutarchus de audiendis poëris. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. Toy Πλότωνα] Cicero ad Brutum 
Cap. XXI : Itague video wifum effe nonnullis, 
Platonis ζὂν Democriti locutionem , etfi abfit æ 
verfu, tamen quod incitatius feratur, gn clarif- 
[émis verborum luminibus atatur, potius poëma 
putandum , guam Comicorum Poëtarum : apud 
quos , nifi quod verficuli funt , nihil eff aliud quo- 
tidiani diffimile fermonis, Ubi per viam notan- 
dus verfus fenarius hypermeter , Platonis ζ» 
Democriti locutionem, fequente præfertim vo- 
cali: item alius mox dimeter brachycatale- 
Ricus ,erfabfft a verfa: X tertius fenarius pu- 
rus catalecticus , tamen quod incitatiss feratur: 
cui fi verba féquentia, g% clariffimis, junxeris, 
erit tetramceter acatalecticus : nec non anapæ- 
flicus tetrameter , #%4hil eff alind- quotidiani. 
Quo quid poteft effe turpius? inquit ipfe Cice- 
ro. Sedhæc,.ut dixi, in tranfcurfu. Porro 
idem vitium frequenter nimis, ὃς periculofe 
ufurpatarum Metaphorarum in Platone re- 
prehenfum Dionyfius quoque memorat , d5, 
inquiens , vog Πλείτων ἐπισφαλές T4 δοκεῖ 
ποιεῖν», μιϑαφορφῖς μάλλον sect > h xg- 
σίαις. Videtur autem Cicero Ariftotelem in- 
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ὅασερ nÉan βακχείας Tos P AIK y εἰς AXCRTIS 3 Ὁ} ἀππνέϊ; μεΐϑι- 
ka ι P) ’ ᾽ 1 € > FRAT 
10 Doests y χα) εἰς AMANLO σομφον ἐλιφερόμϑνον. °° Ou È ῥύδι créis 
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θεῷ, καλὴν κονώνίαι AAGA, ἀγαθὸν TOUA s καὶ μέτειο ἀπεργαάζεἲ. 
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ΤΙ Νἠφονΐθε γαρ» φασι, ϑεὸν τὸ ὕδωρ λέγειν, κόλασιν δὲ Tlw κροσην ποῖ 
~ \ À 54 Byr gyi A ' L es ΑΞ. ἌΝ Há Er as o 
τῷ τυὸς TA ‘+ ὄντι gxi mpos E τοις Tgr EAATIGHATI yupe. 
12 5 Quas αὐτόθεν ὁ Καικίλο» ον τοις op Aus συ[γρόμμασιν» 
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ἀπεθάῤῥησε τῷ παντὶ Λυσίαν aeva MALTo >mpaaX , δυσὶ πα- 
3 ~ τ 3 
Sesi venrauv@ axeiros. Φιλῶν H È Λυσίαν » ὧς gd αὐτὸς αὐτὸ! 3 
-- N ~ s a \ La 
T3 ὅμως μᾶλλον μισὲ τῷ παντὶ Πλατανα , D Λυσίαν φιλεῖ. Πλὴν STE 
` ’ 2 t 
μὲν ND Φιλονεικίας» φδὲ ’5 τοὸ ϑεάμαίθι δμολογόμδμα.» καθάπερ (ήθη, 
Ως AÀ ἀνωμάρτηΐθν , καὶ 7 καγαρὸν T ῥήτοροι Ὡροφέρὶ πολλαχή δυιμαρ- 
, \ ς- » 3 ~ 3 t oe 
muis Y Πλάτων(θ». τὲ δ᾽ Ἦν deg Yy τοίθτο! , φδὲ 75 ὀλίγα deN. 
nueré , quem Diogenes Laert. in Platone di- ὁ σφαλερὸς, ὅταν συμωμιέτρως» 104 κέκρῴμϑῴως. 
xifle ait, τὰν τῶν λόγων ἰδναν durs μεταξὺ πίνετοι. Athenæus l. ιν. TOLLIUS. 
Tonm εἶναι» yog mS λόγε. Idem mox: 54. Οὐχὶ νήφοντος ἐσι] in V. C. erat poft 
Δικαίαρχίθ' δὲ κὴ τὸν τρόπον τῆς Ὑρρφης ὅλον | hæc verba inferta negativa sð: : fic ut plura 
ἐπιπέμφέ]-» ὡς φορτικὸν». TOLLIUS. excidiffe videantur, Alias levi tranfpofitione , 
49. Es ὀκρᾳταε] Qualesfunt tertii, ὃς quar- & addita copula, totus hic lócus commodere- 


ti generis metaphoræ apud Herm. cy pth. ri- ftitui poffit, hoc modo: Νήφοντα. yde, φατε, 
y4 PETRA, [So τὸ ὕδωρ λέγε» » κόλασιν δὲ την κρᾷσι», 
fo: Οὐ Ὁ ῥάδιον οὐνοῖν ] Νόμων κ. Επ.|τοῖς τε τοιᾶτοις ἐλατ μασ ἐπιχεθρέῖν » Tours 
PorrTus. Tirà τῷ ὄντι SX νήφοντός ist TOLLIUS. 
Ibid. Ἐ᾿νοξν] duo Vatt, ἐπινοέν. TOLLIUS. 55. Ομως ἀντόθεν | Contra Cæcilium 
gr. Φησὶν] Lege Φασὶν ν᾿ fo. obtrectatores |Rhetorem , qui dum nimium amaret Ly- 
Platonis. Τοιττυ5. fiam, Platonem reprehendere eftaufus. Ro- 
52. E fusu] Lege, cainsgu iws | BORTELLUS. 
ToLLIUS. Ibid. Ομως ἀἐντόϑεν ] Phavorinus apud 
53. Korulaðp@} Unde Διονύσα O'e35 ie- | Δ. Gellium lib. 1 1, cap: S» de Lyfia & Platone 
pè»ab Amphyćtione, primo hujufte rei inven- | folitus eft dicere, δ} ex Platonis oratione ver- 
τοις exftruétum: Τότε D ὀρθός ἐσι τῷ ὄντι, κὴ thum aliquod demas, mutefue, atqueid commo- 


difime 
ΤΜΗΜΑ ay. 


Πότερον χρέϊ Το ñ τὸ a! may CI κατοργάμαση aru V'ss, 
A \ 4 t7 
à τὸ διημαρτήμιένον Y LC ; 


sl NA ce ῃ 
z D Epe δὴ, λάξωυϑυ τῷ ὄντι καθαρ Tia συγ[ροφέα, , καὶ οέ[κλη- 
A 5 1! » ~ » 4 3 © ! ce 
το. ᾿ Αρ GEX ἄξιο ἔτι ]9νποῤίσοι DEA αὐτῷ TYTY καϑολικῶξ 9 
TOTE- 
ὦ foe δι ] Hic erat inchoanda nova fe&tio:| 3. AY ἐκ ὧξιον ] Utrum præftet Oratio 
ὃς res tam levicula neglecta interpreti- | fublimis nonnunquam errans, an Véro, quæ 
bus fraudi fuit, quominus auétoris| nunquam, erret mediocritas. PETRA. 


mentem perfpicue explicarint, ToLLIUS, lbid. Ap ἐκ die ἔτι Alec e dur 
TUTE 
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inftinétu quodam, & quafi bacchatione dicendi abreptus ad immodicas, 
ac nimifquam duras Tranflationes, ὃς ad allegoricum tumorem auferatur. 
Quis enim , inquiunt , Alla animi comprehendere , aut probare queat ratione ; 
urbemin modum calicis efle temperandam , inquo furens vinum , effu- 
{feque effervefcens, ab alio Deo fobrio fit caftigandum , ut ita præclara 
cum co inita focietate bonum , reéteque temperatum potum exhibeat? 
Siquidem Aquam fobrium vocare Deum , temperiem vero caftigationem , 
aliaque id genus dehoneftamenta potius, quam ornamenta , orationis confecta- 
ri, poëte alicujas efe, ajunt, non fatis [ύτη. Et hincputo, illa nataCæ- 
cilio fiducia eft, ut in fuis in Lyfiam commentariis. Platoni eum ante- 
ferre nequidem dubitarit. Sed ad eam ferendam. fententiam duobus ille 
mihi, iifque perpravis, ac periniquis affeétibus impulfus fuifle videtur, 
amore nempe, & odio. Nam, præterquam quod Lyfiam tantum ama- 
rit, quantum nec ipfe fe, majore, tamen omnino odio Platonem, quam 
amore Lyfiam profecutus eft. Adde, quod: præ contentionis ftudio ea 
etiam, quæ concefla non funt, quafi jam conceffa fibi fumat. Ita enim 
Lyfiam Platoni anteponit, ας fi ille ab omni prorfus vitio purus fit, ac 
immunis : hic autem in plurimis labatur., Quod utrumque tam a vero 
alienum eft, quam quod maxime. 


difime facias , de elegantia tantum detraxeris : 
fiex Lyfia, de fententia. PETRA. 

56. Θεάματα ] Nota Sséwurx hoc loco 
pofitum pro θεωρήματα. δὶς antea ufus eft 
Longinus yerbo προσεπιϑεᾶσλαι. FABER. 

Ibid. Ta ϑεάμιάία)] alter Vat, r Θέματα» 
τὸ τεϑειμϑα - ea, quæ ab ipfo, ut vera, 
posta funt ; infra tamen fect. XXXVI , eft 
cxsuwoile. Paulo ante polt , Φιλονεικείας, deefle 
yox ἐσφάλη videtur, aut quid fimile. ToLL. 


multis errat , prafert. FABER.: 

«8. O'aiys dew] Lego, δεῖ. FABER, 

Ibid. ὀλίγα dy] V.C. habet, uti jam Faber 
conjecerat , ὀλίγε δᾶ. Tamen Lucianus in 
fomnio ita locutus. eft : Kairos roy ἱπσέμνησεν, 
oi μικρῷ δῶν «οὶ ἐμιᾶ ἐΞελεύσολο. Et nofter 
ipfe cap. xiv: ὃ δὲ ἐφαντάθη, pures δεῖν Θεά. 
ray 5 τὲς οὐκύοντοις ἠνά(καδεν. Et confimi- 
liter Philo «δὶ καταςάς. de ἥτις Οὐ μὲν τῇ 
TÉ ποντὸς STÍL y κυραώτοϊα φείναι » xol wog 
| ès Nec non Pindarus: δίχα [2o νόος» GTEE= 


57. Καθαρὺν ῥήτορφ, «σθθφέρει πολλα 4 An- 
μάξτημιένα Πλότωνβ» |] Verte., nam Petra | κεν εἰπέιν" ubi particula. ὡς fubintelligitur. 
hicerravit, Param rhetorem Platoni , qui im ToLLius. 


DO GUEUE à 


Utrum potior fit, ac praffantior, oratio omni quidem vitio, fed € 
Sublimitate carens , an Sublimis aliquando peccans ? 

| 7 Erum, ut jam fcriptor aliquis detur ab-omni parte emendatus, nonne 
& de hoc ipfo in univerfum quærere operæ pretium cft; Urru 

᾿ ᾿ Ε : 4 r 1 r 2. DA SG 
five in ligata, fiue in foluta oratione Sublimitas potior fit, atque praftantior, 
qug 

σύτε καθολικῶς. | Vocis hujus, καθολικῶς»! tera, de fymbolo Apoffolico agens, ‘ut ab Apos 
hic ab auétore pofitæ contemplatio facit, utj fols eum compofitum non εἴσ᾽ probet, 
in cognatæ di&tionisætątem , Catholicus, in- | (quod.ego, nunc non ago) hos pugnat argu- 
quiram. Prodiit apud nos, non ita pridem, | mento: Apoflolicis temporibus Ecciefam non 
I. D. auctor melioris notæ ; qui, inter cæ- | fuiffe : πες dici potuifle Catholicam ; imo 
; [2 3] vocem 


SET OPON TELE O0 


1 


met ΜΝ 


Macai 


i 
DEE 


4 SV αὐτὸ 


182 DIONYSIUS 
πότερόν 7 ποτε κφειτίον C4 OIL ᾿ 
papes PE) coulent μϑὺ ον 
χα) amo. Καὶ en 1 Aid, 
Tapata ὁ) ADO y ἢ αἱ pass x 


1 


bu K PE οὐ AE Me e 


LONGINUS 
C] μές. 5 Mipi Os y οὐίοιέ Ne 
τοις xx Ῥφθωμαση» 3 ὑγιὲς δὺ mavr 9 
οτερόν TOTE: οἱ πλείδς era τὸ 
EIE ἂν v pG. E aN mûr οἰκεῖα 


C é 
2 PIS DEA δε nés χα) πκέλσεας εξ ara > Niya. VE γω 
ΙΛ 
iss Que muga rien SToN ον 


264 τοις ἄγαν aE U > grai πι a 29 Ù re par por. 7 νή ποτε. δὲ 


Το Ÿ sra fisa Ÿ M) τὸ τος μὲν 


TÉL TTEW ÈS y Ý μέσας φύσεις , NE τὸ 


ous ὩοὈδᾳκιδιιυέύευ , pdt ANS TIS ἄκρων, ? ἀναμαρτήτως ὡξ 
ERI τὸ TIND, χ) ἀσφαλετό cos DHEA 3 1» τοὺ δὲ Μεγάλα Ἐλισφαλη 


PEONY τὸ AJO. Ἀλλὰ μὴν δὲ Émeévo dyvod τὸ δεύτερα! , 


ὅτι úd πανίβ. τὰ ἀνϑεώπεια © οπὸ κ χείρο(ο» da μᾶλλο Κλιγνά- 


yocem itam, (Catholicam) tunc temporis] 


prorfus ignotam. Illud 'ego nes go, & perne- 
go; ut concedam titulos epiftolis Catholicis 
[ae Re Petri, Johannis, ὁ» fuda Ί abaliis, 
uam auctoribus, longo poitad{criptos fuiffe. 
Certe te adhuc in cunis Ecclefia , Vo- 
cem hanc a fcriptoribus etiam ethnicis tom- 
muni ufu protritam fuiffe penitus negare , 
viri eft in auctoribus iftis non verfatiffimi. 
Componite togas , audietis. Habemus Her- 
snetis λόγον καθολικὸν, ad Tat. Catholica fy- 
FR errantium, apud Pliniam lib. 1, in a- 
naiypof. lib. 2: Catholica veterum gramma- 
ticorum, Heraclid. apud Apollon. Sed hxc, 
utcunque ad Chrifti tempora proxime acce- 
dant, forfan non eoufque pertingunt. Quid 
ergo reponet Nigidio Figulo ad finem libri «x 
βεοντοσκοπίας, qui, ante Chriftum natum, 
Cafaris Julii temporibus fcripfit: xa ταύτην 
τν ἐφήμερον βροντοσκοπίαν ἐ καθολικὴν » αλλα 
[μόνης Eray πῆς ῥώμιης ἔκφλ»εν. Brontofcopiam 
{ών ñon Catholicam , fed folius Roma ejfe 
voluit, Quid'item Halicarnafeo., tefti omni 
exceptione majori , qui Augufteo feculo flo- 
ruit Hle quippe non folum vocem hanc ipfe 
ufurpat sde Jiruétura nominum Eis zad J-oàszyy 
καὶ EIT TAI Tiy περάληψιν TE σεῖν» fed etiam 
communi ufu apud rhetores protritam indi- 
cats È καὶ καλῦσι καϑολικοὲ κεφάλαια. | De 
eo, quod in exercitationibus inartificiofum eft. ] 
Et idem plane agnofcit Quintilianus Inftit. 
lib. 11,6. 13. Pracepta, qua nerone δη » 
ideft, (ut dicomus , quomodo pofumus) univer- 
fe vel perpetualia. Idem l.vixt, c.f: Er 
abits dicuntur, qui hac καθολικεὸ VOCAN Sic 


"à. 


σκε΄) 9 


ὃς Troilus fophifta, καθ ολικοὲς ἀρχαὲς, ὅς κα- 
Sor τέλη agnofcit. LANGBÆNIUS: 

Ibid. Ap 8x gov ἔτι Algmropey } Illu- 
ftrem quæltionem ponit ; idque per digref- 
fionem paulo fane prolixiorem. Ad rem re- 
dibi tmemate XXXVII1. FABER. 

. ΥὙιὲε] Quicquid probatur, ὑγιὲς Græci 
ἀν PETRA. 

4 Ἐγὼ y οἱ δω] Grande anteponit. PETRA. 

Ibid. Ἐγὼ λ οἶδα] Præclara in hancfenten- 
tiam Plinii Junioris epiftola legitur lib. 1x, 
xxvi : cujus aliquam partem defcribere non 
pigebit. Dixi, inquit , de quodam oratore 
feculi nofiri, recto quidem € fano , fed parum 
grandi, (ἂν ornato, ut opinor , apte: Nihil 
péccat , nifi quod nihil peccat. Debet enim 
orator. erigi , attolli , interdum etiam efferve- 
fcere , efferri, ac fepe accedere ad praceps. 
Nam, plerumque altis ἂν excelfis adjacent ab- 
rupta : tutius per plana , fed humilius (δν de- 
prefius iter : frequentior currentibus , quam 
reptantibus lapfus. Sed his non labentibus nul- 
la laus; illis nonnulla laus , etiam filabantur. 
Nam ut guafdam artes , ita eloquentiam nihit 
magis, quam ancipitis commendant. Vides's 

qui per funem in fumma nituntur , quantos 
ne excitare clamores, cans jam jamque ca: 
furi videntur. Sunt enim maxime mirabilia,. 
que maxime infperaia, maxime periculofa, 
utgue, Greci magis exprimunt 9 παρῴδολα, 
Ideo nequaquam par gubernatoris efi virtus, 
cum placido, ç cum turbato mari vehitur: 
tunc. admirante nullo illaudatus, inglorius 
fubit portum : at cum firidunt funes, curva- 
tar arbor , gubernacula gemunt , tunc ile cla- 
T 
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qua in nonnullis aliguando peccet ; an vero mediocritas omnibus nameris ab. 
[oluta, © omni vitio carens? Nonne item & illud, plurefne, an majores 
zn elocutione virtutes primas jure merito ferant ? Hæ namque difquifitio- 
nes ad hanc mihi de Sublimitate difputationem cumprimis pertinere vi- 
dentur , noftramque de iis fententiam omnino exigere. Equidem non 2 
ignoro , Sxblimia , que ad fummum fint eveëla celfitatis ο , mini- 
me pura efe, atque emendata: (nam quod ufquequaque accuratum eft, 
humilitatis effugere periculum vix poteft) fed in eorum exuberantia, 
non fecus ac in magnis opibus, effe aliquid oportere puto, quod negli- 
gatur. Immo nec aliter fieri poteft , quin hømilia „ ac mediocria ingenia, 3 
quia magna non afectant, adeuntve pericula , nec ad fumma adfpirant, & 
a vitiis plerumque fint immunia, © tutins ingrediantur : gaum` Sublimia 
hac ipfa, quam conftendunt, altitudine magis in preceps vergant, peri- 
culo propriora fint. Sed nec illud alterum me fugit, ita efe a natura com-4 
paratum , nt in omnibus humanis aîtionsbus , guod pravum eff, rette faitis 


vus, C diis maris proximus. Nec diffentit 
Quintilianus, lib. x, cap. 1 : Neque id ftatim, 
inquiens , legenti perfuafum fit , omnia, que 
magni auctores dixerint , utique effe perfeita. 
Nam δ» labuntur aliquando, (Ον oneri ce- 
dunt , Ὃν indulgent ingeniorum fuorum vo- 
luptati : nec femper intendunt animum , & 
zonmnumguam fatigantur: cum Ciceroni dormi- 
tare interim Demfihenes , Horatio vero etiam 
Homerus ipfe videatur. Pompejus in epiftola | 
ad Dionyfium Halicarn. de Platone: E δὲ 
TETO διϊγνβέξομιαι » ὅτι ἔκ ἐσιν μιεγοέλων ἐπι- 
Tuys εν sde τρόπῳ, μὴ TULIT: τολμιῶλω,, 
xod ποιροξοιλλόιϑμον, cw οἷς κοὶ PRET 255 | 
ογα[καῖον. Ad quæ Dionyfius refpondet: Οὐ- 
δὲν 2|φφερόιωεθα EIG οἐλλήλες" σύτε Ὁ ópio- 
γεῖς» vaf ratos ἕννοι > τὸν ἐπιδαλλόρϑμον μιεγιείλοις 
κοὶὶ TOR ποτε. ' Ἐγώ τε Pros τῆς ὑψνη- 
λῆς.» καὶ μνεγεέλοπξεπᾶς 5 κο“ παρ»έεκεκινδυνευ-| 
poing φρύσεως ἐφιέρϑμον Πλοίτωνοι μὴ περὶ πώ»- 
το Toi ME καποβθᾶν» Tor y μέντοι ᾿νοῖδοιν 
ἔχειν τῶν κατορθ-εμιένων Ta αμνορτοένόμθι οἱ 
va dur. Seneca Epit. cxiv : Nullum fine 
venia placuit ingenium. Da mihi quemcumgue 
Vis magni nominis virum : dicam , quid illi 
atas [ua ignoverit , quid in illo friens difimu- 
laverite Multos dabo, quibus vitia nèn no- 
cuerint : quofdam ; quibus profuerint. Da- 
bo, inquam , maxime fame ; οὖν inter mi- 
randa propofitos : quos, fiquis corrigit y delet. 
Ἓστιτυς. 

εφ. Τὸ οὐ mayri ὀέκβλ5ὲς À xiydbyec σμιικρότη- 
TO] Quod omniex parte aceuratum eft, in! 
Parvitaris difirimen incurrit. Quæ in hanc 
fententiam differit hie Longinus, (non minor: 


confpe- 


facundia, quam judicio) eadem latius exfequi- 
tur Daniel- Heinfius in prolegomenis ad Hefio- 
dum. Et fane plures funt auctores, qui (ut 
ait ille) iz eo peccant, quod nikil peccant. 
LANGBÆNIUS. 

Ibid. To ον Teri εἐκβ.} Dionyfius : phi= 
κβοϊσρεπὲς À ἡ οἰκβήσειο. Cicero in Partitioni- 
bus: Minuta efi enim omnis diligentia. Contra, 
Seneca epift. cxiv : Sunt, gui ufque ad vitium 
accedant : neceffe ef enim hoc- facere aliquid 
grande tentanti. TOLLIUS. 

6. Ev δὲ τοῖς μεγέϑεσω ] Ita pronuntiat 
Fabius de Cicerone l. v1 11,C-111: Hac enim, 
quamquam non magnopere [fummis anéloribss 
vitata , interim uitinm uideri poteft : in guod 
Jepe incidit etiam Cicero , fecurus tam parve 
obfervationis. "FOLLIUS. 

7. Μή ποτε δὲ] Ideodicebat Horatius : Ser- 
pit humi tutes nimitin timidufque procelle. 
ROBORTELLUS. 

8. Ταπεινος, κα) μυέσοες Φύσ-εις ] Lege, τα- 
πεναῖς,, ἢ μέσας. FABER. 

9. Ανωμιαετήτας] Ciceroin Oratore, cap. 
XXVI11: Medins autem ille non extimeftit an- 
cipitets dicendi , incertofque cafus «etiam, fe 
quando minus: fuccedet , ut [ape fit, magnum 
periculum non adibit: alte enim cadere non po- 
teft- Vide quæ {fupra fe&. r11. ToLrius. 

10. Te δὲ μεγώλω } δίς Plato- πολιτειῶν go 
Ta À δὴ κυεγάλον πώντο, ἐπισφαλῆ, καὶ τὸ λε- 
γόμλμον , ποὺ ALAD τῷ ὄντι χαλεπῷ, PETRA. 

11. Aro τὸ χείρονος] Sie IA. α΄. ἐπεὶ T χε-' 
ῥείονδ νικᾷ τ que Homeri verba παράφρῴδων 
ὁ Ἐὐραπίδης (inquit Euftath.) φησὶν, ἐπεὶ δὲ 
κεεῖοσον τὸ κακό) ESE TE ἀγαθᾶ, PETRA. 
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one?) , '' χα) TA μὲν οἱμαρτημούτω etda dO ἡ urun au; 
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12. Καὶ τῶν μὲν ομιοιετημιόέτων εἐνεξὐλειτοῖος 

gin) Horat. meminitque libentius illnd , 
Quod quis deridet , quam quod probat , 
C veneratur. FABER. 

13. Καὶ use] Sententia Longini eft, 
quamvis aliquis {fcriptor erraverit aliquando, 
non tamen alios illi efe ρτα[ετεπάος, qui 
numquam erraverint. RoBorRTELLUS: 

14. H` παρορῴμιοτα} Horatius in Arte: 

At fi plura nitent in carmine ν, non ego 
paucis 

Ofendar maculis , quas aut incuria 
fudit, 

Aut humana parum cavit ΠΆΗΙ 3. 

Et mox de Homero: 

------- Et idem 

Indignor, quandoque bonus dormitat Ho- 
merus. TOLLIUS. 

15. Αἰτίας ] Lego dperas. Sic enim fupra 
præcedente p. 182, 1, in quæltione ipla, mors- 
poy αὐ "λείες ἀρεταὶ» &C. PETRA. 

Ibid. Μείξονας dirias | Vidit Interpres le- 
gendum effe ἀρετάς. Sic feét. XXXIV, 1. Καὶ 
TASG οἐρετοὺς ἔχων. FABER. 

16. Erséroye] Nota, quam præclare di- 
judicet antiquorum fcripta Longinus. Ro- 
BORTELLUS. 

17. A'rlor@ ὁ A’ronun@] Hiceft errati 
immunis Apollonius Homero poftpofitus, 


guamyis interdum lapfo. Sic reliqui omnes, 


8 τόξα δύσιολον , aeg òh μείζων ποιητής: Τί δ᾽ ο» μέλεσι μοῦλλο ἂν 
- ΄ ε/ A t ` 2 à 3 7 T J 
εἶναι Βακχυλίδις ἕλοο À Πίνδοιρος, καὶ ον rezyodia Των ὁ Xis, 3 νὴ 


Δία, 


qui fublime dicendi genus funt feétati, quam- 
viserrarint interdum, nunquam non lapfis me- 
diocribus præltant. Hæc igitur omnia συ[κΕλ" 
τικά. PETRA. 

18. Κάν τοῖς βεκολικοῖς ὁ Θεόκρλί(θ-.] Hxc 
antiqua infcriptio fuit: Theocriti Bucolica. Sic 
Apollonii fchol. lib. 1, ὡν Hermogenes eh 
cv libe 11, cap.3; non (utnunc habemus) 
Idyllia: & Theocritum ipfum βεκόλε nomine 
a veteribus citatum , ficut Homerum Poëtæ, 
loco e Pindari fcholiis adduéto, oftendit ele- 
gantiffimus Heinfius Lectionum Theocrit. cap. 1, 
uti & (e Servio) Idyllia Bucolica Theocriti 
decem tantum agnoviffe veteres; quæ ut plu- 
rimum verfibus conftant Bucolicis ; qui {οἷ- 
licet in quarta regione daëlylum habent fi- 
nientem partem orationise Diomedes Gr. lié. 
3, @ Probus in Virgil. Buc. Alii & primum 
pedem daétylum efle debere præcipiunt. Ser- 
vius, ibid. ex Donato. LANGBÆNIUS. 

19. Teso] Deeft hic, ἡ Θεόκρήθ». Pu- 
to vero fcriptum quondam Longino : Ag ὧν 
Θεόκρά](θο οἲν μιᾶλλον » n Απολλώνικῷ- ἐθέλοις 

/ A 7 > 
Puid n Owa; ToLLius. 

20. Eggrooevns ον τῇ H'exyorn.] Eratoffne- 
nes Cyrenaus Callimachi poëtæ, tefte Suida, di- 
fcipulus, cognomento Baule, ὃς πένταθλθ», 
ἃς Junior Plato. Inter cætera poëtica fcripfit 
& Erigonem; de qua, & patre Icaro, & cane 
Neara ; quam Hyginus corrupte Meram vo- 

cata 
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eonfpeilins fit , atque notabilins: utque peccatorum indelebilis in animis hoe 
minum hareat memoria 3 pulchrorum contra cito excidat , atque evanefcat. 
Quare licet ὃς ipfe non pauca cumin Homero , tum in aliis Sublimitate ÿ 
præftanubus {fcriptoribus peccata obfervarim , hifque corum maculis 
ita offendar , ut nemo magis , tamen ea non peccata vocarim volunta- 
Tria, fed errata potius, five hallucinationes, per incuriam alicubi temere 
ac fortuito admıflas , dum grandioribus intentus animus minutula hæcce 
minus {ollicite devitat. Unde ita ftatuo, Majoribus virtutibus imaqual li. 
cet tenore decurrentibus, primam plane palmam femper deberi, vel ob hang 
ipfam [folam animi magni, erettique celfitudinem , etiamfi cetera omnia defnerint. 
An vero, quia Apollonius Argonauticorum fcriptor nullius affinis eft 6 
peccati , vel quia Theocritus in Bucolicis (exceptis pauculis , quæ non tam 
Bucolici , quam alterius {unt argumenti) felicifimuseft, ideone aut Apol- 
lonius efle potius, T'erentiane, cupias , aut Theocritus, quam Homec- 
rus ? Quid? an Eratofthenes in Erigone (quo carmine nil inculpatius 7 
inveniri poteft) Archilocho ea propter præftantior Poëta tibi videatur , 
confufa multa , nulloque diftinéta ordme, divini illius fpiritus impetu 
trahente , ferenteque, qui nulla adftringi lege poteft , neque coërceri? 
Quid ? in Lyricis Bacchylidem tun’ te efle malis , quam Pindarum aut 8 


cat, vide, fi lubet ; au&tores mythologicos. 
Obiit Eratofthenes Olympiade CXLVI, Prole- 
maice in Alexandria bibliothecæ curator; cui 
in ifto munere fucceflit Apollonius Rhodius 
Argonauticorum auctor ; qui etiam de Ar- 
chilocho , ut Athenaus tradit , fcripfit : e fe- 
ptem illis poëtis, quos Pleiadas [ Tzetzes 
3n Lycophr.] vocabant, unus ; uti & Thes- 
critus, Aratus , Nicander , Homerus tragi- 
cus Byzantins , & Lycophron. Fon autem 
Chius (ut reliqua hic fubrexam ) poëta di- 
thyrambicus, quem deio» asteg, [ydus Eoum 
vocatum refert Ariflophanes in pace. Cau- 
fam reddit do&tifimus fcholiafles, quia o- 
den. fecerat , cui principium, Α΄ οἷον spoor- 
TKY ἀσέρῳ EOY > GEANE λευκῇ πθέρυγι Ὡτή- 
δρομιον» Eoum aërivagum [ydus praftolamur, 
folis candente ala anteambulonem. Et ex his 
verfibus ftatim fato conceflit. Opera ejus, 
ætas, aliaque ibidem recenfentur. Dramata 
ejus alii quadraginta afferunt : fabulas intelli- 
ge, uti ὃς Oedipus hic Sophoclis drama ; non 
enim magis opus fuerat [adum] vertere, 
quam ut Vidlorius apud Phalereum pro Home- 
ri yezwmæ reponeret δράμω ; neque enim 
Homeri folius fcripta, quæ a literis nomina 
fortita funt, yeğgwwdlæ vocantur; fed ὃς alia 
quævis etiam {oluta oratione: exarata. Am- 
gnonius de diff. vocum. LANGBÆNIUS. 

21, Ai πώντων γὰρ} Cicero 111 de Ora- 


11 Tra- 


tore cap. 25: Omnibws in rebus voluptatibus 
maximis faflidinm finitimum eft : quo hoc mi- 
nus in oratione miremur: in qua vel ex poëtis, 
vel oratoribus pofumus judicare , concinnam, 
diflinélam, ornatam , feflivam , fine intermif- 
fione, finereprehenfione , fine varietate , quam- 
vis claris fit coloribus piéta , vel poëfis , vel ora- 
tio, non poffe in deleétatione efe diuturnam 
TOLLIUS» 

22. Kaxéie | Ditum per refumtionem, 
ut Latini dicunt, Ita fe gerebat, IDQUE ige 
ter amicos, FABER. 

Ibid. Κακεῖνα ] γρ. κακείνῃ. Fr. Ροπτυς. 
Ita & in Vaticano tertio erat: in fecundo ve- 
TO, κἀκείνης, Sed melior vulgata. ToLLIUS. 

23: TE duuovis πνεύμιά]Θ-] Hinc, ut Plato 
ait apud Plutarchum , de virtute morali circa 
finem; cy ποιήμιασι τὸν τεχνίτην, καὶ Anxra- 

/ t ! Ω \ / 2 / 

Dev, ὁ srona lO, xo xará ilos »ποδεέκνυσε 
γελοῖον. TOLLIUS. 

24. Hò τἱπὸ νόμον ] Plinius lib. 1x, epift. 
ΧΆΥΙ : Sed hoc intelligi volo , laxandos efe 
eloguentia frenos, nec anguftifimo gyro inge- 
niorum impetus refringendos. Seneca de Tranq. 
animi : Rurfus ubi fe animus cogitationis ma- 
gnitudine levavit, ambiriofus in verba eff; 
altinfque ut fpivare, ita εἰοημὶ geflit , Ὃν ad 
dignitatem rerum exit orätio : oblitus tum le- 
gis , preffiorifque judicii fublimis feror, ore 
jam non meo. Torrivs, 

[Δα] 25. Kg 
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Δία Ἑἰοφοκλῆς ; ἐπείτοι οἱ μδὺ afgor, χαὶ ον τα γλαφυρο παντ'. 
5 χεκαλλιγρᾳφημόνοι: à δὲ Πίνϑωρ(θ» , χαὶ ὁ Σοφοκλῆς , ὅτε μϑ οἷον 
παντου ᾿ἠπφλέγ8σι τῇ Φορᾷ , *° σθέπνυτη δ᾽ ἀλόγως πολλάκις ; PE? 


miso aruy. H gdis ἂν & 


Φρονον Εγὸς δράμα (Θ» T Οἰδίποδος 


εἰς ταυτὸ συνθεὶς m ToO- ἂντήεμήσαιτο ”’ ἑξῆς; 


25. Κεκαλλιγρῳφηθῥοιἣ Cicero. in Oratore : 
Efi enim quoddam etiam infigne , © florens 
orationis, pium, G expolitum genus, in guo 


omnes verborum , omnes fententiarumilligantur 
. + ΄ 
lepores. Poftpaulo malim, # ἐδείς. TOLLIUS, 


26. Epiwvily A ἀλόγως πολλάκις} Dicen- 
dum 


ΤΜΗΜΑ Αχ. 


Περὶ Ÿ αὐτῷ’ ἡ g Δνμοσθίνες αὶ Ύ“ρίδω συύ[ορισις. 


IP ἀριθμῷ» un τώ anna, xew το χαΐζοοθώμαίαι » Sras ἂν 
χα) ' Loids το παντὶ «Ἑξϑέχοι Δημοοσόες. Ea P αὐτὸ 


re 


s πολυφωνότερ(θ» , à miss Sees ἔχων » gà οζιδὺν * Uraxe O 5» 
πάση ’ ὡς ὁ πύγαθλῷν, «ὃς γε ΤΊ μδὺ Ὡρωτείων ον ἅπασι 


«ρέδης Amos πολυφωνότερθ»,] Hy- 

perides Demofthene multo vocalior , vel 
fonantior. Quid de hoc oratore fenferint ve- 
teres, videre elt apud Halicarnafeum , .& Her- 
mogenem , qui μιέγεθί»- τπσέρο[κον » tumidam 
quandam fublimitatem, ei tribuit, Περὰ ἰδεῶν, 
lib. 11,cap.11. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Κα) Υσόξλδης} Videfis de eo judicium 
Dionyf. -Halicarnaffei , apud quem hiatum 
unius vocis vocabulo εἰρωνείας explendum 
cenfeo: item Hermogenis:extremo lib. 11 de 
formis, nec non Plutarchi in ejusvita. Con- 
jungit etiam hunc Demoftheni Auétor Dial. 
de Cauñf, corr, εἰ.ς. xvi. Totam ferme hanc 
de Hyperide ῥῆσιν Cauffinusquoque interpre- 
tatus eft , lib. 1 cap. xxx11 ; eritque quin- 
que interpretum tam illuftris loci collatio 
juventuti non inutilis. ToLLIUS. 

2. E’ss Ÿ avrg] Non temere effe præfe- 
rendum Hyperidem Demoftheni monet. Ro- 
BORTELLUS. 

3. Πολυφωνότερθ» ] Νες verbofior elt, nec 
loquacior: apage ; neque enim laudaret, quem 
laudare vult. Halicarnaffeus, cum de Homero 

’ in lib. «δὶ συνϑέσεως ὀνομιάτων, ect. xv ita 
feribit: Πολυφωνότα](θ» οπώντων τῶν ποιητῶν: 
aut cum ait, apud eundem fcriptorem effe 
quædam πάρῳπ.Ἀηρώμιοξο, ἔυφωνα,. an id putes 
de verbofitate & loquacitate intelligendum ? 
Cave id facias. Is enim dicitur πολύφωνθ»» 
qui mirifica quadam temperatione compofi- 


3 
AMOY 


tionem fuam ita mifcet, ut eximii quidam 
foni audiantur. , &c. -Itaque πολυφωνέτερίθ» 
mihi eft magis fonorus, ant.vocalise Ut:-Ho- 
rat. vocalem. Orphea dicit., in 1 Carm.: quan- 
quam fcio, &c. FABER. 

Ibid. Πολυφωνότερος} Hoc vult dicere Lon- 
ginus ; Hyperidem verbis magis fonoris uti, 
quam. Demofthenem. Curius-Fortunatianus 
lib. r11: Qae verba magis fonantia funt, ea 
potius collocemus , qua Lucilius ἔυφωνα appel- 
lat , id eff, quaffvocalia: ut pro Calio: aliud 
fori lumen eft, aliud lychnorum: cum, potuif- 
fet etiam ffruélius dicere, aliud lucernarum. 
Cicero lib. t11 de Oratore c. 37 : In, proprii 
eff igitur verbis illa laus oratoris , ut abjecta 
atque obfoleta fugiat: lectis , atque illufiribus 
utatur, in quibus plenum quiddam, €» finans 
ineffe videatur. Lucretius. t.r : 

Et lepido qua funt fucata, fonore. 
ToLzLius. 

4. Vrane] litud irexe@- e Platonis 
loco eft, cujus partem in ποῖα fequenti ha- 
bebis. FABER. 

5 Q; ὁπένταθ'λος,] Ῥεῖ πεντάϑλες vulgo 
intelligimus eos, qui certabant, & exercebant 
femiyre dido, ἤτοι οἐγῶσιν» ἅλματι, δίσκῳ « 
εἰκοντίῳ » δρόμιω» κὴ πάλῃ". κατοὲ μιϑαφορᾷν,ηαἱ 
in omni literarum genere verfati funt, πέντος- 
faos dicuntur. In Philofophia πέὐ]αθλος Demo- 
critus di&us apud Laërtium,. & Suidam; fic in 
omnis generis virtutibus orationis guod ex- 
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in Tragædia Jonem Chium, quam Sophoclem ? atqui poëtæ iftiemenda- 
ti funt, & in polito, fcitoque fcribendi genere fanequam elegantiffimi : 
Pindarus contra ca, & Sophocles nonnumquam , ad inftar rapidæ flam- 
mæ, magno impetu cunéta corripiunt, &inflammant: rurfus , ubi mini- 
me exfpećtes , défubito fæpe reftinguuntur , & perquam infeliciter ex 
inopinato deficiunt, Neminem’ tamen, qui fanæ mentis fuerit , inven- 
tum iri crediderim , qui non unum Sophoclis Oedipum cunétis Jonis 


fabulis longiflime anteponat. 


dum fuerat O'TE' δὲ eboi; fedid non po- | De Jone poëta Dithyrambico Aritophanes, ὃς 


tuit propter τὸ πολλοίκις. FABER. 


27. Eģñs] δὶς jungi debet, ræ Ι'ωνος ἑξῆς. | Plato alicubi. FABER. 


Ο XX XIV. 


Sete Krii 


qui de poëtis fcrip{erunt. Meminit quoque 


De eodem argumento. Irem, Demoffhenis & Hyperidis comparatio. 


Orro, fi virtutes numero potius, quam fua æftimandæ fint magni- I 

tudine, nemo non omnimodo Hyperidi poftponendum Demofthe- 
nem fateatur. Nam & fonorus magis eft Hyperides, & pluribus abundat 
virtutibus : eftque in omnibus ferme fummus, ἃς tamquam quinquertio 
aliquis: qui , quamquam iis , qui in fingulis cujufque generis certami- 
nibus exercitati funt , palmam concedere necefle habet , ceteros tamen 


celleret Hyperides, πένϑ-αθλος λέγε]αι. PETRA. 

Ibid. Ωεὁ πένταϑλθ».] Ur quinquertio. Fe- 
ffus. Sic enim antiqui eos vocabant, qui in 
quinque hifce fe exercebant, jactu dilci, cur- 
fu , faltu, jaculatione, & luétatione. Quæ 
omniauno verfu conclufit Simonides Antholog. 
lib. 1 , cap. 1; 

Aawa, ποδωκείην» Nexos, duole, mo mr. 
In quem fatis multa Brodems, qui contra Val- 
lam, & Volaterranum , docet alium effe πέντα- 
θλον, alium πανκρῳτιαςὴν, addu&to inter alios 
Ariftotelis Rhetor. lib. 1, cap.v1, loco; ubi qui 
crura velociter moveret, ὀρομιικός; qui ftrin- 
geret, & teneret, ræawsixos* qui ictu depel- 
leret, πυκ]ικός" qui in utrifque his excelle- 
ret, πα[κρῳτιεεςικός dicitur. O‘ δὲ πάσι ré- 
τοῖς» πένταθλος: qui in omnibus his , quin- 
quertio. Atqui enumerat tantum quatuor 
certaminum genera, quæ perfetum πέντα- 
Ἄλον non abfolvunt. . Corrige ergo, cum 
Benio Engubino in hunc locum, ὁ δὲ πᾶσι toag- 
qois, πένταθλος. LANGBÆNIUS. 

Ibid. ΠένταϑλΘ» ] Imitatioeft, ut arbitor, 
Platonis in illo dialogo qui ἐρορςαὶ, ἡ ees φιλο- 
σοφίας infcribitur. Locum ipfum haud mepi- 

τ» ° , ` 2 N LA T LA 
gebit defcribere: Εγὼ οννοῶ , EDny » οἷον As- 
Yess τὸν Φιλόσοφον didog, Δοκεῖς yue pwer λέ- 
γεῖν» οἷοι Ον τῇ ἀγωνίᾳ εἰσὶν οἱ πέντωβλοι aes 


{ui 
τὸς δρομιέας ; ἢ τὲς merasai Καὶ Ῥ ueo 
τέτων δ λείπονται XOT τώτων AIAR , 44 
durepor ice σσεὸς τέτες" τῶν ο] ἔλλων εἰθλητῶν 
DLAT, κὸὶ νικῶσι durs: Tum ego, intelli- 
go> inguam , qualem efe viram. philofophuns 
dicas. Videris enim tales dicere , quales [une 
pentathli, qui curforibus , vel peltafiis, in uno 
quoque ipforum certamine , inferiores funt, ζῶν 


fecundum locum tenent; reliquorum vero athle- 


tarum primi [unt ,eofque vincunt. Locus etiam 
alius eft fub finem dialogi: fedis, quem de- 
fcripfi modo, {fuffecerit. Eft enim illo altero 
plenior. De quinque autem exercitationibus, 
quas pentathlus, &c. res eft tralatitia; & qui 
pentathlo tres tantum exercitationes tribuunt, 
ut Riccobonus ad Ariftotelem , quo illos no- 
mine vocavero? FABER. 

Ibid. Q's ὁ riyratx@] Quinque erant cer- 
taminum genera apud Græcos, cæftus , lu&ta, v 
curfus, jaculatio, & difcus. Qui in his omni- « 
bus viétor erat Pentathlus appellabatur. Alias, 
is, qui in fingulis quibufque certaminibus 
fummus erat, ἄκρος; qui fummo proximus, 
ὑπακρῶ» dicebatur. Quos autem Longinus 
ἰδιωτοὶς appellat, ii funt οἱ τᾶ ihs se alan- 
tæa» qui ad pentathlon adfpirabant ; neque 
adhucdum viétores palmam aliis præripue- 
rant, Apud Suidam de Eratofthene paucula 
[Aa2] funt, 


κ 
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ἄλλων ἀγωνισῶν Ἀείπε;) » oponi δὲ TW 7 Dor W. * Ο' μϑὲ À Tri 
eins «πρὸς τῶ παντου» ἔξω V $ συγθέσεως, μιμέιο]ν τοὺ Anuo ivesi 
χα(θοθύμαία , Ὁ’ ms Λυσαχας Ca orly DLAN BEETS Τε» 
χαὶ daas. Καὶ γ '" parari), ἀφελείας ἔνθα Aer, à Ὁ ru% 
1t À εξής 1? μογοτόγω” } ὧς ὁ Δημοσθένης y, Ἀέγἁ» τό τε γθικὸν eyd  μ 
γλυκύτητες niU '* arais ἐφηδιιυόρδνο." ἄφατοί τε À αὐτόν. εἰσν AE = 
σμοὶ y  μυχτὴς milom » "' θῥγίνεια» τὸ K τοὺς εἰρωνείας N=. 
OAU ν KALMA cón ἄμδσοι y ἐδ᾽ ἀνάγωγο. ΧῸΛ τὸς Α"Πικὲς 
ἐκεῖνες , 7 ἀλλ᾽ xadya" ' ντυεμός πε πηδεξιθὸ » Ù πολὺ τὸ 
κωμικὸν Ù μὴ παιδιὰς Uys κέντεω» aiun δὲ εἰπέ τὸ ο; TAT: 
τότοις ἐπαφεόδντον.' οἰκτίσουσθχο) '’ “τοτε eC ouil » ἔτι δὲ μυθολο- 

γῆσαή 
ùt melius dicam , rigorem inflexum retinet 


totus orationis habitus ; cui opponerem li- 
ni fallor, 


funt, quæ-loco huic multan lucem adferunt: 
alg, δὲ rò δευτερεύειν ὧν πωντὶ 44 παιδείος 

τὸ βήιμοδα ἐπεκλήθη" benter τὸ ἐὐάγωγον » Longino ; 
haud improbante. FABER. 

Ibid. Μονοτόνως]. Ita- dicere dicuntur iis 
qui nihil tranquille, nibil leniter, nihil placis 
de, fedateque dicere poffunt, verum omnia Ve- 
bementer, ac magno cUm fpiritu , atque impe- 
tu. Ut ait Cicero ; qui tamen hoc de Demo- 
fthene negat , aitque eum nihil Lyfia fubti- 
litate cedere, nihil argutiis , ὧν acumine Hype- 
ridi; nikil lenitate Æfchini, é frlendore vere 
borum.. Multas ejus effe orationes fubtiles , mul- 
tas totas graves, nmltas varias : illud auters 
medium, quoties velit, arripere, a graviffimo 
difcedentem eo potiffimum.delabi : in.Oratore» 
cap. XXXI. 'TOLLIUS. 

13. Mera γλυκύτή(θ»)} Fabius: Dulcis ine 
primis, Gr acutus Hyperides. Verum hic glof- 
fema eft. Quippe verba illa λιτῶς ἐφηδυνόμθμον 
ah interprete funt: Quid:et enim δὺ λιτῶς 


ἐφηδυνόμθμον Σ Sed τὸ ἠθικὸν pZ) γλνκύτῆ]ος ἡδὺ. 


τοῖς dugo ἐ[γίσασι » 
Aor δὲ πένταθλον οκαάλεσαν. TOLLIUS. 

6. O's γε] in tertio Vaticano erat, ὥςε» & 
λείπεσ᾽ει » ἃς πρωτεύει». Haud abfmile eftil- 
lud Euripidis in Hippolyto Coronato : 

------ Οἱ Po ον σοφοῖς 
Φαῦλοι» παρ ὄχλῳ μιεσιεκώτεροι λέγειν. 

Plato in Thexteto , ubi de Philofopho agit, 
quem quinquertioni , feu pentathlo compa- 
rat: Eos τὸ ἀτεχνῶς Tost” 7 οἷος oh δηλεύειν. 
pond πρφίίνοτι » endt 66 THY x} ee) μηδὲν 
DT ET 07HMEY CA , ὥσε Al THY TE ενος τώτ8 ET- 
paaa τῶν εἴων ὠὡπώντων DIARDI » 
ὥσπερ οἱ δημικργοὶ» ÉRÈ πάντων μυεταέως 
ἐφέφθαι. TOLLIUS. 

7. 'διωτῶν ] Ex illo Platonis loco, quem 
produxi modo, facile videas , qui fint hoc 
joco ἰδιωτοή: neque id'dicerem » fi alii mo- 
nuiffent. Non enim ἰδιωταὶ funt imperiti. 


FABER. 

à S 51; 5 AE j 

8. oO Sp ἠδ] Hyperidis laudes. Rosor- | εἰξ oratio morata , cui uavitas cum dulce- 

TELLUS. dine adet, hoc eft,. nomad fatidium & fa- 
Omnino legendus ti- | tietatem ingefta : verum ,. ut interpres recte 


9: Λυσιακοὲς peros | 
pi Halicarnaffeus de Lyfia. FABER. 

1ο. Μαλακίδεται | Scripti, λκλεύμοδ]α. 
Quod quid fit , videre mihi videor : nempe 
interpretatio eft vocis alterius. Scripferatenim 
auctor καλακίδεται. Id interpretatus eft ali- 
guis , λαλέΐμοετ' ἀφελείας. Nam quid alias hæc 
ditio ἀφελείας hic loci faciat, quo irrepht, 
nonvideo; TOLLIUS. 

11 Καὶ 58%] Deeft, & quidem  reéte, 
copulà in Vat: tertio. ToELIUS. 

12, Μονοτόνως ]' Valgo male intelligitur, 
quod μωενότονον vocant ; ek enim μιονότογον 
cum perpetuum quemdam Vigorem auty 


expofuit, λιτῶς. ἐφηδυνομθύ”.. Ἐτεπίπι fuavia 
faftidio proxima funt. Unde Cicero lib. 11# 
de Oratore, cap. xxv : Difficile din ef, 
quanam cauffa fit , cur ζᾶ, gua Maxime fen- 
fes nofiros impellunt voluptate, dr [pecie prima 
acerrime commovent:, αὐ its celerrime fafiidio 
quodam g- fatietate abalienemur. Et paulo 
pot: Licet hoc videre in reliquis fenfibus : un- 


cerrima [uavitate conditis , quam bis modera- 
ri: Gr magis laudari, quod ceram , quam quad 
crocum olere videatur. 
rebus voluptatibus. maximis: faftidium finiti- 

IRURI 


guentis minus din-nos deleëari fumma, r ᾱ-- 


Item : fic Omnibus in: 
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fui generis athletas fuperat, atque antecellit. Præterquam enim, quod2 
cuncta D'emofthenis decora , una excepta compofitione, feliciter exprimit, 
ad{civit etiam fibi, quidquid præterea in Lyfia virtutum eft, atque venu- 
ftatum. Nam&, ubi fimplicitate opus eft, remittitur : nec omnia una 
contentione ac fpiritu dicit, ut Demofthenes : & in morata oratione fua- 
vitatem obtinet eximia quadam dulcedine , abfque fatietatis ας faftidii 
periculo., leniter imbutam. Accedit adhæcimmenfa urbanitas, ac falium 
copia; nalus forenfis ;, feftivitas liberalis ; in dejiciendis faceta irriione 
adverfariis mira facilitas: diéta nec infulfa, nec frigida, autareeffita ; fed, 
cujúfmodi veterum illa Atticorum ; ingenua, & ere nata ; eludendi, nafo- 
que fufpendendi dexteritas ‘incredibilis: aceti Comici vis magna, & in 
altercando cum aliquo aculeo multus lepos: quæ cunéta inimitabili, ut 
ita dicam gratiaatque venuftate condiuntur. Præterea ad mifericordiant 
eliciendam a natura videtur comparatus: infabulofis narrationibus fufus : 


mum eff; quo hoc minus in oratione miremur: 
In qua vel ex poëtis, vel oratoribus poffamus 
judicare , concinnam , difindam, ornatam, 
feffivam, fine intermifione , fine reprehenfione , 
fine varietate, quamuis. claris {1 coloribus piéta 
vel poëfis , vel oratio, non poffe in -delectatione 
effe dinturna, Porro: τὴ» γλυκύτήα. fpeciem 
elle τῆς ον λόγοις nds ex Halicarnaflenfi 
Dionyfio videre eft pag. 1x, ai συνϑέσεως. 
ToLLius. 

14, Aura ἐφηδυνόμθνον" 1 Οἱ νᾶς, ἠθικὸν ἔχει 
KT γλυκύτή]ος, ἤτοι». κιετοὶ τὸ ἡδὺ λιτῶς ἐφηδυνό- 
go. Retinet moratum cum fùavitate. [con- 
]υπέϊαπι, hoceft] dulcedine Jeniter-&. mo- 
dice conditum. Omne tulit puntum, qui mi- 
{cuit utile dulci. PETRA. 

LS Mure πολιτικώτού]ος»} Μυκτηρ in ge- 
ftu potius, quam in verbis confiftit. Perfius 
nafo fnfpendere dixit. PETRA. 

Ibid. MvuxTyg πολιτεκώτεθος » κο σ-κώμυμνο,- 
τα ὅπ dWECÉ HAT τὸς Απ]ικές.] Nafus At- 
ticus etiam apud Latinos notatus. Senec. fuaf. 
1. Et eleganter Cafius- de Pompejo: nos il- 
lum deridemus : fed timeo. ne ille nos, gladio 
ὀντιμυκτηρέση. LANGBÆNIUS: 

16. Εὐγύειω]. Cui opponiturfeurrilitas, & 
improbitas, hominum fcilicet’, quibus fuus 
pudor & alienus juxta vilis eft. Quod vitium 
in Plauto carpfit Horatius , qui immunda € 
ignominiofa dila procul efe jubet.. ToLLius. 

17. A ἐπικέίμϑμα ] pollit & verti , que 
ante emilla hareant , quam cogitari potuiffe 
videantur; ut ait Cicero lib. 11. de Oratore 
cap. Liv. Sed τὸ éme tranfponam lubens, 
legamque , ama xera τὲς ΑἼ)ικὰς ομείνος 
ἐπικείιϑμα. Non enim: illius ævi Attico- 
rum. infulfa , ὃς inepta- erant di&a, fed 


mi 


, digre- 
aculeata, & venufta. Interpres Gallus Boi- 
leau accepit de Atticaftris ». ut ita loquar: 
quod tamen ‘vix probem. Illo enim {feculo 
Attici hac virtute maxime floruere : neque 
quifquam. eo tempore alicujus fere. nominis 
orator extitit, qui non in ea virtute excel- 
luerit. Si Ciceronis, aut Fabii ævo Longinus 
vixiflet, aut fi de iis, qui fe Atticos dici, vi- 
derique volebant, paulo ante egiflet , facile 
inducerer, ut eum hic crederem de iftiufmos 
di Atticis loqui, de quibus plura Fabius lib, 
X11,C. x, & Cicero in Oratore, cap VIL, & 
inprimis cap.xxvr, ubi de falibus agit. Poft-- 
quam enim nec feurrilibus diétis, nec fubob« 
{cænis, nec petulantibus, necinhumanis, neg 
indecoris , nec quæfitis, nec cuntumehofis, 
nec intempeftivis, utendum effe monuit, fics 
inquit porro., utetur fale dr facetiis, ut ego 
ex iflis. novis Atticis talem cognoverim nemi- 
nem, cum id certe fit vel-maxime Atticums: 
quoniam, quidquir ef falfum aut falubre in ora- 
tione, id proprium. Atticorum eft: e quibus tas 
men nononmes- faceti; Lyfias fat, € Hype- 
rides. Demades prater ceteros fertur. Demo- 
Rthenesminss habetur: quo quidem mihi nihil 
videtur urbanius : fed non tam dicax fuit 
quam faceius. Cui tamen Fabius l. v1, C. 111, 
cum Longino noftro jacsliatem bujus νοὶ de- 


fuilfe dicit-, eigue non tam difplicuife jocos, 


quam non contigife. Ἐπικείίθμω fcommata, 
quæ-hic τοῖς ὀναγώγεις, five ineptis, ac fri- 
gidis, opponuntur, funtea, quæ ex ipfo quañ: 
argumento fluere, oririque videntur,-adeo. 
que in proximo Πτα. non longe quæfita, ipfii 
rei inhærentia : imo & urgentia: TorLius. 
18. Διασυριωός τε ἐπιδίξιος, ] Hac figura: 


ltanquam ludentes, quæ- ab adverfariis obji. 
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ciuntur refutamus. Qua methodo totus ille 
locus de jure civili in Sulpitiumr tractatur pro 
Muræna. PETR A. 

19. Ποτέ ] In fecundo Vat. οἰκτίσασθαι τε. 
Ὅοστιυς. 

20. T «δὶ τὴν Λητώ ποιητεκώτερός 164 Un- 
de ifthuc ? ex Deliaco Hyperidis. Hérmoge- 
nes lib. τ de Formis : ἐπεὶ ra ὅν Δηλιακῶ Y- 
id ποιητικῶς μιᾶλλον» XA μυυϑικῶς εἔρηται. 
FABER 

21. Οἱ δὲ Anwo®.] Demofthenis laudes: 
qui in ridiculis & tenuibus parum apte verfa- 
tus: quade re etiam Quintilianus. RoBoRT. 

22. Αγηϑοποίητος,) Vide Budæi comment: 
PETRA. 

23. ΕὝθα μέντοι γελοῖος εἶναι βιοῤδετοι» τὸ 
οἰσεῖος, g γέλω]α κινεῖ WEDO, ἢ κοδ]αγελδξτοι. | 
Capitale vero de Demofthene judicium ! ri- 
fum movet , inquit, fed in fe , quoties ridere 
incipit. Hem! quod dedit principium adve- 
niens ? Quid igitur de Hermogene dicas, 
cum, in Methodo , Demofthenem fuiffe ait 
Comici charaéteris peritum , ecque ufum fæ- 
pius fuiffe, ὃς, fi diis placet, in oratione 
pro Corona? Accipio & libens fane; fed aut 
nunquam rifit, aut perperam rifit, ubi fcili- 
cét ridendum non erat; aut male & frigide 
rifit: verum res operofior eft, & majoris char- 
tæ, otiique uberioris. [oc unum habeo nunc; 
qui dicat {olem nigrum videri, eum non ma- 
gis falfum prædicare , quam qui Demofthe- 
nem γελοῖον effe afferat. Si quando certe illi 
evenit, ut fe bellum, ὃς facetum hominem 
præbeat , tunc illud ego exclamo , quod 
Scholiaftes Thucydidis ad defcriptionem fte- 
leris [dyzs] Cylonii ad{cripfit;eft autem, (pro 

ingenio Thucydidis dico) fatis fimplex , & 
facilis illa defcriptio. Quid autem ibi adfcri- 


2 
ἔμψυχον 
pft ? Tria verbula tantum , mi Leétor, fed 
quæ alibi locüum fuum melius habeant, & fe- 
licius, quam in illis quifquiliis Grammaticis: 
(pauxillüla quædam excipio) TO'TE ΛΕΏΝ 
ETE AASE : Tunc Leo rifit. Refpiciebat fci- 
licet locum alicujus Apologi, qui aut hodie. 
legitur, aut non legitur. Utut fit, res et non 
invenuita. Utinam vero talis ea videri tibi 
poft, fi eloquar. Lege, ut fim fciens; 
Ut Jaltitantem Simium vaflo in fpecu, 
Mollefque dr inquietas tortiunculas, 
Et blandientw figna vidit corporis ; 
Oblita rifus ora tunc folvit Leo. 
FABFR. 

24: Τότε πλέον dpisary] Incod. MS. Du- 
dithii Viri Clariffimi, qui olim aut difcipu- 
lus, aut amicus Angeli Caninii fuit, poft bæc 
verba fcriptum fuerat, quod jam leges : τὸ γέ 
roi ai Φρυγὸς Α΄ϑηνογγυξο λογίδιον ἐπιχειρή- 
σας γρῴφειν, ἔτι μιῶλλον dy ΥἹπεβάδην συνέςη- 
σεν, id eft, Si oratiunculam de Phryge Athe- 
nogene fcribendam [ufcepiffer, multo etiam im- 
penfius Hyperidem commendaffet. Ad quem 
locum Italico fermone Dudithii manufcri- 
ptum erat : Turto queffo dubito che fia fiato 
trafportato dal margine nel teflo ; (ἂν che fia 
judicio di qualchuno, che biafima Longino , per- 
che dà tante lodi à Hyperide: id et, Mihi 
[ufpicio ef totum id e margine in contextura 
ipfam auctoris traduđum fuiffe ; idque efe ile 
lius judicium qui Longinum reprehenderit , 
guod tantis ipfe laudibus Hyperidem evexerit. 
Cæterum Grxca illa legerat quoque Volfius, 
ut ex prolegomenis in Demofthenem patet. 
Ibi pro Φρυγὸς A'mwoÿuss , fcribitur dijuan- 
live, Φρυγίας, y A’Fnvo 2s; totum autem lo- 


cum male vertit. Faser. Et eadem utriuf 
que Vaticani fcriptura cft, 
25. Kag- 
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digrediendi quoque cum amæna quadam facilitate, reflexuque, fummus 
artifex : cujufmodi elt illa de Latona digrefio omnibus poëticis flofculis, 
ac pigmentis exornatiffima. 'Funebrem vero orationem tanto inftruxit 
apparatu, tantaque cum oftentatione compofuit, ut, quos ci conferam- 
perpaucos , quem ei præferam;, norim neminem. Contra ca Demo- 3 
ithenes in-effingendis hominum moribus infelix plane cft: minime fu. 
fus; rigidus; ad.omnem oftentationem ineptifimus ; omnibufque fere 
iftis, quas recenfui, virtutibus maximam partem deftitutus. Quin , ubi 
facetus efle ftudet , & dicax, non tam rifum movet , quam cachinnos 
irridentium : &, quo magis feftivitatem affeétat, co longius ab ea ab- 
errat. Veruntamen utut Hyperidis virtutes præclaræ fint, & multæ, 4 
quoniam tamen illæ Sublimitatis expertes. funt , & velut ex hominis 
cummaxime fobrii pećtore profcétæ, ignavæ, fine nervis, quæque au- 
ditorem minime perturbent : (etenim quotufquifque, quum Hyperidem 


legit, commovetur?) Demofthenesautem, adjunéto hinc fibi elatifimæ, ş 
ὅς ad fummum virtutis oratoriæ culmen produétæ magniloquentiæ 


25. Καρδίῃ νήφοῆος» ] Plutarch. mtes ado- 
Aty. PETRA. 

Ibid. Καρδιηνήφοῆος] Ex aliquo poëta, qui 
]οπίες fcriphifet , Volfius minus bene : hoc 
convertit in Prolegomenis ad Demofthenem : 
& erratum hic efle puto. FABER. 

Ibid. Καρδίῃ νήφού]ος ] Subintellige, con- 
fcripta. Contra Demofthenes , μέϑη νηφαλί» 
καὶ ἀφεθεὶς ξ ὥσπερ οἱ κορυθαντιῶντες TETE » 
ut Philonis utar verbis: feu potius, velut di- 
vino iaftinétu , qui ὅς ipfe quafi quædam 
mentis ebrietas eft , -concitatus fertur , non 
compos, ut videtur , fepe fui. Nam:&-de 
oratore verum eft, quod de Poëta Democri- 
tus & Plato pronuntiavere » bonum neminem 
fine inflammatione, animorum, exiffere poffe, dr 
fine. quodam afflatu quafi furoris, uti legere 
eft apud Cicer.r1 de Orat. cap. 46. Vide quæ 
fupra ad fe&t. vir. ToLLIUS. 

26. Οὐδεὶς γὲν Υπεράδην οἰναγινώσκων ĝo- 
Bära.] Optime Halicarnaffeus fe&. στ.χχντι: 
Ubi vel unam Demofthenis orationem legi ,-ex- 
templo inflinélu concitatus, huc illuc-agor, fe- 
rorque: metus , contemtns , odium, miferi- 
cordia; favor, ira, &c. animum mifcent ,.ac 
turbant; idemque apud me fieri videtur , quod 
illis evenire folet, qui Cybeles , & Corybantum 
facris initiantur. Græca digna funt, quæ huc 
transferantur : ὅταν δὲ Δηιιοθένης τινοὲ λάβω 
λόγον», ονθεσιῷ τε» nay δεῦρο nérÜTE d'yowa 
πόθος ἕτερο» ἐξ, ETES pusrananbdres, οἰπιςῶν, 
κἐγωνιῶν, δεδιὼς » καποφρονών» μισῶν , ἐλεῶν, 
ἐυνοῶν; ὀργιξόμϑμοςν φθονῶν; amaste τὸ πάθη 
ἑθετώλοιμ/εάνων «όσο κρατεῖν ordew yns yawns 


fpiritu , 
(lege, κρχτε;, veladde, φιλε;, id eft folent) Ag- 
φέρειν τε sots ἐμιαυτῶ δοκῶ τῶν ro Μη] ραΐα, rog 
Kopubayrine , yoy ὅσα τέτοις παραπλήσια ἐξι» 
τελερϑῥων. Cujus rei unica caufa eft , quod 
Demofthenes crebra οὐϑυμμήμνοδα ufurpat, ὃς, 
qui fic funt, rem fplendide gerunt. Vere enim 
ab Ariftotele fcriptum eft: τὸ πιϑανοὶ po ἐχ' 
ἧτ]ον οἱ λόγοι Alg παραδε[ωότων, Sopub gloy 
δὲ. μιόξλλον οἱ ονθυμνημιάτικοί. Ubi ϑορυξῦνται 
pro ϑορυρᾶσι turbant , percellunt ; aliud alie 
ferri videas ἄνω»; κάτω. FABER, 

27. Οἱ δὲ ἔνθεν] in magnis rebus apte ver- 
fatus .Demofthenes , quæ fumma laus eft. 
ROBOR TELLUS. 

28. Λαξῶν τὸν τᾶ] Duo Codices, ἑλῶν τῇ 
weya &c. Quod ὃς intertii Vaticani margi- 
πε vifebatur. Verum poft #9: vocula sde 
excidit, ὃς 7g μεγωλοφυεςάτε mutandum in 
τῆς pueyæhoDussérns. Alias enim-vocula de- 
effe videatur. TozLrus. 

20. Ew- ἄκρον opsrås | Alludit haud dubie 
ad- alicujus, qui Dorica lingua: fcripferit, Au- 
étoris {fententiam , cujus hemiftichium κατα 
κόλλησιν inferit Austor. PETRA. 

Ibid. Aperas συντετελε/μϑύως ] pro, ἐρετῆς 
συντέ]ελε(μϑῥπο , ex Poeta Dorico, aut Æo- 
lico, fortaffe Pindaro. FABER. 

Ibid: Ew dgoy aperas | Poëtæ Græci di 
um æquipollente Senetæ noftri verfu , ad- 
mota atherits culmina fedibus, exprimere li- 
cuerat. ToLLius. 

30. A [xua] Verto verfutiam: ut Cice- 
ro lib. ντι de nat. Deor. Verjutos eos appello, 
inguit quorum celeriter mens verfatur. Cuj 7 
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modi Severus Imperator, qui Herodiano νοῦ- 
oy ὀξὺς fuiffe dicitur. Solertie , five ingenii 
acrimonia nomine Latinis exponitur, quæ in 
arena confilium capit. TOLLIUS. 

31. Α᾿σεόσ!]ον δεινότή] ] Περὰ δεινότηή]ος 
vide Her. moderatrix et & cuftos omnium 
figurarum modus dicendi aptus , uno verbo 
eloquentia eit. PETRA. 
qi Ibid. Α΄ σθόσιτον δει». ] Fabius l. vr, & I1: 
ii Hac efl illa , qua δείνωσις vocatur, rebus in- 
dignis , afperis , invidiofis addens vim oratio: 
qua virtute prater alios plurimum Demofthenes 
maluit, Vid. fupra fe&. 1, 1ο. Defcribit hanc 
egregie Dionyfius Halicarn. de Hift. Thucy- 
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Egi Πλείτωνος καὶ Auris] Videfs, quæ 
Plato fub perfona Socratis in Phædro de 

fe x Lyfia, ὃς Phavorinus apud A. Gellium 
lib. 11, c. v, plufcula difputavere, Tortus. 
2. Καὶ ὃ πλεῖον ] Vat. fecundus , οὺ ὃ μὲ 
gadon Μοχ]ερο, «οξετ]εύεε μιᾶλλον. TOLLIUS. 
3. Hayv] Diktum Pythagoræ, FABER, 


didis: ὕψος, τὴ πωλλιρυμιοσύνη» 5 σεμινολογίος | fno nimio obfcurare ; 


Τ..Μ.. Ην Μι, A 
1 Περὶ Πλάτωνος à Λυσῖδ, 


LONGINUS 


ΠΠ eu due πάθη » OAST , 3° AJANI y ALG, iber δ᾽» Ὁ wey TL 
i ἅπασι '' d'ocjorrr Jesna, αὶ duva, ἐπείοὶ ταῦτα ν Qui, ὡς ϑεό- 
wuda ma sopia, (2 K εἰπεῖν Ὑεμιτὸν dora) 7’ οἰθρόαι és 
e \ ? \ `% Ῥ 2) ~N (14 5 \ - A À VER ο LLC 
ἑαυτὸν ἔασασε, DJS τότε οἷς ἐχἠ KRAOS anars dei νικᾷ y αὶ UTP ὦν 


D 5 naQ τὲς da” αἰών: 


li 6 PITERS. Καὶ Faro ἄν ns κεραιιυοὶς Qepophuos re T Opp 
Hi N Ea 3 η ~ 35 mp gy ’ 2) ΄ ο] 
| uum, Ἡ αγτοφύαλµμησαι ”' τοις εσάλλληλοις Ολχ.εὐ8 ALET., 


\ / A # ’ ÿ 
καὶ μιεγαλοπβέπε!αι» XU TOYOG > κα βάρος, ποπ 
πάϑος διεγεῖρον τὸν νξν » καὶ τὸ bipm pov, xa 
ἐναγώνιον πνεῦμα foriri τὴν nu xs pyon δεινότή]α. 
Servius ad Virgilium l. vrr Æn.614: Acer 
eff, qui apud Graecos δεοὺς dicitur. Nam € 
forem, ὧν vehementem , deos, Cr afperum, 
(ἐν amarum potefl fignificare. TOLLIUS. 

32. Αϑρόα ] Vid. extremam {ε8.. 1 12 
ToLLIUS. 

33 Καὶ dore] Delendumiftud καί. FABER 

Ibid. Καὶ ὡσπερεὶ ] τὸ καὶ cum Fabro dele- 
vi. TOLLIUS. 

34 Kalapilye Ἱ Scriptus codex, DATA 
γε. Veram minus apte, illum enim, lumine 
hoc comburere fignificat. 
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Feel- 

Ibid. Πανήγυρ;ν] Vide Diog. Laërtium in 

vita Pythagoræ , ἃς Ciceronem Tufculana 

quinta cap. 111. Verti Amphitheatrum quod 

ὃς orbiculari figura terrarum orbem repræfen- 

tat, & gladiatorum pugnis, ac certaminibus 
olim dedicatum fuit. TorLIUs. 

4- Παντὲς dei τᾶ μεχάλε} Legendum cres 

di 5 diderim ; 
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fpiritu , tum & affectibus animatis , ubertate orationis , verfutia, cele- 
ritate; inde, quod palmarium eft , inaccefla omnibus dicendi vi, ter- 
roreque, obarmatus; hifque omnibus, tamquam divinitus conceffis co- 
pus (neque enim humanas eas appellare fas eft) confertim undique cin- 
étus, ὅς inftructus ; mea quidem fententia, iis, quas poffdet , dicendi 
virtutibus omnes femper omnis ævi vincit oratores: &, ne illæaliorum, 
quibus ipfe caret , adverfus fe quidquam valeant, tonantisac fulgurantis 
eloquentiæ fuæ fulgore , ac ftrepitu, attonitos obftupefacit, ὃς percellit: 
adeo, ut facilius aliquis ad erumpentium nubibus fulminum iétus ocu- 


losattollere poffit inconnivos, quam denfis illius, atquefibi fupervenien- 6 


tibus affeétibus immoto, atque imperculfo animo obfiftere, 


Vult autem virtutes Demofthenis fulgore fuo 
omnia aliorum bona obfcurare, ὃς opprime- 
re. Puto vero poft hoc verbum voculam 
πεύντας eXxCidifie. ToLLIUS. 

34. Τοῖς ἐπαλλήλοις | i. fibi fupervenienti- 
bus, continuis, uti apud poëtam unda fuper- 
venit undam. Herodianus de Commodo: 


nihil mutandum efle hæc, quæ præcefferant, 
de eodem Commodo , docere potuerant : 
ana τῆς μϑὲ περὰ τοὶ καλοὶ erudi ἐπῆγθο iao- 
Toy * ἐδεδέλωντο δὲ waray durs την ‘uyy νύκ- 
TEP τε καὶ wE ὑμιέραν ἐποέ)ληλοι, κα] εὐκόλοσαξ 

0 A t / ee . . Fr ’ 
σώμιεέ]ος noove. Sic ὃς in Juliano: Δια/γελθει- 

\ 


σης δὲ τὴς TE ds Ρωμαίων γνώμιης » καὶ TAS 
ἑπαλλήλε ον ταῖς συνόδοις βοῆς » ἐικότως ὁ Né- 
γβος» &c. i.e. ut mox ipfe interpretatur » 


1 1 \ ΄ ! 
Πολλοέκις λϑόμϑνος > καὶ πολλάκις ἐσθίων» 
/ \ Ζ » 3 | « 
POTA καιρὸν εἶχεν ἐις OVETAUTHY ὁ θα Joy » 


ἐπαλλήλοις » καὶ Ἀ]ρφόροις συνεχόμϑμος ἡδοναῖς, συνεχῶς quæ duo nofter conjunxit fe&. 
w \ 02 \ » >h" . € ε ~ Η “ « 

ais δὴ κοδαλαδύσῃ ώρῳ xaj εἴκων ἐδύλευεν. Ubi XXXII : Ως οἱ συνεχείς κοὴ ET ο Ας λού TEOT Oi» 
Stephanus asrama; malebat: quamquam | ToL Lius. 


SUR NC ETAT ORAUS N, 
De Platone © Lyfa. 


Ed, ut ad Platonem ὃς Lyfam revertamur, eft & alia quædam inter 
cos, uti dixi, differentia, Non enim magnitudine tantum , verum 
etiam numero virtutum longe Platone inferior eft Lyfias. Etiam hoc ad- 
dam: pluribus eum vitiis abundare, quam virtutibus defici. Quidnam 
igitur fpectafle divinos illos {fcriptores dicemus: aut quid fecutos fummum 
granditatis in dicendo faftigium affeĉtaffe , accurata hac in omnibus fpreta 


diligentia? Ut multa alia omittam , hoc eos præcipue intuitos exiftimo : z 


Naturam non humile nos quoddam. , ant contemtum animal reputafje s verum 
quum in hanc vitam, © in hunc univerfum terrarum orbem , cen in amplifi- 
mum quoddam nos mitteret amphitheatrum , in quo partim eorum , que hic 
gererentur , efemus futuri fpettatores, partim allores ipfi, magnogue animo de 
lande dimicaturi, inviclum una fimul , © inexfuperabile mentibus noffris omnis 
magna rei, © humanam conditionem excedentis , adeoque divinioris, 1nge- 


πετα[ε defiderinm. Atque hinc fieri, ut humanæ mentis contemplationi , 3 


conje- 

Ibid. Παντὸς ἀεὶ të pey. ] Nihil! mutan- 

dum. Τὸ καλὸν enim locum hic habere non 

poteft. Similis hujus particulæ œe ufus præ- 

cedenti capite occurrit , ubi legas : 2/2 τῦτο 
} οἷς ἔχει xao ὤπαντοις ἀεὶ νικᾷ. TOLLIUS. 


[Bb] J: Δά- 


diderim, ἔρωτα παντὸς raag, À μεγάλε. Nem- 
pe id, quodait e&t. LXXIX, τὸ arlo ον mi- 
σι» # μέγα. Vera itaque conjeétura eft ne- 
que alio tendunt, quæ in hoc tmemate di- 
fputabit. FABER, 
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᾽ 


f e πρωὶ nn ? t 3 
1 pro πιλλακις Ἰπησκοταμένων » ” 8% F À Arns '5 κρατήρων dgio- 


. Διόπερ τῇ ϑεωβήα uanta vis huma- 
RE R TN 
Ibid. Διόπερ τῇ ϑεωράα ] Seneca de Otio 
Sapientis , cap. xxx11 : Cogitatio nofira cali 
munimente perrumpit, nec contenta ef} id, quod 
cflenditur , fcire. Illud, inguit , [crutor, quod al- 
tra mundum jacet, Galenus in Protreptico : καὶ 
τοὶ τῆς γῆς Ένερθ-εν» καὶ τοῦ ὕπερθε τξ ἐρφνξ xø- 
Ta Id por , iricxore. Quem locum Pindari 
Jamblichus tantum non ἐἐυτολεξεὶ ex Platonis 
Theæteto citavit cap. x111 Protreptici: Π' δὲ 
άνοια, inquit de Philofophi animo loquens , 
ταῦτα πόντα ἡγησαμθύη σμικρῷ, κοὐ ἐδὲν οἐτι- 
μάσασα (L. ἐδενὸς τιμιήσασ«) ravrax} Φέρεται 5 
κατα Πύδαρο», τώτε γῆς ὑπένερθε» #4 Ta ἐπί- 
ed γεωμιέ]ρϑσοι, ἐρῳνδ TE ὕπερ Ὀἑσβονομιδσος» 
\ led / » 7 η" 
zu raray παντη φύσιν ἐρευνομᾶύη τῶν ὄντων 
zoss dns, εἴτι τῶν ἐ[γὺς ἐδὶν Évry rofed- 
Sisca. Eximie Philo 264 xol μοποιΐος' Oo 
γρ ἔχει λόγον ὁ μιέγας ἡγεμὼν ον éraÿle τῷ 
κοΐ wa τᾶτον, ὡς ἔοικε» καὶ ὁ ανθρώπινος 85 
cv ονϑεώπῳ" ἀἑὀρφτός τε γάρ ἔς» durog πόντο 
ὀρῶν » καὶ αθῆλον εχ d STIY > Μάρ as λῶν 
neadis i 2 204 τεχνοέές > κοὐ ETIT hIS πο- 
λυχιϑεῖς AYAT ELY OY 0986 λεωῴφορεο ATOME > ale, 
YNG ερχετα/» καὶ ϑαλοτ]ης» Tu Ον ἑκουτέροε Qu- 
σε spevy p: πὴ ποέλιν πἼηνὸς ἀρθεὶς > καὶ 
Tùr dép, καὶ re rety παϑήμμοθου κοθεύσκεψνάί- 
Ph, ανωτέρω φέρεται «πές dires , Xe τοὺς 
ὡρχνίας erod Ἧς» πλανητῶν TE κα πλανῶν zo- 
βείας συμιὩξεποληθεὶς κάτα TEG τῆς μιβσίκης 
πελείᾶς νόμνϑς, ἑπόμϑυθ» ἔρωτι σοφίας ποδηγῶντι 
σ-ῶσαν:τὴν ὀιοϑητην ἑσίουν ὑπσέρκύψας, Iatha 
Spila τῆς νοητῆς ᾿ καὴ ὧν εἶδεν crade eiln- 
τών Ον δ»ιείνῃ πάρᾳδεί[μνεὐ]αι > καὶ τοὶς ἰδέας 
Searvi, υπσεεράλλολία, KEDE > wiby yna- 
λίω nella ET εὶς, ὥσπερ οἱ κὀρυεώντιῶντεέ idg- 
CAE rips yeiicdsis ἡιωέρ8 ; na mope βελτίό- 
νΘ-, ὑφ᾽ ἕ as τὴν ἄκρῳν εψίδω παράπεμ.- 
Φϑεὶς τῶν νοητῶν, ἐπα οἰυτὸν. (844 δοκεῖ τὸν wi~ 
gyar ῥωσιλέα. TOLLIVS, 


Jowa- 


6. Ἐπιξολῆς ] Vocat hanc Arnobius facs- 
lationem mentis, |, 11adv.gentes. TOLLŁUS. 

2. Tès r τὀθιεέχοθος ὅρβε ] Sæpe τὸ esios 
pro ambiente nosaëre ufurpant Græci; at hoc 
loco latius funditur. Intelligit enim Longinus 
totum id mundi fpatium , quod furfum deor- 
fum expanfum eft, cujus fines alacer , vege- 
tus, erectufque animus , cui rerum immen- 
farum amor a natura inftus eft, interdum 
pervadit. Unde enim illæ quæftiones de infi- 
nito, de æternitate, de Deo, &c. nif ab illo 
principio ? TOLLIUS. 

8. O`% πλέον ἔχει ] Legendum ὡς. FABER. 

Τοϊ4. O% πλέον ] duo fcripti melius, ὅσον 
πλέον. TOLLIUS. 

ο. Καὶ μέγα] Tertius Vaticanus, #94 μιέ- 
yanuy καλό». Unde feci, Iù τὸ μέγα TE καλὲ. 
i.e. Quantum id , quod excellens , Οδ» magnum 
oft, pulchro in omni re prapolleat, {eu preva- 
leata ToLLius. 

10. ΕἼθεν φυσικῶς] Cornificius ad Herenn. 
Lits, cap. xxi11: Docet igitur nos ipfa nats- 
ra, quid oporteat fieri. Nam fi quas res in vita 
videmus parvas ; ufitatas , quotidianas , ens 
meminiffe non folemus : propterea quod- nulla 
nifi nova, aut admirabili re commovetur anie 
ms. At fi quid videmus, ant audinius egre- 
gieturpė, aut honeflum, inufitatum, magnum, 
id din meminife confuevimus:: Et mox : Do- 
cet ergo fe natura vulgari, érulitatare non ex- 
fafeitari : novitate vero, Gr infigni quodam 
negotio commoveri. Recte vero nofter, quod 
magnos oratores magnis fluminibus compa- 
rete Sic Cicero de hocipfo charaétere fublimi : 
fed hanc eloquentiam , qua curfu magno , foni- 
tuque ferretur: guam fufpicerent omnes, quam 
admirarentur, qaam fe afegui poffe difiderent, 
ad Brutum ς. Χχγ111. 'FoLLIUS. 

11. Ἡ} τὸ διαυγῆ, τὸ χρύσιμια ] Emenda ne- 
cefario, Eè χὰ]; quamvis FABER: 

Ibid, H° x Aevyr] V. Ce uti-Faber con- 
ecerat, 


DE SUBE 


IMITATE. το 


conjeétuique ne totus quidem orbisfufficiat: fed ipfos fæpenumerò am- 
bientis omnia cæli terminos immenfa animi agitatione tranicendat. Qua- 4, 
re fi quis undequaque vitam hanc omnem confideraverit, & quantum, 
quod grande et, & excellens, in cunétis rebus pulchro nitidoque præva 
leat, animum adverterit, intelliget eveftigio , cui nos rei nati fimus. Ita- 
que inftinétu illo duéti naturæ non exiles miramur rivulos, quamvis puro 
pellucidiores vitro , humanifque magis apti fint ufibus: yerum ad confpe- 
étum vel Danubii, vel Rheni , refiftimus attoniti: fed omnium maxime ad 
ipfius intuitum Oceani. Ad eundem modum non igniculum, flammulamve, $ 
cujufmodi nobis in focis quotidie accendi folent , quamvis puro illibatoque 


diu niteat fplendore, ita admiramur , 


ftupemufve, ficut illa duo fulgentia 


fufpicere folemus cæli lumina , tametfi hæc obfcurentur nonnunquam, ὃς 
deficiant :immo & longe infra Ætnæ montis craterum funtadmirationem, 


jecerat, εἰ x Ἀ]φυγῆ. Sic ὃς poftpaulo, καίτοι 
πολλάκις, in duobus legitur. To χρήσιμμα po- 
tum præfertim refpicit, & ufus domefticos. 
Τοιτιυς. 

12. Aa Νεῖλον; gog Τσβον» ἡ Piore] I- 
firum , u Danubium, ὃς Rhenum Germania 
fluvios nofter hic confundere videtur. Nilum 


Ægypti Homerus Ægyptum , Hefiodus Nilum | 


vocat : quo argumento. hunc illo juniorem 
fuiffe contendit Euftathius ad Odyf. A Ni- 
lum Ægyptii pro Deo venerati funt, ὃς a 
tempore, quo fluere incipit ,. angum fuum 
aufpicabantur, hoc eft, ab ortu canis. Cezfo- 
rinus de die natali. N&A® autem juxta nu- 
merales literas annum Ægyptiacum defignat , 
conitantem ex diebus CCCLXV. Cui etiam 
ἰσόψηφα funt Μείϑρᾳς».ὃς ΑἼδρᾳξος. LANGB. 

Ibid. Aat Νεῖλον] Tertius Vaticanus infe- 
rit articulum τόν. Mox & pro, καὶ [τρον» ma- 
lim, #lseo, & pro, ἐπεὶ καθαρὸν, εἴπερ κα- 
Sapir. Sed πὰς leviufcula. Ἕοντιυο, 

13. Τῶν ἐρφνίων ] Solis ὃς Lunx. Errant 
enim interpretes, qui & alia: fidera, vel phæ- 
nomena , hic defignari putant. ToLLIUS. 

14. Καὶ τῶν πολλάκις ἐπισκοτέμϑων.] Con- 


tra fenfum Longini eft. , Legendum enim | 


ΚΑΙ͂ΤΟΙ, etiamfi. FABER. 

15. Τῶν τῆς Αἴτνης |] Ætnæ incendium 
quam mirandum, vide Georg. primo fub fi- 
nem lib. Vide & Agellium lib. χντ1, ς, 10. 
PETRA. 

Ibid, Τῶν τὴς Αἴτνης κρῳτήρων. | Crateres ὃς 
pocula fignificant, & has Ætne fauces; quod 
Laertio de Empedoclelib.8, ludendi materiam 
præbuit, qui in crateras hofe fe præcipitem 
dedit. 

ve χπὸ κρητύρων ἕκπιες εϑανάτων» Í 
Ignem bibifli ex crateribus fempiternts. 


cum 
Nec Ætne tantum, fed ὃς aliorum- montium 
crateras vocari docet Rittershufius ad Oppiani 
Κυνήγ. ὃς Mufeus primum carmen , quod 
ad Orpheum fcripfit, Cratera appellavit. In 
Sicilia etiam crateras implacabiles , quos del- 
los vocabant , ex Polemone, aliifque Gracis, de 
Palicis agens oftendit Macrobius Saturn. l. v, 
6.19» quibus de crimine {ufpe&tos explora- 
bant, : Uti ἃς in cratere illo, quem defcribit 
Philofiratus de vita Apoll, lorri, c. 3, quem 
ignem Venig , πῦρ συ/γώμνης vocabant Indi. 
Multa id genus habuerunt veteres ; πεπυρᾳκ- 
Toyos γνύδρον» (apud Sophoclem) ferrum igni- 
tum legimus, quo reos, probare folebant. [Ix 
Antig, ad verf. 269, uhi Schol, Callimachus 
aduocat.) Et os veritatis Roma etiamnum ex- 
ftare accepimus : æneum caput aperto ore, 
quód inferto pejerantis digito fua fe fponte 
concludere {olebat. Aquam zelotypiæ Nu- 
mer: c. 5. Judaeos habuifle, nemo eft, qui igno- 
ret, Et in eundem ufum Conftantinopolin 
olim columnam quandam, feu ftatuam Pene- 


| ris, habuifle ex Chronico notat Gaulminus ad 


Eufiathium ; ‘quam prætergrefla non fignati 
floris mulier pudendum cogebatur oftendere : 
quam ea de caufa foror uxoris uffini Curo- 
palate demoliendam curavit, 
οἰιδοῖον φανῆναι μυοιχευϑείσης. Et majores noftri 
ignem ὃς aquam hordealem e Germania huc 
tranfvexerunt. [V. Lambard, in archaonomia. | 
Hinc Erotici Scriptores probas fuas excogita- 
runt ; Chariclia apud. Heliodorum Æthiope 
l. X, τῆς ἐφάρῳς, Leucippe apud Achillem Sta- 
tium lib. viii, τῆς σύρ,[γ», Ifmene apud 
Euftathium lib. vii 5 TAG A erémidos πηγῆς ,& 
Cratander apud Prodromum de Doficle ζὂ» Rhoes 
danthe, lib. 1, τῖς ἐλε[κτεέοις Daoyosjudicium 
fubeunt, LANGBÆNIUS, 

[Bb 2] 


1 \ > - \ 
de TO ŒUTYG TA 


1 6. Κρω- 


το6 


DEOQNYSrUS LONGINUS 


Javuagorepo vouiCopôu , Us ai ἀναχοαὶ mess τε Em βυθῷ , À ὅλϑε 
ὄχθας ἀναφίράσι » yg) ‘7 muds orior Y YANS EMES καὶ αὐτῶ μόνα 
Ὡρογέ3σι πυρός. AN Cd TU migrer anartan ἐκεῖ) dy amoydu, ὡς 
ϐυπόξιςον μὲν ανϑεάποις τὸ endives, à xy ἀγα|κα]ον » ' Sauna δ’ 


ὅμως ἀεὶ '” τὸ © NE. 


16. Κλῳτήρων] Κρατῆρες 1η monte Ætna di- 
cuntur foramina, quibus ignis cinifque evomi- 
tur, a crateris fimilitudine, PETR A. 

Ibid. Kográpay ] Ufus ὃς Sophocles de hia- 
tu terræ, ubi defcenfus ad inferos effe crede- 
batur, in Colono Attica. E's, inquit de Oe- 
dipo, κελεύϑ-ων οὐ TONUSU WIR » κοίλϑ πέ- 
Axs xogar: ἕ το Θησέως Περήϑα τε κεῖται 
TiS de ξυνϑήμιαῆα. P'éæxx porro vocat Plato 
rivum iltum ignis, in Phædone extremo; 
ὥσπερ, inquiens, cy Σικελίᾳ οἱ o€ TÉ jóarO 
FHAR ῥέοντες molemo A καὶ αυτὸς ὁ ῥύωξ ; ubi 
de igne in terra ætheria loquitur, quem illic 
multum effe dicit, & πυρὸς μεγάλες πό]α- 
μὲς, πολλὲς δὲ ὑγρᾷ πηλῦ, καὶ καθαρωτέρα, 
κα) βορθορωδεσέρε. Æthnæos autem ignes, ὃς 
fimiles alios, ἁποσπαζμο]α Pyriphlegethon- 
tis effe dicit, dsapursmpa τπὸ τῶν duré ῥυά- 
κων. Vid. ὃς Thucyd. extremo lib. ιν. Nihil 
autem mutandum , ut male Faber exiftima- 


ΤΜΗΜΑ 


mavit. Nam τῶ iss enes eft τῶν πετεῶνν 
liquefaétarum fcilicet : ὑγρᾶ maag: ut Plato 
ait. Vid. Severum verfu 455 ὃς 475. Secutus 
tamen fum. illius fententiam in verfione , 
quod ea mihi aptior videretur ad inftitutum. 
Nam revera lapides illi fulphure intermixti 
funt, Gregor. Nazianzenus cap. 111 ad Vir- 


ines: 
3 AAC A οὖ po@ ἐσὶ πυρὸς φλογὸς , et 
ἐτεόνγε 
Αἰτναίων. σκοπέλων εἰπερεάγετοι ὀλκὸς 
ris © 


Πῦρ πό]αμιός. TOLLIUS. 

17. Ποταμιὲς σξθχέἑσι πυρός.] Fluvios ignis 
effundunt. Quod. nofter hic per circuitum, 
illud alii aperto capite- dixerunt.. Plato in, Phe- 
done, πολὺ δὲ πῦρ» καὶ mupa μεγάλες mole- 
μάς. Et ille, ex quo hæc de Ætna tranflumpfit 
Longinus , Pindarus, necnon ὃς Æfchylus. 
Hiç de Oceano, [In Prometheo] ἔνθεν inpor 

YAT ora 


. r 
Aaus: 


Περὶ Y amours ον λόηριο. χαὶ WEA Μεγαληφεοσιιύης. 


O 


ὐκὸν Ct γε TW ο; λόϑρις μεγαλοφυῶν, * ἐφ᾽ ὧν guir ἔξω © 
Atlas καὶ ὠφελείας mid τὸ uI, pomii σιευθεωρέῖν αὐτο- 


Yer, ὅτι G ἀναμαρτήτω πολὺ. ἀφεσῶτε οἱ πηλικθτοι » ὅμως παντως 
à εἰσὶν emaro Y ϑγητῷ. Καὶ» πὸ μὲν ἄλλα τὸς χεωμένες ἀνθεώσεε ἐλέ[χἠ, 
4 τὸ d TLO : ἐ[γὼς pl μεγαλοφροσιίης Fey. Καὶ» τὸ μὲν  ἄπαισοι 


(ΩΟ75 ἐπίγε] Tenuia fcribens, quamvis 
numquam labatur, non tantumdem 
gonfequitur laudis, quantum res magnas 
fcribens , etfialiquando peccet.. RoBor- 
TEL EUIS 

2. EQ ὧν ἐκέτ᾽ ἔξω τῆς χρείας» καὶ ὧφε- 
λείοις rinles τὸ μέγεθϑΘ-] Fateor, (neque me 
pudct,) non intelligere me ifthæc verba. Quæ 
enim loci fententia εἰξ ? Quamobrem in iss 
friptoribsss, qui egregiam quandam naturam 
in oratione ofenderunt , in quos nondum extra 
poce fratemi Cr utilitatem. sadat maguithés , 


3 ! ’ 
CS ei 
&c. Felices, qui πας intelligunt! Sed me fe- 
licem effe nolo : Ad illud exemplum, in- 
quam , ne cerebri damnum. faciam. fcilicet. 
Ütinam MS. Codicem nancifci aliquando li- 
ceat! FABER, 
lbid. EQ’ ὧν ἐκέτ᾽] Quidquid Faber dicat, 
puto me tamen hæc intelligere, neque vera 
ideo defipere. Dixerat Longinus extrema 
præced. fectione, ex iis, quæ demonftrave- 
rat , effe ftatuendum , judicare homines ea 
effe parabilia ». neque- animo commoveri ad. 
corum confpe@um, quæ utilia ὃς necefaria: 


quúideng: 


DE SUBLIMITATE. 


197 


cum ejus montis fauces ingentia ex imo fundo faxa, totofque adeo fcopu- 
los, ὃς ardentia nonnumquam fulphuris , ac liquidi ignis fumina eruétant. 6 
Quapropter de his omnibus illud mihi ftatuendum videtur, Parabile & 
obvium cenfèri, quidquid homini utile eff, atque etiam necefarium : contra ea 
sliud admirabile videri , quod pra ceteris infigne , © prater exfpečlatam gran- 


de eff, atqne magnificum. 


γύσονταί ποτε mdlapoi πυρὸς δύπῆοντες ἐγβέαιε | falfure & bitnmine , queis loca illa fubftrata 
\ 


parois. Ille de Ærna , À Pythionic. 1.1] Fos 
ἐρεύγονται (p οὐπλετ πυρὸς εὑγνόταται ox pwy- 
χώ» πηγο]» ποτομιοὶ οἳ) ὑμιέραισι μδὲ ασξθχέοντι. 
LANGBÆNIVS. 

1514. Καὶ ποτομιὲς Wore τῷ Misc cure, 
καὶ ἀυτῷ μόνε céyésos πυρός. | Et flavios 
anterdum illius generis dr ipfius folius ignis pro- 
Jundunt. Ifta verba [τξ Misc οκείνε xen ἐυτξ] 
aut delenda, (fic puto, nam notula eff margi: 
salis: hominis non indoli, qui notatum volebat , 


femina nulla alia , nifi iftius ignis fluidi ex | 


Ætna fcaturire) aut iis emendatione opus 
efe arbitror. Si cui aliter videbitur, id ei per 
me liberum eft. Ipfe quidem fufpicor totum 


\ 


D. Longino locum fic conceptum fuiffe: κα 


funt, nil quidquam dicam. Res nota eft, & qui 
probari voluerit, παιδαριῶδες fecerit, FABER 

18. Θαυμαςὸν d? ὅμως des τὸ παρῴδοξο».] 
Legendum puto ϑαυμιαςὺν d? ΟἽΛΩΣΕΣΤΙ 
τὸ παρῴϑοξον. Locum integrum ita converte- 
rem: Sed iz his aliifque ejus generis rebus di- 
xerim; Quod utile , quod necefarium fit, id 
parabile efè; quod antem prater opinionem ex- 
fbeitationemque videatur , id prorfus admira- 
bile judicari. FABER. 

lbid Θαυμαςὸν δὲ] Minime admittenda 
Fabri emendatio : nam τὸ swøs præcedenti 
ὡς mèy refpondet. Paulo:ante malum, εἶ #24 
αγο[καῖον ; De re ipfa Plutarchus in Quæft. 
Natural. Aad ἔοικε τῷ craie τὸ 9 αυμιόύσιεν 


ποτομιὲς OET OT, [fulfur eft] οὐίοτε nou ἐὐτὲ |h Φύσις νέμεσα. TOLLIUS. 


μόνε «ξηχέεσι πυρὺς» Et interdum SUL F U- 
RIS, interdum etiam meri ignis fluvios pro- 


19. Τὸ παρῴδοξον ] Vide fupra fe. xxiv, 
ὅς quæ paulo ante e Cornificio adduximus. 


fundunt. Viri χαβήεντες judicabunt: nam: de |ToLLIUS 


S Ure Poir r 


XXXVI. 


ο 


De carente vitio oratione, Οδ’ Sublimitate aliquando deficiente.. 


E 


Rgo igitur de hujufcemodi viris, quorum tam excellens in feribendo # 
eft Sublimitas, ( quamquam neque hujus quidem ratio abutilitate, 


atque commodo feparata eft) ita colligendum., pronuntiandumque eft ; 
Licet ab inculpata, exallaque perfectione longe abfint ,. mortale nihilominus: 
illos faftigium omnino excedere. Et, Ceteras quidem virtutes hominem refi 
pere : Sublimitatem vero hos , qui illa utantur , ad Divine mentis altitu- 
dinem quamproxime attollere. Ac tandem : Quidquid deliéti expers fuerit .. 


culpa quidem vitare 3 veram iiad 


quidem. fint, (ut fant v.g. limpidi rivali, & 
quotidiani ignes,) nequetamen magna: ve- 
rum ad ingentium, & exfpeétationem noftram 
füperantium , adeoque eximiarum rerum 
confpeétum maxima admiratione percelli, ἃς 
ad eas ftupere.. Ex hujus igitur conclufionis 
confequentia judicandum , ac pronuntiandum 
cenfet de fcriptoribus magnificentia ἃς. fubli-: 
mitate ingenii {upra cetesos longe eminenti- 
bus. effe fcilicet illos, licet ab erroribus non 
nt. immunes » nihilominus ultra faftigium 


p 


, qaod. grande eff , atque amplam y, 
Conci- 


humanum evectos : neque tamen eos utili- 
tate & commodis, quæ minoribus 11115 addita- 
funt, ὃς adjuncta, carere: Τοιτιυς. 

3. Ομως mayres] Lego, ὄμως ποΐντως. 
ToLLIUS. 

4 To A ὑψΘ-] τὸ oY obfcurat, fiquæ 
paucula- funt in magnorum.: virorum fcriptis! 
errata: ROBORTELLUS. 

7. Ἐγγὺς αἴρει} Dionyfius Halic. de Pleto- 
nead Pompejum p. 128 τ Ἐπιτιμιῶ τε ἔχ de 
τῶ; τυχόντων τῷ» ÉW ὡς AIA μιεγκλω . xag 
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3y HA) τὸ μέγα À 7 


τ 2 ~N e el G \ 
ὡς ἐκογῶν © À àvdbor éxags amag τοῦ 

r e 37 & 1 
xd, τὸ VAAT y ὥς εἰ TS ἐκλέξας 


΄ e [4 CE RE 
πυλλάκις upd, καὶ xa@plœual 


r / ! | à \ 
τὸ Oups, πὸ Andes, τοῦ Γἰλατωνθ)' » το 


LONGINUS 


χα) σαυμαάζε”. Τύ xen wegs τότεις ἔτι AYN; 


 σφάλμαΐο ἐνὶ '" ἐξωνεῖται 


3 
T ἄλλων , ὅσο, δ 


΄ 17 € 4 ; 13 ? ! 31 
μέγισοι «Ὁδοιπ]ώμαΐαι ng, ouo Turab pois Ue » ’ (NAXI ἄν τι; 
> \ c t ον 2 Ρ ~ 
μαλλον δ᾽ YI TOMOTNUOLAN ἂν βἱρεθείη T ὀλυείνοις τοις ἥρωσι WAITH Χά" 
Ki ~ η 34 \ f » ' J 
τορϑωμένων,. Διὰ τοῶϑ᾽ 0 πας αὐτοι; αἰών» καὶ BIC, '' Ἡ ðwayw O 


τ A a 


Am Ὁ 


, ~ 3 ! 2} 
lire œBaoids οἱλῶνοι, Φέρων ἀπεδώχέ Ta γικιτήρια,γ καὶ LXER 


νῦν 17 οαφαίρεΐθι DuAdTid , καὶ ἔοικα TUPNOEY 3 ' 
5 .. eZ ! ’ 
16 E’ dy ὑδὼρ TE ῥέῃ» καὶ ὀύνδρεα, uaxeg Tab. 
ἢ Νὰ ΄ € € (AGE ! Ε; PU = 
1; Πρὸς μένΐθι γε T Vekpye y Ὡς 6 ΧΟΛΟΟΣΟΣ 0 nyap mue O Y HEUT- 


τῶν 'ὃ À ὁ ΓΠολυκλείτω ° δορυφόρίϑ' 


“Ἴ 


» ὩῬάκειται MES πυλλῶς εἰπε. 


PF 2 \ nn » 
ὅτι En μὲν myms Ὑαυμεζέαι τὸ inersia, τὶ δὲ T Φυσικαόν teyu 


ΕΠ 912 
τὸ uéyI@. Pod δὲ λογικὸν o ἀνθεωποξ' xem 


μὲν ἀνδοἰάντων ζητειτα] 


τὸ ὅμοιον euro , °° Ἐπὶ δὲ λόγξ τὸ Ἰαὐροῦρον (os ἐφίω) τοὺ ἀνθεώ- 
{ € ' «Ἴ 4 7 Noirs ` G y e ε I 
G ma. Deomed d ὅμως (avangut À Ἐπὶ τ 2er nuw  .ἑπσομννμά- 


IC ἡ '' ayina ) 


ἐ/γὸς τῆς Gelas ἐληλυθότι φύσεως» ὅτε rov ὕ[κον 
τῆς ποιητικὴς κατοσκευὴς ἐπὶ λόγές ἤγαγε Qi- 
λοσόφος. TOLLIUS. 

6. Τὺ ph ἀπθαισο'Ἵ οἰϑ]ῴπ]ωτον, οἰνωμιεύρ- 
τητον, quod non eft erratis obnoxium , ab-er- 
ratis immunitas., PETRA. 

Ibid. Tò ἄπθαισον s ψέγῆα] Horatius, 
Vitavi denique culpam , non laudem merui. 
FABER. 

7. Καὶ ϑαυμώδετοι ] Videtur hic τὸ καὶ 
abundare , adeoque ejiciendum effe. ‘Alias 
enim τὸ s ψέγεται quoque τῷ weyúaw adfcri- 
bendum , contra quam de /abente interdum 
magnitudine nofter in præcedentibus afirma- 
vit. Sicut vertendum fuerit, ilud vero, quod 
grande fit & magnificum » infuper etiam con- 
citare admirationem. TOLLIUS. 

8. Τῶν ὠνδνῶν ἕκααςον ἐξωνεΐτοι το σφόλμια- 
τα] Planilfime σολοικίξει oratio. Dicendum 
enim eft non ἕκαςον, fed £x25@v. FABER.. 

Ibid. Exæso] V.C. ἕκωςΘ-, ficut, & Fa- 
ber legendum vidit. ToLLIUS. 

ο. Epáawdlæ,] Errores, lapfus. PETRA. 

10. Zpanwale ἐξωνέτοι | Ita utuntur & 
Latini τῷ redimere, Ut Juvenalis , monftrum 
nulla virtute redemtum a vitiis. FABER. 

II. Συναϑροίσειεν | Uti Dionyfius Halic. 


fecit, in Epift. ad Pempejum pag. 127 ὃς feqq. 


ToLLiuse 


ému τὲ μὲν da ὡς Cki πὸ πολὺ τέ- 


KINS 


12. E'adyizo] Mox iterum fequitur τὸ ὧν. 
Eftque Atticifmus Platoni frequens , ut ὅς 
Ariftophani. Ille in Menexeno : ὥτε κἂν dAl- 
VS» εἰ fus κελεύοις »ποδύντου ὀρχήσαοδαΙ » LACA- 
σαίμην ὧν" hicin Avibus: # δὲ E'A g dy ἐξερή- 
wota ἂν nmas ἔλαϑε, Vid. ὃς Prifcianum ps 
1148. Gramm. Vet. ToLLIUS. 

13. Aux ταῦθ᾽ ὁ πᾶς œurois dioy καὶ BOs 
&c. ] Et primus interpres, ὃς Langbænius, 
qui ipfum reprehendit, hunc locum minus 
commode verterunt: nam duo alii Interpre- 
tes nequiffime accepere. Ego fic explicem 
more majorum, & ut opinor, haud melius 
paulo: Quamobrem ipfamet invidia, gua ples 
rumque animos dementia fua implet , efficere 
haud potuir, quo ne omnes, qui unquam vixe- 
re, tam egregiis fcriptoribus palman? defera 
rent , quam hodieque retinent, €, quoad ho- 
mines erunt , incorruptam , ni me fallit opinio» 
retinebunt. Poteram & aliter , fed non ita 
fplendide & numerofe. FABER. 

14. Où durd pO two τὲ φϑόνε D Devos 
οὐλῶνο.] Non affequitur interpres ; redde ad 
fenfum : invidi licet , non ufque adeo tamer 
in dementiam incurrere potuerunt , guin, Ce 
LANGBÆNIUS. 

1$. AvaQaipere φυλάτ]ει] Horat. 

-----. Haud illis detraxerit unquam 
Harentem capiti multa cum lande core: 
RAMa 
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concitare admirationem. Eftne , mi Terentiane, quod ad hæc addi poffit 3 
amplius ? eft fane : videlicet , Tnwmquemque horum feriptorum cunéta 
peccata [na una fepe Sublimitate, uninfque fententie magnificentia redimere: 
Etiam illud, quod præcipuum maxime , adjungo : Etiamfi quis univerfa 
Homeri, vel Demoffhenis, vel Platonis , [eu cujufvis alterins ejufdem gran- 
ditatis [criptoris , delitta in unum contulerit, minimam ea, immo ne mille- 
fimam quidem horum adequatura partem , que ab divinis illis hominibus 
preclare:, magnificeque cogitata , dittague reperiuntur, Qua de cauffa4 
omnis quoque ætas , omnefque omnis memori. mortales , quos livor 
fafcinare numquam potuit , viétricis illis palmæ honorem , ac præmium 
lubentes meritoque concefiere : quæ ipfis etiamnunc illibata manet, ma- 


ncbitque, ni vanus vates fum, 


. : ki 
Flumina dum terris [urgent , 


arborgue virefcet. 


Ceterum fcriptori noftro , qui Colofùum , fi quod in eo vitium infit, 5 
Polycleti Doryphoro præftare negat , præter alia multa & hoc refpon- 
dere in promtueft , Zn arte perfettionem fufþici , landarigue : at in operibus 
nature Magnitudinem. Hominem namque natura oratione , non fecus ac 
ratione, inftruxit. Unde in ftatuis quidem humani corporis fimilitudo 
exigitur: atin oratione , quod humanum, uti dixi, faftigium excedit. 
Præfiterit tamen; (ut hæc noftra difputatio , eo, unde profecta fuit, 6 
revertatur} quoniam omni omnino vitio carere artis cummaxime fruétus 


nam. FABER. 

16. EF dv ὕδωρ] Πλάτ. y Quick. FR. 
Ῥοπτυς. 

Ibid: Es ἂν ὕδωρ τε pen καὶ δένδρεα, &c.] 
Unde? ex Homero; non ex liade tamen, 
dut Odyffea ; fed ex epitaphio Midæ. Locus 
integer eft apud Herodotum in libello de vita 
Homeri. Sed ille, quem dico, libellus, non 
magis Herodoti eft, quam Ciceronis, aut 
T. Livii.. FABER. 

Ibid. Ey ἂν ] Petra feliciter vertit, donec 
erunt fontes, dumque arbor celfa virefcet. Dio- 
genes Laertius Cleobulo verfum hunc tri- 
buit, in ipfius vita. Utitur.& Sextus Empiri- 
cus velut adagiali lib. 11 Pyrrhon. Hypoth. 
c V, ὃς adv. Mathematicos ]. 1 , cap. 111, ubi 
interpres ita illum reddidit, Donec. lympha 
finet, procera arborque virefcet. Interpres au- 
tem Diogenis Laert:i: Dam fuit unda levis, 
fublimis nafcitur arbor. Sequitur autem in 
Diogene Laertio": ; 

Η ελεος T AVOIY λαμπη > λαμπρῷ TE TE- 
ΠΗ 5 

Κα πὸ ἀμνοὶ fory, ενοικλύδη δὲ þa- 
àzo. TOLLIUS. i 

17. Πρὺς dires γε} Similitudo a coloffo , 
& Doryphoro Polycleti. ROBORTELLUS, 


et, 


Ibid. Πρὸς ῥϑύτοί γε] adverfus Cæcilium 
fcilicet. ToLLIUS. 

18. Οἱ Πολυκλεύτε dopvpopos.] Polycletus Si- 
cyonius Statuarins Doryphorum fecit, quem 
Plinius Hifl. l. XXXIV, €. 8, viriliter puerum 
vocat ; juvenem fcilicet bellicofum, aptum 
vel militie, vel palaftra ; fic Fabius lib. v, 
cap. 12. LANGBÆNIUS. 

Ibid. O Πολυκλείτε] Quo nemo exactior, 
nemo in arte fua celebrior fuit. Hunc Poly- 
cletum fibi Lyfippus magiftrum fuiffe dice- 
bat, apud Ciceronem in Bruto , C. LXXXVI. 
De Doryphoro vero, & Canone Polycle- 
ti, nota omnia ex codem Cicorone in Ora- 
tore , in initio; itemque e Plinio, ὃς aliis. 
ToLLIUS. 

10. Δερυφόρϑο] Vides Doryphorum Poly- 
cleti opponi Rhodiorum Coloffo. Nempe 
Doryphorus puer fuit. V. Plinium. Erat au- 
tem exatifimum ὃς elaboratifimum opus, 
de quo crit aliquando ut dicam. Fazer. 

20. Ἐπὶ δὲ λόγκ] Alter Vat. ἐπὶ δὲ τξ λό- 
ys. Malim, ἐπὶ δὲ λόγω». Eoenim nume- 
ro nofter hac in voce plerumque utitur. 
TOLLIUS. ja 

21. Παραίνεσις | Cave adhortationem efie 
putes: preceptio efle. FABER, 5 

1014. 
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yms ‘Gi κατόρθωμα, τὸ δ᾽; ον apoy 
7 AcQuias, βοήθημα. τῇ Φύσή 3 πάντη σορίζεα “To τέγνωω. *5 ΤῊ 


D ANSE τώτων ἴσως γένοιτ᾽ ἂν 


Nate T ροτεθέντων ὀλπικελαι CREME TON * 


silu. 


Ibid. Παραύεσι5] Aut fallor, aut legen- 
dum, παρέκδασις, digrefio ab inflituto fermo- 
#e. ToLLIUS. 

22. Οὐχ ὁμότονον ] Monui fupra, ὃς qui- 
dem paucis, fed diétum fapienti fat eft, quid 
fit fHoYeTcyoy. At ὁμιότονον pæniflime idem eft. 
Cave modo ad vocem referas ; immo ne ad 
dictionem quidem referri debet , fed ad νοή- 
ces. FABER. 

Ibid. To εχ ὁμιότονον] Libri MSS. πλὴν 
#x ὁμιότονον. Sed minus bene. Verum diftin- 
étio polt vocem wsyæAcpuixs elt ponenda, 


TaN Eli 


LONGINUS 


22 


TONA YK ὁμότοιον μεγά- 


τὸ τελειο), Ὑοσοιύτο ny dya frato 
, δ; 6! © a 
χαιρέτω δ' EXATOS OG Ha 


- 


fubintelligendo ἐςὶ κατόρθωμα. TOLLIUS 

23. Παντὶ] τῷπα»τὶ. PETRA, Le πάντη. 
24. Την τέχνην ] Solon apud Lucianum de 
Gymnaf. Οὐ À ἱκανὸν ἡμῖν ἔδοξε τὸ μνόνον φύ- 
ναι» ὡς pas @, ἥποι κατοὶ τὸ COLE 3 ἢ raro 
τὴν Pux, ma καὶ παιδεύσεως» καὶ TELL 
τών» ἐπ᾿ uurs, δεόμεθα , dQ ὥν τε TO ἐυφυῶς 
Δ]ο.κείμϑμο βελτίῳ παρ πολὺ γίγνοι)᾽ dy,» καὶ 
τοὺ φαύλως ἔχοῦ]α μέ] ακοί΄ μμαῖτο a τὸ Béda 
τιον. Sençca l. 11 de Ira cap. xv: Sed imper- 
fetus ille vigor ef , ut omnibus, qua fine arte 
ipfius tantum nature bono exfurgunt. Ratio- 
nem 


ΜΑ eat 


Περὶ Παραᾳθολων ν καὶ Ἐκόνων, 


Eixoves, * ἐκείνω povo 
A% δὲ μεταφορᾳῖς] De quibus fupra 
fectione xxx11. PETRA. 

Ibid, Ταῖς δὲ pwilapopais γεῆνιῶσιν cd DAY- 
βολαὶ» «αὶ εἰκόνες, &xc, | Inter metaphoram , 
parabolam, ὃς iconem quid interfit (utcun- 
que Longinus interciderit) aliunde fcire non 
eft difficile. Sunt quidem inter fe cognata, 
ita ut fimilitùdinem rei cum re latius exfe- 
quatur parabola , feu collatio , ftritius infi- 
nuet icon & metaphora: atque illa (ut plu- 
rimum) in fententia pofita et; hæ fæpe in 


si ἃ Ais δὲ Μεΐιφοραῖς γειτνιᾶση ( 


Τε μα 


* ἐπανιτέον D) 5 αἱ Παρᾳθολα]» xat 


Ὡδαλλάθεσαι, + * * *# 


| ditione confiftunt. Parabolæ characterifti- 
cum hoc, ὅμοιον ὥσπερ εἴ. Simile εξ ac fie 
Iconis fignum ὡς. Metaphora nudam vocem 
pro voce ponit. Ut, Non oportet Magiffratus 
per fortes eligere ; fimile ef enim, ac fi quis 
athletas fortiatur non certandi peritos , fed qui 
fortito obtigerint; Parabola eft. Et qui de 4- 
chille dixit, ὡς δὲ λέων ἐπόρωσε» tanquam leoir- 
ruebat , iconemfecit, fi (dempto ὧς) dixiffet 
tantum , λέων éropsce, metaphoram feciffet. 
Arifiot. Rhet. libs 111, © 4. MANERAN ον 

Ibid, 


M A M. 


Περὶ Υπερξολών, 


* ΧΕ 


* * % 


1 *¥* Στο καὶ aj τοιαῦτω, * Eime ὑμώς T ἐέφαλον cy τᾶς κροτὀ- 


2 Qas, καὶ uh’ ο) mis Téprous * x 


À 1. Στοι καὶ αἱ τοιαῦται] In Hyperbole fa- 


cienda quid vitandum. ROBORTELLUS. 


αίριπετσατήμένον Φορέιτε. Διόπερ εἰ» 
δύνα! 
Ibid. Eroi καὶ οἱ τοιαῦτα] Alterius hoc fe- 


| aionis fragmentum eft, quo figuræ traétatæ 
funt 
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eft, decufque , Sublimitas autem eximia plerumque exiftit inæqualis, 
nec eadem {emper intenfioneelevatur, præftiterit, inquam , artem natu= 
re auxiliatricem adjungere: Ubi namque hæ duæ amice confpiraverint , 7 
fieri nequit., quin id ipfum , quod communi opera effecerint , omni- 
bus fuis numeris fit abfolutiffimum. Atque πας funt, T'erentiane*cha- 
rime, quæ mihi de pofitis in medio quæftionibus dicenda, ftatuen- 
daque vifa funt neceffario : fed ita tamen , uti fuo cuique judicio libere 


frui liceat. 


nem reddit Cornificius ad Herenn. lib. 111, 
ς.χχιι: Nihil efi enim, guod aut natura extre- 
mum invenerit , aut dorina primum: fed re- 
rum principia ab ingenio profeta funt ; at exitus 
difciplina comparantur, Videfis & Hermoge- 
nemininitiol 1 de Ideis, ToLLius. 


. ΟΝ. 
Ibid. ΤΊ P αλληλουχία ] Ita repolui, pro; 
ἡ ἀλλ. Horatius in Arte de natura & arte: 
-— Alterius fic 
Altera pofcit opem res ; Ον conjurat az 
mice, 
Cornificius ad Herenn. lib, 111, cap. xvr: 


25. Τῇ À ἀλληλεχίᾳ ] Natura fieret car-| Nec hoc magis aut minus in hac νὲ quam ia 


mes laudabile an arte , Quafitum eff, Xc. 
Horat. in arte. PETRA. 


SEMCTI 


O 


ceteris artibus fit , ut ingenio dotrina , prace- 
ptione natura nitefcat. ToLLius. 


NXA VTI 


De Comparationibus & Imaginibus, 


Ransflationibus (revertendum 


rationes & Imagines; hoc uno diverfæ, Ἡ 


Ibid. Ταῖς δὲ wap. ] Quidquid hic nobis 
injuria temporis invidit , e Pfeudo-Demetrio 
Phalereo fuppleri poterit, ubi «θὲ εἰκασίος s 
παραβολῆς agit: ut ὃς e Quintiliano l.v, c. x1. 
Suppleo vero fenfum; addendo.: ὅτι μωξαφοραὶ 
pp ἀφελῶς, ο δὲ mer ἐικασίας oupipovley. 
ToLLIUS. 

2. E'manrio Ÿ ] Quod dixeram ad fe&t. 
χχχτι: nunc enim explicata quæftione ad 
propofitum redit. FABER. ; 

3. Παραβολαὶ καὶ εἰκόνες] Quid parabolæ, 
quid ἐικόνες, dixit Ariftoteles l. 111 Rhet. c. 


enim in viam) vicinæ 


funt Compa- 
* *% Ἂς 


Iv. Sed, ut ego arbitror , interftitium pæne 
nullum eft ; itaque ibi fummus magifter di- 
xit, AJgPépes δὲ μυικρόν. Latini imaginem vo- 
cant, Horat. alicubi ad Mæcenatem, hac ego 
fi compellar IMAGINE , cunéla refigno. 
FABER. 

Ibid. Ἐκόνες ] Ariftoteles lib. 111 Rhet, c: 
11: Χρήσιμιον δὲ ἡ ἐικὼν καὶ ὅν λόγω» ὀλιγάκις 
δέ. ToLLius. 

4. Εκείνῳ ] Libri fere omnes, οκείνῃ, 


Minus bene. ToLLius. 


XXXVIII. 
De Superjettionibus. 


Sas ce rip 0 


* τ; * * 


* Sed ὃς illæ fæpe periculo proximæ funt : ut, Sigwidem vos cere- x 
brum in capite , non antem fubfiratum plantis pedum geritis. Quamobrem z 
diligen- 

funt ad alicujus rei exaggerationem pertinen-| Quamvis (ἂν ipfa de genere efi tranflationuns 
tes, quarum præcipua Hyperbole , figura | per fimilitudinem. Ariltoteles lib. 111 Rhetor, 
Φύσει κιγϑυνώδης , καὶ δυσκωτόρθ-ο]Θ» > καὶ] cap. XVIII: Eiri δὲ xai ἐυδοκιμυξσ-ωι Usg- 
πάντων ψυχροτώτη» nifi caute ufurpetur.| Awi, μοτοφεραί. In MS. Veneto duarum hic 
LCc paginae 


* 
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Sy Aù τὸν μέχοι “πω TAPO2ATEY tgo ’ Τὸ N οὐίοτε περάιτέρω 
meme arupi tiw Ὑπερθολίιὸ , κ τοὺ τοιαῦτα Cap Tew ud 


3 χαλᾶπη * tF ὅπε δὲ y εἰς «'πσωωεώσεις auoe). 


6 Οἱ yg 


Γπκροτης Cox οἱδ᾽ ὅπως» nodos opajua ἔπαθεν, «6 Tw Y marro 
αὐξητικώ ἐθέλειν λέγε Φιλοΐεμίον. E'n pi D «πσύθεσις αὐτῶ Y 7, Πα. 
νγγυρικῷ λόγἑ, ὧς 1 Α΄θίεωσέων πολις τοις εἰς τως E Muas θὐεργεσίοινο 


KES EN 


\ ` ueg ra fs \ CN 
το, :πολοιο, XADE εἴπεν y HJA WCA 


δαιμονίων x Aucune ἀγαλλάτ!ειν 5 


4 ap GAM] τίω Λακεδαιμονίων. Οἱ δ᾽ θύϑυς CY τὴ eio bon TOTO TiNa 
si τ , 

gws ἡ Επειθ᾽ οἱ Ἀόηρι τοσούτζω εχ8σι 

9 πὸ μεγάλα τουπεγὰ ποίησαι ν κ τοῖς 


δύναμιν y Go” οἷόν. τ᾽ εἶναι % 

~N Cs v 1 q 
μικρός ὠδιθένοι μέγεθ(ο» , κ 
T γεωσὶ γεγόνπυδων Seius διελ- 


5 Say, Ouxsr, ° (Φησί ns) 1’σόκρατες» ἅτως μέλλεις κ τοῦ (ρὲ Λακε- 


ogedoy η) τὸ T λόγων ἐ[κάμιο 


amaa $ καθ᾽ αὐτῷ mis ακύπσι '' «Ὀάγ[ελμω y καὶ DELU εξέ- 
τ 


Ynze. Μή ποτ᾽ 8) LATU τ Υ΄περθολαΐν . "ὡς D 0% 


ONG 


των messe , οἱ αὐτὸ τῦτο AJ φλα!θάνασαι» ὅτι εἰσὶν Nap eod, Γί- 
γε δὲ τοιόνϑε ; ἐπειδοὺν no ὀλιπαθείας μεγέθ{ τοὶ συνεκφωνώνται 
f 


paginarum vacuum erat fpatium; ita ut plu- 
{cula exciderint. ToLLius. 


TEA 


peri lib.vri, c.x: ubi Manlius Gallum pro- 


vocatorem interficere narratur , ç {2 ingens 


2. Ἐρπερ ὑμεῖς] ον τῷ «ρὲ τῆς Αἱλονήσα. | [parium ruentem porrigere hoffem , ac fi velut 


FR. PorTus. ; 

Ibid. E’ σὲ ὑμιεῖς σὺν ἐγκέφαλον ; &c.] Lo- 
eus hic fumtus eft ex oratione de Halonefo. 
Palam autem eft, fiquis recte judicet, repre- 
henfum a Longino fuiffe Demofthenem ; ad- 
dit enim: διόοδ.ἐιδένοι yen miek πᾶ Tupoes- 
{ἴον ἔκοιςον. Vitium metaphoræ facile eft 
oftendere ; fed præftat uno verbo dixifle, 
orationem illam Demofthenis non effe. He- 
gefippi eft, cujus meminit Demofthenes , 
quique ei focius & collega in adminiftratione 
Reipublicæ fuerat. Id vidit ante me Volfus; 
ego alias probabo, idque ipfo meridie clarius 
apparebit, etf aliter {enfit Hermogenes, 1.1 
de Formis, ubi id laudavit, quod reprehen- 
dit Longinvs nofter. FABER. 

3. E» ταῖς πθέρναις} Sic Ariftippus apud 
Diogenem Laert. Dionyfum tyrannum aures 
in pedibus habere dixit, ideoque fe illi ad 
pedes accidiffe, cum pro amico intercederet. 
TOLLIUS. 

4. Καταπεπατημᾶῤον φερεῖτε. ] Vide Herm. 
τραχεῖα καὶ τϑραμιμϑψη λέξις; καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῆς 
Ering. PETR A. 

5. To Ὁ culore] Hujufmodi puerilis equi- 
dem, (quod præfifcini de magno. fcriptore 


dixerim) Hyperboles exemplum in Livio re- | 


alter Jupiter Tityum Terræ omnipotentis 
alumnum fulmine ftraviflet, qui novem juge- 
ribus ad inferos exporreëlus jacere dicitur , re- 
ferente Hygino : five, ut Virgilius melius, 
per tota novem cui jugera corpus Porrigitur. 
ToLtIUs. 

6. Ο' ys 1 σοκρῴτης ] Ifocratem pueriliter 
egifle in Panegyrico affirmat. ROogoRrT. 

Ibid. Ο' y2» Τσοκρ] Mutuatus eft Longi- 
nus obfervationem hanc ab Hermogene, qui 
]. τι de Ideis ita de T{ocrate pronuntiat: T4 
δὲ φύσει ἀληϑείας ἀμιοιρεῖ, καὶ ταῖς ἐργωσίοει 
αϑβετ]ός ἐσιν » ὥσπερ ἐπίδειξιν ἑυρέσεως οὐνοιῶ» 
molp, καὶ mona ὁ χρησίμως λέγων. Quo 
de vitio fupra plura feét. 1v, ubi Timæi frigi- 
das fententiolas, & idem in eo vitium, τὸ τας 
ξένας γοήσεις ἀεὶ κινεῖ»; exagitat. ToLLIUS. 

7. Πανηγυρεκξ myse] Hæc celebrata, ὃς 
fere princeps inter Ifocrateas , quam alii de- 
cem, alii quindecim annis elaboratam pu- 
tant, ampliore utique fpatio temporis , quam 
elephanti pariunt. PETRA. 

8. Επειθ᾽ οἱ λόγοι] Cicero lib. 111 de orat. 
c. xxvi: Summa laus eloquentisefl, amplifi- 
care rem ornando : guod valet non folum ad 
augendum aliquid, Cr tollendum altius dicen- 
do, fed ctiam ad extennandurs , atque abji- 
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diligenter animadvertendum cit, quoufque quidque exaggerari poflit. 
Sæpe namque evenire folet , ut Superjećtio, quum ultra modum attol- 
litur, corrumpatur , vimque {fuam amittat : non fecus ac illa, quæ ni- 
mium intenduntur , laxari folent. Immo vero nonnumquam evenit, ut 


nimia exaggeratio auctoribus vertat in contrarium. 


uemadmodum 3 


Ifocrati accidit , qui præ nimio fingula augendi., amplificandique ftu- 
dio puerile nefcio quid paflus eft, ac plane ineptivit. Nam, quum hoc 
Gt ejus Panegyrici fermonis argumentum, Athenienfium civitatem be- 
neficiorum in Græcos magnitudine Lacedæmoniis plurimis partibus an- 


tecellere; 


in ipfo {tatim orationis ingreflu hanc ponit fententiam : 444 


bac ea vis eff orationis, nt hujus ope magna extennari , parva amplificari; 
vetuffaexpont nove , G nova ac recens fatta, υεἴπήξε explicari poffint. Ergo, g 
inquiat aliquis, € #4 nobis, Ifocrate, ad hunc modum de Lacedamoniis , 
Οὐ’ Athenienfibus , omnia dittarus, immutatnrujque es? Etenim ifta orationis, 
five Eloquentiæ , commendatio , quafi præmonitio quædam ,atque præ- 
fatio videri. poft, nequam fibi auditores habere fidem velint. Ergo, id 6 
ipfum de Superjeétionibus quoque dicendum, quod & de figuris {upra a 


nobis ditum eft , Ess efè optimas, 


qua nullam Superjeëtionrs fpeciem pre- 


ferant. Quod evenit, quum ab animo commotiore una cum ipla diri ali- 


ciendum. Unde non infcite oratores duplicem 
linguam habere dicuntur Artemidoro lib. 1v, 
cap. LXIX: Γυνὴ» inquit, ἔδοξεν co γαςρὲ xs- 
σα δρῴκοντο, γεγυνηκένει. Ο' ἐξ duris puso- 
ΡΟΝ ῥήτωρ ders@ , καὶ διώνυμιϑ- ἐγύετο. 
Aurlyr PA ἔχε! τὴν yàôrlay ὁ δυοέκων ; ὥσπερ 
xai ὁ ῥήτωρ. Quod ὃς de in utramque par- 
tem difputandi facultate exponi poteft. 
ToLLIUS. 

ο. To μεγάλα ramea row} Sunt non- 
nulli inter fcholafticos hujus ævi doétorculos, 
apud quos μεγάλα efferre, & non miyada, 
piaculum effet, quod multa fupellex virgea 
non purgaret. At nos ferulæ manum fubdu- 
ximus, nec veremur antiquorum praxin ad- 
verfus literatorum offucias tueri. Obliqui 
enim fequuntur formam reéti fui genuini 
μεγάλος, non mutuatitii μέγας: quod, fi he- 
terocliton non effet; wiya® faceret. Plura 
videre eft apud Etymologum in λαός: cui fi 
quis nuperus grammaticçaiter fe opponat , fcio 
qui ditari fint, πεδὸς πάρο Λύδιον AILA 
LANGBÆNIUS. 

10. Φησί τις] Potius φύσει, vel φήσαι» 
yel φήσειεν ἄν τις. ToLLius. 

ΙΙ. Παρῴ[γελμια»} Multo melius, Πσ6}όΓ 
ysaww leges. FABER. 

12. Qs ἐπὶ φημιάτων | Supra fect. xvir. 
Sic Cicero in Orat. perfe&o cap. Lvr11: De- 
Jeßationis aucupium , Ὁ" quadrande orationis 


cujus 
induftria co latebit magis, fi ἂν verborum čp 
fententiarum ponderibus utemur. Nam gui au- 
diunt, hac duo animadvertunt , (ἂν jucunda 
fibi cenfent, verba dico, č fententias: eague 
dum animis attentis admirantes excipiunt, 
fugit cos, Ον pratervolat numerus. ToLLIUS. 
13. Υπὸ οκπαϑείαο] Qualis illa venuftiffi- 
ma Hyperbole, qua Sappho ufa eft in amicæ 
forma deprædicanda , χρυσᾶ χρυσοτέρῳ: unde 
perfpicias, quanto illam amore depericrit. 
Fabius lib. vi 11 extremo : Tum eft Hyperbole 
uirtus {4167} resipfa, de qua loquendum efè, 
naturalem modum exceffit. Conceditur enim 
amplius dicere, quia dici , quantum eff, non 
potefl : meliufque ultra, quam citra , fiat o- 
ratio. Seneca lib. vir de Benefciis, c. Xx111: 
In hoc omnis Hyperbole extenditur , ut ad ve- 
rum mendacio veniat. Itague gui dixit: 
Qui candore nives anteirent , curfibus 
auras, 
quod non poterat fieri , dixit ; ut crederetur, 
quantum plurimum polfet. Et qui dixit : 

His immobilior fcopulis, violentior amne, 
nemini hoc quidem fe perfuafurum putavit, 
aliquem tam immobilem effe, quam ftopuluni: 
(numquam tantum fperat Hyperbole , quan- 
tum audet) fed incredibilia afirmat , ut ad 
credibilia perveniat. ToLLius. 

14. Οπερ ὁ Θεκυδίϑης] Hyperbolem ex- 
aminat, qua ufus Thucydides, Rosor rT. 
Ce 15, Of 
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ratios. 1 Owe o Θωκυδίδης 677 P or Ξικελίᾳ, φθειρομένων moei. 
Erg Q@Giyres τὸς ον τῷ ποΐαμῷ 


pança ἔσφαζο,. Καὶ τὸ ὕδως Ulus διέφϑαρο. AN φδὲν οσον Ἐπί- 
vero oug τῷ πηλα ἡματωμϑύον s 7 καὶ ipay Ἦν τοῖς TOMS, 
18 Afua χα) πιλὸν πυόμϑμα,. Όμως ενα IC? EN ν TOA MGW N 


8 τῷ παθάς Vapo s à ὩἙέσασις. Καὶ τὸ H'podoreo Enr TRH ο; Oee- 


μοπύλοις. Ομ I 9 Š E’ TETO σφέας τω χώρῳ ἀλέξομδῥες μα.χαίρῃσι 
Τσιν TEGV} τοεὶ é Tu fyavor ἔτι OAST Ù χεξσὶ» G σύμασι, Χατέγωσοιν 
οἱ βάρίραροι βάλλοντες. E'vit οἷόν 601 τὸ καὶ σόμασι μοί yeo mess 
omTuougs , καὶ om τ. τὸ Natea βέλεσι , ἐρεῖς ; πλὴν ooi- 
ὡς ἔχει mi. Ou N τὸ Ὡρά]μα, ένεκα. Ὁ Ὑερίοοληέ mar aueays Et 


ο doxa, ἡ Ὑερδολὴ ὁ’ θἐλόγως ynau. mess g πρα/μα]θ». E a 


15. Οὔ τε] ον τῇ ξ΄. συ[γε. Επ. PorTUs. 
16. Συρφκέσιοι In loco citato oire Is- 
λοποννήσεο. Ceterum. fimile exemplum in 


Li 


4 


(0$ 


manibus cribufque impetentes obruebant. Hic, 
quale illud , quælo , dixeris, Armatos oribus 
impetere? quale item ilud ;> Telis obrui 2 Lo 


Dario fuppeditat Cic. turbidam aquam-biben- | cus eft de trecentis 11115 Laconibus, qui Leoni- 
te, (ὃν cadaveribus inguinatam, Tulc. Qualt. | da duce ad Thermôpylas contra Perfas pugnan* 


lib. v. PETRA. 
17. Καὶ aermwagilov] Tertius Vaticanus, 
2 τοῖς πολλοῖς ἔτι ἣν eA moih ον. TozLius. 
18. Aiwa κὴ mm] Confimilia legas apud 
Lucanum lib. τν: 
“eee. Si mollius arvum 
Prodidit humorem, pingues manus utra- 
que glebas 
Exprimit -ora [uper. Nigro fè turbida 
limo 
Coluvies immota jacet , cadit omnis in 
haufius 
Certatim obfcœnos miles, morienfque re- 
cepit, 
Quas nollet vilurus, aguas: rituque 
ferarum 
Diflentas ficcant pecudes, dr laite negato 
Sordidus exhaufio forbetur ab ubere fan- 
guis. 
De Dario funt illa Ciceronis lib. v Ταῖς. 


Quæft.c.xxxıy: Darius in fuga cum aquam 


turbidam , (ὃν cadaveribus inguinatam bibif- 
fèt, negavit umquam fe jucundiws bibiffè. 
ToLLIUS: 

19. Ἐν τέτω σφέας } οὐ TÀ Πολυμυνίο. FR. 
PorTus, 

Ibid, Ἐν τέτῳ pins τῷ χώρῳ εἐλεξορθύκς 
μεχείρῃσι τῇσιν ὀυτέων» ταὶ ἐτύ[χιενον ἔτι πε- 
ελεξσο. ] Hiulcam hic Petræ interpretationem 
fic emendo: 122: hoc in loco gladiis fe propu- 
gnantes (qui adhuc eis fupererant ): barbari 


tes interierunt. LANGBÆNIUS. 

Ibid, Εν τετ σφέας τῷ Kpu s &c.1 Mihi 
locum hunc otiofe examinanti, fi ‘longior 
fuero, ἱσποίςες, Lector : nam præter inge- 
nium ὃς morem meum fecero, nequeid-alias 
lubenter faciam. Sic igitur apud: Herodotum 
legitur , lib. vir, feétione ccxxv: Ex τέτῳ 
σφέας τῷ χώρῳ ἀλεξομϑύες μωχαίρησι. τῇσιν 
αἰυτέων ἐτύ[χονεν ἔτι αὐξκεξσ αι, 494 χερσὶ SK 
FOMETI > κοοτέχωσαν οἱ Βαρθαροι βάλλοντες» οἱ 

); ἐξ οναγτίης ἐπισπόμϑνοι; 9} τὸ spuwt τᾷ 
τείχεθ» συ[χώσωῆες , οἱ δὲ, αὀβεελθόντες ποέν- 
rodey cesados. Valla interpresita convertit: 
Hoc in loco defenfantibus fefe gladiis, qui ad- 
huc eis fupererant, Barbari circumfunduntur, 
G manibus p vocibus inceffentes : Alii ex ad- 
verfo urgentes , (ἂν munitionem: muri [abruen- 
tes, alii undigue circumvenientes ; ζθν circum- 
fiantes. Primum omnium certum cd, gra- 
vilimum in oratione mendum effe. Nam 
cafus illius. verbi [ἐσύῇρονον] ubi tandem re- 
perietur? ea enim omnianullam habere fen- 
tentiam poffunt , nifi quam tu modo ]εέϊα- 
rus es, eamque fane pol ridiculam. {Hic illäs 
fe defendentes gladiis fuis reftabant,] Intelli- 
gis? Nihil, inquis; ego porro tantumdem. 
Quamobrem olim ad oram codicis mei anno- 
taveram , priufquam Longinum noffem fci- 
licet , legendum videri non τῇσι» fed roire, 
ad hunc modum formato & diftinéto textu : 
οὐ réru σφέας τῷ χώρῳ ἀλεξομϑύθε μαχαίρῃσ τη 
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cujüs cafus enarratione profluunt. Talia {ης illa Thucydidis, ubi A- 7 
thenienfium in Sicilia cladem , cædemque defcribit : Syracufani namque 
exftenju fatlo eos cummaxime , qui in flumine erant , trucidabant. Unde 
guum aqua ftatim corrumperetur , nihilominus ita , uti erat , limo ac fan- 
grine turbata, avidifiime appetebatur z adeo nt & nonnulli de ea inter fe di- 
micarent, Ut hic fanguinem luto miftum bibi credibile fit, idque ea 
contentione, ut deco dimicatum fuerit , ipfa mali facit atrocitas , atque 
magnitudo. Nec diffimilia funt. illa Herodoti de trecentisad'Thermopy- 8 
las: Hic ilos & gladiis , fi qui fupererant , & manibus , ac dentibus fefe defen- 
fantes barbari fagittis tumulavere, Quam fupra fidem cht, ore ac dentibus con. 
tra armatos pugnare Σ atque item, fagittis tumulari ? Nihilominus credibilia 
hæcut fint , cafus ipfe facit. Non enim factum ipfum fuperjeétionis gratia 
arcefiri; verum contra fuperjeétio recte ». ac merito ex ipfo facto nafci 
videtur. Eft autem (neque vero me id fæpius repetiffe piguerit ) certa 9 


ΤΟΙ͂ΣΙΝ αυτέων ἐτύγχανον ἔτι αϑξιεβσαι» XC. 
ubi τοῖσι fumitur pro οἷσι, more Jonum, 
quorum fermone utitur Herodotus. 


fenfarent ; Quisus adhuc fupererant (gladii 
fcilicet.) Verum letio, quam fequitur Lon- 
ginus:, potior multo eft; addita nempe par- 
ticula, [re pro αἲ ] ex: qua omnia fiunt di- 
lucidiora ; fedea voculaGræco Herodoti: con- 
textui addenda: nam haétenus in exemplari- 
bus vulgatis delideratur. - Valla autem Inter- 
pres quomodo illud [sépwæos βεέλνοντες]' ex- 
plicavit ? Vocibusinceffentes. Quod ubi exem- 
plis probatum mihi. fuerit, tum ego νἱπέξας 
porrigam manus. Neque enim το siwara, 
pro vocibus , ufurparunt Græci ; ne Æfehy- 
lus quidem. Verum Longinus, dices, qua 
ratione fretus dixit , illos Spartiatas {fefe ore, 
σύμασι, defenfitafle ὃ neque enim id facere 
poterant. Illud equidem eft, Lector, quod 
ufque adhuc concoquere haud potui; ὅς, uti 
fitus loci erat , haud poterant illi fefe ore de- 
fendere. Itaque, dabitur dicenti venia , ar- 


bittor locum hunc a multis fæculis corru- | 


ptum efle, idque etiam jam Longini noftri 
ætate. Sic autem mihi {criph fe videtur cla- 


riflimus ille parens hiftoriæ : Ἐ᾿ντέτῳ σφέας τῷ | 


/ 2 ΄ / νο > ΄ λ 
χώρῳ εἐλεξομϑῥης μναάχοείρησι TYTY ŒUTÉGY ; ΤΑΙ 


ἐτύ[χανον ἔτι asr | hic deleo καὶ, quod | 
j | rum ineptum eft, quod Faber volnit. Períæ 


pro τα fuperiori tranfpofitum huc fuerat] 
ΧΕΡΜΑΔΤΟΙΣΙ καὶ AO PAZI κατέχωσαν οἱ 
Βάρθαροι.βοἑλλοντες. ld:eft, Llos in'eo loco fefe 
defenfantes gladiis Jui , qui adhuc eis fupere- 
rant, Barbari SAXIS ὦν JACULIS mifis 
obruerunt, Xew) autem vocabulum effe 
Jonicum pro faxo manuali, feu pugillari, no- 


Senfus; 
autem talis crat : I6i cum Jefe gladiis illi de-| 


hæċ 


tum eft ex multis Homeri locis. Hoc unum 
video, quod contra medici poft, Ronginum 
ergo errafle. Quid autem? homo non erat 
Longinus? deinde errafe haud- dico , fed vi» 
tiofa corrupti codicis {fcriptura deceptum fuif- 
fe. Addo: amplius; dic erraffe me , ὃς turpi» 
ter lapfum efle, feram, FABER. 

lbid. Ε΄» τέτῳ σφέας ] Hoc eft illud wasg- 
βολικὸν in hac fententia, quod ex iis aliquos 
inermes, non manibus tantum: adverfus ho- 
tem armatum; fed & morfibus, inftar fera- 
rum, pugnale narrat Herodotus : qui quafi 
furor quidam eft pugnandi, ὃς invicta rabies. 
Exemplum in Cynegiro exftat apud Jufti. 
num , quamquam ab hac hiftoria diverfum, 
Locum vero hune Herodoti integrum appo- 
nam : Εν τύτῳ σφέας τῷ χώρῳ αλεξομϑύες 
[ναχαίρησε, τῆσι οἑυτέων ἐτύ[χενον ἔτι AEG- 
Ca , 20 xei > καὶ gamers > κατέχωσον ai 
βάρθαρο; Bomoi , οἱ pp ἐξ οναντίης ἐπισπιώ- 
Byak, κοὼ τὸ ἔρυμα ce T8 τεέχε(θο συ[χώσ-αὖ]ες s 
οἱ δὲ «οξκελϑόντες πάντοθεν arcado. Thoi pro 
αἱ pofitum videri poffet, conftructione Atti- 
cis familiari, quorum Jones coloni fuere: 
fed tum ἀἑυτέων in οἰυτοῖς mutandum effet. In 
VV. CC. ὅσοις οἐυτῶν ἔτι ἐτύ[χινον EATE , 
legitur, pro Jonico τοῖσι. Quare τὸ τοῖσι præ- 
feram , ejecto mox τωί. Pro κατέχωσαν in 
iifdem eft zæriyuras, fed minus bene. Cete- 


enim illi tam probe militaribus armis , fa- 
gittis, ἕξ jaċulis inftruéti erant, ut lapidibus 
non indigerent. ToLLIUs. 

20. Παντὸς τολμιήμιοδ]ος AeurixS Avr] Ju- 
ratus aufim dicere, locum hunc corruptum 
efle, legendumque omnino non λύσις, fed 
ἶ Cc 3 l ἴώσ!ςν 
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A (ås Y α]φλείπω λέγων) *° παντὸς TA ua Cr λεκλκῷ * AGE) 


« 22 Are 2 Ce A - z ” ) N, 23 Ode ) ; 
IO y παγωαχκεία, τίς το EJUS εσετοισεώ» εργα. ν Y παῦλ. } der T 
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’ > / s ’ Tg q 2 ` \ - 
κωμικοὶ» χα τοι γ᾽ εἰς ATIA ma, πιθανὰ “ Dfg τὸ prio. 


5 (1ασερ τὸ] "" Aer ἐοχ᾽ inde Ἠπλῆς Λακωνικῆς. Καὶ $ 


τ 


o 7 γέλως παν ο» ἡδονῇ. Αι δ᾽ Υ΄περθολαὶ 58 χᾳθάπερ Ἐπὶ τὸ μὲϊ- 


Čo, ὅτω κ ἐπὶ τθλαπο᾿ ἐπειδὴ 


χουὸν ἀμφοῖν n Ἐπέτοισις. Kainas 


ὁ 2]ϑρσυεμὸς ταπεινότητος baly αὐξησις. 


ἴασις, medela. Undealibi fcripfit, ἰᾶται δὲ 


ταῦτ», &c. Alii fcriptores eodem fenfu, ea-| 


demqu: metaphora hujufmodi meai[wura 
vocant ϑερᾳπείας. Sed nil neceffe eft probare. 
Dies eft , ergo dies eff. FABER. 

21. Λύσιε] Faber ları reponendum conje- 
cit- idque fane acute. Sed quid fi λύσις τξ 
σολαήμιαηος Longino dicatur , ut Platoni àj- 
σις τῶ» ἀδικηινέτων» expiatio injuriarum, vel 
fcelerum ? Vid. {fupra de Metaphorarum re- 
medio 7 {δα correétione , fe&. xxxırr: ubi ἡ 
Lara TIM (τα! Ta τολμνήρῴ. Ubi & [ΙΡ τίνος 
ελεξιφάρμνυκι, τῶ; γηινότων τὸ πάθη καὶ τὸ 
wyG-. Sic Hermogenes de Ideis Ι. 11, ς.1: 
Αλλα ταυτὶ A ὥσπερ ἐάμιατοό ἐςιν υπο]εότή]ος. 
Α΄ κος vocat Arit. 111 Rhet.c.vi. ToLLius. 

22. To ἐγγὺς ἐξετάσεως] Id ekt, uti puto, 
εναγώ»ια. Sed intelligentur hæc melius colla- 
tione priorum , ut cum dicit hac ipfa fectio- 
ne: iradas vm οκπαϑεέας μιεγέϑε! τινὶ συνεκ- 
φωνξνται «ὀξιγάσεως. Velut trigefima fecun- 
da, ὅταν τῶ fon τὴς φορᾷ; ταῦτα πέφυκεν 
aralar du παρφσύρεθ;» καὶ TOUTAN, WAD- 
λον δὲ καὶ ὡς dsafuaia πάντως arregar leery 
τοὲ παερῴρολοι » καὶ ἕκ ἐδ τὸν εἐκροάτην oord- 
Les et τὸν τῷ πλύϑες ἔλε[χον alg τὸ συνεν- 
Οεσιῶν τῶ λέγοντι. Unde hic forte CAS ETES 
pro ἐξ ετόσεως legendum eft. Sic Hermogenes 
]. τε deldeis, c.vir: To μηδὲ τος ἀκολεϑίας 
rolas τών τᾶ AIYE nr os » ἀλλ᾽ οἷον isad 
dorisi τέ πάθας. Ubi mox plura. ToLL. 

23, Olzy καὶ τοὶ ropna) Ita hunc locum 


| ex Strabone, & ex Ifaaci Cafauboni in ipfum 
notis reftituimus. PETER A. 

24. Aid τὸ γελοῖον ] Demetrius Phal. Al 
τξτο δὲ AATA καὶ οἱ 2014007 010! ALU 
AUTH» ὅτι οκ τᾶ ἀδυνώάτε ἐφέλκογ]αι τὸ γελοῖδ». 
Talia funt illa Plautina de Euclionis avaritia: 
& quæ in Nubibus Ariftophanes habet de di- 
menfone faltus pulicum. ToLLIUsS. 

25. Ωἵσπερ to ] Abfunt hxc a veteribus li- 
bris, funtque a Petra inferta. TOLLIUS. 

26. A'yesr ἔχ ] Fortafle fic legi poffet ex 
| Strabone L.1: Τὸν ἀγξὸν ἔχειν ἐλάτ]ω γῆν imi- 
SONG λακωγικῆς. Επ. PORTUS. 

Ibid. A'ye0r ἔφ’ ἐλάτ]ω γῆν ἐπισολᾶς Adze 
vuis] Fundum minorem habuit epiftola Laco- 
nica, Utcunque Laconicam βρᾳχυλογίαν nemo 
nefciat; ego tamen vix dubito, quin Comicus 
hic fpeciatim refpexerit epiftolam illam , 
quam in hæc verba refcripferunt: Lacedemo- 
nii Philippo. Διονύσιος c» Κωρήνϑω» Dionyfius 
in Corintho efl. Quam epiftolam pene ad pro- 
verbium notam ex Cicerone ad Atticum lis 
cet colligere, & Demetrio Phalereo, Ieeh ἑξ- 
wmweus Hoc refcripto Philippum ab affectata 
in Graecia tyrannide deterrere volebant ; fi- 
quidem Dionyfius , nuperus Sfracufarum ty- 
rannus, jam imperio omni exutus , privatam 
pædagogi vitam in Corintho ageret. Viderit 
ergo Philippus , ne ejus vitam imitetur , cu- 
jus exitum perhorrefcit. LANGBÆNIUS: 

Ibid. Α᾿γρὸν zy ἐλεέτ]ω yny ἔχον À φολῆς 1 
Ita ex Strabone, ὃς Cafauboni in ipfumnotis, 

emen- 


Ta Mec M GA À. 


Περὶ Σμοΐέσεως. 


z ΤΗ iein μῶρα + * σιυτελεσων εἰς τὸ UC, ὧν γε ο; Sexi opl- 
Δ 


u, E0 ἡμὴ nat), ὦ 


f | ‘ mimzla] Quinto loco agit Longinus 


ον Χν - 
GA συνθέσεως, quæ grandem facit ora- 


Leur y ἡ AS T 


tionem. ROBORTELLUS. 
2. Συντελεσῶν εἰς τὸ YY] Hoc proba- 
bit 


λόγων UTA 
ποιὰ, 
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hæc cujufcunque in elocutione audaciæ medela , atque quxdam veluti 
anacea, quum ab ipfa rerum yidetur atque perturbationum natura 
1 2 


4 
nnGitutnne 


incredibile pro olabantur, Pi robabil:a tamen Gnt, propter ridiculum. Ut: 
4 Scytale minor Laconica. 

Nam & ritus ab animi qu ian commotione proficifcitur , verum læta 
atque hilari propter voluptatem. Sicut autem Superjcétio ad augendum 
valet, ita ὅς ad minuendum : utrique enim generi intendere, ὅς cxag- 
erare commune: adeoque Diafyrmus nil aliud » quam depreffionis , CX= 


LENUATIONEHQUE amplifcatio € ci Le 


: 


Ὧν 
~ 
y~ 
à 
X 
S 
το 
Ἣ 
` 
A 
ω-. 


henc locum: 


PC art ILAG» 


quam Aufonius meus elegantif- 
pinzie: & fat luculenter Tzetzes Chi- 


if i intelligi haud poffe arbitrer, | liad. -p 3, defcripfit. Adhæc Laconum ora- 
tyga je, terram agrum, Quis enim ita lo- | tio concifa, & brevis; maxime vero {criben- 
uatur ? ficizitur legendum putem verfum | di τά. Qual e illad fupra addu&tum epift g- 
Jambicum trimetrum : | lium, quodPi hilippo mifum: Διονύσιος cy Ko- 
Εν: ae ἐλάτ]ω γῆν ZEKITA AHE Au- | εί»9 CE “yel illud, cui unicam literam o infcri- 
LÖIANG- pferunt, gp irato regi placuere negantes, Quæ 


ue ρτοπαίοι, Et hinc fit, ut diéta Comica, quamvis ad 18 | 


Habuit enim fundum minorem SCITAL A non Scytalæ fuerunt, {ed epiltolæ fimpliciter, 
Il [ iriseñs ] gloflema | Licet non negaverim Scytalas eas aliquando | 
quam hic refti- EZ αχεησεκῶς di&as , quæ breves eflent , & 
eft, cur quis de | imperiofæ. Ut apudCic. ad Att. epift. lib. x : 
| Habes σκυτώλη» λαλωνεκήν ; de epit ftola Anto- 


ft- | nii χποτόμιῳ, & fuperba. Frigidum vero eft, 
χ5» Ὁ τολῆς. [imo Gallica nive frigidius , illud Lucillii, | 
Vi medio, qui eum verfum ci- | quod lib. 11 Anthol, cap. vsx exftat, epi- HN 
tat Forte fuit: | gramma : ; wi 
som λακωώνικης» | Å yga M noba 76 ὠνήσατο" xai Ajg, Assay Ἷ À 
Se ed in a io quodam | Ex δρυὸς Aileras UTOY ο; 7η [xine εν" | i | 
legebatur - i ZA ἐλαπίω Fis d| aura τεθνεώτι βαλεῖν éx ἔα/9ν t~ ΓΙ 
; ra verfus eft | EZET ] | [ΙΙ 
aturque vete- | AR ἐτάφη OSE EIG Ti τώ; ὀμ,όρωσ. ΜΙ 


sle dici pofht, | | pirus ejus ex ‘diverfo ] par augendi atque mi- i 


iftola Laconica. | nuendi. Vide & quæ paulo ante allata e Cice- | 


enus fuit per | rone. ToLLzius, 


SEC Cr Er "0 νἀ. τή». οἱ VATE 


De Collocatione. 


piem Terentiane preftantifime, ad Collocationem , quæ z 


pars quinta mihi, & ultima in dividundo earum partium fuit, quas [i 

in ini- jik 

bit illam emendationem, quæ a me fuperius | ni is ufus poftulat. FABER. Los UE 
allata fuit, addito ΕἸΖ» quod Græci fermo- | 3. Re) Collocatio » de qua fuñfi- ΠῚ 


| Er A Ἔγνω τὸν dryga τὸν Μηνοφοένας Pini ipi 
| Tixsp@ » | 
Πόλα γέμει» εἐγρῶν εἶπεν ἀν» ἐκ dro- qi 
| puy Τοιττυ». ΤΙ 
| ap Γέλας] Ariftoteles Rhet.l. r. PETRA. ΙΙ 

. Καθάπερ ἐπὶ] Fabius lib. vi11.c.vr: pl 


* 
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rifuaow, ’ 


(e5) 


me agit Cicero inOratore perf. cap. XLIV, 
& feqq-ubi partes ejus tres efle tradite Com- 
pofitionem , concinnitatem, ὃς numerum, Hoc 
vero capite noter numerum tantum traétat : 
fequente vero compofitionem. Concinnitatem 
vero omifit, quippe magnificentiæ minime 
convenientem. ToLLIUS. 

4. Υπὲρ ἧς ον δυσὶν χποδεδωκότες συντα[μιος- 
σιν, | De Compofitione orationis duos fe li- 
bros confcripfifle hic teftatur Longinus; fed 
quos injuria temporis nobis præripuit : eo- 
rum jaéturam aliquatenus ex iis refarcire li- 
cet, quæ fummi viri, Halicarnajfeus ὃς Pha. 
lereus , reliquerunt. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Δυσὶν ] Ergo etiam pot Halicarnaf- 
feum at συνθέσεως τῶν ὀνομνότων {cripferat 
D. Longinus. Dolor ingens , damnum in- 
gens quod hi libri perierint. Longeenim a- 
crius elt Dionyfii noftri judicium , & exqui- 
fitius multo , quam Dionyfi Halicarnaffei ; 
quod olim fufe oftendani ex iis fcriptorum 
locis, quos uterque examinavit. FABER. 

5. O'ra γε τῆς ϑεωρέας ἡμῖν ἐφικτὰ ] Le- 
gendum, ὅσα γε ΔΙΑ' τῆς ϑεωρέας. FABER. 

Ibid. Οσα γετῆς ϑεωβέας] Fortefuit, ὅσα 
γ᾽ οκ τῆς ϑεωρίως, TOLLIUS. 

6. Ως ὅ μεόνον ] Omnia hæc ex Fabio de- 
fumta funt’, lib. 1x, c. 1v de compofitione: 
Ideo , inguit ille , erxditifimo cuique perfua 
fum eff, valere eam quamplurimum non ad 
| deleëfationem modo, fed ad motum quoque ani- 
1 EU morum. Primum, quia nihil intrare poteft in 

| affeclum » quod in anre, velut quodam vefti- 
a buio, ftatim, offendit. Deinde grod natura du- 

| | | cimur ad modos. Negue enim.aliter eveniret , 

| st illi quoque organorum foni, quamquam ver- 
ba non exprimunt , in alios tamen atque alios 

motus ducerent auditorem, &c. Et mox: 

Duod fi numeris €r modis ineft- quedam tacita 


LONGINUS 


ποιὰ, ’ cubes; + nie ns ον δυσὶν Smycoilus .ποδεδωκόπες ou 
ὅσου ye Ὁ ϑεωρίας NV ἡμὴ QMT, τοσῦτον ἐξ avafuns Ὥρο- 
Gendu ἂν εἰς τω mapom «ἓπσύθεση , " ὡς αὶ μόνον 6 webs, χαὶ 
ndas n Αρμονία Φυσικὸν ἀγθεῶποις creya y ’ ἀλλὰ κα) μετ᾽ ελευθερἰας, 
ÿ mads ϑαυμασὸ! τι ὄργανο. ὃ Οὐ W ’ αὐλὸς μόνον '" οὐτίϑησί Twa 
παϑη τοῖς ἀκροωιδῥοιό, ''χὶ οἷον ἔκφρονας » '᾿ κὶ Χορυθαγτιασμξ πλήρεις 
SWEAT » xg) βάσιν ολδάς τινα plus, e)s Tariu '! ἀγα]καζή 
βαίνεν cs ῥυϑμα » zg) σιυεξομοιδοθοὶ τω μέλὶ T ἀκροατίω » '' καὶ 
| ἄλλοις ὅσοι παντούπ'ασι» καὶ» νὰ Δίαν Gho κιθάρας» 5 ENI TAGS ση- 
ΠΝ μαίνοντες, τοῦς TS Ἴων ue GGs, καὶ τῇ mess ἀλλήλες κρόσή» καὶ 


΄ 

μίξἑ 
vie , in oratione ef vehementifima. Et lib. 1, 
cap.X: Argui in orando quoque intentio vocis, 
remiffio, flexus , pertinet ad movendos andien- 
tium affectus : aliaque r collocationts , g&n vo- 
cis (ut eodem utar verbo) modulatione cone 
citaticnem judicum, alia mifericordiam petia 
mus : cum etiam. organis , quibus fermo ex- 


primi non potefi, affici animos in diverfum ha- 
bitum fentiamus. Multa iteme Dionyfio Ha. 
lice de Compofitione petita funt. ToLLius. 

7. Aa καὶ μιετ’ ἐλευϑεράας }] Senfus ab- 
furdus efitt. Legendum, ΑΔ E'TI καὶ ἐλευ- 
ϑεβέας. FABER. 

Ibid. Καὶ pusr ἐλευϑερλας, κοεὶ ras] Legi 
polit, καὶ τῇ peT ἐλευθεβέοις πάθες. Sicut fe 
IX: εἰς τὸς maisa Peovnwarios sprin let τοὲ 
Ὀπσερφυά. Quiaffeétusa τοῖς τὰ δολοπρεπῆ Heo- 
sš remotiflimi. Verum pro [μετ᾽ ἐλευθερίας, le- 
gere malim, μιεγαληγερίας καὶ réduc: Sicut 
nofter femper fere ὕψΘ- καὶ r43@- conjun- 
git. Ut fet. XXIII: κόσμε Te, καὶ ποντὸς 
ὕψες καὶ ποίϑ-ας σύνεργα» id eft, ὄργανα: ὃς 
{εἑξ. xvii: Τὸ τοίνυν ὕψος καὶ rY τῆς ἐπὶ 
τῷ φημιουτισμιῷ τπσονοίος εἐλέξηνοος, &e. Et 
fane non hic æ% ἐλευθερίας difputatio eft, 
verum aL: übe, κεεὶ μεγαληγορίας. ToL- 
LIUS. 

8. Οὐ À duas] Illuftratio& probatio do- : 
rinx a fimili. Vide Ariftotelem polit. lib. 
VIII, CAP. VI. PETRA. 

9. Αὐλὸς μόνον] yo. duris pió. Fr. PORTUS. 

Ibid. Αὐλὸς wosov] Cicero de Divin. lib. r, 
Cap. XXXVI : Fit etiam [ape fpecie quedam, 
Jepe vocum gravitate (ἂν cantibus , ut pellan- 
tur animi vehementius: Notum illud de Ale- 
xandro M. a Timotheo ad arma concitato, ex 
Bafilio M. de legendis Græcis libris, aliifque. 
ToLLIUs. 

το. Επισίθησι ] Legendum, οὐτίϑησι, ut 
in hac 
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in-initio Sublimitatem conftituere dixi : de qua tametfi copiofe fatis, 
quantum diligenti licuit obfervatione aflequi, duobus a me libris difpu- 
tatum fuit , tamen illud inftituto huic argumento adjiciendum videtur 
neceflario, Harmoniam non modo natura ad perfuadendum , deletlandum. 
que , [εὐ Gad implendos generofo quodam , celloque fhiru, perturbando[que 


animos andientium admirabiliter valere. 


Non fola namque tibia illorum, qui » 
qu! », 


audiunt, animis affeétus infinuat, & eos velut extra fe raptos , in furorem 


agit; ac numeri adhibens modulum , 


ad hujus illos greffum ac formulam 


numerofe itidem moveri cogit, canticique flexus. pari corporis & animi 
motu fequi: fed ὅς omnes omnino foni , etiam ill1, qui cithara fonantur, 3 
licet nil per {e fignificent , cum vocum immutationibus , tum mutuo 


in hac feêtione, cgs , εἰσοίγειν » Οονεργεῖν» 
δις. FABER. 

11. Καὶ οἷον ἔκφρονας] Fabius lib. νττι, 
Cap. 111I : Atque ego illos credo, qui aderant, 
nec fenfife quid facerent, nec fponte judicioque 
plaufife , fed velut mente captos, é quo effent 
án loco ignaros , erupife in hunc voluntatis af- 
fetum. Julianus συνενϑνσιῶῆως dixit Pane- 
gyr. ι. Α"κμιαζύσης Τῆς δημηγορίας συνενϑς- 
σιῶντες τῴ λόγῳ πάντες ἐπεκεόταν. Et ita no- 
fter fuperius fe&t. xxx11. Vid. & Crefollium. 
ToLLIUS, 

12. Κορυξαντιασμιἳ πλήρεις χποτελᾶ. ] Co- 
rybantes Jovis nutricii, [ Ariftoph. fchol. ad 
Lyfifir.] Rhee filii, quos alii novem, alii de- 
cem ponunt; fic diéti Dm τῷ κορύτ]οντοές βαί- 
νεῖν ὀρχησικῶς» quia cum [faltatione incederent. 
Illos Homerus Odyff. θ΄, ideo βητώρμιονας vo- 
cat. Quia vero Corybantes faltare, & inftin- 
&u divino cieri {folebant , ideo καὶ τὲς wai- 
κῶς κινεμϑῥος κορυξοντιᾷν φαμιέν : qui furore 
correpti aguntur , Corybantiare dicimus. 
Quo fenfu ad oratores transfertur , tum ab 
hoc noftro, [ fupra feđ. 111.1] tum a Themi- 
fiio Orat.x. Quin eos, qui patentibus oculis 
dormiunt À Κορυδαντιῶν Graci dicunt. [ Plin. 
lib.11, ο. 37.] Corybantiafmum Scaliger (in 
ilud Catulli ep. 42: Solet hac imaginofum) 
interpretatur morbum imaginofum , quem vetu- 
fias a Corybantibus immitti credebat ; quo af- 
feili videbantur fibi aures carminum fonori- 
bus perfonari. Confirmat adducto Platonis lo- 
co , & illo infuper Varronis e Prometheo; 

Levifomna mens fonorinas imagines 

Affatur; non umbrantur fomno pupule. 
Neque hæc tamen Scaligerum ab Hieronymi 
Mercurialis in Var. leéf. conviciis immunem 
præftiterunt ; cui, nec mitius, poftea re- 
{pondit Scaliger in notis ad Eufeb, anno 420. 
LANGBÆNIUS, 


COl- 


13. Καὶ βάσιν ονδής] Pollux lib. 11, cap. 
111: Καὶ βάσις δὲ παρῷ τοῖς μιϑσικοῖς λέεγεταῇ 
τὸ τιϑέναι τὸν πόδοι Ον ῥυθμῷ. Pindarus Pyth, 
Ode 1, de cithara: τᾶς οἰκέει μὲν βασις o- 
γλαΐος apx. Suidasin ῥυθμός: Θεωρεῖται γὸ ὁ 
ῥυθμὸς ο ἐπὶ τῶν κροτάντων τοῖς LEE » κὸ τοῦς 
ποσίν" Οταν À ἡ ταχεῖ 194 Bodea τὰν To- 
dy weri x ϑέσις λόγον ἔχωσι OCEANA» 
ῥυθμιὸς γίνεται" καὶ οὐτεῦ-γεν λπὸ μι] αφορᾷς Tg- 
των» συλλοοῶν συμυπλοκλ» ἥν πα λομιδάνομϑυ 
TEI τὴν τῶν µοέτεων γγίνεσεν > πόδες οκλήθησαν. 
Καὶ ἐπὶ αυλών» τών τε ἆλλων τῶν τοιέτων» ὁ pub- 
pos AYET > συμμετρία ὧν τ χρόνα ; ον ᾧ ἡ 
κύησις γίνεται. TOLLIUS. 

14. Αἰνοκόδει] ye. ἀνε[κάσει. Fr. PorTUS. 

Iş. Καν MOG ὅσοι παντοίποσι ; καὶ > VA 
Δία, Φϑό[γοι κιϑοέρῳς δὲν οὐπλῶς σημ»οείνοντεζ, 
&c.] Hæc omnia perturbata, confufa, corru- 
pta, dico. Nam illud [ὅσοι] quideft? dicen- 
dum fuerat ὅσοις: fed & fic tamen nullus fen- 
fus exifteret. Lego, A'AAGZ TE KAT 
ETET , νη Δία, Οἱ φθό[γοι ΤΗΣ κιϑά- 
egg» &c. Nihil addam amplius» nifi me li- 
benter pañlurum effe ab iis reprehendi , qui 
Græce fciunt. FABER. 

Ibid. Kë» ἆλλοις ὅσοι] Lege, da καὶ ὅσοι 
πωντόπωσι. Sic ut λπόδοσις fit ad illa priora: 
š À evAdG [ωόνο; y οὐτίϑησέ τινα πάθη τοῖς 
ngowos Rem ipfam quod attinet, fufius, 
ὃς multo elegantius hoc argumentum traéta- 
tum videas a Dionyfio Halicarnafl. pag. ΙΧ, 
«ἴδε συνϑέσεως. TOLLIUS, 

16. Οὐδὲν ἁπλῶς enw) Quamquam verba 
non exprimunt, cum Fabio vertere licuifiet. 
Hermogenes lib. τ, c. 1 de Formis: Δύναάλαι 
P φύσεσι ( Mufici fcilicet) τὸν ῥυθμὸν καὶ 
zab ἑαυτὸν apis depesz φωνῆς , ἡλίκος 
wia λόγων ἰδία» Xa. Vide ὃς quæ paulo ante 
e lib. 1, capex, Quintiliani attulimus, ut ὃς 
Platonem lib, 111 de Republ. Tozzivs. 

5 [Dd] 17% 
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piči T συμφωνίας, Ὑαυμασὸν TAYE πολλάκις, T ὡς Ἐπίσασαι » FAs 
ane. Ka τοι τοὺ τοιαῦτοι ἐῑδωλα. y 1 μιμήμαΐθι νόθα El medges 


5 gy Ὁ ἀνθρωπείας Φύσεως , ὧς ἐφίω 


» ennui ymaa., ' Oùx ὀιδ- 


uela δ᾽ deg rho Σύνθεσιν, «ρμωνίων τινὰ, ὅσοι Ἄδγων ἀνθεῶποις ’’ ἐμ- 
Dürer, καὶ È Augis αὐτῆς » ἐχὲ δ axons moms ` ἐφαπίομϑύων» ποπέλας 
Yoan ἰδέας ὀνομάτων , νοήσεων » Ὡρα]μώτων y "' ΧΑλλ85 » θ)μελείας, 
πάντων ἡμῖν οὐπεόφων» καὶ συγ[ωών ν à ἅμα τῇ Mi, Ὁ πολυμοεφίᾳ 
2: AJ ἑαυτῆς for τὸ παρεαὺς τῷ Agou παθίϑ' εἰς mis ψυχος T 
MEAAG παρεισοίγϑσαν à °? χαὶ εἰς μετωσίαν ASTY τϑς argos ἀεὶ W- 
Οισοσαν , τῇ τε TU λέξεων ἐποικοδομήσὴ m μεγέθη σωυαρμόζ8σα» » 


#4 N αὐ 


Ù UPO , Ù ποὺ » ὃ 


2] Φεζεϑέναι s παντως nudy Ὁ -[φνοίας ὀθπκρᾳτῦσα! ; ἀλλ᾽ 
io τὸ οὶ TW ὅτας ὁμολογειδύων AJG mop. 
7 weg mas. Ymir γε τῷ doués νόγµα» κ € 
τῷ Ampiouah ò Δηιωοθένης ἐπιφέρ, 
τῇ πολ obus @ κίνδιιυον παρελθεῖν ἐποίησεν 
8 τῆς τῆς ϑ]ονοίας Cox taos τῇ Αεμονίῳ, }" 


17. Q's ἐπίσασυ] Nolo dicere hic cæcu- 
tire interpretes : lege modo , ὡς ἘΠΙΣΤΑ- 
ΣΑΙ, ut πο[ὲ» ut fcis ipfe me haud moninte. 
FABER. : 

18. Οὐκ οἰόμεθα] Ἀπόδοσις. PETRA. 

19. Ἐ᾽ωφύτον } οὐτρόφων» καὶ cow , ut 
mox ait. Alius et λόγΘ» ονα]ά9ἑϊΘ-» qui τῷ 
«θοφορικῶ opponitur. ToLLIUS. d 

20. E’aalowsar] Legendum cft ἐφαοῖο- 
μέν». Ad harmoniam enim referri debet > 
quod & ratio, & verba fequentia probent, 
ASTAY, πορεισάγεσα » συνκρμιόξοσαν» KÈ 
FABER. 

Ibid. Ἐ᾿φωπθομένων ] Si ἐφαπϑθομιένην cum 
Fabro legendum, proxime præcedens*copula 
καὶ delenda, ὃς polt hoc verbum transferen- 
da erit ante vocem ποικίλας. TOLLIUS. 

21. Ké»zxc] Sub quo nomine σὴν puya No- 

1 \ D / $ / 
Res πη Τό Bap@ net ir g'epuva not > 
voj τὸ οὐξίωμιου » κα] TO πισοένὸν > πὶ TA TE- 
ταῖς aworo Ε contineri ait Dionyf. Balic. EEA 
συνθέσεως. TOLLIUS. j 

22. Τῶν ἑαυτοῖς φθϑό[γων] Lege, ον ἑαυτοῖς. 
PETRA. 

Ibid. Τῶν ἑαυτοῖς φϑό[γον] Bene conjecit 
Gabriel legi debere, τῶν ΕΝ ἑαυτοῖς. FABER. 

Ibid, Τῶν ἑαυτοῖς φϑό[γων} {eçutus lum V. 


t 25 N 26 εν“ KS \ 57 1-22 / 
πότων Y χηλεῖ m °C ouy, D mes ὄ[κον τε» τα) αξίωμα, 
7 Cp αὐτὴ rauba, E ημας ἐχάαυτε συγ» 


gome Ua 


A’ miam γὸ n 
a τῷ ὄντι Ὑαυμασιο» ὃ 
19 TY τὸ ἠλήφισμα T τότε 
aree nP’ ἀλλ᾽ aw- 
πεφάνή). 3 Ολοι τε Ÿ 
327 


C. in quo, τῶν ἑκυτῆς φϑό[γων. Infunt enim 
foni in compofitione , quæ orationis harmonia 
εἴ. Quamquam ὃς & λόγοις inefle dici pof- 
funt, quorfum Petræ emendatio refpicere vi- 
detur, οὐ ἑκυτοῖς legentis : fed meoquidem ju- 
dicio ad auctoris fententiam aliquanto accom- 
modatius legas, c» ὀυτοῖς. ToLLIUS. 

23. Ka) εἰς wersriæy] Cicero in Bruto, c. 1: 
Deleitatur audiens multitudo, gr ducitur org- 
tione, ζὂ» quafi voluptate quadam perfunditur. 
Quid habes , quod difputes ? gaudet, dolet, 
ridet, plorat, favet, odit, contemnit , invi- 
det, ad mifericordiam inducitur, ad pigendum, 
ad pudendum: irafcitur, miratur, fpernt , ti 
met, Hac perinde accidunt, ut eorum , guiad- 
funt, mentes werbis, Ὃν fententiis, C alione 
trattantur. T'OLLIUS. 

24. Δὲ ἑωυτῶν} Lege, τὸ N guron FABER. 

25. Κηλὲν reow3] Diftinguendumeft poft 
σὸ ὁμιᾶ, addendumquee MSS. «Ὁ, quod mox 
ante ἡμᾶς ἑκόσοτε iterum delendum et, 
uti & Faber cenfuit. Repetit enim ea, quæ 
fupra de voluptate, & concitatione numerofæ 
orationis dixerat. Perquam commode autem 
hic verbo κνλέν utitur, .cum antea fimilitu- 
dine ufus effet fonorum tibiæ. Κηλέϊόλαι yee 
λέγεται, ut ait Hefychius, Ttw ἀυλῶν 94A- 

yeo 5. 


il 
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concurfu, &concinentis Harmoniæmixtura, mirifica, ut fcis auditorum 
mentes , animofqué voluptate perfundunt, atque deliniunt. Atqui hujufce- 4 
modi foni & cantus fpuriæ tantummodo, & illegitimæ quædam perfuafñonis 
imagines funt , atque fimulacra; non autem germani, verique, ficuti dixi, 
humanæ naturæ affeétus, atque operationes. Quanto igitur magis Collo- ÿ 
cationem cenfebimus , quæ orationis homini a natura ingenitæ, & non au- 
res tantum , fed & iplum animum aurium nuntio pulfanus, moventifque, 
quædam quafi harmonia elt, quum ea varias verborum , fententiarum , re- 
rum, elegantiæ, atque concinnitatis, quæ cunéta a natura nobis inlita , in- 
generataque funt , formas movet , atque excitat ; unaque cum varietate, ἃς 
permiftione earum , quæ in oratióne infunt, vocum , feu fonorum , domi- 
nantes in oratore affectus in auditorum animos transfert, eofque horum 
femper facit participes; quumque verborum ftrutturæ fenfuum amplitu- 
dinem, granditatémque conjungit , atque coadunat; quanto magis, inquam, 
Collocationem exiftimabimus his ipfis fimul & mulcere nos , & ad altitudi- 
nem, majeftatem, Sublimitatem, & quafcunque porro in fe continet , ὃς 
compleétitur virtutes , componere, atque conformare ; quippe quæ omni 
undique ex parte animi noftri imperium obtineat, ejufque habenas modere- 6 
tur? Verum de rebus tam notis , tamque confeffis dubitare, ac difceptare 
velle, dementiafit; fiquidem ipfe illis rerum ufus abunde fidem facit. Sub- 7 
limis fane videtur , X eft revera admirabilis, illa Demofthenis fententia ; 
quam ad defenfionem plebifciti fe auétore faéti profert: Hoc, inquit, ple- 
bifcitum imminens tum tem poris civitati periculum difpalit , ficut nubem. Ὑς- 8 
runta- 


mere: ὃς κήλησιε juxta Stoicos ἡ δὲ ὅτων κα- | Hermogenes autem citat illam inter fplendide 
τακλῶσα do, apud Laërt.lib.vrr, ubima-|diéta, l. τ, de Ideis cap. 1x. ToLLIUS. 

lim καθακνῶσα|εσετε, i.e.titillans. Ciceroin| 30. Πεφώνηται | Idet, ut fect. feq. ait, 
Oratore cap. XLIX: Dua funt igitur res, que | Poney γε ήτα]. -Proprie vertas , vocalis p 
permulceant aureis , fonus ép numerus. Et cap. fonora fatta eft. Sic bene fonantem iftiufmodi 
LV: Omnino duo funt , qua condiant orationem, | orationem Juvenalis appellat canorts Eloguium 
verborum, numerorumque jucunditas. In ver- | vocale modis, Sat.vi1. Hinc τὸ ἐπίκροτον ὃ 
bis ineft quafi materia quadam , in numero ὑψηχὲς in Polemone Sophifta laudatum à Phi- 


autem expolitio. TOLLIUS. loftrato. Videfis porro fufius hac de re agen- 

26. Ou m; Uno] Lege, dw? Ù a, | tem Crefollium l. 111, c.xxv11. Et nos fu- 
&c. FABER. pra ad feét. χχχιν. ToLLIUS- 

27. Πορρλαμθόνει] Lege, «ἰξιλαμξάνεν.. 31. Oore] Daétylosprobat, quia conve- 
FABER. niunt grandi orationi. RoBORTELLUS. 

Ibid. E» ἀυτῇ æa. ] Lege, ον αὑτῇ aes-| 31. Ἐπὶ τῶν δαλ]υλικῶν ] Quibus locus c» 


λαμιξάνει, Faber hæc non reéte cepit. Torr. |r rsm. apud Hermog. PETRA, 
28. Καὶ ἡμιάς | Delendum iftud KAÍ. Ibid. Ἐπὶ δακτυλικῶν εἴρητοη ῥνϑμιὂν | Hic 
FABER. ; | dicendum de rhythmo, & metro foret ; fed 
29. Τῶτο τὸ Pup wa] οὐ τῷ ae exp. res operofor , ὃς majori otio refervanda, 
Fr. PorTUsS. | Nunc dicam modo, falli eos , & in iis Hali- 
Ibid. Tēro τὸ ψήφη ναὶ] Ex oratione de 'carnaffeum , qui exiftimant rhythmum & 
coroña. FABER. pedes idem effe. Vel id, quod hoc loco ait 
Ibid. Τῶτο τὸ Ÿn@.] Eft hæc fententia non | Longinus, fatis efe poteft, ut ne id pro vero 
uno modo tractata ab eximiis artis Rhetori- Icredatur. Vides enim rhythmos daëtylicos 
cæ doctoribus. Demetrius enim τὴν εἰκασίαν | hic effe, & tamen ψήφιγωα , non eft daéty- 
in ea, # τὸ oa τούτης μιέγεϑϑ» confiderat: ilus; τῇ πόλει da&tylus quoque non eft, ut nec 
[Dd 2] ἐ [ποίϑ- 


1Ο; apaty fubu? B: 
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3 a T δακίυλικά”ι cipro 3 pu. Εὐγενέςαΐθι δ᾽ ὅτοι, καὶ 3t μεγε. 
g Joni, 35 Διὸ χα) τὸ ἡρῶον» ὧν lou χαλλισον» μέτεον ouviçaow. E’ me 


τοί γε CN της ἰδίας 37 αὐτὸ 


χώρος μετοίθες» ὅποι dY ἐθέλεις » T&ro τὸ 


ψήφισμα, 5 ὅασερ np ἐποίησε T τότε χίνδιευο! mapeada: ἢ νὰ Δία 
' y - τ 3 

pian Smerodor συλλαθζιω μόνο ν Ἐποίησε παρελθεῖν ὡς νέφίθν" καὶ εἴσῃ, 

r QE «€ , ~ ”/ ~ e \ re 

moror ἡ Αρμονία. τῷ Y'A cum. A'u D τὸ, (ἆασες νέφος, E% μακρὰ 


Ce < 


ρέθεισης δὲ Ts 


59 erpaci  κα(αμετεύκϑνο, ges. Ἐξαι- 
μιᾶς συλλαξῆς ν Ως pr, Ads 41 ἀκρωτηειάζά 


4 τῇ συ[κοπῆ τὸ μέγιθ(ϑ-. # As éumaw, ἐὰν ἐπεκτείνηςν Παρελθεῶ 

2 z 44 τ e e 45 Δ... Ὁ \ / 2 \ ΠῚ δὲ s 

ἐποίησεν 1t ὠασερεὶ KOG , 4 τὸ ἀυτὸ onu, Y τὸ αὐτὸ δὲ ἐτι egoa 
~ ! nn ev Ν 

miid, ὅτι τῷ pred F ἄκρων gedron συνεκλύετ» αὶ 4 ASFALTU 7 


Y ὕψς Ῥπότομων. 


TMH- 


è [ποίησεν. Videlicet Ionge alia res eft wirgov,| ex pedibus aliquid a Pæone trahentibus. Hic 
longe alia ῥύόμὸς, qui plerumque ex pronun-| in ὥσπερ fpondæi gravitas eft, cui fequens 


tiatione nafcitur, ὅς Aa τῆς σθοφορᾶς σημιειᾶ- 
τοι. Petenda illa erunt , quæ a me dicentur , 
ex Cicerone, Ariltotele, Platone, Quintilia- 
no, Halicarnaffeo. FABER. 

33. Ρ'υθμιάν. ] Vide quæ fuperius paulo 
notata. PETRA. 8 

.34 Μεγεϑοποιοί. ] Cic. de Oratore |. t11, 
vocat daclylum Heroum, quod eo pede fcriban- 
tur facta Heroum & Principum. PETRA. 

25. Διὸ σὺ τὸ ὑρῶον] Sica Plutarcho dicitur 
τελειότατον. At Ariftoteli de arte Poëtica τὸ 
ἡρωΐκὸν σωσιμ,ώτοζ]ον 2 ὀ[κωδέσοτον τῶν μμέτρων 
ἐσίν, Propterea hoc numero fcribuntur res gefte 
regumque , ducumgue , Cr triflia bella. PETRA. 

Ibid. Διὸ x} τὸ ὑρῶον ] Cicero in Oratore , 
C. LVII : Daélylicus numerus hexametrorum 
magniloquentie eff accommodatw. Et mox: 
Arifioteles judicat heroum numerum grandio- 
rem, quam defideret foluta oratio. 'FoLLIUS. 

36. Συνιςᾶσιν} libri MSS, una vece au&tio- 
res habent, συνιφάσι τότε" ἐπεί τοί γε: vel 
re τοι Cm τῆς» Xc TOLLEUS. 

37. Αὐτὸ ] Lege, fenfu neceflario, αὖτι, 
& mox ἐθέλοις, pro ἐθέλεις. Sic verto: Quare 
rurfus ALIQUID e propria fede transfer, 
guo ipfe VOLUERIS. FABER: 

Ibid. Αὐτὸ χώρφε] Faber legendum cenfet 
gvr: fed vocula duro refpicit τὸ ὅσπερ roO. 
De hoc enimfolo loquitur Longinus, ὃς hoc 
unum hic confiderat; ut ex ipfa tranfpofitio- 
ne abunde patete Quod autem de rhythmo 
Faberait, verum eft. Recipit enim dactylicus 
rhythmus etiam alios pedes commodos. Sic 
Pæonicus rhythmusPfeudo-DemetrioPhalereo 
non ex meris Pæonibus çonftare dicitur, fed 


jambus, feu pyrrhichius, fonora vocali termi- 
natus præclare fuccinit, probante præ ceteris 
hunc in claufulis numerum Ariftotele lib. 111 
Rhet. c.virr, ὃς Hermogene l. 1 c.vr, a24 
emvér#l@*. Ubi aliquot egregie huc facientia 
exempla eodem modo tractantur. Adeantur 
item Cicero in Oratore cap. LXIII, & LXX» 
Dionyfius Halicarnaff. pag. 1v, & VMI, «δὲ 
rusbrus, Demetrius Phalereus aet ἑρμιηνείος 
pag. LXXVI, & feqq. edit. primæ Græc. Vi- 
&orii; Fabius Quintil. l. 1x, c. 1v, Suidas in 
ῥυθμὸς» Jul. Cæf. Scaliger de Arte Poët. Jo- 
fephus Scaliger ad Euftb. pag. vı , Plato in 
Philebo pag. xvt1, Crefollius in Theatro So- 
phiftarum , ὃς præ ceteris omnibus Ifaacus 
Voflius deRhythmo. Έοιντιυδ. 

38. Ωσπερ νέφθ-] Utitur hac item phrafi 
Plutarchus aliquoties : ut in Mario : ὥσπερ 
OO ἐμιπέσοιεν τή Γαλατίᾳ » de Cimbris: ὃς 
aliquanto pot; da ὅπως νέφφ-τοσξτον πολέ- 

\ \ 2 Η / \ > 
WS s KJA σκήπ|ον ropot Algrdrssi την ITa 
λίαν. TOLLIUS. 

39. Τέτρᾳσι ] Eft enim ὥσπερ fpondæus; 
qui quatuor tempora obtinet: τὸ »9@- autem 
additur hic tantum, ut numerus ΕΟ melius 
fentiatur. TOLLIUS. 

4ο. Κοδαμιετεέμϑμον ] Lege καωμνετρερϑῥα» 
ut referatur tantumad ὥσπερ: veldele vocem 
yp@. Spondæus enim eft primus numerus; 
feu pes longus, quatuor conftans temporibus. 
Dore νέφί5- eft Jonicus a majore; in quo 
fex funt tempora. TOLLIUS. 

41. Αχεωτηριάξει | Lege, εἰκρωτηρλόσείς» 
feil. σὺ, av Ἀποκόλνῃς pias συλλοθην povon 
Sequitur enim , ἐὰν o), ἐπεκείνμο. Ita utad Te- 
sentis 
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runtamen non minus1lla Harmoniæ concinnitate, quam ipfius fenfus gran- 
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ditate , atque magnificentia fonora eft. 'Tota enim numeris conftat Dacty- 
licis, qui&per {e præftantiflimi funt, ἃς ad Sublimitatem appofitiffimi : 
unde & Heroïcum carmen , omnium , quæ novimus, pulcherrimum con- 
ftituunt. Ut autem hoc, quod afirmo, perfpicue tibi, mi T'erentiane 59 
liqueat , agedum trajice, permutaque verborum ordinem, ut lubet. Fac 
ita: Hoc plebifcitum ficut nubem imminens tam temporis civitati difpulit peri- 
culum. Vel recide unicam tantummodo fyllabam, utfit, difpulit ut ñu- 
bem. Advertes evellisio & aures, & animum , quam pulchre cum Sub- 
limitate Harmoniæ dignitas confpiret. lllud enim , fer nubem, primo 
pede Iongo incedit , qui quatuor temporum dimenfione conflat : cui f 
{yllabam detraxeris, ut fit , xt nubem , tota ftatim fententiæ magnifi- 
centia hac veluti imminutione mutilata εγαπείοςς, Contra ea Wft rurfus 
inferta pedem illum fyllaba extenderis, ut fit, difpulit ficuti nubem ; ea- 
dem quidem erit fententia , veruntamen non eadem implebit aures {0- 
noritate: fiquidem omnis illa contortæ numeris Sublimitatis vehemen- 
tia una cum ifta temporum ultimorum extenfione remittitur , atque 


clanguefcit. 


rentianum oratio convertatur , uti fupra fa- 
étum. Sic fe, 1x male ha&tenus editum fuit, 
The φήσει; pro φήσεις. Alias ἀκξωτηβκέδεται 
legi poffit. ToLLIUS. 

41. Τῇ συ[κοπῇ] Id et, hæc verba ita pro- 
nuntiata detra&ta fyllaba non minus fœde 
mutilant granditatem , quam corpus huma- 
num deformant auresamputatæ. Veteres iis, 
qui in aliquo fcelere deprehenfi'effent, fum- 
mas auricularum partes amputabant. PETRA. 

43. Dé ἔμπαλιν» ἐοὲν ἐπεκτείνῃς [ repade 
ἐποίησεν ὥσπερ νέφώ»,] τὸ AUTÒ σημαίνει» ε 
τὸ εἐυτὸ δὲ ἔτι σεοσπίσ]ε, ὅτι, &e.] Locus 
omnino præter opinionem & confilium Lon- 
ginieditus. Oftendam mox, quid defit; nuuc 
deefle aliquid probabo. Principio rationem 
attulit Rhetor quamobrem harmonia illius 
loci, τῦτο τὸ Pár wa, Xc. tam jucunda ad 
aures accidat; quippe quæ fit ἐπὶ δικτυλικῶν 
ῥυθμῶν, &c. mox , id ut probaret , muta, 
dixit , tranfpone vel minimam voculam, quo 
labebit , tuac facile appareat , quam {vere id 
dium a me fuerit. Dein hanc methodum 
fecutus eft, Tolle vel fyllabam tantum , ut fi 
pro, ὥσπερ νέφῶ- , dicas ὡς vp@. Nunc 
autem, quo rem illuftrius ob ocules ponat, 
quæ ratio tandem {αρετείξ ? Una, mi Le- 
ἑϊοτ, ut dicat: Nunc e contrario extende, vel 
una brevicula fylaba locum ilum facito am. 
pliorem , videbis quid fiat; Laxior, IENAVICYF, 
remiffior harmonia erit. Quare non eft cun- 
étandum, Le&or, neque ullus deliberationi 
locus efle debet, Legendum enim, πάρελ- 


SECTIO 
Se ἐποίησεν ὥστσερ TI νέφϑ-, Qui fedulo le- 
gerit, is itidem ut ego fecerit, is itidem ut 
ego fenferit. FABER. si 
44. Serre νέφϑ-] Vidit Faber vitium, ut 
erat acutiflimus, fed minus felix in eo corri- 
gendo fuit , ipfam aliquatenus fententiam va- 
riando .Illud enim τὶ nonnullam habet diferi- 
minis fignificationem, quo fpecies a genere 
diftinguitur: contra quam Auétor voluit, qui 
TÒ AUTÒ σημυοεένειν dixit. Lege igitur, OTT Epes 
φῷ-, Etenim tria illa ὡς , ὥσπερ » ὡσπερεὶ 
ejufdem fignificationis adverbia funt. Præ- 
terea ut auétor recidendo fyllabam in eadem 
manfit vocula, ita & addendo nihil eam im- 
mutavit. Refpexit hunc locum Philo σὲ 


΄ ε ` 2 ο» Q. y e Ν / 
γεώξργίος : ὠς μη YANET τές υσερήκοτας 
/ 


HERO » ἢ λπό]υχεῖν dy εἰκότως εἰσαπων γδμεί-- 
Siy, φϑοένον παρελθεῖν ὥσπερ νέφίϑ» οκείνω».. 
Item in comment. ὅτι areen lov τὸ Sio: AA 
οἷς VEDO οἰυτῆς. ἡ μνεγόάλη, πωρΏλθεν EUT OUY A o 
Ubi & numerum non minus accurate obfer- 
| vatum video, quum & hic ὥσπερ pro ὡς po- 
nere Philo potuiffet. ToLtius. 

45. Tò duro cnw] Lege, τὸ. durd pp σημα. 
TOoLLIUS. 

46. Διαχαλᾶτα! τὸ YPO τὸ λπύτομιογ:] 
legendum , Aexarëre τὸ ΥΨΟΥΣ XATOWYs 
|14 εἴ, Vigor & audacia Granditatis relaxa- 
tur. FABER, 
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LONGINUS 
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Περὶ τῆς © Τήπλων Ἐπησυνθέσεως. 


E 


Ν δὲ τοῖς ulaiga μεγεθοποιεί τὸ As pda l καθάπερ To ua ; 
5 h μελῶν Ἐπησιωθεσιε * ὧν Ὁ L 5 geeni τμηθὲν ἀφ᾽ eTeps καθ᾽ 


.. ξαυτὸ τι ἀξιόλογον ed, πανία. δὲ μετ᾽ ἀλλήλων ÉM ANNP τέλειον σύ. 

2 σήμα, + Οὕτω πὲ Μεγάλα σκεδουσθένίοι pd ae” ἀλλήλων ’ ἄλλο ἄλλη, 
ἅμα. tavis συν-|φορό à τὸ YLO: σωμαΐοποιώμδυα, δὲ τὴ κουωνίᾳ s 
χαὶ ἔτι τῷ δεσμῷ $ τῆς Αεμονίας ὠξεκλειόμδμα » αὐτῷ τῷ κύκλω Qa- 
2γἠογΐθι γίνε) ' Καὶ οσεδὸν ον τοις περιόδοις 7 ἐρανό6 651 TANIS T μεγέθη. 


8 AMA ulw ὅτι τε moi xg συ[γρᾳφέων ν χαὶ 
ὑψηλοὶ Φύσή , μή more δὲ χα αμεγέϑεις; 
τὸς ὀγόμασι » καὶ δὲν εσ'αηομένοις meena s 
5 ag uos Y συνϑεία]» xaj ὑρμόσα) THOTE y 
δοχειν cie, meerGdaoG (καϑαπερ ἄλλοι τῷ 


\ δν ` 


AUX, καὶ το μὴ TOUTE 


τσοιντῶν CSK ὄντες 


ὅμως κουοις» xd δημώδεσι 
ὧς πὸ τουλλὰ συ[χοώρϑνοι» 
1ο Y A {1 $ ! 

όμως ὄ]κοὶ» '' xoy 


πολλοὶ, 1 καὶ Φίλισος ,  Αἰριφυφάνης τε ἐν TIOW 2 ον δὲ τοις πλείτοις 
5 Εὐριπίδης) ἱκονῶς ἡμῖν MMA), Mer γέ τοι MT πεκγοκίθνίαν Heg- 


κλῆς Φησὶ, 


x m y 
15 Γέμω κακῶν δή LYHET 


E’ δὲ τοῖς μιάλιςα | Grandem facit oratio- 
nem membrorum ἐπισύνθεσις > quæ 
comparatur cum compofitione membrorum 
corporis. ROBORTELLUS. 

2. H τῶν μμελῶν ἐπισύνϑεσις} Hinc illa An- 
tonii laus apud Ciceronem in Bruto c. XXXVII: 
Sed tamen Antonius in verbis @& eligendis , 
(negue id ipfum tam leporis caufa , quam pon- 
deris) (ἀν collocandis , & comprehenfione devin- 
ciendis , nihil non ad rationem, co tamquam ad 
artem dirigebat. TOLLIUS. 

3. Οὐδενὶ τμαϑὲν] V. C. ἐδὲν τμνηθὲν οἐφ᾽ 
ἑτέρο καθ᾽ ἑαυτὸ εἐξιόλογον ἔχε" goni pro ἐδὲν 
Atticum eft. Verum σὸ τὶ recte deletur : aut, 
fi retinendum videbitur, ἐδὲν tranfponendum 
erit poft ἑαυτό. TOLLIUS. 

4. Οὕτως ro μεγάλα ] Sic Plato in Phæ- 
dro, δεῖν ἔχειν» dicit, τὸν λόγον κεφαλήν rs 
x xow > 494 μέσα reiroile οἐλλήλοις TE> κ 
τῷ ὅλῳ ropare οἐλλοὲ py χύδην ἕκαςα, REGAN- 
Dy, εἶ σὺ καλαὶ εἴη καθ᾽ ἑαυτό" ὁ À δύνασθαί 
ποτε ἕτω γυέϑϑαι καλὸν λόγον. TOLLIUS. 

5. Αλλο ἄλλη] VC. amors éme. Sedhxc, 
ut arbitror, ab interprete profecta funt. TOLL. 

6, Τῆς ἁρμιονίος ] Tria funt, ut ait Theo- 


1 , ὅση mi 
f σφόδρ 
phraftus apud Dionyf. Halic. in Ifocrate, ἐξ 
ὧν γύετα] τὸ μέγα» τὴ TEVI, 494 aalo ον 
λέξει» ἡ τε οκλογὴ τῶν ὀνομιότων ; τὸ ἡ οκ TÉ- 
τών “ἁρμονία , xo τοὲ «πδελαμιδόνοὐ]α, dure 
χήμιδ]α. TOLLIUS. 

7. Ἐρφνθο] Colletam vertit Cicero l. τι de 
Oratore, c. LVI 1: Ego vero, inquit, ile , quoniam 
colletam a conviva, Ονα(ε» exigits , non commit- 
tam, ut, fi defugerim , tibi caufam aliguam 
dem recufandi. Vide plura bi TE ἐρῴνε in no- 
tis Cafauboni ad Theophraftum. ToLLius. 

8. Amt PP ὅτι] Hæctantum non ὀυτολεξεῖ 
ex Halic. Dionyfo defcripta funt, pag. 11 
verf. 36, de Compoñitione. Hermogenes lib. 
11 deldeis, C. 10: aC); δὲ rérois payer πως 
τῷ ἐωτελεῖΐ τὸ ἐπιμελὲς > καὶ wn διεῤῥιμορϑύον" 
se εἰ κοὐ rop baies Alg λετη]ότή]οε νοημιοέτων 
κοὐ] οὀφέρεσϑοι τὸν λόγον εἰς ἐυτέλείον, ὀρθϑ-ώσειας 


À «/ > \ ~ ~ 1 z ` 
| ZY ὅτως CŒUTOY τοῖς τε LASG DATE » κε“ 
\ 


ῥυθμιοῖς» τοῖς τε συνϑ-ήκοεις, xy Taie οἰνοπού- 
σεσιν. Quas ἀναπαύσεις ille, nofter mox ἐξε- 
pes Ware χρόνων vocat. Ceterum ór γε, pro, 

ori τε» malim. ToLLIUSs. 
9. Aid woss τὸ rusda ] Ifocrates in En- 
comio Evagoræ: ΗὟ γαρ τις τῶν ποιημάτων» 
τῶν 


DE SUBL 


SECTIO 


EMITA TE 215 


ΧΧΧΙΧ, 


De Subliminm apta inter fe Compofitione. 


P 


Ræcipue vero ad comparandam orationi granditatem ipfa facit Sub- τ 
limium, non fecus ac memborum in corpore , concinna, & quafi 


rotunda conftruétio. Sicut enim membra, quum disjunéta funt , & az 
corpore divulfa , fingula per fe nihil habent dignitatis , conjunéta vero, 


riteque compofita , atque colligata, 


tum demum in abfoluti » perfeéti- 


que corporis confurgunt molem : ita & quæ Grandia funt in oratione , 
quum ca ab fe invicem diffipantur , una quoque ipfam diftrahunt Sub- 
limitatem. At ubi in unum collecta fuerint , coattaque corpus , atque 3 
infuper harmoniæ vinculo conftriéta, hoc ipfo junéturæ ambitu vocalia 
cvadunt , ac fonora : adeo ut in periodis orationis Granditatem velnt [γπ3- 
bolam quandam effe jure dixeris, a plurium membrorum coadunatione colla- 
tam. Puto autem in illo, de quo ajebam , opere abunde fatis a me effe 
demonftratum , permultos tam folutæ , quam ligatæ orationis fcripto- 
res, quamvis natura minime fublimes fuerint, (immo potius , fi vera 
volumus, Sublimitatis fepe numero expertes,) ad hæc pervagatis maxi- 
mam partem , ac de medio fumtis ufi fint verbis, fola nihilominus eorun- 
dem ftruétura, atque coaptatione , tantum orationi fuæ adfcivife maje- 


jeftatis, Sublimitatifque, ut omnem omnino humilitatis fufpicionem efs 


4. 


fugerint. Ex hoc ego numero Philiftum effe dixi, ὃς in nonnullis 


Ariftophanem, atque etiam in plurimis Euripidem. Ut, quum Her- 


culem , poftquam {105 ipfe fagittis 
ducit, 


confecit liberos , ita loquentem in- 


Plenus malis fum, nec novo eft ulli locis, 


τῶν ἐωδοκεμιέντων Ta 1 nimda, καὶ rois alg- 
yolas κοϑ]ωλίπη» καὶ τὸ μιέτβον Alec; Qvi- 
oila πολὺ καὶ] αδεέσερφ τῆς δύξης» ἧς νῦν ἔχομϑμ 
a) dvrw. Fabius 115. ιχ, c. 1v de Compof. 
Nam quadam (ἂν fententits parua, € elocu- 
tione modica , virtus hac fola commendat. 
Mox lego: ὅ[κον durois KC. καὶ τὸ po rares 
δοκεῖν εἶναι. TOLLIUS. 

το. Ομως ὄ[κον ] A fomniculofo leétore 
iftud ὅμως additum fuerat, qui non memi- 
niflet, in priori parte periodi fcriptum fuif- 
fe, ὅμιως κοινοῖς» &C. FABER. 

11. Διάσημα, | Hinc λ]φσημνοτικὴ φωνὴ δ 
intervallata vox, quæ cum intervallo {αίρεη- 
ditur, ut in cantionibus, & legendis verfibus 
heroicis. PETRA. 

Ibid. Καὶ Agonwa] Ἀ]άσημα hic non eft 
intervallum vocum Muficum, -fed per trans- 
lationem elatio. , feu granditas, qua fe oratio 


Per- 


humo levat, & in altum attollit. Alibi γγοη 
ναῖον παρῴτημια dixit. ToLLIUS. 

12.. Kobak καὶ Φίλιςδ». ] Philifus, hi- 
ftoricus Syracufius, qui Dionyfii res geftas 
fcriptis mandavit ; aliquo fidei detrimento.. 
Paufan. Attic. Ifocratis σύ[χεονον ὃς imita-- 
torem ponit Halicarnaffeus in 1/40». necnon 
Thucydisis. LANGBÆN1IUS. 

Ibid. Καὶ ΦίλιςΘ-1] Sic legerem, xea Φίλι- 
sœ, A’essoQuyns TE ἕν τισιν» cv AE τόϊς 
πλείσοις Εὐραπίδης. FABER. 

13. A'essopáms] Poflit cum copula legi, 
Α΄βεςοφόνης τε Ἂν τισι, καὶ CD τοῖς πλείσοις, 
&c. Fabrum tamen fecutus fum. ToLLIUS. 

14. Τεκνοτονίον}] Ita omneseditiones, queis 
ufus fam. Sed legendum vel τεκνοκτονίον» vel 
τεκνοφονίον. FABER, 

19. Γέμω] Edgar. οὐ 
Fr, PORTUS. 


11722201 μαινομϑύῳ. 
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σφόδρα, duuades τὸ Acpsuwor, ἀλλὰ 


ours ποὺ Ὁ Tops Δίρχης» 
porey f 6 


LONGINUS 
γέγρνοι ὑψμιλὸν '΄ τῇ mAdod ἀνα- 


6λογῶ.. Ei δ᾽ ἄλλως αὐτὸ συναρμόσει; y Φοϊήσεταί σοι δῆλον, ὅτι Y TAs: 


- 


7 συυ)έσεως ποιητὴς o Εὐριπίδις μᾶλλόι EGW, à κ νδ. Emt δὲ τὴς au- 


Τύχοι πέειξ ἐλίξας» '’ aay ous λαθὰν 
55 Γυγοῖκαν πέτραν y ρυν» μεΐθελλάοσων de, 


QE μὲν γονγαῖον τὸ Aipa s αἱδρότερον δὲ γόγονε τῷ πι) Αρμονία» μὴ 


LATED ; *! nd” οἷον Ἐποκύλισμιά τι Φέρεοθα ν *? dd σηει[μά6 


τε ἔχει DCIS ἄλληλα, τοὺ ua » 
édpakoy 2)φθεθηκό(θι μέγεϑί(θ», 


Ibid. Tiwo κακῶν δὶ] Ex mente Longini 
fic vertendus hic verfus fuerat: 

Plenus malis (um , nec cuiquam novo efi 
locus. FABER. 

Ibid. Téww κακῶν ] Ufus eodem verficulo 
Plutarchus de Stoïcorum repugnantiis p. 1048 
Parif. fed alio modo. Torzius. 

16. Ty πλάσει ἀναλογῖ».] Cantus flexio- 
nem, ὃς veluti figurationem, cantus varieta- 
tem, πλοτιν dici Græcis intelligimus ex illis 
Theophrafti de Plant. lib. 1v, cap. 12 : Ἐπεὶ 
δὲ εἰς τὴν πλάσιν μετέδησων. Id eft, interprete 
Plinio , pofiguam varietas cantus acceffite Quæ 
& cantus luxuria dicitur , ὃς πλά(}ωα. Verti- 
mus igitur Tò dy or Sy τῇ TALTE ; quod fono 
& varietati ejufmodi in muficis refpondet. 
Quod pares obtinet vires , quod quadrat, (» 
convenit. PETRA. 

Ibid. Τῇ madoe ἐναλογξν. ] Theophrafti il- 
lud ab interprete adduétum vertit Bulengerus 
de Theatro, lib. 11, cap.viar, poflquam ad 
fÉélionem vocis ventum ef. Et eo refert 
etiam illud Perf Sat. 1. Liquido cum plafma- 


xa) ἐξερείσμαθι T year, e)s 


ΤΜΗ"- 


ptum , aliter tamen hæc fententia, ac ab in- 
terpretibus, ὃς Fabro , fatum, vertenda eft, 
atque explicanda. Non enim quia ftruéturæ 
refpondet diétum hoc , aut cantus {ono » fed 
quia compofitione fublimitatem , quæ nulla 
erat, repræfentat, fublime fatum eft. Sicut 
τὸ ἀναλογᾶν hic non refpondere fignificet , fed 
parem fublimitati dignitatem habere , idque 
propter. compofitionis, feu ftruéturæ, pul- 
critudinem , atque artificium., Langbænii 
de gutturis plafmate expofitio ad Perfum 
tantum {fpeđ&at. Nam non ex facili delibuti 
dulci potiuncula gutturis pronuntiatione , {ἑἆ 
ex dificili ὃς afpera vocum monofyllabarum 
ὃς diffyllabarum permixtione atque compofi- 
tione , {ublimitas huic fententix, vulgaribus 
verbis conftanti, acquifita eft. ToLzius. 
17. Τῆς συνθέσεως ] Ex Ariftotele cap. 1, 
lib. 111 Rhetor. Euripides «ωμῳωδέμβμος apud 
Ariftophanem , in Ranis, primum fe do- 
cuifle prædicat, 
Λεσθῶν τε κανόνων ἐσβολοὶς » ἐπῶν τε γω- 


te guttur Mobile colluerit. Cæterum ego , quod 
afpræceptore dudum didici, etiamnum reti- 
neo ; plafma eo loci fumendum pro potionis 
genere , quo declamaturi ad vocem mollien- 
dam utebantur. LANGBÆN1US. 

Ibid. Τῇ πλάσει ὀναλογῖν ] Locus pulcer- 
rimus, fed quem, mev judicio, non ita fa- 
cile homo Latinus reddere poffit. δίς place- 
ret: Id, quod dicit Euripides, fane plebejum eft, 
Sed quia firucture refpondet, magnum €» fub- 
lime videtur. FABER. 

Ibid. Τῇ πλάσει εἐναλογῶν] Malim legere; 
HAL γέγονε τῷ ὑψηλῷ τῇ madoe φνωλογᾶν. Aut 


Ὦ ὑψηλὸν integrum videbitur, & incorru- 


\ 
NIET SG » 
N ~ e © ve 4 s © 
oew, ὁρῷν, ξυνιέναι» φρεφειν» ἐρῶν, τεχ- 
νάζειν. 


ubi fcite ας venufte ab Ariftophane fale Co- 
mico defricatur : atque inter cetera hæc de 
Euripide dicuntur : 

Ever dh sowarseyos ἐπῶν 

Βασανίςρλα, λίσπη» 

Tacos ἀἐνελιοσομϑῥη, DSovspég 

Kosrae χαλιγὲς, 

Ῥ'΄ύμιοδ]οι δκιομϑῥη, 

Κα αλεαθολογήσει 

Πλευμιόνων πολὺν πόνον. 
quæ ultima verba egregie fuperius diéta illus 
ftrant, - TOLLIUS, 


83. Ea? 


DES UBL 


perquam fane plebejis , ὃς abjeétis concinnatam verbis fententiam ipfa 6 
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tamen apta verborum conftruétionc Sublimem fecit, acfonoram. Quod 


fi namque orationis ftruéturam mutata verborum difpofitione difloive- 7 


Huc [emet aut illuc vagus converterit, 

Querceta , petras, hanc fimul circumrotat. 
Eft certe grandis quidem ille fenfus, veruntamen multo evañt elatior, 
quod in eo non præcipitetur numerus, neque velut volubile pondus 
impetum fecutus ruat: verum potius firmamina habeant ipfa verba in- 


ter fe, 
bile Sublimitatis culmen enitantur. 


18. Επὶ th συρομϑῥης Uzro τξ ταύρϑ Δίρκης.Ἴ 
De Dirce a privignis {uis Zeto & Amphione 
ad indomitum taurum. crinibus religata egit 
Euripides in tragoœdia, quam (ut ex Hygino 
fab.viit, conjicere εἴ) Antiopam infcripfit, 
non Dircen. Eam poft Euripidem finxit En- 
nius; {culpft totam fere fabulam Taurifims ; 
quam ex uno marmore Rhodo adveëtlam, olim 
in Afinii Pollionis ædibus, nunc in Farnefia- 
nis Roma videre eft. Cujus e&ypon εχγτεί- 
{fum habemus apud Baptiftam de Cavalleriis , 
Antiquarum fiatuarum urbis Roma lib.111, 
pi. 111. LANGBÆNIUS. F 

19. Eiàxs owg] Melius V. C. 42% ὁμξ. 
ToLLIUs. 

20. Γυνοῖκοι, πέτρῳν, δρῦν] Nemo hæc La- 
tinis verfibus apte expreflérit. Confiftit enim 
compofitionis præftantia primum in illo a tri- 
{yllabo ad difyllabum , & a difyllabo ad mono- 
{yllabum defcenfu: Deinde in illis sneéfweos 
duriorum literarum, produétique temporis in 
πέτρῳν, X δρῦν mora: quarum vocum ultima in- 
fignis in pronuntiando eft duritiei: ficut inter- 
quiefcere pronuntiantem nécefle fit, ὃς quo- 
dammodo eloquendi paufam facere ; unde mi- 
re aflurgit oratio, fenfufque multo evadit fub- 
limior. Allufit Plato in Sophifta ad hos Euripi- 
dis verfus: Of μϑὲ, inquit, εἰς γῆν ἐξ ἐρᾳνᾶ, 
5 τᾶ ὀορῴτα, πόντα ἕλκεσι ταῖς χερσὶν» εἐτέχνως 
πέτρῳς» καὶ δρῦς «ὐξιλαμιβώνοῆες. TOLLIUS. 

21, Μηδ] οἷον ἐπ.) Vatic. fecundus , wnd} 


radufque, ας fulcimenta temporum , quibus infiftentia ad fta- 


SECTIO 


οἷον μϑὺ Xe. Tertius vero , pere! οἷον dad κυ- 
AMQuaros φέρεσθαι. TOLLIUS. 

22. AA σηβε[ωὲς ] Dionyfius Halic. ubi 
de Homeri compofitione ad argumenti natu- 
ram attemperata loquitur, p. XV, WE ruir. 
Βιαζόμϑμον δέτινω, inquit, aes οναντίον fso 
TOTAwS pI τῶν όπλων» καὶ τοὶ y εὐντέχοντος» 
Ta δὲ ιπσοφερόρϑμον ἐσίγων» οἰνεκοποίς τε Toh- 
σε! συλλορῶν > κοὶ οἰνωθολοὶς χρόνω» > κο“ οἐντί- 
σηθα[μιὲς γρφμημνούτων. Et pag. XXI, ubi ver- 
fus de Sifyphi inani lapidis volutatione 
examinat ; Τὶ δὴ, ait, τότων ἕκωσον δυνοῆαι 3 
αἱ μὴ over Mao τε» καὶ δισύλλωθοι λέξεις» 
π-ολλεές μεταξὺ χβόνες οἐχλήλων »πολείπϑσαι > 
τὸ χρόνιον ἐμιμήσαντο TE ἔργε. Αἱ δὲ μιακρῳὲ 
συλλαβαὶ sner wss Tous ἔχθσαι» καὶ ἐ[καϑίγ- 
μια, τὴν οντ'υπίαν » καὶ τὸ papu > καὶ τὰ 
μόγις; &c. Ejufmodi sneslwés, & οἰνεπαύσεις, 
ftatim in initio eloquentiffimæ , & nefcio an- 
non omnem gentilium ícriptorum Sublimita- 
tem fuperantis, certe adæquantis epiftolæ ad 
Hebræos reperias: quam vel hoc uno Pauli 
non efle probaverim. Sed funt ἀναπαύσεις 
illæ non deorfum ruentis orationis, verum 
contra ea in cælum affurgentis snes[woi. Ita 
vero incipit: Πολυμιερὼς» καὶ πολυτρόπως» To= 
Ay ὁ Φεὺς Andres ον πατρῴσιν », Xc Ubi 
tres confequenter funt pofiti Pæones quarti 
cum fyllaba poft fingulas remanente , velut 
ad fubfiftendum, dum itain cælum ad Deum 
his velut gradibus fcriptor afcendit. ToLLIUS. 


Minsés 


215 DIONYSIUS 


χατοέρυθμα. κομἠοὶ» μαὶ μικροχακρὴ» 


Alay συ[κείμϑμα , καὶ εἰς μικροὶ » καὶ 
€ \ / 1 «7 / T 
coté γρμφοι6 τισιν επαλλλλοις XX 
ua. 


M εκροποὲὺν | sosy] Qualis rythmus gran- 
dem orationem frangat, ac deprimat, 
oftendit. ROBORTELLUS. 

2. Q's ῥυθμὸς mennarp@ yaj Senfus 
ineptus fuerit, nifi fcribas Ays, aut λόγων. 
Nibil, inquit, ita magnitudini obeffe poteft, ac 
numerus orationis fratius, mollis, > concifus. 
FABER. 

Ibid. Ως ῥυθμιὸς neural pY] Locus εἴ 
perelegans, fed paulo prolixior apud Diony- 
fium Hal. pag. xvi11, ubi Hegefiæ ineptifli- 
mam compolitionem exponit. FoLLIUS. 

3. Over dh πυῤῥίχιοι ] Dionyfius Hal. Pyr- 
rhichios ὅτε μεγαλοπρεπεῖς» ἔτε caués efle 
dicit : Trochæos autem jambis µναλοκωτέρες 
καὶ οἐγβυεσέρεο. Ariftoteles Trochæum κορδα- 
κικώτερον efle dicit lib. 114 , Rhet. ςᾱΡ.Υ111. 
Cui Cicero , Hermogenes, Fabius, aliigue 
fubfcribunt. ToLLIUS. 
| 4. Καὶ ἐπαϑέςο]α} Cicero ad Brutum cap. 

ΠΠ LXII: Genus autem hoc orationis negue to- 
| sum affumendum efi ad cqufas forenfes , negue 
smnino repudiandum. Si enim femper utare , 
eum [atietatem afert, tum, quale fit, etiam 
αὐ imperitis agnoftitur Detrahit praterea acio- 
nis dolorem , aufert humanum fenfum aitoris, 
tollit funditus veritatem, r fidem. Quod ὃς 
extremo C. ŁX111 repetit. Idem in Bruto cap. 
xev, de Hortenfio : Es erat oratio cum inci- 


& 


ΤΜΗ͂ΜΑ nps 


LONGINUS 


r 


Tia ἀντιμώχιται τῷ Υ̓Ὑὲ; 

nn I \ Πρός P ὀΝ ὕτως Ὁ) mis Υψλλός " ὧς ῥυθμὸς χεκλασμϑῥος 
u λόγκ , χαὶ σεσζηιδὟ(ὃ»”.’ οἷον di TOPO, χαὶ πεοχαιοι , ÿ 

| 2 Dyopuor τέλεον εἰς ὀφχησικὸν συγεκπίτη 


ors. Εὐθὺς P 7x Φαίνεται mè 
4 χαὶ anabir , ᾿ 2]9ὲ Ὁ ὁμοειδίας 


3 Πππολάζοἵα. Καὶ ἔτι TETAY τὸ YILADI » ὅτι, Â ἅασερ πὲ dde τος 
ἀκροαπεὸς ’ DM Y œalualG apéaxd, καὶ ° ἐφ᾽ αὐτὸ Rates), STS 
à ταὶ χατεῤῥυθμιίιδύα TJ agoan y τὸ τῷ abys mbG ad- 
δῶσι τοῖς ἀχῴ8σι» τὸ δὲ τε ῥυθμα᾽ 
Lua, χα(λύξεις αὐτός πἰπσοκεώει TO λέγξσι» Ὦ " φθάνονζας ὡς ο» 

axe τοὶ '' ρθαποδιδύναι τίω βάση. Οἱμοίως δὲ ἀμεγέθη à '' τοὲ 


ὧς criom πφθϑειδότοις ποὺς ὀφειλο. 


Begur maba συ[κεχομρϑρα  Ὦ 
ἐ[κοπας , χφὶ σκληρᾶτήίας riour- 


TMH°- 


tata, (ἂν vibrans , tum etiam accurata € po- 
lita. Non probantur hac fenibus. Et mox: 
Sed cum jam honores, gr fenior autoritas gra- 
vins quiddam requireret, remansbat idem , ne6 
decebat idem: (concinnitas nempe illa, crebri- 
tafque fententiarum.) Hac autem genera di- 
cendi aptiora funt adolefcentibus ; in fenibua 
gravitatem non habent. TOLLIUS. 

$. Δια τῶς ὁμιοεδίαε] feu potius ὀμνοειδείας.. 
Hinc ea Calidii laus apud Ciceronem in Bru- 
to, cap. Lxx1x, quod ejus verba non foluta, 
nec diffuentia, fed adfirita numeris , non aper- 
te, nec eodem modo femper , fed varie , difi- 
mulanterque conclufis. Idem in Orat. perfeéto, 
cap.Lv111: Ita in varia Gr perpetua oratione 


hi funt inter fe mifcendi , € temperandi. διε 
minime advertetur deleélationts aucupium, € 
| guadrande orationis induffria. TOLLIUS. 
6. Ωἵσπερ ro ὠδώραα) Seneca epift. CXIV: 
Ouorundam non eft compofitio; modulatio efi: 
adeo blanditur , gp molliter labitur. TOLLIUS. 
7. Aro τξ πρῴγμι]ος] Ariftoteles lib. 11 £ 
Rhet. c. vIr: Τὸ δὲ yma τῆς λέξεως OET μιήτε 
| ἔμωιωῆρο» evy, μήτε ἀῤῥυθμνον" τὸ VIP Po ἀπί- 
Gasos’ πεπλάζσαι P dori, κὸὶ wa καὶ ἐξί- 
SATs” απθοσέχειν S ποιεῖ τῷ ὀμνοίᾳ, πότε To- 
λιν ἥξεα" ὅσπερ ἐν τῶν κηρύκων DAUWE AISTE 
\ A / e n IT ΕΝ 
TA TALOA, Το» Τίνος CIDEIT C4 ÉTIT O7 OY O AZE- 
Γλενϑερερϑμθο2 τὸν Κλέωνα" τὸ δὲ ἀῤῥυθμνον dri- 
ege lar 


S E c τ 


DE SUBLIMITATE. 


X L. 


Z Q 


Quaenam potifimum Sublimitati adverfentur ? 


Ontra ea nihileft, quod Sublimitati magis repugnet , quam nume- r 

rus fraétus in oratione, atque concitatus: quo de genere Pyrrichii 
funt , & Trochæi; item Dichorei, pæne faltatorium Canticum. Omnis 3 
enim 1ftiufmodi numeris inftruéta oratio ftatim velut de induftria com- 
ta, fucataque videtur, & argutam potius feftivitatem, quam fufpicien- 
dam aliquam præ fe fert granditatem: quodque fine ulla commutatione 
in codem femper genere verfetur numerorum , animis audientium abf 
que ulla ipforum perturbatione velut leviter innatat. Ad πας, quod 3 
omnium 11 oratione vitiorum peflimum eft , ficut in canticis evenire ` 
{olet, ut, dum moduli dulcedinem attentis animis admirabundi exci- 
piunt auditores , ipfa eos fugiat, ac prætervolet cantici fententia: ita & 
quadrata illa, ac modulata nimis oratio, non ipfum pondus, ac vim re- 
rum , & affeétuum auditorum animis infinuat , verum blande fuaviterque 
decurrentis numeri voluptate ita eos capit , ac demulcet, ut prævilis 
fæpe , aut agnitis, quas confequi necefle eft , fententiarum claufulis, ord- 
torem præveniant, ὃς velut in chorea quadam , ipfus orationis grefum 
plaufibus {fuis antevertant. Sed & illa altitudine deftituta funt, quæ ni- 4 
mis contracta, ὃς in minutas , ac brevifyllabas voces concifa funt, con- 
tinuifque veluti clavis incifim, afpereque inter fe compaéta. 


geler Quod igitur nofter ἀφέλκειν >m τῇ 
LITA vocat , id Ariftoteles ἐξισώναι di- 
xit. Refert Eunapius in Proærefio , folitum 
illum fingulas periodos pulfu manuum fini- 
re. ToLLIUS. 

8. ΕΦ᾽ dure βιόξετα!»] Fortafle melius, 
ἐφ᾽ fura. PETRA. 

Ibid. Ἐφ᾽ dura] Re&e Interpres, qui le- 
git, ἐφ᾽ ἑαυτὰ. FABER. 

ο. Φθάνοντας ὡς ον χορῷ τινι προοιποδιδόναι 
τὴν Bécw. | Ut in choro aliquo Bosw cantilene 
priores exhibeant. Hoc eft, idem agit, qued 
Chorodidafcalus , feu magifler Chori , facere 
folebat, τὸ οὐδόσιμνον, five (ut hic) cantus 
fundamentum iis præeundo fuggerens. LANG- 
BÆNIUS. 

ιο. Ilecwrod)dye | Demetrius Phaler. τῶν 
TE TOG πυκνοὶς «φξκόδης λεγόντων sd, ο) κεφα- 
λα ῥαδίως ἑσᾶσιν » ὡς ἐπὶ τῶν οἰνομῶψων + οὗτε 
ακέοντες ναυτιῶσι Aa τὸ αἐπίθονον * τότε δὲ 
xo οκφωνξσε τοὶ τέλη τῶν «λβεόδων τοθϑειδότες, 
καὶ προωνωαδοῶσι. Gellius vocavit hoc, grefi- 
bus orationis plaudere. Verba Caftricii apud 
cum funt l. x1, c. X111 ; Sed wti caveretis, 


SECTIO 


ne vos facile perfiringeret modulatus aliquis 
currentis facundia fonitus: atque ut vim ipjans 
rerum, Virtutemque verborum prius penfirare- 
tis : (ὦν fiquidem gravis , atque integra, (ἂν 
fincera fententia diceretur, tum , fi ita vide- 
retur , greffibus quoque ipfis orationis , (ἂν ge- 
fiibus plauderetis. Ubi animadvertenda eft 
mendofa léétio. Nam in veteribus libris co- 
pula ante geftibus defideratur. Unde facile 
colligi potuit τὸ geffibus , pro varia ieétione 
Tg grefibus margini adfcriptum tandem in 
iplum contextumirrepffle. ToLLIUsS. 

11, Ta Mes cufxegdpe | Vitium hic a ne- 
ftro reprehenditur , caftigaturque , quod iñ 
Hegefia culpavit Cicero ad Brutum , cap. 
LXVII: Nec llum, inquit, genws eft dicen- 
di aut melius, aut fortius , binis aut ternis 
verbis , nonnumquam fingulis, paullo alias plu- 
ribus : inter quas υανίις claufalis interponis 
fe varo numerofa comprehenfio : quam perverfe 
fugiens Hegefias, dum ille quoque imitari Ly- 
fiam vult » alterum pane Demofthenem , fal- 
tat , incidens particulas, TOLLIUS. 


[Ee 2} E'ri 
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TMTE NRA μα. 


Περὶ Φροίσεως Ὃυ[κοπης, 


T ET γὲ uus Yes μειω]ικὸν à Ἡ 


ἄγαν À Φράσεως Συ[κοπή. * Γνροι 


ο) τὸ μέγεθ(ζ» , ὅτοιν εἰς λίαν cuvam?) Beg. Αἰκεέοθω δὲ γαῦ 
μὴ τοὶ ’ δεόντως σιυεσραμμένα,, ANY ὅσου À ἄγμκευε μικροὶ, κα ° χαΏκ- 


E” ys waw] Grandis oratio etiam depri- 
mitur, ac minuitur τῇ συ[κοπῇ τῆς Qeg: 
sews. ROBORTELLUS. 

Ibid. ΕΤ; γε μὴν ὕήνες μνεια]εκὸν] Aquila de 
figuris fententiarum : Ubi femper cafa oratio 
ef, nihil a fermone imperitorum differre vide- 
tur. Plinius 1. 1, epit. xx, ad Tacitum: Non 
enim amputata oratio, € abfcifa, fed lata, 
(ὀ» magnifica, (ἂν excelfa tonat, fulgurat, 
omnia denique perturbat, ac mifcet. Cicero in 
Oratore çap. LXIX > Sunt etiam, qui illo vi- 
tio, quod ab Hegefia maxime fluxit, infrin- 
gendis, concidendifque numeris in quoddam ge- 
nus abjeëlum incidant, Siculorum fimillimum. 
Ænporns dicitur hoc vitium Demetrio : ὅταν 
mussa 4 τὸ κὀμιμοῆα » ὥσπερ ον τοῖς apoen- 
σ-μιοῖς ἔχει. O` βίος βρᾳχύε" 4 τέχνη μικρῷ - ὁ 
zapos ὀξύς " ἡ megg σφολερῴ - ἢ ὅταν Ον Wt- 
yay πρῴ[μωοτι Krsno pipoy ý τὸ κῶλον» #4} 
μὴ ἔκπλεων. Cicero in Oratore cap. LVIF: 
Quia contračtio (ν brevitas dignitatem non 
babet. Hinc de Seneca Fabius l. x Inft. ς. 1: 
Si rerum pondera minutiffimis fententits non 
fregiffet , confenfu potius eruditorum, quam 
puerorum amore comprobaretur. TOLLIUS, 

2. Inpo] Supra fynonymas ἐκξωτηβλέδειν 
dixit. PETRA. 

Ibid. Ππροῖ] Eadem tralatione ufus eft De- 
metrius Phalereus, Χέποκεκομυῤϑήην na) ywah 
ómoíxy periodum dicens. Idem alibi καθασμω:- 
κρύνειν vocavit: Tò À ταχέως, inquiens, 37- 
σιωπῶν εἰς κῶλον βρφχὺ» κατασμκικρύνει τὴν τ 
Abys σεμιότή]α s κὸν ἡ Az Le Mn Aéro ws- 
γαλοπρεπὴς À » zdy Ta ὀνόμια]α. TOLLIUS. 

3. Δεόντως συ»εσρῳμῤθψα ] Duo libri, τὸ 
α δεόντως: Quæ fi vera letio eft, vertendum 
erit, qua jufio non fit ambitu conclufa, com- 
prehenfaque. Non viderunt quidam ex inter- 


pretibus, quid hic effent τοὶ δεόντως συνεςρῷμν- | 


ge. Eft autem oratio , quæ ad inftar mifi- 


2 χεκερμαισμϑύα, © Ἑυ[κοπὴ μδὲ À xarid T igy, 7 σωυθμία d ἄγ 


» 

T, 
ὃς Salluftiana : cujus brevitas admirabilis tan- 
tum abeft, ut Sublimitatem mutilet, ut au- 
geat , & ad fummum perducat faftigium. 
Plato in Prot. Ενέξαλε pawa βρϕχὺ » καὶ συν- 
εςρϕμομϑύον» ὥσπερ δεινὸς οἐκοντισής. TOLLIUS, 

4. ΑὝτικρυς μικρὸ | Hoc loco ἔντικβυς con- 
tra non eft, fed palam, prorfus, onmino. 
FABER. 

5. Kaflexexeewwri( pe] Demetrius Pha- 
lereus : Κο]ακεκομ,ᾶῤη Ὁ ἔοικεν ἡ σύνθεσις» 

\ f, ΠΠ 4 À ` 
καὶ neusemari[ Win, καὶ ἐυκο]αφρόνήθ», Alg τὸ 
μικρῷ σύμιπολα ἔχεν. TOLLIUS. 

6. Συ[κοπὴ κωλύει τὸν y8, συντομιία, dix 
ἐυϑύ.] Interpres corrigit ἐπευθύνει: Stephanus , 
ἐπ᾽ ἐυϑὺ gya eodem fenfu. Quod fequitur, 
Maor A? (ὡς ἔμωπαλιν Ta λποτοόίδην Ἀπόψοχα, 
fic reddo , Rurfus , conftat ea, que protraita 
funt, emortua ὃς languida effe, utpote gue in- 
tempeflivam prolixitatem accerfunt. Graca 
nonnihil luxata funt. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Συ[κοπὴ Ῥ κωλύει τὸν yy | Lego xs- 
Age, ideft mutilat, ut fupra dixit anpor, quod 
eodem recidit, FABER. 

Ibid. Κωλύει τὸν νῶν ], Τὸ κολέει» quod Fa- 
ber reponi vult, multum mihi arridet. Po- 
tet tamen κωλύει; defendi; ut impediri, & 
obfcurari videatur fenfus nimis abícifa, con- 
cifaque oratione. ‘Quia abruptum illud fermo- 
nis genus audientem transvolat , nec, dum re- 
petatur , exfpeëtat; ut ait Fabius lib. rv, cap. 
11: cui lib. x, cap. t, 41110} pracifis conclu- 
fisnibus obfcuri, dicuntur. Ciceroni in Bruto 
C. LXXVI1: Praceps quadam, € cum idcirco ob- 
feura, quia peracuta, tum rapida, dr celerita- 
te cacata oratio, vocatur, Ariftoteles lib. 11r 
Rhet. cap. 1x, eleganti utitur tralatione, de- 
fumta a curforibus: A3 δὲ καὶ ræ κῶλα» in- 
quit > κα] τὸς αὐειόδες, μήτε μοειέρες εἶναι, 

e Tò μϑὲ P μωνεβὸν meara oie 


7 
μη ΘΕ μα; ; j 


A 
; A ? ; ! 
Fons WOLE τὸν εεκρὀοιτήν. Ανά(κη P> OTI 
TA 


. a . . 2 e w s 15% G 
lium contorta, &vibranselt. Aut, fi quisita | ἔτι ὁριμῶν ἐπὶ τὸ πόῤῥω» καὶ τὸ puëreor, ὁ EXE 
| προ 


malit, oratio talis, qualis Thucycidia eft , 


Ὁ ἑβυτῷ, ὅρῳ AITITA πανσαμϑβξ» εἶον rec» 


aleren, 


SFE Ciri 


DE SUBLIMIT AT E. 


X LI 


ο 


De Oratione nimis Concifa. 


Ræterea amputatum quoque, ὃς curtum nimis , ac concifum dicen- x 

di genus orationis Granditatiinimiciffhimum eft. Matilatur enim Sub- 
limitas, quum in nimias brevitatis anguffias contrahitar , atque coartatur. 
Non tamen hæc de ejufmodi oratione accipi velim , quæ laudabili bre- 
vitate validius contorta , concitataque eft: verum de illa , quæ plane ab 
hac diverfa , decurtata, & claudicans, in minutas fententiolas difleéta 
et. Abfcifa namque oratio fenfum impedit, atque retardat; quem contra ea2 


Nf 
πταίειν lys » alo τὴν οἐντίκρεση. Ta δὲ 


μικρὸ XmDeIT ET y TOI » ὥσπερ où ἐξωτέρω 
λδοκούμνπἽοντες τᾷ τέρμια]θο' Χξολεέπασι P καὶ 
gro τὲς cumwacararéyrus. -Seneca epift. çxıv : 
Salluflio vigente amputate fententia, C verba 
ante exfpeélatum cadentia , (ἂν okftura brevi- 
tas , fuere procultu. Hujus erat dicendi formæ 
amator Fabianus, de quo idem Seneca Í. 11 
Controv. in Præfat. Sepe minus , quam au- 
dienti fatis efl; eloquitur, Quadam tam fabi- 
to definunt , ut non brevia fint, fed abrupta. 
ToLLIUS. 

7. Ξυντομιίο, δ) * iw ἐυϑὺ] Non‘difpli- 
cet Interpretis conje&ura, ἐπευθύνει : fed ta- 
men aliud quid latere arbitror ; quod fine 
MS. codice erui non poteft. FABER. 

Ibid. Σολομία, À dyes im ἐνϑύ. | Rectius 
cum H. Stephano legas: συντομία oy ya 
ἐπ᾽ ἐυϑύ. Lucian. de Hift: conicrib. rere οἷς 
χρώιθμ» ἐκ ἂν οἱμιόξτοι τῆς LIIG » καὶ èT 
ἐυϑὺ aysen; Ita & reftituenda illa Auctoris 
Prologi epiftolis D. Pauli præfixi in editione 
Boecleri. væ δὴ καγὼ TAG τῶν οερέων TYV- 
μάτων ἐπονερςώσεις ἀλεείνω » καὶ xel ¿9Y λέ- 


. pr mis} CE δ ,4 / 
yay To cxauDos σοι TS λογ8 εἰς ευθέον LAOL- | 


σώ τὸν λιμένα. Leg. xab ἐυθὺ dyus. Συντομνία, 
hic εἴ, βρῳχύτης ἑρμηνείας. Hermogenes de 
Methodo c. xxx111: Ta μεγάλα τῇ βρᾳχύ- 
Tate τῆς ἑεμνηνείως Φφυλούτῆεε μεγάλο » τῆς Tuy- 
Topias τὸ piy: αὐτοῖς Δ] ρσωξύσης. Fabius 
l. ιν, c. τι: Ideogue Gracorum aliqui alind 
circumcifam expofitionem , id eft σύντομον, 
aliud brevem putaverunt: quod 1llà fuperva- 
cuis careret , hec poffet aliquid ex neceffariis 
defiderare. Συντομιίο igitur, çui nihil deeft, 
vel fupereft : σν[κοπὴ » cui. deeft aliquid. 
Τοιτιυς. 

8. Δῆλον A » ος ἔμπαλι] Egregia eft con- 
ἴεέέατα Fabri, A Yuya P τὰ Alg wix© d- 
zapos ἀνκχριλώμθμα- Sic fupra extremo cap. 


facein- 

XXXVII: Ἐξαιρεθείσης δὲ τῆς puis συλλαδῆς, 
ἐυϑὺς εἰκροτηβλήδέ]οι τῇ συ[κοπῇ τὸ wiy: 
Ως ἔμπαλιν» ay ἐπεκ]είνης» KC τῷ μήκει τῶν 
οἔκρων χξόνων συνεκλύετα» xu 2[--χαλοῖται τὸ 
iDO τὸ λπότομνον. Alias malim : το curé» 
οκλύἑ]οι. Αψυχα Ῥ τοὲ alg wirog axti poy yotm 
χαλόμϑμα. In V. C. Parifino poft »πόψυχα erat 
diftin&io ; & pro γὰρ ra, legebatur το ġa 
καιρῷ" quæ lectio quid fibi velit, ignoro, 
Iftiufmodi autem oratio a Dionÿfo Halicar- 
nafleo in Ifocrate κο ασκελὴς > κα βρϕδυτέρο; 
appellatur. Ita Demetrius, ut fertur, Phale- 
reus de Elocutione: Τὸ yog wixO onades τὴν 
σφοδεότήα. In duobus Vaticanis erat, λπόψυ- 
χα" Ta yag duaupor mix @v, &c. Horatius in 
Arte: Seclantem lavix nervi deficiunt » ani- 
mmique. To λπόψοχα» i. exfpirantia, οκλυό- 
µἃνω, poft retineri, licet ejus vocis vix ex- 
ftet-exemplum. ToLLius. 
ο. A’roduye yae ro mix © dxuipoy cyte 
λέμϑμα} Hic, meo judicio, plane hariolan- 
tur, qui Longinum interpretati funt. Res pla- 
ne mirabilis ; tres de eodem loco tria toto 
cœlo diverfa dixere. Operæ pretium eft le- 
gere: Arefcunt enim, qua fibi inopportunam 
longitudinem vendicant. Alter autem : Frigi- 
da junt, qua intempefiivam advocant longitis- 
dinem. Supereft tertius: Fro excrementis enim 
G fercoritus , que prolixitatem importunam 
abfurdamgue accerfunt , habendas O Mens, 
ubi eras, cum fcribebantur talia ? Primum 
λποψυχω nunquam pro excrementis & fferco- 
ribus ufurpari legas. Dicendum enim fuiffet 
αποψύ[μιοθο , ex linguæ analogia. & Hefychii 
auctoritate. Deinde nihil funt ad mentem 
Longini ifthæc ffercora. Præterea, quid fit 
tandem, aduocare longitudinem ? Ὁ fortes 
Delphicæ, cur jam fi'etis ? Sed fortaffe erit, 
ut ope noftra ea res confieri poffit. Senfus 
enim Longini quis fuerit , fatis videor odo- 
[Eez] ario 
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3) » ’ 

xO ἄκαιρον ἀγαγαυλώμδμα. 

rari, Quippe alius effe haud poterat , quam 
qui a me his verbis exprimitur : Contra au- 
nitrem mafefum eft; que fint prolixius Ὃν fu- 
fins explicata., ea, propter prolixitatem ipfam , 
gue omnia relaxat, roboris & vigoris expertia 
efe. In Græco. còntextu fic ‘hodie legitur, 
[Ἀσόψυχα} ydg [ré] μῆκος ἄκαιρον [ ὀνάκα- 
λθιϑμα:] at ego fic olim {criptum faiffe dico, 
[ὠψυχα] ye, [àle] μῶκ» ἄκαιρον [mal- 
lem tamen drepov infinitam) | ἀνωχάλόμβρα.Ἵ 
I nunc, & nega locum hunc a me diligenter 
tractatum fuifle. FABER. 


LONGINUS 


sim Ub Δῆλον δ᾽» ὡς ἔμπαλι το ἔμτάδιν ? ἀψυχα, Afd pie 


Ibid. ΑἼνυχα} d me hominem arrogantems 
ὃς temerarium, qui Herodotum audeam cor- 
rigere! Sed quid facias fcholafticis hifce in- 
geniis, le&or ? Ferendæ aliquando funt corum 
ineptiæ. Exftatapud Herodotum in Polymnia 
apophthegma Dienecis Spartani, ad quem 
Trachinius-aliquis, de ἐπεοὶν οἱ βεέρθαροι ᾱ- 
πιέωσι τα τοξεύμια]α » τὸν ἥλιον UI τᾶ πλή- 
EG τῶν ὀϊσῶν Ἀπεκρύπῆεσι, τοσᾶτό τι πλῆθος 
εἰυτέων εἶναι. Τὸν δὲ (inquit Herodotus) #xcx- 
πλωήβύτω τέτοισι εἶπαι (Ον ἀλογίη ποιεύμϑμον τὸ 
Μήδων TAIO) ὡς marre σφι dyada ὁ Ten- 

Χίνιος 


ΤΟΝ ν “γύπα TO 


Περὶ Μικρότήγδ' ὀνομάταν , αὶ Αὐξήσεως. 


Ι A Em Ò αἰορύναι ποὺ μεγέθη κ ° μοιρότης ΤΊ ὄνομούτων. Tags 
var τώ H podore xT po τοὶ Anal δαιμονίως o χειμὼν mepeg- 

274. Toà δὲ νι Δία weud Ὁ ὕλης ἀδοξότερο. Καὶ τῶτο μὲν ἴσως. 
5 Zenons δὲ Ῥ ϑαλάοσης. Q's τὸ» Ζεσοίσης» πολὺ τὸ ὕψος eue » 
+ Jg τὸ χακόσυμο,. Καὶ, ’ Οἱ ἄνεμος » Φησὶ, ἔκοπίασε. Καὶ, Tss 
ei τὸ wdy βρᾳοσομίνες © ἐξεδέχετο TAG»? ayau. Aro Ÿ 
τὸ χ Κοπιάσαι , καὶ ἰδιωδικόν. Τὸ δ᾽, Ααρι, ὃ τηλικότἩ παθᾶε ἀνοίκειοι. 


esv A] Itidem pixeoTng ὀνομνοότων immi- 
nuit orationem. ROBORTELLUS. 

257 puixeoTns | Recte huic hic locum fe- 
cit, quia dua res funt, qua permulcent aureis , 
fonus ac numerus. Quare verba legenda funt 
potiffimum bene fonanria. Οἷς. in Oratore cap. 
xL:x, αὈἰρίατα. TOLETŪS. 

Ibid. H° μωικβότης τῶν ὀνομιότων.] Et hoc vi- 
tium £mer#l@ nomine a Demetrio indigita- 
tur. Περὰ δὲ τὴν λέξιν; inquit , YOETU τὸ En- 
ρὸν , ὅταν πρόί[υωοι piya σμικροῖς τις ὀνόμιασι 
ἐπα[γέλλη» οἷον » ὃ ὁ Γαδορεὺς, ἐπὶ τῆς ον Ea- 

- x / / \ À ΟΛ. © / 
λα μίνι VeVe EG » φησί. Kod ὃ TWA TS Φαλά- 
eLO TS τυρᾷν;8 ἔφη τις; A'rle γὰρ ὁ Φάλα- 
ens ἠνόχλει τοῖς Α΄κρῳγοντίνοις. Ναυμναχίαν 
γὰρ τοσαύτην νίκην» καὶ τὴν τὸ τυρφέν ὠμιότη- 
τα ἐχὶ τῷ ἅτ] ὀνόμιώτι , ἐσὲ τῷ KIOLA ELENY 
λέγειν» AN V μιεγοέλοις» καὶ πρέπώσι τῶ UIT- 
κειμένῳ πρῴ[μ]ι. Ubi & nonnulla alia leviu- 
fcula a me emendata funt. Quamquam exem- 
plum exilitatis potius in Gadarco illo excidif- 


{ἑ puto, ὃς Viétorium hic falli Haud abfi- 


? O'uoies 
milia obfervat idem , ubi de tranflationibus 
agit, quas pro majeftate traétatæ rei conci- 
pi, adhiberique jubet, Unde & Æfchylus apud 
Ariftophanem in Ranis, 1v, 11, grandiloqua 
verba {ua ab adverfarii accufatione ita vindi- 
cat: AN dvdfun Μεγάλων χνωμιῶν, καὶ Alg- 
νοιῶν» ἴσα καὶ rays phala rixlew. TOLLIUS. 

3. Ζεσώσης] ον τῇ Πολυμοίᾳ. Fr. PORTUS. 

Ibid, Ζεσώσης δὲ τῆς ϑΘαλάοσης ] Aliam 
etiam afferre rationem poterat Longinus, {ci- 
licet nimiam repetitionem literæ fibilantis ; 
nam & ©, & θ΄, quod male hodie pronun- 
ciatur, τὸ ri[wa in {5 habent. FABER. | 

Ibid. Ζειγάσης | Non verba hic verti, fed 
fenfum noftrifcriptorisexplicui. Mox malim: 
πολὺ TÈ ὕψες"εισπώ. TOLLIUS: 

4. Διο τὸ xærógowos ] Atqui alius hoc for- 
fan probet , quod nofter culpat. Afperitas 
enim in illa voce ζεσώσης rem efficit terribi- 
biliorem. Demetrius: E'si d} ὅπη κακοφωνίος 
δεινότή]ω ποιεῖ» καὶ μιώλισα,, ἐοὲν τὸ ιπσοκείρθνον 
πρϑ[μυα, δέῃ τοιαύτης» ὥσπερ τὸ Οἱμηφακὸν τὸ, 

: Τρῶες 


DE 'SUSL 


frccinita dirigit , atque confirmat: Ru 


produitlam longinus, © quafi immoderatins excurrentem elangueftere 


IMITATE. 223 


rfus nec hoc tibi, Terentiane , later, 2 
quod 


2 


Vires ejus at vigor immodica prolixitate relaxetur. 


χύιος EO οὐ[γέλλει, εἰ Χποκρυτοθόντων τῶν 
Μήδων τὸν ἥλιόν» Uwd riy ἔσο]ο ασθὸς urse ἡ 
μαίχη» καὶ ἐν ον ἡλίῳ. Adverte quæfo , quam 
omnis contentio ὃς fublimitas {επτεπτίας hac 
longa & frigida extenfione laxata fit, atque re- 
foluta. Si mei res fuiflet arbitrii, {cripffñem , 
deletis τοσῶτό τι TAIG εἐυτέων εἶναι» quæ 
facile fubintelligebantur e præcedentibus: τὸν 
δὲ vrweanljole εἴπει - dyaIS τύχω» πὸ 
Txe γὲν μαχεύμεσδω , vel, fi Jonice mavis, 


SECTIO 


De Verborum Exilitate : 


y 


dehoneffamentum fit. 


two σκιῇ γὲν sedy ἡμῖν ae οἰυτὸς h μιά- 
xn» ceteris omnibus refeétis. Confule tuum , 
Γεέξοτ, confule Longini judicium ; & meum 
non aberrafle videri pronuntiabis, Brevius 
quoque Cic. Tufc. Quæft. lib. r, cap. χι,1ι: 
E quibus (Spartanis) unus, cum Perfes hoffis 
in colloguio dixiffet glorians , Solem præ jacu- 
lorum multitudine, ὃς fagittarum non vide- 
bitis. In umbra, ¿nquit , igitur pugnabimus: 
TozLius, 


XLII 


item de Amplificatione, 


Ix item dici poffit, quantum quoque verboram Exilitas Sublimitatis 
Liquet id iplum ex illa, quæ apud Herodo- 
tum legitur , tempeftatis defcriptione , 


uæ magnificis ac plane divinis 


illuftrata fententiis , verbis aliquot multum infra dignitatem argumenti 
demiflis, abjectifque, non mediocriter devenuftatur. Ut, quum dicit ; 2 


Bulliente vero tempeftate. Ubi vocula 


illa, Bahiente , humilitate fua iphus, 


quod defcribitur, periculi magnitudinem infigniter convellit , deftruit- 
que. Idem alibi: 74 ento, inquit, fatifcente illi, | qui naufragio conflitta- 
bantur, ingratum exitum habuere. Hic & illud fatifcente exile verbum eft, 


ac pervulgatum: nec hoc sngratum 


Τρῶες À ἐῤῥίγησαν. Fabius lib. vrir, €. tit: 
Rebus atrocibus verba etiam ipfo auditu afpe- 
ra magis conveniunt, Vere autem xaxóscwov 
id eft, dure pronuntiationis, hanc vocem ap- 
pellat auétor, in qua toties repetita litera σ΄ 
occurrit , quot in ipfa fyllabæ funt. Atqui 
dax ; Lai des τὸ σ΄. καὶ εἰ πλειονέσειε ; 
rpg avre , tefte Dionyfio Halicarnaffeo. 
Plura videfis congefta a Brodæo lib. 111 Mi- 
fcellan.c. xiv. ToLLIUS. 

5. Οἱ ἄνεμιθο;} ον τῇ Ὀὐρφνία. Fr.PorTus.| 

Ibid. O` ἄνεμίϑ» οκοπίασεἼ] Iterum repre- 
hendi poteft, quod novem breves continuo 
tenore aliæ alias fequantur. FABER. 

6. Εἔεδέχετο rin© dyaes) En tibi iterum 
totidem breves, quæ a gravitate rhythmi 
alieniffimæ funt. FABER. 

7. Axacs] Oftendam olim crebrisexem- 
plis non debuife iftud a D. Longino repre- 
hendi. A’yxes enim apud Herodotum figni- 
ficat molefifimum , gravifimum, &c. Νες 
aliter ufurpavit in clade Arrianus fcriptor fty- 


iplius mali magnitudini refpondet. 


In 

li exquifitiflimi. Interea dum id probetur, 
quod polliceor, an ullum nomen eft levioris 
fignificationis, in vituperando, quam ὀεικήοδ 
nullum certe. Et tamen Homerus ea voce 
id omne fignificat , quod duram, dirum, 
atrox, ferox , averfabile , deteflandumaque fit. 
Sic Tad}, & dixit, aeta λοιγόν : fic in 
X, tenuia riore Aubyn: fic in Ody. β΄, & pa 
dente molwòv ἐπίσποι: fic denique , ubi de 
Achille loquitur, fæviente fcilicet in cadaver 
Heétoris , quod facinus ultimæ immanitatis 
eft, dixit: καὶ Ε΄κτορώ Ay verie μήδετο Ze- 
γα; ὃς mox lanienam ipfam defcribit. Multa 
alia funt, quæ olim proferentur: Sed dror@» 
an non etiam mollifima vox eft ? Et tamen 
quam gravia, quam molefta fignificat ? li 
norunt, quibus eft cum fcriptoribus antiquis 
confuetudo. Videlicet non temere creden- 
dum, ὃς dixi fæpius, & nunc dico , & fem- 
per dicam , Née, καὶ μέμνασ᾽ mise ; de- 
deu ταῦτις τῶν φρενῶν. FABER. | 
8. Τηλικτε] δὶς Homerus, quum in fimi- 
litudine 
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3° Ouoiws κ o Θεόπομπος 1'αορφυῶς '’ onewdras tho Y Πέρσε χαπέβασ 
ἐφ’ Αἴγυή]ον , ὀνοματίοις τισὶ τοὶ ὅλα διέβαλον * 


ua D πόλις, À ποιοὶ 


f) an 5 3 d t -- > 
eos Ὁ xT dw A’, Cx topeoCélero mess βασιλέα, τί δὲ τ ''' én TS 


Le 


yis γόνωμένων ν à TI © τέχνμω Ἐπιπελεμίνων καλῶν , À τιμίων 
οὖν. ἐλομίάθη δώρο! ὡς αὐτόν ; 2 ὁ πολλα) μὲν Ù πολυτελεῖς popis Ù 


gaie, τὸ μὲν '; dAgeyus, ποὺ δὲ ποιχιλτα)., τὸ δὲ Aew ; To- 


λα) δὲ σκΐευα) QUC, κατεσκευασμένα πᾶσι τοῖς Ἡθπσίμοις * “πολλα 
δὲ καὶ ξυσίδιο» αὶ κλῖναι πολυτελεὶς» '’ ἔτι δὲ καὶ κοιλ(ο» eyup, x 
χευσὺς ἁπειργασμίν(θ- ν αὶ ἐλυπόμαΐθ» χαὶ κρατῆρες» ὧν τὸς μὲν Alo- 
κολλήτωςν τὸς δ᾽ ἄλλες ἀκριρῶς χα) πολυτιλαΐο εἶδες ἂν ἐλυπεπονημέ- 
vss. Πρὸς δὲ τώτοις aucun μὲν ὅπλων μυριάδες» TW μὲν ‘Mer. 
καν» Ὁ δὲ RaGaend. Ύπεροάλλοΐα, δὲ τὸ manO »ξπσοζύγια » κ 
mess κα(κοπίωω % ἱερβία σιτουπὸ » κ πολλοὶ μὲν "$ Σστυμοτων μέ- 
Nuvo, πολλοὶ δ᾽ οἱ ϑύλακοι » καὶ σακκοι» χαὶ eee) βιξλίων ν χαὶ ST 


ἄλλων genoa Τοσεῦπε δὲ κρέα 
ὧς σωρδς αὐτῶν γενέοδα] πηλικότας 


6 hauGarey ὄχθας Εἶναι κ λόφ86 -" 


ltudine omnem alias in fe fublimitatem con- 
tinente voluit Græcorum in hoftem vadentis 
exercitus alacritatem ὅς impetum. defcribere, 
& veluti ob oculos ponere, Il. β΄. dixit. PETRA. 

9. Οἱμοίως καὶ ὁ Θεόπομιπίθ», ] Theopom- 
fum Chium intelligit, quem fupra Ifocratis 
difcipulum diximus, quique Ifocrateorum nul- 
lo in dicendo inferior, ἐδενὸς τῶν Τσοκρατικῶν 
εἰς τὸς λόγϑς οἰτιμνώτερίθ». [ Photius bib. Cod. 
176 ubi plura. ] De Di&ione ejus non idem 
omnes judicant. Ibid. Duris Samius omni 
eam fuavitate deftitutam cenfuit , ἔπε ἡδονῆς 
ον τῷ Peyro μιετέλαδε;" contra quam Hali- 
carnaffeus, qui phrafin ἡδέως καὶ μεαλακῶς pés- 
σαν» jucunde leniterque fluentem εἰ tribuit, 
Phalereus ae few. fic ftatuit, eum δεινοὶ g 


δεινῶς λέγεν : coque Hermogenes imitatione | 


indignum cenfet. Theopompum hunc animi 


deliquium ad triginta dies palum effe, quia | 


nonnulla e facris literis in hiftoriam -fuam 
tranfcribere aufus effet, refert Fofephus An- 
tiquir, lib. 12, cap. 2. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Osérowros] Quem plenis tubis cele- 
bravit Halicarnafleus. FABER: 

Ibid. Ο' Θεόπομπος] Hinc Cicero in Bru- 
to, cap.xvir, Elatione ζὂ» altitudine orationis 
Jee Philifto & Thucydidi offeciffe ait. Ejuf- 
dem tamen ac nofter {ententiæ elt Demetrius 
Phalereus: Esi γὰρ καὶ μιεγώλα μικρῶς λέ- 


τεΐθιρκγευμένα. πανΐοϑαυποὸν '’ iphar, 
t e 
ὅτε τος DCIS πόῤῥωθεν Uzo- 
! - 

ἀγωθεμέναο. 2! Ex T ὑψηλοτέρων 

| 68 τὸ 
γοῆα ἀπρεπὲς ποιεῖν τῷ πρῴ[ωατι" Διὸ καὶ des- 
νές TÁG φάσιν , ὥσπερ καὶ Θεόπ'ομνπ'ον » ne 
š δεινῶς λέγοῆως. Confer hifce c. xxiv ].ντι 
Jofephi de bello Judaïco , ubi triumphi de- 
[cribit apparatum , ὃς Longini cenfuræ fub- 
{cribes. ToLLIUS. 

10. Σκευάσας | Malim , κατοσκευόέσ'εες. 
TozLius. 

τι, Ex rhs γῆς] Vat. fecundus {ιαγίας ; 
ο. yis TOLLIUS. 

12. Οὐ πολλαὶ μιὲν » καὶ πολυτελεῖς» XC] 
Hæc omnia ; ufque ad finem defcriptionis, 
prorfus omittenda erant; funt enim gorze 
ὅς παιδιώδη. Quin ὃς illa hyperbole, woerd- 
δὲς ὀἰνωρέθμωητοι [innumerabiles myriades] nu- 
gatoria eft; nam μιονοέδες οὐνοιρήθμνητοι [unita- 
tes innumerabiles} non minorem numerum 
efficient, quia nullus unquam numerus effi- 
cictur. FABER., 

13. ΑἹλοργέϊς»] Ἐρυθρὸν μέλανι λευκῷ Ts 
κραθὲν Platoni definitur purpurei coloris fpe- 
cies, quafi οἱλὸς ἔργον, maris opus ex marina 
concha. PETRA. 

14. Eri δὲ καὶ] Vaticanus. tertius caret 
copula. ToLLius. 

τς. Γερο εὖς ταῦτα. | G. Canterus lib. τι 


Nov. lect. cap. xxv legit, ἑερεῖα, σιτευτό. De 
quibus Athenæus lib. xıv , pag. 656. Id eft 
viétimas, feu pecudes faginatas. Recte, nifi 
| præftat 
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In eundem fcopulum Theopompus etiam impegit : qui quum ‘magni 3 Cuir Eleg. 120 Thes mji 
. -. . . . - - pal% ή}, V. ul Va 4y 
Regis expeditionem in Ægyptum eximio fplendore & ornatu orationis PA a 4 ektar ak 
à d . s 5 À 5 AAcof aKO ed δ, 
expoluifict, fordida dein quædam , ὃς abjeĉti generis verba admifcendo, μι 


univerfam hifce narrationis illius magnificentiam corrupit: Nam gue 
civitas, at, ant gua gens in univerfa fuit Afia, que non lesatos mifèrit ad 
Regem? Quidve corum, que vel terra gignit, vel ars efficit , aut pulchri- 
tudine admirabile ef}, aut raritate commendabile , quod non ili dono mif: 
fum fuerit? Quanta vis, qua copia ffragule, alinfque pretiofe veftis, pur- 
pures partim , partim pitte , partim candide ? guam mulita tabernacula au- 
rea , cunilis ad ufum rebus necefariis inftrulla ? quam multe veftes tricli- 
niares, ac letli fumiuof? quantum calati auri, argentique? quantum pocu. 
lorum; quantum vaforum , quorum pretium partim infèrta gemma , partim 
dotta @ elegans artificis manusintenderat? Quid adhac infinitam armorum 


vim cum Gracanicorum , tum Barbaricornm, commemorem? Quid immenfa ; 


Jamentorum ASIN A è 


ai 


Quid elettifimorum ad epulas animalium numerum 
innumerum? Quid, guam multi illic modii fuerint condimentorum ? 


nanta 


panariorum , quanta faccorum , quanta voluminum libris, chartis , rebuf: 
que alis, queis vita indiget , difertorum abundantia ? Carninm certe 
Omnis Qeneris fale conditarum ea fuit copia , ut acervi earum procul ininen- 


tibus collinum, © aggeflorum tumulorum fpeciem prabuerint: Ab elatioribus 6 


prælat legere, ἱερεῖα ἔκκρῆα, ut apud Plu- 
tarchum in Solone. D. Lucas xv, 23: Καὶ ἐνέ[- 
καάντες τὸν μιόφγον τὸν σιτευτὸν ϑύσατε, καὶ φα- 
γόντες ἐνφξων9 Sp. Nec mirum tantum fuiffe 
corum numerum mifum, ut iniri non pof 
{et,. quum Heraclides in Perficis, mille Regi 
quotidie ἑπρεῖα, κοιτοκότο)εέϑοι folita, memoriz 
prodiderit, uti Athenæus refert ]. 1v Deipnof. 
Erantque hæc equi, cameli, boves, afini, 
cervi, & maximam partem oves. Hujuf 
modi porro homines , qui animalia fagina- 
bant, Græcis σιτευταὶ , Latinis altores farto- 
refque di&ti. In Infcript Vet. apud Reïnef. 1x, 
1: Cinnamus Ti. Cafaris avium fartor. Mox 
voculæ duæ , καὶ sera , apud Athenæum 
lib. 15, ubi hic locus citatur, non exftant, 
tranfpofita item voce σάκκοι in locum τᾶ ϑύ- 
λαάκοι. Et pro χρησίμων, ibidem legitur, 
οὐ πόντων τῶν ENT WU αφρὸς τὸν βίον. ùam 
variantiam accuratiffimo alias Cafaubono non 
animadverfam miror. TozLius. 

16. A'eruwarey] Athen. lib.11, horum 
etiam meminit , fed éeriweños legit. PETRA. 

Ibid. A'eruwdrev] Quid per dgrómelæ hic 
xur ds, feu fpeciatim, intelligatur , docebit 
Athenæus, qui lib. 15 locum hunc Theo- 
pompi produxit. FABER. 

17. Θύλακοι ù rázza yy xaeti RSA] 


defcen- 


Veriorem puto Athenaei lib, 11, le&ionem, in 
qua vóx χάρται non habetur. Quasnofter fect, 
ultima corruptæ eloquentiæ caufas attexit, 
eafdem plane ὃς auétor dialogi de oratoribus, 
ὃς Seneca protulerunt: ὃς de principali fucci- 
nit Halicarnaffews Epiß. ad Ammœum , qui 
Romam rerum dominam eo nomine nonnihil 
perftringit: Αἰτία d; owy, καὶ ορχι τῆς το- 
σαύτης μιετωβολῆς ἐγγύετο y ποίντων κρωτῶσω 
«/ Me \ Sirag À Αλ 2 

Ῥ'όμοη» Is ἑσίυτην «ἰνα[κάδεσ τος DAG πό- 
des Ἀπορλέπεν. LANGBÆNIUS. 

Ibid. Χάρτα] βιξλίω; ] Gall. Des rames de 
papier. Tomosdicere poflis. FABER. 

18. Τῶν ἆλλων χρησίμων ] Alter Vat. τῶν 
ἆἔλλων ATATU χρησύμιων » Ut fupra , καάτεσκευ- 
af ypy πᾶσι τοῖς χρησίμοις. Mox in eodem» 
ὥς ποτε» pro ὥτε. TOLLIUS, 

10. Ιἑρείων, ] Obfervamus Græcos fcripto- 
res épée appellare non folum viétimas, quæ 
vere ἱερεύονται & in facrificiorum ufum ma- 
&antur , verum etiam quæcunque ad come- 
dendum jugulantur animalia Hic igitur , per 
τα ἱερέξα, omnes, quibus vefcimur, carnes in- 
telligimus. Plura Cafaubonus ad Athenæum 
lib. 15 p.35. PETRA. 

20. Α'νωθεμϑῥες] Videri alicui poffit legen- 
dum, οὔνορθεμϑύες : attamen haud temere mu- 
tatum velim, TOLLIUS. 

[Ff] Ibid. 
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ἐπὶ τοὺ τοιπειυότερᾳ ἐποδιδράσκὴ , 


LONGINUS 


δέον mea), tiw αὐξησιν turdAnè 


χαὶ τῇ ϑαυματῇ À ὅλης aD, ἀγ[ελίᾳ, Ώ-Ῥαμίξαι τὸς ϑυλάκϑε, 
Ù τοὺ TULLE , χαὶ το σακχία , μαγειρείκ τινὰ Quom immo. 


74 » J 2 1 
5 O aeg Ñ, εἰ τις ia TR Émelyer 


euna, καὶ λιθοκολλήτον κ.ρουτήρων 


“Ὡξθκοσμημοὅτων, με(ιξὺ T 
. Ὁ DEWP LÚAS, σείων πε 0A0. 


2 ’} , 5 
Aeir, καὶ ἐμπωμούτων ν φέρων μέσα. ἔθηκε θυλάκια , à σακκία y ἀτρε- 
\ p) -» »y e/ e / \ τν > 
πὲς ἂν lo τῇ Ὡροσύψ τὸ ἔρηρν ν ὅτω χαὶ À ἑεμίωείας m τοιαῦτοε ὀνόμιαι. 


τε ixn, κ | οἱονεὶ apa καθίσει) mka χαιρὸν fear Que. 


6 Παρίκειζ δ' " ὧς ὁλοοχερῶς ἐπελθεὶ χο) ὅς ὄχθες λέγ] συμθερλῆ- 


ae χο) WLA τὴς ἄλλης DEAN Stos ἀλλάξας» εἰπών À Καμήλδε, 
κα) ZAWO ττποζυγίων Po y nar τὸ mess "’ πεοφίιὺ, 
CNE, | = » ! 7 
χαὶ >mAawny Teame(dy γορηγήμαΐεε * À σωρὲς vodca παντοίων 
i ασιρµοτων η. καὶ TH , ἅπερ 2/996p4 695 ὀγοποίίας , καὶ ἥδυπα- 
» -» τ P ε 7 ᾽ ’ e, ~ AN y 
Feide, “7 μάλλον» ἢ πανίθι ν ὡς ἐδώλεΐθ y αὐπέρκη Stos Yvy, καὶ ὅσα 


7 πεαπεζοκόμων ν καὶ ὀψοποιών ἡδύσμωΐε. “ὁ Où ο) δὲν xaarra ον 


τις Yeow ’» εἰς puo OS , καὶ ἐξυθορισμένα, ἂν μὴ σφόδρᾳ, néz Tu 


ἀνα [κής σιυδιωχκώμεθα * 3° ἀλλὰ 
φωνὰς ἔχειν ἀξίας, 3E καὶ μιμεῖα])ο 
ε 2 c ~ 


-ρα[μούτων apem ἂν καὶ mis 
tlw δημιώεγήσασαν Qiow T ἄνθεω- 


πον y ἥ τις οὐ ἡμῖν τοὺ μέρη mè mp Co% ἔθηκεν ον Ὡροσώπω , YA 


Tbid. Ανωϑομϑύες] duo MSS. éyrads dis; , 
fibi ingeflos , ἐν faperffru&os. Pro eo in 
Vaticano {fecundo vitiofe fcriptum- erat, dura 
sise TOLLIUS. 

21, Ex τῶν ὑψηλοτέρων] Vitio cumin fenten- 
tiis, tum in verbis fingulis fugiendo. Quod ni 
fiat, DAT, ἐξησενηκένοι » κο] οἷον κοέ]οπεπῆω- 
κέναι Do (χυροτέρε ἐπὶ devis x ut ait austor 
libelli de Elocutione. Na&tus hic tamen patro- 
num non indifertum Theopompus , Caufli- 
num fcilicet, qui lib. 1, cap. xx, Longinum 
mordacem Criticum eapropter appellat, fed 
in hoc fruftra mordacem, & frigidum. Erat 
enim, inquit ; fidelis hiftorici , & prudentis, 
poh opulenta principum dona , tenuiorum quo- 
que in colendo rege fludia commemorare, Co 
rem, ut geffa efè, deferibere. Veruntamen 
Longino ego potius , quam Cauffino acceffe- 
rim. Mox in Vat. fecundo erat, es τὸ Tare- 
πότερφ » pro ἐπί. Jtem in utroque, éd τὲ 
Ῥαυμιαςῇ, pro καὶ τῇ Jauw. TOLLIUS. 

22. Oiore) sifle κοϑίσωτω, ] Stigmata 
proprie funt notæ, quasvel mancipiorum, vel 
militum, vel etiam malefa&orum vultui, ma- 


8 πὸ τῷ παντὸς è os mestoua@. Α᾽πικρύἠαΏ δὲ, ὡς UE, καὶ 


93 απὸ 


nibufve inurebant. Latini Threicias literas 
appellant. [Tull ofic. lib. 2.1] Graeci Samias. 
Suidas in Paræmia Σαμιίων Mp, ὃς Apoflo- 
lius referunt, Samios ab Athenienfibus bello 
captos noćtua fignatos; „Arhenienfes ab eis fa- 
mæna. Hinc fervi ftigmatici diéti. Quin ἃς 
calumniatores litera K notati; ἢ auétorem 
petas, non invidemus Critico, quod tantope. 
re flagitavit. Lipfus invenit, Elec. lib. 13, 
cap.xv. LANGBÆNIUS. 

23. Παρέκειτο ] Senfus : quia vero ifla in 
tanto apparatu non bene habent, an fuerunt 
|flentio pratereunda ? Fuerunt , fed alio loco 
collocanda , percurrendague, e. PETRA. 

24 Q's ὁλοφγερῶς | Atticus Pleonafmus τῷ 
ος. Idem, quod, ὡς ον τύπῳ. TOLLIUS: 

25. TevP#w] In Vat. tertio τροϕ)», quod 
hicrectius. Refpicit enim, referturquead ra 
DEI καρτοακοπὴν ispie. TOLLIUS. 

26. Σπερμιέτων ] Lege, ταβ,χευμιέτων id 
enim præcedentia poftulant. Τοττ.τυς. 

27: Key ἠδυπωϑείας μᾶλλον ] V. C. Parifi- 
nus, xey ἠδνπϑ-είως 18 αὶ εἴπερ masra de ἐξέ. 
Are, Reéte ; nifi quod & vocula ὡς hinc eji- 

ΝΗ cienda 
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defcendit ad humiliora , contra quam amplificationis poftulat ratio: & 
præclaræ ońnis illius apparatus narrationi panaria , & condimenta , ὃς 
facculos, ὃς chartas, ac volumina admilcendo, ingratam quandam culinæ 


legentium animis objecit imaginem. Quemadmodum igitur , fi quis in ς 


tanto rerum pretiofifimarum apparatu „inter aureos gemmatofque cra- 
teras , argentum cælatum , tentoria , poculaque aurea, utres immi- 
fceret, & faccos , ingratum mehercle id prorfus, ας fœdum vifu fpe- 
aculum foret; ita & hæ intempeftive narrationi ifti inculcatæ verbo- 
rum {ordes dehoneftamenta quædam funt elocutionis , ac velut inuftæ 


per contumeliam notæ. Potuerat eñim , quos congeftos narrat tumulos , 6 


quæque de cetero apparatu minutatim tradit, fummatim exponere, & 
parva [αξία immutatione ita eloqui: Quid camelorum referam ac jumen. 
torum multitudinem , cuntta, que ad hominum fuftentationem , menfaram- 
gue faciunt delicias , fubueitantium ? Vel: quid omnis generis frumenti 
acervos recenfeam ? aut, fi adeo exacte exponere fingula maluiffet; € 
quecunque alia firutorum, © cupediariorum condimenta excogitari poffunt. 


Non enim in Grandium rerum traćtatione ad inquinata, ὃς fordida de- 7 


fcendendum eft ; ni plane nos ipfa eo deducat , adigatque neceflitas : 
verum argumenti dignitati verborum quoque fplendor refpondeat opor- 
tet: fic ut naturam videamur imitari , quæ in humani corporis fabrica 
partesillas, quæ honefte nominari non poflunt, totiufque corporeæ molis 


reliquias‘, non afpeétui fubjecit oculorum, veram, quantumin ipfa fuit, 8 


cienda et. Vaticani duo: μυᾶλλον ἢ εἴπερ miy- 
των. Venetus; yður. καὶ εἴπερ πάντα. Lege: 
ἠδυπαθείοες, μιάλλον»η (εἴπερ πο! ἐξέλέ]ο ἐυτώρκη 
ὅτως Sé) καὶ Xc: ἕτω pro ὅτως in libris, 
quod leviculum. Mox in utroque Vaticano, 
σραπεδοκόμμων ize, καὶ &c. Quod hic non 
adeo otiofum eft. Sic {upra , ἐιπεῖν xamhàss s 
XC TOLLIUS, 

28. Οὐ P δεῖ καταντᾶν οὐ τοῖς ΥἽεσιν εἰς 
ῥυπαρῷ] Obfervant Critici nunquam a Vir- 
gilio ufurpatum panis vocabulum , quamvis 


{χρε illi ufuvenerit de cibo capiundo agere : | 


fed modo «βυικῶς epulas vocat , modo Cerea- 
lia dona, &c. Verum , quia Plato in fermo- 
ne Epitaphio fcripferat de regione Attica: 
Μόνη -C τῷ TOTE κὰ] CEPTA TEOPWY avgu- 
πείον ἥνε[κεν, τὸν τῶν πυρῶν. 404 κριθῶν καρπόν: 
Sola enim tunc temporis ὅν prima vitum hu- 
manum tulit , frumenti @ hordei fruflum; 
Quid ait Halicarnaffeus? ὦ θεοὶ, exclamat, 
sof διείμνονες ! πᾶ πὸ Πλατωνικὸν νάμια ? XC. 


Videsillorum temporum judicium, Le&or; | 


cujus utinam fenfum aliquem haberent ple- 
j 


rique fcriptores, qui hodie fibi ὃς belli viden-| pny. Fr. PorTus. 


F 


tur, & diferti. FABER. 
2? 


29. Eis forme] V. C. Parifinus vocula algerie ] Satis feliciter emendaffe videor 


f fubtra- 
auctior et, inferendo articulum rante ῥυ- 
πώρῷ. In Veneto erat pro his vacuum fpa- 
tium. In Vaticano tertio , ὕψησεν..... magg 
ToLLius. 

30. Aaa τῶν πρῳ[ωώτω; | Verbis uten- 
dum, quæ cum rerum magnitudine conve- 
niunt. PETRA. 

31 Καὶ μεωέθο] Hic Cicero ; quum na- 
turæ in hifce folleitiam delcriberet, eandem 
quoque imitatus eft. Ita enim de Nat. Deor. 
l. 11, c. Lv: Quemadmodum antem reliquiæ 
cibi depelantur tum adfiringentibus fe intefli. 
nis , tum rélaxantibus, haud fane difficile di- 
lu efi: [ed tamen pratérenndum eff, nequid ha- 
beat injucunditatis oratio, Idem ibid, c. Lve: 
Atque ut in aedificiis architetti avertunt βὸ o- 
culis, οἷ» naribus dominorum, ea, qua profinen- 
tia neceffario tetri effent aliquid habitura: fic 
natura res fimiles procul amandavit a fenfibus. 
ToLLius. 

32. Ofws] Intellige corpus humanum. 
FABER. 


. > - , 
2, Kara τὸν Ξενοφάντα» ] Ἐν τῶ 
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- ' € 2 $ 9 ’ re A 
5 χτ1 T Bapa , τὸ: τώτων ὅτι ποῤῥωτέτω ὀχετὸς ἀπέσρεήω , Ga 


9 δα μὴ κατοιοριύασα, τὸ κ ὅλε Cós χάλλθν. 54 AMA À 8x ἐπάναιές 


61 τὲ μικροποιὰ -|Φοιθμεῖν, Γ᾿ροῦποδεδει[μένων À $, ὅσα θῥγενᾶς, καὶ. 
τ ` 3 ! ~ € 2 £ , \ 
UMASS égyafe) τες Abyss, 77 δῆλοι. ὡς m ςλαγτία. τώτων τουπεγὸς 
momod KE τὸ πλιεῖσον » καὶ ἀοςήμοἵας, 


kunc locum, cui nihil deeft, etiam fi plures 
afterifci prænotati fuerint, Lego autem : daz 
95 ἐκ ΕΠΑΝΑΓΚΕΣ ESTI τὰ pingo- 
ποιο) Ἀ[φοιὐμιεῖν: Sed nihil fane neceffe fuerit 
omnia illa enumerare , gae Granditatem mi- 
nuant, ac deterant. Veram effe emendationem 


€a, quæ mox fequuntur , probabunt. FABER.) ὃ 


Ibid, Α᾿λαὶ γδ ] Valde mihi arridet conje- 


f 


étura Fabri. Alias, cumin Parifino, & Vats 
tertio pro ἐπὶ, ἐπείγει, in Vaticano vero alte- 
ro ¿riya , legatur , reponendum exitimarim , 
a γὸ ἐδὲν πὲ ἡμιᾶς ἐπείγει TAITA TA ῥμικροποιοὸ 
algeru. Seu potius, quoniam in ἐπιδὲς la- 
tere videtur , ἐπ᾽ εἴδως, id eft figillatim , dad 
Ὁ ἐκ ἐπ᾽ eldes ἡμῖν TÈ puixgor oi ὰ|-εαθμιητέον 
Vel, ga Φ Ed ἐμιὲ δεῖ ἔτι πιόντα Tu ixgoroid\ 


T M H° M A μγ. 


Ζλτήμα Aa es * AE τί τοσαύτη ἀφορία F dus , καὶ yere 
vuan συγ[ραφέων; 


1 L Κάνο ui Aoro, ἕνεκα, τῆς ods χονομαδθείας » ge ὀχγήσομδυ Et- 
“ὩροσθὌνα] xal Afgoaprou s Tepla Qamr, è 
2 T5 F Φιλοσοφων opora yO, ’ Θαῦμα w ἐχ{ » λέγων » ὡς auerd 


᾽ ! 4 
? ὅπερ ε(ήτησέ 


καὶ ETES πολλὲς, * MATTO κατοὶ $ ἡμέτερον aiara πιθαναὶ μὲν 
Em” ἄκεω y καὶ πολιικαὶ , δρχμεῖαί τε » καὶ © PAPIS y καὶ paie 
ça mess ἡδογὰς λόγων θὑφοροι, ὑψπλαὶ δὲ λίαν » καὶ Vaud, 
7λίω εἰ μή τι aan, guéri γίνον) Φύσεις ; τοσαύτη Ἀόγων Xoo ut- 


De déro] Quæftio, cur non tam mul- 
ti, utantea, {ublimes vigerent oratores, 
ROBORTELLUS. 

Ibid. Ἐκεῖνο μᾶύτοι ] Ὀπσόφεσις difficilis ἃς 
lubricæ quæftionis , μεθοδευθεῖσα zara ἰοετά- 
Sri εἰς ἆλλο «πξότωπον. PETRA. 

2. O'rse ἐδήτησέ τις] Non ille tantum Phi- 
lofophus rem tanti momenti difquifitione 
{ua dignam judicavit, fed & alii ante illum 
viri complures eximii : nec diffentiunt in in- 
dagandis, explicandifque corruptæ eloquentiæ 
caufis; nifi quod præcipuam ex illis Longi- 
nus nofter neglexerit. Faeft, quam Cicero 11 
Tufc Quæit. c.11, (ut mox videbimus) Velle- 
jusLr,c.xvri, Seneca l r, Controv. præf. 
Sidonius Apollinaris, L vrir, ep. VI, notarunt: 
Fati lex maligna, þerpetuaque in omnibus, ut 
ad fummum perduëla rurfus ad infimum velo. 


ἐπέχει T βίον 7 αφορία,  Η"' γι AP, ἔφη > πίτευτέο) ἐκείνῳ 


τῷ 
cius quidem, quam adfcenderant | relabantur. 
Ita pro omnibus Seneca pronuntiat in præfat. 
uti dixi, 1.1, Controverfar. ubi plura, ut ὅς 
epiftol. cx1v. in qua multa funt, qu# {cripto- 
rem noftrum unice illuitrant. ToLLius. 

3. Oubwe w ἔχει] Tis Χπορέας κο|ότωσις» 
cur tam efœta ingeniorum ætas Longini. 
Hæc eadem quæftio excutienda proponitur 
initio Dial. de orat. PETRA. it 

4. Πώσποτε κατο τὸν ἡμέτερον οἰιῶνοι» &c.] 
Non totalem hic ingeniorum defe&um de- 
flet, fed fublimium ; ætatem fuam in aliis 


| fatis feracem agnofcit : quod vel non vidit , 


vel diffimulavit Petra; quem reftituo : Qui 


fiat s quod feculum nofiram ingenia ferat 


ad perfuadendum nata , en ad caufas agen 


das , acria item, þerfpicua , que in fermo- 
nis delicis fsmme luxuriant ; at [ublimivra 


paile 
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fubtraxit illas oculis, atque- occultavit: ὅς, ut Xenophontis verbisutar, 
canales corum, quam potuit longifime, avertit, ne totius formam , venuffa. 
temque Pr ingrato , ac fœdo feétaculo derrparer Sed Πας, ὃς quæ id 
genus alia orationem deminuere {olent , atque de faftigio detrahere, fin- 
güla enumcrare, & excutere, operæ pretium non ef. Expofitis enim, 
quæ liberalem, & magnificain orationi formam conciliant , coħtrariis 
illam vitiis non modo corrumpi, ac debilitari, fed ὃς omni honore, atque 
dignitate fpoliari, abunde, ac per fe liquet. 
algeri IN Quum vero in Veneto diligenter yi ἓν ἑνὲ λόγῳ > οτι ὅσα τὺν ἕπερον λελειδορή- 
{femper i in margine, ubi quædam defideraren- xay > τῶ ἑτέρῳ τοναγτίῳ τέτων dyable TEIT- 
tur, ipfum chartæ fpatium , quod illa occu- | sss. Hecuba apud Euripidem in cognomine 
pabant , adnotatum fuerit, hic nihil deefe Tragœædia, at r a. 
vifum. Deh τὲ ἐπ᾽ edy; notata fupra adfeét. | — ------- το οἳ, i ἦν τις εὖ μάθοι; ; 
x111 confuli poterunt, ToLLIUS. Οἶδε τόγ᾽ T κανόνι τῶ κωλᾷ pwulwr 
31. Δῆλον, ὡς τὸ οὐ} Plato inPhædro: al- Τοιτιυ5. 


SEC TAA LILO NL LI, 


Quaftio nobilis , unde ea praffantinm, ac vere Subliminm fcriptorum 
nunc fit penuria? 


Abo & hoc elegantifimæ tuæ difcendi cupiditati , T'erentiane di-y 
lectiffime , ut pofitam nuper a Philofopho quodam quæftionem, 
velut corollarium aliquod , huic noftræ de Sublimitate commentatiun- 
culæ fubnectam. Mirari ais nequeo, inquiebat, una cum aliis muliis ,2 
guid caufa fit, quum bac atate noftra permulti reperiantur oratores apprime 
erti. plaque, utita loquar , Suade promi condi , © in forenfr, atque con- 
Cionali dicendi genere exercitatiffs imi, acres, acuti , perfpicui ; ©, ne os 
faciam, ad omnem orationis élegantiam, favitatemque quafi fatli 3 me 
inguam , canfe fit, cur nulli nunc amplius, nifi perquam raro, exiflan 
proveniantue oratores vere Sublimes, & ad [fummam eloquentia cacamen ΝΜ 
ti? Adeo magna hac te mpeftate , Ὅρα in cfætis parentium , per univerfun 
terrarum orbem g'andium in eloquentia ingeniorum fterilitas ef, An vero z 
valgari 


Paulo, dr qua magnitudinem praferant, nifi 7 Apae] AriftotelesRhet. t1, Ἀν: Φο- 
vara admodum , non alterius compareant. eg. γάρ τίς ὁ σιν ον τοῖς γγύεσιν ἀνδρῶν» à ὥσπερ ον 
RANG BÆNIUS, τοῖς LATA τοὺς χώρας Ὑιγνορϑύοις. Καὶ HOTE y 
- Καὶ οὐαργεῖς] Vaticani » uropyg: Pa- | 2v À Ayaro τὸ 269» > éfyivourey alé roO 
E κον οὐτρεχέϊς» quod mihi mul- | χρόνε ἄνδρες erTi” zeree ἀναδίδωσι. Ita 
to præftantius videtur: & huic loco magis | fere & Dionyfius Halic. ‘de Antiquis Oratori- 
‘conveniens, id et, acria, vivida, dexterita- bus : Ε/δεξε δὲ ὁ xab ἡμιᾶς χέ'Θ» ; εἴτε Νεών 
e Ὁ» acumine pollentia, velocia i ingenia. Alias | τινὸς ἀρξαήθ» » εἴτε φυσι xis odg τὴν dg- 
s έγεῖο malim , id eft . efficacia ad moven- Kalay τόξο ανακυκλύσης» εἴτε astourr ivn ôg- 
πα, & perfuadendum, ToLLius. Mc ἐπὶ τοὶ ὅμοια πολλὲς déc > loquens de 
6. E mixes τὸν βίον ] Herodian, in Pertina- copia eloquentium hominum {10 Augufto. 
cer Τοιαύτης δὲ ἐυμυθιξέους > κο} ἐυταξίος xo- TOLLIUS. 
τεχόσης τὸν (Be » μιόνοι οἱ Φορύφοροι, XE. 8. H\» Δί] Ejufmodi magnorum inge- 
Ίοιειυ5, niorum. ftesilitatis prima caufa a communi 
[FF3] homis» 
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τῷ Θρυλλάμδμῳ» ὡς ἡ δημοκρατία. TW μεγάλων ἀγαθὴ τιϑίωδὲ, Ἷ 
quom οζεδὺν à συνηωμασουν οἱ. Θεὲ Adyss awi, à σαυαπέθανον, » Ogi- 
cafas πε γάρ OLIN » ἰχανὴ Tæ Φροήημαος πλ μεγαλοφρόνων ἡ ἐλευδε- 

᾽ e/ - I » r 

it y X '" ἐφελκύσαι» G ἅμα διωθεῖν τὸ «ρόθυμων '' 5 Mes ANNEE 
5 ἔριδος, À Ῥ Qi τὸ πρωτεῖα dou. En γε uw \ 11 7% 
«οεθκείελυα, CV τοῖς MATOS ἔπαθλα... ἐχείσοτε mi Juya “σροτερή- 

ἆ Lo eee Of ’ > ~ o 2 - ~ 
μαΐρ, TW ῥητόρων μελετώιδυα xora: y ἡ οἷον ὀν]ρίθεται, χα) mis 
6 αρά[μασι xN τὸ εἰκὸς ἐλεύθεροι σιωεκλάμπ!. 3 Οἱ Noud ἐοίκαιϑμ y. 
epn, παιδομαθεῖς ewar  δωλείας Sigles, τοῖς αὐτῆς ἔθεσι , À ὅδ. 
τήδευμασιν '" ἐξ ἁπαλῶν ἔτι Φρονημούτων poose 17 ολεαταιργανωμδῥοί 

κα ἄγευσοι ANITE, καὶ ηρημωτέτω Ἀόγων νάμα](θ» + Tu ἐλευθερία; y 

v post > AN y . 2 r ru 
7 ἔφη» λέγω. Διόπερ gsw ὅτι un χόλαχες ἐλιθαίνομἣν μεγαλοφυεῖς. Διὰ 

~ ` s u ` , ΟΣ τ; I y ~ 

TET τος p ἄλλας ἕξεις κ) eis oixitlw πίή]εω ἔφασκεν ν δῷλον δὲ 
8 μηδένα γίνεσθαι pires. . Εὐθὺς Ÿ ἀναζεῖ πὸ ἀπαῤῥησίαςον » à οἷον ἔμ- 

Despor, Na σιυλϑείας ἀεὶ =? κεκονδυλισρᾶμα” 
Η"μισυ 
rum eloquentiam, εδ» magnis cumulare praemiis 
videbantur. Quia quanto quifque plus dicen- 
do poterat, tanto facilius honores affequebatur 5 
tanto magis in ipfis honoribus collegas [μος an- 
teibat ; tanto plus apud principes gratie , plus 
auctoritatis apud Patres, plus notitie ac nomi- 
nis apud-plebem parabat: &c. Quæ plufcula. 
Et cap. XL: Non deotiofa , ep quieta re logui- 
mur , (ἂν que probitate de modeflia gaudeat: 
fed eff magna ifla, ri notabilis eloquentia 
alumna licentie , quam fiulti libertatem voca. 
bant. ToLLius. 

10. EQ:àxóry] Libriomnes noftri, ἐπελ- 
miry, Et mox διελθεῖν pro dwew. Minus 
bene. Tor.Lius. 

11. Τῆς mes ahas sead] Cicero Tufe: 
Quæft. lib. 11, cap. tr: 3 ipfa enim Gracia 
Philofophia tanto in honore numquam fuiffet, 
nife dočifimorum contentionibus difenfionibaf= 
que viguiffet. Atque oratorum quidem laus ita 
dua ab humili venit ad Jummum ; ut jam, 
quod natura fert in omnibus fere rebus , fene- 
feat, brevique tempore ad nihilam ventura vi- 
deatur, ToLLius,. 

12, Ta σθοκείμϑνα ο) ταῖς πολιτείαις Ÿru- 
Faw, ἕῖς.] Eccehicvocem, ἔπαθλα, quam 
femel tantum , apyd Euripidem , legi perpe- 
ram notavit Ulpianus ad Demoff. Philip. τ. 
Ó afignata etiam domibus inimicitia ; hine| Ponitur hic pro præmiis iftis, quibus Refpu- 
procerum faitiones , ζ9» afidua Senatus adver-| blicæ Oratores Γιος honorare folebant ; qua- 


fs plebem certamina; qua fingula etfi diffra-: lia invenio, apud Phil. in Hermocrate, SriQu- 
bebant remp, exercebant tamen illorum tempo-| V353 θἰτελείας, σιτίσεις, πορφύρῳς » 44 τὸ les 


ca 


hominum opinione. PETRA. 
no 9- Opep re] Libertas alumna, & mater 
eloquentiæ. ROBORTELLUS, 

Ibid. Θρέψαι τε yde ,] Ingeniorum nutrix, 
& parens {fub Democratico ftatu libertas, cui 
aflertioni confirmandæ fubferviunt ræ cus- 
χῶς ἐπωγόρϑμα. PETRA. 

Ibid. Θρέψα τε γὰρ] Cicero in Bruto, c. 
x11: Nec enim in confiituentibus remp. nec in 
Gella gerentibus, necin impeditis , ac regum 
dominatione devinttis , nafci cupiditas dicen- 
di folet. Pacis efè comes, otique focia, p jam 
bene conftituta civitatis quafs alumna quadam 
eloquentia.  Auctor Dialogi de cauffis corr. 
Eloq, cap. xxxvi : Magna eloquentia , ficut 
Jamma, materia alitur , εἶν motibus excita- 
tur, G urendo clarefcit, Eadem ratio in nofira 
quique civitate antiquorum eloguentiam pro- 
vexir. Nam etfi horám- quogue temporisn ora- 
tores ea confecuti funt, gua compofita, € quie- 
ta , Ον beata rep. tribui fas erat : tamen ifta 
perturbatione , ac licentia plura fibi affequi vi- 
debantur , cum mixtis omnibss , (ἂν modera- 
tore uno carentibus, tantum quifque orator fă- 
peret , quantum erranti populo perfuadere po- 
terat. Hinc leges afiduz, popularè nomen; hinc 
conciones magifiratuum pane pernotlantinms in 
roffrés ; hinc accufationes potentiums reorumn , 
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vulgari ifti; ac trito habenda eft fides ditto: Effe fcilicet populare regimen 
veram ὅς genuinam magnorum ingeniorum nutricem; guicum una cun- 
éti ferme viguerint, & occiderint , quotquot umquâm eloquentiæ tenuere 


principatum ? Ef enim libertas, inquiunt, ad alendos, augendofque ercctx 4 
3 Z 


mentis fpiritus aprifima , © ad proletlanda, adurgendaque mutue contentio. 
nis, © in afettando eloquentie principatu amulationis, ftudia maximopere 
accommodata. Huc accedit , quod ob propofita in reip, adminiftratione indu- à 
νέα premia egregia ille ių oratoribus animi dotes afidua nfjnequaque exer- 
citatione exacnantur , © quafi extunduntur : adeoque, uti par eff, cum ipfis 
una negotiis eadem excitate libertate clarifime efulgeant, At nos contra ea 6 


a prima ftatim pueritia jufta videmur , 


ΟΦ" plena imbuti fervitute , cunttis il- 


lins moribus , ac inftitutis ab teneris non, quod ajunt , unguicnlis , [ed ipfius 


animi [enfibus modo non tamquam fafciis involuti : 


fic at pulcherrimum 


illum , ac fœcundifimum eloquentse fontem (libertatem dico) ne primoribus 
quidem labris deguftemus. Unde etiam fit , ut nil mfi magnifici adnlatores 
evadamus, Hanc item caufam efe afhrmabat , cur, quum omnes alii étiam 
in fervum cadant vite habitus, nemo tamen umquam f[ervus exftiterit ora- 
tor. Prorumpere namque illico fervilem illum metum, qui piftrini, preno- 
rumque herilium continuo memor omnem loquendi libertatem diuturna obno- 


xii Jilentii confuetudine dedicit, 


βρᾷοσαι» coronas, eafque aureas , fumtu pu- 
blico procuratas.; immunitates a tributis ὃς 
penfonibus ; vitum de publico, Athenis qui- 
dem in Prytaneo; quod (ut alia multa) etiam 
ad pofteros defcendit μιέχβας nsns [ Thucyd. 
lib. 11] ufquedum duodevicefimum atatis an- 
num pertingerent, ut.exponit Scholiafles ; pur- 
puram geltandi privilegium, & facerdotium 
adminiftrandi. Vita funétis autem epitaphia, 
fepulturam publicam , columnas, ὃς ftatuas 
decernebant; quod de Zerone legimus, aliif- 
que. Laert. lib. vtri. LANGBÆNIUS. 

13. Οἱ δὲ νῦν] A contrario Reip. ftatu. 
PETRA. 

Ibid. Οἱ δὲνῦν ] Sic & Plinius lib. virt, 
ep. xIV, de fui ævi ingeniis loquitur , fub- 
lata metu tyrannorum dicendi libertate » 4#- 
pofterum illa quoque hebetata, frata , Gp con- 
tufa efe. ToLLIUS. A 

14. En] Formula fermonem ab eodem 
continuari indiçantis. Xenophon. lib. 111. rer, 
Græcar. de Agefilao: dma βαλοίμων ἂν» ἔφη» 
αἰ pwn οἱἰοίμην TÒ σῷ ἐξαπατᾶζθοι” EN ἕξεσι, 
ἔφη» σοι τέτων πίςινλαρεν, &c. TOLLIUS. 

15. Δουλείας δικαίως} Ὑπιβα fervitus hoc 
loco non idem , quod in Jure, fignificat: 


Fufta enim lenis eft & clemens; facile impe- 


Dimi- 


Ibid. Δελείδες dixaæraes] Faber hic paulo ob: 
fcurior videtur. affa fervitus hic loco eft 
plena fervitus, cui nihil deeft , quo minus 
fervum quis femet efe exiftimet, aut dici 
velit : qualis ÿ#ffa chiragra Horatio dicitur lib, 
1E; Sate Vir. Id eft , gravis, juxta veterem 
Scholiaften. Longe ab alia eft illa Terentia- 
πα, de qua Simo : ut &illa, de qua mox 
nofter , δελείω, κὰν ἦ δικαιοτώτη. TOLLIUS. 

16. Απαλῶ; Φρονημιέτων] Refpexit locum 
Homeri. draag eiss Virgil. teneros anis 
mos. Hor. tenera mentes. FABER. i 

17. Excragyaropiu] Elegantilfima hee 
ab infantium fafciis defumta metaphora, qui- 
bus omnis fecommovendi libertas ademta eft; 
& fola nutricis laétatio permittitur. TOLLIUS. 

18. Ἐὐοἰκέτην]} Ν.Ο. ἃς M. ἐιςοικήως..[ζεπν 
quodattinet, idem fere fupra dixit fe&t. 1x, $» 
Heeh νούσεως ; mec non Themiftius Oratio- 
ne 1: Τὸ yoe ἄνω durûy , κω) ἐυϑύ τε, καὶ 
ἐλεύθερον ἡ om νέων δελείο, dpypiley > Ta λά- 
ϑραῖοι, κο Mosok Koy ὑπσὸ σκότῳ Alg τὸ wo 
Des arafra dure ὀγαπῷν. TOLLIUS. 

10. Ιζεκονδυλισ-μθῥο» :] Sic zordu Nps 
ἥτο, κονδύλοις πλητ]όμθμώ», Plautinusille Sos 
fias ad illud iteratum Mercurii , cujufnam es? 
Tuus , refpondet, Nam pugnis ufu feciftè 


„ium Plaut, &c. Locus Terent, in Andria no- | tuun. PETRA» 


tiimus eft. FABER, 


Ibid, 


8 
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+ Ημισυ Ὁ τ᾽ Seerhs (xari Ὁ Όμηρο) Smau?) 


Ag Yuan. 


{4 icy 3 τὸ 
9° Ωασερ ὃν (εἴ γε» Φησὶ, τῶτο mew QW) angu πὲ  γλωθόκομα τ 


ο; οἷς ** οἱ Tufuga καλύμδυοι νάνοι πεέφοῆαι» ὦ μόνον rond $ ἐ[ιε- 


Χλεισρϑμων τοὺς αυξήσεις » AMA καὶ 


, : τ ΄ 
συ!αγν i AR τ τὀδικείμᾶνον τοῖς 
σώμασε 


Ibid. Κεκονδυλισμϑῤον] Proprie, pugnis cobi: | tus geris ? Adeo ὃς hi nihil minus ferunt, 


bitum. Solent enim Domini, ubi fervos. ha- 
bent obloquentes, compreffa , ut ait Plautus, 
palma illis os præcidere. Idem ὃς liberis ho- 
minibus quandoque evenit , ubi iis cum pe- 
tulantibus, aut potentioribus res eft. Teltis 
Leno Terentianus in Eunucho, & Demofthe- 
nicus Midias. Servos quod attinet , exem- 
plum eft apud Horatium in Satyris, ubi Da- 
yus ita ad herum loquitur : 

Aufer me vultu terrere: manum ; fio- 

machumgue teneto. 
Facere huc videtur ille , qui apud Philonem 
exftat fenarius: 

ASAC πέφυκας" κα iTe σοι λόγϑ. 
Quem Grotius lib. 11, cap. xxvi, De Jure 
belli & pacis, ita vertit: Servi tua eff fortuna, 
εαξὶρ adtenihil. Malim: In fervitute nato non 
licet logui. Vel: Servone nato liberum loqui 
putas ? Et habeo fententiæ mex aflertorem 
Plautum in Menæchmis , fc. Nulle eft volu- 
fras; ubi fervus domino dicenti, 

Dillum facefas dotum , ὁ» difcaveas 

malo: ; 

Moleftus ne fis, non tuo hoc fiet modo: 
ita refpondet: 

Herm , illoc enim verbo efe me fervom feio. 
Hucrefer ça, quæ Athenæus lib. χιν pag. 
657, de Laccdæmonis e Myrone Prienenf 
refert, ὅτι τοῖς Ejawouy VGeasix dé mavu ἐχεῶν- 
το» PRT πληγοὲς τετα[μϑύας ἐπέφερον KAT Wi- 
«υτὸν adanu] χωβής» iyo μήποτε δελεύειν 
na we, Πρὸς δὲ τέτοις » 2i τίνες Ἱπερφκ- 
ἐυάζοιεν τὴν οἰκετεκὴν ἐπιφοίνειόν y ἐπέθηκαν Cn- 
μία; Jayire, noi τοῖς κεκτήμϑῥοις ἐπετίμων; 
εἰ puy ἐπικόπήοιεν τὲς εἐνϑρημϑύες. Ubi male Ca- 
fubonus ἑδεεμϑύες legit, accipitque de cor- 
poris plenitudine. Verum fi vir eruditiffimus 
quotidianum illud 'Furcarum di&um, in 
Chriftianis jugo fervitutis opprefis priftinæ 
Kbertatis {peciem non ferentium , aliquando 
audiviffet , Como, perro, ti tener fantafia ? 
impaétofque in malam pugnos vidiffet , cer- 
te nihil hic mutatum voluifiet. Eft autem il- 
iud lingua , ut vocant, Franca idem , ac fi 
Latine dixeris, tuw, canis, five, ut Latini fo- 
debant, sun, verbero, etiamnuni altos fpiri- 


quam την ἐλευθέβλον ἐπιφάνειαν: Sive, ut Galli 
loquuntur , la mine dun homme franc & li- 
bre. Sic apud Polybium legas , ταῖς ἐπιφα- 
vlait» xo λοιπῇ | -θέσει ajg τὴν συνέχειαν τῶν 
πόνων οἷον λΖοτεθηβαομιένες Hannibalis milites. 
Ita ut & apud illos veriffimum fit hoc Creon- 
tis in Sophoclis Antigone : Οὐ γὰρ curier 
φρονεῖν wiy , ὅτις dE Ac ἐσι τῶν πέλως. Oi ydp- 
μοι igitur funt, qui, licet in fervitute, li- 
berum, virilemque fpiritum gerunt. Hunc 
pati nolebant in Helotis Lacedxmonii , ne 
quandoque rebellarent , fed ut animo pariter 
ὅς corpore fervitutem induerent, neque de li- 
bertate umquam cogitarent, wolebant: eaque 
illis de cauffa certum quotannis plagarum nu- 
merum; etiamfi nil peccaviflent, inferebant; 
ut ne férvitutem dedifcerent. Elegans eft, 
quique hæc non minimum illuftrat , locus 
ille apud Onofandrum in Strategicis, c. xrv, 
ubi imperatorem jubet imminente prælio e 
captivis, perque infidias exceptis hoftibus, 
τος γγυναίες τοῖς Φρονήμιασι, κὸ τοῖς σώμασι » 
vel ftatim interficere, vel faltem non in con- 
fpetum fuorum militum producere; verum 
contra τες desis , #3 οἰγγυνεῖς, πὸ μεικροψύ- 
LLG» ἔτι καὶ murale duroi ἐπὶ τῆς 
Xas σ:κηνὴς, ο «φθοδὲλώσαιϑ]α avray τῷ Dow 
ras ψυχάς. Item ile Pauli ad Corinth. 11, 
Xi 20: Α΄νέχεεϑε γὰρ > T bwas καὶ) οεδελοΐ, 
εἴτις κατεσθίει, εἴτις Aabye, εἴτις ἐπαίρξ]αι» 
εἴτις Vus εἰς «σξόσωπον δέρει. Ut {fupra apud 
Demofthenem in Midiam , sizi ἐπὶ κόῤῥης. 
Hadrianus apud Spartianum fervo colaphum 
dari juffit, qui inter duos Cof. medius am 
bulabat , addito diéto , Noli inter eos amba 
lare , quorum adhac potes effe fervus. Hinc 
Anaxandridæ fabula ΥὍρις, ἢ Késrva® , 
uti recte conjecit Cafaubonus ad Athen. xv, 
c.18. Et δαμιασικόνδνλθ- Eupolisapud He- 
fych. item κονδυλύτις Diana apud Clement. 
Alex. p.24. Parænet. Ilinc & Condylus apud 
Comicos Græcos fervi nomen , quod his nil 
familiarius, quam pugnos pati. Achæmenes 
ad Theagenem in fervitutem vindicatum, 
apud Heliodor. lib, vir: Ο' σοδαρὸς Hi dg- 
τέως; τὺ EIO, ὁ τὴν ἀνχένα ἐκαμπῆθ», 

: KJA Maa 


DES ΘΙ ΙΜΙΠΤΤΑΤΕ, 


Dimidium virtutis enim mortalibus aufert 

Serva dies : 
ui Homerus ait. Quemadmodum igitur arcula ille lignee , in quibns nanos, 9 
guos vulgus Pygmaos appellat , enutriri folere audio ( fi qua tamen huic audi- 
tioni fides eft, ) non incluforum modo corporis obffant incremento., verum 
etiam illos ipfos ob circumdatum corpori vinculum contrahunt: ita © omnis 
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férvitns, ctiamfi juftiRima fuerit, anime velut arcula guadam , ac publics 


À 


ἐς TO 


Ò μιόχθ» ἐλεύϑερθ», ὁ τὴν κεφαλὴν νεύειν È 
«θοσκυνεῖν ze Aveo ; νῦν πα Taxe νο 
à καὶκονδύλοις ὑφέξη ταύτην παιδογωγέμθι». 
Artemidorus lib. 11, C. XV : 
τὴν ἐπιταγὴν σημναύνει. Lucian. in Prometheo ; 
de dominis , qui fervis irafcuntur : ἐν δὲ % 
πάνυ py: siey , ἢ κογδύλθς chérerVer » ἢ . | 
xaro κὀῤῥής ἐπόταξαν. Nil autem pugnis ma- 
gis contumeliofum : unde apud Senecam de 
Conttantia fapientis, fervum invenias , qui fla- 
gelis , guam colaphis cadi malit. TotLius. 

20. Hu yae] O'd. β΄ Fr. PORTUS. 

lbid. Ημισυ γὰρ ] Plato lib. ιν, de Leg. 
ubi de quorundam fervorum egregia virtute 
egit, fubjicit : Οὐκἓν # τένοντίον , ὡς ὑγιὲς 
zots Yuyns δύλης. Οἱ δὲ coporal nwi τῶν 
ποιητῶν πὴ ἐπεφήνατο Uwe τῷ Διὸς ἀγορεύων» 
οἷς ἥμισυ γάρ TE VÓS » φησὶν, ἀπαμιείεται ἐν- 
ρυόπα Ζεὺς Ανδρῶν, ἓς ὧν δὲ xara δέλιον hweg 
ἕλησι. Theognis: Οὔποτε δωλείη κεφαλὴ εἰδυῖα 
πέφυκε. TOLLIUS. 

21. Δύλιον ἦμαρ ] Odyf p. quod ὃς alibi 
legitur. FABER. 

22. Ωσπερ ὧν] Simile, cujus ἀφύγησις lu- 
cem affert proverbio, n δελεία ψυχῆς yàwrlo- 
κόμιον. PETRA. 

23. Tawrlózowa ] Glottocomum ν feu Glot- 
tocomium eft theca, in qua tibicines lingulas 
tibiarum reponebant , ne attritu læderentur. 
Hefychius : Γλωτοκόμοιον » ον ὦ οἱ ἐἐυλήτοὶ 
εἐπε]ίϑεσοιν roc γλωοσίδως. Et paulo antea Glot- 
tocomum dixit fumi pro arcula: γλωτ]δκο- 
por, θήκη, σωρὸς ξυλίνη. Emenda σ-ορὸς, id eft 
arca : nam σωρὸς» ὁ, acervum fignificat. In 
hac fignificatione fumit Longinus, cum de 
nanis , feu pumilionibus loquitur, quos vulgo 
Pygmaos vocabant. Nam in eam arculam te- 
nera adhuc corpora condebantur, quo ne cre- 
{cerent: itidem fere, ut catelli intra arétiffi- 
mam caveam clauduntur , neque inde edu- 
cuntur, nifi poft fex feptem menfes ab ortu. 
Tamen mihi valde verifimile fit, dome, 
feu vinculum illud, quod corpori (legendum 
enim eft σώμασι, non sowæsi) circundaba- 

tur, fuifle thoracem , feu potius facculum e 


| 


CATCOF 


duriore corio, qui a pedibus ad caput pertin- 
geret, reliétis tantum rimulis, queis ad ne- 
ceffaria, & cibum capiendum opus efiet. Qus 


Οἱ xovðvà wos | faperfunt , en pluribus mendis fcatent , itidem 
lut feri in fine omnium pane MSS. Codicum fo- 


let cum tedium , aut negligentia, aut niminm 
feflinandi fludium religua corrumpit. FABER. 

24 Οἱ Πυ[μαῖοι καλέμϑροι νόένοι.} De Pyg- 
maorum gente, quam alii afferunt , [Hom 
ll. y. Ariflot. hif. an. lib. viii, cap. X11, 
Philoffrat. in vit. Apoll. lib. 111, cap.x1V, de 
dib.vi,cap.x11.] alii negant, [δίναδο|ἰδ. 1. 
Gell. lib. 1x, cap. 1v.} alii dubitant, [Plin. l. 
VII, cap. 11.) non ingviro ; conftat hic Pyg- 
meos nil aliud quam pumiliones fignificare; 
Graci πήχεις, ἃς nanos appellant, quam vocem 
apud Tyrrhenos erronem fignificare (nelcio 
quam vere) admonuit Tzetzes in Lycofhr. 
ἃς Ulyffemideo fic vocatum : væ»® ὁ O'dvos εὺς 
παρὸ Τυρσηνοῖς καλεῖται » δηλξντ(Θ» TE vous 
τῷ τὸν πλανήτην. Vox autem nani folum 
vertit; & in Latium migravit, ob quam La- 
berius cenfuram incurrit. Gell. lib. xv1, cap. 
ντι, Glib.xix, cap. X111. Helvius Cinnæ 
etiam de mulis, aut equuleis humilioribus 
dixit, 

At'nunc me geniana per falita 

Binis rheda rapit citatananis. (al. Mannés) 

Quos hic pazos appellat, eos Ariftoteles gin- 
nos, de generatione animalium lib.i1, cap. ult. 
cui γῦνοι in equis idem funt, quod μετοέχοιρος 
in porcis; μνετούχοιρον autem porcellus itte mi- 
nimus, qui ex utero ultimus prodit. LANGBE. 

Ibid. Οἱ καλέμϑμοι νόνοι] VV. CC. καλφ- 
Hpo δὲ νόνοι. Reétiusopinor. Alias enim ver- 
tendum ; Pygmai, quos vulgo dicimus nanos s 
aut poft πυ[μιαῖοι inferenda erit vocula , feu 
articulus οἱ. Propertius lib. 1v Eleg. Phyllis s 
&e, Nanus dp ipfe faos breviter contraëtus in 
artus. De quibus aliqua Cafau' onus ad Sue- 
tonii Auguftum , & Voflius, ubi hunc locum 
explicat, in not ad Μείαπι. ToLLius. 

25. Διο τὸν τὀξεκείμϑνον τοῖς σόμιωσι δισμιόν.] 
Malim τοῖς σώμασι. Neque enim fatis fcio » 
quomodo vinculum ori circumpofitum au- 


[Gg] &ioni 
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10 σώμασι δεσμόν. °$ Οὕτως ἅπασα; δελείαν y κὰν Ἡ διχαοτούτη , pis 
II γλωόκομων y καὶ κοιγὸν δή TIS Sm plu oTo δισμωτήζιϑν..6 7 Ε᾿γὼ ui- 


τοι %4 Ὑπσολαμθώων» " 8 P'aNoy (EPa) ὦ βέλτιτε , καὶ °? ἴδιον «νθεώ- 


12 T8, τὸ xa@u αέμφε cocu 3° aa τοὺ παρόγι. 1 O'ex pa nf "+ 


oix AIN cipon «|Φρφθείρἠ ms μεγαλαξ Φύσεις ` 12 πολὺ δὲ EMO ὁ χα. 
Τέω! M τοὺς 5 Tabuta 33 amesierr O groai TOÀ pO. * Καὶ y Aid 
TEIS TÉTUS y T spe * T yud Bioy, 3 x Χατέκρρις dy @ χ) Φέρον- 


13 το. ταυτὶ παϑη. 36 y Ÿ Φιλοθηματία.» Tess ἱῷ drayres LINE ΔῊ 


ou , καὶ ἡ NSi » δἑλαγωγϑσι » μάλλον δὲ ( ὡς ἂν εἴποι τις ) 

7 χαΐα-. 
étioni impedimento fit, fi non ὃς totum eor- | gligentiam boni moris Ὃν alia, qua ob- 
pus involvat. LAxGBÆNIUS. jicit fuis quifque temporibus. Hominum funt 

26. Οὕτως ἅπασαν ] »mðoris, in qua pro-|ifa, non temporum: nulla atas vacavit 4 
verbium. PETRA. culpa. ToLLius. 

27. Eyo (Rae ἐπιδιόρθωσις, qua corri- zi Oey δὲ] Parifinus : μήποτε οὐ. χε τῆς οἱ- 
git saut 6: ‘udit fuperiorem {olutionem, ne Im- κϑμμης" lego: deg δὲ, nrol dog ἡ Τῆς οἰκϑμυένης 
peratorem offenderet, a querula hominum na- | ἐιρήνη» &c. In Veneto duarum hic vocum 
tura. PETR ^. defideratarum {fpatium erat- vacuum. ToL- 

28, (Εφη) ὦ βἑλτισε] Hinc, quod nemo | Lius. 
vidit , τη ad ea refpondere incipit, 32. Πολὺ δὲ μιάλλον ] Sunt enim ftudia res 
Ἄς ab illo Philofopho diéta fuiffe retulit; | pacis , uti ea eleganter appellavit Caffiodorus 
noli itaque dubitare , quin legendum fit, | præfat. in Inftit. Divinar. 'feripturarum. Cice- 
ἔφη», non On. FABER. ro in Bruto cap. x11 : Nec enim in conflituen- 

Ibid. Ρ'ύδιον ἔφη ] Miror Fabrum, quum | είδες vemp- nec in bella gerentibus , nec in ime 
σὸ ἔφη in ἴφην narada effe re&e animad- peditis , ac regum dominatione devinilis, na- 
verteret , nihil item de præcedente verbo | fci cupiditas dicendi folet. Pacis eft comes , otii- 
voaa edo monuifle , quod quivis facile in | que focia, dr jam bene confhtute civitatis 
onw bava refingendum effe viderit. Sic quafi alumna quadam eloqnentia. Adeatur ὃς 
apud Cte fiam nuntius a Paryfatide interroga- Dionyfius Halicarn. de Antiquis oratoribus. 
.tus , βασιλε ὺς δὲ πῶς megrles 5 0 Δὲ, πέφυγέ» TOLLIUS. 
φησι' x% EECA ἔσω, Τιοσαφε έρν γης P εἑυτῷ 23. A Seres ? πόλεμιϑ»] Intellige bella 

σύτων αἴτιβ-,. Hic, ὃς in fequentibus, in- | orientalia ; nam tunc temporis in Aula Ode- 
terpretes alii miram in modum cæcutivere. | nati Augufti, (fic enim vocat Trebellius Pol- 
TOLLIUS. lio) Longinus florebat, ‘’Zenobiæque illuftrif- 

20. [δον ἀνϑρώπε] Au&or Dialogi de|fimæ Heroinæ a ftudiis erat. Nota funt au- 
Cauffis Corr. Eloq. cap. xvir : Vitio mali- | tem, quæ fub Valeriano Cæfare, fub Gallienis 
gnitatis humane vetera femper in laude, pra- | duobus, fub Divo Claudio , fub Aureliano 


fentia in faftidio funt. Phædrus fab. l. ν: denique evenerunt. Vides, Leétor, curars- 
----- Plus vetuffis nam favet eserser bellum vocet. FABER. 
Invidia moriax, quam bonis prafentibus. 34. Ka v Ala] Alix caufæ , Φιλοχρημιώ- 
Vellejus lib. rt Hiftor. Naruraliter audita vi- | rie, φιληδονία, &c. PETRA. 
fis laudamus libentius prafentia invidia,| 35. Kara κάρᾳ] Error eft ; lege igitur 


praterita veneratione profequimur. Scneca de | κατώκαρῳ. Et Grammatici docebunt, quid 
brevit. vitæ cap. xv: Ia vicino verfatur in- fit; in iisautem Hefychius. FABER. ᾿ 
vidia ; fimplicins longe pofita miramur.| Ibid. Κατα κάρο] Libri omnes, xælæ xes 
Τοτττῦς. Faber maluit κατώκωρφ. Quod mihi femper 
30. To ası παρόῆα] Tranfpone, ὃς lege, |valde placuit, Nam quod Latini dixere per 
dei To παρόῆα. ROBORTELLUS, | caput , Græci una voce xaTóoog extulerunt. 
Ibid, Τα παρόῆα ] Re&te Seneca , epift. j Sicapud Hefychium , κατώκοέρᾳ, HÉT κε Dorns 
χεντι : Erras, mi Lucili, fi exiflimas no-|sxora. Ari ftophanes Pace: piale κοωτώκδέρῃ, 
fri feculi ofe virinm, luxuriam , € ne-}Catullus Carm. Χγτε: 


> 


Olen- 
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carcer dici merito pofite Mic ego, Proclive eff, inquam, o bone, © ho-10 
minibus perquam familiare , faftidire femper , € culpare prefentia. Attamen τι 


videfis, ne forte hac univerfi terrarum orbis pax grandia nobis ingenia cor- 
yumpat: feu multo etiam magis, interminum illud © perpetuum , guod fiu- 


dia noftra cohibet , ac refranat , bellum. Adde*etiam, fi vis, affetius no- 12 


ffros, qui feculi hujus mores tamquam prafidiis infident , eofque per caput & 


pedes pracipitant. Pecunia namque , cujus infatiabili nunc omnes afinamus 


fti, © huic faccenturiatus voluptatis 
ita mavis , ipfam una cum hominibus 


nam. Et avaritia quidem animi morbus eft pufilli, fordidique: at amore vo: 13 


Quendam municipem meum de tuo volo | 
ponte | 
Ire pracipitem in lutum per caput pe- 
defque. | 
Livius lib. xxvir, 32 : Cum prolapfnm per 
caput regem effudiffet. Seneca alicubi capite 
agere dixit. Poteft tamen vulgata defendi, fi 
conjunétim κατάκαρα legatur : qua voce At- | 
tici ufi pro ἐπὶ τὴν κεφαλήν. Pindarus: Οἱ μϑὲ 
κατάκαρα δεσμιοῖσι διδεῆαι. Sed nec κατάκεας᾽ 
malum, modo varia ejus fignificatio confide- 
retur ; quæ triplex. Primo namque κα’ ἄκρας 
diftintim fcriptum fignificat κατοὲ κορυφῆς, 
τελείως» X dag, tralatione petita ab urbium 
per arcium invafionem expugnatione. A'xga 
enim apud Hefychium, aliofque ; ἀκβόπολις; 
item ορχὴ» τέλϑ-. Sic Æfchylus Choëpho- 
ris: Oriyo, καὶ ἄκρας Iad? ὡς πορθέμεθα. 
Id eft penitus, X ὅλε, Theophylaétus epift. 
XLIII: des καὶ οἴκρας ἑλεῖν την TË βασιλέως 
cuwré deu. Sic apud Hefychium, κοῦ ouea 
ἑλῶν, τὸ ἐξ ἐφόδε, τὸ αἐιφνίδιον. Ita ὃς Plutar- 
chusin Timoleonteea voce ufus eft. Secun- 
do κατάκρας conjun&tim idem eft, quod κατοὲ 
xoyr » id eft ἐγυρός, οἰνοντισώντως,. Euri- 
pides Hippolyto Coron. 
ON ὁ σωφροσύνῃ ποίῆας Vatpéxur 
Πρόπῆον ἐς δὴν σείχω καταάκρας ὀλέσας 
βίοτον. 
Tertio κατάκρας eft, LATO κβῆθεν» LATO κε- 
Φαλῆς» pro LATA κρῷς» five xara κρατᾶς. So- 
phocles Oedipo Colon. 
Πώντοθεν βόρειΘο ὥς τις ATÈ 
Κυμιαθοπληξ» χειμνεξάα. κλονέταμ, 
Ως o τόνδε κατοκρως 
Aua κυμιοῦ] οοὐγεῖς 
A'r κλονέεσιν ae ξυνᾶσαι. 
Ubi illud xros non multum ab øyen κ 
φέρειν, quod hic legitur , differt. Sic ut ve- 
terum codicum lectio κατάκρας non adeo ab- 
furda videri poflit. ToLLIUS. 


amor, in fervitutem rapit , aut, fi 
vitam deprimit, ac demergit hama- 


lupta- 


36. H Ῥ φ:λοχρημιατία ] Voluptatibus, & 
avaritiæ homines effe deditos conqueritur. 
ROBORTELLUS. 

Ibid. H‘ γὰρ φιλοχρηματία ] D. Chryfo- 
ftomus «ἴθ; E àcnworúsng > πλῖτον τὸν πό- 
λεμιον τῆς σωφροσύνης VOCAL, πὴ τῆς πάσης εἶρε- 
τῆς λωνϑοένού]οι κλέτο]ην. Eandem quoque ra- 
tionem reddit Galenus in lerm. ὅτι «ess@- 
ἰατρὸς τὺ Φιλόσοφίθ-» quare non tam boni fuo 
ævo. medici , atque olim reperirentur: Τὸ 
pi δὴ pondre us y bye sgoile ψυχικὴν 
ἱκάνὴν κοὐ]αδεξασθοι τέχνην ἕτω φ.λάνϑεωπον, 
ἕ μοι δοκέξ λόγον ἔχειν μήτε τῆς ἡλιακῆς πε- 
βλόδε pilexenor nine MAT MS τὸς des à 
ἀπλανῶς» à πλανομϑῥα , μι'ωδολήν τίνα ἐφηκό- 
τῶ»: ἔυλογον δὲ Ale μιοχϑηρὸν τξοφὴν > “ἣν of 
νῦν ἄνϑξωποι τεέφο]αι » n ala τὸ τὸν πλᾶτον 
οἰρετῆς εἶνοῃ τιμνιώτερον» ἐθ᾽ οἷ)» Φειδίας οὐ mAd- 
ταις, 30 οἱθ- ATEAN ον γεαφεῦσ > ἐθ’ οἷ» 
''πποκρῴτης ον ἰατροῖς» ἔτι ere τινά. Et 
mox: z γάρ δὴ δυνατὸν ἅμα χρημιωτίξεοϑοὐ τε, 
σὺ ὅτω wydan ἐπασκεῖν τέχνην © ŽA ὀνό[κη 
καὶ «φρονῆσαι ϑάτερο» τὸν ἐπὶ Φφάτερον ὀρμῥήσαν- 
τα σφοδρότερον. Sic & avaritiam Romanis ob- 
ftare queritur, quo minus, boni fint Poëtæ, 
Horatius in Arte: 

----- Adhac animos arugo; & cura peculi 
Cum femel imbuerit, [peramus carmina 
fingi 

Poffe linenda cedro, Ον levi fervanda cu- 

preffo ? 
Nec Petronius alias caufas adfert Piéturæ 
evanefcentis: Pecunia, inquit , cupiditas hac 
tropica inftituit. Prifcis enim temporibus , cum 
adhuc nuda virtus placeret, vigebant artes in- 
genue » fummumaue certamen inter homines 
erat , nequid profuturum feculis din lateret , 
| ge. At nos vino, fcortifque demerfi ne paratas 
| guidem artes audemus cognofcere. Sed accufa- 
| zores antiquitatis vitia tantum docemus , Cr di- 
fimm. Noli ergo mirari } fi Pitura defecit s 
LGg 2] quurs 
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14. μικροποίο' Φιληϑογία, δ᾽ ayena: Ou di ἔχω λογιζόυδυθ' per, 


ς s ~ ? 2 ; > / 3 &4 > 4 
ὧς οἱόγ Te AUTO ἀόρισον émUunoav&s , τὸ ὃ᾽ ανθέτερον εἰπειν, Embera 


\ ρα r \ 3 
CVS y T συμφυη TETE κακο εἰς 


τοὺς ψυγοὶς HOW ewani μὴ Ta- 


15 exe. 3% Αῥχολαθεῖ D το αἱμέτεῳ πλέτῷ » À ἐκολάσῳ » CUa 


LC ' 1 / ’ 
nypon, 7» κ iow (φασι) [βαίγᾶσα “ πολυτέλεια» καὶ '' μαλακία 
Raw 2 nn 3 » La 3 / A 

5’ ἀνοίηονζθο Cuers T πόλεων, καὶ οἴκων mis eioodgs y tis ἃς ἐμθούνει» καὶ 


“ 


ouvri Cel). Χρογίσαγία. δὲ ταῦτοι cy τοις βίοις | “ γεοήοποιέύτοι » ΧΊΛ τς 

ass, 4t καὶ ταχέως Veuve DE τεκνοποοιίαν y * ἀλαζόνειαν TE yéy- 
' » K (4 3 q r 

γνῶσι» Ù τύφον, xg) τευφίω , y νόθα com yawna » αλλο αὶ πανυ 


16 γνήσια. Edy δὲ αὶ “5 τώτως τὶς D HAUTS τες ἔκηριες “ εἰς ἡλικίαν EA- 


quum omnibus Diis hominibufque formofior vi- 
deatur maflh auri, quam quidquid Apelles , 
Phidiafve, Graculi delirantes, fecerunt. Sub- 
fcribit huic & major Plinius, ubi de negleéta 
arborum cultura agit, l. x1v, in princ. Cujus 
Jomni caufas quis alias, quam publicas mundi 
invenerit? Nimirum alii fubiere ritus, circa- 
que alia mentes hominum detinentur , (ἂν ava- 
vitia tantum artes coluntur. Antea inclufis 
gentium imperis intra ipfas , ideoque (ἂν inge- 
niis , quadam fierilitate fortuna neceffe erat 
animi bona exercere ; regefque innumeri hono- 
re artium colebantur , (ἂν in offentatione has 
praferebant opum, immortalitatem fibi per illas 
prorogari arbitrantes. Quare abundabant € 
praemia, ζϑν opera vita. Pofteris laxitas mun- 
di, rerum amplitudo damno fuit ; pofiguam 
fenator cenfu legi cœptus, Judex fieri cenfn, 
magiflratum , ducemque nil magis exornare 
guam cenfus : pofiquam cœpere orbitas in au- 
éoritate (umma Cr potentia efe, captatio in 
gaafiu fertiliffimo , ac fola gaudia in pofiden- 
do, pefum tere vita pretia: omnefque a maxi- 
zno bono liberales die artes in contrarium ce- 
cidere , ac fervitute fola profici cœptum. Hane 
alius alio modo, g&n in aliis adorare , eodem 
tamen habendi, quo eat fpes omnium, tenden- 
te voto. Palim vero etiam egregii aliena vi- 
tia, quam bona fua colere malle. Ergo hercule 
voluptas vivere cæpit, vita ipfa defit. Atque 
hic locus partis potifimæ hujuice ‘capitis, 
quafi quidam commentarius eft. ToLLius. 
37. Κα]αδυϑίξεσιν ] 'Fralatio a navalibus 
præliis defumta, ubi naves cum ipfis vi&o- 
ribus deprimuntur. Extat de ea voce fin- 
gulare apud Petrum Victorium lib. xxv , Var. 
le@t. caput vīr 1. Si cum Cicerone loqui vo- 


~ 

Ses 

38. Ακολεϑεῖ yae τῷ | Seneca epiftola 
cxiv : Ubi luxuriam late felicitas fudit, cul- 
tus primum corporum effe diligentior incipit : 
deinde Supelleċtili laboratuar ; deinde in ipfas 
domos impenditur cura , ut in laxitatem ruris 
excurrant, ut parietes advećlis trans maria 
marmoribus fulgeant , ut tefa varientur at- 
ro, ut lacunaribus pavimentorum refpordeat 


‘nitor. Deinde ad cœnas lautitia transfertur, 


dr illic commendatio ex novitate, (ἂν [oliti op- 
dinis commutatione captatur: ut en , gua clan- 
dere cænam folebant, prima ponantur: μὲ» que 
advenientibus dabantur, exeuntibus dentur. 
Cum affuevit animus faflidire, que ex more 
funt, (ἐν illi pro fordidis folita funt, etiam in 
oratione, quod novum eff, quarit; &c. Solo- 
nis ditum apud Diogenem Laertium : τὸν RA 
κόρον tmo TE mASTS Yuva, τὴν δὲ Does UÀ 
TŠ κόρα. 'FOLLIUS. 

39. Fræ (φασὶ) βαίνεσα.] Proverbialis 1o- 
cutio. I'ræ βαύειν alicui dicitur, qui ejufdem 
ingenii eft, qui pari paflu procedit, qui per 
omnia refpondet ; qui continuo cum eo verfa- 
tur , nec unquam recedit, | Harpocrat. εν Sui- 
das, ] ut ἴσα βαίνων Πυϑοκλεῖ. [ Demofthenes 
contra Æfth.] Et rap ἀυτὸν ἴσα βαίνεσα ἑταί- 
pe πολυτελής: Pari pafu cum eo incedens deli- 
cata amica ; Menander. Et Philofiratus de 
Æ/fchylo loquens, de vita Apol. lib. νι, c.vr, 
ἐπ᾽ ὀκρήθωος τὲς ιπσοκιρατοὶς ἀνεθίδοισεν, ὡς ἴσος 
οκείνης (σκευοποϊίος ἡρώων) βαίνοιεν : hiftriones 
pulpitis fuperimpofuit , ut heroico apparatui in 
inceffu prorfus refponderent. LANGBÆNIUS. 

49. Πολυτέλεια | Ita & Philo in Flaccum ϱ 
ἡ πολυτέλεια, inquit , πέφυκε Nora κόρον * 
xoops d} ὕδοις ἔκγονον, ἡ πόντων xoniy ὀξχή- 
Ecphantes apud Stubæum p.335: A` γοὸρ mos 

MA 5 ἡ 


Juerimus, vertemus : totam vitam. evertuns | Ἀντέλεια marne τᾶς dxearius” wyra δὲ ras 


Funditss ToiLius, 
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luptatis nec abjeëtins quidquam., nec ab omni animi magnitudine magis alier 
num reperiri poteft. Neque vero fatis afequmi cogitando valeo , quo paéto ho~ z, 
mines illi , qui immenfas adamant , ac depereunt divitias ( fi modo hic amor, = 
ac non adoratio potius , © facer quidam quafi numinis cultus appellandus 
eft) quo paîilo, inguam , homines illi cognata divitiis vitia abarcere gueant , 


guominus illa fimul cum his animum fubeant, 


ımmodicas opes conjuntla , parique 


Sequitur enim mmis © r 
illas pafu comitans luxus , atgue 
, 47 


mollities , vortds illis urbium , privatarumque adium januas guas femel 


intraverunt , recludentibus ibidemque 


fcendi , atque convalefcendi fpatio , 


fedem collocant : mox dato confue- 
in hominum animis , ut fapientum 


fert oratio , nidificant 3 © poft paalo prolificantia arrogantiam primum , © 


Jalum pariunt , nec non luxuriam Σ non adulterinos , 
ΟΦ’ germanos ex fefe fœtus. Hi vero, ubi adoleftere 16 


rum maxime legitimos , 


ὕξραδ», ἐξ ἃς τῶν ον εἰἐνϑεωπίνοις κακῶν το 
rond. ToLLIUS. 

41. Καὶ mæ] Vide Horat. carm.lib. 111» 
ode xvr. PETRA. 

Ibid. Καὶ ἆλλα ] Quæ dma? corrupta hæc 
yox diu me torfit. Puto tamen me invenifle. 
Lege igitur, © μαλακία, cujus vocis ultima 
a fequenti fyllaba abforpta funt. ToLrLIvs. 

42. Avoryel@] Plutus apud, Lucianum 
in Timone: E’resdy τις οὐτυχον τὸ πρῶτον 
ἐἰνωτσετώσας τὴν Dupay εἰσδέχϑοή µε» συμπάρ- 
εσέρχϑαι il iwl λαϑ ὧν ὁ túp, πὴ εὄνοιο» 
Ò ἡ μεγαλαυχία » κ ὕδρας , K ATÉTN, κα 
Aa dile μωυξέα' Iwo δὲ τέτων xalaanpleis 
τὴν ψυχὴν ϑαυμνέξει τε το 8 ϑαυμιαςοὲ , καὶ 
ὀρέγεται τῶν φευσ]ών. ToLLIUS. 

43. Νεοτθοποιεῖτο] Anacreon ode ΧΧΧΙ11: 

E pus A de πλέκει p 

Ἐν κορϑύῃ καλιήν" 

1163 ὁ] ὁ μὲν πθερξτοι; 

Οἱ À woy igw ἀκμὴν, 

O A niana lO ἤδη, 

Bon δέ γίνετ᾽ aie 

Κεχηνότων yeot loy. 

Ἐρωτιδεῖς δὲ pings 

Οἱ μείξονες τρέφεσιν. 

Οἱ δὲ πρωφέντες ἐυϑὺς 

Πάλιν κύύτιν CAEG 
Simili tralatione ufus ef vetus Rhetor apud 
Rutilium Lupum de Schematibus: Nam cum 
crudelitatis mater eft avaritia, tum pater 
furor : ea huic facinori conjunéla parit odium; 
inde item nafcitur exitium, Ut ὃς Æfchylus 
Agamemnone: 

Παλαίφα]' À ον τοῖς 

Βροτοῖς γέρων λόγος 

Τίτυκ]αι, miyav τελεάϑέντη, 

Φωτὺς ὄλθον TELISTO » 


aut fpurios, ve- 


clos 

Mad ἄποιδο. ϑνήσκει». 

E’x δὶ ἀγαθᾶς τύχας Yuet 

Βλασανειν «ἐκόρεφον ὀϊξύν" 

Τὸ yag δνοσεδὲς ἔργον 

Mera DD πλείονα τίκτε!» 

Σφετέρα, À ἐοικότα, Dove. 
Quæ ultima fequentem Fabri conjeéturam 
egregie confirmarent , nifi copula καὶ» quæ 
mox fubjicitur, obftaret. ToLLius. 

44. Καὶ ταχέως ] Mollicies & luxus unde 
oriantur. ROBORTELLUS. 

45. Αἰνάλεξον ἕν τι puvas] Locus corru- 
ptus, ut & ratio, ὃς afterifcus ipfe prænota- 
tus, fatis probant. Ego certa emendatione le- 
gerim, ANAAOTOY N ΕΑΥΤΟΓΣ Αονῶσι, 
Id gignunt, quod ab its expettari par fuit. Fag. 

Ibid. Ανάλεξον] Ingenio quantum tribuen- 
dum fit, ubi codicum deeft fubfidium , vel 
hinc liquet. Præclara namque Fabri videtur 
conjeétura , nec longe tamen a ductibus cor- 
ruptæ lectionis recedens. Attamen præftat 
multo, quodin Parifino codice legitur: καὶ 
ταχέως ογυόμϑμα ASER τεκνοποιΐον εἐλάδόνειάν τε 
ογυνῶσι, καὶ TÜDor. A agoan autem Arifto- 
teles 1. 1, Ethic. circa fumtus fuperfluos confi- 
ftere dixit, & magnificentiæ alterum efle ex- 
tremum. 'TOLLIVS. 

46. Τότε ris] Leges τέτες» hane divitish 
rum progeniem. ,ForLi 05. v 

47. Εἰς ἡλικίαν] Gdlli ad verbum, igy Εἴς 1 λὲς 
κίαν ἐλθεῖν dicunt, laiffer veniren aage, PETR A. 

Ibid. Eis ἡλικίας} V.C. Parif. ὃς 5. M. εἰς 
ὑλικίον» quod malim.. Quamquam & in plura- 
li hanc vocem ita ufurpatam ab optimis fcripto- 
ribus noverim ; veruntamen rarius. TozLius. 

48. Δεσπότας ἐπαρωιτήτεε] Explico, guo- 
rum excutere non datur jugum. Horatius lib, 

11» fat. VII , optime expreflit : 
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Few ἐάσῃ y ποιγέως  δεσσύτας mis KUYS οὐτικτωσὴ ÉD'LEAITITÉE 
A 3 ! ru [1 3 

ὕδριν» χαὶ Ὡ-Ῥονομίαν καὶ αἰνομοςυώτίαἲ. 5 Ταῦτα Y τως dydfin yi- 
I \ το f PE A a DE ea σι δὰ ! s 
HOT y χα) " PMLEN TYS eos LILGAETEN , prot neeg runs 
τ» 3 { 2 ! er Π 3 f 
εἰνα] τιναὶ λόηρν M τειαὐτίω OP κύκλῳ τελεσιδεγειοθοὴ AAT ὀλίηον 
T βίων rl ο|φφϑορον , φθίνειν δὲ » χαὶ καΐαμαρᾳίνεοθοὴ mi Yuyut 


Lens Ù ACL Ὑίνεοθτη » mixe 


ΤΟ a € m t 52 3 2 
TA Ἴγητου εαυτῶν MEphy Ù? Κανόγητος y 


éx dau ual or , 7’ παρέντες ἄυξειν s+ πος Desrus. 7’ Où A Eki Lei μϑρ 
\ 


s τ 


τίς ϑεκαοζεὶς y Cx ἂν ἐπὶ Ἔ δικαίων gg) xandy ἐλεύϑερίθ» » καὶ ὑγὼς 


Urget enim dominus mentem non lenis, 
© acreis i 
Subjeđtat lajo fiimulos, verfstque ne- 
gantem. 
Id eft, δεσπότης ἀπαραίτῆθο; tyrannus. Præ- 
clare Seneca in eximia illa epiftola cxiv: £ni- 
anus nofter modo rex ef}, modo tyrannus. Rex, 
cum honeffa intuetur , falutem fibi commifji 
corporis curat, C illi nihil imperat turpe, ni- 
hil fordidum : ubi vero impotens, cupidus, de- 
licatus efi , tranfit innomen deteftabile , ac di- 
rum, (ὅν fit tyrannus. Tanc illum excipiunt 
#ff-itus impotentes , inflantqne ,&c. ToLLIUS. 

49. Ταῦτα γὰρ τως] Unde injuria , info- 
lentia , ὃς impudentia nafcantur, indicat. Ro- 
BORTELLUS. 

Şo. Μηκέτι τὸς εἐνϑρώπας | Dixit alibi, ma 
gnitudinem animi Sublimitatis fontem effe. 
Validiorem autem animum , gr excelfiorem, (r 
ampliorem facit virtus. Nam ceterå, qua cu 
piditates noftras irritant , deprimunt quoque ani 
mum, (ἂν labefaciunt: (δν cum videntur attol- 
lere , inflant , ac multa vanitate deludunt 
Seneca epift. Lxxv1. ToLLius. 


tiqui ad unum omnes am τῆς Axu dedu- 
cant, [ Harpocr. Suidas Zenobius in huxs dt- 
xát. ] eo quod ad prætorium vel ipfi judices 
deni convenientes munera recipere , [Etym.] 
vel quod fycophantæ deni dare folebant; & 
huc etiam referant proverbium illud λύκ: d- 
“a; invenio tamen mediæ ætatis autorem , 
qui vocis originem ad decem Oratores refert; 
quos quia divites ad caufas fuas agendas pe- 
cunia conducebant , δεκάφεν dicebantur; alii 
vero, qui fuas ipfi caufas orabant, «ἐδίκαςοι. 
Anon, MS. Οἱ ἄρ; 


δ 


~ " mN 3 ’ 
OYTEG TOY À Πηνων ετύπωσοζα 


< \ 


σι, Mn πέρα φήμης Gry τινα λόγον ] Ad 
oram editionis Crifpinianæg, pro μηδὲ πέρα, 
adfcriptum eft, pmid ἕτερα. Neutrum mihi 
placet, fed nihil adhucreperio, quod placeat 
{3 15. FABER. 

Ibid. Μηδὲ πέρα] γα. wnd ἕτερα. Fr.Por- 
τυσ. Ita ὃς codex S. M. ὃς alter Vaticanus. 
ceterum πέρα φήμη; hic eft ultra viventium , 
five unius ævi famam, ac laudem , feu ce- 
lebritatem. ToLLius, 

52. Κανόνητα, ] Sic ἀνόνητα σώμιατο dixit | 
Soph. id εἴ οὐνωφελῆ. PETRA. 

53- Παρέντεε ] Omiflo virtutum cultu, & 
incremento. PETRA. 

54. Τὰς dperas ] y2. τὸς αφέτάς. Επ. 
PorTus. 

45. Ἐπὶ xeira ina Qets.] In judicio largi- 
tions corruptus. Vocem hanc dxd licet An- 


ῥήτορας δέκω , ὡς iay οἱ ον τῇ πόλει ὄντες Èw- 
πέσωσιν eis 1πσοθ-έσεις ᾿ ia tort) Syre ο. 
τῶν ῥητόρων τινος, καὶ ιλερηγορῶσι τὰς duré 
ἱσοθέσεις, καὶ ἰσάέξασι καὶ λύεσι ο) τῷ δικα- 
enoia" T:s δὲ τῶν πλεσίων παρέχοντες δῶρα, 
ἐλόμξανον durs Ον τοῖς οἰκείοις πηοθέσεσι, 
xy κοετέδαλον τὰς ἐντιδίκες. Oroi δὲ, μὴ ἔχον- 
τες τὲς nu , τος ἑαυτῶν ἔλυον ὑποθέσεις, ἐλέ- 
γοντο Οκεῖνοι οδέκαςοι. Ego vero non impro- 
babili magis conjeétura ducor , ut afferam 
Decemviros illos (οί δέκα vocantur Xenophonti 
Eanna, lib. 11.) qui pok expulfos triginta 
tyrannos fummam rerum Athenis admini- 
ftrabant , originem fuam huic voci dediffe. 


Vel potius a decem illis judiciis, quæ Athenis 


fuifle novimus, quibus & decem judices præ- 
erant ; δέκα yée τὰ δικασήρια Co Α᾿ϑύναις, 
ait eruditus Comici Scholiaftes in Plutum ; 
ubi & judiciorum formam, & judicum ele- 
ἐξίοπεπι, & quæ eo faciunt, graphice defcri- 
bit: locus dignus eft, qui apponatur, fed ve: 
reor ne laffatus dudum ]εέϊοτ jam ferio in- 
clamet , 

Ofe, jam fatis eff, che, libelle. 
Neque inficias eo me proveétum longius , 
quam vel ipfe optaflem. Cum de edendo hoc 
auctore primum cogitavi , profpexi mihi de 
prioribus editionibus : apud me habui & Grz- 
co- Latinam Gabrielis de Petra; ἃς Graecam 
Crifpini, Roċortelli alteram benigne nobifcum 
com- 
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tA f » 
silos jiveris , violentos brevi 5 on LOU procreant dominos , CONÎHNIE= 
τς å : 
liam, injiriam, © impudentiam. Hec enim fe invicem neceffario confe- 
i Og ΑΗ oculos ant 


contra êa 
ab- 
clati anims 
ilicet buma- 
rrubins 
illud po- 

ti? 


ΑΝ 


communicavit in reipublicæ literariæ bonum | loquuntur: Tetto queffo dubito che fia fiato 
natus Clariilimus Vir Patricias Junius , bi- 2 paper dal margine nel teflo; & che fia 

Lo! g u imus; tranf | gisdicio di qualchuno, che bi afima Longino , per- 
mifit item ὃς san manufcriptum, ip γΠ{1- | che da tanti lodi a a Hyperide. ᾽ præterca 
Ma fewwaSssars Stephani manu ER te tatu non indigna funt, fub Stephani nomine 
tum; illud enim me nelcire noluit notifiimæ |ì in notis noftris hic illic pofui. Illæ vero, feu 
eruditionis vir Henricus Hammend , Regie |legenti ftomachum moveant , feu non omni- 
Majeftati a facris. Ego vero nuilus dubito, [no difpliceant, fupremum hoc leétor, exora- 
quin MS. hic vel Andrea Dudithii, Itali, pe- [re liceat, Scias cui debeas. [Interea dum Longi- 


ge τ. |; 
culium olim fuerit, vel certe Dudithiani co- | 
dicis apographum , duplici fretus criteri |t 
? , 


ΤΩ 


altero, . αν uod Dudithius in Epift. ad Halicar. |d 
fe Longinum hunc tranftulifle, ὃς in lucem |q 
“ral 5e pollicetur 5 altero, quod li ber hic 
notulas {fubinde ad marginem habeat Halica | 
lingua per rap spos fit, ut Szephano abju- 
dicem: accedit , quod iem pi ne fatum ob- 


fervamus in Die 2/11 Halicarnaffei manufcri- 
pto Saviliano , qui ex Dudithiano defcriptus | 
et, Commentarium in Longinum {cripffle 
patrem fuum Fran. Portum Cretenfem tefta- | 
ur Æmilins f. quem incaflum diu quæfvi; 
nunc vero ego is fum, qui, 
ΟΣ; non invenit # 
Effe putat nufquam. 
Hifce fubfidiis inftruétus collatis exemplaribus | 
variantes leétiones collegi ; quas inftitueram 
ad finem operis {fub afpetum dare: {fed dubi- 
um erat, an Optræ pretium faéturus eflem ; 5 | 
manufcripti textus vix, aut ne vix, di fcrepat |, 
ab editione Robortelli ; margines correctiones 
habent fatis multas; {ed non aliasfere, quam 
quas Crifpinus (ut auguror, exinde defum- 
tas) exhibet. Unus autem locus illuftrior , 
ubi {criptus lineas habet unam & alteram , | 
(fed cenforia virgula transfixas) quæ in editis |s 
non confpiciimtur; pag. 123, lin. 9» pot ver- | 
bum ἐφί- rala fequitur, τὸ γέ 
à Α 9 γηνογγνᾶς λογίδιο à ἐπιχειρήσας yes De 


JUAM , 


Hr 
ἐλς 


Toi Gen Φουγίας | 


Ἵν» ETI 
aid σ-υνέσησεν. [ ἴσως Φρυγός. 118 
Quæ e mfgine in textum irrupifle cenfet 


22 Ao dy Ya 


ΓΩ 
1 . pe 
tune Confocius meus clariffimus, præmaturo 


um typis dabamus, uti ne nudus (prout ita- 
ram) noni gnobi lis auctor in publicum pro- 

, perfuafit clariimus Th. Wi tbereldus ; 
tutor quondam » 


tue 
iret 


uine mpe imperare poterat ; 


fato, (fi non Dco aliter vifum) ipfa a hæc dum 
fcribimus, raptus; longiore vita dignus, nifi 
Te meliore dignior. LANGBÆNIUS. 
pi“ OF s j Q \ \ 
Ibi id, Οὐ D ETI XOATEH ἐὰν τις PELOTAS » 
> λ 
ἐκ &c À γάρ» &c. FABER. 


Le e, xa 
ὲ xekres] V.C. š Le εγώ 
Sed Fabri potior mihi videtur eme 


ξ΄. 


|ἀατίο ; quamvis ὃς vulgata defendi Mate 


TUSTI duæ ne gatior nes apud Græcos 
alidius negant. Rem ipfam quod attinet 
confona font hifce illa Horatii lib 11,fat. 113 
Male verum examinat omnis Corruptus judex. 


y. . a [ᾱ- ν \ re 
Et Πας Philonis «δα δικαςξ : τοὶ yag. δῶρφ 
ΠῚ \ 
πηροὲ | Jæ ra δὲ Axar 
λυαίνξαι, τὴν δὲ ῴνοιων ἐκ ἐκ alg λεωφορ8 
SEFA A 
Le 


f N 
Biye €4) ok δὶ xoxo TEL) 


T eits Contra, 
τὴν ale gvoiæy Quàxorsri, Dionyfius Halic. 
in comm. de Thucydide , 30 ἐξέτασυ τῶν 
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& Lucian. de Hift confcr,. C.XXI1V. TOLLIUS. 


(quem dixi) Dudithius ; ita enim margines| 


56. Δεκαζθείς ] Pollux lib. vrrs, De legi- 
bus : Δώρων δὲ LAT τᾶ ἐπὶ δώρων à dar ayl G 
w 4 
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340 DIONYSIUS LONGINUS. 
ἂν κριτὴς γῴοΐο. 7 ΑἸγά[ωι P rd "5 δωροδόκω ’’ τοὺ Segja μὴ Ooi- 
19 as καλὰ à Mya. Ors δὲ HU extras τος 0AL8 Ἴδη Bigs Nexa- 
σμοὶ ReaGusn, χα) © ἀλλοτείων Fup "' Jardo, χα) ἐνεδραι dgh- 
ΠΤ] καν ν “ τὸ δ) ὅπ, τῷ παντὸς χερδαίνειν ἀνώμεθα À ψυχὴς, rar O 
hi 20% es T ἑαυτῷ ndexmoNo do | Po temuarias | aeg δὲ ον τη τοσαύ- 
ΤΠ; Ty λοιμικῇ Bis α]ϑρφθορᾳ» δοκώμϑυ en ἐλεύθερόν τινα. κειτίκ) ΤῊ 
μεγάλων » à διηκόντων mess ny + ἀιῶνα $ κοἰδύκασον .πολελεῖφθαι y κ UN 
21 59 κατοιρχαιρεσιάζεα Ὦ DES Ὁ Y mate Erbus; ἀλλὰ μή ao- 
Te τοῖς τοιώτοις » οἱοί περ éop ἡμεῖς» ἄμευον Se) » ἢ ἐλευθέ- 
pois Gaj; ἐπείποί ye ἀφεθέῖσα τὸ σύνολο!» 67 ὡς ἐξ εἱρκ]ηε ἄφετε» xg 
TS πλησίον οἱ πλεονεξίαι , κἂν Garaioan τοῖς κακοῖς the οἰκαιυδίιυ. 
6 Gaos δὲ δαπανὸν ἐφίω ἕνα ΤᾺ γῶν γέννωμϑύων Φύσεων Tlw pa- 
ϑυμίαν, 
critudinem. Quanto hoc magis accidere inge- 
Καὶ ὁ μιὲν Onde ey , ὁ δὲ δεκοίδειν ἐλέγετο.] nio putas , pergit poftpaulo idem Seneca, 


o ἦν ἡ γρῳφή" δεκοσμιᾶ δὲ, nura τῷ διαφθείρᾳδος. 
| ToLLIUS. je totum animo permixtum efi ? ab illo fin- 

| 57. Avéfun ydp τῷ δωροδόκῳ To ὀικεῖω| gitur , illi paret, inde legem perit. Atque ita 
PP Φαύεϑ-ι καλα καὶ δίκαια ] Longe ali-| genus dicendi imitatur aliquando publicos 
ter fcripffle Longinum mihi perfuafi, ut hic | mores. Τὸ œv fæpius ita repetitur. ToLLius. 
fenfus fuerit fcilicet : Cujus enim animus| 6o: A'mireay 9θρα͵ ϑανώτων ] Pro dai- 
mnercede corruptus fit; neceffe eff, que honefla | Terus avarus Sipy. Quod autem hic dicit 
δ» jufla fant, ea ipfi nec jufta videri, nec ho-| de venatione aliene mortis , deque infrdits të- 
nefla. Græce: ναίω yg τῷ δωρωδόκῳ ræ | ftamentorum , paflim apud Horatium, Juve- 
ATKAIA MH' Φφαίνεσϑαι καλοὶ, καὶ δίκαια. Sij nalem, Martialem, Lucianum, legas. FABER. 
probanda veniat conjeétura, utar eo loco quil Ibid. A'asresy] V.C. dmorekuv. Neutra 
tribus lineis {fuperius leétus eft: ἐκ αἲν ἐπὶ τῶν | Ιεέξίο mala eft; illa vero figurata , cujus ex- 
δικαίων καὶ καλῶν ἐλεύϑερϑ-, καὶ ὑγὴς dv xes-| empla pluraad Lucretium congeffimus, apud 
τὴς γγύοιτο. Omnia, ut vides, paria: fed tol- | quem legas , gentes Italas hominum: ὃς, Ba- 
le illud alterum ον, quod huc perperam in- | éylonica Chaldeum dottrina: ὃς, caleflem fal- 


trufum fuit. FABER. minis ignem, &c. Sed hæc Poëtica. ToLLIUS. 

58. Δωροδόκῳ] Cic. in Pifonem interpreta-| 61. Θανάτων»] Mortium. Verbera Ὅθ» ex- 
tur, Cujus mens oppreffa pramio, lingua ad-| perimenta telorum, mortium pertulere patien- 
firita mercede. PETRA. tiam. Quintil. declam. 11. PETRA. 


59. Τα oixzda ph] MS. μή. Fr.PorTUs.| 62. Τὸ A ο. τᾶ παντὸς κερδαίνειν ὠνέμυεθα, 
Faber ingeniofe τοὺ δικαιώ μὴ Gaiss xard, | τῆς ψυχῆς ἕκαςθ», «τεὸς τῆς saur ἠνδρῳποδὶ- 
καὶ δίκοηα. Ego jam ante conjeceram τἆδικοα, A | Aa] lta ubique legitur hic locus, ita quo- 
&c. Sed neftio, an non vulgata retinenda fit. | que interpungitur; ὃς utrumque male. Quod 
Sunt enim ræ οἰκεῖα illa, quibusafluevimus ; | ita clarum eft, ut me pigeat rationibus alla- 
five illa vitia fint, de quibus hic nofter agit, | tis id oftendere. Primum itaque tollendum 
five quid aliud. δὲ difciplina civitatis labora- | omnino eft illud ΤΗΣ. ( σεὸς τῆς ἑαυτῷ) 
vit , inquit Seneca in laudata paulo ante epi- | Dein fic fcribendum : Τὸ A| ο. τᾶ πανξὸς κεβ- 
ftola, ép fe in delicias dedit , argumentum | διίνειν ὠνόμνεθ αι τῆς ψυχῆς , suas σοξὸς ἑων- 
efl luxuria publice orationis lafcivia : fi modo | τὲ ἠνδρορποδισμϑβοι. Ita autem converti ille lo- 
non in uno, aut in altero fuit, fed approbata | cus debuerat : Praeterea anime ipfius pretio 
eft i recepta. Affuetus igitur corruptis mo- | omnes lucri faciendi occafiones mercamur, ul- 
ribus animus , pulcros illos putat , corrupto | 170 nos jugo fervitutis fubjicientes. FABER. 
fcilicet judicio voluptatum ὃς vitiorum ille-| 61. Πρὸς τῆς iævrg] Ultima hæc vocula 
cebris : atque ita ineptus et ad judicandum | aberat a MS. unde & aliam excidiffe fufpicor, 
τεεὰς de virtutibus, quarum non novit pul- | nempe Diaogemwuries δὶς MOX ; καταρχάι- 
ῥεσιώ- 
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tias accidat necefe ef, ut etiam , qua injuffa funt, captatori munerum jufta 


videantur , È bona, Ubi autem tota vita noffra » atque- adeo omnia nofira 19 


findia, & conatus avaritie in fervitutem dantur., objetlifque imminent , ac 
inhiant divitiis s ubi ila alienarum mortium venaturis , © infidiis occu- 
pantur teftamentorum , ubi lucra undeunde captata , [ue quifque cupidita- 


tis mancipium , -ipfa amma redimimns : quid? num in ea -univerfe vite 20 


peftilenti. labe integrum adhuc quendam © liberum Sublimium ; © ad 
aternitatem perventurorum fèriptorum judicem , nec ab inexplebili ditefcends 


cupiditate corruptum , videmur inventuri ? Verum hujus forfitan animi 3.1 


bominibus, cujafmodi nos fumus , fervitus ipfa aliquanto magis conducibilis fit 
libertate z ne cupiditates noftra ,non fecus atque cavea liberata fera, laxa- 
tis in proximos emiffe clanftris , univerfum terre ambitum incendant, © in- 
flamment. Ad fummam , defidia eff, inquiebam , quae nunc provenientia 


perigeo aed, τὴς τῷ πλεονεκ]εῖν ἐπιθυμίας. 
Lego igitur , mI τὴς ELUTE φ:λοχξημιατίας 
ἠνδρωποδὶσμιένο.. ToLLIUs. 

64. Α᾿γῶνα] ye ἀιῶνα. Fr. PORTUS. 

Ibid. Α᾿γῶνα ] al. ἑιῶνα, ad omne ævum. 
Recte: Nam fi vulgatam le&tionem retinea- 
mus, quis fenfus? PETRA. 

6ÿ. Καθ’ ἕκοτον χπολελῦδλαι ] Scriptus co- 
dex, καδέκαςον Ἀπελελεῖφ-γαι. Corrige parva 
immutatione , καδέκάσον. λπολελεέφ--αι » pro 
καὶ οἰδέκωςον, idel , intorräprum. 1n Veneto, 
ἃς Vaticanis erat Χπὀλελεϊόαι, fed corrupte , 
pro λπολελῦόϑαι, ex pravapronuntiatione Græ. 
corum «u & vmore hodierno confundentium. 
TOoLLIUS. 

66. Karapyuipsria ee] Proprie eft largi- 
tione ab iis, qui magiftratum in comitiis pe- 
tunt, & quidem pecunia corrumpi, ita ut Ca- 
tones repulfam ferant , Vatinii vero , ὅς Nonii 
Strumæ, in fellis fedeant curulibus. Notafunt 
hæcex hiftoria Romana, inprimisin illa Bibuli 
ἃς Cæfaris contentione , cum ὃς Cato iftiuf- 


modi largitionem e rep. fieri cenferet. Vide | 


Suetonium in vita Julii Cæf. ToLLIUS. l 

67. Q's ἐξ εἱρκτῆς αφετοι πλεονεξίαι APE 
τῶν πλησίον ] Locus fane pulcherrimus, fed 
qui illuftratione noftra pulcrior videbitur. 
Androtion olim, cum de Idrieo (cujus me- 
minit Ifocrates in oratione ad Philippum, & 
Harpocration in lexico Χ. Rhetorum , ut ὃς 
Suidas) loqueretur , Similem illum ajebat ca- 
nibus , qui e vinculo collari dimittuntur è ab 
iis enim obvium quemque morderi; ita €» 
Idrieume vinculis folutum ferocius favire. Sed 
aptius fuerit Græca ipfa apponere ; funt au- 
tem ex-Ariftot. 111 Rhet. c. 11, ubi de ima- 
ginibus agit : οἷον» ἣν Ανδροτέων dis T δδλέο» ὅτι 


2161116, 


dmoios Tol en τῶν ECAY [adde A'ETOIE] 
mondes eusie Te yag mérrialora duvet ; 
[lego AAKNEITN] xal'dpiéæ, λυϑέντω Οκ 
τῶν δεσμιῶ», εἶνε χαλεπόν. Qui diligenter le- 
gerint, facile animadvertent duas illas emen- 
dationes neceffarias effe. FABER. 

Ibid. Q's ἐξ ἑιρκ]λο] Huc refer, quæ lib. 1v 
Cornificii ad Herennium c..xxx1x leguntur : 
Quod fi iffum, judices, veftris fententits libe- 


raveritis, flatim -ficut e cavea leo emiffus , aut 


aligua teterrima bellua foluta ex catenis, vo- 
litabit, ac vagabitur in νο, acuens denteis 
inultus in cujufque fortunas » in omnes a- 
micos atque snimicos , notos atque Ign0f0S in- 
curfans. Ita enim illum locum lego , ac di- 
ftinguo. Ut & fragmentum illud, σὲ ο] ὥσπερ 
ἄφετον» quod apud Ariftotelem exftat lib. 11x 
Rhetor. cap. χι. Sic fere Thoas Ætolor. le- 


| gatus ad Antiochum ; Fremere Philippum , c» 


agre pati, fub fpecie pacis leges fervitutis fibi 
impofitas, Ille quidem , ut fera δεβία vinile, 
aut claufe, @ refringere claufira cupientis» 
regis iram verbis aquabat : ut eft apud Livium, 
μ2.χχχνι,ε.ντι. Et fubjicit Annibal: Cujus 
fi talis animuseft, folvamus nos ejus vincula, 
de clauftra refringamus: nt erumpere din coër- 
cita ira in hoftes communes poffit. Et lib. xxxv, 
Alexander Àcarnan, de eodem : fcire, ferarum 
modo, qua clauffris aut vinculis teneantur , in- 
gentes jam din iras in peclore eum volvere, Por- 
ro legendum hic puto, øs οἱ ἐξ εἰρκῆης dQeros , 
vel potius, τὸ ἀφῆοι delendum: ficut nec in 
allato a Fabro ex Ariftotele loco comparet, 
neque addi debet: ingrata enim hic eft repe- 
titio illa ὀἐφε-γεῖσοι ἃς ἄφετοι, Legam igitur 


otius, οἷον ἐξ εἱρκτῆς» κατο Xc. ToLLIUS. 
68. Οὗλως δὲ ] Vide Senecam in Prolog. 
[ΗΠ] decla- 


242 


declamat. Quantam quotidie ingenia decre- 


fiunt. PETRA. 


xcd οὐνάλαμυθονό 


{cule habentes. PETRA. 


Μπδέπ'οτε never ἀϑοιήμιονας ἄνδρας edong * 
Τὴν σοφίίω σοφὸς ἰθύν; τέχνας δ᾽ ὁμότεχνίζ». 

Où χωρεῖ μεγαλίω διδοιχίω ἀδίδοικ](Θ» angur. 
Ου D δὲ voso οἱ μηδέ ποτ᾽ ἐοθλὰ μαθόντες. 
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Junian 5 13 πλίω ὀλίγων, πείγτες era Qu y EX ἄλλως πονθντες» 
3 X ἀναλαμδάνοντες ; οἱ μὴ ἐπαίνω ; à Ἠϑοήης ἕνεκα. y ἀλλὰ μὴ Ὁ Cg 
22 χα] τιμης ἀξία, ποτὲ ὠφελείας, 7° Κρότιφον δ᾽ εἴη τοῦτ᾽ ἐᾶν, i δὲ 
\ ~ w 5. A l > 3 
TO CUVE opar. ἩῪ δὲ ταῦτα τὸ Mabn, oei ὧν ο» iNo NYSE 
«Ὁ ΚΩΡΕ ; ; 3 7. OR 
γῶς 7! αἱπσεορόμεθω γράψαι τποομνήμα” , tlw πε Y ds λόγ8, χαὶ 
[Ἵν ασ ý ~ 5 / ε το A py 3 5. t 
αὐτο Y Ypes μοίραν ἔπεχότων | ὡς nui 7° δοκεϊ, [ox ἐλαχέσην, | 
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Phocylides: 


70. Κρῴτιςον À 227 τοῦτ᾽ ἐῶν, ] Id εἴ, 
ut ego interpretor: Sed hec omitti praffiterit , 
69. Ανωλαμιξοένοντες; ] Avarawbavèvres »| me ut ad illa accingam ; qua jam antea plus 
οἱ» AYTI T εἐνακομνιξόμϑμοι femel pollicitus fum. Vides, aut non vides, 
CA τῆς VOTS , οἐνεφέροντες Dm τῆς οἰσθενείας , quomodo legendum putem ; dicam tamen: 
ῥαύζοντες, ex morbo convaleftentes, meliu-|ltud ἐικῇ vitiofam eft, neque id unquam 
fignificare poterit, quod fibi in animum in- 


D'ENS UBIL IMITATE" - ἩΒ 


ingenia depaftit, © confumit : qua , fi pauculos exceperis , cunêli laborade 
mus, nihil conantes, fludentefve, nifi ut vel gloriolam inde nobis aliquam, 
vel voluptatem comparemuns : non autem , ut aliquod ex eo commodum , 
frutumve iftinufmodi capiamus , qui vel aliorum excitet amulationem , vel 
folidam nobis , ac perennaturam landem mereatur, Sed hac de re jam plus 22 
fatis : quare ad fequentia tranfeamus. Superfunt enim Pertwrbationes 
animi ; de quibus fcorfim me diéturum promifi; quod illæ cum in re- 
liquis orationis virtutibus , tum in Sublimitate , non minimam me ju- 
-dice partem fibi vindicent. 


duxere Longini interpretes. Emendo itaque| 71. ΥἹπεχόμεθα ] Supra, nempe {εξξ. 111, 


κρῴτισον δ) EIH. FABER. in fine, PETRA. 
Ibid. Exi ] Repofui ἕιη, uti Faber legen-| 72. Δοκεῖ] Deefle videtur, ἔκ ἐλαχιξην, 
dum vidit, ToLLius. Nam & vocula δοκεῖ a Vaticanisaberat, TOLL 


Eies beda Nieco 5. 


Vertimus : 


Judicium ignaro noli permittere cuiquam. 
Solus enim fapiens artes Fove dirigit æquo. 
Scilicet indoitus doĉtrinam non capit altam: 
Et, qui non didicit bona , non intelligit umquam., 
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ΑΠΟΟΠΕ, BECI 


Nr: 6. τ 


E Προοέμμον 


Τῷ Βιδλία ’ Περὶ TéAgs ’ Ὡρὸς Πλωῆνω , καὶ τ Taunay A uero. 


1 ΤΙ Ολλῶν yl nuds, ὦ Μάρκελλε s yeyen Nua Φιλοσύφων » n à 
E jug oDe τὸς Ὡρώπως Ὁ ἡλικίας ἡμῶν pebes, (ὃ pp Dr x 
pòs YÒ εἰπεῖν Eol ool σπάνιν toge Y ρά[μαῆος" ἔτι δὲ μειρακίων ὄντων 
ἡμῶν , CE ὀλίηρι TA ο; Φιλοσοφίᾳ, λόγων. mesio ν ἃς ἅπανίις 
μὲν «ἑπσηεξον idiw qui AJA πίω ém ποἰδων 6 πολλὲς τόπες ἅμα 
2 τοῖς ηργεῦσιν ’ Erdy  συγ[ενέοθου δὲ uT τοῖς abioan ΧΙΛ 
ταυτὸ  συχγοὶς ἔθνεσι κ) πόλεσιν Κλαμίξανιβ) οἱ μὲν αὶ AYE Ύραφῆς eme- 
χείρησαν τοὶ dorg σφίσι 5 προ[ματεύερθα!ν Χαΐαλιπώτες τὰς Ey- 
γνομένοις τῆς παρ᾽ Ti ὠφελείαι uee". 7 αἱ δὲ Sm geny σφίσιν 
ηγήσοιύὉ τος erwies DES CC eur. ds τίω TA DETROIT έαυτοις 
3 Χατοίληψιν. Sy Ÿ μὲν œesnips yan mirs Πλατωνκοὶ. μὲν Eù- 
χλείδης » καὶ Δημόκείθν , à TIANG, ὁ mel To Τεωάϑα, AATE 
φας οἷ τε μέχοι νιῦ ο) τῇ Ῥώμη δημοσιεύοντεε Mon, à Toh- 
λιαιὸς ALANG » ὃ TYTY Ὑνόριμ(θ-. Ἑτωϊκαν δὲ Θεμισοκλῆς ν καὶ Po- 
4.οίων ' οἳτε μέχει Ὡράΐω ἀκμαάσαντες Amós τε, χα) MINO. Meera- 
τηΐεκῶ 


Ῥοοήκιον | Scriptum hoc ante epiftolæ 
fragmentum , quod mox fubjicitur. Li- 
quet e Porphyrio, qui in vita Plotini 
ait: Οὕμιως wryd es ἐμᾷ Πορφυρά« ἔτι οἰρχοὲς 
ξχού(Θ- τῆς mess τὸν Πλωτῖνον συγεσίας; φησιν 
ὅτι δὲ ὁ κοινὸς ἡμιῶν τε κέκείνωχ irap, τς. 
Quæ in hoc proœmio extremo leguntur: At 
epiftola illa {cripta eft poft ,Plotini mortem, 
cum in Sicilia in Lilybæo' verfaretur Por- 
phyrius, Amelius autem Apamex Syrie, 
2. Ises rasg] De finibus bonorum &ma- 
lorum. Sicenim vox illa a Philofophis acci- 


cipitur. De Epicuro Petronius: Et hoc vitam" 


dixit habere τέλφο: id eft, [fummum bonum , 
quo omnia referrentur ; fiveextremum rerum 
expetendarum , y finem bonorum ; uti Cicero 
eam vocem interpretatur lib, 1, cap,v, Acad. 
Quek. & de Finibus lib.1, Ες, χι.” 


3. Πρὸς Πλωτῖνον] DePlotino Theodoretus 
Sermone νι, ἀεῬτονίά. Dei: Καὶ Πλωτζκδ» δὲ 
(oepa δὲ τὺ ETO co Φ.λοσόφοις συ[γράμ.- 
part) τόδε σπξφοίμνιον τοῖς ax ασξθνοίας οὐτέ- 
ϑεικελόγοις» Xe. Et poftpaulo : ἐπὶ τέτε δὲ 
(TE Κομυμιόδω) A umon Σακκος , τὲς TAr- 
κκς καολεπών.; οἷς μμετέφερε τὲς πυρὲὲς » Τὸν 
φιλόσοφο». ἠσποίσο!ο βίον. Τέτῳ Φοιτῆσει φασὶ 
xoi Ο᾽β͵γγύην τὸν ἡμιέτερον» xaj Πλωτῖνον τϑτονί. 
Τῆς δὲ Πλωτίν'..δι δυσκολίας τετύχηκεν ὁ Πορ- 
uerx®*. Ideft: Plotinus quoque (iluftris enim 
hic editis in Philifophia [criptis) fuis hocce de 
Providentia fermonibus proæmium attexuit, Xc. 
Et mox: Sab hocImperatore (Commodo fci- 
licet) Ammonius floruit , cognomento Saccas, 
quod abjeitis , quis frumenta transferre folitus 
erat , [accis Philofophiam amplexus effet. Hu- 
jus difcipulum inter ceteros Ὃν i no- 
trn 
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PRAG M ENGESA: 


Er 2 Ou Nes AN, I 


Proœcmium 


Libri de Fine adverfus Plotinnm & Gentiliannm Amelinm. 


Uum permulti memoria noftra exfliterint, Marcelle, Philofophi, τ 

præfertim autem primis pueritiæ noftræ temporibus : (nam nunc 
quidem , dici vix poteft, quanta fit eorum penuria) tum vero non pauci 
ex his, quum jam adolefcentuli eflemus, tuendis Philofophiæ placitis 
inclaruerunt, Et horum’ quidem omnium notitiam frequens mihi per loca 
plurima ab ipfa ftatim pueritia cum parentibus inftituta peregrinatio con- 
tulit. Quin & cumaliquammultisex hifce, qui tum fuperftites erant, dum 2 
varias gentes , populofque obeundo perluftro, familiarius vivendi facul- 
tas fuit. Ex his aliqui placita fua {fcriptis tradiderunt , ut fic & pofteri 


doétrina ipforum fruerentur : nonnulli verofufhcere fibi exiftimarunt, fi 
fcétatores tantur fuos ad illorum captum, cognitionemque perducerent, 3 
De priore genere Platonici fuere Philofophi, Euclides, Democritus, ὃς 
Proclinus, qui in Troade vitam fùam traduxit: nec non, qui nunc 
Romæ deount , Plounus, hujufque familiaris Gentilianus Amelius. At 
ex Stoicis fuere T hemiftocles ἃς Phæbion : quique nuper admodum flo- 


ruerunt , Annius, & Medius. 


firum fuiffe ferunt, (ἂν hunc Ῥ]οΐππεπη.. Ploti- 
num vero Porphyrius audivit. Ceteram Ploti- 


num.: Longinus tanti fecit, ut & natalem | 
ejus, ut Lucas Holftenius putat , feu potius | 
emottualem; ut Langbænius mavult, diem | 


follemnibus epulis celebrarit, convocatis ad 
fe communibus amicis. Porphyrius apud: Eu- 
febium de Præp. Euang. lib. x: Ta Πλωτίνειω 
ἑσιῶν ἡμιάς Λο[γῦκθ» Ars κέκληκεν GES 
TOMEG EC: 

4: Γεντιλιοενὸν Awero | Familiaris hic, & 
difcipulus Plotini fuit, Ita enim Suidas: A`- 
MION A rawis, Φιλόσοφθ», μαθητὴς Iw- 
Tiss, Adurna Πορφυβήν > σν/χρονίσας A` w- 
μιωνίῳ., xoy O'exÿie. Qui in eo errat, quod 
Amelium Porphyrii magiftrum fuiffe dicat, 
cum condifcipulus ejus fuerit. Meminit hujus 
ὃς Proclus lib. 1 in Philof. Platonicam ; in 
initio, tamquam Piotini in Schola Platonica 


[ 


E Peripateticis autem Heliodorus Ale-4 


xandri- 


fucceforis., Nomen εἰ, tefte Porphyrio in 
vita Plotini , ab Ameria Hetruriæ civitate. 
Quare ὃς Amerium fe potius, quam Ame- 
lium appellari cupiit: ubi de eo plura. Apa- 
menfis -autem Suidæ dicitur, quod ibidem 
vitam tranfgerit, forte & mortuus fit. 

ει Ἐπιδημίαν} Quapropter juvenibus pere- 
grinatio magnopere a Philoftrato in vita Apol- 
lonii Tyanei commendatur : quod ea viro- 
rum ubique Philofophiæ cognitione cele- 
brium familiaris ufus comparetur. 

6. Πρᾳ[ματεύεϑϑο] Id eft commentari, 
ρετίταέξατε, Cujufmodi Tračtatores Latinis 
dicti. 

7. OiA myey] Adexemplum Socratis, 
ὃς ante eum Pythagoræ, qui nihilfcripfere, 
cum difcipulis ore tenus doctrinas commu- 
caffe contenti. 

8. Αἰωμιώνιος |] Ammonius ille , cujus ὃς 

Hh 3] Suidas 
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εἰρηρλύα. natoa τι συμθαλλόρϑμο eis 


#11} 
Ha Suidismeminit, is ipfe effe exiftimari, poft 

i | cujus Longinus nofter feét. xı v meminit , ubi 
eum {peciatim de locis a Platone ex Homero 
defumtis egifle dicit. Nifi potius ille alter 
Ammonius iftius commentationis au&tor fuit, 
cujus in hoc proœmio multa cum πολυμα- 
Sexs laude Longinus meminit. Et hoc mihi 
quidem fane. multo videtur verifimilius. 
Prior autem Ammonius natione Alexandri- 
nus e Chriftiano gentilis fa&tus, (ut Porphy- 
rius affirmat , Eufebius autem lib. vi, cap. 
x1x H. Eccl. negat) priufquam ad philofo- 
phandum fe conferret,- cognomine Saccas di- 
étus eft, uti vidimus , quod faccis frumenta 
deferendo vitam toleraffet; Plotini ὃς Orige- 
ais præceptor. 


LONGINI 


mundi δὲ ὁ Α᾽;λεξανδρεὺε Hu. Ty δὲ δευτέρα Πλατωνιχοὶ μὲν 
8 A’uuon Cr ; κα” Raym, οἷς ἡμεῖς τὸ AAA Y χεόν8 πσρόσε- 
φοιτύσαμϑυ, deco Οὔκ ὀλίγῳ TU χαθ᾽ ἑαυτὰς εἰς σύνεσιν διενε[κϑσιν. 
5 Οἵ τε Abayo alado Διόδύ]ος yh Εὔθήλος. KAR ἐί τι τύπων γέγρατία! 
mow, ἅασερ Mayi μὲν τὸ ' (δὲ Δαιμόνωνν ' Ebbw δὲ τὸ '’ δὶ 
g Pas , κ 8 Γοργί8 η à T Α᾽ξισοτέλἠ mess tw Πλάτων(θ» πολι» 
τείαν ἀντειρημένων y © χχὶ ἐγέγ[υα. mes τὸ p T ἐξειργασμένων T AG- 
qoy αὐτὰς aeus ἂν γένοιτο » παρίεγῳ τὴ τοιαύτῃ χθισαμένων TE» 
ἽΝ 6 y μὴ mesryausilu TÀ Y γράφειν ὁρμίω rair, Των δὲ Ἑτωϊκών 
ΠΠ h Eeun- , χαὶ Avaya xO » οἵτε ον ari χα(κιώσαντες Amd, 
ΠΠ αὶ Muo. Καὶ Περιπατηΐεκών A upan , à Πτολεμα(δ» Qi- 
λολογωτοιίθι uG © καθ᾽ αὐτὲς ἄμφω γενόμϑμοι» καὶ parça ὁ Ap- 
μωβ». Οὐ γαρ Et, ὅτις ἐκείνω γέγονεν εἰς πολυμαθείαν 
7 oi@. Οὐ μὲν καὶ γάψαντές ye τεχνικὸν ydy ἀλλά moma s χαὶ 
ΠῚ λόγ8ε ἔπιδεικζεκός  ἅπεε ἕν καὶ σωθηαι Ὁ ανδρών τάτων YX ἐχόντων Oj- 
EEE μα]. Μὴ À ὧν αὐτὲς δύξασϑυυ AE τοιώταν βιϑλίων ὕσερον yero Yw- 
ΠΠ eiusc, ἀφέντοις ασεδαιοτέροις συγ[ρομμασι tlw ἑαυτῶν “ἐποθησαυξίσαι 
ΠΗ α]ϑίνοιαν,. ‘+ Ty δ᾽ αὖ Ὑραγψαντων οἱ μὲν gy zato Ἡ συναγωγἱὺ» κα 
|; μεΐεγραφίω T τὸς Ὡρεσθυτέροις σαυτεβέντων ’ ἐπούσαν, χαθάπεε Eu- 
| 8 χλείδης, à Anuoxeilos , à Flex @. ' Οἱ δὲ μικροὶ κομιδὴ opafua@ 
ΠῚ T των ZAAO? ἱκορίας “πυμιημονεύσαντεὅ y εἰς τὰς αὐτὸς τόπ85 ἔιείνοις 
ΤΙ ἐπεχείρησαν σιΐεθέναι βι6λία.' καθάπες Amós πε καὶ MINO», à Po- 
Giov: STO μδὺ πὲ τῆς ο» τῇ AE χαΐισκευπε yroelCea) AMOS 
Où τῆς ο; τῇ Agria συνπέξεως ἀξιῶν. Οἷς à Ἡλιόδωρον ou frg re- 
μειέ ns ἄν yÒ ὀπεῖνον œ Ds τὲ τοῖς “ρεσίουτέροις ο; ποις ἀκροάσεσιγ 


D'OR πλή- 


τίῳ Y ays α]Φίοθεωσυ. Οἱ δὲ xg 
FAN 


9. D'exfons] Fama ad fidera notus. Qua- 
re de.eo nil addam , nifi quod ad Longinum 
noftrum pertinet. Ait eum Suidas Numenii, 
Cronii, Apollophanis, & Longini fcriptis 
multam operam impendifle , atque ea, ficut 
& Moderati, & Nicomachi, aliorumque Py- 
thagoræorum , ut & Stoicorum opera diligen- 
ter lectitaffe. Ammonio ufus eft magiftro, 
Plotino vero condifcipulo, & præ multis aliis 
familiari confuetudine fibi divinétiffimo. 

10. Isei δωιμόνων ] De quibus & Plotinus 
fcripfit, eftque liber quartus, & item quintus 
tertiæ Enneadis. 

11. Εὔξηλθ»-] Forte is eft, qui Porphy- 
rio lib. ιν de Abftin. animal. Mithræ hifto- 

) riam 
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xandrinus, Secundi generis Platonici fuerunt Ammonius, & Origenes: 
quorum ego diu auditor fui, quippe qui inter æquales omni omnium 
rerum fcientia altiflime excellerent. Tum ὅς, quiin fchola Athenis fuc- 
ceflere, Diodotus & Eubulus. Licet enim ex hifce nonnulli quxdam 
commentati fint, ut Origenes , qui de Demonibus fcripfit, ὃς Eubulus, 
quiin Philebum © Gorgiam commentarium edidit , atque Ariftoteli Pla- 
tonis impugnanti Rempublicam refpondit: non illa tanti funt, ut eapropter 
inter illos referri mereantur , qui dedita opera literis Philofophiæ dogmata 
explicuerunt :, quum hæc ipfis opufcula velut parerga, feu fortuita, fue- 
rint , nullo certo , ac ferio fcribendi confilio {π{εερτα , atque elaborata. 


Ζ 


Ex Stoïcis porro Herminus fuit, & Lyfimachus ; quique Athenis vi- 6 


vendi tempora tranfegerunt, Athenæus, & Mufonius. Inter Peripate- 
ticos celebres exititerunt Ammonius, ἃς Ptolemæus, fuæ uterque. me- 
moriæ Philofophorum longe eruditifimi ; præfertim vero Ammonius. 
Neque enim quifquam eft, qui quod ad diffufam elegantiorum litera- 


rum, omnifque fcientiæ notitiam, cum co comparari queat. Nil tamen , 7 


quod ad Philofophicarum quæftionum enodationem pertineret , feri- 
Ρίετε: fed poëmata tantummodo nonnulla , & quafdam Deménftrativi 
generis orationes : quæ quidem invitis ipfis , ac nolentibus, etiamnunc 
fupereffe exiftimo. Neque enim viros illos, ut fcriptis hifce, negleétis 
majoris momenti, ac dignioris curæ, ingenii fui, atque fententiæ monu- 
mentis, in pofteritatis memoriam pervenirent , vel fomniafle umquam 
crediderim. Rurfus ex eorum numero, qui quid commentati funt, 
quidam nil nifi colleĉtanea aliqua , aut ex aliis defcripta vetuftioribus 
in medium protulere: quemadmodum Euclides fecit , nec non Demo- 


critus, atque item Proclinus. Alii vero minutas quafdam veterum do. 8 


étrinæ particulas ad interpretandum fibi deligentes, fecundum eofdem , 
atque illi, locos traétationes fuas inftituerunt: quo ex numero Annius, 
ac Medius funt, nec non & Phœbion. Atque hic quidem elocutionis 
elegantia potius, quam rerum ac fententiarum pondere , innotefcere 


ftuduit. Iildem ὃς Heliodorum licet adjungamus. Nam neque hic quid- 9 


quam novi, & veteribus indiéti, ad diftinétam Philofophiæ dogmatum 
explicationem de fuo contulit, Atqui cum problematum numero, tum 
& fin- 


riam pluribus libris confcripfiffe memoratur. | mox vel χρησαρϑῤων duró legendum videtur, 


Unde & nonnulla libro de Antro Nympha- 
rum, at non čuroàsčes, profert. 

12. Dees T Φιλήδε, καὶ τῷ Γοργία»] Dia- 
logi funt Platonis. 

13. Οὐχὶ ἐχέ[γυα, &c.] In editis habetur, 
ὅκ ἐχιίγνα as πατρὸς τὸ pi τῶν thegrya(- 


(uwv Vertit autem Ficinus: hac fane parvi | 


mnomenti funt, ficum rationibus , quas illi voce 
exatlius affignare volebant , contuleris. Redtius 
fe habet lectio, quæ hic exhibetur : verum 


vel xenra psc , & poftea 5 Daboyres. O° λόγος 
hic ermo eft dogmata Philofophica exponens. 
Ut poftpaulo : εἷς τὴν τῷ λόγκ Ajgobewriy. 

14. Τῶν ο] αὖ γρῳφνέντων ἐδὲν maio] Vul- 
gata editio , τῶν À ἐκ γρῳφέντων οἱ μὲ ἐδὲν 
πλέον» &e. Reftitui ex utroque libro, uti 
oportuit. 

IŞ. Εποίησον] editi, ἐποιήσαντο. 

16. Οἱ δὲ μακρῷ ] Reétius editio Ficini, 
οἱ δὲ pringga 
17. Οὐδὲ 


p 
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FN Ὡροξλημάτων» ἃ μετεχειείσονθ , T ασεδίω τῷ γράφει Smti- 
ξάμϑμοι» χαὶ πεόπῳ ἰδίῳ xenon » ΠλωτΌ(ο» εἰσὶ , à Γενθελιαιὸρ 


Α᾽μέλιβν * ὃ uW τοὺς Πυθαηρρείας 


ἐγ[ύς τι πὲ ' Neuwis, à ” Κροίά, 


DES y κ ΓΠΠλατωγικὰς » ὡς ἐδόκἠ» 


10 megs σαφισέραν © ame) αὐτξ χαΐβσησούμδιίϑ: ἐξήγισυ. '’ Οὐδὲ N ὁδὸν 


ὦ '' Μοδεράτω ὦ '' Θρασύλλε, 


τοῖς Maurs Wei F αὐτῶν συγ[ράμμασιν εἰς anbu. Οἱ δὲ A?’ pi 


AG καὶ’ ἴχνι uW Ters βαδίζειν apoup WO » καὶ πὸ “πολλὸ, μϑὐ 


na 


aT 


αὐτῶν δο[μούτων ES , τῇ δὲ ἐξοργασίω πολὺς ἂν y ὦ τῇ Της TA 
pnelas ὩὩξιβολὴ > megs T ολαντιον éweiw ζηλον na ansu(G ' ὧν 
ù μόνων nuas ἄξιο ewa νομίζορδὺ 'σπσκοπέιοθο) τοὲ συ/γρὀμμαίαι. 
Tès μὲν αἱ λοιπὰς τί τις ἂν wé dia δέν» * ἀφεὶς ἐξεπαζειν ἐλιείνϑο» 
πορ᾽ ὢν mûre λαθόντες ὅτοι γεγράφασι» δὲν αὐτὶ παρ᾽ αὐτῶν Ὥροσ- 


, 2 en 2 2 ~ g E 
θέντες, YX OT F κεφαλαίων ν ἀλλ᾽ gè τῶν ἐππχειρημούτων » Yo sY 


“ 


n 


συνγαιγωγῆς τῶν DDR τοῖς πλείοσιν ν à κεέσεως ὃ βελτίον(θ» ἔπημελη- 


12 éme δη μὲν ἕν καὶ δν ἄλλων 


\ 4 € . ~œ 
τωτὶ mem Lu » Qeg καὶ τῷ 


μὲν Tuhi OL τὴς χιλ Πλάτωνα διχομοσύνηε ἀντειπῶτες» Z δὲ Γίλω- 
13 τίν. τὸ περὶ τῶν ἰδεῶν ἔλισιε“ούμϑμοι. ° Τὸν μὲν W κουὸν ἡμῶν τε κα. 
I c Pi 3 25 r «\ ’ Y 9- 4 SM 

κείνων ἐτοίρον ὄντου “ Βασιλέα T Τύειον , gò αὐτὸν ὀλίγα πεπρα[μα- 

’ 1 A t ! ~ ~ 
τευμένον ΧΙΛ T F [ons μίμηση» (Ὃν smda O μάλλον * της 
παρ᾽ ἥμιν ἀγωγῆς ἐπεχείρησε AE συ[γοκμμιαίθ' Ὀποδέιξαι 7 [βελπίω 
δύξαν meei τῶν ἰϑεῶν τὴς ἡμῖν Decrugons tya ) μετείως ἀνι]εαφῇ 


17. Οὐδὲ P ἐδὶν] Deeft, τὸ #) in editis. 
Malim ego: Οὐ δὲ yog go) ἐ[γύς τι» ὃκς. 
Addit Porphyrius pot hujus proœmii defcri- 
ptionem : Ey δη τότοις τότε ὁμιολόγησε Ab , 
πάντων τῶν ÈT AUTS γεγονότων πλήθει! γε 
«σξ95ληννέτων διενε[κεν Πλωτῖνον πε» #94 Awi- | 
λίον" τρόπῳ δὲ Θεωρέας ἰϑύῳ μιάλισα τότες χβή-! 
cuy, τα Νεμηνίε δὲ ὀχ, ὅτι umob úm $ 
xoy TA Cuers πρεσϑεύεν dure , ἀλλὰ τῶν] 
Πυθαγορείων durs τε ἐχοιθρ« μιετιένρη dolua" 
#91 PZN ἐ[γὺς BTE? τῶ Nspomés 3 καὶ Kgonis ; | 
καὶ Μοδερῴτε , καὶ Opgroms > Tos Πλωτίνε 
an τῶν ἀυτῶν συ[γρῴμωμνάσι»» εἰς dresse. 
Sed in his vitiurı plufquam unum eft. Lege 
igitur : xerra oy. Ta Neumis δ: Πλωτῖνον 
εἶχ, voeu καὶ Ta Cuers π.ρεσθεύειν dof- 
mála, LAL τῶν Πυθαγορείων > gorg τε Πλα- 
τώνος» μιετιένα) δύ[μνωτα. 


18. Νεμηνίε} Floruit fub Antonino ὃς Ve- 
ro, Apamea Syriæ oriundus. Vid. Jonf. lib. 
111, cap. x. Hujts dicebatur Plotinus fcri- 
pta compilaffe : defendit autem Plotinum 
Amelius libro de diferentia. Dottrina Plotini, 


διελέγξαι 
dr Numenii, quem Porphyrio infcripfit : ut 
eit apud Porphyrium in vita Plotini. 

19. Κρονίε] Suidas in Origene, Cronii hu- 
jus illum fcriptis legendis diligentem operam 
navaffe tradit. Platonicus fuit Phil. fcripft li. 
brum de Generatione , citante Gotofrido Vi- 
terbienfi Chron. part. 11, fol. LIX; memi- 
nit & Porphyrius in vita Plotini. 

20. Μοδιρῴτ» ] Gaditanus hic vixit fub 
Νετοπε, Pythagoricæ Philofophix eloquen- 
tifimus affertor. De quo plura Jonfius lib. 
III, Cap. V. 

21, Θρᾳσύλλα] Pythagoricus ὃς hic librum 
inter alia edidit ορ} τῆς εἐναγνώσεως τῶν An- 
moxeire βιδλίων» de legendis Domocriti libris. 
Tiberii Mathematicus, a quo & intéremtus. 
Plura Jonfius lib. 111, cap. 111. Meurf ad 
Nicomachum p 166 Voff. Hift. Gr. ιν, 16: ὃς 
de Philofoph. fétis p. Lxx11. Schol.: Juve- 
nal. in fat. vs. 

22. Πρὸς τὸν ἐνωντίον] Typothetarum vitio 
vocula ονωντίον in Ficini editione excidit: 
quam tamen ille in interpretatione a 

um 
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ET a ER: -- 3 - ~ zie Ur forges 
traétandt modo , atqueratione ferio fefe ad fcriben- 


Gentilhanus Amelius fuerunt : quorum 
+ 5 
'jatonicaque » multo , ut videtur , quam 
explanavit. Non enim vel componendi 10 
- 3 - 3 
feu Cromus , vel Moderatus, vel Thra- 
accurata Er arsumenti cxplicatione Plotinus an- 
τ = -> - + ` ~ + 
tecellit. Hujus veftigia dum fibi legenda, prefloque fequenda pede pro- 
- "ti 3 -- 3 
ponit Amelus, eadem quidem patika & exponit dogmata, verum pro- 
Ίιχιοτ multo in illorum traétatione, latioreque ET ionis am- 


bise | On EE nl p | 2 
ontrariam Plotin ] tandi f eh deflectere videtu Ethiit 


“ΤΊ 3 r 
ILU 111 L'ULILE GE 1411 114111 QUCL 1η ils 4 
: 


La 
nam TEHQUOS quare quis attin agere operæ pretium ΕΗ ac non 
ς᾽ 


e 1 À 

le nie mmrteh: ΠΗ! ἔνπεςρ 0 i À 
ad ipfos potius recurrendum fibi fontes cenfeat, unde illi fua omnia de- 
rnmierse an {17 1 714 . rt: hil γ΄ 7 > 
promiere, cauflæ nil quicquam video; præfertim cum nihil omnino de 
oaddiderint : adeo ut non modo rerum capita non bent fed ne 

aA 

AG 


| a 


ationum quidem , collećtionifve corum, quæ par de e 
re dixerunt , fenferuntve , multo minus optima quæque del: end, 
judicandique, curam ullam gefle int. Ego vero & in aliis hoc ipfum τα 
{criptis jammodo plus {Επ x præftiti . ficut & Gentilianum de Pafritia 
que apnd Platonem eff , το ο; vi: tum vero-Plotini de Ideris commenta 
rium diligentius expendi, atque amanati, V perir communem noftrüm à 13 
omnium amicum Regem illum Tyrium, qui & iple non pauca ad exem- 


plum, imitanonemque Plotini commentatus eft , quum illius rationem 


v 


atque Cr jam noftræ præf ἔχεις multo illum EAEE à de Ideis fen- 
tentizm, quam quæ nobis S pro baretur, ampleéti edito in vulgus {cripto 


. s 


demonftrare in animum induxiffet, mediocriter refponfone mea confu- 


orphyrium , cui 
thyrii nomen Longinus 


T7 z~ 
caesa L "A 9} CHY £ 


em. uæft, cap. 115 fed meos amicos , , in| 
quibus efi ftudium, in Graciam mi 
ad Grecos ire jubeo , #tea a fonti 
bauriant , quam rivulos con) fstentur. 

24. Τὸν p D κομόντε, &c. ] Nemo πας! 
melius ipfo Porphyrio RE erit ; LE ait : 


2 y 


G 


4 porius | 
1 


ΓΣ 
né 
λινωσησογ!ίοε | 


Cum Porphy- 
ré τὴν Πλωτίνα piume συνέθηκε" rius Plotini mentem, quippe ni imia brevitate 
τκῦτα ὅλτως κατιδὼν » ὅτι τᾶς A wig aease- | obicurioris, non eflet afleçutus, contra eum 


[Ii] feripêta 


250. DIONYSII LONGINI 
διελέγξαι oxy, ” cèx εὖ παλυωδήσονζα s «ἂν ToT CSX ὀλίγας 
των ἀνδρῶν τῴτων πεκυηκότες dogas’ ὥασερ καὶ ο» τῇ Ge T Α᾽μέ- 
λιον broa μέγεθος μὲν ἐχ όση oufyegugeales , .ποχερομένῃ δὲ wegs 
Sda των «πα αὐτῷ opis ἡμᾶς Sm τὴς Ῥώμης ἁπεςιλμένων' ἣν αὐτὸς 


15 μὲν Empi περὶ Y reing τὴς Πλωτίν« Φιλοσοφία; yeger. Huus 


δὲ αὐτὸ μόνον Ὡροσηρκέόθημὃυ» τῇ xoni Y συ[γεκμμιάίθν ἐπιγραφῷ 
35 egs $ A’ uino ETAR αὐτὸ Ὡροσαηρρεύσουντεξ. 


fcripfit. Cui il'e Amelium refpondere juffit. | quippe qui Plotini de ]ἀεἰς fententiam impu- 
Refpondit & Porphyrius : nec defuit iterum |gnabat, antea fibi in eo confentientem ha- 
illi confutando Ampelius. Tandem Porphy- | bens Porphyrium, fed nunc in Plotini caftra 
rius fententia Plotini percepta Palinodiam | transfugam. ] 
fcripfit, inque omnium conventu recitavit.| 30. Πρὸς τὸν Α᾿μέλιον imigoaw ] Ita codex 
Hoc eum non re&e feciffe Longinus nofter in | nofter : at Ficini editio, nefcio an melius, 
commentario , de quo hic agit » afferuit ; | habet , πρὸς τὴν AwsAis émiçoñw. Sic ut in- 
{criptio, 


A ON ET τννονῖψω ὉΧΝΕ 


MEPOS ΕΠΙΣΤΟῸ ES 


Ieas  Πορφύειο,. 


x? K οἱ σὺ μδὲ mur τοὶ Biala πέμπεν y ὅτοιν σοι doxn μάλλον δὲ 


κομίζευ, Ov A ἂν Ὅποςείίω F πολλάκις diga σα τω es 

ἡμοῖς ὁδὺν À ἐτέρωσε «ροκροι » κἂν εἰ μιδὲν ὃ ἄλλο (τί γαρ ἂν κ oo- 
` o or r= / € ! \ / \ \ 
Qo παρ᾽ ἡμῶν προσδυκάν ἀφίκοιο ) tiw τε παλοιὰν cumbu, Y qhu 
ateg μέ]οιώτοιΐον i , wes L λέγεις * ooudlO adirar. Kar ἄλλο 
πὶ ὃ τύχης οἰχθεὶςν παρ᾽ eug δὲ pny πφο(θοκᾶν χαιότερω * und’ DT 


a παλαιῶν, ὅσοι Qis “ἐπολωλεκέναι, Των Ÿ Ὑραφψοντων τοσαύτη crans 


Cradle χαθέσηκεν , ὅτε νι τὸς Yess mar T χεόνον τῷτον τοὺ λειπόυϑμα. 


ni: HY δὲ ἔχε © Λογίνθ- aL) τέ Πλω-] gua (Tyrius enim fuit) Regem fignificat , 
τίνε δόξοιν» ἐξ ὧν μιοέλισοἱ πρὸς ἐυτὸν ἐγὼ yeg- | Hebr. m3, Melech : unde Deo Marti, five 
Day ἐπεσήμαινον ; δηλώσει Μέρϑ» Ἐπιςολῆς; | idolo Molocho nomen , & Melcartho Hercu- 


M'° Ἐ᾿πιςολῆς] Porphyriusin vita Ploti-| men ei Malch , quod patria Phœnicum lin- 


γρῳφείσης πρός wE » ἐπέχον τῶτον τὸν τρόπον. 
3y 1 / 2 À La # 1 \ 
Αξιών γάρ με DI της Σικελίας κατιέναι πέος 
a à > 3 ΄ \ 4 \ e ja, 
εἐυτόὸν ἐἰς την Φοινίκην > 14 κομιίξειν το. [βεολίο 
τὲ Πλωτίνε» Φησί. ὃτς. 

2. Πορφύρι« ] Celeberrimus hic Phi- 
lofophus ὃς fuis, ὃς aliorum fcriptis. Habuit 
enim graves adverfarios , ὃς eruditos, e Pa- 
tribus, qui Religionem Chriftianam xv libris 
impugnantem epregie confutarunt. Cogno- 


li , five ὃς Melicerta in fabulis, qui Melec 
Cartha, Rex Urbis; (Suidas : Κάρτα, ἐπὶ A'Poo- 
δύτης: Urbs regine Veneris) & Melcandro apud 
Plutarchum de Ifide ὃς Ofiride, qui Melee 
Addir, Rex magnificus. Κυρέως igitur cna- 
asro Porphyrius nofter, tefte Suida, & no- 
tro poftpaulo Longino , Βασιλεὺς Túar® , 
Rex Tyrius. Vixit {ub Aureliano Imp. ὃς feqq. 
D.fcipulus autem Amelii fuit Gentiliani, de 
quo 
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tatum non adeo reétæ redarguifle mihi videor Recantationis : prxterea 
non paucas opufculis hifce meis illorum virorum fententias convellifle : 
ficut & in longiufcula , atque ad commentarii magnitudinem accedente 
adverfus Amelium Epiftola ad ea, quæ ille mihi Roma per epiftolam 
fcripferat, refpondi. Erat autem illius Amclianæ Epiftolæ infcriptio, 15 
de Plotini Philofophardi ratione. Ego vero communi tantummodo infcri- 
ptione contentus fimpliciter opuiculum hoc meum Epiftolam aduerfus 
Amelinm indigitavi. 

fcriptio commentarii tum fuerit, Διονυσίε! parte confuetam fervaverit infceriptionem o 
Λο[γίνα a) τῷ τῶς Πλωτίνε Φιλοσοφίας rgo- | recifis, quæ fuæ Amelius præfixeratepiftolæ, 


TS, πρὸς τὴν Ames Emigo: At hoc mihil tx #8 της XC. To πρὸς autem hic adverfus 
minime videtur verofimile: fimpliciter enim | potius , vel, entra, quam sd fignificat: fic 
nofter, ut paulo ante, infcripferat, Διονυσία | ut Latine non male verteris : Longini ad A- 
ΑΛο[γίνα meds τὸν A ωέλιον Ε/πιςολή : itaut hac | melinm Refponforia. 


τ τος CERN SAI 


re vb à CP Su siens AU et Res OT y D 


Ad Porphyrium. 


À c tu quidem, ubi commodum erit , libros illos mittes: quin potiusipfe 1 
adfer. Non enim rogare te fæpius definam, ut hoc ad nos iter omni 
alteri anteponas: ctiamf nulla alia de cauffa (quid enim adventu ad nos tuo 
eruditæ apud me lucraturum te fpereselegantiæ?) certe vel ob veterem no- 
flram confuctudinem, vel ob aëris, quo hic fruimur , temperiem, apprime 
ad reftituendam in integrum corpufculi tui, qua te afhci fcribis, imbecilli- 
tatem conducibilem. Quod fi quid aliud fortuiti a me exfpeétes boni, fru [τα 
eris. Nil enim hic novi offendes: imo nec veterum quidem quidquam feri- 
ptorum meorum, quæ tibi perife fignificas. Tanta namque hic loci fcri- 2 


barum eft inopia , ut toto hogtempore vix , ita me dii ament, librarium 
nanci- 


quo mox: & præceptor Jamblichi. Plura fi-| Epilepfæ morbo eum obnoxium fuiffe tra- 
tientem Eunapius , vel etiam Suidas , explere dit: quod Porphyrius diffimulat ; & co- 
poterit, & ex hoc, aliifque, Jonfius lib. 11 1,| lico dolore primum , dein ὃς angina confli- 
cap. xv , de fcriptoribus Hiftoriæ Philofophi-| &atum , nulla cura adhibita computrefcen- 
cæ; ὃς inprimis Lucas Holftenius libro de vi-| tem, tandem in Campania diem fuum obiifle 
ta & fcriptis Porphyrii. refert. Patriam vero, parentefque, ὃς genus 
3. Καὶ σὺ pp ταῦτα τοὶ piba rhume] |noncommemorat, quod ea Plotinus ignorari 
Pro, #94 σὺ ph ταῦτα roi βιδλία πέμψες. In] vellet. Ægyptium tamen cum fuiffe Proclus 
editis vero legitur: #5 σὺ pl ταῦτα τε mépo-| etiam indicat lib. ı Comm. in Philofophiam 
πεν: videnturque voculæ 72 Βιδλία ab aliena| Platon. in initio. 
manu profe&tæ. Natus hic tertio decimo Se-| 4- TÈ rómi O ddiaa] Que illi ab atra 
veri Imp. fecundo Claudii II Imp. anno mor- bile provenit: qua percitus etiam Romæ fæ- 
tuus eft, annos natus LXVI. Vitam ejus fufe| pe fe interimere cogitavit : hortante vero 
defcripfit Porphyrius, quæ operibus Plotini| Plotino- in Siciliam profeétus eft. 


præfixa eft, Suidas etiam Lycopolitam, &1 7. γπογρῳφέα] Librarium , defcriptorem 
[li 2] Suidass 


252 DIONYSII LONGINI | 
TW Mons χαΐκσκευάζων » μόλις αὐτῶν ἐπεκροτήσου T  «ἑπσθγρα- 
Pit, τῶν μόν εἰωθότων ἀπαγων ἔργων nue mes ei δὲ TYTO τεξας γενέ- 
4.οἷ, Καὶ κέκτημαι] υϑὺ ὅσα δοχέιν nary χὶ Tæ νυν «σύ σε TUP. 
Kéx TN δὲ ἡμιτελώς  υ À με]οως ζω -Σνμαρτήύδῥνα. Kumi τὸν 
έτοιιρον A’ uedo oulu 7 drani eooo m d yea pio Flaio ua QG” 
τα dl ἄλλα πεδογιαύτεραι Ὁ. τοιαύτης “προσεὸὸ ide. Οὐκ εν ἔχω Tiya Ag 
ni WTOS - ὁμιλῆσαι ' καίπερ ν-πσερεπιθυμῶν 8 TE wi ψυχῆς, 
5 ὦ πὸ” πεεὶ G NO Erioni ]a Ὁ. Ταῦτε È ἂν αὶ δυημαρτν]οι. Καὶ 
πονυ κλοίμίιω ἂν eaba μοι Ὡ δύ OS τοὸ μετ᾽ ἀλοιζείας γεγέκμμένα, 
Y ὅ «δα hiar μόνον Eire Sorel παλιν. AUbis δὲ T αὐτὸν ερῶ λόγον, 
On μὴ πέμπει ν ἀλλ᾽ αὐτὸν ἥκειν Ge μάλλον ἀξιῶ. > τοιυτού πε» 
% PW λοιπῶν εἴ τι 4] θπέφευγε T Α΄μέλιο, AL À ἤγαγεν » drar 
Gr 219 ασεδης Croce. Πως d’ rx EeNNN ἀγδρὸς moyna Ge 
maons adgs ἄξια καὶ τιμης κτήσεαδο ; Tor Ÿ ὅν % παρόντι σοι» XA 
paxe Smu, À περὶ τίω Τύρον 2/9 glebo , τυγχάνω Marsha eme- 
ςτιλκῶς > ONT ee τν προθέσεων Y ποίνυ He τοὺς πολλὰς “γοσιέαθοὴ συμ- 
7 Pime. Τὸν δὲ τύπον Ῥ γραφῆς» χαὶ T οὐνοιών τ᾽ ἀνδρὸς T móri A 
χαὶ τὸ φιλόσοφον THS τών ζητημούτων ἀ]θ-έσεωξ; rusé à ἄγα- 
KH» χαὶ Jiad: καὶ LE ταν ἐλλογιμωτούτων ἄγειν πὲ tite Beaia Φαέζω 
ay dvi τος ζητητικάς. 
Suidas : Ἰξσογρῳφξΐς» οἱ νοταέβλοι λεγόρϑμοι Ῥω-! Att. Excufat autem Porphyrius Amelium ; 
paisi. Ταῦτα ἐπὶ πλέον, inquiens, παρῳτέθεικα τέ 
6. Πρὸς ἑνὶ δὲ rare ] Id ipfum ὃς Porphy- | xab was κειτικωτόέτ8 νο jg > Xoy τοὶ τῶν 
rius fecit, qui ὃς omnes Plotini libros diftin-| ἄλλων gr πάντα τῶν καθ' οἐυτὸν διελέγξα»- 
xit in fex Enneadas. τος, δεικνὺς » ci io γέγονεν ή «θὲ. Hwre nek- 
7: Aya ae ] Emendaturum fuiffe. | oss. Καί τοι Tæ πεῶτα 07 τῆς τῶν λων put- 


sic enim veteres {olebant. Cicero in Epift. ad ic κε)]αφρονητικῶς £ εχών πρὸς ŒuTèy διετέλει. 
E done 


: ΛΟΓΓΙΝΟΥ mess tiw τῶν ÉTAIK ON 
* Περὶ Wys δυξαν Αντῤρησις.. 


I τιυελὀνδε δ᾽ eime 3 mpho pal ϑοκίσυ ἀφεσηχέναι τῷ τοὶ No λογί- 
CeDo πείντες ἐφεξῆς, ὑπόσοι T ψυχὴν σώμα ἀπεφίνανὮ. ’ Πῶς 
Ÿ baas 
Ο/γύε] Eufebius Pre porat Euang.l. xv : |a Longino aduerfus eos breviter difputata funt, 

Πρὸς δὲ τὴν ei ψυχᾶς ὠτοπον τῶν οἐνδεῶν 132 medium attuliffe Je ciet. 
δόξαν οἰπωρκέι:τοὲ THRG, Λο[γίνε καθ᾽ ἡμιος 2.. Περλ ψυχῇς j Meminit hujufce com- 
συντόμιως ἀντερηρῆῤαι alg τέτων: Ad confu- | mentarii Proclus in lib. 1v Polit. Platonis: 
tandam autem abfurdam eorum (Stoicorum ) | Οἶδοε δὲ z ἔγωγε τὸν Πορφύριον ον τοῖς συμ,μιίκ.- 


de Anima fententiam ea, qua memoria nofira l Tois ἱσορόντα «σζηξλήμιασι Μηδία πεὸς Λο[γῖνον 
FIr h 868. 
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nancifci potuerim, qui mihi Plotini, quæ deerant , colligenti defcriberet: 
Quem egoab confueto opere abduétum huic uni curæ intentum efle ju fi. 
Cuncta vero jam , ni fallor , fcripta ejus comparavi , atque etiam illa 
quæ mihi recens fubmififti. Attamen imperfeéta ea funt, quæ nactus fum : 4 
Neque enim mediocriter in hisa librariis peccatum. Quamquam fodalem 
ego noftrum Amelium {cribarum errores: emendaturum fuifle exiftima- 
veram: fedalia illi potiora fuiffe video, quam ut huic fefe curæ dederet. 
Quare vix eft, ut us uti poflim, tametfi percupidus illa de Anima, & de 
Ente, accuratius confiderandi. Nam ὃς hæc vitiofffime defcripta funt. Σ 
Ergo rem mihi longe omnium gratiffimam feceris, fi mihi quam emenda- 
tiime defcripta tramiferis. Remittam vero, quamprimum mea cum tuis 
exemplaria contulero. Attamen repeto id, quod fuperius dixi. Mittas 
nolim , verum ipfe potius huc illa afferas: tum &, fi quæ forte alia 
meam fugere diligentiam. Nam, quæ illeattulit, cuncta, diligentifi- 6 
me comparaveram. Quidni enim viri illius Commentationes omni ve- 
ncratione & honore dignas avidifime mihi conquiram ὃ Hoc autem 
& præfenti tibi, & cum longe abefles, vel cum Tyri commorarere , fem- 
per fcilicet fignificavi, argumentis me plerifque Plotini minus affici: 
verum cum fcribendi characterem , ac ftylum, tum ὃς fententiarum hu- 7 
jus viri denfitâtem , ας vere Philofophicam quæftionum traétationem 
immane quantum fufpicere , atque admirari. Quin & ab omnibus iis, 
quiinrerum momenta, ac veritateminquirunt, librosillius in præftantifi- 
morum fcriptorum numerum jure ac merito referendos efle audaéter pro- 
nuntio. 
Ἐδόκει δὲ, à Οκτήσεξο cou τῶν Α΄ μελίε λαθὼν | Enneadem conftituunt, Scripfit &. Numenius 
ἡμιαρτῖσθαί, Alg τὸ μὴ νοῦν TÈ ἀνδρὸς τὴν συ!- | n ὀφθαρσίας ψυχῆς» Orig. lib.v adv. Cel- 
ήθη ἑρμηνεύων. El yde τινα κὴ ama zu ta røg |fum: Item Ammonius nofter, Plotini Præ- 
Amilu dodo, ws dy οκ τῶν dvloyeypuws]| ceptor , tete Nemefño de nat. Hom. c. τι. 
perane a. 9. Περὰ τᾶ ὄν]ϑ- ] De quo libris quinque 
8. Τώτε ai ψυχῆς ] Qui libri quartam | prioribus Enneadis fextæ agitur. 


ΩΝ.ΘΙΝΕΡΙ516Ο1ςΟΘΟΒ.ΌΟΜ 


De Anima fenmentie Confutatio, 


i | T autem rem paucis expediam, longe mihi illi omnesa vera ratio- x 
nis via reccflifie videntur , quicunque animam corpus efle ftatuere. 
Quo pacto namque non abfurde, naturam ejus alicui ex elementis fmi- 


lem 

συνεσίαν τινά t τῶ; μνοβέων τῆς ψυχῆς. | enim- in naturis nihilinef , quod vim memo- 

3. Πῶς P ὅλως] Cicero Tufe. Quæft. À. r, | rig, mentis, cogitationis habeat : quod €p pree 

€. XXVII: Animorum nulla in terris origo in- | terita teneat, € futura provideat., ç cons- 

veniri potefi: nihil enim ef inanimis mixtum , | pleti poffit prafentia : que foia divina [ent 

aigue concretum , aut quod ex terra natum, | Singularis igitur efi quadam natura, aigue vis 

atque fictum effe videatur: nihil ne aut humi- | animi , fejunéta ab bis nfitatis , notifgue na. 
dum quidem , ant fiabile , ant igneum. His | turis. ; 

j [132] 


Αἱ Tiä 
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LONGINI 


3 ~œ í 5 w 7 - 
N ὅλως tyap DO πλήσιον ἐού τη! τῶν κοιχείων τοὶ XAT αὐτζιὺ Ὑεῖναι; 
rv ` 3 Πρ, « 
mé δὲ Ἐπὶ τας remous, yy gats, t ογενε[κέιν ; où ΚΤΛ πολλᾶς γιγνό- 
31 ? yy 3 | r mv 
ῥῆναι TETs ἄλλων up ἀμυθήτων idiac σωμοίτων DIMANI πεφύχα- 
2 A 3 ~v , 5 3t ΝΟ ~ 
σιν» ον 015 ei ÿ μὴ συνεχώς ἀλλ᾽ ἕν ποῤῥωθεν dvi en τέῳ τῶν οιχοίων 
» Ἢ \ f \ - 3 
UTW » καὶ TUD τος τὸ δεύτερα s καὶ MTL, τῶν “ρώτων ᾿ ἀφορμίωώ: 


2 Τῶν δὲ περὶ ψυχὴν ἴχνη sdr, SN τεκμήειον ὁ» mis σώμασιν θὑρίσκε- 


To, κῶν εἰ Φιλοΐδμοῖτό τις | ὡς E mus , κ Xenro(C , 5 aru 
1, ω - 3 - ' 3 [ή ~s 

Ado 'χμεῖν, Ù TACA epeoyay dwa oond G εἰς γένεσιν τῶν περὶ ψυ- 
v 0 ’ - Ες. ” ! d 

Vis πράξεων. Τί D ἡ τῶ πνεύμαίδν nuw λετ]ότης me) teys γόνοιτ᾽ dv 


ΠΠ, ’ > 
τοὺ ἄλλα ἐχ{ δύναμιν, à πεοπὴν, 


3 εἰς Quod, χα) λογι(μώε, τί δὲ ’ τῶν ἀτόμων ogiya τοσαύτζω ag 


εἰ ’ ~ [74 3 τ 1 
OTe φρόνησιν YAWAY y OTV εἰς -ETES 


λάσιν Efxx Gun oopa οἷμαι εϑὲ» ὡς 8 εἰ τῶ Hours Tis 
s\ / 8 f \ 9 @ o 5. \ e7 \ 3 
ay Wa  τειποδὼν, χῳ ’ ϑεραποιῶν » ὧν φησιν Opm τὸς μϑὺ 
οὐτομοτῳς KOPT, ms δὲ συνεργαζεσθα τῳ δεασότῃ, x μηδενὸς. 


το 


οἷον ζῶντες ἐχϑσι πλεοεκίημάταν SIATA y μή τί γε δὴ τῶν ém 
4.τευΐομοτ8 ἠλ[ματων. Καὶ wnis Ἐπὶ τῶν αἰγιαλῶν προσέοικε λίθοις εἰς 


τὸ uUa τι “ὩἘιΠότερον ποιεῖν meos αἰοθησυ. Ζήνωνι μὲν γὸν χα) Κλε. 

avid νεμεσήσειέ Tis dy δυχαίως , Sro σφόδρα. ὑδεισικῶ- περὶ αὐτῆς λ]9- 
rv \ 3 ~ ~w = 1λ \ > 

λερϑεέσι, καὶ πευτὸν ἄμφοιν τῷ mpy oual ary T ψυχὴν avale. 


4 / A > \ - 
g μίασιν φῆσοισι. Τί A, © πεὸς Jedy! κονὸν ὅλως ἀναθυμιάσἠ καὶ ψυχῆ: 


TS δὲ ἐγχαρέϊ, virus τέτῳ προσεοικέναι τόθ᾽ ἡμετέραν y χαὶ T 
τῶν ἄλλων ζάων Solar, πῷτο μὲν Φαγΐασίας καὶ μνήμας '" οἵξε πε &voy 
'' σώζει geris , πῶτα δὲ ὁρμὰς καὶ βελύσεις τῶν λυσιπελόντων εἰς 
συγεσιν πρκ[μώτων, QE dex καὶ τὸς Yess y καὶ " τὸ DJF παντων παρή- 


4: Τε, ἐνενε[κεῖν] Malim, ταῦτ᾽ οὐνενε[κεῖν. 

5. APoeuw] Ideft, pregreflum, ὃς quafi 
antecefionem , ut Cicero eam vocat, de 
Ofic. lib. 1, cap. 1v. 

6. Amasra λίϑον κινεῖν] Pervulgatum ada- 
gium in Γερο fruftra malto labore aliquid 
conantes. Vide Suidamin maire λίθον κινεῖν, 
& Adagiographos. 

7. Τῶν ἁτόμμων γῆμια | E quorum corpu- 
fculorum vario pofitu , ac fortuito concurfu 
omnia confieri Epicurus ftatuebat. 

8: Tezréduy] Homer, Ιλ.σ'.Ν. 173: 

= Τρίποδεις P ἐείκοσι πάντας ἔτευ- 
gey 
E‘rénpey ei τοῖχον ἐὐςαϑ-έος μιεγάρϑιο. 
Χεύσεα δέ σφ᾽ τπὸ κύκλα ikose πυθμιένι 
»-ῆκεν, 
O'Peg οἱ εἑυτόμιοῆοι ϑέϊον δυσκίωτ᾽ oyar, 


ZCA 


Hic ἐγὼν,» inquit Francifcus Vigerus in notis 
ad hunc Eufebii locum, nom eft certamen, ut 
Hopperus vertit , fed vel cœtus, vel cœnacu- 
lum , ut alias fape pro loco, in quem malti 
conveniunt , aut pro ipja vel hominum , vel 
aliarum quoque rerum multitudine [umitur. 
Ego, ut hanc eruditi viri fententiam non im- 
probo , ita ὃς minifteria hic fignificari , {eu 
verti poffe exiltimo , quæ famulis quañ dyøv 
propofita funt : quemadmodum ὃς ἰη Lon- 
gino noftro ἀγῶνες fant affetus vehementio- 
res, quorum concitatio ὁ τῶν δεινῶν, καὶ ὑψη- 
λῶν ῥητόρων «γῶν merito dici potet, debet- 
que. 
ο. Otegrauwdy] Idem ibid. v.4r17, de Υαὶ- 
cano : 

Ti Υἱπὸ A ἀμφίπολοι ῥώοο rørte 

Χρύσεια|» Cuire veine oxty yi 
Tys 
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lem efe, ftatui potet? autquaquis illam ratione ac modo ad concretio 
nes, mixtionefque referet? quæ cum variis, fiant modis, innumeras çor- 
porum fpecies producere folent , in qubus etfñ non continenter, & ο 
proximo, certe non ita remote elementarem exiflentiæ caufam , pri- 
morumque ad fecunda tertiaque concurfum, ac principialiainitia animad- 
vertere liceat. At in his, quæ ad animam pertinent , ne veftigium qui-2 
dem originis , aut vel minimam principii indicium in corporibus repe- 
rias : etiamfi quis , ad Epicuri, Chryfippique exemplum, omnem omni 
ope atque ftudio movere lapidem voluerit, omnemque eruere atque ex- 
quirere corporis facultatem, aut potentiam , ut vel qualifcunque animæ 
inde αόξίο oriatur. Quid enim fpiritus illa tenuitas ad vifiones, & ratio- 3 
cinationes cònferre quæfo pofiit? aut unde atomorum pofitus ac figuræ 
tantam præ ceteris vim , poteftatemque habeant mutandi , ut, quum 
in alterius conformationem corporis inter fe variantur , prudentiam 
progignant ? Atqui ego quidem ita exiftimo , fiquis vel ipfus Vulcani 
tripodes , &ancillas pofideat , de quibus Homerus fabulatur , fuapte 
illos ad Deorum minifteria accurrere , hafce véro laboranti hero {fuo 
operam ac manus commodare , neque ullis, quæ vivis adfunt , copiis 
atque facultatibus fuiffe deftitutas, nihil hæc ei profutura, nedum ut 
fortuito minutifimorum corpufculorum adjuvetur concurfu: non fecus, 4 
ac fi quis exillis, quæ litora obfident, arenis præclari aliquid ad fentiendi 
facultatem producere conetur. Neque fane immerito Zenoni quis , atque 
item Cleanthi fuccenfeat , quod tam contumeliofe uterque de anima fen- 
ferint, nihil illam aliud nif corporis effe exhalationem flatuentes. Quid 
enim (Df boni!) exhalationi omnino cum anima commune eft? aut, $ 
qui fieri poteft, ut, cum vapori & noftram , & ceterorum omnium ani- 
mantium eflenñtiam fimilem efie cenfent, vel vifiones, & rerum omñium 
tenacem conftantemque memoriam , vel earum rerum appetitiones, at- 
que voluntates, quæ ad intellećtum faciunt , pertinentque, tueri queant, 
atque defendere? Ergone & Deos, atque iplum illum, qui cunéta tam 

terre- 


2 A 5 N 1 Ca . . LA N - 3 / 
Tis cy μιέν νόθ» içi LẸ Φρεσὶν» ον δὲ x| τως ἂν, inquit, ἔνιοι roy Do οἐνασώδοντες 


kody, πρὸς τὴν οἐλήϑειαν fabulam ad veritatem re- 

> ΄ ` - 2\ y f ' 
Καὶ ςένϑο» εἐϑανάτων δὲ ϑεῶν Ἀπὸ ἔργα! vocantes; vel, fabulam veritate ipfa defen- 
iTar dentes. Alias AAIE εἰς ἑαυτὸν» eft, pri- 


ftinam formam recuperare. Lucianus in Afi- 


tu » € z 
Αἱ μὲν ὕπαιθα gian O ἐποίπνυον. 
W 2/ / \ N . 
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Ad quem locum Vigerus Euftathium refpi- 


cere hortatur, de minifterio Vulcaniarum an- 
cillarum fufius difputantem. 
10. Οἷον ζῶντες ἔχκσι] Forte melius, olay 


- y / « / (al 
ζῶντες ἔχεσι πλεονεκ]ημιοέτων» Χπολειποῖ]ο: re- | 


fertur enim ad εἰτιετύχοι τριπόδων,» XC. 


11. Σόδεν }] Hoc eft tueri, defendere : | 
uod barbari /alvare dicunt: Gallice rò Sau- | 
q 


τοὲ pod > κακ τέτων εἰς ἐμιωυτὸν ανωσωϑήσε- 
Φα. FRANC. VIGERUS. 

12, Toy alg πόντων ] Deefle hic videtur 
poft καὶ ἐρωνίων nomen Jovis, five vocem 
Δία ; tametfi quoque vox ϑεὸν fubintelligi 
poteft Rotundior tamen erit hujus fententiæ 
elocutio, fi ro Δία addideris, cui voculæ 


ver codem fenfu accipitur. Plutarchus #»-| ea, quæ paulo ante præceflit, præpoñtio 2/4 


cages dixit in vita Alexandri pag. 686: Eixé- | fraudi fuit. 
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Cry, ὁμοίως ἑθπγείων τε, καὶ seanar, εἰς ἀναθυμίασιν καὶ καπνὸν s 
καὶ τειαύτίνν Φλυαρία; καίιθήσομϑῳ ; xai gè τὸς ΓΠοιητὸς οἰοζυνόμεθω s 
δὶ» καίπερ ἀκρ᾿οῇ σύνεσυ τῶν Gedy GX jones, ὅμως τοὶ μὲν ὅλ, τῆς 
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xove ;πηνοίας τῶν ἀνθρώπων s me δὲ ἐξ ἐλιπνοία; πῶν Μεσών, ἣ κινεῖν 
αὐτὰς ἐπὶ TOUTE πέφυκε σεμνότεροι εἰρήκασι περὶ αὐτῶν » καὶ ἐκ at 
ϑυμιάσεις ; Sd ἀέρας » ἐδὲ mwya, καὶ Angs. 
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terreftria, quam cæleftia pervadit, fummum Jovem , ad exhalationes, 6 
ὃς fumos, & cetera id genus deliria referent ? Nec Poëtas faltem reve- 
rebuntur, qui, quamvis accurata Deûm notitia caruerint , partim ta- 
men e communi hominum fenfu , partim ex afflatu Mufarum , qui 
divino illos fpiritu ad hujufmodi folet excitare effata, multo ho- 
neftiora , multoque auguftiora de noftris fenferunt animabus, neque 
exbalationes eas efle, aut vapores, ac fpiritus, nugafque fimiles » 
fomniarunt. 
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DANS LE DISCOURS. 
Traduit du Grec de LONGIN | 


PAR 


MONSIEUR DESPREAUX. 


Ὁ}... RA SA 


MONSIEUR DESPREAUX. 


E petit Traité, dont je donne la traduttion an Public, 
eft une piece échappée du naufrage de plufieurs autres 
Livres que Longin avoit compofez. Encore w efè-elle 
pas venuè à nous toute entiere. Car bien que le volu- 
me ne foit pas fort gros, il y a plufieurs endroits defe- 
tueux, © nous avons perdu le Traité des Paffions 
dont l Anteur avoit fait un Livre ἃ part, qui eftoit 
comme une [nite naturelle de celui-ci. Neanmoins tout 

defiguré qu'il eft, il nous en réelle encore afez, pour 
nous faire concevoir une fort grande idée de fon Auteur, © pour nous donner 
un veritable regret de la perte de fes autres Ouvrages. Le nombre n’en effoit 
pas mediocre. Suidas en conte jufqw' a neuf, dont il ne nous refte plus que des 
titres afez confus. C'effoient tous Ouvrages de critique. Et certainement on 
ne fcauroit afez plaindre la perte de ces excellens Originaux, qui, aen jager 
par celui-ci, devoient efire autant de chef d'œuvres de bon fens, d'erudition, 
ο” d'éloquence, Fe dis, d'éloquence ; parce que Longin ne seft pas contenté, 
comme Ariftote & Hermogene , de nons donner des preceptes tout fecs & de= 
poüillez dornemens, il wapas voulu tomber dans le defaut, qu'il reproche ἃ 
Cecilius , qui avoit , dit-il, eftrit du Sublime en fiile bas. En traitant des 
beantez de l Elocution, il a emploié tontes les fineffes de l Elocution, Souvent 
il fait la figure, qu'il enfèigne, G'en parlant de Sublime, il eff lui-même tres= 
fablime. Cependant il fait cela fi à propos, G* avec tant d'art, qu'on ne [çau- 
roit l'accufèr en pas un endroit de fortir du fiile dida&lique. C’elf ce qui a don- 
né à fon Livre cette haute reputation , qu'il seft acquife parmi les Sçavans, 
qui l'ont tous regardé comme un des plus precieux reffes de l Antiquité fur les 
matieres de Rhetorique.  Cafaubon l'appelle un Livre d’or, voulant marquer 
par la le poids de ce petit Ouvrage, qui malgré fa petitelfe pent efire mis en 
balance avec les plus gros volumes. 

Aufi jamais homme , de fon temps même, n'a efté plus effimé que Longin: 
Le Philofophe Porphire, quiavoit efté fon difciple, parle de lui comme d'un pro= 
dige. Sion Len croit , fon jugement efoit la regle du bon fens , [es decifions 
en matiere d'ouvrages palloient pour des arrefts fouverains, Grien n'effoit boz 
on mauvais, qu'antant que Longin l'avoit approuvé , ou blamé. Eunapius 
dans la vie de Sophiftes, paffe encore plus avant. Pour exprimer l'efime, qu'il 
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fait de Longin , il fe laife emporter ἃ des Hyperboles extravagantes , ne 
J£auroit fe refondre ἃ parler en file raifonnable d'un merite auf extraordinai- 
re, que celui de cet Auteur. Mais Longin ne fut pas fimplement un Critique 
habile. Ce fut un Minifire d'Effat confiderable: & il fufit , pour faire fon 
éloge , de dire, qw'il fut fort confideré de Zenobie, cette fameuft Reine des 
Palriyreniens, qui ofa bien fè declarer Reine de l'Orient aprés la mort de fon 
mari Odenat, Elle avoit appellé d'abord Longin auprés d'elle pour s'inftruire 
dans la langue Grecqnue. Mais de fon Maiftre en Grec elle en fit à la fin un 
de [ès principaux Miniffres. Ce fut lui, qui encouragea cette Reine à foútenir 
la qualité de Reine de l'Orient ; qui lui rehanffa le cœur dans l'adveïfité, &: 
qui lui fournit les paroles altieres, qu'elle eftrivit ἃ Aurelian, quand cet Em- 
pereur la [omma de fè rendre, Il en couffa la vie à noftre Auteur. Mais [a 
mort fut également glorieufe pour lui, © hontenfe pour Aurelian , dont on 
peut dire qu'elle a pour jamais flefri la memoire. Comme cette mort ef? ún 
des plus famenx incidens de l'hiffoire de ce temps-là, le Letteur ne fera pent- 
effre pas faché , que je lui rapporte ici ce, que Flavius Vopifèus en a eftrit. 
Cet Auteur raconte , que l’armée de Zenobie e de fes Alliez ayant cffé mile 
en fuite prés de la ville d'Emefle, Aurelian alla mettre le /έσε devant Palmy- 
re, où cette Princefe s'effoit retirée. ΙΙ y trouva plus de refiftance, qu'il ne 
s'effoit imaginé, Ὁ" quil wen devoit attendre vrai-fèmblablement de la refoln- 
tion d'une femme. Ennuié de la longueur du fiège , il efaya de lavoir par 
compofition, Il eférivit donc une Lettre à Zenobie, dans laquelle il lui offroit 
la vie un lien de retraite, pourveu qu'elle fè rendiff dans un certain temps. 
Zenobie, ajoñte Vopifius, refpondit à cette Lettre avec une fierte plus grande ; 
que l'eftat de [es affaires ne le luy permettoit. Elle croioit par là donner de la 
terreur à Aurelian, Voici fa refponfe. | 

ZENOBIE REINE DE L'ORIENT , A L'EMPEREUR AU- 
RELTAN. Perfonne jufques-ici n’a fait une demande pareille à la tienne. 
C’eft la vertu, Aurelian, qui doit tout faire dans laguerre. Tumecomman- 
des de me remettre entre tes mains: comme fitu ne fçavois pas, que Cleopa- 
tre aima mieux mourir avec le titre de Reine, que de vivre dans toute autre 
dignité. Nousattendons le fecours des Perfes. Les Sarazins arment pour nous: 
Les Armeniens fe font déclarés en noftre faveur. Une troupe de voleurs dans 
la Syrie a défait ton armée. Juge, ce que tu dois attendre, quandtoutes ces 
forces feront jointes. Tu rabatras de cet orgueil avec lequel, comme maïftre 
abfolu de toutes chofes, tu m’ordonnes de me rendre. Certe Lertré, ajoñte 
Vopifius , donna encore plus de colere que de honte a Aurelian. La ville de 
Palmire fut prife pen de jours apres, Οδ’ Zenobie arreflée , comme elle sena 
fuioit chez les Perfes. Tonte l'armée demandoit [a mort. Mais Aurelian ne 
voulut pas deshonorer fa vitloire par la mort d'une femme. Il reférua donc 
Zenobie pour triomphe, Οδ’ fèe contenta de faire mourir ceux, qui l'avoient 
«γί έε de leurs conftils. Entre ceux-là, continné cet Hiftorien , le Philofophe 
Longin fut extremément regreté. Il avoit effé appellé auprés. de cette Princelfe 
ponr 
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pour lui enfeigner le Grece Aarelian le fit mourir pour avoir eftrit la Lettre 
precedente. Car bien qu’elle [εξ eftrite en langue Syriaque, on le fonpçonnoit 
d'en efire l Auteur. L'Hifforien Zofime témoigne, que ce fut Zenobie elle-mê. 
me, qui lenaccufa, Zenobie, dit-il, fè voiant arreftée, rejetta tonte [a faute 
fur [es Miriltres, qui avoient , dit-elle, abufe de la foiblefe ae fon efprit. 
Ellenommaentre autres Longin , celui dont nous avons encore plafieurs efcrits fi 
utiles. Aurelian ordonna, qu'on l'envoiall an fupplice. Ce grand perfonnage, 
pourfuit Zofime, fouffrit la mort avec une confiance admirable, jufqu à con 
foler en mourant ceux , que fon malheur touchoit de pitié & d indignation. 
Par la on pent voir, que Longin n’effoit pas feulement un habile Rheteur, 
comme Quintilien, @ comme Hermogene , mais un Philofôphe capable d'eftre 
mis en parallele avec les Socrates, © les Catons. Son Livre na rien, qui demena 
te ce, que je dis. Le carattere £ honnefte homme J paroifè par tout; & fès fèn- 
timens ont je ne [çai quoi, qui marque non fénlement un efprit fublime , mars 
une ame fort eflevée au deffus du commun. Fe n'ay donc point de regret d'avoir 
emploié quelques-unes de mes veilles à débrouiller un fi excellent Ouvrage, que 
je puis dire n'avoir efté entendu jufqu'ici, que d'un tres-perit nombre de Sça- 
vans. Muret fut le premier, qui entreprit de le traduire en Latin ἃ la follici- 
tation de Manuce: mais il n'acheva pas cet Ouvrage , foit parce que les diff- 
cultez l'en rebuterent , on que la mort le furprit auparavant. Gabriel de Pe- 
tra à quelque temps de la fat plus courageux, & c'e alui, qu'on doit la tra- 
duition Latine, que nous en avons. Il y en aencore deux autres; maïs elles [ont 
fi informes, @ fi groffieres, quece feroit faire trop d'honneur à leurs Auteurs, 
ne de les nommer. Et mefme celle de Petra, qui eff infiniment la meilleure, 
neft pas fort achevée. Car outre que fouvent il parle Grec en Latin, ilya 
plsfieurs endroits, où l'on peut dire, qu'il wa pas fort bien entendu fon Auteur. 
Cen'eff pas, que je veuille accufèr un fi fçavant Homme d'ignorance, ni effablir 
marepatation fur les ruines de la fienne. Te [çai ce que ο ο] que de debrotiller 
le premier un Auteur, & favonë d'ailleurs, que fon Ouvrage ma beaucoup 
fervi, anlfi-bien que les petites Notes de Langbaine, & de Monfieur le Fevre, 
Mais je fuis bien aife d'excnfèr par les fautes de la traduttion Latine celles, qui 
pourront m'eftre échappées dans la Françoife. Fai pourtant fait tous mes efforts 
pour la rendre aufi exaëte, quelle pouvoit leftre. A dire vrai, je n'y a pas 
trouvé de petites difficultez. Il eff aïfé à un Tradutteur Latin de fè tirer d'af- 
faire aux endroits même, qe il n'entend pas, Il wa qwa traduire le Grec mot 
pour mot, Ga debiter des paroles, qu'on peut au moins fompçonner d'effre intelli- 
gibles. En effet le Letleur , qui bien fouvent wy conçoit rien, s'en prend platoff 
a foi-mefine, qu'à l'ignorance du Tradu£teur. Il n'en ef} ainfi des traduttions en 
langue vulgaire. Tout ce, que le Leiteur n'entend point, s apelle un galimathias, 
dont le Tradu£teur tout [ἐπὶ eff refponfable. On lui impute jufq#'aux fantes 
de fon Auteurs Gil fant en bien des endroits qe'il les rettifie, fans neanmoins 
qu'il ofè s'en eféarter. Quelque petit donc que foit le volume de Longin, jene 
croirois pas avoir fait un mediocre prefent au Public, fi je lui ew avois donné 
LÉ) nne 
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une bonne traduition en noffre langues Fe n'y ai point épargné mes foins, πὴ 
mes peines. Qu'on ne s attende pas poartant de trouver ici une verfion timide 
© firupulenfè des paroles de Longin. Bien que je me fois efforcé de ne me point 
écarter en pas un endroit des regles de la veritable traduition , je me [nis 

ourtant donné une honnefte liberté, fur tout dans les paffages, qu'il rapporte. 
Jai fongé, qu'il ne s'agiffoit pas fimplement ici de traduire Longin: mais de 
donner au Public un Traité du Sublime, qui put etre utile. Avec tout cela 
neanmoins il fe trouvera peut-être des gens , qui non feulement w appronveront 
pas ma traduition: mats qui n'épargneront pas même l'Original. Fe m'artens 
bien, qu'il y en aura plufieurs, qui declineront la jurifdiétion de Longin, qui 
condamneront ce qu'il approuve, (ϑ' qui loneront ce qu'il blâme. C'efè letrai- 
tement, qu'il doit attendre de la plufpart des Fuges de noftre fiecle. Ces hommes 
accoñtumez aux débauches aux excez des Poètes modernes, O gui n'admi- 
rentquece, qu'ils n'entendent point, ne penfent pas qu'un Auteur fe foit eleve, 
s'ils ne l'ont entierement perdu de venë. Cespetits efþrits, dis-je, ne feront pas 
fans doute fort frappez des-hardieffes jadicienfes des Homeres, des Platons, δ 
des Demofhenes, Ils chercheront fouvent le Sublime dans le Sublime, @ peut- 
efire fe mocqueront-ils des exclamations, que Longin fait quelquefois [ur des 
paÎlages, qui, bien que tres-fublimes, ne laiffent pas d'ejtre fimples & natu- 
rels, qui faifient platoft l'ame, qu'ils n éclatent aux Jeux. Quelque affen- 
vance pourtant que ces Meffienrs ayent de la netteté de leurs lumieres , je les 
prie de confiderer , que ce weft pasici l onvrage d'un Aprenti, que je leur ofre: 
mais le chef-d'œuvre d'un des plus JEavans Critiques de l Antiquité. ue 
s'ils ne voient pas la beanté de ces paffages, cela peut aulfi-tolf venir de la foi- 
bleffe de lenr venë, que du pen d'éclat, dont elles brillent. An prs aller, je leur 
conftille d'en accufèr la traduition : puis qu'il weft que trop vrai, que je nai 
Hiatteint, ni p# atteindre à la perfeition de ces excellens originaux : je leur 
declare par avance que, s'il y a quelques defauts, ils ne féauroient venir que 
de moi. 

Il ne refte plus pour finir cette Preface , que de dire ce que Longin entend 
par Sublime. Car comme il eftrit de cette matiere aprés Cecilins , qui avoit 
prefque emploié tout [on Livre à montrer ceque c'eff que Sublime, il n'a pas 
crú devoir,rebatre une chofè, qui wavoit effé deja que trop diftutée par un an= 
tre. Ilfant donc fçavoir , que par Sublime Longin n'entend pas ce, que les Ora- 
teurs apellent le Stile Sublime: mais cet extraordinaire, > ce merveilleux , qui 
frappe dans le Diftonrs, & qui fait, qu'un ouvrage enleve, ravit, tranfporte. 
Le Stile Sublime veut tonjours de grands mots: mais le Sublime Je peut tron- 
ver dans une feule penfèe , dans une fènle figure, dans un feul tour de paroles. 
Une chofè peut-eftre dans le Stile Sublime, & »’effre pourtant pas Sublime: 
eeft à dire, n'avoir rien d'extracrdinaire, ni de farprenant. Par exemple. 
Le fouverain Arbitre de la Nature d’une feule parole forma la lumiere. Poi- 
12 qui eff dans le Stile Sublime : cela nef pas neanmoins Sublime: parce qw'il 
n'y a rien la de fort merveilleux, G qu'un autre ne puft aifément trouver. 
Mas a 
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Mais, Dieu dit: Que lalumiere fe fafle, ὃς la lumiere fe fit. Ce tour extra- 
ordinaire d'expreflion, qui marque fi bien l obeifance de la Creature anx ordres 
du Createur , eft veritablement Sublime, ο’ a quelque chofe de divin. Il faut 
donc entendre par Sublime dans Longin , l Extraordinaire , le Surprenant; 
© comme je lay traduit, le Merveilleux dans le Difiours. 

Fai raporté ces paroles de la Genefè, comme l'expreffion la plus propre ἃ 
mettre ma penfee en fon jour , @ je men furs fervi d'autant plus volontiers » 
que cette expreffion eft citée avec éloge par Longin même, quiau milieu deste- 
zebres da Paganifmè wa pas laiffé de reconnoiffre le divin , qu'il y avoit dans 
ces paroles de l’ Ecriture, Mais què dirons-nous d'un des plus Sçavans Hommes 
de noftre fiecle, qui quoi qw éclairé des lumieres de l'Evangile, ne s'eff pas ap- 
percen de la beauté decet endroit, qui a ofé, dis-je, avancer dans un Livre, 
qu'il a fait pour demonfirer la Religion Chreflienne , que Longin s'efloit trom- 
pé, lorfgwil avoit crú, que ces paroles eftoient Sublimes? ai la fatisfaition 
au moins, que des perfonnes non moins confiderables par leur pieté, que par 
leur profonde érudition, qui nous ont donné depuis peu la traduition du Livre 
de laGenefe, n'ont pas efté de l'avis de ce Sçavant , & dans leur Preface, en- 
tre plufieurs preuves excellentes , qu'ils ont apportées pour faire voir, que ο εξ 
l'Efprit faint, quia dictée ce livre, ont allequé le paffage de Longin , pour mon- 
trer combien les Chrétiens doivent être perfuadez d'une verité fi claire, G qu'un 
Payen même a fentie par les feules lumieres de la raifon. 

An refle dans le temps, qu'on travailloit ἃ cette derniere Edition de mon 
Livre ; Monfieur d Acier, celui qui nous a depuis peu donné les Odes d Ho- 
race en François, n’a communiqué de petites notes tres-fcavantes, qu'il a`fai= 
tes fur Longin, où il a cherché de nouveaux fens inconnus jufjw'ici anx In- 
terpretes. Fen ai fuivi quelques-unes: mais comme dans celles, où je ne fuis 
pas de fon féntiment, je puis m’eftre trompé, il eft bon d'en faire les Lelteurs 
juges. C'eff dans cette venë , que je les ai mifes à la fuite de mes Remarques ; 
Monfieur d Acier n'effant pas feulement un homme de tres-grande erudition, 
ο: d'une critique tres-fine, mais d'une politeffe d'autant plus effimable, qu'elle 
accompagne rarement un grand fçavoir. Il a effé diftiple du celebre Monfieur 
le Fevre, pere de cette fçavante fille , à qui nous, devons la premiere tradu- 
étion, qui ait encore paru d Anacreon en François, qui vient de nons donner 
tout nouvellement celle des trois plus agreables Comedies de Plante , & qui tra- 

vaille maintenant à nons faire Voir Ariffophane, Sophocle, & Enripide en le 
même langue, i 
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s E tous les Auteurs Grecs il n’y en a point de 
SZ j ; . E, . 
9, plus difficiles à traduire queles Rheteurs , fur 
tout quand on débroüille le premier leurs ou- 
M vrages Cela n’a pas empefché;que Monfieur de 
A Boileau en nous donnant Longinen François, 
Mne nous ait donné une des plus belles tradu- 
Sye étions, que nous ayons en noftre Langue. Il 
MPAA à non feulement pris la naïveté & la fimplici- 
té du ftile Didattique de cet excellent Auteur, il en a mefme {1 
bien attrapé le Sublime, qu'il fait valoir aufli heureufement que 
P AS q 
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les expliquant. Comme j’avois eftudié ce Rheteur avec loin, je 
fis quelques découvertes , en le relifant fur la traduétion , & je 
trouvay de nouveaux fens, dont les Interpretes ne s’eftoient point 
avifez. Je me crus obligé de les commmuniquer à Monfieur de 
Boileau. J’allay donc chez luy, quoique jen’eufle pas layantage 
de le connoiftre. Il ne receut pas mes Critiques en Auteur, mais 
en homme d’efprit, & en galant homme; il convint de quelques 
endroits , nous difputâmes long-temps fur d’autres ; mais dans 
ces endroits mefme, dont il ne tomboit pas daccord ; 1lnelaïffa 
pas de faire quelque eftime de mes Remarques, &1l me témoi- 
gna, que, fie voulois, illes feroit imprimer avecles fiennes dans 
une feconde édition: ΟΕ ce, qu’il fait aujourd’huy: Mais de 
‘peur de groflir fon Livre, j’ay abrégé le plus, qu’il ma efté poffi- 
ble, & jay tâchié de m'expliquer en peu de mots. Ine s’agiticy 
que de trouver la verité, & comme Monfieur de Boileau con- 
fent, que, fi j'ay raifon , Pon fuive mes Remarques » je feray 
ravi, que, s’il a mieux trouvé le fens de Longin, on laiffe mes 
Remarques pour s'attacher à fa traduétion , que je prendrois 
moy-même pour modelle , fi j'avois entrepris de traduire unan- 
cien Rheteur. 
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ea Prés avoir formé le defein de donner au public le 
S Zraitté de LONGIN DT SUBLIME avec une 

Ἢ nouvelle Traduition Latine, @ avec les Remarques de 
tous fes Commentateurs , je fis recherche de tout ce, 
D qui me pouvoit être utile pour fatisfaire le Lelteur. 
KO Te trouvay entre autres la Traduition Françoife de 
GS Monfeur Boileau fi belle, & fes remarques fi do- 
Xp éles , @ fi judicieufes, que j'en fus charme. Cela 
| me fit prendre incontinent la refolution de la joindre 

à la mienne, Quelque tems apres me trouvant a Paris, je recherchai E hona 
neur de fa connoifance & de [on amitié. Fe luy temoignay le plaifir , que m ae 
voit donné fon ouvrage; (7 l'effime, que j'avors pour les belles qualitez de fon 
efprit , © pour fon erudition extraordinaire. Fe lny communiquay mon def- 
fiin , lequel il approuva avec quelque applaudifement , comme il ef lhom- 
me le plus honnéte , & le plus obligeant du monde. Depuis ce tems [ἃ ma 
fortune a été un peu bizarre, © je n'ayen ny l occafion , ny la commodité 
d'achever ce que j'avois projetté: jufques à ce, que Monfienr Halma men 
parla l'année pallee, & me determina enfin à executer mon defen, Fe mis 
donc la main à l'œuvre; mais il m arriva dans la confrontation de la Tradu- 
tion de Monfieur Boileau avec la mienne d'y trouver quelques fois de la die 
verfite. F'examinay les chofes de prés, G'prevenn , peut-effre , de l'amour 
que chacun a pour fès propres ouvrages, je ne peus pas tousjonurs condamner 
mes pentes : & fens neantmoins autant d'effime pour celles de Monfieur de 
Boileau, que pour les miennes. Il wy avoit donc pas d'autre remede , que 
den laiffer la decifion, e le jugement au Leleur : à qui je donne de bon 
cœur toute liberté de defapprouver mes remarques lors qu'il les trouvera 
moins juftes , @ moins folides, que celles de Monfieur Boileau. Car de- 
puis que je me fuis attaché anx belles lettres , je way point en d'autre but, 
que 
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que d'en tirer du profit, tant pour mon particulier , que pour le public: Θ' 
je nay rien trouvé de plus contraire à leur beanté, & ἃ l'utilité commune, 
que de fuivre aveuglement les opinions des autres, où d'embrafler trop for- 
tement les Jiennes propres. Fay remarque, que les plus fçavans fe trompoient 
quelquesfois : © Jay reconnu avec plaifir la grandeur dame de ceux, qui 
s'élevans au deffus de l'amour de la vaine gloire aiment la veritable d'une 
ame franche, Θ' degagée de toute pallion, G* réconnoiffent le foible de leurs 
ouvrages lors qu'on le leur fait voir. L'opiniatreté m'a toujours extrémement 
depleu: & lors qu'elle eff allée jufqu'a l'extravagance, aux reproches, Ὁ 
aux calomnies, fay regardé comme de vrais furieux les [çavans en qui elle 
fétronvé. Fay jugé, qu'ils efloient plus dignes des petites maifons , que d'une 
chaire : on d’être mis ; comme capita tribus Anticyris infanabilia, {224 la 
main d'un Medecin , plitôt ; que d'étreprofeffeurs de ces [tiences, quitirent leur 
nom de l'humanité. Fe ne nie pas pourtant, qu'un homme d'efprit n'ait le 
droit de fe defendre, ὁ’ de foutenir la verité contre Ceux, qai, ou par foi- 
bleffe de jugement, on par nonchalance , on par quelque autre defaut , oa 
même par malice, s'egarent du grand chemin : mars j'éflime, qu'on le doit 
faire avec honneteté: quon doit corriger les fautes, & aimer Ὁ" louer ceux, 
qui les commettent: qu'on doit tacher de les gaigner par douceur , af: bien 
que de developper les veritez, qui ne font pas connuës. Que s'ils ont de la foi- 
blefe, & de l'aigreur, je crois qu'on doit ménager l'une δ' l'autre par des mat- 
ques de bienvucillance pour leur perfonnes & d'eftime pour leur érudition, Fer 
ay ufi de cette forte envers Monfieur du Rondel; © je traiteray de la même 
maniere dans fon tems Monfienr Baudry, qui dans fes remarques fur Lattance 

de Mortibys Perfecutorum aa attaqué plutôt par gayeté de cœur, on pour 

plaire à [ἔς amis, que pour maintenir [ès fentimens contre les miens. Fe don- 
nerai à fon induftrie, ἃ [on erudition, & a fa grande letture les louanges, 

qu’elles meritent : Je reconnoitrai mes fautes, fj en 47 commis: aprés tout cela 

je le feray luy même juge de nos differens. Par exemple, aw Chapitre XLIV3 
où il y a dans le texte : Commonitus eft in quiete Conftantinus, ut cælefte 

fignum Dei notaret in fcutis, atque ita prælium committeret, Fe dis la 

deffus : Mira periphrafis crucis : nifi ft ita explicare lubet , in celo vifum 

Conftantino fignum, feu imaginem crucis, uti aliqui tradidere. Stratagema 

hoc Conftantini non minus fcitum , quam illud Philippi Macedonis fuit, quo 

facrilegos Phocenfes protrivit. Er 4% chapitre xzvr : Crevit animus univer- 

fis victoriam fibi credentibus de cælo nuntiatam. Fe ne laiffay pas icy de trai- 

ter cette invention de la même maniere, que la precedente, en difant : Non 

minus egregium hoc Licinii ftratagema, atque illud, de quo fupra, Con- 

ftantini. Eodem ferme aftu ufus eft Sertorius apud Plutarchum: πὲς Scipio- 

nis in templum Jovis feceffus , aut Numæ ad Deam Egeriam aditus, diverfi 

generis funt. Jla plen à Monfieur Baudry d'y joindre ces paroles: Sed uñde 

conftat Tollio, neque Conftantinum, neque Licinium , ea vere fomniafle, 

quæ profeffi funt, ut pro meris ftratagematibus habenda fint ? Num ipfe, 

ut 


ut- olim Jofephus in Ægypto, Tzophnathphahaneach (je plains les oreilles) 
eft? ideft, vertente Mattathinde » κρυσ]ών éuperus. At Deum {fomnia vel ipfis 
gentilibus immittere agnofcebat Jacobi filius Jofephus : quod non videtur 
Tollius admittere. L! faut que chacun reconnoille , que Monfieur Baudry en- 
tend l Hebreu, ele Grecg, anfi bien que le Latin: © qa'ileft tres-bien ver- 
fe dans l Hifloire ecclefiaftique : qu'il a leu avec application Fofephe le Mat- 
tathiade; enfin, qu'il fémble avec raifin me reprocher mon incredunlité dans les 
chofes facrées, où il weft pas même permis de douter de la verité de cette for- 
te de miracles. Mais 7209 ; je tache de m'appliquer à la leture avec un peu 
plus de jagement : G trouvant, que le Roy Antigonus facceffeur d'Alexandre 
le Grand seft fervy du même Jratagème , feignant d'avoir veu as ciel une 
pentagone, qui eft le fjmbole du Salut, avec ces paroles, in hoc figno vinces, 
> qu'il le fit peindre aux boucliers de fes foldats, © gaigna ainfi la bataille : 
trouvant ἀπῇ!» qu'un Roy de Portugal a eu la même vifion que Conftantin, © 
qu'ila par la remporté la vitloire fur fès ennemis, j AVOuËÈ que je confidere tous 
ces miracles comme des fine[es militaires des grands Capitaines. On trouvera 
dans tous les fiecles une infinité de ces inventions : @ les oracles d Apollon de 
Delphes, & des antres dieux, feront fans doute de mon fentiment, felon l'avis 
de Lyfandre, de Philippe, qui S'en font [erurs tresavantagenfement. Ils ap- 
pronveront ma foiblefe, qui me donne un grand penchant vers cette forte d'in 
credulité. Fe mets donctous ces fonges au rang des fonges , mais qui fortent par la 
porte d'yvoire , comme je fars αλ les miracles de Timoleon dans Plutarque: 
Οδ’ je me foumettray » comme Jay dit , an jugement de Monfieur de Baudry 
meme; pour lequel J ay tant de refpeit, que je me dediray plutôt, que de mo- 
piniatrer, s’il me condamne : je croiray même par complaifance , quand il le 
tronvera bon, que les fables d'Efipe font des biffoires veritables , puifqjue 
les arbres ont parlé ἃ ce grand faint des Payens, Apollonius deThyane, Ὁ les 
vers a Melampe , © même la |[ 41116 de Memnon a falué tons les matins le fo- 
leil à fon lever : & ceft de cet endroit du ciel, que nous viennent toutes ces bel. 
les veritez , aprés avoir bien dormy jufques poft mediam nočtem, cum fomnia 
vera. Ilyaencor deux autres beaux Efprits d'Alemagne, auxquels je metrou- 
ve oblige de dire un mot feulement, cel, qe ils fe font fait grand tort A eux 
mêmes, de n'avoir pas mis leur nom ἃ la tefie de leurs ouvrages, dans lefquels 
ils me traitent d'une maniere un pen mal honnéte, pour des gens de leur merite. 
Fe fouhaitterois de bon cœur, que j eufe apris un peu de magie en Alemagne. 
Car je changerots incontinent ces oifeaux de la Deefle d Athenes en abeilles, qui 
font les mignonnes des Mufes: afin qw'ils pufent fucer la rofée demes fleurs, Ὁ' 
en faire leur miel. Mats pour revenir a nôtre Longin; dans le tems, qu'on 
venoit d'achever la derniere feuille de cette edition, © qe on étoit prêt de com- 
mencer à imprimer la Traduétion Françoife de Monfieur Boileau , Monfieur 
Halma w en vint montrer une feconde edition augmentée de quelques Remar- 
gues du même Auteur, & de celles de Monfieur Dacier. Fen eus de la dou- 
leur, connoiffant par experience la malice des hommes, e les baffefes de l'envie. 


[LI 2] Te 


te previs, que, s'il Javoit quelque refemblance de féntimens, on metraiteroit 
peut-être de plagtaire. Les ayant donc parconrues avec quelque empreffement, 
je me trouvay dans une antre difpofition d'efprit , qui me fut anfi fenfible, 
mais plus agreable , que la premiere: cef a dire, dans une Joe douce & 
chatouillante. Fay accoutumé de prendre antant de plaifir dans les belles pen 
fées > © dans les inventions des autres , que dans les miennes propres. Mais 
ce plaifir s accrút infiniment alors, voyant qu'un fi fiavant homme étoit entré 
beanconp de fois dans mes [entimens, ¢& dans mes veies. Te crus, que je me 
ponvois flater, que le refte féroit d'auffi bon gout, que celles-là, Te laiferay 
donc à l'envie le miferable contentement de fè ronger le cœur, & J'oppoféray à 
la calomnie ma franchifé, G ma fincerité ordinaire. 
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Traduit du Grec de LONGIN. 


CHAPITRE PREMIER, 


Servant de Preface a tout l Ouvrage, 


ῥ3, Ous fçavez bien , ᾿ mon cher Terentianus, que quand y 
z nous leûmes enfemble le petit Traité, que ’ Cecilius a 
fait du Sublime , nous trouvâmes, que ? la bafieffe de 
fon ftile répondoit aflez mal à la dignité de fon Sujet: 
que les principaux points de cette mâtiere n'y eftoient 
: S pas touchés, & qu'en un mot cet Ouvrage ne pouvoit 
pas apporter un grand profit aux Lecteurs: qui eft neanmoins le but, 
où doit 
; On cher Terentianus.] Le Grec αἰπῆ, qu’il faut entendre ταπεινότερον. Je ne 
porte, mon cher Poffhumiss Teren- | me fouviens point d’avoir jamais vû ce mot 


M 


3 ianus : mais j’ay retranché Po. employé dans le fens, que luy veut donner 
n’eftant déja que trop long. Au refte on ne roit quelque exemple, il faudroit tuüjours, 


; : | Ξ SALE 
ffhumius, le nom de Terentianus Monfieur Dacier , & quand il s’en trouve- 
fçait pas trop bien, qui eftoit ce Terentianus, 


Ce qu'il ya de conftant, c'eft, que c’eftoit | 
un Latin, comme fon nom le fait afez con- | 
noître , & comme Longin le témoigne luy- 
même dans le Chapitre x11. BOILEAU, 

2. Cecilius.] C’eftoit un Rheteur Sicilien. 
Il vivoit fous Augufte, ὃς eftoit contempo- 
rain de Denys d'Halycarnafle, avec qui il 
fut lié même d'une amitié aflez étroite. 


'à mon avis, revenir au fens le plus naturel, 
qui elt celuy , que je luy ay donné. Car pour 
ce qui eft des paroles, qui fuivent, τῶς ὅλης 
ασοϑέσεως, cela veut dire, que fon fiile eft 
par tout inferieur ἃ fon fujet: y ayant beau- 
coup d'exemples en Grec de ces Adjcétifs 
mis pour l’Adverbe. BoiLEAU. 

Ibid. La bafeffe de fon file répondoit afez 
mal à la dignité de fon fujet.] C’eft le fens, que 


BOILEAU. 


3. La bafefe de fon file, Ge] Çek 


(J 


tous les Interpretes ont donné à ce paflage : 
|mais comme le Sublime weft point neceflai- 
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où doit tendre tout homme, qui veut écrire. D'ailleurs, quand on traite 
d'un Art, il y a deux chofes, à quoy il fe faut toûjours eftudier. La pre- 
2 mierceft, de bien faire entendre fon Sujet. La feconde, que je tiens au 
fond la principale, confifte à montrer comment, & par quels moyens ce, 
que nous enfeignons, fe peut acquerir. Cecilius s’eftoit fort attaché à 
l'une de ces deux chofes ; car il s'efforce de montrer par-une infinité de 


paroles, ce que celt que le Grand 


& le Sublime, comme fi c'eftoit un 


point fort ignoré: mais il ne dit rien des moyens, qui peuvent porter 


3 l'efprit à ce grand & à ce Sublime. 


Il paffe cela , je ne {çay pourquoy, 


comme une chofe abfolument inutile. Aprés tout, cet Auteur peut-eftre 


n'eft-il pas tant à reprendre pour fes fautes, qu'à louer pour fon travail, 
& + pour le deflein, qu'il aeu de bien faire. Toutefois, puifque vous vou- 


lés, que j'écrive aufi du Sublime , 


nous n'avons point fait fur cette matiere quelque obfervation raifonna- 


fe à un Rheteur pour nous donner desregles 
de cetart, il me femble, que Longin n’a pù 
parler icy de cette pretenduë baffeffe du iti- 
le de Cecilius. Il luy reproche feulement 
deux chofes ; la premiere , que fon Livre eft 
beaucoup plus petit, que fon fujet; que ce 
Livre ne contient pas toute fa matiere: & 
la feconde, qu’il n’en a pas même touché les 
principaux points. Evfypammarioy ταπεινότε- 
pos ἐφοένη τῆς Ans vandérews, ne peut pas fi- 
Επἰῆετ, à mon avis, le ftile de ce Livre eft 
trop bas: Mais, ce Livre ef} plus petit, que [on 
fejet, ou trop petit pour tout fon fujet. Le 
{eul mot ὅλης le détermine entierement. Et 
d’ailleurs on trouvera des exemples de ræ- 
æesorspey pris dans ce même fens. Longin 
en difant, que Cecilius n’avoit executé 
qu'une partie de ce grand deffein, fait voir 
ce, qui l’oblige d’écrire aprés luy fur le mê- 
me fujet. Dactier. 

Ibid. La bafeffe de fon ffile] Encor que 
Monfieur Dacier ait icy tres-bien compris 
le fens de nôtre Auteur, neanmoins je ne 
trouve pas toute la netteté neceflaire dans 
fa traduction. J’aimerois mieux traduire ces 
paroles ainfi: Vous vous fouvenez, mon cher 
Terentianus, que quand nous leümes enfemble 
le petit traité, que Cecile a fait du Sublime, 
nous le tronvames trop maigre à l egard de tou- 
te [a matiere, (ὃν que nous jageames , que les 
principaux points n'y étoient pas méme touchez. 
Mais comme c’eft une temerité a un étran- 
ger de corriger les François naturels, & 
principalement les hommes illuftres par leur 


voyons , pour l'amour de vous, fi 


ble 


traduétion Latine. ToLLius: 

4. Pour le deffein, qu'il a en de bien fais 
re. ] Il faut prendre icy le mot d'irivuæ, 
comme il eft pris en beaucoup d’endroïts 
pour une fimple penfée. Cecilius neft pas 
tant à blämer pour [es défauts, qu’à lotier 
pour la penfee, qu'ilaene : pour le deffein, qu'il 
a en de bien faire. Il fe prend aufli quelque- 
fois pour Invention ; mais il ne s’agit pas 
d'invention dans un traité de Rhetorique: 
c’eft de la raifon, & du bon fens, dont ileft 
befoin. BoiLEAu. 

Ibid. Pour le deffein, qw’il a en de bien faire.] 
Dans le texte il y a deux mots ἐπίνοια & 
σπεδή. Monfeur Boileau ne s’eft attaché qu’à 
exprimer toute la force du dernier. Mais il 
me femble, que cela n’explique pas aflez la 
penfée de Longin, qui dit, que Cecilius moft 
peut-être pas tant à blamer pour [es défauts, 
qu'il eft à loïier pour [on invention, r pour 
le deffein, qu'il à eu de bien faire. Ἐπίνοια 
fignifie deffein, invention, & parce feul mot 
Longin a voulu nous apprendré, que Ceci- 
lius eftoit le premier, qui euft entrepris d’é- 
crire du Sublime. DACIER. 

Ibid. Pour le defein] ΟΕ une chofe é- 
tonnante, qué Monfieur Dacier ait touchez 
juftement les mêmes lieux, que j’avois mar- 
qué dans mon exemplaire. Car ce mot 
αἐπίνοιο, m'avoit aufli donné dans la veué : 
celt pourquoy je lay interpreté , cogitatio- 
rem, en me fervant d’une tranfpofition , qui 
fit la cadence plus delicate. Car il eft plus 
doux à l’oreille de dire, curam cogitationem- 


grand genie, & par Jeur erudition , je me | que fufceperit, que cogitationem curamque 
contenteray de renvoyer le lecteur à mal fufceperite Ἐπίνοικ dono fignifie icy le-def- 


fein, 
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ble, 5 & dont les Orateurs puiflent tirer quelque forte d'utilité. 


Mais c'eft à la charge , mon cher 


Terentianus , que nous reverrons 4 


enfemble exaétement mon ouvrage » & que vous m'en direz vôtre fen- 
timent avec cette fincerité, que nous devons naturellement à nos amis. 


Car, comme un Sage dit fort bien 
nous rendre femblables aux Dieux, 
verité. 

Au rete, comme ΟΕ ἃ vous, qu 


, fi nous avons quelque voye pour 
c’eft de faire du bien, & de dire la 


e j'écris, c'eft-à-dire, à un homme ς 


6 inftruit de toutes les belles connoiflances, je ne m'arrefteray point fur 
beaucoup de chofes, qu'il τη εὖτ falu établir, avant que d’entrer en matic- 
re, pour montrer ; quele Sublime ek en effet ce, qui forme l'excellence 
ἃς la fouveraine perfection du Difcours : que c'eft par luy , que les grands 
Poëtes , & les Ecrivains les plusfameux , ont remportéle prix, Ί & rem- 


pli toute la pofterité du bruit de leu 


Car il ne perfuade pas proprement , mais il ravit, il tranfporte , ὃς 6 
oduit en nous une certaine admiration meflée d'étonnement & de fur- 
prié, quieft toute autre chofe que de plaire feulement, ou de perfua- 


pr 


r gloire. 


der. Nous pouvons dire à l'égard de la Perfuañon, que pour l'ordinaire 
elle n’a far nous qu'autant de puiffance, que nous voulons. Il n'en eft pas 


ainfi du Sublime: ê 1} donne au Di 


une force invincible, qui enleve l'ame de quiconque no 


fuffit pas d’un endroit, ou deux dans 


(cours une certaine vigueur noble, 


un Ouvrage, pour vous faire remar- 


quer la finefle del’Znvention, la beauté de l Oeconomie , ὃς de la Difpofition : 


C’eft avec peine que cette juftefle 


fein , non pas de bien faire, mais detraiter 
du Sublime. ToLLius. 

5. Et dont les Orateurs. ] Le Grec porte 
εἰνδρῴσι πολιτικοῖς » viris Politicis : Ceft-à- 
dire, les Orateurs, entant qu'ils font oppo- 
fez aux Declamateurs, & à ceux, qui font des 


fe fait remarquer par toute la fuite 
même 


7. Et rempli toute la pofterité du bruit de 
leur gloire. } Gerard Langbaine , qui a fait 
de petites Notes tres-fçavantes fur Longin, 
pretend, qu’il y a icy une faute, & qu’au 
lieu de «αδεέζαλον ἐυκλείαις τὸν αἰῶνα, il faut 
mettre ὑπερέδαλον ἐυκλείαις. Ainfi dans fon 


us écoute, Il ne 7 


difcours de fimple oftentation. Ceux, qui | fens , il faudroit traduire , ont porté leur 
ont lû Hermogene, fçavent ce que c’eit que gloire au de là de leurs fiecles. Mais il fe 
πολιτικὸς λόγο» qui veut proprement dire trompe : ‘baños veut dire ont embrafjé> 


un ftile d'ufage, & propre aux affaires, à la lont rempli toute la pofterité de l'étenduë de 


difference du ftilé des Declamateurs , qui 
n’eft qu’un ftile d'apparat , où fouvent lon 
fort de la Nature , pour ébloiiir les yeux. 
L'Auteur donc par viros Politicos entend 
ceux, qui mettent en pratique fermonem po- 
liticum. BOILEAU. 

6. Infiruit de toutes les belles connoiffances. | 
Je may point exprimé φίλτατον: parce qu'il 
me femble tout à fait inutile en cet endroit. 
BoïLEAU. 

Ibid. Inftruit de toutes les belles connoiffan- 
ces] Jay changé dans le Grec ] 
en φίλτατε» mon cher amy. TOLLIUS. 


leur gloire. Et quand on voudroit même 
entendre ce paflage à fa maniere, il ne fau- 
droit point faire pour cela de correction ; 

3 ; : 2i: 
puifque σδξεέξαλον fignifie quelquefois ὑπερέ- 
Gare, comme on le voit dans ce vers d'Ho- 

Il T T Ῥ «) p (ον; LAC a) 
mere, eY. 166 OOS 0) ἐμιοί OPETH TEL w À- 
|λετον iamo BOILEAU. 

8. IL donne au Difcours une certaine vi- 
gueur noble, éc. ] Je ne {çay pourquoy 
Monfieur le Févre veut changer cet en- 
droit, qui, à mon avis, s’entend fort bien, 


e mot Φίλτα]ον fans mettre παντῶς au lieu de παντός. Sur- 


monte tousceux, qui l'écoutent; Se met as 


deffus 
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même du Difcours. Mais ? quand le Sublime vient à éclater où il faut, 


il renver{e tout comme un foudre, 


je pourrois dire de femblable, feroit 


ὃς prefente d'abord toutes les forces 


8 de l’Orateur ramaflées enfemble. Mais ce que je dis icy, & tout ce que 


fort inutile pour vous , qui fçavez 


ces chofes par experience , ὃς qui men feriez au befoin à moy-même 


des leçons. 


deffus de tous ceux, qui l'écoutent. BOILEAU, 

Ibid. Il donne an Difcours une certaine vi- 
gueur noble, une force invincible, qui enleve 
l'ame de quiconque nous éconte.] Tous les In- 
terpretes ont traduit de même ; mais je croy, | 
qu'ils fe font fort éloignés de la penfée de 
Longin, ὃς qu'ils n’ont point de tout {uivi 
la figure, qu'il employe fi heureufement. Tæ 
ὑπερφυᾶ morPipoile βία», eftce, qu'Horace 
diroit adhibere vim : au lieu de παντὸς , il faut | 
lire πάντως avec un omega, comme Monfr. | 
le Févre l'a remarqué. Πάντως ἐποίνω TŠ d- 


τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἠνιοχεύεις. Mais tu n'as point 
doreilles, tu ne [ais point, que tu es le mai- 
fire de mon cœur. Longin dit donc, il wen 
efi pas ainfi du Sublime : par un effort , auquel 
on ne peut refifter, il fe rend entierement mai- 
fire de V’ Auditeur. Dacier. 

9. Quand le Sublime vient à éclater.] No- 
ftre Langue n’a que ce mot éclater pour ex- 
primer le mot ἐξενεχϑὲν, qui et emprunté 
de la tempeite, & qui donne une idée mer- 
veilleufe, à peu prés comme ce mot de Vir- 
gile, abrupti nubibus ignes. Longin a voulu 


κροωμιένκ xadisara, eft une metaphore pri- ' 

fe du manege, & pareille à celle, dont Ana- 
à : 2» X a er 

creon seft dervi, σὺ οἳ ἐκ ἔχεις» ἕκ εἰδώς ὅτι 


donner icy une image de la foudre, que Pon 
voit plütoft tomber que partir. Dacier. 


CHapPpiTere 1]. 


Sily aun Art particulier du Sublime, 


@ des trois Vices, qui luy font oppofez. 


1H L faut voir d'abord, s'il y a un Art particulier du Sublime. Car il 


fe trouve des gens, qui s'imaginent , que c’eft une erreur de la vou- 


loir reduire en Art, & d'en donner 


des preceptes. Le Sublime, difent- 


ils, naïft avec nous, ὃς ne s'apprend point. Le feul Art pour y parve- 


vrages, que la Nature doit produire 


211 celt d'y εἴτε né. Et même, à cequ'ils pretendent, il y ades Ou- 


toute feule. La contrainte des pre- 


ceptes ne fait que lesaffoiblir , ὃς leur donner une certaine fecherefle, qui 


les rend maigres & décharnés. Ma 
chofes, on verra clairement tout le 


is je foûtiens, qu’à bien prendre les 
contraire. 


Et à dire vray, quoy que la Nature ne fe montre jamais plus libre 
que dans les Difcours fublimes ὃς pathetiques , il eft pourtant aifé de 
reconnoiftre, qu'elle ne fe laifle pas conduire au hazard, ὃς qu'elle reft 
pas abfolument ennemie de l'Art, & des regles. J'avouë , que dans toutes 
nos produétions il la faut toûjours fuppofer comme la baze, le principe, 


C7 comme les vaifeaux, €éoc.] Il faut 
fuppléer au Grec, ou foufentendre 
πλοῖα, qui veut dire des vaiffeaux de char- 
ge, καὶ ὡς ἐπικινδυνότερῳ αὖ T πλοῖα, rc. 
ἃς expliquer ἀνερμωέτιςα , dans le fens de 
Μοπίιεας le FẸévre, & de Suidas, des vaif- 


4X le premier fondement. Mais auff il εἰξ certain que noftre efprit a be- 


foin 
feaux, qui flottent manque de fable, & de gra- 
vier dans le fond, qui les foûtienne, & leur 
donne le poids, qu’ils doiventavoir, aufquels 
on n’a pas donné le left. Autrement il n’y a 
point de fens. BoiLEAU. 
Ibid. Car comme les vaifeaux] es 
᾽ἃς- 
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foin d'une methode pour luy.enfeigner à ne dire que ce qu'il faut, ὃς à 
le dire en fon lieu , & que cette methode peur beaucoup contribuer à 
nous acquerir la parfaite habitude du Sublime. * Car comme les vail- 
feaux font en danger de perir ; lors qu'on les abandonne à leur feule le- 
gereté, ὃς qu'on ne fçait pas leur donner la charge ὃς le poids qu'ils doi- 
vent avoir : il en et aini du Sublime, Gon l’abandonne à la feule im- 


petuofté d'une Nature ignorante ὃς temeraire. Noîftre efprit affez fou- 5 


vent na pas moins befoinde bride que d'éperon. Demofthene dit en 
quelque endroit, que le plus grand bien qui puiffe nous arriver dans la 
vie, c'eft d'éffre heureux : mais qu'il yena encore un autre qui neft pas 
moindre, & fans lequel ce premier ne fçauroit fubfifter, qui eft de fpa- 


voir fe conduire avec prudence. = Nous en pouvons dire autant à l'égard 6 


du Difcours. 3 La Nature eft ce qu'il y ade plus neceflaire pour arriver 
au Grand: toutefois fi l’Art ne prend foin de laconduire, c'eit unc aveu. 
glé qui ne fçait où elle va. ,* Ἢ ΧΧΧ 


d’accord icy avec Monficur Boileau, qu'ily 
manque le mot πλοῖα, ou, fi on aime 
mieux , le mot σκάφη, qu’on rencontre 
dans la même comparaïfon dans Theodo- 
ret, orat. vitr de Providentia : Ἐπειδε ἠδ 


e / \ \ N > / \e - Cu 

ἡ φύσις πρὸς τὸ χεῦρον ἐξώκειλε » κοὐ ὁ SG τοῖς 
/ \ ε κοι μα f 0 £ 

πάθεσι «αβεκλυθεὲς, ιπσορρύχιος TE γγιόμθμ(θ», 


οἷόν τι roO εἰνερμιώτισον, ὀτοέκτως Pipe ey 
τὸ cåwa κατέλιπεν » ἀνα[καίως ἐδεήθη, 
pee » καθ όπερ τινὸς οἰ [κύρονο ἱφώσης τὸ Tril- 
EG» xa την ἐπὶ πβόσω φορν κωλυέσης > καὶ 
σο[χωρέσης οἰνοεδύνοιι τὸν κυθεβνήτην 5 καὶ τών 
οἰώκων ἐπιλωβέθη. -TOLLIUS. 

2. Nous en pouvons dire autant, rc] 


/ 
yo~ 


qu’il y a de plus dans l'original de mon ma- 
nufcrit: Que la Nature tienne pour arriver 
au Grand la place du bonheur : € PArt 
celle de la prudence. Mais ce qu'on doit confs- 
derer icy fur toutes chofes > C'efr, que cette con- 
noifflance même , qu'il y a dans l'Eloquence 
quelque chofe qu'on doit à la bonté de la Na- 
ture, ne nous vient que de PArt méme, qui 
nous l'indique. C'eft EM ne doute pas, 
gue: quand celuy gui nous blame de ce que 
nous tächons d’affujettir le Sublime aux étu- 
des & à d'Art, voudra faire fes reflexions 
fur ce que nous venons de debiter, ilne chan- 
ge bien-t6t d'avis ; C qu'il ne condamne plus 


nos foins dans cette matiere, comme s'ils é= 
toient fuperflus , GC fans aucun profit. 


ToLLius. 


Jay fuppleé la reddition de lacomparaifon, 
qui manque en cet endroit dans l'original. 
Ῥοιτεαῦ. 

3. La Nature eff ce] Je traduiray icy ce 


GK apir ven κ LFE 
L Auteur avoit parlé du Stile enflé , © citoit à propos de cela les [0136 
d'un Poëte tragique ; dont voicy quelques refles, 


# # τ # κ 
Elles font ces penfées : Les Torrens de flamme entortillés: Vomir contre 
le Ciel: Faire de Borde fon jożeur de flñtes, & toutes les autres fa- 
çonsde parler, dont cette piece eft pleine. Car elles ne font pas grandes 
elles font ces penfees, &c.] Iyaïcy une 


ὃς tra- 

Li lime trop pouflé. 1] en faifoit voir Ρεχίτα- 
lacune confiderable. L'Auteur aprés 
avoir montré qu’on peut donner des regles 


vagancé par le paffage d’un je ne {ζαγ quel 
du Sublime, commençoït à traiter des Vices 


Poete Tragique , dont il reite encore icy 
quatre vers : mais comme ces vers eftoient 
qui luy font oppofés, & entre autres du fti- 
le επῆέ, qui n'eft autre chofe que le Sub- 


% 


port de Longin , ils le font devenus encore 
[Mm] bien 


déja fort. galimathias d'eux-mêmes, au rap- 


(an) 


2 quelles pe fervent Tps 
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& tragiques , mais enflées ὅς extravagantes. ’ Toutes ces phrafes ainfi 
embarraflées de vaines imaginations troublent & gåtent plus un Difcours, 


De forte qu'à les regarder de prés &au 


grand jour, ce qui paroifloit d’abord fiterrible , devie ent tout-2-Coup {ot 
& ridicule. Que fi c'eft un défaut infupportable dans la Tragedie, qui 
eft naturellement pompeufe & magnifique, que de s'enfler mal à propos; 
à plus forte rufon doit-il εἴγε condamné dans le difcours ordinaire. 
Delà vient qu'ons'eft raillé de Gorgias , pour avoir proie Xerxes, le 


2 fpiter des Perfes, ἃ 


ὅς des Vautours, j des Sepulchr es ANIMES 


On πα pas 


elté plus pipaa pour Callifthene, qui en certains endroits de fes é- 


bien davantage par la perte de ceux qui les 
precedoient. J'ay donc crû que le plus court 
eftoit de les pañler: n'y ayant dans ces qua- 


crit 
2. Toutes ces phrafes αἴης embarraffess de 
VAINES İMAZIRAFORS troublent & gatent plus 
an feor ars. |] Monfieur Boileau a fuivi icy 


tre vers qu'un des treis mots que PAuteur | fagas ques exemplaires, oùily a, ii ὁλαῖαι 


raille dansla fuite. En voilà pourtant le fens |7 
confufément. Cet quelque Capanee qui 
parle dans une Tragedie; Eè qu’ils arreffent 
la famme qui fort à longs flots de la fournai- 
fe. * Car Ji je trouve le Maitre de La maifon 
feul, alors d'un feul torrent de flammes entor- 
tillé j ᾽επαὀγα(εναγ la maifon, € la reduiray 
toute en cendres. Mais cette noble Mufique ne 
Fef pas encore fait otir, Pay faivi icy Vin- 
terpretation de Langbaine. Comme cette 
Tragedie eft perdue , on. peut donner à ce 
pañlage tel fens qu’on voudra: mais je dou- 


te qu'on attrape le yray fens. Voyésles No- | 


tes de Mr. Dacier, BoiLraw. 


Ÿ Car fi je trouve le maitre] Monfeur|e 


Boileau me emble avoir leu dans le Grec 
ẹ À τὸν ἑφιξχοον ὀψομ΄ο μιοχον» au lieu de τυ 


7 Gedra, du verbe Sex, qui g 
lrer, Šar boriżili Er, oôfcuresr ; ; mais cela ne me 
paroift pas aflez fort pour la peniëe de Lon- 


a 


igin, qui avoit écrit fans doute τετολαῖα,, 


comme je l'ay vù ailleurs. De cette manie- 
re le mot gáter me femb! € trop general, & 
il ne détermine point aflez le vice que e ces 
phrafes ainfiembarrafiéescaufent , ou 2ppor- 
tent au difcours , au lieu que Lengin, en £ 


j fervant de ce mot, Cn marque pr ecifément 


le defaut: caril dit, que ces på τα fes, ces 
imaginations VAN RES; bien lo: 73 d élever hes ó s 

grandir un difronrs, le tro ΣΤΗ lens , ό- ie Fen- 
dent dur. Et c'eft ée que γαατοὶς voulu fair 
ntendre, puifque l'on ne fçauroit eftr 

, | fcrupuleux , ni trop exa, lorfe u ils 53: 
es 


[donner une idée nette ὃς diftinéte d 


292. A 


ἑςιδχον. Mais j'aimerois mieux dire: Ο, τ ou des vertus du difcours. Ῥαειεκ. 


je trouve feulement le maitre de [a ma ifon. 
ToLLIUS. 

Ibid. Telles font ces penfees, Ee. ]. Dans 
la lacune fuivante Longin rapportoit un 
palage d'un Poëte tragique, dont il πετοῖξς | 
que cinq vers. Monteur Boileau les a re- 
jettez dans fes Remarques, ἃς il les a expli- |l 
quez comme tous les autres fate erpretes. 
Mais je croy que le dernier vers aurait dù 
eftre traduit aint : Ne viens-fe pas de vous 
donner maintenant une Areski Myfique ? 
Ce moft pas quelque Eapanee, ma is Bar ce, 
qui parle, ἃς qui s applaudit pour les grands 
vers qu'il a recite ὨΑΟΙΕΚ. 


Ibid. Tel [πὲ ‘ces penfées ] Il n'eft pas] 
befoin qu' on ού le dernier de ces 


vers par forme d'intérrogation. Je m'ima- 


gine que ma RS Latine eit afez | 


chire, & qu’elle fùfit pour foutenir ce que | 
j'avance. TorLivs. 


| 
| 
| 
lée 
| 
| 


1 


| 
jed 


Ibid. Toutes ces Phrafes 
prefere icy le mot de τε 
de τεθερβοήῖρῳ εἰξ capable 
Jeawly, par la ref mer qu'il,y a-en- 
tre les expreffions obfcures 
du r PARAS & I RS enfées confus ὃς 
lées. Car un difcours clair & net coule 
me üne eaw pure, & donne dé plaiñr 
gui entendent. Cette contuë on dans cette 
|maaiere de parler 
Fa Plutarque > qua i 

5e ει) N' wo writhe Attis 
Ep C'en pourqu 2V, di E 


Ρ oziro 
> 


jfur ma traduétion Latine., &on verra Rus 


[doute ce qui manque ion Torus 


| 
] 
| 


annees) Hermogene va 
1 - ` 
plus iQIN . & trauve celuy oui ἃ ait cette 


A 
peniee ? digne des {epulchres dont il parle. 


D Ὁ S Ὁ BLIT ME Pe 


crits 4 nes’éleve pas proprement, mais fe guinde fi haut , qu’on le perd dé 
veuë, De tous ceux-là pourtant ‘ je n'en voy point de fienflé que Clitar- 


que. Cet Auteur n'a que du vent ἃς de l'écorce: il reflemble à un hom-4 


me,g#t, pour me fervir des termes de Sophocle, ouvre uné grande bon- 
che pour fonfler dans une petite finte. A faut faire le même jugement d Am- 


phicrate , d'Hegclas, & de Matris. 


Ceux-cy quelquefois s'imaginant 


qu'ils font épris d'un enthoufiafme & d'une fureur divine, au lieu de 
tonner, comme ils penfent, ne font que niaizer ὃς que badiner comme 


des enfans. 


Et certainement en matiere d'éloquenceil ny a rien de plus difhcile à $ 


éviter que l'Enflure. ar comme en toutes chofés naturellement nous 
cherchons lé Grand, ὃς que nous craignons fur-tout d'eftre accufez de 
fecherefle, ou dé peu de force , il arrive, jé he fay comment, que la 
plufpart tombent dans ce vice; fondés fur cette maxime commune : 
Dans un noble projet on toribe noblement. 


Cependant il éft cértain, que l'Enflure neft pas moins vicieufe dans le6 


Cependant je doute qu’elle déplût auxPoë- 
tes de noftre fiecle, ὃς elle ne {eroit pas en 
éfet fi condamnable dans les vers. BOILEAU. 

4. Nes’éleve pas proprement ; ] Le mot 
μετέωρῳ fignifie icy ce que St. Auguftin dit 
en quelque lieu de l’orgueuil : T#zmor eft , non 
magnitudo. Yaimeroïs donc mieux m'expli- 
quer de cette maniere : C’eft de læ meme 
maniere quelquefois qu'on a traité Callifihe- 
ne, qui, quand il afecte de s’énoncer en ter- 
mes fublimes y relevez, s’égare alors dans 
les nuéess TOLLIUS. 

5. Fe n’en voy point de plus enflé que Cli- 
tarque, } Ce jugement de Longin, eft fort 
jufte, & pour le confirmer il ne faut-que 
rapporter un pañlage de ce Chtarque, qui 
dit d’une guefpe, κοὐ] ωνέμοξ]οι τὴν ὀρενὴν » èir- 
(51 ατοι δὲ ἐις τας κοίλοις δρῦς > Elle paift [ur 
les montagnes, Οδ» vole dans les creux des ché- 
nes. Car en parlant ainfi de ce petit animal, 
comme s’il ρατ]οῖτ du Lion de Némée, ou 
du Sanglier d'Erymanthe, il donne une ima- 
ge qui eft en même temps & desagreable & 


froide , ἃς il tombe manifeftement dans le! 


Difcours , 


ligible. Pour expliquer ce que veut dire pos: 
Geo , il faut fçavoir que la flûte chez lés 
Anciens eftoit fort differente de la flûte 
d’aujourd’hüuy.- Car on en tiroit un fon 
bien plus éclatant , ὃς pareil au fen de la 
trompette, tubeque amula, dit Horace, H 
faloit donc pour.en joüer employer une 
bien plus grande force d'haleine, ὃς par 
confequent s’enfler extremement les joués; 
qui eftoit une chofe desagreable à la vuë, 
Ce fut en effet ce qui en dégoufta Minerve 
& Alcibiade. Pour obvier à cette difformi- 
té, ils imaginerent une efpece de laniere 
oucourroye, qui s’appliquoit fur labouche, 
ὃς fe lioit derriere la tefte , ayant au miliew 
un petit trou, par où l’on embouchoit la fiù- 
te. Plutarque pretend que Marfias en fut 
l'inventeur. Ils appelloient cette laniere φορ- 
Buas; ἃς elle faifoit deux differens effets: 
car outre qu’en, ferrant les jouës elle les 
empêchoit de s’enfler , elle donnoit bien 
plus de force à l’haleine, qui eftant repouf- 
fée fortoit avec beaucoup plus d’impetuofi- 
τέ ἃς d'agrément. L’Auteur donc pour ex- 


vice que Longin luy areproché. Dacier. | primer un Poëte επβέ, qui foufle & fe dé- 
Ibid. Fe wen voy point dc. ] Voilà en-| mene fans faire de bruit , le compare à un 


core une fois le même exemple cité par 


Monfieur Dacier, & qu’on trouve dans mes 


remarques. Mais il a fort bien fait de n’a- 


voir pasnommé fon auteur. ToLLius. 


1. Ouvre uré grande bouche pour [oufler 
dans une petite flite.] Jay traduit ainfi fog- 
βειῶς À àrse, afin de rendre la chofe intel- 


Homme , qui jouë de la flûte fans cette la- 
πίετε. Mais comme cela n’a point de rap- 
port à la flûte d’aujourd’huy, puifqu’à peine 
on ferre les lévres quand.on en jouë, j’ay 
crû qu’il valoit mieux mettre une penfte 
équivalente , pourvû qu’elle ne s'éloignait 
point trop de la chofe; afin quele Lecteur, 
[Mm 2] qui 
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Difcours, que dans les corps. 7 Elle n’a que de faux dehors & une ap- 
parence trompeufe: mais au dedans elle eft creufe ὃς vuide, ὃς fait quel- 
quefois un effet tout contraire au Grand. Car, comme on dit fort bien, 
Il n'y arien de plus fec qu'un Hydropique. 

7 Au refte, le défaut du Stile enflé ceft de vouloir aller au delà du 
Grand. Ilen eft tout au contraire du Puerile. Car iln'y a rien de fi bas, 
de fi petit, ni de fi ορροίέ à la noblefe du Difcours. 

Qu'eft-ce donc que Puerilité? Ce n'’eft vifiblement autre chofe quu- 
ne penfée d'Ecolier, qui pour être trop recherchée devient froide. C’eft le 
vice où tombent ceux qui veulent toûjours dire quelque chofe dextra- 
ordinaire & de brillant : mais fur-tout ceux qui cherchent avec tant de 
foin le plaifant ὃς l’agreable. Parce qu'àla fin, è pour s'attacher trop au 
Sule figuré, ils tombent dans une fotte affectation. 


9 


Il y a encore un troifiéme défaut oppofé au Grand , qui regarde le 


Pathetique. Theodore l'appelle une farent hors de fafon : lors qu'ons’é- 
chauffe mal à propos , ou qu'on s'emporte avec excés , quand le fujet 


ne permet que de s'échauffer mediocrement. 


En effet , on voit tres- 


fouvent des Orateurs, qui, comme s'ils eftoient yvres, fe laiflent em- 
porter à des paflions qui ne conviennent point à leur fujet, mais quileur 
19 font propres, & qu'ils ont apportées de l'Ecole: fi bien que comme on 
n'eft point touché de ce .qu'ls.difent , ils fe rendent à la fin odieux ὃς in- 
fapportables. Car c'eft ce qui arrive neceflairement à ceux quis’empor- 
tent ὃς fe debattent mal à propos devant des gens qui ne font point du 


tout émüs. Mais nous parlerons en 
les pañlions. 


qui ne fe foucie pas tant des antiquailles, 
puiffe pafler, fans eftre oblige pour men- 
tendre d'avoir recours aux remarques. 
Βοινεαῦ. 
7. Elle n'a que de faux dehors. ] Tous les 
- Interpretes ont fuivi icy la leçon corrom- 
puë de ἀναλήϑεις, faux , pour ἀναλθεῖς, com- 
me Monfieur le Févre a corrigé, qui fe dit 
proprement de ceux qui ne peuvent croi- 
ftre, ὃς dans ce dernier fens le paffage eft 
tres-difficile à traduire en noftre lanpue. 
Longin dit: Cependant il eft certain, que len- 
fiere, dans le diftours auffisbien que dans le 
corps, neft qu'une tumeur vuide, (ἂν un dé- 
fout de forces pour s'élever, qui fait quelque- 
fois, &c. Dans les Anciens on trouvera plu- 


Φα: “δ ἘΝ ἂν Ὅν» 


un autre endroit de ce qui concerne 


fieurs paflages, où dyæAñdess a efté mal pris 
pour dyæASsic. DACIER. 

Ibid. Elle wa que de faux dehors] Je ne 
fuis pas icy du même fentiment , comme 
|J'ay montré dans mesremarques. Car je ne 
puis pas comprendre, comment il y auroit 
un ὄ[κος» une enflure, ou une grandeur, 
| quoique mauvaife , dans un corps qui ne 
peut croître, ou qui ne tire point de profit 
| de fa nourriture. Nous avons le mot con- 
traire σνάληϑες dans le chap.xv,15. ToLL. 

8: Pour s'attacher trop au fhile figure, ils 
tombent dans une fotte nffeétation. | Longin 
dit d’une maniere plus forte, & par une fi- 
| gure, Ils échoñent dans le ffile figuré, fe 
perdent dans une affectation ridicule. DACIER. 


I V. sn 


Da Stile froid. 


Ἔ 


eft tout plein, Cet Auteur eft 


Our cequi eft de ce Froid ou Puerile dont nous parlions , Timéeen 


ilne 
man- 


allez habile homme d'ailleurs ; 


D.U Ψ 
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manque pas quelquefois par le Grand & le Sublime: * il {σαιτ beaucoup, 
& dit même les chofes daffez bon fens: fi ce n'eft qu'il eft enclin natu- 
rellement à reprendre les vices des autres, quoy qu'aveugle pour fes pro- 
pres défauts, & fi curieux au refte d’eftaler de nouvelles penfées , que 


cela le fait tomber affez fouvent dans la derniere Puerilité. 


tenteray d'en donner icy un ou deux exemples: parce que Ceciliusen a 


déja rapporté un aflez grand nombre. 


En voulant loüer Alexandre le 


Grand, V a, dit-il, conquis tonte l Afie en moins de temps qw'Ifocraten'en 


aeñployé > à compoler fon Panegyrique. 5 Voilà fans mentir une comparai- 3 


fon admirable d'Alexandre le Grand avec un Rheteur. Par cette raifon, 


Timée, il s'enfuivra que les Lacedemoniens le doivent ceder à [focrate : snt ee 
4 puis qu'ils furent trente ans à prendre la ville de Meflene, & que ες-ἴθοώ, fr 
À CU 


luy-cy n'en mit que dix à faire fon Panegyrique. 


Mais à propos des Atheniens qui eftoient prifonniers de guerre dans & 


la Sicile , de quelle exclamation penferiez-vous qu'il {5 ferve ? Il dit: 


{ l dit les chofes d'afez bon Jens. E’ryon- 
τικὸς veut dire un homme qui imagine, 
qui penfe fur toutes chofes ce qu’il faut pen- 
fer, & c'eft proprement ce qu’on appelle 
un homme de bon fens. BoiLE AU. 

Ibid. Il frait beaucoup, & dit même les cho- 
fes d’affez bon fens] Longin dit de Timée, 
πολυΐτωρ # ἐπινοητικός. Mais ce dernier mot 
ne me paroit pas pouvoir fignifier un hom- 
me qui dit les chofes d'affez bon fens: ὃς il 
me femble qu’il veut bien plûtoft dire un 
homme qui a de l'imagination, &c. Et c’eft 
le caractere de Timée dans ces deux mots. 
Longin n’a fait que traduire ce que Ciceron 
a dit de cet Auteur dans le fecond Livre de 
fon Orateur : Rerum copia € fententiarum 
varietate abundantifimus. Πολυΐγωρ repond 
à rerum copia , & ἐπινοητικὸς à ententiarum 
varietate. DACIER. 

Ibid. 1! frait beaucoup &c.] Monfieur Da- 
cier eft icy encore de mon fentiment. Nous 
avons veu dans le premier chapitre le mot 
Era. Icy nous en avons un qui en eft 
derivé , ἐπινοητικὸς» c’eft-à-dire, qui eft fort 
riche en penfées ὃς en expreflions. Νεῦσαι 
ὀξὺς» ce qu'Herodien dit de l'Empereur Se- 
vere, eft encor un peu plus, & fe dit d’un 
homme qui fçait fur le champ trouver des 
expediens pour fe tirer d’affaires. ToL- 
LIUS. 

2. A compofer fon Panegyrique.] Le Grec 
porte; à compofer fon Panegyrique pour la 
guerre contre les Perfes. Mais fije Pav ois tra- 
duit de la forte, oa croiroit qu'il s’agiroit 


Que 


icy d’un autre Panegyrique, que du Panegy- 
rique d’Ifocrate , qui eft un mot confacré 
en noftre langue. BOILEAU. 

Ibid. 4 compofer fon Panegyrique. ] Jau- 
rois mieux aimé traduire, qu Ifocrate wen æ 
employé à compofer le Panegyrique. Car le 
mot fon m'a femblé faire icy une équivoque, 
comme fi c’eftoit le Panegyrique d’Alexan- 
dre. Ce Panegyrique fut fait pour exhorter. 
Philippe à faire la guerre aux Perfes; cepen- 
dant les Interpretes Latins s’y font trompez,’ 
& ils ont expliqué ce paflage, comme fi ce 
difcours dHocrate avoit efté Péloge de 
Philippe pour avoir déja vaincu les Perfess 
DaciEr. 

3. Voila fans mentir une comparaifon ad= 

sirable d'Alexandre le Grand avec un Rhe- 
teur.] Il y a dansle Grec, du Macedonien avec 
un Sophifte. A l'égard du Macedonien, il faloit 
que ce mot euft quelque grace en Grec, ὃς 
qu'on appellaf ainfi Alexandre par excellen- 
ce, comme nous appellons Ciceron Orateur 
Romain. Mais le Macedonien en François 
pour Alexandre feroit ridicule. Pour le mot 
de Sophifte, il fignifie bien plütoft en Grec 
un Rheteur, qu’un Sophifte, qui en François 
ne peut jamais eftre pris en bonne part , & 
fignifie toüjours un homme qui trompe par 
de faufles raifons , qui fait des Sophifmes, 
Cavillatorem : au lieu qu'en Grec c’eft fou- 
vent un nom honorable. BoiLEAw. 

4. Puis qu'ils furent trente ans à prendre La 
ville de Meffene. | Longin parle icy de cette 
expedition des Lacedemoniens, qui fut la 

[M m-3] caule 


Je me con- z 


noi 


ῳ 


vailla 
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Qne cefoit une punition da Ciel, à canfe de lenr impieté envers le Dieu Hers 
mses, autrement «Mercure, © pour avoir mutilé [es fatnës, Ven principales 
ment 5 qu'il y avoir un des (hefs de l'armée ennemie ;  quitiroit [on nom d Hera 

ξ més de pere en fils, féavorr Hermocrate fils € Hermon. Sans mentir , mon 
cher Terentianus, je meftonne, qu'il n'ait dit aufi de Denys le Tyran: 
que les Dieux permirent qu'il fuft chaffé de fon Royaume par Dion ὃξ 
par Acraclide, à caufe de fon peu de refpeët à l’égard de Dios & d Heras 
clés, ΣΕ! à dire, de ?wpiter ὃς d’ Hercule. 

6 Mais pourquoy m'arrelter aprés Timée ? Ces Heros de l'antiquité, 
je veux dire Xenophon & Platon, fortis del'Ecole de Socrate, s'oublient 
bien quelquefois eux-mêmes , jufqu'à lifler échaper dans leurs écrits 
des chofes baffes & pueriles. Par exemple ce premier dans le livre quil a 
écrit de la Republique des Lacedemoniens , On ne les entend, dit-il, 
non plus parler, que fi c'efloient des pierres: ils ne tournent non plus les yeux, 

7 que s'ils eftotent de bronze. Enfin, vons diviés, qu'ils ont plus de padear ; 
7 gue ces parties de l'œil que nons appellons en Grec du nom de Vierges, C'e- 
ftoit à Amphicrate, & non pasà Xenophon, d'appeller les prunelles des 


caufe de la naïffance des Partheniens , dont 
Jay expliqué l'Hiftoire dans Horace. Cette 
guerre ne dura que vingt ans ; c’eft pour- 
quoy, comme Monfieur le Févre l'a fort 
bien remarqué, il faut neceflairement cor- 
riger le texte de Longin, où les Copiftes ont 
mis un à, qui fignifie rente, pour un x, quine 
marque que vingt. Monfieur le Févre ne 
s'eft pas amufé à le prouver ; mais voicy 
un pañlage de Tyrtée, qui confirme la chofe 
fort clairement : 
Amu Tod, ἐμιώχοντ᾽ οὐνερέκοριδέν, ἔτη 
Νωλεμιέως, out ταλασίφβονο Svo ἔχοῆ]ες» 
Αἰχμιηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
Ἐίκοςὤ d| οἱ pey κατοὲ πίονα ἔργα λιπόντες 
Φεῦγον 1"ωμναίων om pey drwy ὀρέων. 

Nos braves ayeux afiégerent pendant dix- 
neuf ans fans aucun relåche la ville de Mefe- 
ne, Ġo à la vingtiéme année les Meffeniens 
quitterent leur citadelle d'Ithome. Les Lace- 
demoniens eurent encore d’autres guerres 
avec les Mefleniens, mais elles ne furent 
pas fi longues. DACIER. 

5. Parce gwil y avoit &c.] Cela mex- 
plique point à mon avis la penfée de Ti- 
mée, qui dit, Parce qu'il y avoit un des 
Chefs de l'armée ennemie, [savoir Hermocrate 
fils d Hermon , qui defcendoit en droite ligne 
de celuy qu'ils avoient fi mal-traité. Timée 
avoit pris la genealogie de ce General des 
Syracufains dans les Tables qui eftoient gar- 
dées dans le Temple de Jupiter Olympien 


vierges 


prés de Syracufe, & qui furent furprifés par 
les Atheniens au commencement de cette 
guerre , comme cela eft expliqué plus aw 
long par Plutarque dans la vie de Nicias. 
Thucydide parle de cette mutilation des fta- 
tues de Mercure , ὃς il dit qu’elles furent 
toutes mutilées, tant celles qui eftoient dans 
les Temples, que celles qui eftoient à len- 
trée des maïfons des particuliers. Dacrer. 

Ibid. Parce qu'il y avoit &c.] J'avois icy 
mis en marge, qui tiroit [on origine de ce 
Dieu , dont il avoit ontragé la Majefte. Ce 
mot maltraiter , duquel Monfieut Dacier fe 
fert, ne me femble pas affez fort: parce 
qu'il s’agit icy d’une impieté finguliere, & 
d’un facrilege , par lequel on viole le droit 
des Dieux. De même Monfieur Boileau απ 
peu aprés, en difant , ἃ caufe de [on peu de 
refpet , ne me donne pas cétte idée que 
l’impieté de Denys merite. ToLLIUS. 

6. Qui tiroit fon nom d’ Hermés]. Le Grec 
porte, qui tiroit [on nom du Dieu qu’on avoit 
ofenfe ; mais jay mis d’ Hermés, afin qu'on 
vit mieux le jeu de mots. Quoique püife 
dire Monfieur Dacier, jé fuis de l’avis de 
Langbaine , ὃς ne crois point, que ὃς χπὸ 
παρφνομηθέδθο n veuille dire autre chofe 
que, qui tiroit fon nom de pere en fils du Diet 
qu’on avoit offenfe. BOILEAU. 

7. Que ces parties de [αἰ], cpc.] Cepaf- 
fage eft corrompu dans tous les exemplaires 
que nous avons de Xerophon, où l'on a 

mis 
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vierges pleines de pudeur. Quelle penfée bon Dieu! parce que le mot 
de (oré , qui figaifie en Grec la prunelle de l'œil, figmifie auff une vier- 
ge, de vouloir que toutes les prunelles univerfellement foient des vierges 
pleines de modeftie :,veu qu'il ny a peut-eftre point d'endroit fur nous 
où l'impudence éclate plus que dans les yeux : ὃς cet pourquoy Ho- 
mere , pour exprimer un impudent , Yvrogne, dit-il, avec tes yenx de 8 
chien, Cependant Fimée n’a pù voir une fi froide pentée dans Xeno- 
phon, “fans la revendiquer comme un vol qui luy avoit eftéfait par cet 
Auteur. Voicy donc comme il l'employc dans la vie d'Agathocle: ΝΥ eff 
ce pasune chofè étrange , qu'il ait ravi fa propre confine qui venoit È efire maa 
rice ἃ un autre, quil l'ait, dis-je , ravie le lendemain même de fes nopces ? 
Car qui eff-ce qui ent voulu faire cela, ? S'il eut en dés vierges aax yenx , © 
non pas des prunelles impudigues? Mais que dirons-nous de Platon, quoi- 
que divin d'ailleurs, qui voulant parler de ces Tablettes de bois de cy- 
prés, où l’on devoit écrire les Actes publics, ufe de cette penfée. 
19 Ayant écrit toutes chofès , ils poferont dans les Temples ces © monumens. de 
cyprés. Et ailleurs à propos des murs, '; Pour ce qui ef? des murs , dit-1, 
eMegillns, je fuis de l'avis de Sparte, de les laiffer dormir aterre, © de ne 


les point faire lever. Ilya quelque chofe d’aufli ridicule dans Herodote, το 


mis ϑαλάμοις pour ὀφϑαλμιοῖς ; faute d'avoir 
entendu l’équivoque de κόρη. Cela fait voir 
qu’il ne faut pas aifément changer le texte 
d’un Auteur. BOILEAU. 

8. Sans la revendiquer comme un vok] 
C’eft ainfi qu’il fautentendre, ὡς φώρήε τινὸς 
quan}, @ & non pas, fans luy en faire 
une efpece devol, Tanquam furtum quoddam 
aitingens. Car cela auroit bien moins de fel: 
BoiLEau. 

Ibid. Sans la revendiquer &c.] Je ne fçay 
pas fi cette expreffion de Monfieur Boileau 
elt afez nette, & exacte; parce que Timée 
ayant vécu aflez long-tems après Xenophon 
né pouvoit revendiquer cette penfée de Xé- 
nophon , comme un vol qui luy puft avoir 
efte fait : mais il croyoit qu’il s’en pouvoit 
{ervir comme d’une chofe qui étoit expo- 
fée au pillage. TOLLI Us. 

9. Sileuft eu des vierges aux yeux, C 
non pas des prunelles impudiques. | L’oppofi- 
tion, qui eft dans le texte entre κόρφς & πόρ- 
vas, neft pas dans la traduétion entre vierges 
& prunelles impndiques. Cependant comme 
c’eft l'oppolition qui fait le ridicule, que 
Langin a trouvé dans ce paflage de Timee, 
j'aurois voulu la σοπίετνεν, & traduire, 621 
euft en des vierges aux yeux, G non pas des 
eourtifanes: DACIER: 

10. Ayant écrit toutes ces chofes ils poferont 


quand 
dans les temples ces monumens deCyprés.] De 
la maniere dont Monfieur Boileau a traduit 
ce paflage ;-je n’y trouve plus le ridicule que 
Longin α voulu nous y faire remarquer. 
Car pourquoy des Tablettes de Cyprés ne 
pourroient-elles pas eftre appellées des 770- 
numens de Cyprés ? Platon dit, ils poferont 
dans les temples ces memoires de Cyprés.. Et 
ce font ces memoires de Cyprés, que Longin 
blâmeavec raifon; caren Grec, commeen 
noftre langue , on dit fort bien des memoi- 
res, mais le ridicule eft d'y Joindre la ma- 
tiere, ὃς de dire des memoires de Cyprési 
Ῥαέιεα. 

114 Monamens de Cyprés:] Pay oublié de 
dire, à propos de ces paroles de Timée, 
qui font rapportées dans ce Chapitre, que 
jé ne fuis point du fentiment de Mon- 
fieur Dacier, ὃς que tout le froid , à mon 
avis» de ce pañlage confifte dans le terme 
de Monument mis avec Cyprés. Ceit comme 
qui dfroit à propos des KRegiftres du Parle- 
ment , ils foferont dans le Greffe ces monte 
mens de parchemin. BOILEAU. 

12. Pour ce qui éff des murs ] Je méton- 
ne que l’on trouve encor dans la marge 
de cette feconde édition, ΙΙ 2 avoit pomt 
de murailles à Sparte: ὃς que Monfieur Da- 
cier n'ait pas averty Monfieur Boileau, que 
Platon traite icy des murs d'Athenes, ἃς 

du 
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quandil appelle les belles femmes, } Ze mal des yeux, Cecy neanmoins: 
femble en quelque façon pardonnable à l'endroit où il eft: "t parce que 
ce font des Barbares qui le difent dans le vin & dans la débauche : mais 


ces perfonnes n'excufent pas la baffefe 


de fa chofe, & il ne faloit pas, pour 


rapporter un méchant mot, fe mettre au hazard de déplaire à toute la 


poiterité. 


du port de Pirée , queles Lacedemoniens de- 
puis la prife d'Athenesavoientabatus. Voyez 
mes remarques Latines, où au lieu du nom 
de Lyfandre il faut mettre le nom de Co- 
non. ToLLtus. 

13. Le mal des yeux] Ce font des Ambaf- 
fadeurs Perfans, qui le difent dans Herodote 
chez le Roy de Macedoine Amyntas. Ce- 
pendant Plutarque l’attribuë à Alexandre le 
Grand; & le met au rang des Apophthegmes 
de ce Prince. Sicela eft, il faloit qw Alexan- 
drel'euft pris à Herodote. Je fuis pourtant 
du féntiment de Longin , & je trouve le 
mot froid dans la bouche même d’Alexan- 
dre. BoiLEAU. 

lbid. Le mal des yeux] Ce paflage d'He- 
rodote εἰξ dans le cinquiéme livre, & fi 
l'on prend la peine de le lire, je m’aflüre 
que l’on trouvera ce jugement de Longin 
un peu trop fevere. Car les Perfes, dont 


Herodote rapporte ce mot, n’appelloient. 
point en general les belles femmes le mal des | 


yeux: ils parloient de ces femmes qu Amyn- 
tas avoit fait entrer dans la chambre du fe- 
tin, & qu'il avoit placées vis-à-vis d'eux, 
de maniere qu'ils ne pouvoient que les re- 
garder. Ces Barbares, qui n’eftoient pas gens 
à fe contenter de cela, fe plaignirent à A- 
myntas, & luy dirent, qu’il ne faloit point 
faire venir ces femmes, ou qu’aprés les 
avoir fait venir, il devoit les faire affeoir à 
leurs côtez , & non pas vis-à-vis pour leur 
faire mal aux yeux. 1] me femble que cela 
change un peu l'efpece. Dans le reite il eft 
certain que Longina ewraifon de condam- 
ner cette figure. Beaucoup de Grecs decli- 
poar pourtant icy fa jurifdi&ion fur ce 
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que de fort bons Auteurs ont dit beaucoup 
| de chofes femblables. Ovide en eft plein. 
Dans Plutarque un homme appelle un beau 
garçon læ fiévre de fon fils. Terence a dit 
tuos mores morbum illieffe frio. Et pour don- 
ner.des exemples plus conformes à celuy 
dont il s’agit, un Grec a appellé les fleurs 
ἑορτὴν ὄψεως, la fefte de lavuë, ὃς la verdure 
πονήγυραν ὀφθαλμῶν. DACIER. 

Ibid. Le mal des yeux] Comme je Pay 
montrédans mes remarques, Herodote trou- 
ve dans cette faute, fi c'en eft une, beaucoup 
d'imitateurs, ficut ipfam numerus defendat, 
JE quid peccaverit. Quant à moy, je trouve 
ce trait affez delicat & agreable, & j’oppofe- 
| ray. au jugement de Longin celuy de Philo- 
ταις; qui loüe un femblable trait del’Orateur 
Ifée: A'O γᾶν frop@ ἐρομϑύε εἰυτὸν» à ἡ 
| De dura καλὴ Φαίνοιτο, μιάλα σοφβόνως ὁ 
|1σαϊΘο, πέπαυμιαι , εἶπεν; paru. Et 
puifque ces façons de parler ont plû à tantde 
monde ὃς à tant de fçavans , je m'arrête- 
ray à la fentence que Longin même donne 
à la fin du feptiéme chapitre. ToLLIUsS. 

13. Parce que ce font des Barbares qui le 
difent dans le vin & dans la débauche. j Longin 
rapporte deux chofes qui peuvent en quel- 
que façon excufer Herodote d’avoir appellé 
les belles femmes le mal des yeux : la pre- 
| miere , que ce font des Barbares qui le di- 
fent: ὃς la feconde , qu'ils le difent dans le 
vin ὃς dans la débauche. En les joignant on 
n’en fait qu’une : & il me femble que cela 
affoïblit en quelque maniere la penfée de 
Longin, qui a écrit, parce que ce font des 
Barbares qui le difent, dr qui le difent mê- 
me dans le vin Cr dans la débauche, D'ACYER. 


τ, Ἐ...Ἑ, 


V. 


De l Origine da Stile froid, 


“E 


Outes ces affectations cependant fi baffes & fi pueriles ne viennent 
que d’une feule caufe, ceft à fçavoir de ce qu'on cherche trop la 


nouveauté dans les penfées , qui eft la manie fur-tout des Ecrivains 


dau- 
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d'aujourd'huy. Car du même endroit que vient le bien, affez fouvent 
vient aufi le mal. Ainfi voyons-nous que ce quicontribuë le plus en de 2 
certaines occafons ἃ embellir nos Ouvrages: cequifait, dis-je, la beau- 
té, la grandeur, les graces de l'Elocution, cela même en d'autres ren- 
contres elt quelquefois caufe du contraire: commeon le peut aifément . 
reconnoître ' dans les Æyperboles & dans ces autres figures qu'on ap- 
pelle Pluriels. En effet, nous montrerons dans la fuite, combien il eft 3 
dangereux de s’en fervir. Il faut donc voir maintenant comment nous 
pourrons éviter ces vices qui fe gliffent quelquefois dans le Sublime. 


D ans les Hyperboles] Dans le Grec il y a | Changemens, de laquelle figure il parle dans 
encore le mot walcu, c’eit-à-dire, [le chap. xx111. ToLzrus. j 


C'HA PE TORE OVI 


Comment on peut éviter ces vices, 


r nous en viendrons à bout fans doute, fi nous nous acquerons d'a- # 

bord une connoiflance nette & diftinéte du veritable Sublime, & fi 
nous apprenons à en bien juger, quineft pas une chofe peu difficile : puis 
qu'enfin fçavoir bien juger du fort & du foible d'un Difcours, ce ne 
peut être que l'effet d’un long ufage, & le dernier fruiét , pour ainf 
dire, d’une eftude confommée. Mais par avance , voicy peut-être un 
chemin pour y parvenir. 


Ge A Por MR Eux VIE 


Des moyens en general pour connoiffre le Sublime, 


Į faut fçavoir , mon cher Terentianus , que dans la vie ordinaire on r 
ne peut point dire qu'une chofe ait rien de Grand, quand le mépris 
qu'on fait de cette chofe tient luy-même du Grand. 'Telles font les Ri- 
chefles , les Dignitez, les Honneurs, les Empires, & tous ces autres biens 
en apparence quin'ont qu'un certain fafte au dehors, & qui ne pafferont 
jamais pour de veritables biens dans l’efprit d'un Sage: puis qu’au con- 
traire ce Ὠ ΕΕ pas un petit avantage que de les pouvoir méprifer. D’où2 
vient aufi qu'on admire beaucoup moins ceux qui les pofledent , que 
ceux qui les pouvant poffeder , les rejettent par une pure grandeur 
d’ame. 

Nous devons faire le même jugement à l’épard des ouvrages des Poë- 3 
tes & des Orateurs. Je veux dire, qu’il faut bien fe donner de garde d’y 
prendre pour Sublime une certaine apparence de grandeur bâtie ordinal- 
rement fur de grands mots affemblez au hazard, ὃς qui n’eft, à la bien 
examiner, qu’une vaine enflure de paroles plus digne en effet de mépris 
que d'admiration, Car tout ce qui cft veritablement Sublime a cela de 4 

[Να] pro- 


© 


propre, quand on l'écoute , qu’il éleve Pame, & luy fait concevoir une 


plus haute opinion elle-même , la rempliffant de joye & de je ne {çay 
quel noble orgueuil , comme fi c’eftoit elle qui euft produit les chofes qu'el- 


le vient {implement d'entendre. 


1 Quand donc un homme de bon fens & habile en ces matieres nous 
recitera quelque ouvrage ; fi aprés avoir ouï cet ouvrage plufeurs fois, 
nous ne fentons point qu’il nous éleve Pame , & nous laiffe dans l’efprit 
une idée qui {foit même au deflus de fes paroles: maisfi au contraire, en 
le regardant avec attention, nous trouvons qu’il tombe & ne fe foütien- 


ne pas ; il n’y a pointlà de Grand: 


puis qu’enfin ce n’eft qu’un fon de 


paroles qui frappe fimplement l'oreille , ὅς dont il ne demeure rien dans 


6 l’efprit. 


La marque infaillible du Sublime, c’eft quand nous fentons 


qu'un Difcours ’ nous laiffe beaucoup à penfer , qu'il fait d’abord un 
effet fur nous auquel il eft bien difficile, pour ne pas direimpofñlble , de 
relifter, & qu’enfuite le fouvenir nous en dure , & ne s'efface qu'avec 
peine. Enun mot, figurez-vous qu’une chofe eft veritablement Sublime, 
quand vous voyez qu'elle plaift univerfellement & dans toutes fes parties. 
73 Car lors qu’en un grand nombre de perlonnes differentes de profefion 


άσε, & qui n’ont aucun rapport 


uand donc un homme de bon fens] Voyez 
mes remarques Latines. ToLLIUS. 

27 Qui nous laiffe beaucoup à penfer.] Où 
TOAN ἘΠ secha > dont H ER 
eff fort eftenduë, qui nous remplit d’une gran- 
de idée. A l’égard de κατεξωνάσησις » il eft 
vray que ce mot ne fe rencontre nulle part 
dans les Auteurs Grecs : mais le fens que je 
luy donne eft celuy , à mon avis, qui luy con- 
vient le mieux , & lorfque je puis trouver 
un fens au mot d’un Auteur, je naime point 
à corriger le texte. BOILEAU. 

Ibid. Qu'un difcours nous laiffe beaucoup à 
penfer, épc.] Si Longin avoit defini de cet- 
te maniere le Sublime, il me femble que fa 
définition feroit vicieufe , parce qu’elle 
pourroit convenir auffi à d’autres chofes qui 
font fort éloignées du Sublime. Monfieur 
Boileau a traduit ce paflage comme tous les 
autres Interpretes ; mais je croy qu’ils ont 
confondu le mot κατεξονοέσησις AVEC κατε- 
ξανώσασις. lì ya pourtant bien de la diffe- 
rence entre l’un & l’autre. Il eft vray que le 
κατεξανέςησις de Longin ne fe trouve point 
ailleurs. Hefychius marque feulement øvd- 
sua , ὕψωμα. Où ἀνώσημια, eft la même 
chofe qu'évésnois ; d'où ἐξανόσησις ὃς κατε- 
ξανώσησις ont efté formés. Κατεξανεέςησ:ις 
neft donc icy que εἰνξησις, augmentum: ce 
pañlage eft tres-important, ὃς il me paroift 


ni d'humeurs , nid’inclinations, tout 


le 
que Longin a voulu dire: Le veritable Sub- 
lime eft celuy, auquel , quoique l’on medite, 
il eft difficile, on plútoft impofibles de rien ajoú- 
ter; qui fe conferve dans noftre memoire, (ἂν 
qui wen peut eftre qu'à peine effacé. Ὀλοιεπ. 
lbid. Qu'un difcours nous laie] Voyez 
mes remarques Latines. ToLLius. 

3. Car lors qu’en un grand nombre] C’eft 
l'explication que tous les Interpretes ont 
donnée à ce pañlage ; mais il me femble 
qu’ils ont beaucoup ofté de la force & du 
raifonnement de Longin pour avoir joint 
Royer ἕν τι, qui doivent eftre feparez. Λόγω 
neft point icy le difcours, mais le langage, 
Longin dit, car lors qu’en un grand nombre 
de perfonnes dont les inclinations, l'age, Fha- 
meur, la profeffion , & le langage font diffe- 
rens, tout le monde vient à efire frappé égale- 
ment d'un méme endroit , ce jugement , Xc. 
Je ne doute pas que ce ne foit le veritable 
fens. En effet, comme chaque nation dans 
fa langue a une maniere de dire les chofes, 
& même de les imaginer , qui luy eft pro- 
pre; il eft conftant qu’en ce genre, ce qui 
plaira en même temps à des perfonnes de 
langage different , aura veritablement ce 
Merveilleux ὃς ce Sublime. DAcIER. 

Ibid. Car lors gwen un grand nombre c. ] 
Jay de la fatisfaétion de ce que Monfieur 
Dacier et icy de même fentiment que 
moy: 
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fe monde vient à eftre frappé également + de quelque endroit dun dis- 
cours ; ce jugement & cette approbation uniforme de tant d’efprits fi 
difcordans d’ailleurs eft une preuve certaine ὃς indubitable qu'il y a là 
du Merveilleux & du Grand. 


moy : mais dans le Latin le mot de λόγων |alors je ne m'en fouvins pas. Τοτττυς. 
n’avoit point de grace. C'eft pourquoy je| 4. Dequelque endroit d’un difcours] Λόγων 
me fuis fervi d’une autre expreflion, ac tota | viss» c’eft ainfi que tous les Interpretes de 
denique vite ratione , au lieu de ας fermonis | Longin ont joint ces mots. Monfieur Dacier 
varietate. Jeufle pù dire avec autant de |les arrange d’une autre forte; mais je doute 
douceur, atque omni orationis varietate : mais ! qu’il ait raifon. BoiLEAU. 


CHAPITRE VIII. 
Des cinq fources du Grand. 


Τ ya, pour ainf dire, cinq fources principales du Sublime: " mais ces t 
cinq fources préfuppofent » comme pour fondement commun , #ne 
Faculté de bien parler 3 fans quoy tout le refte teft rien. 

Cela ροίέ, la premiere & la plus confiderableeft “πε certaine Elevation 
d'efprit qui nous fait penfèr heurenfement les chofës : comme nous l’avons déja 
montré dans nos commentaires fur Xenophon. 

La feconde confifte dans le Pathetique : \'entens par Pathetique , cet2 
Enthoufafme & cette vehemence naturelle qui touche & qui émeut. Au 
refte à l'égard de ces deux premieres, elles doivent prefque tout à la Na- 
ture, ὃς ilfaut qu’elles naïflent en nous, au lieu que les autres depen- 
dent de Art en partie. 

La troifiéme neft autre chofe que /es Figures tournées d'une certaine ma-3 
πίετε, Or les Figures font de deux fortes: les Figures de Penfée, & les 
Figures de Diétion. 

Nous mettons pour la quatriéme , la Nobleffe de l'exprefion, qui a deux 
parties, le choix des mots, & la diétion élegante & figurée. 

Pour la cinquiéme, qu eft celle, à proprement parler, qui produit le 4 
Grand & qui renferme en {oy toutes lesautres, c'eft {4 Compofition € l'ar- 
rangement des paroles dans toute leur magnificence © leur dignité. 

Éxaminons maintenant ce qu'il y a de remarquable dans chacune de 
ces Efpeces en particulier: mais nous avertirons en pañlant que Cecilius 


en a oublié quelques-unes , & entre autres le Pathetique. Et certaine- ÿ 


ment s’il l'a fait, pour avoir creu que le Sublime & le Pathetique natu- 
rellement n'alloient jamais l’un fans l'autre, & ne faifoient qu'un; il fe 
trompe: puis qu’il ya des Paffions qui n'on rien de Grand; & qui ont 
même 

M ces cinq fources préfuppofent comme | bien parler. Monfieur Boileau n’a pas voulu 
pour fondement commun.) Longin dit, | fuivre la figure, fans doute de peur de tom- 


mais ces cinq fources préfuppofent comme pour | ber dans l'affectation. ῬΑΟΙΕΕ. 


fond, commepour lié commun, la faculté del z. En parlant des Aloïdes.] Aloüs eftoit 
f [Na 2] fils 


- 
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{i même quelque chofe de bas, comme 'AfMiction, la Peur, la 'Trifteffe: 
& qu'au contraire il fe rencontre quantité de chofes grandes & fublimes » 
| 6 oùil n'entre point de paffion, Tel eft entre autres ce que dit Homere 

vii avec tant de hardieffe : en parlant des Aloïdes. 

Pour déthroner les Dieux, leur valte ambition 
Entreprit d'entaffer Offe [ur Pelion, 

Ce qui fuit eft encore bien plus fort, 
Hs Peuffent fait [ans doute, Ô'c. 

7 Et dans la Profe les Panegyriques & tous ces Difcours qui ne fe font 
que pour l’oftentation, ont par tout du Grand ὃς du Sublime: bien qu'il 
n’yentre point de pafon pour l'ordinaire. De forte qu'entre les Orateurs 
mêmes ceux-là communément font les moins propres pour le Panegyri- 
que, qui font les plus Pathetiques; &au contraire ceux qui reüffflent 
le mieux dans le Panegyrique, s’entendent aflez mal à toucher les paffions. 

8 Quefñ Cecilius s'eft imaginé que le Pathetique en general ne contri- 
buoit point au Grand, & qu'il eftoit par confequent inutile d'en parler; 
il nes’abufe pas moins. Car j'ofe dire, quil n'y a peut-être rien quire- 
leve davantage un Difcours, qu'un beau mouvement & une paffion 
pouffée à propos. En effet: c'eft comme une efpece d’enthoufiafme & de 
fureur noble, qui anime l’orafon, ἃς quiluy donne un feu & une vigueur 
toute divine. 
fils de Titan & de la Terre. Sa femme s’ap- [comme fes enfans. Virgile en a parlé dans 
pelloit Iphimedie, elle fut violée par Neptu- [le 6. de l’'Eneïde : 
ne dont elle eut deux enfans, Otus & E- Hic ὁ» Aloïdas geminos immania vidi 


phialte, qui furent appellés Aloïdes; à cau- Corpora, BOILEAU, 
de qu'ils furent nourris & élevés chez Aloüs, 


ΟΤΑ». R EIIN 


De la Sublimité dans les penfëes. 


i Re que des cinq parties dont j’ay parlé, la premiere & la plus confi- 
derable, je veux dire cette €levation d'efprit naturelle , foit plûtoft 

un prefent du Ciel, qu’une qualité qui fe puifléacquerir; nous devons; 
autant qu'il nous eft poffible, nourrir noftre efprit au Grand, ! ὃς le te- 
tenir toüjours plein ὃς enflé, pour ainf dire, d’une certaine fierté noble 


& gencreule. 
Que 


E t le tenir toùjours plein, pour ninfi dire, lu la conferver & traduire, e le tenir toi 
d’une certaine fierté , érc.) Ilme fem- | jours, pour ainfi dire , gros d’une fierté noble 
ble que le mot plein ὃς le mot enflé ne de- |Ο» genereufe. DaAciER. 
là mandent pas cette modification , pour βίη! Ibid. Et le tenir toéjours plein] Ni Pun ni 
ΠΑ | dire. Nous difons tous les jours, cef un |Pautre des Interpretes François n’a pû trou- 
FEN efprit plein de fierté, cet homine eft enflé d’or- | ver dans fa langue un mot qui exprimåt la 
guenil; maisla figuré dont Longin s’eft fervi | force du Grec ἐ[κύρνονας. Et c’eft pour ce- 
da demandoit neceffairement. J'aurois vou-lla que Monfieur Boileau s'eft fervy 7 
madi- 


η 


w, 
oepa ph 
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E 
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Que fi on demande comme il s’y faut prendre; jay déja écrit ailleurs z 
que cette Elevation d’efpnit eftoit ? une image de la grandeur d'a 
ὃς celt pourquoy nous admirons quelquefois la feule penfée d'un hom- 
me, encore qu'ilne parle point, ἃ caufe de cette grandeur de courage 
que nous voyons. Par exemple le filence d'Ajax aux Enfers, dans1O- 
dyflée. Car ce filence a je ne fçay quoy de plus grand que tout ce qu'il 
auroit pů dire, 

La premiere qualité donc qu'il faut fuppofer enun veritable Orateur, 
ο εἴ qu'ilnait point l’efpritrampant. En effet , il weft pas poflible qu’un 
homme qui n’a toute fa vie que des fentimens & des inclinations baffes 
ἃς ferviles, puifle jamais rien produire qui foit fort merveilleux ni digne 
de la Pofterité. Il αν a vraifemblablement que ceux qui ont de hautes 
ὃς de folides penfées qui puiflent faire des difcours élevez; ὃς c’eft par- 
ticulicrement aux grands Hommes qu'il échappe de dire des chofes ex- 
traordinaires. 7 Voyez par exemple ce que répondit Alexandre quand 4 
Darius luy fit offrir la moitié de l’Afie avec fa fille en mariage. Por 
220}, luy difoit Parmenion ; £: j'effois e Alexandre j’accepterois ces offres. 
Et moy aufi, repliqua ce Prince, f j'effors Parmenion, N'eft-il pas vray 
qu'il faloit eftre Alexandre pour faire cette réponfe ? 

Et c’eft en cette partie qu’a principalement excellé Homere, dont les ς 
penfées font toutes fublimes: comme on le peut voir dans la defcription 
de la Déefle Difcorde, qui a, dit-il, 

La tefte dans les Cieux, © les piés fur la Terre. 

Car on peut dire que cette grandeur qu’il luy donne eft moins la me- 6 
fure de la Difcorde, que de la capacité & de Pélevation de l’efprit d’Ho- 
mere. Hefode a mis un vers bien different de celui-cy dan fon Bouclier ; 
s'il eft vray que ce Poëme foit de luy ; + quand il dit à propos de la 
Déefe des tenebres, 


nes: | 


IL o 


Une 


modificition que Monfieur Dacier rejette. 
On eut pů s'exprimer de cette maniere: 
Nous devons , autant qu'il nous eft pofible, 
#ccoutumer nôtre ame aux penfees fublimes, 
dr la tenir tojours comme enceinte, pour 
#inf? dire, d’une certaine fierté noble & ge- 
mereufe. TOLLIUS. 

2. Une image de la grandeur] Ce mot d'i- 
mage n'eft pas aflez fort, ni aflez clair dans 
cet endroit. C’eft toute autre chofe dans le 

atin. Quant à moy, je me fufle fervy du 
mot écho; ου plütôt d’une autre fimilitude, en 
difant, que cette Elevation d’efhrit étoit la re- 
fPlendeur de la fublimité d'ame. Torvrius. 

3. Voyez par exemple ; épc.] Tout cecy 
jufqu’à certe grandeur qw'illuy donne, &c. eft 
fuppléé au texte Grec qui eft defectueux en 
cet endroit. BOILEAU., 


4. Quand il a dit à propos de la Déeffe des 
tenebres.) Je ne fçay pas pourquoy les Inter- 
pretes d'Hefiode & de Longin ont voulu que 
A yavs foit icy la Déefle des tenebres. C’eft 
fans doute la Triftefle, comme Monfieur le 
Févre l’a remarqué. Voicy le portrait qu'He- 
fiode en fait dans le Bouclier au vers 264. 
La Trifieffe fe tenoit prés de là toute baignée 
de pleurs, pafle , feche , défaite, les genous 
fort gros, & les ongles fort longs. Ses narines 
eftoient une fontaine d'humeurs , le [ang cou- 
loit de fes joies , elle grinçoit les dents, Ὃν 
couvroit fes épaules de poujjiere. ìl feroit bien 
difficile que cela puit convenir à la Déeffe des 
Tenebres. Lors qu'Hefychiusa marqué ἀχλύ- 
duos, aurs pO, il a fait aflez voir que ἐχλὺς 
peut fort bien eftre prife pour λύπη, triffef- 
fe. Dans ce même chapitre Longin seft fer- 

[Να 3] vi 


286 L O N 


GS ΙΝ 


Une puante humeur luy couloit des narines. l 
7. En effet, lne rend pas proprement cette Déefe terrible, mais odieu. 
fe ὃς dégoütante. Au contraire voyés quelle majefté Homeré donne aux 


Dieux. 


e Autant qu'un homme 5 afis aux rivages des mers, 
Voit d’un Roc élevé d'efpace dans les airs: 

efutant , des Immortels les courfiers intrépides 

En franchifflent d’un faut, dc. 


8 


Il mefure l'eftenduë de leur faut à celle de l’Univers. Qui eft-ce donc 


qui ne s'écrieroit avec raifon, en voyant la magnificence de cette Hyper- 
bole, quefiles chevaux des Dieux vouloient faire un fecond faut, ils ne 
trouveroient pas aflés d'efpace dans le monde? Ces peintures aufi qu'il 
fait du combat des Dieux ont quelque chofe de fort grand, quand il dit : 

Le Ciel en retentit, © l'Olympe en trembla, | 


9 Et ailleurs: 


L'Enfer sément an bruit de Neptune en farie; 
Pluton fort de fon throne , il palits ils écrie: 

Il a peur que ce Dieu, dans cet affreux [ejour | 
D'un coup de fon Trident ne falle entrer le jour, 
Et par le centre ouvert de la Terre ébranlée, 

Ne fafe voir du Stix la. rive défolee : 

Ne découvre aux Vivans cet Empire odieux s 
cAbhorré des eMortels , € craint même des Dieux. 


10 


point d'eftre deftruite ὃς renverfée : 


Voyez-vous, mon cher Terentianus, la Terre ouverte jufqu'en fon 
centre, l'Enfer preft à paroître, ὃς toute la machine du monde fur le 


pour montrer que dans ce combat, 


le Ciel, les Enfers, les chofes mortelles & immortelles, toutenfin com- 
battoit avec les Dieux, & qu'iln yavoit rien dans la Nature qui nefuft 
en danger ? Mais il faut prendre toutes ces penfées dans un fens allego- 
rique: 4 autrement elles ont je ne {çay quoy d'affreux, d'impie, & de 


vi de ἀχλὺς pour dire les tenebres, une épaiffe 
obfcurité: &c’eft peut-eftre ce qui a trompé 
les Interpretes. DACIER. 

τ. Afis aux rivages des mers] Cette ex- 
preffion gâte icy la veritable idée que nous 
devionsavoir de la hauteur d’un écueuil aux 
bords de la mer: parce que ce mot 4/fs 
ne fait pas monter.nos penfées des rivages 
de la mer au haut d’une tour, qui y vient 
trop tard, & ne frappe pas l'imagination déja 
occupée de fa baffefle. TozLius. 

6. Autrement elles ont] Monfieur Boileau 
n'a pas icy aflez bien compris le fens de nô- 
tre Auteur. Il falloit avoir traduit: Voilà des 
exprefions qui jettent bien de la frayeur dans 


peu 


nos ames: muis , fi on ne les prend pas dans 
un fens allegorique , elles ne peuvent être que 
tres-impies Cp, tres-injurieufes à la majefté 
co à la nature tres-parfaite des Dieux. C’eft 
une vertu de la Poëñe, ὃς cef fon but, 
de jetter de la frayeur & de l'étonnement 
dans les ames des leéteurs; ce que nôtre Lon- 
gin appelle ἔκπληξις dans le chap. xv, où il 
dit, ὅτι τῆς pp © ποιήσει Φωποσίας τέλος ἐςὶν 
ἔκπληξις. Mais il veut dire , encore que ce 
foit là une perfection de la Poëfie , nean- 
moins ce feroit une horrible impieté d’attri- 
buer aux Dieux des paññons qui convien- 
nent fi mal à l'excellence & à la perfeétion 
de leur nature. ToLLius, 

er N ΥΓ 7. Dés 
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peu convenable àla majefté des Dieux. Et pour moy lorfque je voy dans 17 
Homere les playes, les ligues , les fupplices, les larmes, les emprifon- 


nemens des Dieux, & tous ces autres 


accidens où ils tombent fans ceffe, 


il me femble qu'il seft efforcé autant qu’il a pù de faire des Dieux de 
ces hommes qui furent au {έσε de Troye, & qu'au contraire, des 


Dieux mêmes il en fait des hommes. Encore les fait-il de pire condition: 


car à l’égard de nous, quand nous fommes malheureux , au moins avons- 
nous la mort qui eft comme un port aflüré pour fortir de nos miferes: 
au lieu qu’en reprefentant les Dieux de cette forte, il neles rend pas pro~ 


prement immortels, mais éternellem 


ent miferables. 


Il a donc bien mieux reü lors qu'il nous a peint un Dieu tel qu'il 13 
eft dans toute fa majefté ὃς fa grandeur, & fans mélange des chofes 
terreftres : comme dans cet endroit qui a efté remarqué par plufeurs 
avant moy, où il dit en parlant de Neptune: 


eptune ainfi marchant dans c 


es vaftes campagnes 


Fait trembler fous fes piés & forefls & montagnes. 


Et dans un autre endroit : 
Il attele fon char, © montant 
Luy fait fendre les flots de lhu 


14 


fierement 
mide Element. 


7 Dés qwon le voit marcher fur ces liquides plaines , 


D'aife on entend fauter les pefa 


ntes Balaines. 


L'eau $ fremit fous le Dien qui luy donne la loy, 
Et femble avec plaifir reconnoiftre fon Roy. 


Cependant le char vole, c. 


Ainf le Legilateur des Juifs , qui n'eftoit pas un homme ordinaire, 1$ 

-. Le . . ? 
ayant fort bien conceu la grandeur ὃς la puiflance de Dieu, la exprimée 
dans toute fa dignité, au commencement de fes Loix, par ces paroles. 


Dien dit : Que la lumiere fe fafe , © la lumiere fe fit, 


fefe, & la terre fut faite. 
Je penfe, mon cher Terentianus, 


Que la terre fè 


que vous ne ferés pas faché que je 16 


vous rapporte encore icy un paflage de noftre Poëte, quand il parle des 


7. Dés qu’on le voit marcher [ur [es liqui- 
des plaines. ] Ces vers font fort nobles & fort 
beaux ; mais ils n’expriment pas la penfée 
d'Homere, qui dit que lorfque Neptune 
commence à marcher , les Baleines fautent 
de tous coftez devant luy ὃς reconnoiffent 
leur Roy; que de joye la mer fe fend pour 
luy faire place. Monfieur Boileau dit de l’eau 
ce qu'Homere a dit des Baleines, & il s’eft 
contenté d'exprimer un petit fremiflement 
qui arrive fous les moindres barques com- 
me fous les plus grands vaiffeaux , au lieu 
de nous reprefenter aprés Homere des flots 
entr'ouverts ὃς une mer qui {€ fépare. Da- 
CIER. 


hom- 


Ibid. Dés qu'on le voit marcher] La tra- 
duétion de ces vers, que jay donnée au 
public il y a quelques années, & qui peut- 
être a été veuë de Monfieur Dacier, me 
ἀεἰϊγτετὰ du foupçon qu’on pourroit avoir 
que je me fuis fervy de fes remarques, 
dans cette édition. Ces mots , mare difficit un- 
das, eft juftement en François , læ mer fe 
fend. Τοιτιυς. 

8. Fremit fous le Dieu qui luy donne laloy.] 
Il y a dans le Grec, que l’eau en voyant Ne- 
ptune fe ridoit & fembloit foúrire de joye, 
Mais cela feroit trop fort en noftre langue. 
Au refte , Jay crů que Pean reconnoiff fom 

Raya 
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hommes : afin de vous faire voir combien Homere eft heroïque luy- 


même, en peignant le caractere d'un Heros. 
couvert tout d’un coup l'armée des Grecs , 


Une épaifle obfcurité avoit 
ὃς les.empêchoit de com- 


battre. En cet endroit Ajax ne fcachant plus quelle refolution prendre , 


6 ἔςτιε: 


Grand Dieu chaffè la nuit qui nons couvre les yenx: 
ο 6} combats contre nous à la clarté des Cieux. 
Voilà les veritables fentimens d’un Guerrier tel qu’Ajax. Il ne de: 


mande pas la vie; 
comme il ne voit point d’occañon 


l’obfcurité, il fe fâche de ne point combattre: 


un Heros n'eitoit pas capable de cette bafleffe: mais 
de fignaler fon courage au milieu dé 


ildemande doncen halle 


que le jour paroiïfle pour faire au moins une fin digne de fon grand cœur, 


uand il devroit avoir à combattre Jupiter même. 


En effet, Homereen 


cet endroit et comme un vent favorable qui feconde l'ardeur des Com- 
battans : car il ne fe remuë pas avec moins de violence, que s'il eftoit épris 


aul de fureur. 


Tel que Mars en courroux an milien des batailles : 
Ou comme on voit nn fes, dans la nuit, Οὔ l'horreur, 


cAn travers des forefts promener fa fureur, 


De colere il efcume, Ce. 


Mais je vous prie de remarquer, pour plufieurs raifons, combien il eft 


affoibli dans fon Odyflée, oùil fait voir eneffet 
grand Efprit , lors qu’il commence à vicillir ἃς à dechner, 


que c’eft le propre d'un 
de fe plaire 


aux contes ἃς aux fables. Car qu’il ait compofé l'Odyflée depuis l’Ilia- 


de, j'en pourrois donner plufieurs pr 
tain qu’il y a quantité de chofés dans 
ans l’Iliade, ὃς 
d'Epifodes de la guerre de Troye. "° Ajoûtés 


19 des malheurs qu'on lit d 
Ouvrage, comme autant 


Roy , feroit quelque chofe de plus fublime 
que de mettre, comme il ya dans le Grec, 
que Les Baleines reconnoiffent leur Roy. Jay 
tâché dans les pañlages qui. font rapportez 
d'Homere , ἃ encherir fur luy plûtoft que 
dé le fuivre trop fcrupuleufement à la pifte. 
BoïLEAU. 

9. Et combats contre nous, Ορε.] [ya 
dans Homere : Et aprés cela fais nous périr 
fi tu veux à la clarté des Cieux; Mais cela 
auroit εῆέ foible en noftre Langue, &n'au- 
roit pas fi bien mis en jour la remarque de 
Longin, que, Er combats contre nous, Xc: 
Ajoûtés que de dire à Jupiter, Combats contre 
nous , celt prefque la même chofe que fais 
nous perir: puifque dans un combat contre Ju- 
piter on ne fçauroit éviter deperir. BOILEAU. 

10, Ajohtex que les smalhenrs, dre. La 


euves. Et premicrement il eft cer- 
l'Odyflée qui ne font que la fuite 


qu’ila tranfportées dans ce dernier 


que 


remarque de Monfieur Dacier fur cetendroit 
eft fort fçavante & fort fubtile : mais je 
m'en tiens pourtant toûjours à mon fens. 
BOILEAU. 
Ibid. Ajoútez que les accidens , ce. ] Je 
ne croy point que Longin ait voulu dire, 
ue les accidens , qui arrivent dans l’Iliade, 
nt deplorez par les Heros dé POdyfée. 
Mais il dit: Ajoütez , qu Homere rapporte 
dans l’Odyffee des plaintes (ἂν des lamenta- 
tions ν comme connuës dés’ long-temps à fes 
Heros. Longin a égard icy à ces chanfons 
qu'Homere fait chanter dans l'Odyffée fur 
les malheurs des Grecs, ὃς fur toutes les péi- 
nes qu'ils avoient euës dans ce long fiege. 
On n'a qu’à lire le Livre vr1r. ῬΑαειεπ. 
Ibid. Ajoutez que les accidens] On trouvera 


[la même périfée dans ma traduction. Torr. 


11. No 
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que les accidens qui arrivent dans l’Hiade font deplorés fouvent par les 
Heros de POdyfée comme des malheurs connus & arrivez 1l y a déja 
tong-temps. Et:ceftepourquoy l'Odyfiéc neft à proprement parler que 
l'Epilogue de PIliade. 

La gift le grand e Ajax, © l'invincible e Achille. 

La de fes ans Patrocle a veu borner le cours. 

La mon fils, mon cher fils a terminé [es jours. 


Delà vient, à monavis, que comme Homere a compolé fon Iliade du-29 


rant que {on efprit eftoit en fa plus grande vigueur, tout le corps de fon 
Ouvrage eft dramatique ὃς plein d'action : au lieu quela meilleure par- 
ue de l'Odyflée fe pañle en narrations , qui eft le genie de la vieilleffe ; 
tellement qu'on le peut comparer dans ce dernier ouvrage au Soleil quand 


il fe couche, qui a toûjours fa même grandeur , mais qui n’a plus tant 21 


d’ardeur ni de force. En effet, il ne parle plus du même ton : on n'y voit 
plus ce Sublime de l’Iliade qui marche par tout d’un pas égal, fans que 
jamais ils’arrcfte, nife repofe. On n’y remarque point cette foule de mou- 
vemens, & de pafions entaflées les unes fur les autres. Il n'a plus cette 
même force, & s'il faut ain parler, cette même volubilité de Difcours 
fi propre pour lation , ὃς mêlée de tant d'images naives des chofes. 


11 Nous pouvons dire que c’eft le reflus de fon efprit qui comme un grand23 
P 


Ocean fe retire & deferte fes rivages. ’; A tout propos il s'égare dans des 
imaginations & des fables incroyables. ‘ Je n'ay pas oublié pourtant les 
defcriptions des tempêtes qu'l fait, les avantures qui arriverent à Ulyfle 

chez 


T1. Nous pouvons dire que ο εξ le reflux de| nous y donne: parce que ὁ O'wips raxy® ne 
Jon efhrit, érc.] Les Interpretes n’ont point! peut être que fon debordement. Et quand 
rendu toute la penfée de Longin , qui, à mon | il seft retiré, comme l'Ocean, dans fes bor- 
avis,n’auroit eu garde de dire d'Homere,qu’il| nes, on peut bien reconnoitre fa grandeur, 
s’égare dans des imaginations ὃς des fables} mais il ne {e deborde pas alors. On le verra 
incroyables. Monfeurle Févre eitle premier} plus clairement dansla fuite: où neanmoins 
qui ait connu la beauté de ce pafñlage ; car! il me femble que Monfieur Dacier fe trom- 
c’eft luy qui a découvert que le Grec eftoit| ρε. Que l’on confidere feulement ma tra- 
defeëtueux, ὃς qu'aprés ἀμπώτιδες, il faloit| duétion Latine. Tozrius. 
fuppléer, ἕτω ὁ παρ Οἱμύρῳ. Dans ce fens-là| 12. A tout propos il s'égare dans des imaa 
on peut traduire ainfi cepañlage : Maïs com-| ginations, ης. ] Voilà, à mon avis, le ve- 
me l’Ocean eft toújours grand, quoy qu’il fe| ritable fens de πλάνδ». Car pour ce qui eft 
foit retiré de fes rivages , ο» qw’il fe foit ref-| de dire qu'il n’y a pas d'apparence que Lon- 
ferré dans fes bornes, Homere πεῖ après a-| gin ait accufé Homere de tant d’abfurditez, 
voir quitté l’'Ilinde, nelaiffe pas d’eftre grand | cela weft pas vray , puis qu’à quelques lignes 
dans les narrations même incroyables dr fabu- | de là il entre même dans le détail de ces 
leufes de l'Odyfée. Dacier. abfurditez. Au refte quand ildit, des fables 

lbid. Now pouvons dire] Jecroyois avoir | incroyables, il n'entend pas des fables quine 
pleinement fatisfait fur ce paflage, dans ma | font point vrai-femblables; mais des fables 
traduction, & dans mes remarques Latines: | qui ne font point vrai-femblablement con- 
neanmoins cette nouvelle traduétion de tées, comme la-difette d'Ulyfle qui fut dix 
Monfieur Dacier me plait extremement. | jours fans manger, &c. BOILEAU, 
Seulement ce mot πλώκδο ne peut pas s’ac-| 13. Je way pas oublié pourtant les defcri- 


corder avec le fens que Monfieur Dacier l'ptions des tempeftes.] De la maniere dont 
CT Qo Mon- 
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chez Polypheme, ἃς quelques autres endroits qui font fans doute fort 
beaux. Mais cette vieillefie dans Homere , après tout, c'eft la vicrlleffe: 
d'Homere: joint qu’en tous ces endroits-là il y abeaucoup plus defable 
& de narration que d’aétion. [> 
Je me fuis eftendu là-deflus, comme j'ay dga dit: afin de vous faire 
voir que les genies naturellement les plus élevés tombent quelquefois 
dans la badinerie, quánd la force de leur efprit vient ἃ s'éteindre. Dans 
ce rang on doit mettre ce qu'il dit du fac où Eole enferma les vents, ἕξ 
des Compagnons d'Ulyfle changez par Circé en pourceaux , que Zoïle 
24 appelle de petits Cochons larmoyans. Il en eft de même des Colombes qui 
nourrirent Jupiter , comme un pigeon : dé la difette d Ulyfle qui fut 
dix jours fans manger âprés fon naufrage, & de toutes ces abfurditez 
qu'il conte du meurtre des Amans de Penelope. Car tout ce qu'on peut 
dire à l'avantage de ces fiétions, c’eft que ce font d’aflez beaux fonges, 
25 &, fi vous voulez, des fonges de Jupiter. même. Ce qui m’a encore ob- 
ligé à parler de l'Odyflée, c'eft pour vous montrer que les grands Poëtes, 
& les Ecrivains celebres, quand leur efprit manque de vigueur poùr le 
Pathetique, s’amufent ordinairement a peindre les mœurs. C?eft ce que 
fait Homere, quand il décrit la vie que menoient les Amans de Penelope 
dans la maifon d'Ulyffe. Eneffet, toute cette defcription eft proprement 
une efpece de Comedie ; où les differens caracteres des hommes. font 
peints. 
Monfieur Boileau a traduit ce paflage , il | Né les timides Colombes. qui portent P Ambros: 
femble que Longin en parlant de ces narra- fie à Fupiter. Les Anciens ont fort parlé de 


tions incroyables & fabuleufes de l'Odyffée , | cette fiétion d'Homere , fur laquelle Ale- 
n’y comprenne point ces tempeftes ὃς ces |xandre confulta Ariftote ὃς Chiron. On peut 


avantures d’'Ulyffe avec le Cyclope, &c’eit 
tout le contraire, fi je ne me trompe ; car 
Longin dit: Quand je vous parle de ces nar- 
rations incroyables (ἂν fabulenfes , taus pow- 
vez bien croire que je wany pas oublié ces tem- 
peftes de l'Odyffée ; nò tout ce qw'on y lit du 
Ογείοβε» ni quelques autres endroits, &c. Et 
ce font ces endroits: mêmes qu'Horace ap- 
pelle Speciofa mriracnla. D'ACLER. 

14 IL en ef de même des Colombes qui 
rourrirent. Fupiter.] Le pañlage d'Homere 
eit dans lé x11 Livre de l'Odyfl. v.62. 


——— S0Ÿ miny 
Τρύρωνες» τομ τ᾽ οὐμιδβοσ (ην AË πατρὶ. Φέ- 
pessy: 
CHAPI 


voir Athenée Livre IT, pag. 490. Longin la 
traite de fonge; maïs peur-eftre Longin 
n’eftoit-il pas fifçavant dans l’antiquitéqu'il 
eftoit bon Critique. Homere avoit pris cecy 
des Phenicieñs, qui appelloient prefque de” 
li même maniere uné Colombe & uné Pre- 
ftrefle, ainfi quandils difoient que les Co- 
lombes nourrifloient Jupitér , ils parloient 
des Preftres & des Preftreffes qui.luy of- 
froient des facrifices que l'on a toüjours ap: 
pellez la viande dés Dieux. On doit expli- 
quer de la même maniere la fable des Co- 
lombes de Dodone ὃς de: Jupiter Ammons. 
ῬΑστεπ. 


Χ. 


TARE 


De la Sublimité qui fe: tire des Circonflances, 


È J 


Oyonsfi noùsn’avons point encore quelqu'autre moyen par ownóug 


e puiffions rendre.un difcours fublime, Je: dis donc, qüecomme.na- 


turelle- 
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turellement rien n'arrive au monde qui πο foit toûjours accompagné de 
certaines circonftances, ce fera un fecret infaillible pour arriver au Grand, 
fi nous fçavons faire à propos le choix des plus confiderables, & fi en les 
liant bien erifemble nous en formons comme un corps. Car d'un côtéce 
choix, & de l’autre cet amas de circonftances choifies attachent forte. 
ment l'efprit. 

Ainf, quand Sapho veut exprimer les fureurs de l'Amour, elle ra- 2 
mafie de tous côtés les accidens qui fuivent ὃς qui accompagnent en effet 
cette pañlion : mais où fon adrefle paroît principalement , c'eft à choifir 
de tous ces accidens ceux qui marquent davantage l'excés ὃς la violen- 
ce de l'Amour, ὃς à bien lier tout cela enfemble. 

Heureux ! qui prés detoi, pour toi feule fonpire: 
Qui jouit du plaifir de t'entendre parler : 

Qui te voit quelquefois doucement luy foúrire, 
Les Dieux dans [on bonheur penvent-ils l'égaler ? 


fe [ens de veine en veine ane fubtile flamme 

Courir par tout mon corps , fi-toft que je te vois: 

Et dans les doux tranfports, on segare mon ame, 
- > fe ne fçaurois trouver de langue , ni de voix. 


Un nuage confus fe répand fer ma as 

Je n entens. plus ; je tombeen de douces langueurs 3 
1 Et pafle, fans haleine, interdite , éperduë , 

2 Un frifon me faifit , je tremble, je me menrs. 


Ρ *, Χ . * P.. y 
e Mais quand on na plus rien, il faut tout hazarder, Ëc. 


N'admirez-vous point comment elle ramafle toutes ces chofes, l'ame, le 3 


corps, loüie, la langue, la veuë, lacouleur, comme fi c’eftoient au- 
tant de perfonnes differentes, & preftes à expirer? Voyez de combien 
de mouvemens contraires elle eft agitée; elle gele, elle brûle, elle eft 
folle, elle eft fage; + ou elle eft entierement hors d'elle-même, ou elle 


va mourir, En un mot, on diroit qu’elle n'eft pas éprife d’une fimple 4 


pafon, ’ mais que fon ame eft un rendés-vous de toutes les pafions; & 
c'eft 


t pafle] Le Grec ajoûte, comme lher-l'ainfi que j'ay traduit Goiru, & eeft ainfi 
De; mais cela ne fe dit point en Fran- j| qu'il le faut entendre, comme Je le prou- 
çois. BOILEAU. veray aifément s’il eft neceflaire. Horace, 
2. Un frifen:me fifi, ὀνε,] Il y a dansle | quiet amoureux des Hellenifmes, employe 
Grec une [ueur froide; mais lemot de fueur | le mot.de metus en ce même tens dans ΤΟ. 
en François ne peut jamais eftre agreable ; & | de Bacchum in remotis , quand il dit, Evoë 
laiffe une vilaine idée à l’efprit. BoiLEAU, |recenti mens trepidat metu j Car cela veut 
3. Comme fi c'étoient, dc. | Lifez plà- dire, Fe fuis encore plein de la famte horreur 
tôt- comme fi c'étosent des chofes empruntées | du Dieu qui m a tranfporte. BoiLEAU. 
qu'elle fit obligée d'abandonner. Torrius. | g. Mais que fon ame ε[ un rendez-vous 
4 Ou elle eft entierementhors d'elle.] C'eft detoutes les UE ν oftre langue ne fan 
ο 2 roi 
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c’eft eneffet ce qui arrive à ceux qui aiment, Vous voyés donc bien, com 
me jay déjadit, que ce qui fait la principale beauté de fon difcours, ce 
font toutes ces grandes circonftances marquées à propos, ὃς ramañlées 
avec choix. Απλα] quand Homere veut faire la defcription d’une tempe- 
fte, ila foin d'exprimer tout ce qui peut arriver de plus affreux dans une 
tempête. Car par exemple l'Auteur du Poëme des Arimafpiens ρεπίς: 
dire des chofes fort étonnantes quand ils s’écrie: | 

O prodige étonnant ! ὃ fureur incroyable! 

Des hommes infenfez, fur de frêles vaifleaux., 

Sen vont loin de la terre habiter fur les eaux: 

Et fuivans fur la mer une route incertaine, 

Curent chercher bien loin le travail & la peine. 

Jis ne goútent jamais de paifible repos. 

Us ont les yeux an Ciel, © l'efprit far les flots: 

Et les bras étendus, les entrailles émuës, 

Ils font fouvent aux Dieux des prieres perduës. 

6 Cependant il η a perfonne, comme je ρεπίς, qui ne voye bien que ce 
difcours elt en effèt plus fardé & plus fleuri que grand & fublime. 
Voyons donc comment fait Homere, & confiderons cet endroit entre: 
plufieurs autres: 

Comme l'on voit les flots foulevez par l'orage, 

Fondre [ur un vaifean qui S'eppofe a leur rage. 

Le vent avec fureur dans les voiles fremit, 

La mer blanchit d'écume, © l'air au loin gemit. 

Le matelot troublé, que [on art abandonne, 

Croit voir dans chaque flot la mort qui lenvironne. 
Aratus a tâché d'enrichir fur ce dernier vers , en difant: 

Un. bois mince Οὔ" leger les défend de la mort. 
Mais en. fardant ainf cette penfée, 11}4 renduë baffe & fleurie de terri- 
ble qu'elle eftoit, Et puis renfermant tout le peril dans ces mots, Un 
kois mince @ leger lès defend de la mart, il l'éloigne & le diminué plütoft 
qu'il ne l’augmente. Mais Homere ne met pas pour une feule fois devant. 
les yeux le danger où fe trouvent les Matelots; il les reprelente, com- 
me en un tableau, fur le point d’eftre fubmergez à tous les flots quis'é- 
levent, ὃς ΄ imprime jufques dans fes mots & fes fyllabes l'image du 

peril 


roit bien dire cela d’une autre maniere : ce- | fons qui sentrechoauent, Xe: DACIER. 
J ds 


pendantil et certain que le mot rendez-vous 
mexprime-pas toute la force du-mot Grec 
σύνοδθ-, quine fignifie pas feulement zf- 
Jfemblée, mais choc, combat, ὃς Longinluy 
donne icy toute cette étenduë ; car ik dit 
que Sapho- a ramaffé Cr uni toutes ces circon- 
fances, pour faire paroiftre non pas une feule 


6: Il imprime jufques dans fes mots.] Ily 
a dans leGrec, ç joignant par force enfèem- 
ble des prépolitions qui naturellement n entrent 
point- dans une même compolition, Ua οκ Su-- 
νότοιο: par cette violence qu'il leur fait , il 
donne à fon vers le mouvement même de La: 
tempelle ; exprime admirablement la ῥα 


galion» mais nue affemblée de toutes les paf- ifion. Car par la rudefe de ces. Jÿlabes qui 


Ε hesr- 
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peril. 7 Archiloque ne seft point fervi d'autre artifice dans ἴα defcription 8 


de fon naufrage; non plus que Demofthene dans cet endroit où 1l décrit le 
2 
, 1 t ᾿ LS 4 Pa 3 / . FERA 
trouble des Atheniens à la nouvelle de la pnife d'Elatée, quand il dit: 
K 
Σ Hl eftoit déja fort tard,:-&e. Car ils n'ont fait tous deux que trier, pour 
ainfi dire, & ramafler foigneulement les grandes circonftances, prenant 
garde à ne point inferer dans leurs difcours des particularitez baffes & fu- 


perfluës, ou qui fentiffent l’école. En effet, de trop s'arrefter aux petites 9 


chofes, cela gâtetout, ὃς c'eft comme du moëlon ou des platras qu'on 
auroit arrangez & comme entaflez les uns fur les autres, pour élever un 
bâtiment. 


Je heurtent l'une & l'autre, il imprime juf-| quittent aufi-toff la table. Les uns vont dans 
ques dans fes mots l'image du peril, ὅσ᾽ ca la place publique , ils en chafflent les Mar- 
Savaro- φέρονται. Mais j'ay palé tout cela, | chands, €p pour les obliger de fe retirer , ils 
parce qu’il eft entierement attaché à la Lan-| #rélent les pieux des boutiques où ils étaloient. 
gue ES νῷ BOILEAU. | | Les autres envoyent avertir les Officiers de 

7. Archiloque ne seft point fervi d'autre | l'Armée : on fait venir le Heraur public. 
artifice dans la defcription de fon naufrage.] Toute la ville eft pleine de tumulte. Le lene 
Je {çay bien que par fon naufrage Monfieur | demain dés le point du. jour les Magiftrats af- 
Boileau a entendu le naufrage qu’Archilo- /émblent le Senat. Cependant, Mefieurs,. 
que avoit décrit, &c. Neanmoins comme | vons couriex de toutes parts dans la place pu- 
le mot fon fait une équivoque, ὃς que lon- blique, (ὅν le Senat,n’ avoit pas encore rien or- 


pourroit croire qu’Archiloque luy-même: 

auroit fait le naufrage dont ila parlé, pau- 

rois voulu traduire, dans ln defcription du 

naufrage. Archiloque avoit décrit lè nanfra- 
e de íon beau-frere. DACIER. 

8. Il effoit déja fort tard. ] L'Auteur n’a 
pas rapporté tout le paffage, parce qu’il'eft | 
un peu long. I εἴ tiré de l'Oraifon pour 
Ctefiphon. Levoicy. Il effoit déja fort tard, 
lorfqw'un Courrier vint apporter au Trytanée 
la nouvelle que la ville d’Elatée eftoit prife. Les 


donné , que tout le peuple efloit déja afise 
Dés que les Senateurs furent entrez, les Ma- 


| giftrats firent leur rapport. On entend le Cour- 


rier. Il confirme la nouvelle: Alors le Heraus 
commence à.crier. Quelqu'un veut-il-haran- 


f 2 A 2 
guer le peuple 2. mais perfonne ne lay réponds. 


Il à bean repeter la même chofè plufieurs fois. 
Aucun ne fe leve: Tous les Officiers, tons les 
Orateurs efant. prefens, aux yeux dela com 


| mune Patrie, dont on entendoit la voix crier, 


N'ya-t-il Lerfonne qui ait un confeil à me dons- 


dMagifirats qui foupoient dans ce moment, | ner ponr mon falut? BOILEAU, 


C RIR PILT REOS E 


De Amplification, 


l D) Ntreles moyens dont nous avons parlé qui contribuent au Sublime, z 


il faut auffi donner rang à ce qu'ils appellent Amplification: Car quan 


la nature des Sujets qu'on traite, ou des Caufes qu'on plaide, demande. 


des periodes plus eftenduës, &compofées de-plus de membres, on peut 
s'élever par degrez, de telle forte qu'un mot encherifletoûjours fur Pau- 


tre. Et cette adreffe peut beaucoup fervir, ou pour traiter quelque lieuez. 


d'un diftours, ou pour exagerer, ou pourconfirmer, ou pour mettre er 
jour un Fait, ou pour manier une Pañion. En effet Amplification fe 
peut divifer en un nombre infinid'efpeces ; mais l'Orateur doit fçavoir 
que pas une de ces-efpeces weft parfaite de foy., s'iln'y a du Grand & dw 
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Sublime: fi ce n'eft lorfqu'on cherche à émouvoir la pitié, ou: que l’on 
veut ravaler le "prix de quelque chofe. Par tout ailleurs, fi.vous ôftez à 
l'Amplification ce qu'elle a de Grand, vous luy arrachez, pour αἰπῇ di- 
tore, l'ame du corps. Enun mot, dés que cet appui vient à luy. manquer, 
elle languit, &n'aplus ni force ni mouvement, Maintenant, pour plus 
grande netteté, difons en peu de mots la difference qu'il y a de cette partie 
à celle dont nous avons parlé dans le chapitre précedent ; ὃς qui, comme 
jay dit, neft autre chofe qu'un amas de circonftances choifes quel’on 


reunit enfemble : Et voyons par où l'Amplification en general difere du 
Grand & du Sublime. 


CH TA PET ΡΣ ΚΠ 
” Ce que ο ε[ξ qu e Amplification. 


a DE ne fçaurois approuver la definition que luy donnent les Maiftres 
ÿ de l'art. L Amplification , difent-ils, eft un Difcours qui augmente € 
agrandit les chofes. Car cette definition peut convenir tout de même au 
Sublime, au Pathetique & aux Figures; puifqu'elles donnent toutes au 
Difcours je ne {çay quel caraétere de grandeur, 1] y a pourtant bien de 
la difference. Et prémiérement le Sublime confifte dans la hauteur & 
> / . . A à . . 
l'élevation , au lieu que l'Amplification confifte auf dans la multitude 

2 dés paroles. ΟΕ pourquoy le Sublime fe trouve quelquefois dans une 
fimple penfée: mais l'Amplification ne fubfifte que dans la pompe & P'a- 
bondance. {s+ Amplification donc, pour en donner icy une idée generale, 
eht #ne Accroiement de paroles, que l'on peut tirer de toutes les circonflances 
Particulieres des chofes, G de tous les lieux de l'Oraifon, qui remplit le Dis- 
cours, © le fertifie, en appuiant fur ce qu'on a deja dit. Aanf elle differe 
de la preuve, en ce qu’on employe celle-cy pour prouver la queftion 

. i 2 e q P EN 2 A 4 
au lieu que l’Amplification ' ne {ert qu'à étendre ὃς ἃ exagerer. * * ἃ x 
3 Lamême différence, à mon avis, eft + entre Demofthene & Ciceron 
pour le Grand & le Sublime, autant que nous autres Grecs pouvons juger 
des 
N e fert.qu'à exaggerer.] Cet endroit cf rer fon Eloquence à une grande mer quioccu: 
fort defectueux. L’Auteur après avoir | pe beaucoup d’efpace » Ον fe répand en pla- 
fait quelques remarques encore fur l Ampli- ! fleurs endroits. L'un, à mon av, eft plus 
fication venoit enfuite à comparer deux Ora- | Pathetique, do à bien plus de feu cn d'éclat. 
teurs, dont on ne peut pas deviner les | D'autre demeurant toñjours. dans une certaine 
noms: il refte même dans le texte trois ou | gravité pompeufe neft pas froid à la verité, 
T lignes de cette comparaifon que jay | mais wa pas aufi tant d'aëtivité, ni de mon- 
upprimées dans la Tradu&tion : parce que | vement, Le Traducteur Latin a crû que cég 
cela auroit embarraflé le Lecteur, ὃς auroit | paroles regardoient Ciceron & Demofthe- 
cfté inutile ; puifqwon ne fçait point qui |ne: mais il fe trompe. BOILEAU. 
font ceux dont l’ Auteur parle. Voicy pour- 2. Entre Demofihene & Ciceron] Pay 
tant les paroles qui en reftent: Celui-cy eft | montré dans mes remarques Latines, que 
plus abondant & plus riche. On peut compa-\ c’eftde Platon, ὃς non pas de Ciceron, que 
nôtre 
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des ouvrages dun Auteur Latin. En effet Demofthene eft grand en ce 


u'il eft ferré ὃς concis, & Cicéron 


étendu. On peut comparer ce premier, à caufe de la violence, de la rapi- 4. 


au contraire en ce qu'il eft diffus ὃς 


dité, de la force, ὃς de la vehemence avec laquelle il ravage, pour ainfi 
die, & emporte tout , à une tempefte & à une foudre, ? Pour Ciceron , 
on peutdire, à mon ayvis, que comme un grand embraflement il devore 


ὃς confume tout ce qu'il rencontreavec un feu qui ne s'éteint point, qu'il ᾿ 


répand diverfement dans fes Ouvrages; ὃς qui à mefure qu'il s'avance, 


prend toüjours de nouvelles forces. Mais vous pouvez mieux juger de ce- g 


la que moy. Au refte lè Sublime de Demofthene vaut fans doute bien 
mieux dans les exagerations fortes, & dans les violentes paflions , * quand 
il faut, pour ain} dire, étónner l Auditeur. Au contraire l’abondance eft 
meilleure, lors qu'on veut, fi j'ofe me fervir de ces termes, 5 répandre 


une rofée agreable dans les efprits, Er certainement un difcours diffus eft 6 


bien plus propre pour les lieux communs, les Peroraifons, les Digref. 
fions, & generalement pour tous cés difcours qui fe font dans le Genre 
demonftratif. Ilen eft de même pour les Hiftoires, les'T'raitez de Phy- 
fique & plufeurs autres femblables matieres. 


nôtre Auteur parle iey. Tocrtus. 

3. Pour Ciceron, cœc.] Longin en confer- 
vant l’idée des embrafemens qui femblent 
quelquefois ne fe ralentir que pour éclater 
avec plus de violence ; définit tres-bien le 
caractere de Ciceron , qui conferve toüjours 
un certain feu, mais qui le ranime en cer-« 
tains endroits, ὃς lorfqu’il femble qu’il va 
s'éteindre. DACIER: 

4 Quand il faut, pour ainfi dire, étonner 
l'Auditeur.] Cette modification pour ainf 
dire ne me paroift pas neceffaire icy, & il 
mé femble qu’elle affoiblit en quelque ma- 
niere la penfée de Longin., qui ne fe con- 
tente pas de dire que le Sublime de Demofthe- 
me vaut mieux quand il faut étonner V Au- 
diteur , mais qui ajoûte , g#and il fañt en- 
tiérement éronner, &c. Je ne croy pas que 
le mot François éfonner demande de luy- 
même cette excufe , puifqu’il n’eft pas fi 
fort que le Grec iranga ; quoiqu'il ferve 
également à marquer l'effet que produit la 
foudre dans l’efprit de ceux qu’elle a pref- 
que touchés. Dacier. 

3. Une rofée agreable, drc.] Monfieurle 
Févre & Monfieur Daciér donnent à ce paf- 
fige une interpretation fort fubtile: maisje 
πὲ füis point de léuf avis, ὃς je rens icy le 
mot de κα]αντλῆσαι dans fon fens le plus na- 
türél, arrófer , rafraichit, qui éftle propre. 


CHA- 


pre du ftile abondant oppofé au file fec: 
BOILEAU, 

lbid. Répandre une rofee agreable dans les 
efprits.] Outre que cette expreflion répandre 
une rofée ne répond pas bien à l'abondance 
dont il eft icy queftion, il me femble qu’el-- 
leobfcurcit la penfée de Longin, qui oppo- 
fe icy καταντλήσα à carange » & qui après 
avoir dit que le Sxblime concis de Demaofthe- 
ne. doit efire employé lorfqwil faut entiére. 
ment étonner l Auditeur, ajoûte , gw on doit 
fe fervir de cette riche abendance de Ciceron 
lorfqwil faut l adoucir, 
emprunté de la Medecine , il fignifie pro- 
prement fovere , fomenter , adoucir, X cette 
idée eft venuë à Longin du mot ὀκπλῆξαι. 
Le Sublime concis eft pour frapper, mais 


cette heureufe abondance eft pour guerir: 


les coups que ce Sublime a portez. De cet 
te maniere Longin explique fort bien les 
dèux genres. de difcours que les anciens 
Rheteurs ont établis, dont Pun:, qui eft 
pour toucher & pour frapper, eft appellé 
proprement Oratio vehemens , & l’autre , qui 
eft pour adoucir, Orätio lents. Dacrer. 

Ibid. Repandre une rofée ] On verradàas 
ma traduction Latine, & dans mes remar- 
ques , que je fuis icy du même fentiment: 
que Monfieur Datier. TOLLIUS.: 


Ce xurayrnrey elt. 


Cuarprirt RE ΧΙΙ, 


De l Imitation., 


I P Our retourner à noftre difcours, Platon, dont le ftile ne Taiffe pas d'e- 


tre fort élevé, bien qu’il coule fans eftre rapide ὃς fans faire de bruit, 
nous a donné une idée de ce {tile que vous ne pouvés ignorer fi vous avez 
lû Les livres de fa Republique. (es hommes malheureux, dit-1l quelque 
part, gui nefçavent ce que C'effque de fagefe nide vertu, © qui font conti- 
nnellement plongez dans les feffins © dans la débauche, vont toñjours de pis en 


2pis, © errent enfin toute leur vie. La Vi erité a point pour eux d'attraits nè 


decharmes: Ils n'ont jamais levé les yeux pour la regarder ; En un mot, ils 
n'ont jamais goñté de pur ni de folide plaifir. Ils font comme des beftes guire- 
gardent toñjours en bas, © qui font courbces vers laTerre: ils ne fongent qu'a 
manger È à repailtre , qu'a fatisfaire leurs pafions brutales, © dans l'ar- 
deur de les ralafier, ils regimbent, ils égratignent, ils fe battent à coups d'ones 
gles @ de cornes de fer, © perifent à la fin par leur gourmandifè infatiable. 


3 Au refte ce Philofophe nous a encore enfeigné un autre chemin, fi nous 


ne voulons point le negliger , qui nous peut conduire au Sublime, Quel 
eftcechemin? eft limitation & l’émulation des Poëtes ὃς des Ecrivains 
illuftres qui ont vécu devant nous. Car c'eft le but que nous devons toû- 
jours nous mettre devant les yeux. | 

Et certainement il s’en voit beaucoup que l'efprit d'autruy ravit hors 
d'eux-mêmes, comme on dit qu’une fainte fureur faifit la Prêtrefle d'A- 
pollon fur le facré Trépié. Car on tient qu'il ya une ouverture en terre 
d'où fort un ouffe, une vapeur toute celeite, quila remplit fur le champ 
dune vertu divine, & luy fait prononcer des oracles. De même ces gran- 
des beautez que nous remarquons dans les ouvrages des Anciens , font 
comme autant de fources facrées d'où il s’éleve des vapeurs heureufes qui 
fe repandent dans lame de leurs Imitateurs, & animent les cfprits mêmes 
naturellement les moins échauffez: fi bien que dans ce moment ils font 
comme ravis & emportez de l'enthoufiafme d’autruy. Ainfi voyons-nous 
qu'Herodote ὃς devant luy Stefichore & Archiloque ont efté grands imi- 
tateursd’ Homere, Platon neanmoins eft celuy de tous qui Pa le plus imi- 
té: car il a puifé dans ce Poëte comme dans une vive fource, dont ila 
éctourné un nombre infini de ruiffeaux: ὃς j'en donnerois des exemples 


ςῇ Ammonius n'en avoit déja raporté plufieurs. 
Au 


piu- Ibid. Si Ammonius n'en avoit déja rappor- 

ἐπ | ré plufieurs.] Le Grec dit, δὲ Ammonius 
n'en avoit rapporté de finguliers, Ta ἐπ᾽ edga 
comme Montieur le Févre a corrigé. D ax 


; Ammonius n'en aveit déja rapporté 
LD fers. ] Il y a dans le Grec εἰ μὴ τα ἐπ 
[χδζς σὺ οἱ «οὶ A'wmønow Mais cet endroit 
vrai-femblablement eft corrompu. Car quel 
rapport peuvent avoir les Indiens au fujet | CIER. 


dont il sagit? BOILEAU., 7. En efet, jamais, à mon avis] Il me 
i í {mble 


DU 

Au refte on ne doit point regarder cela comme un larcin , mais comme 6 
une belle idée qu'il a eué, ὃς quil seft formée fur les mœurs, l’inven: 
tion, &les ouvrages d'autrui. 7 En effet jamais, à mon avis , il n'euft 
meflé tant de fi grandes chofes dans fes traitez de Philofophie, paflant 
comme il fait du fimple difcours à des expreflions & à des matieres ροξ- 
tiques, silne fût venu , pour amâ dire , comme un nouvel Athlete, dif- 
puter de toute fa force le prix à Homere , c'eft-à-dire à celui qui avoit 

déjareceu les applaudiffemens de tout le monde. Car bien qu’il ne le fafie 7 
peut-être qu'avec un peu trop d'ardeur, ἃς, commeon dit, les armes à 
la main, celane laiffe pas neanmoins de luy fervir beaucoup, puifqu’en- 


fin, felon Heñode, 


La noble jaloufie efè utile aux eMortels, 

Et n’eft-ce pas en effet quelque chofe de bien glorieux & bien digne ὃ 
d'une ame noble, que de combattre pour l'honneur ὃς le prix de la vi- 

. 2 2 ΄ fd . 
étoire, avec ceux qui nous ont précedé ὃ puifque dans ces fortes de com- 
bats on peut même eftre vaincu fans honte. 
femble que cette periode n’exprime pastou- | ?admiration de tout le monde. Cela conferve 
tes les beautez de l'original , ὃς qu’elle s’é-| l'image que Longin a voulu donner des 
loigne de l'idée de Longin , qui dit : En | Athletes, ἕς c'eft cette image qui fait la plus 
effet Platon femble n'avoir ental[é de fi gran- grande beauté de ce pañlage. Dacter. 
des chofes dans fes traitex de Philofophse, | lbid. En effet , jamais ] J'avois déja re- 
ne s'efire jetté fi fouvent dans des expreffions marqué cet endroit dans la premiere édi- 
Ον dans des matieres Poëtiques, que pour dif- | tion de Monfieur Boileau , avec intention 
puter de toute fa force le prix à Homere,|de léclaircir un peu mieux : mais la re- | 
comme un nouvel athlete à celuy qui a déja | marque de Monfieur Dacier wen épargne 
recen toutes les acclamations ν & qui a eflé ! la peine ToLLius,. 


αμ les fois donc que nous voulons travailler à un ouvrage qui de- 1 
mande du Grand & du Sublime, ilet bon de faire cette reflexion. 
Comment eft-ce &u’Homere auroit dit cela ? Qu’auroient fait Platon, 
Demofthene, ou T'hucydide même, s’il et queftion d'hiftoire , pour é- 
crire ceci en ftile Sublime? Car ces grands Hommes que nous nous pro- 
pofons à imiter, fe prefentant de la forte à noftre imagination , nous fer- 
vent comme de flambeau, & fouvent nous élevent Pame prefque aufli 
haut que l'idée que nous avons conceuë deleur genie. Sur-tout fi nous Σ 
nousimprimons bien cecy en nous-mêmes. Que penferoient Homere ou 
Demoithene de ce que je dis s’ils m’écoutoient , & quel jugement fe- 
roient-ils de moy? : En effet, nous ne croirons pas avoir un mediocre 


f vi effet nous ne croirons pas] Lemot Grec| effet, de nous figurer que nous allons rendre 
ἀγώνισμα ne fignifie point icy à mon | compte de nos écrits devant un fi celebre tri- 
avis prix, mais fheéacle. Longin dit, En) bunal, > fur un Theatre où mous avons de 


CHAPITRE XIV. I 
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De la manicre d'imiter. | 


prix 


[Pp] tels 
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prix a difputer, fi nous pouvons nous figurer que nous allons, mais fe- 
rieufement, rendre compte de nos écrits devant un fi celebre Tribunal, 
& fur un Theatre où nous avons de tels Heros pour juges & pour té- 
moins, Mais un motif encore plus puiffant pour nous exciter, Celt de 


3 fonger au jugement que toute la pofterité fera de nos écrits. ? Car fi un 


homme , dans la défiance de ce jugement, a peur, pour ainfi dire, d'a- 
voir dit quelque chofe qui vive plus queluy, fon efprit ne fçauroit jamais 
rien produire que des avortons aveugles &imparfaits; & il ne fe donnera 
jamais la peine d'achever des ouvrages qu'il ne fait point pour pañler 


jufqu’à la derniere pofterité. 


tels Heros pour juges on pour témoins s ce fera 
un fpetacle bien propre à nous animer. Thu- 
cydide s'eft fervi plus d’une fois de ce mot 
dans le même fens. Je ne rapporteray que 
ċe pañlage du Livre VIIL O'P róuar® za- 
λὸν τὸ AY UNTO Howey οἱ eiv ἐπὶ τοῖς dois 
κα τὲς οἐντισρῳτήγτο κομιίσοι Λακεδικιμωονίοις. 
Gylippe effimoit que ce feroit un fpeëtacle bien 
glorieux pour luy , de mener comme en triom- 
phe les deux Generaux des ennemis qw il avoit 
pris le dans combat. lIl parle de Nicias & de De- 
mofthene, chefs des Atheniens. DACIER. 

Ibid. En effet nous ne croirons] C’eft enco- 
reicy que je ne trouvay pas jufte la tradu- 
“tion Françoife : ὃς jay montré ailleurs la 
force & la veritable fignification de ces mots, 
ayov & æyonrwe. On na qu’à voir ma 
traduction Latine. ToLLius. 

2. Car fi un homme dans la défiance de ce 
jugement.) C'eft ainfi qu’il faut entendre ce 
pañage. Le fens que luy donne Monfieur 
Dacier s’accommode aflez bien au Grec: 
mais il fait dire une chofe de mauvais {fens 
à Longin: puifqu’il n’eft point vray qu'un 
Homme qui fe défie que fes ouvrages aillent 
à la pofterité , ne produira jamais rien qui 
en foit digne , & qu’au contraire cette dé- 
fiance même luy fera faire des efforts pour 
mettre ces ouvrages en eftat d’y paller avec 
éloge. BOILEAU. 

lbid. Car fi un homme dans la défiance de 
ce jugement a peur pour ainfi dire d’avoir dit 
quelque chofe qui vive plus queluy, &c.] A 
mon avis aucun Interprete melt entré icy 
dans le fens de Longin , qui n’a jamais eu 
cette penfée qu’un homme dans la défiance 
de ce jugement pourra avoir peur d’avoir 
dit quelque chofe qui vive plus queluy, ni 
même qu’il ne fe donnera pas la peine d’a- 
chever {es ouvrages : au contraire il veut 
faire entendre que cette crainte ou ce dé- 


Cua- 


couragement le mettra en eftat de ne pou- 
voir rien faire de beau, ni qui luy furvive, 
quand il travailleroit fans cefe, & qu’il fe- 
roitles plus grands efforts ; car fi un homme, 
dit-il, aprés avoir envifagé ce jugement, 
tombe d’abord dans la crainte de ne pouvoir 
rien produire qui luy furvive , ileft impofiole 
que les conceptions de [on efprit ne foient aven- 
gles  imparfaites ; & qu’elles n'avortent , 
pour ainfi dire , [ans pouvoir jamais parve- 
nir à la derniere pofterite. Un homme qui 
écrit doit avoir une noble hardiefle , ne fe 
contenter pas d'écrire pour fon fiecle, mais 
envifager toute la pofterité. Cette idée luy 
élevera l'ame ἃς animera fes conceptions, 
au lieu que fi dés le moment que cette po- 
fterité fe prefentera à fon efprit il tombe 
dans la crainte de ne pouvoir rien faire qui 
foit digne d'elle, ce découragement & ce 
defefpoir luy feront perdre toute fa force, 


ὃς quelque peine qu’il fe donne , fes écrits 


ne feront jamais que des avortons. C’eft 


manifeftement la doctrine de Longin ; qui 
n’a garde pourtant d’autorifer par là une 


confiance aveugle & temeraire , comme il 
feroit facile de le prouver. ῬΑασιεπ. 


Ibid.. Car fi un homme ] C’eft une chofe 
affez furprenante, que Monfeur Dacier ἃς 
moy nous foyons tant de fois rencontrez. 
Quand je confidere fa traduétion dans cet 
endroit , j'y trouve un parfait raport avec 
la mienne, excepté le mot d’évrode , que 
Monfieur Boileau a aufli bien traduit que 
Monfieur Dacier ; ὃς que j'ay expliqué par 
les mots, ita protinus: C'eft-à-dire , aufi 
tôt , quand il entreprend quelque ouvrage. 
On trouve chez Suidas un fragment d'un 
ancien poëte Grec ; où la Renommée im- 
mortelle eft appellée , læ Fille de PEfpe- 
rance: Τέκνον dit-il, ἐλπίδίθ- ἄμ.θροτε φήμη. 
ToLLius, 

En 


DAV) iS Ὢ δ. ICM: E: 


CHAPITRE XV. 


Des Images, 


d’un grand artifice pour donner du poids, de la magnificence, ὃς 


de la force au difcours. Ce mot d'age fe prend en general, pour toute 
penfée propre à produire une expreffion , & qui fait une peinture à Pefprit 
de quelque maniere que ce foit. Mais il fe prend encore dans un fens 
plus particulier & plus reflerré, pour ces difcoufs que l'on fait, /orfgne 
par un enthonfiafme Gun mouvement extraordinaire de l'ame il femble que 
nous voyons les chofes dont nous parlons, ΟΘ que nons les mettons devant les 
Jeux de ceux qui écoutent. 


Cor Images, que d’autres appellent Peintures ou Fictions , font aufi τ 


Au refte vous devez fçavoir que les Zmages dans la Rhetorique ont 


tout un autre ufage que parmi les Poëtes. En effet le but qu'on S'y pro- 
pole dans la poëlie, c'eft l'étonnement & la furprife : au lieu que dans la 
profe c’eft de bien peindre les chofes, ἃς deles faire voir clairement. Il 
ya pourtant cela de commun, qu’on tend à émouvoir ! en l’une & en 
Pautre rencontre. i 3 

Mere cruelle, arrefte , éloigne de mes yeux 

Ces Filles de l'Enfer, ces fpeîtres odieux. 

Ils viennent : je les voy : mon fupplice sapprefte, 

Quels horribles ferpens leur fiflent fur la tefte ? 
Etailleurs : 

Où fuirai-je? Elle vient, Jela voye Je fuis mort. 


Le Poëte en cet endroit ne voyoit pas les Furies : cependant il en fait 3 


une image fi naïve, qu'il les fait prefque voir aux Auditeurs. Et verita- 
blement ? je ne fçaurois pas bien dire ϱ Euripide et aufi heureux ἃ ex- 
primer les autres pafions; mais pour ce qui regarde l'amour ὃς la fureur, 
Ceft à quoy il seft eftudié particulierement , ὃς il y a fort bien reüfhi. 


Et même en d’autres rencontres il ne manque pas quelquefois de hardiefle 4 


à peindre les chofes, Car bien que fon efprit de lui-même ne foit pas por- 
té au Grand, il corrige fon naturel , ὃς le force d’eftre tragique ὃς rele- 
vé; principalement dans les grands fujets: de forte qu'on luy peut appli- 
quer ces vers du Poëte : 

eA Pa- 


E n l'une (ἔν Pautre rencontre] Je préfére- | 5. Fe ne Jranrois pas bien dire] Monfieur 
rois, en Pun & l'autre Art: Voyez ce | Boileau s’eft icy fervy du texte corrom- 
qu’en dit Porphyre de. Abfhinentin Anima-|pu; où il y avoit e risu ἑτέροις, au lieu d'et 
Lim lb. Eee CAD: τοὺ P ποιητικὸν 340 | Τίς ἕτερ», c’eft-à-dire , f£ Euripide neft pas 
αθὀσεξέκαυσε ras vaonnVes τῶν ἀνθρώπων τῷ | plus ‘heureux qu'aucun autre à exprimer les 


LT φράσει πρὸς ἔκπληξιν » 5ὴ Ὑοητείαν TE- pafions de l'amour & de la fureur, ἃ quoyil 
ποιημϑῥη» κήλησίν T ἐμιποίῆσαί > KA πίσω, «θὲ | 5 eft étudié avec une application tres-particu- 


τῶν dovydruy TOLLIUSe liere. ToLLius. 


[Pp2] 3. Les 


G 1 CN 


eA l'afpeit du peril, an combat il s'anime : 
Et le poil heriffé, ? les yeux étincelans, 
De fa quent il fe bat les coflez & les flancs. 


§ Comme on le peut remarquer dans cet endroit où le Soleil parle ainf à 


Phaëton, en luy mettant entre les mains les refnes de fes chevaux : 
Pren garde qu'une ardeur trop funelte à ta vie 
Ne t'emporte au defus de Paride Libye Σ 
La jamais d'aucune ceau le fillon arrofë 
Ne rafraichit mon char dans [a courfe embralé. 


Et dans ces vers fuivans : 


eAuffi-tof? devant toy s offriront fept étoiles, 
Drejle par la ta courfe, © Juy le. droit chemin, 
Phaiton, a ces mots, prend'les refnes en main, 
De fes chevaux ailez il bat les flancs agiles, 
Les courfiers du Soleil à [a voix font dociles. 


Ts vont z le char s'éloigne, & 


plus promt qu’un eclair, 


Penctre en un moment les vaftes champs de Pair. 

Le Pere cependant plein d'un'trouble funelfe, 

Le voit rouler de loin [ur la plaine ċelefte , 

Luy montre encor fa route, 5 @ du plus haut des Cieux, 
Le fuit, autant qu'il peut, de la voix & des Jeux. 

Va par la, lny dit-il: Revien : Détouine: eArrefte. 


Ne 


3. Lesyeux étincelans.] J'ay ajoûté ce vers| pourquoy Rutgerfius ni Monfeur le Févre 
que j’ay pris dans le texte d'Homere. Borr. | veulent changer cet endroit, puifqu’il eft 


4. Prend garde qu'une ardeur trop fnnelte 


` à ta vie.] Je trouve quelque chofe denoble 


& de beau dans le tour de ces quatre vers: 
il me femble pourtant , que lors que le Soleil 
dit , au deffus de la Libye , le fillon n'eftant 
point arrofe d'eau, n’a jamais rafraichi mon 
char » il parle plütoft comme un homme 
qui pouffe fon char à travers champs , que 
comme un Dieu qui éclaire la terre, Mon- 
fieur Boileau a fuivi icy tous les autres In- 
terpretes, qui ont expliqué ce pañage de la 
même maniere; mais Jecroy qu'ils fe font 
fort éloignez de la penfée d’Euripide , qui 
dit: Marche ne te laife point emporter 
dans Pair de Libye, qui w ayant aucun mélan- 


ge d'humidité laiffera tomber ton char. C'e- 


ftoit l’opinion des Anciens qu'un mélange 


“humide fait la force & la folidité de Pair. 


Mais ce n’eft pas icy le lieu de parler de 
leurs Principes de Phyfique. DACIER. 

$. Et du plus haut des Cieux.] Le Grec 
porte, au deffus de la Canicule 5 omriss νῶτα 
Σιερεέ« βεξῶς, amive. Le Soleil à cheval mon- 


34 au deffus de la Canicule. Je ne voy pas 


fort clair , & ne veut dire autre chofe , fi- 
non que le Soleil monta au deflus de la Ca- 
nicule, c’eft-à-dire, dans le centre du CieÏ, 
où les. Aftrologues tiennent que cet Aftre eft 
placé, & comme jay mis, 44 plus haut des 
Cieux ; pour voir marcher Phaëton, & que 
de là il luy crioit encore: Va par là » reviens 
détourne, &c. BoiLEAU. 

Ibid. Er du plus haut des Cieux. ] Mon- 
fiéur Boileau dit dans fa Remarque, que le 
Grec porte que le Soleil à cheval monta an 
deffus de la Canicule , orige νῶτα Σειρείκ fs- 
Gws: ἃς il ajoûte, qu'il ne voit pas pourquoy 
Rutgerfius ὃς Monfieur le Févre veulent 
changer cet endroit qui eft fort clair. Pre- 
mierement ce n’eft point Monfieur le Févre, 
qui a voulu changer cet endroit : au con- 
traire il fait voir le ridicule de la correction 
de Rutgerfius, qui lifoit Zepæis, au lieu de 
Σεφεί«. Ila dit feulement qu'il faut lire Zer 
eks , & cela eft fans difficulté, parce que 
le penultiéme pied de ce vers doit eftre un 
iambe, es. ` Mais cela ne change rien au 
fens. Au refte Euripide , à mon avis, n’a 

point 


D Ὁ 


Si D δν TOME. 


Nediriez-vous pas que Pame du Poëte monte fur le char avec Phaëton , 6 
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qu’elle partage tous fes perils , & qu’elle vole dans l'air avec les chevaux ? 
car s'il ne les fuivoit dans les Cieux, 51] n'afliftoit à tout ce qui s'y palle, 
pourroit-il peindre la chofe comme il fait? il en eftt de même de cet en- 
droit de fa Calandre, qui commence par 


Mais ὁ braves Troyens , &c. 


6 Efchyle a quelquefois auffi des hardieffes & des imaginations tout-à-fait 7 


nobles & heroïques, comme on le peut voir dans fa Tragedie, intitulée 
Les Sept devant Thebes , où un Courrier venant apporter à Eteocle la nou- 
velle de ces fept Chefs, qui avoient tous impitoyablement juré, pour 
ainfi dire, leur propre mort; s'explique ainfi. 

Sur un Bouclier noir fept Chefs impitoyables 

Eponvantent les Dieux de fermens κ ΔΡ ΩΝ 

Prés d'un Taurean mourant qu'ils viennent d'ézorger , 

Tous la main dans le [ang jurent de fèe vanger, 

Ils en jurent lapeur, le Dieu Mars, CE Bellone, 


Au refte, bien que ce Poëte, pour vouloir trop s'élever, tombe aflez & 


fouvent dans des penfées rudes, groflieres & mal polies : toutefois Eu- 


ripide, par une noble émulation, 


point voulu dire, que le Soleil à cheval mon- 
ta au deffus de la Canicule ; mais plütoft, 
que le Soleil pour fuivre fon fils, monta à 
cheval fur un aftre , qu’il appelle Σείβαον, 
Sirinm, qui eft le nom general de tous les 
altres, & qui n’eft point du tout icy la Ca- 
nicule: ὅπιςε ne doit point eftre conftruit 
avec νῶτα , il faut le joindre avec le verbe 
ἕππευε du vers fuivant, de cette maniere: 
Πατὴρ δὲ βεξώς νῶτα Sachs ἵπππευε ὅπισε» παῖ- 
δὲν νεϑετῶν ; Le Soleil monté fur un afire al- 
loit aprés fon fils, en luycriant, Όρο. Et cela 
ft beaucoup plus vray-femblable, que de 
dire que le Soleil monta à cheval pour aller 
feulement au centre du ciel au deffus de la 
Canicule, & pour crier de là à fon fils &luy 
enfeigner le chemin. Ce centre du ciel eft 
tn peu trop éloigné de la route que tenoit 
Phaëton. Dacter. 

6. Efchyle a quelquefois] Jenetrouve pas 
icy la connexion que je voudrois avec ce 
qui fuit. Quon regarde feulement ma tra- 
duétion Latine , & on en verra la diffe- 
rence. ToLLius. 

7. $ Expofe quelquefois aux mêmes perils ] 
.Je me trompe fort , fi un François entend 
le fens de ces paroles, fans qu’on leur don- 
ne quelque lumiere. Car le mot Grec xid- 
νοι figniñe icy les penfées & les expreffions, 


qui par leur fublimité approchent fort de} 


| 


7 s'expofe quelquefois aux mêmes pe- 


ΤΙ5, 
Penflure , ouplûtôt de l’enthoufiafme qui va 
trop loin, ὃς qui felon l’expreflion de Quin- 
tilien rend le Poëte grandiloquum ufque ad 
vitium. Car c’eft de luy que Longin a tiré 
cette belle remarque. Mais je ne trouve pas 
queLongin ait icy autant de raifon qu'il 
croit, de préférer cet adoucifflement d’Euri- 
pide à l’expreffion trop rude, comme il lap- 
pelle, & mal polie d'Efchyle. Car c’étoit le 
fentiment univerfel de prefque tous les 
Payens, que dans les apparitions des Dieux 
tout {fe mouvoit & trembloit , non feule- 
ment les édifices & les palais , mais les 
montagnes mêmes. Et voicy ce que Clau- 
dien dit à cet égard des temples , lib. 1 de 
raptu Proferpine : 
Fam mihi cernuntur trepidis. delubra 
moveri 
Sedibus, é clarum difpergere culmine 
lumen 
Adventum teffata Dei. 
Virgile dit le même des montagnes ; li- 
bro vi Æn. 
Ecce autem primi fab lumina folis ὁ» 
ortus 
Sub pedibus mugire [olum , juga cæptæ 
moveri 
Silvarum ; vifaque canes ululare per 
umbram » 
Aduentante Dea. 
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rils. Par exemple, dans Efchyle, le Palais de Lycurgue eftémü, ὃς en- 


tre en fureur à la vuë de Bacchus, 


8 Le Palais en fureur mugit afon αφεξί. 


ο Euripide employe cette même penfée d'une autre maniere, en l’adoucif 
_ fant néanmoins. 


La montagne ἃ leurs cris répond en mugifant. 


Sophocle n’eft pas moins excellent 


à peindre les chofes, comme on le 


peut voir dans la defcription qu’il nous a laiflée d’Oedipe mourant & s’en- 
feveliflant luy-même au milieu d'une tempeite prodigieufe ; ὃς dans cet 
autre endroit où il dépeint l'apparition d'Achille fur fon tombeau , dans 
le moment que les Grecs alloient lever l’ancre. Je doute neanmoins pour 
cette apparition, que jamais perfonne en ait fait une defcription plus vive 


10 que Simonide. Mais nous n’aurions jamais fait, fi nous voulions eftaler 


icy tous les exemples que nous pourrions rapporter à ce propos. 

Pour retourner à ce que nous difions ; ° les Z#ages dans la Poëfe font 
pleines ordinairement d’accidens fabuleux, ὃς qui paffent toute forte de 
créance , au lieu que dans la Rhetorique le beau des Zwages, c’eft de re- 
prefenter la chofe comme elle seft pañlée, ὃς telle qu’elle eft dans la ve. 


Car une invention poëtique ὃς fabuleufe dans une oraifon traîne 


neceflairement avec "° foy des digreflions groflieres & hors de propos, & 


De forte que cette apparition ne fe faifoit 
jamais fans quelque prodige , ou , comme 
les Grecs lé nomment , dormwez. Mais, 
comme je lay dit dans mes remarques La- 
tines, ce neft ni toute la penfee , ni le 
mot Ἐνϑεσιᾷ, comme Monfeur le Fevre a 
crû, mais le feul mot Baxyse , qui de- 
plait à Longin ; ὃς cela, par ce qu’il ma 
pas tant de douceur, & ne nous donne 
pas une idée fi delicate que le mot rvw- 
ξακχεύει: quimarque un mouvement libre, 
agreable, & qui vient d’une volonté em- 
portée plûtôt par la joye que luy cau- 
{e la vüë d'un fi grand Dieu, que par Pef- 
fort ou par la prefence de fa divinité. 
TozLius. 

8. Le Palais en fureur mugit à [on afpeët.] 
Le mot mugir ne me paroilt pas aflez fort 
pour exprimer feul le ο»θοσιῶ» & le βακχεύειν 
d’Efchyle ; car ils ne fignifient pas feule- 
ment mugt, mais fe remuer avec agitation 
avec violence. Quoique ce foit une folie de 
vouloir faire un vers après Monfieur Boi- 
leau , je ne laifferay pas de dire que celuy 
d’Efchyle feroit peut-eftre mieux de cette 
maniere pour le fens. 

Du Palais en fureur les combles ébranlés 
Tremblent en mugillant. 


tombe 


Et celuy d’Euripide: i 
La Montagne sébranle, €» répond ἃ 
leurs cris. 
DACIER. 

9. Les images dans la Poëfie font pleines or- 
dinairement d'accidens fabuleux. ] C'eft le 
fens que tous les Interpretes ont donnéà ce 
paflage : mais Je ne croy pas que c’ait efté 
la penfée de Longin ; car il neft pas vray 
que dans la Poëfie les images foient ordinai- 
rement pleines d’accidens, elles n’ont en 
cela rien qui ne leur foit commun avec les 
images de laRhetorique. Longin dit fimple- 
ment, que dans la Poële les images [ont pouf- 
fées à un excés fabuleux qui paffe toute 
forte de créance. DACIER, 

10. Des digrefions groffieres] Ce n’eft pas 
tout a fait le fentiment de Longin. Si jene 
me trompe, on auroit falu le traduire de cet- 
te maniere : Car c eft une terrible faute, € 
tout à fait extravagante, de fe fervir dans 
celle-là des images € des fiétions Poëtiques 
& fabulenfes , qui font tout à fait impofi- 
bles. Quand on prendra la peine de regar- 
der mes remarques Latines, & de la con- 
ferer avec ma traduction , on y verra plus 
de jour. TocLius. 

11, Sinun homme cc. ] Ciceron seft το 
ien 
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tombedans une extrême abfurdité. C’eft pourtant ce que cherchent au- 
jourd’huy nos Orateurs. Ils voyent quelquefois les Furies, ces grands 
Orateurs, aufi-bien que les Poëtes 'Tragiques , & les bonnes gens ne 
prennent pas garde que quand Orefte dit dans Euripide : 
Toy qui dans les Enfers me veux precipiter, 
Déeffe, cefle enfin de me perfécnter 3 i 

il ne s’imagine voir toutes ces chofes, que parce qu’il n’eft pas dans fon 
bon fens. Quel eft donc l'effet des Zmages dans la Rhetorique? C’eit 
qu’outre plufieurs autres proprietez , elles ont cela qu’elles animent & 
échauffent ledifcours. Si bien qu'eftant mêlées avec art dans les preuves, 
elles ne perfuadent pas feulement, mais elles domtent, pour ainf dire, 
elles foümettent l'Auditeur. € Si #n homme, dit un Orateur, a entendu 
un grand bruit devant le Palais, © qu'un antre à même temps vienne an= 
noncer que les prifons [ont ouvertes, € que les prifonniers de guerre fe [an= 
vent: il wya point de vieillard fi chargé d'années, nide jeune homme fi in- 
diferent , qui ne coure de toute fa force au fecours, Que fi quelqu'un fur ces 
entrefaites leur montre le Auteur de ce defordÿe : ceft fait de ce malheureux: 
il faut qu'il perife für le champ, C'on ne luy donne pas le temps de parler. 

Hyperide s’eft fervi de cét artifice dans l’oraifon, où il rend compte 
de l'ordonnance qu'il fit faire aprés la défaite de Cheronée, qu’on donne- 
roit la liberté aux efclaves 2 Cen’efl point, dit-il, un Orateur qui a fait 
paller cette loy: c'eft la bataille , ceft la défaite de Cheronée. Au même 


temps 


bien fervy de cet endroit, quand il dit:|terme propre écrire μπε Loy, une Ordonnan- 


(l. 1v. contra Verrem c. XLIII.) Interea ex 
. clamore fama tota urbe percrebuit , expugna- 
ri Deos patrios , non hoftium adventu inopi- 
nato , neque repentino praedonum impetu, fed 
ex domo, atque cohorte praetoria manum fu- 
gitivorum inffruclam armatamgue venije. 
Nemo Agrigenti negue atate tam afeta, ne- 
gue viribus tam infirmis fuit , qui non illa 
note eo nuntio excitatus [urrexerit , telum- 
que, quod cuique fors offerebat , arripuerit. 
Itague brevi tempore ad fanum ex tota urte 
` concurritur. ToLLius. 

12. Ce weft point, dit-il, un Orateur qui 
a fait pafler cette Loy; c'eff la bataille, ceft 
la défaite de Cheronce.] Pour conferver Pi- 
mage que Longin a voulu faire remarquer 
dans ce paflage d'Hyperide, je croy qu’il 
auroit fallu traduire: Ce weft point, dit-il, 
un Oratéur qui a écrit cette Loy, c'eff la ba- 
taille, eft la défaite de Cheronée. Car εἴν 
‘en: cela que confifte l’image. La bataile a 
écrit cette Loy. Au lieu qu’en difant, la ba- 
taille a fait palfer cette Loy, onne conferve 

lus l’image, ou elle eft au moins fort peu 


ce, un Edit, &c. Monfieur Boileau a évité 
cette expreflion écrire une Loy, parce qwel- 
le n’eft pas Françoife dans ce fens-là; mais il 
auroit pù mettre, cen’eff pas un Orateur qui 
a fait cette Loy, &c. Hyperide avoit ordonné 
qu'on donneroitle droit de bourgeoïifie à tous 
les habitans d’Athenes indifferemment, la 
liberté aux efclaves, & qu'onenvoyeroit au 
Pyrée les femmes & les enfans.Plutarque par- 
le de cette Ordonnance dans la vie d'Hype- 
ride, & il cite même un pañlage, qui n’eit 
pourtant pas celuy dont il eft icy queftion. 
Il eft vray que le même palage rapporté 
par Longin eft cité fort differemment par 
Demetrius Phalereus, Ce weft pas moy, dit- 
il, qui ay écrit cette Loy, ceft la guerre gui 
la écrite avec l'épée d'Alexandre. Mais 
pour moy je fuis perfuadé que ces derniers 
mots qui l’a écrite avec l'épée d'Alexandre, 
A'xbardpe δύροτι γρῴφων» ne font point d'Hy- 
peride ; elles font apparemment de quel- 
qu’un qui aura crû ajoûter quelque chofe à 
la penfée de cet Orateur, ὃς l'embellir mê- 
me en expliquant par une efpece de painte 


fenfible. C’eftoit même chez les Grecs le | le mot πόλεμνθ» ἔγρφψεν» la guerre a écrit, 


ὃς Je 


2 
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temps qu'il prouve la chofe par raifon, il fait une Zwage, ὃς par cette 
propofition qu'il avance, il fait plus que perfuader & que prouver. Car 
comine en toutes choféson s’arrelte naturellement à ce qui brille ὃς écla- 
te davantage: l’efprit de l Auditeur cft aifément entrainé par cette Ima- 
ge qu'on luy prefente au milieu d’un raifonnement, & qui luy frappant 
l'imagination, l'empefche d’examiner de fi prés la force des preuves, à 
14 caufe de ce grand éclat dont elle couvre & environne le Difcours. Au 
refte, il neft pas extraordinaire que cela fafle cet effet en nous, puil- 
qu’il eft certain que de deux corps mêlez enfemble celuy qui a le plus 
de force attire toûjours à foy la vertu ὃς la puiffance de l’autre. Mais 
c'eft aflez parlé de cette Sublimité qui confifte dans les penfées, & qui 
vient, comme jay dit , ou de la Grandeur d'ame, ou de l'Imitation, ou 
de l'Imagination. 

& je m'aflure que cela paroïftra à tous ceux | l’Orateur. Cela {ετοῖς un peu plus fort. 
qui ne fe laiffent point ébloüir par de faux | ToLLius. 

brillans. DACIER. 13. Par cette propofirion ] J'aimerois 


Ibid. Ce neft point, dit-il, un Orateur épc.]| mieux dire , çà par ce tour d'adreffe il faig 
On eut pů traduire : Ce weft point, dit-il, | plus &c. Τοντιυς. 


C HFA PT RE EX, γα. 
Des Figures, Οδ’ premierement de le Apoltrophe. 


1 I L faut maintenant parler des Figures , pour fuivre l'ordre que nous 
nous fommes prefcrit. Car, comme j'ay dit, elles ne-font pas une des 
moindres parties du Sublime, lorfqu'on leur donne le tour qu'elles doi- 
vent avoir, Maisce feroit un ouvrage de trop longue haleine , pour ne 
pas dire infini, fi nous voulions faire icy une exaéte recherche de toutes 
2 les Figures qui peuventavoir place dans le difcours. ΟΕ pourquoy nous 
nous contenterons d’en parcourir quelques-unes des principales, je veux 
dire, celles qui contribuent le plus au Sublime : feulement afin de faire 
voir que nous n'avançons rien que de vray. Demofthene veut juftifier fa 
conduite, & prouver aux Atheniens, quils n’ont point failli en livrant 
3 bataille à Philippe. Quel eftoit l'air naturel d’énoncer la chofe? Vous n'a- 
vez point failli, pouvoit-il dire, <#eficurs, en combattant au peril de vos 
vies pour la liberté & le falat de tonte la Grece, & vous en avez des exem- 
ples qu'on ne fçauroit dementir. Car on ne peut pas dire que ces grands Hom- 
mes ayent failli, qui ont combattu pour la même caufe dans les plaines de Maa 
rathon, ἃ Salamine, € devant Platces, Mais il en ufe bien d’une autre 
forte, & tout d'un coup, comme 51] eftoit infpiré d’un Dieu , ὃς pol- 
fedé de l’efprit d’Apollon même , il s’écrie en jurant par ces vaillans dé- 
fenfeurs de la Grece. Non, Mefieurs, non, vous n'avez point failli. 
Jen jure par les manes de ces grands Hommes qui ont combattu pour la même 
g canfe dans les plaines de Marathon. Par cette feule forme de ferment, 
| que 
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que pappelleray icy -4poffrophe, il déifie ces anciens Citoyens dont il i 
parle, ὃς montreen effet, qu'il faut regarder tous ceux qui meurent de | 
la forte, comme autant de Dieux par lenom defquels on doit jurer. 116 
infpire à fes Juges l'efprit ὃς les fentimens de ces illuitres Morts, & chan- 
geant l'air naturel de la Preuve en cette grande ὃς pathetique maniere 
d'affirmer par des fermens fi extraordinaires, fi nouveaux , fi dignes de 
foy, il fait entrer dans l'ame de fes Auditeurs comme une efpece de con- 
tre-poifon ὃς d'antidote qui en chafie toutes les mauvaifes impreffions. 
11 lcur éleve le courage par desloüanges. En un mot, illeër fait conce- = 
voir qu'ils ne doivent pas moins s’eflimer de la bataille qu’ils ont perduë 
contre Philippe, que des viétoires qu’ils ont remportées à Marathon & 
à Salamine , & par tous ces differens moyens renfermez dans une feule 
Figure, illes entraîne dans fon parti, Ilyen a pourtant qui pretendent 
que l'original de ce ferment fe trouve dans Eupolis, quandil dit: 

On ne me verra plus affligé de leur joye. ` 

J'en jure mon combat aux champs de Marathon, 
1? Mais il n’y pas grande finefle à jurer fimplement. Il faut voir où, 8 
comment, en quelle occafion, ὃς pourquoy on le fait. Or dans le paf- 
fage de ce Poëte il ny arien autre chofe qu’un fimple ferment. Car il 
parle là aux Atheniens heureux, ὃς dans un temps où ils avoient pas 
befoin de confolation. Ajoûtez que dans ce ferment il nejure pas, com- 
me Demofthene , par des Hommes qu'il rende immortels, & ne fonge 
point àf aire naître dans l'ame des Atheniens des fentimens dignes de 
la vertu de leurs Ancêtres : veu qu'au lieu de jurer par le nom de ceux 
quiavoient combattu, ils s'amufe à jurer par une chofe inanimée, telle 9 
queft un combat. Au contraire dans Demofthene ce ferment eft fait 
direétement pour rendre le courage aux Atheniens vaincus, & pour em- s 
pêcher qu’il ne regardaflent d’orénavant , comme un malheur, la ba- 
taille de Cheronée. De forte que, comme j'ay déja dit, dans cette feule 
Figure, il leur prouve par raifon qu'ils n’ont point failli; il leur en 
fournit un exemple ; il le leur confirme par des fermens ; il fait leur 
éloge; & il les exhorte à la guerre contre Philippe. ΠΗ 1 

Mais comme on pouvoit répondre καὶ πθῖτε Orateur : il s’agit de la ba- 10 {| 

taille que nous avons perduë contre Philippe , durant que vous maniez Le 
les affaires de la Republique, & vous jurez par les victoires que nos 
Ancêtres ont remportées. Afin donc de marcher feurement, ila foin 
de 


M: il n'y a pas grande fineffe] Ce juge-| Orateur ; mais il n’avoit point fait fentir 
ment eft admirable, & Longin dit|tous les défauts que Longin nous explique 
plus luy feul que tous les autres Rheteurs | fi clairement dans le feul examen qu’il fait 
qui ont examiné le paffage de Demofthene. | de ce ferment d'Eupolis. On peut voir | 
Quintilien avoit pourtant bien vů que les deux endroits de Quintilien dans le Chap. 2. 
{fermens font ridicules , fi l’on n’a l’adreffe du LivreIX. Ῥλοιεπ. 
de les emploier aufi heureufement que cet | 

[Qag] } Et 


e 
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deregler fes paroles, & n’employe que celles qui luy font avantageufes : 
faifant voir, que même dans les plus grands emportemensil faut eftre [05 
bre & retenu. En parlant donc de ces viétoires de leurs Anceftres, ildit, 
ceux qui ont combattu par terre à Marathon, "par mer ἃ Salamine ; ceux 
qui ont donné bataille prés d'eArtemife & dePlatées. Il fe garde bien de di- 


Tire ceux qui ont vaincu. A] a foin de taire l'évenement qui avoit eté aufi 


heureux en toutes ces batailles , que funefte à Cheronée; ὃς previent 
même l’Auditeur en pourfuivantainfi. Tows ceux, 6 Efchine, qui font peris 
en ces rencontres, ont été enterrez aux dépens de la Republique, © non pas 
féalement ceux dont la fortune a fécondé la valeur. 


XVII. 
Que les Figures ont befoin du Sublime pour les foñtenir. 


CHAPITRE 


1 I L ne faut pas oublier icy une reflexion que j'ay faite, & que je vai 
vous expliquer en peu de mots: c'eft que fi les Figures naturellemene 
foûtiennent le Sublime, le Sublime de fon cofté foûtient merveilleufe- 
ment les Figures: mais où, & comment; c'elt ce wil faut dire. 
En premier lieu, il eft certain qu’un difcours, où les Figures font 
employées toutes feules, cft de foy-même fufpect d'adrefle , d'artifice, 
2 & de tromperie. Principalement lorfqu’on parle devant un Juge fouve- 
rain, & fur-tout fi ce Juge eft un grand Seigneur, comme un Fyran, 
un Roy, ou un General d'armée : car il conçoit en luy-même une cer- 
taine indignation contre l'Orateur, ' & ne fçauroit fouffrir. qu'un chetif 
Rhetoricien entrepenne de le tromper, comme un enfant, par de grof- 
a fieres finefles. Il eft même à craindre quelquefois, que prenant tout cet 
artifice pour une εἴρεος de mépris, il ne s'effarouche entierement : ὃς 
bien qu'il retienne fa colere, 7 ὃς fe laifle un peu amollir aux charmes du 
difcours, il a tobjours une forte repugnance à croire ce quon luy dit. 
C'eft 
E t ne fcauroit fouffrir qu’un chetif] Ilme) Philoftrate dans la vie d’Apollonius 1. ψ111, 
4 femble que ces deux expreflions chetif ch. 11, le difluade ferieufement. Aevorne 
Rhetoricien ὃς fineffes groffieres ne peuvent| ὃ, dit-il, ον Δικασηβέοις n p avset, κῷν 
s'accorder avec ces charmes du difcours! Ἀ[φδείλοι rip ὡς ἐπιδαλεύοή]οι τοῖς ψηφικμθῥοις. 
dont il eft parlé fix lignes plus bas. Longin! HA ἐφανιε κἂν ἐπέλθοι κρφτᾶσα. Τὸ gAs: 
dit, & ne fcauroit fouffrir qu’un fimple Rhe-| Sé τὸς δικάδοῆας ds demos igwa ἐλήθεσέρῳ 
toricien , τεχρύτης βήτωβ , entreprenne de le| δεινότης. ToLLius. 
tromper comme un enfant par de petites finef-| 2. Et fe laiffe un peu amollir aux charmes 


fes» γημιατίοις. DACIER. du difcours] Tout cela ne fe trouve pas dans 
Ibid. Et ne feauroit fouffrir ] Τεχνίτης fa-|le Grec. Je penfe que nôtre Auteur veut 


τωρ eft icy un Orateur qui.fe fert de tous les 
artifices de fan art , pour duper fes Juges, 
ou pour les attirer au moins dans fes fenti- 
mens. Et quand cela fé fait un peu trop 


dire, que quand le Juge auroit même aflez 
de force & de prudence pour retenir fa co- 
lere, & ne la pas faire éclatter, il s’opinia- 
treroit neanmoins à νε]εῖτετ tout ce que 


ouvertement, & qu’un Juge habile s’en ap- | l'Orateur luy pourroit dire. TozLius. 
perçoit a il s’en offenic. Æ€’eft pourquoy 


Par 
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C'eft pourquoy il n'y a point de Figure plus excellente que celle qui eft 
tout à fait cachée, &lorfqu'on nereconnoïft point que c'eft une Figure. 
Oril n'y a point de fecours ni de remede plus merveilleux pour l'empêcher 4 
de paroître, que le Sublime & le Pathetique , parce que l'Art ainfi ren- 
fermé au milieu de quelque chofe de grand & d'éclatant, a tout ce qui 
luy manquoit, & n'eft plus fufpeét d'aucune tromperie. Je ne vous en 
fcaurois donner un meilleur exemple que celuy que jay déja rapporté. 
Jen jure par les manes de ces grands Hommes, &tc. Comment eft-ce que ÿ 
Orateur a caché la Figure dont il fe fert? N'eft-il pas aifé de recon: 
noître que c'eft par l'éclat même de fa pénfée? Car comme les moindres 
lumicres s’évanouiflent, quand le Soleil vient à éclairer; de même tou- 
tes ces fubtilitez de Rhetorique difparoiflent à la veuë de cette grandeur 
qui les environne dé tous coftez. La même chofe à peu prés arrive dans 6 
ja Peinture. Eneffet, qu'on tire plufeurs lignes paralleles fur un même 
plan, avec les jours & les ombres , il eft certain que ce qui fe prefentera 
d'abord à la veuë, ce fera le lumineux à caufe de fon grand éclat qui fait 
qu'il femble fortir hors du tableau, & s’approcher en quelque façon de 
nous. Απ le Sublime & le Pathetique, {oit par une affinité naturelle 7 
wils ont avec les mouvémens de nôtre ame, {oit à caufe de leur brillant, 
paroiflent davantage ὃς femblent toucher de plus prés nôtre efprit queles 
Figures dont ils cachent l'Art, ὃς qu'ils mettent comme à couverte 


Cuarırre XVIIL 


Des Interro gatio ns. 


Ue diray-je des Demandes & des Interrogations ? Car qui peut nier τ 
que ces fortes de Figures ne donnent beaucoup plus de mouve- 
ment, d’action, & de forceau difcours? Ve voulez-vous jamais faire an= 
tre chofe; dit Demofthene aux Atheniens ; g aller par la ville vous denau- 
der les uns aux autres: Que dit-on denonvean? O que pent-0h Vons appren- 
dre de plus nouveau que ce que vons voyés? Un Homme de Macedoine fè 

rend maître des eAtheniens , @ fait la loy à toute la Grece. Philippe eft-112 
mort? dira lun: Non , répondra l'antre , 1l neft que malade, . Hé, que 
vons importe, eMefienrs, qu'il vive ou qu'il meure ? Quand le Ciel vous 
en auroit delivrez, vous vous feriez bien-toft vous-mêmes un autre Philippe, 
Et ailleurs. Embarguons-nous pour la Macedoine, mais on aborderons-nous, 
dira quelqu'un , malgré Philippe ? La guerre même , eAMefieurs , nous 

deconvrira * par où Philippe eff facile à vaincre, S'il euft dit la chofe fimple- 3 
ment, 


ar où Philippe eft facile à vaincre] Lej de Demofthene ; quand il dit 1. 2 , hiftor. 
Grec porte, la guerre même nous de-| Aperiet & recludet contea Cr tumefcentia 
couvrira le foible de l'état, ou des affaires | viétricinm partium vulnera bellum ipfum 
de Philippe; Tacite a égard à ce paflage | Où j'aimerois mieux lire , wlcera 3 bien- 


[Qu 21 que 
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ment, fon difcours n'euft point répondu à la majefté de l'affaire dont il 
parloit: au lieu que par cette divine ὃς violente maniere de fe faire des 
interrogations & de fe répondre fur le champ à foy-même, comme f 
c'étoit uneautre perfonne, non feulement il rend ce quïl dit plus grand 


4& plus fort , mais plus plaufble ὃς plus vray-femblable. Car le Patheti- 


que ne fait jamais plus d'effet que lorfqu'il femble que l'Orateur ne lere- 
cherche pas, mais que c’eft l'occafñon quile fait naître. Oril ny arien 
quiimite mieux la pañlion que ces fortes d’Interrogations & de Réponfes. 


$ Car ceux qu'on interroge: fentent naturellement une certaine émotion 


qui fait que fur le champ ils fe precipitent de répondre , :ὃς de dire ce 
qu'ils {çavent de vray, avant même qu'on ait achevé de les interroger, 
Si bien que par cette Figure l’Auditeur eft adroitement trompé, ἃς prend 
les difcours les plus meditez pour des chofes dites fur l'heure? & dans la 
Chaleur nink i i LE 


que je fçache que le mot vulnera fe trou- 
ve quelquefois dans cette fignification. 
Tozizius. 

2. Et de dire ce qu’ils favent de vray,] 
J'avois déja confideré cette periode dans 
la premiere édition, comme ne s’accordant 
pas tout-à-fait avec le texte Grec: mais Mon- 
fieur Boileau l’a un peu changée , de forte 
qu'on n’y trouve rien à dire. Je l’expliquay 
ainfi: Car comme d'ordinaire ceux qu'on inter- 
roge, s'irritent, @ repondent [ur le champ à 
ce qu'on leur demande » avec quelque émo- 
tion de cœnr, Cr avec un ton qui nousexpri- 


CHAPIT 


me Ér nous fait voir les veritables fentimens 
de leur ame, il arrive le plus fouvent que 
l Auditeur fe laife duper é tromper par ceta 
te Figure, (ὃν qu'il prend le diftours, ἃκς, 
ToLLius. o 

3. Et dans la chaleur.] Le Grec ajoïûte : 
Il y a encore un autre moyen 5 car on le peut 
vorr dans ce pafflage d'Herodote, qui eff extre- 
mement fnblime. Mais je n’ay pas crû devoir 
mettre ces paroles à cet endroit qui eft fort 
défectueux : puifqu’elles ne forment aucun 
fens , & ne ferviroient qu’à embarrafler le 
Lecteur. BOILEAU. 


πχ 


ΑΙ els 7 
Des Liaifons neglgees. 


i b: n'y arien encore qui donne plus de mouvement au Difcours que 
d 


en ôter les liaifons. En effet, un Difcours que rien ne lie & n'em- 

barrafle, marche & coule de foy-même, &il sen faut peu qu'il n'aille 
quelquefois plus vite que la penfée même del'Orateur. : e ans approché 
leurs bouchers les uns des autres, dit Xenophon , 1/5 reculoient, ils combat- 
torent , ils tnoient , ils mouroient enfémble. Tl en eft de même de ces pa- 
roles d’Euryloque ἃ Ulyfle dans Homere: 

Nous avonspar ton ordre à pas precipitez 

Parcouru de ces bois les [entiers écartez : 

? Nous avons dans le fond d'une [ombre vallée 

Déconvert de (ircé la maifon reculée, 


Į lny à rien encore qui donne plus de mou- jle fens y conduit de luy-même. BorLzav.. 


vement au difcours, que den oter les liai- 


Cag 


2. Nous avons dans le fond.] Tous les ex- 


Jons] Yay fupplée cela au texte: parce que |emplaires de Longin mettent icy des étoiles. 


comme 
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Car ces Periodes ainfi coupées, & prononcées neanmoins avec précipita- 2 
tion , font les marques dune vive douleur, qui Pempêche en même 
temps, è & le force de parler. ΟΣ ainfi qu’Homere fçait ôter où il 
faut, les liaifons du difcours. 


comme fi l'endroit étoit defectueux ; mais! fond, &c. BoILEAU. 

ils fe trompent. La remarque de Longineft| 3. Er le force de parler.] La reftitution de 
fort jufte, ἃς ne regarde que ces deux pe-| Monfieur le Févre εἴτ) fort bonne, συνδίω- 
riodes fans conjonction: Nous avons par ton |érm, & non pas συνδιοικέσης. J'en avois fait 
erdre, Xc. ὃς enfuite: Nous avons dans le |la remarque avant luy. Βοινελύ, 


GE AU PAUL T RÉ UN A. 


Du mélange des Figures. 
e jé 


L n’y a encore rien de plus fort pour émouvoir , que deramafler en- ἃ 
femble plufeurs Figures. Car deux outrois Figures ainfi mêlées en- 
trant par ce moyen dans une efpecede focicté fe communiquent les unes 
aux autres de la force, des graces & de l'ornement: comme onle peut 
voir dans ce pañlage de l’oraifon de Demofthene contre Midias , où en 
même temps il ôte les liaifons de fon Difcours & mêle emfemble les Fi- - 
gures de Repetition ὃς de Defcription. (ar tout homme , dit cet Orateur ,Z 
guien outrage un autre, fait beaucoup de chofes du gefle, des yeux, de la 
voix, que celuy qui a été ontragé ne [çanroit peindre dans un recit, Et de 
peur que dans la fuite fon difcours ne vint à fe relâcher, fçachant bien 
que l'ordre appartient à un cfprit raflis , & qu'au contraire le defordre 
eft la marque de la paflion, quin'eft en effet elle-même qu'un trouble & 
une émotion de l'ame, il pourfuit dans la même diverfité de Figures. 
Tantôt il le frappe comme ennemy , tantôt pour luy faire infalte , tantôt Z 
avec les poings , tantôt au vifage. Par cette violence de paroles ainfi en- 
taflées les unes fur les autres, l'Orateur ne touche & ne remuë pas moins 
uiffamment fes fuges , que s'ils le voyoïent frapper en leur prefence. 
| revient à la charge & pourfuit, comme une tempête. Ces affronis 
émeuvent, ces affronts trañfhortent un Homme de cœur, O qui neft point ac- 
coútumé aux injures, On ne fiawroit exprimer par des paroles l'enormité d'une 4. 
telle aëtion. Par ce changement continuel , il conferve par tout le cara- 
tere de ces Figures turbulentes: tellement que dans fon ordre il y aun 
defordre, ἃς πα contraire dansfon defordre 1l y a un ordre merveilleux. 


ΟΠΗ ΡΤ CTARLVE XXL 
Des mauvais effets des Liaifons, 
Uainf ne foit, mettez par plaifir les conjonétions à ce paflape, x 


comme font les Difciples d’Locrate. Et certainement iine faut pas 
[Qg 31 enblier, 
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oublier, que celuy qui en outrage un antre fait beaucoup de chofes, premicrez 
ment par le gefte , enfeite pas les JEUN on enfin par la voix même 3 &c: 
Car en égalant ὃς applaniflant ainfi toutes chofés par le moyen des liai- 
fons, vous verrez que d'un Pathetique fort &violent , vous tomberez 
dans une petite affeterie de langage qui n'aura πὶ pointe ni éguillon, ὃς 


2 que toute la force de vôtre difcours s'éteindra auffi-toft d'elle-même. Et 


comme il eft certain, que fi on lioit le corps d'un homme qui court, 
on luy feroit perdre toute fa force; de même fi vous allez embarrafler 
une paflion de ces liaifons & de ces particules inutiles, elle les fouffre avec 
peine, * vous luy ôtez la liberté de fa courfe, ὃς cette impetuofité qui 
la faifoit marcher avec la même violence qu’un trait lancé par une 
machine. | 


1. Vous luy ôtez ] Parce que vous luy ôtez. Τοιτιυς. 


Cat AUDIT RER Ἢ NNIT 
Des Hyp erbates» 


: || L faut donner rang aux Hyperbates. L'Hyperbate n’eft autre chofe 


que la Tranfpofition des penees on des paroles dans l'ordre © da fuite d'un 
difcours, Et cette Figure porte avec foy le caraétere veritable d'une paffion 
forte & violente. En effet, voyez tous ceux qui font émûs de colere 
a. . 1 Ὶ m ie 4 
de frayeur , de dépit, de jaloufie, ou de quelqu'autre pañfion que ce foit, 
pri P e Jao. uae queiq P 
(caril y en a tant quel'on n'en fçait pas le nombre) leur efprit eft dans 


aune agitation continuelle. : À peine ont-ils formé un deffein qu'ils en 


conçoivent aufli-toft un autre, ὃς au milieu de celuy-cy s’en propofant 
encore de nouveaux, oùil n’y a ni raifon nirapport, 115 reviennent fou- 
vent à leur premiere refolution. La pafon en eux eft comme un vent 
leger ὃς inconftant qui les entraîne, & les fait tourner fans cefle decô- 
τέ ὃς d’autre : fi bien que dans ce flux & ce reflux perpetuel. de fenti- 
mens oppolés , ils changent à tous momens de penfée ὃς de langage, ὃς 
ne gardent ni ordre ni fuite dans leur difcours. 


a Les habiles Ecrivains , pour imiter ces mouvemens de la Nature, {6 


” fervent des Hyperbates. Et à dire vray, PArt n'eft jamais dans un plus 
haut degré de perfection , que lors qu'il reffemble fi fort à la Nature, 
qu'on le prend pour la Nature même ; & au contraire la Nature ne 
reüffit jamais mieux que quand l'Art eft caché. 

Nous voyons un bel exemple de cette Γταπ[ροπτίοη dans Herodote, 
où 


Į’ faut donner rang] Il faut confiderer d'un [autre penfée, (ἂν comme s'ils avoient oublié 

méme œil les Hyperbates. ToLLius. ce qu’ils commençoient de dire, ils y entremé- 
2. À peine ont-ils formé un deffein] J'aime |lent hors de propos ce qui leur vient dans ls 

mieux, 2 peine ont-ils commencé à former.un| fantaifie, n aprés cela ils reviennent à leur 

difceurs, qw'ils fe jettent fort fonvent fur uñe\fremiere démarche, ToLLius. 

3. δ) 
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où Denys Phocéen parle ainfi aux ἴοπίεπο,. En efet nos affaires font re- ἃ, 
duites à la derniere extremité , Wefieurs. Il faut neceflairement que nous 
foyons libres, oh efclaves, & efilaves maferables, , 3 Si donc vous voulez cUi- 
ter les malheurs qui vous menacent, il faut [ans differer embraffer le travail 
& la fatigue , @ acheter vôtre liberté par la défaite de vos ennemis. S'il 
euft voulu fuivre l’ordre naturel, voicy comme il euft parlé, Heffieurs, 
Il eff maintenant temps d'embralfer le travail © la fatigue: car enfin nos af- 3 
faires font reduites à la derniere extremité, &c. Premicrement donc il tranf- 
porte ce mot Mefieurs, ὃς ne l'infere qu'immediatement aprés leur avoir 
jetté la frayeur dans Pame: comme fi la grandeur du peril luy avoit fait 
oublier la civilité qu’on doit à ceux à qui l'on parle , en commençantun 
difcours. Enfuite il renverfe l’ordre des penfées. Car avant que de les 6 
exhorter au travail, qui eft pourtant fon but , il leur donne la raifon qui 
les y doit porter: En efet nos affaires font reduites a la derniere extremité 3 
afin qu’il ne femble pas que ce foit un difcours eftudié qu’il leur apporte: 
mais que c’eft la pafon qui le force à parler fur le champ. Thucydide 
aauffi des Hyperbates fort remarquables , & s’entend admirablement à 
tranfpofer les chofes qui femblent unies du lien le plus naturel, ὃς qu’on 
diroit ne pouvoir être feparées. 

Demofthene eft en cela bien plus retenu queluy. *En effet , pour Thu- 7 
cydide, jamais perfonne ne les arépanduës avec plus de profufon, & on 
peut dire qu'ilen faoule fes Lecteurs. Car dans la pañlion qu'il a de faire 
paroître que tout ce qu'il dit, eft dit fur le champ, il traîne fans cefle 
l’ Auditeur par les dangereux détours de fes longues T'ranfpofirions, 
Aflés fouvent donc il fufpend fa premiere penfée, comme sl affeétoit 8 
tout exprés le desordre: ὃς entremêlant au milieu de fon difcours plufieurs 
chofes differentes qu’il va quelquefois chercher, même hors de fon fujet, 
il met la frayeur dans Pame de l’Auditeur qui croit que tout ce difcours 
va tomber, & l'interefle malgré luy dans le peril oùil pente voir PO- 

| jt rateurs 

3. Si donc vous voulez] Tousiles Inter-|fixiéme Livre d’Herodote à la Section xt- 

pretes._d'Herodote ὃς ceux de Longin ont|Dacier. 


expliqué ce pañlage comme Monfieur Boi- Ibid. Si donc vous voulez | Je penfe 
leau. Maisils n’ont pas pris garde que le qu’on exprimeroit mieux la force de cette 


verbe Grec cdixe@ay ne peut pas fignifier 
éviter , mais prendre , & que ταλαιπώρου 
n'et pas-plus fouvent employé pour #ifere, 
calamité, que pour travail, peine. Herodo- 
te oppofe manifeftement ταλαιπωξίας οὐδέ- 
xx, prendre de la peine, n’apprehender point 
la fatigue, à μναλακίῃ Alaæxeney, étrelache, 
pareffeux , ὃς il dit , ff donc vous ne voulez 
point apprehender la peine Cr da fatigue, com- 
mencez dés ce moment à travailler, (ἂν aprés 
la défaite de vos ennemis vous ferez libres. 
Ce que je dis paroïftra plus clairement, Β 
on prend la peine de lire le paflage dans le 


| penfée en difant : Si donc vous voulez à pre- 
feint vous réfoudre à fouffrer un peu de tra- 
vail ο» de fatigue, cela vons donnera Lie 
au commencement quelque embarras & quel- 
que fAcherie, mais. vous en tirerez aufi ce 
profit, de voir vos ennemis defaits par votre 
courage, Cr vôtre liherté reconvrée é mife 
en feureté. Monfieur Dacier a veu le foible 
de la trada@ion dans cet endroit auffi-bien 
que moy : & on peut confronter fes paro- 
lesavec ma traduction Latine. FoLLius. 

4. En effet, pour Thucydide] Monfieur Boi- 
leau a fait bien du changement icy dans fa 
| feconde 
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iérateur. Puis tout d'un coup; & lors qu'on ne s’y attendoit plus, difant 

À propos ce qu’il y avoit fi long-temps qu'on cherchoit; par cette Trant 
A pofition également hardie ὃς dangereufe , il touche bien davantage que 
TA s'il euft gardé un ordre dans fes paroles; il y'a tant d'exemples de ce 
ΤΠ que je dis, que je me difpenferay d'en rapporter. 


feconde édition. Mais je ne puis pas com-| luy, mais il furpalle neanmoins de benuconp 
prendre, pourquoy il a attribué dans celle-| sous les autres; Ὁ» par ces tranfpofitions, € 
cy à Thucydide ce qui appartient à Demo-|par cette maniere de dire ce qu'il dit fur le 


Y \ ` 


fihene. Car ce πολὺ τὸ ἀγωνισικὸν» xa τὸ ἐξ] champ, il nous fait parottre la force d’un dif- 
awoyo aiyey, ἃς tout ce qui fuit, nejcours vigoureux , Ὁ» qui ébranle les ames. 
peut être entendu que de Demofthene , | Et comme f cela n étoit pas afez, il jette 
qui eft proprement le modele d’un Orateur | les Auditeurs dans le même embarras , (ἂν 
parfaitement fublime. Mème.je ne trouve |les traine par les méme detours de fes longues 
pas la traduction icy trop jufte. J'eufle dit: tranfpofitions , o% il-leur femble qwil s'égare. 
Demofihens eft en cela bien plus retenu quel TozLIUs. 


CSLAS PELAT CRUE XXIII. 
Du Changement de Nombre, 


1 F L n'en faut pas moins dire de ce qu'on appelle, Diverfités de Cas, Col. 
leëtions, Renverfemens, Gradations , ὃς de toutes ces autres Figures, 
qui étant, comme vous fçavez, extrémement fortes & vehementes, peu- 
vent beaucoup fervir par conféquent à orner le difcours, & contribuent 
en toutes manieres au Grand & au Pathetique. Que diray-je des Change- 
mens de Cas, de Temps, de Perfonnes, de Nombre, & de Genre? 
2 En effet qui ne voit combien toutes ces chofes font propres à diverfi- 
| fier, & à ranimer lexpreffion? : Par exemple, pour ce qui regarde le 
| changement de Nombre; ces Singuliers, dont la terminalon eft fingu- 
liere, mais qui ont pourtant, à les bien prendre , la force & la vertu des 
Pluriels : 
2 e Anfi-toff un grand Peuple accourant fur le port 
Ils firent de leurs cris retentir les rivages. 
Et ces Singuliers font d'autant plus dignes de remarque, qu'il n'yarien 
? quelquefois de plus magnifique que les Pluriels. Car la multitude qu'ils 
renferment, leur donne du fon & de l’emphafe. Tels font ces Pluriels 
qui fortent de la bouche d'Oedipe dans Sophocle : 


Hymen, 


p7 exemple , pour ce qui regarde] Je ne|g#e Fehime d'autant plus dignes de remar- 

trouve pas icy ce que le Grec me dit. lé &c. ToLLius. 

Tâchons de le fuivre: Icy ma penfée n'eff| 2. Anffi-toft un grand peuple, eéc.] Quoy 

pas de dire, que la feule forte de changement de | qu'en veuille dire Monfieur le Févre, ily 

Nombre qui donne du luftre €» de l'ornement ἃ |a icy deux Vers, ὃς la Remarque de Lang- 

xn difcours , foit celle qui dans une terminai-| båine eft fort jufte. Car je ne voy pas pour- 

fon Singuliere a pourtant toute la force > ton- | quoy en mettant ϑῦνον il eft abfolument ne« 

te la vertu des Pluriels, comme par exemple, ceffaire de mettre κα. BOILEAU. 

Aufi-tés &c. Feregarde plus icy les Pluriels, Ibid. Aufi-toft un grand penple accourans 
Jus 


D- Ὁ 


l SAO BYE TOM EF, 


Hymen À funeffe Hymen tu m'as donné la vie: 
Mais dans ces mêmes flancs où je fus enferme, 


Tu fais rentrer ce Jang dont 


Et par la tu produrs & des fils 


tu m'avois forme. 
G* des peres, 


Des freres, des maris, des femmes & des meres, 
Et tont ce que du fort la maligne fureur 
Fit jamais voir an jour œ de honte œ d'horreur. 


Tous ces differens noms ne veulent 


dire qu'une feule perfonne ; cet à 4 


fçavoir, Oedipe d’une part » & fa mere Jocafte de l'autre, Cependant 
par le moyen de ce nombre ainf répandu & multiplié en differens Plu- 
riels , il multiplie en quelque façon les infortunes d’Ocdipe. C'’eit par 
un même pleonafme qu’un Poëte a dit: | 

On vit les Sarpedons G les Heitors paroître. 


Il en faut dire autant de ce pañage 
que j'ay rapporté ailleurs. 


de Platon à propos des Atheniens ,$ 


Ce ne font point des Pelops, des Cadmus , des 


Egyptes, des Danañs, ni des hommes nés ‘barbares qui demeurent avec nous. 
Nous fommes tous Grecs, éboignes du commerce & de la frequentation des nas 
tions étrangeres , qui habitons une même ville, Xc. 

En effet, tous ces Pluriels ainfi ramañflés enfemble, nous font conce- 6 
= voir une bien plus grande idée des chofes. Mais il faut prendre garde à 
ne faire cela que bien à propos, ὃς dans les endroits où il faut amplifier , 


ou multiplier, ou exagerer, & dans 


la paffion ; c’eft-à-dire, quand le 


fujet eft fufceptible d'une de ces chofes ou de plufieurs. 3 Car d'attacher 
par tout ces cymbales & ces fonnettes, cela fentiroit trop fon Sophiite. 


fur le port.] Voicy le ραασε Grec, ἐἐυτίκα! 
λαὸς εἐπείρων ϑύνων ἐπ᾽ hioysoss διϊτοόμθμοι meA0- 
drav. Langbaine corrige Θῦνον pour ϑύνα», 
&ilfait une fin de vers avec un vers entier, 
αυτίκος λοζὺς οἰπεύρων 
Θῦνον ἐπ᾽ ἠἱόνεοσι διϊτούμβμοι κελούδησα». 

Mais Monfieur le Févre foûtient que c’eft| 
de la profe , qu’il n’y faut rien changer & | 
que fi l’on mettoit Οῦνον , il faudroit auf 
ajoûter un xoy, καὶ διϊσόμθμοι. Monfieur Boi- 
leau fe détermine fur cela, & il fuit la re- 
marque de Langbaine , qui luy a paru plus 
jufte; parce, dit il, qu’il ne voit pas pour- 
quoy en mettant ϑῦνον, on eft obligé de met- | 
tre la liaifon κα]. Íl veut dire fans doute, ὃς 
cela eft vray , que deux verbes fe trouvent | 
t'es-fouvent fans liaifon , comme dans le, 
pañfage d'Homere , que Longin. rapporte 
dans le Chap. xv1: mais il devoit prendre 
garde que dans ce paffage chaque verbe oc- 


cupe un vers , au lieu qu'icy Hl n'y auroit | 


qu'un feul vers pour les deux verbes, ce) 
qui eft entierement oppofé au genie de la | 


C HAs,- 


. 

langue Grecque, qui πε {ουτε pas qu’un 
feul vers renferme deux verbes de même 
temps ὃς un participe fans aucune liaifon. 
Cela eft certain. D'ailleurs on pourroit fai- 
re voir que cet afyndeton, que l’on veut fai- 
re dans ce prétendu vers, au lieu de luy don- 
ner de la force ὃς de la vitefle, l’énerve, & 
le rend languiflant. DaciEr. 

3. Car d'attacher par tout ces cymbales ] 
Les Anciens avoient accoütumé de mettre 
des fonnettes aux harnoïs de leurs chevaux 
dans les occafious extraordinaires , c’eft-à- 
dire, le#jours où l’on faifoit des revüés ou 
des tournois: il paroît même par un pañla- 
ge d'Efchyle , qu’on en garnifloit les bou- 
cliers tout au tour ; c’eft de cette coûtume 
que dépend l'intelligence de ce pañlage de 
Longin , qui veut dire que comme un 
homme, qui mettroit ces lonnettes tous les 
jours , feroit pris pour un Charlatan; un 
Orateur, qui employeroïit par tout ces plu- 
riels, pafferoit pour unSophifte. Dacier. 
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Des Pluriels reduits en Singuliers. 


i O N peut aufi tout au contraire reduire les Pluriels en Singuliers , 

ὃς cela a quelque chofe de fort grand. Tout le Peloponefe, dit De- 
mofthene, étoit alors divife en factions. 11 en eft de même de ce pañlage 
d’Herodote: Phrynicus faifant reprefenter fa Tragedie intitulée la Prifé de 
eMilet, tout le Theatre fe fondit en larmes, Car de ramafler ain plufeurs 
chofes en une, cela donne plus de corps au difcours. Au refte, je tiens 
que pour l'ordinaire ceft une même raifon qui fait valoir ces deux diffe- 
2rentes Figures. En effet, foit qu’en changeant les Singuhers, en Plu- 
riels, d'une feule chofe vous en faffiés plufieurs: {oit qu'en ramaflant des 
Pluriels dans un feul nom Singulier qui fonne agreablement à l’oralle, 
de plufeurs chofes vous n'en fafiez qu’une , ce changement 1mpréveu 
marque la paffon. 


e Theatre fe fondit en larmes. ] Il y a | dote, ϑέητρον. Autrement Longin n’auroié 
dans le Grec οἱ ϑεώμθνο.. C’eft une fau- |{εει ce qu’il vouloit dire. BoiLEaAu. 
te. Il faut mettre comme il y a dans Hero- 


Cu apr mie 1 ΧΑΝ. 


Da Changement de Temps. 


I Ï L en eft de même du changement de Temps: lorfqu’on parle d’une 

chofe pañlée, comme fi elle fefaifoit prefentement: parce qu’alors ce 
n’eft plus une narration que vous faites, c'eft une action qui fe paffe à 
Fheure même. Un Soldat, dit Xenophon, étant tombe [ous le cheval de 
Cyrus, È étant foulé aux pieds de ce cheval , il luy donne un coup d'épee 
dans le ventre. Le cheval blefe fe demene © fèconë fon maitre, Cyrustom- 
be. Cette Figure eft fort frequente dans T'hucydide. | 


EmHAPITRE XXVEH 


Ds Ghangement de Perfounes, 


1 p Changement de Perfonnes weft pas moins pathetique. Car if 
fait que l’Auditeur aflez fouvent fe croit voir luy-même au milieu 
du peril, 
Vous ἀὐγίες, à les voir pleins d'une ardeur fi belle, 
Qw'ils retrouvent toñjours une vigueur nowvelle : 
Que rien ne les fgauroit ni vaincre ni laffer, 
Er que leur long combat ne fait que commencer. 
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Et dans Aratus. 

Ne embarque jamais durant ce trifte mois, 
Cela fe voit encore dans Herodote. e4 la fortie de la ville d'Elephantine ,2 
dit cet Hiftorien, dx côté qui va en montant , vous rencontrerez d'abord 
ane colline: ce. De là vous defcendrez dans une plaine: Quand vous l'an- 
rez traverfée, vous pouvez Ὅστις embarquer tout de nouveau , @ en douze 
jours vous arriverez Anne grande ville qu'on appelle Meroe.. VOYEZ-VOUS, 
mon cher Terentianus, commeil prend vôtre efpritavec luy, & le con- 
duit dans tous ces differens païs, vous faifant.plûtôt voir qu’entendre, 
Toutes ces chofes ainfi pratiquées à propos arrêtent l'Auditeur, & luy 3 
tiennent l’efprit attaché fur Paétion prefente. Principalement lorfqu’on 
ne s'adrefle pas à plufeurs en general, mais ἃ un feulen particulier, 

Tune fearois connoître au fort de la mêlée, 

Quel parti fait le fils du courageux Tydee. 


T aT . 2 . - 1 
Car en réveillant ainf l’Auditeur par ces Apoltrophes, vous le rendez 


plus émû, plus attentif, & plus plem de la chofe dont vous parlez. 


CHAPITRE PAIX VIT, 
Des Tranfitions imprevenës, 


|| L arrive aufi quelquefois qu’un Ecrivain parlant de quelqu'un, tout : 
d'un coup fe met à fa place, ὃς joué fon perfonnage: & cette Figure 
marque l’impetuofité de la Paflion. 

Mais Heëtor de fes cris rempliffant le rivage, 

Commande à fes foldats de quitter le pillage: 

De courir aux vailleaux. Car j'atteffe les Dieux 

Que quiconque ofera s'écarter ἃ MES YEUX y 

Moy-même dans fon fang j'iray laver fa honte. 
Le Poëte retient la narration pour foy , comme celle qui luy eft pro- z 
pre, & met tout dun coup, & fans enavertir, cette menace précipitée 
dans la bouche de ce Guerrier bouillant & furieux. En effet, fon dis- 
cours auroit langui s'il y eût entremêlé: Heëtor dit alors detelles on fèm- 
blables paroles. Au lieu que par cette Tranfition impréveuë il prévient le 
Ledeur, & la Tranfition eft faire avant que le Poëte même ait fongé 
nil la faifoit. Le veritable lieu donc où l'on doit ufer de cette Figure, 
čet quand le temps prefle , & que loccañon qui fe prefente ne permet 
pas de differer, lorfque fur le champ il faut pañler d’une perfonne à une 


autre, comme dans Hecatée, * Ce Heraut ayant afis pefé la conféquence de 
tontes 


e Heraut ayant pefe, &c.] Monfieurle | changent ainfi accent ὡς μὴ ὧν: pretendant 


Févre ἃς Monfieur Dacier donnent un | que c’eftun lonifme pour, ὡς wn ἕν. Peut- 
autre fens à ce pañlage d'Hecatée , & font | être ont-ils raifon , mais peut être aufli 
même une reftitution fur ὡς μὰ dv, dont ils | qu’ils fe trompent, puifqu'on ne fçait de- 

i [Rr 2] quoy 
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Hi Un toutes ces chofes , il commande aux Decendans des Heraclides de'fe retirei 
p | Jene puis plus rien pour vous, non plus que fi fjer étois point an monde. Vous 
ctes perdas , σσ’ vous me foncitez bien-tôt moy- méme d'aller chercher une ré- 
atraite chez quelque autre peupi le, Demofthene dans fon Orarfon contre Ári- 
ftogiton a encore employé cette Figure d'une maniere differente de celle- 
cy, mais extremement forte & pathetique. Etilre | fe 17014674 perfonne Efla 
tre vous, ditcet Orateur, gui ait da relentiment & de l'indignation de voir 
un impudent, un infame violer infolemment les chofes les plus fantes? 5 Un 
fcelerat, dis-je, qui....... Ὁ le plus méchant de tous les hommes! rien 
naura ph arrêter ton andace effrenée ? Je ne dispas ces portes, je ne dis pas 
g ces barreaux, qu'un autre pouvoit rompre comme toy. Il lafle là fa penfée 
imparfaite , fa colere le tenant comme fufpendu & partagé fur un mot, 
entre deux differentes perfonnes. Qw:..... Ὁ laplas méchant de tous les 
hommes! Et enfuite tournant tout d'un coup contre Ariftogiton ce mé- 
me difcours 7 qu'il fembloit avoir laiffé là ; il touche bien davantagé; 
ὃς fait une bien plus forte impreflion, Il en eft de même de cetempor- 
tement de Penelope dans Homere , quand elle voit entrer chez elle un 
Heraut de la g ‘de fes Amans: 
De mes facheux Amans miniffre injurieux, 
Heraut que cherches-tu ? Qui tamene en ces lieux? 
; Y viens-tu de la part de cette tre Troupe avare, 


quoy il s’agit en cet endroit, le livre d 
catée étant perdu. En attendant donc 
ce Livre {oit retrouvé, j’ay crù que le p 
feur étoit de fuivre le fens de Ga brie 
Petra, & des autres Interpretes , 
changer ni accent ni virgule. BorLE 

Ibid. Ce Heraut ayant ] Ce paffag 
eatée a été expliqué de la même m 


par tous les Intérpretes; mais ce n’el 

re la coûtume qu’un Heraut pefe W; 
fequence des ordres qu’il a receus, ce 
point a aeni la penfée de cet Hiftorien. 
fieur e Εέντε avoit fort bien vů que ταῦτ 
Drva rost IpO πε fignife point ir 


le ces chofes 

ché deces ch )ofes s comme 

ples en font foy , 

un participe ; mai 

d'Ionie , qui AE 
1 


Έα dinna z | σᾶ ren. 
11 AONC ONE VOS | ETC. OLLIUS. 
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DIW 8 Ὁ BL IOM E 
Ordonner qu’à inftant le Feftin fè prepare? 
Fafe le jufte Ciel, avançant leur trepas, 
Que ce repas pour eux foit le dernier repas. 
Lâches, qui pleins d'orqueuil ¢& foibles de courage, 
Confumez de mon fils le fertile heritage, 
Vos Peres autrefois ne vous ont-ils point dit 
Quel Homme étoit: Vliffe, dc. 
fembloit avoir abandonné les Fuges, il les tou-\ preffion dans leurs efprits ; que s'il avoit fimè 


che bien davantage par la chaleur de fon em-| plement pourfuivi le fil de fon difcourf 
porterment , Go fait une bien plus forte im-\ ToLLivs. | 


CuapPrirTre: XX VIEIL 
De la Periphrafe. 


I L n'ya perfonne, commeje eroy, qui puiffe douter quela Periphra- x 
fe ne foit encore d’un grand ufage dans le Sublime. Car, comme 
dans la Mufique le fon principal devient plus agréable à l’oreille , lors 
qu'il eft accompagné ' de ces differentes. parties qui luy, répondent : 
De même ila Periphrafe tournant à l'entour du mot propre , forme fou- 
vent par rapportavec luy une confonance &üne harmonie fort belle dans 
le difcours. Sur-toutlors qu'elle n’a rien de difcordant ou d’enflé , mais 
que toutes chofes y font dans un jutte temperament. : Platon nous en2 
fournit un bel exemple au commencement de fon Oraifon funebre. En- 
fin, dit-il , nons leur avons rendu les derniers devoirs, © maintenant ils ache- 
vent ce fatal VOYAGE , Oils s'en vont tous glorieux dé la magnificence avec la- 
quelle toute la villeen general, © leurs parens en particulier; les ont recon- 
duits hors de cemonde, Premierement il appelle la Mort ; ‘ce fatal voyage. 
Enfuite il parle des derniers devoirs qu’on avoit rendus aux morts, com- 
me d'une pompe publique que leur päis leur avoit préparée exprés, pour 
les conduire hors de cette vie, Dirons-nous que toutes ces choles ne con- 3 
tribuent que mediocrement ἃ relever cette penfée? Avouons plûtôt que 
par le: moyen de cette Periphrafe melodieufement répanduë dans le dis- 
cours, d'une diétion toute fimple, il a fait une efbece de concert &d'har- 
monie. De même Xenophon: Kous regarder le travail comme le [eul gui- 
de qui vous peut conduire à úne vie henrenfe © plaifante. .e4n refte; votre d 
Ame 
D e ces differentes parties qui luy répon-|ie dit dans la fuite, d’une diction toute fim- 
dent.] C'’eft'ainfi qu’il faut entendre | ple on fait une efpece de concert & d’har- 
παρῳφώνων. Cèts mots Φδό(γο; πωρῴφωνοι ne|monie. Voilà le fens le plus naturel qu’on 
voulant dire autre chofe que les parties fai- | puiffe donner à ce paffage. Car je ne 
tes fur le fujet , & il n’y a rien. qui con-|{uis pas de l'avis de ces Modernes ; qui ne 
vienne mieux à la Periphrafe , qui n’eft au- | veulent pas, que dans la Mufique des An- | 
tre chofe qu’un affemblage de mots qui|ciens, dont on nous raconte des effets fi | 
répondent differemment au mot propre, |prodigieux , il y ait eu des parties, puifque 
& par le moyen defquels, comme PAuteur fans parties il. ne peut y ‘avoir d'harmonie. 


ERr 3] Je [| j 
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Na 


@ I UN‘ 


ame eft ornce de la plus belle qualité guè. puifent jamais pofeder des hom- 
mes nés pour la guerre 3 cef guilwy arien qui vous tonche plus Jenfiblement 


que la lonange, 


A lieu de dire: Vous vous adonnez au travail; il ufe de 


cette circonlocution ; Voss regardez le travail, comme: le feul quide gui 
4 vous peut conduire à une vie heureufe. Et étendant ainf toutes chofes, il 
rend fa penfée plus grande, .&:releve beaucoup cet éloge. : Cette Peri- 
phrafe d'Herodote me femble encoreiiimitable : La Deefe Venus pour cha. 
tier Pinfolence des Scythes qui avoient pillé [on Temple, leur-envoya la mas, 


ladie des Femmes. 
Je men rapporte pourtant aux Séavans én 


Mufique :.& je way pas aflez de connoif-| 


fance de cet Art, pour decider fouveraine- 
ment là-deflus. BoiLEAu. 
2. La maladie des femmes. ] Ce pañlage a 
fort exercé jufqu’icy les Sçavans & entre 
autres Monfieur Coftar ὃς Monfieur de Gi- 
"τᾶς. C’eft ce dernier dont j'ay fuivi le {ens 
qui ma paru le meilleur, y ayant un fort 
grand rapport-de la maladie naturelle qu'ont 
les femmes, avec les Hemorroïdes. Je ne 
blâme pas pourtant le {fens de Monfieur Da- 
cier. BOILEAU: a JO TX 
Ibid. La maladie des femmes: ] Par cette 
maladie des femmes tous les Interpretes ont 
entendu les Hemorroïdes; mais il me fem- 
ble qu'Herodote auroit eu tort de n’attribuer 
qu'aux femmes ce qui eft aufı commun aux 
hommes , & que la periphrafe dont il seft 
fervi ne feroit pas fort jute. Ce paffage a 
embarraflé beaucoup de gens, & Voiture 
n’en a pas été feul en peine. Pour moy je 
fuis perfuadé que la plüpart pour avoir vou- 
C 


H ΑΡ. 


T R E 


lu trop fineflér ne font point entfez dans la 


penfée d’Herodote , qui n'entend point 
d'autre maladie que celle qui eft particulie- 
re aux femmes. C’eft en cela aufi que fa 


periphrafe ρατοῖς admirable à Longin, par- 


ce que cet Auteur avoit plufieurs autres ma- 
nieres de circonlocution „mais qui auroient 
été toutes ou rudes , où mäl-hônnèêtes , au 
lieu que celle qu’il a choïfie elt tres-propre 
& ne choque point, : En effet le mot »£r@- 
maladie n’a rien de groflier , & ne donne 
aucune idée fale; on peut encore ajoûter: 
pour faire paroître davantage la delicatefle 
d’Herodote en cet endroit, qu’il n’a pas dit 
νἕσον γυναικῶν» la maladie des femmes; mais 
par l Adjectif θήλειαν νὅσον, la maladie femini- 
ne, ce qui eft beaucoup plus doux dans le Grec, 
ὃς n’a point du tout de grace dans nôtre lan- 
gue, où il ne peut-être {ouffert. ῬΑειεπ. 

Ibid. La maladie des femmes] Voyez mes 
remarques Latines, où je montre , que ce 
n’eftn’y l’une, ni l’autre, mais une maladie 
plus abominable. ToLLIUS. 


XXIX. 


De l'e Abus de la Periphrafè. 


A 


U refte, iln’y arien dont Pufage s’étende plus loin quela Periphra- 
fe, pourveu qu’on ne la répande pas par tout fans choix & fans me- 


fure. Carauffi-tôt elle languit, & a je ne fçay quoy de mais ὃς de grof- 
fier. Et celt pourquoy Platon, qui eft toûjours figuré dans fes expref- 
fions, & quelquefois même un peu mal àpropos, au jugement de quel- 


ques-uns , aété raillé pour avoir dit dansfa Repub 


T 


lique; Vne faut point 


fouffrir que les richeles d'or & d'argent prennent pié, ni habitent dans une 
ville, S'il eût voulu, pourfuivent-ils , introduire la pofleffion du bê- 
tail; aflurément qu’il auroit dit par la même raifon , les richefes de bœnfs 


de montons. 


TA urefle,ilnyn rien) Le mot Grec ize | commode pour l’ufage, ToLLius, 
y ji i pour ) 


καιρο fignifie une chafe qui eft fort 


Mais 


2. Le 


. - = - a ᾿ e 

AE μὰ tant nneëil Cu ie soit ame. ls Bez - 

ublime a autant gue ic OUDHME PH UGG GU cau Οζ 
4 


Uïfque la Penfée & la Phrafe s'expliquent ordinairement l’une par 
Pautre: Voyons fi nous n'avons point encore quelque chofe à re- 
arquer dans certe partie du GifCours, qui regarde l’expreflion. Or que 
le choix des grands mots & des termes propres, foit d'une merveilleufe 
vertu pour attacher ὃς pour émouvoir , c’eft ce que perfonne n’ignore, 
& fur quoy par confequent il feroit inutile de s'arrêter. En effet, iln°y 
z 
2 peut-être ien d’où les Orateurs & tous les proie en gencral qui 


pi 
` 

] ER « 

élegance, Ως ηεῖτεῖς, 


s’étudient au Sublime, tirent plus de grandeur, 

de poids, de force, & de vigueur pour leurs Dune que du choix 

des ‘paroles. C’eft par elles que toutes ces beautez éclatent dans le dis- 
j: he tableau , ὃς ell hofi 


primer une c 5 grands & magnifiques , 

x EAE MER naran pS ΄ ome ἃ 3 LOIRE κ aakh κὲ 
nême que fi vous apphquiez' un grand mafque de Theatre fur le vifage 
1 - RE ES he Hg - š š 
d’un petit enfant : & ce Weft à la venté dansla Ροξίις. * * Ἓ * ἃ ἃ 


XXXI. 


CHAPITRE 


Ela fe peut voir encore dans un pañlage de The 
cilius blâme, je ne fçay pourquoy, & qui me Renble au 


=> ne 


t à louer pour fa juftefle, & parce qu’il dit beauco up. Philippe , dit 


τ 


᾿ 

i 

J 
Fa 


f E 

cet Hiftorien, bott fan Εγοε les affronts ihg la necefite de [es a 75h Pob- 
lige de fouffrir. En effet, un difcours tout fimple exprimera quelquet 
mieux 


{5 fe peut voir encore dans un ῥα(πζε»} plus de la Thracienne. ΒοιτΈΑυ. 

cc. ] Hya avant cecy dans le Grec "| Ibid. Cela eut voir encore dans an pal]. 

oz uxeraler καὶ Sniper τὸ À Arazoren O τα ge, XC. ] Mouf. Boil eau a fort bien vù, qi ue 
κέτι Senixens ἐπισρέφοιναι. Nais je may ΤΗ dans la lacune fuivante Longin faifoit voir 
exprimé ces paroles où il ya affurément de | e | que le es mots fimples avoient place quelque: 

προ ; le mot ὑπθικωώταῖο; n'étant FR fois a sle ftile noble, ὃς que pour le ess 
Grec: & du refte, que peuvent direces mots, | il rapportoit ce pañlage d’Anacreon ,. #xérs 
Eet p fecmndisé é d Anacreon? Fene me foncie | Θεηϊκίις ἐπισρέφομιαι,. Il à yÙ encore, que 


tà 


aa aan. 
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mieux la chofe que toute la pompe , ἕξ tout l'ornement, comme on le 


2 voit tous les jours dans les affaires de la vie. Ajoutez qu'une chofe énon- 


cée d’une façon ordinaire, fe fait aufli plus aifément croire. Ainf en par- 
Jant d'un Homme qui pour s'agrandir fouffre fans peinc, & même avec 
plaifir, des indignitez, ces termes, Boire les afronts , me femblent figni- 
fier beaucoup. Il en eft de même de cette expreflion d'Hérôdote. Cles- 
mene étant devenu furieux, ilprit un contean dont il fè hacha la chair en pe~ 


tits morceaux 3 © s'étant ainfi déchiqueté luy-même, il mourut. Et ailleurs: 


Pithes demeurant toñjours dans les vaiffeanx, ne cefa point de combattre, qu'il 
meit été haché en pieces. Car ces expreffious marquent un:homme qui 
dit bonnement les chofes, & qui ny entend point de finefle, ὃς renfer- 
ment neanmoins en elles un fens qui ma rien de grofher πὶ de trivial. 


dans le texte de Longin , værixérare καὶ drecette fille Thrace de dont Anacreon avoit 


γόνημον τό o) Α’νακβέού(», le mot ὑζ]ικώτα- 
τον eft corrompu ὃς qu'il ne peut-être Grec. 
Je n’ajoüteray que deux mots à ce qu'il 
a dit, c’eft qu’au lieu ἀὑπθικώτατιον Lon- 
gin avoit écrit ὑπθιώτωτον, & qu'il l’avoit 
rapporté au pañlage d’Anacreon , ὑπ]ιώτα- 


τον » xd} γόνιμιον τὸ d| A'vaxgiosl O [ ἐκέτι | 
Θρηϊκίης ἐπιςρίφομ ] il falloit traduire, cet | 


endroit d Anacreon eft tres-fimple quoique pur, 
je ne me foucie plus dela Thracienne. Vowuor 
ne fignifie point icy fecond , comme Mon- 
fieur Boileau l’a crü avec tous les autres In- 
terpretes, mais pr comme quelquefois le 
Genuinum des Latins. La reftitution de 
ὑπ]ιώτατον eft tres-certaine , ὃς on pourroit 


la prouver par Hermogene , qui a aufli ap- | 


pellé ὑπθιότητα asys, cette fimplicité du dif- 
cours. Dans le ραί[ασε d’Anacreon cette 
fimplicité confifte dans le mot ἐπιςρέφομιοη, 


été amoureux, & pour laquelle il avoit fait 
l'Oderx111: Πῶλε Θρηϊκίη, jeune cavale de 
Thrace, &c. DACIER, 

Ibid. Cela fe peut voir ] Je ne diray pas 
icy ce que difoit cet impatient, Pereanr, 
qui ante nos nofira dixerunt. Μαῖα je veux 
bien que le leéteur fe perfuade, que cet- 
te remarque de Monfieur Dacier m'a fa- 
ché, parce qu’elle refflemble trop à ma 
remarque Latine, pour ne donner pas 
quelque Hide: , que je me fuis fervy 
de fon indulftrie. Mais ce feroit être trop 
effronté de le faire fi ouvertement , & de 
Joindre aprés cela ces remarques aux fien- 
nes dans la même édition, comme pour 
faire voir à tout le monde , qu’on fçait 
laufi impudemment ufurper le travail 
d'autruy, que les grands Guerriers {ςα- 
vent s'emparer des terres de leurs voifins. 
|TOLLIUS. 


| 


qui eft fort fimple & du ftile ordinaire. Au 
refte , par cette Thracienne il faut enten- 


Cia: PIT RE XXXII 
Des «Metaphores, 


1 D Our ce qui eft du nombre des Metaphores, Cecilius femble être de 
l'avis de ceux qui n’en fouffrent pas plus de deux ou troisau plus, 

pour exprimer une feule chofe. Mais Demofthene nous doit encore icy 
{ervir de regle. Cet Orateur nous fait voir qu'il y a des occafons où l’on en 
peut employer plufeurs à la fois; quand les Paffions, commeuntorrent 
2 rapide, les entrainentavec elles neceflairement , & en foule, Ces Hommes 
malheureux , dit-il quelque part, ces lâches Flateurs, ces Faries de la Repa- 
blique ont cruellement déchiré leur patrie, Ce font eux qui dans la débauche 
ont autrefois © vendu à Philippe nôtre liberté , © qui la vendent encore an- 


jourd'huy 
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jourd'huy à e Alexandre : qui mefurant, dis-je, tout leur bonheur aux fales 
plailirs de leur ventre; ἃ leurs infames débordemens , ont renverfe toutes les 
bornes de l'honneur, Ὁ’ détruit parmi nous cette regle ou les anciens Grecs fate 
feient confifter toute leur felicités de ne fouffrir point de maïfre. Par cette 3 
foule de Metaphores, prononcéés dans la colere, l'Orateur ferme entie- 
rement la bouche à ces Traiftres, Neanmoins Ariftote ὃς T'heophrafte, 
pourexcufer l’audace de ces Figures , penfent qu’il eft bon d’y apporter 
ces adouciffemens: Pour ainfi dire. Pour parler ainf. Si j'ofe me fervir de 
cestermes. Pour m'expliquer un peu plus hardiment, En effet, ajoûtent-1ls , 4 
Pexcufceft un remede contre les hardiefles du difcours, & je fuis bien de 
lcur avis. 7 Mais je foûtiens pourtant toûjoursce que j’ay déja dit, que le 
remede leplus naturel contre l’abondance ὃς la hardiefle, foit des Meta- 
phores, {oit des autres Figures, ceft de ne les employer qu’à propos: je 
veux dire, dans lesgrandes paflions, & dans le Sublime. Car comme leş 
Sublime & le Pathetique par leur violence & leur impetuofité emportent 
naturellement, & entraînent tout avec eux ; 115 demandent neceflare- 
ment des expreffions fortes, & ne laiflent pas le temps à P Auditeur de 
s’amufer à chicaner le nombre des Metaphores » parce qu'en ce moment 
iJ eft épris d’une commune fureur avéc celuy qui parle. 

Et même pour les lieux communs & 165 defcriptions , il ny a rien 6 
quelquefois qui exprime mieux Îes chofes qu’une foule de Metaphores 
continuées. C'eft par elles que nous voyons dans Xenophon une deicri= 
ption fi pompeufe de l'édifice du corps humain. Platon neanmoins en ἃ 
fait la peinture d'une maniere encore plus divine. Ce dernier appelle la 
tête une (itadelle. 1} dit quele cou eft ## Jfhme, qui a été mis entre elle © 7 
la poitrine. Que les vertebres font comme des gonds fur lefqnels elle tour- 
ne, Que la volupté eft amorce de tous les malheurs qui arrivent aux 
hommes, Que la langue eft le fuge des faveurs, Que le cœur eft Ια fource 
des veines, la fontaine du fang qui de la fe porte avec rapidité dans toutes les 
autres parties, © qu'il eff difpofe comme une forterelfe gardée de tous coffez. 
Il appelle les pores, des ruës étroites. Les Dieux, pourfuit-1l, voulant g 
foétenir le battement du cænr , {πε la venë inopinée des chofes terribles, on 


le mouvement de la colere qui eft de feu, luy caufent ordinairement z ils ont 
72218 


enda à Philippe noftre liberté.) 11γ adans | Longin veut dire, que pour excufer la har- 
le Grec aesrerunóres, comme qui di- |diefle du difcours dans le Sublime, on n’a 
roit, ont beu noftre liberté à la fanté de Phi- | pasbefoin de ces conditions, pour ainfi dire» 
lippe. Chacun fçait ce que veut dire a&ri- | fi je Pofe dire, Ge. ὃς qu'il fufht que les 
rain Grec, mais on ne le peut pas expri- |metaphores foient frequentes & hardies, 
mer par un mot François. BoILEAV. que les figures foient employées à propos; 
2. Mais je foñtiens ce] J'aimerois mieux |que les paflions foient fortes, & que tout 
traduire, mais je foûtiens toújours que Pabon- enfin foit noble & grand. DACIER. 
dance (ἂν la bardseffe des metaphores, comme | Ibid. Mais je foitiens ] Monfieur Dacier 
je lay déja dit, les figures employées à pro-|n’a pas bien compris icy le fens de nô- 
‘hos, les βα[ῇοπε vehementes, Gr le grand, font \tre Auteur, Voyez ma traduction Latine. 


Les plus naturels adonciffemens du Sublime, | TOLEIUS. cn ] 
A Q 
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mis (ous lay le poulmon, dont la fubffance eff molle , n'a point de fang: 
mais ayant par dedans de petits trous en forme d'eponge , il fert an cænr com- 
me d'oreiller, afin que quand la colere eft enflammée , il ne foit point troublé 
9 dans fes fonttions. Il appelle la partie concupifcible l'appartement de la 
femme; & la partie irafcible l'appartement de l'homme. 3 1} dit que la 
rate eft /a cuifine des inteflins , © quw etant pleine des ordures du foye, elle 


s'enfle & devient bouffie. 


Enfuite , continuë-t-1l, Zes Dieux couvrirent 


toutes ces parties de chair qui leur fert comme de rempart O de défenfe contre 
les injures du chaud & du froid, 4 Οδ’ contre tons les antres accidens, Et elle 
eff, ajoûte-t-il, comme une laine molle © ramafée qui entoure doucement 
10% corps. 1} dit que le fang eft /4 pature de la chair. Et afin, pourfuit-il , 
que toutes les parties pAfent recevoir l'aliment , ils y ont creufé commedans 
un jardin plafienrs canaux , afin que les ruiffaux des veines fortant du cœur , 
comme de leur fource, paflent couler dans ces étroits conduits du corps humain. 
Aurefte, quand la mortarrive, ildit, gue les organes fe dénoïent comme 


11 


les cordages d'un vaifean, & qu'ils laifent aller l'ame en liberté. Y yena 


encore une infinité d'autres enfuite, de la même force : mais ce que 
nous avons dit fuffit pour faire voir, combien toutes ces Figures font fub- 
limes d'elles-mêmes: combien , dis-je, les Metaphores fervent au Grand, 
& de quel ufage elles peuvent être dans les endroits pathetiques, & dans 


les defcriptions. 
12 


\ 
Orque ces Figures, ainfi que toutes les autres élegances du difcours, 


portent toûjours les chofes dans l'excés; c'eft ce que l’on remarque aflez 


3: Il dit que la-rate eff la cuiline des inte- 
flins.] Le paflage de Longin eft corrompu , 
& ceux qui le liront avec attention en tom- 
beront fans doute d’accord ; car la rate ne 
peut jamais être appellée raifonnablement 
la cuiline des inteftins , & ce qui fuit détruit 
manifeftement cette metaphore. Longin 
avoit écrit comme Platon οκμυαγεῖον ». &non 
pas wayespéo. On peut voir le pañflage tout 
du long dansle Timée à la page 72. du To- 
τηε ΙΙ]. de l'édition de Serranus; οκμοαγεῖον 
fignifie proprement xepowaæñleor , une fer- 
viette à effuyer les mains, Platon dit, que 
Dieu a placé la rate au voifinage du foye, 
afin qu’elle luy. ferve comme de torchon , fi 
j'ofe me fervir de ce terme, € qu'elle le 
tienne toújours propre (ἂν net ; C’eff pourquoy 
lorfque dans une maladie le foye eft environné 
d'ordures, la rate, qui eft une [nbfinnce cren- 
Je; molle, d qui wa point dé fangi; le netoye 
& prend elle-même toutes ces ordures, d'où 
vient qu’elle s enfiler devient boufie, comme 
au contraire aprés que le corps ft purge, elle 
Je desenfle Ὅν retourne à [on premier état. 


fans 


Je m'étonne que perfonne ne fe foit apper- 
çu de cette faute dans Longin, & qu’on ne 
l'ait corrigée fur le texte même de Platon, 
ὃς fur le témoignage de: Pollux:, qui: cite 
ce pañlage dans le chap. 4. du Livre II, 
DACIER. 

Ibid. 1} dit que la rate] Monfieur Dacier 
a fort bien remarqué, qu'ilifaut lire icy c- 
payo, comme j'ay fait dans letexte, fui- 
vant en cela lavis de Monfieur Voflius. Ju- 
lien l'Empereur fe fert aufli de ce mot orat. 
V. p.305: ἡ Ψυχὴ ὥσπερ οκμιαγέϊόν τι τῶν 
ονύλων εἰδῶν, τὸ εἰκών igi Μας il fignifie icy 
un modele, un célérame, κοὶ ὀκσφράγι- 
rwa, comme l'explique Suidas : qui joint 
payin τὸν ormara. Tovrs payne: σπό[γον 
tmo sibapa κεκλιρϑψον κοπίδι. Et: ce-pafñlage ci 
eft tres-propre pour confirmer l'explication 
de Monfieur Dacier. Car la rate: eft vraye- 
ment l'efponge des inteftins. Tozuius. 

4. Et contretous les autres accidens. | Jene 
me fçauroïis pas icy aufli-bien expliquer en 
Francois, que pay fait en Latin, Le mot 
rlopmaérur ne fignifie pas danscetendroit les 
autres 
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fans que je le dife, Et c'eft pourquoy Platon même n'a pas été ρὲ! blå- 
mé, de ce que fouvent, comme par une fureur de difcours, ïl fe laïfle 
emporter à des Metaphores dures & exceffives , ὃς à une vaine pompe 
allegorique. $ On ne concevra pas aifément , dit-il en un endroit , gæi en 
doit être de même d'une ville comme d'un vafè , on le vin qu'on verfe, Οδ 
qui eft d'abord boüillant & furieux , tout d'un coup entrant en focieté avec 
ane autre Divinité fobre qui le châtie, devient doux @ bon à boire. D’ap- 
peller l’eau “πε Divinité fobre, ὃς de fe {ervir du terme de châtier pour 
temperer: En un mot de s'étudier fi fort à ces petites finefles, cela fent, 
difent.ils, fon Poëte qui weft pas luy-même trop fobre. Et c'eft peut- 
être ce qui a donné fujet à Cecilius de decider fi hardiment dans fes Com- 
mentaires fur Lyfias : que Lyfias valoit mieux en tout que Platon, 
pouflé par deux fentimens aufli peu raifonnables l'un que l’autre: Car 
bien qu'il aimât Lyfas plus que foy-même, il haïfloit encore plus Pla- 
ton qu'iln’aimoit Lyfias: fi bien que porté de ces deux mouvemens, ὃξ 
par un éfprit de contradiétion, ila avancé plufieurs chofés de ces deux 
Auteurs, qui ne font pas des decifons fi fouveraines qu'il s'imagine. ΄ De 
fait accufant Platon d’être tombé en plufeurs endroits, il parle de l’autre 
comme d’un Auteur achevé, & quinapoint de défauts: ce qui bien loin 
d'étrevray, n'a pas même une ombre de vray-femblance. 7 Eten effet 
où trouverons-nous un Ecrivain qui ne peche jamais , & où il n’y ait 
rien à reprendre. 


autres accidens, mais les cheutes: car la chair 
nous fert alors comme d’un rempart contre 
les bleffures. ToLLrius. 

5. On ne concevra rc.) Ce n’eft pas Pla- 
ton qui dit cecy, mais ce font ceux qui 
le blament, Jay montré dans mes Remar- 
ques Latines, qu’il falloit lire icy φασὶν, 
au lieu de φησίν: c'eft-à-dire, difent-ils. 
ToLLIUS. 

6. De fait accufant Platon érc.] 1l me 
femble que cela n'explique pas affez la pen- 
fée de Longin, qui dit: En effet ilpréfere à 


CHAPITRE 


Platon, qui eft tombé en beaucoup d'endroits s 
il luy préfere , dis-je >. Lyfias comme un Ora- 
teur achevé, Cr qui n'a point de défauts, Xc. 
DaciEr. 

7. Et en efet] Cette periode appartient 
au chapitre fuivant, & y doit être jointe, 
de cette maniere : Mats pofons qu'on paiffe 
trouver un Ecrivain qui ne péche jamais, Ον 
où il ny ait rien à reprendre : un fujet fi no- 
ble ne merite-t-il pas, qu'on examine icy cet< 
te queftion en général, &c. ToLLius. 


XXXIIL 


Si L'on doit preferer le Mediocre parfait an Sublime qui a 
quelques défauts. 


bad 


κα; 


4 


Eut-être nefera-t-il pas hors de propos d'examiner icy cette queftion 1 
en general, fçavoir lequel vaut mieux, foit dans la Profe, foit dans 


la Poëfie, dun Sublime qui a quelques défauts, ou d'une Mediocrité 
parfaite & faine en toutes fes parties, qui ne tombe & ne fe dement 
point: ὃς enfuite lequel, à juger équitablement des chofes, doit empor- 


ter le prix de deux Ouvrages, dont lun a un plus grand nombre de beau- 
tEZ p 
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2tez, maisl'autre va plus au Grand & au Sublime. Car ces quéftions étant 
naturelles à nôtre Sujet, il faut neceffairement les refoudre, Premiere- 
ment donc je tiens pour moy qu'une Grandeur au deflus de l'ordinaire 
n'a point naturellement la pureté du mediocre. En effet dans un difcours 
fi poli & fi limé, il faut craindre la baflefle: &il en eft de même du Sub- 
lime que d'une richefeimmenfe, où l'on ne peut pas prendre garde à tout 
de fi pres, ὃς oil faut, malgré qu'on en ait, negliger quelque chofe; 
3 Au contraire il eft prefque impofhible, pour l'ordinaire, qu'un’ efprit bas 
& mediocre fafle des fautes: Car comme ıl ne fe hazarde ὃς nes’éleve ja- 
mais, il demeuretoûjoursen feureté, au lieu que le Grandde foy-même;, 
ὃς par fa propre grandeur , eft gliflant & dangereux. ’ Je n'ignore pas 
pourtant ce qu’on me peut objecter d'ailleurs, que naturellement nous 
jugeons: des ouvrages des hommes par ce qu'ils ont de pire, ὃς que le 
fouvenir des fautes qu'on y remarque; dure toûjours, ὃς nes'efface jamais: 
au lieu que ce qui eft beau paffe vite, ὃς s'écoule bientôt de nôtre efprits 
4 Mais bien que Paye remarqué plufeurs fautes dans Homere, & dans tous 
les plus celebres Auteurs, & queje fois peut-être l’homme du monde à 
qui elles plaifent le moins; j’eftime aprés tout que ce font des fautes dont 
ilsne fe font-pas fouciez , & qu’on ne peut appeller proprement fautes; 
mais qu'on doit fimplement regarder comme des méprifes & de petites ne- 
gligences qui leur font échappées; parce que leur efprit qui ne sétudioit 
§ qu'au Grand, ne pouvoit pas s'arrêter aux petites chofes. ` En un mot; 
je maintiens quele Sublime, bien qu'ilne fe foûtienne pas également par 
tout ,. quand ες ne feroit qu'à caufe de fa grandeur , l'emporte fur tout 
le refte. Qu’ainfinefoit, Apollonius, celuy qui a compoté le poëme des 
Argonautes , ne tombe jamais: ? & dans Theocrite, διέ quelques en- 
droits, où il fort un-peu du caractere de PEglogue, il n’y a tien quine 
6 foit heureufement imaginé. Cependant aimeriez-vous mieux. être Apol- 
loniusou T'heocrite, qu’ Homere? L’Erigone d’Ératofthene eft un poëz 
meoùiln'yarien à reprendre. Direz-vous pour cela qu'Eratoithene eft 
plus grand Poëte qu’Archiloque,. qui fe brotille à la verité, ἃς manque 
d'ordre & d'œconomie en plufeurs endroits de ces écrits : 3 mais qui ne 
tombe dans ce defaut qu’à caufe de cet efprit divin, dont il eft entraîné, 


e n ignore pas pourtant] J'aimerois mieux 
traduire ainfi cette periode : Mais aufi 
JFay-je tres-bien ce qu'il faut aufi-bien 
remarquer que le premier, que natarelle- 
ment les fautes nous donnent beaucoup plus 
Jotement dans la venë , que les vertus; 
> que le Jouvenir δες. Ox ;.que naturelle- 
anent noss nons Appercevons plus: vite g 
pins fa 
da fes vertus. TOLLIUS. 


ὃς qu'ib 


» Ἂ . | 
2. Et dans Théocrite,] Les Anciens ont 


cilement des vices d'un autre, que. 


remarqué , que la fimplicité de "Théocrite: 
étoit tres-heureufe dans les Bucoliques; ce-- 
pendant il eft certain, comme Longin l’a 
fort bien vů, qu'il y a quelques endroits 
qui ne fuivent pas bien la méme idée, ἃς 
qui s’éloignent fort de cétte fimplicité. On 
verra un jour dans les Commentaires que 
J'ay faits fur ce Poëte les endroits que Lon= 
gin me paroit avoir entendus. DAc1ER. 

1. Mais qui ne tombe dans ce défaut] 
Longin dit en general, mais qui ne tombe 
dans 
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ἃς qu'il ne fauroit regler comme il veut ? Et mêmie:pour le Lyrique, 7 
choifiriez-vous plûtôt d'être Bacchylide, que Pindare ? ou pour la Έτα» 
gedie, Ion cé Poëte de Chio, que Sophocle? En effet ceux-là ne font 
jamais defaux pas, & n'ont rien qui ne {oit écrit avec beaucoup d'élegance 
& d'agrément. H n’en eft pas ainfi de Pindare & de Sophocle: car au mi 8 
lieu de leur plus: grande violence, durant qu'ils tonnent ὃς foudroient , 
pour αἰπῇ dire fouvent leur ardeur vient mal à propos à s’éteindre ; ὃς ils 
tombent malheureufement.: Et toutefois y a:t:1l un homme de bon fens 
+ qui daignât comparer tous les ouvrages. d'Ion enfemble au feul Oedipe 
de Sophocle ? 


dans ce défaut qw% caufe de cet efprit divin 
dont il eff entrainé, (Ὃν qu’il eft bien difficile 
de regler: DACTERS 

4. Qui daignät comparer]. MonfieurBoi- 
leau a tres-bien exprimé le fens de Longin, 


bienque je croye qu’il faille lire en cet 
endroit ἀντῆιμιήσω”ο ἐξ ἴσης, au lieu d'&yrfss 
μήστιῆο ἑξῆς. Ce qui m'eit échappé dans mes 
remarques Latines. ToLLIUS. 


CHA PI TRE , κ X LV. 
Comparaïfon d'Hyperide € de Demofthene, 


Ue f au refte l’on doit juger du merite d’un ouvrage par le nombre τ 
plûtôt que par la qualité ὃς l'excellence de fes beautez; il s'enfuivra 
qu'Hyperide doit être entierement préferé à Demofthenc. En effet, ‘ou 
tre qu'il eft-plus harmonieux, ila bien plus.de parties d'Orateur, qu'il 
poflede prefque toutes en un degré éminent, ? fmblable à ces Athletes 
qui reufliffent aux cinq fortes d'Éxercices, & qui n'étant les premiers en; 

pas-un de ces Exercices. pañlent en tous l'ordinaire & le commun. Enz 


effet, ilaimité Dermofthene:en tout ce que: Demofthene a debeau 


() utre qu’il eft plus harmonieux, ] Lon- 
gin, ἃ mon avis, n'a garde de dire 
d'Hyperide qu’il poflede prefque toutes les 
parties d’Orateur.en un. degré eminent::. il 
dit feulement qu'il plus: de parties d'Ora- 
teur que Demofthene ,.-& que dans toutes 
ces parties , il ef prefque éminent, -qu'illes 
pofede toutes en un degré prefque éminent, 
καὶ γεδὺν ὑπακρθ».οὐ πᾶσιν. D'AGIER. 

2. Semblable ἃ. ces Athletes ] -Dela ma- 
niere que ce :paffage eft traduit +- Longin 
ne place Hyperide qu’au deffus de ordinai- 
re, & du commun: ce qui eft fort éloigné 
de fa penfée.. À mon avis, Monfieur Boi- 
leau & les autres Interpretes n’ont pas bien 
pris ni le fens ni les paroles de ce Rheteur. 
Phare ne fignifñie point icy des gens du vul- 
gaire Cr du commun ; commie ils l'ont crù, 
mais des gens qui fe meflent.des mêmes 


> CXP 
| cepte 
exercices ; d’où vient qu'Hefychius a fort 
bienmaïqué (dares; ὀπλίτας. Jetraduirois, 
Semblable à un Athlete que lon appelle Ῥοπ-' 
tâthle, qui veritablement eff vaincu par tous) 
les autres: Athletes dans tous:les:combats qu'il 
eñtreprénds mais quiieft audeffus de tousceux: 


qui s attachent comme luy &:cinq fortes d'ex- 


ercices. n Ain la-penfée-de: Longin eft fort: 
belle de dire, què fi l’on doit juger du me- 
rite par le nombre des vertus-plütoft, que: 
par leur excellence ,, & que Pon commette: 
Hyperide-avec :Demoithene comme deux: 
Pentathles:, qui; combattent dans cinq'for-! 
tes-d’exercices:, -le:premier fera:beauconp? 
au .deflus dé l’autre, aulieu,:quefi l'on» 
juge des deux par un feulendroit, celuy-cy' 
lemportera de bien loin dur dè premier 
comme un Âthlete,. qui ne fe mefle que de: 
la courfe ou de la lutte ,.vient facilement àt 
[S's. 31 bout: 
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‘ cepté pourtant dans la compofition & l’arrangement des paroles, } I! joint 


àcela les douceurs & les graces de Γγ{πα5: il fçait adoucirs οὐ il faut, 
«14 rudefle &la fimplicité du difcours, ὅς ne dit pas toutes les chofes d’un 
même air comme Demofthene. Il excelle à peindre les mœurs: fotiftile 


3 a dans fa naïveté une certaine douceur agreable & fleurie. Il y a dansfes 


Ouvrages un nombre infini de οποίος plaifamment dites. “Sa maniere de 
rire & de fe mocquer eft fine, ἃς a quelque chofé de noble. 1} anne facis 


lité merveilleufe à manier l’Ironie, 


Ses railleries ne font point froides ni 


recherchées ; $ commeicelles de ces faux imitateurs du Stile Attique , mais 


4 vives &preflantes. Ileft adroit à éluder les objeétions qu'on luy fait, ὃς 


à les rendre ridicules en les amplifiant. Il a beaucoup de plaifant ὃς de co- 
mique , Xeft tout plein de jeux ὃς de certaines pointes d'efprit,,. qui frap- 
pentroûüjours oùil:vife. Au refte, 1laffafonne toutes ces chofes d'un tour 
ἃς d’une grace inimitable. left né pour toucher & émouvoir la pitié: Il 


pour les digreffions, il fedétourne, 


5 eft étendu dans ces narrations fabuleufes. Ila une flexibilité admirable 
6 il reprend haleine où il veut, com- 


me on le peut voir dans ces Fables qu'il conte de Latone. Ila fait une 
Oraifon funebre, qui eft écrite avec tant de pompe & d'ornement, que je 
ne fcay fi pas-un autre l'a jamais égalé en cela. 


bout d’un Pentathle qui a quitté fes com- 
papas pour courir, ou pour lutter contre 
uy. C’eft tout ce que je puis dire fur ce 
pañage, qui étoit aflurément tres-dificile, 
ἃς qui n'avoit peut être point encore été 


entendu. Monfeur lè Févre avoit bien vů, 


quec'étoit une imitation d’un paflage de 
Platon dans le Dialogue intitulé ἐρᾳςα]» mais 
il ne s’étoit pas donné la peine de lexpli- 
guer. DACIER. 

Ibid. Semblables à ces Athletes] Ily aicy 
tant de refemblance entre la remarque &la 
traduétion Françoife de Monfieur Dacier ὃς 
li mienne Latine, que j'en fuis fürpris, 
Neanmoins on trouvera; comme Je m'i- 
magine, que je me füis expliqué en peu de 
mots aufi clairement que: luy dans cette 
longue remarque. : Car Longin compare 
Demofthene:a un Athlete, qui fer mêle 
feulement d'une forte d'exercice, & qui y 
excelle: mais Hyperide àun Pentathle, qui 
furpañle bien tous ceux qui font de fon 
métier > mais doit ceder le prix! à l’autre’, 
qui dans le fien eft le maître. Torrrus. 

3: Il joint à celales douceurs € les graces 
de Lyfias.] Pour ne fe'tromper pas à ce paf- 
fage, il faut fçavoir qu’il y a deux fortes de 
graces; les unes majeftueufés & graves, qui 


6 - Au contraire Demoftherie nes’entend pas fort bien à peindre les mœurs, 


Il 


font propres aux Poëtes, ὃς les autres fim- 
ples & femblables aux railleries de la Come- 
die. Ces dernieres entrent: dans la compo- 
fition du ftile poli, qué les Rheteurs ontap- 
pellé γλαφυρὸν λόγον ; & c’étoit là les Gra- 
ces de Lyfias qui au jugement de Denys 
d'Halicarnaffe excelloit. dans ce: ftile. poli ; 
celt pourquoy Ciceron l'appelle verxffiffi- 
mum Oratorem. Voicy un exemple des gra- 
ces de ce charmant Orateur, en parlant un 
jour contre Efchine, qui étoit amoureux 
d’une vieille , aime, dit-il, une femme 
dont:il οῇ plus facile de compter les dents que 
les doigts. C’eft par cette raïfon que Demei 
trius a mis les Graces de Lyfiás dans le mê- 
me rang que celles de Sophron , qui faifoit 
desmimes. Dacrer. 

4. La rudeffe & la fimplicité] Monfieur 
Boileau a pris icy le mot ὀφελείας, comme 
s’il fe devoit Joindre avec le mot” μαλακί- 
déleg : mais la mauvaife diftinétion l’atrom: 
pé: Lifez donc : ΙΙ {φαξ adoucir ἂν abaiffer 
le hant ton du difcours'; quand la matiere à 
befoin de fimpliciré. TorLrrius. 

5. Come celles de ‘ces faux imitateurs} 
Voyez mes remarques Latines. Tocrius. 

6. Il reprend haleine où il veut] Il fere- 
mit en chemin quand il le trouve ἃ propos, 
comme 
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Hneft point étendu dans fon ftile: 1] a quelque-chofe de dur, & n'ani 
pompe ni oftentation. Enun mot, il n’a préfque aucune des parties dont 
nous venons de parler. S'il s'efforce d'être plaifant , il fe rend ridicule, plü- 
tôt qu’ilne fait rire, &s'éloigne d'autant plus du plaifant qu’il tâche d'en 
approcher. Cependant parce qu'à mon avis toutes ces beautez qui font 7 
enfoule dans Hyperide, mont rien de grand: 7 qu’on y voit, pour ainfi 
dire, un Orateurtoüjours à jeun, & une langueur d’efprit qui n’échauf- 
fe, qui ne remuë point l'ame, perfonne n’a jamais été fort tranfporté de 
la leéture de fes Ouvrages. * Au lieu que Demoftheneayant ramafié en {oy 
toutes les'qualitez d’un Orateur veritablement né au Sublime, & entie- 
rement perfeétionné par l'étude; ce ton de majefté & de grandeur, ces 
mouvemens animez, cette fertilité, cette adrefle , cette promptitude , 
ὃς ce qu’on doit fur-tout eftimer en luy, cette force & cette vehemen- 
ce dont jarnais pérfonnie n’a fceu approcher: Par toutes ces divines quali- 
tez, que je regarde en effet comme autant de rares prefens qu’il avoit re- 
ceus des Dieux, & qu'il ne m'eft pas permis d'appeller des qualirez hu- 
maines , il a effacé tout ce qu'il yaeu d'Orateurs celebres dans tous les 
fiecles: les laiffant: comme abbattus & ébloüis, pour ainfi dire, de fes 
éclairs. Car dans les parties où il excelle , il eft tellement élevé au-defüus 9 
deux, qu'il repare entierement par là celles qui luy manquent. Er cer- 
tainement, 1] ε{ξ plus aifé d’envifager fixement, & les yeux ouverts, les 
foudres qui tombent du Ciel, quede n'être point émû des violentes paf- 
fions qui regnent en foule dans {es ouvrages. 


comme il fait voir dans cette digreffion de La-| teur veritablement fublime reffemble en 
zone , qui æ toutes les beautez de la Poëfie.| quelque maniere à un. homme, qui eft é~ 
ToLLius. Chauffé par lẹ vin. D'ACIER. 

gs On y voit, pour ainfi dire, un Orateur|. Ibid. On y voir] Mes remarques Lati- ` 
totjowrs à jeun.} Jene {çay. fi. cette expref-| nes montrent , ique: jay été encor icy de 
fion exprime bien a penip de Longin. Il même, fentiment, que Monseur : Dacier: 
y a dans le Grec καρδίῃ spñl@*, & par la| ToLLIUsS. ; 

ce Rheteur a entendu un Orateur, toújours| 8. Au lien que Demofthene.] Je n’ay point 
égal moderé ; car νῆφειν eft oppofé à μιαί-| exprimé ἔνθεν ὃς ἔνθενδε: de peur de tropem- 
oo, étre furieux. Monfieur Boileau a cru | baraffer la periode. BoiLEAU. 

conferver la même idée, parce qu'un Ora- : Nes 


Ο. Ἐξ A sb Bo EEE uR E XXXV. 
De Platon, de Lyfiasy Φ' de l'excellence de l'efprit humain, 


P Our ες quieft de Platon „ comme jay dit, ilya bien:de:la difference: τ 
Caril furpañle Lyfas non feulement-par¥excellencè ;' mais auffirpat 
lenombre de fes beautez. Je disiplus, c'éft que Piaton n’éft pas tant au 
deffus de Lyfas, par un plus grand nombre de beautez, ‘que Lyfias.eft 
au deflous de Platon par .umplus grand nombre de-fautes. à AS 
Qu'eft-ce donc qui a porté ces Efprits devins améprifer cette mes & 2 
crupu- 
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fcrupuleufe ,délicateffe-,- pour.ne chercher que le Sublime -dans leurs 
Ecnts ? En νοίογ. une rufon.. , C'eit que la: Nature n'a point regardé 
| l'homme commeun animal de baffe ὃς de vile condition: mais elle luy a 
ΠΗ, donné la vie,.&-l’a fait venir au monde comme dans une grande afem- 
‘| blée , pour être fpećtateur. de toutes les οποίος qui s’y paffent; elle l'a, 
dis-je, introduit dans cette lice., comme un courageux Athlete quine 
3 doit refpirer, que Ja gloire. C'eft pourquoy elle a engendré d'abord;en nos 
ames une paflion invincible pour.tout,ce qui nous ρατοῖς de plus grand 
& de plus divin... Auf voyons-nous, que le mondeentier nefufht pas à la 
vafte érenduë de l'efprit humain. Nos penfées vont fouvent plus loin que 
les Cieux , & penetrentau delà de ces bornes qui environnent & qui ter- 
minent toutes choles. 1.1. . in Zi JON 
2 Evcertainement fi.quelqu'un fait un peu, de reflexion fur un hom- 
> me dont la:vie n'ait rien eu dans tout fon.cours que de grand ὅς ἀἼ]α-. 
ftre, il peut connoître ρατ.]ὰ à.quoy nous fommes nez. Ainfinousin'ad- 
mirons pasnaturellement de petits ruiffeaux , bien que l'eau èn foit claire 
&tranfparente,, & utile même pour nôtre ufage :. mais nous fommes ve- 
ritablement furpris quand nous regardons le Danube , le Nil ple Rhin, 
5 & l'Ocean. fur-tout.. Nous ne fommes, pas fort étonnés de voir üne petite 
flamme que nous avons allumée, conferver long-temps.fa -lunuere pure : 
mais nous fommes. frappés d'admiration quand nous! contémplons ces 
feux qui s’allument quelquefois dans le Ciel, bien que pour l'ordinaire 
ils S’'évanouiflenten naiflant: & nous ne trouvons rien de plus étonnant 
dans la nature que ces fournaifés du mont Etna , qui quelquefois jette 
du profond de fes abyfmes, | 
Dés pierres; des rochers, © des fleuves de flammes. 
6 Detout cela 1} faut conclure, que ce qui eft utile & même neceñläire aux 
hommes, fouvent n’arien de merveilleux, comme étant aifé à acquetir , 
mais que tout ce quieft extraordinaire eft admirable ὃς furprenant,. 


CHA- 


ue Lyfias eft au defous] Le jugement 
que Longin fait icy de Lyfias s’accor- 
de fort bien avec, ce qu’il a dit à læ fin du 
Chapitre XXXII, pour faire voir que Ceci- 
lius avoit eu tort de croire que Lyfias, fût 
fans défaut; mais il s’accorde fort bien auffi 
avec tout ce que. les Anciens. ont.écrit .de 
cet Orateur. Onn'afqu”à voir un paflage re- 
marqüuable dansile ἕλγτε. De optimo ginere 
Oratorum, où Ciceron.parle ὃς Juge en-mé- 
mé temps dés Orateurs qu'on,doit fe pro- 
pofer pour modele. Dacter. f 
4. Et certainement ]1 Le texte Grec ἃ été 


icy corrompu : ὃς c'eft la caufe pourquoi 
Monfieur Boileau n’a pas bien réüffi dans la 
traduétion de ċe pañlage.- Il eut dû dire: 
Et certainement fi quelqu'un confidere de tou- 
tes parts la vie humaine, (δν fait reflexion 
qu'on préfere todjours en toutes chofes le fur- 
prenant co le grand, au mignon an beats 
αἰ pourra aufi-t0t connoître par la, ἃ qùoy 
nous fommes nez. ToLLius. 

3: Ces feux, qui s’allument] Ce {ont icy 
le Soleil ὃς la Lune, dont nôtre Auteurparle, 
qui $’ebfcurciflent quelquefois par des E- 
chpfes.ToLLius. 


APé 
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CHAPITRE XXXVI 
Que les fautes dans le Sublime fe penvent excufere 


ÀA L'égard donc des grands Orateurs , en qui le Sublime & le Merveil- x 
leux fe rencontre joint avec PUtile ὃς le Neceflure, il faut avoüer, 
qu'encore que ceux dont nous parlions n'ayent point été exempts de fau- 
tes, ils avoient neanmoins quelque chofe de furnaturel & de divin. En 
effet, d’exceller dans toutes les autres parties, cela n'a rien qui pañle la 
portée de l’homme: mais le Sublime nous éleve prefque aufi haut que 
Dieu. Tout ce qu'on gagne à ne point faire de fautes, c'eft qu’on ne peut 
être repris: mais le Grand fe faitadmirer. Que vous diray-je enfin? un2 
feul de ces beaux traits & de ces penfées fublimes qui font das les ouvra- 
ges de ces excellens Auteurs, peut payer tous leurs défauts. Je dis bien 
plus; c'eft que fi quelqu'un ramafloit enfemble toutes les fautes qui font 
dans Homere, dans Demofthene, dans Platon, & dans tous ces autres 
celebres Heros, elles ne feroient pas la moindre, ni lamilliéme partie des- 
bonnes chofes qu'ils ont dites. C’eft pourquoy l'Envie n'a pas empêché 3 
qu'on ne leur ait donné le prix dans tous les fiecles , ὃς perfonne jufqu’icy 
ma été en état de leur enlever ce prix, qu’ils confervent encore aujour- 
d'huy, & que vrai-femblablement ils conferveront toüjours , 

Tant qwon verra les eaux dans les plaines courir , | 

Et les bois dépotrllez an Printemps reflenrir. l i | 
On me dira peut-être qu'un Coloffe qui a quelques défauts neft pas plus 4 
à eflimer qu'une petite Statuë achevée, comme par exemple , le Soldat 
de Polyclete. A cela je répons, que dans les ouvrages de l’Art c'eft le tra- 
ail & l'achevement que l’on οοπ[άξτε: au lieu que dans les ouvrages de 
la Nature c'eft le Sublime & le prodigieux. Or difcourir c'eft une 
operation naturelle à l’homme. Ajoûtez que dans une Statuë onne cher- 
che que le rapport & la reflemblance : mais dans le Difcours on veut, 
commejay dit, le furnaturel & le divin. Toutefois pour ne nous point ÿ 


éloigner de ce que nous avons établi d’abord, comme c’eft le devoir de 
. * l'Art 


Pégard donc des grands Orateurs] Le 
texte Grec eit entierement corrompu 

en cet endroit, comme Monfeur le Févre 
Pa fort bien remarqué; il me femble pour- 
tant que le fens que Monfieur Boileau en a 
tiré ne s'accorde pas bien avec celuy de 
Longin. En effet, ce Rheteur venant de dire 
àla fin du Chapitre precedent, qu'il eft aifé 
- d’acquerir Putile ὃς le neceffaire, qui n'ont 
rien de grand ni de merveilleux, il ne me 
paroift pas poffible, qu'il joigne icy ce mer- 
vcilleux avec ce neceflaire ἃς cet utile. Cela 


étant, je croy que la reftitution de ce pañlage 
neft pas fi difficile que Pa στῶ Monfieur le 
Févre, & quoique ce fçavant homme ait def- 
efperé d’y arriver fans le fecours de quelque 
Manufcrit , je ne laifferay pas de dire icy 
ma ρεπ[ές. Il y a dans letexte, ἐφ᾽ ὧν ἐκ ἔτ᾽ 
“Zu τῆς χρείας» &c. Et je ne doute point que 
Longin n'eût écrit, ἐφ᾽ ὧν ὁ δῆτ ἔσω τῆς 
fa \ 2 / , ἃ h 
χρείας noi WEAR miale τὸ μέγεθϑ», δις. 
C'eft-à-dire: 4 légard donc des grands Ora- 
teurs, en qui fe trowve ce Sublime y ce mer- 
veilleux qui weft point refferré dans les bornes 
PTE] de 
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PArt d'empêcher que l’onnetombe, & qu’il eft bien difficile qu'une hau- 

te élevation à la longue fe foûtienne, & garde toûjours un ton égal, if 

faut quel’Art vienne au fecours de la Nature: parce qu’en effet c’ett leur 
ut 4 parfaite alliance qui fait la fouveraine perfection. Voilà ce que nous avons: 
AR R crû être obligez de dire fur les queftions qui fe font prefentées. Nous 
laiflons pourtant à chacun fon jugement libre & entier. | 


pas fi bien. compris le fens de nôtre Auteur, 
que Monfieur Boileau: & qu’il ne faut rien 
icy changer dans le texte Grec. Dans ma 
traduction Latine on a oublie de mettre ces 
deux paroles apud illos entre quidem ὃς ra- 
tio: fi on les y remet, tout fera clair ὃς net. 
ToLLIUSe 


de Lutile & du neceffaire, il faut avoer, 
&c. Si l’on prend la peine de lire ce Chapi- 
tre & le précedent , j'efpere que l’on trou- 
vera cette reftitution tres-vraifemblable & 
tres-bien fondée. DACIER. 
Ibid. A l'egard donc] On verra dans me 
remarques Latines, que Monfieur Dacier n’a 


XXXVII 
Des Paraboles, des Comparaifons, Θ΄ des Hyperboles. 


CHAPITRE 


z DD Our retourner à nôtre Difcours, * les Paraboles & les Comparaifons 
| approchent fort des Metaphores, ὃς ne different d'elles * qu’en un feul 
oint. % % #% κ 
| Telle eft cette Hyperbole: 5 Sxppofé que vôtre efprit foit dans vôtre téte, 
È que vous ne le fonliez pas fous vos talons, C'’eft pourquoy il faut bien pren- 
dre garde jufqu'où toutes ces Figures peuvent être pouflées, parce qu'af- 
fez fouvent, pour vouloir porter trop ‘haut une Hyperbole, on: la détruit. 
C’eft comme une corde d'arc qui pour être trop tenduëferelâche ; ὃς cela 


fait quelquefois un effet tout contraire a celuy que nous cherchons. 
>  Ainfilfocrate dans fon Panegyrique , par une fotte ambition de ne vou- 


PE paraboles & les comparaifons ] Ce 
4 que Longin difoit icy de la difference 
qu’il y a des paraboles & des comparaifons 
aux metaphores , eft entierement perdu; 
mais on en peut fort. bien. fuppléer le fens 
par Ariftote, qui dit comme Longin, qwel- 
les ne différent qu’en une chofe , c’eft en 
la.feule énonciation , par exemple, quand. 
Platon dit,, que la tête eft une citadelle, c’eft 
üne metaphore, dont on fera aifement une 
comparailon, en difant, que la.tête eff com- 
me une. citadelle.. Il manque encore aprés 
cela quelque chofe de ce que Longin difoit 
de la jufte borne des hyperboles, ὃς jufques 
où il.eft permis. de les poufler. La.fuite ὃς 
le-paffage de Demofthene, ou plütôt.d'Hege- 
fippe {on Collegue, font aflez. comprendre 
quelle étoit fa penfée. Il eft certain que les 
hyperboles . {ont dangereufes ;. & comme 


loir 


Ariftote l’a fort bien remarqué, elles. ne 
font prefque jamais fupportables que dans 
la pafion. DACIER. 

2. Qu'en un feul point ] Cet endroitreft 
fort defeétueux ,- & ce que l'Auteur avoit 
dit de ces Figures manque tout entier. 
BoILEAU. 

3. Telle eft cette-hyperbole: Suppofé que 
vôtre efprit foit dans vôtre tête, (ὧν que vous 
ne le fonliez. pas fous vos talons. ] C’eft dans 
l'Oraifon-de Halonefo que Pon attribué vul- 
gairement à Demofthene, quoy-qu’elle foit 
d'Hegefppe fon Collegue. Longin cite ce 
paffage , fans doute pour. en, condamner 
l’hyperbole qui-eft.en effet trestvicicufe; 
car. un efprit foulé fous les talons eft une cho- 
{e bien étrange. Cependant Hermogene n’a 
pas laiffé de la loïüer. Mais ce n’eft pas feu- 
lement par ce pañlage , que Pon peut. voir 
que: 
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loir rien dire 4 qu'avec emphafe, eft tombé, je ne fçay comment, dans 
une faute de petit Ecolier. Son deffein dans ce Panegyrique c’eft de faire 
voir que les Athentens ont rendu plus de fervice à la Grece , que ceux de 
Lacedemone: ἃς voicy par où il débute. Puyfque le Difcours a naturellement 
la vertu de rendre les chofes grandes , petites 3 © les petites, grandes: qu'il 
fçait donner les graces de la nouveauté aux chofes les plus vieilles, & qu'il fait 
paroître vieilles celles qai font nouvellement faites. Eft-ce ainfi, dira quel- 3 
qu'un, ὃ Hocrate, que vousallez changer toutes chofes à l'égard des La- 
cedemoniens & des Atheniens? En faifant de cette forte l’éloge du Dif- 
cours, il fait proprement un exorde pour, exhorter fes Auditeurs à ne rien 
croire de ce qu'il leur vadire. 

C’eft pourquoy il faut fuppofer, à l'égard des Hyperboles , ce que 4 
nousavons dit pour toutes les Figures en general : que celles-là font les 
meilleures qui font entierement cachées, & qu'on ne prend point pour des 
Hyperboles. Pour cela donc, il faut avoir foin que ce foit toujours la paf- 
fion qui les faffe produire au milieu de quelque grande circonftance. Com- 
me, parexemple, l’Hyperbole de Thucydide, à propos des Atheniens 
qui perirent dans la Sicile. $ Les Siciliens étant defcendns en celien , ils γ 5 
firent un grand carnage de ceux fur-tout qui s'étoient jettez dans le fleuve. 
L'ean fut en un moment corrompuë du fang de ces miferables : & neanmoins 
toute bourbenfe & toute fanglante qu’elle étoit , ils fe battoient pour en boire. 
Il eft aflez peu croyable que des hommes boivent du fang ὃς de la bouë, 
ἃς fe battent même pour en boire: ὃς toutefois la grandeur de la paflion , 
au milieu de cette étrange circonftance , ne laifle pas de donner une appa- 
rence de raifon àla chofe. Ilen eft de même de ce que dit Herodote de 6 
ces Lacedemoniens qui combattirent au pas des T'hermopyles. $ s fe def- 


fendirent encore quelque temps en ce lien avec les armes qui leur reftoient, & 
avec 


a le jugement de Longin eft fouvent plus 
eur que celuy d'Hermogene ὃς de tous les 
autres Rheteurs. DACIER. 

4. Qu'avec emphafe ] Qu'en exagerant. 
ToLLius. 

5. Les Siciliens étant defcendus en ce lien , 
&c.] Ce pañlage elt pris du feptiéme Livre. 
Thucydide parle icy des Atheniens qui en 
fe retirant fous la conduite de Nicias furent 
attrapez par l’armée de Gylippe & par les 
troupes des Siciliens prés du fleuve Afina- 
rus aux environs de la ville Neetum ; mais 
dans le texte au lieu de dire les Siciliens 
étant defcendus , il faut, les Lacedemoniens 
étant defcendus. Thucydide écrit οἵ τε Πελο- 
ποννήσιοι ἐπικοζ]ωδόντες » ὃ non pas οὗ τε «Ὁ 
Συρφκύσιοι, commeil y a dans Longin. Par 
ces Peloponefiens Thucydide entend les trou- 
pes de Lacedemone conduites par Gylippe, 


ἃς il eft certain que dans cette occafion les 
Siciliens tiroient fur Nicias de deffus les 
bords du fleuve, qui étoient hauts & efcar- 
pez, lesfeules troupes de Gylippe defcendi- 
rent dans le fleuve , & y firent tout ce car- 
nage des Atheniens. D'ACIER. 

6. Ils fe defendirent encore quelque temps.] 
Ce pañage eft fort clair. Cependant c’eft 
une chofe furprenante qu’il n’ait été enten- 
du ni de Laurent Valle, qui a traduit Ης- 
rodote, ni des Traducteurs de Longin , ni 
de ceux qui ont fait des notes fur cet Au- 
teur. Tout cela faute d’avoir pris garde 
que le verbe καταχόω veut quelquefois dire 
enterrer. Il faut voir les peines que fe don- 
ne Monfieur le Févre, pour reftituer ce paf- 
fage, auquel, aprés bien du changement, 
il ne fçauroit trouver de fens qui s’accom- 
mode à Longin , pretendant que le texte 

j [Tt 2] d'iero- 
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avec les mains & les dents, jufgwaà ceque les Barbares , tirant toñjonrs, les 


enfent comme enfevelis [ous leurs traits. 


Que dites-vous de cette Hyperboz 


mle? Quelle apparence que des hommes fe défendent avec les mains & les 


d'Herodote étoit corrompu dés le temps de | facile. 


nôtre Rheteur, & que cette beauté qu'un fi 
fçavant Critique y remarque , eft louvrage 
d’un mauvais Copifte , qui y a mêlé des pa- 
roles qui n’y étoient point. Je ne m’arré- 
teray point à refuter un difcours fi peu 
vrai-femblable. Le fens que Jay trouvé, 
eft fi clair & fi infaillible , qu’il dit tout. 
BoiLEAU. 

Ibid. Ils fe deffendirent encore quelque 
temps] Monteur Boileau a expliqué ce paf- 
fage au pied de la lettre, comme il eft dans 
Longin, & il affeure dans fa remarque, 
qu'il n’a point été entendu, ni par les Inter- 
pretes d’Herodote, ni par ceux de Longin, 
& que Monfieur le Févre, aprés bien du 
changement , n’y a {ceu trouver de fens. 
Nous allons voir fi l'explication qu’il luy a 
donnée luy-même, eft aufi {ειτε & auf 
infaillible qu’il l’a στῆ. Herodote parle de 
ceux qui au détroit des Thermopyles, aprés 
s'être retranchez fur un petit pofte élevé, 
foûtinrent tout l'effort des Perfes , jufques 


à ce qu’ils furent accablez & comme enfe- 


velis fous leurs traits. Comment peut-on 
donc concevoir que des gens poitez ὃς 
retranchez fur une hauteur fe deffendent 
avec les dents contre des ennemis qui ti- 
rent toüjours, & qui ne les attaquent:que 
de loin. Monfieur le Févre, à qui cela n’a 
pas paru poflible, a mieux aimé fuivre tou- 
tes les éditions decet Hiftorien, où ce paf- 
fage eft ponctué d’une autre maniere , & 
comme je le mets icy : ον τότω σφέας τῷ 
χώρῳ εἐλεξομθῥκο μκαχοείρῃσι τῇσι οἰυτέων Ton 
ἐσύ[χανον ἔτι AST, κα] χερσὶ HA TOMATI 
κατέχωσαν οἱ βάρβαροι βάλλοντες. Et au lieu 
de χερσὶ πὴ σόμιασι » il a crû qu'il faloit cot- 
riger χεεμιαδίοις 7 ogri , en le raportant a 
κατέχωσων ν Comme ils fe deffendoient encore 
dans le même lieu avec les épées qui leur re- 
fioient , les Barbares les accablerent de pier- 
res (ἂν de traits. Je trouve pourtant plus 
vrai-femblable qu'Herodote avoit écrit 
Adeoi xoy δόρῳσι. Il avoit fans doute en vüë 
ce vers d'Homere du 111 de lIliade: 

L'or τε πιτυσ:κόῤϑμοι λάεοσι τ᾽ ἔδαλλον. 

Ils les chargeoint à coups de pierres (δν de 

traits. 

La corruption de λάεσι en χεεσὶ étant tres- 


dents 


Quoyqu'’il en foit, on ne peut pas 
douter que ce ne {oit le veritable {ens. Et. 
ce qu'Herodote ajoûte le prouve  vifible- 
ment. On peut, voir l'endroit dans la Se- 
étion 125 du Liv. VII. D'ailleurs Diodore, 
qui a décrit ce combat, dit que les Perfes 


_environnerent les Lacedemoniens, & qu’en 


les attaquant de loin ils les percerent tous 
à coups de fléches ὃς de traits. A toutes ces 
raifons Monfeur Boileau ne fçauroit oppo- 
fer que l’authorité de Longin , qui a écrit 
ὃς entendu ce paffage de la même maniere 
dont il l’a traduit; mais je répons, com- 
me Monfieur le Févre , que dès le temps 
même de Longin ce pañlage pouvoit être 
corrompu : que Longin étoit homme, & 
que par confequent il a pů faillir auff-bien 
que Demofthene , Platon & tous ces grands 
Heros de l'antiquité , qui ne nous ont don- 
né des marques qu’ils étoient hommes, que 
par quelques fautes, & par leur mort. Si 
on veut encore fe donner la peine d’exami- 
ner ce paffage , on cherchera, fi je lofe 
dire, Longin dans Longin même. En effet, il 
ne rapporte ce pañlage que pour faire voir 
la beauté de cette Hyperbole , des hommes 
fe defendent avec les dents contre des gens ar- 
mez, ὃς cependant cette Hyperbole eft pue- 
rile,- puifque lorsqu'un homme a approché 
fon ennemi, ὃς qu’il l’a faifiau corps, com- 
me il faut necefairement en venir aux pri- 
fes pour employer les dents, il luy a rendu 
fes armes inutiles, ou même plütôt incom- 
modes. De plus cecy, des hommes fe deffen- 
dent avec les dents contre des gens armez, ne 
préfuppofe pas que les uns ne puiflent être 
armez comme les autres , & ainfi la penfée 
de Longin eft froide, parce qu’il n’y a point 
d’oppofition fenfible entre des gens qui fe 
deffendent avec les dents & des hommes 


quicombattentarmez. Je n’ajoûteray plus 
que cette {feule raifon, c’eft que fi l’on fuit 
la penfée de Longin , il y aura encore une 
faufleté dans Herodote , puifque les Hifte- 
riens remarquent que les Barbares étoient 
armez à la legere avec de petits boucliers, 
ὃς qu’ils étoient par confequent expofez aux 
coups des Lacedemoniens, quand ils appro- 
choient des retranchemens , au lieu que 
ceux-cy étoient bien armez , ferrez en pe- 

loton, 


DIV i S “Ὁ PL Ὁ ΜΕ. 333 
dents contre des gens drmez, 7 & que tant de perfonnes foient enfevelies 
fous les traits de leurs ennemis? Cela ne laille pas neanmoins d’avoir deta 
vrai-femblance: parce que la chofe ne femble pas recherchée pour l'Hy- 
perbole ; mais que Hyperbole femble naître du fujet même. En effet, 
pour ne me point départir de ce quej'ay dit, un remede infaillible, pour 
empêcher que les hardiefles ne choquent, cet de ne les employer que 
dans lapafion , & aux endroits à peu prés qui femblent les demander. 
Cela eit fivray que dans le Comique on dit des chofes qui font abfurdes 8 
d’elles-mêmes , ὃς qui ne laiflent pas toutefois de pafler pour vrai-fem- 
blables, à caufe qu'elles émeuvent la pafon , je veux dire, qu’elles ex- 
citent à rire, En effet, le Rire eft une pafon de lame caufée par le plaifr. 
Tel eft ce trait d'un Poëre Comique: M poffedoit wne terre à la campagne, 
ὃ gui w étoit pas plus grande qu'une Epiftre de Lacedemonien, 

Aurefte, on fe peut fervir de l'Hyperbole auff-bien pour diminuer les 9 
chofes , que pour-les agrandir: car l Exageration eft propre à ces deux 
differens effets: & le Drafjrme, qui eft une efpece d'Hyperbole, reft; 
à le bien prendre, que l'exageration d’une chole bafle ὃς ridicule. 


loton, ἃς tous couverts de leurs larges bou- 
cliers. Dacter. 

Ibid. Ils fe defendirent ] Je me fuis {ετνγ 
dans ma traduction Latine du mot tumula- 
verunt pour expliquer le Grec κατέχωσαν. 
Je fuis neanmoïns de même fentiment que 
Monfieur le Fevre , ὃς Monfieur Dacier: 
hormis que je n’approuve pas le mot 
xeewaNorcs , ni aufi l'autre λάεσι : mais 
au lieu de καὶ χεβσὲ»᾽ καὶ goari, jeremets 
τοῖσι ὀϊσεύμιοσε» Où τοξεύμασι. Philoftrate 
dans la vie d’ Apollonius de:Thyane lib. iv, 
ch. vit : Ἐπὶ δὲ τὸν κολωνὸν βαδίξων 3 ἐφ᾽ š 
λέγοΐαι οἱ Λακεδαιμιόνιοι aego hy τοῖς To- 
ξεύμασιν» Hxse, &C. on pourroit aufliilire 
βέλεσι» καὶ τοξεύμασι. -TOLLIUS. 

7. Et que tant de perfonnes foient enfe- 


velies] Les Grecs dont parle icy Herodote 
étoient en fort petit nombre , Longin n’a 
donc pů écrire & que tant de perfonnes ; &c. 
D'ailleurs de la maniere que cela eft écrit, 
il {emble que-Longin trouve cette meta- 
phore exceilive, plütôt à caufe du nombre 
des perfonnes qui font enfevelies fous les 
traits, qu’à caufe de la chofe même, &cela 
neft point ; car au contraire Longin dit 
clairement, quelle hyperbole combattre avec 
les dents contre des gensarmez, (ὂ» celle-cy 
encore » être accablé fous les traits ? cela ne 
laije pas neanmoins, &c, Dacier. 

8. Qui wétoit pas plus grande qi'une Epi- 
fire de Latedemonien. ] J'ay fuivi la reftitu- 
tion de Cafaubon. ToLLius. 


XXXVIIT 


CHAPITRE 


De le Arrangement des Paroles. 


Es cinq Parties qui produifent le Grand, comme nousavons fuppo- 1 
{6 d'abord, ilrefte encore la cinquiéme à examiner : c’eft à fçavoir 
la Compofñtion, & l’ Arrangement des paroles. Mais comme nous avons 
déja donné deux volumes decette matiere, où nous avons fufifimment 
expliqué tout ce qu'une longue fpeculation nous en a pů apprendre; nous 
nous contenterons de dire icy ce que nous jugeons abfolument neceflaire 
ànôtre fujer; Comme, par exemple , que Harmonie ' neft pas fim- 
| [Tt 3] plement 
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plement un.agrément quela 'Natureamis dans la voix de l'homme pour: 


perfuader ὃς pour infpirer le plaïfir :.,2 


mais que dans les inftrumens même: 


inanimés, Celt un moyen merveilleux è pour élever le couragel& pour 


émouvoir les pañflions. 


Et de vray, ne voyons-nous pas que le fon des flûtes émeut l'ame de 


ceux qui l'écoutent ὃς les remplit de fureur, comme s'ils étoient ‘hors 
d'eux-mêmes? Que leur imprimant dans l'oreille lemouvement de fa ca- 
-dence pil les contraint dela fuivre, .& d’y conformer en quelque forte le 
mouvement de leur. corps. Et non feulement le {on des flûtes , mais 
prefque tout ce qu’il y a de differens {fons au monde, comme, par exem- 


3ple, ceux de la lyre, font cet effet. 


Car bien qu'ils ne fignifient rien 


d'eux-mêmes : neanmoins par ces changemens de tons qui.s’entrecho- 
quent les uns les autres, & par le mélange de leurs accords , fouvent, 
„comme nous.voyons, ils caufent à Pame un tranfport & un raviflement 
‘admirable. + Cependant ce ne font que des images & defimplesimitations, 


Ν eff pas fimplement un agrément ] Lés 
Traduéteurs n’ont point conçü ce paf- 
fage, qui feurement doit être entendu dans 
mon fens, comme la fuite du Chapitre le 
fait afez connoître. Ἐνέργημια, veut.dire un 
effet » ὃς non pas.» moyen, weft pas fim- 
plement un effet de la nature de l’homme. 
BoiLEAU. 

Ibid. Ν᾽ εξ pas fimplement cc.]. Monfieur 
Boileau afleure dans fes Remarques, que 
ce pañlage doit être entendu comme il l’a 
expliqué 5 mais je ne fuis pas de fon avis, 
ὃς je trouve qu'il seft éloigné de la penfée 
de Longin en prenant le mot Grec organum 
pour un inftrument, comme une flûte, une 
|γτε, au lieu de le prendre dans le fens de 
Longin pour un organe; comme nous difons 
pour une caufe, un moyen. Longin dit clai- 
rement, harmonie weft pas feulement un 
moyen naturel à l'homme pour perfuader & 
pour infpirer le plaifir , mats encore un orga- 
ne, uninftrument merveilleux pour élever le 
courage (ἂν pour émouvoir les palfions. Celt, 
à mon avis, le veritable fens de ce pañlage. 
Longin vient enfuite aux exemples de Phar- 
monie de la flûte & de la lyre, quoyque 
ces organes pour émouvoir & pour perfua- 
der n'approchent point des moyens qui 
font propres ὃς naturels à Phomme , &c. 
Dacter. 

lbid. N’ef pas fimtlement.] Monfieur 
Dacier a raifon icy de rejetter le fentiment 
de Monfieur Boileau. Qu'on regarde ma 
traduction , & mes remarques Latines: ὃς 
on verra que ma conjcéture a beaucoup 


dela 


de vrayfemblance. Même Monfieur Boileau 
a tres-bien exprimée mot μεγαληγοβάς, 
que je prefere αὐ μέ] ἐλενϑερέας. ToLLius. 

2. Maïs que dans drc.] Cela ne fe trouve 
pas dans le Grec. Lifez donc: Mais que c'efë 
un moyen merveilleux pour rendre le difcours 
Jublime, & pour émouvoir les pafions. Car ce 
neft pas la flute feulement qui emeut, dc. 
mais prefque tout ce crc. ToLLius. 

3. Pour élever le courage cr pour émouvoir 
les pafions.] 1l y a dans le Grec pe% ἑλευϑε-. 
θέας καὶ ποϑκε: c'eft ainfi qu'il faut lire, 
&non point ἔτι ἐλευϑερέας, &c. Ces paro- 
les veulent dire: Dwil ef merveilleux de 
voir des infirumens inanimex Avoir en eux un 
charme pour émouvoir les palions (ὅν pour 
infhirer la nobleffe de courage. Car c’eft ainfi 
qu’il faut entendre ἐλευϑεράα. En effet, il 
eft certain que la trompette, qui eft un in- 
ftrument, {ert à réveiller le courage dans la 
guerre ; Jay ajouté le mot d'ranimez, 
pour éclaircir la penfée de l’Auteur, qui 
eft un peu obfcure en cet endroit. Ο΄ργανον, 
abfolument pris, veut dire toutes fortes 
d’inftrumens muficaux ὃς inanimés , com- 
me le prouve fort bien Henri Eftienne. 
BOILEAU. 

4. Cependant ce ne [ont que des images] 
Longin, à mon fens, n’a garde dedire que 
les inftrumens, comme la trompette, la ly- 
re, la flûte, πε difent ζϑ» ne perfuadent rien. 
Il dit, Cependant ces images ζὂν ces imitations 


| ne font a des organes bätards pour perfua- 


der, € n'approchent. point du tout de ces 
moyens qui, comme fay déja dit, font pro- 
pres 


Di Ὁ: SD ML DM E. 335 
dela voix, qui ne difent & ne perfuadent rien, n'étant, sl faut parler 
ain , que des fons bâtards , & non point, comme pay dit , des effets 
de la nature del’homme. Que ne dirons-nous donc point de la Compo- 4 
fition, quieft en effet comme l’harmonie du difcours dont l’ufage eft na- 
turel à l’homme, qui ne frappe pas fimplement l'oreille, mais l’efprit: 
quiremuë tout à la fois tant dedifferentes fortes denoms, de penfées, de 
choles , tant de beautez, ὃς d’élegances avec lefquelles nôtre ame a comme 
une efpece de liafon ὃς d'afnité: qui par le mêlange ὃς la diverfité des ς 
fons infinuë dans les efprits, ὃς infpire à ceux qui écoutent , les pafions 


pres & naturels à l'homme. Longin veut di- 
re, que l'harmonie qui fe tire des differens 
fons d’un inftrument, comme de la lyre ou 
de la flûte ; met qu’une foible image de 
celle qui fe forme par les differens fons, & 
par la differente flexion de la voix , & que 
cette derniere harmonie , qui eft naturelle 
à Phomme , a beaucoup plus de force que 
Pautre pour perfuader & pour émouvoir. 
C’eft ce qu'il feroit fort aifé de prouver par 
des exemples. DACIER, | 

5: Et l'experience em fait foy. ] L'’Auteur 


-juftifie icy fa penfée par une periode de | 


Demofthene, dont il fait voir Pharmonie ὃς 
la beaute. Mais comme ce qu’il en dit, eft 
entierement attaché à la langue Grecque, 
Yay crû qu’il valoit: mieux le pafler dans la 
Traduétion & le renvoyer aux Remarques, 
pour ne point effrayer ceux qui ne fçavent 
point le Grec. En voicy donc l'explication. 
Ainfi cette penfée que Demofthene njoïte, 
aprés la lefure de fon Decret, paroit fort 
fublime ο» eff eneffet merveillenfe. Ce De- 
cret, dit-il, à fait évanoiir le peril qui en- 
vironnoit cette ville , comme un nuage qui fe 
«ρε de luy-mêéme. Téro τὸ ψήφισμιαι τὸν τό- 
re τῇ. πόλει errola κίνδυνον παρελθεῖν ἐποίη- 
σεν, ὥσπερ-νέφώ». Mäis-il faut avoter que 
Pharmonie de la periode. ne cede point à læ 
beauté:de la penfée. Car elle va toûjours de 

trois temps en trois temps, comme fic étorent 

tous Daëtyles, qui font les piés les plus nobles 

dr les plus propres au Sublime: (ἂν ceft pour- | 
quoy le vers Heroïque , qui eft le plus bean | 
de tous les vers, en eft compofe. En effet, fi 
“vous ôtez ún mot de fn place, comme fi vous! 
mettiex τΈτο τὸ ψήφισμα ὥσπερ νεφίθ» imon! 
σε τὸν τότε κίνδυνον παρελθεῖν» ou fi vous en) 
retranchez une feule fyllabe , comme ἐποίησε! 
παρελθόν ὡς sO, vons connoitrez aifement 5. 
combien l'harmonie contribue au Sublime. En 

effet, ces paroles, crie vQ@, s'appuiant 


fur la premiere fylabe qui efi longue, fe Ρτο-' 


mêmes 


nonvent ἃ quatre reprifes : De forte que, fè 
vous en otez une fyllabe , ce retranchement 
fait que la periode eff tronquée. Que fi au 


contraire vons en ajoñtez une, comme παάρελ- 
Few ἐποίησεν ὥσπερ τενέφίώθ», ceft bien le më- 
me fens; mais ce weft plus la même cadence: 


parce que la periode s'arrétant trop long-temps 
fur les dernieres [yllabes , le Sublime , qui étoit 
ferré auparavant , fe relache  s'affoiblir. 


Au rête , Jay fuivi dans ces dermers mots 
l'explication dé Monfieur le Fevre, & j’ajoû 
te comme luy, τε à ὥσπερ. BOILEAU. 
«Ibid. Et l'experience en fait foy K XX #7] 
Longin rapporte aprés cecy un paffage de 
Demofthene que Monfieur Boïleau a rejette 
dans fes Remarques, parce qu'il eft entie- 


‘remént attaché à l4 langue Grecque, le voi- 


Cy: Têro τὸ ἠγήφισμιω τὸν τότε τῇ πόλει ah- 
sole κίνδυνον παρελθεῖν ἐποίησεν ὅσπερ pr. 
Comme ce Rhetéur affeure que l’harnronte 
de la periode ne cede point à là beauté de 
la penfée ` parce qu’elle eft toute compofée 
de nombres daétyliques 5. jè croy qu'il ne 
fer pas inutile d'expliquer icy cette harmo. 
nie & ces nombres, vù même que le palla- 
ge de Longin eft un de ceux que l’on peut 
traduire fort bien au pied de la lettre, fans 
entendre la penfée de Longin, ὃς fans cor- 
noître la beauté dû pañlage de Demofthene. 
Je vay donc tâcher d’en donner au leéteur 
une intelligence nette & diftinéte, & pour 
cet effet je diftribueray d’abord la periode” 
de Demofthene dans ces nombres daétyli: 
ques, comme Longin les a entendus, 


-uv -υυ vv -vo 

[τῦτο ro] φήφισμμα]᾽' τὸν τότε]; τῇ rene]: 
vu- v = v v- vv- uy- υ 

aessa] Ta] κίνδυνον ] παρελθεῖν} moin] σεν | 
-υ v v 


[ὥσπεῤνέφίδ-.]' Voilà neuf nombres daëtyif 
ques en tout. Avant que de pañler plus: 
avant , il eft bon de remarquer que beat-- 
coup de gens ont fort mal entendu ces nom- 
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mêmes de l’Orateur, & qui bâtit fur ce Sublime amas de ‘paroles ce 


6 Grand & ce Merveilleux que nous cherchons ὃ Pouvons-nous, dis-je, 


nier qu’elle ne contribuë beaucoup à la grandeur, à la majefté , à la ma- 
gnificence du difcours, ὃς à toutes ces autres beautez qu'elle renferme en 
{oy „ & qu'ayant un empire abfolu fur les efprits, elle ne puiffeen tout 
temps les ravir & les enlever? [1 y auroit de la folie à douter d’une ve- 
rité fi univerfellement reconnuë, ἡ ὃς l'experience en fait foy. 


bres daétyliques pour les avoir confondus 
avec les metres ou les pieds que l’on appel- 
le Daétyles. Il y a pourtant bien de la diffe- 
rence. Pour le nombre daétylique , on n’a 
égard qu’au temps & à la prononciation, 
& pour le dactyle, on a égard à l’ordre ὃς à 
la poñition des. lettres, de forte qu’un m$- 
me mot peut faire un. nombre daétylique 
fans être pourtant un Dactyle, comme cela 
paroît par [ψήφισμα] τηπόλει] mept. ] 
Mais revenons'à nôtre pañlage. Il n’y aplus 
que trois difficultez qui fe prefentent : la 
premiere: que ces nombres devant être de 
quatre temps , d’un long qui en vaut deux., 
& de deux courts , le fecond nombre de 
cette ,periode ψύφισμα., le quatriéme, le 
cinquiéme ἃς quelques -autres paroiffent en 
avoir cinq, parce que dans ψήφισμα la 
premiere fyllable étant longue, en vaut 
deux, la feconde étant auf longue en vaut 
deux autres, & latroifiéme breve, un, δις. 
A cela je répons, que dans les Rythmes, 
ou nombres , comme je lay déja dit, on 
n’a égard qu'au temps ὃς à la voyelle , ὃς 
qu'ainfi du eft auffi bref que we. C'elt ce 
qui paroîtra clairement par ce feul exemple 
de Quintilien, qui dit, que la feconde fÿl- 
labe d’agreftis eft breve. La feconde dificul- 
té naît de ce precepte de Quintilien, qui 
dit dans le Chapitre 1v, du Livre IX: Que 
quand la periode commence par une forte de 
rythme ou de nombre, elle doit continuer dans 
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De l'eAfemblage des 


le même rythme jufques à la fin. Or dans cet- 
te periode de Demofthene le nombre fem- 
ble changer , puifque tantôt les longues & 
tantôt les breves {ont les premieres ; mais 
le même Quintilien ne laiffe aucun doute 
là-deflus, fi l’on prend garde cecqu'ila dit 
auparavant : Qw il eft indiferent du rythme 
daitylique d’avoir les deux premieres où les 
deux dernieres breves , parce que l'on n’a é- 
gard qu'aux temps Ον à ce que fon élevation 
foit de même nombre que fa poition. Enfin, 
là troifiéme ὃς derniere difficulté vient du 
dernier rythme ὥσπερνέφώ», que Longin fait 
de quatre fyllabes, & par confequent de cinq 
temps, quoyque Longin aflüre-qu’il {Ε-πας- 
fure par quatre. Je répons , que ce noni- 
bre ne laiflé pas d’être däétylique comme 
lesautres, parce que le temps de la dernié- 
re fyllabe eft fuperflu & compté pour rien, 
comme les fyllabes qu'on trouve de trop 
dans les vers qui de là font appellez hyper- 
metres. On πα qu'à écouter Quintilien : 
Les rythmes reçoivent plus facilement des 
temps fuperfius, quoyque la même chofe arri- 
ve aufi quelquefois aux metres. Cela fuffit 
pour éclaircir la periode de Demofthene & 
la penfée de Longin. J’ajoûteray pourtant en- 
core que Demetrius Phalereus cite ce même 
palage de Demofthene , ὃς qu’au lieu de 
atardile, ilalü ἐπιόῆω, ce qui faitle même 
effet pour le nombre. Dacier. 


E XXXIX. 


Parties du Sublime. 


1 À U refte, ilen eftde même des Difcours que des corps qui doivent 
ordinairement leur principale excellence à l’aflemblage & à la jufte 
proportion de leurs membres: De forte même qu'encore qu’un membre 
feparé de l’autre m'ait rien en foy de remarquable, tous enfemble nelaïflent 
pas de faire un corps parfait. Ainfi les parties du Sublime étant divifées , 


‘le Sublime fe diffipe enterement : au 


lieu que venant à ne former qu'un 
corps 
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corps par l’afflemblage-qu’on en fait, & par cette, liaifon harmonieule 
qui les joint , le feul tour de la Periode leur donne du fon & de l’emphate. 
C’eft pourquoy on peut comparer le Sublime dans les Periodes à un 2 
feftin par écot auquel. plufeurs ont contribué. Jufques.là -qu'on voit + 
beaucoup de Poëtes ὃς d'Ecrivains qui n'étant point nés au Sublime, n’en 
ont jamais manqué neanmoins; bien que pour l'ordinaire ils fe fervifient 
de façons de parler baffes, communes ὃς fort peu élegantes. En effet, 
ils fe foûtiennent par ce feul arrangement de paroles , qui leur enfle ὃς 
groflit en quelque forte la voix : Si bien qu'on neremarque point leur 
baflefle. € Philitte eft de ce nombre. Tel eft aufi Ariftophane en quel- 3 
ques endroits , & Euripide en plufeurs, comme nous l'avons déja fuf- 
fimment montré. Ainfi quand Hercule dans cet Auteur , aprés avoir tué 
fes enfans, dit; 


Tant de manx à la fois font entrez dans mon ame, 
Que je n'y puis loger de nouvelles douleurs : 


Cette penfée eft fort triviale. Cependant il la rend noble par le moyen 
de ce tour quia quelque chofe de mufical ὃς d’harmonieux : Et certaine. 
ment, pour peu que vous renverfiez l'ordre de fa periode, vous verrez 
manifeflement combien Euripide eft plus heureux dans l’arrangement 
de fes paroles, que dans le fens de fes penfées. De même, dans fa Tra- 
gedie intitulée ? Dircé emportée par un Taureau : | 

Il tourne aux environs dans [a route incertaine : 5 

Et conrant en tous lieux on fa rage le mene, 

Traine aprés fòy la femme, © l'arbre & le rocher, 
Cette penfée eft fort noble à la verité : mais il faut avoüer que ce qui ς 
luy donne plus de force, c'eft cette harmonie qui n’eft point precipitée, 
ni emportée comme une mafle pefante : mais dont les paroles {e foû- 
tiennent les unes les autres, & où il y a plufeurs paufes. En effet, ces 
paufes font comme autant de fondemens folides fur lefquels fon difcours 
s'appuie ὃς s'éleve. 

C HA- 


pré eft de ce nombre. ] Le nom de ce 
Poëte eft corrompu dans Longin , il 
faut lire Philifeus, & non pas Philiflus. Cé- 
toit un Poëte Comique, mais on ne fçauroit 
dire précifement en quel temps ila vécu. 
Dacier. 

Ibid. Philiffe eft de ce nombre} Mon- 
freur Dacier a raifon de preferer icy Phi- 
liftus à Philiflus. Mais ce pourroit bien être 
aufñ ce Philifcus de Corfou , un des fept 
Tragiques du fecond rang, quia vécu fous 


Philadelphe , & a été Prêtre de Bacchus. 
ToLLius. 

2. Dircé emportée par un Taureau.] Lon- 
gin dit trainée par un Taureau , ὃς il faloit 
conferver ce ‘mot, parce qu'il explique Phi- 
floire de Dircé, que Zethus & Amphion at- 
tacherent par les cheveux à la queue d’un 
Taureau, pour fe vanger des maux qu’elle 
ὃς fon mari Lycus avoient faits à Antiope 
leur mere. Dacier, 


[Vy] 
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D mêmeces paroles mefúrées, &c.] Longin 
dit, Demême quand les periodes font fi 
smefurées, l'Auditeur neft pointtouché du dif- 
couts, il wefh attentif qu'au nombre & à 
Ebarmonie , jufques-la. que prévoyant les ca- 
dences qui-doivent fuivre;, batant toújours, 
la mefure comme en une danfe , il prévient 
anême l'Orateur , (ἂν marque la cheute avant 
qu'elle arrive. Au refte , ce que Longindit 
icy ,. eft pris tout entier de la Rhetorique 
d'Ariftote, ὃς il peut nous {ervir fort utile- 


G ΓΝ 


CE AO PIT T R E ΧΙ, 
De lae Mefure des Periodes. 


ἃ A U contraire:il n’y a rien qui'rabäffe davantage le Sublime que ces. 
L'nombres rompus , & qui fe prononcent vite; tels que font les: 
Pyrriques, lés Trochées & les Dichoréés, qui ne font bons que pour la” 
dantes En. effet, routes ces fortes de piés & de mefures. n'ont qu’une 
| certaine: mignardife & un petitagrément qui a toûjours le même tour, ὅς 
ΠΠ a qui n'émeut point l'ame. Ce que j'y trouve de pire, c'eft que comme nous 
voyons que naturellement ceux:à-qui lon chante un air ne s'arrêtent 
point aw fens des paroles, & font entraînez par lechant: ' de même ces- 
paroles mefürées n'infpirent point à l’efprit les paffions quidoivent naitre 
du difcours , ἃς impriment fimplement dans l’oraille le mouvement de 
3 la cadence. Si bien.Qquecomme l’Audireur prévoit d'ordinaire cette cheu- 
te qui doit arriver, 1l va au: devant de celuy qui parle ,. ὃς le previent s, 
marquant comme en.une danfe la cheute avant qu'elle arrive: 


Γιρρἰόεν. affürément κε), dus, τὰς. εἐμέοας: 
ἐξίσησι». & dans la feconde, aprés ἥξει α]οῦ--- 
ter ὁ xw. Φφθοίνοντες πβοοποδέδῶσι ὥσπερ ὧν ». 
δες. &aprés ὠπελευθεράμϑμος» il faut un point 
interrogatif. Mais c'eftice qui paroîtra beau 
coup.mieux par-cette traduction: Ges perio=. 
des mefurées ne perfuadent point ».. car outre 
qu'elles. paroiffent étudiées ; elles détournent: 
Auditeur: & le. rendent.attentif feulement: 
aunombre ο aux chentes, qu’il marque même: 
par avance. comme on voit les enfans fe hater 


par 


be 


ἃ τι. 


Te 


ee = 


be ce 


ment à corriger l'endroit mêmed’oùilaété | de répondre. Cleon:, avant que les- Huiffiers 
tiré. Ariftote, aprés avoir parlé des perio- | ayent. achevé de crier ; qui eft le Patron que: 
des mefürées, ajoûte τὸ pp P ἀπίθανον, mi- | veut prendre Paffranchi? Le fçavant Victo- 
πλᾶσθαι À Pone κεὰ ἅμμα KE once, a- | rius-eft le feul qui ait foupçonné que: ce paf- 
σέχειν P ποις τῷ ὁμοίῳ πότε πολιν ἥξει **% % | fage.d’Ariitote étoit corrompu. mais il n'a: 
ὥσπερ ἐν τῶν κηρύκων προλωμιράνεσι τοὶ παιδία | pas voulu chercher les. moyens de le corris- 
TO. πίνω οἑιρεϊτα ἐπίτροπον 0 εἐπελευϑερέμϑμος; ger. DaACIER. 
Kate. Dans la premiere lacune il faut | 

3 ) 


Cus » Er TRE AXLE 
Di difiours: trop entreconpe. 


a Yet encore un vice qui affoiblit- beaucoup le difcours, quand les: 
| Periodes font arrangées avec trop de foin, ou quand les: membres: 

en font trop-courts, & onttrop de fyllabes breves, étant d'ailleurs com- 
mejoints.& attachez enfemble avec des.cloux:, aux endroits οἳ 11 fe-def.. 
uniflfenr.. Il.n?en faut. pas moins dire: des periodes. qui font trop. coupées, 
Caril nya rien quéeftropie davantage- le Sublime, que dé le vouloir. 
comprendre dans. un: trop-petit efpace: Quand je déféns néanmoins de- 
trop couper les periodes, je n'entens pas parler de: celles. μοι ον 
Pite 
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jufte érénduë, mais de celles qui font trop petites, & comme mutilées.2 
En effet , de trop couperfon ftile, cela arrête l'efprit : au lieu ? que de 
le divifer-en periodes, cela conduit le Lecteur. Mais le contraire en mê- 
me témps apparoît des periodes trop longues , & toutes ces paroles re. 
cherchées, pour allonger mal à propos un difcours , font mortes ὃς lan- 
guiffantes. 

Ω΄ ont leur jufte étendue] Qui n'ont pas| 2. Que de le divifer en périodes] Aulies 


leùr jufte étendue périodique. τος! qu'une louable briéveté le conduit Ον l’éclasres 


LIUS. TOLLIUS» 


CH AP 1 TR EI XLTE 
De la bafefe des Termes. 


U Ne des chofes encore qui avilit autant le Difcours, c'eft la baffefte des # 
termes, Ainfnous voyons dans Herodote une defcription de tem- 
pête, qui eft divine pour le fens: maisil ya mêlé des mots extremement 
bas; comme quand il dit: | La mer commencant a bruire. . Le mauvais 
fon de ce mot bruire fait perdre à fa penfée une partie de ce qu'elle avoit 
degrand. Le vent, dit-il en un autre endroit , les balotta fort, € ceux 
qui furent difperfez par la tempête firent une fin peu agreable, Ce mot bae 
lotter eft bas; ὃς l’épithete de pes agreable n'eft point propre pour expri- 
mer un accident comme celuy-là. | 
De même l’Hiftorien Theopompus a fait une peinture de la defcente 2 
du Roy de Perfe dans l'Egypte, qui eft miraculeufe d’ailleurs: maisil a 
tout gâté par la baffefle des mots qu'il y mêle. Y 4-1-1/ une ville, dit 
cet Hiftorien , & une nation dans l'e Âfie qui wait envoyé des e Ambalfa- 
deurs au Roy? T-a-t-il rien de bean © deprecieux qui croiffe, on qui fè fa- 3 
briqne en ces pais, dont on ne luy ait fait des prefens ? combien de tapis G 
de veftes magnifiques, les unes rouges , les autres blanches, Θ᾽ les autres hi. 
floriées de couleurs? combien de tentes dorées ο" garnies de toutes les chofes 
neceflaires pour la vie? combien de robes & de lits fomptueux? combien de 
vales d'or & d'argent enrichis de pierres precienfes, ou artiflement travaillez? 
eAjoñtez cela un nombre infini d'armes êtrangeres Ga la Grecque: une foule, 
incroyable de bêtes de voiture, @ d'animaux deffinez pour les [acrifices : des 
boifeaux remplis de toutes les chofes propres a réjoñir le gont : ? des armoires 
€ des facs pleins de papier , € de plufienrs autres utenfiles, © une fi grande 
quantité de viandes [alées de toutes fortes d'animaux , que ceux qui les voyoient 
de loin penfoient que ce fuffeut des collines qui S’'élevalfent de terre, z 
“DE 


` amercommençant ἃ bruire.] Il y.a dans | qui exprime le,bruit que fait l’eau quand 
leGrec, commençant à boüillonner, Φε-| elle commence à boüillonner. BoirEau. 
σώσης: mais le mot de boïillonner wa point| 2. Des armoires εδ" des facs pleins de pai 
de mauvais fon en nôtre Langue, & eft au|péer.] Theopompus n’a point dit des facs 
contraire agréable à l’orcille.* Je me fuis| pleins de papier , car ce papier n'étoit point 
donc fervi du mot éraire, qui eft bas , ὃς dans les facs; mais il a dit des armoires, des 
[Vv2] LIN 
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5 De la plus haute élevation il tombe dans la derniere baflefe , à l'en: 
droit juftement où il devoit le plus s'élever, Gar mêlant mal à propos, 
dans la pompeufe defcription de cet appareil, des boifleaux , des ra- 
goûts, ὃς des facs , il {emble qu'il falle la peinture d'une cuifine. Et 
comme fi quelqu'un avoit toutes ces chofes. à arranger, & que parmi des 

entes & des vafes d'or , au milieu de l'argent ὃς des diamans., il mit 
en parade des facs & des boiffeaux ; cela feroit un vilain effet à la vûé: 
GIl en et de même des mots bas dans le difcours , & ce font comme 
autant de taches & de marques honteufes qui flétriffent l'expreffion. Il 
n’avoit qu'à détourner un peu la chofe, ὃς dire en general , à propos de 
ces montagnes de viandes falées, ὃς durefte de cet appareil , qu'on envoya 
au Roy des chameaux & pluñeurs bêtes de voiture chargées de toutes 
les chofes neceflaires pour la bonne chere & pour le plaïfir. Qu, des mon- 
' ceaux de viandes les plus exquifes, & tout ce qu’on fçauroit s'imaginér 
7 de plus ragoûtant & de plus delicieux, Ou, fi vous voulez, tout ce 
que les Officiers de table & de cuifine pouvoient fouhaiter de meilleur, 
pour la bouché de teur maître. Car il ne faut pas d'un difcours fort élevé 
pafler à des chofes baffes & de nulle confideration, à moins qu’on y {oit 
forcé par une necefñité bien preffante. fl faut que 165 paroles répondent à 
fa majefté des chofès dont on traite: &il eft bon en cela d'imiter la Na- 
ture , qui en formant l'Homme n’a point expofé à la vie ces parties 
5 qu’il neft. pas honnête de nommer, & par où le corps fè purge: mais, 
pour me fervir des termes de Xenophon, #4 caché © détourné ces égoñts 
leplus loin qu'il luy a été pofible, de peur que la beauté de l'animal nen fat 
foäillée. Mais il Weft pas befoin d'examiner de fi prés toutes les chofes qui 
rabaiflent le difcours. En.effet, puifque nous avons montré ce qui fert à 
l'élever & à l’annoblir, il eft aifé de juger qu'ordinarement le contraire eft 
ce qui l’avilit & le fait ramper. sr 
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Sacs, des rames de papier, dc. & par ce pa- 
pier il entend du gros papier pour envelo- 


per les drogues & les épiceries dont il a 


parlé. Dacier. 

3. De la plus haute] Je préférerois, Des 
bantes pentes il defcend aux baffes: tout au 
contraire des préceptes de l'Art, qui nous 
enfeigne d’éleuer toújours“ le difcours de 
plus en plus. ToLLius. 

4. À caché (ἂν détourné ces ἐσσί]: ] La 
Nature fçavoit fort bien, que fi elle expo- 
foit en vûë ces parties qu’il n’eft pas hon- 
nête de nommer, la beauté de l’hamme en 
féroit foüillée ; maïs de la maniere que 
Monfieur Boileau a traduit ce palfage, il 
femble que la Nature ait eu quelque efpece 
de doute, fi cette beauté em feroît faüillée, 
eu & elle ne le feroit point; car c’eftàmon 


CHi- 


avis l’idée que donnent ces mots, de peur 
que, dre. & cela déguife en quelque manie- 
re la penfée de Xenophon, qui dit, La Na- 
ture à caché (ἂν détourné ces égouts le plus 
loin qu'il luy a été pofible , poux ne point 
fouiller la beauté de l'animal, D'AcrEr. 

Ibid. Æ caché, dr détourné ces égouts] 
Ciceron a fort bien {uivi Xenophon lib.+ 
de Officiis : Principio ». corporis nofiri ma- 
gnam natura ipfa videtur habuifle rationem, 
que formam nofiram, religuamgue fisuranr, 
in qua effet fpecies honefta, eam pofuit in 
pronuu :.. qua partes autem corporis ad na- 
iura necefitatem date adfpetum effent de- 
formem, habitura, atane turpem » Cam con- 
texit atque abdidit. Hanc nature tam dili- 
gentem fabricam. imitata eft: hominurs vere- 
cundi n Cee TOLLIUSe 


Telles 
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CuAaAPrIiTRE XLIII 
Des canfes de la décadence des Efprits. 


Į L ne refte plus, mon cher Terentianus , qu’une chofe à examiner. g 
C'eft la queftion que me fit, il y a quelques j jours , un Philofophe. 
Car il eft bon del'éclarcir , & je veux bien, pour vôtre fatisfaétion par- 
ticuliere, l'ajoûter encore ἃ ce traitté. 

Je ne lçaurois aflez m'étonner, me difoitce Philofophe, non plus que 
beaucoup d autres : d'où vient que dans nôtre fiecle il fe trouve aflez 
d'Orateurs qui fçavent manier ùn raifonnement, & qui ont même le ftile 
Oratoire: qu'il sen voit, dis-je, plufeurs quiont de la vivacité, de la 
netteté, ὃς fur-tout de l agrément dans leurs difcours : mais qu'il s’en 
rencontre fi peu qui puiflent s'élever fort haut dans le Sublime. Tant la 2 
fterilité maintenant eft grande parmi les εἴρητο, N'eft-ce point , pour- 
fuivoit-il, ce qu’on dit ordinairement : ? que c'eft le Gouvernement po- 
pulaire qui nourrit & forme les grands genies : puis qu'enfin jufqu’icy 
tout ce qu'il ya prefque eu d'Orateurs γης ont fleuri, & font morts 
avec luy? En effet, ajoûtoit-il, il n?y a peut-être rien qui éleve davan- 
tage lame des grands hommes que la liberté, ni qui excite & réveille 
plus puiflamment en nous ce fentiment naturel qui nous porte à Pému- 
lation, ὃς cette noble ardeur de fe voir élevé au deflus des autres. Ajoü- 3 
tez que les prix qui fe propofent dans les Republiques aiguifent , pour 
ainf dire, &achevent de polir l'efprit des Orateurs: leur faifant cultiver 
avec foin lestalens qais ont reçus dela Nature. "Tellement qu’on voit 
briller dans leurs difcours la hberté de leur païs. 

Maisnous, continuoit-il, qui avons Sara dés nos premieres années à 4 
fouffrir le joug d’une dénibetion ! legitime, ? qui avons été comme env 
loppez par les coûtumes & les facons de faire de la Monarchie, |A 
nous avions encore l'imagination tendre, & capable de toutes forte es dim- 
prefions: Enun mot, qui n'avons jamais goûté de cette vive & feconde 
fource de l'éloquence , je veux dire de la liberté: ce qui arrive ordinai- 
rement denous, c'eft que nous nous rendons de grands & magnifiques 

fiateurs. 


T element gwon voit briller dans leur dis- |meritoit d’être bien éclairci ; car c’elt ce 
cours la liberté de leur pais. ] Longin |qui fonde en partie la réponfe de Longin, 
dit, te element qe on voit briller dans leurs comme nous l’allons voir dans la Conte 
dico urs la même liberté que dans leurs actions. Remarque aprés celle-cy. DACIER. 
1] veut dire, que comme ces gens-là font| 2. Qui avans été comme enveloppex] Efire 
les maîtres d'eux-mêmes ». leur elprit ac- | envelo pa par les coútumes me paroît obfcur. 
coûtumé à cet empire & à cette indépen-|Il femble. même que cette expreflion dit 
dance ne produit rien qui ne porte des s |tout autre chofe que ce que Longin a pre- 
jarques de cette liberté, qui eft lcbutprin- tendu. 1] y a dans le Grec, qui avons éré 
cipal de toutes leurs actions, & qui les en- comme emmaillotez, &c. Mais comme cela 
tretient toûjours dans le m 1ouvement. Cela wef pas François , j'aurois voulu traduire 
LV v 3] pour 
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flateurs, C’eit pourquoy il eftimoit , difoit-il, qu'un homme même né 
dans la fervitude étoit capable dés autres fciences : mais que nul Efclave 
ne pouvoit jamais. être-Orateur. ‘Car un efprit, continua-t-il, abattu ὃς 
comme dompté par l'accotitumance au joug, n'oferoit plus s'enhardir à 
rien: tout cequ'ilavoit de vigueur s'évapore de foy-même, & il demeu- 
re toûjours comme en prifon. En un mot, pour me {ervir des termes 
d’Homere : 

Le même jour qui met un homme libre aux fers, 

Lay ravit la moitié de fa verts premiere, 

De mémesdonc que , fi ce qu'on dit eft vray, ces boëtes, où l'on 
enferme les Pygmées vulgairement appellez Nains , les empêchentnon 
feulement decroitre, mais ? les rendent même plus petits, par le moyen 
de cette bande dont on leur entoure le corps: Ainfila fervitude , je dis: 
la fervitude + la plus juftement établie, eft une efpece de prifon, où 

# l'ame décroir & fe rapetifle en quelque forte. 5 Je fçay bien qu'il eft 
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Es 


pour approcher de l'idée de Longin, qui 
avons comme fuccé vec le lait les coitumes , 
&c. DACIER- 

3. Les rendent mémeplus petits] Par cette 
bande Longin entend fans doute des bande- 
lettes dont on emmaillottoit les Pygmées 
depuis la tête jufques aux pieds. Ces bande- 
lettes étoient à peu prés comme celles dent 
les filles {fe fervoient pour empêcher leur 
gorge de croître. C’eft pourquoy Terence 
appelle ces filles vinéto peétore, ce qui ré- 
pond fort bien au mot Grec δεσμὸς, que 
Longin employe icy & qui fignifie bande, 
ligature. Encore aujourd’huy en beaucoup 
d'endroits de l’Europe les femmes mettent 
en ufage ces bandes pour avoir les pieds pe- 
tits. DACIER. 

Ibid. Les rendent méme plus petits] Lare- 
marque de Monfeur Dacier ‘eff tres-belle : 
car ces γλωτθόκοιμμω n’étoient autre chofe 
que des bandes, donton entouroit les Nains. 
Suidasin éAnrer. Φαυόλης» dit-il, ἑελητὸν TO- 
paer, μιεμιθρϕνεον, γλωτόκομναν. Cet ἑιλητὸν 
τομιόρλον εἴν juftement le volumen des Ro- 
mains. Neanmoins le même Suidas in 


γλωοσόκομνον l'explique comme je l’ay fait | 
dans ma Traduction Latine , T'Aworixowos | 


Syyn aenbaswy ξυλίνη. TOLLIUS. 

4. La plus juffement établie | Le mot à- 
καιδ]έτη ne fignifie pas icy une fervitude la 
plus juitement établie, mais une tres-douce, 
clemens ér jufta fervitus , comme Térence 
l'appelle. Tortus. 

s. Fe [ray bien qu'il 
me, @ que coj 


ort 
Boileau fuit icy tous les Interpretes qui at- 
tribuent encore ceci au Philofophe qui,parle 
à Longin. Mais je fuis perfuadé que ce font 
lės paroles de Longin , qui interrompt en 
cet endroit le Philofophe & commence à 
luy répondre. Je croy même que dans la 
lacune fuivante il ne manque pas tant de 
chofes qu'ona crû, & peut-être n’eft-il pas 
fi difficile den fuppléer le fens. Je ne dou- 
te pas que Longin n'ait écrit, Fe [fay bien, 
luy répondis-je alors, qu’il eft fort aifé à 
l'homme, & que cef même [on naturel de 
blaämer les chofes prefentes. Mais preñez y 
bien garde, ce weft point la Monarchie qui eff 
caufe de la décadence des efhrits , ce les deli- 
ces d'une longue paix ne contribuent pas tant 
à corrompre les grandes ames , que cette guer- 
re fans fin qui trouble depurs fi long-temps ton- 
te læ terre, (ἂν qui oppofe des obftacles infur- 
montables à nos plus genereufes inclinations. 
C'eft aflurément le veritable” fens de ce paf- 
fage, ὃς il feroit aifé de le prouver par lhi- 
| ftoire même du fiecle de Longin. De cette 
| maniere ce Rheteur répond fort bien aux 
| deux objeétions du Philofophe , dont l’une 
eft que le gouvernement Monarchique cau- 
foit la grande fterilité qui étoit alors dans les 
efprits, & l’autre que dans les Republiques 
| Pémulation ὃς l’amour de la liberté entrete- 
noient les Republiquains dans un mouve- 
ment continuel, qui élevoit leur courage, 
| qui aiguifoit leur efprit, & qui leur infpiroit 
cette grandeur & cette nobleffe dont les 


[ 


eft fort aifé à Phom- | hommes veritablement libres font feuls ca- 
4 fon naturel, Gre.] Monficur pables. Dacter. 


Ibid, 
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fort aifé a l'homme & que c'eft fon naturel de blâmer toûjours les cho- non 
fes prefentes : 5 mais prenez OR PRES NAME PR OT NE SET aa | 
Et certainement , pourfuivis-je , fi les delices d'une trop longue paix 
font capables. de corrompre les: plus belles ames; cette guerre fans fin, 
qui trouble depuis. fi fi long-temps toute la terre, neft pas un moindre 
obitacle à nos defirs. 

Ajoûtez à cela ces paflions qu- afiégent continuellement nôtre vie, 
& qui portent dans.nôtre ame la. confufion & le defordre. En effet ,.con- 
tinuay-je  ceft le defir des.richefles, dont nous fommes tous. malades: 
par excés, Celt l'amour des plaïfirs, qui, à bien parler. nous jette dans 
la fervitude, &, pour mieux dire, nous traîne dans le précipice., où 
tous nos-talens font comme engloutis. Iln'y a point de pafon: plus bafle 
que l'Avarice, il n’y a point de vice plus infame que la Volupté. Je ne: 
vopi donc pas comment ceux. qui font fi grand. cas. des Rüchefles, & qui 
s’en font commeune efpece de Divinité, pourrojent être atteints, de.cet- 
te maladie , fans: recevoir en même temps avec elle tous les maux dont 
elle eft naturellement accompagnée? Et certainement la Profufon 7 ὃς 
les autres mauvaifes habitudes fuivent de prés les richefles excefhves: elles: 
marchent, pour af dire, fur leurs pas, & par leur moyen elles s'ouvrent 
les portes ‘des villes. & des maifons , elles y entrent, elles s'y-établifient. 
Mais à peine 7, ont-elles fejourné quelque temps, qu'elles, y font leur nid, 
fuivant la penfée des Sages. & travaillent à fe multiplier. Voyés.donc 
ce qu'elles y produifent, Elles y engendrent le Fafte ὅτ p Mollefe, qui 
ne font point des enfans: bâtards-, mais leurs vrayes ὃς legitimes: pro- 
duétions. Que-fi nous laiffons.une fois.croître en nous ces dignes enfans. 
des Richefles, ils y auront bien.tôt fur éclore l'Infolence, le Déregle- 
ment, l Effronterie > & tous. ces autres impitoyables T'yrans: de l'ame; 

Si-tôt donc qu'un homme oubliant le foin de la Vertu, n'a plus d'ad- 
miration que pour les chofes frivoles ὃς periflables : il faut de neceffité | 
que tout ce que nous avons dit arrive en luy : il ne {çauroit plus lever: 
les yeux, pour regarder au deflus de foy, ni rien dire qui pañle le com- 

muñ :: 
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firs.. Tozrius, 


Ibid. Fe fray bien e.] Monfieur Dacier 


a eu icy les. yeux afez: pénétrans pour voir 
la vérité. Voyez ma traduction, ὃς mes re- 
marques Latines. Pour peu qu’on y défé- 
re, on croira: aifemement qu'il faut tra- 
duire; Alors prenant la parole , Il eft fort 
ailé, mon Ami, dis-je, & c'eft le natu- 
m de l'homme, de`blâåmer toüjours les 

chofes préfentes: mais.confidérez, je vous 
Fe fi on n’aura pas: plus de raifon d'at- 
tribuer ce manquement des grands- efprits! 
aux délices d’une trop longue? paix; ou plû- 
tôt à cette- guerre fans fin ». qui ravageant 


tout, bride: & retient. nos plus. nobles de- 


6. Mais prenez garde que. ] Ily abeau= 
coup de chofes qui.manquenten cet endroits- 
Aprés plufeuts autres raifons de-la décaden-- 
ce des efprits, qu’apportoit ce Philofophe- 
introduit τ par Longin : Nôtre- Auteur 
vrai-femblablement reprenoit la parolè ἕς 
en établifloit de nouvelles caufes ». cet ἃ 
fear voir la guerre qui-étoit alors par toute la: 

Terre, ὃς Tamour du luxe, comme la fuite: 
le fait afez connoître.. BorLEAU: 

7: Et les autres mauvaifes habitudes | Es: 
la Molleffe: Torrrus. 

So- La Molefe] lArrogances. Torrivs: 

Go ΩΝ: 
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mun: il fe fait en peu de temps une corruption generale dans toute fon 
ame. Tout ce qu’il avoit de noble & de grand fe flêrrit ὃς fe feche de {oy- 
même, ἃς n'attire plus que le mépris. 

τ» © Et comme il n'eft pas poflible qu'un Juge qu'on a corrompu, juge 
fainement & fans pafñion de ce qui eft juite ὃς honnête : parce qu’un 
efprit qui seft laïfle gagner aux prefens, ne connoît de juite & d'hon- 
nête, que ce qui luy eft utile: Comment voudrions-nous que dans ce 
temps où la corruption regne fur 165 mœurs & fur les efprits de tous 
les hommes : ? où nous ne fongeons qu'à attraper la fucceffion de celui- 
cy ; qu'à tendre des piéges à cet autre, pour nous faire écrire dans fon 
teftament : qu’à tirer un infame gain de toutes chofes, vendant pour 
cela jufqu'à nôtre ame, miferables efclaves de nos propres paflions : 

‘73 Comment , dis-je , fe pourroit-il faire que dans cette contagion gene- 
rale il fe trouvât un homme fain de jugement & libre dé paflion, qui 
n'étant point aveuglé, ni feduit par l'amour du gain , püût difcerner ce 
qui et veritablement grand, & digne de la pofterité ? En un mot, 
étant tous faits de la maniere que j'ay dit, ne vaut-il pas mieux, qu'un 
autre nous commande , que de demeurer en nôtre propre puiflance : 
de peur que cette rage infatiable d'acquerir , comme un Furieux qui a 

= rompu fes fers ὃς qui fe jette far ceux qui l'environnent, n’aille porter 

14]e feu aux quatre coins de laterre? Enfin, luy dis-je, c'eft Pamour du 
luxe qui eft caufe de cette faineantife , où tous les efprits, excepté un 
petit nombre, croupiffent aujourd'huy. En effet, fi nous étudions quel- 
quefois , on peut dire que celt comme des gens qui relevent de mala- 
die, pour le plaifir, & pour avoir lieu de nous vanter, & non point par 
une noble émulation, & pour en tirer quelque profit loüable ὃς folide. 

15 Mais cet allez parlé là-deflus. Venons maintenant aux Paffions dont 
nous avons promis de faire un Traité à part. Car, à monavis, elle ne 
font pas un des moindres ornemens du Difcours , fur-tout, pour ce qui: 


regarde le Sublime. 


να 
a ο, 
ΤΆ “es 


ο. Où nous ne fongeons qu'à attraper la| fe fervoit alors pour avancer la mort de 
fuccefion de celuy-cy. ] Le Grec dit quelque| ceux dont on attendoit la fucceflion ; on 
i chofe de plus atroce, o% lon ne fonge guà\voit affez d'exemples de cette horrible 
11 bÂter la mort de celuy-cy , πο. ἀλλότελαι 92.] ςοὔταπας dans les Satires des Anciens. 
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à Acer Ses h, E< y 3 ! E 2 

aN Al NÉ enO mil ayalo Euu ὀργώσωι καλόν, Ve- 
[ΕΝ ὺ ς É ΠΤ 

ro f VA KE runtamen, quamquam ca κύφα dns, non 
HÈR Apy ingrata folet effe, quum ὃς ab animo pro- 


N° PE ficifcitur benivolo, nec alia ad manum gra- 
JG vioris teftimonii facultas. Fibi, Iluftris 
SES RSS y SPANHEMI, nemo me melius velle poteft , 
ERER OU aut tug gloriæ magis favere: nemo quoque 
forfitan noftri generis majore laborat penuria facultatis, qua de- 
bitum præclaris tuis- in.remp. meritis, præconii pondus queat 
exfolvi. Anquifivi tamen , ecqua ratione non tam tibi, qui 
virtutem etiam fine umbra laudis ardentiflime ampleëteris, 
quam mihi poflem fatisfacere. Præterquam enim, quod priva- 
tis tibi compluribus nominibus obftrictus fum , publico etiam 
nomine nimium quantum tibi debeo. Nam ut reliqua fileam 
ingenii tui monumenta , nupera illa de Difidiis Belgicarum ec- 
clefiarum Epiftola tam bene de cun&tis hominibus, qui pacem 
amant, meritus es , ut fatis mirari nequeam , effe quemquam 
animi tam pravi, ac tam perverfi, qui non eximiam illam ani- 
mitui moderationem maximopere admiretur, Tum certe Léon 

τ. s P Q 
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plo tuo ceteris præivifti, & regiam ad Ecclefiæ Pacem viam 
commonftrafti. Etenim quemadmodum hominis eft labi quan. 
doque , & cæco irarum impetu ad rixas, ad verborum contu- 
melias, ad calumnias tranfverfum auferri: fic ὃς Chriftiani, ita 
vitiis fuis, aut errori moderari , ut ne in fcripta virulenta , li- 
bellofque contagio veneni plureis infeturos , malignitas aut 
odium duret inimicum. Tu, quo es animi candore atque inte- 
gritate, & voce , ὃς fcriptis, inimicos etiam nolentes meliora 
doces , pudoremque incutis, ὃς mentis defiderium fanioris. 
Hanc qui tibi laudem invident , Illuftris SPANHEMI, fibi 
quoque illam invident voluptatem, quæex animi innoxii incul- 
patique confcientia ad homines redit : & in iftius obtrectatione 
fuam , qualifcunque ea fuerit, turpi macula contaminant. 
Ego vero, uti te tuamque eruditionem maximi femper feci, 
ita numquam non ero honori tui nominis ac laudi addi&iffi- 
mus: cujus meæ voluntatis & judicii hunc Criticarum ad Lon- 
ginum Animadverfionum Guftum , quem tuo nomini infcribo , 
pignùs.effe volui. Leve, inquies, ὃς pufillum: non nego. . Sed 
quod , ubi Deus otium conceflerit, non exigua deinceps ac- 
céflioné cumulatum judicii tui pondere fuftentabitur. Etenim 
tu, SPANHEMI Eruditifime , fi quifquam alius, de curis meis 
optime judicare poteris ; qui. omnes utriufque linguæ , & hu- 
manioris præcipue literaturæ , fcriptores tam diligenter excuflifti, 
ut omnes omnium flofculi domi tuæ nati, non a te delibati, 
neque ex alienis elepantiarum hortulis decerpti elfe videantur. 
Accipe igitur hoc, tametfi leve ac pufillum , meg in te propen- 
{{ΐπ1α voluntatis pignus eo animo, qui candidiflimus 1pfealic- 
no non poterit candore non fummopere deleétari. Vale. Da- 
bam ex villa Hafevico, Anno clə Io czxxvir, 3. d. vrr 
Eid. Martias, Eana 


5. 2 
Er 


{19 
ne | 
1 
4 
|: Ὶ 
} 


a ou. 


J A GOLBTUIS LT CALE US 


LE CTO- Ti 


Salvere, & rem bene gerere. 


me Uum GUSTUM hunc tibi primum dabam, 
À Amice Leor , eaerat animi mei fenten- 
ARDI tentia, ut fingula Longini capita colla- 
CATI ris inter fe praflantifimorum utriufque 
RN lingue fcriptorum procow illuffrarem. Et 
SE Junt hujus mei confilii fruttus fimul e 
argumenta , paucula quedam, que tribus 
diflintfa capitibus FORTUITIS poflea meis inferui, € 
nunc hic repeto, Jpecimina. Sed ut celi tempora , ita & 
hominum variant confilia : neque femper id perficere licet, 
quod mente conceperis , atque deffinaris. Non enim fortu- 
na tantum rebus intervenit humanis, fed © ipfa hominum 
animi imbecillitas , five ea noftra ipforum fuerit , five alie- 
na. Quare fi placebunt paucula illa, que hic ad Auttoris 
nofiri iluflrationem attulimus, hoc mihi refer gratie , ut 
iifdem contentus fis: fin minus, age gratias fortune, € 
his, quibus debes , quod non pluribus tibi moleftus fim. 
Vale, € fave. 
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LONGINUM GUSTUS. 


INe ONGINI «ξὶ ΥὝες novam 
2 WTA poilicitus editionem, rogor i- 
(WE dentidem ab amicis, ut eam, 
WIN quantum pote, maturem : aut, 
ΠΝ í vel ipfa diffufæ curæ dificul- 
tas, vel ctii me literati paupe- 
ries angufta retineat, fpecimen minimum ali- 
uod, ac veluti Guftum quendam mearum 
ad hunc Auétorem animadverfionum præ- 
beam, atque ita defiderio fuo, quod explere 
necdum queam, ex parte occurram. Agnovi 
ftatim & corum erga me amorem, & confi 
lium: &quamquam meum mihialiquamdiu 
reftitit judicium , tamen illorum potius ob- 
temperandum voluntati, quam meis paren- 
dum effe rationibus arbitratus fum. Verum 
hæfi aliquamdiu in deleétu : cumque jam de 
Poëtarum inter fefe comparatione exhibenda 
decrevifem , Græcosne cum Latinis collatos, 
quod Græca ftudia jacerent , an Latinos fe- 
cum compofitos , qui nunc ferme foli viden- 
tur intelligi , in arenam producere fatius fo- 
ret, vixdum quivi difcernere. Séd quod ipfe 
in Græcos maxime Scriptores propendeam , 
utque contemtrix Græcæ eloquentiæ juven- 
tus intelligat, quantis ipfa fefe ad elegantiam 
privetadjumentis , quantamque fibi volupta- 
tem, quæ ex illo εἰεννοόῳ TEHO Ῥ-ολερῶ ῥεύμιοδι 
profluente folidæ eruditionis fonte percipi- 
tur, invideat, tres mihi Græcæ Poëfeos, Ho- 
mero excepto , in {fuo genere principes cum 
totidem Latinis delegi, e quorum collatione 
& Longinus illuftraretur, & Græcæ facundiæ 
præftantia eluceret. Decertabunt igitur hic 
Pindarus cum Horatio; Theocritus cum Vir- 
gilio, & Apollonius cum Ovidio : paria, uti 


exiftimo , tam bene compofita, ut exfpeéta- | 


tione fui fpectantium animos facile ad {e con- 


* Dionyf Halicarn. epiftola ad Pompejum 
LT LATE ἑτέροις εἰντιπέρῳτεθ έλα, κβεέτ]οσιν ; 


verfuri fint. Prodeat autem prior Pindarus, 
Od. τι Olymp. 

Α'ναξιφόρμιι[γες wyo, 

Tia ϑεὸν, τίν ἥρω g 

Τίνα d\ ἄνδρῳ κελεδύσομϑρ ; 
Hos verficulos Horatius ita vertit. lib. 1, 
OLYXIE 

Quem virum, aut heroa lyra , vel acri 

Tibia fumes celebrare, Clio, 

Quem Deum? 
Nemini non eveftigio liquet , ftudio muta- 
tum ordinem a Latino Poëta, quem virum 
acerrimi judicii fuiffe uno ore dicunt eruditi. 
Quidigitur ? an peccaviffe cenfendus eft Pin- 
darus, quafi regulam non obfervaverit grada- 
tionis, & a potiore perfona ad inferiores de- 
lapfus præcepta rhetorum neglexerit, qui 
turpe docent orationis effe vitium , ο. τῶν 
ὑψηλοτέρων ἐπὶ TO ταπεινότερφ λχπεδιδρῴσκειν ? 
(Longin. Se&. xL11) Augeri enim debent, 
ajunt, fententie, ç infurgere; € aliud alio 
majus fupervenire (Quintilian, lib. 1x, C. 1v) 
Abfit , ut de {fummo Poëta fecius opinemur. 
Fieri tamen nequit, quin alteruter erraverit. 
Sed ignofeant mihi manes Horatii , fi quid in 
ceum durius dixero. Pindarum dum ftudet 
æmulari, ceratis ope Dædalea nititur pennis. 
Tam difficile eft aliena premere veftigia, cu- 
jus magnitudinem non affequare. Pindarus 
totus magnificus eft, ac fublimis, atque, ut 
iple {e defcribit , Aquila ultra Oceani termi- 
nosexfiliens, πέρῳν πόντοιο ra αἰετός: 
(in Nem. Od. v) * cui collatus Horatius 

Ardet iter, magnique fequens veftigia muta? 
Herculis, é tarda quamvis fe mole fe- 


rentem 
Vix curfa tener eguat Hylas. (Statius libe 
v Theb.) 
[ Xx 3 ] Ακρά- 


: Πολλαὶ P τῶν καθ᾽ duré Φφαινομᾶύων κοιλῶν σῇ 
ἐλώπ]ω τῆς δοξης Qayn. Ideft: Complura nama 


gue ex his, qua feorfim pulchra videbantur , atque admirabilia, ubi cum aliis praffantiorious 


compofita fuere,» longe concepta de iis opinione inferiora vifa funt. 
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Α΄κράτως igitur judicio fuo hic ufuseft, dum 
rhetorum præceptisaufcultat: & de fublimi; 
tate illa , qua velut Pegafo fubveétus Pinda- 
rus primo ftatim impetu cælum confcendit, 
in præceps ruit. Α]11 forfitan aliter fentient, 
& fenfim gradatimque in ipfum cœlum efcen- 
dere- dicent Horatium ; Pindarum vero de 
cœlo defcendere cenfebunt. Sed admoveamus 
lapidem Lydium, & hoc aurum βασανίζωμθ». 
Notum eft illud Arati, 
E’x Διὸς ἀρχιώμιεσλά. 
Deorum igitur prior erat habenda ratio, quam 
hominum: deinde locus alter Heroïbus de- 
betur , qui pot mortem in Deorum conci- 
lium admittuntur : ultimum tenent homi- 
nes. Advertite igitur finceram naturalemque 
in Pindaro magnitudinem, quam ipfa veritas 
fuppeditabat. Veram in Horatio Sophiftica 
eft, fita, elaborata arte ad veri fimilitudi- 
nem; & confequenter ad illius faftigium non 
accedit. Plerumque enim ab archetypo pul- 
chro abfolutoque labitur ac decidit imitatio : 
nec tam facile eft naturæ decora æmulari, 
quam laudare. Hiceit lapfus Horatii, & hoc 
in difpoñtione-peccatum. Verum in Elocu- 
tione plura fünt, quibus Horatium longo poft 
{efe intervallo Pindarus relinquit. Nam quæ 
huic ineft gravitas, inimitabili tinéta lepore , 
atque venuftate fuaviflima imbuta , percellit 
leétores fimul, ὃς allicit: ut non immerito 
apiculæ in ejus dormientis‘ labris mellificaffe 
tradantur. In hac autem , quam produximus, 
fententia, addita eft illis duabus orationis vir- 
tutibus nativa quædam fimplicitas, atque in- 
genuus decor, quæ fingularem illi fententiæ 
gratiam conciliant. Quid enim pote fimpli- 
cius, quam quod ftatim fuos Hymnos Poëta 
alloquitur , inquiens: 
Avabipoewilyss twos 

Ubi primum animadvertendum eft grande, 
fonorum, ac Dithyrambicum epitheton , ésa- 
ZiQoowifyss » regnantes in citharis , excitans 
eveftigio & erigens phantafiam legentium ad 
fublimitatem , & ad maximi imperii cogita- 


T Oo Et τ᾽ 


tionem: prætérea ipfa compoñitio, uti folet, 
auget magnitudinem , fæpe ufque in vitium, 
ac in tumorem, quo nonnumquam laboravit 
Ælchylus, ὃς alias ipf Dithyrambici male 
audiunt. Deinde pluralinumero Pindarus ufus 
elt; qui fingulari fublimior, nifi fi fingularis 
numerus corpus aliquod defignaverit, ut apud 
Longinum e Demofthene , ἡ Πελοπόννησ(θ» 
ὅποσα διεισήκει; & ex Herodota, εἰς δάκρυ 
ἔπεσε τὸ TENTE. Ac tandem fenfum vitam- 
que affngit-rei, quæ vita & fenfu. caret. 
Quod in elocutione mirum quantum deleétat, 
plurimumque venuftatis ac fplendoris oratio- 
ni confert. Sequitur: 
Τύα ϑεὸν » τίν ἥρωα, 
Tia À dydy κελαδύσομϑν ; 

Suavitas primum infignis eft in voculis zie s 
TY , Tæ, cum ob vocalem ἰῶτα, quæ pleng 
* dulcedinis eft, ut ex illo patet. Aufonii mei 
verficulo, in quo novies occurrit , Te mihs 
flumineis habitatrix Nats in oris: tum ob lite- 
ram » , de qua Quintilianus: Quid? quod 
pleraque nos illa quafi mugiente litera claudi- 
mus M, qua nullum Grace verbum cadit ? at 
illi jucundam, (ἂν in fine precipue, quafi tin- 
nientem illius loco ponunt N, que eff apud nos 
rarifime in claufulu. Ita enim locus ille 
emendandus. Atqui illa rive τύ᾽ τίνα ipfum 
Latinum żinniendi verbum exprimunt, au- 
refque modulo quodam jucundiffimo per- 
mulcent : qui & a Platone in Phædro capta- 
tuseft, etiam inter jurandum. Ou yag 
σοι» inquit, τίνος μϑύ τοι ria ϑεῶν. T Quare 
ὃς Attici, omnis fuavitatis promi condi, plu- 
ribus hauc literam vocibus adfciverunt , Δ». 
pwodi dicentes ὃς Σωκρῴτην » cum ceteri 
Græci Anwo ivn, Ἑωκρῴτη» Jones autem ali- 
quanto etiam mollius atque effeminatius abf- 
que contraétione Δημιοσθένεα,, Σωκρῴτεοι dice- 
rent. (Euftath in Homer.) Ila porro figu- 
ra, quæ copulas tollit , fecundo loco ufurpa- 
ta, adeo apta eft & concinna, ut fi quis ad- 
diderit copulam δὲ, omnem venuftatem at- 


que elegantiam e fententia fuftulerit, ut: 
Tives 


* Notat Euftathius in Homer. Τὴν rg fre ἐπαλληλίαν os diducere, quemadmodum fua- 
viter ridentes folent. Plato vero in Cratylo literam s@7« ad tenuia aptam effe dicit, quafi 


omnia tranfeuntem. 


+ Eta Theocrito in venuftifima illa Daphnidis procatione , ubi inter alia puella ita ree 
fpondet : dlei δὲ γηρφλέω τίνα κεν» τίνα μῦθον οὐίψω ; Synefius, qui, utSuidasait, ταὶς æv- 
μαδο[ϑῥας συνέταξεν ἐπισολοὶς, Cp. 9}. T Wpro τίν, δώσει δίκας; & epit. 82: Τίνα, μᾶῤντοι 

LA \ Σ 


FIVE ; LA 


Le » \ / / 
pot τῶν οἱ» auros εἶ» mére Faut; 


+ Siveetiim Demetrius Phalereus, feu Dionyfius Halicarn. bi ἑριωηνεέως: Πρὸς δὲ τὴν εἐκοὴν 
καλο, Καλλίσρο]ος, Αννοῶν' ἥτε P τῶν λάμυρδι, σύ[κρνσις ἠχῶδές τι ἔχει» τὸ ἡ τῶννῦν γρριωμνά- 
των" #99 ὅλως τὸ νῶν δὲ ἐωφημιίον ἐφέλκοαι οἱ A’rlxoi Δημοσθένην λέγοντες, #9 Σακρῴτην, Sed & 
ceteri Græci eandem literam in vocibus Εἰκα]οννήστιοι, Πελοπόννησος, Μυόννησος, Ileozswnoos s 


Α’λόννησθ», & fimilibus ἐνφωλίως wsze geminarunt, ut nos Strabo docet lib. x111 Geogr. 


Tire Jeor, ria dA ἥρωα, 

Τίνα | ὠνδρον κελαδησομϑμ $ 
De anaphora nihil dicam, quia figura eft no- 
tiflima , non decus ac duo illi meram venerem 
{pirantes verfus apud Virg. Georg. L.1v, v.465: 

Te dulcis conjux, te folo in littore fecum, 

Te veniente die , te decedente canebat. 
Extremum eft, κελαδησομᾶν. Ubi iterum plu- 
ralis pro fingulari politus eft , ad fublimita- 
tem.. Νε], quod non minus.dulce, commu- 
nicata cum hymnis Deorum laudatio, Nunc 
ad Horatium tranftamus. 

Quem virum, inquit, aut heroa lyra, 

vel acri 

Tibia fumes celebrare , Clio, 

Quem Deum? | 
Omne mox in initio #G- tollitur literå E, 
quæ & humilior eft; & minus venufta voca- 
lis: cum ftatim in ἀναξιφόεμιι[γες occurrant 
tres maxime grandes , duplex æ & ο. Se- 
quitur porro M , litera mugiens , nec non 
dura elifo in {fecundo pede ; ut nihil dicam 
deipfs .pedibus , qui in Græco verfu acres, 
ὃς magnifici, in Latino contra. Eft ergo hoc 
principium perquam abjeétum atque infice- 
tum, Quem virum. Præterquam quod a fin- 
gulari numero inchoëtur oratio, cum contra 
fiat a Pindaro. Sequitur: 
aut heroa lyra, vel acri 

Tibia. —— 
Laxatur . magnitudo, conjunétionibus hifce 
disjunétivis, de quibus alias plura. Sunt ta- 
men Πας valde {onora , & optimis vocalibus, 
confonantibus , ac pedibus conitruéta. Ve- 
yum anaphora vix comparet, ac nullius pror- 
{us eft venuftatis particeps, quod nimifquam 
multa verba interjeta dint; ὃς inprimis ob 
iftas disjunétivas , quæ prius quem ab altero 
guem , longius quam oportuit , removent: 
quamquam, hic defectus po'yptoto, cujus re- 
cinet jocofa nomen imago, videtur fuppleri. 
Illa vero dubitatio, lyra vel acri tibia, tenet 
audgtorem fufpenfum ; quo tollitur αφέλεια 
fententiæ : (omnis enim dubitatio torquet ) 
` multo tamen magis figura hypertaton, qua 
ufus et, dum fub finem., {ententixz demum 
compellat Mufam, dicens: 
vel acri 

Tibia fumes celebrare , Clio : 
Quum ftatim, in -pnncipio Pindaricæ fenten- 
tentiæ compellentur Avatipoemifyes ὕμνοι. 
Omnia porro & hic apud Horatium fingularis 
numeri funt, adeoque humiliora. Nihil de epi- 
theto acri dicam : fed quod fupereit , quem 
Deum ? abrupte nimis cadit vocalibus atque 
confonantibus minime vocalibus aut fonoris, 
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: At quam molliter apud Pindarum, 


Te ϑεὸν, τίν ἥρωα, 

Túa d? dsg κελαδήσομϑρ; 
non tamen {fine quadam majeftate una cum 
verfu {fententia terminatur. Verum , objiciet 
aliquis, grandius nihilominus illud eft in Ho- 
ratio, quod Mufam invocet potius, quam 
hymnos, uti Pindarus fecit. Ego contra {en- 
tio Nam neque fic Horatius fublimitatem 


| affecutus eft, ὃς dulcedine præterea ac lepo 


re, cujus copia floret Pindarus, eacidit. Hifce 
mifione data, par alterum fuccedat. Apud 
Theocritum , admirabilem in fuo genere poë- 
tam, ut eum vocat Fabius, Polyphemus Ga- 
latheam {fuam compellat , deque ejus rigore 


|atque animi duritie conqueritur. Inter alia 


vero & hæc ftudio jaétabat inani : 
Γυώσκω;χαρίεοσ 4 κόρ; τίνος ἕνεκα Φεύγεις. 
Οὕνεκα, XC. 
AN ὠὐτὸς τοιϑτ(θ» ἐὼν Bora Χίλια βόσκω» 


Kix τέτων τὸ κρῴτισον ὀμ,ελγόμϑρον γάλος 
1 
TIVO. 
Τυρὸς A £ λείπει μι ὅτ᾽ ὃν Dipa, ὅτ᾽ ο) 
ὀπάρη» 
Οὐ χειμιῶνος ἄκρω" τοιβσοὶ d) ιπερᾳχϑέες 
aie 


Συρύσδεν N ὡς ὅτις Émis eue dd κυκλώπων, 
Tiv, τὸ φίλον γλυκύμ.αλον» ue κήμιαν- 
τον ἀείδων, 
Πολλάκι νυκ]ὸς aapi r 
Quæ fiquisignoraverit, multo eifplendidiora 
videbuntur illa Virgiliana : i 
Defpeitus 1161 fum; nec 
Alexi: i 
Quam dives pecoris nivei, quam ladis 
abundans. 
Mille mea Siculis errant in montibus agna, 
Lac mihi non aftate novum, non frigore 
defit. 
Cantoqua folitus, fi quañdo armenta vo- 
| cabåt, i 
Amphion Dircaus in 45140 Aracyrtho. 
At fi cum‘uperioribus conferantur, longe vi- 
debuntur infra Græei carminis dignitatem. 
Nam cum dicit ,  Defpeëtes t1bi fum, primo 
non aflequitur τὸ Øyen: deinde: ñon reddit 
rationem, cur cefpeétus fit, quod fecit Theo. 
critus. : Jam: vero: Virgilianus paiior multo 
minori copia inftruétus eft, quam ille Theo- 
criti: contra quam Sérviuscén{uit; cujus hæc 
funt verba: Lac παρὶ κε. maltomeirus guam 
Theocritus: Ille enim ait 1. πυρος A g λείπει Rc. 
Sed quia cafens fervari poteft; non miram eft: 
Verum fi quovis tempore quis habeat lac novum, 
id eff colofirum. At hic acumen hujus Gram- 
matici iplo pikillo ọbtuliuselt, Cyclopsenim 
Ea” non 


qui fim quaris, 
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non folum de laéte gloriatur , fed , inquit, 
τὸ κρῴτισον yaw πίνω» quod plus eft, quam 
lac mihi non defit ; neque id fimplex , fed 
τὸ κρῴτισον. Deinde dicit: Tupos ο) 4 λείπει w 
ἔτ΄ ον ὀπώρη. Ergo beatior Cyciops Corydone, 
qui de cafeo ne verbum quidem fecit. Præ- 
terea, ἔτ ἐν θέρει». ὅτ᾽ οὐ mpy» 8 χειμμῶνθ» 
ἄκρω, amplius cit, quam affate & frigore. 
Aduit Theocritus ἄκρω, ut nullum ci tem- 
pus hyemis, etiam intenfifimo frigore fine 
calco lite Cafeus autem hic intelligitur re- 
ċens, qui adhuc in fifcellis eft, cujus quanta 
copia fuerit, innuit Poëta dicens: ταρσοὶ dY 
Ἀζερφχθεες dida Utrumque, ὃς lac, ὃς ca- 
feum, exprimere voluifle videtur Virgilius, 
cum dicit, lac novum, quod coloftrum inter- 
pretatur Servius: Græci vocant EPTO YLA & 
ποὸν, quod {ponte coit, ὃς denfatur in ca- 
feum. Ergo dum brevis efle laborat , fit ob- 
fturus. In iis, quæ fequuntur, eximiæ fua- 
vitatis eft illa ad amicam allocutio, quam 
φίλον γλυκύμιαλον vocat : ὃς denotatur amo- 
ris maxima vis, cum dicitur Cyclops amores 
{105 cantare Πολλούκι vuxlos «øges. Quæ duo in 
Virgiliana proçatione {ubticentur. Quorum 
alterum , uti præcipuum in blanditiis amato- 
riis, ita& proprium eft. Mala enim in Vene- 
sis tutela funt, ut ait Artemidorus lib. 1, cap. 


Τοττι1 


LXXV, & in fomniis μῆλο κρῳτῶν ἔρωτι Torde 
vy x, interprete Aftrampiycho. Unde & 
Venus ipla plerumque effingitur pomum ma- 
nu tenens. Et Cupidines {emet invicem po» 
mis inceffunt , fed priusofcuio delibatis, apud 
Philoftratum in Imagin. Notifima item Na- 
næ fabula, quæ ! mala manu retinens gravi- 
da concepit in alvo, uti eft apud Arnobium. 
Et ratio illa, quam promit Athenæus, lib. 
ΧΙΙ, pag. ÿÿ3, cur poma manu geftemus, 
2 Sed quin ipfam caufam, obiter oftendimus, 
3 cur ea Veneri confecrata fint, præfertim 
cum non inamœæna fit ? Et in mare, ὃς in 
femina , veteresaliquid pomi fimile invene- 
runt , quod ad delicias faceret venereas: Quid 
in viro fit, 4 lufus te Priapeji docebunt, (cui 
Deo offerri folebant) item nequam ille Ari- 
ftophanes in Nubibus , ὃς de Dionyfi malis 
eruditorum enarrationes , cujus in facris ea 
fuere folemnia, referente Eufebio de præpar. 
Euang. lib. 11, cap. 111, ὃς exhibentibus 
gemmis Bafilidianis. Honeflior eft in femina 
fimilitudo, $ genis primum puellarum for- 
mofularum ad imaginem pomorum 6 pur- 
purafcentibus, & in rotundam figuram leni- 
ter tumentibus, (Anacreoncarm. xx1x.) un- 
de ὃς illæ wnax ditæ funt , ficut ex Luciae 
no, in Imaginibus, difcimus : deinde & 
* mame 


te Ubi alii legunt: Maja nemus retinens gravido concepit in alvo, ex Prifciano , apud 


quem Attius in primo Annali ita loquitur. 


2. Quod fcilicet qui 15 deleétarentur, pulchritudinis appetentes fint: vel quod ἀρχή τε 
φυντυχίως, καὶ παρῴδει[ωα τῆς βελήσεως auros γίγνϑαι Alg τύτω», &c. 

3. Vid. Triftani in nummum Fauftinæ difputatiunculam, ubi vir eruditiffimus inter alia 
Venerem malum Punicum. primam in Cypro plantafle tradit : ὃς hinc mala Punica ceteris 
prælata. Sunt apud illum muita de hoc argumento: & nos nonnulla, quæ hic filebuntur, 
collegimus , opportuniore loco enarranda. Vid. & Pierii Váleriani Hieroglyphica de malis 


lib. Liv. 


4. Vid. Carmen χν, ὃς xx, X LI, ὃς inprimis LXXIV , ad quod vide notas. Vid. & 
Clementem Alexandr. in Protrept. p.12, ὃς Athen. p. 82. ; 
5. In quibus & Amor excubare dicitur , apud Horatium l.1v, od. xrir: 


------ Ille virent, (ὂν 
Doa Pfallere Chig 
Pulchris excubat in genis. 


Quod ille, ut pleraque alia præclara , a Græcis habet. Ita enim Sophocles in Antigone: 


E'pwg οἐνίκεδ]ε wagu 
ec famous T A EKG 
Νεάνιδος Οοὐνεόχεύέής. 


6. Sic ὅς Phrynichus apud Athenæum p. 604 : 


Tibullus lib. 111, εἰ. 1v: 
Ut juveni primum virgo deduifa 


Adjure ἐπὶ πὀῤρφύσοις παρειαῖς Φῶς ἔρω]ας. 


marito 


Inficitur teneras ore rubente genas : 
Ut cum contexunt amaranthis alba puelle 
Lilia, @ autumno candida mala rubent. 
Ab hoc autem colore ὃς labia whaw diéta :: nam μῆλα illa veteribus diéta Pollux teftatus 


lib. 11, Cap. 111. 


* mammis propits adhuc ad pomorum fimi- 
litudinem accedentibus, tefte Ariftophane in 
Goncionatricibus, ac Lyfiftrata. Plinius certe 
inter poma numerat mammarum efigie ortho- 
mafia : & et mellitifimus ac venuftifimus]| 
ea de re jocusapud Ariftænetum lib. 1, epift. 
111, ubiadolefcens, cum amafia fub arbore! 
malo fe lavans, ita loquitur: Οἴνως ὧν οἶδοι 
πολλάκις τὴν dinr πλανηθεὶς me ὀμνοιότή] αι 
μήλων τε, #94 τῶν οἈείνης wass Μήλε Ῥ 
οὐμιφοῖν μιετωξὺ τοῖς our Ἀ]φηχομϑῥο » τῇ ge- 
ρὶ PAT) > TETO εἶνοι vomis ts τὸν κυδονιῶν- 
τος τῆς ποθ-μϑῥπε magos: Apertius aliquanto id 
ipfum dicit Crates apud Athenæum lib. 11 : 
Πόώνυ yae EU ὡρακωτοότη 
Τα rirli, ὥσπερ μῆλον; ἢ μεμιαίκυλα. 
Hinc natus mos ille οὖ τοῖς ἐρώ]εκοῖς mittendi 
+ mala, five in gremium puellarum jaciendi 
integra, vel, quod ἐρωμιανέσερον» prærofa, ὃς 
quafi delibata. Hujus meminit cumin Toxa- 
ri, tum in Dialogis Lucianus ; τέλος δὲ, in- 


quit puella ád amatorem, τό whas λποδοικὸν, 
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Duod potui, puero [ylueffri ex arbore 
lecta 
Aurea mala decem mifi , cras altera mit- 
tam. 
Quod munus alteri venereo antagoniitæ do- 
no paftor opponit, qui fuæ Veneri palumbes 
miferat, de quibus Artemidorus Kbar iic. 20: 
Péosey δὲ κε messe γυναῖκως σημιαίνεσε" 
Quore δὲ ποέντως πορνικώς: fubfcribente Bafi- 
lio M. in Hexaem. hom. v111. Meminerunt ὃς 
alii complures cum poëtæ, tum qui amores 
& ritus veterum profa tradiderunt. Eodem 
referas , licet aliquo modo diverfum , illud 
Virgilii : Malo me Galathea petit laftiva puel- 
la. Et hoc Ariftoph.in Nubibus: ive wn œegs 
ταῦτα κεχηνὼς Μήλῳ βληϑεὶς ποὺ mogus τῆς 


| ἐυκλειάς λποϑρωυσής. De quo plura in Chi- 


liad. Erafmus. Ceterum etiam in facris ali- 
quid confimile legimus, ut ΑροςαἰγρίΧν111, 
v. 144: Et poma defiderii anima tua difceffe- 
raunt ate. Ut nihil e Philone Judæo de pri- 
morum parentum illice pomo dicam; ne ni- 


«θοκύψος πῶς , ἐυσόχως «θοσηκόισας εἰς τὸν! mium longus fim , ὃς aliquando , unde fue- 
κόλπο» οἰυτῆς, ἐδὲ λωϑεῖν γε πειρόμθμος ἐμέ" ἡ} ram digreflus, revertar. Alterum igitur illud, 
δὲ φιλήσασα, μεταξὺ τῶν μις ὧν υπσὸ τῶ dre quod Theocritus dixit νυκτὸς ἐωρὶ» vehemen- 


rwy παρερύσα]ο. Illius autem Catullus : 
Ut mifum fponfi furtivo munere malum 
Procurrit caflo virginis e gremio. 
Nec non alibi: 
Tam gratum mihi, quam ferunt puelle 
< Pernici aureolum fuiffe malum, 
Quod zonam folvit diu ligatam. 


tiam innuit amoris. Infaniam Latini vocant. 
Expreffit alicubi Virgilius, non plene tamen : 
Te veniente die, te decedente canebat. 
Polyphemus enim pec fere meminit decedere 
nođi. Reftat artis & perfonarum comparatio, 
Theocriticus amator optime omnium cyclo- 
pum fiftula canere gloriatur : Virgilianus, 


Quæ de Atalanta fabula plus continet, quam | qua. folitus Amphion in Diao Aracyntho. 


videtur polliceri. Meminit porro & Virgilius 
iftius moris, cum dicit t: 


# Nonnus lib. xxxv : 


καὶ ἡψοῆο π'ολλοκι pigg 


Atque hic quidem εἷς πολλῶ» ἀντάξιος dar: 
Sed an illa Corydon tam bene, quam Ame- 
ΓΥΥ} phion? 


Οἰὐδαλέ:, ῥοδύεῆος, ἐοικότος εἰσέτι μήλῳ. 

ibi ῥοδύεντε legere malim. Theocritus in Onrifte: 

3 1 4/9 ΄ >» 8 V4 As 
Τί pEÇEHG σατυρίσκε; τί d) ἔνδοθ-εν οἴνοιο μια ζῶν 3 


/ 


Δ. Màx τεοὲ DEPTT τόδε podol διδαξῶ. 


Vid. ὃς Ariftænet. lib. 11, ep. VIt. 


© $ Cantharus in Tereo apud Athen. lib; 111: 


2 \ f 
Kvudwyiotg hA εἰς τῶ, TTI. 


+ Πας ὃς illa Virgilii pertinent, Ecloga 1: 
Mirabar , quid mæfta Deos, Amarylli, vocñres à 
Cui pendere fna patereris in arbore poma, 


ἃς πας Tibulli , lib. 1, el. v: 


Huc veniet Meffalla meus; cui dulcia poma 
Delia feleéls detrahat arboribus. 


item ifta Propertii lib. 11, el. xxx11: 


Cum quibus Idao legifli poma fub antros- 
Suppofita excipiens, Naï, caduca mant. ' #: 
In antiquo marmore apud Boiffardum part, v1, dux columbæ expreffæ confpiciuntut 


ofculis lafcivientes , & inter hafce pomum, 
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phion ? hoc vero non dicit, Poteft enim ali- 
quis aliena carmina cantare ; {fed ita tamen , 
ut magnum vocis difcrimen fit. Sequitur in 
Virgilio: 
Nec fum adeo informis , nuper me in li- 
tore vidi, 
Cum placidum ventis fiaret mare. 
De qua fententia nihil dicere decrevi, quam- 
vis non abfurda quædam dici queant, ne in 
alienam meflem falcem mittere voluifle vi- 
dear: & ut füperfint, quibus aliter fentientes 
poflim convincere. Multa certe cum in his 
eclogis , tum in ipfis libris Æneidos occur- 
runt, quæ tum bene, tum fecius tralata e 
Græcis Theocrito, Hefiodo, Apollonio, Ho- 
mero , ceterifque, multorum oculos fugiunt, 
qui Græcarum artium ac linguæ rudes, & 
ignari funt. Quod fi & Horatium , ὃς Virgi- 
Hum, diligentiffimos accuratifimofque Poë- 
tas, ingenium Græcorum non videmus effe 
affecutos ; quid Ovidio fiet, qui tantum ab- 
fuit, ut emendarit vitia fua , ut etiam ama- 
verit? Sed de hoc poftea viderimus, cum il- 
lum una cum Virgilio , ὃς Statio , penficula- 
tius examinabimus, & in eorum unoquoque 
veram fublimitatem ab inflato tumore, ac 
puerili lafcivia difcernemus. Nunc autem 
cum uno progrediatur Apollonio. Ovidius 
igitur lib. vı z Metam. Medeæ amore flagran- 
tis æltum ita traétat : 
Concipit interea validos Æetias ignes: 
Et luata din , poflquam ratione furorem 
Vincere non poterat : Frufira, Medea , re- 
pugnas; 
Nefcio qus Deus obfiat , ait.  Mirumque 
nifi hoc eff, 
Ant aliquid certe fimile huic , quod amare 
VOCAIUT. 


Nam cur jufa patris nimium mihi dura 


videntur ? 


Sunt quoque dura nimis. Cur, quem modo: 


denique vidi, 
Ne pereat, timeo? qua tanti caufa timoris ? 
Excute virgineo conceptas pectore lammas, 
Si pores , infelix. Si poffen , fanior efem: 
Sed trahit invitam nova vis ; aliudgue cu- 
pido, 


Mens aliud fuadet. video meliora , proboque: | 


Deteriora fequor. Quid in hofpite , regia 
virgo, 

Ureris , Ον thalamos alieni concipis orbis? 

Hac quoque terra poteft, quod ames, dare. 
Vivat , an ille 

Occidat , in Dis eff: vivat tamen : idque 
precari 

Vel fine amore licet, Quid enim commifit 


Jafon? 


T opten N χ 


Quam , nifi crudelem , non tangat Fafz 
nis atas, 

Et genus, dy virtus ? Quam non, ut ce: 
tera defint, 

Forma movere poteft? certe mea peëtora movit, 

At, nift opem tulero, taurorum afflabitur ores 

Concurretque fua fegeti, tellure creatis 

Hoflibus : aut avido dabitur fera prada 
draconi. 

Hoc ego fi patiar , tum me de tigride natant, 

Tam ferrum (ὦν fcopulos gefiare in corde 
fatebor. 

Cur non g [peċto pereuntem , oculofque vi- 
dendo 

Confcelero? cur non tauros exhortorin ilum , 

Terrigenafque feras, infopitumque Draconem? 

Di meliora velint. Quamquam non ifta prez 


canda , 

Sed facienda mihi. Prodamne ego regna 
parents, 

Atque ope nefcio guis fervabitur advena 
nofira , 


Ut per me fofpes fine me det lintea ventis, 

Virque fit alterius , pæn Medea relinquar ὃ 

Si facere hoc, aliamve poteft praponere nobis 

Occidat ingratus. Sed non is vultus in illo, 

Non ea nobilitas animo eft , ea gratia forma, 

Ut timeam fraudem , meritique oblivia nofiri, 

Et dabit ante fidem : cogamgue in fæderh 
teftes 

Effe Deos. Quid tuta times ? accingere ὧν 
omnem 

Pelle moram: tibi fe femper debebit Fafon. 

Te face follemni junget fibi; perque Pelafgas 

Servatrix urbes matrum celebrare turba, 

Ergo ego germanam , fratremque , patreme 
quo, Deofque, 

Et natale folum ventis ablata relinquim? 

Nempe pater favus, nempe eft mea barbara 
tellus, 

Frater adhuc infans : flant mecum vota fos 
roris: 

Maximus intra me Deus εῇ. Non magna 
relinquam: 

Magna fequar: titulum fervata pubis Achive, 

Notitiamque loci melioris, & oppida, quorum 

Hic quoque fama viget , culrufque, artef- 
que virorum , 

Quemque ego cum rebus , guas totus pofi- 
det orbis , 

Æfonidem mutaffe velim: quo conjuge felix 

Et Dé cara ferar ον vertice fidera tangam. 

Quid , quod nefcio qui mediis concérrere in 
undis 

Dicuntur montes, ratibufque inimica Cha- 
ryd s 

Nuni 
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Nunc forbere fretum , nunc reddere ; cin- | habenda cumprimis ratio et dignitatis per- 

ague favis fonarum. Verum qui ex ingenio Romana- 
Stylla rapax canibus Siculo latrare profundo! | rum feminarum , quales Ovidiano feculo 
Nempe renens guod amo , gremioque in Fa-|* vixere , aut nunc in Gallia, & vicinis re- 


onis harens , gionibus, impudicis voluptatibus indulgent, 
Per freta longa ferar. Nihil ilum amplexa |apud quas vulgati corporis vilitas comitas vo- 
verebor; catur, @ decentifimum fponfaliorum genus eft 


Aut, fi quid metuam, metuam de conjuge folo. adulterium, utait Sen. de Benef. 1.1, c.1x : qui, 
Conjugiumne vocas, fpecio[aque nomina culpa | inquam, ex his de reliquis omnibus voluerint 
Imponis , Medea , tua ? quin afpice quantum | judicare, quas aut inftituta gentis, aut afpe- 
Aggrediare nefas : > dum licet, effuge | ritas cœli, abimmundo ὃς nefario promifcui 
crimen. vulgatique ftupri, & equinæ ac inexhauftæ 
Dixit : é ante oculos retum , pietafque, | libidinis contagio fervant intaétas : ne illi to- 
pudorque | to, quodajunt, cœlo errant, & amores fan- 
Confliterant : ὧν viđa dabat Jam terga | &os caftofqué a lafcivis illicitifque diftingue- 
Cupido. re nequeunt. Alia eftapud Heliodorum Arfi- 
Hæc ubi lego, certa mihi pignera ingenii vi-| ποῦς, alia et mens Charicleæ : alia rurfus 
dentur Ovidiani, & aflueti deliciis aulicis, a- | Leucippes apud Tatium. Lucretia non eo 
moribufque lafcivioribus. Tam belle ac venu- | animo fuit, quo Poppæa Sabina. Afpaña Cyri 
fte expreflit æftum illum animi cum amore | blanditias clamoribus , ac unguium femineis 
fimul & pudore luétantis. Nihil plane vide- |armis; fodales aliæ rifu ὃς fuaviis exceperunt. 
tur ad perfeétionem defiderari poffe : nihil | Pudicitiæ Germanarum viduarum, Veftæ Sa- 
non elegans, aut ingeniofum. Et fic omnes cerdotium a Romanis poftulantium, cum Ba- 
puto judicare, qui Apollonium cum cura bylonicarum nuptarum deteftanda falacitate, 
non legerint: aut, quod magis juverit, cum | & infami inverecundia non convenifiet : apud 
Nafone non contenderint , atque compararint. | qas , ut Tertulliani verbis utar, (in Apolo- 
Quicumque igitur in Græca lingua hofpes eft, getico ) malorum morum licentia pietas erat, 
ea quoque careat voluptate neceffe eft, quæ | C occafio luxurie religio deputabatur. Eft igi- 
ex ingeniorum collatione ad eruditos redit: |tur egregio Počtæ, non fecus ac Oratori, vi- 
legat item fine intelleétu, quæ fefe credat in- | dendum , quid deceat : non im fententiis {o- 
telligere; ὃς ipfe fe fallat, dum illa putat | lum, fed etiamin verbis ; quod qui didicit, 
optima, fibique inprimis imitanda, quæ, fl Ille projecto $ 9. 
in fole Græcæ literaturæ infpicias, frigida vi- Reddere perfona fcit convenientia cuique. 
debuntur & inepta, atque a magnificentia, ὃς Ergo quod ipfam Ἐνγοίούν fpectat À longe. eft 
fplendore ; fublimitateque Græca longiffime | Ovidius inferior Apollonio, qui, fi quisalius, 
remota. Sed amores ab Apollonio, ejufque in amoribus Medeæ τὸ πρέπον fervat. Siqui- 
imitatore Virgilio minus feliciter traétatos ; | dem apud hunc Medea eft, apud Ovidium 
ab Ovidio autem, Sacerdote Veneris & Amo- | Corinna : fed Corinna non illius medii diei, 
rum, aptiflime & ad veritatem expreflos effe | verum primo amoris fpiculo faucia. Præcepit 
dicent alii, meque plurimum hac in re falli, | Horatius in Arte Poëtica , ut fi in fcenam 
& abeo, quem propofui , fcopo , nimium producatur, {1 Medea ferox. Nihil autem in 
quantum videriaberrare pronunciabunt. Qui- | tota hac æftuantis Medeæ oratione invenias, 
bus hoc lubens concederemr, fi iidem mores, guod aut ferociam , aut σωφξοσύνην Colchi- 
iidemque effent animi affe&tus omnium ubi- | cam redipiat 1. Totus præterea contextus eft 
que gentium ac nationum : quamquam ὃς |infra digaitatem carminis Epici, nihilque 
[Yy 2] trahit 


k : τη ; 7 
x Ouarum nulla virum habet, nifi ut adulterum irritet : nulla tam mifera eff € fordida, 


si illi anum par fatis fit: nifi fingulis divifit horas, non fufficit dies omnibus, infrunita. hā- 
betur (ἂρ antigua: Seneca de Benef. lib. 111, cap. XVIe. , τὶ 
+ Adhæc ipfa per fe σωφέοσυνη» utvirtutes omnes folent, cum gratiofa eft& amabilis: 
tum & dignitatis majeftatifque plena ; adeoque venerabilis, ὃς laudata cunétis:_quum con- 
tra, quidquid lafcivum eft, utut lafcivos deleétet, ab omni tamen veneratione {ui fit remo- 


tiMimum. Merito igitur Stefichori fenfus laudatus, (apud Athenæum l.xıv) qui in carmi- 


ne illo, quo Calyces amores canit Euathlum depereuntis, pudicos ejus mores defcripht, ὃς 
caftos æftus, Fingitur enim nuptias ejus a Venere precari , aut, fi tam felici efe non liceat, 


mortem. 
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trahit de fublimi : & quæ ex Apollonio de- 
fumta funt , plurimum nativæ gratiæ amife- 
runt, Sunt tamen aliqui clavi purpurei in hac 
vefte ; quibus fua erit farta τεάξα laus ac di- 
gnatio. Inprimis autem placet illud ex abru- 
pto principium, quod longam fluétuantis 
animi reciprocationem, & cum amore pudo- 
rem oppugnante certamen præceflifle arguit. 
Frufira, Medea , repugnas: 
Nefcio quis Deus obftat, ait. 
Verum antequam hæc feparatim examinen- 
tur, Apollonii verfus plufculos apponam, 
quo felicius ex utriufque collatione noftra 
procedat κβήσις. 


\ A ~ 
Αὕτως À αὖ Μήδειο μ.ετέσιχε" π πολλοὶ δὲ 9' SOTAA 


Deer = ὅοσα T ἔρωτες ἐπ εύνεοσι wE. 
Igoe) À ag ὀφθαλμιῶν ἔτι οἱ ἐδύλκεται 
πάντα. 
Αὐτὸς A GO à Ew, οἱόισί τε Piperi ἦσο, 
Οἷά τ ἕειφ᾽ ν ὥς θ᾽ EG ἐπὶ Se ν΄» GTE ϑύρῳδε 
H” εν» ἐσέ τιν or ὀΐοσ ατο πορφύροσα, 
E 727 7 cyépy τοῖον" cv šari A ἀιὲν ' ὀρώρει 
Αὐδὴ τε, pioi TE μωελίφρονες, ὃς ὦ γόρευσε; 
Tégies À up dUTà , μωή μοι βόες» Jip οἰυτὸς 
Aitas Φθίσειεν" ὀδύρετο o, ἠὔτε πάμπαν 
ρε εν δὲ οἱ οἰφὶ παρείς 
Δάκρυον οἰιγοτώτῳ ἐλέῳ ῥέ εν κηδοσύνῃσιν. 
Ἡκα δὲ μ'υρομϑύη λιγέως οζνεγεέκοτο piges 
Τίπτε pus δειλωίην τόσ] ἔχε ὀχ»: εἴθ᾽ ὅγε 
Taila 
Dhiri nway Oppi ler , εἴτε χερείων. 
N ⁄ μὲ OPEM EY εἐκήρ᾽α(θ» ἐξαλέαόδοη, 
Να) δὴ τδτόγε πότνα Fea Πεξσηὶ πέλοις 0. 
Oiza vosh GGE Duyos μιόρον : εἰ δὲ μιν dou 


H’ τεθνειῶτο, TE 


Dunda ἱ ὑπὸ Bei > τόδε Fer äpois s Dacin, 
Ovens EX CH ἔγωγε κακή ἐπαγαίομιαι dry. 
H‘ μὲ ap ὧς, ἐόλητο νόον μελε pour σε «ϑρη. 


T Oirr 
dius ille diftinxerat,; decus illud gravitatis ας 
majeltatis fervare nequiverit. Nam quod A- 
pollonius Medeam inducit imminens eak 
periculum animo volventem, 
Δειδύιαν ταύρων κροτερὸν μέν» οἷσιν ἔμωελλον 
DIE ee puoipy xaTa verv apn, 
id ipfum proloquentem eam finxit Ovidius: 
At nifi opem tulero, taurorum afflabiturore : 
Ubi, quod obiter inanteceflum πιοπεῦο; ju- 
dicium ejus defidero , cum addit, 
Concurretque fua fegeti, tellure creatis- 
Hoflibus , aut avido dabitur fera preda dra- 
coni. 
A qua fcabie manus abftinere non potuit. Ali- 
bi vero Senecæ de Ovidio judicium adferam : 
quod fincer fimum fuiffe pluribus probare 
poffim. Sufficiebat enim præfcriptus ab Apol- 
lonio terminus: nec eum tranfilifie oportue- 
rat. Omnia namque, quæ inftabant ; quæque 
exantlanda erant pericula ; tam exaéte enu- 
merare non eft amantis perdite puellæ, ac in 
ipfo æftu atque agitatione animi nunc huc, 
nunc illuc curas dividentis : verum declama. 
toris poëtæ, ingenio abutentis. Ipfa præterea 
periculi magnitudo ita Medeam percellere 
debuerat, ut reliquorum ne quidem ratio ha- 
beri poffet, eaque offufo terrore ex illius pri- 
mi difcriminis recordatione obfcurarentur, 
abfconderenturque. Quod fi porro & mini- 
ma quæque refpicimus, τὸ κρῳτερὸν μϑύθ» ali- 
quantum ad incutiendum metum facit. Ve- 
rum illud longe elegantius, atqueadanimum 
Medeæ Jafoni contra patrem faventem » ma- 
gis efficax, quodaddidit, exsaiy μοίρῃ. Ne- 
que vero temere fubje&ta funt illa 5 KOTO γεἰὰν 
A'p1@. : Hæc autem in tranfitu di&a funto. 
Redeamus igitur, quod ajunt ,in viam, & quæ 


Mox autem polt {omnium inter cetera hæc|reftant apud Apo'lonium, proferamus: 


proloquitur : 
Acidi, μὴ weya δήτι φέρει κακὸν ἥδε κέλευϑος 
Ηρώων" Κο pros ξείνῳ Φρένες Hepédoyr y. 


Mas ui ἑὸν AATE à ion A’ vaida τηλόϑι «Έρην. f 


Αμ 8 δὲ Teee ( TE WEA > :Ὁ d'a To- 
κήων, &c. 
Poft quæ fequitur nobilis'illa defcriptio men- 
tisanxiæ, & cunétantis, amorine, ac vero pu- 
dori ac madeftiæ obfequatur. Intercedit de- 
inde inter Medeam ὃς Chalciopen colloqui- 
um, cui illa, laturam fe Jafoni imploratam 
opem pollicetur, Hæc ὃς plura alia non attigit 
Ovidius, 
— αεῖις difelufus iniquis. 
Nos tamen idcirco commemoramus , ut li- 
queat , quid hinc inde ex Apollonio defum- 
derit, quaniumque ei cedat hoc ipfo , quod 
confulis perlonis ὃς temporibus, quæ Rho- 


E Coppa A ἥπεῆα E ? Qori ΖΕ. 
Δειλὴ yo, νῦν CE κακῶν κ ἔνϑα How. - 
Πάντῃ pros φρένες εἰσὶν αἰμνήχοίνοι " EA τις 


εἰλκὴ 
Πήμα]ος. da dures φλέγει ἔμιπεθον " ὡς 
ὀφελόν γε 
Α"ρτέμιιδος αρφιπνοῖσι Topos βελέεοςι dw- 
pire, 
Πρὰν τόνγε rides > TEA Α΄ χαιΐδος γαῖ» 
RASEI 


Χαλκιόπης Dac” τες D #06 ; ἥτις temos 

Ar Po πολυκλορύτες δεῦρ᾽ ήγάγε κειϑεν LIEG 

got asso, εὐ οἱ KATO νένὸν bAs 
Λοῖρορ ride " πῶς ye κεν ἐμιὲς AAL Dorpat 
TOALHAS 

Domare pnra o ποῖον o è ἐπι i μῶθον hpa; 

Ti δὲ δόλος; ; τίς patis ἐπίκλοπος sosi) d- 
ῥογῆς; 

H? pus 
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H” ww ὤνευθ᾽ ἑτάρων mra komey οἷς οἷον το. 

Armo ;'ε μὲ ἕολπ καὶ Παφϑιμϑῥοιο ag 6 
WTA 

Λωφύσει ἀχέων" 
λοίτο; 

KEO < ors ζωῆς ὁπαμιέρϑοι * 

E ἐβέτω Aysin 

Α΄σκητὴς à iva οἱ ϑυμῷ ĝi λον, ἕνα) γέοιτο. 


/ > κ \ 2/ / 
TE ο) ον xOy αρ» T~ 


3307 d'a 
ἐρρετω ga CE 
A ὁ οἳ, ἐμῇ κάκ TAT Pr 


Αὗταρ ἐγὼν LUTAM, IT ἐξανύσειεν gsh» 
Tebain» 4 λαιμιὸν ονδρτήσασα, WEAS EV > 
H` 9 z cos afin paihere φάρινάκος Sums. 
A ma Ὁ DE Pop Hoi 67 Τ͵λίο TST OTIOS 
Kegromwios τηλ δὲ πόλις «θὲ πᾶσα Bones 
Πότνον ἐμιόν" LCA κεν DE ajg σόμνοό]ος φορέωσα 
Koaxi [δι d AvA οἆλλη ietro νωμώσ οἰ. 
H” TEG prés τόσον ap mor 010 


Κάτϑανεν' ἥτις ϑῶμιοι # δὲ ἥχννε Tonnag E 
Μαργοσύν atara -ri ἐκ ἐμὸν ξοσέ]αι 
Ὕ f 
y 3 


Q pos ἐμῆς ὅτης ; ir dv πολὺ κέρδιον εἴη. 
Tå A ἀυτῇ ον νυκτὶ λιπεῖν βίον w ϑαλά- 
paT, 
Πότμῳ crane à non ἐλί[χεα maila φυγἔσαν; 
Tiek rade 2804 $% ἐκ vomara τελεοσα. 
H°, zo φωβααμὸν μμ εκίοϑεν» 
interfeétura fele veneno , ni Juno obftitiffet 
Quid jam? nonne fole clarius eft meridiano, 
Medeam rećtius ab Apollonio expreflam, 
quam à Nafone ? fateor equidem iniquam 
inter utrumque comparationem efe inititu- 
tam, quod Apollonius amores Medeæ, quem 
admodum ad illius imitationem Virgilius Di- 
donis, ex profeflo traétaverit: Ovidius autem 
aliud agens, aut faltem compendio ; fic ut 
plus illi , dih huic licuerit : verumtamen 
hoc nihil ad id facit, quod nunc agimus. Si- 
quidem retinen um erat τὸ7 πρέπον; ὃς oratio- 
nis quædam adhibenda’ feveritas fuerat in 
ejufmodi perfona , quæ nec in amore lafci- 
va, (quamquam amor res eft nimium quan- 
tum ad lafciviam prona & facilis) & infamiæ | 
ac dedecoris adeo metuens, ut mortem pra. | 
optaverit. Verum agedum, examinemus fin- | 
gula accuratius, &, quæ boga malave fint, 
exploremus. Laudabile eft, utidixi, princi- 
pium ex abrupto: 


Erufira, Medea , repugnas; 
Nefcio quis Deus οὐβλὲ, ait. 
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Reéte Deo cedere videtur, ‘cui non poffe refi- 
fti putat. Sed quæ fequuntur , 
Mitumque nifi hoc eft, 
Aut aliquid certe fimile huic, quod amas 
re vocatur. 
Nam cur juffa patris nimium mihi dura 
videntur ? 
Sunt qaoque dura nimis. cur, quem modo 
denique vidi, 
Ne pereat , timeo ? 
morts ? 
Non aflequuntur magnificentiam ftyli Herois 
ci, nec vim phantaiæ Pocticæ, quæ in loco 
tam præcipiti, ac in re tanti momenti atque 
periculi, poëtæ in amoris agnitione ludentis 
lafciviam admittere non poteft. Ferrem, fi 
Oenones, aut Herüs amores defcriberet, qua- 
rum ὅς mens tranquillior, & lætior amandi 
fuit occafio. Quanto melius Apollonius ? 
Akal > μη μέγα δύ τι φέρει κακὸν ἥδε xia 
AIG 
H powy. Ε΄ por ξείνῳ φρένες hepr ovTog. 
Illa vero: 


qua tanti caufa tia 


cur , guem modo denique vidi, 
Ne pereat timeo? qua tanti cauffa timoris ? 

Nihil plane funt ad hæc Apollonii; 

o δύρετο À * ἠὕτε πάμπαν 

Ηδη τεθνειῶτα. τέρεν δέ οἱ οὐμιφὲ παρειοὲς 


Δάκρυον οζινοτούτῳ ἐλέῳ ῥέε κηδοσύνησ:ι Ye 
Meliora funt: 

Excute virgineo conceptas pectore flammus, 

Si potes, infelix Si poljem, leri efem. 

Sed trahit invitam nova vis; * alindque 

cupido, 

Mens aliud fuadet. 
Hæc autem infi:nia : 

— Video meliora, proboque; 

Deteriora fequor. 
Verum hoc tamen filentio non elt prætereun- 
dum, ter idem dici: quod in Ovidio , tan- 
quam certiflimum Juxuriæ argumentum Se- 
neca notavit. : Nihil enim aliud eft; Sed tra- 
hit invitam nova vis ; atque , alindque cupido, 
Mens aliud fuadet. Qui Le , SA lia tan- 
tum verba ? video meliora , probogue , detea 
yiora fequor. Idem vitium in Je pro L. Ma- 
nilia notavi , ubi de legatis violatis loqui tur. 
Vide ὃς Dionyfum Halicarnaffæum in colla- 

[Yy 3} tione 


* Sappho forfin apud Auctorem Etymologici in καλύζω: κα ποϑήω » κ] μιέχομιαι- 


Phædra apud Senecam in Hippolyto: 
Quae memoras, feio 


Vera effe, nutrix: fed furor cogit fequi 
Pejora. Vadit animus in praceps [ciens , 
Remeatque , fruftra fana confilia appetens 


ubi ego τὸ ὕψϑ» defidero, Tragædia enim ὀ[κώδης, 
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tione Ifocratis cum Demofthene. Pergit Ovi- 
dius; 


uid in hofpite Regia virgo 
Ureris, cx thalamos alieni concipis orbis ? 
Hec quoque terra poteft, quodames , dare. 
Quz ad illa Apollonii refpiciunt : 
---------- FEA νοι ξεόνω φρένες ἠερέθ-ονται. 
Mydsu ἑὸν ndla δῆμιον Α᾿χαιΐδοι τηλόϑε 
«ἔρην. 
A'm δὲ πορθενί, τε μέλοι νὴ δῶμνα To- 


κηώγ. 


T owt IT 


eft nihilominus animadverfone digniffimum; 
quod. Jafoni Medea non minus a patre frau- 
dis ac immanitatis pleno, quam a tauris fam- 
mivomis metuerit. Nec erat, quod itairss 
σπαρτὲς extimefceret, aut ipfum.draconem » 
confcia fibi remediorum, quæ ]αίοπεπι pe- 
riculo eximerent : at in tauris devincendis 
alia erat ratio, & incertus exitus. Cum his 
erat congrediendum ;. hi domandi erant, & 
fub jugum mittendi : fed Sparti inter {ε de- 
pugnaturi, & draco placentulis venenatis {0- 


Quibus verbis major ineft verecundia. Hle di- | piendus erat. Et ut bis bene Apollonius, ita 


dicit , ører: hic Gesves ῥερέθοντα. Ovidius 
Medeæ tribuit concupifcentiam peregrini con- 
jugii : apud Apollonium Medea Jafonem ju- 
bet aliunde fibi e patria uxorem quærere. O- 
vidii Medea nuptias non refpuit domefticas, 
licet peregrinas recufet : Apollonius autem 
virginitatis & paternæ domus amantem indu- 
cit: quod Aïwwa longe præftantius eft & gran- 
dius. Sequitur: 


Vivat, an ille 
Occidat , in dis ef. vivat tamen, Idque 
precari 
Vel fine amore licet. 
Ea ἧς Apollonius: 
Téale pui δειλωίην rod ἔχει dx Os 
ὅγε πόντων 
DHréley ῥρώων ασξοφερέςοδ]ος» εὔτε χερείων. 
Ἐῥέτω. n μὲ ὄφελλεν οἰκήβκος igartua. 
Et quæ fequuntur, inprimis cum hifce Ovi- 
dianis conferenda. Sunt autem illa Apollonii 
tam bona, utmelius dici nequeant. Verum 
quomodo ea æmulatus eft Ovidius? 
Quid enim commifit Fafon: 
Quam nifi crudelem non tangat Fafonts 
atas, 
Et genus ,  virtus? QUAM non, ut cete- 
ra defint, 
Forma movere poteft ? certe mea peclora 
movit. 
Τὺ Φρόνημνα defidero, quod in tota oratione 
nullum et. Pergit: 
At nifi opem tulero, taurorum aflabitur 
ore: 
Concurretque fua fegeti, tellure creatis 
Hoflibus , ant avido dabitur fera prada 
draconi. 
Hofce verfus jam ante per viam, uti dici fo- 
let, expendi: hoc tamen addam, bis Ovidio 
monftratam femitam , qua tutus incederet. 
Alteram modo oftendi: altera hæc eft: 
Τόρξει À dwe AUTA, wh pw βόες, ἠὲ ΓΣ 
AYUTOG 
Ars φϑίσειεν. 
Quod periculum Ovidius nequidem attigit : 


YA? 


ET 


bis male Nafo. Mox enim iterum dicet : 
Cur non tauros exhortor in ilum s 
| Terrigenafque feros, infopitumque drae 
| conem ? 
Laudo vero ifta : 
| Hoc ego fi patiar , tum me detigride nge 
tam, 
Tum ferrum & fcopulos gefiare in corde 
fatebor. 
Sunt enim hæca vifione profeéta, quæ puel- 
lam extra fe rapiebat; dum in ipfo juvenem 
periculo verfantem φαντάζεται» cujus amore 
peribat. Illa -porro , 
Cur non é fpeilo perenntem , oculofque 
videndo 
Confcelero ? 
E libro quarto Apollonii defumta funt, ubiin 
cæde fratris Abfyrti Medea | 
E wræuy pari ἔνεικε, καλυψαμϑῥη ὀϑό- 
γήσε; 
Ma φόνον οἰϑ-ρήσειε κασιγνήτοιο TUTEN O. 
Paulo poft illa leguntur: 
Prodamne ego regna parentis , 
Atque ope nefcio quis fervabitur advens 
nofira , 
Ut per me fofpes fine me det lintea ventis s 
Virque fit alterius , pæne Medea relinquar? 
Quæ quidem vehementiafunt, & fine Græcis 
plurimum placent : verum τὸ πόθ» aliter, 
ὃς nefcio quomodo fuavius ab Apollonio ex- 
prefum eft, his verbis: 
Πῶς γάρ κεν ἐμνὲς Aed Doui τολῆας» 
/ / ils ra) 
DPéewand µησωμϑβη; &c. Οἱ ο] ἐμῇ iota- 
TL TAUTAS 
A'ranTas,. ἵνα οἱ ϑυμιῶ φίλον, ἔνθα νέοιτο. 
Αὐτὰρ ἐγῶν ἑωτημιώξ» ὅτ᾽ ἐξανύσειεν ἆελον» 
Τεϑναίην, XC. 
Egregia funt, quæ prioribus illis refpondent : 
Si facere hoc, aliamue poteft praponere 
nobis , f 
Occidat ingratus. Sednon is vultus in illos 
Non ea nobilitas animoeft, ea gratia forma, 
Ur timeam fraudem, meritique obliviæ 


nofiri. 
Efiéta 
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Effita autem funt èx hifce Apollonii, quibus 
Jalonis forma primum capta Medea defcribi- 
tur: ubi inter cetera, 
Θεσπέσιον ο] ον πάσι μιετέπρεπεν Αἰσο- 
1 ὑιὸς 
KAMEI 104 χώβάτεοσι». -------- 
ον Sare d εἐιὲν ὀρώρει 
Aù τε, doi re μμελίφρονες, ὃς εἰγόρευσε. 
Quæ Poëta Latinus fcite & ingeniofe in Me- 
deæ orationem tranftulit. Sed illa : 
Et dabit ante fidem, cogamque in fædera 
tefies. 
Effe Deos: ' 
Ex coniequenti petita funt: uti contra εχ Ja- 
donis verbis apud Apollonium, fequentia : 
Quid tuta times? accingere, (ἂν 
omnem 
Pelle moram. Tibife femper debebit Fafon; 
Te face follemni junget fibi, perque Pe- 
lafgas 
Servatrix urbes matrum celebrabere turba. 
Apollonius ita: 
TA μή pos Aay τπερφίδεο κύρη, 
HE παρεξερέεζθαι ὅ τοι Φίλον;ἠέ τι Qiy. & 
Σοὶ d dy ἐγὼ τίσαιμι AEAN μιετόπιάϑεν 
οἰρωγῆς. ὃς 
E? δὲ κεν ἤϑεα κεῖνοι xoy E Addu γαῖοιν ἔκησι; 
Timora γυναιξὶ yo οἰνδρόσιν οἑιδοίητε 
E'osey. αἰ δέ σε mafigo ϑεὸν ὡς πορσανέεσιν» 
Oveza τῶν μὴ παῖδες ὁπότβοποι gixa” 


ἔκοντο 

Zf βἑλῇ. & 

H‘ κέτερον δὲ λέχος Φαλάμιοις Yi usor oiri 

Πορσανέεις. 

Quæ omnia mira brevitate Ovidius complexus 
elt. Sed non tam bona funt, quæ fequuntur : 

Ergo ego germanam, fratremque » pa- 

tremque , Deofque, 

Et natale folum venti ablata relinquam ? 
Bene Πας ei procedebant, fi hic potuifiet fub- 
fitere: fed quid puerilius, quid ineptus illa 
ad fingula refponfione ? 
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* Nempe pater fevus : nempe eff mea Bari 
bara tellus: 
Frater adhuc infans : flant mecum vota 
fororis: 
Maximus intra me Deus eft. 
Gorgiam credo Leontinum Medea audiverat: 
atque hinc ille flofculus declamatorius € re: 
centi auditione animo ejus a&i re ῥη]ορλκὲὲ 
ὀγολομᾶῤης inhærebat, Quidni igitur amores 
illa fuos rhetorice proloqueretur, cum poëtæ 
foleant poëtice ? Ejufmodi funt & hæc: 
Non magna relinquam : 
Magna fequar. 
Séd quorfum illa τωυ]ολογία ? 
Titulum fervate pubis Achive: 
Hoc enim jam fupra dixit: Perque Pelafgas 
Servatrix urbes matrum celebrabere turba. 
An quia ὃς Jafon bis dixerat ? ὡς δὲ xy ὦλλοι 
Ηωες κλήσεσίν ἐς E madw νοσήσοαντες» 
Ηρώων T εὔλοχοι > καὶ μητέρες. 
Paulo vero fuperius dixerat: 
E? δὲ κεν ἤϑεω κένα Xc. 
An quia id familiare eft amore captis? folent 
enim, in quibus fibi placent, ea fæpius repe- 
tere, quo reliquis, quæ ab incepto revocare 
poflint, pondus detrahant t. δὶς ὅς mox Me- 
dèa ταυ]ολογεῖ: 
Quo conjuge felix , 
Et du cara ferar. 
Nam jam ante dixerat: 
Te face follemni junget fibi. 
Cetera tam putida funt, & nullius judicii, ut 
operæ pretium non fit repetere. Nifi quod 
extrema hæc, 
Conjuginmne vocas , fpeciofaque noming 
culpe 
Imponts, Medea, tua? &c. 
Non peflimæ monetæ videntur. Veruntamen 
aliquando finis orationi imponendus, &tran- 
fitus ad hiftoriam inveniendus fuit, qui hcc 
fchemate quæfitus eft. Καὶ ταῦτα μϑὲ ὃν ταῦ- 
τα: nec judicii me mei pænitet , uticuique 
fuum 


= Æmulatus effe videtur Catullum in Ariadeæ querela : 
Nam quo me referam ? quali [be perdita nitar? 
Tdmoneofne petam montes ? at gurgite lato 
Difcernens patriam truculentum dividit «quor. 
An patris auxilium fperem ? guemne ipfa reliqui, 
Refperfum juvenem fraterna cade feguuta? 
Conjugis an fido memet confoler amore? 
Quine fugit lentos incurvans gurgite remos? 


Sed quam hæc ab illis diverfa, quam ingenua 


, & naturali pulchritudine eforefcentia, 


qui- 


vis ftatim viderit. Nihil in his fucatum , nihil affectatum : omnia ex iplo affeétu perculfæ 


puellæ fponte velut nafcentia. 
t Contra quam illi folent, qui 
(Schol. Sophocl. p. 111 Eleét.) 


quod libenter atque avide audiunt, bis terve amant repeti. 


fuum placet. Atqui magis magiíque in hac 
{fententia confirmor, cumVirgilium relego, 
Didonis amores haud aliter. tratantem; quam 
perfonx dignitas poftulabat. Cujus verfus, 
quia non adéo multi dunt., ὃς huc inprimis 
faciunt , adfcribere vilum elt, ut.ex illius 
cum Ovidio -comparatione conftare poft, 
* quantum Latini Poëtæ Græciscedant; quos 
tamen hifce nonnulli præferre non dubitant, 
nefcio qua præconcepta opinione abrepti, de- 
ceptique. Ita igitur Virgilius de Didone : 
At regina gravi jamdudum fancia cura 
Volnus alit vents, & caco carpitur igni, 
Multa viri virsus animo, multufque recurfat 
Gentis honos: haerent infixi peclore voltus, 
Verbaque: nec placidam membris dat cura 
guietem. 
. Pofiera Phæbea lufirabat lampade terras, 
Humentemgue Aurora polo dimoverat um- 


bram; 

Cum fic unanimem alloguitur male fana 
fororem: 

Anna:foror , que me fufpenfam infomnia 
terrent ? 

Qu novus bic noffris fuccefit fedibus hofpes? 

Quem fe ore Jerens ! quam forti pectore 
r armis ! 

Credo equidem, (nec vana fides) genus efe 
Deorum. 

Degeneres animos timor arguit. Heu qui- 
bus ille 


Factatus fatis! qua bella exhaufla canebat! 

Si mihi non animo fixum , immotumque fe- 
deret, 

Ne cui me vinclo vellem fociare jugali, 

Pofiquam primus amor deceptam morte fe- 
felit: 

Si non pertafum thalami tedaque fuiffet: 

Huic uni forfan potui faccumbere culpa. 

Anna, (fatebor enim) miferi pof fata Sichai 

Conjugis, € [parfos fraterna cade penates, 

Solms hic inflexit fenfus, animumque la- 
bantem 

Impulit : agnofco veteris vefligia flamma. 

Sed mihi vel tellus optem prius ima dehifcat ; 

Yel pater omnipotens adigat me fulmine ad 
umbras, 
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Pallentes umbras Erebi, noëlemque próz 
fundam, 
Anie pudor guam te violem , ant tua jura 
refolvam. 
Ille meos , primus qui me fibi junxit , amores 
Abfiulis: ille habeat fecum, fervetque fèpuliro. 
Sic effata fin nm lacrymis implevit obortis. 
Quam hæc diverfa abOvidianis.; quam plena 
decoris, & magnificentiæ ? adeo veriffimum 
elt illud Longini effatum , τὸ #}@- eiva τῆς 
ἱ.εγωλοφροσύνης ἀπήχημια. Hac caruit Ovi- 
dius : ideoque in Heroïcis minus felix eft, 
quæ tantam animi magnitudinem in ‘elocu- 
tione defiderant, quanta in ipfa rerum, qug 
narrantur , geftione: fuit adhibita t. Vidit 
enim Virgilius, quid Didonem_deceret : ὃς 
Didonem non virginem , qualis Medea, fed 
piduit attamen püdicam. Qua in re non 
poflum non admirari ingenium Virgilii: qui 
cum eadem tribuilet Didoni viduæ, quæ 
Apollonius virgini Medeæ , ὃς ad ejus expu- 
gnandum pudorem itidem Deam advocafiet, 
naturam famen, feu mores viduarum, quæ 
jam venerem expertæ fint, eleganter expref- 
fit, cum hic, tum albi, dum primum ejus 
cum Ænea concubitum in fpelunca furti- 
vum confingit, abfque ulla Æneæ proca- 
tione præmifla. Virgines enim, ut e Leandri 
& Heronis amoribus apud Mufæum , item- 
que aliorum amantium , quorum apud τό» 
ἐρω]εκῶν fcriptores exempla compluraexftant, 
abunde liquet, verbis primum capi volunt ac 
deliniri: viduæ non amant longos A6. Illis 
obftat cum verecundia, tum. metus inexper- 
tæ voluptatis, ὃς hinc mora: hæ non ignaræ 
Veneris myfteriorum , viéto pudore rapiun- 
tur, & expugnantur ipfo impetu; neque vin 
extimefcunt. 
Αλλο Ὁ yaris 
Ev παντὶ γλυλέϊο ἔργω. 
Sed temperate [uaves funt argutie: 
Immodica offendunt. Phædrus. 
Quare his finem faciam, & quæ plura in Vir? 
gilio eximia , quæque in aliis præclara fubli- 
mitatis exempla, adjeétis etiam quibufdam 
vitiorum vicinorum , noftris ad Longinum 
| Animadverfionibus refervabo. 


* Herodotus Hb.vri,fve Polymnia : : Λεχϑεισέων δὲ ἕςι, ὥσπερ τὸν χευσὸν τὸν ἰκήρφτον » 


εἐυτὸν Ph à ἐπ ÉOUTS à VE Ep ἐπεοὸν δ Taupe Volp de KELT» λ]φγινώσκομϑν 


æ meyo. 


τὸ 


t Non immerito Jovis illa ad Venerem admonitio , quam Platoni quondam Dionyfius 
Halicarnaffeus adaptabat 3 ad Ovidium deflecti poflit : 
Où Toi τέπνον ἐμὸν $ δέδό]αι πολεμήϊα, ἔργα” 
ANG riy i ipusposvlæ μετέρχεο ἔργα γάμοιο. 
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ERR Ultum ad rem pertinet, inguit Seneca 
A ND Epiftola οντιι, quo propofito ad quam 
rem accedas. Hoc € ego adyerti, quum 


RE ROS luffrarem: in qua inter ceteras, que illic 
ONE variis conjuntfe voluminibus affervantur, 
Jchedas banc quoque Anonymi, viri pereruditi, inveni com- 
mentatiunculam : que quod eundem Pindari , quem ego 
nunc pertraltavi , locum expendat, digna mihi vifa efl, 
que © ob elegantiam fuam, ζδ» diverfum traffandi modum, 
huic meo ad LONGINUM GUSTUI fubjiceretur. 
Quod fi vero ea placuerit , non tam mihi banc voluptatem , 
Lettor acceptam referas, velim , quam Illuftrifimo , ac 
Eruditiffimo, omnique humanitatis , comitatifque , imo Ε85 
integritatis laude florentifimo Viro, D. ANDRE Æ 
PUSTERLÆ , ejufdem Bibliothece Prefelfo : cujus 
benignitati , quidquid ITALICI ITINERIS IN- 
SIGNIBUS e Bibliotheca Ambrofiana inferetur , de- 
bere me candide , grateque agnofco , € lubens meritoque 


profiteor, 
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NY NakiQcowyes ὕμνοι ] Hymni 
WWE dominantes citharæ, moderan- 
tes citharam. Quidam ραίζνε 


τν fcilicet, quibus dominatur ci- 
“~ thara, qui {12 imperio & mo- 
deramine funt citharæ : {folent enim, inquit, 
Carmina & odæ citharæ accommodari non 
citharæ carminibus. 

Oppofitum {entire widetur Plato in de 
Rep. 111, qui cum fuperius oftendiffet, ὅτι τὸ 
wia 07 τεκῶν ἐσί συ[κεέμϑμο ΠΡ λύγϑ τε κοὐ 
αεμιογίαις κοὐ ῥυθμ.8 > {ubj jungit : PANE? ὁ μὴν τήν 
yE οὐεμυονίαν καὶ ῥυθμιὸν SEE δε τῴ λόγῳ: ; 
Eti infra ubi de rhy thmis: ὡς ἰϑόντο,, inquit, 
τὸν modu τῷ τοιέτῳ λόγῳ ον [κούδειν Era 4 
κει] τὸ μέλ» > ZAA μὴ λόγον ποδὶ TE 2 μιέ- 
λει. Paulo etiam iniga i Cr por τὸ ξυρυθ- 
μό» τε καὶ opp jubpwos» ) τῇ καλῇ λέξει ire 
TA ὁμμοιόμϑμον, TO Ar FA οναντιᾷ» κοὐ τὸ ivg- 
poso, καὶ ονόάξμιοσον, ὡσαύτως ᾽ εἴπερ ῥυθμός γε 
καὶ οἑρμιούία, λόγῳ > ὥσπερ οὄξτε ἐλέγετο > aa 
gn λόγς τότοις > XC. 

Quare duo mihi videntur confideranda ad 
loci hujus enodationem ; Rei natura & ρος- 
tarum dicendi modus. 

Si rem ipfam perpendamus , Hymnos ac 
reliqua carminum genera dominari citharæ, 
lyræ, tibiis, ceterilgue inftrumentis Muficis 
ex eo maxime conftabit, guod natura & tem- | 
pore, ut locis citatis docet Plato , ac præterea | 
Horatius epift. ad Florum ιτ, lib. ri: 

Hic ego rerum 


Fluélibus in mediis dx tempellatibus urbis 


Verba lyra motura jonam conneëtere d; igner? 


foni & cantus harmoniam antecedunt, quod- | 


que uterque Pindari fchokaftes „confirmat : 
are R TÈ grwala συντίθ αι, AF ὅτῳ πρὸς 
ur xey ἡ λύρᾳ homoge y. Qui enim poffet 


giam, Doricam, ceteral que harmonias, ad acu- 
men, ad gravitatem, nifi materia carminum, 
fuargamentum, fupponatur ? Aiia namque 


9 S..1:0. 


ratione ad Pyrrhichicam, Pyrrhichis ἃς Tro- 
chæis conftantem , alia ad Gymnopædicam 
{pondxos & anapæftos habentem , atque alia 


N interpretandum putat. Hymni ,| ad iaee, ; exutraque mixtam in- 


tenditur: aliter aptatur odis, quibus curæ ἕς 
iræ amantium canuntur , aliter Pæanibus & 
Hymnis {olis Diis di&tis, atquealiter aliis poë- 
matum generibus in laudibus Heroum., loco- 
rum laudationibus , rerum geftarum narratio- 
nibus, hilaritatibus, conviviis. 

Proximum carminibus locum tenet can- 
tus,. cum non fine cantu , unde & nomina 
ὠδῆς » μνέλεος» μιολπῆς» ὃς cantionis acquifie- 
runt , πες fine lyra, vel cithara adjuvante 
quidem, non imperante cantum, pronun- 
tiarentur, Υπεργὸς À καὶ ή φόρμιγξ» & , ut in- 
quit Pindarus, Σύνδικον κἸέωνον. Cantusenim, 
ut eleganter" fcribit Quintilianus cap. X , l.v, 
Plurimam juvat fociata nervorum: concordia. 
Si tamen tardior manus, nifi infpeétis dimenfif- 
que fingulis, quibus quaque vos fidibus jun- 
genda fit, dubitet, potius fuerit efe contentum 
e0; quod fimplex canendi natura tulerit : itæ 
hujufmodi praceptis debet quidem aptata efe» 
G cithare modo intenta ratio dottrine. 

Quod fi non rei primordia, fed ufum in- 
veftigaverimus, contrarium fortaffis „prima 
fronte videbitur, Πρῶτον Ÿ # EX£LOY » εἶτοι το 
gomila ἐπῆϑον, inquit fcholion Pindari recen- 
|tius. Et quod majus et, ad lyram- ὃς tibians 
| fepe etiam componebantur poëmata.. Hore. 
Carm. 1..Od. x11: 

Quem virum aut heroa lyra, vel acri 

Tibia fumes celebrare Clio? 

Quem Deum? &c. 
Pindarus Od. r Pyth. Χρυσέα φόρμιγξ A TiN- 
Awvos &c. Quem Hymnum non fine cithara 
concinnatum legendo quis dubitabit? Ve- 


tirum fi diligentius animum advertamus, pla- 
intendi cithara. ad Lydiam , Jonicam, Phry- 


ne percipiemus , cuai inftrumenti mufi- 
ci, ceu lyræ, citharæ, & ceterorum, varias 
imodulationes, ὃς harmonias, ad quas canun- 


tur odæ, Hymni, ὃς ceteræ cantiones , im 


tanx 


tam multiplices rhythmos ὃς menfuras tunc 
quoque fuifle dimenfas, cum excogitato car- 
minis & cantionis genere aptabatur cithara ex- 
cogitatæ cantionis & carminis numeris & mo. 
dis, ὅς, utPlato loquitur, τῷ λόγῳ: ad quo- 
rum imitationem nil vetuit, quin multa dein- 
de & fine cithara, & ad citharam fuerint com- 
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Et pugilem viélorem , dr equum certas 

2221116 PrUNUIM » 

Et juvenum curas , Gr libera vinareferre. 
Quibus breviter enumeratis fingulis pæne Ly- 
ricorum carminum generibus Mufe potefta- 
tem aperte oftendit, De Carminis império 
jam fufficiat locus Epiftolæ ad Flor. rı lib. 11, 


pofita carmina , ut videre eft apud Horatium , | fupracitatus. Contra vero in citharæ ditionem 
qui pafım imitatur Pindarum, & apud Poëtas| βάσιν ὃς ἑοιδὲς (quafi fuo jure ipfa fibi ven- 


recentiores. Quod vero ad Poëtarum locu- 


dicet) ufum nimirum Poëtæ utplurimum at- 


tionemattinet, ea, cum figurata utplurimum | tendentes, non rerum caufas, redegerunt. Pin- 


fit, obfcura fane, & inter fe contraria quando- 
que apparet. Synecdoche enim multa, qua 
a parte totum intelligitur, aut contra, nume- 
Γιίγε pro numero fumitur, ac Metonymiis 


darus eadem od. Pyth. 1 : 
Χευσέα Φόρμιγξ Aromo Xe. 
n > aq 2 G > ῃ 
Tas anse pp βάσις» οὐγλαΐς IDAT 


Hatol d) ἀοιδοὶ σώμιωσιν» EC. 


d . . . . / . . . Τη 
frequentibus, quibus {æpe pro inventore in- |Βοσις enim , ideft, rhythmicus grelus, {eu 
ventum , pro continente contentum , pro |pedum motus, ut interpretatur Ficinus in locis 


efficiente efe&um , pro pofleñlo poffefforem , | 


aut contra, capimus, εἰξ plena. Sed fi ad 
rectam orationem naturæ rerum congruen- 
tem illam convertamus, obfcuritatem ac dif- 
ficultates omnes facile fuperabimus. 
Quatuor potiflimum funt voces, vel his 
poteftate fimiles, quas Poëtæ ad fignifican- 
dum concentum ex carmine, cantu, cithara, 
& faltatione compofitum ufurpant ; Μόσα, 
ὕμνος, Basss, dos. Mufe ὃς Hymno paut 
cuique alterius generis poëmati, quæ poëtæ 
propria funt, imperium in citharam, omne- 
que inftrumentum Muficum omnino défe- 
runt. Pindarus: 
Χρυσέα, Φόρμιγξ Α'πόλλωνος τς. 
Σύνδικον (DOTY κτέάνον. 
Pofefio confona Mufarum , ut recte inter- 
retatur H. Steph. σύνδικον enim παρὰ τᾶ συ»- 
Dair deducitur, quod caufam alterius defen- 
dere & patrocinari fignificat. Plutarch. de 
Herodoto : Θεσ]ωλος Θηδαίοις συνδικΌύας. Àt 
quodnam aliud citharæ patrocinium effe po- 
tek, quam confonantia ? Hor. Carm. 1,0d. vi: 
Dum pudor, 
Imbellifque lyre Mufa potens vetat 
Landes egregii Xc. } 
lufa nempe , cujus in poteftate fita eft im- 
bellis lyra, quemadmodum fupra Od. 111: 
Sic te Diva potens Cypri: 
exemplo Græcorum ita loquentium , κρᾷ- 
σῦσα Kures. Ex quo manifeftum fit, quam 
abfurda fit illa interpretatio , Mafa potens ly- 
va, ideft, quæ fcit lyram tractare, ὃς lyræ 
convenientes odas aptare: cum præterea Ho- 
ratius ipfe in lib. ad Pifones de Art. Poët. 
plane explicet, quænam fit loci hujus fenten- 
tia, his verfibus: 
Mufa dedit fidibus Divos ; puerofque 
Deorum, À 


citatis fupra de rep. 111, & cantores, fi remifta 
carminibus cithara canant, quando ὃς foli 
fine ipfa canere poffunt , ut indicat Horat. 
Carm. 111, Od. 1V: 

Defcende calo, (ἂν dic age tibia 

Regina longum, Calliope , melos 

Seu voce NUNC MAVI ACUTA, 

Seu fidibus , citharave Phæbi: 
omnino citharæ indulgent , ac fubferviunt. 
Horatius item Carm. l. sv. od. vi: 

Virginum prima, puerigue clari, 

Lesbium fervate pedem , meique 

Pollicis itum. 

Α'αξιφόρμι[γεε ] Sive ergo. naturam rei, 
five poëtarum loqvendi formam attendamus , 
ativa prorfus eft vocis hujus fignificatio. 
Α΄νωξιφόξμωι[Ύεο enim, ut docet fcholiaftes, 
ονέργεέον δηλοῖ de, “ὃ ἐδέποτε ru JC , ὡς τὸ 
actions καὶ παυσίκοκος » καὶ πλήξεπος» 
κα οἐλεξιέρη rap Ἡσιόδῳ. 

Loca nonnulla , quæ fuperioribus adverfa- 
ri videbantur , explicata. 

Horat. Carm. 11, Οὐ. x11: 

Nolss longa fera bella Numantia 
Mollibus Aptari cithara modis, 
Ideft, lyricis carminibus , quæ ad citharam 
canuntur , ἀλληγορακῶς. Aliis enim verbis 
aliud fignificat. Satis argumenti eft vox illa 
mollibus. Nam verfus Lyrici femper molles, 
quod res amatorias ὃς jocofas proprie comple- 
étantur, Horat. Carm, 111, Od. 111: 

Non hac jocofa conveniant lyra. 

Hoc eft , carmini lyrico & humili; eodem 
allegoriæ, quo fupra, ufus tropo, quod ex 
eo, quod fequitur, manifefte apparet: Duo 
mufa tendis? Citharæ vero modi non femper 
molles, maxime fi Pyrrhichicæ faltationi 
aptentur , quæ vocabatur cwórmàtos, ut docet 


Plato de leg. vri: Τὴν πολεμικὴ» δὴ τέτων kA- 
[Zz 2] Ag 
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Am ἐσαν-:τῆς εἰρηνικῆς πωῤῥύχην οὖν τις igras σξρ(- 
α“γορεύοι. Idem Carm. iv, od. xv: 
Phœbus volentem praelia me logui, 
Vičlas (ἂν urbes , increpuit lyra. 
Contrarius loquendi modus eft apud eundem 
Epod. od. xv ri; 
Ergo negatum vincor ut credam mifer 
Sabella petus increpare carmina. 
Quare eum locum legendum puto cum Mi- 
chaële Bruto, Izcrepuit, lyra. Ut fcilicet poft 
verbum żzerepuit fit nota diftinctionis ponen- 
da. Non enim Phæœbus increpuit lyra, fed vo- 
lentem me loqui lyra, increpuit majora meis 
Viribusaudentem. Carm. item 1, οὐ, XXXII: 
Pofcimus fiquid vacui [fub umbra, &c. 
Age dic Latinum Barbite carmen. 
Similis locutioeft apud Anacreontem od. 1: 
Θέλω λέγείν Are. XC. 
Αἱ βάεφῆος: δὲ χοξδοιῖς 
E’pora MORE & infra: 
4 λύρῳ y 
Μόνες spala A 
Contra idem Horat. Carm. 1v,0d. X11: 
Dicunt in tenero gramine pinguium 
Cuflodes ovium carmina fflula, 
Deleilantque. Deum , &c: 
Metaphora ergo eft, qua verbum- dicere per 
fimilitudinem transfertur ad barbiton, cujus 
proprium eft fosare , ut apparet in fupracita- 


LE | 
to Anacr. loco in verbo ἠχεῖ. Item apud Ho- 
% 


rat: Epod. od. χντι: 

Sive mendaci lyra voles fonari. 
Præterea. in Arte Poët. ad Pifones: 
Ne forte pudori 

Sit tibi mufa. lyre follers, y cantor Apollo. 
Idet, Mufa lyrica, vellyricorum modorum 
perita, ut declarat Lambinus. Pindarus poftre- 
mo hac ode: 

Α΄νωξιφόρμιι[γες ὕμνοι, XE 

Tisu Sedoy, TW ἥρωα 


Tirad εἔνδρῳ κελαδήσορϑν ; 


Rogans hymnos videtur dicere, ut quidam! 


DIA? € 


ST 
noi Ceres 


ΤΕ OTT 


interpretatur, Quem carmine celebrabimus;: 
quod citharæ conveniat? vel, Cujus viri, heroiss 
vel Dei celebratio aptari poffit citharæ modis? 
Verum Horat. qui oden hanc quafi ad verbum 
Latine exprimit in l. Carm. 1,0d. X11, contra- 
ria prorfus oratione hunc locum compleétitur : 
Quem virum aunt heroa lyra, vel acri 
Tióta fumes celebrare Clio, 
Quem Deum? &c. 
Haétenus e Schedis Ambrofianis. 


C OL. L -ÆT 100) 
PETRONII cum VIRGILIO. 


S Oleo nonnunquam, cum liberalius otium: 
celt, optimos utriufque linguæ fcriptores’ 
inter fe comparare : ut eorum virtutibus vi- 
tiifque penfitatis * judicium meum exerceam, 
acuamque, & honefta fimul voluptate ftudio- 
rum meorum feveritatem temperem. Ne- 
que vero me deterrere ab-hoc tar: falubri ele 
gantique inftituto potuit umquam , poterit- 
ve, diverfa aliorum fententia , qui cunéta bo- 
na malaque , dummodo magni nominis au- 


[οἷοι fuerit, alba linea fignant , neque quid-- 


quam huyus féculi judiciis in veteres fcripto- 
res libertatis indulgent , etiamf illa a repre- 
| hendendi, carpendive malignitate quam lon- 
giffime abfint. Habeo enim , quos-iis oppo- 
nam, fententiæ meæ affertores plurimos- *, 
ὃς perquam nobiles : adfunt argumentorum 
pondera: & , ut ea abfint, ratio ipfa ftat, 
militatque pro partibus noftris, quæ fuum 
cuique liberum. permittit judicium , quum- 
ipfi fe fcriptores, {uaque {cripta , legentium ju« 
dicio fubjecerint. Sed, ut in omni difcepta-- 
tione, ὃς ita-in hac difputatione , abfint o- 
portet affectus: neque minus-in caufis litera- 
riis amore peccatur inconfulto, quam vel o=- 


dio, & invidia, vel arrogantia; fuperbiaque, 
vel petulantia , atque procacitate +.. Ac mihi- 
qui~ 
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* Epictetus apud Stobæum, p. 104: Dore dantys Coyos ὅτε πρὸς οἐληθᾶς ἰϑύνῆαι ξυγᾶν. 
ὑπὸ ψευδᾶς real Sru 494 ὁ dincyos κβατὴς 80 twò δικαίων ἐυϑύνξαι» sd Tap οἰδίκοις 


t Inter quos Fabius lib: x, c. 1: Neque id-flatim legenti perfaafum fit , omnia, qua magni: 


auitores dixerint, utique efe perfeta. Nam g labuntur aliguando', (Ἵν oneri cedunt, @o in-. 
dilgent ingeniorum fuorum voluptati»; (Ovidium hic notari puto) nec femper intendunt ani- 
msn , G nonnumqnam fatigantur. Summi enim funt; homines tamen. Modefle tamen, ορ 
circum{pello judicio: de tantis viris pronuntiandum ef: ne, quod plerifque-accidit 5. damnent , 
que non-intelligant. Ac fi neceffe eft in alseram errare partem, omnia sorum legentibus- placere, 
guam multa difplicere malnerim. ἢ 
ᾱ [Πάοτα5 Pelufiota: Χρὴ τὸν βασανίσαδα, (lego Barassi) rè συ[γρῴμωμοατα dewis ré. 
ons xa χαέελ]ος > καὶ ἐπεχθείας ὄντα, 2247 love, Etage συ(γρῳφέως καὶ THV. 44x84)» κα]-τὴν pes 


vario, καὶ τῇ μϑὺ ψηφίσαθαῃ , τῇ δὲ μέμψασθαι. 


qüidem ab odio ὃς invidia tam alienus ani- 
mus eft, quod ad eruditionem , & virtutes 
defunétorum , ὃς veterum, qui mihi nulla 
injuria cogniti funt, ut etiam in viventibus 
iñimicis præclaras ipforum ingenii dotes lu- 
bens αρποίζαπι, ὃς venerer : arrogantiæ , fu- 
perciliive fufpicionem facile ἀΐααπι: petulan- 
tia vero atque procacitas ab hoc propofito ab- 
efe cuivis facile videri poffunt, quandoqui- 
dem exercitationi potius ingenii , judiciique 
hic labor infervit, quam famæ, cujus inanis 
affeétatio non minus quam petulantia juveni- 
leis fæpe mentes de reéto rationis gradu fta- 
tuve deturbat , ftatæ vero, mediæque ætatis 
non ita facile. Cur igitur hac memet ipfe vo- 
lūptate privem, privarive ab aliis patiar, 
caufæ nil video : præfertim cum & commif- 
fx nobis * adolefcentiæ judicia hoc pato 
optime formentur , limenturque; & errori- 
bus quamplurimis obviam eatur , a quibus 
etiam viž illi fibi cavent, quorum & confum- 
matiflima eruditio et, ὃς fama celeberrima. 
Argumenta , quibus me tuear, aut F exem- 
pla, quæ fequar, in medium proferre, operæ 
pretium vix puto. Neque vero non minus 
in huné , quam in illum nobis fcriptorem 


conceffa ea libertas eft: immo eo magis illa | 


in optimos quofque auétores utilis videtur +, 
quo facilius ingentium fplendore virtutum vi- 
tia obfcurantur , atque ad ignaros pro virtu- 
tibus {emet venditant. Neque vero adeo re- 
rum imperitus fum, bonarumque artium je- 
Junus , ut nec vitia nec virtutes in antiquis 
{criptoribus intelligam, neque item, quæ de 
illis publica exiftimatio fit, norirh, qui øs 
γύπες πρὸς ταὶ δυσώδὴ φέρονται» πολλὲς mn) Àt- 
pévas : πολλές δὲ ἡδεῖς κο ἐνεϊδεῖς τόπες ὑπε- 
εκ-θόμϑμοι, exiguique animi, & omnino nia~ 
levoli, malignique indicia produnt certifi- 
ma. Lepifle quin etiam illa memini, quæ 
Hefiodus ad Lucianum in dialogis dicere fin- 
gitur: Σκινδαλόύμωκε δὲ καὶ ακόνϑας τινος w- 
λέγεις» xu Aahas τῇ συκοφοντίος nT AR 
š μιόνος ταῦτο TU, ἐδὲ xal ἐμιξ μιόνον » AMÈ 
πολλοὶ καὶ ADA το TÈ HOTEL VE T3 O‘wips κός- 
τωκνίξοσι» An ὅτω κομιδὴ». καὶ HUIT pus 
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| xog dla διεξιόντες. Itemque illa Plütarchi de 


Curiofitate : Dépsyoe , εἴτις ἐπιὼν τοὶ συ[γρόμι- 
pucilo τῶν παλαιῶν CHA&uS vor το κάκιςα τῶν 
ὧν uroi, xw βιβλίον 8406 συντετα[μιένον, οἷον 
Οἱὑμηβακῶν σίχων οἐκεφώλων, καὶ σρφγικῶν Toe 
λοικισμιῶν, κοὶ τῶν π᾿ Α’ρχιλόχ5 T 606 TAG γυ- 
EAEL AA εἰπβεπῶς κα] οἰκολοέσως εἰρημιένων ἑαυτὸ 
παρφϑει[ωατίζοΐος, A du ist τῆς τρᾳγικῆς XÉ- 
τάρῳς ἄξιος 5 
O'àoso ϑνητῶν ολλέγων TG συμφοράς; 
Απρεπης καὶ ἀνωφελὴς ὁ daraves(wis wurg 
τῶν ολλοτβέων εἐμιαρτημιότων. Et hi quidem 
præclare: fiquidem nihil ea malignitate pejus 
ac deteftabilius eft. Sed longe alia mihi, uti di- 
xi, mens animi eft: difcendique fimul ὃς do- 
cendi captans #øogwæs, prodefle publico cupio; 
fimul & illorum fequor, ὃς amo fententiam , 
qui, quandoque bonus dormitat Homerus , non 
ftatim indignantur ; fed humanæ imbecillita- 
ti, pluribufque, quæ nitent in carmine, Vire 
tutibus vitia nonnulla condonant ; ita tamen , 
ut ne Chærilis parcant : ficuti nec ego hoc 
capite Petronio parfurum me profiteor , in 
Trojæ Αἱλώσει» five Scholaftico 111, qui Lu- 
canum nobis corrigere volens, dum ὃς ipfum’ 
Virgilium aat affequi cupit, autimitari, tari- 
to fe utroque inferiorem oftendit, quanto pu- 
milio minor eft gigante, cupreffove humiles 
myricæ. Attigi aliquando, fed leviter, ulce- 
ra quædam Ovidiana. Doluit ejus amatori- 
bus, quibus in elegantiffimo poët 
Parvula pumilio ef, Chariton mia, 1014 
merum fal. : 
Verum hæc mea femper fuit fententia , fi 
modo non omnino alieno , averfoque a Gra- 
tiis animo fum, parvula non effe locum, ubi 
Cataplexis, plenague honoris defideratur. Hic 
fi peccard , non defugio notam eruditorum 
cenforiam, nec eamrecufo. Quin ὃς ne quis 


| fibi in Petronio défenfionis præreptam copiam 


prætexat, utque elegantia contentionis ρτο- 
futurum publico fcriptum eliciam , alio rur- 
fus capite Virgilium cum Homero, & Sene- 
cam cum Sophocle conferam. Viderit, cui 
hæc Critica difplicet , ut quid {olidi reponat, 
Hoc igitur agamus. 
EZZ 3] Fam 


* Gellius lib.x11, cap. vi: Adolefcéntium indolem non tam juvant, qua bene dita funt; 


guam inficiunt , qua peffime. 


+ Vide Gellium lib. 1, cap. 1v, &1. 1X , cap. 1x; item |. xr, cap. xxx111, δίς, Multa 
etiam Daniel Heinfius hac de ratione fcriptores veteres traétandi, criticeque eorum ingeni 
monumenta examinandi, in Prolegomenis in Ariitarchum attulit pag. 68r, & feqq; Hac fub- 
inde refero, quod' eque vitandarum rerum exempla ponenda funt, quam feguendaram. Senecai 


Contr. χιι, lib.r1. 


+ Cicero-11 Academ: Quæit. cap: xx: Ur hoc pulcherrimum efe judicem vera videres: 


pro vers probare falfa turpifimum, 


Τουττ.ιὓ 


riunt non minaciter figuratos equos, verum 
ridiculos mures. 


366 Τλοοπι 
Fam decuma moœflos inter ancipites metus 
Phrygas obfidebat mefis, dr vatis fides 
Calchantis atro dubia pendebat meiu. Aperitur ingens clofrum , € obduti fpecus, 
Cacozelon itud, meffis decima obfidebat. Nam,| Qui cafira caperent. 

ut mffis proanno ponatur, pro quo Virgilius | Apud Virgilium , Laxat clauffra Sinon , fed 
etiam ariffarum vocabulo cum laude ufus eft, | emiffurus milites incluios. Ingens autem fecit 
ferri, imo etiam laudari poteft : fedut mefis | hoc cloffrum , quia Virgilius ingentes cavernas 
urbem obfidere dicatur, tolerari nequit, quia | equo tribuerat. Et fane ingens efle debuit, 
extra naturam eft, Peccat deinde Petronius quod tota caftra caperer : quum apud Virgi- 
in elegantiæ leges , repetendo poft tam breve | lium żagentes caverna deleita tantum virum 
intervallum voculam zmetus: quem cur atrum | corpora capiant. Quid igitur dicemus? non- 
vocet, non video. An, quia apud Horatium | ne ipfum eum fuperare Virgilium τῶ τῆς cy- 
pof equitem fedet atra cura, & atris litibus im- | voias ταύτης μιεγέθει ? ego vero abfque hæfita- 
plicitr, homines etiam metu atricolores fieri tione; {fed ut rana Æfopia bovem. At oédu- 
putavit , quos ego exfangues pallere femper di, id eft fegmentis tabularum claufi fpecms, 
exiftimavi? fed hic ater pro trifti, vel merus quomodo capiunt caftra? quomodo hac irata 
pro cura ponitur. Agedemus hoc:.veruman virtus abditur ? fateor me hoc non videre, 


vatis quoque fides dubia metu pendet? An ve- 
roanimi hominum? Porro , 

Quum Delio profante cafi vertices 

Ida trahuntur : 
quis concedat hunc tumorem ὃ fylvæne iph 
vertices montium funt, quia in verticibus eo- 
rum crefcunt ? Quis unquam veterum ita 
poetarum ὃ quis vertices trahi per fomnum 
umquam vidit? aliter certe Ennius: 
Utinam ne in vertice Peliaco 

Abiegna cafa cecidiffet ad terram trabes ! 
Pergit nofter: 

Scifaque i in molem cadunt 
Rebora, minacem que figurarent equum. 
Nihil i in his ineft fani. Quid funt enim /ciffa in 
molem roġora ! primum , quam tenuis vox 
fils conjunéta cum grandiloquis & fonoris 
hiüce, molem, & robora , ὃς cadunt? deinde 
quomodo cadunt robora tum demum , poft- 
guam in molem fciffa funt? fed æmulari voluit 
Virgilium, dicentem, veruntamen examina- 

tius aliquanto , 

Seétaque intexunt abiete coffas. 

qui ὃς in molem robora ipli fuppeditavit, quum 
Danaos 


Immenfam Calchas attollere molem 

Roboribus textis , caloque educere jufjit 
Tandem minacem que figurarent equum. Certe 
minax immanis ille equus fuit, magnum E- 
xitium Priamiimperio, Phrygibufque faturum. 
Quinimo jam iplis has minas naribus fpirabat, 
ficut deinde 

Captiva pubes intus dum murmurat, 

Roborea moles [pirat alieno mets. 
O quam belle hæc fibi conveniunt ! quam 
Πας montis inftar roborea moles apprime ele- 
ganter figurata elt , quæ nobis has elegantias 
peperit! nam & montes parturiunt aliquan- 
do, nequis me vaniloquum putet : fed pa- 


| 


| 
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quantumvis hoc cloftrum apertum fit. Oculis 
enim meis tenebræ obduëta. An ficut aula 
Luciliana obdutitur, & retegitur , ita & hic 
obducere X aperire {ynonyma funt? δὶς puto. 
Ergo hanc Camarinam ne amplius movea- 
mus: totum adhuc enim reftat Augiæ ftabu- 
lum perpurgandum. 
Huc decenni pralio 

Irata virtus abditur. Stipant graves 

Egui recej]us Danai , (Ἵν in voto latent. 
Ne decenni quidem pralio quifpiam evincat, 
ut non hæc putida fint , & inepta. Sunt ta- 
men equi receffus graves, inquiet aliquis. Re- 
Cte, quia ingentes : vel graves armis onufti- 
que potius Dana , qui, ne confpicui fint, 
in voto latent. Quid tum ? cum votum pro 
equo votivo ponitur, ideone ὃς hæc χολαφεκὰ 
νόησις nObis latet ? non magis, ac hæc proxima: 

O patria ! pulfas mille credidimus rates, 

Solumque bello liberum. Hoc titulus fero 

Incifus, hoc „Ad fata compofitus Sinon 

Firmabat , ζἂν mendacium in damaum potens. 
O divine Poëta, quam tardus Æneas tuus fuit, 
qui tam fero exclamavit, 

O patria!ô divum domus Ilium, ce inclita bello 

Μαπια Dardanidum ! 
quum jam fatalis machina muros [canderet. 
At hic nofter, antequam 

Fam turba portis libera ac bello carens 
In uota properaret , præpropere fane norat, 
quis fero titulus incifus efiet. Et hinc nata illa 
feftina ac feftiva exclamatio : cujus fublimi- 
tatem vocula folum mirifice erigit ὃς fuften- 
tat: multo tamen magis mendacium in dam- 
num potens. Quid? excidium Trojæ damnum 
vocabitur ? 

Hoflibus eveniant talia damna mets. 
ego certe illis facile ac lubens caruero. 

Jam turba portis libera , ac bello carens, 
In vota 


In vota properant. Fletibus manant gena, 


Mentifque pavide gaudium lacrumas habet, 
Quas metus abegit. 
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firmantium ) non Neptuni facerdotem fuiffe 
puto, fed populi Trojani cenforem. Adeo 
opportune ὅς valgus caftigavit, ὃς equinum 


Jam turba portis erat libera, quia paulo ante |uterum cenforia nota infamavit. Vah, quam 


folum bello liberum erat. Et in vota properant 
Ἴτοξο, Contra Danai in voto. latent. 

Ufque adeo largos hauftus de fontibw magnis 
Lingua Juo fuavis diti de petore fundit. 
Quis jam neget Petronium copiofum ac di- 
fertum ? quis pumicem affluere aqua ? quis 
aridum neget & ficcum effe Virgilium ? nam 

quod ille fimpliciter, & unico verfu, 

Ergo omnts longo folvit fe Teucria lulu, 
videfis quam ornate id nofter, quam lepide, 
quam venulte, verficulis duobus ! quis porro 
non admiretur hanc elegantem fententiam ? 

Mentifque pavide gaudium lacrumas habet, 

Quas metus abegit. 
quomodo mens pavida habere potet, quod 
metus abegit ? & quomodo ea pavida, quum 
jam bello Troes carerent ? fed illa exornatio 
non eratnegligenda, quæ ex oppofitione con- 
trariorum gaudii, ὃς lacrumarum, habendi ἃς 
abigendi, metus & laetitia nafcebatur. Hem 
argutias ! fic ad ipfum fublimitatis faftigium 
pervenitur : quum fcilicet in re feria lafci- 
vimus. 


Jamque Neptuno facer, 

Crinem folutus, omne Laucoon replet 

Clamore vulgus. 
Antequam fcilicet verbum vel de intuitu ipfius 
equi, vel de ejus in urbem inducendi confilio 
ac difputatione fatum. Criticus hic aliquis 
Neptuni facer, pro Neptuno, legeret, utapud 
Prudentium, Chrifti Valeriane facer, pro Va- 
leriano Nicolaus Heinfius emendavit, fi tanti 
foret ineptire, Sed {fufficit ineptientem audire 
Petronium , cui Priamus, omnefque cum ci- 
vibus effuli Trojanorum principes vulgus 
funt , quia Virgilio poft duorum principum 
diverfas fenténtias 

Scinditur incertum ftudia in contraria vulgus. 
Belle fane. At Virgilius honeltiore eos nomi- 
ne civiscompellari facit, quodomnes promi- 
fcue comple@itur, tam magnates, quam re- 
liquam plebem. 

> Mox reduta cufpide 

Uterum notavit. Fata fed tardant manus : 

Iđufque refilit, @ dolis addit fidem. 
Quid hoc, reduta cufpide ? grande profe&to 
verbum, cufpss pro hafta : Sed quid, reduéta 
cufpis anretrorfum acta, ut majore vi emitte- 
retur? fateor me hane phrafin ha&tenus igno- 
rafle : quare illam zotaġo , non fecus atque 
- illa cufpide Uterum notavit Laoccon. Quem 
ego (pace hoc dixerim poëtarum id pfum af- 


I 


nihili præ hoc Laocoon ille Virgilianus, qui 
tanto labore 
Validis ingentem viribus haflam 


In latus, inque feri curvam compagibus 
alvum 


Contorfs: : 
quum hic tam facile, tam nullo negotio, 
poftquam omne vulgus clamore repleffet, 
reduitla cufpide uterum notaverit ! o virum 
fortem ὃς ftrenuum, dignumque, cujus fata 
tardent manus! nam abfque eo fuiffet, etiam 
fic tantillo impetu, ipfum equum redu&a cu- 
Jpide pro tropxo portæ Scææ affixiflet, omni 
in poiterum exitu Danais negato , atque inter- 
clufo. Lubet hic lamentari, 

O Troja , ὁ Patria, ὃ Pergamum , ὃ Priames 

perifii fenex, 

quia Petroniano Laocoonte caruifti ! Quïd ? 
quod jam audire mihi videor ingentem, ὃς 
ad inftar devolutorum tonitruum fonorum: 
itum, qui refilit, g dolis addit fidem. Adeo 
grandifonæ ; fidisplacet, vocales aures meas 
implent, ὃς perftrepunt : adeo 

Infonnere cava, gemitumque dedere caa 

verne, 

Iterum tamen confirmat invalidam manum , 

Altaque bipenni latera pertentat. 
Invalidam Laocoonti manum tribuit, cui va- 
lidas vires dederat Virgilius. egregie., Sed 
nil valebat fcilicet contra fata : unde & Virgi- 
liana bafta, ὃς Petroniana cufpis in bipennem 
mutatæ funt, qua alta latera pertentat , fi 
forte Ovidianx Metamorphofeis inde effun- 
dantur : quo ipfi. tacitum pertentent gaudia 
fectus. Ob iftam pertentationem 
Fremit 

Captiva pubes intus, ζθνν dum murmurai 

Roborez moles [pirat alieno metu. 
intus dicit, & vere. Nam in equum abdita! 
erat. Hoc docendus eras ]εάξοτ. De Roborea: 
hac mole fupra nonnihil diximus. Quod au- 
tem ait eam fpirare alieno metu, tale quid de 
tauro Phalaridis legifle memini, qui gemitus 


incluforum mugitu fuo repræfentabat : de* 


equo Trojano non memini. Donabimus igi- 


tur hoc equo Petroniano, qui procul dubio: 


Divina Palladis arte, tubulos e ventre in os 
per collum deduétos habuit, unde emiflus 


ille metuentium fpiritus. Sed en novas argu- 
|tias, fi priores non fuffecerint : 


Ibat juventus capta; dum Trojam capit, 
Bellumque totum fraude ducebat nova. 
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Hli igitur , qui patriæ narrat excidium , in 
vocum * ludere repetitione vacat? at quomo- 
dojuventustotum bellum fraude duxerit, Ve- 
lim aliquis dicat. An ut blandis ducitur hora 
dolis , apud Propertium ? # AJAO » ὡς goa- 
giny γόησις ὑπὸ sseyiwg ANYA 66 γψυχρότή]ω ἓ 
Ecce alia monftra. Celfa qua Tenedos mare 
Dorfo repellit, tumida confurgunt freta; 
Undaque refultat fcifa tranquillo minor. 
Ecce alia monfira , quia Virgilius, Ecte manus 
jauenem. Et deinde, Hic aliud majus miferts 
&c. Sed ubifunt monftra priora ? equus erat 
xonfirum horrendum , informe, ingens , inftar 
montis. Nunc Tumida confurguni freta , pro- 
pter duos angues fcilicet. Corrupta judicia, 
ubi celfa affectant, ad tumida delabuntur. 
Hinc unda refultat , eaque fcifa, ut fupra 
foie in molem robora , ὃς quidem tranguillo 
minor. Quod quid fitnefcio, ὅς, quamvis 
inconfulto criticorum principe, τὸ minor pro 
mari nobis a defcriptoribus fubjeétum puto. 
Virgilius enim Tenedo #ranquilla per alta ad- 
venifle angues dixit, quem Petronius {ummo 
çum judicio æmulatus eft. 
Qualis filenti noëte remorum fonus 
Longe refertur , quum premunt claffes mare, 
Pulfurmque marmor abiete impofita gemit. 
Ego vero ab iftis s#midis fretis longe majo- 
rem ftrepitum εχ{ρεάζανεταπι. Sed longe re- 
fertur, & ego furdafter fum. Simpliciter Vir- 
gilius, fit fonitus [pumante falo, reéte. Sed 
quantos iftos angues fuifle Petronius imagi- 
natus et, qui non uni eos clafi , quod ad 
fonitum, comparavit , præfertim dum pal- 
fum marmor abiete impofita gemit? quorfum 
item hæc nunc adhibita comparatio, quum 
poftpaulo ` demum de caudarum fonitu lo- 
cuturus fit? fcilicet ut refpiceremus. Ad 
quid quæfo? à 
Refpicimus: angues orbibus geminis ferunt 
Ad [axa flnitus. 
Utri ferunt, flu@us, an angues? ambigua 
fane oratio eft. Si feruntur a fluétibus, per- 
quam ignavi funt præ illis Virgilianis , qui 
immenfis orbibus 
Incumbunt pelago, pariterque ad litora ten- 
dunt. 
fin ipfi ferunt flu@us, id eft, ad littus propel- 
lunt, cur non immenfis potius, quam geminis 
erbibus ? 


— Tumida quorum pectora , 
Rates ut alta, lateribus [pumns agunt. 
Dant caudae fonitum 
Superius tumida fuerant freta ab anguibus, 
quibus nunc tumida peétora. Nec mirum, quia 


# Vid. Senec, Controv. lib, 1v, de Julio Sabino Controv. xxvir, 


Τ Ὁ 1χ}Υ 1:1 


rates ut alte, Virgilius arređis inter βεδίνε 
pećtoribus contentus erat, quia hoc denum vel 
duodenum circiter pedum anguibus defcri- 
bendis {fufficere videbatur : nofter nobis pro 
anguibus balenas repræfentat. Ama τὸ puis 
οἰδόν ὑπερφίρειν βέλεται TA ὕψη. 

Libera ponto jube 
Confentinnt luminibus: fulmineum jubar 
Incendit aguor , fibilifque unda tremunt. 

Libera pontojuba , ut iupra juventus portis li- 

bera, X folum bello liberum , mira varietate 

copiaque fermonis. Confentiunt luminibus , 


| optime. Nam Concordia res parue crefcunt. 


| Hinc ex adunato fulgore iplum fulmineum jy- 
-bar incendit aquor. Sed hoc nihil. Sibilis unde 
| tremunt. Pulcherrime ; quia apud Virgilium 
| ftetit hafta tremens. Quam vero tremuifle 
| Trojanos exftimandum eft , quum illos fibi- 
los audirént , quis ipfæ undatremerent | ergo 
Stupuere mentes, Infulis ftabant facri 
Phrygioque cultu, gemina nati pignoræ 
Lacoonte, quos repente tergoribus ligant 
Angues corufti. 
facriinfulis, quid hoceft? nam qui facros hic 
interpretatur facerdotes, næ ille hirco fuppo- 
nit cribrum , dum alter eum mulget. Sed 
unde hoc accepit , Laocoontis filios infulatos 
fuiffe ? cur non p tunica manicas , (ἂν habent 
redimicula mitra? nam de Phrygio cultu, nifi 
Petronius nos monuiffet , nemo noftrum ne 
cogitaffet quidem : adeo obtufa pectora ge- 
| ftamus, Potuiflent enim pro patria vefte vel 
Getico, vel Indorum ornatu cultuque infi- 
gnes patri adfuifle gemina illa pignora Lao- 
coontis, nati Laocoonte. Hui elegantias ! at- 
qui nihilominus illos repente , antequam fci- 
licet ad littus appuliffent , tergoribus ligant 
angues corufci , quorum fulmineum jubar in- 
cendebat ipfum aequor. 
——— Parvulas illi manus 
Ad ora referunt : neuter auxilio fibi, 
Uterque fratri tranfiulit pias vices; 
Morfque ipfa miferos mutuo perdit metu: 
Sit tibi terra gravis, Virgili, qui tam egre- 
gium nobis, ac tam illuftre pietatis caritatif- 
que fratrum mutuæ exemplum invideris. 
Quid vero tibi boni precer, Petroni, quitam 
grandi nos beafti bono? quid? nifiut te per- 
petuum pueros inter, atque magiffrorum ju- 
beam plorare cathedras. Nihil præ his Laoco- 
ontis filiolis Arria Pæti ; qui uterque pereunt 
fraternæ mortis metu. Ὁ fortes pueros , & 
in ipfa Socratis, aut Zenonis {chola edus 
catos! non mirum igitur, fi parens tam fe- 
dulo ad corum tutandam vitam accurrit. 
Acce 


| 
| 


Accumulat ecce liberum funus parens 
Infirmus auxiliator. 


Funera carminis rationonadmifit, Ideo funus 


unum duorum fuit , ficut mox una mors. 


Ecce vero, fed nimis fero, infirmus anxiliator 
accurrit: qui ipfe auxiliatore egebat, ut hæc 


paulo effent fublimiora. Nam Virgilius fub- 
miflius, pofi ipfum auxilio fubeuntem, Quare 


-------- — Invadunt virum 


Jam morte pafi, membraque ad terram 


trahunt. 

procumbit igitur humi bos. Sed apud Virgi- 
lium prius aliquamdiu cum anguibus luéta- 
tur Laocoon, virum fe præftat, quod hic non 
facit, quum eum isvadunt angues gam morte 
fafi. Merum nobis hic lac gallinaceum Pe- 
tronius propinat ; contra ea acetum Virgi- 
lius, cum dicit, (ἂν miferos morfu depafcitur 
artus. Verum ὁδὲν ξηρότερον ὑδρωπικᾶ. 

Facet facerdos inter aras vitima, 

Terramque plangit. Sic profanatis facris 

Peritura Troja perdidit primum Deos. 
Satis hæc picta {unt & arguta. Nam fine le- 
pore res tam fuavis tranfigi non poteft. Sed 
qui ἧς amiffi Dii funt ? quis illa facra profa- 
navit? anguefne, an Laocoon? Trojanorum 
credo hæc culpa fuit, & hinc cb tantum fce- 
lus irati Dii Trojam reliquerunt. Quid enim 
immanius excogitari poteft, quam quod fa- 
cerdos in littore , ab impiis proftratus angui- 
bus, inter aras viima jacet? At abfque hoc 
imitatio Virgilii non procederet, apud quem 
Excefere omnes adytis , arifque reliéis Dii. 

Fam plena Phæbe candidum extulerat jubar 

Minora ducens afira radianti face. 
Interea dum angues ifti Laocoontem ut vi&i- 
mam maétant. Nilinterim a Trojanis fatum: 
non indu&us in urbem equus , non ad tem- 
pla, nec ad epulas concurfum. Hæc omnia 
Petronius nihili fecit, & ne commemoranda 
quidem duxit , mira brevitate, ut fcilicet 
plena Phœbe afira minora duceret radianti face, 
eodem tempore , quo apud Virgilium 

g ruit Oceano nox 

Involvens umbra ingenti terramque polum- 

que, 

quoque Argiva phalanx ad urbem accedit 
per amica filentia luna. Sed hæc nullius mo- 
menti : altra vero ad choream ducere majoris 
erat operæ pretium , quod fine radianti face 
Luna præftare non poterat. Abfque illa nam- 
que in tenebris fortean cæfpitaflent. 

Quum inter fepultos Priamidas nocte (δν mero 
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Danai relaxant cloflra ,  effundunt viros. 
Noële pro fomno, elegans ὃς perquam tempe- 


. 


* Noxfæcunda operum, pulchraque accommoda fraudi, Stat. x, Theb, 
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ftivus hic eft tropus, præfertim ubi jam Lu- 
na plena candidum extulerat jubar ; ego vero 
fepultos in tanta luce verfari nefciebam. Unde 
porro hi Danai, qui cloftra relaxant ? Sinoni 
dederat hoc muneris Virgilius : & fic emit 
principes 


Cadunt vigiles , portifque patentibus 
omnes 

Accipiunt focios. 
At hic tropus eft, inquiet aliquis, feu muta- 
tio numeri. Αρποίζο ingenium, fed multo 
ctiam magis judicium poëtæ. Dein Danaief- 
fundunt viros, quia apud Virgilium , Arduus 
armatos mediis in mœnibus aflans Fundit equus. 
Doćtum imitatorem ! Hæc vero plane Jovis 
cerebrum, que fequuntur : 

Tentant in armis fe duces , ceu uti folet 

Duro remifus Thefalie quadrupes jugo 

Cervicem Ον alias quatere ad excurfum 

Jubas. 

Gladios retraëlant , commovent orbes mani ; 

Bellumque [fumunt. 
Quam ftupidus præ Petronio Virgilius , qui 
hæc ne cogitavit quidem , & tam feftivam 
nobis comparationem neglexit ! Eft enim 
perquam credibile, hominum, qui tamdiu 
in equo latuerant, ftupefacta fuiffe genua fe- 
dendo, brachiaque obriguiffe frigore. Illam 
igitur fegnitiem hac armorum ventilatione, ὃς 
rotatione clypeorum jure illis ac merito de- 
mit auctor , cujus fublimes fenfus vix affe- 
quor. Imo nec elegantias dicendi. Quid e- 
nim hic eft bellum fumere ? Anteane folida 
pax erat ? fed hi boni milites ad prælium {6 
parant. 


Hic graves alius mero 

Oétruncat, & continuat in mortem ultimam 

Somnos. 
Paulo jam ante fepulti mero Priamide. Sed 
merum quoque fepelire memoriam dicitur. 
Quum vero in mortem ultimam {2133305 conti- 
nuat Petronius , videtur mihi perquam face- 
tus, qui in aliena morte ludere fuftineat. 
Quid ? Virgilius igitur tam tardus ingenii, 
qui iftiufmodi argutias nec hic, nec lib. 1x 
Æn. excogitare potuerit ὃ fcilicet. At Petro- 
nius mirum in modum ἐπινοητικός, Ideoque 
ftatim 


Ab aris alius accendit faces , 
Contraque Troas invocat Troja facra. 
fupplice genu, & oratione longa, & com- 
pofita. Qui enim pote melius? Præclare igi- 
tur fcholafticus nofter, feu potius (ne quam 
illi injuriam facianı, utque illos homines 
placem, qui hanc crifin meam nontam ægre 
[Aaa] ferunt, 
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ferunt; quam veteres fcriptores nimium 
amant) fcholafticorum princeps , amor- 
que & deliciæ eruditorum , tragicam hanc 
duam finiit cantilenam , & argutum carmen 
argutiffima fententiola obfignavit. Audiamus 
contra Virgilium : 

Frati bello fatifque repulfi | 
Duélores Danaum , tot jam labentibus annis, 
Inflar montis equum drvina Palladis arte 
Ædificant , fetaque intexunt abjete cofas. 
Votum pro reditu fimulant: ea fama vagatur, 
Huc deleta virum fortiti corpora furtim 
Includunt cœco lateri: penitufque cavernas 
Ingentes , uterumque armato milite com- 

plent. , 

Nos abiiffe rati, č vento petii e Mycenas. 
Ergo omnis longo foluit fe Teucria luitu. 
Panduntur porta: juvat ire & Dorica cafira, 

‘Defertofgue videre locos, littufque relitum. 
Primus ibi ante omnes , magna comitante 

caterva ; 

Laocoon ardens [fumma decurrit ab arce: 

Et procul , o miferi , qua tanta in anid» 

crues ? 


Creditis anvectos hofles ? aut ulla putatis &c.| 


Sic fatus validis ingentem viribus haftam 

In latus, ingue feri curvam compagibus 

alvum 

Contorfit, Stetit illa tremens , nteroque re- 

cufo, &c. 
Frati bello. Modefta eft, fed efficax &ufitata 
tralatio. Fatifque repulfi. Et πας talis eft. 

Duilores Danaum. Re&e. Nam confilia ad 
Duces pertinent. Tot jam labentibus annis. 
Nihil hic tumidum, neque item abjectum. 

Inflar montis. Hyperbole, cujus frigus tol- 
litur, quia Divina Palladis arte. Dis nil nif 
magnum convenit. ᾽ 

Settaque intexunt abiete cofias. Ex ipfa na- 
tura hæc ducuntur. 

Votum pro reditu fimulant , &c. Neque hæc 
turgent, & eft vitæ conveniens narratio. 

Corpora viram , periphrafis perquam ufi- 
tata. 
σατο lateri. Ideft obfcuro. Et hæcinaudax 
tranflatio ett. 

Cavernas ingentes. Quia equus erat inftar 
montis. 

Armato milite. Non totis caftris, ut Pe- 
tronius. Eftque hic fingularis numerus valde 
aptus hoc loco ad veram orationis grandi- 
tatem. 

Sequentia nihil habent affe@ati, aut fri- 
gidi. Omnis Teucria. Utapud Herodotum ὅλον 
Θέητρον. Longo luctu. Mire id adjeétivum do- 
loris tempus diuturnum exprimit.. Præterea 


Ὑπὸ BITLI 


verfus ipfe moram adjuvat traditate, quime- 
ris conftat fpondæis. 

Panduntur porta. Res per præfentis tempo- 
ris verbum nunc agi videtur, 

Fuvat ire. Ipfa vo'uptas , quam ex hac li- 
beratione omnes ceperant, hoc verbo demen- 
ftratur. 

Ardens. Laocoontis animi ardor errorem 
civium tanto cum periculo conjunétum com- 
pefcere volentis hinc mirum in modum e- 
lucet. 

Validis, δες. Adjuvant πας fe invicem , 
ἃς adaugent. 4 

Infonuere cave, gemitumque dedere caverne. 

Et fi fata deum , fi mens non leva fuiffet 

Impulerat ferro Argolicas fœdare latebras, 

&c. 

Laocoon , duilus Neptuno forte facerdos, 

Solemnes taurum ingentem mailabat ad 

aras. 

Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per 

alta 

(Horrefco referens) immenfis orbibus angues 

Incumbunt pelago, paritergue ad littora 

tendunt: 

Peélora quorum inter [ιδ] θε arreda , jubaque 

Sanguinee exfuperant: undas ; pars cetera 


pontum 

Pone legit , finuatque immenfa volumine 
terga. 

Fit fonitus fpumante falo : jamque arva te- 
nebant , 


Ardentefque oculos μηδ} fanguine (δν ignis 

Sibila lambebant linguis vibrantibus ora. 

Diffugimus vifu exfangues. Illi agmine certo 

Laocoonta petunt , y primum parva duorum 

Corpora natorum ferpens amplex”s nterque 

Implitat, cd miferos morfu depafcitur artus. 

Poftipfum auxilio fubeuntem actela ferentem 

Corripiunt, fpiri[que ligant ingentibus, r jam 

Bis medium amplexi, bis collo Jquammen 
circ 

Terga dati, fuperant capite  cervicibus 
altis. 

Ie fimul manibus tendit divellere nodos, 

Perfufus fanie vittas , atroque veneno: 

Clamores fimul horrendos ad fidera tollit, Xe. 

Inclufos utero Danaos , € pinea furtim. 

Laxat claufira Sinon. Illos patefailus ad 
auras 

Reddit equus, latique cavo fe robore promunt. 

Invadunt urbem fomno vinoque fepultaïn. : 

Caduntur vigiles ; porrifque Patentibus 
omnis 

Accipiunt focios. 

Infonuere caua, Nihil hic tumidi, 
Laocoon 


Laocoon duilus. Hæc çerte elegantia & ni- 
tida cum gravitate. 

Ecce. Opportune. Nam hic excitandus au- 
ditor erat ad novitatem cafus accipiendam 
cum attentione. 

Immenfis orbibus. Nam pokea dicet collo 
cos & capite fuper Laocoontem exftitiffe. Et 
ideo quoque hrrefcit referens. 

Fubaque. Hæc ex ipfa defumta veritate: 
nihil in his turgidum. 

Fit fonitus. Sed nulla ejus magnitudo ex- 
primitur. 

Ardentefque oculos. Non poflunt verius aut 
elegantius depingi. 

Difugimus vifu exfangues. Itamonftrorum 
immanitas merebatur. 

Agmine certo. Utoftendat non cafu hoc ac- 
cidifie, fed numine Deum. 

Parva. Ad commiferationem hoc epithe- 


| 
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putida deprehendentur : & fi quid in eo magni- 
tudinem aliquam refipere videtur, id iplum 
ab aliorum imitatione derivatum elt. Inven- 
tio certe inepta eft, ὃς fcholaîtica : ὃς quum 
Lucanum arguat, quod non per Deorum mi- 
nifteria, ὃς fabulofum fintentiarum tormen- 
tum , liberum fpiritum præcipitet, ipfe vere 
infanit, dum fe furentis animi putat uti vati- 
cinatione, Adverte, quxfo, quifquis hæc le- 
gis , quam infulie poft illam futilem, & ad 
oftentationem comparatam declamationem in 
fui feculi luxum , Ditem patrem ex orco evo- 
cet, qui Fortunam inepta oratione laceflat. 
Diti {fcilicet Romana luxuria curg et Hoc 
Ditem , εὖ» manes credit curare fepultos. Num- 
quam me'legiffe memini Plutonem fupera cu- 
rare, Jovem didici, & Deos fuperos rebus hu- 
manis providere. Sed quia Romani tellurem 
molibus infanis perfodiebant , ideo Fortunæ 


ton additur. Hicautem nihil nugarum, utin 
Petronio. 

Spiris ligant ingentibus. Supra immenfis or- 
bibus. Ad terrorem incutiendum. Debebant- 
que effe ingentes, quæ bis medium ample- 
X1, bis collo circumdati cervicibus altis, & 
capite fuperarent. 

He fimul. Illud fimul repetitum celeritatem 
mali obruentis indicat , ideoque oratio eft 
ασύνδή]Θ». 

Vittas. Ad commiferationem , utpote cui 
nihil profuerit facerdotium. Clamores fimul 
horrendos. Nam horrenda fane εἴ hæc mortis | 
facies: & illud horrendos infigniter diritatem 
abominardi mali, angoremque reluétantis, 
fed fruitra, Laocoontis exprimit. Inclufos 
utero. Sequentia hæc fimpliciter narrantur , 
& graviter : nihil in his ad oftentationem 
fcholalticæ concinnitatis: nullæ argutiæ. 

Non poffunt autem de fingulis mulfa dici, 
quia omniabona funt, & exaétum judicium 
poëtæ emendatiffimi, ὃς Latinorum omnium 
principis, facile produnt. 

Quæret aliquis fortale, quæ mea dealtero 
Petronii carmine, quo bellum civile Cæf. & 
Pompeji defcripfit, fententia fit? quamquam 
multa funt, quæ me deterrere poflint , quo 
minus eam libere promam, tamen id quoque 
invidiæin gratiam ftudiofæ juventutis admit- 
tere non gravabor. Eft igitur hoc carmen, 
me judice, plane declamatorium, & tantum 
a Lucani, quem figurate perftringit, magni- 
tudine remotum, quantum flammulæ ex fti- 
pulis excitatæ ab ardore ac fplendore folis, 
aut torrentes rivuli ab Euphrate, vel Nilo 


tio conftat. 


injungit, ut mutet pacatum inpralia vultum. 
Vides, quam graves cauflæ tantarum irarum. 
Dein, quam ftulta ratio, 'ampridem nullo 
perfundimus ora cruore , Ex guo Syllanns &c. 
Ergo pro tellure bibit ipfe fanguinem , cum 
bella geruntur: ὃς Galli, Germanique, & re- 
liqui populi, a Cæfare , aliifque , tanto nu- 
mero, ac tot bellis cæfi, devenere credo in 
limbum, feu, ut vocant , purgatorium ali- 
quod, in quo ad tempus fubftiterint , ante- 
quam ad Plutonem pervenirent. Quam vero 
comis eft ille Pluto, qui tellurem rupto folvit 
hiatu, utFortunæ dextram porrigat? Apage 
ineptias. Tandem Difcordia venit cantico 
ferme peracto, & pwera τὴν ἑορτήν, ut Plato 
ait. Ecce quam belle bonus Petronius Deo- 
rum adhibuerit minifterium , ut tam grande 
carmen abfolveret. Sed ὃς difpoñitio nulla 
eft; nec valet elocutio. Nimirum tam multa 
inepta , frigida , turgida, infana , puerilia, 
cum quod ad fenfus, tum quod ad ipfam 
elocutionem reperias, ut me judicii tot eru- 
ditorum hominum pudeat pigeatque, qui hæc 
velnon adverterint, velnon monuerint. Non 
enim extra fanitatem modo funt, fed & ex- 


tra naturam. 


CO PAR: 110 
VIRGILII cum HOMERO. : 


Nvidiam non metuo, Lestor, ubi re&i bo- 
nique fibi confcius animuseft, & fati ra- 
Promifi {fuperius cum Homero 


diktant. Excutiatur totum carmen; enucleen- |me coliaturum Virgilium, & cum Sophocle 
tur fingulæ partes: inania omnia, difloluta, "Senecam Tragicum. .Quod ad illuftrandum 
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Longinum meum a me aliquando cogi- 
tatum & inchoatum fuerat, id nunc judicii 
tui confirmandi , -atque etiam deleétandi 
gratia abfolvam. Si quid hic autem inconful- 
tum, &arecta ratione, veritateque alienum, 


T ote I 
Non eft gloria praeterire afellos. Martial, 


Servius ad illa Virgilii : funt mihi bifeptem 
&c. Bene, ait, etiam laudat iflas, ut mnajor 
fit in Deiopeia pulchritudinis gloria. Laudabi- 
lius ef enim fuperare laudatos , ut ipfe ad ma- 


aut judicio minus firmo fubnixum protulero , jorem Ænea gloriam laudat & Turnum. Ha- 


ea me comitate corrige, qua tuo ego vel 
commodo, vel otio infervio. Aritu φθόκθ»: 
ritro βωσκανία: abfit ὃς præconcepta opinio, 
quæ plerifque folet hominibus imponere. Suf- 
cepi ego Græcos tueri, & argumentis, ut 

ihi quidem videtur, non invalidis, primam 
eis gloriam afferere, quam nunc inertia feculi 
Latinis injuftifime tribuit, Nec ideo Latinos 
culpo, carpove ; fed alteram illis, non pri- 
mam palmam tribuo : ὃς in judicio æquifli- 
mo ipfos habeo mihi faventes, contra quos 
pronuntio. Ad πας» fi quemquam veterum 
Latinorum , Virgilium amo , facioque ma- 
ximi: & infinitas ei , ut egregiis aliis omni- 
bus Scriptoribus, ago gratias, quod poftero- 
rum, adeoque & meæ voluptati, utilitati- 
que, fua impenderit tempora. Tantum abeft, 
ut ex illius, aliufve bene de pofteris meriti, 
vituperio, velut alter Zoilus, memet ftudeam 
approbare; & ex aliena contumelia ingenii 
mihi famam comparare, Infelicis id indolis 
et, & pravæ : cujufque fufpicio multo ma- 
gis evitanda eft, quam illa alicujus ingenii 
acuminis gloriola appetenda. Quod fi cui ta- 
men nec fic fatisfaciam, illi utpote mo'eftiori 
in aurem dicam, quod a Fabio me didicifle 
memini ; Quicquid libris dedicatur, @ in 
exemplum editur , terfum, ac limatum , Ον 
ad legem ac regular compofitum effe oportet; 
quia venit in manus dođorum , Ép judices ar- 
tís babet artifices. 

Duos Virgilius Æneæ {1ο adverfarios de- 
dit, inquibus animi virtutem exerceret, Di- 
donem & Turnum: & Didonem quidem no- 
bis exhibuit e caftifima impudicam + contra 
quam Homerus fecit, qui ex impudica Pene- 
lopeexemplum omnibus feculis effinxit cafti- 
ftatis. Erat hic locus ingenio; erat & judicio : 
materia fuppeditata perampla, longæque fuf- 
ficiente difputationi. Sed hac omiffa , negle- 
étifque aliis multis , extrema Turni cum ul- 
timis He&toris Homerici conferantur ; ad cu- 
jus ille imaginem a Virgilio effétus eft. Do- 
cere folent in fcholis fuis Rhetores , eo clario- 
rem fortis viri famam eflfe, quo majores fint, 

uos ipfe vicerit. Cito gloriam obfolefcere in 
Drdidis hoftibus : nec bonitatisefle, peflimis 
effe meliorem. 

Vis curfu vincere, pedibufve gloriari? 

Tigrin vince » levemque Palerinum. 


bent bæc illi, utalia omnia ex noftro, quem 
produéturi fumus, Homero: qui, ut Achil- 
lis gloriam amplificaret, Heétorem finxit 
multis partibus non Trojanorum modo, ve- 
rum etiam , fi unum excerpieris Ajacem, 
Græcorum omnium fuiffe fortiflimum , pol- 
lentemque non tantum corporis robore , fed 
& animi ingenti magnitudine. Ergo apud Ho- 
merum moriturus Πεέϊοτ, a Dea Minerva 
deceptus, fruftratusque falfa fubimagine fra- 
tris, & cum adverfario nec dis , nec viribus 
æquis pugnaturus, quid ait? FA. x. 


Οὐ σ᾽ ἔτι Πηλέ» vst Pobhrouey > ὡς τὸ F= 
p@ περ 

Tei; ar dgu miya Πρλόμα δύνον , ἐδέ πὸ 

ἔτλην 

Mey ἐπερχόμθμον" νῦν αὖ τέ pus θυμὸς οἰνῆκε 

Στήμϑμα LYTI σεῖο» ἕλόιμιί κεν ἥκεν οὐλοίην. 

AR ays δεῦρο θεὰς ἐπιδώμεθα > TOL D ἄράσοι 

Μάρτυροι to5 0ÿl# » κ) ἐπίσκοποι heponi. 

Οὐ P ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον did y εἔίκεν ἐμιοὶ Ζεὺς 

Avy καμιμιονίην» σὴν δὲ ψυχὴν εἰφέλωμνεμ" 

AN ἐπεὶ do κέ σε συλήσω κλυταὲ τεύχεθ» 

Α΄χιλλεῦ» 

Νεκρὸν A χαιοῖσιν δώσω πόλιν" ὡς δὲ σὺ ῥέξειν. 
Admirabile hic eft Poëtæ artificium tacitum 
in Hectore mortis præfagium exprimentis, 
cum vincendi fpe nihilominus colluétans: 
ideoque molliores. viéto conditiones ferente, 
fi forte eafdem ἱρίεα viétoreimpetrare poflet, 
quem fe fortiorem εἴς agnofcebat. Unde ne- 
que fibi viétorix laudem , fi forfan ea obtin- 
gat, fed ipfi Jovi adfignat, qui fæpe viéto- 
rem perculit ababjeéto. Contra ferox ille, ὃς. 
immitis, atque inexorabilis Achillis animus, 
fui fibi roboris, ας inviétarum virium confcius, 
amif Patrocli fui dolore irritatus,-ita imiis, 
quæ fequuntur, elucet» ut videre eum mihi 
videar non dubia fpe, fed certa fibi fiducia 
victoriam arrogantem, omni acerbitate ama- 
riorem {pirare cædem , cæfoque hofte in il- 
lius cadaver contumeliam. Poftquam vere 
comperta Minervæ fraude Hector fibi inftare 
fatum fenfit , num abje&to animo , voceve 
degeneri falutem petit, aut fugam? minime. 
Quid igitur ? 

Mn par οἰσπεδεῖγε κ) ἀκλειῶς Ἀπολοίμιην. 

ARE μιέγα ῥέξοις Ti #04 zoso ori ro Sy 
Mate hoc animo Heétor ! Quid tum ὃ le- 
thali vulnere percuflus hoc unum. precatur, 
ne inge 


ne inanime corpus fuum alitibus canibufve 
præda fiat, fed parentibus reddatur ad fepultu- 
ram. Hæ preces ultimæ, & inde mors magno 
animo inviétoque. 

In Virgilio omnia comta magis, & omni 
cultu curaque exornata: grandia tamen, & 
magnifica, {plendida , illuftria, & quamvis 
laudem vincentia : fed ad illam Homerico- 
rum affeétuum veritatem ac δενότητω non ac- 
cedentia, Hanc ut quis perfecte fentiat, ani- 
mo fit oportet magno, & fupra adulatoriam 
humilitatem ; abjeétionemque longiffime e- 
vecto , eque fuo faitigio fraétos depreffofque 
fervilis ingenii fpiritus defpiciente. Nos au- 
tem , quod non poflumus, conamur., T'en- 
temus igitur. Quód Homerum fuperius. fe- 
cife diximus , idipfum & Virgilium imita- 
tum jam Servius docuit. Quod Achilles Ho- 
mero, Virgilioeft Æneas; quod illi He&tor, 
huic Turnus. Agedum conferantur. Ita vero 
Achilles apud Homerum: 

Μή ms , κύον» Ὑγένων γϑνοέδεο» μηδὲ τοκήων; 

Ai yae πως οἰυτὸν we μιέν(θ- x% θυμὸς avan 

Due 2} «μυνόμϑμον κρέοε they, οἷοι w ἔεργος. 

Q's ἐκ ἕω ὃς σᾶς γε κύνας κεφαλῆς ἐπαλοέλκοι; 

Οὐ À εἴ κεν dudni τε» καὶ εἰκοσινήβατ᾽ 

doive 

Στύσωσ᾽ cad dyoles, τποόγωῆαι δὲ xy 

ἀλλο. 

Ingens hæc eft exafperati dolore animi acerbi- 
tas: ὅς primum, quid ifto convicio , quo ca- 
nem eum compellat, & non modo non fuo , 
fed ne humano quidem dignatur nomine , a- 
marius ? dein , quod vel crudas ejus carnes 
devorare fe exoptare dicit, nif animus- & 
ratio Obftaret ? Agnofco in his totum Achil- 
lem, fævum , dolore tantum non infanien- 
tem, omnia humana paéta, ipfamque adeo 
humanitatem;refpuentem. Quid Æneas apud 
Virgilium ? 

Ille oculis poflquam favi monumenta doloris, 
- Exuviafque haufit: furiis accenfus , Ον ira 

Terribilis, Tun hinc [poliis indute meorum 

Eripiare mihi? Pallas te hoc vulnere, Pallas 

Immolat , (ὃν pænam feelerato ex fanguine 

famit. 
Tolle ; furiis accenfus, gp ira terribilis, quæ 
poëtx verba funt, quæ, obfecro, in illa fen- 
tentia furoris ac τος eft demonftratio ὃ Taw 
eripisre mihi ? hæccine verba furoris funt ? 
Fateor quidem illam nominis Pallantis inge- 


minationem .multum habere acerbitatis , ut | 


eo majore cum dolore Turnus moriatur: ad- 
hæc vox immolat iplum tamquam viétimam 
manibus Pallantis inferias matari indicans, 
ἃς ipfa ad augendum Turni dolorem non in- 
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cficax elt, Verumtamen longe illa infra iram 


| funt, quæ furori fit proxima, Quod autem 
fcelerati fanguinis convicium Turno Sase. 


ingerit, nefcio an illius id faciat merito. Nil 
enim in Pallante occidendo nifi hoftem ege- 
rat : nec injufta Turno belli caufa. Præterea 
nec barbarus Turnus Æneæ , fed ipfe potius 
Æneas Turno videri barbarus potuit : unde 
illud. 
------- Da fiernere corpus 
Semiviri Phrygis , Ὃν fædare in pulvere 
crines 
Vibratos calido ferro , myrrhague madentes. 
Quæ contra in Hectore diverfa, Barbari enim 
Græcis omnes exteri. Dein fcelefta erat, in- 
Juitiffimaque caufa Trojanorum raptum Pa- 
ridis defendentium : tum vero Homericus 
Achilles pio Ænea multo immanior defcribi.. 
tur. Ita ut ro ἆλαςε, quo convicio Achilles 
Hectorem compellat, in Achille fit tolerabi- 
le, præfertim quum multo gravius in cæde 
Patrocli, amafñri fui, ἃς contubernalis ipfe 
læfus effet, quam in nuper adfcito belli focio 
Pallante Æneas. Quod fi igitur leniores Æ- 
neæ mores clementiam illam tueantur verbo- 
|rum, feu fententiæ præcedentis , ab iifdem 
merito convicium illud effe debuiffe videtur 
remotiffimum quod ne fic quidem ad acerbi- 
tatem vocis saseaccedit, quianon ad iplum 
Turnum, fedad ejus fanguinem , velut ad ter- 
tiam, & quafi aliam perfonam appellatio fre- 
lerati dirigitur. At hæc diffimulari poterant. 
Poteritne & illa in Turno animi abje&io, 
qua fuppliciter ab hofte vitam petit , eique 
{ponfa Lavinia, propter quam diuturnum il- 
lud, & utrique genti, tum vi@rici, tum vi- 
te dirum bellum geftum fuerat, tam quo 
animo cedit? 
Ille humilis , fupplexque oculos , dextrans 
que þpþrecantem 
Protendens , equidem merui, nec deprecor, 
1241111 : 
Utere forte tua, Miferi te fi qua parentis 
Tangere cura poteft, oro: fuit gr tibi talis 
Anchifes genitor, Dauni miferere feneita. 
Et me, feu corpus fpþoliatam lumine mavis, 
Redde meis. Vicifli, & vitum tendere palmas 
Aufonii videre, Tua eff Lavinia conjux, 
Ulterius ne tende odiis. 
Conferamus preces He&oris: 
Τὸν ο] ὀλιγοδρφνέων «ξοσέφη ropu’ eio AG 
Ε΄κταρ. 
Aics ou Varie ψυχῆς κα γένων, σῶντε το- 
KIY 3 
Μή w ἕο 
PAL 


TAg νηυσὶ κύνας zarude A 
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374 il ACOBTIT 

ARS σὺ μὴ χαλκὸν τε ἅλις» XEUTOY TE 
δέδεξο, 

Δώρῳ , Té τοι δώσεσι TETE 491 πότγιο 
μοίτήβ. 

Zowa À οἴκοιδ ἐμοὸν May rod , Per 
7 υρός y 

Τρῶες καὶ Τρώων εἔλοχοι λελοόχωσι ϑανόϑ]α. 


Amavi femper vetus illud, Nec preces fruftra 
perire paffus efi: neque ullius unquam me rei 
magis pœuitet , pigetque , quam cum meo- 
rum hortatibus ad hanc animi parvitatem de- 
labor. Quare in heroibus, quibufcum ne 
comparandus quidem fum , nihil minus 


quam abjeétum animum fero, & in primis | 


mortis metum , quem vel feminx non ni- 


mium timidæ fæpiflime vicerunt. Quid vero | 


hic Turnus a Phineo differt, de quo Ovi- 
dius: 


Supplex 
Confeffafque manu , 
tendens, 
Vincis, ait , Perfeu: remove fera monfira, 
deague 
Saxifice vultus, quacunque ea; tolle Meduf. 
Tole, precor. Nonnos odinm, regnivecupido , 
Compulit ad belum : pro conjuge movimus 
arma. 
Caufa fuit meritis melior tua ; tempore 
A 
Non cefife piget. Nihil, ὁ fortifime ,prater 
Hanc animam concede mihi: tua catera funto. 
Atqui hunc jure timidifimum Perfeus appel- 
lat, quod animi vitium a Turno & abfuit, 
s abeffe debuit quam longifime. Objicient 
aliqui forfan fugam Hectoris , qum ὃς in 
Turno Virgi ilius imitatus eft. Sed 
Φε εὖγκσι γάρ τοι K 0 í ϑξᾳσέις, ὅτοεν πέλοις 
Hey roy 23 εἰσορῶσι T8 βία. 
Uti Creon apud Sophoclem loquitur. At vi- 
tam rogare plane femineum eit , atque ipfis 
etiam, a quibus vel petitur, vel conceditur , 
exofüm, contemtumque. Sic in Perfeo Pau- 
lus Macedonicus infanum hunc amorem vitæ 
derifit: contra in Poro mortem contemnente 
magnitudinem animi Alexander fufpexit, at- 
que adamavit *. Ab{foluto hoc Virgilii cum 
Homero comparationis {pecimine, quam- 
quam de univerfo utriufque opere, arteque 
imitandi Virgiliana , multa , ac fortaffe non 
abfurda, dici poñent , ad alteram. promiffi 
partem, id eft ad Senecxæ cum Sophocle 
comparationem, tran{eamus. 


obliquaque brachia 


TOLV 
COMPARATIO 


SENECÆ, cum SOPHOCLE 
ad Longini Set. XIII Ὃν XIV, de 
Imitatione. 

D Ixi fuperius, in ufum præcipue publi- 

cum, & meum, hoc me confilium fe- 
cutum. Utid conftet, nec fequius quidquam 
homines eruditi de me pofhat fufpicari, ipfñf- 
fimis hanc opellam meam verbis hic inferere 
conftitui, quibus ea commentatiuncula ad 
illuftrandam Longini editionem in initio 
concepta fuit. Ea ita {e habent. Ad hæc duo 
capita illuftranda unus fuficiet Seneca, qui 
in Hercule fuo Oetxo (fi hæc Senecxæ fabula 
et) propofita fibi præftantiffimorum poëta- 
rum exempla tam nullo judicio imitatus eft, 
ut verear , ne , fi ad legem veritatis animi 
{fenfum expofuero, acerbus nimis alienorum 
fcriptorum cenfor effe videar. Excutienda 
nihilominus pars quædam hujus erit Tragoæ= 
diæ , ὃς oftendendum , quam caute, prefe- 
que veterum veftigia terenda fint. Apud So- 
phoclem in Trachiniis, quem maxime fequi- 
tur, præclarum illud eft Deianiræ ἦϑΘ», di- 
gnumque matrona fanéte ac liberalicer edu- 
cata, ubi Herculem maritum fuum captivæ 
Joles, ὃς ad {e præmiffæ, amore captum re- 
{cifcit. Audiamus eamad primum tanti mali 
nuntium lamentantem ; ] 
Οὔμοι» inquit, τάλαινα» πῶ mor εἰμὶ megf 
PON 3 
Th εἰσδέδε[μωαῃ πημιονὴν Vaéseryer 
Audogioy ; ; Et mox: 
Thi χη ποιεῖν» γυναῖκες : ὡς ἐγὼ λόγοις 
Τοῖς νῦν oplo eur ET NY η κυρῶ ; 3 
ὅς quum magno quidem cum animi mæœro- 
re, non infano tamen, fed quem ratio rege- 
ret, e Licha rem omnem exaéte intelligere 
cuperet, quam moderata ας fapiente cun- 
tantem eum compellat oratione ! 
My « CE σὺ τᾶ xal εἔκρον Οἰταῖον νάπος 
Διὸς κοῦ] ον seym mlorros οπκλέψης λόγον. 
Οὐ P γυναικὶ τες ayse Epes unhe 
Où dA ἡ ἥτις ὁ κάτοιδε τ ` ἀνθρώπων > οΤὲ 
Χωρειν TE ἔφυκεν EX τοῖς ἀυτοῖς de. 
E pari p νῦν ὅσις YT avigeleg , 
Πύκτης o ὅπως ἐς χες re καλῶς eond. 
Οὗτ» Po exet καὶ Φεῶν. ὅπ' ως πέλει η 
Καμόγε. πῶς d g; χεέπέρφς οἷως γ᾽ ἐμιᾶ. 
Ως 


* Quam. etiam in pifcibus. laudavit lib..rı Halieut. Oppianus, quum de Delphinis ait: 


Α’ perh δὲ, κ 2 ὀλλυρ pari, ὀπήηδεν F 
Καὶ pr © ὅθ], γυνον ἐὸν κλέθ» ἐδὲ Juyoyres. 


Q's εἴτι τῷ imar οἰνϑοὲ τῆϑε τῇ νόσῳ 

Αηφϑέντι wspo etwi A κοζρτω pavoj, 

H” τῇδε TY γυνθιεκὶ Τῇ METATA 

TE μυηϑὲν DYPE y pnoy ¿wol ZAKS TIVOGe 
Et aliquanto poit: 

Tò pwn rude τῦτο pe ZAYUVAEY οὖν, 

Τό A εἰδέναι » Τί δεινόν; ἐχὶ χοἑτέρῳς 

Πλείσως yae ég H'egx An Ξγημιε δή; 

Kszo τὶς αὐτῶν om γ᾽ ἐμιεί λόγον κακὸν 
Ἡέ[κατ᾽, so, va) δὲ τ᾽ éd) ἂν εἴ 
Køer ουτοκείη τῷ φιλεῖν, ἐπεί σφ᾽ 
Ὠὐείρῳ δὴ police πὀοσθλέψασ᾽, ὅτι 
To καλλθ- εἐυτὴς τὸν βίον διώλεσε, 

Καὶ γῆν πατεῴαν sy ingra δνσ-μιορίθ» 

Ἐπερθε > κάδήλωσεν. AAA ταῦτα μϑὲ 

Peru rer ἔρο». 

lucet ex his animus illius patiens injuriarum, 
mariti, verumtamen infigni dolore percuffus. 
Donat indignationem fuam amori illius, ne- 
quein pellicem quoque, licet ante oculos ad- 
ductam, fed innoxiam , acerbius invehitur, 
verum potius infelicis illius fortunam mifera- 
tur: & qualis hic ab incepto perfona procef. 
fit, talis fervatur ad imum. Amabat illa 
Herculem; noveratejus animum ad volupta- 
tes illas procliviorem , ipfa integerrima, men- 
tique placidifimæ : non ignorabat feculi fui 
confuetudinem , qua captivæ in confortium 
thori admittebantur, fine alterutrius probro, 
aut dedecore. Flagrabat tamen zelotypia, 
quam nefcio quis non infulfe amoris filiam 
notham appellavit. Hinc illain animo follici- 
tudo retinendi maritum , ne in amorem puel- 
læ formofæ totus propenderet. Hinc mifa 
ftola , & poft infelicem tentati philtri exitum, 
illata vis vitæ, & expulfus ferro fpiritus. 
Quæ omtija tanto cum decore a Séphocletra- 
Étata funt, ut melius non poflint. Præter ce- 
tera vero notabile eft , quod intelleéto Nef 
dolo, ὃς Herculis ultima ærumna, non in 
planëtus it, neque in lacrymas , fed elinguis 
inducitur: quandoquidem nulla oratio exco- 
gitari potet , quæ ita affe&tæ feminæ, aut 
tanto dolori conveniat. Nam dolorisimmen- 
fi, præfertim inopinati, magnitudo non ad- 
mittit verba, , feu querelas : deinde nihil eft, 
quod trifte illud femet interficiendi confilium 
magis deceat. Ipfa quin etiam natura-hoc do- 


f 


cet. Hinc ὃς in Antigone, ubi itidem Hæmi 
mater intelleéta indigna filii morte verbum 
nullum faciens difcedit, gravius aliquod im- 
minens incommodum chorus auguratur: 
` Ti TST ὧν εἰκάσειας ; ý γυνὴ πάλιν 

Φρύδη, TOLI ATE EAN LAMY λόγον" 
Et mox: 

Ewo A ἐν ἥτ᾽ ayar σιγὴ Rapò 
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Δοκῷ GEITENEY » χή porn πολλὴ Lou. 
Præteréa , utut diligenter tota examinetur 
oratio , nihil in ea puerile, nihil frivolum, 
nihil ineptum, nihil tumidum , nihil non 
ex ipfa dustum veritate reperietur : omnia 
denique fobria , cafta, præclara, ἃς deco- 
rum férvantia. At quam diverfa funt illa Se- 
necæ ? 

Quamcumque partem fedis aetherea premis, 

Conjux Tonantis, mitte in Alcidem feram, 

Que mihi fatis fit: fiqua fæcundum caput 

Palude tota vaftior ferpens movet 

Ignara vinci : fi quid exceffit feras, 

Immane, dirum, þorribile, guo vifo Hercules 

Avertat oculos ; hoc finu immenfo exeat. 

Vel fi feranegantur , hanc animam , precor, 

Converte in aliquid : quodlibet poffum malurs 

Hac mente fieri: commoda effigiem mihi 

Parem dolori. Non capit petus minas. 

Quid excutis telluris extrema finus, 

Orbemque ver[as ? quid rogas Ditem mala ? 

Omnes in ifto pectore invenies feras, 

Quas timuit. Odiis accipe hoc telum tuis. 

Ego fum noverca: perdere Alcidem pores. 
Profer manus quocunque. Quid cefas Dea? 
Utere furente. Ouod jubes feri nefas? 
Reperi. Quid hares? ipfa jam ceffes licet ; 
Hac ira fati efi. 

Et mox : 
Jole mets captiva germanos dabit 
Natis ? Jovifque fiet e famula nurus? 
Num flamme curfus pariter ζϑ» torrens ferent? 
Et urfa pontum ficca cæruleum bibet? 
Non ibo inulta , gefferis cœlum licet, 
Toiufque pacem debeat mundus tibt. 
Efi aliquid hydra potins ; irate dolor 
Nupte. Quis ignis tantus in cœlum farit 
Ardentis Etna? quidquid efl vitara tibi, 
Hic vincet animus. Capta praripiet toros ? 
-Adhuc timebam monfira. Fam nullum ef 

malum. 

Ceffère pefles. In locum venit fere 
Invifa pellex. Summe protetor Deum , 
Et clare Titan, Herculi tantum fui 
Conjux timentis ! vota, que fuperis tuli, 
Ceffere capte, Pellici felix fui: 
Ili mens audiflis , ὁ fuperi, preces : 
Incolumis illi remeat. O nulla dolor ; 
Contente pæna , quare [upplicia horrida κ 
Incogitata , infanda ! Junonem doce, 
Quid odia valeañt : neftis irafci [atise 
Pro me gereoas bella : propter me vagas 
Achelous undas fanguine infecit fuo, 
Cum lenta ferpens feret; in taurum trucem 
Nunc flecferet ferpente depofita minas, 
Et mille in hofie vinceres uno feras. 
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Fam difplicemus. Capta prelata eft mihi: 
Non praferetur. Qui dies thalami ultimus 
Nofiri eff futurus, hic erit vita tua. 
Quid hoc? recedit animus ; & ponit minas : 
Fam ceffit ira; quid mifer elangues dolor ? 
Perdis furorem ? conjugis tacita fidem 
Mihi reddit iterum. Quid vetns flam- 
mas ali? 
Quid frangis ignes ? hunc mihi Jerva im- 
petum. 
Pares eramus, Non erit votis opus. 
Aderit noverca, qua MANUS nofiras regat , 
Nec invocata. 
uis hæc non grandia dicat , quis non vére 
tragica? videamus autem , quid ita nobis in 
hifce difpliceat. Primum mihi non leve id 
peccatum videtur , quod alienam Deïanirxæ 
neque τὴν πρέπξσοιν ἁ|άϑεσιν dederit), eam- 
que furentem induxerit. Nihil Senecam 
ut hoc faceret, (quantum conje&tura affequi 
valeo) movit, nifi quod hic affeétus plus ftre- 
pitus habeat , fententias admittat grandiores, 
ὃς ad ingenium oftentandum illo altero mul- 
toaptior fit, atque uberior. Ut demus Sene- 
cam, quod intenderit , affecutum , ideone 
τὸ πρέπον erat contemnendum ? atqui id in 
omni re primarium eft. Hocautem Poëta fu- 
giendum eft, πὲ maximum vitium, qui pec- 
cat etiam cum probam orationem affingit im- 
probo, fiultove fapientis : multo magis cum 
contra artem ipfam , ipfamque , fi qua in 
fitis eft fabulis , veritatem , imo ὃς contra 
naturam feminæ fanétæ , integerrimis mori- 
bus præditæ , conjugifque {fui etiam peccan- 
tis amantiffimæ , non furorem. modo , fed 
ὃς confilia tribuit tam fcelerata, quæ nec ipfi 
Medeæ condonentur. Nonne legerat illud 
Horatii præceptum ? 
Aut famam feguere ; aut fibi convenientia 
finge 
Scriptor. 
Et quid minus famæ , id eft, veterum poëta- 
rum defcriptionibus , convenit? quid minus 
fibi; quam quod primum furentem Ῥεϊαπί- 
ram, & ita furentem, ut cædem conjugis a- 
nimo agitet ; deinde repente unius aut alte- 
rius verficuli ope ad amatorias artes, & ad 
hiltra tranfeuntem , in fcenam producat? 
Quid ad hæc Horatius? 
` Refpicere exemplar vita, morumque jubebo 
Dofum imitatorem » (ἂν veras hinc ducere 
voces. 
Non enim valde illum oblectare poterant 
werfus inopes rerum , nugaque CANOTR. 
Alterum non minus grave peccatum eft, 
guod cum duplex in Sophocle, quod fequi 
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poffet , elinguis doloris exemplum exftaret, 
ipfe nihilominus tam longam., tamque ine- 
ptam Deïaniræ tribuat orationem; in qua illa 
aperte profitetur, vim fe ipfam fibi allatu- 
ram, & ita demum fe intro corripit, feque 
interficit; ac fi filius , cui loquitur , quique 
jam matrem confolari, atque ab hoc immani 
propofito avocare conatur ; prohibere non 
potuerit. Sed ὅς iterum inducit infanientem , 
nunc e pænitentia, ut ante e zelotypia. Oc- 
currunt autem adeo multa, quæ notam effu- 
gere non debent, ut ipfo numero obruar. 
Ergo nec de puerilibus Rerculis lamentis, nec 
de illius ineptiflima apparitione verbum fa- 
ciam ; fedad illam primam furentis Deïani- 
ræ revertar orationem, eamque, ὃς alia non- 
nulla ejufdem monetæ , accuratius aliquanto 
examinabo, Quantus ftatim tumor ? 

Quamcumque partem fedis atherea premis 

Conjux Tonantis. 
quam ineptum, quod fequitur ? 
mitte in Alcidem feram, 

Qua mihi fatis fit. 
quam putida funt reliqua? 
JE qua fæcundum caput 

Palude tota vaflior ferpens movet 

Ignara vinci: 
ὃς hic inanis tumor epithetorum non fufficie- 
bat. Itaque 
fi quid extefit feras, 

Immane , dirum , horribile , quo vifo Her- 

cules 

Avertat oculos, hoc finu immenfo exeat. 
quo finu immenfo quælo ? furentifne Deïani- 
ræ ? indene tanta monftra expeétanda erant ? 

Vel fi fera negantur , hanc animam precor 

Converte in aliquid : quodlibet pofum malum 

Hac mente fieri. 
Hoc eft, quod Longinusalibi monuit, é cw- 
κροῖς μϑὺ αὐλίσκοισε» opbaue d\ οὔτερ. Sed 
nec fimilis ubique tenor. Itaque itatim defi- 
cit, &ab illo , figuid excefit feras, &c. De- 
cidit ad aliquid €} quodlibet malum. Quod 
mox fequitur , 
Commoda effigiem mihi 

Parem dolori , non capit petus minas, 
imo nec veram fublimitatém. : Tum vero ad 
hæc, MR 

Quid excutis telluris extrema finus, 

Orbemque verfas? quid rogas Ditem mala ? 

Omnes in ifto petlore invenies feras, 

uas timuit : 

audire mihi videor infufurrantem Longi- 
num: ἐχ ὑψηλοὶ ταῦτα , amo μιετέωρῳ. Sed 
quis alias ingenio locus , quis ifti fenten- 


tiolæ ? 
sm. Quid 


im Quid rogas Ditem mala? 
Nonne illa decantatiffima Virgiliana fententia 
erat adumbranda ? Fleéfere fi nequeo fuperos, 
Acheronta movebo. Pergit : 
Odiis accipe hoc telum tuts. 
Sed hoc telum hicimbelle ekt. At quantis mi- 
nis penfabitur ! 


Ego fum noverca: perdere Alcidem potes. 
Profer manus quocunque. Quid cefas 
Dea ? 
Utere furente. Quod jubes fieri nefas ? 
Reperi, Quid hares? ipfa jam cefes licet, 
Hac ira fatis eft. 
Quid iterum Longinus? multi, inquit, πολ- 
AZKE ονϑεσιῶν ἑαυτοῖς δοκξῆες, ὁ βακχεύεσιν, 
ma ποίδεσιν. Hoc autem ipfum multo ma- 
isin altero morituræ Deïaniræ furore appa- 
rebit. Ubi illa furiarum φαντασία cum Euri- 
pidea conferenda eft , de qua Longinus {fe&t. xv. 
Nequis autem nihil in his effe boni exifti- 
met; illa vel Sophocleam non dedeceant 
Deraniram : 
Fole meis captiva germanos dabit 
Natis? Fovifque fiet e famula nurus? 
Habes expreffam etiam optimæ matronx con- 
venientem indignationem. - Vel e facris id li- 
teris Sara probaverit, quæ nato fibi Ifaaco, 
1Ππαείεπι e famula genitum afpernabatur , 
neque, ut fortunarum paternarum heres ef- 
fet, pati poterat. Sed iterum non nimis bo- 
na funt, quæ fequuntur: 


Num flamma curfus pariter Ġ torrens fe- 
rent ? 
Et Urfa pontum ficca cæruleum bibet? 


Ut de priore verfu nihil dicam , quid ? fe- 
minæ iftius temporis tam peritæ aftrorum e- 
rant? etiam furentes? cur non & Junoni me- 
moriam Calypfus refricuit, ut eo concitatius 
fecum in'perniciem Herculis confpiraret? Sed 
hæc fufciant , quamquam plura funt, quæ 
notam cenforiam mereantur. Verum μυηδὲν 
ἄγω». Eftque hoc &nunc, &alias pluries re- 
petendum, non hæc a malignitate aliqua, ac 
libidine aliorum vitia infeétandi, fed ab a- 
more remp. literariam juvandi proficifci. Ce- 
tera vero, quæ perquam multa funt e Græco 
Scriptore exprefla, qualis illa Deïaniræ nar- 
ratio de munere & morte Nefi, ὃς trifte 
fraudis poft miflam veftem præfagium , nec 
non Hylli oratio, & quæ id genus alia, 
candem quidem curam merentur compara- 
tionis, fed quam quifque jam fibi facile præ- 
tare poflit. 
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Ad Se&. II Longini, de inani Tumore, 
ὃς Puerihbus fententiolis. 


Accipe, Leétor, ὃς πας paucula, quibus 
tertio Longini capiti nonnulla lux fuppedi- 
tatur. Quantus ifthic tumor, ubi v. 742 
Hyllus in eadem fabula ad Deïaniram ὃ 

I profuge, quare, fi quid ulterius patet 

Terris, freto, (ideribus , Oceano, inferis. 

Ultra labores, mater, Alcida fuge. 

Et ftatim: 

Regna, triumpha, templa Junonis pete. 
Mox autem de illo impetu remittit, cum 
dicit, Decus illud orbis &c. 

O mater ! abiit. Non debuerat appellaffe 
matrem , præfertim cum particula ô, quæ 
hicquendam filialem affeétum indicat , ὃς in 
illa ira ac indignatione adeffe, aut certe ex- 
primi non debebat. Quanto melius Sopho- 
cles, qui in eadem exclamatione iram ©- 
ftendit ? 

GP [μῆτερ > ὡς ἂν CA τραῶν σ᾽ à εἰλόμιη»» 

Η μηκέτ᾽ εἶναι ζῶσαν, à σεσωσμϑύην 

Αλλα κεκλῆδλα] μιητέρῳ σ᾿» ἢ Ads φεένας 

ΤΩ; νῦν παρεσῶν τῶ» ο] awe pad ποθεν. 

ui hoc fit? dicam. Hæc prima Hylli com- 
pellatio et, &, ut res ferebat, plena indi- 
gnantis ac averfantis tam fceleftam, ut puta- 
bat, matrem filii: unde & poftea illa difce- 
dente fubjicit : 

Οἴκον Ÿ ἄλλως ὀνόμια](θ» τί dé τεέφειν 

Μήεῶον, ἥτις μηδὲν ὡς TEST δρᾷ; 

Illic autem poft effufam velut iram ponitur, 

quæ tam cito non debuit , velut amiflo pri- 

mo i&u aculeo, exftingui. Sed plura {unt 
ibidem ulcera , quæ tangere nolo, quia hic 
ocus non eft. 

Dabo ὃς aliud tumoris minime prætereun- 
di ex eadem fabula exemplum. Deïanira ibid, 
vV. 978. 

Si potefl letum dare, 
Animofe conjux, dexteram εχ[ρεδο tuam 
Mors differatur : frange ,ut infontem Lichan : 
Alias in urbes [parge, C ignotum tibi 
Emitte in orbem. 

Qui potuit Auctor tam monftrofam fen- 
tentiam animo -concipere ? itane facile in 
alium orbem aliquis emitti poterat, ac in 
fubje&um mare ὃ urbes autem alie non fuf- 
ciebant : minor fcilicet is viribus Herculis 
jaétus erat. 


Exempla Puerilium fententiarum. 


Hercules apud Senecam, 
Unum inter onmes quarit (ἂν fequitur 
Lichan. 


[Bbb] Coms 


κα 


A, eaa 
maree 


aramee 
ay 


Jacosi 


Complexus aras ille'tremebunda mahu | 
Mortem metu tonfamfis , -parum fui 
Pæne reliquit. Dumque tremebundum 


Τουττιι 


Fit quoque , ut iñterdum venti vis mifa 
fine igni 
Ignefcat tamen in [patio , longoque mentti 


manu Dum venit, amittens in curfa corporæ 
Tenuit cadàver , Hac manu, hac, in- quadam 

guit ; ferar | Grandia, que nequeunt pariter penetrare 
(ο fata!) viđus? Herculem perimit per auras: 

Lichas. Atque alia ex ipfo conradens aëre portat 
Ecce alia clades , Hercules perimit Li- Parvola , qua faciunt ignem comimifia vo- 

chan. lando. 


Quis talia fando temperet à lacrymis , cd 
quos nimius rifus excutiat? ὃ Hercules, O- 
ratorem te quondam finxerunt Galli ; hic fies 
ὃς fophifta. O argutias dignas non Seneca tan- 
tum, fed ὃς Hercule Philofopho ! fi per na- 
turam rerum licuiflet , ac temporum ratio- 
nem, ut hæc viventi etiam Herculi Seneca 
recitare potuiflet, quod putas tam bellæ fen- 
tentiæ præmium tulifiet? Non eum, ut Li- 
chan, cujus truncus in pontum cadit , in faxa 
cervix: Funus ambobus jacet; (quod ὃς ipfum 
ejufdem farinæ eft) non in alias urbes , aut 
in ignotum orkem , emififiet , ut Detanira vole- 
bat, fed in medias nives Cafpias, ubi frigus 
ajunt effe intenfifimum. Quoniam vero for- 
tis ille Stoicus , complexus ara tremebunda 
manu mortem metu confumjit , tremebundum 
manu cadaver una cum tanta elocutionis 
inopia dimittatur. 

Marfyasapud Ovidium lib. vı metam. cum 
ci pellis detraheretur, in ipfo illo tam imma- 
ni cruciatu videfis quam ridicule ac puerili- 
ter queratur: 


Ouid me mihi detrahis, inquit, 
Ab piget! ah! non eft, clamabat, ti- 
bia tanti. 

Mirum, quod non & ipfa tum tibia canen- 
tem finxerit Marfyam : adeo, ludibundi hæc 
funt hominis , quid me mihi detrahis ? alter 
vero verfus ftultæ fimplicitatis, fi 'res joci 
fuiffet. Scilicet in re feria, in tanto dòlore 
miferum ifthunc Satyrum eo animo fuiffe 
putandum eft, quo ille, qui quun adignem 
torrerétur , vertendum {e judici indicabat, 


ne femitoftas carnes comèdere neceffe ha-| 


beret. 

Idem eodem libro extremo, ubi de Borea 
frmo: 

Dum volat, inquit, arferant agitati 
fortins ignes. 

Pudet me profeéto tam putidi commenti. 
Nam quod vento, qua ventuseft, convenit, 
id ipfum Boreæ tribuere, qui tum Deus fingi- 
tur, ὃς humana affeétus animi perturbatione , 


Sed-his ignibus nunc non erat locus, neque 
ideo, dum volat , Boreas majoribus ardeíce- 
re flammis debebat , ficut apud Virgilium 
lib. v. Æn. 

Volans liquidis in nubibus arfit arundo. 
Quandoquidem amoris ignes ab illis alteris 
longiffime diftant, neque amatores motu νεῖ 
grandia quædam corpora amittunt, vel alia 
rurfus parvula ex aëre corradunt, quo magis 
inflammentur, majoreque amore bellulas 
{uas amiculas depereant. 


Ad Set. XV Longini, de Vifionibus: 


Quam pauci fint , qui rerum grandium 
pondus ac fublimitatem animis capiant, came 
que lectoribus, quæ a poëtis ὃς oratoribus in 
hifce exigitur , animorum perturbationem 
repræfentent , idem Seneca oftendet , quiin 
Natur. Quæitionibus quærit, cum fatalis diés 
diluvii venerit , quemadmodum magna pars 
terrarum undisobrnatur ? Caput hoceftxxvir 
lib. 111. Arrige aures Pamphile, Primo immo- 
dici imbres cadunt., ép fine ullis folibus trifie 
nubilo celum eft ; nebulaque continua, (ἂν ex 
humido fpiffa caligine numquam exficcantibus 
ventis, Inde vitium fatis , Cr fegetam fine (ru- 
ge furgentiam marcor. Tunc corrupits , qua fe- 
runtur manu , paluftris omnibus campis herbæ 
fuccrefiit. Mox injuriam Gr validiora fenfere 
Ce. 

Operx fane pretium hic fuerit , Ovidium 
cum ‘Seneca comparare, ubilib. : Metam. di- 
luvium Deucalioneum defcribit. Nam út 
apud Ovidium quædam'ipfe Seneca minus 
granditer concepta caftigat : ita ὃς hic quivis 
etiam minus confirmato judicio præditus fa- 
|cile videat in tanto decidentium imbrium im- 
petu, tantaque copia , quanta univerfa fatali 
 diluvii die inundabitur tellus , de rébula con- 
tinua, quæ inimmenforum imbrium delapfu 
nulla nec eft, nec érit, ne cogitandum qui- 
dem fuiffe, multo minus de fpifa ex humido 
caligine. Jam vero quid abjeétius, quid vifio- 
ini ifti de univerfali mundi diluvio magis con- 


non ineptientis hominis eft, fed amentis. | trarium , quam de vitio (δν marcore fatorum 


Legerat, nifallor, apud Lucretium lib. vi : 


ac fegetum fine fruge furgentinm : &, ne quid 
ineptiæ 


ineptiæ defit, de fuccrefcente palufiribus cam. 
ĝis berba, loqui? Di boni! cur ego tam al- 
to, elatoque animo fum , qui mihi tam fæ- 
penocet? Cur non & ego tam humilia cogi- 
to, aut faltem in aliis patior, & fero? Omnia 
fontus habet, & fub tantæ altitudinis ponto, 
qui cunctos abfcondat montes , paluffribus 
scampis herba fuccrefcit. I, quifquis hæc legis, 
ὃς faftidium vomitu leva. 


Ad Se&. ΧΧΧ Longini, de verborum 
Deleétu. 

Καὶ κοΠακηλέ τὲς dxgosius, Nemo id me- 
lius, nemo efficacius facit Pindaro. Cujus 
unam alteramve hinc inde deleétam particu- 
lam excutiemus , ut ex his exemplis, quid 
fibi in componendo fequendum fit, tirones 
addifcant. Prima in manus fumatur, quæ 
Nemeorum prima eft σροφή. 

Areva σεμινὸν AADS 

Keny Συρᾳκοοσῶν 94λΘ5 O'éluyi ; 
Δέμνιον A ρτάμιιδώθ», 

Axas κασιρήτα" σέϑεν advern 
Υωνδ» ὁρμιῶτοι Fiy 

Αἶνον ἀελλοπύδων μιέγαν ἕπσπων» 
Ζηνὸς Αἰτνοείε KEA 

Verba ferme fingula excutiemus, ut, quo 
judicio componentibus ea deligenda fint, ex 
hoc exemplo cognofcatur. Αωπνευμιά , in- 
quit. Canorum vocabulum ob duas præftan- 
tiffimas, quas in initio & fine continet voca- 
les. Deinde ipfa trium difficilium pronuntia- 
tu confonantium conjunétio mora temporis 
vocem grandiorem efficit, quod & Longinus 
in verfu Euripidis c. «ἴδ: μυελῶν ἐπισυνθέσεως, 
ΧΧΧΙΧ obfervavit. Ad hæc& λήμωα præcla- 
rum eft fluvio Alpheo , ut viventi, refpira- 
tionem tribuens , eleganti fane tralatione, 
poft longum fubter mare curfum demum 
prórumpenti, & quafi fatigato: ad inftar e- 
quorum, qui poft diutinum curfum tandem 
interpofita quiete animam recipiunt. Vicerat 
autem Chromius , cujus hic ἐπινίκιον canit, 
quadrigis. Ita ut oportunior nulla excogitari 
metaphora potuerit. Zewo, gravitate ipfa 
gravius dari nil poteft. Et hic vocales nobiles, 
& inprimis pofterior plena dignitatis. 

A’AQ:2, redit in compofitione magnifica 
ad primæ vocalis fonoritatem. Sed hic obfer- 
vabimus τὴς aperus elegantiam ac gran- 
ditatem: nec non epithetorum τῆς O'gluyias 
infulæ fplendorem. Primum αμωπνευμνα". non 
fimplex , fed σεμνὸν, fcilicet ob Arethufæ 
virginitatem : neque unius de multis fluvii, 
A'hg:3, nobilis Oly mpicis ludis. Alterum eft 
Κλενᾶν. Repone hiç, quod eandem reddet fen- 
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tentiam, κλυτῶν, & confule aures tuas, Ergo 
de fono verbum amplius non addam. Sed & 
aptius Syracufis epitheton dari non poterat. 
De qua Cicero: Urbem Syracufas maximam 
efe Gracarum urbium , pulcherrimamque 
omnium [ape audiftis. 

O4a®, amoœæniflimo fenfu. Obfervat ali- 
cubi Demetrius Phalereus Sapphonem miram 
deligendæ venufti, elegantis, ac amæœæni fen- 
fus materiæ , tum huic tratandæ multo ad- 
huc nitidiorum vocabulorum fuiffe artificem. 
Eiri δὲ αἱ Δ, inquit , ον τοῖς πρῴ[μμασι χιά- 
CATEG » οἷον γυμιφολοι κῆποι, ὑμϑῥοιοι > ἔρωτες, 
ὅλη ἡ Σαπφᾶς ποίησις. το P τοιαῦτα καν twò 
Ιππώνοκ](θ» λέγϑ]ει 5 χαβήεντού ge. # ῥυτὰ 
ἱλαρὸν τὸ πρό[μιαι ἐξ, ἑαυτῶ» δες. CE ὁ pris οὐ 
πρῴ[μνατι χώρβλε ἐςὶ» τὸ δὲ νὴ ἡ λέξις ποιξ ἐπι- 
χαρῆ ώτερ , οἷον, ὡς ὃ ὅτε Πανδερέϑ zepa 
χλωρπὶς any Καλὸν αἐείδησιν ἔαρ» νέον iso- 
μυένοιο. ονθ-αὕτω κο] ἡ ἰδὼν χάθάεν ὀβγίθ 97. 
καὶ τὸ zgo φύσει χαθήεν. πολὺ T ἐπικεκόσμνη- 
το Τῇ ἑξμνηνείῳ » κοί isi Χαβλέσερφ» τότε LAG- 
pi δ ἵνα Πα» Ἀρέν κρη eime ἐπὶ ὀβνίδος » 
LTE τᾶ TONTÉ io tere Oos igitur Orty- 
giam vocat ; qua- voce verni temporis amœ- 
nitas nobis in memoriam revocatur, & tan- 
tum non fubjicitur oculis. Eftque item illu- 
ftris tranflatio. 

O’ervyiæ , de quà Virgilius : 

Sicanio pratenta finu jacet infula contræ 
Plemmyrium undofum : nomen dixere 


priores 

Ortygiam. Alpheum fama eft huc Eli- 
dis amnem 

Occultas egife vias fubter mare: qui 
nunc 

Ore Arethufa tuo Siculis confunditur 
undis. 


Hic illud mihi potiffimum obférvandum oc- 
currit , divinum Poëtam, cum Chromium 
Ætnæum laudaturus effet viétorem, {ed Ne- 
meis; non ab Ætnæ montis ignibus carmen 
inchoaffe, cum quod illius majeftate viétoris 
perfona inferior effet, tum quod & hoc cer- 
tamen non tam nobile effet, quam Olympi- 
cum, vel Pythium, quoniam ea duo Calicolum 
funt, hoc hominis felum, ut Aufonius meus 
ait. Ergo in Hierone & rege, & Olympio- 
nica, & Pythionica, elatiore ufus eft & ar- 
gumento , & elocutione : in hoc privato ve- 
ro viétore, & nobili quidem certamine ọ„ illis 
prioribus ignobiliore , venuftatem quæfivit, 
multa tamen admixta gravitate, multoque 
{plendore. Confer , fi lubet , oden primam 
cum Olymp. tum Pyth. vel quod erit gratius 
fortale, fecundam ; cujus πος initium : 

[Bbb 2] Meya- 
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Μεγαλοπόλιες ὦ Euog- 
Κόσαι, βαθυπολέμι8 
Τέρϑμος A p05, ονδρῶν 
1Ι΄ππωντε σιδηροχαρμ,ῶν 
Ampon τροφοί; 
T's rod τῶν λιπ'αρῷν am Orbay 
Φέρω» μέλος; Zoomy » 
A [(γελίων rélogogios ἐλελίχϑονος. 
Ἐὐαρμιοῦος Ιἕρων ον ᾧ κρῳτέων 

bo ΤἸ7λαυγέσιν ὠνέδησεν O'e- 
Τυγίαν σεφώνοις 
Πό]αοίάς ἕδος Α᾿ρτάμιιδος» xc. 

Vides , ut ro WEY ho OASES > pro quo hic 
κλεινῶν habet , grandius fit: ὃς ut id genus 
alia omittam , ἕδος illic vocat, gravius ali- 
quanto , quod hic δέμωνιον dixit, cyvoig , meo 
quidem judicio χαρβλεσέρῳ» verbis utrumque 
honeftis ὃς fplendidis. 


T OrD E STT 

Ζηνὸς Αἰτναίκ KACA: Sublimis Amul & baris 

da ἔννοια, Namque & Ætnæus erat Chromius, 
ὃς vitoria Διὸς o years nary. 

Vides igitur, Leđtor , verum effe, quod 
Longinus affirmabat, μυεγαλοπρεπῶν ῥημάτων 
Φκλογὴν μέγεθος ; κάλλος » σοιφήνειών » βούβος» 
ἐγὺν» κρῴτος» καὶ εὔτιν LAL, τοῖς λόγοίς To= 
ράσκευάδειν ὃ Siminus credis, adverte quæfo 
ἃς hanc nobilem ex Iftmiorum od. vı {εηϊεπ- 
tiam: 

Er yhe τις οὖν 9 ρώπ ων darasa τε χαρεῖς 
Καὶ πόνῳ Tegore ϑεοδμωοέτες οἰρετοὺς» 
Ἑύντε οἱ Diwa Φυτεύει 
Δόξαν ἐπήρατον» ἐγατιαῖς 
Ηδη πρὸς AGs BAMET ἄγκυ- 

ρών θεότεμνος ἐών. 

Nonne omnia verba eleéta, pulchra, ma: 
gnifica, fonora ? Nonne, ut Longinus ait, 


7 ΄ . m N ~ \ - » 
Δαάλε κασιγνήτα. Suaviflima rurfus atque Fumay wye τοῦτο » καὶ KATOANAE τές οὐκόον- 
pulcherrima metaphora ab dulciffimo ἀεάα-|τα6 ? obferventur in 115 πας velat infignia 


a humanæ neceffitudinisvinculo, Soror De- 
li: & quod utraque Artemidi facra, & quod 
etiam Delos olim Ortygia appellata eft. 

Αᾗδυεπὴς. Viden’, ut omnia vocabula venu- 
ftate ἃς gratia floreant ? quod elegantius fingi 
poterat hoc loco epitheton? ἑδυεπὴς» inquit, 
ÿuves” in illa vero , cujus meminimus, ode 
11 Pyth. ἐυαχέα βασιλεῦσιν ἐτέλεοσεν ὕμνον 
quid? fine deleu putas? fine judicio ? ὃς 
od. ı Olymp. πολύφοος ὕμυνος εἐμιφέδούλνξ]οι 
σοφῶν μυητιέσι» κελειδεῖν Κρόνα παϊδω. Et ode 
11 Olymp. ἀναξιφόρμιι[γες ὕμνοι invocantur, 
ut Deorum, heroum, hominum laudes ca- 
nant. Temere credo nunc hoc, nung illoc 
ufus poëta eft antitheto. Credon’ ? imo cre- 
dat Judæus Apollas, non ego. 

O'emëra, ὃς hocplenum efficaciæ vocabu- 
lum , ὅς impetui procurrentium equorum 
conveniens, quorum been, five incitatus ar- 
dor eleganter a Virgilio exprimitur : 

Non tam pracipites bijugo certamine 
campum 

Conripuere , ruuntque εἴ] carcere 
currus. 

Oiu. Ut ftabile quid, ὃς grande. 

Αἶνον, Aptiffimum & hoc eft, ab iaia de- 
rivatum , quod animum deleétet ὃς afhiciat 
voluptate, quippe ἄδισον homini ġxzsowæ, 
ut Xenophon ait, & nos ad Ciceronis Ar- 
çhiam pluribus oftendimus. 

Aërorodwr. Magnificum epitheton cum fi- 
milirudine ab. rapidis deduéta procellis, tum 
compolitione, quæ. 6/xoy habet. 

Μέγαν. Et hoc poft grandiloquum vocabu- 


χαρεὶς , Srodwoirss » φυτεύει» ἐπήρατον, βάλ- 
Asr ὠγκυρων» Φεότεμμος» ὃς quod prima fpecie 
contemptibile, notabili pollet venuftate τὸ ἐών. 
Ubi accentus cum longitudine ultimæ fylla- 
bæ concurrens præclarum fententiæ nume- 
rum concinnat: quem tum demum intelli- 
ges, fiunica demta legeris ϑεότιμιος ὧν: quod 
exemplum Longini noftri {eét. XXXVIII «θὰ 
| Συνϑέσεως peropportune illuftrat.* Sed quod 
nunc propinabo, merum nećtłar , erit, aut fi 
mavis, Διὸς éfniguos. 


Φιλόφρον , inquit, od. viir Pyth. Β'συχιδ» 
δίκας à μιεγισόπολι 
Θύγατερ» βολών τε καὶ πολέμιον 
Exora x ha des 
Υἱπερτώτας» Ποϑιόνεκον 
Tiwa Α’ρ͵ςομϑῥει 
Δέκευ. τὺ η) τὸ μιαλθακὸν regaj 
Τε xy παϑέιν ὁμιῶς ἐπίσασαι 
Καιρῷ σὺν ETEEN. 

Tranquillitatem aptiffimo epitheto appel- 
lat φιλόφρονα, vocat δίκας ϑυγατέρα ; itemi 
μεγιςόπολιν» dicit eam βελῶν τε καὶ Town 
ἔχειν κλαΐδας ὑπερτάτας. Quæ omnia ὃς præ- 
claras habent οὐνοίας, & pulchris , ornatis, 
ac magnificis fplendent verbis: fic ut verifi- 
mum fit, quod Longinus ait, Qas εἶναι τῷ 
ὄντι ἰδνον τᾶ VS τού καλα ὀνόμιάία. 

Addam & aliud ex alio Poëta non minus 
elegans Scolion , quod nobis Suidas confer- 
vavit. Vasille potorium alloquitur grandiu- 
fculum, Latinis congium appellatum ; fex con- 
tinens fextarios, five ħeminas X11, verum 


lum collocatum mirifice fententiam attollit, tam εἰεξεῖο verbis , ac tam dulcibus fenten- 


elevatque, 


lis, ut nec Anacreon: quidquam habeat ve- 
nuftius: 
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nuftius , attemperata nihilominus huic ve- 
nuftati fingulari quadam quafi rei facræ, {ed 
Baccho tamen , dignitate , atque magnifi- 
tentia: 

Κεῖσο λούγυνε μνεθυσφαλὲς 

Αὐτίκα, δῶρον» κασιγνήτη 

Νεκ]αρέης κύλικος Βακχείας, 

ΥὙγρόφϑο[γε» συνέσιε 

Ααιτὸς ἐΐσης > φενωῦχαν» 

Χάφο συμεολικῆς θύγατερ» 


Θνητοῖς οἰυτοδίδοαῆε Amos, 

Misi φιλῦντων ἠδίση, 

Δείπνων ὅπλον ἑτοιμότατον. 
Et hæ quidem deliciæ funt, quas linguæ 
Græcæ cultoribus benignior Mufa fuppedi- 
tat. Nam in Latinis Poëtis nuiquam quid- 
quam invenias, quod cum hifte ullaex par- 
te componi poffit. Confer Horatii oden xX1» 
15.111, αἆ Amphoram, ὃς me dixifle ve. 
rum ftatim fatebere, 


VARIÆ LECTIONES 


DI ON ΥΠΗΡ 
LONGINI CASSII 


δὲ Yes, 


Quas ex tribus Vaticanæ Bibliothecæ Codd. manufcriptis 
a fe, dum Rhetoricæ operam daret ,novamque aurei 
libelli editionem meditaretur , collatas 


LAURENTIUS DE ZACCAGNIS 
Alter Vaticanæ Bibliothecæ Præfeétus 


JACOBO TOLLIrO ΠΕ 


Amicitiæ 


Et Publice utilitatis ergo 


D: D, 


~an ΤΉ 


DIONYSII 


VARIÆ LECTIONES 


LONGINI 


D E 


ΡΤ ΙΜΊΤΑΤΕ; 


Ex Cod. Vaticano n. 285 , in quo Galeni quædam con- 
tinentur, pag. 204. 


In Titulo, πεεὶ ὕψες, fine λόγω, vel λόγων. 


οι ΕῸ 


Υνετοίξοιτο] οἐνετούξατο. 
Ποςέμιε] πισέμιε. Ita etiam Cod. 


n. 1417 
Q; οὐγνοξσιν)] deeft OG. 
Εὐεργεσίαν ar) εἴπας. Ita& Cod. n. 1417. 


SECTIO IIl 


Αειλότερῳ ] δηλότερᾳ. 
Ἑτέρως ἔχε] ἔχον. Ita & Cod. n. 1417. 
Dapogére] πορήσαι. 


Ἐ’πικινοῖ; αὐ rai ] ἀυτοὲ & paulo poft non ha- 
bet ἕτα, adftipulante utrobique prima Dio- 
nyfi editione prorfus conferenda cum 


editis. 
» t 3 ’ 
Ανερμιώτιςο ] éxemmarise. 


Poft illa verba 


piyiso dj εὖ eive profequitur τὴν ayadi ὁ 
ποιητὴς ἐπὶ τῷ κολύμιῳ. Poftea confundit 
Galenum cum Longino, & deinde ad Lon- 
ginum redit : δεύτερον δὲ καὶ ἐκ taalo τὸ εὖ 

Fy ; ὅπερ οἷς ἂν μη παρῇ συγογερέέ 
x94 darepor- TST dv xA ἐπὶ τών λόγων , (ὡς 
h κε φύσις τὴν TAG ἐυτυχίος Toy à ἐπέχει" 
4 TEN δὲ Thy τῆς ἐυδελίας, τὸ δὲ κυβεώτα- 
τόν τε κὰι LUTO τὸ a τινα τῶν ο» «λόγοις 
ἐπὶ wory T4 φύσει ἕκ ἀλλρϑεν ἡ nuas ὴ παρὸ 
τῆς τέχνης nwa y δά: εἰ ταῦθ᾽ ὡς ἔφην 
ἐπιλογίσαιτο καθ᾽ ἑαυτὸν » ὁ τοῖς χβήσομια- 
Déc è ἐπιτιμιών ἐκ οὖν ἔτι wot > δοκῶ aeara 
xo ἄχβητον τὴν ἐπὶ τῶν «ξοκειμϑων xoi- 
caro ϑεωρέων, Poftea Galenus fequitur 
de Ufu partium , quo.utinam omiflo, Lon- 
ginum integrum nobis {ervafiet ! 


VARIZÆ SEE C TIONES 


Ex CODICE VATICANO Ν’ 


Codex papyraceus depravatus quammaxime, in multis tamen 
conveniens cum melioris ποῖα; Codice N°. 1417. 
quem alterum Codicem voco, 


Tit. Διον. Λόγ[ aer ὕψες adys. 


SE CITC O: α. 
Ro Τερεν rivs | ὩΦλορέντιδενὲ. 


Τερεντιάνέ 6, 
/ = ή 
Püre; Ὡθθώγει |. Du. πρϕῷ wye. Ita, 
s πίφυκε ] πέφυνας. 


| Εὐεργεσίον εἶπε] εἶπας. 
lta & alii | Φιλτατον παιδείας ] ĝi Drere τὸν ποιοῖ. Μοχ 
duo Co d. infra tamen omnes retinent 


poft verbum ὁἐπήλλα(μμα͵ quædam per er- 
rorem amanueníis, omifit , quæ poftea 
repetit juxta editos. 

Oid 


LA 


A 
304 VAR:TE 
où) οἱ duois Xc. Ufque ad ὁρῶμϑμ ] 
δυῶν, ῥη δὲ τῷ ὅλο τῶν λόγων ὕφος τις M- 
Φαινωῤθψος ὁρόμᾶν. Hæc dum iterato {cri- 
bit, retinet ο. δὲ τῷ das, ut in editis. 


S E ΟΠΟΙΑΣ 


Pro γεν. yag Qari] φησι. 

Tò πεφυκέναι | πεφυκένον. 

nwi» εὐ } φημωίαν» εἴ 

Kax παντὸς | HOW EITS: 

Καιρὸν» ἔτι ] ish 

Ἐάθέντω» ἕτω το μεγάλος ] deeft ὅτω, Ita ὃς 
alter Cod. n. 1417. ; 

A'snerxle] ashenkleg. 

Κα Jéripor] xod Garip. 

Τετ ay] dv. 


SE CMOMIIL 


Muse σέλας] mexiçer. Ita ὃς alter Cod. 

Κατανθρῳκώσομιαι } κορτοϑ-ρφκώσομοοή, 

Κεκρῴγει] κέκρφγα. Ita ὃς alter Cod. 

Y'royos à | ronse. 

Ἐντρῳγωδίοε πρά[μωα]εὀ [κηρῷ] melmat, uter- 
que Codex. ὁεικηρῷ hic Cod. alter vero ha- 


sÀ ο. 
᾽ 


LECTII ONES 
Ἠ'ρῴκλεις] Ἠ'ρῴκλης. 
Οφ9αλμιοῖς διόπερ OPTION τὸν ἐταμὴὸν | Dé: 


funt in utroque Codice διόπερ O'wmpes τὸν. 

Oumar ἔχων φησίν. } puma ἔφησεν. 

Τί δὲ ὁ τ᾽ ἄλλα JG] τί δε ὁ τ᾽ ayagi. 

EN em t 7 > \ f: »] δ 2 

AY τῇ Σπάξτηδες.] ἀν τήν σπάξγήν ovan Drag- 
τη ἐῶν οὐ πὶ γῇ. Alter Cod. ὧν τη Amaeth 
τὺ καθ’, XC. 

Kay τοι γε ἔχει ] 5ὺ το[γε ἔχεν. 

Καλὸν Sonore] οὐ oN UOVO, Hanc etiam le- 
&ionem alter Cod. habet in margine, 


SECTIO V. 


Σχεδὸν ] φγεδὴν. 
Καὶ τοὺ πληθυντικοὰ] πληθικά. 


SECTIO VL 


» / Ν N 
Ey @eprois καθαρῷ] κωτωροὲ ὧν TZ &c. 
moans) καὶ τῶν λό- 


H À τῶν λόγων κΕάσις 
γων κβάσις καή το 
πολλῆς. 


τὸ πρά[μωα, δύσληπῆον 


S E.C. T. TOME 


bet ὀ[κηρῷ & in margine εἰκερῶ. 
oml Ὁ 
Ξέρξης] tgêns- 


τ- 2 / - “ἄ 
Καί τινα τόν Καλλιϑένες ] καὶ τινα τών πεσών 


Κωαλλιοθένως. 
Φορξείας ] Φφορεειᾶς. Uterque Cod. 
Α΄μφικρῴτε) Α᾽φικρῴτες. 
ιΔυσφυλακτότατον | Puto legendum ὄνσφυ- 
λακτοταάτοις. 


Α'μόρτημμο, vues ] ὅμμως αμ. EVY. ὅμιως ἐυγ. 
úw. alter Cod. 

Key δήποτε] καὶ μήποτε. 

H` δῆλον ὡς } n δῆλον δηλοῖ ος. 

Π4ά9 5» dxoypor ] ἔνκαιρον. 


SECTIO IV. 


|Α’γαπθυοσόμϑμα, δὲ daus ] orarin ripa TÀU 
rod δὲ OLIA O Ge 

Παρῴσημ,α | ὀνάϑημα. Uterque Cod. 

Infra defunt hæc verba ἀδύνα]Θ- ἡ xurskayd- 
enois ἐγυρῷ δὲ ἡ μινήμιη πού. Alter Codex ta- 
men habet. 

Εξ ἀσυμιφρώνων ] ἐξ dump aura. Uterque 

| Codex. 


SECTIO VHL 


’ N > 
Kegrisoy τὸ] τι. 
LA î 
Azera ] 2lapéet. 
« (74 ~na» ε > N ’ 
Ως ἕν τι TAUT | ὡς ου τη ταύτη, 
4 4 


errors 


pe ee ταν 


e - °F” \ e 
Οἱ aradi ἐ[κωμιέσικοί | οἱ rte. [kore 
Ὅν; x ε " 
σφικὸν ἢ ἔμωπ'άλιν οἱ εποινετεκοὶ TREAN HT EG 


\ 
ΕἼ 3 A 
Noces des κινῶν | ὑθήσεις. 


4 


aar 


Παρέλωδεν ἔτεσι | Uterque Codex non habet 
” 
ἔτεσι. 
Μεοσήνηνν] μιεσήνον. 
Οὐχ ἥκκσώ | xor. 
Ε΄εμνοκρφτην | Α΄νερμνθκροτην. Alter Cod. Α΄νερ- 
[HOXEGTATOY τὸν. Vide Thucyd, ].6, p. 206 
edit. Hen. Steph. 
Διὰ τᾶτ᾽ ἀυτὸν Δίων] | rË ταυτὸ δείων. 
Kóros τί δεῖ] deeft τοι. In utroque Codice. 
Οὕτως μικροχαβῆ} ὅτω σµωικβοχορθ. Uterque 
Codex. 
Has duas var. Le- 
&iones alter Cod. 
habet in margine 
notatas, 


Ἡ.τῶν χωλκών] χαλύων. 
A E T; s 
Ait; ἡγύσαιο) κυτα. 


O' Κεκίλιβ» ] deeft articulus. 
Συντελέν | συντεχεῦ. 

SR CT TOME. 
Er καὶ δωρητὺν ] # εὐ δω. 
The φήσει is] ΦήσΕ!ς. 
Ἐν νεκυΐς | cy τῇ VEH 
Ως ἔχειν δὲν τὸν οὐλ. | In utroque Codice de- 
| et δεῖ. 
| Ε᾿ωξρ,ϑεῖς] | 
E yo mn ἠρκέόδην ] έ 
ut in alio Cod. iyw PP dy ἠρκξόθην το 
τὸ ἐπὶν XC 


tuberdeic. 113; 
- A » ν΄ 
γὼ ro ἀνὴρ zins. Lege, 
oÀ # 


LEiros τις ] εἰπεῖν τις. Uterque Cod. 


[74 
Q οσον: 


Οσον, & MOX ὑψαύχενες] ὅσον. ὑψυχέες, Uter- 
que Cod. & in margine alter Cod. ὕψη 
ἐπήφεες. 

Υπερφνᾶ» ῳ ræ] In utroque Cod. non ex- 
tat καί. 

Ampi δὲ &c.] dugi ἐλημιπόν τε ἔδδεισεν ο] ἐπ. 
Cætera defunt. 

Καὶ ἴαχε μὴ οἱ ἔπειτω | καὶ ige μιοί οἱ ἔπελτα. 
Ita. Alter vero Cod. concordat cum edi- 
tis, nifi quodi in margine habet ie. 

TAn εὐ μὴ] πλὴν ἄλλως εἰ μή. Uterque Cod. 

In verfibus Homericis poft # ὕλη addit uter- 
que Codex. Καὶ κορυφαὶ, Τρώωντε πόλις» K94 
vnes Re Ποοτὶν, XC. 

Pro bia ἐγνώρεσε] ambo legunt ἐχώρησε. 

Νὺξ ἅπερ] ἄπο», Uterque Cod. 

Où À ? ἔτι, QC. Et mox roga] si & σώζευ. 

Ἰολιτικὸν τοῖς τῆς οὐλ. ] πολ. καὶ τῆς CH τῆς. 
Alter Cod. πολυτιπὸν κοὶ TEIG OH τῆς, 

TAa régale] μέτρα. Uterque Cod. 

Asiro] doiros dorer. ln alio Cod. fupra 
aire fribitur diverfo atramento roy, 

Evexa] εὔνεκω, Uterque Cod, 

Deorisopeicow ] ξθσισωβήοδο. 


DÉC TI O0 ΤᾺ. 


Τὸ tip P ὅτς.] ὁ ph P τῇ οκλογῆ τὸν ἀκροδ- 
τὴν τῶν λημωμιοότων. ὁ δὲ. Uterque Codex & 
prima Dionyfii editio , quæ conferri omni- 
no debet cum vulgatis: nam in multis cum 
Cod. noitris concordat, Sapphus carmina 
in multis varia funt. 


Alter Codex con- 
cordatin omnibus 
præter quam notą 


a 2 J 
Ἐμμᾶβον ἥρως τις ονάντιος 
τοι (Covet > Ῥ πλήσιον 
ἰδυφώνα. σός Vaanéet, 


defignatis. ο χελαῖς ἐμωεροὲν τὸ μὴ 
Ἆ σοι δόνει ims καρϑίων ον ςήϑεσιν 

+ non habet ἐποτὸ carey ἐπθόασεν. 
CE P σ᾽ ἰδω, βροχέως we 

T busd i3 φονεὺς ἐδὲν ἔτ εἴκει. 


1 1 


οὐλλο κὸν 4 μὲ γλδοσαν 


zarys λεσῆὸν À durin 
xea EIF ὑπ. ἐππότεσι 
* opw ὁ impop bet- A soy * ὅρημμι -ἐπιρομν- 


σι d) ἄκαεέκωδεμ,. 


βεῦσι À ἀἐκκοὶ on δὲ we 
ἱδρὼς Yox. 
Teow@ δὲ maray oyga 
χλ. δὲ ποι. sw. πεϑνοέκην 
A ὀλίγω £ πιδέυην φαή- 
vow WA Ta Ton. T ἐπεὶ 
πένητας, 


ANKEET 


Ἔ midun 


5 / 
T ἐπεὶ 59 πέν, 


Pro ἡμετέρῃσιν] ἡ ἡμετέρατυ. 
Δύτηνοί Tés εἶσιν» serw P] du. τι. εἰσίν 


Vama π.χ. ες τη O ΝΕ 


385 
ἔχἑσιν» ἥπε. Videndum an alter Cod. ita 
legat, ambigo fiquidem. 

Πλέον ἀνθες ἔχει Ta λεγ. #94 O] awp. 
ita ὃς prima editio. ἡδέως fine κο uterque 
Cod. forte , ἡ δέον, 

Eiras v. didy ἐρύκει ἐκέν ἀπείργει ] εἰπ. ἵν. 
ΕΝ οὐπείεγει. Ita alter quoque Codex, ὃς 
prima Longini editio , quæ recte omittit 
SSV οπείργει. 

Οὐχ ἅπαξ] š% εἰς dr. Uterque Cod. 

Ε΄κκαϑήροντες | vzad. 

Συνοικοδομιέμϑμα ] συνοικονομιέμϑρα. Uterque 
Cod, ὃς prima editio. 


SECTIO XI 


Αὐξήσεων γίνοιντο. 1 γύοντο, 
Σαφηνείας ἕνεκα] ap. αὐτῆς ἕνεκα. [ta etiam 
prima editio. 


SE CTIO ΧΗ. 


Οὐκ sposi] ἐκ ἔψεκται. 

Ear Epere] ἐφῆται. 

Καίειν τε awa) κίειν τε dus Initio | lacunx pro 
»ποδεήκνυσιν uterque Cod. 27084. 


SECTIO ΧΗΙ. 


My xalonywpiray] pew uterque Cod. 

Anse mure ῥποτύπωσις] 2ποτύτ]ωσις. 

Ἐ μοιοόσαι pos] ἐπακμιέσαι, μοί. Alter Cod. 
ἐποικμιοέσαί pui. 

Ως ονταγωνισὰς ] ὡς αὐτωγωνισῆς. 


Uterque 
Cod, 


SECTIO Eo 


E; τύχοι ] deeft e. 

Προςυπογρόφοιρϑρ ] bory. 

Εὐϑύνας 19 wh παῖξαι ] ἐυϑύνας πεπαῖχϑα, 
Uterque Cod, 


SE CET OM. 


Πᾶν οὐνέημμα ] πᾶν τὸ ὁπωσᾶν οὐνόημια. Uter- 
que Cod. at Cod. alter n. 1417 profequitur : 
Hornrixoy ays παβλεάμϑμον " ἤδη δὲ ἐπὶ 
τέτων. 

Ιδίως A ἐπὶ rérar] ἤδε δὲ ἐπὶ τότων. 

Λάϑῃ σε ὅς], ὅτι ] ὃ ETE 

Tèr ἐπιξητῦσι τὺ συ[κε. ] TOT Er 1δητέσι > τὸ 
συ[κε. roue Cod. 

Αὐτὸς ἐκ € δὲν] deeft #z in utroque Cod. 

A κάσας eira ] οἰκέσας τις. lidem Codd. 

Exéo ἕλω, Tap] ἐλατῆρφ. Iidem Codd. 

Εἰς [όελάνδετον &c.] εἰς pi EAAY σε TE Kix O x 


θυ γόνον Ti XE ec TOUL as φόνε dpn à οὐνοῦ, 
#1 φελαίμιωτ ον» &ç. Alter Cod. εἰς μέλον 
[Ccc] σε τὸ 


Da 
mee 


rs 


ne 


ην 


“Ὁ, 


«4 


356 VARIS 


σε τὸ coxo; fuperfcripto xæ fuper σα. Καὶ 
Θυ[γοένον τι. In reliquis cum editis con- 
venit. 
Are anéurss Alter vero Cod. &yx- 
«τες Q: ἑροντοές. 
Tà Cet τὸ duyarèr. Uterque Cod. 


y (72 


Οὐθε 5 STG sre] de eft z ὅτως, 
Διὸ τ q Tò y τᾶ: Tee ὅρον t. | db 499 τῶν τξ 
πείϑ-ων % UT. 


Ma AA οφρωσ vvs ἢ μιμήσεως} In utroque Cod, 
deet #. 


SE CIT RON ENVI. 


Tadr ày ὃν] τοουτωῖς owe ὃν. Alter vero Cod. 
TAUT dy ὃν, fuperfcripto, CATA fuper TOIT 

Ὁ λίγα Tára] τῶν uterque Cod. 

Ην καὶ κατὰ ] deeft 4 ή. 

Ἐ λευϑερέας. zoj σωτηβήοις κίνδυνον do. 1] ἐλευθε- 
ekas oyaya de. 

Οπως w z wa] ἥμαρτε, wa. Alter Cod, 
nwa LOTE 5 As 

Dury μέθης os | μιεθγοςικῶς. Alter Cod. wé- 
τεσοζκῶς. 

Α’λγυνέν 

Eri δὲ gat] Esh 

yry ον Ma τρ. CCC: Uïque ad καὶ TSG εν 


ϱ 


2e δ, ~ 
. ” NE 
LE 674 ] a 1% ϊ/ 64ο 


TAAT. nT t Μαρφϑθῶνι x τες σαλωμιίνε; 
\ ᾽ > ΄ 

xay ¿T ETET ÉA νκυμυαχήσαὐ]ως » φησι 

Mapgd dy κεὶ τὸς Co rhar. Ita etiam alter 

Cod. nif quod fecundo loco non habet 

Pass μαρφ Yt 


SECTIO XVII. 


In fine c καταλύψει τηρεῖ ] ον καλύψει. Alter 
vero Cod. ον καταλήψει. 


S'E 1Ο; ΧΥΊΙΕ 
Prope primam lacunam, drøye] aroye. 


SECTIO XIX: 


c a Que 
Hop, ds] H Ad op Ως 
Aer Κι n «ης η δωμιοότων καλὲ, Alter Cod: 


. Vide Apollonium de-fynta- 


SECTIO 


-- \ e) = ? \ 
E rayaæ@Doposs" οτος) smova opg, % 


τῇ Φωνῇ". ὅτων uterque Codex: 
DE δὲ AGI. lidem Codd. 

1 ἐμ βολὴν ray κονδύλοις» ὅτων 
4 


τοῦτο ildem Codd. 
ο΄; rafy EMA 


ἃ 
K 
89 
X 
FR | 


LE ΤΠ ONE S. 


~ Ῥ N 
τώ YN ATE Tw 


pE ξεγειρόρϑρθο] 


SE GT 1.Θ/ ΚΑΙ. 


In fine mava rs. ] rave τᾶ. 


SECTIO XXIE 


Eupé À. τῆς ἀκμῆς) deeft τῆς in utroque Cod. 
l'aves» ἢ a] npariter deek in utroqueCod: 
alter vero > pro ἐλευθέροισι habet ἐλευθέροις. 
Δρηπέ Ἔτησι" νῦν δες. Ufque ad UTAT SO ἦν} dg- 
πέ τισ νῦν * ἡμιεῖς η À | ) BE ANT 4 rany 
DEn HE 7 TOGENE μὲ movas ὑμῖν 
οἷοι TE δὲ grey Varenne τὲὲς πολεμιίς. 
coradh ἦν. Alter Cod. de. νῦν ὢν ἡμωέίο ἦν mA 
βέλησϑε ταλαιπωξαις cadie πρῴχβη- 
[ιού (δ. Te ὑ. ει οἱ. δ. E. ὑπερθωλέσδαι τες πο- 


ὧ Jye 


λεμιίως. Coral” ἄν. 

Προσήβαλφε P iuus &c. ] «σξὀεισέδοιλεν ἕν οὖν 
ἐυϑὺς >m τᾶ φό6ε ὡς mnd; dexn Φφϑανων 
aes τὸ &c. Alter Cod. σθθσέξαλον ὧν ὧν 
ἐυθὺς ὅτς. ut fupra. 


SEC TEO XXIL 


Asis σοέμϑροι LE): | διῖςάμϑμον ΧΕλ66. 

Αὐτὸ im amw } ϱἉήλων. 

Υ 'περκείμδμα. ἀυξησω} dvynrw. Uterque Cod. 
Eme roi] ἔτι. 


SECTIO XXIV. 


Ta ο. A τοὶ οκῶντα. 

Καὶ δὴ Φρυνίχῳ Xc. 1 καὶ. δὲ Q φεειχο dA Μελω- 
Alter Cod, xo oh φρυνίχω» ἃς. 

. Aiter Cod. τὸ cu τῶν. 


σον. 
Τὸ; M c# τών] τὸ MA 


S-E, C ESKO Άσε; 


Διήγησι ἔτι] ¿zw Quæ lcétio in. alio Cod.. 
margini adfcribitur. 
SECTIO XXVE 


A'retpé toG ] οἰτειρείαις. Eadem le&io notatur i 
margine alterius Cod. 


AEE ον ] αὐτωῦ Οὐ 
Ἐ΄συῤϑῥως) ἑοσομϑύως. Alter vero Cod. ἐοσυ- 
I 
επ . 


A'yœ ἐόντι 204 } mella drige] ἄνω πλεῦσαι, Α]- 
a) Cod. εἔνω πλεύσεση. ὀφίξη uterque Cod. ; 

E wba; δυώδεκα ei TAUTE καὶ ETATO ἰ- 
eey] δύο 1 n. MAA Alter Cod. sin, 7 πλεῦσαῇ 
δύο QU ἔπειτα Hzer t5» ἃςς. 


Με porn] prépor. 
Ἐ 6 q 


terque Cod. 


1 ἐξεγείό, super. 


SECTIO XXVII. 


Erodi νοΐσω }! Ιἐϑέλοντω νοήσω. Uterque Cod. 
Τὴν À; ΦΖύτομυον dm] δὲ χπότομιον. Ita. Alter 
Cod. À ΓΑΙ; 

Ἐκαταίῳ κήρυξ ? &c. d Ε'κταίῳ KNEE TODT. 
Lege, E` κατοαίῳ Kyvë Xc. Ceyx nomen pro- 
prium. Vide Petr. Victorium in variis Lect. 

Δύνωτός εἰμι} εἰ μὴ. Uterque Cod. 

Ἐξώσετε ] π)ώσετε, Alter Cod. τρώσετε ὃς ad 
marg. π]ώσετε. 

A [χέσβοφον 7 παρέσησεν] παρέτηκεν. Forte, παρέ j= 

NXEY. 

Κεκλεισῥϑης] κεκλειιϑύης. Uterque Cod. 

Πηνελόπη ] πηνελόπην. Uterque Cod. 

H` eripe] lidem Cod. non habent 3. 

Infra deeft κτῆσις Τηλεμάχοιο δαϊφρονΘο in 
utroque Codice. 


SE CTOS XV TIE 


Καὶ μϑύτοι xy «ὀξίφρῳσις ] In utroque Cod. 
deeft xa ἠ. 

Aigar εν ] διςσάσδειεν. 

AN nos ] EAN δεῶς. 

Ἐἱμιαξμωένην ] age. Mox sd vom 

Tiv τὴν CA σῆς | TW τῇ την CA τῆς. Uterque 
Codex. 


SFE CEPTO ΚΆΤΑ. 


Ἐπίκαιρον ] ἐπικηρον. Uterque Codex. 

A συμωμωέτρως ] σὺν μμέτεωλ. 

Es καί τισιν ἀἐκθίρως doxi, ον.] κάν τισιν ᾱ- 
καίρως» ον. Ὁ terque Codex. 

Καὶ εὐ abara] OTE. Uterque Codex. 

A5] aç. Ita. Vide an ÅM ots» quod non 


puto. 
IepinoniynTey] πεφιλολογπέϑαι. Uterque 
Οσον ὅψθ» jovs] ὅποσον ἠ999» ἡδονῆς. Alter 
Cod. in margine πόσον ἦ9Θ» nd]. 


S ECTO ΧΧΧ. 


Διέπθυκται ] διέευκδαι. Alter Cod. διέσυκται. 
Superfcripto zl. 


Κα ὧς TUTI ] #94 UTTE 2 ὡς πᾶσι. Uterque 
Codex 

Kar ἄκρον] LOTÉMEOY. 

KaänG, σα φήνειαν ] lureësreuy. Alter Cod. 


βαρ». In margine #07 πξεπειάν. 
:] PT NA den Alter 


ὅτι ος r ἂν ὦσι. 18, 


EUr (vera LU ; 
À 


3! N 2 
T ἄλλα 241 Ca 


TL CET 


SECTIO ΧΧΧΙ. 


θρηκίης. 


VARAAT LE C TA ONE Ὁ 


Cod Προώγε νγὸν dea) 


387 

Θεοπόμπ: οκέΐνο τὸ ἐπαινετὸν alg τὸ οἐνοέλο- 
yo] Θεόπομ,π5 τὴ τὸν ἐπήνετον ajg d τὸν WEA- 
λόγο. Alter Cod. Jeor. σὺ ἐπήνετον Alg 
τὸν ὀνάλόγϑ. 

Πρ! Hola] Tejar 

Eri τᾶ CAR ἐπὶ τῷ Tu diese 

M:9 ἠϑονῆς ] μεϑηνῆς. 

Kaero] «αιρτερότίθ», 

Evagrécure] CHEPYES OT e 


Karira ] κατέτεμϑρ. 


\ 
τὸν 


EGTIO XXXII 8 


Ταῦτα ep Χσοδὂχομοή] mod% Eos. FE 

ILARO Ò row | πλήθος xoy τόλμοη 
que Cod. 

Kaza δέλεαρ κακὸν, Ex Set. XXXV, inqua 
amanuenfis per errorem pofuit nonnulla 
ad hanc E; pertinentia. 

A mmo δὲ τῶν Φλε ρῶν, καὶ Ἱ vapo δὲ τόν 
φλεθ. ὧν τὴν καβδίαν; καὶ. Alter Cod. yokpo 
„tantum pro ou. 

Οἷον οἶνος parano | ὁποῖον poinafwe. Uter- 
que Cod. 

Ενα LUT CASE δεν 1 ζέσῃ πηδῶσω εἰς Ua. 
Alter Cod, pro ὀκμιόξη habet tantummodo 
ξέσῃ. 

Μαγεερέῖον ] payon Quæ fetio habetur 
etiam in margine alterius Cod. 

Mere δὲ ταῦτα ufque: ad νομὴν δὲ σαρκῶν] e 

2] πώντο φύσιν HOTETX nlor oy 


\ 
έξωθεν τὴν ce [2 οἷον ro 7 
Uter- 


Uter- = 


δὲ ταῦτα σα 
EIGA τῶν à 
pata eapo, νομὴν δὲ σαρκῶν. 
que Cod. 

Asd Do pile ὅ gge dagy η] In utroque Codice de- 
εἴ oss δέξαι. Alter vero Cod. profequitur, 
ὡς pey hra τε Où 


Nia 


ὑσιν, 

«σθ9γγὸν εὐ εἲς. Alter Cod. 
«ξρογωγὸν α) εί. 

Ara 5 μετώφορφο 1 árna εἰς, Alter Cod. 
arw ὀκωξῖς. Ita. Et in margine óra% 

Ῥ'ἆδίον οὐνοεῖν] ἐπινοῶν. Uterque Cod. 

Eivy δὲ; ὃ δἵκην 1e eRT κεκρφμϑῥην ] εἶναι 
κατε 209 µτῆρος κεκροῦ des. Alter Cod, omit- 
tit δ tantur m. 

Επιχεφρεῖ] £ ἐπιχειρῶν. Uterque Cod. 


Θεάμιού]ο, ONCE ] Θ-έμυορτου ὀμιέλ, 


γεῖς 


TNA ο 
k 


A 
06 
+ 
L> 


«7 
Pas 


XIII 


S ΟΝ GT 120 


&c. ufque πότ 
| x 
spov. Vide an , ο 


Uterque Cod. 


1 
CAATY) 


6 TOT 


488 V akr Ὁ 


Αναμαρτήτες ος ufque ad ἀγνοῶ τὸ do. Ἴ 
yap. ος ἐπὶ τὸ πολὺ durò yiri τὸ wi- 
γε9Θ» τῶν ia dy Cuers ὀἰγνοῷ τὸ δευ. 

Πτόσμασω] 7 τ ωίσμνώάσιν, Uterque Cod. 

A Toà. ὁ τῶν ἀργονάυτικῶν TONT ns] ATOA. τοῖς 
εγονωύτοι ποιηταῖς. Alter Cod. τῆς deyo- 
νορύτοεις ποιήτοῖς. 


AOX S 0Ο. He οὖν. πάρῳσύροὐοι 26 xance ] 
NA λόχον. περφσύροοις. Uterque Codex 
seirg, Alter Cod. σεφκείνῃ. In utroqueau- 
tem mox deeft ὁ ὁρμῇ. 

# 


ra LE 


SEIC FFO, XXXIV: 


Ka D Φ, baux ery dp.] 5 À λαλεύμιοδω ἀφ. 
Alter Cod. κ. y. λακεύμιοτα, αφ. Superfcri- 
pto À, fuper κεν, 

Anodi ENG λέγει λε έγετα]. 

Τότε ἠθικὸν] ὅτε. 

Ἑόπάλαισον] iura TTO 

Παιδείας iosa] ἐνσόμιο. 


Oil ae af 7 TOTE 


Uterque Cod. 


TE 

Es ἐυκαμιπὴς ] ἔσι, quæ leétio notatur- in 
margine alterius Codicis. 

Pro ὅταν ο] ἐ[γίξειν ufque ad a ἐπειδήπερῚ 
hæ r habet, TÒ γέ TOL TA φευγίης n jdn- 
νόγψυ Miss λογίδιον ἐπιχεήρ yT izg γράφειν ἔπι 
pa ἄλλον dy Υ' αἴ δν συνέσησεν. AN ἐπ ειδήπερ. 
Hæc etiam verba reperiuntur in alio Cod. 
immediate poft illa. verba πλέον plante. 
Præterea melius ibi legitur à ἢ dJnveÿoss. 


Es λαβὼν ] iaw, quæ leétio extat etiam 
in mar rgin alterius Cod. 

--- ’ 

Ξυντετελεσ-μὰρ 666 ] συγτελεοῤθύως, Alter Cod. 
rurere so ec. 


Ever d) à κύριον ] ἔνθα, δὴ κύβκον. 
Cod. 

E reda] ἐπειδὴ. lidem Cod. 

OQorewT aT τινα] Ῥεάπεμτῆε δεινά, Alter Cod, 
Sr rem le. δὲ δεινα, 


Uterq ue 


S ECT 


Γ e € N > ε \ 
Burie ὁ Λυσίας ὃ πλεῖον ] armsrias ὁ μμ 
πλεῖον. Uterque Codex. 
Pivo] ἐρῆνον. 


IO XXXV. 


Koj τον m 7 mamans] xo TObe 

Poft miles τε quædam per amanuenfis puto 
errorem defunt. Legit enim πε]ρές τε τὲ 
„Pies οκείνϑ 5, AUTÉ, --τε. 

Ἐκεῖνο dy Τ οκεῶ ὧν, Uterque Cod. 


SECTIO, XXXV 


Y; εὖ τις] ὡς εἴ γε. Uterque God 
a παρφναίκς] raçoius, 


LECTII Ὁ Ἡ Ἐ 


Es’ ἂν ] ἔτ᾽ ὧν. Locus ifte Cleobulo tribuitus 
a Laertio in ejus vita. 

Ἐπὶ δὲ λόγε τὸ Ὀσσερφύρον. .] Deef λόγ". Alter 
vero Cod. legit, ἐπὶ δὲ τῷ ays. 

Υπ TEpoyh 7 πολλὴ} πλην, Uterque Cod. 


SECTIO XXXVII 


Εικόνες cucivo ] usine Poftea amanuenfis per 
errorem fubjunxit quædam ad fect. xxx11 
pertinentia, 

Xen τὸ mixer] xen τὸ μή χρη. Ita. 

Προοίμιιον ἐξέθηκε] «σθθούμυιτοι. ἐξέθηκε, 

Πειεῖ δέ τε D Συρᾳκέσιοι | ποιεῖν ὅπερ ὅτε Ῥ 
Συρῳκέσιοι. 

Kog Deux ares ἦν τοῖς πολλοῖς] xo TOG TOÀ= 
λᾶς ἔσιν ὦ «“εεμιέχητ oy. Melius alter Cod. 
za τοῖς 7 πολλοίς ἔτι ήν RAM. 

Περαμνάχητω ἔτι] “Ξεμιάχητον. 

Εν τέτῳ σφέας XC. ufque phys eey ags] τά- 
των φησὶν ὀλεξαι ύπο μαχωίρησιν ὅσοις dv 
τών ἐπὶ irú] [xavos eiT κορὶ χεεσὶ > καὶ 
sopari κατίχυσον οἱ βοβαροι. οὐτουθ᾽ οἷόν. 
ist τὸ καὶ pipar t κατίρεδλοι als. Alter le- 
git τότῳ ἔτιέτυγχ. ς μάχεσθαι. In reliquis. 
convenit. 

Ἐὐλόγως] ἐυλόγες. Uterque Codex. 

Γελοῖον ὥσπερ τὸ οὐγεὸν [2 ἐλατθω γῆν imio- 
A6] γελοῖον. Laye za ÉAdTlo ya ἔχον yae 
go. καὶ À δες. Alter Cod. γελοῖον ἀγρὸν 
ἔχ iadro γῆν. ἔχον Ῥ σολῆς. Nefcio am 
addat λακωνικῆς. 

E ready] ἐπειδή. Uterque Codex. 


SECTIO XXXVI 


In utroque Cod. deeft ονέργημνα, 

Τλήρεις λπατελεξ cc. ] πλύρεις γκοέξει βαίνειν 
cu ῥυθμῷ. Cætera defunt: amanuenfis, ut 
arbitror „errore. 

O ὅτοι ὅση. 

Καί τοι τοὶ τοιαῦτα εἴδωλα ] καί τοι TAUTS 
Alter Cod. καί τοι ταῦτα τά. 

Α’νϑρώποις ἐμφύτων ] ἐμφυῶς, 

Κηλεῖν τε owg és ] καλεῖ τε. 
«οὐ Ἁκήν TE iws #4 ασθὀς. 


Alter Cod. 


AW Foie] zaa zu. Alter Cod. ἀλλ᾽ ἐι καί. 


T: ro δοκεῖν] γε TE δέκεν. Alter Cod. γε τῷ 
Ὁκεῖν, 

E ripépes] ἐπιφέρει, 

Πεβαφάντο]᾽ AS ATi. 

Ων ἰσρϑμ] ὧν ὃς p. 

Συνισάσιν à ἐπεί τοί γε ο τῆς | συλισοόσε! τότε: 
ἐπεί τον ο. σῶς Aker Cod. συ»ιεᾶσι τότε 
ἐπ a Toi γε ox τῆς. 


Qi τὸ εἐντὸ δὲ] deelt αυτό, 


SECTIO ΧΧΧΙΧ. 


Το μεγάλα] para, Ita. 

Mox do LA deeft ANY. ` 

Καὶ ἔτι τῷ δεσμῷ) Deeft τῷ in utroque Cod. 

Amor ταῦτα» omes ] ταῦτα οἳ à owws. Uter- 
que Codex. 

A'ersoDuyns] A’ rrop.) 

Δεδίλωται merh ys 1 δεδύλω τώ γε. 

Orn τεϑῇ] Tedis Alter Cod. ὅποι regs. 

Δλλον € ὅτι τῆς] LOT τῆς. 

Μπο’ οἷον λπεκύλισμνα, | wnd οἷον W χποκυλ. 
Alter Cod. wno, οἷον Χποκυλίσμιοξίος fine τι. 


SECTIO ΧΙ, 


Μικραποιὸν] μεκβόσε!. Alter Cod. μεκροποιξν. 

Σε εσοβηρϑῥθ» ] σεσοκημϑοι. 

Τέλεον di ὀρχησικὸν | τελείον èig ὀρχεσικόν. 

Kompa] λοι ιοψεί, 

Καὶ ἔτι réra] À ATA 

A pixe] ape έλε!. 

Ἐνίοτε σσθθειδύτος ] απθθειδοποίτοις. Inferius ea- 
dem repetens, προειδοπόςας. Alrer Cod. 
πβοειδόντας. 

Kala ges] καθ αλοέξεις. 


Γόμφειε] γόμφας. 
ο. ΠΟΠ ΞΕΡ 


Α΄. δὲ νῦν, y: ra δεόντωε] EPA δὲ νῦν, μὴ Ta 
š δεόντως. Alter Cod. dx. δὲ νῦν puë To δεόν- 
τως. Superfcripto wn Taper pus. 

ΟΣ P &c.] πόψυχο. ré «ὃ ἄκαιρον 
mix@ adx., Uterque.Codex. 


SEC TO "XL 


A'dioreen ] αἰδεξότερφρ. 

Καὶ ὁ gyw] Z ὁ. 

Bogos ip] deposi pp. 

A aer] mens Mox τὸ δὲ ἀχάβλσον. 

Επρεσθεύετο] ἐπρεσξεύσετο. 

Ex τῆς yns] Deet τῆς. 

Α'λεεγεῖς. πομειλτοὴ. λευκοὴ ] “hey. TOLIR- 
Toi. λευκαὰ, 

Edt; ἂν our τεποιηῤϑῥων} εὐδὶ ἂν οἐκπεσονήμθύϑς, 

Τών ἆλλω y χρησίμιων | τῶν ἄλλων ÚT AYT OY xe 

Dre τὲς alarioilas] ὥς πότε. 

Ο΄χ955 ew y λύφες dy Ie ss ] 


VARTAR ECT LIL ONES 


x4 λόφες TUTA ϑεμϑύες. 
Επὶ ra ταπ.] εἰς το tar. 
Καὶ τῇ Ὕακυμιάςᾖ ] ax ' τῇ- 
Σκηνῶν Τε ὀλοχρ.] σαμινῶν TE ὀλοχβ. 
Δὲ ὡς ὁλογερῶς δυσολοχερῶς. | 
Μάλλον e ποέντα ] 
Οὕτως | ἕτω. 
Τερπεζοκόμιων καὶ épo oiy roma ] Teg= 
Teorey εἰπεῖν Ù ὁ ὁ ψοποιῶν GOUT WUT 
Oyunus «45 ώμιωτα ] αὐδιϑήμιοδα. 
Qs οὐὴν] ὡς ονεκνῶ. 
T3; TÉT τών | TOY. 
Κατω] «οταγύνασαν. 
E ri τα pure. ] ἐπίγε.  Nefcio an fubfequa- 
tur το. 
Α’χημιόνοις]} οἰιχημιόνας, 


n ETER TOUT y. 


SELCO T 10/7 XETIT 


Θαῦμιά μ΄ ἔχει] Deeft μ΄, 

Ἐγαργεῖς ] ἐπε} gzis vel or σρεχεῖς 

Irano) rrano 

Korwixh τις ἐπέχει Ἰ xott» Te πέχει. Ita, 
H` y» Ya En] ἣν ἡ d| ἔφη. 

LEN ei &c. .] ἐπελπίσαι x% que διελϑεῖν. 

Er οἰκέτην mines ἔφασκεν) OLET LG. ἔφασμϑρ. 

Γλωτ]όκομνο} γλωτ]οκῶμωα. 

Poft lacnnam deeft prima ΥΟΧ ores NG» 

Πρὸς rérus] 5 τέτ a 

Κατα κάρᾳ) raTa AA 

E τι Mrôo: | ἓν ἕν τι ὀγονῶσασι. Ita, 
(ν. C. S.M. ἀνόντι ἐπ marg. ) 

Μηδὲ πέρῳ φήμωης] pi δέτερῳ. 

Α΄ Ad τοιρύτην] τοιέτω». 

Toy βίων τὴν] τὴν τῶν βίω». 

Κανόνητοι) rar AVNT Che 

ΗΔ Béss] ist. Ita. 

A’ AOTEA 4 Sapa ] εἐλλοτβέων. 

Ilgos τῆς durs ἠνδρφρπ ad} ir wE iwo] Lh 
βυποδυσμϑῄοι. Ita. y 

Κρ,τὴν σῶν μιεγάλων ] κθατὶ» τῶν μεγάχων ὦ 
paydos Ita. 

A morsad] Ἀπελελεῖφϑαι. 

Ms ποτε τοῖς; roirsrois| Deelt rois, 

Επεί τοί γε age: Feire] ἐπεὶ τό; TEs 

] ἐπιμκαύσει éurais. 

egendum δαπάνην 


ps > Ņ 
THS HY0- 


TOY 
Επκυσειών τεῖς 


Δαπανῶν ἔφην | Fortafie le 


ἔφην, 


ΗΝ 
Τήν τε τ ds] 
τ 


Μοΐρᾳν οἶος, In n anng 
ΚΑ {νύ 


e άρα 


De 


Nr nn 


Dear meme 
ne 


re 


VARTE pate CNT DONS 


Ex altero melioris notæ papyraceo 


CODICE VATICANO n°. 1417. 


Non pauca hujus (odicis lettiones , qua cum praecedenti conveniunt , 
fupra furs locis funt recenfite. 


In titulo addit λόγων colore nigro, cætera rubro. 


EAGUTIRO%:L SECTIO VIII. 


7 / 7. \ 
Φίλτατον mobi ] φίλτατε τὸν π' 
ὅτ᾽ ἀμιφω] ταῦτ. 


SECTIO ΙΙ 
E Ert δὲ τὴν oz πλ] : ἔς, 


| 
δείος. x AR ρεπήβολον ] ad marginem ἀδρεπικὸγ. 
T 


SECTIONFX. 


Τῇ φορᾷ] Tý Pope 7 fuperferiptum, Τῆς Lee PP] Deet δά. 
Δεῖ À UTO ς } υτξς fuperfc criptum. Ke 4 TATÈT ασιν] Deeft κορί, 
Ad oram Lacunæ habet, οὐταῦθ-ω asire Φφύλ-| o τύπ» ἔξειρ. A Tor O». 
λον εν | Er: τᾶ ποιητ8 | ἔτι «91 704. 
Ωἷς εἰς ra] forte legendum πῶς 
5ΞΕΟΣΤΙΟ LIL Ζεῦ marne] πότερ. 
r EDA D TE wal a 
se «δεργίως REY MTS ἿΣ Kara τὴν amara] dx. Mox τῷ μεγαλο- 
) 7 ] CY . 
γημιονδσ' w. ἐκότως], ος φημιονξσιν εἰκότως φυῦ pro τῷ μεγάλοφυθ, ut in prima Lon- 


SE CTLO. IV gini editione. 


Ty τυροννίδοι 2] THS rupard G=. SECTIO X. 
Διο TET οἐυτὺ Δίων) In margine a} de Toul æv- 


CERN Α7 λογιςῶ;, eosi] cho φρονεῖ. 
E ja] Παντὶ μὴν] Deelt ww, ut in primaeditione. 
«είνων γξν ἡ 
μας e; γᾶν. Α 'νεμιοτρεφὲς | ce εμιοτροφὲς. 
Ο μνμιοέτοῦ μος ΟΝ OETA σρέψαις, 
Aire «ϑέλεν ] θε έλων puto legendum, SECTION 


/ 
Mesia] MEYAN. » ME MIE 
Εωπρακτον dur | αυτών. 


SECTIO V. | SE CT LOS 
Ka) ἱπηερδολοὴ καὶ τοὲ πληϑυντικοὶ) 494 αἱ pas- Dari > ay ] φασὶ λόγθ». 
ταβολαὶ, 20 UE spod > πὴ TA πληϑθικοὲ. Οὐτί» ὁ JO Deeft ὁ e 
Defunt hæc verba ἡ ἡ δὲ ἄυξησις πὴ ον πλήϑει, 
SECTIO VI. Διόπερ ox sivo | N ὃ κεῖνο, 
| Mogha] ὁ ὀξέων. 
ΧΙ δὲ ὦ φίλε] ἕςι δὲ ὦ piA@ LR ler: nevei p ον) xot Ἴεσκευοσ, ύων. 
Ταύτῃ τῆς] ταύτῃ τῇ ' τῆς. 
S'E CT το ΥΠ; A wanpas ἐμιπέησμιδεὴ οἐμφιλαφής τις 20%, 
A vazir | οἐνελεῖται. 
Treo ντα} ἱπσερθούλλοντι. ΑἼλλοτε οὐλλως | οὐλνοίως, 
κα) Ao eye, ] Deeft 2 alg. à 
ἘἼχοντο æ ἡ πολὺ | Z ἔχοιτε τούτην. 47 πολύ. S E C TA O0 XIIL 
Avo avai i) ayaz AU LA & in margine Χεύμιατί ris d\doQuri] τοιάτῳ Ti γήματι 
evan lor Jop pe, ὠψοφητί, 


Καὶ 


Κα rére γε καί χε TTS. 
Avario] LIATYEY, 
Αὐτόθεν ο } Deeft καί, 
O'unerxS οκείνε} κείνε. 


ST CITRO XIV. 
Aaron] Α]ῳπονῶμϑμ. 


Fen AT zà] TEL. 
σεροφημιίας ὅλης ] ὅλως. 


STEC IT OTE XV. 


Ἐἰδωλοποιίως] ἕτω γὲν WROTE EL Ge 
Σονεπ]έρωτοι] συνεπθέρωταή. 
Ωσπερ οἱ iala] ὥσπερ 5) ἑπτά. 
Ξυνεδάκχενεν] συνεβούκχευεν. 

\ 
Ποιετικὸν τὸ τῷ A0Y#] Deet r Τὸ. 


SECTIO XVI 


E pepas] ἐφ᾽ EAA 

To σφθοκείμϑμο ον } τὸ ab: mis. 

Deeft ydbec οἰϑ-ηνοῖοι , & % COTICA US 
Παρόςαδϑαι φρονεῖν | φρονῶν. 


Καὶ xara ταυτὸν] Deelt LOT Où 


SECTIO XVIL 


Zvwwaxs] συμμιοχέΐτ' 
Πρὸς τυρῴννδς δες. ] e5 τὸς τωρῴννας, βασιλέας 
ἡγεμόνας” ον περ. 
Τα τᾶ Juws] Deeft τα. 
Y Lee el δέδυκε. 
wa] Deef g. 
y η, Deeft τοιξτο. 
Και à] [yorsa] LA 20 ἐγγυτέρω. 


SECTIO XVII. 


Μακεδών vng Xc. ] Μακεδων vng καλάπολε- 
μῶν την E Ad. τέϑγηκε Dur. 


SECTIO XIX 


Ka το εὖ «τὸν 1. Ῥεεῖ τώ. 
Ἐ τάξει P] ον FATI 


SECTIO XXH. 
Orre λέγει] Dee ue 
Eyer ὑμῶν T αἱ πρῴ[μμοδ]ω. ὁ δὲ ] TA 
ἘΤι δὲ war] ἔτι , cui fuperfcriptum ἔσι. 
Ky ræ φύσει] κατοὲ φύσει. Ita. 
Καὶ ἔτι A alg τὸ ] κοὶ ἔς» Γαρετίς eripto. ἔτι» 


Vagrzæz LECTIONES. 


sECTIO XXIIL 


A‘vriélaGo cd] μεταδολαί. 
Ταυτὸν CTE | ταυτὸν τὸ σπέρμια. 


SECTIO XXIV. 


Eru n TEA] irade, forte ἐπειδή. 


SU CETUT ONEX KY 


Mwet ess τὴν ] παίει τῇ [ναχαίρα εἰς Τήνο 
ΘΟ ΤΟ 7 ΞΕ 


s td 
A” ye, τὴν 04) ΠΝ ἄγει τὴν axon TE ὕψι Ve 
\ 
Τα Tegma à ἐπ αυτών} το «σθόσωπος iT wus 
τὸν IFAT: 


SECTIO XXVII 


VideSenecx controv. ÿlib.2, in Arellio. 


OY d'à ἐγὼν ] ὃν δὴ. 

Διαρᾷεν τῴ γξάφοντι ] Ἀθμιέλλενν. 

Τες ἠρορκλειδῶ, ἈΖογόνειᾳ ] τές neg MAG ETI- 
γόνἒς. 


SETG MEORE X V'ELL 


Qs ὑψηλοποιὸν ] PI ἐχ ὑψηλ. 
Ε/μελοποῖή 10e] ἐμνελοποιήσές. 


SECTIO XXIX. 
Καὶ reyr] παχύτατον 


An oers Ó > 
Aora ἔτι] ο, {αρετίςτ! ipto ἔτι, 

Fr μὲ ποιήσει! ; 3] TA οὐ pus ποιήσει Het 
dlos &C.] ἐπήθικώτωτον τὴ yoryor 


ΤΙΟ XXXI. 
Εδιοτεύει τῷ σημυαντικῷ | ἰδιοτεύειν τῷ σημιον- 


À 
Τίς. 


A 


; 
Προπεπ' ωκότες] «σθοπεζ!οκότες. Ita. 


Καὶ το σφόδρ ba ] ο το. 


Θεέως παρὰ | Θείω. eelt κατιὶ πώντα. τε 
μέλη, 

| Θυμξ éyigres] ἐπεγέξσεν, 

Αὐτηι ἐλευ deg w] À RL 

Εκφρῳσικοὶ ] φωσικοὶ. Sig alibi pro ego, 


φάσις, XC. 
> p 7 > / 
E vevo WO] neyvt MG. 
LEGIA CT LE 
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S E CTI © : XXXI 
Vide Plinium ep.26, lib. 9- 

Αἕιον zri] isi. Ἢ 

Διημιάρτημϑῥον ] διημιωρτημβοις. 

Κύδυνϑ»] κινδύνοις. 

Ta δὲ μεγάλο} τό. 

Γ Ἰμλὶ » 7 
Aa] αἰεί. | 
E’redy οἱ μϑῥ]. ἐπειδή. 


SECTIO XXXIV. 


Μὴ τῷ dan] Deelt τῶ. 
à - 7 το 

Ο γε τῶν } ὠςετών, \ 
Λείπεται» «θρτεύει | λείπεζδαι, «σθοοτεύειν. 
Ο' 4} Ὁ] ὁ dr γε fuperfcripto yag. 
Ποντα καὶ ἑξῆς] Deelt 4. 

\ 4 S / 
Καὶ xaea] Deet CAE 
Ἐς ἑαυτὸν} Deeft ἐς. 
Εχει καλοῖς] κακοῖς» ὃς in margine καλοῖς. 


S EC ΤΙΟΙΧΧΆΑν: 


Ῥών ὃς πλ.] βίον ὅσον πλ. } 
` \ 
Καὶ μέγ ταχέως 1 καὶ μέγαν ν κα] καλὸν» 
τοχέως. 
A A Née] aaa τὸν Νεῖλον. 
ΟΥΡ ΠΠΟΣΧ XAVI: 
Ἐπειδοὲν τὸ μὲ dalga] ἐπειδή. 


ΟΠΠ Ὸ; ΧΟ νΙΙ, 
Υπερθοόλλει τὴν λακ.] 1πσεεθοέλλειν. 
Ἐκπαϑείας} ἐμπώθ-εήως fuperfcripto. 

In margine hujus fectionis adnotantur hæc 
verba, «ρὲ συνϑέσεως. 


SECTIO XXXVIII 


Αὐλὸς μιόνον ἐπιτίθησι ] μϑῥ πιτίϑησι. Ita. 

Ανα[καξει] ὠνα[κώσει. 

To ὑρῶον] In margine τῶν ὑρώων. 
S'ECGET' I ONXERIX. 

Tà σώματα ] In margine τοὺ σύμπαντα. 

οὐδενὶ] ὁϑέν. 

Καθ’ ἑαυτό τι] Deet τι. 

Γναῖον τὸ λῆμιμια ] γγυναῖον xo τὸ Anke 

SKE ECHIVOC ΧΙ, 
Συ[κείμϑμα ] συ(γείϑμα. 


Υπ A ποτ MON AS 


SE C TOM ΧΙ. 
Inpo] πληροῖ. Peflimo fenfu. 


SEICT IT ORX GN: 


Begosow.] dogos. 

\ $ ΄ 
Καὶ ἰδιωτικὸν] Ve Ο. delet καί. 

3 [| 2 7 
À χαξαὶ αχαξλεί. 

A yaer] tyacarer. 
>, ο, η 5 P? A 
ἐπρεσθεύέ!ο] Correct. ἐπρεσθεύσοδο. 

t La ta N \ 2 57 
Α'λυεγεῖς ]} dAseynh ὃς ποικιλταῇ» & Acura, ETs 

δὲ κοῖλώ», 

o / , / 
Εκπεποιημιένο] οκπεπονημθῥα. 

” LU € + 
A Duy χβησ..} αλλων οἐποντων KINT. 
Τοσαῦτα ] τοιαῦτα. 
re] In margine ὥσποτε, 
Asuse] ὀἰντωθ-εμμένας. 

Eri] εἰς in margine. 

Καὶ τῇ] a τῇ μιαγεφείε, 
Σκηνῶντε]} σαμινώντε in margine. 
Τρωφην |] τροφήν. 

À / ~ \ 5 ` 
Ἡ παντα] μιᾶλλον h εἴπερ moila. 
Τραπεζοκόμιων] V. C. addit re. 
Υ΄ψεσι ῥυπαρῷ] ὕψεσιν παρῴ. 
Αξίας} ἀξίαν, 

Περλ ώμιαῆα} TAINA 

3 2 / 

Eri ré] Ereye τά. 


SECTIO XLIII 
Evapysis] εντραχεῖς. 
Υψηλαί δε] ὑψηλαί τε, 
Φησὶν inaw) iav Pacs. Correct. φησὶ καὶ 
νη in margine. 


| Ε΄φελκύσαι] ἐπελπίσα]. 


Διωθεῖν] διελθεῖν. 

Οἰκέτην ] οἰκέτας. 

Kaaso] V. C. addit δέ. 

Συνάέγει] συνεέροι. 

Πρὸς τότοιο] Πρὸς τότες, 

Καταάκαρα} κατοέκβος. 

Γεννῶσι] γγυνώσα. 

Παρωνομιίον £y] παρονομιίοες dy, 

Μηδὲ πέρα] pnd} ἕτερα, 

Τοιαύτην] Τοιέτων, 

Τῶν βέων | τὴν τῶν βίων λ|ᾳφ9. 

Aron. ] DmAAR Dey. Corret. χέολε- 
AF in marg. 

Κρῴτιςον d? en] Κρατ. ein. 

Τήν τε] ὁ τήν τε. 


Aox&] delet V. C. 
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Ad fingulas Sectiones ouvédus μερικώτερα]. 


Ad Seitionem primam, 

u J u ṣ libri duæ funt partes prima- 
riæ, quarum polterioris ὅς prima- 

A riæ quot fint membra præcipua, 
exillo, quod fubjecimus diagrammate cuivis 
fit fatis perfpicuum. 

Prioris vero , quæ nihil eft aliud quam 
Cons, ut Longini verbo utamur, analyfis, an- 
tequam fingularum, ut propofitum eft, fectio- 
num hypothefes præmittimus, efto ejufmodi. 
Ἐιίσθολῆς TE BIGAS, hypothefis ε[ο. Libri Cæ- 
cilii cenfura, & doétrinx atk ὕψεε ὑπόφεσις, 
unde duæ illius partes perípicuæ: ac priorem 
quidem conftituit 

I. Κοίσιε ὃς cenfura libelli, quem fcripfit 
Cæcilius «δὶ ὕψες: 1. Quod fit ὅλης vazi- 
σεως TAT εινότερος. 2. Qued non attigerit, quæ 
{unt præcipua : unde colligit, non effe ergo 
magnæ Ętilitatis. 

Π. NsSsréx de fcopo, ad quem fcriptores 
collineare decet. 

nl. Caftigationis ratio De τῆς οἰτελείοις τῷ 
βι6λίν repetita ὃς confirmata : quod nempe 
de duobus , quæ in tradendis artibus fequi- 
runtur neceflario, alterum omiferit , ac qui- 
dem potius, quippe cujus gratia illud prius. 

IV. Apologia, five potius τῆς οἐκβλροδικοιίς 


xek sws > & cenfuræ fuperioris ἐπιδιόεϑωσιε| 


κα πάρφμιοϑία,. Verum , inquit, non tam 
carpendus nobisauétor ille ob ea, quæ defide- 
rantur in ejus libro , quam laudandus ob i- 
ftam commentationem ὃς ftudium , juxta 

illud, in magnis voluiffe fat ef. Et, ut πα] 
videbimus, Μεγιίλως roA wiven οἱμιοίρτημιο, 
ἐυγενές. 

Altera pars præfationiseft , "ροέκϑεσις do- 
&tring, quam illuftrat caufa EU 


ὃς perfonarum dignitate, quibus vult confül- | 
longe deteriora reddet. 


tum maxime hoc fuo fcripto , quibus tum 
feipfum , tum maxime fuum Terentianum 
LATÈ τὴν ἔννοιαν Hoi μέθοδον rammri ac- 
cenfet. Υἱποφέσε! , five π'ροεκθέ fret, οἷον οἰιτίο- 
λογήσας hanc appingit γνώμωην, five λπόφϑε[μια, 
de duobus, quibus proxime ad Deos , ex 
Demofthenis {fententia , mortales accedere 
dicit, beneficentia fcilicet ὃς veritate. 

I a Mars vero ad rem aggreditur » Teo- 


properare fe profitetur , omiffa ten 
accuratiore duplicis νζσοθέσεως, tamquam zgo 
γνώσεως,, hoc eft anticipatæ notionis in men- 
te benevoli ὃς eruditi lectoris , qualem tefta- 
tur fuifle fuum Terentianum. Nempe ita» 
Jemper ad eventum feffinat ; in medias res» 
non fecus ac notas » auditorem rapit, Prio 
ὑπόθεσις» ὅτι απβότης καὶ ἐξοχή τ τις EFi TO UV 
Altera » ὅτι οἱ π CAT ὧν καὶ συγρᾳφέων μέγισοἱ 
οὐτεῦθ-εν μόνον à ime OTEUT OY. 

Utriufque autem καθασκευὴ ab effectis. 

Οὐ À ἐς πειθὼ &c. Quam fubfequitus 
ἐφερμυηνείο, ὃς illuftratio confirmationis, eique 
fubjeéta τῆς ἐφερμνηνείος ἐπικο]οσκευὴ LATO 
σύ[κβλσιν; eamque duplicem. Prioris fenten- 
tia, Nam τὸ πιθανὸν ut plurimum noftræ eft 
poteftatis: at τοὺ ὑπερφυᾶ vim quandam ὃς ro- 
bur inelućtabile præ {e ferentia omnem audi- 
torem fuperant. Altera σύ[κρασις. Præterea 
quoad orationem , in qua τὸ πιθανὸν tantum 
fpeétatur , tum inventionis dexteritatem & 


peritiam , tum rerum ordinem ὃς difpoftie- 
| nem, non ex uno aut duobus, fed ex univer- 


{o demum orationis contextu emergentem, 
vix animadvertimus» At fablimitas i in tem- 
pore ὃς loco ufurpata , fuas ftatim vires often- 
tat, turbinis aut fulminis inftar omnia di- 
fturbans , ac tandem τῆς προεκθέσεως TUTE 


EZTIE » Ταῦτα À city. 


Ad Sechionem II. 


Præmittitur, & fane recte, πας in antez 
celum excutienda quæftio , è ἔσιν ὕψες τις) ἢ 
βάθες τέχνη. Exiftimant enim aliqui non pof- 
fe ullis artis præceptis ro ὑψθ» comprehendi, 
nec ulla doétrina parari, quia fit Φύσεως cw 
ἡμῖν x τέχ; DA ἔεγον. Naturæ opera autem fi 
quis artis s præceptionibus al lringere voluerit, 
Sektenti a. Eorum 
quæ a natara proficifcuntur non eft ars. At- 
qui τὸ ὑψῴΘο, ‘qvod ideo μεγαλοῴυὲς dicitur, 
hoc eft granditas five fublimitas, a natura eft, 
räre À το UE γάλοφυή : Ergo TS ὅψας 
εκ zci ΤΕΧΗ > ἃς proinde Te μνεγαλοῷυϊ ὅ = 
dukla γίνετοι. 

Jic Syllogifmus hoc αραρορίςο excipitur. 
Quorum non eft ars, eorum nec ulla metho- 


D'ogr ut νωφικῶς ad id, quod pracipuum eft, | dus : {ed contra futilis ὃς temeraria confufño 


(Dad .. 


cents 
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erit: Sed, ut ifti volunt; corum, quæ a na- 
tura proficifcuatur, nulla eft ars:, Ergo eorum 
quæ a natura profcifcuntur nulla methodus, 
fed temeraria quædam futilitas. Quod abfur- 
dum fequeretur neceflario, fi fimpliciter ma- 
jor illa propoñtio admitteretur. Quare ita 
conftituendum. étfi ἀυτόνομιον ἡ φύσις» adeo- 
que (ut ad fubjectam materiam addicamur, 
quod ηγωικώτερον diétum) ον τῷ ὕψει, non ekt 
tamen exiltimandum: effe dwthodos τι, quia 
majori ex parte videatur φυσικὸν ἔργον τὸ Vos. 
Recte enim conveniunt in unum ὃς amice 
conjurant Φύσις καὶ τέχνη» juxta Agathonis 
illud, Φύσις ἔσερξε τέχνην» καὶ τέχνη QUTI. 

Non vult tamen Longinus naturam cum 
arte, & artem cum natura confundi, {ed tan- 
quam æquifimuys judex vir criticus fuum 
cuique καὶ οἐξίαν tribuit, ut fit natura tan- 
quam σαιχείον ἀρχέτυπον THS ογυέσεως T das: 
Ars vero habeat iplius incrementa , exercita- 
tionem certiffimam, ὃς ufum. Sequitur igya- 
σία die κο]άσκευην imigepiwd O de nece- 
tudine, quæ intercedit inter utrumque, natu- 
ram &artem, >m τᾶ owois, five potius nova 
confirmatio a genere ad {peciem » ut fit no- 
vum: ἐπιχείρηωα, quod τὸ εὖ infinuat , Et 
quemadmodum rurfum &c. -Quod alterum 
argumentum, feu fimilis λπόϑοσω, confirmat 
proverbiali fententia, Δεῖ ἀυτὰς kce Quali 
dicat, non fufficitad granditatem natura, re- 
quiritur enim amplius prudentia ὃς peritia ar- 
tis, qua ceu ftimulo excitetur nimius in illis 
ftupor , in iltis vero tanquam fræno temera- 
rius impetus ὃς dwæðnss rudis illa audacia 
coërceatur , adeo ut ad naturam neceffe fit 
accedere artem. Quam conclufonem σεμινύ- 
yas ἐπόγων τὸ TS Δημνοθένες χπόφϑε(μια pluri- 
bus perfequitur. Nuda fententia eft, tolli 
naturæ illam δύναμωιν, five Ἄ]ῴθεσω inutilem 
reddi, fi ars ad ipfam non acceflerit. Quod 
fit duobus modis: vel quum nullis artis præ- 
ceptionibus excitata & adjuta natura tanquam 
fopita ἃς emortua manet, vel quum cæco im- 
petu quodam abripitur deficiente artis fræno. 
Hxc videtur effe fententia. 


Ad Sechionem III. 


Quanquam pleraque hic defiderantur, par- 
timtamen ex præcedentibus, partim-ex con- 
fequentibus facile colligimus novam hoc loco 
incipere debere feétionem , in qua A TË 
λπακέν« ofnus κοκὶ παιδαιριώδες egerit Longi- 
nus. Partem exempli granditatis vitiofæ & 
inanis potius tumoris, qui folo. nitatur, fera- 
tarque impetu naturæ habemus: quam qui 


folam fequuatur, τέχνης àrse , Icarum imi- 


DE HPHENTERNA 


tantur. Dum enim fublimia nimis petunt, ad 
vilifima feruntur. Hoc vitio laborañle appo- 
fitis exemplis docet Leontinum quendam 
Gorgiam, Callilthénem, Clitarchum , Am- 
phicratem, Hegeñam, ὃς Matridem. Subjun- 
gitque admonitionem, ut eocautiusagamus, 
quo fumus proniores natura ad tumorem am= 
biticfe feandum , & omnem declinandam 
humilitatem. Quæuteo magis profit, often- 
dit, quinam fint vitiofi tumores in oratione. 
De tribus vitiisin granditate, primum eft PARIA 
ό[κο, quo qui laborant , hydropico fimiles 
effe dicit. 

Alterum vitium fuperiori contrarium eft τὸ 
μειρᾳκιῶδες. Ejus definitio. Quinam fint ob- 
noxii huic vitio. 

Parenthyrfus tertium vitii genus, quod fu- 
giendum ett in fublimi oratione. Ejus defi- 
nitio. Quum affe&us , ubi. affeétibus opus 
non et, clamofe ἃς importune adhibentur. 
Huc referre poflumus illud Horatii, quo hoc 
quoque vitium carpere vifus eft, 


Telephe , vel Pelen, male fi mandata lga 
quarts » 
Aut dormitabo aut ridebo. 


Ad Seilionem IV. 
Frigidæ orationisexemplaex Timæo, Xe- 
nophonte, Platone ὃς Herodoto, 


Ad Sectionem V. 


1. Ejufmodi in oratione vitiorum una cau- 
fa τὸ souvoors dy aCA ras νοήσεις. 2. Ad aliam 
tranfitus, indicata fine quorfum hæcomnia, 


de quibus hactenus , fpeétant. 


Ad Seétionem VI. 


Vitia illa evitari non poffe docet; nifi vera 
granditas cognita fuerit. Ejus fcientiæ, ὃς ju- 
dicii accurati comparandi via. 


Ad Seclionem VII. 


Υες ile ὃς ποῖος certiffimæ omnium. 
1. Illud magnum quod non excidit animo, 
fed firma ὃς indelebili retinetur memoria; 
2. Nota, illa vera granditas, quæ per omnia & 
omnibus placet.: Hæc duo τᾶ ὑψες χποτελέ- 
cwalx in auditorum animis. 


Ad Sefionem VIEI 


Τ ca μερῶν, five Idearum , -guas idem 
vocat autor , quibus conftat τὸ YO; xæ- 
τώτασις» & Cæcilii reprehenfño, quod in fuo 
tratatu ὃς partium enumeratione, quibus 
conftituitur τὸ ὑψ'ϑ» , τὸ σφοδρὸν ποέϑϑ- per- 
peram omiferite 

Ad 


τ. LONGIN U 
Ad Sefionem IX. 
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& probatione differat, 3. Ciceronis cum De- 


a 17 . + A ETS s 
1. Àd granditatem mature afluefacien. mofthene comparatio. 4. ln quibus Demo- 


da oratorum ingenia, quæ alias naturæ do- 


fthenicæ , quæ denfior et, & Tulliang, quæ 


num, 2. Viri oratoris ne fit Φρόνημιος ταπει- fufior & copiofior, orationi fit locus. 


γὸν καὶ ows» quale fervitiorum. Grandia 
enim verba, cujus graves ὃς ponderofæ fué- 
rint {ententiæ, juxta illud Horatiiin Arte, 
Verbaque pravifam rem non invita fe- 
guentär. 
3. Ewo à Φφεονημιώτων pey RAY exempla 
plura. 4. Homeri Iliadem fcribentis & Ody £f 
{eam concinnantis , adeoque utriufque poë- 
matis diflerentia. -. Digreflio ad aniles quaf- 
dam Odyflez fabulas, ὃς cur? 


Ad Sefionem X. 


… Tranfit ad alia quædam ὃς ipfa ὑψηλοποιεὲ, 
qualia {unt τών ὀκξων λημιμιότων CHhcyh> xar 
H πρὸς αλληλα, ἐπισύνθεσις, EVENTIG » χύσις, 
μύμησις, φαντασία. De quibus fingulis fuis 
locis : ac primum de primo hac feétione 
decima , cujus hæc membra. 1. Ad alia τᾶ 
iY ss ποιητικαὶ tranfitus, quorum eandem effe 
rationem infinuat cum fublimitatis fententiis, 
quam accidentium cum fubftantia, vel etiam 
partium cum toto. 2. Quod primum ad τὸ ὑνες 
καὶ σφοδρὸν πάϑϑ» requiritur , nihil aliud eft 
guam propofitionum ex primariis ac fum- 
mis circumftantiis dele&tus & coagmentatio. 
3. Exemplum luculentum, ejufdemque con- 
fideratio. 4. Ejufdem aflertionis ἐπανάληψις, 
de duobus illis, circumftantiarum videlicet 
præcipuarum deleétu, ὅς in unum veluti cor- 
pus conftruétione, cum apotelefmate. 5. Do- 
étrinæ ejufdem illuftratio novis exemplis Ho- 
meri ὃς aliorum auétorum , idque κατοὶ σύ[- 
xearw. 6. Quæ hic cavenda , futiles nem- 


e circumftantiæ uæ grandem deformant 
P ; 
orationem. 


Ad Seitionem XI. 


1. Αὐξήσεως defcriptio, quando fcilicet » 
re hoc poftulante , gravibus graviora {emper 
in periodis, principiis & claufulis multis, 
donec ad fummum quid perventum fit, con- 
tinua ferieadvoluta attexuntuf. 2. Pro varia 
materia variæ amplificationes. 3. In folis mi- 
ferationibus ὃς extenuationibus a fublimitate 
amplificatio feparata , alias vero nunquam de- 
prehenditur. 4. Ad fèquentia tranfitus,  o- 


2 


ftenfo-difcrimine ἀυξήσεως, ὃς do&rinæ pro- 
xime in {fuperiori feétione traditæ. 
Ad Seflionem XII. 
t. Vulgaris definitionis ὀυξήσεως refutatio 
2.]llius nova definitio, & quid ab argumento 


Ad Seitionem XIII. 

1. Platonis locus, in quo μέγεθος Ala xu- 
σιν. 2. Μίμησις, imitatio præftantiflimorum 
auétorum : quæ fit illius vis fimilitudine ὃς 
exemplis confirmat. 3. σεύληψις, qua illos 
rum occupat ὅς refutat {fententiam , qui fac 
tum iftorum tanquam furtum damnarint, 


Ad Seitlionem XIV. 

Dotrinæ continuatio tribus præceptis. Pri- 
mum: Qui diéturuseft, autfcripturusaliquid 
"“ublimiori ftylo, in Homerum, Platonem, 
Demofthenem , Thucydidem intueatur , ἃς 
methodo, quibus verbis iidem illudtraétave- 
rint,& expreflerint,diligenter cbfervet. 11 Præ- 
ceptum : Scribendum, dicendumque tanquam 
in graviflimorum illorum auétorum comitiis, 
111: Qui fcribit, ne fuam ætatemtantum, fed 
perennem feculorum feriem cogitet , quo fe 
refpexiffe , votique compotes faétos effe fplen- 
dide gloriantur in fuis poëmatibus concin- 
nandis Ovidius, & Horatius: Exegi monumens 
tum ære perennius &c. 


Ad Seitionem XV. 

1. De Phantafiis tum poëticis tum orato? 
riis. 2. Definitio γνικωτίρῳ. 3. Specialior vo- 
cabuli. acceptio. 4. Inter poëticam & orato- 
riam difcrimen. $. Poëtica exempla. 6. Ora- 
toria phantafia proprio fine a fuperiori di- 
ftinéta. 7. Illius vis, exemplum, & quid in 
probationibus efficiat. 8. Conclufio doétrinæ 
de particulis τὲ ὕψος, 


Ad Setionem XVI. 


De tertio fublimitatis fonte , hoc eft, de 
figuris, quarum alias. {ententix, alias diétio- 
nis; juxta communem Rhetorum fententiam , 
fecit. Conftat porro hæcfectio. 1. Προεκθέσει, 
qua diéturum fe de figuris tantum aliquibus» 
quæ grandem efficiunt orationem , profite= 
tur. 2. Demofthenici loci δὲ ópmorixg ογήμυο]ος 
traétati confideratione, ac eorum, quæ in ju- 
rejurando ufurpando fpectanda {unt traditio- 
ne , ex ejufdem Demofthenis loci obierva- 
tione. 


Ad Sellionem XVII. 
1. Fiourarum ὃς granditatis conjunétio ne- 


~ . © ~ ~ ~ 
ceffaria. 2. Quod fimplex figurarum ufurpa- 
Q s 


tio abfque granditate odiofa ὃς periculofa , ut 
[Ddd 2] contra 
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contra earum magna vis, fi auditorem lateant. 
3. Quod fit 73 pss- beneficio, tanquam ju- 
bare fplendifuno ipfärum. fcintillas obfcu- 
rantis. 4. Cui illuftrandæ ὅς approbandæ do- 
&ring inféruit & alterum fimile a piétura. 
Ad Seitionerm XVIL 

1 Πεύσεως καὶ ἐρωτήσεως in oratione .vis. 
2. Exemplum , ejufdemque ad inftitutum ac- 
commodata confideratio, 13. Cujus generis 
maxime interrogationes. grandem efhciant 
orationemè 


€ 


Ad feilionem XIX. 

Currentem celerius ὃς concifam oratione 
eMciunt Afyndeta. 

Ad Sectionem XX. 

Hactenus de figuris aliquot feorfim. Jam 
quid conjunétis viribus, ὃς quod dixit Poëta 
mavrudi ὁρμιώμθμαι efficiant, fubjeéto exem- 
plo oftendit, 

Ad Seclionem XXT 

Quæ fit vis τῶν druyYrey demonftratio, a 

contrariis , & illuftratio Xm. τξ oweis. 
Ad. Sedionem XXII κ 

I» Ad aliam. figuram ὕψνες momriza:tranfi- 
tus, τὸ ὑπερεά]ὸν nempe. 2. Ejus definitio. 
3. Definitionis particulæ illius, qua charaéter 
affectus dicebatur , fententia explicatior. 4. 
Ejuidem declarationis. approbatio- ab artis: ὃς 
naturæ confenfu. ş. Hyperbati exemplum ex 
Herodoto. 6. Explicatio. 7. Crebrius Thucy- 
dides, parcius Demofthenes utitur. 8. Quid 
Thucydides frequenti hujus figuræ ufu con- 
fignificet.. ;9. Quæ fit vis τᾶ ὑπερᾶκτᾶ» aF 
ὑπερδατὸν wango demonftratio. 

Ad Seđionem XXIIT: 

1. Οααγαπαάαπι. eodem. pertinentium alia- 
Tum- figurarum recenfio: 2. Quæ fit fingula- 
rium multitudinem fectantium , 3. Et con- 
tra unitatem infinuantium vis in oratione, 
cum exemplis. 4, Admonitio pro pluralium 
loco fingularium. 

Ad Seitionem. XXIV: 

1. Επανάληψις doétrinæ de fingularibus 
multitudinem fignificantibus cum: exemplis. 
2 Cur tum colleétiva fingularia, tum plura- 
lia unum quid notantia, pariter ad ornatum 
ὃς vehementiam orationis conferant?: 


Ad. Sectionem. XXV. 


Præfentis temporis pro.præterito ufurpatio| 


D 


quid faciat? Exemplum. 
Ad Seltlionem X XVI: 
Perfonarum commutatio Jeétorem rebus 
ipfis, quæ tractantur , admovet , & ut.in- 
tereffe fibi illis videatur, efficit. Exemplaex 
Æerodoto ἃς Homero. 
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Ad Setionem: XXVIT. 


1. Ts τῶ» προσώπων οντεμι] θέσεως; fpe 
cies, qua fit, ut repente iph auétor , οἴνευ πῶ 
προλέγει masos, illius perfonam induat, de quo 
verba facit. 2. Quid faciat ? 3. Exempla. 

Ad Seđionem X XVIII. 

1. Periphrafis ὕψες ποιήτικι. 2. Quod. ex 
Platone , Xenophonte, & Herodoto defame 
tis exemplis probatur. i 

Ad Seilionem XXIX. 

t Non ubique & cuivis fine diférimine 
“δειφρῴσει locus. 2. Plato ridetur a nonnullis, 
quod interdum vifus fit hanc figuram α[ιτ- 
paffe intempeftive. 2. Totius hujus tertiæ 
partis, in qua de figuris aliquot fublimitatis 
aétum, conclufo. 

Ad Sefionem ΧΧΧ. À 

m. Ad Phrafim tranfitus. 2. Quid efficiat.. 
2. Non ubique grandia yerba & promifcue 
ufurpanda. 

Ad Sefionem XXXI: 

1. De Idiotifmo, feu vulgarium verborum 
ufu. 2. Anacreontis locus. 3. Theopompi 
alter, quem fimul male a Cæcilio reprehenfum 
oftendit; 4 Tertius Herodoti. 

Ad Setlionem ΧΧΧΙΙ, 

1. De plurium:tranflationum in unà perio 
do ufurpatione. 2. Demoithenis exemplum. 
3. Quæ fint audaciorum tranflationum lenie 
menta-ex. Ariftotele & Theophrafto: 4. Sen- 
tentia Auétoris. -. Troporum frequens ufus 
in defcr'ptionibus. 6. Exempla Xenophontis 
ac Platonis. 7.Vitandus abufus, cujus damna- 
tus Plato. 8. Longini ac Cæcilii de Lyfia & 
Platone diverfæ fententiæ: 

Ad Setionem XXXIII. 

Quæftionis (utrum fcilicetinterdumerrans 
granditas, an probata& ὀὀναμιάρτήϊδ» medio: 
critas præftet ? Hoc et, πια]οτοῖτε an plures 
numero virtutes primasteneant ?) κατόσωσις, 
2. Ratio quæftionis. 3. Ad λύσιν reorapg- 
σκεύη» QUE COtinet σξόληψιιν contrariæ fen- 
tentiæ-& refutationem.. 4. Unde λύσις, 'ma- 
jores virtutes plüribus præltire in quovis 
fcripti generes, ÿ. Quam fuam: folutionem ὃς 
fententiam evincit & confirmat quadäm ora- 
toriæ communicationis fpeci&, #41 ἀντίθεσιν 


καὶ σύ[κρισιν. diverforum-auctorum in {19 
genere. 


` 
a 


Ad Sefionew XXXIV. 

Superioris fententiæ confirmatio Hyperidis 
& Demofthenis comparatione. 

Ad Sefionem XXXV. 

t. Quid dé Platone ἃς Lyfia fentiat contra 
Cæcilium, Pronuntiat. 2. Mox τῷ rac mess 
Φβετώς, N Τούς πλείς8ς μάλλον «αυμιόδεζγαι , ada 
coque 


TN 


eoque cur magni illi auctores in ea-fuerint 
fententia, τὸ διότι humanx mentis & ingenii 
excellentiam σεµνοτώτη defcriptione fubjicit. 


Ad Seilionen XXXVI. 


Y: Ἐπανάληψις τῆς οἰντιθέσεως inftitutæ com- 
parationis eorum, qui grandem, cum iis, qui 
mediocrem {εέξαητατ orationem: qua oftendit, 
femper excellere quamlibet ανωμιαβτήτα πολὺ 
ἐφεςώτας ras μιεγωλοφυεῖς, etiam omnis ævi 
hominum judicio, Πρόληψις τ dyririmloÿlos, 
καὶ λύσις per diftinétionem τῶν ἀνομιοίων, 
Επάνοδος» in qua quod quæfitum ftatim ini- 
tio feétione fecunda, cum iis, quæ fupra quæ- 
rebanturfetione xxx11, complexus, perfe- 
ctionem in artis cum.naturaamice confpiran- 
tis conjunétione pofitam efle tandem. con- 
ítituit. 

Ad Seinem XXXVII. 


1. Poft bene longam digreffionem ad τὸ 
Φραεικὸν reditus , de quo quarto fublimitatis 
fonte cœpit dicere fectione xxx , & de me- 
taphora feétione xxxr, quibus haud ita ab- 
fimiles: effe dicit Parabolas ὃς Iconas. 2. Ad- 
monitio de fervando modo: in hyperbolis, 
3. Ifocrates reprehenfus. 4 Quæ fint optimæ 
hyperbolæ exemplis demonftratur Thucydidis 
& Herodoti. ş. Quo ραέϊο incredibiles hy- 
perbolæ non ineptæ interdum videri poffint: 


Ad Sefionem XXXVIII. 


1. Quintus fons fequitur τᾶ és, apta 
nempe orationis compofitio , de qua ad 
inftitutum quantum attinet dicere propo- 
fitum καὶ’ ardu longioris tra&tationis, 
harmoniam fcilicet perfuüadendi & deleétandi 
vim, five facultatem tantum non efle, {ed ad- 
mirabile libertatis & affe&tüum inftrumentum. 
z. Quod argumento (ut dicitur) a minori 
ad majus probat & illuftrat, a muficorum in- 
ftrumentorum concentu ad naturalem illam 
orationis compofitionem , cujus longe aliæ 
vires: ex collatione fit fatis perfpicuum. Ob- 
{erva in compofitionis natura & viribus- de- 
{fcribendis compofitionis exemplum luculen- 
tiffimum. 3. Aliud tamen fequitur ex Demo- 
fthene: ejufque confideratio. 


y> 
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Ad Seélionem XXX 
ι Æ. Altera compoftionis. fpecies , non ver- 
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borum tantum , fed maxime τό, μελῶν , Mem- 
brorum, quibus ὅλον τε cure in periodo, 
quæ eft tanquam corpus fuis membris τῷ 
τῆς οἱξμιογίοις δεσμῷ compaétum.. 2. Quæ fit 
vis ejufcemodi compoñtionis ὃ nempe ea vis 


| eit τῆς συνθέσεως, ut auctores, qui fuapte na~ 


tura tales non funt, grandes efficiat. 3. Quod 
fubjeétis probat exemplis. 


Ad Seilionem XL. 


5 Quæ in compofitione fublimitati adverfens 
tur, Pyrrichii nempe, Trochæi , Dichorei, 
brevibus conftantes fyllabis diétiones, 


Ad Seclionem ΧΙΙ. 


T. Contraria etiam granditati concifa nimis 
oratio. 2. Exceptio. De iis,quæ intempefti- 
vam prolixitatem féétantur, quid fentiat Rhe- 
itor ? 


Ad Sectionen XLIL 


Granditatem dedecorat & corrumpit ver: 
borum exilitas: duplici demon‘tratur εχεπι- 
plo, Herodoti uno, altero, coque longiori, 
Theopompi.- 


Ad Seflionem XLIII 

Appendix , in qua excutitur quæftio illa; 
qui fieret, ut ætate Longini non tam clari ὃς 
fublimes uti antea reperirentur oratores? Re- 
fpondet, primo aliam effe Reipub. formam : 
Democraticam ingeniorum nutricem fuiffe, 
quippe fub qua libertas fuit. Eloquentiæ a- 
lumna & mater: quæ ratio, quia odiofa, de- 
volutis ad unius arbitrium & imperium re- 
bus, non fuam , fed philofophi cujufdam 
avais, & recentis ex vulgo, fuiffe dicit: 
eamque , ut omnem declinet invidiam , re- 
futare voluiffe videtur , a querula hominum 
natura , qui fua forte. nunquam fint con- 
tenti. Caufas deinde alias attexit. 1. A’rsesi- 
Ersov moàswov: 2, Avaritiam, deinde luxum: 
hinc occafionem. arripit in divitias invehendi 
pluribus: quippe quibus fatum, ut cum ipfis 
hominibus boni quoque mores perierint: 
Tandem poft multa concludit, quum ita cu- 
piditatibus mancipati fuerint {ui temporis ho- 
mines, præclare cum ipfis aétum effe, quum 
alterius , atque adeo unius arbitrio. {ubje@i 
fuerint, 
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M CripserAT Caecilius quidam , haud dnbie Siculus ille Rhetor Calatanis , 


>, lib. 6, prater áli, libellum de grandi oratione, in quo tratatu quum 


να bé 


; $ . > A ` weg ; / à τ 
[ua traélationis parte ea omnid, qua in conftitutionem τ ὕες veniunt, τὸ UC παρχλίπων 
DNET S ην i aE ER o γρ MEIN e ; 
recenfuiffet : quod privato quodam erga Lyfiam affeëfu perperam Platonem 15 pofipofuilfet, 


maxime literatorum omnium utilitatis fludiofifimus ; fi in compendium, qua precipua funt in 


liffent , ad rem aggreffurus , in anteceffum vice σθοπαρασ-κευῖς ad fequentem doéfrinam quarit 


s y ὦ PE 1 3 r J. . ` à 
tia non poffint fubfiftere ; utrum arte πὸ ὑφ» comprehendi poffit » guia plane videatur, efe æ 
natura? Non it inficias, τὸ ὑψ5 Φύσεως seyon τι e 


citantem , qui enthufiaflicus dicitur , affeétum : 3. Ornamenta hujus Charaëleris propria: 
nem : de quibus fingulis feorfim diurum fe pollicetur fi modo refutarit errorem Cacilii ad 


SG, idem effe; qua diftinttione , quid per utrumgae intelligendum fit paucis aperit. Hinc 


w N 


libro [cripturus fit, quemadmodum pollicetur dr profitetur in fine feit. 11, & última hujus libri 
feb finem) alia guadam ὑψηλοποια invefligat , perfequiturque , verbi gratið , circunftantiarum 


quam) ab Amplitudine ὦ: Majeflate orationts , ilun vero 4 ufiori dr vehementiori orationè 
bus excellit , beneficio commendet. Unde tertia virtuti locus in 


affi ri 
nis docet, quam guum ex ipfius dr aliorum gravifimorum autorum lectione intelligamus, & 


comparemus nobis, hinc fit, ut quartam addat viriuiem πεν nT» imitationem prelantifi- 
mmoruns quorumque anctoram: qua non aliser affici imitatores ipfos afirmat, qaam Tripodi olim 
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ædmotam. Pythiam oraculum confuleutibus refponfa daturam moveri (Ὧν. incitari folitam ex ve- 
terim monumentis intelligimus His. adduntur tum imitatorum exempla, tum de vera imita» 
tione aliquot Ρναεερέα. : Quum vero mteriores etiam formarum. fiéliones, guas phantafias vo- 
cant, fint ὑψηγοεέας ,vadeoque TE οὐθωσιᾳσιἫἲ πάθος, monrindraleg ; deiis etiam quedam 
pro compendii ratione tandem dicendums effe. cenfuit, pofita generali: τῆς Φφαντασίως. definirione, 

AE r / 4 ORA PTE PITA PA É Ὃς ; 
éd Phantafra a ph antajia ex di verfo fine diflinchione » atque atrinfque tum poërica tu rhetoricæ 
aefcriptione (6 iluffratsone 9 ut jam ex has conflituere liceat grandem éd vehementem OFAI 10 
nem vere dici poffe , que , habito pracipuarum Circunflantiaram in unign veluti corpus coale- 
[centium ἀεἰεξίτ.. amplificatione., praiantiffimorum quorumque audlurim imitatione ; ac denia 
t ri NE E ai nie ) ΠΣ 23 NS LS F. 
que μεγιέλοις, quas vocant , φαλωσίαις perficitur. Quonam Véro τὸ vy© fua fibi; quibus 
circunfulgeat, vendicat ornamenta , hinc roisonwarw ntriufgue generis, tum Alyyoixc tUm λέ- 
ς ες αμ “Ἢ ò TÍ 2 


rs ὕψνες ποιητικοῖς datus tertiss locus. (Secundum enim tenent, 
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raniur , particule Juperiores ὑψηλοποιοὶ s de quibus hactenus dinum ej 
tantum ἠδικὸς, Aad ξένΘ» τὸ ὑσερφυνς» infolens ép magnitudine infigne jusjurandum , Inter- 
rogationes, Cr. Percontationes, Afyndeta, Hyperbata, Polyptota, Congeries, Commutationess 
Gradationes, Numerorum, Temporumque Enallage, Perjonarum commuiationes , loco denigue 
& tempore adhibita Periphrafrs, gua omnia éx tertio ὑψηγοβήας fonte [carurinnt. Quarta 
cauffa ipfa πουιτίοι τᾶ ὕψι hisadditur usaia Gogoi, id eff y genus dicendi exquifiturn, 
politum in duahus partibus, verborum deledu & tropis. Ait ergo rebus. magnis: exprimendis 
μεγάλοι τὸ reve évowale adhibenda effe. Quoad metaphoras non duabus tribusve tantum lo- 
cumefe poffe in eadem periodo:, fed pluribus etiam , ubi nempe, quum affectus torrentis inftar 
aguntut, eafque tanquam neceffarias fima rapiunt , voluuntque fecum magna topiw tå πάθη 
χειμιοέῤῥ. δίκην ἐλοαιύνετοι». HJA Την πολυπλήθειαν avray ὡς ὀἐνα[καίδν συνεφέλκξ]ῃ, In genere y 
tropos in locoram traitationibus Gr in defcriptionióus ufurpari percommode illufiri Platonis loco 
ζ΄» exemplo: demonfirat, quorum tamen abufum eo diligentius cavendum effe monet, quod inter- 
dum idem Plato nonnullis eo laborare vifus fit: ex quo fatum, ut Platoni Lyfiam praeferre vo- 
luerit Cacilius: quam ut non fatis idoneam r fuficientem caufam refutat Criticus |εεὶε qua- 
dam λύσεως, qua dicitur xal dvriraggsaonw. Efto, (iuquit) peccarit fane interdum Plato, ir 
omnibus alias magnus. Non fequitur tamen inde Lyfie, qui nunquam erret , pofiponeñdum effe , 
guod majores virtutes pluribus virtutibus praflent in omni fcripti genere. Ad quam fua fenten- 
tie confrmationem progreditur βνοβοῄ1α hac quaflione, Utrum præftet oratio fublimis non- 
nunquam errans, an mediocris, quæ nunquam erret ? Refpondet:, orationis virtutes non ex 
numero, fed ex praftantia aflimandas effe. Quam fuam fententiam afiruit C confirmat nal 
εἰνακοίνωσίν twa, id eft, oratoria communicationis [pecie quadam , fata optione diverfi generis 
autorum , quibus tandem appingit vo dori ab humanae mentis (r ingenti prafiantia magnifica 
defcriptione. Unde τὴν ἀντίθεσιν irasarabos , quid de utroque feriptorum genere fentiendum fit, 
pronuntiat, ἀναμιωρτήτοις quidem dr mediocribus authoribus fuam laudem non effe rollendam : 
at graviffimorum autorum grande [emper feéfantium genus dicendi fcripta ita fufpici, ut una 
fublimitatis virtute alia vitia five errata redimi <ÿ compenfari poffe s fempergue, «πρωτεύειν 
iflos Herons, quales Homerus, Demofthenes , Plato etiam, aliquoties lapfos afferat, ac tandem 
artis cum natura amice confpirantis conjunctionem requirat. Mox xol ἐπάνοδον > poft bene lon- 
gam digreffionem , ad τὸ φρασικὸν reditus, de quo quarto Sublimitatis onte dicere cœperat ju- 
pra feélione xxx, 7 de Metaphoris XXX11 , quibus jam haud ita abfimiles efe dicit Pa- 
rabolas dr Iconas, in quibus proinde modum fervandum efe. cenfet. Quibus omnibus tanden 
quinta Ὃν ultima pars, eague τξ μιεγέθες αιτία ἡ ον ἀξιώματι τὸ Ἄ]φοσει σύνθεσις adjicienur 5 
chjus quidem admirabili quadam verborum conjunéfione defcripta , accommodate ad inflitutum 
vires perfequitur é illufirat , quod non fit meats poros ama κὰι malsc, hoc eft, non ad dele- 
Gationem modo, fed ad motum quoque animorum valeat : in qua Pyrrkichios, ut Ó conirarios 
Trocteos, Dichoraos » Ġid genus alias brevibus fyllabis confiantes ditiones , concifam item, 
bocel, mutilatam orationem, dr exilia verba diligenter cavere jubet, Hic finem [ενος a τᾶ 
κορωνίδοι imeri beg vice Corollarii guarit , qui fieret ut fua jam atate non tam praclara > uf 
antea; vigerent ingenia, Hanc χποβέών ut lubricam (ἂν periculofam non fuam- fed philofophi 


rA ` να 
A Tæ πουθητικιώ defides 


ὥς, 


ubi 
\ RTE à AE han ον 
j qualia anti 0655» non 


cujufdam, οὀὀνωνύμι8 tAMen , effe dicit ; ‘ut prioris folutionis invidiam declinet , quippequa non: 


mediocriter Imberatorem ofendi poffe fafpicabatur merito: Caufam enin πεσωύτης Xmerne pue 
όλω» Φύσεων mutata Reipablice forme tribuit, eamque collatione utriufque Democratici gg 


Aonarchici flatus ad. inflitutuin accommodata firmat. Duod fub illo » Democratico inquam ss 


Juerie 
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fuerit peyan φύσεων ὀἐγαθη πιϑηνὸς ἡ ἐλενθεβάαε : contra ; devoluta rerum fumma ad unius 
arbitrium faccefferit s ἡ δλείο, gue non aliter, quam TA γλωτ rome πυ[μωαίων εἐυξήσεις κωλύοι, 
oratorum ingenia in cuftodia contineat , ut jam non oratores ; fed adulatores infignes nafcantur 
G emergant: quan tamen folutionem tanguamvulgi, ut minus idoneam -cauteeludit g&o elevat 
in gratiam Aureliani, gui tum rerum. potiebatur, a querula hominam naturain prafenti rerum 
fiain nunguam acquief[centium, fubfiitutis alis caufis, avaritia , voluptate , divitiis , Jefu, 
arrogantia, luxu, contumelia, infolentia ; negligentia, corruptiffimis denique fui temporis mori- 
bus: quibus fatum, utamiffa libertate unius Imperio Rempublicam fubjici e re ipfius fuiffe, ap- 
polita breuifima ad infequentem ; qui non extat hodie, œe τῶν mabilix libellum σξΡπαρα- 
σκευῇ concludat. 


EJUSDEM 
ΑΠΟΡΙΑΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΥ͂ΑΝ 


ἐχέσης, Λύσις neceflario præmiflà. 

UUM videantur duo illi artis dicendi coryphæi (Hermogenem Rhetorem illum præ- 
ftantifimum , & Dionyfum Longinum gvwrastwy -τεχρογρῴφων κξατικώτα)ον intelli- 
4 80) TS μιεγέθες (quod Hermogenis verbum ) Ὁ T8 ὕψες ἡ ὑψήηγοβέας» ñ PEY ALANYI 
εκας, Ἡ µνεγάλοφυξς πὴ ὑφβφυξς (quæ Tant Longini vocabula) nominibus idem intelligere: 
Quæritur, qui fiat;ut idem fubjeGum tam diverfa ratione traétarint ? Notum enim τὸ μέγε- 
995 ab Hermo; gene in {145 tributum fpecies, σεμωνότή]α, τραχύτή]α s σφοδεότῆα, AAWE- 
Til, dau, τὸ aboa: ὃς unicuique fpeciei fententias ἃς ornamenta propria aflignata 
fuifie, quibus ceu notis & differentiis propriis idea ab idea diftinguitur: contra nullam fieri 
a Longino τῷ μιεγέϑες à rg dec fpecierum mentionem ; fed duntaxat quinque, velut quas 
ille vocat fontium, a quibus omnem orationis granditatem, cujus tandem cunque illa fit 
fpeciei, derivat. Verumenimvero tam diverfæ ejufdem hypothefews traétandæ ratio non 
aliunde orta, quam ex diverfo fine propofito utrique auétori. Hermogeni enim artem dicen- 
di perfectiflime tradere in animo fuifle nemo nefcit: Dionyfium contra , negleéto hoc {ζο- 
po, iftius partis Rhetoricæ, feu fpeciei δενότή]α, & (ut loquuntur) fummum tantum api- 
cem fectari. Non enim tyronibus » fed jaminarte exercitatis {cribere fe profitetur , πολιτι- 
κοῖς, δηλονότι; ὀνδρῴσ:ι > pare δὲ giari Foi δείας à ET ἐγήμμονε Terentiano fuo. Quocirca i in 
xATATUTE doétrinæ {125 vult πρέποκεῖ, Doy ὥσπερ ἔδωφός τι κοινὸν τὴν Οὐ τῷ λέγειν δύναμιν TAG 
πέντε Th ὑψνες ἰδέαις, ἧς Lucas ὅλως soer isr γγυέόλαι ὃ Atque eo fe collineare profitetur ipfe, 
(quodineglexit Cæcilius) ut doceat, quo pato noftra ingenia ad aliquantulum Amplitudinis 
incrementum provehere quifque valeamus , À ὅτε rgors τας ἑαυτών φύσεις @Esdryes ἔχνοι- 
pô dv εἰς roc meyi’ ἐπίδοσιν. Atqueadeo quo pacto g grandis fieri poflit Orator: quod naturæ 
vel artis beneficio nobis contingere docet (in utriufque vero conjunélione omnibus conte- 
{tantibus confummatæ facultatis terminum ftatuit) duos primos fontes dus a natura, 
reliquos vero tres abartefcaturire afferit: a quibus fontibus ita granditatem deducit, ‘ut feor- 
fim etiam aliquid per fe pofint finguli: ut fola etiam συνϑέσεε Demofthenem interdum, 
ferme femper Euripidem ws γεθύνεθγαι, ὃς affurgere, exemplis luculentis. demonftret. Et hoc 
refpeétu 7 mayas fontes, nominavit : quatenus vero fimul vel omnes, vel aliquæ concurrunt, 

poipess συντελέσας Ε1ς τὸ ὑψθ» vocavit. τῷ úd per neo ces TAG νοήσεις, Teo ami G, Arwah 
FAT, xa “ββκδολῆς οὐνοίοες, Ut Τῷ à σφοδοῷ κα] |ον9-κσιασικῷ πα. Jer τ reagir, σφοδρότηςθ», ἃς id 
genus alias fententiasinclufit. Ad quod duplex φύσεωεἴργον ον ἡμῖν refero, quæ de præcipua- 
rum circunftantiarum delectu ὃς coitione in unum veluti Corpus , de amplificatione , fufa & 
copiofa oratione, de imitatione , ὃς phantafiis infuper CE ὑψηλοποιοῖς adjiciuntur, quæ conti- 

nuo deinde traduntur de figuris utriufque generis 2 aly φνοίος xi λέξεως» de phrafi præftanti , 

de apta verborum membrorumque j junétura ὃς compoñtione, τῇ τέχνῃ, hoc eft arti, illa 
omnia accepta referenda , [12 qui ibus οὐνοιῶν μέθοδον, λέξι, συνϑήκην» ἀνάπεωσι» ῥυθμὸν 
necefario comprehendi puto. Atque hoc modo facillime utrumque RE conciliari poffe» 
conftituo: ut videatur fe habere Hermogenis Rhetorica aditam σοθὲ ide præftantiffimam 
Longini doétrinam , Re Analytica priora τ ad λπόδειξω, hocelt, ut id videatur elni in 
univerfa Elocutione τὸ ὑψ», quodi in Analyticis # ἥ λποδεεξις, Χαιρέτ - d\ ο ὄμως ἔκαιφ(θ» οἷς ἥδεται, 
Totivs 
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D. STEPHANUS A CASTROBELLO » 


utroque 
θεολογίας καὶ Φιλολογίας 
Noire Celebratiffimo , Ecczestz LUSTRIACENSIS 
Paftori digniffimo , 
GA B R É EL} Die ΣΕ 


Ofifime Domine, qua nuper in Ochiano tuo μὲ dxgourns, imo xearns, noviti [cripti a me 

rogatus vn φρενῶν wuy (quod dicitur) hoc eff, ex adyto, ut pero; tuipeéloris παῦρα mën 

dwa mára rigu, profadifli, vix credas quam virium adfpirarint novam & felicem 
auram. Velim jam animus , jam otium fit dirigendi (ν corrigendi, qua: ego ad τε» (labimur 
enim, negue agn ωτος iya, οἷον ποέντων ὀντωξιον Ru recoguofcenda-mitto. Et inhi qui- 
dem unum , Solutionem nofiram ad illam Xmesur, qui fatum, ut tam, diverfairatione idem 
[ubjetum traitaffe videantur duo illi artis magifiri longe preffantiffimi Hermogenes: Tarfenfis 
Rhetor, d> Dionyfius Longinus. Quidetiamfentiasdepramiffa Synopfis im-quant Quintiliué 
nofiri auipro ingenii tui candore (ὃν acumine, deme , adde, muta:. Num denique grata & tolera- 
bilis nofira verfio. Ila enim (ut in aliis) maxime in hoc [criptigenere, que tibi proba, nullo fë 
sulo improba futura lucem Jpetare poffe puto. Vale, Vir Ornatifime. Ex mufeo nofiro pridie: 
Cal. Fan. quas falutares tibi precor, Anno M. D. C X. 


D: GABRIELI- de PETRA 
Humanioret$ Divina litteratura Viro Politiffimo, 


PROFESSORI apud LaAusAanNNENSESs Grecæ Linguæ 
acritiffimo , 


STEPHANUS a CASTROBELLO. 


Rata. mihi multis: nominibus fuit, Vit doctiffime ὃς amice dile&iffime , tua illa 

areari, à «σξοσαγόρευσις, Acomniumiprimum gratifimum fuit, quod fi non dicis» 

tu non invitus dici audies, ficut boni omnes, tejuxta atque alios Lycei ὃς Scholæ no- 
τα Laufnnenfis(femper enim.noftram.nefcio quo modo & jure noftro nomino) indigenas 
Profeffores aliquos aliquo prodire loco,,&. monimentis Præceptores illos olim noftros nomina= 
tifimos, (quod ὃς quantum nomen illisinyideat nemo, ) fimul ὃς folidam Principum no- 
ftrorum domefticam gloriam, feminäriiinquam patrii & patriorum ingeniorum, excolen- 
dim nativam felicitatem referre ὃς memorare. Tum res mihi digna illa vifa eft, te de mu- 
mere tyo perquam præclare & ftudiofe cogitare. Nihil enim iniquius, (nam etfi ἡλικίᾳ πρεσ- 
UT Ep 
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ξύτερον γνωμνολογεῖν deworm o , ftudium fortafle noftrum ætatem fupplebit, ὃς meritum) 
nihiliniquius, inquam, quam munerum fanétitatem ὃς dignitatem aut turpi ignorantia, 
aut defide & infideli focordia perdere, acdifjmulare. Atillud digniuste, nihil humile, fed 
arduum cogitafle, Quid enim præter ipfam fublimitatem iplo Longino füublimius ? qui 
verbis præcepta , quod vix quifquam cuiquam æquum & facile fperet, ( nam per fe funt xæ- 
τασκελετευέμϑμα præceptaRhetorica) æquat, artem profeflioneexæquat, & fefe ipfe docen- 
tem fuperat ? Athaétenus, quantumaudimus, neque Latine loquitur Longinus tuus, neque 
explicatus neque illuftratus in vulgus prodit fublimitate admirabilis , multiplici dificultate 
circumvallatus. Nihil reftabat ad omnem: dignitatem , quam ex Juftitiæ, ut lege illa aurea, 
quæ faum unicuique tribuit, plenifime atque exæquatiflime illud καθ᾿ sàs σρῷτον fervares 
(nifi vocem indignabitur Philofophus) & ipfam artem τᾶ ὕψες &ejufdem artis Magiftrum 
longe præftantiffimum Longinum, ipfum typum atque exemplar fublimis ὃς grandis , fi ulla fit, 
orationis expreflifimum, fublimibus ὃς in fumma dignitate conftitutis viris, iifdemque fum- 
me eloquentibusinfcriberes, atque ea ratione omnia plenifime ex æquares. Næ tu id fecifti ? 
ἃς omnium quidem calculo veriffimo dignifime cum duobus magnis ὅς fingularibus inviétiffi- 
mæ Reipublicæ Bernenfis luminibus hafce tuas fcholas cordate nimis dicati, nuncupaftia 
confecraiti: Ampliflimo dico & fapientifimo Cons. ALBERTO MANUELI, & ABRAHAMO 
STURLERO , Quæftori longe clariflimo. Quid enim (bona cum venia ὃς gratia tua hoc di- 
cam, namfubtedico) majusBerna videt? quidgrandiusaudit ALBERTO Cons. MANUE- 
LE? Cum quo cuidubiumeft, quis feu eloquentix granditate, feu morum comitate fit fa- 
tis comparandus, quam STURLERUS ille Deceforis incomparabilis ΥΙΝΟΕΝΤΙΙ DACHSEL- 
HOFFERI, Fabii alterius Maximi fucceñlor digniflimus? Itaque bene a te hic fervataomnia: 
neque enim in his quicquam,aut vix quicquam video, quod ipfe quæras ὃς defideres,qui in Syn- 
opfi judiciofiffimus ὃς κΕετικότωτος, in diagrammate Alæaexrinse, in verfione diétione gran- 
di, piritu füblimi, lacunis nonnunquam ipfis minimum óbvia aut fatis proclivi, quamvis 
fidum vicifti interpretem. Nam fiquid in his forte ultra peccatum , quam- reéte cum tuo 
Longino éweélmve sèvis nominas? ignavis, invidis, ac degeneribus animis animos eripis, 
bonis atque æmulis facis. Enimvero in horum cenfu debuifti mepotius legere ac numerare 
& æqua lege mecum agere, quam €o me vocare quo vocas , tui iftius fcripti κβατὴν mini- 
mum ac minime idoneum qui facis, ὃς λποράον addis: Qui fiat, inquis, ut præftantiffimi 
duo artis Magiftri Hermogenes & Longinus unum hoc idemque fubjeétum tam diverfa ra- 
tione traétarint? Nam quis te ifta melius fecit, aut faciet ufquam, cui genius ingenium facit? 
Nam tu primus ifta proponis : atqueidem admonet ejus εἴς, quibene ὃς docte dubitarit, 
proxime dubitationem tollere ,& rem ipfam docere, ὃς ou τῇ δπορεῖν εὐπερεν, Agetamen, fiqui- 
demita νο, ὃς jam pridem refides animos defuetaque Mufis hifce peétora in arma vocas, & 
culpam præftas, & ftudio peccas, qui mihi plus tribuis, quam ipfe aut poftulem, aut ipfe inme 
fentiam & agnofcam? Sequamur te, ὃς quod cenfemus dicamus. Etiam μέγεθΘ», hec et 
grande dicendigenus, σεμνότητι» τραχύτητι» σφοδρότητι, λαμιφθότητι» ἀκμῇ; πεελεολῇ per- 
fici Hermogenianum eft, & Hermogenianum totidem effe fpecies τᾶ μεγέϑες» ὃς grandis 
orationis. Ego vero, ut hoc addam , aut redimam etiam, fiquidem ita incidit, Y τῷ HADE 
μέγεϑδ» perfici dixerim;etfi genus diftinétum facit, ficuti γοργότητα» Hermogenes. Sed mo- 
yet me res & ratio Philofophi paflim fcribentis τὸ καλὸν ον τῷ μιεγέϑει καὶ Tube ἐσὶ, pulchri- 
tudo in magnitudine ὃς ordine fita eft. Itaque nullum animal mæwwixgov καλὸν & pulchrum 
dici poteft, ficut neque παμμέγεθες. Etalibi ον μνεγέϑεε D ἡ μεγαλοψυχία, ὥσπερ καὶ τὸ κάλ- 
λος Co τῷ μεγάλῳ σώμνωτι' οἱ μεικροὶ δ) ascos καὶ σύμιμιῆεοι, καλοὶ δ᾽ g. Magnanimitas in 
magnitudine, ficut pulchritudo in magno-corpore confiftit. “Itaque parvi & pufñlli homines ele- 
gantes & concinni dicuntur, pulchri non item. Idem de Oratione dici par eft : Orationem 
grandem, quæ pulchra effe non poteft, fi grandis non fit, pulchram effe oportet: ac primum 
quidem, ut ifta principiisrepetitis decurram ὃς repræfentem, fubjetorum, rerum, & fenten- 
tiarum majeftate & dignitate gravem, σεμνήν: interdum caftigatione majoris dignitatis per- 
fonarum acrem atque afperam, τροιχεΐον : interdum minorum perfonarum infcétatione atque 
ἐπιφορᾷ, vehementem, σφοδρά»: nonnunquam Adreg» εἰνεπαχθέ περιαυτελογίᾳ ἕξ propriæ 
virtutis confcientia, & præclare geftorum ὃς meritorum opportuna aut coacta commemoratio- 
ne, aut communicatione’fplendidam : tum in his ἀκμιαίον, quafi fole meridiano ferventem, 
vigentemque : tum πεβλδερλημϑην, quafi folftitium, longo traétu lucem tenentem., Atzar ne 
granditate immani inculta atque horrida, monftrofa & Polyphemica fit : tum ne πεἑ/-ο}{ 
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perpetua ftagnet, nonnunquam concitatam, γοργή: nec femper vafta fe mole moventem, c43 
ftigandæ, inquam, moræ, ὃς tarditatis & longi tratus algxori (Alaxern enim incidit & 
concitat ) corrigendi; in fumma varianda eft oratio, & κρῴσει omnium iftarum idearum at- 
temperanda, Hxceit ὀκρόασις Hermogeniana de granditate orationis. At Longinus, jam hic 
ate audio, iltasideas & fpecies neque nominat neque numerat, fed duntaxat quinque fontes 
aperit fufos atque excurrentes per univerfum fublime dicendi genus. 1. τὸ «θὲ ras νοήσεις 
εἰδρεπήδολον, 2. τὸ σφοδρὸν καὶ ονϑασιάσικον TTC, 3: τοὲς YNAT Y πλάσεις, 4. γυναίων 
φράσω» şe ὃς ultimum, τὴν ον οἰξιώμιωτι καὶ Aldere σύνθεσιν. Hic, amice Doétiflime, di- 
gniflime quæris, quomodo poffint iftacon{pirare, & συναληϑκύεν. De fine refpondes: co- 
gis deinde ifta, & conducis in unum. Demum comparatione analoga componis. Nætu do- 
étis, fi me audis, nedum ftultis atque otiofe curiofsfatisfacis. Quidigitur dicam & fuperad- 
dam, cuiquidem tu nihil reliquifti aliud, quam ut ifta tam feliciter indaganti ac definienti 
adftipulari ὃς fuffragari poffim ? Hoc quidem forte differre Ύύεσυ, feu ortum theoreticum, & 
Wir, feu ortum pradticum, five, fi ita vis, methodum doétrinx, ὃς methodum πρῴξεως: ac 
videri Hermogenem Theoriam in his nude tradere, fingulas fpecies perfequi, & fingularum 
accuratam anatomen inftitucre: Longinum autem praxim magis premere atque ufurpare, 
ὅς jam exercitatis politicis fcribere. Sed dicam, quod vix attenditur, Hermogenem duo 
præltitiffe : Longinum de duobus illis unum {fuo propofito & confilio additum ufurpañle, 
Namque Hermogenes ubi omnem docendi doëtrinam, ὃς principes formas, earumque fpe- 
cies tradidit: tumidem traétatum ætt r8 πολιτικξ λόγ» addidit atque fubjunxit, in quo πο» 
Atina λόγω. omnis idea exprefla efttanquam fubjeéto: Hoceft, hicubi omnes ideas permix- 
tas wera δεινότή]Θ» cernere atque agnofcere debeas : adeo ut πολιτικὸς λόγ» nihil aliud fit 
quam crafis & wigi omnium idearum. Quæ uti optima erit, optimam etiam efficiat ratio- 
nem politicam. En igitur, quia nulla oratio, de qua loquimur, grandisadeo & fublimis,ufquam 
folitaria eft, ὃς totaintoto, & totum, autoemww, aut τρᾳχεῖκ» aut σφοδρῷ» aut λαμπρῷ» aut 
οἰκμνωία., aut περλοολικὴ » aut καλὴ» aut γοργή. litæ enim omnes ideæ facile, ut monui- 
mus, μεγέθει cedunt ὃς concedunt. Sed aliquid tandem potiusex hifce omnibusunum, hoc 
unum, & illud contraxit & abftraxit, confummatum tuus Longinus profert , &roxurixS abys 
tumzorews, fententias οἰδρεπηθόλες, σφοδρὸν καὶ ονθ-οσιασικὸν πόθ», ἁημιώτων πλάσεις, Au- 
ναίαν Φρῴσιν σύνθεσιν» partestotidem AGE ES atqueintegrantesin genere definit. Ac eadem 
tamen {unt iis, quæ per omnes ideas Hermogenianas fufa funt analoga atque antiftropha. Habes 
igitur in Longino contraétum Hermogenem , & fummæ, fi ita dicere liceat, eloquentiæ 
fummam habes ὃς poëmaticum ὃς politicum λόγον, & quidem verfantem in genere Delibe- 
rativo ον τῷ συμοελεύ]ικῷ: quod genus præter panegyricum etiam , feu demonftrativum, au- 
ctore Hermogene, «ἐξιωμια]εκόν ἐτι καὶ ον τοῖς ποιᾶσι μιέγεθ-εςπλεενόδει τύποις μυετοὲ τῆς ὅσης καὶ 
φαινομένης δερότήϊθ-. Habes rurfum ficuti apud Hermogenem corpus Do&rinx «οὶ des 
fufum atque difperfum : ita apud Longinum preflius τὴν χεῖρω τῆς ὑψηγοβέας πεντεδοίκηυλον, 

gaperhy καὶ συνϑετὴ» ingenuos quinque ejus fontes. At tu de iftis, vir Do&tifime, quos 
olim jam diu haufifti, pene dixi exhaufifti, bibe largiter , & ftudiofis propina liberaliter, qui 
fublimi fpiritu magnifica Dei elogia atque eloquia perfonent, & te duce fublimi feriant fidera 
vertices Vale Ex Ochiano noftro Χγι Martii, Anno M. DC. XII. 
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Utrum idem argumentum ab Hermogene ὃς Longino tratatum 
fuerit. 


Ria omnino dicendi Genera effe, uno fere confenfu, a do&is hominibus, qui expli- 

candis artibus rhetoricis operam dedere, confirmatum fuiffe video. Quod eorum pri- 

mum eft, id Græci modo Ie», modo Λιτὸν, Latini nunc Tenue, &Submiffum, 
nunc Simplex vocarunt: Cujus Generis exemplar in Latio Lucilius, Phædrus, Terentiuf- 
que, fi paucula exceperis, in Græcia autem Lyfias, fuiffe videntur. Alterum apud Latinos 
Moleratum feu Mediocre dicitur, apud Græcos Μέσον: Cui totam fere Homeri Ody feam, 
Iocrateas orationes, & Ovidianas epiltolas, quæ in exilio {criptæ funt, fubjiciendas putem. 
Tertium denique Ad, quod ubertatem ὃς copiam notat , interdum Méy:9©-, id eft ma- 
gnitudinem, Græci nuncupant : at Romani ftylum Magnificum & Uberem fere plerumque 
vocare confuerunt: in quo T. Livius, Cicero, Demofthenes, Homerus, Virgilius, & Ac- 
ciusolim , Pacuviufque regnarunt. 

Hæc cum ita fint, fæpe exorta quæftio eft, Qui fieri potuerit, ut, cum Hermogenes 
Tarfenfis illeRhetor, in I 6, ἃς Longinus in hoc AUREOLO libello (fic enim eum 
ὃς Muretus ὃς Cafaubonus vocarunt, non pefimi Veterum æftimatores, ) idem argumentum 
fibi explicandum fumpferint, illud tamen adeo difimili ratione, adeoque diverfa, tractave- 
rint? Mihi ad eam quæltionem nunc refpondere vifum eft, eorumque opinionem exami- 
nare, qui τὸ A‘dpéy ὃς Μέγεθος Hermogenis idem effe ac τὸ Yes feu Sublimitatem Longini 
fibi perfuaferunt. Uno verbo dicam, longe alia mihi mens eft, idque ut apertius cogno- 
{catur, nil melius fa@u arbitror , quam fi & Magnitudinem, & Sublimitatem attentius 
paulo contemplemur, Leétor; quod jam hinc facere incipio. 

Primum omnium, fi quid Magnum efle dixeris & Copiofum, non ftatim idem Sublime 
aut Summum effe dixeris: Magnitudo gradus eft ad Sublimitatem; Ab illa afcenfus datur, 
ab'hac non poteft; cumque poft Sublimitatem nihil fit, quo feattollat animus, in ea fiftat ne- 
cefle eft: & quidquidad Summum venit, quo crefcat non habet. Magnitudinem ipfam quafi 
corpus, Sub'imitatem quafi animam, {feu fpiritum, dicere poffis. Quanto fupra vulgarem 
virtutem Heroica præftantia fefe exerit, tanto & fupra Magnitudinem evehitur Sublimitas. 
Magnitudo abfque Sublimitate efle poteft, Sublimitas fine Magnitudine nunquam erit. Illa 
quidem mater eft, & pulcra& nobilis ὃς generofà, fed matre pulcra filia puicrior, {ed matre 
forti filia fortior: illamque poft fe tanto relinquit intervallo, quanto tertium Genus cetera 
relinquebat. Denique Magnitudo mediocritas eft, fi cum Sublimitate comparetur.. Vin’ tu 
etiam imaginem aliquam addi? nam jam tempus eft, & mutari orationis colorem haud abs 
re fuerit: mos tibi geretur. Cum igitur Magnitudinem feu Α'δρὸν confideramus, fane ali- 
quid egregie præftans in animo- habemus, fed. æquabile tamen, ut Itrum, Gangem, Ni. 
lum, aut, fi mavis, late fufum incendium, Ατ ubi Sublimitatem contemplamur ipfam, 
tunc inaeguales. procellas, irati fremitum maris, @ trementes verbereripas, ac rapta in terras 
pracipiti turbine fulmina cernimus, Quid, quod illa Υψοις definitio, quæ apud. Longinum 
elt, tertio Generi non convenit, quætamen utrique communis effe debeat, fi Sublimitatem 
Rhetoris noftri eandem efle velis cum Magnitudine Hermogenis? 4 
2 ῬΦΗΝΙ À [ἕες 3) Et 
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Ea igitur fi ita funt, ut a me pofita fuere , ( quanquam aliud habeo, uti mox audies, 
quod rem omnem extra aleam ftatuat ) non fatis cauiæ fuiffe video , quamobrem Doéti 
quæftionem illam pofuerint. Aliter certe ad eam refponderi decebat, quam ‘refponfum eft. 
Cum enim utriufque Rhetoris diflimile argumentum eflet, fieri haud fane poterat, quin di- 
verfa quoque tractatio foret. 

Sed ut illud non miror, ita certealiud eft quod quisjure mirari poit: Qui faétum fuerit, 
ut cum jam inde ab antiquifimis Græciæ temporibus tot Viri Doéti rhetoricas artes fcri- 
pferint, Genera caufarum partiti fint, præcipua orationis membra , figuras denique ac tropos 
ftudiofe examinaverint, Sublimitatem, quæ totius artis longe nobiliflima pars eft, ( quan- 
quam plus naturæ debet quam arti) omiferint tamen. Scilicet, mi Lector, idem plane 
circa Rhetoricam fa&tum-eit, quodnunc nuper, &xpeolim, circa artes aftronomicas eve- 
nit, ut nova fidéra, quæ in immenfis illis interminatifque cœli fpatiis αἰτίας vagarentur, 
poft innumerabilem annorum feriem mortalibus oculis fe tandem propius admoverint, Cæ- 
cilius enim, Rhetor Siculus, qui fub principatu Divi Augufti floruit, primus omnium:de 
Sublimitate {cripfit. Qui autem dicent, Cæcilium, cum aek Υοιε-ασετεῖ, Genus dicendi 
tertium intellexifle, ii {5 liberaliter deridendos propinaverint, cum difertiimis verbis fcri- 
ptum a Longino fuerit, laudandum efe ilum, hujus faltem ἐπινοίας exe [ob talem inven- 
tionem , aut cogitationem: ] Si enim de tertio Genere egiflet, utia Longino fastum fuiffe 
Do&i voluere, quo tandem páćto ob id laudaretur, ‘quod multis’ante feculis priores magi- 
Ari & viderant, & conftituerant? Curillum potius, quam alium quemvis fequeretur Longi- 
nus ὃ Quæ una ratio, uti fuperius paulo innuebam, fine comitatu, ipfa per fe fententiam 
meam , novitate invidiófam , confirmare pofit. 

Sed quod inillo fuotraétatu nihil egerat aliud Cæcilius, quam ut probaret, dari quandam 
orationis Sublimitatem, ex qua præftantiflimis fcriptoribus præcipua laus & admirabilitas 
contigiffent , interim viam nullam , qua 4d tam grande fecretum perveniretur , docuerat » 
quid eum fecifle dicas, Lector ? Idem planiffime , quod ille faciat, qui homini non cxco 
folem in cœlo effe probaverit. 

At Longinus, quiereéto ingenio effet, ὃς quali 'eos'effe oporteat, qui ad magna nati fint , 
rem abillr indicatam fplendide aggreffus, fplendidius expedivit; nequeilli in genere Critico 
fimile aut fecundum quidquam dixeris , | 

Nam liquidum fpife fecrevit ab aere cælum; 

Et, quapreffa din malla latuere fub ipfa, 

Sidera diftinéto juffit fervifcere cœlo. 
Cxcilius, fateor, Ideam Sublimitatis viderat, fed ut confufam caliginelucem , 

Et qualem primo qui furgere menfe 

Aut videt, aut vidiffe putat , per lumina lunam. 
At Longinus certo plenoque illius intuitu νεσεῖος acrefque oculos imbuit. Cæcilio εἴδωλον 
Yencrisapparuerat: Sed hic nofter Venerem ipfam manifefto in lumine vidit, 
qualifque videri 

Cælicolis ὁ» quanta folet see.. 
Denique rem antea vagam ac fluitantem retinuit, fuifque limitibus ita'circumfepfit ac defini- 
nivit, ut qui tanti magiftri præceptis paruerint, iis falfa Sublimitatis fpecies non-ampliusim- 

onat. Videlicet ΥὙψηλοὲ gp Μετέωρα idem fonare videntur: (nam in utroque altitudinis fi- 

gnificatio eft) fedimmane quantum difcrepant. Veram cœleftemque Sublimitatem ὕψος no- 
minat, interdum βάϑος, feu profunditatem , (uti apud Horatium , ruit profundo Pindarus 
ore, ) interdumetiam ὑπσεεφυῆ» interdumaliud ; Eamque ita depinxit ὃς εχρτεῖπε, ut illam 
alteram facile αρποΐζας, quam ipfe per μετέωρα intellexit. Sed, fi nondum pernofti fatis, 
oculos advorte, en tibi e pergula éliusefigiem nuper carbone notatam. [‘Enormis ef}, audas 
eff, temeraria > praceps, 

Tota tumor, tota folles , tota plena inanitis : 
Onufia vento navis : nihil in illa folidum , mhil verum : Vaflis cerebrofifque epithetis aures 

uatit, animum ne tangit quidem. Plena minarum, firepitus, boaius, repente deficit: Dam- 

que Periclis fulmina imitari vult, totain famam abit : ant, fiquid amplius , flammantes fli- 
pulas fortiter jaculatur : 

Extemplo micat, extemplo vanefrit in auras. 


Sed, ut ad fententiæ meg novitatemredeam (nam, ut invidiofor fit/nonnihil fubverendum 
ef) 
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eft) quid ficaomnia apud me conquiram, quæ adverfusillam parari poflunt, ut, ubia me 
refponfum fuerit, illa quafi præfidio addito tutius iter faciat? Ita certe opus effe videtur, ne- 
que mora longa et, &id per humanitatem tuam, Leétor, fpero, licebit. 

I. Cum Magnificum feu Grande Genus tractat Hermogenes, μιέγεϑ-ος n τόνον efe dicit; alibé 
etiam dgiwpma C ὄγκον (id eff dignitatem. εὖ» gravitatem, five pondus) ili affignat ; Unde 
effici videtur, ut τὸ YVos feu Sublimitas , idem plane fit ac tertium Genus. 

I. Scribit prateremHalicarnaîf. (neque enim mihi parcam) Thucydidem efe ὑψηλὸν, AF 
Hermogenes, ubi de illo. fententiam fert, piyes ipfi σὺν ἐξιώμνωτι g yxw tribuit; Ouis nege? 
igitur , dixerit quifbiam , idem effe Longini Sublimitatem ζϑ» Magnitudinem Hermogenis ; 

IT. Quin G Quintilianus libro viri Infiitutionem fcripfit : Ex his oritur mira Sub- 
limitas. Wi 

IV. Denique ipfemet Longinus ὕψος illud fuum alicubi μιέγεϑ-ος planifime vocavit: cui cer- 
te in proprio argumento, eaque materia, quam explicavit, quis, paulus modo pudens, fidem 
deneget ? i 

Hæc funtut opinor, queis, veluti machinis quibufdam, peti, labefa&ari, atque convelli 
fententia noftra pofiit : fed audentem, ait ille, Dii refpiciunt. 

I. Hermogenes μέγεθος Ὅν τόνον una fimul jungit. fateor ; neque id illibenter. Sed quis, 
modo fi fane: mentiserit, hoc fibidari poffulès, ut magnitudo éntonus (id'eff, utego interpre- 
tor, robufta quædam virium æqualitas ὃς continuus tenor) idem: fint quod: Yos Dionyfii ? 
Dein an unquam probabuut tertium Genus vocari rover? Sedi, quod fcio tamen: fieri non poffe, pro- 
bent licet; nam, quod jam anteaidixi, de tertio Genere non agit Longinus. Urgeri etiam pof- 
Jum; nam Gr ὀξιωμια. (ἂν ογκον Magnifico Generi proprie tributum ab Hermogene dicent fuiffe: 
At telum imbelle eft; Probari: emim oportuerat, orationem omnem; que. cum dignitate, gravita- 
te, autpondere conjunita fit, pro Sublimitate haberi deberes 

I. Verum Halicarnaffèus ile Dionyfius, Sublimem. efe Thacydidem feripfit; at Thucydidis 
charaëleri οἰξίωµιω ζῶν. ογκον affgnat: Hermogenes, dc, Primumieodem recidir hec objectio, 
quo Gr illa: fuperior; deinde». quid fi fibi non conftet Halicarnaffeus?: quid fi perperam judi- 
cavit? Nam gravis quidem fcriptor ef} Grplenus dignitatis Thucydides: fed perquam pauca verg 
Sublimitatis exemplain.eoefe fcimus,. Caqui eum legerint, numquam: aliter fentient. Quanto: 
igitur melins, fi,quodulibs fecit, γοργὸν» τεωχὺν, C ἐινιγμνεέτων ἐνέέπΧεων vocaffet Halicare 
licarnafens, &Gorgiacas illius figuras derififfer ? Denique fi οὐγεξλο υενα-ενὐτ». tum hoc quoque 
verum fit necelfe eff, ut do Grauitas ζῶν Sublimitas idem fint; quod quando erit probetur? 

HL Sed Quintiliani: loco [ex his oritur mira Sublimitas | quid fret? nihil, fi Quintiliaz 
num noffi fatis; 1bienim rhetwrLatinnus de tertio Genere non agebat,. fedi de tropis, quos fiquis 
cam: delen: adhibnerit , certifimuni efi: exiis. oriri Sublimitatens; guod: ἂν alicubi. nofter 
mnonuit. 

IV. Pofirema omnium machi ia , de que judicium meum vel folo fui afheëln quatere poffit x 
ex Longini ipfius: armamentario eduita. eff : negari enim haud: pofle, quin Longinus: μνέγεθεος 
alicubi pro fuo illo Y“hos-ufisrpaverit. Sed hoc argumentum fpecie probat, re autem ipfa fallite 
Nam. fi., quod uno: tantun ant altero: loco fatum: novimus, piy Sos ( Magnitudinem) pre 
Los pofuit: Longinus s: aniideorem ex animi fententia confeétam putaverss? alind profeto expe» 
éfabam ; offendi enim oportuit, rhetorem: nofiram: de tertioiGenere: agentem, fub ὕψλες nomine 
ilud intellexife. quod tamen fecus reperies: Et quod dixiantea, laudato Cacilio ταύτης ἐπινοίας 
ἕνεκα,» id plane refellit. Videlicet id fecit Longinus, quod Arifloteles, Lucretius, (ἂρ ii omnes fa- 
éitarunt, quicum restenuestenui fermone notarent, pluribus utebantur vocabulis, quo illa- 
rumnatura facilius explicari ».. Οδ» quafi oculis fuljici poffet.. Itaque Soc interdum vocavit ὑπερ- 
Qun, interdum βεϑος, interdum aliud , ut dixi antea. Sed libri ipfius titulus eff aes Υψους», 
É ea vox toto opero pafim occurrit; cum τὸ μιέγεϑος uno tantum aut altero loco legatur. 

Hæc habui, quæ ad ἀοέξοταπι hominum quæftionem dicerem: probandaautem an impro» 
banda fint, tum demum plene & cumulate fciemus, mi Le&or, cum ].Ολρετανο V.ILr., 
qui in hoc nobilifimæ Critices genere fummus eft, librata illa fuerint, & examinata, Kales 
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Prefatiuncula. 


7 Erfionem Longini promiferat Muretus in illis commentariis, quos ipfe in Catullum 
edidit; Dudithius Vir nobilis ὃς exquifiti judicii idem in fefe receperat, uti in Sylbur- 
giana Halicarnaffei editione alicubianimadverti ; uterque tamen, vel fato, vel iis cau- 

fis, quasdivinare haudnecefleeft, præpeditus, nihil præftitit. Sed mox Gabriela Petra, Pi- 
Zimentius, ὃς Paganus illam aggrefli funt, verum longe diffimili eventu : Paganum enim & 
Pizamentium haud fane pluris faciendos exiftimo, quam qui pæne in Latio & Græcia peregri- 
ni funt. At Gabriel minus profeéto infeliciter fe dedit. Quamobrem ejus interpretationem 
non ut perfeétam quidem, apage, fed ut eam, quæ paucioribus aliquanto vitiis urgeatur, 
auétor Bibliopolæ fui ut deftriberet. Quoniam autem propter characterem, quo utendum 
fuit, haud fieri poterat, ut, fine deformitate, Latina Græcis re&ta fronte compararentur , 
cam verfionem ad calcem rejici oportere judicavi, decentius fore ratus, donec id quod in No- 
tis pollicitus fum; præftare liceat. Editiones, quas ante oculos habui, hæ funt: Crifpiniana 
Francifci Porti, quæ mera Græcça eft : altera Gabrielis, qux Græco-Latina eft ; poft hanc 
Langbæniana; denique omnium poftrema & tempore & dignitate Bononienfis. * MS. Co- 
dicem nancifcinon potui; quamvis diu multumqueamici quæfiverint; neque ego ullos effe 
ufquam arbitror. Itaque nullum mihi fubfidium nifi a rhetorisnoftri le&tione fuit. Sed quanta 
quamque diligens ὃς accurata illa fit, tibi probare non ante poffim, quam ubi notulas meas 
legeris. Sileo itaque, & tuum de me judicium expeéto. Si quid titubatum fuerit, alias 
emendandi copia erit, ubi, quod nunc deeft , non deerit, Vale. 


* Codicem nancifci &c. in alia tamen poft abfolutas jam notulas addita Prefatiuncula , 
Ifsacum Vofium Codicem fuum fe tranfmifurum pollicitum indicat , cum exemplari quodam 
collatum. Efique hic illeipfe, quem ὁ μακαβέτης Volfius mihi utendum conceffit, cum Regie Bi- 
éliotheca Parifina MS. ut poflea ipfe vidi, contulique, comparatus, Mirari vero fatis nequeo ; 
Codicem hunc amicis Fabri in ceteris alias perquam diligentibus , latere petuiffe. 
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: Adagia amputata. IV, n.27. 
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Admirabile femper fuperat id, quod deleétat. 
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Adfpećtatio amicarum dulciffima eft. X, n. 14. 
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mitate remoti. XLIII, 6. 
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— {eptem ad Thebas, Tragoœdia Martia. XV, 
n. 40. 
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Aetnæ crateres homines in admirationem fui 
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Affetuscommotiores alter fons fublimitatis. 

t VIII, 2. 

— & vitia pernicies magnorum ingeniorum, 
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pore nafci. XVIII, f. 

— nonnulli humiles. VIII, 7. 
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XVII, 9. 
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tionum. XXXV, 4. 

----- — ut & omni alii in dicendo audaciæ. 
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— ὃς Ifocratis futilis collatio, IV, 3. 

Α΄ληϑινοὶ λόγοι. II, {. 

Α’λληγοβακὸς σόμιφος Platonis. XXXII, 9. 

Altifima quæque maxime funt ρετἰσιιἰο[α, 
XXXIII, 3. 

Amantium perturbationes animi, & çorporis. 
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— e Platone imitationes ejus Homericas 
collegit. XUI, 9. 
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Aurore μεγέϑες Oceani indices. IX, 28. 
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----- afcendit a minoribus ad majora, non vi- 
citim. XLII, 4. 
v. Auxefis. 

Avayano pa. XLI, 3. 

Anacreontis verfus. XXXI, 1. 
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Avary. XXXIX, $. 
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Avawwa habas XXXII, 6. 
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Αναπαῦλαι in periodis. ΧΙ, n. 4. 
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Animo humano ne totus quidem orbis fuffi- 
cit , quodad ejus cogitationes. XXXV, 3. 
Animorum ad fublimitatem enutritio. 1X, 1r. 

AR Philof. Stoicus, p. 244» 246. 
Απεφος, εἴπορος νύξ. 1Χ, n. 59. 

Α is ἡλίε. XV, 8. 

Α΄πήχημωκ μ'εγαλοφβοσύνης. TXS: 

Apollonius in Argonauticis abfque vitio, 
XXXIII, 6. 

A Toxir yp. XXXIX, 8. 

Apoftrophe acerba Demofthenis. XXVII, 4. 

— fæpe fublimitatem ὃς Ron ani- 
mi conciliat. XXVII, n. 14. 

Apuleji fublimitatis in fenfu affeétatio minus 
bona IX, n. $3. 

Αφετοι ἐξ ἐνρκ]ῆς. XLII, 21. 

Aqua Platoni, Sobrius Deus. XXXII, 10. 

FOR ; ἀρφξλνώμιοξ]α. αν ταο ιός. 

Arati {ententia in tempeftatis periculo o defcri- 
bendofcita magis ὃς puflla, quam grandis. 
Ke 

Archilachi fublimitas in Tempeftatis defcri- 
ptione. X,11. 

Archilochus Homeri imitator. XIII, 7. 

fublimis , {fed turbidus. XXXII, 7. 

Ατιπιαίρ!, Arimafpiorum {criptor. X, n. 39. 

A'ersiwdm. X, IL 

Ariftophanes in multis fola compoñtione fub- 
limis. XXXIX, 4. 

Ariftoteles metaphorarum ait quædam effe 
μειλίγματα. XXXII, 3 3. 

Arrogantia proles luxus & divitiarum.. XLIII, 
Lfe 

Ars aboptimis fcriptoribus ad imitanda natu- 
ræ opera afumta. XXII, 2. 

— ρετ[εέξίοπεπι amat, Natura magnitudi- 

em. XXXVI, ς. 
---- quæ latet , prodeft. XVH, n. τι. 
céta, quum naturam refert. 


XXII, 3. 

Artis omnis tractatio duoexigit, fubje&tæ ma- 
teriæ explicationem, & illius adipifcendi 
rationem. I, 2. 

----- ὃς Naturæ mutuum RnS XXXVI, 
7. 

A oriwa. XLII, ς. 

Αἰρίς He liodie fit, dubitatur. IX, ο. 

Afyndeta, v. Difloluta. 

Athenienfium cladesin-Sicilia. FV, ς. 

Athengus Philof. Stoicus. p- 246. 

Avaritia pernicies fublimium ingeniorum. 

XLNI, 


Αὐτώ, DT 6 


τες Bige κα] αρυϑίξει. ΧΙΙ, 13. 
A apta ad fublimitatem figura. XI, 1. 


contra. ZLIH, 4. 


INDEX RERUM 


fcendit a migoribus ad majora , non | 


----- definitio vulgaris improbatur. XT, r, 

differtaconfirmatione. XI, 4. 

quædam humiles. XI, 3. 

quatenus differata coacervatione fummo- 
rum eonfequentium. 5. Σ. 

— ejus varig fpecies. XI, 2. 


——— 
— 


— 


B. 


Acchantibus etiam in oratione prudente 
verba penfitanda. XVI, ο. 
Bacchylides multo inferior 
XXXIII, 8. 
Βακχεία λόγων. XXXIL 9. 
ΠΙ, 8. 
Bær ayien ἔπος, torguere verfum. X, 10. 
Βόσιε fus. XXXVIIL 2. XL, 3. 
Βάσος, de fublimitate. 1], n. 2 
Bellum infirma regni aperit. 
— obftat ftudiis. XLII, 
Beneficentia ὃς veritas nos Deo fimiles fa- 
ciunt. I, 7. 
Βόσρυχος πυρός. MI, 3. 
Brevitas juita ὃς attemperata fenfum dirigit.. 
XL: 


Pindaro: 


Baxysvesy. 


XVIII, 3. 


C. 


Acozelia, vitium puerile.. ILE 13. 
Cæcilius Affe@us in fublimitatis fon 
tium recenfione neglexit. VIII, 6. 
— in €o graviter errat, quod Doryphorum 
Polycleti Οοἰοίζο Rhodio. præferat.XXXVL, 


Έτ R Tranflationum multitudinem. 
XXXII I, 

— quare Platoni Lyfiam prætulerit. XXXI, 
12. 

— Rhetor Siculus. Τη. 3. 

— Timi plurima vitiacollegit. IV,2 

Cæcilii de fublimitate Commentatiuncula ni- 
mis exilis, & imperfecta. I, 1, 3. 

Calcaris, aut freni ufus. II, 6. 

Callifthenes fcriptor tumidus. IH, 6. 

Cantilenæ in oratione. XL, 3. 

Canini oculi , impudentes. IV, ο. 

Cantus pellunt animos  vehementifime. 
XXXVIII, 2. 

Capite agere. XLII, n.35 

Ceyx Rex. XXVIE, 3, 

Chzæronenfis pugna.. XV, 21. 

Xcewooos. XXXVII, n. ιο. 


Χορτάδεθη. XIII, 2. & π. 7. 


' Chryfippi fententia de Anima confutata.p.254. 


Cicero 


Cicero cum Demofhene compofitus. ΧΙ],6. 

— aptiflimus ad epilogos. ibid. ο. 

Citharæ foni omni homines affe&u implent. 
XXXVIII, 3. 

Clavi purpureinon ubivis afuendi. XXIII, 8. 

Cleanthisprava de Anima fententia, p. 254. 

Cleomenes Rex Laced. fe ipfum minutatim 
diffecans interficit. XXXI, 4. 

Clitarchus fcriptor inflatus. IlI, 7. 

Coacervatio figurarum. v. Figur. 

Coacervationis figura fxpe caufa fublimitatis. 
XXIII, r. 

Cogitationes humanas ne cxlum quidem ter- 
minat. XXXV, 3. 

Collocatio, harmonia orationis, eximium in- 
ftrumentum Granditatis. XXXVIII, 1, φ. 

— movet mirifice affectus. 544. ς. 

Coloffus Rhodius multo admirabilior Poly- 
cleti Doryphoro. XXXVI, -. 

Columbzæ Homericæ quid denotent ? IX, n. 96. 

Comparationes, ὃς imagines. XXXVII, 1. 

Compofitione quidam grandes fuere, non 
fenfibus, aut verbis. XXXIX, 3. 

Compofitio magnifica quintus fons Sublimi- 
tatis. VIII, ς. 

— fraa & modulata , contraria fublimitati, 
XL, 2, 3. 

---. ἃς conftruétio fublimium 
XXXIX, ι. 

Commutationis figura facit ad Sublimitatem. 
XXIII, 1. 

Commutationes cafuum, temporum, perfona- 
rum, numerorum, & gener um excitant fæpe 
elocutionem, ὃς attollunteam. żótd. 2. 

Concifa nimis a Sublimitate {unt aliena. XL, 4. 

Confirmationis & Amplificationis differentia. 
XII, 4. 

Confequentium, feu concomitantium delećtus| 
effcaciflimus ad Sublimitatem. X, 1. 

Confilii & Felicitatis comparatio. IL, 7. 

Confenfus omnium naturæ vox eft. VIL η. 18. 

Confequentia, vulgo Circumftantia, in quibus- 
vis rebus. X, 1. 

Contentio cum veteribus decora, etiam cum 
vincimur. XIII, 11. XIV, 4 

Contemtus divitiarum, honorumque magni 
excelfique animiindicium. VII, 1. 

Contraéta oratio non habet dignitatem. XLI,1. 

Contumelia filia fuperbix. XLUL, 16. 

Copulæ enervant orationem, XXI, τ. 
Corrupti avaritia & luxu hominesnon poffunt 
de {fublimibus reéte judicare. XLIII, 2ο. 

Cronius Philofophus Platonicus. p. 248. 

Curtum dicendi genus a Sublimitate remotum 
εἴ, XLI, i. 


inter 


{e. 
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| 


D. 


A&ylicus numerus omnium maxims 
magnifi cus. ηῃι ΙΙ], 8. 
:. Definitioquæn vitio? XI; n. 3. 
Δείνωσις, intenfio. 111» 1i. 
Δεκαάσμιοί, XLII, 19. 
elphiçi oraculi ratio. XIII, 5. 
Δέλτοι, tabule. IV, τι. 
Democratia nutrix magnorum ingeniorum 
ΧΙΙΠ, 3. τ 
Democritus Philof. Platonicus. pag. 244, 246. 
Demonftrativum genus fæpe multum habet 
magnificentiæ & Sublimitatis , fed caret per- 
turbationibus. VIII, ο. 
Demonftrativi generis {fcriptores minime fa&i 
ad affectus, ὃς δείνωσι». ἰδ. ιο. 


|Demofthenes factus ad δενότή]α. NII, 8. 


— in Hyperbatis frequens, fed parcior Thu- 
cydide. XXII, 7. 

— multas conjunétim fæpe adhibet tranfla- 
tiones. XXXII, 2. 

---- normaomnisvirtutis oratoriæ. ibid. 

Demofthenis deliéta ne millefimam quidem 
partem virtutum ejus adæquant. XXXVI, 3. 

— diétum de vita hominum, II, 7, 

ὃς Ciceronis collatio. XII, 6. 

ὃς Hyperidis comparatio. XXXIV, 1. 

— & Platonis comparatio. ἰό. -. 

exemplum interrogationis. XVIII, 2. 

— Coacervationis figurarum. XX, 7. 

eximia in vifione facultas. XV, 20. 

grandiloqua triftis nuntii defcriptio. X, 

11. 

— in collocatione artificium. XXXVIII, 7. 


-----ὁ 


Cr 


-----, 


oant 


„t 


— in figurarum conformatione δηνότως. 
XVI, 3° ] 

--- jusjurandum. ἐδίά. 

— vitia & virtutes. XXXIV 2, 4, $. 

Deo qua parte fimiles fint homines? I, 7. 

Deumeñle, 1.felicem. Χ, π. 12. 

Διαδορωτίξεσλαι. XIII, 10. 

Διαπρέποὐα. XIV, n.4. 

Διώσημια, in muca. XXXIX, η. 11. 

Diafyrmus ἀερτείποηϊς amplificatio 
XXXVII, το. 

Dichorei numerus faltatorius. XL, r. 

Diodotus Philof. Platonicus. p. 246. 

Dionyfi Phocæenfisad Jones oratio. XXII, 4. 

Διὸς cours IX, 31. 

Difpofitio orationis vix € toto ejus corpore 
elucet. Il, 11. 

Διοσημνεία. XV, n. 56. 

Difoluta conciliant orationi 
ΧΙΧ,Ι. XX, n.2. 

— exprimunt mirifice feftinationem. XIX, 

ΕΗ 1] Dirces 


ch, 


fublimitatem. 
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1° 
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nay 


be 
neamen 


TTP Sa 


rces fabula, XXXIX, 7. 
Die potentiæ expreflio. IX, 18. 
Divitiarum immodicarum proles luxus ὃς 
mollities. XLII, $ 
Divitias appetens negligit virtutes. ibid. 14. 
Duorum compofitorum alterum, quod fortius, 
alterius imbecillioris. vim omnem fbi fubji- 
cit.. XV, 23, 


E 
I infercire. X, n. 63o. 


E yxúpovss γυνωία il die de 
E’yrderrs. IX, 18, 

Ἐχώρησε. IX, n. το. 

Ἐἰδωλοποιΐαι. XP, 1 

Eiron, ingreflus , principium. IX, 18. 

— ÉmiTaQiée XXVII, 2e 

Ἐκμιαγεῖον. XXXII, 7. 

Ἐκφυλοι Dares. XV, 17 

Elocutio grandis & fplendida quartus fons Sub- 

limitatis. VIII, 4, 


=— ὃς fenfuum amplitudo {5 mutuo expli- 


Cant XXY, τ. 


Elocutionis partes nominum dele&tus, ὃς di- | 


étio fata atque commutata. VII, 4. 
Eloquentiæ corruptæ cauffæ. XLII, r. 
E’ubon, CASAN ride, πνεύμιάτΘ». XXVII, 1. 
Ἐωπρρντον. XV, 16. 

E νοῤγώνιον πάϑίδ», XXII, ES 

l] πρῴγμνα, XXK ι 

»---- Te τιον. IX, 24. 

Ἐὐαρμῖς, οντρεχιέϊς oratores. ΧΙΙ], η. $. 


Encomia, ὃς demonftrativum genus multum 
habent granditatis, fed. carent affectibus. | 


VIIL ο, 


» ñ ; =: ἢ A 
Ἑνεσπωργανωμιένοἳ τοῖς τῆς δελείας ἔθεσι, 


XLIII, 6. 
Ennodii ineptiæ. IH, η. το. 


- 
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XP; 12% 


EvreQioy quid? IX, n. 65. 

Evz τρεχεῖς» ονωβγεῖς. XLIII, n.ş: 

ννθεσιᾷ», βοικχεύειν. III, 8. 

Ε’»9-οσιασικὸν πνεῦμα, y Paie τᾶς λόγε 
VII, τι, 

πιδλληλαπόόθη. XXXIV, 6. 

Epicuriopinio de Anima confutata..p. 254. 

Erixouper. XXIX, 1. 


ΧΧΧ VII, το 


X. XX en 4 
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Equi funales. XV, n. 30. 


Ερϕνος, ΧΧΧΙΧι Ís l 

Eratofthenis Erigone opus emendatiffimumt: 
ΧΧΧΙΙ,». 

Eris Homerica oftendit defcriptione {fua Hoe 
merici animi granditatem. IX, ο, 

Eee in navigiis faburra. Il, π.ις, 

Eubulus Philof..Platonicus.. p. 246. 

— {cripfit in Philebum ὃς Gorgiam Platoniss 
refponditque Ariftoteli pro Platone. ibid. 

Euclides Phil lof. Platonicus. p. 244, 246. 

Εὔδων Χόρες > φόνος. IV, 35. 

Εὐπαθὴς, ἐμπαθὴς, ἐκπαϑής, XXIV. 2. De RA 

Eupolis jusjurandum per pugnam Maratho- 
niam Demoftheni fuppeditafle videtur. 
XVI, ς, 

Εψυχοι rip, βιξλιοϑήκη. III, n. 19, 

Euripides compofitione plurimum valuit, 
XXXIX, 4. 

--- emollit Aefchyli vifiones duriores. XP, 12. 

—— felicitas in vifionibus concipiendis. XV, 
4» 6. 

— minime fublimis naturas fed arte, ἕξ 
vifionibus, XV,.7. 

Exempla fublimium fcriptorum nobis ante 
oculos.in fcribendo ponenda. XIV, 1. 

E Ecpeiopmeile χρόνων. XXXIX, 8. 

Exire e poteftate. XX, n.16. 

Εξίσησιν ἑαυτῶν» ib. n.1ÿ, 

Eico è$ icn. XXXIII, 8. 

Extenfo numeri corrumpit vim fublimitatiss 
ΧΧΧΥΗΠΙ, 10, 


F. 


Acultas dicendi naturalis fundamentum 
eloquentiæ fublimions. VIH, 1 
Felicitatis & Confilii comparatio. IL, 7, 
Fertilitas ingeniorum variat pro temporibus, 
XLIII, n. 73 
Feræ e cavea emifæ. 414.21. 
Figuræ mirifice ad. magnitudinem faciunt 
orationis. XVI, 1 
Figurarum apta pontarmako tertius fons Sub- 
limitatis.. VII, 2 
——— coacervatio fat plurimum ad perturbas 
tionem, & granditatem. XX, 1. 

----- ὃς {ublimitatis mutua auxilia. XVII, τ. 
Figurata. oratio , πὶ fublimitate. aliqua te&t3 
lateat, judici fufpeéta ὃς odiofa. XVIL 2. 

Figura optima, quæ latet: ἐδ. 4. 


| Fiat, lux, ὦ» faëla eff, Genef. 1. fententia ma- 
| xime fublimis, IX, 18. 
[ 


‘œtus animi abortientes. XIV, 6. 


‘Frigida oratio. IV, 1. ejus caufa, ibid. 


Fele 


ET VER 


Fulminis celeritas tempore præteritoexprefa. 
I, n. 28. 
Fufo diçendi generi ubi locus? XII, α, 


G. 


Entilianus Amelius Philof. Platonicus, 
P. 244, & feqq. 

Γλωτόκομιο Pygmæorum. XLNI, ο. 
Gorgias Leontinus, Ejus tumor derifus. 111,6. 
Gradatio Sublimitatis Γερο genitrix. XXII, 

Fe 
Grandia & excellentia in vitapotiora ducuntur 
quam parva, licet pulchra. XXXV. 4. 
Greflibus crationis plaudere. XL, n. 10. 
Lure swp uzos Tao. II, 6. 


H. 


Armonia: orationis , Collocatio: 
XXXVIII, ı. 

— mirifice homines capit. ibid. 

Hecatæi commutatio perfonarum in hiftoria. 
XXVII, 3. 

Hegefias {fcriptor tumidus. II, 8. 

Hegefippi oratio de Halonefo. XXXII, n. α. 

---- Hyperbole minuslaudata. żżid. 

Heliodorus Alexandrinus Philof. Peripateti- 
cus. Ρ. 246. 
Hæmorrhoïdes facram arcam intercipientibus 
Philiftæisa Deo immifæ. XXVII, n. 15": 
Heraclidarum »πόγονοι, ἐπίγονοι. XXVII. 3. 
Herculis perfonam aptare infantibus. ΧΧΧ, 
n. 16. 

Herminus Philof. Stoïcus. pe 246. 

Herodotus Homeri imitator. XIII, 7; 

Herodoti di&um exagitatum. IV, 12, 

— Hyperbaton. XXII, 4. 

— Hyperbole laudata. XXXVII, 8. 

--- in quibufdam verbis vulgaribus felicitas. 
XXXI, 4, 5. 

---- nobilis Periphrafis. XXVIII, +. 

=— {ëntentiæ quædam egregiæz verborum 
exilitate corruptæ. XLII, 2. 

Heroicum carmen omnium pulcherrimum 
ob numeros da&ylicos. XXXVIII, ο. 

Hefiodi Α᾽χλὺς, deformis potius & odiofa; 
quam. magnifica, IX, ο, 


Hiftoriæ fufum'dicendi genus amant: XII, 9.| 


Homeri animicelfitas. IX, 8. 

—— de diis fententiæ impiæ, niallegoriceca- 
piantur, ZX,14; 

---- imitatio tentata. a Virgilio ἃς Ovidio in 
defcriptione metus Plutonis. IX, n: 33. 


BORUM 

— imitatores Herodotus, Archilochus, Stei 
fichorus, Plato. XIII, 7. 

— magnifica tempeftatis defcriptio X, 8. 

— peccata non obftant ejus fublimitatis fa- 
mæ. XXXIII, ς, 

— vel Demotthenis deli&a ne millefimam 
quidem partem virtutum eorum adæquant, 
XXXVI, 3. 

—~ vitia paucula maximis virtutibus redi- 
muntur. XXXIII, ş. 

Homerusin Odyffea inftar folisoccidentis, aut 
refui maris. IX, 26,28. 

--- quantumin ipfo, ex Diishomines, & ex 
hominibus Deosfacit, 1X, 15. 

Homericæ fabulæ quædam ridiculis vicinæ, 
[Χ, 1ο. 


Homo natura fatus ad admirationem & cupi= 


XXXV, 2. 
Honos alitartes, XLII, -, 

Humani corporis divina defcriptio apud Pla- 
tonem, ὃς Xenophontem. XXXII, -, 6. 
Humilia funt extra cadendi periculum. 

XXXIII, 3: 
Hydropico. nil ficcius, TII, το. 
Hÿperbata, v: Tranigreffiones, 
Hyperbolæ proxima periculo figura. V, 3: 
— examinatæ. XXXVII 1, 
— optimæ, quæ non videnturefe Hyperbo. 
læ. ibid. G.. 
Hyperidis de Latona digreffio magnifica & 
Poetica. XXXIV, 2. 
—— de pugna Chæronea ditum. XV, 21. 
— Epitaphius {ermo omnium pulcherrimus. 
XXXIV, 2. 
— & Demofthenis comparatio, XXXIV, 1. 
| — præclara vifio. XV, 21: 
— virtutes, XXXIM 2. 


I: 
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9. 
/διῶτα. XXXIV, 1. 

Idiotifmi definiti. XXXI, 2; 

Τἐρεῖοι σιτευτοέ. XLI, n. 15. 

Ignavia corrumpitingenia. XLIII; 21, 

Ilias prius-fcripta quam Odyflea. IX, 23: A 

—— {cripta ab Homero in vigore ætatisz 
Odyfiea in feneétute, ib. 24. 

Imaginatio, v. Vifo. 


"Imagines ὃς comparationes,. XXXVII, 1, 


[Fff 2] Imas 


— {ublimitatisaliquot exempla. ἐδ. το, dre. 
Homines femper præfentia culpant. XLII, 11. 
---- pecudum initar ad voluptates abje&ti.lII, 2. . 


dinem rerum grandium ὃς fublimium.. 


INDEX RERUM 
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Imaginatio prxfentiæ optimorum fcripto- 
rum in fcribendo utiliflima ad fublimita- 
tem. XIV, 1. 

Imitatio fublimium fcriptorum plana ad Sub- 
limitatem via. XII, 4. 

— veterum etiam cum vinçimur honefta. 
XIL, τι. 

Impetus orationis infertis copulis quafi alliga- 
tur. XXI, 3. 

Impudentia filia luxurix. XLIII, 16. 

Ineptiendum non eft ob captationem joci.| 
IV, 13. 

Ingeniorum fertilitas variat pro temporibus. 
XLII, n.7. 
Injuftitia filia infolentix ὃς fuperbiæ. ibid. 

16. 

Inftin&tus facer a puerili tumore diverfus. HI, 8. 

Interrogationes intendunt vim orationis. 
XVIII, 1. 

— extempore nafci vifäm refponfionem pro- 
ritant. XVIII, 6. 

Jon Chius in Tragœædia multo inferior Sopho- 
cle. XXXIIL 8. 

Tra βαίνεσα. XLIII, τε, 

T{ocratis inepta Eloquentix exaggeratio. 
XXXVII, 3. 

---- Panegyricum fuum decimo vix anno ab- 
folvit. IV, 4. 

Judex corruptus pecunia non re&tus juĝi ju- 
dex. XLIII, 18. 

Judicium veterum fcriptorum per imagina- 
tionem fubire oportetad comparandam Su- 
blimitatem. XIV, 4. 

Jurare in oratione quando opportunum ? 
XVI n. 20. 

Jusjurandum Demofthenis accurate exami- 
natum., XVI, 7. 

— veterum contaéto facrificii fanguine. 
XV, 

Γζημιο]α, terræ. IX, 27. 


K. 


PT a βακχεύμιαστι νήφειν ἀνα][καῖον. XVI, 9. 
à Κανονίξειν ὀνόμνο]α. ibid. 
- Καιμόσπεὸϑον aLi τος νοήσεις. V, 1. 
Καταχορδεύειν ἑαυτόν. XXXI, 4. 
Ka) ἄκρῳς» κατώκαρῳ. XLII 1. 35. 
Κατακηλεῖν. ΧΧΧ, n. 6. 


Κα 


OON F 
Κωόύνες. XXIL 8. 


| 


Koydvaos ri κόῤῥης. XX, 1; 

— fervisimpaétus. XLIII, 8. 

Koxa, γύψίθ-, opus teorium. X,n.66. 
Κοπιάσαι. XL: 

Kcpey Farm, xep virgines, IV, 9,11. 
Kogubgiliæs mis. ΧΧΧΡΙΙΙ; 2 
Κορυδαντιῶν. Κο. 

[ζυνὸς Owar ἔχων. IV, 9. 

Κυβλολογίρ. XXVIII, 1. 

Kvexrloyrsc épars. ΧΙΙ,» n. 8. 

ἰζυρήτ]ε». XIII, 2. 

Ko@ DSey/es in mufica. XXVIII, 1. 


L. 


Acedzmoniorum adolefcentum verecun- 
da modeftia. IV, 8. 
Laconica epiftola, fcytale. XXXVII, το. 

Lectoris adlocutio efficax ad commovendum 
in narratione. XXVI, 1. 

Λειότης ὄκεντρος. XXI, 2. 

Leo feipfe verbere caudæadiramexcitat. XV,7. 

Libertas nutrix grandium ingeniorum. XLII, 
4. 

LonginiFragmenta. pag. 244, & /οἠἠ. 

— — Prowmiumlibride Fine. 1614. 

Longinus an femi-Chriftianus ? IX, n. 47. 

— confutat Stoicorum de Anima fententiam. 
p-252. 

— de Collocatione duos libros fcripfit. 
XXXVIII 1. 

— Plotini fcriptarequirit, p.252. 

---- Porphyrium ὃς Amelium refutavit. p.248, 
250. 

— fcripfit comm. de Perturbationibusanimi, 
XEN; 22 

— fcripfit epift.ad Amelium, p. 250. 

---- — ad Porphvrium. ἐδίά. 

— variis peresrinationibus omnes fere fui 
ævi Philolophos cognovit. pag. 244. 

Luċricupidi Sublimitatis incapaces. XLII, 20. 


| Lumina parva {olari fplendore obfcurantur. 


XVII, 7, 

Luminofa in ρἰέξατα magis exftare videntur. 
ib. 8. 

Luxus filia divitiarum immodicarum, mater 
fuperbiæ, infolentiæ, &c. XLIIL 15. 

Lyfimachus Philof. Stoicus. p. 246. 

Lyfiæ & Platonis collatio. XXXV, 1. 


À A Agis ftupemus folem & lunam, quam 
1y puros:igniculos, XXXV, $. 

Magnum nihil nec inoratione, nec in 

vita, 


vita, cujus contemtus res magni animi eft. 


VII, 1. 


Mare & flumina ingentia magis admiramur, 


ET VERBORUM. 


XXXV, 4. 


quam pellucidos rivulos. XXXV, 4. Νόησις Oratoria. ΙΧ, 1. 


Marathonia pugna inflabat Athenienfium ani- 


mos. XVI, n. 8&.& 14. Vata 


Matridis ineptus tumor. III, 8. 


Μειλίγμ.ωτον μιετοι͵φορῶ». 


Meñlene vigefimo demum anno a Lacedæmo- 


niis capta. IV,4. 


Numerus  dactylicus 


Μετάρασις àoyse XXVII 2. Ι. 
Μετέωρα, inflata , tumida. III, 6, 


Metus fanguineus. XV, 


Midiæ protervia. XX, 
Mn xy. ΧΧΧ, η. 11. 
Μικροχαρῆ» μνικροπβεπῆ. 


Mileti Excidium „fabula 


Μνῆμιοι κυπαρέτηνοι. IV, 11. 

Moderatus Philof. Pythagoricus. p.248. 
Μονοτόνως dicere. RAKIV, ασ ὦ 
Morbusfemineus cinædorum. XXVIII, n.i4,iş. 
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quidem. |. bujus quidem apud illos. p. 201. SECTIO XXXVIII. Neglexerunt typothetæ nume- 
rum feétionum fequentium mutare : quarein indice feétio hæc cum fe. xxxv11. conjun- 
Θα fuit. p.209. not. 13. συλλαβῶν. l. irodd τῶν συλλαδῶν. p.218. 1.6. wai. beei p.235. 
1. 3. ἃς 4. hac, illud. L.illa, hoc. p-238. I 1. χυχαΐς. l. ψυχαῖς. Cetera, [igsafunt , Lectoris 
bénivoli diligentia judicioque corrigenda permittuntur, 
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CATP T. 


De Menfura meæniorum veteris Rome. 


s9 Æ PIUS miratus fum plerofque eos qui de 
Ÿ Urbe ROMA & antiquis ejus fcripfere 
mænibus, adeo ea angufto inclufifle fpatio, 
ut illa nunquam undecim millium ambitum 

PES. exceflifle exiftiment. Cum enim veteres 
ifti, qui fuperfunt muri, hanc fere conficiant menfuram, & 
nufquam hoc tempore alii compareant. ; rem fattam fe ha- 
bere putant fi audacter affirment , iftam orbis quondam 
dominam non laxioribus unquam claufam terminatamque 
fuiffe mænibus. Errorem fuum vel exinde cognofcere po- 
tuiffent quod communi fcriptorum confenfu conftet jam an- 
no urbis conditæ c cx cx murum hujus urbis parem aut e- 
tiam aliquanto ampliorem habitum fuiffe Athenienfium aut 
Syracufiorum mænibus , quæ in ambitu CLXXX. vel eti- 
am ducenta, fi aliquos fequamur, continebant ftadia, quæ 
viginti quinque ραί[αμπι conficiunt millia , vel ut minimum 
ΧΧ11. cum επι], Nimis autem abfurdum fuerit exifti- 
EE A S i mare 
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mare domita poftmodum tota Italia, Græcia, Africa, Ægy- 
pto, Hifpania & Gallia, toto denique ufque ad Eufratem 
fubacto Oriente, &in infinitum propemodum poft- tot tri- 
umphos crefcente civitate; adeo nihilominus decrevifie 
urbem, ut non nifi quartam partem, ejus quam prius- obti- 
nuiffet areæ, fuis circumfcriberet mænibus. Quapropter 
non inutilem {pero me præftiturum operam , {fi quod omni- 
bus urbibus ὅς omnibus ubique contigit rebus publicis, idem 
quoque Romæ contigifle oftendero, certifque documentis 
palam fecero, urbem illam florente populari regimine ὅς li- 
bertate integra, nonad cam modo quam diximus, quam- 
que fuperftites etiamnum teftantur muri , verum ad vicies 
minimum majorem provectam fuifle amplitudinem: can- 
dem vero everfa libertate & opprefla primum à Sylla & de- 
inceps à Pompeio ὅς Cæfaribus republica, ita paulatim effe 
diminutam, donec tandem. in cam, quam Juftinianei, qui 
hoc tempore fuperfunt, declarant muri, deficeret menfuram. 
Animus non eft ea hic repetere quæ jam fæpius ab aliis oc- 
cupata fuere, nec exponere quibus initiis & progrefibus 
urbs & civitas Romana ad tantam provećta fit magnitudi- 
nem. Primum fuifle Syllam qui poft reges produxerit Po- 
mærium complures fcribunt. Sed aliud pomærium , aliud 
murum ampliare, ut poftea dicemus. At vero jam diù 
antea muros urbis prolatos fuifle colligo ex Horatio, cur in 
Arte fcribit tibias antiquis Romanis admodum fuifle fimpli- 
ces, minimeque {piffa theatrorum fedilia, fed vero 


Poflquam cæpit agros extendere vidlor, © urbem 
Latior ampleili marus, vinoque diurno 

Placari Genius feffis impune diebus, 

Accefst numerifque modifque licentia major. 


Cum enim εχ Livio lib. vii, conftet primos ludiones ex He- 
truria accitos fuiffe -anno Urbis cccxe. clarum fatis fit 
de quo tempore hær Horatii verba intelligenda fint, ut du- 
bitane 
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bitandum minime fit, quin fæpius codem manente pome- 
rio, urbetamen & civitate crefcente, creverit etiam muro- 
sum ambitus. Ab Augufto vero auta fuiffe conftat mæ 
nia. Quænam autem & quanta fucrit hæc ampliatio, li 
cet antiqui non prodiderint fcriptores, ex eo tamen quod 
murus prior ad centum & octoginta protenderetur ftadia, 
ὅς quod aperta eflet pars urbis ad Campum Martium fa- 
tis verifimiliter peteft confici. Antiqua nempe mænia 
à decimo viæ Oftienfis milliari lapide ufque ad Anie- 
nem fluvium excurrebant. Quod vero ab Aniene ufquc 
ad Tiberim interjacct fpatium id fupplevit Auguftus. Non- 
dum ifte exftabat murus cum fuam Dionyfius Halicarnaf 
fenfis, ederet hiftoriam; is quippe veteris tantum menti. 
onem fecit muti, qui non excedebat viginti quinque pafl 
millia, ut paulo ante monuimus. Sed verə cum Auguftus 
poft illud tempus, quo ifta fcribebat Dionyfius, totis X x1 V. 
imperarit annis, manifeftum eft, eo demum tempore austa 
abillo fuifle mænia. Ut vero fciamus tempore Augufti hoc 
uod diximus augmentum accefife mænibus Romanis, ad- 
ibam verba Plinii, idque eo ļubentius, quod illa non in- 
tellećta multis viris dotis ὅς antiquitatum Romanarum ftu- 
diofis multorum fuerint caufà errorum, dum ea vel temete 
corrigunt, vel ineptis interpretamentis in abfurdos conan- 
tur abducere fenfus. Sic itaque ille, lib. iii. cap. v. Mesia 
ejus collegere ambitu imperatoribus Cenforibufque Vefpafanis 
anno conditæ DCCCXXVIII, paf. ΧΧΧ, M. Complexa 
montes feptem ipfa dividitur in regiones quatuordecim. Com- 
pita earum CCLXV. Ejufdem fpatii menfura currente ἃ 
milliario incapite Romani fori conftituto ad fingulas portas, 
que funt hodie numero triginta feptem, ita ut duodecim portæ 
femel numerentur , præïereanturque ex weteribus Jeptem 
qaæ efe deferunt ; eficit pafuum per diretum xxx M. 
DCELXV. Ad extrema vero teilorumcum caflris prætoriis 
ab codem milliario per vices omnium viarum menfura colligit 
paulo amplius feptuaginta millia pafuum. Hæceft conftans 
B 2 iere 
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{ere veterum librorum fcriptura nift quod & in vulgatis, ὅς 
in longe pluribus manu exaratis codicibus in primo comma- 
tenon xxx. M. fed vero x111. millia ὅς CC infuper ex- 
hibeantur paflus. Hujus autem varietatis, qualis & in 
multis quoque aliis occurrit locis, non aliunde petenda eft 
caufa, quam quod tempore Theodofii & poftea , non de- 
fuerint complures qui Plinii exemplaria depravarunt ὅς nul- 
la fcriptoris habita ratione, fuorum temporum menfuras pro 
menfuris fubftituerunt veteribus. Verum id efle fatis cob 
ligas è fcripto de menfura orbis terræ quodanno x V. regni 
fui fieri curavit imperator Theedofius, quodque in multo- 
rum paffim occurrit Bibliothecis; quia tamen nondum quod 
fciameditum, non pigebit ipfa adfcribere verba. 

Poft eongregatam Épiflolam de quæfiionibus decem artis 
Grammaticæ, cogitaviut liber de menfura provinciarum orbis 
terræ fequeretur, fecundum illorum auctoritatem, quos facra- 
ti. Theodofius imperator ad provincias prædiétas menfuran- 
das miferat. Et jaxta Plinii Secundi praeclaram aultoritatem 
ipfarum dimenfionem volo fupplens offendere. Sed duabus caw- 
fis contra temporum rationem fcripturam mifforam Theodofi 
verbis Plinii Secundi ordine feribendi propono, eo quod tili in 
duodenis novifimis verfibus diligentius antiquis fecife fe af- 
firmant , © quod exemplaria codicum naturalis hiftoriæ 
Plinii Secundi que fcrutatus fui nimis à fcriptoribus ultimo- 
rum iemporum biais prævidi. Sermones quidem prediito- 
rum Milforum quia minus vitiole fcripti Junt quantum potu- 
ero corrigere curabo. ΑἹ ubi ἐπ libris Plinii Secundi corru- 
pte abfque dubis numeros fieri cognovero, loca eorum vacua in- 
terim fore faciam, ut fi non invenero certa exemplaria, qui- 
cunque repererit emendet. Nam ubi dubitavero num certi nec- 
ne fint numeri, ficut certos caraxabo, ut predictus quifque ve- 
ros viderit, veraciter corrigate ΝΑΙ} fluporem præbere de- 
et quando numerus millium inter Plinium Secundum ac miffos 
Imperatoris diffentit, quoniam illi ficut predixi, quod inten- 
tius vere hoc opus perfecerunt guam ueteres teflantur: 

| Noa 
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Non eft iraque obfcura ratio quamobrem in- multis Ph- 
nii exemplaribus extrita veteri menfura alius fubftitutus fit 
numerus continens menfuram murorum quos fecit Juftinia- 
nus, quique hodie etiamnum magna ex parte fuperfunt. 
Qued fi quis dubitet, illum vel ipfe redarguer Plinius, cum 
ftatim poftea modum explicat, quo inita fuerit hæc menfu- 
τα. Cum enim ut Dionyfius Halicarnaffenfis fcribit difficile 
admodum fuerit mæniorum ambientium Romam colligere 
menfuram, quod propter ædificia intus & extus cingentia 
non ubique pateretaditus ad murum, rationem explicat qua 
mæniorum haberi potuerit longitudo. Dicit itaque fuo tem- 
pore portas Romæ fuiffe triginta feptem, æqualibus inter- 
yallis diftantes à lapide milliario in media urbe conftituto. 
Hinc patet mænia illa quæ defcribit hoc loco Plinius, in fe- 
micirculum fuiffe difpofita, ὅς candem prorfus habuifle fi- 
guram, quam Fabius Piétor antiquæ tribuit civitati feu agro 
Romano, cum eum arcus formam, cujus chorda eflet Tibe- 
ris, reddidiffe teftatur. Si exaétus ifte fuiflet femicirculus, 
facilis fuiffet dimenfio. Dato enim intervallo à milliario 
ad portas, id eft, data femidiametro, datur quoque femicir- 
culus. Sed propter obliquitatem Tiberis non conftabat 
quantam partem.: circuli abfamerent mœnia. Rectam vero 
diametrum.invenire & hoc quoque difficile cum in Tranfti- 
berina regione eadem quæ in ipfa Roma occurrerct difficul- 
tas, quod omnia ædificiis effent occupata. Eadem ratio ob- 
ftabat, quominus & portarum intervalla cognofcerentur. 

uamvis illæ ut æquali à milliario aureo diftabant menfura, 
ita quoque paribus à fe invicem diftarent intervallis, quo 
tamen exactior fiat calculus & minor committatur error, di- 
cit cutiffimum fuiffe ut duodecim portæ femel fimulque nu- 
merentur per diretum, negleétis ὅς præteritis {feptem anti- 
quis portis milliario vicinioribus, & hac ratione menfores 
Vefpañanorum collegiffe longitudinem muri xxx M. ὅς. 
paf. DCCLXxV. quem paulo ante triginta millium paflu- 


um rotundiorç dixerat numero. Sit itaque milliarium au- 
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reum quod in capite fori Romani prope Tiberim erat pofi- 


tum, À. Ipfe Tiberis BC. Μαπία Romæ qualia fub Augu: 
fto ὅς Vefpafiano erant BD EC. In hoc muro notentur 
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XXXVII. portæ, quæ conficiunt xxxVI.intervalla. Si 
ia εχαέξαπι femicirculum difpofita fuiffent mænia , habere- 
mus tria æqualia & æquilatera triangula, qualia fex integer 
continet circulus, facilifque omnino fuif t dimenfio. Verum 
quia ut diximus non conftabat quantam circuli partem mæ- 
nia abfolverent,dicit duodecim portas,id eft, duodecim por- 
tarum intervalla,fimul numerata fuiffe menfura currente per 
vicos rectiores, quod co faciltus fieri poterat, quod Aupu- 
ftus & Nero vicos qui antea enormes erant, direxerant. 
Quamvis vero ca dimenfio alibi quoque fieri potuerit, pona- 
mus tamen cam inftitutam fuifle à C verfus E per vicos 
CFE. Cum vero omnes portæ æqualibus à milliario, id eft, 
à centro urbis, abeffent intervallis, clarum eft data reéta 
CFE, dari quôque perpendicularem A F & refiduum ejus 
FG & 
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F G & fimiliter arcum feu curvaturam muri C GE, quæ 
cum tertiam longitudinis muri contineret partem, oportet 
ut fuerit pafluum decem millium & infuper CCLY. cum 
totius muri tefte Plinio Ea i νος triginta millium & 
Dccrxv. pafluum. Ex hoc porro Plinii loco certo & 
manifefte cognofcitur mæniorum Romæ amplitudo. Sed ὅς 
hoc quoque cognofcitur à medio urbis, five à milliario con- 
fticuto in capite fori, ad fingulas portas intervallum fuifie 
decem millium pafluum , ita ut tota diameter paffuum fu- 
erit viginti millium. Hinc quoque patet mænia Romana 
ambitu fuo non totum impleffe ὅς abfolviffe femicireulum. 
Sienim diametrus fuerit viginti millium , necefum eft fe- 
cundum rationes Geometricas, ut dimidius circulus conti- 
neat triginta ὅς unum millia & infuper paflus 428$. Defunt 
crgo palus 663%. Tantillo nempe fpatio mœnia Romana 
femicirculo minora fuere. Jam vero fi fcire velimus utrum 
πας Vefpafiani juffu faéta dimenfio τοέξε inftituta fit, opti- 
me id noftro cognofcere poflimusfeculo. Quippe cum nul- 
la ædificia ὅς nullæ excelfæ moles facultatem metiendi im- 
pediant, & notus fit fitus fori Romani in cujus capite pro- 
pe Tiberim collocatum erat milliarium ; aufim promittere 
futurum ut fiquis à foro Romano veluti centro defcribat 
femicirculumad ripas Tiberis decem utrimque diftantes paf- 
fuum millibus , ambitum illum aliquanto minorem inve- 
niat fęmicirculo, ita ut ad cognofcendam Plinianæ menfuræ 
veritatem, vel folum hoc fufliciat argumentum, 
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De triginta feptem URBI SROMÆ portis 
totidemque viise De tribubus. 


UM in antiquioreRoma nulla portarum in tra- 
&u Tranftiberino apud fcriptores, occurrat 
mentio, fiquidem & nullus præter Sublicium 
i erat pons, qui tamen & ipfe belli cempore dif- 
folvebatur 5 minime dubitandum quin triginta feptem iftæ 
portæ, quas memorat'Plinius, omnes in co, quem haëtenus 
defcripfimus, fuerint muro, ὅς, nifi fallor, manifefte id ipfum 
Plinii indicant verba. Cum ille muro tribuat longitudinem 
triginta millium & præterea pafluum DCCLXV. δῖ ex €o 
quod addit, fufficere ut duodecim portæ femel numeren- 
tur, fatis manifefte conficitur æqualia fuiffe portarum in- 
tervalla, ita ut inter fingulas portas fpatium intercéflerit 
pafluum DCCC LIVE. Quæ fane jufta & legitima -eft 
menfura. Stultum vero fuerit in ambitu undecim vel tre- 
decim millium tantam portarum multitudinem fingere. 
Portas quoque triginta feptem Romæ fuiffe affirmat. P. Vi- 
tor ad finem feripti de regionibus urbis. Sed cum Valen- 
tiniani tempore compilator ifto vixerit, non potuit fic fcri- 
pfiffe aut fenfifle, itaque libenter ab aliquo è Plinio addi- 
tum exiftimo. Porro fi quis numerum portarum quæ in 
antiquis marmoribus & apud Feftum & alios memorantur 
fimul componat, inveniet verum efle quod fcribit Plinius. 
Sed & ex viarum numero idem deprehendi poteft... Siquis 
enim vel earum folum, quarum apud antiquos fcriptores fu- 
pereft memoria, fubducat numerum, plures quam triginta 
inveniet, neglectis etiam iis, quas in Æranftiberina conftat 


fuiffe segione. 
Sed 
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Sed ἃς εχ tribuum numero facile aliquis colligat quanta o- 
lim fuctit Roma, ft urbanas cum illis componamus tribu- 
bus quæ in agris, id eft in fuburbiis, habitarent. Sub regibus 
& poftea quamdiu Romana ftetit Refpublica, nunquam 
plures quam quatuor tribus fuere urbang , quæ Romæ, 
quatenus feptem continetur montibus, fixum haberent do- 
micilium, Atvero in agro fuburbano primo quidem ΧΥΙ, 
dein XXI, mox xx V1,deinceps X X x V tandem etiam poft 
bellum Marficum quadraginta quinque numeratæ fucre 
tribus. Tot & etiam plures fuiffe, licet ex antiquis fatis col- 
ligere pofimus monumentis propter antiqui tamen nu. 
meri religionem, non plures quam triginta quinque diceban- 
tur. Quamdiu vero hic numerus fubftitit, ufque ad tempo- 
ra Sullana, omnesiftas tribus Romæ habitäffe certis confici 
potefťteftimoniis; neque obeft quod eafdem per totam Ira- 
liam difperfas poftmodum fuifle conftet. Sub Regibus nem- 
pe quando ager Romanus nufquam ultra decimum oéta. 
vum à foro Romano extendebatur lapidem, ifte nihilomi- 
nus fufficiebat ager alendis tam rufticis quam urbanis tri- 
bubus. Aućta deinceps republica Romana, cum ex victis 
aut dedititiis Jtaliæ populis innumeri civitate donarentur, 
crefceretque non numerus tantum, fed & amplitudo & 
frequentia tribuum, nec alendæ tantæ multitudini Roma- 
nus fufficéret ager; neceflum fuit ut vitarum gentium 
agri aut roti, aut ex parte, victoribus cederent. Suadente 
itaque utilitate divifi inter γίδξοτες fuere agti, victiqué ad 
augendam civitatem Romanam per tribus fuere difperfi, 
miflis Roma novis colonis, qui'& agrorum curam haberent, 
ἐς fimulillos, quiin provinciis remanfiflent, (i quid forfan 
rerum novarum molirentur)comprimerent. Hac ratione 
fatum eftur tribus quæ antea Romæerant, divifæ fucrint, 
& partim Romæ agitarent, partim vero per provincias di: 
fpérgerentur. Quamvis autem in ‘provinciis plurimum 
vetfarentur, præcipui tamen etiam Romæ fuos habebant 


lares, ad quos comitiorum tempore revertebantur, Hæc 
C cum 
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cum multis fcriptorum teftimoniis vera effe cognofcamus, 
non eft ut dubitemus, quin Romæ omnes- quas diximus 
tribus, præcipuam fuam habuerint fedem, & cum in pro- 
vinciis, coloniis & municipiis, tribuum nomina & flatio- 
nes fuiffe dicuntur, idea qua monuimus ratione efle acci- 
piendum. 


ee 


(ΤᾺ ΡΣ; 


Qualia fuerint menia Rome antequam a Sylla , vel 
potius ab Augufto Cafare amplarentur. 


TAT hæcquæ defcripfimus, ita quoque antiquiora 
mænia non totam ambiifle urbem, fed ἃ parte 
F ΚΗ Hetruriæ Tiberim loco muri fuiffe habitum, 
Bts) præter multos alios non uno in loco teftatur 


Dionyfius Halicarnaflenfis. Idem lib. VIII. anno urbis 


conditæ CCXCI. fcribit iftoc tempore muros urbis Romæ 
non fuiffe majores mœnibus Athenienfium. Conftat vero 
illa fuiffe ftadiorum c LXXX. aut circiter, Ad itineris di- 
urni longitudinem porreĝa fuifle teftatur Ariftides in Pana- 
επεπαῖςα, Iter vero unius diei licetnon eadem femper ac- 
cipiatur ratione, quippe fi per: multos dies continuandum 
fit iter, εαϑμοὶ feu manfones viginti ut plurimum paflu- 
um abfolvuntur millibus, fed fi unius diei iter feorfim fpe- 
&es, multo patet latius. Itaque Strabo itineri diurno fta- 
dia adfignat-ducenta & quinquaginta & aliquando ètiam 
plura quam trecenta. Procopius cum decem & ducentis 
id componit ftadiis. Sed vero Græci antiquiores, ut Hero- 
dotus in Melpomene & Dicæarchus & complures alii itine- 
ri diurno terreftri ducenta tribuunt ftadia , quæ viginti 
quinque pañluum conficiunt millia. Qui Syracufarum 
mænibus æqualem faciunt ambitum Athenarum, confenti- 


unt, quippe ὅς illis CLx xx. ftadiorum tribuitur ambitus.. 
; Habe- 
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Habemus itaque antiqui muri Romani longitudinem porre- 
tamad millia x x11. ὅς paflus quingentos , aut etiam mil- 
lia Xx1V, fi ftadia feptem cum iemille, cum fingulis cor- 
ponamus pafluum millibus. Sed ὅς hoc quoque patet mu- 
ros à Sulla & poftea ab Augufto ampliatos fex millibus ὅς 
paflibus DCCLXV, aut fi alterum fequamur calculum 
οέξο millibus & paflibus CCLXxv produétiores fuiffe iflis 
antiquis. 

Unde incæperit & ubi deferit antiquus ifte murus, mul- 
tis ditu admodum videbitur difficile. Cum ne eorum 
quidem mæniorum quæ conftruxit Auguftus, quæque de- 
{cribit Plinius, ullæ hac tempeftate fuperfingreliquiæ; ne- 
mini mirum videri debet, fi prifci iftius muri nulla hoc tem- 
pore compareant veftigia, præfertim cum fua quoque æta- 
te illa inventu difficilia fuiffe teftetur prædi&tus Halicar- 
naflenfis. Parum hic juvant fcriptores antiqui, è quorum 
filentio fatis manifeftum veteres Romanos ftante libertate 
δι durante Republica non magnam murorum gefifle curam, 
confifos potius virtute & multitudine civium.  Crebra qui- 
dem prolati pomærii occurrit mentió, fed nihil hoc ad mu- 
ros, cum conftet non tantum poft reges exatos , {64 jam 
quoque antea, crefcente civitate crevifie quoque mænia ex- 
tra pomærium, quod feptem montium ambitu etiam cum 
ampliffimum effet terminabatur, 

Sed vero'omhnis dubitatio ὅς difficultas ceflabit, fi Dio- 
nyfium Halicarnaffeum ὅς Plinium fequamur , ὅς veteris 
iftius muri initium promoveamùs ad decimum viæ Oftien- 
fis lapidem, unde demum ad C£Lx xx ftadia procurrebat 
ad Anienem, æquali femper intervallo à milliario diftans 
aurco. Nonulterius procedebat murus témpore Reip. ex- 
{truĉtus. ` Spatiumenim quod Anienem & Tiberim inter- 
jacet fine mœnibus fuiffe tempore Hannibalis ὅς poftea, 
conftat ex hiftoria. Alterum‘ vero confirmat Pompeius 
Feftus Puilia faxa efe ad portam que fit fecundum Tiberim, 
ait Fabius Pictor. Quem locum putat Eabeo dici, ubi fuerit 


2 Ficam, 
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Ficana, via Oflienfi , ad lapidem undecimum. Neque enim 
proba videtur letio vulgata.Verum multo magis ipfum hocs 
Confirmac intervallum, fi enim murum hunc ab initio un- 
decimi lapidis five à Ficana , ut habet Feftus perfequaris 
ufque ad Anienem, habebis fladia CLXXX feu tot quot 
diximus pafl. millia. Quod fi ifti longitudini adjicias id 
qued Auguftus huic muro addidit , producendo eum ab 
Aniene iterum ad Tiberim, invenies reliqua quæ fuperfunt 
oto pafluum millia. Supra cnim Fidenas ὅς Cruftumeri- 
um excurrebant mœnia Auguftea. At vero prius aperta 
erat via ad Campum Martium , nulloque præcingebatur 
muro. Propofuerat quidem Cæfar obftruere hunc hiatum, 
fed Auguftus demum perfecit. (Clarum hinc fit quanto 
{patio mœnia urbis ampliare voluerit Nero Cæfar, cum in 
animo habuit ca Hoftiam ufque producere. : Cum enim ad 
Ficanam murus ifte jamantiquitus fucrit promotus , facile 
colligere poffimus illum non magnam admodum rem præ- 
{titurum fuifie, fi quod- voluit perfeciflet, ὅς veteres muros. 
Oftiam ufque continuañlet. Verum {164 tantum parte non 
autem circumcirca murus fuiffet ampliatus , convenientem 
non habuiffet circinationem, ut mirum non fit prætermif- 
fum fuiffe opus. Sed neque hoc mirum cuiquam debet vi- 
deri, quod jam fub Regibus-& mox poftea tanta fuerint 
Urbis & mæniorum incrementa Oftiam verfus, parum ta- 
men crefcente urbe ab ea parte qua Anio fluit. Non tantum 
propter utilitatem ex wicinia maris ut plerunque fieri- folet, . 
fed & ratione fitus id contigifle, quia nempe planior ὅζ 
ædificationi aptior fit ifta agri Romani portio, docent nos 
Feftifchedæ, Poflicum Palatii dila eft ea regio urbis quam 
Romulas obverfam pofuit, ea parte , in qua plurimum erat 
agri Romani ad mare verfus. © qua mollifime. adiba- 
tur urbs : cum Etrufcorum agrum à Romano Tiberis difclude- 
ret , cetere vicine civitates colles aliquot haberent ορροῄίος. 
Perperam vulgo legitur Peéfufcum Palatii, & alieno pror- 
fas uti multa alia infertum loco. Ab arufpicibus pempe 
8 indi- 
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inditum nomen, qui cum cardinem vocarent eam lineam 

quæ decumanum ad angulos fecaret reétos, pofticam di- 

gere iftam cardinis partem, quæ à centro defignationis 

meridiem fpectaret, Pofticum itaque Palatii feu poftica 

linea ea erat, quæ à foro Romano Oftiam verfus tendit. 
a VA LI A R 

C A: Pei. 


Occurritur quibufdam argumentis que buic tante 
magnitudini adverfari videntur: 


tur fcriprores. Ex iifdem quoque clarum pomærii termi- 
nos nunquam exceflifle feptem colles : fiquidem conftat ne 
Aventinum quidem ufque ad tempora Claudii Cæfaris in- 
tra pomærium fuifle. Religione prohibitos ne producere- 
tur pomærium fcribit Dionyfius Halicarnaffenfis. Nempe 
vetabant augures, pontifices ὅς reliqui facerdotes, quorum 
intererat ut multa ædificiis vacua in media urbe & Palatino 
vicina relinquerentur loca, apta captandis auguriis, luítran- 
dis agris & circumeundis muris, exhibeñdis ludis ὅς fpecta- 
culis , ædificandis circis; unde non modicum redundabat 
emolumentum. Dicitur quidemSulla protuliffe pomærium, 
ideoque auxiffe pontificum & augurum collegium ; fed ta- 
men jusantiqui pomærii manfiffe vel ex co colligas , quod 
ne Aventinus quidem collis ejus σταῖς intra pomærium fu- 


erit receptus , & quod exteriores muri quos deferi fimus 
Επ. 
ita 


RO MZÆ VETERI S τς 


ita ædificiis fuerint obruti, ut nullum- omnino ibi ροπιθ-.. 
rium fuiffe videatur. Hinc fatis ut puto clare conficias, 
Pontificum & augurum, quorum in poteftate erat termi- 
nosponere, prævaluiffe autoritatem, idque- obtinuifle, ut 
Roma non mæniorum laxitate, fed pomærii finibus termi-. 
naretur, ὅς ut quidquid extra pomærium ὅς feptem cffet: 
colles fuburbiis accenteretur. Si fic ftatuamus, ceffabunt. 
omnes fere controverfiæ, quæ complures doëtos ὅς antiqui- 
tatis ftudiofos hactenus exercuerunt viros, cum vix quid- 
quam in veterum occurrat fcriptorum libris, quod non fa- 
cile hac rationeintelligas. 

Quando itaque urbem feptem circumfcribi ὅς contineri 
collibus fcribunt veteres, hoc de pomærio, id eft, præci- 
pua ejus intelligendum eft parte: utpote quæ Palatium ὃς, 
atria comprenderet nobilium, Ut vero ait Ovidius Jovis- 
defcribens regiam ad exemplum civitatis Romang. Plebs, 
habitat diverfa locis, ita quoque quidquid extra pomærium. 
eflet, extra urbem efle credebatur, nulla habita mæniorum. 
ratione quæ inconfpicua erant ὅς ipfis ædificiis depreffiora. 
Inde eft quod Ariftides in Orat. de laudibus Rome., ne: 
digna quidem ea exiftimaverit quorum faceret mentionem 
& neget Romam alia habuifle mænia , -quam Euphratem ἅς, 
Phafin & cæteros Romani imperii terminos.. A populo ὅς. 
plebe Romana & infuper ab infinita gentium multitudine . 
habitabatur quidquid effet extra pomærium. Ibi vivebant: 
omnes orbis Romani populi vicatim divifi, ut idem habet; 
Αγ!ιάες, ibi totæ:nationes fimul ὅς confertim habitabant,ut . 
Cappadocum, Scytharum , Ponticorum, &:. aliarum com- 
plures,ut apud Galenum loquitur Polemo. In Tranftiberino : 
fuburbio agebant Judæi ὅς Ægyptii. Alibi Catti, Germani, . 
Daci ὃς Britanni, denique longe maxima urbis pars erant - 
exteri ut teftatur Seneca, &-mundi fece. repleta ut Luca- 
nus. Innumeræ quoque erant ibi nobilium villæ quæ ta- 
men. licet intra mænia eflent , fuburbana nihilominus dice- 
bantur; 

Ampli- 
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: Amphandum tamen hoc in loco judicium, ut remito: 
Nam fi hic fubfiftamus quid'fentiemus 
de Plinio, qui cum omnium quotquot fuere urbium longe 
maximam faciar Romam, utpote cui tribuat ambitum ma- 
jorem LXX. paff, millibus, terminari tamen eam ab Oriente 
affirmat aggere Tarquinii Superbi fito inter portam Colli- 
nam ὥς Efquilinam, ideoque vix duobus pafi. millibus di- 
fantem à media Roma ὁ Quid item dicemus de Dionyfio 
Halicarnafleo, cum feribit poft Reges non ampliatum fuif- 
fe Pomærium, religione non permittente, cum tamen idem 
anno Urbis ccx c1. mœnia Romæ æquaffe-aut etiam fu- 
perafle affirmet muros Athenarum aut  Syracufarum? 
Adeone fui exiftememus oblitos fuifle utrofque fcriptores, 
ut nefcirent quid fcriberent ? Vulgus tamen antiquariorum 
fic cenfent. Sed nos fcimus errare cos quam- plurimum, 
cum antiquæ urbis menfuram ex hodiernis conantur colli- 
gere reliquiis, ὅς Aggerem Tarquinii, ‘guem hoc in loco 
memorat Plinius, tam vicinum Aureo fuiffe contendunt 
Milliari, ut non nifi duobus ab eo pafluum abfuerit milli- 
bus, cum decem minimum abfuifle ex ipfo poffit confici 
Plinio. Quærat aliquis, awergo Tarquimii tempore: tan- 
ta jam fuerit Roma, ut agger ite adeoque ipfa urbis portæ 
Sr muri civitatis totis decem paff millibus ià medio remoti 
effe potuerint foro > Quamvis cx co quem adduximus 
Dionyfii loco haud obfcure cognofcamus non:defuifie olim 
inter Romanos qui fic crederent, & præfertim inter facer- 
dotes ὅς augures, quorum intererat rebus:&v'operibus fuis 
religionis ergo majorem quam par fit adfcribere vetuftatem ; 
licet etiam necefle fit jam tum quoque magnamiadmodum | 
fuiffe Romam, utpote in qua centum & triginta civium nu- 
merarentur millia ; vix tamen mihi perfuaferim aggerem 
iftum Tarquinii, quando primum fuitexftructus, pluribus 
quam quatuor millibus à primo remotum: fuiffe: Milliario. 
Sed quomodo inde ad decimum migravit lapidem? Re- 


fpondeat pro me Livius, qui de ροπιστίο agens lib. primo 
fic 
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fic fcribit ; ża urbis incremento , femper quantum mænia pro- 
ceffura erant, tantum termini confecrati proferebantur. Cum 
yero agger ifte Tarquinii medius effet Collinam inter ὅς 
Efquilinam portas, neceflum quoque fuit, wt prolatis mæ 

nibus & portis urbis, fimul quoque medius produceretur 
agger feu murus. Dixeris hac ratione non eundem fore 
aggerem. Quidni? præfertim fi ex iifdem reædificatus fu- 
erit pitius ut plerunque fieri folet, Licet vero id non 
fit, nihil tamen obeft, cum ex augurum & pontificum ar- 
bitrio nomina imponerentur, & folenne omni ee femper fe- 
culis & τ cis fuerit, ut fi quando portæ ὅς mænia promo- 
ventur &ampuantur, an tiqa ut plurimum ferventur no- 
mina. Sicxempla petas, & illa quoque accipe. Lucum 
Camænarum ὅς Antrum Egcriæ, quod Numa {οὶ epar fre- 
quentarc, quamyis verus eorum hoc tempore igno 

tus, illud tamen conftat haud longe extra portam fail 
penam, quæ tuncgdmodum mediæ urbi erat vicina. Cre- 
{cente deinceps lub Confulibus civitate ὅς promotis ad deci- 
mum lapidem mænibus ὅς portis urbis , fimul quoque mi- 
gravit fons ὅς Antrum Egeriæ ὃς Camænarum Silva ad deci- 
mum quintum lapidem. Ariciam quippe omnia hæc fuere 
tranflata ad Nemus Diang, quod quam latiflime patebat, 
adeo ut finitimum eflet mænibus & extremis Romæ fub- 
urbiis. Manium Egerium primum è Romanis facerdotibus 

tratum hunc Nemorenfem Diang confecraffe conftat è 
Fefto. Sed vero Cato Originum 11. vocat hunc Bæbium 
Egerium. Verba ejus hæc funt apud Prifcianum, lib. iv. 
Lucum Dianium in nemore Aricino Egerius Bæbius Tufculanus 
dedicavit dilator Latinus, Pari ratione cum multa alia 
veteris Pomærii loca, tum quoque Lacus Juturnæ & Clivus 
Virbii una cum urbis mænibus fuere prolata. Clivus Virbii 
erat prius ad quartum lapidem vicinus Efquiliis vico Patri- 
tio & Aggeri antiquo, quæ præcipue loca à tenuioris con- 
ditionis hominibus aut ctiam ἃ mendicis tenebantur: Ite 


Virbii cliyus ὅς ipfe quoque ad colles migravit Aricinos, 
D ὅς. 
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ὅς alii palim teftantur...Tantillo tamen fpatio rennes 
totam quanta olim fuit includunt Romam, | 
aa illam nufquam: fuifle, cum domus Neronis 


cuparct arcam; Inftant- tamen nonnull 
alia murorum hoc, tempore: fuperfunt veltigic 
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rum an ideo Capitolium, non fuit, das 
ætate comparent, reliquix ? Antiqua Œt 

imis fųere pre uga cum feptem, portis Plinii: &Ve- 
| lẹ jam. deficrant. Que poftea fabriaata 
L ! n{picua-rempore Dionyfii Halicar ο 
fis: Aureliani murus non fupererat ætate Juftiniani. Si 
antiqui ora, quæ decem ut-oftendimus à Miliario aureo a- 

erant pali. 1 mifik us, fcrutari ὅς inquire ere velimus mæni 
erienda..eft tellus-ad- fexaginta vel plurium pedum" pro 
θὲ ditate m, & t demum ficri poterit uto& illa ὅς -alia 
muris ος lipi ora; ædificia in confpectum : veniant. Et nos 
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fruftra illi fint qui antiquam Romam in hodiernæ urbis 
quærunt fuperficie. Longo tempore non ædificia tantum; 
fed & integræ fubfidunt urbes, nec quidquam profuerc 
infanæ operum fubfiruétiones ut non altius & profundius 
illa rerum domina terras fubierit, quam olim fupra funda- 
menta cxftiterit. Non quidem negaverim fuperefle etiam- 
num vetufta quædam monumenta fupra terram multum 
eminentia, cujufmodi funt Pyramides in Ægyto, murus 
Sineafum, & in ipfa Roma Amphitheatrum, Pantheum, 
columnæ Trajani & Adriani ὅς alia noñnulla; verum id 
foli minus cedentis & faxei factum eft beneficio ὅς fimul 
quod- ipfa olim fundamenta multum fupra terram exfta- 
rent: nam fane omnium harum molium eulmina multo al- 
tiora tuifle quam vulgo exiftimant, certis colligi poteft 
documentis. Septizonii quod Severi efle creditur, ne quar- 
ta quidem altitudinis fupereft portio. Venientibus ex A- 
frica in ipfo mari culmen ejus olim confpiciebatur. Sep- 
tem quippe adfurgebat zonis totidemque columnarum or- 
dinibus invicem fibi fuperftruétis, collium Romæ ὃς fimul 
totidem planetarum præ fe ferens imaginem. Ut vero 
credam etiam Pyramidas depreffiores effe quam olim fuc- 
rint, facit menfura hodierna, quæ non refpondet altitu- 
dini aut latitudini antiquæ. De muro Sinico feu potius Se- 
rico, licet certi nihil habeam, fieri tamen poteft, ut & 
ille quoque inftauratus fuerit ficubi fubfideret. Ut ut fit, 
in vanum laborant, qui antiquæ Bobylonis aut-Nini fcru- 
tantur reliquias, vix enim aliter fieri poteft ut nom urbes 
iftæ ducentis aut pluribus infra telluris fuperficiem de- 
preflæ fint pedibus utpote-in molli & riguo exftruétæ {ο- 
lo, ‘Quotidiana quin etiam docent experimenta quælibet 
communia: quoque ædificia, in quibuflibet fere locis, ha- 
bita tamen ratione foli ὅς ponderis prementis, feculi fpa: 
tio minimum uao, aliquando etiam auobus'aut tribus pe» 
dibus præfertim in molli {olo fubfdere, ὃς quidem quan: 
tọ altiora folidiorifque fuerint operis, tanto profundius de- 

primi 
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primi. Tiberim vero fuiffe terminum Romæ, opus non 
cft ur moneamus, cum in co plérique conveniant antiqui 
fcriptores. Quod vero dicunt, nifi tganstiberina regio ac- 
cenfcatur Urbi, jam verum non effe ut foram Romanum 
ὅς milliarium aureum. tuerit in media Roma ὅς umbilico 
urbis in co omnino fugit illos ratio. Oftendimus mœnia 
Romana in femicirculi formam cinxifle urbem : atqui om- 
nes in eo confentiunt Geometræ , idem effe femicirculi 
eentrum, quod circuli: cum centrum non tantum. dica- 
tur id punétum, quod in medio circuli feu. figuræ, fed ὅς 
quod in iplo figuræ occurrat ambitu, uti in femicirculo ; 
aut ctiam. quod fit extra figuram, fi minor femicirculo 
fuerit fetio. Quod vero exiftimant caftra Prætoria, quo- 
rum in fupra memoratis Plinius meminit verbis, olim in 
eodem fuifle loco ubi nunc vifuntur, id manifefle vel ex 
ipfo Plinio falfum effe evincitur, cum. illa longe extra 
mænia in fine collocat fuburbiorum. Conftat plura fuiffe 
caftra prætoria, pluribufque in locis difperfa, quamvis 
non ignorem Tiberium Cæfarem prætorianos in una con- 
duxifle caftra. Sero demum fub jiis qui poftea regna- 
runt Imperatoribus una cum mœnibus migrafle ad illum 
in quo hoc oftenduntur tempore , -clarum fiet ex iis quæ 
poftea dicentur. 
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24 DE MAG NT TAND ΙΝΕ 
mille pafuum continebat. Cætera ‘vide apud Suetonium, 
Facile inde conficias, nullam, ne in tota quidem Eu- 


ropa, cfe ram amplam civitatem, quam fuerit domus ifta 


Neronis. 

Multum vero amplitudini Romæ accedet: fi ὅς Tranfti- 
berinum quoque huic fubjungamus tratum. Non ille 
longum tantum Janiculi comprehendebat jugum & vicinos 
huic colles, fed, fi nonuilis credendum Ocriculum ufque, 
ad intervallum nempe XXXVI mill, pall. in via Flaminia 
Romana excurrebant ædificia.… Verum cum nullum idone- 
um fatis hujus rei hactenus invenerim tekem, aliis-hoc li- 
benter inveftigandum relinquam., Interim habitatiflimam 
fuiffe hanc viam nemo prudens negavcrit, cum conftet 
triumphantes hac urbem ingredi folitos, unde & triumpha- 
lisdicta, & cotamRomam in hac videndam fe obtulifle ut 
canit Martialis. Nec {fane poft Appiam viarum reginam, 
ullam aliam Flaminia illuftriorem fuifle viam, immenfa 
rudera & perpetui viarum fatis oftendunt aggeres; præ- 
fertim fi quis terram fubruat. 

Omnibus tamen his merito quis objiciat, cum conftet 
Auguftum urbem in quatuordecim divififle  regio- 
nes & totidem quoque agnofcat Plinius, fieri non pofle ut 
Tiberis fuerit Romæ terminus, cum decima quarta regio à 
plerifque trans Tiberim ftatuatur. Verum ego audacter 
vel ex fola hac Plinii defcriptione aufim afirmare nullam 
Augufti vel Plinii ταῖς xı v urbis regionum fuiffe trans 
Tiberim. Quod fi quis alium quoque petat teftem, audi- 
at Tacitum Annal. x V,ubiagitde incendio Neronis; Quippe 
in regiones quatuordecim Roma dividitur: quarum quatuor 
integræ manebant, tres folo tenus dejeitæ : feptem reliquis 
pauca teĝorum veftigia Jupererant lacera © [emiulla. Si 
enim ætate Neronis XIV, urbis regio non fuit cis Tiberim, 
putidum fane fuiffet monere cam intactam ab igne per- 
Kairifie. 


In 
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In marmore Capitolino quo recenfentur vici quinque 
Urbis regionum, reliquarum enim. regionum defcriptiones 
in co non comparent, memoratur etiam regio urbis decima 
quarta, fed non additur eam fuiffe Tranftiberinam. Ως. 
currit in hoc lapide vicus januclenfis, quod omninoaccipien- 
dum videtur de vico x1V regionis Ciftiberinæ, à qua per 
pontem januclenfem,via patebat ad Janiculum. Onufrius 
Panuinus omnes vicos qui in hoc marmore recenfentur 
tranftulit in fcriptum P. Viétoris de regionibus urbis, invi» 
tis, ut puto, antiquis libris, in quibus nulla vicorum compa- 
rent nomina. Qua quidem in re miror ejus imprudentiam, 
quod nulla cæterarum urbis regionum habita ratione, quin- 
quetantum regionum vicus arai Potuiffet enim ea- 
dem licentia ex Sexti Rufi, de codem argumento fcripto, 
plurum quoque regionum vicos fupplere. Fruftra itaque 
ex Vitore aliquis conficiat vicos qui in lapide Capitolino 
decimæ quartæ urbis regioni adfcribuntur fuiffe trans Tibe- 
rim, cum-conftet totum Tranftiberinum tratum tempore 
Trajani fuiffe extra urbem. Ne Severi quidem Cæfaris 
tempore cum urbiaccenfum fuiffe inde exiflimo, quod Pau- 
lus Jurifconfultus ubi agit de Præfe&o Vigilum fcribat, 
feptem cohortes opportunis lecis conftitutas fuiffe, ita ut 
binas regiones Ùrbis unaquæque cohors tueatur, præpofitis 
cis Tribunis. MNèque enim verifimile uni Tribuno feu Li- 
bertino, ut habet Dio, commiffas fuiffe excubias in Cis & 
Tranftiberina regione. Quis autem primus fuerit qui po- 
mærium Romæ ultra Tiberim produxerit an Aurelianus 
an alius, certo affirmare non pollum. Alii judicent. 
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Quando Roma fuerit. maxima e hominum in Roma 
multitudo. 


a T ex cenfibus inftitutis & conditis luftris cer- 
5 AT cifimum crelcentis Reipublicæ poteft haberi 


cenfibus. 
Primum luftrum inftitutum fuiffe conftat regnante Ser- 


vio Tullio. Idem quoque alia inftituit luftra in quibus 
cenfa dicuntur civium millia LXXX & LXXXIV. 


Anno Urbis conditæ ccx LV Cenfa fuere civium millia 


CXIX. 
A. U.:C..CCLYE, Cenfa fuere millia civium CL & 
infuper D CC. 
À, U.C. CCLX. Propter inteftinas difcordias ὅς 


feditiones & infuper bella ex- 

terna, reperta fuere non plura 

civium millia quam centum & 
Decem. 

A U.C. CCELXXIX: Cenfa fuere millia centum & 
; triginta. 


A, U.C. 
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A. U.C. CCLX XXVIII. Cenfa vivium capita centum qua- 


C. ςςχΕΟιν. 


.U. 

A, LG CCCEXE. 
EG EOC OOX: 
GUNE, CDLRIEV: 
IHM CG DILE X 
AEC 6ΟΠΕΧΧΕΣ. 
-U.C 


> > De Dr > 


C. DI. 
C 


. DVI. 


C. ὈΧΙΙ, 
.C DXXXV ILI. 
Ο. DXLI V. 


A. U.C. DXLIX. 


AT ODETA 
A.U. C. DELxIY. 
A. U, C. DExx1Y. 


. CDEXXVIITIT, 


C. CDLXXXVIII. 


tuor ὅς viginti, & infuper du- 
centa quindecim, præter orbes 
orbafque, ut habet Livius. 

Cenfa fuere civium millia 
CxxX1II.@infuperc CCCXIX 
Cenfa c L11 millia & DLXXX. 
Cenfa millia C Lx. 

Millia c CL. 

Millia C C LXII. 

Millia ΟΟΓΧΧΥΙΙΙ &ccxxrt. 
Poft pulfum Italia Pyrrhum, cen- 
fa fuere millia civium ccLxxI 
& ccxxıv, unde apparet bello 
hoc Epirotico multos fuiffe ab- 
fumptos cives. 

Millia cexcr 1, ὅς ccxxIV. 
Cenfa millia σοχεντι ὅς infu- 
perccxxVII. 

Cenfa millia ΣΟΙ ὅς cexxr I. 
Unde apparet quam multi primi 
belli Punici tempore terra mari- 
que perierint. 

Cenfa millia ccLx. 

Cenfa millia ccLxx & CCXIT I. 
Cenfa fuere tantum civium mil- 
lia CXXXVII & cvi11.. Unde 
colligas dimidiam Romanæ ci- 
vitatis partem fecundo bello Pu- 
nico pene fuiffe abforptam. 
Convocatis undique civibus cen- 
fa fuere Romæ millia cxv. 

Cenfa milla CCXLIIX. DCCIV. 
Cenfa milliaceLV 1 1 r.cccxXVI II 


Cenfa millia ccLXXI I I.CCXLI V. 
Ε 2 Α.0.Ο. 
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Α.0.Ο. DLXXIX. Cenfa millia ccExr x. XV. 

A.U €. DExxxIv. Cenfa millia cccxt i. Decccv. 
A.U. C. DEXXXIX. Cenfa millia cccxXY11.XXII. 
A.U.C. DxcivV. Cenfa millia CcCCxxvV 41 r.CCCXIV. 
A.U. C. DXCIX. Cenfa millia cccxxIv. 

A.U.C. Dcvr. Cenfa millia cccxxr 2. 

A. U.C. Ῥεχι. Cenfa millia ccexxv 1 1 £.1 DXLIT 
A. U.C. Dpexvit. Cenfa millia cccxxxi HI. 

A.U. C. ὈΕΧΧΙΙ. Cenfa millia cccEXxy1 x1. Dccecx rit. 
A. U.C: DcxxVIIT. Cenfa millia cccxc. Dccxxxv. 

A. U.C. Ρεκχχγιτα. Cenfa millia cccxcr v. cccxxvr: 
A.U, C. DcExvir. Cenfa miillia ccceLxiv. uti habet 


Eufebii Chronicon, quamvis ex- 
emplaria nonnulla manu exarata 
ampliorem exhibeant numerum, 
nempe CCCCLXXXIII, 


Hic ultimus & maximus liberæ etiamnum Reipublicæ 
fuit cenfus, fiquidem oppreffa Republica primum quidem 
tyrannide Syllæ, deinceps Pompeii, ὅς demum Cæfaris, 
multum diminuta eft Roma, & quamvis in cenfu habito 
Anno Urbis DCLXXxI1I cenfita fucrint DCC Cc civium 
millia, uti habent pleraque Livianæ epitomes {cripta ex- 
emplaria, & confirmatur à Phlegonte Tralliano, ipfa tamen 
hæc civium multitudo fignum pereuntis potitus quam 
crefcentis fuit Reipublicæ. Antea pauci admodum civitate 
Romana donabantur, vixque ullis nifi Romæ domicilium 
habentibus honor ifte concedebatur: fiquidem ut in dua- 
bus aut pluribus urbibus jure civitatis aliquis frueretur 
ftante republica nom permittebant Romanæ leges. At vero 
poft Syllæ dominatum plerique fere Jtaliæ populi jus ci- 
vitatis obtinuere, ita ut veredici polit Romam decrevifle 
crefcente poft Syllam civium numero. Non quidem nega- 
verim poft bellum Mithridaticum ὅς denuo tempore Au- 
guftifreguentiorem forfan fuifle Romam hominibus, quam 

pes SP unquam. 
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unquam alias, non tamen civibus aut inquilinis, fed fervis 

& advenis undique ex toto imperio confluentibus & jus 

Romanorum civium occupantibus, Poft bellum civile 

quantum diminutus fuerit Romæ civium numerus, mani- 

tefte docent epitome Liviana & Plutarchus cum affirmant, 

non nifi centum quinquaginta civium millia fuiffa reperta. 

Scio quidem fagacılimum Lipfum adducere locum ex 

Suetonio & Dione unde adftruere conatur numerum civi- 

um poft bellum civile non fuiffe diminutum, & errafle 

utrumque feriptorem ; fed vero illos alter manifeftior Dio- 

nis tuetur locus, qui codem XLILI. occurrit hbro, cum 

dicit Cæfarem poft peratum bellum civile, promifife 

præmia illis qui plures procreaffent liberos, propterea 
quod bellis civilibus vehementer eflet exhaufta urbis fre- 

quentia, idque non tantum è cenfu, cui ipfe præcrat, fed 
ἃς ipfis quoque oculis & confpećtu civitatis potuifle de- 

prehendi. Ἔπεδήτε dvn ὀλιγωνθρωπια Ya τὺ any DMAWAOTWY 
πλῆθος, ὡς ἔκτε NS Ῥπογεοιφῶν; (@ Ÿ ὀκείνα- TATE ἄλλα ὠὡστσερ- 
mis τιμητὴς ἐπύιησε,) È ên ἃ ὄψεως ἀυτῆς πλέ]κεπο» ν  πολυπαὴ- 
Nas. ἆγλα ἐπέθηκεν. Aliter itaque accipicndus Suetonii 
locus de cenfu vel potius recenfu Cæfaris, fic nempe, quod 
cum ex nongentis. civium millibus qui ante. bellum civile 
numerabantur, fupereflent etiamnum trecenta & viginti. 
fupra trecenta millia qui publico frumento alerentur, ad. 
flita & diminuta Republica ὅς exhaufto ærario numerum 
iftum retraxerit Cæfar ad centum ὅς quinquaginta millia : 
fed verius forfan credamus totum hoc fuiffe tantùm prætex- 
tum & commentum Cæfaris ad cælandam civium paucita- 
tem. Neque enimfallit Livii epitome;in qua legas: lib. cx v. 
Recenfum egit, quo cenfa funt civium capita centum quinqua- 
ginta millia, nec follicitandus hic locus cum in hac leétione. 
omnes confpirent libri veteres. 

Quod vero luftra attinet quæ`inftituit & condidit Au- 
guftus, in quibus cenfita fuere fupra quadragies centena- 
civium Romanorum capita, illa ad rem nihil faciunt, cum 
non: 
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ý » y « a. 


non urbis, fed Romani imperi magnitudinem oftendant. 


D 


nus fuit Auguftus qui in provinciis cenfum inftituit. Ilum 
auxit Claudius, fub quo Tacitus numerata fuiffe fcribit 

gics novies centena fexaginta quatuor civium millia. 
hic maximus civium Romasorum effet cenfus nifi longe 
illo majorem deferiberet Eufebius in Chronicis, cum dicit 
Auguftum cum Tiberio cenfum Romæ agitafle in quo in- 
venta fuerint {upra nonagies fexcenta ὃς feptuaginta homi- 
nura millia, fic enim in optimis ὅς antiquiffimis {fcriptum 
inveñio libris : Verum de hoc amplius deliberandum cen- 
feo. Si verus fit hic numerus & cenfus hic non civium fed 
hominum fucrit, opportet ut numerus incolarum Romæ 


fub Augufto minor multo fuerit quam tempore Reipublicæ, 


ut ex iis quæ mox dicentur patebit, 

Quod {i de civibus Romanis intellexit peccavit dupliciter, 
tüm quod'cenfum qui per totum imperium fuit inftitutus 
Romæ habitum dicat, tum quoqucin numero, qui velipfo 
tefte Augufto in lapide quo gefta ejus continentur, ne dimi- 
diam quidam partem hujus multitudinis exequat. Quam- 
vis autem lapidis hujus aućtoritas, alio non egeat teftima. 
nio, illud tamen poffit exhibere Suidas, cuñ in voce’ 
"Avyssos, afirmat hoc regnante in imperio Romano cenfa 
fuifle undecim millia &fcptendecim”fupra quadragies cen- 
tena hominum millia, five ut ipfe loquitur, myriades cccex, 
& infuper Mx I. Miror itaque hunc Suidælocum qui uni- 
ce confirmatur Ancyrano marmore, follicitari à Lapfio ὅς 
aliis viris doétis. Νε quis autem errorem literis numerali- 
bus {15ε{5 exiflimet, apponam integra verba prout in 
libris. feriptis integris vocabulis concipiuntur. Αὐγοςο: 
Κα]σιρ δοξαν our πανίας τᾶς οἰκήτυξας τῇ Ῥωμοίων 4 Tep- 
cum «er buer, βωλόρϑμο- omava πύσον bH πλῆθος, È ἐὐρχσκον- 
τα) αἱ τω Ῥωμαίων οἰκθστε: τετρακόσιαι δέλοι μωβκαδὲς, © ἠάλιοι 
agema ayd pes. 


Ut 
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Ut vero ad Eufebium redeam, quamvis manifeftum 
fitillumerrafle, non tamen è nihilo ortum exiftimo hune 
errorem. Nempe ultimum luftrum quod fub Vefpafiano 
conditum eft, quodque Cenforinus affirmat fuifle Lx x v, 
confudit cum poftremo luftro Augufti. Omninoque ra- 
tioni confentaneum eft, ut fi Tiberii tempore in imperio 
Romano numerata fucrint feptuagies fere centena civium 
millia, liberalitate vel potius avaritia Vefpafiani & Titi, 
numerus ille auétus fuerit ad nonagies fexcentena & feptua- 
ginta millia. Clarum eft itaque civium qui Romæ ver. 
farentar nullam apud fcriptores occurrere mentionem poft 
recenfum Cæfaris quo redacti fucread centum quinquaginta 
millium fummam. An fub Auguflo ὅς qui fubfecuti 
funt Cæfaribus, creverit horum numerus, non conftar, 
ὅς verifimile non crevifle, cum civitatis jus ad vitas 
tranficrit gentes, qui viétores {uas poftmodum preme- 
rent. 

Si itaque inquiramus tempus quo florentifima ὅς maxi- 
ma fucrit civitas Romana, non male hoc ut exiftimo, refe- 
remus ad illos annos qui proxime dictaturam Syllæ præ- 
ceflerunt, quando ὅς maximus legitimorum civium fuit 
numerus, ὅς integra etiamnum fuit libertas. Primus enim 
qui Rempublicam perdidit fuit Sylla utpote qui non ex po- 
puli ὅς fenatus, fed exfuo arbitrio confules ὃς magiftratus 
creañt, qui nunquam nifi multis litoribus ὅς fatellitibus 
ftipatus in publicum prodierit, qui tribunorum plebis po- 
teftatem, facem ut ipfe putabat {editionum, fed fimul Rei- 
pablicæ animam penitus fuftulerit. 

Quamvis enim Senatorunr potentia & multitudine 
etiam ante Syllam gravaretur Refpublica, fupererat nihilo- 
minus libertas, cum quot Senatorum, totidem quoque 
Equitum in judicando numerentur fuffragia. Quin ὃς 
C. Gracchum conftat legem tuliffe de duplicando equeftri 
ordine, & ut trecentis fenatoribus, fexcenti equites ad- 
mifcerentur, ut nempe hac ratione ordo equeftris μέν, 
eret: 
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leret Senatui. Poft Sullam vereomuia hæc adeo immuta- 
ta fuere, ut nulla plebis in comitiis habita fuerit ratio. 
Quod autem L. Cottam & Pompeium, licet poftea pæni- 
tentem, tribunitiam poteftatem in integrum quodammodo 
refticuifie fcripferint nonnulli, fuit id quidem, fed ad breve 
tempus & nomine tenus, nec quidquam profuit Reipublicæ, 
cum ad Senatum penitus tranflata iuerit tribunitia poteftas, 
fevcrifiimeque obfervaretur, nequis Eques aut Picbeus 


crearetur tribunus plebis. Senatoribus tantum honor ifte 
concedcbatur, folufque fuit Auguftus qui ctiam equeftris 
ordinis viristribunatum petere permiferit. Sub fequenti- 

us vero Cæfaribus notum eft nullos fuifle Tribunos, præ- 
rerquam ipfos Cæfares. 

Ac vero fi magnitudinem Romæ non civium numero, 
fed laxitate mæniorum metiri velimus, nullum eft. dubium 
quin fub Augufto longe fuerit maxima. fs quippe 
mænia antigua ad triginta ut oftendimus pañluum 
millia produxit, unde & Quirini & Romuli conditoris ur- 
bis retulit cognomen. fraque Manilius Lib. 1 v. ubi de libra 
agir, de illo fic fcribir. - 


Qua genitus Cefarque meus hanc condidit urbem. 


Sic enim habet optimus meus liber, longe Gemblacenfi 
præftantior. Sed ὅς Latinus Pacatus in Panegyrico Theo- 

dofi Auguftum mænibus ornafle Romam teftatur. 
Incolarum quod attinet numerum, illum admodum 
difficile fuerit inveftigare, cum nullus corum habitus un- 
quam fuerit cenfus, neque conftet quando horum numerus 
fuerit maximus, num ante Syllam, aut poft bellum Mi- 
thridaticum, an vero tempore Augufti, quando Roma 
vitarum gentium faêta eft colonia. Interim minime dubi- 
tandum exiftimo, quin numerus corum longe fuerit major, 
ac fit ille quem fubduxerit Liphus, & vel folos fervos nu- 
merum quem ille pofuerit fuperafle. Athenis quando 
viginti 
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viginti ciyium numerabantur millia, fimul quoque nume- 
rata fucre quater centena feryorum millia. Si ad eundum 
çalculum revoces civium legitimorum numerum qui Romæ 
domicilium habuere, qui-utique, non pauciores. tuere quas 
dringentis millibus, habebis o&tuagies centena; millid, ita 
ut hacratione plures Romæ fervi. fuerint, quam ullim: hoc 
tempore Europæ regnum contineat homines. 

Sed ex ipfa urbis Roman area, certius aliquanto de ho- 
minum multitudine haberi poflit argumentum- Quanta ea 
fuerit ex iis qug antça diximus fatis poteft οοἰ[ίσι, -Com- 
ponamus hanc aream cum arcis duarum maximarum orbis 
Chriftiani civitatium Londinenfi nempe & Parifiorum urbe; 
ο] menfores non fallunt, duæ iftæ civitates: fimul junétæ 
aream infident quæ fere leucam conficiat Germanicam, five 
fedecim millia pafluum quadratas, Atqui. area urbis 
Romanæ- additis fuburbiis “oétodecies majus -contine- 
bat fpatium. Quod fitratum Tranftiberinum addamus, 
plus quam vicies major fuit Romæ area, ac fit illa quam 
præditæ dux impleant civitates. Antiquam vero Ro- 
mam minus olim habitatam füifle ας iftæ fint urbes, 
nemo ut opinor exiftimet, cum conftet longe altiores & 
plurium contignationum fuiffe domos, quam noftra fieri 
foleant ætate. ΩΏπο autem pares tanto ferendo efientone- 
ri, ex cæfis parietes ftruebantur lapidibus. Lateritii enim 
operis parietesin urbe fierilexvetabat,ut hbHcap.VIIT. do- 
cet - Vitruvius, hanc: etiam -addens caufam 5. 7»: ea autem 
majeftate urbis-© civium-infinita frequentia, innumerabiles 
habitationes opus fuit explicare. - Ergo cum recipere non pof- 
Set area plana tantam multitudinem inurbe, ad auxilium alti- 
tudinis ædificiorumres ipfa coegit-devenire, < Jraque pilis 
lapideis, ftruéluris teftaceis, Parietibus cæmentitiis altitudines 
exfiruilæ.contignationibus crebris coaxate; O cœnaculorurs 
Jurmas utilitates perficiunt © defpellationes. Ergo menianis 
Gcontignationibusuariis alto fpatio multiplicatis, populus Ro- 
manns egregias chabet fine impeditione cbabitatiches. à Itam 
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ramen fublimitatem coercuit Auguftus ὅς poftea Nero, mg- 
dum ædificiorum ftatuentes L x X pedum altitudinem. 

Jam vero,fiquis non plebis ὅς vulgi fequatur judicium,fed 
confulat cordatos & qui de rebus bene judicant, inyeniet 
cos fere in eo confpirare, ut exiftiment numerum incolarum 
in utrifque urbibus Parifiorum nempe & Londinenfi, non 
excedere fexties centena hominum milliar Quod fi quis 
non contentus hoc numero plures exiftimet, frequentiorem 
quoquo efficiet Ròmam. Pofito itaque hoc calculo habebis 

centies ὅς quadragies centena hominum millia, five ut 
« vulgo loquuntur quatuordecim milliones,, quantam multi- 
Chem Gall μι. 40€ rende Tieu tudinem ne tria quidem ampliflima orbis Chriftiani poffint 
Maba Tari, Tin W ο. iby éne Ml conferre regna, ut ex iis quæ poftmodum dicentur fiet 
ΠΗ ouel (»ιἑωνέ Yy rt ME manifeftum 
nd enté ANAE SY εν à makai La a mue Ve 
τ Rume pl j fo aawe Ve Mu il n yA main cnaf d homa Yay aicu tyara Xel mure. 
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Quomodo nrbs & civitas ér mwnia Romana paulatim. 
decreverint. 


Ifperfa ut diximus per totum imperium civitate 
Romana non eft ut quifquam miretur ipfam 
paulatiñi perüfle Romam; verum ut fub Regi- 

i, bus & Monarchis omnia ad fpeciem crefcunt & 

ampla magis & magnifica videntur, ita quoque fub Augüfto 

major vifa eft Roma, aucto in infinitum pene civium, in- 
quilinorum, & hominum ab exteris gentibus advenientium 
numero, introduétis prætorianis ὅς cetera domus Cæfareæ 
pompa, inftauratis in Auguftiorem modum templis & 
ædificiis publicis, ampliatis denique civitatis mœænibus. 

Plus etiamnum. ornatus ab illis qui fubfecuti funt acceffit 

Cæfaribus, fiquidem conftat ex incendio Neronis pulchrio- 

remprodiifo Romam.: Omnia tamen hæc ornamenta vix 


quid, 


ROMÆ VETERIXS. 3g 


quidquam aliud præftitere, nifi ut citius periret Roma. 
Reéte itaque fcriptor ille, qui fub Trajano floruit, fencétam 
Romæinchoat ab Augufto, optimo alias principe fi trium- 
viratus auferas annos. 

Quod autem putant plerique fub Aureliano Cælare 
majorem fuifle Romam quam unquam alias, id tantum 
abeft ut verum fit, ut ne dimidiam quidem antiquæ magni- 
tudinis partem Aureliani tempeftate fuperfuifle exiftimem, 
& ne quartam aut fextam førfan incolarum partem. Laxis 
quidem ille & firmis muris Romam cinxifle dicitur, fed ni- 
mium laxando & ampliando mænia, fæpe perire civitates, 
crebris fatis conftat experimentis. Vopifcus quinquaginta 
fere pafluum millia in circuitu habuiffe fcribit, quæ tamen 
non ipfum, fed Probum perfecifle affirmat Zozimus. Idem 
addit mœnibus antea caruifle Romam: Quod licet de 
Transftiberina accipi poflit regione, quæ mœnibus carebat, 
utpote deficientibusjamdudum antiquis iftis ftrutis ab An- 
co Martio, malo tamen de tota accipi Roma, idque co li- 
bentius quod jam tempore Dionyfii Halicarnaflenfis mœnia 
Romana fucrint admodum obfervatu difficilia. Inde eft 
quod Ariftides, ut diximus, credidit Romam carere mæni- 
bus. Sic quoque Cairum Ægyptiam & multas alias urbes 
mænibus carere putant complures, quod illa lateant urbanis 
undique obruta ædificiis. Si Aureliani tempore exiftiterunt, 
qualiacunque demum illa fuerint quæ Plinii ætate etiamnum 
fupererant mœnia, & murus duêtus fuit ab ea parte qua 
fluit Tiberis, jam habemus quinquaginta paf. millia, ὃς 
plura fi obliquitatem Tiberis perfequamur. Sed vero muri 
ifti antiqui non fupererant ut puto tempore Aureliani ab- 
{orpti proculdubio ab aliis ædificiis urbanis. Conftat præ- 
terea hoc regnante tratum Tranftiberinum Urbi fuiffe ac- 
cenfum. Quod fi fit,oportetampliores quinquaginta pafluum 
millibus tuerint ifti muri, omnino itaque alia & prorfus no- 
va, fed anguftiora, exiftimo ea fuiffe mœnia, quæ inftituit 
Aurelianus & perfecit Probus, :Ponamus quadraginta οὐξο 
Τα aut 
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aut novem fuifle pafl. millium, Attamen de πᾶς quoque 
menfura tria cim dimidio auferenda funt pafl. millia, illo 
fiquidem tempore decima fexta fui partè décreverant millia 
palluum, ut non nifi quadraginta quinque ut plurimum re- 
linquantur milliai Haänc veram moæniorut. Aureliafi ex- 
iftimo fuiffe menfuram, quam fiquis cum antiquiore con- 
ferat Roma, non fifi dimidium priftinæ laxitatis inveniet, 
ὧς minus ctiamaum, fi mœnia iftæc fucrintlaciniofa; & non 
ad normam directa. 

Poft abiolutos à Probo Imperatore muros ufque ad con- 
ditam Conftantinopolin, interceffere anni plus minus quin- 
quaginta. Brevequidem hoc fpacium, fed fi afitifimam 
Romani: populi {ρεέξες conditionem, vix ulla infelicióra in- 
veniastempora. . Nihiltamen æque pérdidit Roran, quan 
Conftantinopélis. ΘΙ γὰ6 ἵοίτε qüantum éa damni intulerit, 
{petes magnitudinem ejus, quæ utique è ruinis veteris 
fufcitata fuit urbis ut non immerito dixeris, non à Barbaris, 
fed prius à Conftantino everfam fuiffe Romañn. Quantum 
autem poftmodum decreverit Roma, id démium patuit oto- 
ginta arnis poft conditam Conftantinopolin, quando nempe 
urbe à Gothis capta menfus eft ejus mæhia Ammon Geo- 
metra & reperit ea in ambitu habuifle millia pafl xxx, uti 
teftatur Olympiodorus apud Photium. Hujus menfurx fi 
colligas aream, ὃς componas cum capacitate murorum 
Aureliani, invenies ne quintam quidem laxitatis cóntinuiffe 
partem. 

Denique everfis fæpe ὅς demum fub Juftiniano reparatis 
à Bellifario urbis muris, rediere tandem ad éam menfuram 
qua {10 primis quoque fucre règibus, vix folum cingentes 
-pomcrium, & ne undecim quidem pafluum millia ambitu 
{uo abfolvéntes.  Ipfam vero hodiernam fi fpé&tes Romam, 
illa fere tota Campo fubfidet Martio, & ne ducentefimam 
quidem urbis antiquæ continet partem, ut mirer non defu- 
ie complures noftro hoc feculo doctos viros, qui eam cum 
antiqua aufi fuerint comparare Roma. 


De 
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De mœniorum & urbis Romanæ magnitudine [μος dicta 
fufficiant, unde quis facile conficiat, reète fe habere locum 
Plinii, minimeque audiendos effe iftos, qui cum quid fcri- 
beret nefcifle exiftimant. Merito hoc convitio notaflent 
Plinium, fi quemadmodum ipfi volunt {εεἰρ[ί[ετ, & ad am- 
plificandam {upra omnes alias quæ unquam fucre urbes 
Romæ magnitudinem, mænia ejus defcripfiflec & tredecim 
tantum iis adfignaffet millia Non eflugit multorum 
ineptam reprehenfionem Liphus,quod x xa 1 pafluum milli- 
um longitudinem mænibus Romæ adfcripferit, ac fi nimia 
ea fuiffet menfura. Sed profeto ne fic quidem culpa va- 
caffet Plinius, quem utique latere non potuit exceflifie hanc 

enfuram Carthaginis, Antiochiæ; Seleuciæ, aliarumque 
urbium ὅς præcipue Babylonis muros, quos ipfe inambitu 
fexaginta millia pafuum habuiffe fcribit. Verum ut fc- 
mus rectene fe habeat hæc menfura, ὅς utcomparatio inter 
Romam ὅς Babylonem ρο[ῖτ inftitui, non intempeftivum 
crit, fi& de Babylone pauca dicamus. 


CAP. VII. 
De magnitudine Babylonis & Nini. 


=N colligenda mæniorum Babylonis amplitudine 
rey Herodotum fecutus eft Plinius, cum Lx pallu- 
um millia eam in ambitu habere fcribit, utpote 

155 conveniant cum CC CCLX XX ftadiis. Ut 
itique majorem Babylone faceret Romam, necefle habuit 
addere fuburbia : verum hac ratione in cenfum quoque ve- 
nire debuiflent Babylonis fuburbia, quibus non caruifle fa- 
tis ex iis que fuperfunt Berofi colligi poteft fragmentis. 
Quod fi Crefiæ & Clitarcho oculatis teftibus maluifiet cre- 
dere Plinius, quorum prior CC CLX alter CCCEX V, aut 
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etiam Straboni, qui CCCLXXX ftadiorum ambitum- εἰ 
adfignarunt ; jam confeciflet majorem Romæ quam Baby- 
lonis ambitum, etiam abfque fuburbiis. Dion Caffius me- 
dium videtur voluiffe ferire. inter Herodotum & Οτείταπι, 
cum ccce ftadiorum ambitum tribuit Babyloni. 

Si queras quænam tantæ fucrit caufa difcrepantiæ, non 
puto me falli fi dixero Herodotum ὅς complures’ alios con- 
fudiffe Ninum & Babylonemurbes, Ambitum enim Nini 
urbis, quæ eft Ninevi in- facris- literis, fuiffe ftadiorum 
C CC C LX XX feu fexaginta millium,ex Ctefia docet Diodo- 
rus Siculus. Longior erat quam latior,utpote cujus mænia 
centum & quinquaginta in directam longitudinem, in lati- 
tudinem vero nonaginta colligerent ftadia. Græci plerique 
in co conveniunt, ut affirment eam longe majorem fuifle 
Babylone. Sed & facræ conveniunt literæ cum trium 
dierum iter huic adfignant, dummodo de ambitu intel- 
ligas. 

Confufonis caufam hanc cffe exiftimo, quod diruta ἃ 
Nabuchodoforo & Cyaxare urbe Nino, cum complures 
Græci nullam aliam Aflyrjæ noflent metropolin, præter Ba- 
bylonem, credentes Ninum non urbis, fed Regis εἰ]ς no- 
nen, fimul quoque crediderint non poffe urbem Nini, nifi 
de Babylone accipi. Conftat vero ex facris literis, non 
Ninum, fed Aflurem condidiffe hanc urbem. Non male 
itaque Scaliger nullum hoc nomine Regem fuiffe pertendit, 
nec Niaum, fed Affurem Semiramidis fuiffe maritum. 
Quod fi Affur non viri, fed gentis in S. Literis fit nomen, 
eodemresrecidit, nam certe Nineve domum feu habitacu- 
lum fignificat, quomodo & veteres expofuere Hebrxi. 
Hinc itaque rumor de condita à Semiramide Babylone, quo 
nomine Græcos fugillavit Berofus. Ipfa quinetiam Semiramis 
in bafi fux ftatuæ, non Babylonis, fed Nini fe vocat reginam, 
Ἐγὼ Niye βασιλά/πισι.(αἴετα vide apud Poliænum lib.vI 11. 
Græculi & hæc quoque verba, non de urbe, fed rege Nino 
accepere, ac fi illa merito imperitaflet, ὅς hinc nifi fallor 

nata 
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nata fabella de occifo à Semiramide Nino. Miror vitum 
doëtum, qui eruditas in hunc fcriptorem dedit obfervati- 
ones, legendum exiftimafle pt Νίνον. Porro quo minus 
fufpecta cuiquam cfle debeat hæc infcriptio, facit teftimo- 
nium Ifidori Characeni, Scriptoris fide digniflimi, utpote 
nati in Sufana ad finum Perficum, eadem qua Dionyfius 
ὁ meeangynms urbe, & ejufdem fere ætatis, cum fub Tiberio 
& poftea floruerit. Is quippe fuo etiamnum tempore hanc 
Semiramidis ftatuam [ιρεγ{υἠῆς fcribit. Verba ejus ex veteri 
libro integriora quam vulgo legantur, non pigebit adfcribe- 
re. Sic itaq; ille in Zabugis Παρθιχοὶς. Oeps ὁ χφλέντο Ζάγρος; 
ὅπερ oera tus Χαλωφίτιν χώραν» È iw T Μήδων. Ἐντεῦθεν 
Μπδία τι: a Ty aoivus xB. hapo αὐτὴν ἃ gwea Kaera, dy - 
3 κώμα έ, ἐν αἷς bugs, πόλις 5 suce. Ἐν τόθθεν Kau Ba Syst 
NTIS HAUTE qoivus Ad. wh κῶμαι és w s sabugan ἡ Barra 
ya ἐπ᾽ Opus κειμϑθη trba Σεμιράμιδος ἄγωλμοι È màn. 

Veterum Græcorum errorem fecutus, eft etiam Suidas, 
cum Ninum urbem à Semiramide Babylonem cognomina- 
tam fuifle fcribit. Hinc quoque fatum ut Ninum ad Eu. 
phratem fitam fuiffe fcripferint nonnulli, quem in errorem 
etiam Diodorum Siculum impegifle miror. In eo.certe mi- 
nime fecutus eft Ctefam, cui optime notus fuit Nini 
fitus. 

Quod autem Ninum alii ad Tigrim, alii vero ad Ly- 
cum amnem collocarunt, in eo: nullum eft diffidium, utri- 
que verum dixerunt, cum totum illud fpatium quod à Tigri 
ad Lycum extenditur-occuparit hæc civitas: A nullo cer: 
tius peti poflit verus Nini fitus, quam à Ptolemæo, qui eam 
ponit ad Tigrim, quinquaginta circiter- pafluum millibus 
ab eo loco, ubi Tigri mifcetur Lycus.. Vērum idem cum 
obliquitatem Luci non fignaverit, contentus fontes indicaffe 
ὅς præterea locum ubi amnis hic Tigri mifcetur, certo ex 
illo haberi non poteft, quanta fuerit Nini cum fuburbiis ton- 
gitudo. Siamnis hic reéto potius quam tortuofo incedat 
tramite, habebimus intervallum. inter: duo hæc flumina . 
quadra- : 
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quadraginta aut ut plurimum quadraginta quinque milli- 


um pafluum. Non eft autem infolens ut magnarum ur- 
bium fuburbia, ad æquale; aut ctiam in longius excurrant 
fpatium, quam [ης illa, quæ muris includuntur fpatia. 
Cum autem Nious intra muros longa fuerit centum & 
quinquaginta ftadia, & [τα fuerit inter Tigrim & Lycum, 
non eft incredibile fuburbia èjus. non attigifle tantum 
utrumque flumen fed δι exceffifle. Quod fi non hac ra- 
tione ejus fpetemus longitudinem, fed potius illam ad 
ripas Tigris porrectam fuifie exiftimemus ufque ad conflu- 
entem Tigris & Lyci, ad fpatium millium quinquaginta, 
uti ponit Prolemæus, habebis & fic quoque trium dierum 
iter, nec opus erit verba Prophetæ adurbis reftringere ami- 
bitum. δίς quoque verum erit guod fcribit Ariftoteles: in 
Politicis capta Babylone fuiflé quofdlam. in. remotiflinia 
civitatis parte, qui non nifi-poft tertium diem ` captos 
fe cfe cenferint, Nempe ὃς ille Babylonem pro Nino 
accepit. 
uod itaque ambitum Babylonis attinet, | clarumeft 
Plinium dum Herodotum {fequitur errafle, :&::menfurim 
mæniorum Nini, non Babylonis pofluifle. De Ctefiævero 
& Clitarchi menfura minimedubitandumexiftimo. Verum 
illud non conftat an tempore Ctefiæ autetiamAlexandri tan- 
"τα ac prius magnitudinis fuerit Babylon,acne illud quidem 
aufim præftare, fub Nabuchodonoloro majorem quamali- 
as fuifle. Dicitur quidem ille ampliaffe Babylonis mænia, 
fed cum pluribus urbs illa quam bis mille ante hunc floru- 
erit annis, quis vadem fe fiftat vergente ad fiem hoc 
regno idem non illic contigifie quod Romæ faëtum tuiffe 
diximus fub Cæfaribus, qui decrefcenre perperuoourbe.&r 
imperio, femper tamen amplificatores videri8-dicivolue: 
runt? 

Verum utad Plinium redeam, fi ille contentus:eà.quam 
Ctefias mænibus Babylonis tribuit menfura, ad:hanc'urbis 
sæ ‘expendiffet > magnitudinem; utique: déprehendifiet 
Romam 
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ALIARUM URBIUM. AT 
Romam etiam intra mœnia fexta fere fui parte exceffifie am- 
plitudinem Babylonis. 

At vero fi Nini urbis aream mœnibus inclufam compona- 
mus cum area Romæ, & ipfa mœnibus & Tiberi inclufa, 
inveniemus illam fuiffe talium partium X15, qualium Roma 
fuit VIII. Tanto itaque major Roma fuit Ninus urbs. 
Quod fi fuburbia cjus, æqualia fuiffe fuburbiis ponamus 
Romanis; non errabimus, ut opinor, etiamfi Ninum 
tertia minimum fui parte Roma majorem fuiffe exifti- 
memus. 


C AFP. IX, 
De Thebis Æ gyptiis. 


æi Ntrer magnas urbes omnino numerandæ funt 
àg [περα Egyptiæ, centum memorabiles portis ἃς 
habitatæ à feptingentis ætatis militaris milli- 
bus, ut refert Tacitus, aut etiam pluribus, ut- 
pote cum decies centena armatorum millia ex 
hac aliquando prodiife & Strabo & complures alii tradide- 
rint. Ῥοττεέξαπι fuifle ad longitudinem quadringentorum 
ὅς viginti ftadiorum fcribit Euftathius. Verum ex illis 
quæ olim ad Melam monuimus, fatis poteft colligi, non 
levem fuboriri difficultatem ex co, quod. & Herodotus & 
Ariftoteles affirment, totam olim Æcyptum Thebarum 
fuiffe cenfitam nomine. Favent huic fententiæ facræ literæ, 
cum Diofpolin feu Thebas non tantam aquis Nili cingi, fed 

mare munimenti loco habere teftantur: neque enim de 
fola Thebarum urbe tam longe à mari remota. commode 
hæc accipi poflint. Tot tantifque teftibus libens aflurgo, 
idque eo magis, quod ὅς Ægypti nomen fic accipi debeat. 
Totam licet fpećtes Ægyptum, illa nihil aliud eft quam 
Nilus, non Homero tantum, fed & re ipfa auctore. 
G Ægyp- 
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Ægyptus enim non latius patet, quam quatenus excurrit 
& inundat Nilus, ut docet Herodotus. Recte itaque Stra- 
bo, ἢ ποτωμία μόνον bz Αἴγυπίθλ ἢ ἐκατερῳθεν saam τὸ 
Νελα. Iraque longæ fafciæ fepulchrali merg σμηήομϑύῃ 
Eh uyu cam comparat, utpote cujus limites non exce- 
dant inundationem Nili nec pateant ultra trecenta ftadia. 
Verum non exinde conficias Homerum errafle, cum centum 
huic urbi tribuit portas, aut alios, cum quadringenta & 
plara cam in longitudine habuiffe fcribunt ftadia. EHe- 
barum nempe eadem fuit conditio atqué Alexandriæ,quæ ut 
totam Mareotida fuburbiis fuis implevit, ita hæc quoque 
omnia Thebaidis oppida velut totidem vicos aut fuburbia 
[1ο complectebatur ποιπίης, Νες dubitandum quin anti- 
quitus antequam Nilus in Mæridem & Mariam paludes 
ditratus efflueret, utraque hujus fluminis ripa adeo fre- 
quentibus fuerit exculta ædificiis, ut pleraque oppida velut 
unam continuam efficerent civitatem. 


CARLON. 
De Alexandria & Carthagine. 


ayi Ddamus duas alias Alexandriam & Carthaginem 
KSS Romanæ civitatis mulas urbes. Si Alexan- 
È drinæ urbis ambitum confideremus, digna uti- 
que non erat, quæ hoc loco recenfeatur. Ejus 
quippe mœnia nunquam exceflere menfuram ab Alexandro 
conditore conftitutam,, ftadia nempe c x x feu quindecim 
paflaum millia, quod ipfum ramen fpatium anguftius redde- 
bant hinc mare inde Maréotis palus mediam urbem influen- 
tes, ita utea parte non nifi feptem vel oto ftadiis pateret 
in latitudine, ‘ut habet Strabo, vel ut plurimum decem, ‘ut 
feribit Jofephus, cum in longitudinem ufque ad triginta 
expanderetur fladia. Quod forma ejus mœniorum Fa 
alia- 
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aliarum urbium non fucrit exaéta normam fed angulofa ad- 
modum, utpote quam: chlamydi Macedonicæ fimilem fa: 
ifle conftat, utique mirum videri non debet, quod'in cjus 
defcribendo ambitu ἃ fe invicem difcefferine feriptores. Ve 
rum illud miror Agrippamapud Jofephum in ea quam ad Tu- 
dæos habuit concione, ut magnitudinem Alexandriæ often- 
dat, hanc ipfam fere quam Strabo & alii mæniorum po- 
fuifle menfuram, nulla prorfus facta fuburbiorum mentióne; 
è quibus tamen præcipue & fere folis immenfa urbis hujus 
æftimanda erat amplitudo, Ut itaque cognofcamus quan- 
ta fucre Alexandriæ fuburbia, hoc primo monendum, littus 
quod Canopicm dicebatur à Canopo oppido, hodie Be- 
chur vel Albecura diéto, per fpatium centum ὅς viginti 
Radiorum, in eaenim menfura exacte conveniunt Strabo & 
Ptolemæus,totumiftud continuishabitatum {uiffe ædificiis, 
cognofcitur non tantum ex Strabone & aliis, fed & exim- 
menfis quæ hoc quoque tempore fuperfunt ruinis- univerfum 
hoc intervallum fine intermiflione occupantibus. Τη hoc 
traétu crat Nicopolis fuburbium triginta ut Strabo feribit 
ab urbe diftans ftadiis, feu potius, ut Jofephus habet, vi- 
ginti, intercedente hippodromo & pluribus aliis ædificiis, 
quorum etiamnum: fuperfunt rudera, fed præcipue Nicopo- 
lis, quam ipfa Alexandria non minorem’ fuiffe affirmat 
Strabo. Sed & ipfam quoque illam famofam fofam, 
quæ ab Αἰεχαπάτία ὅς Marcoti-ufque ad Canopum exten- 
debatur habitatam fuifle ὅς quidem magnis vicis docet 
Strabo. Taceo jam reliquafuburbia, ὅς illa prefertim, quæ 
ultra foffam per quam Mareotis palus in mare effluebat, in 
littore olim fuere Libyco. Haétenus ca tantum recenfui- 
mus, qux è mari fefe {ρεέζαπάα offerebant, unde. tamen 
fatis colligas Alexandriæ longitudinem, utpote quæ in 
littore ad centum ὅς quinquaginta minimum porreéta fucrit 
ftadia. 

Videamus nunc urbis hujus profunditatem, quem me- 
morat Adrianus Cæfar in Epiftola ad Servianum. | Illam 
G 2 ut 
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ut habeamus, dico addendam effe paludem Marcotidem} 
ὅς quidem totam, fi Straboni credere velimus. 15 quippe 
cum trecentorum fere ftadiorum longitudinem huic 
tribuat, latitudinem Vero centum & quinquaginta, 
omnia tamen circumcirca pulcre habitata fuiffe affirmat, 
È m κύκλῳ arla οἰχέμϑμα zans, Iraque & Athengus ὅς 
Athanafius ὅς Theodoretus & complures alii paludem hanc 
non vicinam huic urbi, fed in ipfa Alexandria fuiff fcri- 
bunt; ὅς cognominem paludi Maream, olim magnam ur- 
bem, poftea magnum Alexandriæ fatum fuifle vicum. 
Sed quid facias Plinio, qui ex Claudio Cæfare prodit palu- 
dis hujus trajcétum ΧΧΧ, ambitum vero C D paffuum Mil- 
lium? Cumin hac menfura meliora conveniant exemplaria, 
non eft ut vitio laborare numeros exiftimemus. Dubium 
omne tollunt fequentia verba, in quibus etiam major huic 
paludi tribuitur menfura; Alii [chænos in longitudinem pa- 
tere XL faciunt, fehenumgae fladia triginta, ita fieri longi- 
tudinis CL mill. paf. tantundem © latitudinis. Quantum- 
vis hos numeros in anguftum redigas, habebis tamen am- 
bitum majorem quadringentis & ΧΧΙΥ paff. millibus, quæ 
profećto immenfa eft:menfura præ illa Straboniana. Quid 
item fentias de Palladio in Laufiacis ubi defcribit iter ad 
montem Nitriæ, & paludi huic adfignat Lxx mill., paff 
trajeétum, quem fe fefquidiei navigatione confecifle tefta- 
tur? Hæc &fimilia cum legunt femido&i rident & exfibi- 
lant veterum fcriptorum inconftantiam & fimplicitatem, 
ac ftoliditatem vocant quidquid ipfi non intelligunt. Sci- 
ant itaquc ifti, omnes recte fenfifle & {cripfifle, nullamque 
hic fubefle hallucinationem. Ut-enim antiquam ὅς natu- 
ralem, quam Strabo defcribit, palus hæc coniervarer men- 
furam; aut ut ad vicies, imo ὅς tricies majorem excrefceret 
amplitudinem, totum hoc ex arbitrio & voluntate populi 
pendebat Alexandrini, dummodo Nili non deeflet benefi- 
cium. Cum enim non folum per foffam Canopicam, fed 
& per plurimas alias ex altiori ὃς fuperiori Ægypto aqua 

Nili 
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Nili in hanc deflueret paludem, ut cum alii, tum præcipue 
Strabo & Palladius docent; ratio exigit ut pro menfura 
incrementi Niliact plus etiam minufve inundarentur ὃς 
pinguefcerent arenoft & deferti alias exterioris Libyæ agri. 
Ex immenfa porro paludis hujus magnitudine fatis quoque 
intelligimus, fiere aliter vix potuifle, quin ὅς Mæris quoque 
palus pars fieret Marcotidis. Nec aquarum obftat libra- 
mentum, effodiebatur enim tellus in ulum aggerum, unde 
demum duplex oriebatur compendium, hac enim ratione 
non tantum quaquaverfum admittebatur aqua, fed admfla 
etiam in editioribus agris detinebatur quamdiutiffime. Ex 
eadem quoque egefta terra oppidorum ὃς vicorum ftrue- 
bantur fundamenta ut quemadmodum paffim alibi in 
Ægypto fupra aquas exflarent. Decem aut plures maxi- 
mos vicos in Mareotide fuiffe fcribit Athanafius, tam vici- 
nos urbi, ut non Alexandrini nomi, fed ipfius Alexandriæ 
partes effè dicerentur, ideoque æque ac Nicopolis, Eleufin, 
Necropolis ac cætera Alexandriæ fuburbia carebant Epifco- 
pis, at per Presbyteros regebantur. Itaque Hchyram qui 
unius ex iftis decem vicis fe Epifcopum gerebat, negat Atha- 
nafius fuiffe Epifcopum. Quod autem in Notitia Mareotis 
recenfeatur Epifcopatus, id de altera intelligendum Mare- 
otide, quæ erat longe ultra-hanc paludem, vicina fonti 
Solis & Hammoniacæ regioni. Nifi potius inde id fatum : 
exiftimemus, quod Mareotis oppidum ademptum Alexan- 
drinis attributum fuerit præleéturæ. Libycæ & hac ratione 
fa&us fuerit Epifcopatus. Vide legem Juftiniani de Alex- 
andrinis. Sex porro integros menfes aqua hujus paludis 
catarractis detinebatur ab Alexandrinis, & cum ex profun- 
da Ægypto, uteam vocat Jofephus, per hunc lacum primo 
Alexandriam, deinde Romam deportabantur præcedentis : 
anni meffes, reconditæ hactenus in infulis ὅς horreis cir- 

cumcirca paludem fitis. 
Ut olimita quoque hoc tempore palus hæc undique cin- 
gitur palmis. Nunc latronum domicilium, olim el 
accolæ.. 
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accolæ erant Judæi. De illis præcipue intelligenda funt 
verba Philonis Jadzi, cum fcribit decies centena Judæ- 
orum fuifle millia qui Alexandriam ὅς. Ægyptum 
inhabitarent. Πα à temporibus Alexandri. jus civita- 
tis æquale cum Macedonibus acceperant. Poftquam Nilus 
per multos alveos in fiticulofam ὅς incultam fuit derivatus 
Libyam, regioque illa habitabilis efle cœpit; illi primi 
fuere qui vacantes occupavere agros. Hinc fatum exifti- 
mo ut regio hæc diéta fuerit Pal læftina Libyca. Colligo id 
ex Vopifco in vita Aureliani, cum fcribit currum ejus tri- 
u mphale: n præceffifle ducentas diverfas feras manfuetas ὃ 
Libyca Palæflina. Quam autem habitatus fuerit hic 
tractus vel exinde colligas, quod ex co tempore Mareoris 
pro tota accepta fucrit Ægypto, ac fi univerfa Ægypti opu- 
lentia una cum flumine in illam tranfifiet, fruftra indignan- 
tibus Ægyptiis j quorum regio exhaufta maxima fluminis 
parte adeo reddita cft ficca, ut Nilum non nifi duobus hoc 
temporc in mare exire oftiis affirment complures, cum ne 
confpicua quidem fint reliqua, quorundam vero ne locus 
quidem compareat, 

Non autem folas paludis hujus oras occupavere Τυάα!, 
fed & interiores vicing quoque Libyæ partes & præcipue 
montem Nitriæ contingentem, ut diximus, hunc lacum, 
implevifle monafteriis ὅς cœnobiis anachoretarum clare 
oftendit idem Philo. ‘Nitriotas vocat Ptolemæus, nec du- 
bitandum -quin omnes ifti éuerint Judæi. Sive prædica- 
tione: Evangeliftæ Marci & difcipulorum Ejus, ut Eufebius 
& alii fcripfere, five fponte fua fola miraculorum Chrifti 
fama {45} fuerint Chriftiani, non jam quæro; illud conftat, 
æque cos ac alios Effenos magna ο. parte jam ἃ principio : 
Chriftianam fufcepifle religionem. Si quis enim Philonis 
ὧς Paladii de hoc monte conferat verba, certo certius in- 
veniet. illum ipfum Nitriæ montem, quem Judæ orum 
tenuere monachi, Chriftianos poftmod lo tenuiffe mona- 
shos. Qum vero abfurdum fit exiftimare, Juuæos ex 
antiquis 
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antiquis fuis fedibus expulfos fuiffe à Chriftianis, fupereft 
ut credamus Judæos iftos monachos ad Chrifti tranfiffe 
caftra, quemadmodum optime obfervatum Thomæ Bru- 
noni, admirandæ doćtrinæ viro, de cujus infignibus erga me 
meritis alibi dabitur dicendi locus. 

Quod autem viri doéti obfervant Effenos Paleftinæ non 
in omnibus convenifle cum Therapeutis feu Eflenis Ægyp- 
tiis, nihil ad rem facit, cum & qui Judæis in monte Nitriæ 
fucceffere Chriftiani monachi diverfas habuerint πολιτείας». 
in quibus unufquifque fuo viveret more, ut monet Palladi- 
us. Sufficit quod vitæ fanétioris gratia fuerint eremi 
incolæ, unde eos comparat Jofephus iftis Dacis feu Getis, . 
quos ipfe πολισᾶε» Strabo κτισᾶς nominat. Apud Jofephum 
non recte πλείσοις legitur pro πολιςαῖ-. Sed & apud Eufta- 
thium ad β. ra. ubi interpretatur ᾿Αθήνας ἐὐκ]ιμένον mori- 
sbepv cum πυλισες dicit effe κ]ισοὶε, male depravata hæc vox 
in πολεμισέε. Dicebantur vero xlisey & amorsar quod mo- 
nafteria ὅς domicilia in{olitariis ædificarent locis effentque 
velut conditores eremi. Hinc apud Athanafium in vita 
S. Antonii legas, ἡ ἔρημος EMA LIN V0 pyaar Et fane 
urbes potius quam monafteria dici poterant ifta habita- 
cula, cum in quibufdam oĉo vel etiam decem nonnun- 
quam monachorum reperirentur millia. Οορίο! inter 
illos-erant piftores, coqui, lanii, zythi feu cerevifiæ Ægy- 
ptiacæ cočtores, & ne vinarii quidem ac placentarii de- 
erant, præfertim illis qui in magnis viverent monafteriis, 
quique commodis effent moribus. Nam fi qui morofi ὅς 
ad vitam civilem minus apti viderentur, illi fegregati à re- 
liquis in tuguriis agitabant. Nihil denique inter urbes ὅς. 
monafteria erat difcriminis, nifi quod in-his viri à mulieri- 
bus feorfim viverent. 

Iftos porro Judæorum feu monachos feu tharapeutas… 
yicinam quoque implevifle Ammoniacam ex eo colligo, 
quod ὅς eam quoque tenuerint Chriftianorum monachi, 


quorum examina difperfa fuifle per totam Libyam proprie 
; | diétam, . 
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didtam, ut cam vocat Prolomæus, docet Palladius in hifto- 
ria Laufiaca, digna quæ aliquando integra in lucem pro- 
deat, vix cnim pars dimidia vulgo proftat. 

Miratur Strabo quod cum tantam auétoritatem Jovis 
Ammonis olim habuerint oracula, fuo tamen tempore ceffa- 
rent, plufque Sibyllinis quam iftis tribuerent Romani ; fed 
profecto poftquam Judæi fati fuere Ammoniacx domini, 
neutiquam mirum -debet videri filuifle Ammonem & fuc- 
ceffifle Sibyllina, id eft Judaica oracula. 

“Nec tamen exiftimandum in ifta Judæorum converfione 
omnia tam pacate fuifle gefta, ut non etiam inter hos & 
novitios Chriftianos graviflimæ orirentur contentiones,quin 
potiusillud ipfum quod decimo feptimo Trajani anno An- 
dreas quidam geffit bellum, hac ipfa credo de caufa fuiffe 
fufceptum. Ut fic fentiam facit præcipue Eufebius initio 
lib. 1v. hift. Eccl. ubi bellum iftud à Judæis fufcitatum 
fuiffe fcribit contra cohabitatores Græcos, five ewwaixss 
Ἕλλησα«, Cum enim Alexandria, & huic annexa Libya 
proprie diéta à folis teneretur Macedonibus & Judæis, ne- 
que enim ullæ aliæ gentes jure civitatis fruebantur, planum 
eft illos quos Græcos fuifle {fcribit Eufebius fuiffe Judæos, 
qui expulfi ab ahis Judæis Alexandriam fe contulerunt, 
Hieronymus fic vertit ; Fudæi qui in Libya erant, adverfum 
cohabitatores {405 Ce dimicant. Similiter in Ægy- 
pto © Alexandria. Apud Cyrenen quogue CS in Thebaide mag- 
na [editione contendunte Verum Gentilium pars fuperat in 
Alexandria.: Re&e quidem fi per cohabitatores alienige- 
nas intelligas Judæos qui reliéto Judaifmo faéti eflent Chri- 
ftiani, quales folent Judæi appellare alienigenas.  Profecto 
non potuerunt Judæi nifi cum his bellum gerere, cum foli, 
ut diximus, Judæi, totum illum Libyæ tenerent traétum. 
Qrofius vertit ércolas. Hæfitant quoque hodierni inter- 
pretes, quia nempe ignorant Judæos Alexandriæ & in fub- 
je&ta huic Ægypto & Libya habitantes pro Græcis fuiffe 
habisos, & jam ab Alexandri temporibus, conceflum fuiffe 
dis, 
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iis, ut fe Macedonas appellarent, uti 

teftatur Jofephus, cum alibi, tum |5.τ1 * -Quin & omnes e£gypi 
cap. 2. de bello Judaico, @ χρημοεζεν at Parite d 
ἐπετρζ-αν Μακεδῦνας. * Per Græcos ita- que nomine precipue ga- 
que teu Macedonas intelligendi hic funt 1# pe tfa Paya- 
Judæi in Chriftum .crečzntes. Hinc ; 

quoque commeatus Macedonicus, pro Alexandrino apud 
Symmachum Epik. L v əLib, 111. Ager qui me tenet 7 ibe- 
rim nofirum junélo aquis latere profpeltat. Hinc libens video 
quid æternæ urbi indies frugis accedat, quid Romanis horreis 
Macedonicus adjiciat commeatus. Non reste locum hunc 
interpretati funt viri doéti, neque enim è Macedonia, fed 
ex Alexandria annona Romam advehebatur. Hoc quoque 
addo, curatores & inftitores catapli Alexandrini fere fuiffe 
Judæos, qui mefles Ægypti vel Puteolos, vel Oftiam de- 
portabant, unde demum ad faltum Arcinum feu nemus 
Camænarum deferebantur extra portam Capenam, quæ 
tam temporis decimo ab urbe, id eft Miliario aureo, aberat 
lapide, vicina nempe Ariciæ. Judæis quippe licitum non 
erit habitare in urbe. Hinc facile intelligas loca Juvenalis, 
quæ haétenus interpretem non invenerunt, cum de Judæis 
in luco Camæœnarum frumentum ὅς fenum vendentibus fic 
fcribit ; quorum Cophinus fenumque fupellex. Er alibi, Co- 
phino fenoque relitlis Arcanam Judæa tremens mendicat in 
anrem. Cophino enim frumentum meticbantur. Quod 
autem apud Eufebium & Hyeronimum fequitur, gentilium 
partem, prævaluiffe in Alexandria, & hoc quoque bene fe 
habet. Qui enim ea in urbe morabantur Judæi, ii non tan- 
tum cum. Judæis factis Chriftianis, fed ὅς cum Macedoni- 
bus conflixere, qui non poterant Chriftianis non favere 
contra Judæosrebelles. Hinc quoque clarum quod fequi- 
tur, Hadrianum Alexandriam à Romanis fubverfam publicis 
inftauraffe impenfis. Occifis nempe præcipuis Alexandriæ 
incolis Judæis, incenfifque ὅς everfis eorum habitationibus 
ὅς munimentis. (Quod vero ad annum Hadriani quintum 
notat, 
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notat, Æadrianum in Libyam, que ἃ Judeis vallata fuerat, 
colonias deduxife, vix de aliis intelligi poffit, quam de Chri- 
ftianis, quibus loca ea habitanda conceflerit. Iftæc enim 
Libyæ deferta, quæ prius obtinuerant Judæj, foli- poft- 
modum incoluere Chriftiani. Sed redeamus ad ipfam 


urbem. 


lja.  Ettamen nullius jus civitatis difficilius obtinebatur 


auam Alexandrinæ. Præcipueab hoc honore excludéban- 
á L 
tur Ægyptii, non tantum 


malam hujus gentis 
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effecit ut nec Magiftratum gerere & nullius jure civitatis 
frui illis permiferint lege Romanæ, multo vero magis id 
ipfum carebant Alexandrini, propter perpetuas, cum 
Æoyptiis de aquis Nili contentiones, Itaque Appionem 
qui civis Alexandrinus videri volebat explodit Jofephus. 


Trajanus tamen apud Plinium juniorem jus hujus. civitatis 


concedit Harpocrati Jatraliptæ, verum non nifi confulto 
prius per præfectum Ægypti populo Alexandrino, addens 


T a AE A a με leyandri 
dandam efle civitatem Alexandrinam. 


non temere 

Sed vero vix aliunde magis opulentiam ὃς magnitudinem 
urbis hujus intelligas, quam ex copia frumenti, quod ex 
Maria feu Mareoti palude Romam deportabatur, quodque 
ad tertiam anni partem toti fufficeret populo Romano. 
Præter vero annonam, in tributis ὅς vedigalibus, tantun- 
dem fola hæc urbs pendebat, quantüm tota Gallia, 

Merito itaque omnium poft Romam civitatum maximam 
vocat Alexandriam non Jofephus tantum & Dion Chryfo- 
ftomus,fed & complures alii. Arifteas vero & Diodorus Sicu- 
lus ne Romam quidem excipiunt, idemque facit Menander 
Laodicenus Rhetor, qui illam omnium quotquot {οἱ afpicit 
civitatum vocat maximam. Omninoque verum dicit, cjus 
quippe ætate multum diminuta erat Roma. Florebat vero 
etiamnum Alexandria, nondum intempeftivo Zelo & 
Patriarcha- 
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Patriarcharum tyrannide expulfis Judæis & paganis Sera- 
pidiscultoribus, Poftquam ea foli potiti funt Chriftiani 
quorum magna pars erant: monachi, Paulatim cœpit defi- 
cere, accedénte præfertim urbis Bizantinæ invidia propter 
nimiam Patriarcharum potentiam, fupra ipfos quoque fefe 

eferentium imperatores, donec tandem primo à- Perfis, 
nox dein à Saracenis ὅς poftremum à Turcis capta fere in 
folitudinem abiit : 


e 
Re 


Ghapre ex 


De es 

$ Eniamus nunc ad Carthaginem, ut & hujus 
NS quoque cognofcamus magnitudinem. Non- 
CNY A nulli huica ımbitum trecentorum ὅς fexaginta 
SV l ftadioruni attribuerunt, ac parem enr Ba- 

#65 pyloni, ideo nempe quod tantum Strabo ad- 
fignarit ambitum peninfulæ, in qua fita fucrit Carthago. Sed 
vero Livius, cum à Romanis dirueretur, urbém hanc in am- 
bitu habuifle fcribit x X111 pafluum millia. Unde confici- 
tur arcam Carthaginis paulo tantum plus quartam penin- 
fulæ occupafe partem.  Verüm quod longa feculorum do- 
cuit experientia, ut pleraque magna corpora, ita ctiam 
magnas civitates, non nift paulatim ad fummum molis & 
potentiæ pervenire gradum, quem parhaa attigere Όρη: 
latim quoque deficere & perire foleant: idem quoque eve 

nit Carthaginienfibus, qui poftquam diu maris terrarumque 

tenuiffent imperium, fenfere paulatim ὅς ipfi fenectutis ma- 
la, vexati factionibus sn ne affliéti bellis Siculis, & 
demum Romanorum attriti potentia, donec tandem ad cam 


quam í diximus, menfuram corum redigeretur ciyitas, illam 
H 2, quidem 
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quidem magnam, fi cum aliis conferatur urbibus, fed ta- 
men plurimum diminutam, fi cum antiqua & prifca com- 
ponatur magnitudine. Si quis autem fcire velit, quo 
maxime tempore floruerit Carthago,.aufim affirmare tem- 
pus id vel ipfum quoque bellum præceffiffe Trojanum, 
Didonem condidifle Carthaginem eadem ratione qua Augu- 
Alu: Romam, Conftantinus Byzantium, & alii alias condi- 
deru tt urbes, libenter credo. Sed & verum forfan, quod 
feribi Appianus, quinquaginta ante bellum Iliacum annis 
à Ty riis fuiffe conditam. Nempe urbes condi dicuntur, 
cum novis augentur colonis. Verum multo antiquiorem 
effe Carthaginem, ex Hannonis confici poteft periplo, feu 
navigatione extra columnas Herculis. Supereft etiamnum 
peripli hujus compendium, multoenim auétius olim fuiffe 
exinde colligas, quod complura apud antiquos legas ex 
illo defumpta, quæ tamen hec rempore in co non invenias. 

uanta fuerit jam illo tempore Carthago ex eo cognofcas, 
quod poft conditas trecentas in littore Libyco urbes, re- 
dundante nihilominus hominum multitudine, cum fexa- 
ginta pentecontororum Hannonem miferint clafle inftruëta 
commeatu & triginta colonorum millibus, ad explorandos 
extra columnas Herculis Libyæ traëtus, &t condendas in 
illo quoque Oceani littore colonias. Hanc navigationem 
factam fuiffe cenfet Strabo paulo poft bellum Jliacum. Sed 
vero rectius dixerimus integro minimum feculo antiqui- 
orem hoc bello fuiffe iftam Hannonis expeditionem, 
Cum enim non ex nihilo oriantur fabulæ, unde demum 
tres Gorgones, nifi ex tribus Hannonis Gorgidibus, adfen- 
tiente etiam Palæphato >? Unde Amaltheæ feu. Hefperi- 
dum cornu, nifi ex ejufdem nominis promontorio apüd 
Hannonem? Sed & Poma aurea, quæ ex Hefperidum hor- 
tis ad Oceanum fitis decerpfifle dicitur Hercules, quis in 
Europam potuit adducere nifi Hanno, qui primus ifta 

ceani littora adiit ἃς ex Promontorio Soloentis nunc Capt- 


te Viridi, & ex Theôn ochemate nunc Sierra Liona diéto, 
ubi 
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ubi copiofiffime proveniunt, primus iftæc poma Europæ 
intulit? 

Valent hæc argumenta unde certo conficere pofimus 
Hannonem præceflifie, aut faltem qualem fuifle, tempori- 
bus Herculis & Perfei. Hinc quoque patet illa quæ de 
Didone memorantur, referenda efle ad Tyrios infulanos, 
non autem ad primam Carthaginis molitionem, utpote quæ 
longe antiquior fuit Tyro, quæ condita demum paulo ante 
excidium Trojæ; ideoque cum Tyrii dicuntur conditores 
Carthaginis, intelligendi Palætyrii & cæteri Phænices. 
Nec male hinc interpreteris locum Virgilii, cum dicit, 
Carthago aut autiqua Tyros. Filiam nempe confudit cum 
matre. 

Cum ergo tanta fucrit Carthaginenfium potentia jam 
Hannois iftius temporibus, quis non & hoc dederit, exfti- 
tife & floruifle horum rempublicam multis feculis, ὅς for- 
fan pluribus quam mille annis, antequam ad tantam ex- 
crefceret magnitudinem? Quod autem in Græcorum mo- 
numentis nullum tantæ potentiæ occurrat veftigium,mi nime 
id mirum debet videri, cum vix Iliaca tempora Græcoruną 
attingat literatura. 


CALP ΠΤ j 
De Cairo er Babylone Ægyptiaca: 


€ Um è ruinis Alexandri fuum præcipue incre: 
VS mentum acceperit Cairus <Egyptiaca, non 


quod cum innumeri & noftra tempeftate & 
faperioribus feculis hujus videndæ gratia 
Ægyptum adierint, tanta fit nihilominus fcriptorum difcre- 


pantia, ut non de eadem, fed de. diverfis videantur egilé- 
civitatibus.. 


nulla etiam de hac dicamus, idque co magis,- 
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civitatibus. = noftris temporibus Cairum frequentant, ne- 
gant eam Lonaino aut Parifiorum majorem civitate, licet ha- 
Þitantium numero fuperiorem concedant. Affirmant quippe 
cam tribus aut ut plurimum quatuor horis commode „Pofle 
circuiti. Iraque non audiendos efle contendunt, qui decem 
aut etiam duodecim leucarum ambitum huic tribuerunt. 
Verin quam temere, hæc ab iis jaétentur qui nulla ha- 
a temporum ratione Cairum quæ nunc eft cum «ἡ quæ 
pi fuit confundunt, operæ pretium fuerit paucis 


Sex præterierunt fecula ex quo civitatis hujus nomen 
Europæis i που. ab co nempe tempore quo focietatis 
viribus Syriam tenuere Chri: tiani. Quanta jam iftac tem- 
peftate urbs hæc fuerit, αὐ δποίώλξ ex Guilhelmo Tyrio 


Ἂν 
pai Ἐ 
= 


Archi PTE qui libro ΧΙΧ originem & ο ΤΝ hujus 
EA IT SL Recte is à Memphi eam diftinguit, ut- 


1 altera Nili fita fuerit ripa, fed iod Babylonis 
omen' nufquam fe reperiffe fcribat, id miror cum 

ofet BHUA, etiam Strabo Diodorus ὅς Ptolomæus 
11 miderne. Licet vero & olim ὅς etim noftro hoc 


bylon &Cairus jufto fatis dirimantur intervallo, 


ib Caliphis tamen ὅς RUNN florentibus Ægyptiorum 
rebus, adeo aute fucre | hæ urbes, ut fe mutuo continge- 
rent, & unam conftiruerent civitatem. Maxime id fatum 
poftquam uno codemque ciné terfi 


uere muro, quod ex 
Jacobo de Vitriaco-colligo, qui lib: 111. ubi agit de capta 
-Damiata fcribit qu 1od Cayer © ES Nova Babylonia ad mandatum 
Soldant uno muro ci lauf Κ΄ fiat, CS fint atlæ una eademque civi- 
tas. Nova ‘vero Baby loi ia, ideo vocabatur, quod jam 
deftruta effer vetus Babylon A iaca, quæ quirique 
milliaris aberat à Nova ut idem paulo poft teftatur,  Hæc 
nempo zarys Babylon iftic fere fita erat ubi Prolemæus 
fuam. collocat Babylona, licet in peagi Nili ripa, unde 
apparet bis minimum mutatum fuifle Babylonis Ægyptiæ 
{ταπι, . Hujus étiamnum fupérfunt ruing ὅς porriguntur 
ufque 


CAIRI ET BABYLONIS ÆGYPTIACÆ, ες 


ufque ad N , Qui locus veterem ὅς novam Babylo. 
na interjacet, eratque olim velut fuburbium Cairi. Ex his 
facile aliquis collie gat Cairum olim in longitudine por- 
rectam fuifle ad viginti minimum pafluum millia, & fane 
tantundem huic fpatii tribuunt ΠΤ non nifi qninque hora- 
rum {patio cam pertranfiri fcripferunt. Bernardus Bre- 
denbachius nobilis Germanus qui ante annos ducentos 
curiofe Cairum luftravit, ita de hac fcribit; eguirem qua- 
taor horarum fpatio fine intermiffio ne iter facientem longitu- 
dinem civitatis forfan poffe emetiri, ipfam vero totam non niji 
novem vel RA þoris circumire, “Judocus Giftelius; qui 
codem tempore Æzyptum adit, non nifi duodecim horis 
circumequitari adfirmat. ` Plus etiamnum e ce qui 
non hifi biduo circumiri pofle fcri pferunt, & duodecim 

leucarum Germanicarum Ἐν itum huictribueru At Qui 
minimum pofuit eft Ma rtinus ἃ Baumg: arten, cum {cribit ; 
tantæ porro mag rnitudins efi Cayrus, μὲ VIX novem decemve 
horis quis 7 ne ambulans-eam circuire pfit.. Denique fi quis 

omnia corum qui ante plures quam ducentos Here 
annos colligat teftimonia, convenire in co inveniet, Cairi 
ambitum longe majorém fuiffe triginta pafluum KK, 
quam tamen menfuram velut nimiam vulgo explodunt. 
De frequentia vero incolarum Cairi inter cætera hæc quo- 
que memorat Bredenbächius ; Preterea populofior eft civitas 
illa, quam alia ulla fb Jole, ἐν βάλεν ue quod Τρία: ltalia vix 
tanto abundet populo, guam ur bs hect ia. Nam longe plures 
in ea funt homines qui propriis carentes domibus dormiunt 
Jub divo, quam fat Venetiis habitatores. Et tamen 

iftoc tempore Venctorum civitas longe quam nunc erat 
frequentior. 

Ex his facile aliquis intelligat? fiquis hodiernam Caïrum, 
omiffa Babylone, & & fuburbiis longe diffitis, neglectifque 
intermediis circumcirca ruinis, componat cum ea quam 
defcripfmus vetere Cairo, fore ut vix fextam vel feptimam 
magnitudinis partem habeamus, etiamfi parem utrique 
tribuamus 
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tribuwmus latitudinem. Antigua enimCairus ad vinginiti 
protendebatur paffuum millia, cum hodiérna etiam qua 
lonoiflima eft vix tria excedere dicatur. Quamdiu nempe 


Caliphis & Sultanis legitimis Ægyptus paruit dominis, tam 


ctiam diu crevere opes & felicitas hujus civitatis, nec 
quidquam præter peftem, magnis plerunque urbibus in- 
feftam, in mfinitum ituræ obftabat magnitudini. Ante 
annos demum CLxv poftquam per tres dies noctefque 
in ipfa urbe pugnatum eflet, jugum Selimi Imperatoris & 
Turcarum fubiere, quorum tyrannide, longe quam peftis 
deteriore, perpetuo deinceps opprefli fuere, donec & 
Cairus ad eam quam diximus menfuram redigeretur,totaque 


adéo Ægyptus in folitudinem abiret. 
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De magnis Sinarum urbibus. 


;οΆ Um boni regiminis nullum fit certius fignum 
quam magnarum urbium copia & frequentia » 
non eft ut vaftas Sinenfium miremur urbes,qua-, 
AP] rum fi fpectemus amplitudinem, tantum illas’ 
cæterarum gentium civitates magnitudine fuperafle inve- 
niemus, quantum arte regnandi omnibus aliis meliores 
iph femper fuere mortalibus. Non jam loquor de præfenti 
Sinarum ftatu & conditione, poftquam malorum princi- 
pum ὅς magiftratuum culpa corrupta corum Republica in 
prædam ceffere Barbaris, omniaque apud ipfos facta fuere 
minora; fed de feliciori tempore, cum fui tantum generis 
parerent, illis quidem non femper bonis, raro tamen 


regibus] 
tam malis, ut neglecta omni regiminis cura, {olis fervirent 


vitiis. Qui vero inter illos fuere boni, fuere autem quam- 


plurimi, illi velipfi Platoni in formanda Republica, meliori 
; ctiam, 
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ctiam, quam quod ipfe fecutus fit, exemplo effe potu- 
iffent. Nullos inter eos invenias vel Cæfares vel Alexandros, 
fimilefque cladibus & pernicie humani generis gaudentes 
peftes ; Pacem, tranquillitatem, artes ὅς fcientias, cæteraque 
quibus vitæ conftat felicitas excoluere, his folis, etiam 
abfque bellico apparatu, majus fibi. acquifivere imperium, 
quam armis quantumvis viétricibus ullus vel monarcha, 
vel ulla unquam fibi compararit refpublica, Solum boni 
regiminis fuflecit exemplum, ut remotiflimæ etiam gentes, 
relictis patriis inflitutis & moribus, damnataque barbarie 
fua, Sinenfibus fponte fe fubjicerent, iifque fe aggregarent, 
qui foli fcirent vivere, & fine fanguine vincere.  Habuere 
quidem & Sinx præclaros bellatores, quorum tamen virtu- 
tem ipf nec mirantur, nec laudant, cum non fine multo 
fanguine gerantur bella, nec cæteri propterea cives felicius 
vivant. Illos folos in hiftoriis commendant & probant 
Reges, qui juftitia & moribus infignes fuere, quique non 
vi & armis, fed fola virtutis fama fuum ampliarent impe- 
perium, & hac ratione quofcunque reges & regna ad obfe- 
quium allicerent. Quod fiqui Sinicis nollent parere legibus, 
non tamen illos bello perfequendos, injuftum enim & ini- 
quum efle fuos perdere, ut alios faciamus obnoxios, cum 
longe cariores efle debeant illi, qui fponte fua, quam qui 
inviti obfequium præftant. Nihil fua referre fi qui fuo malo 
ejufdem ac 15 participes fieri nolint felicitatis, fatis enim 
late Sinarum patere imperium, fuamque dibi {ufficere 
felicitatem. 

Hominum in hoc regno frequentiam, vel ex co conficias, 
quod ante ultimum hoc cum Tartarisbellúm, :conftet in 
eo numerata fuifle, fedecim, aut ut alii produnt, fepten-e 
decim Myriadum millia,vel ut vulgo loquuntur'centum & 
feptuaginta Milliones, cujus fummæ vix fextam partem in 
tota ρο{15 reperire Europa. Alendæ tantæ multitudini 
fufficiunt agri, illi quidem etiam fponte -fua fertiles, fed 
accedente humana induftriaadeo ubique'exculti, ut nulla 
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Quantumvis exigua ufquam occurrat terræ portio, qu# 
negligatur, nec ufquam tam ftcrile folum, cui excolendo 
Sinicum non fufficiat ingenium. Alimentum quoque ςθ-. 
piofum præftant flumina affatim pifcofa & tam vafta, ut 
ad octo vel decem paff. millia pateant, allicubi etiam ripas 
habeant utrinque inconfpicuas navigantibus. ‘Tantus vero 
in illis navium numerus, quantum nein toto quidem reli- 
quo reperias terrarum orbe. Ad urbem Hancheu conftat 
numerata fuifle aliquando fupra triginta onerariarum millia. 
Ab cadem urbe Nankinum folvens P. Semedus Lufitanus, 
ut aliqua ratione multitudinem navigiorum fubduceret, 
affirmat fe fpacio unius horæ numerafle naves trecentas ab 
una tantum fluminis parte fibi occurrentes, omnes teétas 
ὅς piéturatas pulcherrimeque inftructas, adeo ut non one- 
randis mercibus, fed voluptariis ufibus ὅς celebrandis 
folemnibus feftis fabricatæ viderentur. 

Incredibilia hæc poffint videri, fed iis qui nefciunt apud 
Sinas Platonicam femper viguifle rempublicam, ὅς jam à 
tot annorum millibus folos fere ibi regnafle Philofophosaut 
Philofophiæ amantes. Tli fuere Regum affeffores ὅς confi- 
liarii, illi fatellites. Nulla 151 hæreditaria nobilitas, {oli 
apud Sinas literati funt nobiles, quorum pofteri fi indoéti 
ὅς ignavi fucrint, ad priftinam denuo relabuntur conditio- 
nem, & plebeis aecenfentur. : Artes politicæ, quas Plato, 
non virtutes, fed virtutum umbras effe affirmat; non lau- 
dantur ab 115,31 cum juftitia ὅς æquitate fuerint conjunctæ. 
Legibus licet ex æquo omnes fint obnoxii, eas tamen qui 
violant, non æqualiter puniuntur: quanto enim quifque 
major eft qui peccat, tanto majori afficitur pœna, nec-in 
allos feverius, quam in-ipfos Philofophos, id eft principes 
& magiftratus populi, animadvertitur, gnari omnia fe 
bene habere, { illi; qui juftitia ὅς bonis moribus cæteris 
exemplo effe debent, ab omni culpa & crimine immunes 
fe præftiterinte Quod fi peccent Reges, tanta in admonen- 
dis illis Philofophorum eft. libertas, quanta vix olim 
| Prople. 
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prophetarum apud Ifraclitas. Eadem plebis in moncndis 
philofophis libertas, fi ὅς illi {uo non bene fungantur officio. 
Ne vel ipfi quidem Confufio, cum aliis philofophis. pro- 
fugienti ab aula infefla à malis principibus ὅς inter fe diffi- 
dentibus, impune fuit tationem deferuifle, nec defuere ex 
infima eriam plebe ipfis occurrentes, qui negarent illos efle 
vel philofophos, vel viros bonos, utpote qui laboranti {e 
fubtraherent reipublicæ, ὃς pubiicam tranquillitatem 
ignava proderent fuga, communique utilitati fua præfer- 
rent commoda. Si enim foli inquiebant in regia τοπιαπίς- 
rint mali, atum eft de omnibus bonis ὅς univetfa repub- 
lica. Licet vero infinita fint exempla, unde felicitatem 
hujus populi colligere poffimus, plura tamen memorare 
hoc loco non attinet. Interim hoc affirmare non dubitem, 
quamvis acum nauticam, typographiam & multa alia in- 
Venta Sinis debemus, longe tamen plura & meliora fuper- 
effe, quæ à Sinenfibus difcant Europæi. 

Urt vero ad propofitum redeamus, tantus in regno Sina- 
rum magnarum urbium eft numerus, quantum in toto 
reliquo terrarum vix reperias orbe. Antequam à Tartaris 
vaftaretur Nanquinenfis civitas, antiquam æquabat Ba- 
bylonem. Siquidem quadrata, ut pleræque fere Sinenfium 
urbes propter fymmetriam, fexaginta paliuum millia in am- 
bitu obtinebat. Hoc rempore vix quartam {fervat magni- 
tudinis partem, quæ tamen facile fexies Parifiorum com- 
prchendar civitatem.. Longum fuerit reliquas hujus regni 


memorare urbes, fplendore, magnitudine & incolarum 
numero longe fuperantes quafcunque Europæ urbes, unam 
tamen addere libet, quæjam à quatuor feculis, ab eo nempe 
tempore quo Marcus Paulus Venetus aliique ad fuos rever, 
nominis fui fama totum implevit terrarum orbem. Vulgo 
illa Quinzai dicitur errore librariorum, qui M. Pauli Ve- 
neti délcripferunt exemplaria, cum verum nomen {τ Han- 
cheu. Innotuiffe quoque eam Græcis pofterioribus colligo 


ex Chryfococæ canonio δλισήμῳν masw, cui appellatur 
Ez KayrCe, 
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Κάντζα, ponitque eam in longitudine graduum 162—30, 
latitudine vero 33—8. Cum omnium quotquot unquam 
fuere urbium longe hæc videatur fuifle maxima, operæ 
pretium fuerit antequam finiamus de hac. quoque nonnulla 
attexere. Primus Chriflianorum qui eam luftravit fuit 
Marcus Paulus Venetus, qui ante quadringentos & ali- 
quanto plures annos inter Sinas. verfabatur.. Siquidem 
orientis terras adiit anno M C € L, unde reverfus ad fuos, 
ἄς captus in eo, quod cum Genuenfibus Veneti geffere 
bello, fuum de mirabilibus à fe vifis in lucem dedit com- 
mentarium anno ΜΟΟΧΟΥΤΙΙ.. Prodiit ille Latine- ὅς 
Italice fæpius, fed tanta eft exemplarium difcrepantia, ut 
fiLatinacum Latinis ὅς Italica cum Italicis committas, vix 
iidem libri & ab codem {cripti videantur auétore. Poftre- 
mæ editiones Italicæ quæ prodierunt Venetiis anno 1626 
& iterum anno 1640, promittunt quidem verum Paulum 
Venetum,& videntur ad fincerum expreffæ exemplar, atta- 
men non niftcompendium exhibent, cum ca quam Baptifta 
Ramufius exhibuit editionem triplo minimum fit auctior. 
Sed & non nifi epitomen continent, quæ Latine prodierunt 
exemplaria, non mutila tantum, fed & multis inquinata 
nævis, utpote tranflata ab homine inepto & qui mentem 
fcriptoris non fit affecutus. Cæterum in multis bibliothecis 
extat alia verfo eaque optima ὅς integerrima & nifi fallor ab 
ipfo MarcoVeneto concinnata,digna omnino quæ aliquand 

lucem adfpiciat:Habuimus & nos tale exemplar,quod nefcio 
quo cafu amifimus. Omnia porro exemplaria in menfura 
& magnitudine urbis hujus conveniunt, ambitum quippe 
tribuunt centum millium pafluum. Habitantium multi- 
tudinem ex focorum numero ` hac ratione colligit Marcus 
Paulus. Dicit in ea fuiffe centum ὃς fexaginta thuman 
focorum. Unum quodque vero Thuman comprehendit 
decem millia focorum. Quod fi fingulis familiis fingulas 
domos attribuas, habebis numerum domorum feu familia- 
rum, 1600000. Sed vero Odoricus monachus, qui paulo 


poft 
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poft itum Venetum fcripfit, incenfa aut diruta à Tartaris 
urbis hujus parte, numerat novem tantum & -octoginta 
Thuman. Idem tamen quod domus illo tempore effent 
præaltæ & multas fæpe continerent familias, multo majọ- 
rem facit incolarum numerum. Verba ejus ad fidem libri 
mei ὅς alterius quem accepi ab honoratiflimo viro D. J. Cot- 
tono non pigeþit adfcribere. Minc recedens veni ad unam 
civitatem nomine Chanfave, quod idem efl quod civitas cwli. 
Hec civitas major quam aliqua alia que hodie fit in mundo, 
circuit enim centum milliaria.: In ipfa autem non ef} terra 
μά non bene habitetur, imo multoties unica domus qu£ decem 
vel duodecim fupelleétiles in fe habebit.. Hec enim civitas ha- 
Bet burga magna valde, habentia majorem. gentem quam civi- 
tas. Habet hæc duodecim portas principales, © prope quam- 
libet harum portarum forte ad οἷο milliaria funt civitates 
majores, quam effet civitas Venetiarum © Padua, unde itur 
Lene per fex:vel feptem dietas per unum illorum burgorum & 
tamen videbitur modicum. permeafe. Heæc civitas βοῄτα ef? 
in aguis lacunarum quoniam © fiat ficut civitas Venetiarum, 
Ipfa autem habet plufquam XII millia pontium, in quolibet 
quorum manent cuflodie cuftodientes hanc civitatem pro magno 
Cane, Alatere hujus civitatis labitur quidam fluvius juxta 
quem fita efl hæc civitas, ficut Ferraria juxta Padum.. . De 
ipfa autem diligenter quefivi ἃ Chriflianis, Saracenis & ido- 
lolatris, qui omnes uno ore. loquuntur,. dicentes quod bene cen- 
tum milliaria circuit, Unum mandatum dicunt gentes illius 
civitatis à domino fe recepiffe, nam quilibet ignis Jolvit unum 
baliéS quatuor cartas, quod unum cum dimidio valet florenum. 
Hanc habent modum, nam decem vel duodecim fupelietiles 
faciunt unum ignem; & fic Jolum pro uno igne Jolvunt. 1] 
autem ignes funt LXXXV Thuman, cum aliis quatuor Saraceno- 
rum, qui conftituunt LXXXIX. Unum autem Thuman de: 
cem millia facit ignium.  Reliquorum vero aliqui funt Chri- 
fliani, aliqui Mercatores, alii tranfeuntes per contractam, unde 
multum fui miratus quomodo tot corpora bumana poterant 
habitare 
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habitare fimul. Verba hæc licet fatis barbara; fenfüm tamen 
fcriptoris fatis declarant, façileque ex his conficies,parceër 
fobrie fatis locutum effe Marcum Paulum, cumpro nume- 
ro domorum fedecies centena familiarum millia ea in urbe 
numerat: Attamen cum alter ifte tam altas fuiffe affirmet 
domos & ἃ tot fæpe familiis habitatas, non multum aber- 
rabis, ut opinor, fi quemadmodum Lutetiæ & in aliis fre- 
quenter habitatis urbibus duodecim minimum homines pro 
fingulis numeres domibus. Id fi fiat, habebis incolarum 
numerum 19200000, plures nempe: quam novemdecim 
milliones, ut vulgo loquuntur. Quod fi etiam fuburbia 
addideris, ἃς fcorfim numeranda exiftimes, oportet ut in 
hac civitate plures fuerint habitatores, quam tota contineat 
Europa . 

Duodecim pontium lapideorum millia ea in civitate fu- 


iffe affirmat Marcus Paulus. Idem multa quidem alia, fed 
præcipua decem rerum venalium memorat fora, omnia 


quadrata & duo pafluum millia in ambitu habentia. Pala- 
tium præterea defcribit regis Fanfuris decem millium 
pafluum ambitu, ὃς foffam ab altero latere urbem cingentem, 
porrectam ad quadraginta paff. millia Quæ fingula {- 
quis ρετρεπάαι, facile intelliget, nullam unquam tantam 
exftitifle urbem. 

In numeris autem à Marco Paulo fubduétis, ut nullum 
fubeffe credamus errorem facit Sinarum omnibus feculis 
ufitatus mos, quo finguli tenentur ædibus fuis columeliam 
apponere lapideam, cui infcribuntur tituli & nomina corum, 
qui in fingulis vivunt aut hofpitantur domibus. Si qui 
nafcuntur aut moriuntur, horum aut fignantur aut delentur 
nomina, & ne hofpitem quidem nifi hac lege admittere au- 
dent, omnium aut portis, aut quibus diximus columellis 
infcribuntur nomina, quæ mox ad vicorum magiftros & 
demum ad urbium præteđtos fcripto confignata deteruntur. 
Toto itaque hoc regno, & in agris, “ὃς in -urbibus hominum 
numerus conftat non magiftratui tantum, fed &- populo, 


qui 
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qui exinde de fua judicant republica, fiquidem præcipuum 
boni regiminis indicium effe exiftimant hominum abun- 
dantiam. 

Marci vero Pauli fides minime fufpecta effe debet, cum 
hodierna experientia, etiam illa, .quæ maxime fabulofa in 
hoc fcriptore cfle videbantur, .veriffima effe docuerit, Nec 
quidquam obeft, quod urbs hæc etiam hoc tempore nomea 
Hancheu fervans, vix vicefima magnitudinis parte confpi- 
ciendam fe exhibeat, cum conftet eam à Tartaris jam olim 
everfam, ὅς deinceps exhauftam à Nanchino, quo tranflara 
fuit regia Sinarum fedes, & ipla nunc longe maxima fui 
parte ab iifdem defolata barbaris. 

Si cui ergo credendum, utique credendum M. Paulo 
Veneto, oculato tefti, cujus fidem apud imperitos & rerum 
ignaros male ambulantem, ipfa abfojvit veritas. Quod fi 
nulli credendum, utique nec illis qui negant quidquid ipfi 
non viderunt. Scio quidem credulitatem obnoxiam errori ; 
fed & hoc quoque fcio, longe fæpius illos falli, qui alienis 
diffidentes, omnia fuis metiuntur oculis, & quicquid illis 
non occurrit, id vel alibi exftare, vel unquam extitifie 
negant. Quid demum de fcientiis fupererit, fi illas fenfi- 
bus & oculis noftris includamus, & vbi illi deficiunt, illic 
omnia terminari exiftimemus? 

Porro ex iis quæ diximus fatis liquet Sinicam hanc ur- 
bem etiam abfque fuburbiisaltera minimum parte majorem 
fuiffe Babylor.e, majorem etiam Roma cum omnibus fuis 
fuburbiis, majorem denique aut minimum parem antiquæ 
Nino. Et tamen non fola hæc, fed & complures aliæ apud 
Sinas prodigiofæ magnitudinis fuere urbes, ut vel hinc fatis 
aliquis cognofcat, quantum perpetua pene pax, & nunquam 
intermiffa agricultura & denique boni regiminis çura, ad 
propagandos, valeant : mortales. Nec dubitandum quin 
eadem ftudia effecerint, ut initio rerum longe majores & 
habitatæ magis reperirentur civitates, ac noftro hoc uf 


quam compareant feculo. Antiqui nempe reges erant boni 
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patres-familias nec ullo æque ac boni paftoris gaudebant 
titulo. Diu etiam apud vetuftos Græcos permanfit mos 
ifte, non alio fere quam paftorum nomine cenfentur apud 
Homerum principes Græciæ & iple rex regum Agamem- 
non. Nullos ifti alebant fervos ne coquos quidem, obfer- 
vatuque dignum, omnes iftos heroes Homericos efle 
ὑποδιαχίναε & fibüpfis cibum parare, fibiipfis fufficere 
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antiquis difcas tragicis, cum producunt illos-folos per ur- 
lantes ἅς pulfantes ὅτ aperientes oftium. -Noftri 


i principes rident ifliufmodi reges, nec defunt qui ex- 
élament, ὃ miferos homines, quomodo illi: regnare pote- 
rant, qui ne vivere quidem fcirent?. Sed. norant illi 
pafcere ὅς multiplicare oves fuas; norant felices. & beatas 
condere refpublicas, quarum. cives ne cum ipfis quidem 
Perfarum regibus conditionem {fuam permutatam voluifient. 


LE 

{ili fuere qui excitando fublimia ingenia & fibi & fuis pe- 
rennem perpererunt.famam. : lili denique funt qui ὅς nos 
quoque fecere felices. -Barbari enim fimus nif illorum fu- 
pereffent monumenta, quibus ὅς humanior yita & pleræque 
artes ὅς difciplinæ continentur, ΕΟ culminis ab ipfis pro- 
e ut vix quicquam addi poffit, aut fi qux accedant, 
mnia co quod ipfñ ftruxere nitantur fundamento, fintque 
relut ejufdem radicis propagines-& appendices 


Sola olim Roma ante Syllæ tyrannidem tantam incola- 
rum continebat multitudinem, quantam vix indimidia hoc 
tempore invenias Europa. Nam quod nonnulli putant 
reperiri in ea centum plus minus hominum ut loquuntur 
milliones, id tantum abeft ut verum fit, ut audeam airma- 
re, ne tertiam quidem hujus numeri partem omnes conficere 
Europæos. -Vix alibi magis erratur, quam in fubducendo 
incolarum in quibufvis-urbibus & regionibus numero, qui- 
ufvis gentibus, res fuas in majus extollentibus. Nulla 
terræ portio in tota Europa æque habitata eft ac Hollandia. 
Vulgo exiftimant reperiri in-ca vicies centena hominum 
: millia. 
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millia. Verum fi quis recte calculum ponat, ne quidem 
fexcenta millia invenientur. Quyi in urbibus ὅς oppidis vi- 
vunt, fimul junéti non conficiunt quater centena & quin- 
quaginta millia. Quiin pagis & agris habitant, non fupe- 
rant centum millia. Eadem ratio eft aliarum terrarum, in 
quibus ter vel quater, imo à rerum imperitis etiam decies 
major hominum effe fingitur numerus, quam ratio aut 
veritas exigant aut experimenta oftendant. 

Quamvis exactus vix poft inftitui calculus incolarum 
in fingulis regionibus, ut tamen ille aliquo modo fit ratio- 
nalis, tutifimum fi domorum in fingulis urbibus fneas 
numerum, & prout illæ vel bene vel male habitentur, ἃς 
vel altæ vel depreffæ fint; ita quoque calculum ponas, unde 
demum certius aliquid quam ex vulgi rumoribus pofñlis con- 
ficere. Si quis itaque {cire velit, num verum fit, quod non- 
nulli affirmant, Parifiorum urbem à ducentis habitari ho- 
minum Myriadibus; facile cognofcet id fieri non pofle, fi- 
quis domorum colligat fummam, quæ non excedunt viginti 
quinque millium numerum. Hac enim ratione fingulis 
domibus οἑξοσίητα adfcribendi fint homines.  Rectius vero 
facies nec multum aberrabis fi fingulis habitationibus duo- 
decim tribuas homines. Id fi fiat, habebis in hac urbe tre- 
centa hominum millia. 

Multitudine domorum Londinum hoc tempore excodit 
Parifiorum urbem : fi quidem in hac civitate numerantur 
ad quinquaginta fere domorum millia. Uc plurimum ta- 
men déprefliores funt & aliquanto minus habitat quam 
Lutetiæ. Compenfemus itaque fingulas habitationes vel 
folis fex hominibus. Hac ratione habebimus Londini 
etiam trecenta plus minus hominum millia. Sed fub opti- 
mo & felicifimo monarcha noftro tanta indies urbi huic 
accedunt incrementa, ut brevi tempore longe poft fe reli&tu- 
ra fit omnes orbis Chriftiani civitates, quas jam domorum 
multitudine, copia & affluentia rerum ἅς civium felicitate 
longe fuperat. 
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Mira funt quæ de frequentia incolarum urbis Neapolita- 
næ referuntur, Vidimus & nos pulcherrimam iftam civi- 
tatem, nec tam magnam comperimus, quam vulgo jaéta- 
tur, utpote quæ {patio fefquihoræ commode circuiri poffit. 
Domos quidem habet præaltas & plurium contignationum, 
fi quis tamen carum ineat numerum, etiamfi fingulis domi- 
bus duodecim aut plures etiam tribuat homines, nunquam 
tamen ducenta hominum efficiet millia. 

In urbibus minus habitatis fex vcl etiam quinque homines 
fingulis fufficit adfignare domibus. Νες quemquam urbi- 
úm fallere debet numerus. fn centum aliquando urbibus, 
ne quinquaginta quidem hominum reperiuntur millia, id- 
que non in feptentrionalibus tantum, fed & cultioribus 
terris, quod fæpe non fine admiratione obfervavi. Qui 
vero in agris habitant, corum non magnus. eft numerus; fi 
cumurbium conferantur incolis. Fn terris tamen borealibus 
aliter id fe habet, longe quippe in illis. major agreftium 

uam urbanorum numerus. [η fuedia ὅς Finlandia centum 
A rufticarum domorum occurrunt millia, cum in centum 
& quadraginta oppidis, ne quidem feptuaginta hominum 
inveniantur millia. Non itaque probo immenfam illam 
multitudinem quam nonnulli Europæ attribuunt. Quam- 
vis ut dixi certus iniri numerus non poflit, minus tamen 
à veritate nos abfuturos exiftimo, {1 ita componamus cal- 
culos. 

In Hifpania duo hominum milliones. 

In Gallia milliones quinque. 

fn Italia, Sicilia, Corfica Sardinia milliones tres: 

In Anglia, Scotia & Hibernia milliones duo. 

In Belgio milliones duo, | 

En Germania, Bohemia Hungariaque milliones quinque: 

In Dania, Holfatia totoque Cimbrica Cherfonefo quas: 

dringenta millia. | £ 
in ἊΝ Finlandia, Norwagia Lapponigque:féxcenta: 
millia. 
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fn Polonia, Livonia Lithuaniaque unum millioncm cum 
dimidio. 

In omnibus vero terris ab Hungaria ad Pontum Euxinum 
excurrentibus addita ctiam Thracia, milliones duo 
cum dimidio. | 

In Dalmatia & Illyrico, Macedonia totaque Græcia, 
Creta aliifque Græciæ infulis, milliones tres. 

Habes hic viginti feprem milliones, omnium nempe qui 
in Europa degunt hominum numerum. Quod fi ctiam 
vaftas Mofcorum terras Europæ adfcripferis, quamvis 
carum longe maxima pars ad Afiam pertinet, addas per 
me licet tres milliones: Ridiculum vero fuerit de Iflandia 
loqui, maxima quidem infularum Europæ poft Britanniam, 
fed in qua ne quatuor quidem hominum reperiuntur millia 
ipfis fatentibus Iflandis.  Siitaque Europam quam latiffime 
exrendas, habebis in univerfum triginta hominum milli- 
ones. Ut tamen ne tantuñ quidem Europæorum εἰς ex- 
iflimem numerum, facit terrarum hoc tempore vaftitas. 
Quis non miretur in fola olim Sicilia plures fuifle incolas 
quam nunc in tota Italia γην fimul, ὅς folas Athe- 
niasà pluribus olim habitatas fuiffe, quam nunc tota Græcia 
junétaque fimul habitetur Peloponnefus ϱ 

Tantum itaque abeft ut centum hominum milliones (οἷα 
poflit conferre Europa, ut ne quidem fi totam Africam 
& univerfam adjeceris Americam, iftam habiturus {5 
fummam. 

Afiæ longe difpar eft ratio, utpote in qua additis infulis 
triplo minimum plures habitent homines, quam in toto re- 
liquo terrarum orbe. Et tamen bello Tartarico centum 
hominum millionibus diminutum eft Sinarum imperium. 
Nihilominus, quæ in Afia fupereft bominum turba, ex- 
cedit trecentos milliones. Extrema Afiæ pars longe 
maximam hujus fummæ præftabit partem, velut Sinarum 
ditio, varia Indorum regna, Japonica & complures bene 
habitatæ infulæ. Nam quod Perfarum terras & Turcarum 
K2 in 
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in Afia attinet ditiones, minimam illæ fummæ hujus con. 
ftituunt partem, utpote, propter aquarum pluribusin locis 
inopiam, malignius excultæ, & magnarum urbium copia 
deftitutæ, è quibus tamen præcipue æftimanda eft homi- 
num frequentia. Vaftæ iftæ terræ, quæ Javæ & infulis 
Moluccis ad auftrum objacent, bis & forfan ter Europa 
majores, quos & quantos contineat populos, etiamnum 
incompertum, Reliqua terra auftralis, propter intenfum 
frigus, vix efthabitabilis. Si itaque totius humani. gencris 
fummam ad numerum- revoces, non puto ille excedet quin- 
gentos milliones. 

Quod fi non numero, fed fpatio, ut olim Xerxes, illos: 
metiri velis; vel una leuca Germanica, quicquid in terris eft 
hominum abunde continebit. Cum enim homini ftanti vel. 
ετοξξο promifcue fufficiat pes quadratus, leuca vero porri- 
gatur ad pedes 24000, vel minimum 23640, habebis qua- 
dratum 576000000, vel falten» 558849600 pedum, qui 
numeri longe illam, quam diximus, excedunt fummam.. 
Hinc apparet non peccaffe Lucanum cum de Roma fic. 


fcribit; 


Urbem populis, viétifque frequentem 
Gentibus, © generis, coeat fiturba, capacem. 
Æumani 


Urbis. enim Romanæ area additis omnibus fuburbiis, 
viginti minimum quadratas, ut oftendimus, continebat 
leucas Germanicas. Plures itaque in plano quam viginti 
pedes quadrati unicuique relinquuntur homini, non ctiam: 
computatis fuperioribus fpatiis, quæ in ædibus ad multas. 
contignationes furgentibus triplo. vel quadruplo laxiorem. 
potuiflent præftare habitationem.. | 
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De artibus €r fcientiis Sinarum. 


F quisomnium, quæ vel funt, vel olim [1ετο». 
gentium præclara fimul conferat inventa; 
quantumvis ca multa & memoratu digna 
cenfeantur, tanta tamen ὅς talia non crunt, 
quin longe inveniantur plura & meliora, quæ 

à {olis reperta fuere Seribus, quos Lufitani perperam Sinas 

appellarunt. Ut nempe artes ὅς fcientiæ ad culmen pro-- 

vehantur, longa experientia ὅς plurium feculorum opus eft 
literatura. Illa vero conftare non poteft, fi lingua non fit. 
perennis, cum videamus nullam gentem vel fuarum rerum 
habere peritiam, ὅς nefcire ctiam ea quæ ante duo vel. tria: 
gefta fuere fecula, aut fi-fciant, non vernaculæ, quam non: 
intelligunt, fed Latinæ fciunt linguæ beneficio. Si hanc. 
fuftuleris, mera erit barbaries, cum quidquid fecimus, totum» 

id velGræcæ vel Latinæ debeatur linguæ, fine quibus nec 

Hebreæ nec aliarum fi quæ fuperfunt, linguarum. quifquam: 

intelligat reliquias.. 

Neque vero Europæarum tantum hæc eft conditio gen. 
tium; fiquis enim Afiaticos & omnium terrarum adeat: 
opulos, idem omnino obfervare licebit. Non Perf, non: 

di, non denique Arabes antiqua fua monumenta legere: 

nedum intelligere poflunt; ὃς licer: hi pofteriores, quoda 

ab aliarum: gentium: mixtura. immunes femper extiterint, 

& quod perpetua Alcoranileétione linguam fuam diutius- 

quamaliæ gentes confervarint ; nihil tamen corum quæante 

Mohametem: fata fuere cognoicunt, & fi quæ fciant, cas 

omnia- è- Græcorum haufere fcriptoribus.. Soli in hoc 

noftro mundo funt. Seres, qui jam à quinque fere annorum. 
millibuss 
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millibus perennem & nunquam interrupram confervavere 
liceraturam, illam quidem operofam, fed cujus fruêtus 
tanto refpondeat labori, cum fi quis vel folos ipforum 
perdidicerit characteres, plus poffit videri proteciffe, quam 
fi quis omnium quot funt quofve fucre linguarum aflecutus 
fuerit peritiam. 

Sola hæc fuffecit ratio, ut quæcunque artes ὅς fcientiæ 
ad longe altius apud illes quàm ullas alias gentes proveëtæ 
fuerint faftigium. Quod fi quis dubitet, illum vel mille 
teftium ex illis oris. redeuntium & ipla quæ ad nos defe- 
runtur opera ab omni poffint hæfitationc liberare. 

In Medicina quidem quantum fuperent Chriftianos, vel 
fola pulfuum poflit indicare doétrina. A temporibus Ga- 
leni nihil omnino huic fcientiæ acceflit, quin potius fi ve- 
rum liceat fateri, adeo diminuta eft, ut vix aliquem hoc 
feculo invenias Medicum quiobfervata Galeni vel intelligat 
vel curet. Operofa & intricata effe exiftimant ca quæ in 
fedecim de pulfuum natura feripfit Galenus libris. Verum 
utut hoc admittamus, ille tamen viam ftravit ad cogno- 
fcenda in fingulis morbis pulfuum genera. Idem poftea 
omnium fuorum de pulfibus librorum addidit Synopfin, 
qua diftintius & brevius fenfus fuos conatus eft declarare. 
Ut vero artes ὅς experientiæ non totæ fimul panduntur, 
fucceffit poftmodum Theophilus, qui pulfuum formas ὅς 
figuras per fingulos morbos conatus eft defcribere.  Ulte- 
rius apud Græcos non proceffit pulfuum doëtrina, mifi 
quod ante quatuor aut circiter fecula ad manus ipforum 
pervenit fcriptum quoddam Abentfing, quam vulgo Avi- 
cennam vocant, qui edoétus ab iftis Serum colonis qui in 
Cathaya Nigra habitant, exatiorem pulfuum fingulorum 
in fingulis morbis rationem & methodum tradidit. Magno 
à Græcis applaulu exceptum fuit hoc fcriptum, propter 
difficultatem tamen fperatus defuit fucceflus, cum rari ad- 
modum reperirentur, qui tam exercitatos haberent digitos, 
ut tot pulfuum difcrimina & formas difcernere ὅϊ explicare 

välerent. 
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valerent: Apud Latinos quidem ὅς cæteros Europæ popu- 
los, ludibrio excepta fuit hæc do&trina, ut folent pleraque 
ea quæ aut non intelliguntur, aut quæ quis aflequi fe poffe 
defperat. Apud Seras vero ne pro idoneo quidem habetur 
Medico, qui tato ὃς palpato pluribus in locis brachio, 
filentibus etiam ægris, non indicet qua parte corporis dolor 
proveniat, quove laborent morbo. A Seribus tranfiit hæc 
fcientia ad eorum vicinos Tunchinenfes, qui & ipfi artem 
hanc callent, & feliciffime ftupentibus etiam Chriftianis 

exercent. 
Periodum quoque fanguinis, quam vulgo circulationem 
vocant, jam à quater mille & pluribus annis Seribus notam 
fuifle teftantur illorum libri. Cum fcriptum de pulfibus ὅς 
fanguinis in humanis corporibus circuitu ex Sinico fermone 
tranflatum in lucem- prodierit, non eft ut de eo amplius du: 
bitemus. A mercatoribus Venetis Sinas terreftri itinere 
petentibus, & poftea à patribus focietatis Jefu, fuperiore 
etiam feculo {parfi fuere rumores de peritia hujus gentis in 
traétandis pulfibus ὅς periodica fanguinis revolutione. Qui 
primus circulationis fanguinis in fcriptis meminerit, nifi 
fallor eft Andreas Cæfalpinus. Paulo Sarpio Veneto im- 
primis hæc fententia placuit, à quo perfuafus Anglus qui: 
damlibrum de circulatione fanguinis confcripfit, quitamen, 
quod nullum'approbatorem inveniret, ab iplo fuit fuppre{- 
fus auctore. Multis poftea annis idem argumentum fufcepit 
clariflimus Harveus, & quidem feliciori fucceflu: Adeo 
tamen pauca funt quæ Chriftianis hactenus innotuere, ur fi 
cum Sinarum comparentur obfervationibus,unon magni effe 
videantur momenti. Norunt illi jam à tot annorum milli- 
bus quid moveat fanguinem, qua deinceps via, quibus 
menfuris, quantis intervallis, quantoque- temporis {patio 
fingulæ periodi ὅς revolutiones procedant & perficiantur. 
Cértiflimis indicii & ipfo quoque atteftante taétu depre- 
kenderunt, in corporibus juftæ ftaturæ ὅς bonæ valetu: 
dinis, fanguinis curfum viginti quatuor horis feu me 
ici 
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dici & noétis, quinquagies orbem fuum revolvere, Quod 
fi plures pauciorefve iftoc temporis {patio fiant revolutiones, 
non recte fe habere corpus affirmant. Revolutiones vero 
fingulas metiuntur ducentis ὅς feptuaginta refpirationibus. 
Toties cnim reciprocatur fpiritus; antequam orbem feu 
circulum fuum abfolvat fanguinis motus, Ad fingulas vero 
refpirationes fanguis promovetur ad fex uncias Sinicas, quæ 
parum quid excedunt feptem uncias pedis Romani, ita ut 
{patio dici ὅς noétis fanguis iter faciat mille quingentorum 
ὅς feptuaginta quinque pafluum. In fingulis vero revolu- 
tionibus fanguis viam conficit centum quinquaginta feptem 
pedum ὅς femis. Cum vero ad fingulas refpirationes quin- 
que vel ut minimum quatuor fiant pulfuum itus, mani- 
feftum eft ad unumquemque pulfus iétum, fanguinem pro- 
moveri ad fpacium plufquam fefquiunciæ. 

Talis quidem eft fanguinis periodus in juftæ ftaturæ & 
perfe&tæ fanitatis viris, ad quorum normam Sinarum medi- 
ci omnia referenda efle cenfent. Nam fi qui procerioris 
aut brevioris fuerint ftaturæ, jam pro menfura & habitu 
corporis, variat quoque pulfuum ὅς refpirationum ratio, 
cum perpetua & conftans naturæ lex doceat in minutis 
animalibus omnia citius peragi, quam in magnis, ὅς pue- 
rorum duplo celerior fit pulfus quam virorum, & dum 
elephas femel, homines quater fpiritum reciprocent. 

Licet vero interpres fateatur multa fe omififle, ὅς non 
ubique fenfum & loquendi genus Sinicum affequi fe 
potuifle, illa ipfa tamen- fufficiunt unde cognofcamus, 
quantum in re medica omnibus aliis præftantiores fint gen- 
tibus, adeoque quidem, ut fi arcem fuam feliciter exercere 
velint Æfculapiinoftri,neceffe fit ut Mediocrum Sinenfium 
fiantdifcipuli, aut; ut mollius loquar, illoram in palpandis 
faltem pulfibus artem adoptando in fuam transferant fami- 
liam. Cumnullus morbus, nulla intemperies,nullæ denique 
mutationes humanis accidant corporibus, quæ non peculia- 


res inducant pulfuum formas : vix tamen ununtinter omnes 
i Chrifti- 
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Chriftianos invenias medicum, qui vel alicujus ævritudinis 
pulfum qualis fit exaéte poffit explicare, cum illi qui apud 
Seras artem medendi profitentur, non facile admittantur, 
nift omnium pulfuum formas & figuras exploratas habue- 
rint. Noruntilli in pueris, in adultis, in decrepitis, quales 
in fingulis anni ftationibus pulfus effe debeant, & quot 
itus in bene conftitutis corporibus ad fingulas fiant re- 
{pirationes. Si ad fingulas refpirationes quatuor aut quin- 
que, vel ut plurimum in novem refpirationibus quadraginta 
novem vel quinquaginta numerentur pulfuum iĝus, bene 
fe habere corpus affirmant. Quod fi plures ad fingulas re- 
fpirationes fuerint iétus, fex pura vel feptem, exceflum ca- 
loris fignificant.  $i novem tempore unius refpirationis 
fiant pulfus, fignum eft morituri: fi decem, morientis, 
Undecim vel duodecim demum eduntur itus cum anima 
exhalatur. Ut vero pulfus frequentes caloris & fervoris funt 
indicium, ita tardi frigoris & nimii humoris. Si itaque 
tres fiant pulfuum Ιέζυ5, tempore unius refpirationis, nimi- 
um illi funt tardi. Unicus aut etiam duo pulfus ad fin- 
gulas refpirationes deftruétionem fignificant. Quod fi 
{patio duarum refpirationum, unus tantum fiat itus, cer- 
tifimum id moricntis eft indicium. Ut autem quænam 
pars corporis male affe&ta fit, & unde morbus proveniat 
cognofcant, tribus in dextra,totidemque in finiftra locis pul- 
{15 explorant. In manus finiftræ tribus locis notantur ab 
illis pulfus cordis & minorum inteftinorum, & infuper he- 
patis & fellis. In tribus dextræ manus locis, continentur 
pulmonum ὅς magnorum inteftinorum pulfus, ftomachi 
præterea & ventris, portæ viræ, & tertiæ partis corporis. 
Primis fex taétibus cutem leviter ftringunt, ut fciant an ab 
externa caufa cutis aut carnes male fe habeant. In fecundis 
fex tactibus fortius aliquanto digitis inftant, ut cognofcant 
num in nervis & fanguine fit vitium. Plus etiamnum pre- 
munt, cum radicem pulfus ad ipfa fcrutantur offa, ut ex- 
plorent quid in profundo rerum geratur. Si enim nullus 
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ibi fiat motus ἃς pulfus radice careat, atum eft de vita. In 
fex itaque difcrepantibus locis, & otodecim tatibus ob- 
fervato pulfu, fi itus omnes conveniant & debitis recur- 
rant temporibus,bene fe habet valetudo. Quod fi iétus non 
conveniant, à palpando tamen non ceffant, donec irreptiti- 
um iftum & ab aliis diffentientem pulfum deprehendant, 
quo cognito, jam quoque fciunt à quo membro, quove 
inteftino, morbus proveniat. Cum nulla fit pars corporis 
humani, quæ ftatus & conditionis fuæ charaćterem in pul- 
fibus non oftendat, omnefque eas formas & figuras dili- 
genter edifcant Sinarum medici, fine errore pronuntiant, 
num in cute, nervis, carne, fanguine vel oflibus: an vero in 
pulmonibus, corde, hepate aliifve vifceribus vel inteftinis 
caufa mali lateat. 
uin & perenni pulfuum doftrina & obfervatione id 
jam olim aflecuti funt, ut non tantum quoto die, fed & 
quoto: anno -aliquis fit moriturus certo affirmare audeant. 
Si pulfus poft quinquagefimum primum fubfiftat iétum, 
ipfo atteftante pulfu aflerunt fpiritus moventes fanguinem 
deficere in partibus inferioribus, & nifi malo huic occurra- 
rur pulfufque ad æqualitatem reducatur, quinque tantum 
annis fuperviturum hominem. Nam fi malum hoc non cu- 
retur, fequenti anno idem incommodum tranfit ad renes, 
& tum poft quadragefimum primum iétum femel fubfiftet 
pulfus, unde colligunt poft quartum annum moriturum 
hominem. Cum deinceps iidem {fpiritus promoventes fan- 
guinem deficiunt quoque in hepate, ὅς poft trigefimum 
primum itum fubfiftit pulfus ;. non nift triennii vita fu- 
ρετοῖ, Quibus poft vicefimum primum iétum pulfit fub- 
fiftit, inter biennium moriuntur. Quibus poft! decimum 
quintum iétum pulfus interruptus eft, poft: annum’ mori- 
untur. poft decimum itum claudicantopulfu &rimpedito 
vitali fpiritu ctiam in corde & pulmonibus, paucis menfibus: 
extinguuntur. . At! vero:quibus ad fingulos: iétus hæret 
vulfusalterodie moriuntur. Poftfecundum: iétum deficiente: 
pullu, 
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pulfu, tertio die moriuntur, & fic in ceteris, in quibus 
nihilominus aliqua difcrepantia eft inter antiquiffimos 
fcriptores, qui fub primis regibus fexcentis vel feptingentis 
poft deluvium floruere annis, & pofteriores Sinas. Utrum 
id propter longiorem fatum fit vitam, fiquidem tum ho- 
minum vita tribus conftabat feculis, ut ex literis facris & 
Sinenfium patet annalibus, an vero aliam ob caufam, ipfi id 
optime expedient Sinæ. 

Pauca hæc de gentis hujus in explorandis pulfibus do&tri- 
na ὅς fcientia diéta fufhciant ; plura qui velit, adeat ex- 
cerpta ex ipfis depromta Sinarum libris, quæ licet multis 
in locis Sinenfi egeant interprete, iftiufmodi tamen funt, 
ut {cientiæ cupidis defiderium, pluribusinvidiam, omnibus 
admirationem facere ὅς injicere poflint. 

Non tamen Serum feu Sinarum hic fubfiftit follertia, 
cum ὅς abfque pulfuum doétrina ex apparentibus in vultu 
& toto corpore indiciis quofve morbos & ægritudines, 
folis etiam deprehendant oculis. Vel una fufficit lingua, è 
cujus coloribus, lineamentis, maculis & aliis affeionibus, 
non complurium tantum morborum, fed & omnium febri- 
um, ὅς præcipuæ malignarum conditiones & vires certifli- 
mis colligant argumentis. 

Infinita quoque alia prognoftica habent figna, quibus 
non corporis tantum cohftitutionem, fed ὅς affeétus & mor- 
bos animi felicibus adeo adfequantur conjeéturis, ut nun- 
quam, vel certe quam rariflime fallantur, & eventus ple- 
runque corum refpondeat affertionibus. Morbos, quos 
infanabiles vulgo credunt, hydropem videlicet, tabem, epi- 
lepfiam, elephantiafin & complures alios, curan: felicifime, 
Surdis quoque medentur & mutis. Facile hinc aliquis 
cognofcat, quantum perennis ὅς nunquam jam à totanno- 
rum millibus interruptus literarum ufus ad propagandas 
valeat fcientias. Haud parum tamen ipfa quoque homi- 
num longævitasad perficiendas profuit artes. Majorem 
fiquidem ὅς meliorem harum obfervationum partem 
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Hoangtio tertio Sinarum regi adícribunt Sinæ, quando ad 
trecentos ὅς plures annos hominum patebat vita. Iflac 
jam tempeftate, ut apud Chaldæos & Ægyptios, ad fum- 
mum pene artes & fcientiæ provettæ fuere culmen. No- 
ftro tamen feculo non defunt, qui humani generis infanti- 
am ad iftæc referunt tempora, ὅς fencfcente mundo con- 
tendunt prodiifle demum viros, quibus ingenii concefla fuc- 
rit maturitas. Adftruendæ huic fententiæ co fere utuntur 
argumento, quod ufum acus magneticæ, nitrati pulveris ὅς 
tormentorum bellicorum, artem typographicam & com- 
pluraalia, ultimis demum his feculis reperta. efle affirment. 
Verum quo jure hæc dicantur, ex iis quæ poftea referemus, 
palam fient. Nunc ad Sinarum revertamur fcientias. 

` Incognirione herbarum ὅς quas fingulæ vires habeant ὃς 
poteftates, quantos fecerint progreflus licet infiniti eorüm 
teftentur libri jam à multis feculis confcripti & typis man- 
dati, additisetiam figurisad unguem expreflis, multo tamen: 
magis ipfa teftatur praxis, cum nulli mortalesearum bene- 
ficio felicius. fingulis occurrant morbis, & quidem breviori. 
fpatio quam apud nos fieri foleat, non diffitentibus id ip- 
fum plerifque 115, quicorum perluftrarunt terras, 

Nec minus miranda eft eoram Chirurgia. quam longa: 
&culorum affecuti funt experientia, præfertim. in :perfo- 
randis omnibus & ipfo quoque cerebro, ττα]εέξο per totum: 
caput acu metallica cubitali aut etiam longiori, quales fæpe 
vidimus, vel mitigantes vel penitus πας, ratione tollentes. 
dolorem quo humanainquietantur corpora, 

od autem dicunt Seras nulla omnino ex ürinis {umere 
prognoftica, id licet verum effe admittamus, parum tamen: 
refert, cum multo. certiora ex pulfuum doctrina habeant 
prognoftica. 

Sed & hoc quoque objiciunt, quod in nullis quantumvis 
acutis. & periculofis morbis & doloribus utantur phleboto- 
mia. Sed vercofi ipfos audiamus Seras, illi negant -prodeffe: 
fetionem veng, & compefcendum.efle potius, retrigeran- 
tibus; 
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tibus remediis affirmant bullientem fanguinem quàm de- 
trahendum. Quamvis enim in corpore humano quotidi- 
ano ex alimento fanguis fuccedat fanguini, pofteriorem ta- 
men: {femper deteriorem. efle priori, utpote qui magis fit 
naturalis ὅς ætate ipfa melior evadat fi legitime confervetur.. 
Si olla nimium ferveat, non effundendum effe jufculum,, fed 
auferendum ignem. Si denique in vafis vino plenis, de- 
tracto veteri novum femper fuperinfundatur vinum, fiers 
deterius vinum. His quidem ὅς pluribus aliis perfuafi ra- 
tionibus negant Seres minuendum effe nativum fanguinem; 
cujus redundantiam refrigerantibus cibis &. potionibus & 
fubtraétione alimenti curandam efle exiftimant. 

Chemiam jam bis mille annis apud Seras in ufu fuiffe 
conftat. Quod fi ipfos audiamus Chemicos, illi jam à fex- 
centis fupra quater mille annis ejus arceflunt antiquitatem ; 
nec aliunde primorum hominum longævitatem quam hujus 
fcientiæ beneficio. proveniffe affirmant. Doétiores. tamen 
Medici id genus hominumcum omnibus {uis figmentis arca- 
nis, in apertam non audentibus prodire lucem, ftrenue con- 
temnunt. Nufquam plures invenias Chemicos quam apud 
Seras, non-divitias tantum, fed & immortalitatem quoque 
promittentes, caque aliis liberaliter. fpondentes, quæ {111 
ipfis prèftare nequeunt. 

Quod Καὶ cæteras excutere velimus artes & feientias, veluti 
mechanicam, ἀτε[ιτοέζηταπι, muficam, opificia manuum 
ὅς artes populares, cæteraque vel communi vitæ vel vo- 
Juptatiinfervientia opera.;: utique etiam in.his tanto cxter 8: 
mortalibus- feliciores inveniemus Seras, quanto illi diu- 
turna & perenni literarum. confervatione. cæteris præftant 
gentibus: 

Infiniti fuerit laboris ex percurrere quæ ab iis mechani- 
eæfcientia perficiuntur artificia.. Nulla eft machina attol; 
fendis ὅς promovendis quibufvis magnis apta:oneribus; qua 
Chriftianis nota fit, quæ non à bisaut ter mille annis iplis: 
non fit notiflima.. Ne quidem. trochlea. aut Archimedia: 
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helice ad fublevandas carent aquas. lidem vero plurimas 
alias habent potentias mechanicas, quarum rationes prorfus 
Chriftianis funt ignotæ ; ut cum magna quævis onera abfque 
veđtibus & trochleis fola funium adminiftratione in fublime 
tollunt; cum magna navigia abfque remis aut velis, folo 
paxilli beneficio caring afhixi celerrime promovent; cum 
fola bacillorum veftibus appofitorum ope vicem trochlea- 
rum fupplent. Verum cum de his & aliis feorfim agamus, 
plura non addemus. 

D: Architectonica opus non eftut quidquam dicamus,cum 
ipfa fatis loquantur opera. Si Babylonis mænia, Ægyptias 
Pyramides & Amphitheatrum Romanum conferamus cum 
muro jam à mille nongentis annis exftruéto ὅς ad mille mi- 
nimum Paf. M. porrecto, meras agemus nugas: Taceo 
jam turres ex murra feu porcellana fabricatas ad mille & 
plurium pedum altitudinem, ὃς pontem ex folidiffimo mar- 
morcæftuario marino oppofitum ὅς ad quatuor paff. millia 
porretum, &alium pontem uno tantum quadringentorum 
pedum fornice fuffultum, & infinita alia opera. Ut de 
Serum archite&tura bene judicare poflimus, non privata, fed 
publica fpettanda funt ædificia. Attamen etiam privatorum 
domos & ftru&turas elegantia fuperare ædes Europæas, ple- 
rique qui viderunt teftantur. 

Muficam antiquam, velut artem deperditam, multum 
deplorant Seres, nec magni faciunt illamquæ hoc tempore 
fupereft. Credibile eft Jaéturam iftam non aliunde prove- 
nifle, quam ex mutatione fermonis & linguæ, quæ apud 
Seras` æque atque apud nos fluxa eft & inftabilis. Idem 
Græcis evenifle alibi oftendimus. Illæ iplæ tamen quæ 
fuperfunt reliquiæ fufficiunt ut etiam hac parte principem 
inter alias gentes teneant locum. Tibiarum cantu longe 
fuperant Europæos, apud quos nullæ hoc tempore bonæ 
reperiuntur tibiæ; neque enim bonæ funt ullæ, nifi quæ ex 
cannis feu arundinibus conftruuntur, cum illæ quæ dolan- 


tur, quod inequalibus procedant fibris, raucum, imper- 
fectum 
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fetum, & inamænum prorfus fundant fonum. Quamvis 
vero innumera apud cos reperiantur inftrumenta, quæ vel 
digitis pulfantur, vel flatu reguntur, præcipue tamen com- 
mendatur organum minutum, cannis infiru&um, & hu- 
mano fpiritu animatum; quod qui audierunt, non dubitant 
omnibus hodiernis præferre inftrumentis. 

uod autem de piétura Sinenfium non bene fentiant non- 
nulli, perfuafi imaginibus pyxidum ὅς vaforum quæ ad nos: 
deferuntur : id perinde eft ac fiquis ex figlinis patinis aut 
rufticorumutenfilibus, iifque quas continent figuris, argu- 
mentum fumat quantum in hac arte valeant Europæi. Ut 
fuccedat hoc ratiocinium, imagines figulorum & opificum 
Sinenfium, cum noftrorum figulorum conferendæ & compa- 
randæ funt imaginibus. Id {1 fiat &tum quoque noftra de: 
rebus noftris evanefcet exiflimatio. Licet non optimæ fint 
imagines quæ ad nos perveniant, utpote quas à pifcatoribus: 
vel rufticis Chriftiani folent redimere, vidi tamen tam 
exacte delineatas, ut artis gnari cas mirarentur, & non nifi: 
magno licitarent pretio» Cum vero inquiunt umbris fere 
carere Serum piéturas, carpunt quod . laudare debuerant, 
Parce admodum funt illi in exprimendis umbris, &-quidem: 
quanto meliores funt piéturæ, tanto minus umbrantur; in 
quo longe peritioresfunt noftri orbis pitoribus, qui non nift 
additis denfis umbris partes magis exftantes norunt repræ= 
fentare. Qua quidem im re πες naturæ, nec Optices ob- 
fervant leges ; illæ nempe docent, fi quod corpus æquali fere 
lumine afpergatur, itaut nullæ confpicuæ fint umbræ,partes: 
magis vicinas'aut exftantes, diftinctioribus lincamentis, re- 
cedentes vero & remotiores minus diftinéte efle exhibendas.. 
Hanc fiquis in pingendo obfervetrationem, erit piturana- 
turææmula, & etiam abfque umbris confpicuis magis ex- 
ftantes apparebunt partes: 

In flatuaria: arte quantum excellant, documento εἰς 
poflint: ingentes: Coloili, quorum artificium non fine ftu- 
pote: multi: admirantur, præfertim. fi antiquitus fuerint: 
+ conftructi.. 
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conĝru&ti. Ur enim apud nos, ita quoque apud Seres 


Japfu temporum diminuta eft artium dignitas & ícientia. 


De opificiis & artibus manuariis nihil dicemus, cum illa 
ipfa quæ ad nos quotannis deferuntur opera, fatis oftendant 
quantum ctiam hac in parte -cæteris fint præftantiores 
gentibus. Quod fiquis dubitet & ipfis quoque diffidat 
oculis, credat jaltem iis qui illorum adierunt terras, ὅς 
magno fuo cum damno Europæas intulerunt merces, quæ 
collatæ cum Sericis textis & artificiis meræ vifæ funt fordes, 
ὅς mendicorum fupelleétiles; cum vix aliquid Europa poflit 
largiri, quod non mglius, elegantius, ornatius ὅς copiofius 
in ampliflimo hoc conficiatur aut proveniatregno. 

uod fi ad eas defcendamus artes ὃς fcientias, quæ yo- 
luptati inferviunt, qualis eft hiftrionica & pantomimica, 
etiam hac in parte præftantiores efle cæteris gentibus pleri- 
que illi qui interluerunt corum ludis unanimiter teftantur, 
præfertim fi qui linguæ & fermonis illorum non fuere impe- 
riti Nulla apud eos celebrantur convivia quin adfint {ce- 
nici, qui quamcuñque placuerit repræfentent actionem. 
Quin & folo nutu & geftibus, ctiam abfque fermone, omnia 
tam feliciter peragunt ut à quibufvis intelligantur, ut videri 
poflint nihilo antiquis inferiores pantomimis & forfan me- 
liores, fi tantundem juris ὅς auétoritatis Sinicæ illis permit- 
terent leges, quantum Romanæ ; cum conftet eos fub vitio- 
fis Imperatoribus Romam rexiffe, quod haud facile conceffe- 
rint Seres. 

Magnetis ufum, quatenus is Septentriones oftendit, & 
illum quoque à Seribus reliquæ acceperunt gentes, cum 
conftet jam à bis mille ὅς octingentis fere annis illos explo- 
ratam habuiffe iftam hujus lapidis virtutem. Ante quin- 
gentos fere annos in navigationibus eo utebantur Saraceni, 
ut teftatur Jacobus de Vitriaco, edo&ti proculdubio à Sinis 
Taprobanam adeuntibus. Ab his antetria fere fecula acce- 
pere Chriftiani. Quod autem nonnulli exiftimant, antiquo 
huic invento. plurima accefliffe Seribus ignota, id quo 

fundamento 
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fundamento2ffirment, necdum conftat, cum certum fit de- 
clinationes magneticas Saracenis notas fuifle, ὅς una cum 
ipfo magnetis in navigationibus-ufu Chriftianis fuiffe tra- 
ditas. Quoufque in fcientia magnetica progrefii fint Seres, 


cum demum ciemus quando fcripra & ὅς illorum de hoclapide 
obfervariones Chriftianis innotefcent. 


Ars typographica miile & quingentis fere annis apud illos 
eft antiquior quam apm Chriftianos. Qui vero exifti- 
mam ctiam in hoc artificio fuperiores efle Europæos, ifti, 
ut in cæteris, ita guoquein hoc Ῥίον falluntur. -- Seres 
noa uti apud nos fieri folet fingulos fuos ε[παταέξετε» fepa- 
ratis exprimunt formis, hoc enim a apud illos commode fieri 

pofiit, propter immenfam charaterum mu titudinem, 
agellas fingulis infculpunc tabellis ligneis, 


haud multum abfimili ratione acapud nosimagines «τὶ aut 
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igno infculpuntur, quæ ροίϊςα committuntur prælo. Hoc 
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pato fcis nt ut vili pretio, minimolabore, & b 
tempore, quorumvis librorum editionem abfolyant. Nul- 
km unquam px faciunt τγρο graphi i, fi quidem noa 
multa, uti nos, fimul excudunt €: ria, fed fi emptor 
acceilerir, fumptis tabellis, iiique atramento- fuo librario 
interpofita fingulis tabellis chartætaicia, centum 
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εἰ plures aliquando pedes longa, unius vel duarum hora- 


rum fpatio perficiunt editionem voluminis, guod exemptis 
tabellis ita complanatas habet oras, quantum vix habeant 
noftri qui cultris circumciduntur libri. Si quis- modu: 
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11 l 1 E z Qr ~ À EA = 

is, ille non laborioius t ER fed & adeo fortunæ ob- 


LIUOS κ 


` is 
noxius, ut fzpe nimiis impenfis omnium bonorum jasturam 
3 P 3 F aah - = mp ii } 
faciant ty pographi, cum yana fpe, ina ns. romiflis ὅς 
ftultisconfifi rerum zftimatoribus, non venales in lucen 


r 
protrudunt libros, & ἴα 5 Aan pro lucro referunt. Non 
d 


ls 


Si L 4 
uere itaque complures qui facilem & compendiofam 1 
ypographica Sinenfiurmn rationem imitari fucrint 
nati; fd nmen five atramenti five chartæ minus bibulæ 


Yo bte w 


D 
) 


ee 
Cul ie 


CRE, ὑ.. 
ent a 


# 


LL 2 
me pre 


baa 


Sera e e SN EN 


b , SEPT 


$, DE ARTIBUS ET 'SCIENTILS 


culpa, five alia de caufa, fruftra omnes fuere haétenus ; quid 
in pofterum fiet, tempus docebit. 

Lorigum nimis fucrit cætéras Serum feu Sinenfium, ut 
vulgo nominantur, Artes & fcientiascommemorare, quarum 
tamen minima pars Chriftianis innotuit. Sed hæc fuffici- 
unt ut fciamus quid perennis literarum ufus & perpetuus 
antiquorum librorum intellectus præftare valeat. Non eft 
ut'exiflimémus-haturam magis benevolam Scribus præftan- 
tius illisingenium aut aptiorem aliis gentibus ad addifcen- 
das artes conceluffe indolem ; literis & nunquam interrupto. 
èarum ufui adfcribendum eft quod illi rerum peritia cæteris 
antiftent mortalibus. SiGræcis ὃς Latinis debeatur literis 
utin Chriftiano orbe ad majus culmen ρτογεέξα: fint fcientiæ 
quam alibi, æquum omnino eft ut hac in parte cedamus 
Sinenfibus, utpoté quorum longe antiquior fit literatura.. 
Quèm illa vetufta fit docent illorum annales, &, illisetiam: 
tacenuibus, ipfa artium multitudo ὅς præftantia fatis de- 
clarar. Nec tamen negaverim in quibufdam, Mathefcos 
partibus & præfertim Aftronomia aliquid fcire: Chriftianos, 
quod minus exalte fciunt Sinenfes. Nempe cum hæcíci- 

éntia omnium ‘apud nos fit antiquiflima, utpote quam à: 
Chäldæis & Ægyptiis Græci acceperint, mirum videri non 
deber; fi hac in parte plus quamaliæ gentesexcellant Chri- 
ftiani. Sola hac fcientia fuffulti, -nomen &rfamam inter 
Sinenfes obtinuetunt Chriftiani, tranflatis præfertim Eu- 
clidis & Archimedislibris, qui mirum in modum placuere 
Sinenfibus.  Præcipue ramen inclaruere accuratiore Eclip- 
Gum calculo, Chaldæorum & Babyloniorum olinvinvento,. 
fed per Prolemæum nobistradito. Et fane nifi Prolemæi. 
magna fuperéffet Syntaxis, quam vulgo Almageftum γο- 
cant; nullus vel Arabum vel Chriftianorum εχαέξς iEclip- 
Gúm momenta'{ciret fübduceére. Itaque hacin-partefor- 
tuna plus favit Europæis, quam Sinenfibus, quorum libri- 
continentes hiftoriam, mathefin, aftronomiam, muficam, & 
“complures alias fcientias,  exceptis tamen 15 qui ad agri- 
ν culturam; 
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culturam, & rem medicam pertinerent, combufti fuere 
jam ante mille& nongentos annos, juflu regis Chingi, mul- 
tis quidem ialiis celebrati operibus, & præfertim: con- 
ftruétione vafti iftius muri, cujus fama totum ‘implevit 
terrarum orbem; fed tamen nimia laborantis ambitione, 
utpote qui non pateretur aliorum qui præcefliflent regum 
ὃς præftantium virorum, vel facta vel fcripta fuperefle, ut 
nempe deleta illorum memoria, fuorum tantum facinorum 
ad pofteritatem tranfmitteret gloriam, unufque eflet pro 
omnibus. “Vivit etiamnum ὅς nunquam in animis Sinarum 
extinguetur fatalis ifte tot ingeniis ὅς laboribusignis, adeo- 
que magnum & funeftum ipfis videtur hoc librorum fuiffe 
incendium, ut ne in futura quidem mundi conflagratione 
tantum opum periturumexiftiment. 

Pulveris nitrati & tormentorum majorum & minorum, 
quibus vulgo utimur, inventum qui Chriftianis adfcribunt, 
ἃς illi quoque plurimum falluntur 5 cum conftet jam à mille 
ὅς fexcentis pene annis, omnia hæc Sinenfibus fuiffe cogni- 
tifima. Reperiri apud eos tormenta exquifitiflimi operis; 
jamante oto vel plura fecula fabricata certum eft; ὅς ne 
cui mirum hoc videatur, ‘etiam apud'Siamenfes; qui artem 
hanc à Seribus acceperunt, vidifle fe affirmat Tabernerius 
teftis certiflimus, ante quinque vel fex fecula conftruéta 
tormenta, Idem etiam affirmatnitratum quem vocant pul- 
verem, multoapud illos præftantiorem confici; quam apud 
Chriftianos. In Artificiis quæ pulveris hujus beneficio ab 
is peraguntur quantum excellant, norunt omnes qui vide- 
runt, unanimiter affirmantes nullius efle momenti quæ à 
Chriftianis eduntur fpeétacula, fi cum mirandis Sinenfium 
conferantur opéribus, utpote qui longo ὅς perenni exercitio 
tantum in hac arte profecerint, ut quibus voluerintcolori- 
bus tingendo flammas, &cquafcunque placuerit inducendo 
formas & figuras, quafcunque etiam in nudo aere fciant re- 
præfentare piéturas. . Non tantum hujus pulveris in omni- 
bus {uis béllis prodisunt Europæi; quantum ‘Sinenfes in 
77 M 2 ludicris 
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ludicris iftis fpectaculis. Quatenus tamen pulvis ifte ni- 
tratus bellicis infervit ufibus, certum efthac in parte cedere 
Eurdpæis, qui in rebus bellicis longe funt fuperiores Sinen- 
fibus. In prawe quod cum Scythis geflere bello, in 
explodendis & regendis tormentis. Chriftianorum:adjutos 
fuifle conftat opera. Ja@aut ramen illi etiam hac peritia 
olim fe excelluifle. Verumne fit iftud, necne, nondum 
conftat. Interim ut non magnifice de bellica hujus gentis 
virtute fentiamus, hoc dixifle fufficiat, nullos mortales à 
militia æque femper abhorruifle ac Sinenfes. Ad cuftodi- 
am prodigiofi iftius muriqui totum à Septentrione cingit 
regnum, conftat decies centena militum millia jam à bis fere 
annorum millibus fufle deftinata, fed non nifi viliffimi ὅς 
culpæ alicui obnoxii ad hancflamionem relegabantur, cum 
nihil contemtius habeantmilitia. Ipli otio ὅς voluptatibus 
dediti, unum id femper fe&tati funt, ut & longa & fimul 
jucunda, fibi contingat vita. Νες tamen, quod alibi fere 
folet fieri, exitio ipfis fuere voluptates; quin potius oria 
eorum laudabilia ὅς ut plurimum literata fuere, & velupta- 
tes iftiufmodi, ut. ad confervandam. potius quam -perden- 
dam corum facerent-rempublicam.. Soli illi inter omnes 
fuere mortales, qui pluribus quam quatuor annorum milli- 
bus regnum & rempublicam fuam fine armis in fumma pace 
& tranquillitate confervaverunt, ut merito omnium homi- 
num beatiflimos dixeris, utpote qui inter perpetua gaudia 
ὅς voluptates. majorem &: tutiorem fibi parare potuerint 
felicitatem, quam ulla alia gens bellis etiam ex voto fucceden- 
tibus. Quamdiu reliquo humano gencri ignoti fuere Seres 
tamdiu-etiam fuere felices.. Cum enim fine invidia magna 
non poflit fubfiftere magna felicitas, ideo omnibus feculis 
infefti fuere hofpitibus, non admittentes ullos advenas, aut 
fi admitterent, omnem prorfus redeundi fpem præripientes. 
Ut vero nihil eft inrebus mortalium fempiteraum, ita guo- 
que hoc regnum fenfit feneétutis mala, Quintum jam in: 
cipit flucre fculum, ex quo Tartari inteftinis hoc regna 
ig M laborante 
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faborante difcordiis, fuperato muro, totam pene occupa- 
runt Serum ditionem. Tum demum Afiaticis & Europæis: 
innotuit regni hujus conditio & incredibilis opulentia. An- 
te quadraginta fere annos denuo ingrefli, totum hoc inva- 
- ferunt & occuparunt imperium, quod etiamnum tenent, 
tandiu forfan illic regnaturi, donec ipfi deliciis Seram 
frati imbelles fiant, & Seres xrumnis cppref ὅς fatigati, 
militares affumant animos. Ex hodierna tamen Serum 
conditione non eft ut regnum hoc poft quatuor annorunx 
millium felicitatem, miferum effe dicamus : fed miferi & 
infelicesilli dicendi funt cives, quorum {ors nafcendi nonin 
florentia fed in calamitofa incidit tempora. 

Hæc de Seribus feu Sinenfibus, ut vulgo appellantur, & 
antiqua corum literatura, quantumvis breviter diéta, fuffi- 
cere ‘nihilominus exiftimo, ut cognofcamus gentem hanc 
artium ἃς fcientiarum præftantia, tanto cæteris elle præfe- 
rendam gentibus, quanto apud illos vetuftior fit perpetuus 
& nunquam interruptus literarum ufus, fine quo pereunt 
artes priufquam aliquam attingant dignitatem. Exemplo 
fint plerique alii univerfi orbis populi, nulla artium aut {ci- 
entiarum inftru&i peritia, quam non aut à Sinis, aut à Gr- 
cis acceperint. Quiitaque noftro hoc feculo, mifla Græca 
& Latina Literatura, vernaculas fuas mox perituras obtru- 
dunt ὅς commendant linguas, illi unum hoc affeétare vi- 
dentur,& omnes perdant literas,fublatoque inftramentoó per 
quod propagentur fcientiæ, ad priftinam genus humanum 
redeat fimplicitatem, nec quidquam in pofterum fciamus,, 


nifi quod fubitus & naturalis nobis fuggeflerit inftintus. 
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@6 DE ORIGINE PULVERIS BELLICI 


Car. XV. 


De Origine & Progreffu Pulveris Bélhci spud | 
Europæos. 


Uam antiquus fit pulveris bellici apud Seras 
ufus, diximus præcedenti capite; fuperelt ut 
videamus quam ille inter Europæas fit vetu- 
ftus gentes. Ante quatuor fere fecula pri- 

S mum hunc innotuifle exiftimant plerique, 
nec defunt qui Rogerio Baconi aut néfcio quibus aliis in- 
ventum hoc ineptiflime tribuant. Quod in cæteris artibus, 

id. ipfum quoque hîc obfervandum, ut non uni adfcriba- 

mus, id quod infinitis debetur millibus. Nulla eft ars, 

nulla fcientia &aufim dicere nullum inventum, quod totum 
uni acceptum feramus homini, imo ne uni quidem populo 
aut feculo. Cum tam late pateant artes & icientiæ quam 

ipfa rerum pateat natura, illa vero complećtatur omne id 

quod videmus & quod non videmus; noñ eft urt exiftimé- 

musillam unquam uni mortali vel populo vel feculo totam 
fe revelalle, cum ne quidem omnium ætatum & gentium fi- 
mul conjunétæ obfervationes vel minimam naturæ explicent 
partem,cum nulla fit proportio finitiad infinitum. Rerum 
illa parens, vel fibi foli, vel fublimioribus guam humana fert 
conditio arcana fua refervat intelléétibus. Avida tamen 
gloriæ mortalitas hanc femper fcrutatur, & fi propriis ne- 
queant emergere inventis, infidiantur alienis; & fi pudor & 
confcientia vetent ut ea fibi tribuant, libenter tamen ifta fuæ 
adfcribunt ætati, & præfertim iis inter quos nafcuntur, ut 
laudando fuos & ipfi viciffim laudentur, & cum meritis non 
poflint, hac faltem ratione inclarefcant. Si quis omncs, 
guæ fuperfunt, percurrat artes & fcientias, inveniet cas 
minutis 
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minutis ortas principiis, fed perpetua temporum & feculo- 
rum fucceflione, adjuvantibus etiam multis populis,- auctas 


quidem, fed ita pedetentim, ut fere illorum qui ças auxere- 


laccant nomina, vel quod augmentaiftæc ad comparandam 
nominis æternitatem, non eflent fatis illuftria, vel nimium 


multis id quod paucis & aliquando etiam uni debebatur, fibi- 


vindicantibus. 

Quod in cæteris artibus, idem quoque in bellico:feu ni- 
trato evenit igne, cujus Ut. ortus.ita quoque progreflus igno- 
rantur auctores. Certum eft ramen illum ante mille quin- 
gentos extitifle annos, nec dubito quin etiam multo fit an- 
tiquior, licet ars emittendi quam longiflime hujus beneficio 
lapides aut glandes ferreas eflet etiamnum ignota. Sed ne- 
que ut nunç, ita.quoque olim eadem femper fuit compofi: 
tionis ratio; ἐκ iis qui fuperfunt primus, nifi fallor, qui 
hujus conficiendi rationem tradidit, is eft Julius Africanus 
feptimo Ceftorum libro. Verba ejus, quia fcriptor ifte 
nondum lucem afpexit, non pigebit adfcribere. Sic itaque 
ille prædi&ti libri capite 45. ᾿Αυτόματον πὺρ σκάνάζητομ č Tus. 
Ocu dmüpe, dAos ὀρυκτᾶ, Χονίας κεραυγίν Abe πυρέτη iow 
λειουύτο- ὃν buig μελαίνῃ pes segvouur NAIB’ μέγνυτα! TE 
queue μελαίνης émis © ἀσφαάλίε Zaxulins ὑγεὰς È αὐ. 
ποῤῥυτα ἐχάς-Ἡ ἴσον ws λιγνυώδες gevi ἐ:του. TEI σβάλλετα] 
ασφαάλ[ω τιτάνη περντελῶς. ὀλίορν᾽ ἐπιμβλῶς. 3 d'a πριίβειν 


μεσνβανοιῶτίθ. ἡλία, È φυλαάσσήν τὸ τορῥσωπιν, αἰφνίδιον D: 
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ἀλλ᾽ dy ἑασέρει. (Tria πεπιρς præcipua, € quibus conficie. 
batur hic puivis, funt fulphur vivum, nitrum feu fal fofiilis, 
& lapis Ceraunius,-omnia mortario pifta-& in minutiffi- 


mum pulyerem redata. Ceraunius feu Pyrites crat loco» 


carbonum,nec:defunt hodie qui illo ipfo lapide vicem .carbo. 


num fupplere fuerint:conati,quo fucceflu nefcio. Quod vero» 
adderetur fuccus Sycamini πίστες & bitumen Zacynthium: 


&.alia, ideo fiebat ut pertinacior & diururnior-excitaretur 
| flammas. 
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flamma. Si quidem cum ad fola facienda incendia iftoc utc- 
rentur pulvere, longe alia ejus ratio effe debebat ac hodierni 
quo exploduntur tormenta, qui & ipfe cclerrimam quidem, 
ied tamen brevi ceffantem exigit accenfionem. Clarum 
eft itaque ignem nitratum notum fuiffe jam ante mille ὅς 
quingentos fere annos. Cum conftet Africanum longævum 
fuiffe & Ceftorum libros abfolvifle diu antequam fuam ede- 
ret Chronographiam, ut alibi oftendimus. Ert tamen cum 
Africanus non fuerit pulveris hujus inventor, credibile eft 
longe illo efle antiquiorem. 
Similis videtur fuiffe compofitio ignis iftius artificialis 
uem vafis fitilibus inclufum in munimenta & portas ho- 
dium è machinis explodebant Reges Perfarum, ur è Crefia 
teftatur Ælianus lib. 5.c. 3. Longe enim verifimilius illum 
è naphtha feu bitumine liquido admixto nitro fuiffe com- 
pofitum, quam ut vermibus feu anguibus Indi fluminis hunc 
acceptumteramus. Nempe ut nunc, ita quoque olim ufi- 
tatum, ut quæcunque arcana quæque fibi folis nota efle cù- 
piunt homines, ea omnia fabulis involvant. 
Totis tribus poft Africanum feculis, eorum qui fuper- 
funt fcriptorum nemo quod fciam ignis hujus nitrati fecit 
mentionem, Quanta effet ejus potentia, id demum fub 
Anaftafio patuit Dyrrachano, utpote qui claffem Vitaliani 
Gothi ignis. hujus combufferit bencfteio. Neque enim 
credendum Zonaræ aut aliis qui claffem iftam Gothicam 
ope fpeculorum comburentium conftruétorum ἃ Proclo 
Philofopho incenfam fuifle fcribunt. Quantumvis: enim 
multa & bene conftruéta conferas fpecula, nunquam tamen 
iftiufmodi efficias incendium. Verba ipfa in vita Anaftafii 
hæc funt; Ep οὗ Biru ὁ Θραᾳξ αὐτύρα: À ahy λαθὼν rw 
Θράκην aug Σκυθία, È Muaiæynabsev sws q8 aramas πβαιδύσων. 
Ama ναυμᾳχύσεντίὴ αὐτὸ Μαρίνω p& βείν amupu, à gm- 
endar Ieor ὁ φιλόσοφίθ., χατέφλεξε τὰς ναῦς τῶν 
βαρβάρων. "Ouvre È Γοτθων © Βουλγάρων TB λοιπῷ spat? ἐν 
το ῥάύμαΐε. Ὁ 3 Βιταλιανὸς ἔφυγεν pẹ mor «πσολειφθέντων 
Odiya 
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ὀλίγων © πὺρ ὂν må segra ἐφάνη. Restius Chronicon meum 
vetus, quod ignifulphureo totum hoc adfcribit. Idem quo- 
que téftatuf Joannes Mallela in Chronico ὅς 1ρίο inedito, fed 
quod nunc non fit ad manum. Occulrabant nempe Græci 
artem compoñendi hujus ignis, ut poftea dicamus, ideoque 
fatum hoc fpeculis adfcripfere comburentibus. 

Artem emittendi nitratum hunc pulverem εχ Siphonibus 
feu tubis æneis aut ferreis Græci refcrunt ad annum Chrifti 
DCLV vel paulo antea. Imperante Conftantino Bogonato 
dicunt fuiffe Callinicum quendam Ægyptium, Heliopolita- 
num, qui reliéta ea urbe Conftantinopolim profugus, con- 
ficiendi hujus pulvetis rationem primus Chriftianis tradi- 
derit. Quod autem ‘nonnulli ex Syria cum advenife {cri- 
bunt, id perindeeft, cum conftet Nomum Heliopolitanum 
Syriæ fuiffe attributum, illo præfertim feculo, ut locum non 
habeataltera Syriaca Heliopolis, hac enim ratione Ægypti- 
us non fuiffet ifte Callinicus. Recte vero profugum vo- 
cant, à Saraceris'quippe tum tenebatur Ægyptus. Nec 
dubitandum quin'ab his artem hanc hauferit Callinicus: 
Sed neque de eo dubitandum, quin ἃ Sinenfibus tormento- 
rum uüfum acceperint Saraceni. © Crébræ tum Sinenfram 
erant navigationes, nec- Faprobanam tantum, fed & Arabi- 
cum Sinum claffibus adibant, ħêcdum cun exteris gentibus 
vetito commefcio, ut docènt illorum hiftoriæ. : Quantum 
autem hoc commentum ‘profuefit Saracenis: tot regiones 
fubatæ, & tot terra matique de‘Chriftianis partæ fatis te- 
flantur victori. Subftitere tamen; nonnihil illorum pro- 
orcflus, poftquam Callinicus cañdem artemdocuit Chrifti- 
anos.  Nectamenille, ut nonnulli volunt, cenlendus ignis 
hujusinventor, fed propagaror potius; cum ignis-iftius ni- 
trati ufus longe, ut diximus, fit antiquior ; {ed cum per 
ilüm modus explodendi ignem hunc è rubis æneis primum 
Chriftianis innoruerit, utique eft verifimile cum longa xta- 
te artes pérficiantur, rationémn componendi & conficiendi 
Rufus tonis quo aptior ad explodeñda’cum'fragore rormenta 
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redderetur, plurimum fuiffe immutatam. Necdum tamen 
iftac cempeftate notum erat lapides feu globos ferreos aut 
plumbeos in hoftes jaculari. Habebant quidem majora tor- 
menta feu Siphonas, queis proris navium aptabant ad infe- 
renda incendia, & præterea minores quas yleonpwvas feu 
manuarias appellabant Siphonas, haud abfimules hodiernis 
mufchettis quas in faciem hoftium explodebant, fed nulla 
ufquam mentio occurrit globorum feu glandium, quibus 
bella hac tempeflate peraguntur, quæque fero demum 
innotuerunt, ut mox dicemus ; Dempto incendio terrorem 
potius quam perniciem bellica ifta commenta hoftibus in- 
ferebant. Sed vero cum ignis ifte multum contineret pin- 
guis humoris, utpote naphta liquida & plurimo conftans 
bitumine, multoacriora edebat incendia quam faciat pul- 
vis hodiernus, etiam poft explofionem flammam quam 
diutilfime confervans, & ipfos quoque armatos, ὅς demum 
quidquid attingeret penitus comburens. Hinc eft quod 
Græci ignem hunc humidum feu ὑγρον mp vel etiam mari- 
num appellarunt. Latini vero ignem Græcum vocarunt, 
ac fi à Græcis primum effet repertus. Conftantinus Por- 
phyrogennetus in fcripto de adminiftrando imperio, cum 
«αρ. 48. Callinico Ægyptio acceptum ferat hoc benefi- 
cium, idem tamen cap. 12. Conftantino Magno inven- 
tum hoc adferibit : cui fcilicet id revelatum fuerit ab An- 
gelo, addens illum ufum hujus ignis folis indulfiffe Ro- 
manis, nec permififfe ut hic alibi quam apud folos con- 
ficeretur Byzantinos, pænamque ftatuifle graviflimam om- 
nibus iis qui ignem hunc ad Barbaros deferrent, aut artem 
conficiendi illos docerent. 

Leo Imperator in Ta&ticis ἃς Conftantinus .Porphyro- 
gennetus in Naumachicis haétenus ineditis ὅς complures 
alii, ignis hujus per Siphones tam manuarios quam majores 
emiffi & tonitruo fimilem facientis fragorem fæpe faciunt 

mentionem, fed de lapidibus feu globis. metallicis fi- 
mul explofs. altum. omnino- apud omnes filentium. 
Ne 
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Ne illo quidem bello quod Ludovicus Santus cum Ægy- 
ptiisante quadringentes & . ..... .. geflit annos ufi- 
tatum id fuifle certo colligas ex Jonvillio oculato tefte, qui 
folo hoc factitio igne è machinis emiflo fuperatos à Sarace. 
nis fuifle docet Chriflianos. Ejus de hocbello fiquis legat 
Commentarios, haud facile ullym noftro hoc feculo inve- 
niat exemplum, in quo tantundem bellicum potuiffe often- 
dat pulverem, átque iftoc tempore incendiarius potuerit 
ignis, etiam nullis armatus globis. Νες dubitandum quin 
naphtha & bitumen copiofe in Syria proveniens ad artifi- 
ciofos iftiufmodi parandos plurimum profuerint ignes, qui- 
bus cum deftituantur Chriftani,utpote qui naphtha penitus 
careant, altero vero non nifi adulterino utuntur, mirum vi- 
deri non debet fi in perniciofis iftiufmodi commenfis longe 
inferiores Afiaticis fint populis. Qui id quod vulgo petro- 
leum dicitur idem cfle exiftimant ac fit naphtha, illis ego 
tum credam, ubi parem hujus γίττυτεπι efle oftenderint. 
Naphtha in ipfis quoqueubi oritur ardet fontibus, nec tan- 
tum afpeétu ignium, fed ὃς folaribus percuffa radiis flam- 
mam concipit, Provenit illa non tantum in campo Baby- 
lonio, fed ὅς in ftagno Comagenes, de quo vide Plinium lib. 
ΓΙ, cap.104. De hoc quoque vel limo vel maltha vel naph- 
tha intelligendus eft Tibulli locus in Pancgyrico Meflalæ; 


Ardet Areccæis aut unda Cyreflia campis. 


Areca eft Comagenes oppidum haud proculEuphrate? Αρηχα 
Prolomco, nifi malis Aegxn, ut habent libri manu exarati 
Erech vel Arach Genef. ιο. 10. Hinc Areccæi campi longe 
lateque extenfi, utpote cum etiam Edeffa Arech fuerit 
diéta. Cyreftia vel Cyriftia unda eft ftagnum Samofate- 
num, quod diéto loco defcribit Plinius. Quia vero in con- 
finio Comagenes & Cireftidis fitum fuit hoc ftagnum, 
ideo à Tibullo uda Cyriftia appellatur. Probum vero 
Cyriftis, Cyrifia ὅς Cyriftica per fimplicem fcxvam cani- 
nam, nomen fiquidem ei à Cyro oppido, cujus olim 

Ν 2 Theodo- 
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Theodoretus fuit Epifcopus, quem ideo Cyrefticum. vocat 
Anaftafius in Hexaemero, . Male ὅς contra veterum libro- 
cum fidem hunc Tibulli. verfum emendare: conati funt viri 
do&ti. Perbofpitaco quo ipli volunt fenfu, ne Latinum quis 
dem. Cum vero.pleraque antiqua exemplaria exhibeant 
Caryflia, omnino vera eft eaquam redidimus fcriptura. 

Qnis vero inter : Chriftianos fuerit, qui globis ferreis, 
plumbeis vel etiam lapideis bellicam hanc machinam pri- 
musarmarit ignoratur, hoc tamen conftat nondum quatuor 
efluxiffe fecula, ex quo ufitatum id efle cœperit. Anti- 
quior jam nonfuceurrit-Froffarto, cujus hæc funt verba ad 
annum...... Is firent ouvrer une, bombarde merveil- 
lenfement grande, laquelle avoit cinquante pieds de long, © 
gettoit pierres grandes, groffes, & pefans marveilleufement : 
CS quant cette bombarbe decliquoit, on loyoit bien de cinq lieves 


C3 


Loing par jour & de dix par nuit, © menoit fi grand noife au 
decliquer, quil fembloit que tous les diables denfer fufent au 
chemin. Prodigiofa forfan hujus bombardeæ miraberismag- 
nitudinem, utpote quadruplo fere longiorem quam. hodier- 
næ efle foleant, fed tamen verum eft. tales olim. conftrui 
folitas, & in antiquis armentariis reperiúntur: ctiamnum 
quæ triginta & plurium pedum longitudinem, exæquent, 
Et fane pulveris nitratiratio iftam exigebat menfyram; cum 
enim parciores longe eo effent feculo in admifcendo nitro, 
tarde admodum pulvisaccendebatur, ἃς ùt ‘totis accende- 
retur & violenter globum protruderet, neceflum; erat ut tam 
longi canales fierent. An vero tam longa tormenta ex uno 
continuo. fuerint conftruta canali, ideo aliquis merito du: 
bitet, quod in piéturis iftius feculi complures compareant 
circuli ferrei diverfis locis ambientes ὅς continentes machi- 
nam, undenon male: colligere poflimus immenfas iftasma- 
chinas ex pluribus fimul coagmentatis fabricatas fuifle 
partibus. Sed neque tantam ac hodiċspa tormenta requi- 
rebant foliditatem. Cum enim ab imbecilliori pulvere nul- 
lum immineret. rupturæ periculum, idco longe tenuiori 

conftue- 
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conftrucbantur metallo. Hinc eft quod apud Monftrele- 
tum etiam juftæ magnitudinis tormenta feu Rabodequini, 
utab ipfo vocantur, ab uno protrahantur equo. Nec ta- 
men virtus par etiam hodiernis deerat tormentis, fi quidem 
ὅς illo tempore à majoribus machinis fternebantur urbium 
muri, & excufli globi æquale ac nunc percurrebant fpatium, 
utiex illis quæ 1ίζας tempeftate facta fuere conftat experi- 
mentis: Chalcondulas etiam menfionem facit tormenti 
quod ad feptuaginta ftadia globum exploderet, quod ta- 
men vix credibile videatur, cum ex hodiernis tormentis 
εχει] globine dimidium quidem percurrant fpatium, licet 
non defint qui Venetos in munimento Infulæ Corcyræ ha- 
buiflé tormentum affirment, quo globiad tota fex pafluur 
millia exploderentur. Quis primus Chriftianos pulverem 
iftum- nitratum in grana cogere docuerit, nec hoc quo- 
que ab ullo annotatum fuifle invenio. ‘llud quidem. con- 
ftat ex quo commentum hoc innotuit, adaućtam fuifle plu- 


rimum pulveris hujus efficaciam, cœpifleque exeo tempore 
breviora & contraétiora conftrui tormenta, cum magiftra 


rerum experientia docuerit obefle longitudinem, ὅς quanto 
efficacior fiat pulvis, totufque citius accendatur, tanto eti- 
am breviora effe debeant tormenta, cujus rei rationem 
alibi: expofuimus. Propter periculum tamen rupturæ aut 
potius: propter nimias-expenfas in explodendis majoribus 
tormentis Vulgo non utuntur pulvere. granato. Νοίϊτο hoc 
tempore intra quatuordecim pedes maximorum tormen- 
torum confiftit longitudo, quæ ad.quinquaginta etiam olim 
excrefcebant pedes, ut paulo ante monuimus. Verum hoc 
compendium illud haber incommodi, quod licet: tanto bre- 
viora, majoris tamen fint ponderis, quam quæ duplo ὅς 
forfan triplo olim eflent longiora, cum efficacior puls 
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corum viderunt machinas unanimiter teftantur eas effe 
cxquifitiflimi operis. Pulverem non in grana,fed in oblon- 
gas formant virgulas, longeque et præftantior eo quo 
Chriftiani utuntur. Idem de Tunchinis & Siamenfibus 
teftatur Tabernerius. Attamen,ut diximus, licet primi pul- 
veris hujus inventores, €O tamen, fi bella gerenda fint, uti 
fere nefciunt Sing, aut certe ante bellum Tartaricum uti 
nefciebant, cum nulli mortales æque à bellis abhorreant, 
& in longa pace & literatis otiis totam fuam collocent felici- 
tatem.  Neceflirate tamen urgente etiam ipfi hoc tempore 
arma tractare didicerunt, nec opus habent Chriftianis Ma- 
giftris in explodendis aut dirigendis quibufvis tormentis 
bellicis, cum quam féliciter hæc ab illis crastentur, magno 
fuo malo experti fint Batavi in expugnatione Infulæ For- 
mofæ. Nulla funt tela artificialia quibus ad evertendas 
urbes, fubruendos muros & deturbandos à mænibns utun- 
tur Europæi, quæ non peritis hoc tempore à Sinis fabricen- 
tur, ut merito aliquis dixerit, quanto olim pacis artibus 
ræftantiores, tanto nunc in militia cæteris effe nequiores 
gentibus. Nihil tamen Sinis fuum prodeft ingenium, cum 
quafcunque comminifcuntur artes, illico etiam illis, fub 
quorum jugo jam gemunt, innotefcant Barbaris, qui longe 
felicius quam ipfi, commentis iftis utuntur, & Sinas arti- 
bus premunt Sinicis. Quod omnium feculorum experien- 
tia docuit, ctiam illic verum effe cognofcimus. Boreales 
nempe populi cultu & fagacitate multum cedunt Auftrali- 
bus, animo vero & promptitudine ad audiendum'quidlibet 
longe præftant. Quod fi difciplina acceflerit militaris, cui 
addifeendæ fufficit illorum intelleus, felicius aliis iftis 
arma tractant, ipfaque illis barbaries ad debellandos quofvis 
adverfarios telum eft potentiflimum, Secus id fe habet in 
iftis populis, qui fub molliori agitant cœlo. Magis illi fe 
circumfpiciunt, nec libenter cum Borealibus bello jam aflue- 
tis fe committunt, nifi præclara aliqua affulferit occafio qua 

certam fibi audeant promittere vičtoriam. 
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$< Erba Vitruvii lib. r. cap.rr. hæc funt; Symmes 
SYA tria eff ex ipfhus operis membris conveniens con- 
N Senfus, ex partibafque feparatis, ad univerfæ 

>Q figure fpeciem, rate partis refponfus : ut in ho- 
LTD minis corpore È cubito, pede, palmo, digito, cæ- 
terifque articulis DL ef? curythmie qualitas, fic © in 
operum perfeétiontbus. Sic fere libri veteres, & rete. Quæ 
deinceps fequuntur,ita funt reformanda ; Et primum in edi- 
bus Jacris, aut è columnarum craflitudinibus, autè triglypho, 
aut etiam È batere baliflæ, foramine quod Græci τόβίηρητιν 
vocant: navibus interfcalmio, quod àpeoia dicitur, Βατὴρ in 
balifta, quemadmodum eft in lyra, eft φορδύτονον» feu ca- 
pitulum quo nervi feu chordæ intenduntur. Ex dipheiaca, 
quomodo Turnebus in fuo reperit libro, vel éphefaca, ut 
nos in optimo honoratiflimi viri Joannis Cottoni codice 
fcriptum invenimus, fecimus εἰρεσίᾳ. Vulgo repofucrunt 
dream, quam vocem merito explodit idem Turnebus in 
advers, lıb, Xx v.cap. XIT. Omnino abfurdus fuiffet vi- 
truvius, fi pofito in omnibus navibus æquali interfcalmio 
duorum cubitorum, voluiflet exinde navium colligere 
magnitudinem. 

Non rette itaque viri doéti interfcalmium interpretantur 
fpatium quod duos remos feu duo remigum intercedit co- 
lumbaria, illad quippe non majus in magnis, quamin mi- 
nutis navigiis; fed vero interfcalmium feu εἰρεσία, cft 
fpatium: 
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fpatium quod fcalmum & remotiffimum à {calmo interjacet 
remigeñ, five ut clarius & fignantius loquar, quantumeft 
πὸ Zyynoy nams; Ut habet Hefychius, portio nempe remi 
maximi intra navem, tantum quoque eft interfcalmium, 
unde tuto fatis navium colligi poflit magnitudo. 

Quia hoc fpatium, licet non totum, ut mox dicémus, oc- 
cupant remiges, ideo ἐρεσίαν Græci dixere. 

Adeo vero bene πας fibi conftat ratio, ut fiquis noftra 
quoqueætate hanc teneat, nunquam peccaturus fit in exi- 
genda navium quæ remis aguntur magnitudine. Toto 
mari Mediterraneo hæc fervatur proportio, ut data εἰρεσίας 
feu remigii latitudine, detur quoque non latitudo tantum 
& longitudo totius navis, fed ὅς. omnium neceflaria- 
rum navis partium proportio; & ipforum quoque men- 
fura remorum. 

Ut vero cognofcamus veterum triremes feu pluriumordi- 
num naves cadem conftruétas fuiffe lege, ac-noftri. tem- 
poris conftruantur Liburnicæ, quas vulgo Galeas appel- 
lant, cognofcitur ex menfura quæ plane cadem eftutpote 
cum longitudo fepties major aut aliquanto amplior .{yerit 
latitudine. 

Navem quam defcribit Lucianus, quæ quartam, longitu- 
dinis partem latitudine occupabat, illa ad rem non facit, 
cum oneraria fuerit & folis ageretur velis,. planeque hodi- 
erhis fimilis onerariis, utpote. quarum longitudinis quar- 
tam partem ut plurimum conftituat latitūdo.. ὰ 

Ne in triremibus feu longis navigiis tanta pro latitudine 
officcret longitudo, eadem ac nunc ratione utrinque pro: 
currentibus in mare extra navem fulciebantur cataftro- 
matis, id eft tranftris feu tabulatis firmiter latera: navis 
continentibus, & fimul utilitati remigum infesvientibus, 
qui tanto facilius regunt remos, quanto remotior, eft 
{calmus. 2 


Veniamus 
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Veniamus nunc ad remos ὅς oftendamus, quæ inter- 
fcalmii, candem quoque remorum efle rationem, ὅς dato 
remo, dari quoque magnitudinem & conditionem totius 
navigii, Nauticæ periti libenter, ut puto, hæc admittent. 
Eft quidem verum magna quoque navigia minutis poffe 
moveri remis, & quidem celerrime, ut ex iis quæ poftmo- 
dum dicentur clarum fiet, fed verout magni & enormes 
remi minutis aptentur navigiis, utique id fieri non poteft. 
Expendamus itaque remorum naturam & conftitutionem, 
quæ noftro hoc obfervatur feculo, ut videamus ecquid 
exinde antiquarum navium ftruéturæ lucis conferre pof- 
fimus. 

Licet ut olim ita quoque nunc pro diverfa Liburnicarum 
menfura, diverfa quoque fit remorum longitudo, femper 
tamen hæc fere fervatur proportio, ut fi qua Liburnica 
nonaginta quinque fit cubitos longa, lata vero duodecim 
femis, huic adfignentur remi cubitorum XXIV}. In re- 
morum vero ftruétura, hanc fere legem ὅς menfuram obfer- 
vant. Sitremus A B longus cubitos 24! vel ut vulgo lo- 


D ς 


quuntur habeat palmas majores 4δ-. Intervallum ab 
A ad D, quod totum eft intra navem, à medio nempe foro 
ufque ad navis coftas eft palmorum undecim, deftinatum 
quinque remigibus & aliquando fex. Quod à D ufque ad 
fcalmum C exccurrit fpatium palmorum 4%, vacuum 
eft remigibus, .cum experientia ὅς ipfa doceant natura, 
nihil prodeffe remiges fi nimium fcalmo fint vicini. Quod 
à {calmo ufque ad B fupereft remi, eft palmorum nautico- 
rum3r. Ad manubria feu capulos craffus eft in diametro 
digitos 8. Ab D vero ufque ad fcalmum C paulatim fit 
craflior, ita ut prope fcalmum habeat 14. digitos in dia- 
metro, 
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metro, inipfo fcalmo digitos ο. Extra fcalmura vero non 
‘plus quam quatuor digitos in diametro habet,  fervatque 
aliquandiu iftam rotunditatem, doncc tandem in palmulain 
exeat ἃς ipfam novem latam digitis. 

Hancin conftruendis remis tenént proportionem omines 
fere Mediterranei maris accolæ, & fiquis ad. libellam hanc 
‘exigat rationem, inveniet tantam fingularam partium cot- 
venientiam, ut fine errore vix aliter conftrui poffint; ne- 
ceffeque fit ut vel frangantur, vel- minime remigio fiant 
idonei. | | 

Veniamus nunc ad Ptolomæi Philopatoris quadraginta 
ordinum omnium quotquot in hiftoriis memorantur‘lofge 
maximam navem. ` Quoniam ut cætctaréfn parti; ita 
quoque menfuram remorum reliquit nobis Athenæüs; cuin 
feribit maximos thranitarum remos fuifle cubitoräm 3 85five 
pedum 57. | p. FIBRE 

Componamus hos remos cüm remishodiernis; evidea- 
mus quantæ molis finguli remi effe debuerint.” Primo qii- 
demillud conftat, ifi quæ fit longitudinistad longitudinem, 
eadem quoque inftituatur craflitudinis ad craflitudinem 
ratio, habituros nos remum prorfus fimilem hodierno quoad 
proportionem, verum non ejufdem roboris, rumpetur quip- 
pe pars- mari imminens prope fcalmum:. 

Hoç fic colligi poteft. Cumin omni remigio tertia. plus 
‘midus pars rémi fitintra falmuin, ‘adeoqué in hac'mentüta 
conveniant plerique nauticæ periti, ut raro vel “unicum 
aberrent palmum, æquum εἴς ut candem quoque menfu- 

am: obfervatam fuiffe credamus in iftis triginra oéto cubi- 
torum remis, ita υτ 28. pedibus ultra fealmum-porrigeren- 
tur: Cum vero‘inillo quem defcripfmus hodierno remè 
qui palmis 21 extra navem- procurrit minimum cribuantur 
unciæ-vel polices tres in diametro prope fcalmum, ‘quæren- 
dumquanta- iftic fuerit menfura majoris remii* Stc iraque 
inflituatur calculus; triginta ὅσ unum novém: ‘Unciarum 
palmi; danctres unciasindiametré; quañturmi dabunt pedes. 
| triginta 
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triginta oéto. Verum cum in minori remo duo palmi prope 
fcalmum inter navis coftas intercipiantur, ubi nullum eft 
rupturæ periculum quod ibi remus fit craflior, auferendi 
de hoc majori remo duo pedes, ita ut fuperfint pedes 36 
feu palmi 48. : Fiet itaque ut fi 31 palmi dent uncias 3 di- 
ametri; ex 48 palmis emergant unciæ 422, 

Verum non fufficit hæc menfura, quominus remus ad 


fcalmum non rumpatur. Licer enim trabes & quælibet 


longa corpora inæqualis magnitudinis fimilem inter fe ha- 
beant proportionem, rumpi tamem majora nifi triplicatam 
habeant rationem, {cite oftendit Galilæus fecundo de motu 
dialogo. Ut itaque recte inftituatur calculus, fic pergen- 
dum. Tres unciæ dant 15 quantum dabunt 415. Ha- 
bebimus 7+4%. Tot ergo uncias in diametro habere debet 
remus triginta fex pedibus extra fcalmum prominens, mi- 
nus enim fi habuerit, non fe fuftinebit, nec flagellando mari 
fufficiet. | 

Ea parte qua fedebant remiges fervata cadem proportione 
craflitudo remi in diametro minimum effe debuit unciarum 
quindecim,five pedis unius ὅς quadrantis. Ne tamen tantæ 
„molis noceret. enormitas, quoque magis idonei effent ig 
adducendo ὃς intorquendo, notandum multum ab hac 
menfura auferendum, -fi quidem plumbum manubriisaddi- 
tum habuifle: teftatur .Athenæus, & hac ratione redditum 
fuiffe æquilibrium & factos tractabiles.  Scalmos fupremo- 
rum remigum in iftac Philopatoris navi minus decem pedi- 
bus à fuperficie maris abfuifle, Id fic confici poteft. Nul- 
lum ὅσης conftat remigium, fi intervallum quod eft à 
navi ufque ad: locum quo ‘extremæ remorum palmulæ 
aquas feriunt, ad intervallum: quo diftant fcalmi ab aqua, 
minimum non habeat fefquitertiam ‘proportionem. : Remi 
vero fuperiores in navi Philopatoris exftabant exrra (ζα|- 
mum totis triginta fex pedibus: fi itaque ratione exigente 
ponamus illos cum dimitterentur propter obliquitatem 


uno pede minus abfuifle à perpendiculo fummorum ' 


O2 {fcalmorum, 
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fealmorum, jam juftum habebimus intervallum. Verum 
hac ratione fiet ut fcalmi fuperiores novem tantum pe- 
dibus à mari abfuerint, quod geometri gnari facile in- 
telligent. 

Videamus nunc quo pato itæc quater mille remigum 
navis ad quadraginta potuerit excrefcere ordines. - Animus 
non eft ea jam expendere quæ complures viri docti in Gallia 
& alibi de hac fcripiere materia. Verum quidem eft illud 

uod monent remigum ordines per obliquos gradus fuiffe 
difpofitos, cum antigua monimenta clare id ipfum evincant, 
fed cum præcipuus in eo confiftat nodus, quo paéto in mul- 
torum ordinum navigiis faperiores remi ab uno moveri & 
regi potuerint, negant quippe plurium remigum ad eundem 
remum conceflum ; non explicant fed augent difficultatem, 
præfertim cum hoc quoque addant, non magnam remi 
partem ab ipfa navi fuiffe interceptam. Scio quidem nulla 
cfe tam magna pondera quæ non virtute mechanica ab 
uno quoque moveri poflint homine, fed & hoc quoque 
novi, quanto majora fint pondera, tanto tardius moveri, 
& femel mota tardius inhiberi. Atqui inutiles funt remi, 
f non celerrime percutiant, & celerrime reducantur. 
Nihil hic profunt mechanicæ potentiæ, cum æterna maneat 
lex, ut fi ab uno moveantur, quæ ἃ decem debeant mo- 
yeri hominibus, moveantur quidem, fed decuplo tardius, 
neque enim natura falli fe patitur per compendia. 

Ut autem fciamus quam multa incommoda & quæ pror- 
fus ficri nequeant confequantur eorum opinionem, qui tan- 
tos remos fingulis hominibus regendos committunt ; Videa- 
mus quantæ melis hac ratione fuperiores hujus navis remi 
cffe debuerit. Inter fingulos remigum ordines, cubiti mi- 
nimum interceflifle volunt fpatium. Quadraginta ergo 
ordines dabunt quadraginta cubitos. Cum vero illi con- 
flituant pedes fexaginta, palam cft remos iftos non poruife 
fuperficiem aquæ attingere, cum quinquagenta feptem pe- 
dum longitudinem cos non exceflifie conftet ex Athenæo. 

Ut 
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Ut autem jutæ fiant menfuræ, non debuiffent aquam 
modo attingere, fed ad iftam fexaginta pedum à mari di- 
ftantiam habere proportionem fefquitertiam, ὅς longitudi- : 
nem centum ὅς οἑϊορίπτα pedum ὅς quidem extra fcalmum. 
Crafitudo corum minima prope fcalmum effe debuiffet 
quindecim fere pedum in diametro. Pars vero remiintra 
fcalmos, longitudinem exigit nonaginta pedum. Quod fi 
iftam manubrii longitudinem craflitudine compenfare veli- 
mus, nunquam tamen efficiemus, ut non plus quam mille 
remigum fpatium, Vel folum remi unius abforpferit ma- 
nubrium. 

Veniamus nunc ad remiges & videamus quo ordine,quibus 
intervallis & ipf δι ipforum remi, juga ὅς fedilia collocata 
& difpofita fuerint. Antiqua numifmata in quibus crebræ 
triremium ὅς Liburnicarum vifuntur imagines parum hic 
juvant, cumin illis propter anguftiam loci, non nifi unicus . 
expreffus fit remorum ordo. In nummo tamen Gordiani Cæ- 
faris, cujus etypum tranfmiflum fibi ab ampliflimo D. Ca- 
rcavi oftendit mihi præftantiflimus D. Jo. Marfhamus duo 
comparent ordines. Figuramlibet apponere. 

At véro in columna Trajani & aliis marmoribus tres rc- 
morum obliquo ordine furgentium apparent pradus. Hoc 
argumento duétus Palmerius aliique viri doéti, exiftima- 
runt antiquas plurium ordinum triremes & ipfam quoque 
Philopatoris navem, eadem ratione ad quadraginta remo- 
rum excrevifle ordines, unde quam multa, quæ Ποπ ne- 
queant, confequantur, jamante monuimus. Ego vero nul- 
las unquam naves fuiffe exitimo, quæ plures quam feptem 
remorum habuerint ordines: Sie quoque fenfife videtur | 
Pollux, cujus verba, quæ vulgo male fe habent, ad fidem 
optimi noftri libriemendata non pigebit adfcribere. Ἡ 9 
ma τὸς Ὑρανιίπους ὁδὸ-, med, «βάϑρανθι' p κ πίω 
ς-είβαν ἐναπεοῴθεν mpg τεινόμϑυοι TET! TATON © δάτεξρε 
ὁ È Sarau éme δ ὀνίοτε avizet À πβλήρης, ὧν ἔπθιςτε .. 
T τοξιν gA eT TETO BAG, ἃ d'ér-G ὢ ἐφεξΏς 
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Ur yero cognofcamus ης immenfam quidem illam Philo- 
patoris molem “pluribus quam feptem inftruétam fuiffe 
remorum ordinibus, pauca de diverfis remigum dicemus 
intervallis. i 

In hodiernis itaque Liburnicis fcalmi :& remigum παρᾶ, 
fi quandò minimum tribus, cum'vero plurimum, quatuor 
à fe invicem diflant pedibus. : Ferdinandus tamen Olive- 
rius Lufitanus, vir nauticæ peritiflimus, affirmat fufhicere 
unam goam, feu pedes duos cum femifle, quantum nempe 
remigis corpus & extenta brachia & crura fibi vindicant. 
Quamvis enim inftante portifculo & fervente lato, ut 'vo- 
cant, remigio, remus & corpus remigis duplum percurrant 
fpatium, & plus quam quinque pedum intercipiant inter- 
vallum: nihil tamen hoc officit, cum & procumbentes in 
priori, ὅς decumbentes in fequenti jugo remiges hoc conce- 
dant fpatium. uia tamen nimiam remigum conftipatio- 
nem virofus pædor & fepe peftis confequitur, prudentibus 
femper placuit” trierarchis, ut non quidem ipfa juga; fed 
quod inter fingula juga intercedit fpatium, majus aliquanto 
habeat Jaxamentum. 

In antiquis vero triremibus non eadem femper ratione 
confideranda funt remigum intervalla. Nam fi in direétum 
& ad perpendiculum fibi invicem imminerent remi, fuf- 
ciebat fpatium trium pedum aut etiam duorum femis, quo 
remiges à remigibus diftinguerentur. At vero. fi obliquo 
clivoremorum furgerent ordines, feptem minimum pedibus 
ejufdem ordinis remiges à fe invicem aberant. Fieri hoc 
non potuit in oétere Pontica, quam defcribit Memnon, in 
cujus fingulis ordinibus centum fuiffe affirmat remiges: 
Nam fi illis intervallum feptem pedum tribuas, habebis 
naävem longam pedibus feptingentis etiam abfque prora & 
puppi, latam vero pedes plus minus centum, neque. enim 
alias mari ferendo fuiffet idonea. Clare hinc conficias uni- 
co tantum navem hanc inftrutam fuiffe rèmorum ordine ὅς 
fingulis remis octonos adfidifle remiges, -~ Aut fi tres reme- 
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sum fuereordines, ita eos numerandos ef, ut primum or- 
dinem conftituat remus thalamiticus; fecundum, tertium 


Ἀν} 


navigiis quæ remis ἄδυητητ, plus quam tres quartæ partes 
ἃ remigibus tenentur, in liac véro Philopatoris i πανὶ fextam 
tantum longitudinispartem rémis fhile vacuam fic conficio. 
Ex Athenæo cônftat quinquaginta tantum remiges in fin- 
per obliqua parallelogramma fuiffe difpofitos. | Monuimus 
Ycro füpremos remorum fcalmos ήοη plus quam novem à: 


mæ ὃς longitudinisifta fuerint parallelogramma, Si brevia 


remi in {camna ὅς feabella remigum impingant.. Ut itaque? 
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tribuunt altitudinem pedis & dextantis, five unciarum 
XXII, Altius cnim fi fedeant remiges, ftant potius quam 
fedent, & laboriofe furgunt, fi deprefliora fuerint fedilia. 
Et nos iftam fequamur menfuram, fed ca ratione, ut fea- 
bella, quibus fuperiorum remigum innituntur pedes, qua- 
tuor unciis fint depreffiora fedilibus, ita ut intervallum 
altitudinis inter fingula fedilia fit unius cubiti, fpatiumque 
novem pedum fex contineat fedilia, 

Promoveantur jam in diretum fedilia eatenus donec fe- 
cundi jugi remex fedens in E planta pedis fui contingat fca- 
bellum fubje&tum fedili inferioris remigis ad D, & fimiliter 
remex occupans fedile F, contingat {cabellum {μρραέζυηι 
fedili E, & fic porro in G,H,I. 

Satis hinc colligas in hac obliqua remigum callocatione 
juftum quod fingula juga intercedere debeat intervallum 
duorum εἰς pedum ὅς trientis, ita ut fpatium DK, quod 
bafin parallelogrammi conftituit, feptem minimum abfumat 
pedes. Idem tamen fic quoque efficias, fedili remigis vulgo 
tribuitur latitudo femipedis; cui fi addas fpatium fcabelli, 
habebis pedem integrum. Remus fervente remigio ad tres 
excurrit cubitos in diretum. Remigis petus novem occu- 
pat uncias, & totidem fuperioris remigis genua ultra 
fedile prominentia, quæ fimul junta pedes conficinnt 
feptem. 

Sed ὅς ipfe remõrum motus manifefte evincit, non poffe 
1105 arctiori quam iftoc includi fpatio. Verum cum haud 
parva occurrat difficultas in explicanda ratione, qua tot re- 
morum ordines fubfiftere potuerint, adeoque non defuerint 
jam à ducentis pene annis, qui fabulofum effe exiftimarint, 
quidquid veteres de multiplici iftoc remorum five obliquo, 
five ereto confurgentium providere ordine; non inutilem, 
ut fpero, præftabimus operam, fi curfus & recurfus remo- 
rum in fingulis perfequamur ordinibus, ut perfpecto ὃς fub- 
lato co, in quem multi imfegere fcopulo, commoda trire- 
mibus fuccedat navigatio. 
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In co itaque quod hic exhibemus diagrammate inferi- 
oris ordinis remex reclinatus fedens in x; promoveat re- 
mum à pectore æ verfus β. Moveatur deinceps à 8 verfus yy- 
ubi mare fubeat, cujus fuperficiem ponamus εἰς ΒΟ. Uno 
nempe cubito, aut fi mavis duobus pedibus, depreffius eft 
mare fcalmo inferioris remigis.. A y deinceps reducatur re: 
mus ad æ. Planum eft fpatium hoc abunde fufficere ad pul- 
fandum fortiter mare, 

Secundi ordinis remex fedens in E promoveat remum à À 
verfus s,,& inde ufque ad &, ubi demum: remus fubibit 
mare.. Et hicquoquein reducendo ad peétus remo, itum 
poteft infligere fufficientem. 

At vero tertii ordinis remex fedens in M, & ducensre- 
mum à ¿verfus m &indead 6, ubi demum remus ad juftam 
menfuram fubibit mare, & ipfe quoque validum fatis in re- 
ducendo remo à 8 verfus & infliget ictum. 

Quartusautem remexiedens in N; eft fere inutilis, cum 
immerfio remi, nififimulfubfequatur iétus, retardet potius 
quam promovcat navem, Planum quippe eft, cum remus 
ducitur abs ad x, & inde adfcendat ad À, ubi demum fubi- 
bit aquas, non poffe,quando ab à ad ı revertitur, ullam fieri 
percuflionem commodam. | 

Quintus remex fedens in a, cum: promovet remum ab 
# ad », prorfus erit damnofus. Quippe fi promoveat & 
attollat renum ufque ad é, ubi demunt occurret mari, 
itum infliget averfum, ὅς tam in promovendo, quam re- 
ducendoremo, retardabit navigium. ji 

Si quis fuperiores perfequatur remiges, tanto femper:ma 
jor: occurret difficultas, & abfurditas, quanto: quisi: altius 
faciat afcendere fummum remi manubrium. Itraque miror- 
Palmerii & aliorum imprudentiam exiftimantium quas 
draginta ordinum, qua. ipfi. voluere ratione, pofle fubfi- 
ftere remigium, cum à tertio remige omnes‘ prorfusfiane 
inutiles: & rerardent potius quam promoveanti: curfum 
navigii Nec. quidquam proficiunt, icum non- magnam“ 

remi 
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remi portionem intra fcalmos exftitifle affirmant, nam ne 
fic quidem tollitur difficultas, & crefcit abfurditas cum 
tantas trabes ab uno regi potuifle contendunt homine, cum 
ne minuti quidem, fi Cum his comparentur, Liburnicarum 
remi, quidquam profint, fi unum tantummodo habeant 
rectorem, etiam duodecim à fcalmo remotus fedeat pedi- 
bus. Quod fi idem non nifi uno à fcalmo abeffe fingatur 
pede duodecima tantum ipfi fupererit potentiæ pars, ac vix 
latum unguem promovebit remum, cum fit æterna lex 
ftaticæ, ut unus homo viginti à fcalmo remotus pedibus 
tantundem habeat potentiæ ac habeant viginti homines, qui 
uno tantum à fcalmo abfint pede. 

Cum itaque tot & tanta in aliorum pafim occurrant 
fcriptis non incommoda tantum, fed & quæ talia fint, ut 
prorfus fierinequeant ipfa reclamante natura, noftram nunc 
porponamus fententiam, qua omnibus iftis difficultatibus 
exequofatisfiat. Sicergofentio. Inferioribus tantum remis 
fingulos aflidiffe remiges, cæterorum vero ordinum remos, 
quanto altiores eflent, quantoque longius diftarent à fcal- 
mis, tanto quoque pro ratione longitudinis à pluribus ad- 
miniftratos fuifle rettoribus.Gradus & ordines decem, quin- 
decim, viginti, triginta & quadraginta remigum, quos me- 
morant veteres, non quærendos efle in totidem remorum 
ordinibus, fed præcipue in ipfis remigum jugis feu fedilibus, 
ad quæ per gradus afcendebatur. Non enim ut fere femper 
ficri folet vulgo, mari parallela fuere remigum fedilia, fed 
ad legem fere tabulatorum navis dépreffiora prope fcalmos, 
elevatiora vero in media fuere navi, ita ut qui in eodem ju go, 
medio eflent propinqui foro, integro cubito emincrent, 
fupra eos qui fcalmis effent vicini. Hæc fi admittantur, 
quod fane æquum puto, omnia fluent feliciter nec quid- 
. quam fupererit incommodi. Ut hoc planum fiat refumamus 
præcedens- Schema, fed ad hanc legem reformatum, ut remi- 
gum fedilia paulatim affurgant. Sit itaque fuperficies 
maris CC. Scalmi primi remorum ordinis fintad B B, 5 
P 2 fic 
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fic porro ufque ad A A ubi funt fcalmi fexti remorum ordi- 
nis diftantes à fuperficie maris pedibus novem, finguli 
quippe fcalmorum ordines fingulis diftant cubitis. Sit 
itaque inferior fcalmus ad B, à quo abfit fedile inferioris 
remigis pedibus quatuor, totidemq; unciis ipfo fcalmo altius, 
fingulis quippe pedibus, fingulæ addendæ funt unciæ. Si 
itaque ab hoc remige, five Thalamita, ducatur remus 
ab æ ad β, & inde afcendat ad'y; fufficienter aquam 
fubibit. 

Secundi ordinis remex fupremus remotus à fcalmo pedi. 
bus feptem, totidemque unciis fupra falmum elevato infi- 
dens fedili, movebit remum per se, ĉ. 

Tertius remex decem unciis elevatior fuo fcalmo, & re: 
motus ab codem pedibus decem, cum ducit remum deferi- 
bet triangulum quale eft 6, x, ε. 

Similiter quarti ordinis fupremus remex uncia & integro 
pedealtior fedensfuo fcalmo, à quo remotus eft pedibus tre- 
decim,promovebit remum ab μ. ad ν, &indead ἕ, ubi fuffi: 
cichter mergitur.. 

Quinti ordinis, remex fupremus, fedecim pedibus remo- 
tus à {calmo, totidemque unciis altius habens fedile, cum 
ducit remum ab oad £, &indead m, ὅς ipfe poteft promo- 
vere navigium, reducendo fortiter remum à + ad ο. 

Sed & omnium quotquot fub tranftris. agunt altiffimi 
fexti ardinis remiges,& ipfi quoque promovent navem. Ho: 
rum fupremus & proximus medio foro, remotus à fcalmo 
pedibus novemdecim, totidemque unciis illo`altius habens 
fedile, commodius etiamnum quam quinti jugi remiges, qo 
vclit poteft ducere remum, cum nulla. occurrant fcabella & 
fedilia,quæ curfum remi impediant,quem libere à quocunque 
quod contingere poflit punéto, in altitudine b.conitituto, po- 
teft reducere. 

Ex hoc porro & ex fuperiori diagrammate manilefte fatis. 
conficitur, remorum in. continua ferie furgentium ordines; 
vix polie ultrafextum: produci. ordinem, non tantum quod! 
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remigium fit inutile, fià puncto quod verticiimminet, aut 
huic vicinum fit, adducendi fint remi; fed & quod ipfa na- 
tura non permittat, ut remi ad majorem excrefcant longi- 
tudinem, ὅς etiamfi permittat, regendo tamen non fint 
futuri idonei. 

Ut vero fciamus quot juga, & quot in fingulis jugis fede- 
‘rint remiges, redeamus ad maximos remos, quorum longi- 
tudinem quinquaginta feptem pedum fuifle conftat. Cum 
in omni remigio inter nauticæ peritos fere conveniat, ut 
tertia pars remi faciat inter{calmium, & nos hanc fequamur 
legem ὅς ponamus à fcalmo ufque ad fummum remi capu- 
lum interceffifle fpatium pedum novemdecim. . Sed cum 
{calmi nomine vulgo cenfeatur tota coftarum & tedæ latitu- 
do, quæ in tanta navi minimum duorum efie debuit pe- 
dum, reĉtius integrum addemus cubitum, incipiendo ab 
epifcalmio, punéto nempe ubi fit decuffatio. 

uæramus nuncquanta pars interfcalmii remigum fue- 
rit vacua. Vulgo in Liburnicis feu Galeïs, ‘fi interfcalrni- 
um fuerit feptemdecim fpithamarum, decemcedunt ad ca- 
piendos quinque remiges, reliquum feptem fynthamarum 
fpatium vacat, cum experientia docuerit vanum effe remi- 
gum laborem, fi nimium fuerint viċini fcalmis. Olim in 
navigiis quæ uno tantum remorum eflent inftruĉtæ ordine, 
eandem olim obfervatam fuiffe legem'ex Hefychio colligo. 
Ubi enim interpretatur Homericum iftud Ἔφ᾽ ἑπίαπιδην, 
tranftrum nempe, feu jugum feu fcabellum feptem pedum, 
quod fufficeret quinque remigibus, hoc quoqueaddit ἑπ]ὰ 
Eh dd, quia jugum feptem pedum requirit interfcalmi- 
um pedum duodecim. Septem verò fpichamæ, feu ut val- 
go loquuntur palmi majores, tribus rantum unciis excedunt 
pedes quinque. 

Cum vero in tam vaftis remis ratio exigat majus inter- 
vallum, ponamus non quinque pedum, fed quinque cübi- 
torum fuifle fpatium, quod infimos ejufdem mgr remiges 
& cepifcalmia intercederet, Id fi fiat fupérerunt pedes 
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duodecim {emis, quod fpatium decem continebit remiges, 
cum unicuique fufficiant unciæ quindecim.. Nimis longe 
à vero τοσεί!τ vir doŒtus cum ad explicanda & contrahenda 
brachia unicuique remigi vix duos fufficere credit cubitos. 
In hodiernis Liburnicis cum laxe fedent, unum quifque 
remex occupat cubitum, fed vero fæpiflime quindecim tan- 
tum uncias. Hanc nempe methodum obfervant remiges, ut 
dum unus fublatis fuperne cubitis, alius iifdem dimifis 
brachia expandant ὅς colligant. Multo ctiamnum id com- 
modius fir, quando fedilia per gradus crefcunt. Sefquiun- 
ciæ enim difcrimen multam confert facilitatem, ut alter 
alterius brachia velfubeat, vel fuperet. Qui enim fic ju- 
gati fedent, attollunt brachium qua inferior afidet remex, . 
dum alterum fuperiori fubmittunt remigi. 

Siquis tamen majus aliquanto fpatium fingulis. velit lar- 
giriremigibus, auferendum de vacante quod diximus in- 
tervallo, manente interim decem remigum numero, toti- 
demque fedilibus, ipfa mole & longitudine remi exigente 
hunc numerum. 

In inferioribus quinque jugis non multum difficultatis, 
cum & remorum decrefcens proportio & fedilium in unita- 
tem definens ratio, numerum quoque remigum prodat 
manifefte. Quo autem paŝto difpofita fuere juga, fchema 
quod addidimus declarabit. Prifmata adjecta fingulis jugis, 
ne in tanta declivitate incommode fedeant remiges, fingula 
notant fedilia. Inferior ordo unum tantum continet remi- 
gem, fecundusduos, tertius quatuor, fequens fex, quintus 
octo, {extus ὅς fupremus eorum, qui fub tranftris fint, de- 
cem ut diximus exhibet remiges, ita ut in univerfum fex 
itæc juga triginta ὅς unum contineant ordines. Spatium 
vero {10 jugis, fignatum litera A, deftinatum fuifle diver- 
forum manfionibus ὅς recondendo cibo nautico docet 
Athenæus ; Καὶ φορὲς waw ma Cuga ωλῆθθν εἰνθεώπων ἔπεβον.. 
ÉRATIOUET SK OAID, 
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Cum vero non ad perpendiculum, fed gradatim fürgerent 
remigum juga, duplicemque hac ratione haberent obliqui- 
tatem, alteram ad longitudinem, alteram ad latitudinem 
navis porrettam 5 non obfcurum fimilia quoque fuiffe illa 
quæ juga fuftinerent tigna,decuflata nempe, clathrata & in- 
trorfum vergentia. 

Aliquid tamen inter juga ὅς iftæc tigna relitum fuiffe 
exiftimo fpatii, per quod migapyys, id eft remigum in fin- 
gulis lateribus fedentium prætectis aditus ad juga pateret. 
Nec metuendum ne hac ratione medius navis forus nimis fiat 
anguftus. Cum enim inter fupremos remiges fpatium pe- 
dum noyemdecim fuperfit, etiamfi duos cubitos tribuamus 
tignis utrinque fuftinentibus juga, ὅς totidem obliquo 
«ειχάρεχων adfignemus meatui, fupererunt nihilominus pedes 
tredecim, quæ latitudo fufficit, cum navis hæc tres foros 
habuerit, fueritque σριπόέρρϑ{θ., mediufque forus viliorum 
tantum hominum ufibus fuerit deftinatus. 

Veniamus nunc ad feptimum remorum ordinem & ad 
illos. qui fupra tranftra verfabantur remiges. Quamvis 
horum videri poflit altior fuiffe locus, quam illorum qui 
inferiores eflent tranftris, aliter tamen id fefe habet, cum 
fexti ὅς feptimi ordinis remi æqualiter à mari abfuerint, & 
utrorumque fcalmi ejufdem fucrint altitudinis. Ue hoc 
clarius intelligamus dicendum nonnihil de tranftris & cata- 
{tromate. | | 

Tranftra itaque funt tigna navium quæ à pariete in parie» 
tem porriguntur, ut interpretantur grammatici, Græcis 
Fear vel ϑρᾶνυε, quod Hefychio elt ἡ ἐν» τοῖ μέσῳ πλοίον 
ils domiar εἰς ποῖον. Tn primitiva tamen fignificatione 
tranftra fuperiorum remigam diéta fuere fedilia, cum infe- 
riorum quæ minus erant alta Ëuza vel juga dicerentur. 
Græci Segres vocant αὖ inafitaro 9ρᾶ», ita ut Sox, 
Sptrus ὅς Jep, ejufdem videanrur efle originis, Hint 
ϑρανίζειν ὃς Φρανίςου X οἰεόξα more ufitato fibilante litera, 
ϑνρανίτῳ. Hinc quoque Series, unde tranftrum. fi 
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fedefublimiore. Quia vero ifta navium tigna & fcabelli 
vicem præftarent , & fimul fedem remigum fuperftruétam 
haberent; hinc factum ut ipfa quoque tigna ϑρανοι & tran- 
ftra fuerint appellata. Tranfit dein ad cæteros quoque 
architeétos vocabulum, nam & fuperiora tigna quæ ædificia 
continerent tranftra à Latinis dicta fuiffe & à Græcis Segyus, 
docent Vitruvius & Pollux. 

Servata itaque iftac vocis acceptione tranftra dicantur ea ` 
tigna, quæ non tantum à pariete ad-parietem, fed & longe 
extra navem utrinque procurrunt, quæ&que non tantum re- 
migibus ufui fint,quo longius abfint à fcalmis, fed ὅτ omnino 
nccefaria ad continendam ὅς roborandam navium longarum 
ini irmitatem. Cumi enim triremes & longæ naves vix fepti- 
mam & aliquando oCtavam tantum latæ fuerint longitudinis 
partem.qui fieri poflit ut vel minimis pares fucrint tempefta- 
tibus, fi eas hoc fulcro & munimento caruifle fingamus? 
Flumina & ftagnantes femper aquæ iftiufmodi aliquando 
patiuntur nayigia;:fed vero nemo prudens infirmis adeo 
lateribus præditas naves mari commiferit, frangendas ὅτ 
lacerandas ad primam pelagi feditioncm. Quamvis autem 
in antiquis nummis & marmoribus propter afpeétum ad- 
verfum non: femper compareant iflæ prominentiæ, compa- 
rent tamenin pluribus; -& fiquis vel primam quam Bayfius 
exhibuit confulat figuram, definet dubitare, utpote ia qua 
etiam cantherii feu mutuli projecturam iftam fuftinentes 
manifefte vifantur- Idem quoque -eollisi. ροτείϊ ex navi 
quam Archimedes conftruxit, in qua {{ταρρο5 & remorum 
{calmos.convenientifpatio extra navis.latera remotos fuifle 
teftatur Athenæus; Ὕπθρχον 5 ê TT: Re EROTEL IEY mpor 
ποι meg ewo ppor Domus: σύμμέαρον ἔηοντες: Οἵ clarius poit cas 
Ατλαντεε τε THEATRE 20! τζωω ναῦν ὀκίος ikame, οἱ πὸ olxss 
«πελήφεισθμ τὸς ὁῥωπταάτω Φ πο πῥίγλυφον, πύνσεε ὃν Jasne 
μάτι βεξώτεε.... Ut autem nunc,ita quoque-olim prominens 
iftud tabulatum, prout vel.proræ.vel puppi. eflet vicinum 
alias aliafque habuit spelRriones, Vulgo: quod- puppi 
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vicinum cft jugum puppis, quod proræ, jugum proræ feu 
rembatam vocant Itali, Olim vero prominentes ad proram 
partes diétas fuiffe maxillas feu alas teftatur Pollux ; ἃ 4 
! toe / ~ ὟΣ / 
τορώρας τώ ἔχῳπερῳ-τν χα.λούυτα) Tape à meege Que ad 
puppim vero merra: Ta 5 Wet riw πρύμναν προύγοντου ξύλῳ 
GATE χᾳλετα.. Hyginus in Aftronomico ubide Argo 
agit Vocat rejeétum, quod non erat mutandum.  Archite- 
is enim rejectus idem eft quod_ projeétus, projeura feu 
projeétio, idemque omnino quod protetum, fugvrunda, 
Gandi, ἐξώσης feu Menianun. 

Extrema vero hujus projecturæ tigna velut aures promi- 
nentia dicebantur quoque ἐπωτίδεε, quas ad puppim collocat 
Demetrius cubicularius, addens iHis affixa fuifle guberna- 
cula, quod nempe ipfa ficjubente ratione, iftic effent fcalmi 
feu fulcimenta gubernaculorum. Thucydides tamen & 
vetuftiores Græci longe illo certiores teftes, ‘epotidas ad 
proram collocant. Sed nihil obftat quo minus utrumque 
verum fit, &utrafque eas partes quæ vulgo dicuntur gogo 
di proda & giogo di poppe, dictas fuiffe epotidas, ita tamen 
ut in potiori fignificatu reftriétum fuerit hoc vocabulum 
ad fola ca tigna, quæ ad πειρεξειρεσίὀῳ prope ancoras promi- 
nerent. Ut enim nunc, ita quoque olim ex firmiflimo & 
{olidiflimo tigna hæc conftruebantur ligno,- Itaqüe juber 
Theophraftus Hift. Plant. lib. v. cap. V FTT. "τ epotides & 
chelyfma, quod vulgo appellant 14 /perone, fabricentur è 
fraxino, moro autulmo; πὸ ὃ ygàvoug È tas ἐπωτίϑεις yerias 
ê συχαμένα È πἰελέας' iouez D d'a ταῦτ᾽ À). Ex vero ra: 
tione firmas efle oportebat epotidas, nerenni detergerentur. 
In confliétibus enim, ut complura docentexempla, quatuor 
præcipue erant loca in: quæ roftra dirisgebantur. Si enim 
naves eflent Aékæeswpu & adverfis concurrerent frontibus, 
duæ præcipue ad proram impetebantur epotides, ut nempe 
iis confraétis & detérfis fcalmis ceffaret remigium: vel fi 
circumveniretur navis, impetus à térgo in’illas fiebat epo- 


tidas, quibus affixa crant gubernacula; ‘ut ὅς hac ratione 
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detergerentur remi ὅς inutileredereturnavigium. Si quis 
veterum confulat fcriptorum loca,, vix. unquam alias trire- 
mium partes impetitas fuiffe inveniet, nift cas quas diximus, 
qua nempc ancoræ extarent, vel qua eflent gubernacula. 
Ίτααας ὅς apud Polybium lib. xv 1, ubi vulgo legitur «ao 
τα iaga omnino fcribendum eft ww. + oiæxgs -Porro-hoc 
detergendi remos artificio hodiernæ diftituuntur aétuariæ, 
utpote quæ roftris omnino careant. 
Quod-autem cataftroma, σἠμίϑωμο. feu tabulatum attinet, 
id non una eademque femper accipitur ratione. Illud qui- 
dem conftat tranftris incubuifle tabulatum. Verum iftud 
tabulatum non τοῖα occupabat tranftra, fed media pars pa~ 
tebat, quam propterea. ἀσέγιδον Vocatam fuifle teftatur Pol- 
lux, licet inepte vulgo legatur ἀσάνδιον. Idem quoque docet 
Demetrius Cubicularius ; πὸ 3 μέσον ἃ πρύμνης ἃ νεὼ« μέχβα 
ἃ mepeus αἐσινιδον᾿ πο  ἐχατέρῳθεν nf) (οίχων NETANYA» R- 
τάς-ξῳμει riyy È Sear € σὑμιδωμοντο. Minime itaque 
dubitandum, quin in omnibus triremibus& aétuariis mediæ 
femper parres fuerint apertæ. ]ρία quinetiam ‘hoc exigit 
neceflitas, neque enim fieri poflit ut inopia refpirationis 
non fuffocetur tanta remigum multitudo, fi perpetuo tecta 
tabulato delituiffet in tenebris. Non autem folum teéta 
erat ea trantrorum pars quæ navi continebatur, fed ὅς 
longe extra navem ufque ad thranitarum fcalmos excurre- 
bant utrinque tabulata, incumbentia mutulis in quæ de: 
finchant tranftra. Quod autem Thucydides plerafque na- 
ves longas ante bella Perfica caruiffé affirmat cataftromate, 
id intelligendum de ea cataftromatis parte quæ naviinclu- 
debatur. Nam certe ne antiquiffimas quidem Græcorum 
naves tranftris &rabulato extra navem ‘procurrente fuiffe 
deftitutas, vel ipfe fatis docet Homerus. Sed ὅς Erato- 
fthenes & alii ree Argo navi tribuunt cataftroma. Nec 
fane abfque eo conftare poflit longarum navium remi- 
gium. Itraque cum negat Thucydides cataftromatis anti- 
quas Græcorum naves fuifle tectas, id ita accipiendum, ac 
fi 
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fi dixiflet, non conftratas, fed apertas fuiffe omnes, quem- 
admodum funt hodiernæ Liburnicæ, feu galeæ, quæ licet 
& ipfæ fint apertæ, habent tamen exterius cataftroma, in 
cujus extrema projetura confiflunt milites, quemadmo- 
dum ἃς olim. Ipf hoc fatis declarante Thucydidis verba, 
cum fcribit ὅπω Mo ποίσης dyor ngrarepa Et fane ne 
pifcatorii quidem icmbi, ñ pluribus effent inftruĉti remi- 
gibus, carebant cataftromatis, uti ex Alciphronis conftat 
epiftolis. 

Tranftris & coftis navium conferti erant mutili ufque 
ad fcalmos porre&ti. [ρΐος autem mutulos fuftinebant at- 
lantes feu telamones, quemadmodum in navi Hieronis affir- 
mat Athenæus, addens cos fuifle fex cubitorum, à fummis- 
videlicet fcalmis ufque ad mare totum remigii fpatium oc- 
cupantes. Telamonum autem feu atlantum eadem eft. 
ratio, ac Cariatidum, erant enim ftatuæ virorum feu mulie- 
rum, columnarum.: loco fuftinentium mutulos & coronas. 
Idem vero notat raas ὃς τλάμῳν, pro quo telamonem 
dixere Latini, accipiunturque hæc vocabula pro qui~ 
bufvis ἀχϑοφόρριε & qualibet re onus aliquod fufti : 
nente, five fit homo, five animal, feu quodcunque ali- | 
ud. Telamonis feu atlantis figuram exhibet Polletus - o 
in antiquitatibus Nemaufenfibus,. quamvis ipfe. perpe- ΠΗ 
ram de mimo acceperit, quorum tamen non eft munus haa 
onera geftare. Caryatidis ftaruam memini me olim vidifle 
inter marmora Arundelliana, mulieris nempe ftolatæ, ma- a 
nibus poft occiput redu&tis,& elevatis cubitis & fubmiflo - ΠΗ, 
nonnihil capite fuftinentis pondus. . Architeśti. hodierni : ΠΠ g 
manibus brachiifque demiffis effingunt Caryatidas, quod Πρ! 
tamen minime eft concinnum. 

Itiufmodi tamen fignis quo minus inftruétæ effe potue- - 
rint Philopatoris & Hieronis naves hæc obftat ratio, quod 
fealmi non nifi duorum pedum ὅς trientis à fe invicem ab=. 
fucrint intervallo, à quo auferendum illud, quod motu fuo» 


remi. defcribunt. fpatium, hoc. vero. licet prope fcalmos fie: 
οχίσυυαις:, 
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exiguum, eft tamen ifliufmodi, ut vix quindecim unciarum 
relinquat locum telamonibus, qui pro ratione altitudinis 
plus quam duos pedes latitudinis exigunt: unde manifefte 
conficitur, non fuiffe figna perfecta, fed mixti generis, 
quemadmodum hermæ, ὅς qualia in antiquis marmoribus 


æpe occurrunt, capite: quidem humano ὅς. fublatis cubitis 
fuftinentia mutulos, fed in quadratam definentia columel- 
lam, fuperne latiorem quam ad imum fcapum & mari vici- 
num fulcimentum.  Iitiufmodi porro telamones Thucy- 
dides vocat ἀῤτιράδαε cum lib. v ΤΙ. dicit Syracufanos naves 
fuas ita fabricaile, ut breves quidenr, fed. ideo: firmiores ha- 
berent proras; epotidas" vero coniftruifle craffas & folidas, 
coque fortiores quod ὅς intra & extra: coftas navium fap- 
paëtæ illis effent fex eubirtorum anterides, ejufdem nempe 
menfuræ atque fuere telamones feu anterides in ea de qua 
diximus Hicronis navi; È ras mepegs ofS νεῶν ξιωτεμόντες 
Es ἔλᾳοσον, σεθεφώτέραε ἐποίῃσὸμ, È rds ἐπωτιδοι: ἐπέϑτσδῳ Tas 
“πρῴραις ποχείαεν Ὁ ἀντηβρέδοε ἐπ᾽ œurfS Νασέτειναν «ρε Tes 
Τείγ ες ὡς ὅπη ἐξ πήγε ὄντος πε @ ἔξωθεν... Imprimis. Vero no- 
tandus eft hic locus, quod ὅς εχ eo clare:fatis confici poflit, 
thraniticorum remorum fcalmos nunquam. plüs noyem pe- 
dibus abfuiffe ab aquæ fuperficie, ὅς plerafque plurium 
remorum ordinibus inftructas naves in hac conveniflemen- 

fura. gi 
edeamus nunc ad thranitarum remos, quorum ut dixi- 
mus fcalmi non erant altiores, quam fuere fupremorum 
zygitarum fcalmi. Sedebant nempe thranitæ in cataftro- 
mare, non fupra, fed ad-latus potius fuperiorum zygita- 
ram. Si enim trañftra AB in medio patentia, nempe ἃ 
C ufque, D. Cataftroma feu ‘pars tranftrorum tabulis 
utrinque conftrata à D ufque ad E δι ἃς ufquesad F pto- 
tendebátur. Scalmus fuperioris zygitatum remi-ad'A ἃς B. 
Scalmi thranitarum remi ad Ε ὅς Ε, æquali ἃ πιαγίβ.{αρες- 
fiċie intervallo diftantes âc fuperiorum zygirarum'ifcalmi. 
Sed ὅς fumma  manubria- remi zygitarumun G; H, ὃς 
chrani- 
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thranitarum in I, K, æquali à mari aberant fpatio, pedibus 
nempe credecim femis. Eadem eft ratio fedilium fubjecto- 
rum remothranitico à K ad L&ablad M. Sed & quæ 
ufque ad fcalmos fuperfunt vacantia remigibus fpatia cubi- 
torum quinque feu pedum feptem femis, & illa quoque 
fuere æqualia. 

Cum itaque cjufdem molis & magnitudinis fuerint remi 
fuperiorum zygitarum ὅς thranitarum, fupercft ut totidem 
quoque his aflidiffe credamus remiges. Monuimus vero 
{εχ remorum ordines, triginta & unum continuiffe remi- 
gum ordines, incipiendo ab infimothaiamita, ufque ad fu- 
premum`zygitam. Si ergo parem thranitarum addamus 
numerum habebimus in feptem jugis quadraginta & unum 
remiges, per gradus in totidem affurgentes ordines. 

Jam vero cum ex Athengo conftet quinquaginta remos 
in porretum habuifle iftam Philopatoris navem, altitudo 
vero feptem fuerit remorum; clarum eft trecentos & quin- 
quaginta in unoquoque latere remos fuifle, ita ut feprin- 
gentorum navis hæc fueritremorum. Sed vero cum feptem 
remorum juga, continuerint gradus, fedilia ὅς remiges qua- 
draginta & unum, & hoc quoque patet in unoquoque la~ 
tere fuiffe remiges bis mille & quinquaginta, ita ut totum 
remigium fuerit centum fupra quater mille remigum. Ro- 
tundo tamen numero difta tuit πετίαραχοντύρης feu quadar. 
ginta ordinum navis, cum unum & quadraginta contineret 
ordines. Hoc confirmat Athenæus, cum plures quam quater 
millein ea fuifle fcribit remiges. 

Tranftra quod attinet, inter quæ movebantur fuperio- 
rum Zygitarum remi, illa feptem à fe invicem abfüifle pedi- 
bus, ex iis quæ jam diximus, fatis, ut puto manifefte poteft 
colligi, Monuimus quoque fpatia fubjeéta remigibus in 
O ὅς P, deftinata fuifle cibo nautico & multis aliis ufibus. 
Forum medium, ad quod per multos defcendebatur gra- 
dus, quemadmodum ὅς in navi Hieronis, eft Q, Reliqui 
duo fori, cujus partem occupabant thranitæ protendebantur 
à fcal- 
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ἃ fcalmis thranitarum, ufque ad nayis coftas.  Quia tamen 
propter occurfum thraniticorum remorum :incommodus 
iftic efet tranfitus, alii utrinque fuperftruebantur fori, quo- 
rum licet non meminerit Athenæus, meminit tamen Plu- 
tarchus in vita Demetrii, cum diftinguit cataftroma à foris, 
& dicit tria fere armatorum militum millia collocata fuiffe 
Eh τε ff παρρϑων È τῇ ygraspwug tO. Superiores hos foros 
Græci antiquiores appellarunt ἐπηκενίδος, recentiores yg(&- 
æuriler, quod militum ὅς tranieuntium effent velut folum, 
pari ratione ac πέλμα Vocabatur ea cataftromatis pars, in 
qua inferiores confiftebant milites, 

Quam autem alte navis hæc mare fubierit licet certo 
affirmari non poffit, minimum tamen ad viginti pedes infra 
maris fuperficiem fuiffe depreflam exeo page potet, quod 
utique profundius aquam fubierit, quam Hieronis navis, 
longe illa minor, quam tamen non capiebat portus Syra- 
cufanorum, magnarum alias navium capax. Reliqua quæ 
ad hujus navis pertinent defcriptionem, ex Athenæo per me 
licet ut unufquifpue pro fuo colligat captu, nobis enim ea 
dixifle fufficiat, quæ ad cognofcendos remigum ordines 
præcipue faciunt, unde ὅς quid de omninm triremium & 
plurium ordinum remigio fentiendum fit certius aliquid 
in pofterum ftatuere poflimus. Quia tamen non defunt viri 
doéti, qui non obftante ea quæ confequitur ablurditate, fi 
tantæ. molis remos fingulis regendos permittamus remigi- 
bus ; mordicus nihilominus fuam tuentur fententiam ; ope- 
ræ pretium fuerit corum, excutere argumenta & videre 
ecquid iis fubfit folidi. 

Quod itaque urgent thraniticos remos à fingulis rectos 
fuifle thranitis, ideoque majus meruiffe ftipendium quam 
thalamitas, qui brevioribus urebântur remis, in eo omnino 
fallic illos ratio. Non enim ideo major thranitarum erat 
merces, quod graviores traétarent remos, hunc enim labo- 
rem plures inter fele partichantur ; fed quod in reducendo 
fupra caput remo furgere cogerentur, & non fedentes 
tantum, 
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tantum,fed & ftantes remigarent 5 quod non faciebant tha- 
lamitæ, qui fedilibus fuis femper erant afixi. Quamvis 
itaque plures eundem ducerent remum, quia tamen labo- 
riofius erat corum remigium, ideo ponam dicti. Hefy- 
chius; ᾿Ὀράποκώπες, ὀϊέορθεμϑυν: èw mi ἐρέοσειν ὄπιπόνως, Pari 
ratione & νόμών ὀρθιῶὲ ἔλμπυνθι dicitur quod à ftantibus 
fublatiffima caneretur voce. 

Cum vero negant apud ullum veterem fcriptorem occur- 
rere mentionem remorum, qui à pluribus ducerentur remi- 
gibus ; & tum quoque non reéte fentiunt.Fefellit nempe eos 
quod nefcierint vocem remi apud Græcos & Latinos, non 
tantum accipi pro inftrumento, quod tratant remiges, fed 
quemadmodum navigium & pro navi & pro ipfa fumitur 
navigatione, ita quoque remos poni non tantům pro remi- 
gio, fed & pro iphis remigibus. Itaque apud Ciceronem V. 
in Verrem cum dicit Syracufanos piratarum multitudinem 
conjecifle ex ipfo navigio, quod erat fatlum fex remorum nu- 
mero, vix aliter interpretari ρο[15, quam de {εχ remigum 
ad cundem remum fedentium ordine. Cum enim myopa- 
rones & cètera navigia piratica fuerint humilia & prorfus 
fimilia hodiernis galeis, abfurdum omnino fuerit de fex 
remorum ordinibus in altum crefcentibus locum hunc expo- 
nere, neque enim folent ad pompam fuas exftruere naves 
piratæ. Quod fi fex tantum navem hanc inftruétam [116 
credamus remis, multo etiamnum hoc abfurdius, & inde 
paucitatem potius quam multitudinem piratarum colle- 
giffent Syracufani. Supereft itaque ut de {εχ remigibus éun- 
dem regentibus remum locum hunc intelligamus, Quod 
fiquis miretur fex remorumà Cicerone dici navigium quod 
fex remigum contineret ordines, idem & jam miretur licet, 
quod triremis & quadriremis & plurium ordinum naves, 
omen à totidem acceperint remis. 

Hujus porro vocabuli in hoc fignificatu ignoratio, fecit 
quoque ut non intelligatur locus Manilii lib. v, cum dicit 


illum qui fub Delphino nafcatur fore natatorem infignem, 
futu- 
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futurumque ut fit Porturo remus in ipfo.  Quemadmodüm 
vero hoc loco remum pofuit pro remige, ita hbro:primo re- 
migem pofuit pro remigio, © vagus im cæcum penetravi 
remige Pontum. Sic enim habent optima exemplaria, quæ 
perperam mutata funt à viris doctis. Rete itaque in ọpti- 
mis gloffis legas ; Remix, κωιπηλασία. . Eadem quoque ra- 
tione accipienda funt alia quæ apud fcriptores paflim occur- 
runt loca, uti cum apud Livium lib. ΧΧΧΙΓΓΙ memoratur 
navis Philippi regis, gaam fedecim verfus remorum agebant. 
Cum enim natura, ut jam oftendimus, non patiatur ut tot 
remorum verfus, vel obliquo, vel erecto ordine invicem 
fibi fuperftruantur, clarum eft ὅς hicauoquéremos poni 
pro remigibus, & proinde locum hunc ita accipiendum, ac fi 
dixiflet, remos fexdecim continuifle verfus feu ordines, cum 
vocibus iftis promifcue utantur fcriptores. Quandoquidem 
in magnis navibus plures femper funt remiges, quam rêmi 
credibile eft navem hanc non nifi quatuor habuiffe remo- 
rum ordines, ita ut inferiores remi unum, fecundi tres, 
tertii quinque,fupremi feptem habuerint remiges. Verum 
hæc incerta. 

Locus Flori ubi dicit Antonii naves à Senis ad novenos 
excrevifle remorum ordines, eadem accipiendus eft ratione, 
ut nempe per ordines remorum notentur ordines remigum, 
remis vel fingulis, vel pluribus affidentium. Ut enim no: 
vemremorum fiat fuperftruétio, id fieri non poteft, & licet 
fingamus fieri pofle, inutilis tamen futurus eft tantus appa- 
ratus. Non me fugit ita interpretatos εἴς viros dotos 
locum Paufan'æ in Atticis, cum {cribit nullum fe majus 
vidifle navigium eo quod eflet in Delo, utpote quod à 
cataftromate ad novem porrigeretur remiges, 40 3 ἐν Δήλῳ 
πλοῖον αδένα. πω νυοήσὀμτα, oida χο.ϑθκον εἰς ὀψγέα, epes ἀπὸ 
PRP κατασρωμῴτων. Sed qui altitudines metiuntur, non à 
fummo, {ed ab imo incipiunt. Itaque reponendum cenfeo 
bh T κατασρωμότων. Superiores nempethranitarum remi 
novum continebant remiges. Hic eft fecundum Vitruvium 
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legitimus modus colligendi menfuram navium, ex nu 
meroenim remigum qui fuperiores regerent remos, cogno- 
{citur quoque menfura interfcalmii.  Ejufdem itaque men- 
furæ Deliacum iftud poffit videri navigium, ac maximæ in 
claffe Antonii fuere naves, fi verum fit fuperiores remos no- 
yem fuiffe ordinum. -Plutarchus tamen ὅς Dion etiam de- 
eem ordinum naves Antonium habuifle fcribunt. Verum 
cum non conftet quanta fuerit remorum longitudo in his 
navibus, unde ipfarum menfuram & numerum remigum 
poffimus colligere, intempeftivum quoque eft velle divina- 
re, quot in his navibus fuerint remorum ordines, & quot 
fingulis remissafliderint remiges. Certius aliquid pofimus 
affirmare dehnavibus Cæfaris Augufti, quæ aut omnes, aut 
certe pars major Πιοτξ Liburnicæ, quarum minimi remi erant 
trium.maximi fex ordinum. Ut vero hæc planiora fiant, non 
inutile erin fi de Liburnicarum ftructura nonnihil dicamus. 
Licet antiquiffimis temporibus ejufdem fere ac Liburnicæ 
conditionisconftruftæ fuerint naves, fiquidem myoparones 
& cætera piratica navigia quoad remigium prorfus his fuere 
fimilia, nifi quod bello minus eflent idonea, utpote aperta 
ὅς roftris ut plurimum deftituta; ignotum tamen fere fuit 
Liburnicarum nomen ufque ad Auguftum Cæfarem, à cu- 
jus demum temporibus propter infignem bello Aétiaco na: 
vatam: operam, tantam obtinuere claritatem, ut præter 
Liburnicas vix alias bellicis ufibus deftinatas fuiffe com- 
muni omnium fere feriptorum conftet fuffragios  : 
Fabricam carum multum à triremibus difcrepaffe docet 
Suidas.. Nempe cum pluribus triremes aflurgerent remis, 
quorum alii aliis effentaltiores; & experientia :nihilom i- 
nus doceret iftam remorum altitudinem haud parum 
officere celeritati navium, fimulque obfervarent, quanto 
vicinius mari eflet remigium, tanto- Velocius mo- 
vēri navigia: illud jam olim commenti funt, ut miflis 
pluribus. iftis chalamirarum, Zygitarum ὅς thranitarum 
erdinibus, ad unum eundemque remiges omnes: redi- 
; gerentur, 
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gerentur remum, illum quidem longe majorem, quam fint 
remi inferiorum ordinum in triremibus, fed longe minorem 
remo thranitarum, qui ut plurimum ftantes remiga- 
bant. Verum hæc de illis Liburnicis accipi velim, quas 
Vegetius idoneæ vocat menfuræ, quarum remi à tribus, 
quatuor aut quinque agebantur remigibus, quales hoc quo- 
que tempore jutæ menfuræ vocantur Liburnicæ. Nam 
quod minutas attinet; quarum remi à fingulis pulfabantur 
remigibus, autetiamillas, quæ plures quam quinos in fin- 
gulis remis ‘haberent ordines; quantæ menfuræ remos ha- 


Þucrint, vel ipfe remigum fatis poffit docere .numerus.. 


Cum vero omnium Liburnicarum, quotquot unquam ex- 


Πτιϑ 4: funt, dit etiam exftrui poflint, maxima fucrit illa: 


Caligulæ; quam idéo δεκήρη vocat: Suetonius, quodin fin- 
gulis remis'denos ‘haberer remigum ordines, neceflum eft 
ut ejufdem illiarque in naviPhilopatoris “fucrint magnitu- 
dinis. Pro ratione Liburnicarum, quæ multum defcrepat ab 


illatriremium, inftructa fuit hæc navis remis oétoginta ab: 


« 


uno quoque latere, remigibus vero in univerium mille fex- 


centis, Illa tamen remorum & remigum paucitas, fi cum: 


Philopatoris nave comparetur; nihil obeft quo minus etiam 
p 


celerius moveri potuerit illa altera, neque enim quicquam: 


magis obeft navium progreflui, quam altitudo remigii, 
cum non poflic valida fieri percufio, quando alte fupra- caput 
clevantur remi. 

Liburnica etiam fuit illa Caii principis quinqueremis 
quam memorat Plinius ubi de echeneide agit, quam qua- 
dringintos dicit habuiffe remiges. ' Quadragintanempe in 
unoquoque latercerant remi, & finguli à quinis regebantur 
remigibus. 

uod autem hæc Liburnica porrectius habuerit remigi- 
um, quam hoc temporc foleant habere Galeaffæ, feu con- 
ftratæ Liburnæ, quæ quamvis: fex cut etiam plures ad fin- 
gulos remos habeant remigum ordines, non pluribus tamen 
quam triginta utrinque inftruétæ funt remis ; inde apparet 
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vel multo: latiorem. in. hac navi: fuiffe. medium forum,. vel, 
juga remigum multo, fuiffe arétiori comprefla fpatio, quam. 
noftra ætate fieri foleat. Ego utrumque- verum effe 
exiftimo: ; 

Quas vero Vegetius, defcribit Liburnicas, illas fuiffe uno 
remorum inftruétas ordine, fed tamen. plures habuifle re; 
migum gradus- cundem: ducentium remum, id vel. exinde 
confici: poteft, quod jamdiu: ante. Vepetii ætatem ufus & 
fabtica- triremium.: ceffarit.  Zozimus enim. {στε æqualis 
Υεσετίο, cum hic fub: Valentiano, alter vero fub Theodofio 
juniore floruerit, affirmat. jam à longo tempore defiiffe ufum 
triremium,; nefcirique earum fabricam, licet eam tradidiffet 
Polybius. Verba cjus hæc funt lib. V. Δοκῶσι δὲ mws πὸ 

πλοία ποοῦτα TauraUTÉ UY. πέντηκιοντύξῳ» ἐφ. τ]ον, X πολὺ 
T σριηβρικῶν ἐλατ]έμλμα, πλείσοις ἔτεσι È τέπων ὀκλιπύσης 
δημιαρφίαε, εἰ È πολύ ιὈν ὁ συγγραφές ὀκπί-«θπιϑε] πως ἔδοξε T 
ἑξηρικῶν πλοῖων τὸ μέπρα. Addit Vegetius Romanos ar- 
tem texendi Liburnicas accepifle ἃ Jadertinis: Liburnis, 
Quod eo magis notandum, quod ab iifdem Jadertinis 
conftruendarum harum navium rationem dedicerint quo- 
que Veneti.. Quam crebra cum Jadertinis geflerint bella, 
notum eft exeorum hiftoriis. Nec Adriatico tantum, fed 
& toto Mediterraneo mari quafi per continuam fucceffionem 
manfit illa Liburnicarum fabrica qualis fub Cæfare& Au. 
gufto maxime commendata fuit. Florentibus vero Veneto, 
rum rebus quantæ fuerint horum Liburnicæ feu galeæ, ut 
vulgo vocantur, vel exindeconjicias, quod. in illofum com; 
mentariis nauticis memorentur etiam naves quæ ἃ mille 
aggerentur remigibus. Sed ὅς conftraræ & caftellis erant 
munitæ. Harum veftigia in hodiernis etiamnum fuperfunt 
Galeaflis, quæ & ipf conftratæ funt- ὅς caftella fuftinent 
lignea, ut minime dubitandum, quin ut Galea eft Libur- 
nica aperta, ita Galeaffa teta & conftrata fit. Liburnica. 
Itaque miror Photium Venetos appellafle κονδυσύλνε» achi 
clafies ipforum contitiflent ex gondolis, omnium fere 
navigi- 


n 
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navigiorum minutiflimis. Verba ejus in Lexico hæc funt ; 
Bevchues ayas WEN, αἀφυκποπράήῤπς πρυφγνόθρεξ; κονδῦςο- 
AO, ogan, αἐπλησίαςος χθισιανοῖς, sw ἔφων βάσιν ἐν 
ya “Ἄογἦν, Ἀλλ᾽ οἰκῶν ἐν βορθόρῳ ϑτιλάοσης " ὀκέῖσε κακῶε à 

} 4 À 
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Quod autem Zozimus, in iis quæ paulo ante adduximus 
verbis, fcribit Liburnicas celeritate ceffifle triremibus, in eo 
omnino falli eum certo fcimus. Fuere & in Antonii claffe 
triremes, fed omnium fcriptorum confenfu fola Liburnica- 
rum celeritate viétoriam retulit Auguftus. Itaque rete 
de iis Suidas τὸ rangs ἀυτῶν emee. Nullum apud antiquos 
vel triremis vel cujufcunque navigii habemus exemplum, 
quod velis remifque & ftridentibus fimul à puppi impul- 
{fum ventis, plus quam mille ducenta uno die confecerit 
ftadia, Et tamen cum hoc affirmat Ariftides, de Libur- 
nica poflit videri locutus. : Arremidorus fummam navis ce- 
leritatem vocat, fi dici fpatio nongenta abfolvat ftadia. 
Antiquiores Græci longe etiamnum minus dixere. © At vero 
multo velocius noftræ ætatis aguntur Liburnicæ, quæ fpa- 
tio unius dici mille & quadringenta percurrunt fladia. Sæ.. 
pe contingit ut Neapolitano portu folventes Liburnicæ 
očtodecim vel etiam feptendecim horarum fpatio Panor- 
mam adeant. Quin & unico die confecifle totum iftud, 
quod Genuam ὅς Mafliliam interjacet, mare, à fide dignis 
accepi. Verum potuit adjumento effe qui à Genua in. 
Galliam tendentibus favet plerunque æftus, quem licet non 
magnum hoc loco, libens tamen excluferim, cum fciam 
æftus beneficio etiam in hoc noftro Thamefi duabus horis 
triginta pafluum millia- minutis confici aŒuariis, ὅς plura 
etiamnum ficubi æftus fit faventior. Ut itaque compara- 
tio poflit inftitui inter fummam Liburnicarum & triremium 
antiquarum celeritatem, inquirendum eft, quantus fit aut 
fueric in mari tranquillo ad fingulos remorum motus utra- 
rumque progreffus. | 
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In hodiernis Liburnicis cum inftante portifculo maxime 
fervet Jarum ut vocant remigium, -ad'fiñigulos-remorum 
dudtus prætérit Liburnica feptem remigum juga, five ut 
vulgo loquuntur fette bancate, id εἰ feptem remigum fedi- 
lia. Cumvero remigum juga diftent fpithamis quinque fe- 
mis, five pedibus quatuor & fefquiuncia, clarum eft hodi- 
ernas Liburnicas ad fingulos remorum miflus progredi pe- 
des viginti oéto & uncias decem femis. 

Triremium vero maximus erat progreflus cum celeuftes 
vel portifculus. indiceret πίτυλον» feu remigium ἐφ᾽ ἕνδεκα, 
κώποε,. . Hujus celeufmatis non uno loco apud Grammati- 
cos fit mentio. Defumptum nempe ex illo Ariftophanis 
in equitibus ; "Arped duns πολὺ mo ῥόθιον, σϑδαπέμψατ᾽ ἐφ᾽ 
ἔνδέκα. κώποε. Cum pitylus ederetur naves dicebantur 
ῥοθίαζειν.. : Unde idem Ariftophanes in Babyloniis apud 
Suidam ; Naùs ὅταν n πιτύλων ῥοθιαάζει owpesn HIO é Eft 
vero pitylus fputum feu fpuma maris quæ ex vehementi 
remorum percuflione oritur, tranflate vero pro ipfo fono, 
quem ifta facit percuflio. Inde eft quod in Argo Navi 
apud Hyginum in Mythologicis Hercules & Idas ad pity- 

lum fediffe dicuntur, qui velut robuftiores, cæteros in 
edendo pitylo præirent. Porro ex hoc celeufmate cum por- 
tifculus imperaret remigium undecim remorum, apparet 
quantum in fingulis remorum mifibus profecerint triremes. 
Cum enim ex iis quæ jam diximus fatis nifi fallor clare 
colligi poft, in triremium ὅς plurium remorum oblique 
furgentium ordinibus fpatium quod fingulos intercederet 
remos fucrit, pedum duorum ὅς unciarum : quatuor ; -hoc 
quoque conficitur, undecim remorum intervallum, additò 
ctiam fpatio quod undecimum ὅς duodecimum remum in- 
terjacet, continere pedes viginti quinque ὅς uncias octo. 
Atqui Liburnicæ, ut diximus, conficiunt pedes viginti octo 
ὅς unciasdecem femis. -Tanto ergo Liburnicæ celerius mo- 
ventur triremibus, p 
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Multum ab hac celeritate abfunt naves oncrarix feu ro- 
tundæ, quæ vento & folis promoventur velis, quarum 
maximam celeritatem; fi exigas ad celeritatem actuaria- 
rum, quæ ὅς velis & remis fimul aguntur, invenies cas ter- 
tia fere parté tardius moveri. Quotidianis experimentis 
conftat nullam onerariam vento quantumvis favente tan- 
tumdem proficere, quantum aftuariæ vel “folo remigio. 
Quin ὅς ceffante remigio, folo ventorum beneficio celerius 
moveri aétuariasfeu Liburnicas, quam quafcunque rotun- 
das feu oncrarias naves, ὅς hoc quoque conftar. Caufa 
non aliunde petenda, quam ex earum conftruétione & fa- 
brica, cum certum fit naves longiores femper effe velociores 
minus longis, fi nullum fubfit vitium quod earum retardet 
curfum. Atqui naves, quæ remis aguntur, omiflo cataftro- 
mate ὃς habita tantum longitudinis ratione ejus partis, quæ 
infra fuperficiem maris eft depreffa, tertia minimum parte 
longiores funt onerariis, ita ut quam longitudinis ad longi- 
tudinem, candem quoque celeritatis ad celeritatem habeant 
rationem. 

Nec exiftimandum onerarias antiquorum pigriores fuiffe 
hodiernis. δὶ enim exempla diurni earum progreflus con- 
feramus cum fpatiis quæ noftri feculi conficiunt oncrarix, 
æqualia & fimilia prorfus fuiffe inveniemus, dummodo 
æftum excipias, qui, ut diximus; ad partes vocandus non 
cft,cum fæpe contingat ut in oceanonaves vento ὅς æftu fer- 
vente plus quam quinquaginta leucas feu ducenta paffuum 
millia dici noétifque conficiant fpatio, cum tamen in mari- 
bus ubi nullus fic æftus raro fex paffuum millia fingulis per- 
currant-horis: : Quandoquidem vero tam in onerariis quam 
actuaris experientià docuerit alias aliis velocius moveri, 
multique- caufis quamobrem id fiat fedulo admodum in- 
quirere fuerint conati, & iph quoque naupegi, fi ingenui 
fint, {dam hacin parte palam agnolcant ignorantiam, non 
erit forfan inutile, noftros quoque hic-interponere fenfus, 
ὅς pro Captubrévitér declararé;-quid'demunillud fit, quod 
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vel inhibeat, vel acceleret navium curfum. Licet vero plu- 
ra fint quæ ad velocem navigiorum motum multum confe- 
rant, nam ὅς velorum ὅς mali, & antennarum ὅς denique 
fuburræ collocatio ὅς difpofitio, haud parum ad TAITAA 
faciunt ; prætermiflis tamen accefloriis omnibus, folum pro- 
ræ, puppis, caring ὅς inferioris alvei perlequemur formam, 
quatenus hæĉ omnia efficiunt, ut vel tardius vel celerius 
moyeantur naves. 

Primo itaque obfervandum, quomodo fiat quod cumà 
quicte incipiat motus omnium corporum, eaque {femel 
mota ex lege naturæ femper debeant accelerari, fi nullum 
aliud occurrat corpus quod motum vel fiftat vel retardet ; 
in navibus tamen contrarium contingat, utpote quæ è portu 
aut ftatione folventes, brevi fupremum celeritatis [145 gra- 
dum acquirant, ad quem cum pervenere, non amplius ac- 
celerantur, fed codem vento & æftu urgente, eandem quo- 
que motus menfuram obfervant. Hujus rei caufam ut ha- 
beamus, notandum, naves quando funt in ftatione, αἰτίης 
aquam fubire, quam cum moventur, & quidem quanto 
velocius moventur, tanto altius fupra aquas exftare. Ne- 
ceffario hoc ipfum contingere, dum obftantes fluctus eluéta. 
ri conantur, quilibet facile intelligit. Sed vero quanto 
altius furgunt, tanto quoque vehementius relabi ὃς profun- 
dius aquam fubire, ac propterea retardari, & hoc quoque 
neceflum eft. Hæc retardatio quamvis in omnibus fit 
confpicua, crebrior tamen ὅς manifeftior in brevioribus 
quam longis apparet navigiis. Quanto enim brevior eft 
navis, tanto fæpius mergitur ὅς retardatur, quod fecus fe 
habet in longis navibus, quæ prolixiores tractus antequam 
deprimantur abfoivunt. Vel folis id planum fiet oculis, 
fiquis illam, quam curfu fuo, quum fubinde attollitur & 
deprimitur prora, perfequatur lineam, ifta quippe talis eft 
in brevioribus navigiis. 
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At vero in longioribus navigiis hujufmodi lineam defcri- 
bit prora ; 
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Facile hinc conficias propter crebriores in longiori linea 
proræ deprefliones, tardius multo procedere breviores 
quam longas naves, quæ plures uno eodemque traĝu fe- 
cant undas, cum aliæ ad fingulas impingant, attollantur ac 
dein deprimantur. 

Quod autem nonnunquam contingit ut brevioris carinæ 
naves prævertant longiores, id vel vitio longarum, vel con- 
venienti aliarum tribuendum eft fabricæ. Tum vero com- 
modam navis habebit fabricam, fi tacite & fine ftrepitu 
undas fuperlabitur. Nam fi contingat ut prora vehemen- 
ter ab undis verberetur, ὃς multas excitet fpumas, certum 
eft velob hocipfum tardius moveri navem, cadem prorfus 
ratione qua videmus globos ferreos feu plumbeos è tormen- 
tis explofos, tanto longius ferri, quanto minori ftrepitu 
aërem permeant. Idemin fagittis aliifque proje&titiis licet 
obfervare corporibus. 

Ut vero naves molliter unde fecent, id præcipue proræ 
efficit conftruétio. Si enim illa brevis fit ὅς pène ad per- 
pendiculum aflurgat, ita ut-reéta ὅς adverfa fronte excipi- 
at quor, tarde omnino ὅς pigre movebitur navis, . Longa 
vero prora ὅς oblique mari imminens, celeriorem faciet 
progreflum, ὅς quidem notandum quanto ca fuerit lon- 
gior,: tanto velocius ferri navigium. Si itaque navium 
proræ ita fucrint conformatæ ut in A B, fegniter moventur, 
Si vero talis fuerit conftruétio ut in BC, celeriorem habe- 
bunt curfum. ŒCelerrimum vero fi qualem B D oftendit 
linca ftruéturam habuerint. 
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‘Plurimum vero confert ad celeritatem ut.linea B D non 
protuberet, fed introrfum vergat ; hac enim ratione fict, ut 
pauciores prora propellat aquas & ut obftantes ὅς relaben- 
tes undæ non retardent nec valide percutiant navigium, 
fed placide & fine multa, fpuma fubterlabantur. 

Si qua itaque nayis, licet brevior fit, iftiufmodi habue- 
rit ftructuram, fieri poteft, ut longiores celeritate fuperet, 
præfertim fi recentis tuerit fabricæ, ὅς alteræ vetuftiores. 
Plerunque enim fieri folet, ut vetuftate labefactentur na- 
vium carinæ, & ut prora & puppis prius elevatæ, paula- 
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tim coilabantur & fubfidant, ira ut carina à prora ad pup- 
pem, in rectam propemodum extendantur lineam. Hoc 
autem fi quando contingit, magnam celeritatis partém 
amittunt naves; fi cnim prora & puppis non fint elevatæ, 
nec inter fuperficiem aquæ & fummitatem proræ juftura 
fatis jatationi & ofcillationi navis relinquatur fpatium, 
prora nimis alte deprimetur, & non tantum retardabit cur- 
fum, fed & ipfum fæpe fubmerget navigium, cum crébris 
experimentis conftet, naves plurimas & prælertim longas 
in magnis tempeftatibus, prora alte fublara eademque mox’ 
relabente aquis obrutas ὅς abforptas periifle. Huic tamen 
incommodo puto pofle fuccurri, fi naves fiant ὁπιεϑοββαρέιε 
tranflata nempe ad puppem majori faburræ portione, ut 
prora levior fata altius adfurgat, & minus periclitetur 
navis. 

Certum tamen cft longas: iftiufmodi prbras utad veloci- 
tatem navium plurimum conferunt, ita quoque- firmitati 
corum plurimum obefle. Experti id jam olim fuere Athe- 
nienfes in fatali contra Syracufanos confliétu. Quippe 
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cum celeritatis ὃς agilitatis. præcipuam haberent curam, 
plerafque fuas triremeslongis inftruxerant proris. Breves 
veroerant Syracufanorum proræ, &ideo firmiores, & hac 
ratione confertim pugnando. πες aperiendo latera elufifle 
agilitatem navium Atticarum fufe {fatis docet Thucydides. 
Sed cum alia celeritatis, alia vero roboris ὅς ad. bellicos 
ufus aptitudinis fit ratio, hoc dixifle fufficiat, multorum 
feculorum experientia conftare, quanto curviores fnt ca- 
rinæ ὅς quanto longiori {patio fupra aquæ fuperficiem 
promineant prora & puppis, majufque ofcillationi na- 
vium relinquatur fpatium ; tanto- velocius ferri na- 
vigia. ts b: 

Noftra. tamen-tempeftate non obfervatur hæc regula, 
fiquidemad.commodam.navigationem utile efle. exiflimant, 
ut puppis-profundius aliquanto: quam prora, deprimatur. 
Ideo nempe hoc fit, ut gubernaculum tanto fortius ab un- 
dis adfligatur, quanto. profundius aquas fubit. εταπι. 
fæpe contingit ut ης fic quidem gubernaculo obediant, na- 
ves,& licet obediant, eo ip{o tamen quod naves fiant ὀπιοϑο-. 
βαρέος. tardius: moventur.» Minus- patiebantur id incom- 
modi antiquorum; ;havigia, utpote: quorum gubernacula, 
yelad epotidas, vel aliquanto propiora extremæ.erant pup- 
Pi -uti viderg.gft in nummis ὅς antiquis monumentis, & 
quemadmodum. in,tectis etiamnum fit.. Liburnicis; -quas 
galeaceas appellant.s Quod- fi quatuor eflent gubernacula; 
non tamen- fimul..iis utebantur,. fed duobus- puppi vicinis 
naves regebantur fi mare elfet tranquillum: quod fi puppis 
tempeftate furfum ὅς deorfum jataretur, omiffis longiori- 
bus-altioris-puppis-gubernaculis, 115 folis utebantur, quæ 
ad epotidas eflent, quemadmodum Chabriam. feciflc docet 
Polyænus. 

Qatuor gubernacula quæ in navibus διπεω»ρι: & δὲ- 
πρύμνοις) (eu ἀμφιπρώρρις ὥς αμφιπρύμ»οις Etant, illa nuc 
non faciunt, cum unufquifque facile intelligat, fi prora pup- 
pis fiat, & contra puppis vicem præftet proræ, neccffario 
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gubernaculorum loca permutari, prout vel ad proram 
vel puppem moveatur navigium. 

Cæterum fi commodiffimus gubérnaculis eligendus fit 
locus, non dubitandum quin is futurus fit illé, qui remo- 
tior aliquanto eft ab extrema puppi, quam qui nimium huic 
fit vicinus. Hodiernæ onerariæ in magnis tempeftatibus 
non obfequuntur gubernaculis, fæpe æfluum ferventium 
violentia impingunt in fcopulos & importuofa littora, quod 
tamen rarius fiat, fi aptiori loco appofita habuerint guber- 
nacula. | 

Ut vero cognofcamus quifnam collocandis gubernaculis 
fit commodiffimus locus, quærendum ad quam navis par- 
tem maximus fit aquarum allapfus. Tllum non fieri ad me- 
diam puppem, ubi vulgo ponuntur gubernacula, id ficcon- 
fici poteft. Cum moventur navigia propelluatur & ad pro- 
ram coacervantur aqux. Hlæ vero cumulatæ procedente 
perpetuo navigio relabuntur in locum fuum,id eft in cavita- 
tem quamnavis alveus fuo efficit tranfitu: Quamvis vero 
étiam pone ἃς à lateribus ad replendam iftam cavitatem 
aquæ accurrant, ut in fcripto de motu marium olim mo- 
nuimus, à nulla tamen parte majori defluant impetu; quan 
à prora, ubi eft maximus aquarum cumulus. Cum verð 
omnia defcendentia quamdiu defcendunt-acétlerentur, cla- 
tum eft aquas ad utrumque navigii latus à “prora pupper 
verfus delabentes maximam habere celeritatem, non ad me- 
diam puppem, quam aquæ pone cfiluentes præcipue re- 
plent, fed potius iftic, ubi incipit curvatura puppis. Sit 
ènim ea parte, qua maris fuperficie ambitur navis circum- 
ferentia, quam πλοιῷ feu πλέεσὴμ Græci vocant, iftiufmodi 
utin fequenti figura. 
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A fitprora, B puppis.. Aquæ itaque motu navis congeftæ 
ὅς coacervatæ ad proram À, primo quidem fegnius defluunt 
ad utrunque navis latus CC, defcenfu vero ipfo augent ce- 
leritatem, donec perveniant ad D D, ubi intenfiflimus eft 
aquarum lapfus. Inde repulfæ occurfu aquarum pone 
relabentium declinantad E E, ubi demum fiftuntur & lo- 
cum dant aquis à tergo & utroque latere venientibus. Sed 
vero conftat ‘gubernacula non ab infequentibus, fed ab 
affluentibus à prora regi undis, unde planum fit aptius collo- 
cariad D D, quam ad B, quo vix attingunt fubterlabentes | 
undæ, cum ad Ὁ D maxima fiat percuflio & fufficiens ad - ΠῚ 
regendam totam navem, quæ quanto longior eft tanto faci- A EE 
lius regitur, & quanto velocius procedit tanto magis obfe- ΠῚ 
quitur gubernaculis, & hinc eft quod longæ naves facilius ΠΠ ΙΙ 
& citius convertantur ὅς circumagantur, quam minus lon- ΠΠ, 8 
σα, & quod minutæ etiam cymbæ, majori egeant guber- a 
naculo, quam quævis maximæ naves, cum enim non: T 
alte aquam fubeant, nec multas propellant undas, utique ΤΙ 
etiam imbecillis cft aquarum relabentium affluxus, qua- T 
propter regi vix pofiunt, nifi enorme habeant guberna- ΠΤ 
culum. i 

Quod vero dixi etiam mali collocationem nonnihil con- - 
ferre ad celeritatemnavigii, id exinde fit, quod cum malus 
vectis habeat rationem, fi is admodum fuerit altus, ὅς ven- 
tus fumma impleat vela, contingat ut nimia fiat ofcillatio, . 
ὅς prora profunde nimium aquas fubeat.. Huic ΜΉΝ | 
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do nonnulli hoc feculo à Sinenfibus edoëti occurrunt, ma- 
lum non ad perpendiculum erigendo, fed efficiendo ut ille 
nonnihil puppim verfusinclinatus aflurgat. Verum præter 
deformitatemafpeétus, inutile quidam exiftimant hoc com- 
mentum: Multo enimcommodius inquiunt vitiohui coccur- 
ritur transferendo faburram,qua effici poteft,ut quodcunque 
voluerimus navis habeat libramentum, Sed multa fæpe id ip- 
{fum fieri prohibent, &fæpe interclufus eft ad faburram aditus. 
De triremibus, Liburnicis & caufa celeritatis navium, 
haétenus diéta fufficiant. : De partibus &-appellationibus 
antiquarum navium ὅς præfertim Græcarum earumque 
fructura ὅς fymmetria multa. dicenda fuperfunt, fed ea 
alteri loco refervamus,. quando- & Sericarum feu. Sinicarum 
naviumrationes ὃς fabricam perfequemur.. Ut in.cæteris 
artibus ita quoque ín naupegicis gens ifta, omnes. quam 
Jonpiffime poft fe relinquit mortales. 51 copiam ὅς abun- 
dantiam fpettes, „plures apud. Seras, quamin toto reliquo 
terrarum orbe invenias naves. „ Si molem.& magnitudinem 
quæras, vel in uno flumine centena numeres navigiorum 
millia majora quibufvis Gallorum ὅς Venetorum Liburnicis. 
Elegantiam & pulchritudinem vel inde.conjiciasquod intus 
ὃς foris auro piturata ὅς fplendidiffimo Sinico incruftata 
fint glutine. „Sive remis, five velis agantur, tanta €fteo- 
rum velocitas, ut nulla cum {15 noftri orbis contendant-na- 
vigia. _ Licet ut plurimum unico, eoque. arundineo in- 


 fruéta fint velo, majoris ramen illud. utilitatis, longeque 


tutius, felicius & celerius eo navigant. ac fiat illis navibus, 
quæ tanto velorum inftruétæ funt impedimento potius 
quam apparatu. În erigendo feu dimittendo velo nullus 
labor, nulla oritur moleftia, cum totum fua fponte com- 
pofitum ὅς complicatum momento. defcendat, ita ut à per- 
plexis.& fibi mutuo implicitis rudentibus ὅς nauticis funi- 
bus nullum unquam immineat periculum, cum malo tan- 
quam cardini affixum velum quovis girgillo fit verfatilius, 
& unico: fune omnia. peragantur. . Robore &. firmitate 
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ftruéturæ quantum noftri cœli præftent navibus vel inde 
colligas, quod non tormentorum tantum ictibus, fed ὅς 
quibufvis impune refiftant tempeftatibus ; ὅς quidem quod 
magis mirere, quanto magis vetuftefcunt, tanto plus acqui- 
runt firmitatis. Idco nempe hoc accidit, quod cum in- 
ftaurantur naves, novo integumento novifque tædis totas 
foleant præcingere, quas deinceps albo bitumine, galaga- 
lam ipfi vocant, perungunt. Adeo autem fæpe hoc itera- 
tur, ut reperiantur naves quæ fex vel feptem habeant præ- 
cintiones, & hac ratione ad aliquot etiam feculorum cas 
confervant perennitatem. Ut tam annofam attingant ætatem 
multum quoque id quod dixi confert bitumen, utpote quod 
admixto plumbo ὅς fcobe ærea eademque quam diutiffime 
macerata & fuba@ta efficiunt ut naves fpeculi inftar reluce- 
ant, & nullum fere vel cariem vel putrefaétionem fentiant. 
Ut plurimum tamen in bellicis præfertim navibus, bitu- 
minatio hæc {ola calce & arvina feu pinguedine perficitur 
balenarum, quæ compofitio brevi arefcit & ferream fub 
aquis induit duritiem & omnem prorfus arcet verminatio- 
nem. Cumautem novæ præcinétiones feu nova fiunt ope- 
rimenta, abrafo veteri novum inducunt bitumen, punétio- 
nibus prius crebres veteres perforantes tabulas, ut bitumen 
firmius hæreat, cui deinceps novam præcinétionem eadem 
ratione bituminatam è tenuibus aptant tabulis. Si enim 
non fint tenues & plures quam quatuor vel quinque ftant 
præcinétiones, nimio laborant pondere ὅς fegniores ad pro- 
greflum redduntur naves. Verum & huic incommodo, 
non tantum ampliatione veli, fed & multis etiam aliis occur- 
runt modis. 

[n tractandis quoque remis, longe aliis præftar tiores funt 
gentibus, cum continua & nunquam interrupta tot millium 
annorum experientia artes teneant penitus Europæis igno- 
tas, Quxdam apud illos naves quantumvis magnæ unico 
& femper fub aquis latente aguntur Fi ὅς quidem a 
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celeritate, ut plura quam centum palluum millia fingulis 
abfolvant dicbus. Illa vero navigia guæ pluribus inftruéta 
funt remigibus, oétogenis puta vel centenis, rato fiquidem, 
nifi in magnis admodum navibus plures nymerantur, licet 
brevioribus longe, quam vulgo apud Europæos -fieri foleat, 
utantur remis, & fingulis remis finguli adftent remiges, 
nihilo tamen fegnius moventur, quam velociflimx maris 
Mediterranei curforiæ & aliquando velocius. Εἴ tamen 
nullam interioris alvei partem occupant.remiges, cum fori 
fint extra navem, in quibus.éx nautæ & qui remos tratant 
citra vetorum verfantur incommodum. Mediam navem 
occupant atrium, & varia circumcirca στη πθο θην saiak 
popinæ, locahiftrionibus & tymphoniacis deftinata, omnia 
fpecularibus inftrusta feneftris, delibuta auro & pulcher- 
rimis undique diftinéta coloribus, tanta denique & tam. 
multiplici figurarum ornata varietate, ut nulla quan- 
tumvis diuturna contemplatio afferat faftidium ὅς fati- 
gentur prius oculi, quam fatientur. Vcrum non defunt 
nonnulli, qui utut ingenium, induftriam ὅς fcientiam 
Sinis concedant in parandis iis qux ad voluptates & 
pacati regiminis utilitatem pertinent ; nefcire tamen Ε05. 
inquiunt idoneas -bellicis ufibus fabricare naves. Sed qui 
fic fentiunt, committant fe cum dis Sinis, qui infulam For- 
mofam Batavis cripuere, aggrediantur fi audeant corum 
claffes. De abfentibus & longe diflitis, audacter ὅς confi- 
denter loqui pluribus folemne eft: iidem vero fi coram 
fuerint, vix jam quifquam mutire audeat. Batavi quidem, 
qui apud Indos verfantur, quique hujus gentis in præliis 
navalibus virtutem magno fuo cum damno funt experti, 
non dubitant licet inviti, navigandi & artium nautiçarum . 
peritia Sinas omnibus aliis præponere. Necaliter fentiunt 
Lufitani, qui florentibus ctiam rebus fuis, nunquam tamen 
claffes fuas aufi fuere cum Sinenfium ut vocant commitere 
Juncis. Illud quoque obfervandum in navibus Sinicis, 
quod , 
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quod quamvis rimofæ fiant & multas admiferint aquas, non 
tamen mergantur; cum ab uno homine fedente, & tym- 
panum coftis navium appofitum calcante, fpatio unius 
horæ plus aquæ extrudatur, quam in noftris navibus 
etiam complures integro exhauriant die. Verum hæc 
pluribus alibi perfequemur, hæc in anteceflum de Sericis feu 
Sinicis navibus diéta fufficiant. 
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Xs Uamvis ad cognitionem longitudinis terrarum: 
t & locorum in hoc noftro orbe, certius utili- 
ufque nihil videatur iis obfervationibus, quæ 
ex fiderum & præfertim lunæ derivantur 
ns: defe&tibus :. hactenus ramen adeo infeliciter 
res ea fucceflit, ut aufim dicere, in defcribendo terrarum 
otbe à nullis majores tenebras & errores fuifle propagatos,. 
atque ab iis, qui cclipfium variis in locis obfervatarum ha- 
bita folum: ratione, geographiam reformare fuere conati.. 
In cœlo & fideribus nullacft culpa, certum ordinem & fta- 
τος illa obfervant curfus: verum ipfi- obfervatores non. ca- 
rent culpa cum nulla habitarcfraétionis ratione & negleëta 
prima & dilutiore,. mediam feu interiorem tantum perfe- 
quetur umbram. Id enim fi non fit, unde quæfoifta non 
difcrepantia modo; fed & præpofterus ordo & confufio,, 
uteverfo fitu, quæ ad ortum funt loca in occafum folis ab. 
illis promoveantur ὁ Fruftra vero funt cum iftiu{modi en 
rores in vicinis tantum contingere exiftimantlocis, nam fi 
magna intervalla ad corum obfervationes expendantur, 
crefcente intervallo crefcunt quoque errores & adeo qui- 
dem ut extremæ Afiæ partes: minimum viginti gra ibus, à 
nonnullis vero pluribus quam viginu quinque integr: maxi- 


mi circuli gradibus viciniores flatuantur, ac verus terrarum, 


fitus permittat.. 


Quod; 
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Quod fi. per plura & breviora intervalla eclipfeon diffe- 
rentiæ obferventur, major ctiamnum erit terrarum loco- 
rumque contrattio. Hoc ut planum fiat incipiamus à mari 
Mediterraneo ὅς videamus quanta fui parte diminuta fit 
hujus menfura folo fere eclip{eon argumento. Hujus ita- 
que ut cognofcamus longitydinem, expõnemus prius ra- 
tionem qua illam inveftigarit Strabo. Is itaque lib. ix. ut 
conficeret mare Mediterraneum ab intimo. finu Ifico, ας 
que ad columnas Herculis, addita ea Hifpaniæ portione, 
quæ ab hoc freto, ufque ad facrum procurrit promontori- 
um, continere tres fere ftadiorum myriades, infubducendo 
hoc numero huncvtenuit modum. 

A fimu Iffico ufque ad Rhodum fladiorum millia quin- 

que: . | 

À Rhodoad Salmoniumiofientale Cretæ promontorium, 

ftadia mille. | Fo ἢ 69 291 
Ipfa Cretæ longitudo inter ortum &occafum duo ftadi: 
orum millia, 
À Criw Metopo:occiduo Cretæ promontorio ad:Pachy: 
num Siciliæ ftadiorum millia quatuorériquingenta: 
À Pachyno ufque ad fretum Siculum minimum mille 


ftadia. 

A freto Sicula ad fretum Herculeum.ftadiorum millia 
tredecim, 

Hinc ad Sacrum.. promontorium- ffadionum: millia 
trias ; 


À tribus itaque: ftadiorum myriadibus, ut vult Strabo, 
defunt tantum ftadia quingenta. Quod fi auferasfpatium 
extra Columnas Herculis, fupererunt vicies fex ftadiorum 
millia ὃς quingenta. Verum de hac:quoque fummaaufe: 
renda funt fladia mille propter-obliquitatem quæ eft'intér 
Pachynum promontorium & fretum Siculum, quæ: nihit: 
facit ad longitudinem maris Mediterranei, Sed& in men- 
fura Cretæ, cum longitudinem cjus facit duorum minimum 
millium ftadiorum, à vero aberraffe vifus eft iis Græcis, 


qui 


qui pok. cum floruerunt, quique reliqua admittenres. 
Qretæmenfuramad mille quingenta {3414 unanimi confen- 
fu reducendam effe-exiftimarunt. Hos itaque fi fequamur, 
-füpererir:maris Mediterranei longitudo maxima vicies quin- 
que fladiorum millium. 


Rettiore via procedit Pcolemæi fupputatio. Is vero lib,r 


cap. ita fingula fubducit intervalla. 
À Calpcad Carilin Sardiniæ partes feu gradus xx v. 
Hincad Lilybæum Sicili partes 1 V.cum dimidia.. 
Hinc ad Pachynum promontorium. partes LIF. 
Jnde ad Tænaron Lacenicam partes x. 
Hincad Rhodum partes. v.1 11 cum una quartas 
Unde ad Iffum partes x 1 cum una quarta. 


Habemus hic gradus feu pantes LX LIL. Cum vero in: 


parallelo: Rhodi; id ο! in grady., latitudinis xxx v ὃς 
ΧΧΧΥΙ, unicuique gradui adfignçe ftadia quadringenta, 
clarum eft inter Calpem feu fretum Herculeum, ufque ad 
Iflum intercedere ftadiorum x x1V millia & oétingentorum 
dntervalluim,quæ menfura ducentis tantum ftadiis contaétior 
eft ceaquam prius fubduximus. 

Veniamus nuné ad cos Grxcos qui proxime clapfis flo- 


ruerunt temporibus, & ad Venetos, & ipfos jam à multis. 


feculis diligentiffimos maris Mediterranei fcrutatores. Li- 
cet in utrorumque Portolanis, fic enim vocantur libri qui 
defcriptionem hujus maris continent, aliqua etiam occurrat 
differentia ; adeo tamen ea eft levis, ut merito aliquis mi- 
retur, tanta cum cura & diligentia fingulorum portuum : 
fitum, naturam, intervalla, per fingula ventorum momen- 
ta acus magneticæ benchicio explorata. fuifle, ut facile ali- 
quis perfpiciat, non nifi plurium feculorum experientia & 


iofinitorum nautarum labore tantam rem perfici potuiffe. . 


Venetorum quidem ephemerides. aliquot nauticæ, florente 
etiamnym republica fcriptæ, in lucem jam olim prodiere. 
Prodiit quoque non ita pridem portolanus Græcobarbaro 


fermone confcriptus. Sed exaltior, & copiofior eft alter 
Manu: 
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manu exaratus, ante trecentos circiter annos compilatus. 
qui accuratiffimam maris Mediterranei & Ponti Euxinicon- 
tinct defctiptionem. Millibus paffuum illi omnia expedi- 
diunt intervalla, dé quorum menfura mox dicemus. Pri- 
us ipfa fubducamus intervalla, in quibus omnes fere ifti con- 
veniunt Portolani: Incipiamus itaque ab Alexandretta five 
intimo finus Iffici receflu. 
Ab Alexandretta ad promontorium Cypri orientale quod 
-Santti Andreæ dicitur millia CXXV 
Longitudo Cypri ἃ promontorio 5. Andreæ, ad promon- 
torium 9. Epiphanii millia CCXX 
A promontorio S. Epiphaniiad Samonium orientale Cræ- 
tæ promontorium millia CCCL 
A Samonio promontorio ad infulam Gozo, olim Caudum 
vel Caudam dictam, non reétéienim Κλαῦδο: in Ptole- 
mgo, aut Κλαύδη in A&is Apoftolorum vocatur, mil- 


lia ος 
A Gozo ad Melitam millia DCC 
A Melita ad fretum Herculis five os maris Mediterranei 
millia MCCCCLXV 


Habes hic fummam centum & fexaginta millium fupra 
ter mille. Supereft ut videamus quænammiHiarium in iftis 
Portolanis fit menfura. Notum quidem fecundum exactif- 
fimum Polybii calculum, quem & Strabo & Ptolemæus ὅτ 
plerique. fere veteres funt fecuti, mille pafus convenire 
cum οὔο ftadiis & duobus plethris, id eft triente ftadii, 
τα ut unum circuli maximi gradum, quingenta ftadia, fexa- 
ginta vero paffuum conficiant millia. Sed vero medii ævi 
Græcis placuit mille paflus componere cum feptem ftadiis 
&cfemifle. Quod vero mirum aucta hac ratione ftadiorum 
menfura, diminuta tamen fuere milliaria, adeo ut quatuor 
paffuum millibus antiquis, tribuantur hoc tempore quin- 
que hodierna, aut etiam quinque femis, itaut LXXV, aut 
etiam LXX XIIŻ milliaria uni ἃ nautis Mediterrani maris 
adfignentur gradui. At vero fiquis Portolanos, qua Græ- 

ca, 
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eos diligentius periegat, tanto manifeflius perfpiciet, uni- 
cuique gradui centum in illis convenire milliaria. Cum 
ubique id pateat, minime opus eft exemplis: Siquis tamen 
petar, fufficiat uno & altero id declaraffe. Dicunt Samo- 
nio Cretæ promontorioadfitam infulam Chriftianam vulgo 
vocatam, item promontorium occidentale Cypri, qu iod 
S. Epiphanii appellatur, & præterca Alexandri iei Ægypti 
exaétum conftituere triangulum, enyn unumquodque crus 
fit 450 milliarium. Item Rhodum ab eadem Alexandria 
diftare {cribunt quadringentis ὅς fexaginta millibus. : Cum 
notæ fint Jatitudines & intervalla. horum locorum, non 
opus eft pluribus. Siquis tamen dubitet, excutiat omnes 
iftos portolanos, & inveniet trecenta ὅτ plura occurrere lo- 
ca, etiam in iifdem fita meridianis, ubi unicuique gradui 
cenfum adfignantur millia. 

Omnes vero Portolani, licet ad unquem fere conveniant, 
aliquam tamen inillis olim obfervaram fuiffe differentiam 
exinde colligo, quod in quibufdam poft millium numerum 
annotatum inveniam alium locupletiorem a aliquanto nume- 
rum ex aliis defumptum Portolanis. Tabulæ quoque 
nauticæ, quibus omnes hoc tempore “utuntur gentes 
in menfura non conveniunt cum fuis Portolanis, fiquidem 
quingentas & quinquaginta ut minimum leucas Germani- 
cas, Dee quindecim unum conftituunt gradum, maximæ 
maris Mediterranei longitudi iniadfcribunt. Peritiores quo- 
que Venetorum & Mafilienfium nautæ menfuræ huic fub- 
fcribunt, cum ter mille quingenta vel fexcenta milliaria qua- 
rum céntena unum conficiunt gradum, mare iftud patere 
afirmant. 

Si itaque hodiernam ὅς à plerifque jam à quatuor feculis 
probatam fequamur menfuram erit miai Mediterraneum 
plusquam quarta parte conratts quam Prolemæus po- 
fuerit, utpote qui 744 leucas huic adfignarit, cum hoc 
tempore non ultra quingentas & quadraginta patere cre- 
datur. 


U Noftra 
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Noftra tamen «ταῖς clariffimus Gaflendus eclipfium ra- 
tione motus trientem de hac quoque menfura libenter eli- 
filet, fi nâutæ permififlent. Illi: quippe à Peirefcio con- 
fulti de intervallo quod Alexandriam & Mafliliam interja- 
cet, cumrefpondiffent effe illud bis mille & feptingentorum 
millium, ille plurimum eos errare & tertiam partem aufe- 
rendam cffe contendebat. Illi tamen inftabant dicentes, 
non poffe nifi quingenta forfan abradi millia, quia nempe 
in omnibus Portolanis ὃς mappis nauticis intervallum inter 
Alexandriam & Maflliam ponitur effe millium 2200. No- 
tandum enim nautas, licet facra ipfis fit Portolanorum 
auctoritas, in longitudine tamen exigenda ab illis difce- 
dere. Sic quod Cyprum ὃς Venetias interjacet fpatio ipfi 
cribuunt miilia 2200, cum tamen in omnibus Portolanis & 
tabulis nauticis tantum numerentur 1 960. 

Ratio vero quam fubjicit in metiendo Melitæ, Cretæ, ὅς 
Cypri intervallo, nonfuccedir, cum apud omnes nautas in 
confeflo fit fieri id, non propter breviora intervalla, ut ipfe 
putat, fed propter- acus nauticæ à borea in occafum decli- 
nationem, quæ cum omnino in hoc trastu fit manifefta na- 
vigantıbus, negari non debuit. 

Antequam vero quid de vera feu maxime probabili maris 
Mediterranei longitudine fentiendum fit exponamus, operæ 
pretium fuerit inquirere, quando, & à quibus, & qua de 
caul fatum fir, ut rèlitis omnibus Græcis & Latinis fcri- 
ptoribus, & antiquis menfuris, vaftus ille maris τταέξα5 me- 
diocribus adeo includi cœperit terminis. 

Tempus quod attinet ex que communi quafi omnium 
maris Medirerranei accolarum confenfu, in cam, qua hodie 
depingitur, mare: iftud commutatum in plerifque tabulis 
compareat: figuram, annos excedit trecentos. -Chrifto- 
phorusde Bondelmontibus Florentinus in fuis maris Medi- 
rerranci tabulis ante ducentos ἃς fexaginta delineatis: annos, 
eandem quæ in hodiernis nauticis confpicitur mappis, €X- 
kibuit formam & menfuram. Sed illo antiquiores. funt 

Portolani 
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Portolani Græcobarbari ὅς Italici nonnulli, tribus feculis 
vétuftiores. Verum & Chryfococcas, qui anti annos 336 
illuftrium urbium catalogum confcripfit, hant fecutus cft 
menfuram, ut mox docebimus. 

Primi vero qui Mediterraneum mare arétis adeo con- 
ftrinxere terminis, utique ifti fuere Arabes. Utin cæteris 
artibus ὅς fcientiis, ita quoque in defcriptione orbis terræ 
folos illa tempeftate pleræque gentes fequebantur Arabas, 
Barbari quippe ὅς indotti erant tunc fere omnes Chrifliani, 
vixque quifquam Latine, nedum Græce erat peritus. Ara- 
bum vero ubique florebant ftudia, non in Afia tantum © 
Ægypto, fed & in Mauritania, Hifpaniaque: Nemo inter 
Latinos doctus habebatur, nif qui medicinam fecundum 
præcepta Arabum exerceret. Nulla vel philofophia, vel 
mathefis, vel aftronomia, vel denique geographia admitte- 
batur, præter cam quæ ex Arabum hauriretur placitis. Huc 
accedebat odium Græcorum, utpote qui nullum vel Papam, 
vel Imperatorem agnofcerent Romanum, præter Patri- 
archam & Imperatorem Conftantinopolitanum. Autum 
fuit iftud odium belli præcipue facri tempore, prætextu 
paflagiü, ut vulgo loquebantur, débilitato & frato imperio 
Byzantino, & capta Conftantinopoli primo quidem àLa- 
tinis, mox deinceps à Turcis. Maluerunt itaque ea tem- 
ρείζατε Aftronomica ὅς Medica Græcorum fcripta, male ab 
Arabibus verfa, ὅς pejus etiamnum Latine reddita, à Sara- 
cenis quim ab ipfis accipere Græcis.” Ariftorelem non fuo, 
fed Averrois orè loquentem audire, “nullas denique Græco- 
rum aftes ὅς fcientias, non Mauris potius ὅς Judæis, quam 
ipfis deberé Græcis. Capta Conftantinopoli ὃς everfo Ori- 
cntali imperio, tüm demum admiffæ à Latinis Græcæ fuere 
lirèræ, multis Græcorúm profugis fame ὃς neceffitate com- 
púlfis Latinæ fe fübyicientibus Ecclefix, ὅς quos prius, jam 
à feptem integris feculis, ne pro legitimis quidem Romæ 
asnofcerc Voluerant épifcopis, iifdem illis tunc etiam prima- 
tum fupra omnes deferentibus Patriarchas. Plérique tamen 
Uiz 1141 
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illi Græci qui {ub fub Turcarum vivunt tyrannide, fi illos 
excipias qui Latinos fequuntur ritus, antiquum {ervant 
morem, & quantumvis miferi, honorifice tamen de Papa 
Romana fentire ὅς logui fe exiftimant, fi quando illum pa- 
triarcharam fuorum appellant fratrem- Quamvisrebellandi 
poteftas & occafño hoc prefertim non defint tempore, pati 
enter tamen jugum i , metuentes ut pejor quam nunc 
fitipforum fiar conditio. Nifi enim Pontificis Romani in om- 
nes ecclefias autoritatem admittant, Turcis potius quam 
fibi adjumento fore exiftimant omnes huic obnoxios Occi- 
dentis reges & principes, necceffaturos priufquam ad afpe- 
riorem etiam quam prius redeant fervitutem. Verum hæc 
obiter, perfequamur nunc inftitutum. 
Itam quam diximus maris -Mediterranei dimenfio- 
nem, quam omnes noftri feculi feguuntur-gentes, ab Ara- 
bibus promanaffe, manifefte patet ex Geographo, qui 
Nubienfis vulgo dicitur, quique quinque eft vetuftior 
feculis. Is enim in principio operis longitudinem hujus 
maris, .quod Damafcenum ipfe vocat, à freto Gaditano 
ufque -ad Syriam fcribit. efle leucarum  Arabicarum 
ΜΕΧΧΧΥΙ, id eft leucarum Germanicarum 5rr+, Ad- 
dito vero eo fpatio, quod fupereft ufque ad Alexandrettam 
vicinam Antiochiæ, jam dicit climatis quarti parte prima 
mareiftud patere x x x V1 curfus, curfui vero aflignat cen- 
tum milliaria, five 333 leucas Arabicas. Si fummas com- 
ponas habebis leucas Germanicas 540, in qua menfura 
{criptor ifte convenit exaétiflime cum tabulis marinis, qui- 
bus omnes hoc tempore utuntur nautæ. 

amvis vero Nubienfisifte alias quoque enumerat men- 
furas, ipfe tamen toto hoc opere corum fequitur fententiam, 
qui centum millia pafluum, five 335 leucas Arabicas uni 
tribuunt gradui circuli maximi, quæ menlura cum nun- 
quam vel Græcis yel Latinis fuerit ufitata,patet & hac quo- 
quein parte Portolanorum compilatores menfuram fecutos 


efle Arabicam. 
Quod 
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aod autem alii Arabes quinquaginta fex tantum millia 


fingulis adfignent gradibus, exinde nihilaliud confici poteft 
nifi quod ut apud Europæos,ita quoque apud Afiaticos terra 
marique variafle menfurarum rationes. Sufficit oftendifle, 
iftis, quibus in mari Mediterraneo navigantes etiamnum 
utuntur milliaribus, illa ipfa jam ante quinque fecula ufur- 
pata fuiffe Arabibus. | 

Ut vero clarius patefcat in Mediterranei maris menfura 
cæteros fere Arabes confpirare cum Nubienfi, hoc dixifle 
fuficiat,præcipuos nifi fallor convenire in ea quam diximus 
longitudine. Itaque Alexandriam collocant in gradu lon- 
gitudinis quinquagefimo primo, decem nempe integris gra- 
dibus cum femiffe occidentaliorem quam Prolemæus fecerit. 
Chryfococces qui Arabas eft fecutus quinquaginta addit 
fcrupulos, ita út hacquoque ratione maneat differentia no- 
vem graduum & 40 fcrup. i 

Neque eft ut quifquam exiftimet ab eo longius in Occi- 
dentem removeri primum meridianum, quippe & hic, 
quemadmodum & Ptolemæus, Os freti Gaditani, feu Cal- 
penmontem ponit in longitudine grad. 7}. Cordubam ve- 
ro in longitudine grad. 8.. fcrup. 40. 

At vero cum idem Chryfococces Antiochiæ vicinæ finui 
fico tribuat longitudinem grad. 61—30, nimium pofuit 
proratione intervalli ab Alexandria. Unde apparet fi nu- 
merus ifte rete fe habeat, illum alios fecutum fuiffe Ara- 
bas, qui inter Prolemæum, & iftos qui contractiorem fa- 
cerent Mediterranei maris longitudinem, mediam voluerunt 


infiftere viam. 

Veniamus func ad caufam, qua præcipue impulfi Arabes, 
mare iftud tam arétis conftrinxere limitibus, & à Prolemxo, 
cujus magna femperapud illos fuit exiftimatio & auétoritas, 
ram longereceflerint. Præclaram illos navale operam ir 
zeducendis ἃς dirigendis intervallis ad fingula: ventorum 
momenta, non eft ut dubitemus, cum à fex plus minus 


culis ufum acus magneticæ ἃ Sinenfibus acceperint, 


diuque: 
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diuque ante Chriftianos nauticas pyxides in triginta duas 
diviterint partes. Quæ felicitas cum Græcis & Latinis non 
contigerit, mirum videri non debet, {f1 hodierni ut cum 
vulgo loquar Portolani, Arabum menfuras & directiones 
continentes, aliquando: fint exaétiores antiquis. Neque 
enim Arabibus, præfertim antequam Turcis mifcerentur, in 
explorandis terrarum mariumque intervallis defuit diligen- 
tia. Late dominabantur non in Afia modo ὅς Ægypto, 
{ed & in Hifpania & univerfa quæ interjacet Africæ ora. 
Quamvis vero ut cæterarum terrarum, ita quoq; totum Afri- 
cæ trałum qui ἃ Syria ὃς Ægypto, ufque ad Atlanticum 
protenditur pelagus, permenfi fint diligentiflime, progref- 
{u tamen temporis factum eft, ut non fatis fidentes itineri- 
bus, cælo petenda effe exiftimarint longitudinum momen- 
τα. Utitague& nunc complures, ita quoque & illi ex de- 
tctuum lunarium diffitis in locis apparitionibus & hora- 
rum cxinde prodeuntium numero & momentis, longitudi- 
num intervalla metienda efie cenfuerunt. Hac ratione 
fatum eft ut mare Mediterraneum plus -quarta fui parte 
fucrit multatum. Verum quam fallaces ad longitudines 
determinandas fint eclipfeon obfervationes, ex iis quæ po- 
ftea dicentur fatis fict manifeftum. 5 
Ut itaque verum maris Mediterranei habeamus longitu- 
dinem, non acquiefcendum iis quos diximus portolanis, aut 
quotquot illos fequuntur nautis: Licet laudanda fit illo- 
rum opera quod fingulorum locorum intervalla & afpeétus 
ad quafcunque ventorum plagas tanta cum cura & diligen- 
tia annotarint, errorem tamen iis fubefle, vel ipfe terrarum, 
quibus hoc mare cingitur, fitus & menfura poflit evincere, 
prælertim in 64 parte quæ eft ultra fretum Siculum ; Propter 
contraétiores enim menfuras adeo mutilata in plerifque ma- 
rinis tabulis terrarum adfitarum adparet facies, ut Cy- 
prus, Creta, Peloponnefus, Afia minor, & oppofitæ oræ 
Africang integra tertia & aliquando majori etiam longitu- 
dinis parte mul@atæ confpiciantut: Hinc fatum-utin 
plerifque 
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plerifque nauticis maris Mediterranei tabulis, longitudinis 
non apponantur gradus, quo nempe minus hæc terrarum 
adparçat deformatio, quæ alias nimis foret confpicua, præ- 
fertim in ea parte qua in Orientem excurrunt. 

Ut autem vera huic mari reddatur facies, præcipuosali- 
quot. hic annotabimus errores, qui in plerifque Portolanis 
ὅς nauticis comparent tabulis, 

Cypro cujus longitudini Portolani tribuunt CXXXIII 
paf. M, vera reddenda eft menfura, quæ eft ut Veneti pleri- 
que affirmant, ducentorum millium paff. five ut iph inco- 
læ; CCx. 

Cretæ vera longitudo minimum eft ducentorum & fede- 
cim millium P. Ipfi Cretenfes etiam hoc feculo plura ali- 
quanto numerant millia. Et fane conftat hanc Cypro effe 
longiorem. Actvero in Portolanis non nifi ΟΧΧΧΙΙ infulæ 
huic tribuuntur millia. 

Auta ὃς emendata hac ratione infularum Cretæ ὃς Cy- 
pri longitudine,jam quoq; fubfiftet nautarum fententia affir- 
mantium Cretæ orientale, Cypri occiduum promunétoria, 
ὃς præterea Alexandriam Ægypti. parili inter fe diftare in- 
tervallo, ὅς perfectum conftituere triangulum. Quod au- 
tem in Prolemæi pofitione id non ufque adeo verum fit, 
ejus rei hæc eft caufa. Erravit nempe illein co, quod By- 
Zantii meridianum nimis removerit à meridiano Alexan- 
driæ, utpote quos quatuor gradibus cum femifle diftare 
crediderit, cum tamen vel nihil vel parum admodum à fe 
invicem abfint ifti meridiani. Ex portolanis enim conftat 
Hellefpontum ὃς Bofporum Thracium direétionem fuam 
habere, non inter Aquilonem &Libonotum, ut Ptolemæus 
yoluit, fed inter Africam ὅς Cæciam, feu potius ut nautæ 
Itali loquuntur, inter Græco Levante; & ponente Libeccio: 
ita üt tota ca quæ intercedit Thraciæ portio- Aliz uah in- 
cumbat, ὅς Propontis vix dimidiam habeat latitudinem, 
quam Ptolemæus huic adfignet. Unde neceflario fequitur 
meridianum Byzantii multo effe viciniorum Alexandrino, 
quam.: 
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quam ipfe pofuerit. Nec defuifle inter veteres qui eidem 
hæc loca meridiano fubefle crediderint, patet cum ex aliis 
tum ex Strabone, utpote qui Alexandriam, Rhodum, 
Byzantium ὅς oftia Boryfthenis fub codem collocant me- 
ridiano. 

Auta hac ratione Cypri & Cretæ longitudine, fatis quo- 
que manifefte confici poteft, quanto in errore verfentur, 
qui maris Ægei & Afiæ minoris longitudinem, adeo in 
arétum contrahunt, ut inter Tænaron Laconicæ promon- 
torium vulgo Matapan diétum, & Illum vulgo Ajaflo nun- 
cupatam, non plura qnam fexcenta ὅς octoginta pafluum 
“numerent millia, cum tamen fi non plura quam mille, ut 
Strabo, vel nongenta feptuaginta quinque ut Prolemæus, 
plura tamen quam nongenta intercedant pafi. millia. 

Obftant quoque menfuræ terreftres, quæ non permittunt 
uttotus ille Afiæ minoris tractus, qui à Cnido, ufque ad in- 
timum finus [ici excurrit receflum, tam iniquo includatur 
fpatio. Si portolanos & marinas feguamur mappas, non 
plurain illis huic intervallo adfignata inveniemus pafluum 
millia quam CCCCXLVIII, quibus tuto poflis adde- 
re, ducenta & quinquaginta millia. Nam ab Ephefo quæ 
multo eft vicinior quam Cnidus, ad [um recto itinere 
numerantur ab Artemidoro fexcenta quinquaginta octo paf. 
millia, Itaque fpatium quod interjacet Ephefum ὅς Anti- 
ochiam, quæ bidui itinere abeft ab Ifo feu Alexandria zgr 
“Low, confici feribit Euagrius diebus triginta, idque ab 
expedito viatore, fiquidem illi quem diximus numero, 
plura quam centum pafluum in itinerariis adduntur millia, 
nempe propter viarum difficultatem ὅς obliquitatem. Nec 
longius ab Ifo abeft Byzantium quam Ephefus, fi anfractus 
itineris auferas & verum Byzantio fitum reddas, in quo ut 
diximus peccavit Prolemæus. In itinerario Romano, quod 
Antonini efle creditur intervallo inter Byzantium ὅς An- 
tiochiam tribuuntur in melioribus libris millia paf 
DCCLXXVI, ftationes ΣΧΧΥι fed propter montium 


obftacula 
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obftacula obliquato nonnihil ‘itinere. Si auferas in- 
cérvallum, quod Ium ὅς Antiochiam interjacet, ὃς obli- 
Des tramites pari ratione in retam redigas ` viam, habebis 

otidem fere ftationes & pafluum millia ac fint inter Ephe- 
fum ὅς intimum finus [fici recefum. 

Perfequamur nunc cam quam ingreffi fumus viam & vi- 
deamus quanto intervallo diftet By: Zantium feû Conflanti- 
nopolis à Dyrrachio, feu huic vicina Apollonia, ab utraque 
enim per viam Egnatium iter eft Conftantinopolin. Ia iti- 
nerario Romano inter Dyrrachium & Byzantium numeran- 
tur ftationes triginta fex, pafluum vero millia DCCL1 v. 
Alio vero itinere quo ab Aulona per Apolloniam aditur 
Byzantium continentur millia ῬΟΟΙΥΙ, ftationes vero 
triginta. A Turcis qui laxioribus utuntur ftationibus con 
ficitur hoc fpatium diebus ΧΧΙΥ, Si itaque itinerario 
Romano credendum, cujus omnes menfuræ probe fatis 
conveniunt, tantupdem fere itineris eft à Byzantio {eu 
Ephefo ad Ilum tendentibus, quantum fit intervallum inter 
Dyrrachium ὅς Byzantium, cum ea quam retulimus Arte- 
midori menfura noñ nifi duobus aut quatuor pafluum mil- 
libus excedat alteram: Attamen via Egnatia licet non 
multum finuofa ὅς pér pafluum millia quam exa@iflime 
piece adeo tamen non fuit reta, quin aliqua fui parte 
multanda fit, fi reétitudine in iftam velimus: ad normam 
exigeret. Itaque Strabo lib. vrr. cum fcribit viam hanc 
extendi ab Apollonia ufque ad Hebrum & Cypfelam oppi- 
dum, tribuit ei longitudinem millium pafl. ΡΧΧΧΥ, five 

ftadiorum quatuor milium & CCCLVI1r, fecundum Po- 
To calculum. Atqui in itinerario Romano digefto ad 

lapides mii iliarios ab Apolloa iaad Cypfelam πηηοναηῖ turt 
millia DLXXXII, quæ menfura quadraginta feptem paí vg 
mill ibas: k ngior cft t Straboniana. In ca vero menfura quæ 
à Cypfela ad Byzantium fupereft, numerantur in eodem 
itinerario millia ΟΓΧΧΙΥ, cum tamen via reta non 
plura quam centum viginti ab aliis numerentur millia. Act 
X vero 
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vero Ptolemæus, ac fi menfura Strabonis nimia effet; adeo 
decurtavit hæc intervalla ut inter Apolloniam ὃς (γρ fellam 
non reliquerit majus fpatium CCCLXXI paff. millibus. 
ΟΥ pfellam quippe ofto gradibus & quatuordecim fexa- 
gefimis orientaliorem pofuit Apollonia. . Différentiam vero 
latitudinis facit gradus unius cum femifle : quz menfura in 
iftoc ρατα]ἱεἰσίη millia paff. refoluta, non plura quamdixi- 
mus dabunt millia. 

Licet reprchenfione dignus videatur Ptolemæus, quod 
contra omnium veterúm fententiam viam Egnatiam tanta 
iA ΟΝ truncarit, quia tamen non defuere qui etiam Pto- 
um nimiam Macedoniæ Thraciæque exiftimarunt tri- 
erelongi itudinem, tranfeamus ad aliud argumentum un. 

clare cognofcamus utri rectius fenferint. 

ΑἹ exandriam Ægypti& Pataram Lyciæ fub codem a fita 
eridiano conftat non ex Ptolemæo modo, fed & οἷς. 
riique Shs cum τεέξα inter botam & auftrum eas 
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diftare affirmant. A itium cidem fubeffe meridiano, 
multis jam olim perfuafum ut ex Strabone patet. Et fane 


qui fic credidere e,multo melius fenfere quam Prolemæus.qui 
Alexandriam quatuor gradibus cum femifle orientaliorem 


Bani Sed vero deerrore Prolemæi in pofitione 
Byzantii, jam antea egimus. Chryfococcas, qui εχ ÂAra- 
bum fententia contratto mari Mediterraneo tabulas Ptole- 
mæi emendare conatuseft, duorum graduum differentiam 


facit. Siquidem Conftantinopoli longitudinem tribuit 
graduum 49. fcr. ΞΟ. Alexandriæ vero 51. 50. Siquis 


menfuras Portolanorum diligenter perfequatur & mappas 
confulat nauticas, tantundem inveniet. 
K7< 33 ΕΞ RE 
Videamus nunc quem Libyæ locum fecet meridianus 


Apolloniæ, à qua incipit via Egnatia. Si cundem fequa- 
mur Ptole HAUT inveniemusillum meridianum, qui tran- 
fit urbem Apolloniam, tranfire quoque Syrtim majorem, 
& quidem inter vicum Oefporis ditim & Pontiam infulam 
ira ur hæc quindecim fcrupulis fitorientalior, ille vero quin- 
que {crup. occidentalior. Quia 


is 
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Quia vero planum effe videatur, fi quod duos iftos inter- 
jacet meridianos fpatium, mutilatum aut ampliatum fuerit 
à Prolemæo in climate Apolloni ὅς Byzantii, fequi etiam 
utidem factum fit in omnibus aliis locis duos iftos interja- 
centibus meridianos, idcirco perfequemur intervalla quæ, 
à parallelo Alexandriæ occidentem verfus ufque ad meridia- 
num Apolloniæ intercedunt, unde quid de hac re fentien- 
dum fit colligere pofimus. 

Primo itaque explicemus intervallum ab Alexandria ad 
Cyrenam ὅς Ptolemaida celebrem Cyrenarum urbem. Ite- 
nerarium Romanum vulgo Antonini ditum, à Cyrena ad 
Rhacotin Alexandriæ fuburbium numerat millia pafi. 
CCCCLXIV, à Ptolemaide vero ad Rhacotin millia paflu- 
um ΤΟΧΕΙΧ, Ptolemæus inter Alexandriam & Ptole- 
maida ponit differentiam graduum undecim, & fcrup, 24. 
Hoc intervallum fi redigas ad menfuram graduum paral- 
leli Alexandrini habebis millia pall. 5862. De hoceodem 
intervallo loquitur Procopius lib. v deædificiis, cum Penta- 
polin viginti dierum itinereabefle ab Alexandria feribit, to- 
tidem nempe ftationibus ac numerantur in itinerario Ro- 
mano. Cum vero iter dici Procopius ftadiis ducentis & 
decem includat, habebimus & hic millia pair. quingenta 
& fexaginta. 

Sed cum nullidiligentius fingula Africæ fpatia fint feru- 
tati quam Arabes, illo præfertim tempore quo Hifpania 
potiebantur, Jiteræque inter cos florebant; Videamus & 
horum quoque de hoc intervallo fententiam. Audiamus 
ergo Gcographum Nubienfem, qui ut puto feliciter rem 
conficiet. Jsigitur parte tertia climatis tertii defcribens iter 
à Syrtibus Alexandriam, dicit Barcam oppidum interja- 
cere, à.qua αὖτ Alexandria ftationibus xxr, pafl. vero 
millibus quingentis & quinquaginta. Singulas deinceps 
ftationes ὅς intervalla fingulaenumerat, non per ambages, 
fed via:reéta per folitudines & arenas Marmaricæ. Sed 
obfervandum culpa librariorum vel interpretis unam 
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excidiffe ftationem, cujus intervallum fuerit xx V1 mill. 
paf. Alias enim viginti tantum eflent flationes & mill. 
paff. 1Cxx1V, contra mentem fcriptoris. | 

Oppidi vero Barcæ fitum ut cognofcamus hoc dixiffe 
fuficiat, illam non efè candem ac fit Prolemais, ut Strabo 
& Plinius voluere, fed Mediterranceam, ut reste habet 
Ptolemæus. 

Antiquiflimam effe urbem patet non pluribus tantum 
apud Herodotum locis, fed & exinde, quod ab ea no- 
men Barcæi acceperint, qui primi artem aurigandi Cy- 
rengos docuerunt. Exhaufta longo tempore vicinitate 
Ptolemaidis, tranflatis eo cum omnibus fuis aquis cætero 
quoque urbis fplendore. Veram everfo aquædućtu, defo- 
lata poftmodum Ptolemais, & tunc iterum habitari cæpit 
Barca. Quamvis autem aquæductum hunc inftaurarit 
Juftinianus, fuit id ad breve tempus, cum jam à multis 
{cculis magna ifta olim Ptolemais in folitudinem abierit, ὅς 
paucis folum nota nautis nomine Tolomettæ. Barca vero 
notiflima Mauris ὅς Ægyptiüs, cum per hanc communis 
utrorumque pateat tranfitus. Ab hoc itaque oppido totus 
ille tratus qui Syrtim majorem ὃς Ægyptum interjacet 
Barca appellatur. ` Sed revertamur ad iftud quod inftitui- 
mus iter. 

Cum itaque notus fit ex Ptolemæo & Nubienfi geogra- 
pho firusBarcæ, fupereft ut videamus, quam parva in tam 
vafto intervallo inter illos quos diximus fcriptores occurrat 
diferentia. Prolemæo Barcæ meridianus diftat orientem 
verfus fcrupulis novem à meridiano Prolemaidis. Siredigas 
in paflus, habebis millia feptem cum duabus quintis, hoc 
eft paflus fere 7715. 

Aufer hos numeros abintervallo quod diximus fecundum 
Prolemæum intercedere inter Alexandriam & Ptolemaida 
nempe 586: &fupererunt 5787. Intervallum itaque inter 
Alexandriam & Barcam Ptolemæo eft pafluum 715 fupra 
millia DLXXVIII. 

| Nubienfis 
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Nubienfis vero Geographus intervallum inter Barcam 
& Alexandriam facit mill. paf. DL. At vero millia paf- 
fuum Arabica: decimaquinta fui parte excedunt Romana, 
fiquidem unicuique gradui adfignant non Lx, fed LV1. 
paf. mill. Secundum horum calculum habebis millia 
pafl. 5895. | 

Differentia itaque inter Arabes ὅς Ptolemæum eft milli- 
um pafluum 10ż. Sed fi illos fequaris Arabes qui fin- 
gulis gradibus adfcribunt millia paf. 562 invenies men- 
furam haud multo tribus ρα! millibus majorem Ptole- 
maica. 

Si jam „eundem hunc perfequaris parallelum à Barca 
ufque ad littus Syrtis majoris & inde porro ufque ad 
locum ubi parallelus- ifte fecatur à meridiano Apolloni 
invenies pafl: mill. 2137 quæ fi jungas cum 5787 paf. 
millibus, -quibus diftat Barca. ab Alexandria conficies 
fummam DCCLXXXXII pafl millium. Et tantum 
quidem eft intervallum quo in parrallelo Alexandrino 
diftat meridianus Alexandrinus à meridiano Apol- 
loniæ. 

A Parallelo Alexandrino afcendamus ad parallelum 
Apolloniæ. Si illum perfequamur in orientem tendentes, 
donec Alexandrino occurramus meridiano, fecundum po- 
fitionem Ptolemæi, non prius illum habebimus, quam 
Cromnam attingamus, utpote quam eidem, quo Alexan- 
driam, fubdat meridiano, quod tamen fieri omnino non 
poteft, cum Cromna & tota illa ora Ponto adfita Euxino 
multó longius in Orientem fit abducenda. Patet hoc ex- 
inde quod Strabo, cui in rebus patriis præcipue credendum 
eft, non uno in loco affirmet & doceat Amifum eidem 
fubeffe meridiano, ac fit is qui per intimum finus Iffici tran- 
feat receflum, quod longe aliter fe habet in tabulis Ptole- 
mæi, m quibus meridianus Ifi diftat ab Amifo gradibus 
quatuor & quinque fexagefimis. Error ifte non aliunde 
promanavit, quam quod Macedoniam ὅς Thraciam, qua. 
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tenus inter ortum & occafum jacent, aréto nimis incluferit 
fpatio & Propontidis fitum ὃ direétionem non bene expref- 
ferit, ut Jam antea monuimus. Ipfa locorum in Thracia & 
oppofitoAfiæ littore conftipatio & confufio manifefte vitium 
oftendunt. 

At vero fi Strabonis & illorum fequaris fententiam qui 
Byzantium & Alexandriam fub codem collocant meri- 
diano, omnia recte fe habebunt. Urttotam rem conficia- 
mus, colligamus intervallum quod in parallelis Apolloniæ 
& Byzantii intermeridianus Apolloniatem & Byzantinum 
intercipitur, pari ratione ac in Alexandrino parallelo fpa- 
tium quodhos duos meridianos intercedit fubduximus, Id 
fi fecerimus habebimus DC LXXX X IH paff. millia. Cum 
enim gradus in parallelo Apolloniæ minus, in Byzantino 
vero plus una quarta decrefcant, non multum aberrabimus 
fi medium tencamus & unicuique gradui quadraginta quin- 
que tribuamus fexagefimas, & fic illum quem diximus con- 
ficiemus numerum. Quod fi magis geometrice per ratio- 
nem triangulorum fphæricorum inquiramus exceflum lateris 
majoris, non tamen integra fepringenta habebimus paff. 
millia, cum ad conficiendam hanc fummam tria fere paffu- 


i 


um defiderentur millia. 

Ex iis qux ha&enus diximus fatis eft manifeétum Pro- 
lemæi rationes & menfuras optime fehabere in Ægyptio, 
Marmarico & Cyrenaico littore, fed vero plurimum pec- 
caffe in Macedoniæ, Thraciæ & Propontidis fitu, rectiufque 
de intervallo quo diftat Apollonia à Byzantio fenfifle Stra- 
bonem, & cum alios tum quoque Plinium cum Dyrrachi- 
um à Byzantio feptingentis & undecim pafl. millibus abeffe 
affirmat. 

Fufius aliquanto & forte ad faftidium ufque profecuti 
hæcfumus; fed tamencum terrarum mariumque longitudo 
& fitus abfque his cognofci non poffit, neceffario dicenda 
fuere. Revertamur nunc ad inftitutum ὅς ut totius maris 
Mediterranei longitudinem habeamus perfequamur litus 
Libycum, 
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Libycum, πάς præcipue maris hujus petenda eft menfura. 

uamvis ex iis quæ hactenus diximus clare fatis confici 
pollit plurimum peccafle cos qui maris Mediterranei lon- 
gitudinem tam arétis incluferint terminis, quo tamen ma- 
nifeftius horum cognofcatur error hoc dixife fufficiat, utin 
præcedentibus quæ attulimus intervallis ita quoque in illis 
quæ Syrtin majorem & fretum Gaditanum interjacent {ρα- 
tiis, convenire fere Græcos, Romanos & Arabes, qui omnes 
cura ὅς impenfis principum, magiftratuum ὅς calipharum to- 
tum Africæ dimenfi funt litus, nec obliquorum tantum, fed 
ὅς rectorum itinerum menfuras diligenter annotarunt. ‘Iraq; 
& in Syrtis majoris ambitu & trajeétu conveniunt inter fe iti- 
neraria Romana,Geographus Nubienfis, Prolemæus, Plinius 
& Procopius, nili quod in Plinio jufto amplior occurrat nu- 
merus, in Procopio vero mille ftadiis contraétior, utrunque 
culpa librariorum. . Sed ὅτ η menfura totius traétus qui à 
Gadibus ufque ad terminos Tripolitanæprovinciæ,cui Proco- 
pius nonaginta dierum iter adfignat, fatis bene conveniunt 
omnes, ut nequeam fatis mirari Geographum Nubienfem, 
quod tam ατέζο fpatio mare incluferit Mediteraneum, cum 
tamen terreftres apud illum menfuræ tertia fere parte fint 
ampliores. Si mutilanda fit maris longitudo, mutilanda 
etiam fuerat terrarum adjacentium menfura. 

Quod autem idem Nubienfis refere Marabutenfes quof- 
dam quadraginta ὅς uno diebus à Cairo Segelmeffam ufque 
penctrafle ; nullum exin argumentum duci poffit. Qui ca- 
melis in Libya iter faciunt aliquando centum & plura paff. 
millia fingulis abfolvunt diebus, ut Leo Afer teftis affirmat 
certifimus. Cum vero fecundum iftum Nubienfem inter 
Cairum feu Alexandriam ἅς Segelmeffam bis mille mini- 


mum intercedant milliaria ; clarum eft iftos Marabutenfes. 


quinguaginta fere paff. millia fingulis abfolvifle dicbus feu 
{tationibus. : 
Licet multa fuperfint, quibus ca, quæ de maris Mediter- 


ranci longitudine ha@tenus à nobis diéta. {funt confirmare- 
poflimus., 


AER 


-- 


RES 


D ten 


-- 
ΜΝ 


160 DE EMENDATIONE 
poffimus, fiquis tamen ea perpendat, plura ut exiftimo non 
defiderabit, cum undique terrarum circumjacentium men- 
furæ, non patiantur mare hocad iftas redigi anguftias, quas 
folo cclipfcon argumento induxere Arabes, nec tamen 
omnes, cum etiam inter illos non defuerint, qui reliétis ob- 
fervationibus lunaribus non rette inftirutis Prolemaicas 
ampiexi fint menfuras. | 

Ut vero cognofcamus non in Europa modo, fed & ubi- 
que fere ὅς præcipue in Afiæ longe diflitæ partibus magno 
veritatis & geographiæ damno adeo mutilatum εἴς terra- 
rumfitum, ut Afam in Afia fruftra quæras ; operæpretium 
fuerit in orientem excurrere, & videre quam longe in or- 
tum fe explicet Afia, & aperire caufas quibus contigerit ut 
nobilifima pars orbis in plerifque hodiernis tabulis adeo 
truncata fit, ut ampliffima etiam regna vix dimidiam magni- 
tudinis fuæ portionem obtineant, quædam vero omnino 
non compareant. 

Admiffis ergo iis quas Ptolemæus pofuit menfuris, iftinc 
unde defivimus incipiamus. Ab Ifi itaque finu & ab 
Alexandretta vulgo diéta per Aleppum five Berœam tritiffi- 
ma eft quæ Babylonem ducit via. Conficitur ea diebus 
novemdecim,vel ut plurimum viginti. In longitudine Baby- 
lonis, quæ eft Lx x1 x graduum, conveniunt Græci & Ara- 
bes, cum ceam decem fere gradibus Ifo feu Alexandretta 
orientaliorem faciunt. Nam quod Arabum nonnulli Baby- 
loni tribuunt longitudinem Lxx vel paulo plus, id inde 
fatum, quod. de menfura maris Mediterranei decem fere 
gradus amputarunt, ut jam ante oftendimus. 

A Babylone (ευ. Bagdado in ortum tendentibus quinde- 
cim dierumiter eft Spahanum ufque. Perfæ huic tribuunt 
longitudinem grad. 86. fcr. 40. Ptolemæo eft Afpadana 
adfignans ei longitudinem 86 graduum, latitudinem 3 3— 
ιο. Undeapparet errare cos, qui recens cfle exiftimant 
hocvocabulum. Nugantur quoque plurimum cum civita- 
tem hanc cum Hecatompylo confundunt, quæ quam 
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longiffime hincabeft. Chryfococes Spahano, feu ut ipfe 
habet Ίσφααν tribuit longitudinem g grad. 77. 20. contra&tio- 

em de qna diximus Arabum fecutus menfuram,quæ tamen 
manifefte vitiofa eft, ὅς magnorum multis caufa fuit erro- 
rum, ut cum Schiras feu Perfepolin ing8 longitudinis 
collocant gradu ὅς ipfa occidentaliorem faciunt Babylone 
Quapropter qui Ulugbegi, Abil edæ & aliorum Arabum 
ὃς retlarum legunt li bros, caveant ης à duplici iftac menfu- 
ra fallantur, quam non ἃ propriore primi meridiani pofi- 
tione, ut vulgo exiftim ant ; fed à diminuta maris Mediter. 
ranci Γκ udine proveni feaftendimus: 

A Spahano pergamus ad Indos & primo ad Candahar, 
cui ὑπ da adfignat longitudin em Grad. 97: fcr. 40. La- 
titudinem gr. 33. Sed rectius Berfx, qui iftam contrai- 
orem maris Mediterranei non admittunt menfuram, cam 
collocant in longitudine grad. 106. Et hanc pofitionem 
elle veriorem exinde patet, quod inter Spahanum & Can- 

dahar inte rlinkpa afangæ 292, quæ menfura cum 1095 
pafluum millibus convenit. Verum hujus urbis nomen eft 
mem quomodo Perfx ὅς Arabes Alexandrum vocant ; 
ut videri poflit eadem efle, ac fit Alexandria in Ariis, quam 
Ptolemæus collocat in 110 longitudinis, 36 vero latitud 
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gradu, utrinque nimis excurrer ite menfura. Minus recte 
de ea accipias Alexandria q uxeft in Ara capji utpote quam 


e 


a Candahar diftinguat Alphergan 119. a fitu autem C: 1n- 
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ditionis terminum Indum fluvium effe crediderint. Hum 
vero adeo longe in ortum promoverunt, ut in mediademum 
compareat India, & in Cambajenfi exeat finu, cum in finu 
Canthino, vulgo dito Golfo di-Jaquetta, oftia cjus collo- 
canda fint, itagit quadringentis minimum pafl millibus 
remotior fit Indus, quam fitus ejus poftulet; reliqua vero 
Indorum ditio ita contrata fit, ut in plerifque hodiernis 
mappis, vix tertiam amplitudinis fuæ partemobtineat. Ut 
vero cognofcamus quantum fit magni Indorum regis impe- 
rium, ὅς quam longeinortum porrigatur perfequamur itet 
ὅς videamus quantum fpatii intercedat inter Candahar ὅς 
oftia Gangis. 

A.Candahar itaque ad Cabul numerant Indi Coflos ττο. 
A Cabulad Lahor coflos #44. A Lahorad Deli coflos 1 gr. 
A Deliad Agram coflos68. Simul conficiunt ceflos 613. 
Sed vero brevior ὅς rettior eft via, quæ per Multan civita- 
tem ducit Agram, quæ contihet coflos 525. Cum vero 
Γηρα]! cofi duo minimum conficiunc pafluum millia, 
habemus via pene recta mille & quinquaginta pafi. 
millia. 

Ab Agra veroad Dacam fitam ad maxime orientale Gan- 
gis oftium haud procul à mari, numerant Indi coflos 492. 
Si utramque fummam componas habebis coflos 1 οι». feu 


' millia pafluum 2034. Ulterius tamen producendum-hoc 


Gangis oftium nempe ufque ad Bander oppidum & fluvium 
Caor vel aliquanto etiam longius: id fi feceris habebis inter- 
vallum à Candahar, ufque ad remotiffimum Gangis oftium 
MMC circiter pafl. millium. 

Si emendata locorum Jndiæ latitudine, in qua non fere 
guam veteres peccarunt hodierni etiam {criptores,folam lon- 
gitudinem ὅς intervalla fpetemus, prorfus cum hac quam 
dedimus menfura convenit Prolemæus. Sienim hac ratione 
fummam colligas, habebis millia pafluum MMCXXXI. 
Quod fi reliéta Prolemaica latitudine fpatium à Candahär, 
idet Alexandria in Ariis, ufque ad remotiflimum Gangis 

oftium: 
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oftium per rationem triangulorum fphæricorum exactius 
fubducas, invenies paff. millia ΜΜΟΟΣΧΧΧΥΤΙΙ. Nec 
multum auferendum erit de hac menfura, fi cum Βατέοίο 
ultimum Gangis oftium continues ufque ad Chatigam, ubi 
demum eluétatus omnes infulas apertum flamen hoc afpicit 
mare. 

Verum alia quoque, ὅς quidem multum rectiore via In- 
dici imperii magnitudinem ` exploremus. Conveniunt 
omnes Indi inter oftia Gangis & Indi fluminis intercedere 
minimum coflos mille five bis mille pafluum millia. Indi 
occidentale oftium collocat Prolemæus in gradu longitudi- 
nis ro. fcr. 20. Perfæ tamen ὅς Arabes: huic adfignant 
longitudinem grad. r02. aut non multo plus, perfuafi nempe 
eclipfeon argumento. Longius tamen oftium hoc Indi ab- 
effè tam terreftria quanrmarina cónvincunt intervalla, Pro- 
montorio Carpellæ, quod vulgo dicitur Cabo de Jafque 
Perfæ adfcribunt longitudinem 94 graduum, ita ut oćto 
graduum inter hoc promontorium & Indi proximum ofti- 
um differentia relinquatur. At vero cum alii Lufitani, 
tüm præcipue Barros, intervallum hoc faciunt leucarum 
Hifpanicarum 200, quæ in hoc parallelo conficiunt gradus 
pene tredecim. In antecedentibus etiam nonnihil pecca- 
tum. Retenta itaque Ptolemaica menfura, de qua quit 
fentiendum fit poftea dicemus, fi calculum ineamus inter- 
valli inter occidentale Indi oftium & orientale Gangis, cui 
tribuit longitudinem graduum r48. cum femifle, habebi- 
mus millia pañluum 2:18 Quod fi ab orientali Indi 
fluminis oftiomenfuram colligas, habebis pafl; millia 1956, 
itaut & fic quoque 2000 pafl.conficias millia,fi quidem con- 
ftat coffum Indorum aliquantum excedere duo paffuum 
millia. 

Ex his'facilealiquisconficiat, ut nunc, ita quoque olim 
terraruin fuarum menfuras Indos colleoifle, & Prolemæum 
longe reétius partium Orientis longitudines pofuifle, quam 
vulgo fiat. În latitudine locorum & præfertim litorum 
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forma plurimum peccafile, negare minime debet Dum 
diferepantes fequitur fententias eafdem urbes. diverfis po- 
fuit locis, longitudine quidem quam latitudine reĉtius 6b- 
fervata, ut cum Cafpiriorum civitatem vulgo Cachemire 
ditam, fub Cafpiræ & paulo poft fub Gagafmiræ nomine 
recenfet. Agræ hoc tempore Indorum primariæ urbis, 
quamipfe Agaram nominat, longitudinem fatis bène ex- 
prelit, verum in latitudine tribus fere gradibus aberravit. 
Situm quoque Gangis fluvii rectius multo defcripfit, quam 
vulgo fiat, cum ejus fontes tam longe ab Indi fontibus remo- 
vent. Hinc fatum ut in plerifque fere hodiernis Geogra- 
phicis tabulis vix aliquid intervalli inter Seras & Gangem 
relinquatur, cum tamen ampliffima intercedant regna, qui- 
bus inhodiernis mappis vix tantum fupereft fpatii, ut vel 
fola notentur nomina. Quamvis enim Ganges innumeris 
ὅς multum inter fe diffitis oriatur fontibus, nulli tamen 
ejus fontes aut nulla flumina quæ huic mifcentur adeo funt 
orientalia, utinter illa & terminos Serum, quos vulgo Si- 
nas vocant, immenfus non intercedat ‘terrarum tractus. 
Flumen Peguanum quod & Martabanum appellant, licet 
propter infinitas infulas intimum finus Gangetici obfiden- 
tes receflum,communia cum Gange oftia habere à nonnullis 
creditum fuerit; abeft tamen ab eo quam plurimum, lon- 
giflimeque diflitis oritur fontibus. Vulgo exiftimant oriri 
ex lacu Chiamay, quod æque verum eft ac fiquis dicat Rho- 
danum oriri. ex lacu Lemanno. Hlud conftat, Martaba- 
num fluvium non utGangesà Chauro in Eurum, fed ἃ bo- 
rea fere in auftrum profluere. Inter Gangem ὅς Martaba- 
num flumen quod ad mare eft fpatium intercipitur fere à 
magna parte regni Bengalæ ὅς regno Aracan. Ultra Mar- 
tabanum flumen & regnum Aracan auftrum verfus eft 
regnum Pachou, Ptolemæo Befynga vulgo Pegu diétum. 
Hoc quidem regnum non admodum late patet, fiquidem: 
à- gradu latitudinis: 14:20, non ultra gradum latitud. 18.. 
porrigitur, ejus tamen rex fuperiore feculo adeo fuit potens, 

ut. 
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ut duodecim alia regna imperio fuo adjecerit, & except 


regno Aracan fibi fubjecerit quidquid terrarum ultr 


Martabanum f flumer ad boream jacet, ad plura quam quin- 
genta] ραί]. miilia, Adempta queque Sinis ea provincia quæ 
Junnan dicitur, per quam fluit Martabanus. In exercitu 


cjus numerata fuifle duodecies centena hominum millia 
F- ` . Γ -44 t Apur E ᾿ 1 
prodidere Patres Societatis Jefu, qui illo tempore in hoc 
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acile conjicias, quod in folo regno Peguano, licet nuf- 
quam ducentis ὅς viginti paff. millibus latius pareat an- 
τς famofam tamer peftem quæ circa finem fuperioris 
feculi regnum hoc pene in folitudinem Ex pr fe 
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ullis mortalibus,certe Sinis in fuis rebus credendum fit quam 
maxime. Ut tamen illos attingamus, & priores menfuras 
cum Sinenfium conjungamus menfuris, haud parva occur- 
rit difficultas, cum non fatis exploratum fit intervallum, 
quod Sinas, feu potius Seras ab Indis diftinguit. - Multi qui- 
dem è Patribus Societatis Jefu ab Agra, aut à Cafmir Sinas 
petierunt, fed via montofa ὅς per anfractus, ut neminem 
hactenus invenerim qui certi aliquid de hoc intervallo aufus 
fueritaffirmare. Incertiora etiamnum omnia fient, fr Mof- 
covitarum fequamur itineraria, ὅς aliquid exillis concludere 
velimus. Arabibus quidem in terrarum fuarum defcripti- 
one multum tribuo, fed in remotioribus {i illis credamus, 
erit uc regnum Teber occidentalius fiat omnibus. Indorum 
terris. Tanta præterea diverfitas in illorum occurrit fcri- 
ptis, ut aliquando totis viginti, nonnunquam’ vero pluribus 
inter fe diffidgant gradibus, ut cum Cambalek, hoc tem- 
pore Pequinum diétam, alii in 124, quidam in 144, non- 
nulli ut Chryfococes in 148 demum collocant longitudi- 
nis gradu. Nempe quanto longius in Orientem recedunt 
terræ, ranto plus de longitudine auferunt., Mare Medi- 
terraneum decem gradibus contraétius fecifle fuperius 
oftendimus. De mari Cafpio tertiam fere partem abftu- 
lerunt. At vero ultimas Afiæ partes pluribus quam viginti 
& aliquando etiam totis triginta multarunt gradibus. Non 
aliunde quam ex eclipfeon male inftituta obfervatione ifta 
terrarum ὅς marium contigit mutilatio. Verum quæ εχ 
eclipfibus petuntur rationes, quam multis fint obnoxiæ 
erroribus, exiisquæ poftea dicentur fatis fiet manifeftum. 
Nunc ad inftitutum revertamur. i 
Ut itaque feliciter nobis fuccedatiter, tutifimum fuerit 
tritam maxime infiftire viam, & hic quoqué ducem fequi 
Ptolemæum. Ex omnibus illis qui vel olim, vel hoc tempo- 
re ex India ad Sericam, vulgo Cathayam ὅς pejus Sinam 
appellatam peregrinantur, illos conftat ut. plürimum ex 
regno Cafmiræ deflexo fere ad aquilonem itiniere eatenus 


progredi, 
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progredi, donec tranfito regno minoris Tebet, perveniant 
ad regnum ὅς civitatem Kasgar vel Kachéger ditam. Ad 
hanc civitatem omnes gentes & omnes Caravanæ ex Indis, 
ex Tartaris & aliunde; venientes confluunt. Arabes tri- 
buunc huic urbi latitudinem graduum 44, Chryfococes 

ο. 20 Prolemæus 43. Negue enim dubitandum, quin 
hæctilla ipla ftatio, ad quam dicit convenire omnes, qui 
ad Seras proficifcuntur; itaque portam feu óp umm eroy illuc 
euntiumappellat. Cum vero Cafpiræ feu Caimiræ longitu- 
dinem tribuat graduum 127, latitudo autem ejus vera fit 
grad, 36. 30. longitudo autem Cafcaræ grad. 140, fupereft 
ut intervallum circiter fit 480 paff. millium. Hoc tamen 
fpatium proyter difficultatem itineris, non nifi integro men- 
fe conficitur. Sed propter arduos & vix fupcrabiles montes, 
multo difficilius eft, quod  Cafcara ad Seras fupereft itine- 
ris, quod nonnifi bimeltri conficitur fpatio, cum tamen ad 
proximos Seruin terminos haud plura quam 720 fecundum 
Prolemæuim intercedant pafi. millia. Auftrales Sericæ gen- 
tes Prolemæo fuere ignotæ, negue enim alia via, atque ca 
quam diximus, quæque etiam hoc tempore maxime fre- 
quentatur, nempe per regna Tebet, ad Seras patebat 
aditus. Attamen Auftrales Scrum provinciæ, multo fndis 
funt viciniores, multoque magis in occidentem excurrunt. 
Siquidem conftat provinciam Junnan fub codem effe meri- 
diano, ας fit ille; qui tranfit per regna Tipora, Aracan & 
Pegu. Aliquanto tamen magis inortum funt promovenda 
hæc regna quam vulgo fiat, verum non tam longe quam 
Ptolemæus; qui Belyngam feu Pesu ponit in gradu lon- 
gitudinis 162. Multo etiamnum magis peccavit in fitu 
Siamenfium, qui funt veri Sing, quofque omnium ad Ori- 
entem populorum ultimos effe credidit, addens horum 
terras totum ambire Orientali Oceanum, donec Africæ 
conjungantur. Quam fabellam jam ab Alexandri. magni 


temporibus à Judæisfuifle conftam alibi oftendimus. 


Rejectis: 
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Reje&tis itaque cæteris quæ ultra Gangis oftia: ὅς proxi- 
mos Serum terminos excurrunt fpatiis, fufficiat orbis ve- 
teribus cogniti menfuras fecundum Ptolemæum quofq;ille 
{fecutus eft haétenus explicafle. (ποά ejus numeri tam 
longe excedant illa quæ noftro hoc remporë fingulis terris 
adfcribuntur fpatia,merito aliquis miretur : fed fiquis confu- 
lat fcripta Arabum, quibus tamen Afiaticarum terrarum 
menfuræ cognitiflimæ effe debebant, minus forfan mirabi- 
tur, ubi viderit illos longe etiamnum produétiores pofuifle 
numeros. Cæterum cum paulo ante dixerimus magnam 
ele varietatem in horum fcriptis, operæpretium fuerit:mo- 
nere quænam hujus diverfiratis feu confufionis potius/fue- 
rit caufa. Nempe cum multi illorum offenderentur varie- 
tate numerorum in menfura maris Mediterranei, placuit 
iis, omiflo toto hoc mari aliunde longitudinum principium 
aufpicari, à Mecca nempe ὅς fepulchro Mahometi, ubi pri- 
mum fixere Meridianum. Verum cum déliquiorum.folis 
& lung cadem apud Afiaticos atque alibi fit ratio, 
jucceflu temporum fatum eft ut obfervationé"cæleftium 
fiderum perfuañ, ὅς iftic quoque terrarum fpatia contraxe- 
rint, unde demum duplices ifti numeri prodierunt. Si ta- 
men utrafque longitudines, maris nempe Mediterranei, 
& quidquid ab ultimo ejus termino ufquead extrema 
Afiæ intercedit fpatii conjunxeris, femper conficies fum- 
mam, quæ vel æquet, vel etiam excedat menfuras Ptole- 
maicas. 

Nunc videamus quando,à quibus & qua de caufa tatum 
fic, ut reli&tis Prolemaicis longitudinum numeris, ctiam 
Europæi Orientis ita contraxerint fpatia, ut Indorum po- 
pulorumque ultra Indos fitorum intervalla ὅς longitudines, 
ne dimidiam quidem in geographicis tabulis fuæ amplitu- 
dinis obtineant partem. Quamvis menfuræ ex deliquiis 
lunariis fumptæ ad roborandam hanc fententiam multum 
contulerint, alia tamen & prior ὅς potior fuitiratio, quæ 
depravandis & mutilandis tabulis, quibus terrarum fitus 

continetur, 
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continetur, caufam præbuerit, Ut paucisexpediam, fatum 
id feculo fuperiore, anno Chrifti 152r. ὅς poftea. Gravi 
nempe hoc tempore orta controverfia inter Lufitanos & Hi 
{paños de Moluccis infulis, utrifque eas fbi vindicantibus, 
delataque re ad geographiæ peritos utrinque deleétos arbi- 
tros, non tamen convenere vel in principio vel in fine me- 
ridianorum, quibus utrorumque ditio terminaretur. Di- 
Viferat quidem Alexander fextus Pontifex orbem in duo he- 
mifphæria, quorum alterum orientale Lufitanis, alterum 
occidentale Hifpanis cederet, fed liserat de loco meridiani, 
qui duo iftæc dirimeret hemifphæria; Lufitanis indidem 
unde Ptolomæus incæpit meridianorum initium fumenti- 
bus, Hifpanis vero Meridianum primum ad Maranionis 
fluminis oftia removentibus. Sed acquifcendum fuit utrif- 
que in donatione Pontificis, qui primum meridianumaffixe- 
rat infulis quæ vulgo dicuntur delos Azores. 

Sed neque fic compofita lis fuit Hifpanis contendentibus 
Moluccas infulas ab hoc innitio abefle pluribus quam cen- 
tum & nonaginta gradibus, vel minimum centum octoginta 
quinque; quoque id facilius obtinerent, affirmabant va- 
ftum iftud mare quod littus Peruvianum ὅς Philippinas ac 
Moluccas infulas interjacet, non extendi ultra mille fex- 
centas leucas Hifpanicas, quæ conficiant gradus- 917 qui- 
bus fi addatur fpatium à Peruviano littore ad primum meri- 
dianum, quod affumebant graduum efle circiter feptuaginta ; 
fuperefle fere ducentos gradus, antequam totus impleatur 
circulus. Inde conficiebant occidentale hemifphærium non 
Moluccas tantum, fed ὅς totum illum tractum, quià Mo- 
luccis ad Malaccam ufque porrigitur comprehendere. 

At vero longe alium Lufitani pofuere calculum. Ili ut 
non tantum Moluccas, fed & totam Japoniam orientali id 
eft fuo vindicarent hemifphærio, incipiendo ab iifdem in- 
fulis de los Azores ; terminos ditionis fuæ non folum pro- 
moverunt ad Moluccas, quas in longitudine 160 graduum 
pofuere ; fed & pari prorfus ac Hifpani ratione integros 
viginti 
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viginti gradus longius fines fuos produxerunt, ad infulas 
ufque latronum & Japonenfis infulæ remotiflimam partem, 
iflic ditionem fuam terminantes in gradu longitudinis 1 80, 
fecundum ipforum calculum: 

In figenda itaque Meridiani circuli, qui per Azoridas 
tranfit, parte oppofita, totis quadraginta gradibus à fe in- 
yicem difcefferunt Hifpani & Lufitani, quæ differentia plane 
eft enormis, utpote quæ nonam ambitus terreftris globi 
abforbeat partem, Attamen ctiam publico ediéto utræque 
gentes caverunt nein quibufvis tabulis aut Sphæris geogra- 
phicis aliter gradus δὶ meridiani fignarentur. Longe tamen 
abfurdior eft Lufitanorum fententia, qua factum eftut ex- 
tremx Afiæ partes ita contraëtæ in plerifque geographicis 
compareant tabulis, ut ne dimidia quidem parte fe videndas 
exhibeant: Notandum tamen in iis Lufitanorum tabulis, 
quæ difidium hoc præcefferunt, iftam non comparere de- 
formitatem, utpote in quibus longitudines longe reétius 
fehabeant, & fere cum Prolemaicis conveniant numeris. 

Contraiori ramen huic terrarum menfuræ, quam pri- 
mo Arabes deinde Lufitani, ὅς demum reliquæ fecutæ funt 
gentes, favent intervalla. quæ ex fiderum detectibus vulgo 
deducuntur. Verum ut cognofcamus quam parum fiden- 
dum fit fallacibus umbris, quarum nec principium, nec me- 
dium, πος finem quifquam hoc tempore adfecutus eft, 
fufficit hoc dixifle, fi eclipfeon, prout vulgo fubducuntur, 
habeamus rationem, fore ut terrarum ambitus trecentos 
tantum & viginti contineat gradus, & ut fol fpatio hora- 
rum 212 diem nottemque perficiat ὅς mundum circumeat 
duabus horis & viginti fexagefimis citius, quam omnium 
ætatum experientia docuerit. Nam fi ex eclipfeon obfer- 
vationibus totum iftud intervallum quod in occidentem 
pergendo à Philippinis feu Moluccis patet infulis, ufque ad 
imar & Peruviana littora horarum tantum fit 135 ut 
yulgo exiftimant, fupereft ut quod reliquum eft ipatii à 
Ῥογυγίαπο littore ufque ad Philippinas fit horarum 105 five 

graduum. 
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graduum τόθ. Atqui fi planum fecero; totum iftud maris 
Pacifici fpatium non excedere menfuram graduum 116, 
tota eclipfium male obfervatarum corruit ratio, ἃς manife- 
ftum fict reliquas duas horas & quod præterea fupereft 
fpatii, in altero quod diximus quærendas effe intervallo. 
Illas vero inveniemus fi in fupputandis telluris fpatiis iftam 
quam inftitimus tencamus rationem, ὅς integra relinquamus 
{patia quibus fingulæ gentes in menfuranda terrarum fuarum 
utuntur amplitudine. 

Veniamus erga ad maria & illorum quoque vafta inqui- 
ramus fpatia, ut exinde etiam terrarum adjacentium inno- 
cefcant menfuræ.. Sunt qui nihil certi ex. navigationibus 
propter ventorum ὅς æfluum inæqualitatem colligi poffe 
exiftimant. Sed licet in pluribus locis hæc valeat ratio, in 
Oceanis tamen zonæ fervidæ fubjeétis, longe aliter id fefe 
habet. Tanta ibi ventorum ὅς æftuum eft æqualitas, præ- 
fertim fi qui longius à littore fint prove&i, ut paribus tem- 
porum fpatiis, paria femper abfolvant intervalla. Una eca- 
demque femper flat aura, nullæ ibi rempeftates, fimilis fem- 
per æftuum ab ortu in occafum tendentium motus. Sinon 
nimis pigræ aliove naves laborent vitio, diei no&tifque fpa- 
tio centum ὃς quindecim conficiunt pafluum millia, ita ut 
inutranque aurem ftertentibus nautis, neglecta omni velo- 
rum& gubernaculi cura duos fere percurrant gradus, resta 
per mediam zonam deferente eos æftu ὅς aura æquabili. 
Itaque quæ à portu Limæ ὅς littore Peruviano folvunt naves, 
fi recta in Occidentem pergant & nufquam defleétant aut 
moram faciant, fpatio quinquaginta dierum ad Latronum 
deferuntur infulas. Spatio vero fexaginta dierum ad Mo- 
luccas ὅς Philippinas perveniunt. Idem quoque colligi po- 
ceft ex curfu illarum navium, quæ ex Acapulco portu Mexi- 
canorum ad Philippinas folvunt, quas plerunque attingunt 
die quinquagefimo. Cum vero meridianus Aquapulci 
tantundem diftet à Philippinis, quam meridianus Limæ ab 
infulis Latronum,nonaginta fex nempe graduum intervallo, 
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fupereft ut totum intervallum, quod eft à Peruviano lit- 
tore ad Philippinas, non excedat gradus centum & fe- 
decim. 

Quod fiquis non contentus his argumentis, nondum ad- 
mittat id quod diximus naves fcilicet quæ fub æquatore 
deferente æftu Oceani in Occidentem tendunt fpatio diei 
noétifque ablolvere & conficere centum ὅς quindecim 
pafluum millia, definet is dubitare, fi norit, non in Pacifico 
tantum Oceano, {ed ὃς ubique marium, quæ intra tropicos 
fita funt, idem obfervari. Frequens eft commercium Lu- 
fitanorum deferentium mancipia ex Angola ad Hifpanos 
Peruvianos, utilitatis fuæ gratia illis ut plurimum licet 
clam iftud permittentibus. Solvunt hæ naves ex civitate 
S. Pauli de Lovando δι Carthagenam appellunt die quin- 
quagefimo, vixque vel citius, vel ferius portum hunc attin- 
gunt, cujus rci argumentum vel exinde fumas, quod non 
nifi quinquaginta dierum commeatu inftruantur. Jam ve- 
ro inter Meridianum Angolæ & Carthagenam interfunt mi- 
nimum gradus οὔ. . Sunt qui majus faciant hoc interval- 
lum, fed illos peccafle alibi oftendimus. Facile exinde 
poflimus conficere, adeo certam & æqualem effe navi- 
gationem in media zona æftum Oceani fequentibus, ut du- 
os fere maximi circuli gradus fingulis {emper abfolvant 
diebus, 

Supereft illa Oceani pars quæ à promontorio Bonæ Spei 
ufquead Moluceas & Philippinas excurrit infulas. In ejus 
menfura & longitudine non minus Vulgo peccatur, quam in 
menfuris terrarum huic adjacientium. Longe majuseft hoc 
intervallum, ac fitillud quod Peruvianum littus & Philippi- 
nas interjacct. Jn Javæ infulæ fitu viginti minimi 
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duum crror committitur. Licet faventiflimo anni tempore 
ὅς æftu femper fecundo à freto Bantamenfi aliquis difceda 


caat, 
quinquaginta minimum dierum navigatione opus eff, priuf- 
quam Bonx Spei promontorium attingat. Ubi vulgo po- 
situr meridianus Molluccarum, 121 collocandym erat prin- 
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cipium infulæ Javæ; Moluccæ vero totis Viginti duobus 
gradibus promovendæ ad Orientem, & collocandæ quatuor 
gradibus ultra illum meridianum, cut Latronum infulæ fub- 
cfe creduntur. Latronum vero infulæ & ipfæ ad viginti 
gradus promovendæ in ortum & referendæ ad centifimum 
ὅτ nonagefimum quartum longitudinis gradum. Proximæ 
vero partes Japonicarum infularum, ubi eft urbs & infula 
Firando, referendæ ad gradum longitudinis 178 vel circiter. 
Licet non fatis explorata fit infulæ hujus magnitudo, hoc ta- 
men conftat, illam triplo fere efle majorem, quam in ho- 
diernis compareat geographicis tabulis. Quam nuper 
magnus ille peregrinator Tabernerius dedit tabulam, illa 
omnium eft vitiofiffima & ab imperitis compilata. Cum ex 
Jefuitarum obfervatione conftet Ofaccæ latitudinem εἰς 
graduum 353, facile aliquis colligat, fiquis illam examinet 
tabulam, toram fere Japoniam extra locum fuum exulare, 
nec Ofaccam tantum, fed & ipfum quoque Meacum ὃς 
quidquid fupra illam eft, non effe in Japonia, fed in iftoc 
Mari, quod Japoniam ἃ feptentrione alluit. Quod cam, 
quam Pater Martinius dedit Japoniæ attinet tabulam, & 
illa quoque mutila eft. Prodiit quidem ifta ex officina pa- 
trum Socieratis Jefu, qui foli Chriftianorum intima Japonia 
perluftrarunt, fed ab Hollandis. interpolatam effe, patet ex 
Belgicis appellationibus, quæ in auftrali & orientali infulæ 
hujus littore paffim occurrunt: Peccat quoque tam in lon- 
gitudine quam latitudine hujus infulæ, utex 115 quæ mox 
dicemus palamfiet. 
Ceterum quod relita ὡς fuppref Sineafium de hac infu- 
la tabula iftam admiferit, id nollem fatum.. Duas præ- 
terea alias Japoniæ tabulas libris de 
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bant, ut ullæ prodirent tabulæ, quæ veras terrarum in hoc 
traćtu exhiberent magnitudines. Siquis legat fcripta pa- 
trum Societatis Jefu, facile deprehendet ex itineribus ultro 
citroque crebro inftitutis infulam itam multo majora con~ 
tinere intervalla, quam quæ in iis, quas diximus, fignan- 
tur ὅς continentur tabulis. Unanimiter fere illi affirma- 
runt infulam hanc majorem efle Hifpania, Gallia, Italiaque 
fimul Junctis. Caronius qui longo tempore commercii 
Hollandici ea in infula præfeéturam ceflit, multo etiam- 
num ampliorem facit inea quam fcripto fuo præfixit tabella, 
illa quidem muta & nominibus vacua, unde tamen conficias 
infulam vel peninfulam hanc porrigi ad plura quam mille 
ὅς quingenta pafluum millia. Latitudinem vero tribuit 
fexcentorum plus minus pafl: millium. Verum hic nume- 
rus modum videtur excedere. Ut autem veram habea- 
mus menfuram, tutiffimum utique fuerit, . fi ut in aliis gen- 
tibus alibi, ita in fitu ὅς longitudine Japoniæ, ipfos audia- 
mus ὅς. fequamur Japonenfes. Illi itaque adfirmant infu- 
lam vel potius peninfulam fuam porrigi ad quingenta milli- 
aria Japonica. P. Martinius in defcriptione hujus infulæ 
fingulos gradus confert cum triginta leucis Japonicis. Id fi 
yerum eft habebimus Japoniæ longitudinem mille paff. 
millium. Attamen in menfura milliaris feu leucæ Japonicæ 
non conveniunt alii ejufdem focietatis patres, qui quinta 
ferc parte porrectiora faciunt Japonica milliaria. Itaque 
quingenta Japonica milliaria cum trecentis fexaginta {ex 
leucis Hifpaniciscomponit Joannes Lucena in vita Xaverii. 
Horum fententiam cum ali, tum quoq; continuator Barrofi 
Didacus Couto lib.v 111 decadis V fecutus videtur. Hanc 
fi fequamur rationem, quæ nifi faller verior eft, habebimus 
longitudinem imperii Japonici plurium quam mille ducen- 
torum ραί]. millium. Satis hinc conficias nullam nos 
hačtenus Japonicam habere tabulam, quæ legitimam hujus 
infulæ oftendat menfuram. Antiquior tamen illa quam 
diximus, fi folam fpeétemus longitudinem à Libonoto in 
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aquilonem porrettam, proxime accedit ad veritatem. Nam 
quod latitudinem attinet, omnes in ea quamplurimum pec- 
cant, cum conftet infulæ hujus litus boreale, ad quod 
Chriftianis non conceditur aditus, tam longe in fepten- 
trionem excurrere, doncc conjungatur terris Jeflenfibus, 
ita ut Japonia fiat peninfula. Quod fi non fit peninfula, 
adeo tamen anguito ὅς horrido rupibus ὃς fcopulis ab illis 
quas diximus terris dirimitur freto, ut illud omnino im- 
pervium efle affirment Japonenfes, Quod fitam latumin- 
tercedat pelagus, ac in plerifque videre eft tabulis, fola Ca- 
ronii excepta ; qui fieri poteft, ut infulæne, an continentis 
fintincolæ dubitent Japonenfes ? 

Veniamus nunc ad ingentes iftos terrarum traétus, qui 
abultimis Sinarum ὅς Tatarorum finibus in Orientem ex- 
currunt, ut ex illis Japonicæ infulæ adeoque terrarum 
emnium veram cognofcamus menfuram. Vulgo appellantur 
terræ de Jeffo. Adicrunt ὃς illas quoque patres nonnulli 
Societatis Jefu, & mira prorfus de vafta harum retulerunt 
magnitudine. Siquidem incipiendo ab infula Corea porrigi 
ad fexaginta duos gradus reéta femper in ortum tendenti- 
bus prodiderunt, ita ut earum longitudo fuperet bis mille 
& fexcenta pafluum millia. Verum. numerus ifte dimidia 
fere fui parte juftam excedit menfuram. Hoc fic conficio. 
Ante quadraginta circiter annos naves duæ ab Hollandis 
miflæ ad explorandum mare quod terras Jeffenfes ὅς Ame- 
ricam interjacet, pertranfito. orientali littore Japonico, ap- 
pulerunt ad terras Jeffenfes & in gradu latitudinis 44, de- 
prehenderunt nautæ ultimum & maxime orientale harum 
terrarum promontorium, addentes illud ducentis circiter 
& viginti pafluum millibus orientalius efle eo qui extre- 
mam Japoniam ftringit meridiano. Habemus ergo finem ha- 
rum terrarum,inguiramus- nunc longitudinem. Iliam exhibe- 
bunt Seres, qui tefte P. Martinio affirmant, iftam Tatari 
partem quæ continet terras Jeffenfium, quæque à provincia 
Leaotung, five à fine muri Sinenfis in orientem excurrit, 
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porripi ad fex millia ftadiorum Sinenfium, quæ conficiunt 
1440 pafl. millia.  Auferantur ab hac fumma minimum 
quinque gradus, quibus promontorium hoc TJeflenfe ori- 
entalius eft promontorio Japonico, quod Nabo appellant, 
ὅτ auferantur totidem gradys qui intercedunt ab extremo 
auri Sinici in mare exeuntis, ufque ad proxima Japoniæ, 
fupererunt minimum gradus viginti duo, quos fi proratione 
parallelorum ὅς climatis Japonici in paff. millia refolvas, ha- 
bita ctiam ratione obliquitatis infulæ inter Libonotum & 
aquilonem porrectæ,invenies eanden menfuram,quam infu- 
lis fuis adfignant Japonenfesaut etiam aliquanto majorem. 
Nunc ut omnium terrarum abfolvamus menfuras, 
tranfeamus ad vicinam Americam, utpote quæ à terris Jef- 
fenfibus ne bidui quidem navigatione abfit. Adierunt hoc 
fretum Hollandi, eo, quo diximus anno, ὅς in medio inve- 
nerunt infulam duodecim circiter paflmillibus ab ultimo Jef- 
fenfis terræ promontorio remotam, & inde in euraquilonem 
ad centum viginti paff. millia porrectam, nufquam x x V111 
millibus latiorem, unde demum ad oppofitam tellurem 


traječtus cffet quinquaginta fex paff. millium. Ignotas iftas 
& ἃ fe primum dercctas terras vocaverunt terras focietatis 


Indicx. Sed vero eum totus ille quem adierunt traétus 
fitus fit in latitudine quadraginta fex & quinque graduum, 
unde demum in eurum excurrunt littora nullum eft dubium 
quin terræ iftæ pertineant ad Americain, ita ut extremis 
Californi & Quiviræ regionibus conjungantur quam proxi- 
me. Palam evincunt id ipfum non ea tantum quæ jam 
collegimus terrarum intervalla, fed & navigationes, & 
præcipue itinera Hifpanorum terreftria ab urbe Mexicana 
corum verfus inftituta. Qui ante centum quadraginta 
tres annos ad explorandum Americæ finem ab Antonio 
Mendoza prorege mifli fuere Hifpani, progreffi fuere ad 
quadragefimum latitudinis borealis gradum, ubi eft Quivi- 
ra & aliquanto etiam ulterius, nempe ad promontorium 
Mendozinum, cui tribuerunt latitudinem graduum 423. 
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itaque in hoc Americano litore folus ifte traétus, qui à pro 
montorio Mendozino, fque ad terras quas adiere Hollan 
di, nempe à 45, ufque ad 424 latitudinis borealis gradum 
inveftigandus fu} InEX} 
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A Coreg infulæ initio, five potius ἃ fine muri Sin infa terra 
Jeflenfis in ortum porrigitur ad gradus 33. A latitudo 
patet ad quatuor circiter longitudinis gradus. . Cum vero 
quod à Mexico ad Mendozinum promontorium excurrit 


fpatium fit graduum 53, vel ut minimum 524 fecundum 
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eommodius res ea fuccedat, ὅς ne numerorum multitudo 
aliquam difficultatem aut confufionem pariat, univerfum 
terrarum orbem in quatuor æquales diftinguemus partes, 
quarum unaquæque nonaginta contineat gradus. 

Incipiemus vero ab eo qui Tenariffam fecat meridiano, 
utpote qui & totam includat Africam & ad menfuras Ptole- 
maicas propius accèdat. Qui ad Azoridas & infulam 
Corvi eum removerunt, illi futili omnino utuntur argu- 
mento propter rectum fcilicet hoc in loco acus Magneticæ 
fitum. Vera caufa quamobrem id fatum illa nempe fuit, 
ut duodecim, quindecim, aur ctiam plures, quos apud 
Prolemæum cum alibi, tum præcipue in menfura maris Me. 
diterranci redundare putabant lucrarentur gradus. Qui- 
dam alibi hunc defectum compenfare fuere conati ὅς decem 
vel duodecim gradibus produćtius fecere fpatium, quodab 
Antiochia ducit Babylonem. ‘Cautiores aliquanto fuere, 
qui has ὅς fimiles ut putabant redundantias ad mare Pacifi- 
cum tanquam fatis capacem omnium errorum deportarent 
voraginem. Verum cum de mari Mediterraneo fatis dixeri- 
mus, & nil fallor fufficienter oftenderimus menfuras Pto- 
lemæi convenire cum menfuris terreftribus, opus non eft 
plura attexere. Hoc tantum addimus, fi in menfura maris 
Tyrrheni nonnihil modum exceflerit, facile id compenfari, 
{i primum meridianum, qui fecundum ejus calculum fecat 
propiorem Canariam, quam vulgo vocant Fortem Fortu- 
nam, promoveamus ad Tenariffam mediam Canariarum, 
Verum. nos retenta Prolemæi menfura, quam & Arabes & 
Perfæ majori ex parte fequuntur, pimum orbis quadrantem 
terminamus regia Perfarum urbe vulgo Spahan diéta, Pto. 
lemxo Afpadana, qui ei longitudinem adfignat graduum 
86, Perfæ autem 86.40. Si huic fummæ addideris diffe- 
sentiam meridiam Tenariffenfis & Fortis Fortunæ habebis 
exacte gradus 80. 
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Secundum quadrantem fervatis menfuris quibus Perf, 
Indi ὅς Seresterrarum fuarum metiuntur fpatia, fic confti- 
tuimus, 


A meridiano Spahani ad meridianum qui occidentalif 
fimum Indi fluminis tranfit oftium gradus 18 
Ab hoc Indi oftio ufquam ad ultimos Indiæ mari adfitæ 
terminos, ad meridianum nempe qui tranfit urbem 
Chatigam gradus ------.16 
Hinc ad illum meridianum fub quo murus Sinenfis 
exit in mare, cui fubfunt ctiam Philippinæ ἅς Mo- 
luccæ infulæ gradus —— 30 
Inde ad meridianum qui ftringit initium magnæ Japo- 
nenfis infulæ gradus —— 6 


------ 


Simul conficiunt grad. 90 


Tertius quadrans fic fefe habet. 


À meridiano qui tangit initium magnæ Japonenfis 
infulæ, ufque ad meridianum qui tranfit ultimum 
hujus infulæ promuntorium ditum Nabo, gra- 

VS ee i 29 

Hinc ad finem terræ Jeflenfis gradus ——- 

Tranfitus freti inter terras Jeffenfes & Americam εἴ 
graduum : ASE eu à 

Hincad Mendozæ promuntorium gradus — 6 

Inde ad meridianum Mexicanæ urbis gradus —. +; 
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Ut vero eo undè digrefli fumus redcamus, ad meridi- 


LES 
anum nempe Tenariflæ, fupereft quartus idemque- ultimus 


quadrans, qui continet quidquid ab hoc, quem diximus 
ridiano, uique ad Mexicanam metropolin terrarum 
riumaue interjacet. Sic vero illum conftituimus. 
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À meridiano Mexici ufque ad meridianum qui tranfit 
per maxime Occidentales regni Peruviani partes, 
pradus————— ——20 

Ab hoc meridiano, ufque ad Orientaliffimum Brafilix 
promontorium, quod S. Auguftini dicitur gra- 

; 55 

À promontorio S. Auguftini, ufque ad meridianum 
Tenariflæ, gradus —— Ἐς 
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De medio hoc intervallo graves inter: Hifpanos δε Lufi- 
105 fuere controverfiæ. Vaftum iftum traétum qui à 


promontorio S. Auguftini extenditur ufque ad Limam aut 
Portum veterem, recto itinere nemo emenfus eft hactenus. 
E navigationibus per flumen ut vocant. Amazonum infti- 
eutis nihilcerti ne nunc quidem poffit confici:  Maritimis 
tamen confici-intervallis, contendebant Lufitani integros 
quinquaginta quinque gradus fpatium hoc continere. 
Hifpani tamen certis ut dicebant eclipfum rationibus fufful- 
tinon nifi quinquaginta & unum longitudinis gradus inter- 
cedere. affrmabant. erum- Quantum lunaribus iftis 
obfervationibus tribuendum fit, vel exinde conficias, quód 
non ita pridem: Margravius, fola Eclipfeon ratione permo- 
tus, quadraginta quinque tantum graduum longitudinem 
huic intervallo adfignarit. At vero Lufitanorum fenten- 
tiam confirmant tam maritima.quam terreftria, illa quidem 
obliqua, fed quæ facile ad normam reducuntur, Quin & ipfi 
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Hifpani quando à portu debuenos Ayres {το ad oftium flu- 
minis Argentei terreftri itinere petunt montem Potofi & 
ΟἹ pidum P Platam, cum quingentis Hifpanicis leucis inter 
vallum hoc taxant, fatis ncs docere poflint, y vaftam ar 
Americæ peninfulam, ampliora multo continere fpatia,quam 
ipfiin tabulis fuis expreflerint geographicis. 

Ad emendandas terrarum mariumque longitudines. 8 
cognofcendam veram orbis univerfi faciem hæc d aa 
ciant. Qui non omnino hebes & ad traétandas iftiufmodi 
res imperitus acceflerit, facile ut puto intell iget quanto 
meliores noftræ fint menfuræ, ac fint iftæ quæ vulgo in ta- 
bulis &íphæris paflim obtinent geographicis, in quibus & 
Seres & Indi & pleræque fere orientis gentes, adeo longe 
extra fines fuos exulant, ut ubivis. potius quam in illis, 
quas Deus & Natura iis conceit, invenias fedibus. Ubi 
continens eft ibi invenias infulas, ubi. vafta occurrunt reg- 
na, ibi omnia funt maria: denique tanta in illis terrarum, 
marium infularumque facta eft confufio, mutilatio & di. 
ftorfio,ut magna pars Afiæ mille & quingentis pafi. millibus 
loco fuo avulfa alio migrarit. Tantam nempe geographiæ i 
labem intulit aromatarium iftud Hifpanos inter & Lufi- JA 
tanos diflidium & confecutæ exin deliquiorum folis ὅς lunæ ΤΙ 
obfervationes, quibus utrique ad promovendos commercii 
ὅς navigationis fux utebantur terminos. Lis erat de Mo- 
luccis utdiximus.  Peritiores nautæ &.geographi afirma- 
bant {itas efle eas in oppofita parte meridiani qui per Azores 
tranfit Sed.qui pro Hifpanis ftabant contendebant illum 

oppofitum meridiani femicirculum tranfire non -per Moluc- 
aia rero"per infu lam ditan LAURE gradibus duobus 
autut.plurimum tribus occidentalior fit Moluccis.Lufitani 
vero multo nobis mar elle affirmabant Moluccas, fic 
tamen ut fi hic fubftitifet controverfia, de decem vel otto 
aut etiam pauc AE lis fuiflet gradibus, Poftquam vero. 

ad aftronomos res delata fuit, long gæ aliæ prodiere n menfuræ.. 
fl quippe habita τατίοπς ccli ipñum diverfis in occidentali 
hemifphærio.. 
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hemifphærio locis obfervatarum, certum effe affirmabañt 
Hemifpærium Hifpanicum producendum efle ad Malaccam 
ufque, quam viginti duobus minimum gradibus occidenta- 
liorem effe diccbant Moluccis. *Lufitani vero & ipfi diver- 
fis in locis infuo hemifphærio fubducentes horas & momen: 
ta eclipfium, centefimum & ottogefimunt gradum refere- 
bant ad finem Japoniæ, viginti duobus gradibus, ut affir- 
mabant, remotum ἃ Moluccis. Sed vero non viginti duo: 
bus tantum, fed integris viginti oéto gradibus abfunt ulti- 
ma Japoniæ à Moluccis, ita ut inter Malaccam & orienta- 
liffima Japoniæ'intercedant gradus quinquaginta duo, licet 
non plures quant quadraginta quatuor fpatio huic vulgo 
tribuantur. Facile hinc conjicias, quantum in metiendis 
fingulis hemifphæriis errarint Lufitani & Hifpani. Quod 
fiquis illos ftudio puter abbreviafle menfuras eclipfium, ut 
contractiora faciendo- fingula fpatia, id quod fuo deeflet 
hemifphærio, id de altero auferrent, non quidem is male 
argumentabitur ; errabit tamen fi alia quam qua femper 
fieri folet ratione eclipfeon momenta eos fubduxiffe exifti- 
met, Siquis totum terrarum metiatur orbem per fpatia ex 
eclipfeon obfervatione emergentia, femper 44 & trium fere 
horarum invenietur defetus. Quod fiquis dubitet, con- 
fulat iseclipfes,quam cum alii,tum præcipue præftantiffimus 
ὅς diligentiffimus aftronomus Jo.Bapt.Ricciolus collegerunt 
adeo contratas in illis déprehendet omnium fere terrarum 
menfuras, ut Oceano Pacifico à Peruviano litore ufque ad 
Philippinas infulas relinquatur fpatium centum & fexaginta 
minimum graduum. Atqui certis documentis oftendimus 
mare hoc non patere ultra centum & fexdecim gradus.. Si 
itaque refidui ifti quadraginta quatuor gradus perperam 
caufa eclipfium Pacifico attributi Oceano, ab co auferan- 
tur, &ca qua diximus ratione terris reddantur, jam omnia 
recte fe habebunt. Servet itaque Mediterraneum juftam 
menfuram, gentefque mare hoc accolentes Græci inquam, 
Ægypti, Cyrenæi & reliqui Afri, ne tam iniquis ris 

antur 
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dantur fpatiis, ut terrarum fuarum non agnofcant formas 
& figuras ;Perfis,Indis ὅς Seribus reftituantur qux adempta 
funt; id fi fiat, jam vera terris redibit facies, & partes par- 
tibus &torum cum fuis conveniet membris. Nulla vero 
eft caufa ut iis moveamur argumentis, quæ ex eclipfeon 
petuntur apparitionibus, quamdiu carum umbræ, ea qua 
vulgo fit, fubducuntur ratione. 

Nec parva occurrit difficultas, fi huic vitio mederi veli- 
mus. Cum enim nefciamus quantus fit Sol & quantum à 
nobis abfit ; nefcimus etiam ubi interior umbra, quæ in co- 
num definit, terminetur. Νε[οίπιη5 principium & finem 
dilutiorisumbræ, quæ longe latius patet, quam oculorum 
fenfus poffit percipere, cum integra fere hora abeat, ante- 
quam diliquium appareat, nec minus intercedat fpatii, ante- 
quam débilior umbra prætereat, quam tamen jam præ- 
terifle putamus. Nefcimus quantum fit fpatium, -quo in 
orbe magno fingulis horis terra promoveatur, interea dum 
Obfervationesinftituuntur. Scimus quidem quotam hujus 
orbis partem fingulis horis feu momentis percurrimus, fed 
quantum fit iftud quotum nefcimus.. Ignoramus etiam 
qualem motu fuo luna, dum circa terram noftram fertur, 
defcribat ofbem. Defeétus quidem hujus fideris beneficio 
Chaldæorum εχαέϊο fatis calculo prænofcuntur, verum pa- 


rumid prodeft, cum non ex certa Îcientia, fed ex eventuum 


obfervatione notæ fint ejus anomaliæ & profthaphærefes, 
quæ tamenhactenus non fuffeccre ad demonftrandam orbi- 
tæ ejus rationem. Ignoramus præterea leges refraétionum, 
quæ femper efficiunt, ut quanto obliquiori angulo res quæq; 
à nobjs confpiciuntur, tanto omnia adpareant viciniora. 

uis nefcit ex editioribus locis Solem videri ctiam cum 
viginti duobus gradibus infra horizontem depreflus latet? 
Eadem cæterorum quoque fiderum foret ratio, fi pari ac 
Sol fplendore pollerent. Concedunt quidem multi etiam 
in ceclipfibus refraétionis efle habendam rationem, cum cer- 
tum fit fole ὅς Luna duobus gradibus fupra horizontem 


conftitutis, . 
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conftitutis, Lunam tamen pati deliquium; negant tamen 
tantum in fubducendis eclipfbus ροί]ς committi errorem, 
ut in metiendis fingulis hemifphæriis, totis viginti duobus 
peccetur gradibus. Verum quid opus eft verbis, experi- 
antur calculum, ὅς videant, num quod Hifpanis & Lufta- 
nis, idem quoque femper contingate Utrique eclipfum 
{fecuti rationes invenerunt in fingulis hemifphæriis gradus 
ut plurimum, 158, fecundum quorum menfuram orbis uni- 
verfi ambitus non continebit plures quam trecentos & fe- 
decim gradus, manifefto quadraginta quatuor graduum 
errore. Ut itaque tandem abfolvam, hoc dixifle fufficiat, 
ex terreftribus intervallis ὅς ex fingularum gentium de 
menfuris terrarum fuarum fententia, longe tutius & certius 
longitudines colligi, quam ex folis, lunæ, aliorumque fide- 
rum apparitionibus vel deliquiis, quam diu, ca qua vulgo 
fit ratione, cœleftes ab aftronomis obfervationes inftituun- 
tur. Utautem illæ emendentur,neceffe eft ut refraétionum 
damna pro intervallorum compenfentur magnitudine, ut- 
que ex terreftribus intervallis, veluti certis magis & explo- 
ratis, corrigantur ὅς fuppleantur defectus umbrarum, qui 
in omnibus hactenus tam Solis quam Lunæ deliquiis'geo- 
graphiam & longitudinum turbant fcientiam. Qua autem 
ratione in fingulis vicinis aut remotis intervallis inftituen- 
dæ fint iftiufmodi æquationes, id fatis clarum fiet fi ipfa 
cognofcantur intervalla in quibus obfervationes peraguntur. 
Quanto enim fpatio radius verus, quem terreftria often- 
dunt intervalla, excedit radium appareńtem, qui è fiderum 
umbris & refrattionibus colligitur, tantundem femper ad- 
dendum eft temporis, quo defectus ifte compentetur. Ter- 
reftria autem intervalla fatis tuto fubducentur, fi ceam quam 
diximus infiftamus viam, & fingularum gentium in meti- 
endis fuis terris fequamur fidem, id enim {i fiat, habebimus 
ambitum terrarum nullo vel hiatu vel exceflu laborantem, 
fed per convenientes numeros ὅς menfuras in fua membra & 
ρψίπια5 partes quam exaétiffime difpertitum. ` 
Ad 


LONGITUDINUM: uBs 
Ad legem terreftrium intervallorum, reducenda quoque 
funt mariumfpatia.. Id enim fi non fiat, perit omnis lon- 
ttudinum ratio. Qui enim miferorum nautarum fubfi- 
far calculus, fi maria plufquam mille paffuum millibus fint 
patentiora, quam in marinis fuis quas fequuntur inveniunt 
tabulis, cujus exemplum dedimus in eo mari, quad pro- 
muntorium Bonæ Spei. & fretum Bantamenfe interjacet : aut 
fi pluribus quam mille pafluum millibus contraétiora fnt 
marium fpatia, uti in Pacifico contingit Oceano? Sed vero 
fi ea qua diximus ratione terrarum mariumque menfuræ re~ 
formentur, probe cum terreftribus intervallis navigationum 
convenient {patia ; bene quoque fe habebunt triangula loxo- 
dromica, vixque erit ut in calculo peccent nautæ, nifi negli- 
gentesaut admodum fuerint imperiti. 
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= 15 qui aliquam hujus ὅς fuperioris feculi naviga- 
SP tionum habent fcientiam, fatis eft notum 
2579 quanto ftudio ὅς defiderio quantifque propo- 
itis premiis fedlerati Belgii proceres jam ab 
octoginta & pluribus annis conati fint excitare 
eos, qui primi aperirent viam, qua ad Sinas, Japoniam 
aliafque orientis infulas brevior & compendiofior per 
feptentrionem patefieret aditus. Verum primos conatus 
non femper ex voto fuccedere fatis experti funt, qui fefe 
huic itineri accinxerunt, quorum opus non eft recenfere 
calamitates, cum omnium manibus eorum verfentur dia- 
ria. Qui proxime illos fubfecuti funt, nihilo fuere felici- 
ores, cadem quippe prementes veftigia, iifdem quibus pri- 
ores circumventi fuere difficultatibus. Nempe. fefellit cos 
quod exiftimarint fretum quod Novam Zemblam & Tata- 
riæ continentem interjacet efle pervium, ac per hoc patere 
navigationem ad Sinas, cum tamen Mofcovitis hoc tem- 
pore notiffimum fit, novam Zemblam non cfcinfulam, fed 
Bb 3 partem 
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partem Tatariæ, cui ab oriente longa cervice annexa cft, ita; 
üt fretum quod- peranguftias οἴ. Waygat aditur, vere 
non fit marc; fed Sinus-maris, feu potius lacus. aquarum 
dulcium. Copia fluminum è media Afia in hunc Sinum 
exeuntium hanc efficit dulcédinem, ut mirum non fit hi’ 
berno temporc-aquas has.adeo vehementi gelu conftringi. 
uod -Vero- non fucceflerit navigatio Wilhelmi. Bernardi 
navarchæ alias peritifimi, qui latus Novæ Zemblæ fepten- 
trionale ufque ad 77 emenfus eft gradum, neque hoc mirum 
videridebet, cum notum.fit-emnibus: inrfeptentrionem ten- 
dentibus terras plerafque adimultas frpelencas. glacie cin- 
gi, quæ tamen in aperto mari non reperitur; ne fub polo 
quidem, nifi cafu, quando nempe provećta. æftate, foluto 
quodammodo felidi ipfa glacies, quæ terras ambit,dis se- 
his, paffim in maribus. fluitat, | 
Hoc ipfum ebfuit quominus neque fucceflcrint eorum , 
tentamina qui aliquanto altius feptentrionem verfus curfum 
fuumiinftituerunt, reprefli quippe ab: iftac temere ὅξ qua- 
quaverfum fluitante glacie curfum- fuum inhibere & patriana 
fuam repetere fuerc.coacti. | 
Ante: oto demum vel decem annos- Mercatores aliqui 
Amftelodamenfes & Roterodamenfes denuo hoc mare ten- 
tavere, & longe feliciori fucceffu quam priores. Progrefii. 
quippe ad 78 ὅς 8ο latitudinis. borealis gradum plufquam 
centum leucis prætervećti funt novam Zemblam orientem. 
verfus, & quamvis diligenter caverint, ne cognofcerentur 
ea quæ vidiffent, hoc tamen: in. vulgus promanavit, obfer- 
vafle cos mare ultranovam.Zemblam purum ab omni glacie 
ὅς perquam navigationi commodum, Regrefliitaquead fuos. 
proceribus FederatiBelgii-obtulerunt diverfos libellos fuppli- 
ces,rogantes cosut quandoquidem illi totius pene orbis com- 
mercium folis orientalis & occidentalis Indiæ concefliffent 
præfeđtis, vixq; cæterismercatoribus adeo. bene de Rep.meri- 
tis præter Mediterranci ὃς Baltici maris commercium aliud 
quidquam fupereffet, concederent faltem navigationem ad 
oras.. 


oras feptentrionales& nondum deteétas orientis oras, quas 
utriufque Indig non frequentaret focietas, idque tanto 
magis, quod jam ante tot annos: iph proceres magno ctiam 
propofito, præmio quofvis ad aperiendam per feptentrionem 
ad Sinas ὅς Japonenfes viam invitaffent. 

Præfe&ti. focietatis Indicæ rem fuam hic agi exiftimantes 
ὃς ipfi libellos obtulere:fupplices, rogantes ut iftiufmodi 
mercatorum poftulata åd fe remittantur. Multas. enim. 
turbas orituras fi quid iis deferatur. Quod vero præmium 
attineret à proceribus. propofitum, fele hoc in fe recipere, 
ὅς judicaturos, prout 1ρ{5, bonum videretur.. Mercatores 
ubi fuppreflos. effe intellexere libellos. fuos fupplices Regem 


Daniæ adierunt, qui illico poftulatis ipforum annuit. Sub. 
cjusitaque aufpiciis paravere duas aut tres Galeotas itineri. 


huic fufcipiendo maxime ut credebant idoneas. Hoc ubi 
cognovere focietatis Indicæ Præfetiannumerata aliqua pe- 


cunia fumma. facile perfuafere. nautis, utomiflo tam peri: 


culofo itinere & fibi confulerent & fimul mercatoribus cau- 
fas: querelarum præcluderent, Nautæ dicto audientesubi 
fe maricommifere. pofthabitis mercatorum mandatis retà. 
Spitsbergam fe contulere, unde onufti pifcibus domum re- 
verfi funt, 

Attamen neque focietati Indicx defait ftudium. & dili-- 
gentia ctiam ab altera parte tentandi itineris: quod ab Jadis 
ὃς Sinis per mare feptentrionale navigantes in Europam re- 
duceret. Rymor quidem erat de freto Anian per quod in 
mare Tartaricum pateretaditus:& ex Japonenfibus &Lufi- 
tanis nonnulla intéllexerânt de terris Jezzo {upra Japoniam 
fitis, verum foli rumofi non acquiefcentes, anno hujus fe- 
culi 52 & 51. atiquet è fuis explorandi gratia ad has oras 
miferunt.  Proveéti illi fupra Japoniam ufque ad quinqua- 
gefimum borealis latitudinis gradum adierunt terras Jezzo 
ditas, ὅς detexere, fretum latum fatis ὅς commodum per 
quod borealis poffit adiri Oceanus. Terras oppofitas het 
compagnie lant appellarunt. Infulam autem in medio fitam 
infulam: 


AD INDOS, NAVIGATIONE. 189: 


:90 DE PATEFACIENDA PER SEPTENT. 


infulam Ordinum. De harum terrarum conditione non- 
nulla inlucem prodiere longe tamen plura habentur in ipfo 
nautarum diario, quæ ftudio fupprimuntur. 

An vero hæc terra Jezzo annexa fit 'Japoniæ, dubitant 
æque Japonenfes ac Jezzenfes propterea quod vafti & 
inaccefli intercedant montes qui tranfirum impediant. 

Sed neque fatis conftat an hæc Jezzenfis terra ‘portio fit 
Tartariæ, an vero freto ab eadem dirempta ὅς feparata. 
Sinenfes affirmant Tartariam fupra murum ufque ad tre- 
centas leucas Sinicas orientem verfus excurrere, adeo ut 
terra Jezzo ipfaque Japonia, fi hos fequamur, poflint vide- 
ri Tatari efle annexæ. Sed vero ipfi Jezzenfes affirmant 
inter {uas terras & Tatariam frétum intercedere. Horum 
fententia ex eo confirmari videtur, quod Hollandi illi qui 
-ante fex vel feptem annos naufragium paffi funt ad Coream 
Sinæ peninfulam obfervarint balenam cujus tergo infixus 
effet hamus Vafconicus. -Horum vero fides cumà nemine 
in dubium vocetur, utique verifimilius per vicinius fretum 
à Spitsberga balenam iftam huc enatafle, quam per illud 
quod remotius eft, de quo paulo ante diximus. Ut ut fit 
verifimile fatis hinc colligi poffit, indicium, id quod Japo- 
niam ὅς Spitsbergiam intercedat mare effe pervium. Ατ- 
tamen quo minus hoc argumentum urgeam;'facit quod ὃς 
Japonenfes capturæ balenarum fint addiéti, utpote àquibus 
trecentæ vel ducentæ minimum fingulis annis capiantur ba- 
lenæ, facileque fieri potuerit, ut fimilitudo hamorum impo- 
fuerit: Sed & à Jeflenfibus multæ capiuntur, licet ipfo- 
rüm hami fint ex offibus ferro acuminatis ut affirmant qui 
illorum luftrarunt terras. 

Poft inquifitionem factam anno ut diximus hujus feculi 
ş2 ὅς 53 ulterius inquirere deftiterunt Præfecti focietatis 
Indicæ, tum quod Japonenfium imperator ut affirmant, 
non permittat navigationem in terras Jezzenfes, utpste è 
quarum argenti fodinis haud exiguum fingulis annis perci- 
piat tributum, tum quoque quod præfcéti {ocietatis minime 
ene 
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è refuaefexiftiment, ut compendiaria hæc innotefcatna- 
vigatio. Ur itaque de Auftralibus oris, fimili quoque ra- 
tionede Jezzenfibus ἃς aliis adfitis terris ediéto caverunt 
ne ulterius inveftigarentur. 

Traétum vero quod attinet intermedium, fpatium nempe 
quod Spitsbergam Novam Zemblam & Jezzenfia interjacet 
freta; de eo non eft ut dubitemus non tantum quod balena 
tranfitum invenerit, fed & quod Mofcovitarum complura 
experimenta confirment, litus Tataricum à Nova Zembla 
non in Boream fed in Eurum potius declinare ita ut 
vertex novæ Zemblæ omnium Tatariæ locorum longe fit 
borealiffimus. 

uin & ex tabulis chorographicis Sinenfium & eorum 
hiftoriis idem colligere eft, affirmant quippe illi à muro 
Sinenfium in boream- tendentibus fpatio quatuordecim die- 
rum ad mare perveniri. Ipfe quoque Tarariæ traétus qui 
eft ultra Samoyedas :viciniam maris fatis teftatur, quanto 
enim quis longius in orientem procedit tanto omnia mitiora 
& cultiora occurrunt. Flumina illic vafta & navigabilia 
civitates infuper magnas &:multarum rerum copia affluen- 
tes obfervavere Mofcovitæ, quod fane fecus fe haberet, fi 
longe in boream tractu excurrerent terræ.. | 

Supereft ut inquiratur, qua via ὅς quo potiflimum anni 
tempore navigatio hæc fit inftituenda.. Siquis breviflimam 
velit carpere viam quæ ad fretum ducit Jeflenfe, tranfe- 
undus utique polus eft borealis reliéta ad dextram Spitf- 
berga... Cum enim hoc fretum fit in longitudine graduum 
211, ubi finiuntur. terræ Jeffenfes, pateatque ad: Americæ 
proxima litora fita in longitudine 215, fatis colligi poteft, 
fiquis ex co quod Britannos & Belgas interjacet mari cun- 
dem femper perfequatur meridianum, illum neceflario huic 
occurfurum freto. Sed. vero fub polo inutilis eft acus 
magnetica & amittitur meridianus, & magnum ab occur- 
rente plerunque glacie imminet periculum. Nefcitur præ- 
terea num terræ ibi fitæ tranfitum permittant. Tutius 
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-iraque huic fe committere mari, quod Spitsbergam ὅς Νο- 
vam Zemblaminterjacet, cujus: jam magnam partemiinve- 
tigarunt Belgæ, conftat enim pluribus quam centum.leucis 
præterveétos tuifle Novam Zemblam Orieritem verfus, πες 
‘ullam obfervafle glaciem, Confultiffimum itaque fueritiho- 
‘rum premere veftigia &creliéta quamproximead-levain Spit£ 
berga ad oétogefimum ufque gradum navigationem diri- 
gerc, aut etiam ulterius aperta perfequimaria, donec icons 
verfo deinceps ad eurum & euronotumeurfu Jeffente tan- 
dem attingas fretum. Pertranfita Nova Zembla fcito te 
medium itineris confecifle. Quanto propius-polum-accef 
feris & minus difcedas ab illo meridiano qui, ab hoc noftro 
mari per polum tranfit, tanto brevior ἃς reétior erit havi- 
gatio, cum polus ifte fere fit medius inter nos & fretum 
Jeflenfe. 

Tempus quod huic navigatio ni fuerit commodifimum, 
bifariam confiderandum ‘eft. Primo vere, menfe nempe 
Martio, ventos & maria favere tendentibus ad Spitsber- 
gam ὃς oras polo adfitas, totumque illud fpatium abfolvi 
undecim duodecim aut tredecim dierum {ρατίο ἱη confeffo 
eft apud plerofque. Sed vero pertranfito eo intervallo;fiquis 
freta Jezzenfia petere in animo'habeat, omnino ad meridi- 
em inftituendus eft curfus punde fietutiidem illi ventorum 
ὅς marium motus qui navigantibus boream verfus erant 
propitii, fiant contrarii tendentibus in auftrum. Diu vero 
expectandum erit, priufquam aquilones flare incipiant, qui 
ut plurimum provećta jam æftate & demum menfe Augufte 
folent favere. Quapropter fiquis breviffimo fpatio iter 
iftud conficere velit, is haud multum aberrabit, fi illud 
eligat anni tempus, quo & aditus & reditus ad Spitsber- 
gam breviflimo poffit abfolvi tempore, quod ut puto fiat 
æftate. Tutius tamen illam prævertere, ὅς curfum navi- 
gationis quoad licet & fieri poteft promovere, 

Quod fi contingat ut iter hoc feliciter fuccedat, opus non 
fucrit ut puto moncere ea quæ inaditu, illa ipfa me 18 

reditu 
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reditu effe obfervanda. Prudentiæ itaque nautarum & 
ἀπέζοταπι hæc relinquenda funt. 

Monendi tamen nautæ, quandoquidem magna pars hu- 
Jus navigationis per ignota inflituenda fit maria ut quoad 
fieri poteft occurrentes terras & infulas devitent, propter 
glacici periculüm, ὅς ut patentiora femper eligant maria ve- 
lutique minus à glacicinfeftantur, & in quibus frigus fit mo- 
deratius. Experientia jam fatis docuit nufquam reperiri 
integra maria concreta, fed oras tantum & litora terras am- 
bientia, à liquatis in falfo humore navibus gelu conftringi. 
Docuit quoque eadem experientia non tantum effe periculi 
à fluitante paffim glacie, quam vulgo jaétatur, præfertim in 
traétu non magais tempeftatibus obnoxio ἅς femeftri feu 
potius očtimeftri die. Si tamen crebræ terræ & infulæ præ- 
tereundæ fuerint, tutius eft latiora infiftere freta, & non 
illa latera quæ boream fpeétant, fed ifta quæ in meridiem 
vergunt legere, quæ vel nunquam vel certe multo minus à 
glacie obfidentur. 

Ubi maris hujus & interjacentium fetoruhf natura pe- 
nitius inveftigata fuerit, ne dubitandum quidem videtur, 
quin totus ille traétus qui ab hoc noftro mari Japoniam uf 
queextenditur, quinque vel fex ut plurimum hebdomadi- 
bus poffit abfolvi. | 

Attamen fi vel cafu vel errore contigérit, ut nondum 
confečto itinere alicubi hibernandum fit, etiam hoc abfque 
periculo fiet. dummodo vitetur craflus ille Belgarum flupor, 
quiinultimo pene feptentrione hyemem tranfa@uri habita- 
culum fibi in fumma telluris fuperficie è modicis tabulis 
ligneis exftruxcrunt, qua ratione ne apud Jappones qui- 
dem vita conftare pofiit. Deprimendæ funt ædes infra 
terram, eædemque copiofa humo confternendæ, neque enim 
in tanta cœli hyemalis inclementia fervari homines poflint, 
nifi in terræ vifceribus delitefcant. 

Supercft ut de altero quoque nonnihil dicamus freto, 
quo térræ Jeflenfes, ut complures feribunt, à magna Tata- 
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rorum dirimantut continente. Seres tamen hoc negant; & 
Coream & terram Jello, Tatariæ conjunétam efle affirmant, 
uti in fuo Atlante Sinico teftatur P. Martinius. Verum ab 
iftis Seribus, quos fecutus eft P. Martinius, diffentiunc 
Coreani, qui & iph funt Seres, ὅς Coream infulam efle con- 
tendunt, ` Addunt.quoque fupra Coream vafte fe explicare 
maria. Sic retulere Hollandi naufragi de quibus. paulo 
ante diximus, qui viderunt ibi balenas, quorum tergis 
hami infiderent Vafconici, -unde certum poflimus capere 
indicium, illas à Spitsberga ufque ad Coream enatafle, fi 
verum fit hamos iftos fuiffe Vafconicos, &. non Japonenfes 
aut Jeflenfes, ut monuimus. Nonaulli ex patribus focie- 
tatis Jefu qui ὅς ipfi has adierunt: oras, Coream: &: huic 
junétas terras Jeflenfes freto à Tataria dirimi affirmarunt. 
Ipfi quinetiam Jeffenfes terras fuas infulam effe teftantur. 
Et fane moribus, habitu corporis & cæteris in rebus tantum 
à Tataris difcrepant, ut alterius orbis potius, quam ejufdem 
continentis incolæ effe videantur. 

Omnia hæç licet perfuadeant efle ὅς ibi fretum quod per- 
vium fit, quia tamen illud non fatis haétenus eft explora- 
tum, tutius hifi fallor fuerit per alterum orientalius, quod 
diximus, fretum curfum dirigere. Si tamen vel cafu, vel 
errore nautarum, illud priusfe obtulerit, non inconfultum 
fuerit, ὅς hujus quoque fitum ὅς naturam non fcrutari tan- 
tum, fed ὅς adjuvante maris æftu pertranfire, præfertim fi 
finiente æftate & potiffimum autumno illuc appellant: 
Tum enim utin toto boreali oceano, ita quoque illic ventus 
ὅς æftus in auftrum tendentibus fayebuat, qui plerunque 
hyeme & vere funt contrarii, 
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ΓΞ Uamvis videam plerofque, qui beneficio te- 
XY lefcopiorum cœlum penitius contemplantur, 
PA inea cfle fententia, ut quæin globo Lunæ ad- 
parent inæqualitates non montes cfle exifti- 
ment, fed vero cavitates feu valles potius pro- 
fundas & alto circumdatas aggere : tantum tamen abeft ut 
fic fentientium unquam me moverint argumenta, ut contra 
iftis adparitionibus & iftac opinione nihil effe fallacius certo 
mihi perfuaferim. Nam quod ex umbrarum ratione id 
ipfum ita fe habere pertendant, in co quam longiflime illos 
ἃ veritate abeffe arbitror. Siquis partem Lunx à {ole illu- 
{tratam contempletur, utique cavitates fe videre exiftimet: 
fed vero fiquis eafdem partes in hemifphærio Lunæ umbrofo 
& tamen diu priufquam oriantur à fole illuftratas afpiciat, 
utique montes effe cognofcet. `Iftas duas apparitiones fibi 
invicem contrarias conciliare conantur, dicentes efle qui- 
dem cavitates, fed undique præalto ambiri vallo, itaque 
& montes fimul effe ὅς cavernas. Verum hæc ratio 
neutiquam fatisfacit & nequidem eft. probabilis. Profecto 
Lunæ corpus nondifcrepat à noftra tellure, cademque quæ 
hic, occurrunt quoque iftic, maria, inquam, flumina, la: 
cus, montes & valles, fed fimiles noftris. Et fane quem 
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non offendant valles & aggeres tam circinatæ rotunditatis, 
qualem vel unum fruftra in tota hac noftra quæras tellure. 
Quomodo fieri poflit, fi tam profundæ iftic paffim inveni- 
antur valles, aut antra, ut à pluviis aut allabentibus aquis- 
non impleantur? Sed ὅς hoc quoque qui fieri poffit, ut præ- 
alti ifti aggeres qui in umbrofo Lung hemifphærio à vice- 
fima lunaris diametri parte funt:confpicui, quando in lu- 
cem- emergunt ὅς in hemifphærio lunæ confpicuo ver- 
fantur, non ctiam umbras fpargant quam latiflime diffu- 
fas? Omitto reliqua quæ-fiquis perpendat, emanino etiam 
ut fateatur neccfle eft, falli nos ab oculis noftris, ὅς quæ- 
rendas effe alias caufas, quæ omnibus iftis apparentiis ex 
æquofatisfaciant. Sic itaque exiftimo, fiquis in Luna ver- 
fetur, &'inde tellurem noftram profpectet, illic conftitutis 
codem modo’ αρραείτυτα. pleraque quæ apud nos fiunt, ac 
nobis appareant illa: quæ in Luna contingunt: Hoc quo 
facilius accipiatur, explicanda eft primo caufa &origo cir- 
culorum lucidorum, qui in parte Lunæ à fole illuftratæ adeo 
frequentes adparent, ut præter rotundifiimos exaétiflimæ- 
que circinationis orbes vix quidquam ‘aliud in Luna vi- 
deamus. 

Dico itaque illos- nihil aliud effe, quam montium à 
fole illuftratorum everfam in aëre lunam ambiente imagi- 
nem, eodemque prorfus modo generari ac irides in aquis, 
in aëre, aliifque pellucidis corporibus. 

In aquis quomodo fiant exemplo nobis effe poffit num- 
mus yel aliud quid majus eo, quod præcipue fulgeat ὃς fub 
aquis confpici poflit, quanto. enim altius fub aquis depri- 
mantur res iftiufmodi, tanto {femper majores apparebunt. 
Quod fi illæ ad haftæ longitudinem. depreffæ fuerint, jam in 
medio incipiunt nigricare ὃς dehifcere. Altius etiamnum fi 
mergantur ad quadraginta nempe aut. plures pedes, ut in 
quibufdam maribus obfervatum eft, jam imagines non inte- 
græ, fed everfæ ὅς in amplum apparent conformatæ cir- 
culum., 

Ja. 


EN LuNA COIR CUTTS. 197 


In aëre idem contingere patet è lucernis in aëre humido 
eminus confpectis, quanto enim longiori intervallo illæ ab- 
funt, tanto adparent majores, donec in medio deficiant ὃς 
dehifcant ὅς tandem inampliffimos abeant circulos. Nec 
alia iridum& halonum eftratio, de qua multi multa qui- 
dem, nulli tamen quod fciam fatis bene feripfere. Neque 
enim aliud eft iris quam imago Solis in fpeculo aëris everfa 
& in circulum deformata. Interior & minor iris cadem 
ratione fit ac fiant iftæ irides quæ in fpeculis concavis aut 
vitris convexis formantur, cum imagines à medio aderam 
fu circumferentiam priufquam invertantur recedunt. 
Exterior & major feu potius propior iris eft imago Solis jam 
inverfa, ideoque coleres habet priori quoad ordinem con- 
trarios & aliquanto imbecilliores, eadem prorfus ratione 
qua imagines quæ poft decuflationem radiorum ἃ vitris red- 
duntur convexis. Verum cum Πας alibi fufius fimus perfe- 
cuti, iis nunc non immorabimur. 

Quod rationem umbrarum attinet, quæ vulgo perfuafit 
ut qui revera montes funt, habeantur pro cavernis aut pro- 
fundis vallibus, de illis fic exiftimo. Idem iftic contingere 
quod fphæræ vitreæ aqua plenæ quando Soliopponitur. Id 
enim fi fiat, jam quoque videre eft, cam fphæræ vitreæ par. 
tem quæ foli vicinior eft, ilicoobfcurari: averfam vero par- 
tem ὅς ἃ Sole remotiorem clariori luci perfundi, utpote in 
quam.: radii folis convergant? cum altera pars, quæ imagi- 
nem folis excipit, opacetur. In pellucidis enim corpori- 
bus fi imago-generetur, jam quoque pelluciditatem tolli & 
opacitatem induci, optica docetratio. 

In aëre vero idem contingere argumento efle poffint pa- 
relia, quæ a parte foli expofita obfcuriora plerunque viden- 
tur, lucidiora vero in parte à Sole averfa. 

Sed nequis fufpiciones vanus & conjecturas non fatis vali- 
ao nixas fundamento promere me exiftimet, addam illuftre 
teftimonium unde ipfa hæc quæ diximus in montibus eve- 
niremanifcito poffit colligi exemplo. Picus mons Tepina 
infulæ 
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infulæ excelfus, notuseft omnibus. Illum ante annos ali- 
quot curiofitatis gratia confcendere complures mercatores 
Angli. Præteralia quæ in culmine ejus conftituti obferva- 
vere, hæc quoque quæ ex Anglico fermone converfa fub- 
junxi vidifle fe teftantur. A% hoc monte Pico, Canaria magna 
quæ quatuordecim, Palma quæ oflodecim, © Gomera que 
Jeptem abeft leucis adeo dilliuéte cernuntur, ut univerus ille 
qui intercedit maris trallus, non latior videatur quam fit Tha- 
mefis Londini. Quin & infula Ferro licet plurium quam vi- 
ginti leucarum freto dirempta, © longe remotiora exinde 
Jpeđantur maria. Simulac Sol ortus fuit montis hujus umbra 
vifa nobis efl, non univerfam folum operire Tenariffam infu- 
lam, fed © magnam quoque Canariam © totum infuper mare 
ad Horizontem ufque, ubi vertex feu conus Pici montis-mani- 
fele inverfus adparuit, ξ in ipfum aërem umbram fuam pro- 
jiciens, quod haud modicum nobis flaporem incuflt. Antequam 
vero fol alte admodum effet proveđlus, nubium citato aduentu 
interceptus fuit nofer profpetlus, ut nec mare nec infula com- 
pareret, paucis duntaxat exceptis verticibus quæ fupra nubes 
extabant. | 

Libenter fateor cum primum horum mercatorum epiftola 
ad manus meas pervenifletme haud parum gavifum efie cum 
viderem fententiam meam quam. {fola conjetura. duétus 
ante complures annos multis: propofui adeo, confirmari, ut 
nullus omnino dubitationi locus relinqueretur. - Ecquod 
enim clarius teftimonium poflit excogitari, ad evincendum 
circulos illos qui in luna adparent formari in aëre à refrati- 
one montium lunarium {upra nubes extantium quando à 
foleilluftrantur, cadem prorfus ratione atque hic videmus 
etiam in noftra fieri tellure? Ecquid etiam manifeftius id 
quod mercatores ifti Angli vocant umbram montis, revera 
non fuifle umbram, quæ in occidentem & in partem ἃ fole 
remotam projici debuiflet, fed imaginem montis feu potius 
icum montem in aëre τείταξξαπι ab ea parte qua Sol ori- 
tur,neque enim quifquam eft qui ignoret Canariam magnam 
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fpectantibus à monte Pico fitam cfle ad cam partem à qua 
Sol oritur? 

Notandum vero mercatoribusiftis integrum non compa- 
ruifle circulum fole oriente, fed dimidiatum tantum aut 
potius femicirculari minorem, quemadmodum etiam. fieri 
videmus in partibus lung conftitutisin confinio lucis & um- 
bræ: Fümdemum integri-adparent; cum- toti vertices à 
foleilluftrantur, tum quoque difparent iftæ vulgo creditæ 
umbræ, cum fint formæ montium in aëre refractorum. 
Sole vero altius ρτονοέζο & inducente nubes feu fumidos 
vapores, tum difparet telluris fuperficies, quod. etiam expe- 
riuntur qui in Andibus id eft Peruvianis ὅς Chilenfibus ver- 
fantur montibus, qui cum matutino tempore imaginem 
montium in aëre refraétam afpiciant. medio die nihil om- 
nino cernunt præter-nubes,. illas quidem pellucidas ὅς tranf- 
parentes ut plurimum nobis fufpicientibus, fed defpicien- 
tibus ita opacas, ut qui in 115 culminibus verfantur, 
geminum fe videre cælumexiftiment, unum fupra fe, alte- 
rum vero pedibus. fubjećtum. Idem quoque in ea lunæ 
parte videre.eft quæ ἃ fole illuftratur, ubi præter ipfos mon- 
tium vertices, fi fint altiores nubibus, & circulos illos qui 


à verticibus illis formantur, aliud nihil comparer. Ut fru- 


ftra laboraturi fint, fi qui fperent fe ope cujuicunque telef- 
copii id efficere poffe, ut ea quoque cernamys, quæ in plá- 


nitie lunæ contingunt, cum ne in noftro quidem orbe, fi qui: 


fupra nubes verfentur quidquam videant, præter æquabi- 
lem fibique femper fimilem nubium fuperficiem, & monti- 


um {ublimium vertices tanquam infulas mari extantes,teétis - 
penitus &inconfpicuis iis omnibus, quæ velin ipfis nubibus». 


vel infra eas à nobis confpiciuntur. 
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Canaria 


A.MonsTenariffæ Solis radios per refra@tionem excipiens. 

B C. Circulus lucidus ab illuftratis à Sole montis parti- 
bus in aëre'rofcido montem cingente refraQus & per- 
festum conftituens annulum. 

D.Pars unfbrofa quam minus penetrant radii Solis. 

E. Pars lucida propter colleétionem radiorum à fole O ob- 
lique incidentium in I & L ὅς refratorumad E. 

M. Umbra Pici Tenariffenfis, quam efficit pars lucidior 
inE, Sienim inter partes lucidas & minus lucidas cor- 
pus intercedat, necefle eft ut à parte lucida umbræ ja- 
ciantur in minus lucidam. iy 

OOO. Sol multis quidem gradibus infra Horizontem 

W depreflus, in horizonte tamen apparens iis qui verfan- 

A tur in montis vertice, | 
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\@® Uamdiu literarum ὅς aftronomiæ aliqua inter 

> mortales fuit cognitio, tam diu ctiam non de- 
$ fuifle qui Solem in centro mundi tanquam 
| animam univerfi quiefcere, terramvero æque 
” ac reliquos planetas circumagi crediderint, fi 
non certis, fatis tamen probis confici poteft documentis. 
Pythagoram non primum fuiffe qui hanc opinionem in- 
vexcrit, fed illum à Chaldæis ὅς Ægyptiis edo&tum ita fen- 
fifie, ὅς hoc quoque firmis fatis adftrui poteft argumentis. 
Sed & antiquiflimos Græcos Romanos in eadem fuiffe fen- 
tentia & per Veitam, non tellurem, fed Solem intellexiffe 
eumquein mediocollocaflé, & hocquoque conftat. Quam- 
vis vero pleraque cœli phænomena, id ipfum manifefte 
fatisevincant, miror tamen cos qui magna cum diligentia 
caufæ hujus patrocinium fufceperunt, vel præteriiflé, vel 
leviter adeo attigifle argumentum, quod vel folum ad de- 
monftrandum telluris motum potuiflet fufficere. Si enim 
quiefcat & non moveatur hæc noftra tellus, ecqua poffit 
comminifci ratio, qua oftendi poffit, quare omnia gravia ad 
centrum tendant? At vero fi terram circumagi ftatuamus, 
jam non certam tantum, fed ὅς neceflariam quoque habe- 
mus caufam quamobrem graviora pleraque ad medium feu 
centrum vergant. leviora yero ab codem λα Quippe 
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cum ex lege naturæ graviora quælibet difficilius moveantur, 
fieri aliter non poteft, fi terra in orbem volvatur, quin quæ 
gravia funt deorfum tendant, veluti ad locum tanto-majoris 
quietis, quanto minores & propiores centro funt circuli & 
orbes in quibus gravia moventur, unde neceflum eft ut le- 
viora quæque corpora ad fuperficiem expellantur. Cum 
omnes phyfici, etiam illi, qui non admittunt terræ vertigi- 
nem, in eo femper confenferint, ut credant in motu circu- 
lariomnia gravia tendere ad centrum, levia vero ab codem 
recedere, haud parvam tamen injecit difficultatem, quod in 
rota, quæin orbem movetur, contrarium contingat, utpote 
quæ res quaflibet impofitas, non ad centrum deferat, fed 
excütiat. Solum hoc fuffecit argumentum ut & olim & 
nunc quoque velut naturæ contraria explodatur. telluris 
revolutio, fore enim exiftimant, fi terra in orbem moyea» 
tur, ut omnia ἃ centro quam velociffime recedant, & tota 
hæc machina momento difliliat. Non fatis feliciter huic 
objetioni occurrit fagacifimus Galilæus, quapropter non 
erimus intempeftivi fi hanc removeamus difficultatem. 
Manifeftum cft itaque quod fimulac rota motum concipit, 
fimul quoque impofita quævis moveantur corpora. At 
vero illa cum inferiore fui parte rotam contingant, & à parte 
contattus motum concipiant, non poflunt per'aliam, quam 
per rectam moveri lineam, cujufcunque demum formæ & 
figuræ fuerint iftæc corpora. Si enim ejus fint generis ut 
circumagi nequeant, fiet ut fimulac rota celerius currere 
incipiat, quam ut propter refiftentiam aëris celeritatem 
rotæ adfequi valeant, cito excutiantur. Quod fi corpora 
exatiflimæ fucrint rotunditatis, multo etiamnum citius 
excutientur. Motaenim rota, fimul quoque illa ἃ punéto 
contaëtus, infernenempe,, moveri incipiunt : fed vero mo- 
tu ut dixi reéto, cum exlege Naturæ necefle fit, ut quz- 
cunque corpora fuper quodcunque planum ca ratione mo- 
veantur, ut axem habeant parallelum feu æquediftantem 
plano horizontis, motu femper ferantur recto. 

γα; Hæc 
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Hæc veriflima eft ratio quamobrem quæ rotæ ambu- 


lanti imponuntur corpora femper à centro recedant. Sed 
vero {1 γο|1πια6 efficere ut corpora quæcunque five in aqua 
five-in aëre collocata ad: centrum fe- conferant, id demum 
confequemur, fi talem indicamus motum, quo corpora 
ereto axe in gyrum moveantur. Clarifiimum hujus rei 
exemplum memini exhibuiffe me jam ante viginti ὃς plures 
annos in yafe latioris fundi cui aqua effet infufa. Injectis 
quippe globis plumbeis, ferreis ὅς lapideis ὅς aqua in cir- 
culum commota, haud obfcure licuit obfervare plerofque 
iftos globos ad medium vañs tendere præcipue plumbeos, 
aliquanto minus ferreos ὅς dein lapideos. Lignci vero fu- 
pernatantes in aquæ fuperficie, quod aqua eflent leviores, 
illico ad oram vals expellebantur. Quod fi ὅς illi aqua gra- 
viores fuiffent, pari utique ratione ad medium confluxif- 
fent; nam fane fcobs ferrea fupernatans, ὅς ipfo quoque ve- 
lociter medium occupabat. 

In hoc vero experimento præcipue notandum, quod fi- 
qui globi fabritic vafis offenfi motum inferne concipiunt, 
ita ut moveantur axe non erecto, fed inclinato ὅς parallelo 
ad horizontem, illi nonnihil à centro recedant, fed ad bre- 
ve tempus, donec nempe & ipfi ereéto axe ad centrum 
confluant. Nif enim axis rotationis ad horizontem feu 
fundum vafis fit perpendicularis,non vergunt ad centrum. 

Globi & quæcunque alia aquis merfa corpora, cum ab 
aquæ vertigine & ipfa quoque in orbem moventur, princi- 
pium motus fui accipiunt ab ca parte quæ remotior eftà cen- 
trovafis. Cum enim quanto majores funt circuli, tanto 
celerius moveantur, necefle eftetiam ut ubi globi ifti con 
cingunt majores aquæ orbes, ibi rotari incipiant ὃς velociori 
obfequantur motui. 

Planum quoque eft in iftiufmodi vertigine globos & ple- 
raque alia aquis merfa cum motum concipiunt, per helicem 
feu fpiralem lineam ad centrum vafis cendere,ita ut gravia 


fotas protrudant leviora & quanto graviora quæque funt 
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corpora, tanto velocius ad centrum tendant, quanto levioraz. 
tanto Jongius ab co recedant. 

Quod fi aqua immota & quiefcente globus aliquis. vel 
ferreus vellapideus ita moveatur ut axis circa quem move- 
tur fit parallelus horozonti, per-retam movebitur lineam. 
Si axe erecto circumagatur, manebit fuo loco: fed fi ὅς al- 
terum progreffivum acquirat motum, utique tunc & is quo- 
que tendet ad centrum, non'quidem vafis, fedad centrum 
illius quem defcribit helicis, 

Quia tamen experimenta non femper fuccedunt, & difi- 
cile fit globo- fub aquis quiefcenti motum αἠάετο: vio- 
lentum, quo ercéto axe circumvolvatur, & multo difficilius 
efficere ut manente axis fitu alium quoque progreffivum ha- 
beat motum ; idcirco non acquiefcebat huic experimento 
Jll. D. Joannes de Witte, vir &ingenio & meritiserga rem- 
publicam magnus, & fcelere malorum civium iniquiffima 
nuper morte extinétus ; is inquam contendebat quibufcun- 
queetiam corporibus pofle duplicem hunc inefle motum & 
tamen recta progredi, idque patere in globis tormentorum, 
qui cum exploduntur rotationem concipiunt & tamen 
τοέζα feruntur, Ego vero argumentum hoc fic retorque- 
bam, globos iftos cum è tormentis emittuntur, circumagi 
quidem,fed ea lege,ut axis rotationis femper ad horizontem 
fit parallelus. - Iftam vero rotationem fi cum motu pro- 
στεί!1γο comparetur, admodum effe imbecillem, quia tum 
demum globi ifti velociter rotari incipiunt, quando ad 
terram feu aliud corpus impingunt, ubi quidquid fere motui 
progreflivo aufertur, accedit rotationi. Et tamen quan- 
tumvis imbecillis in initio ifta fit rotatio, effe nihilominus 
verifimile, ut fi non magnam, aliquam tamen mutationem 
inducat in directione lineæ, quam globi:motu fuo deferi. 
bunt, cum deorfum.feruntur. Quod fi ficri poflit ut qui è 
tormentis exploduntur globi. axem rotarionis habeant ere: 
étum &ctamen reéta procedant linca, um .demum validum 
fore hoc argumentum.. | 
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Tutius itaque propofui exemplum petitum à turbine 
projećtitio quo pueri uéuntur, qui ftatim à vinculis libera- 
tus & fupra planitiem emiflus magna peraëta helice ad cen- 
trum fe confert, eluétatufque ambientis aëris refiftentiam 
circa proprium movetur axem. Quamdiu ille ereétus eff, 
tamdiu tranquillus & fine murmure in centro motus fui 
“fubfiftit. Idem vero peraéto propemodum motu, primo 
vacillat, deinconcidit, ὅς mox inclinato ὅς parallelo ad ho- 
rizontem axis fitu cum ftrepitu quam longiffime à fuo pro- 
volvitur centro. 

Satis ex hoc colligere poflimus exemplo, quod in ftante 
ὅς quiefcente contingit aëre, idem quoque in quicfcente 
futurum aqua, fi contingat ut globus ereéto axe circum- 
actus, fimul quoque progreffivum habeat motum. Ut vero 
credam globis è tormento excuffis idem accidere facit exem: 
plum illius globi, quiin Brabantia. circa hujus feculi initium 
contacto prius muro in arenam delatus, perata brevi he- 
lice in centro filens & veluti quiefcens fupra ercétum volve- 
baturaxem. Vidit &:acceflit hunc præreriens ὅς percuffit 
pede, unde fatum ut globus mutato axis fitu ὅς priori re- 
ftitutus motui, alterum mifero pedem demeteret. Simile fere 
& nos vidimus. Fiunt turbines pedali fere magnitudine, 
è buxo ut plurimum & forma cylindrica, qui fiphoni ligneo 
utrinque perforato inferuntur, ὃς reftibus à duobus diftin- 
guntur hominibus. Cum laxatis. habenis è fiphone exci- 
dunt, ingentem edunt fragorem, magnofque deícribunt 


orbes, priufquam in centro quiefcant. Verum contigit ut . 


necdum peraéta helice ad obicem impingens everfo axe con- 
ciderit, retaque quam longiflime procurrens linea, fenis 
obambulantis fuffringeret tibiam. 

Hæc dixiffe fufficiat, ut cognofcamus, quælibet corpora 
quæ ab aqua, aëre, æthere aut alia ambiente materia cir- 


v 


cumaguntur, veletiam illis immotis, quæ alia vi impellente: 


ca lege moventur, ut axem habeant ereétum ; {femper cen- 


trum petere, ab eodem verorecedere fi jacenteaxe circum- 


volvantur.:: 
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volvantur. Clarum hujus rei exemplum exhibere etiam 
poflint typhones feu turbines in mari, & venti qui in angi- 
portis & ædium-angulis omnia in gyrum contorquent, fed 
cumexiisquæ diximus res plana fit, pluribus non opus eft 
documentis. 

Duplex porro hæc vertigo; cum non exemplum tantum, 
fed ὅς caufam tam diurni quam annui motus, quo circum 
Solem tellus noftra fertur manifefte oftendat,, fatis nifi βι]- 
lor folidum præftat argumentum ad convincendos eos qui 
utrumque hunc negant motum. Sed & non claram tan- 
tum, verum & neceffariam exhibet rationem, quamobrem 
omnia gravia ad centrum tendant. Hoc præterea docet, 
quare axis telluris femper fit ereétus ὅς fibi parallelus. Id 
enim finoneflet, nunquam magnum fuum tellus äbfolverer 
orbem, femperque à Sole & centro univerfi recederet. Quod 
autem non per helicem fed per eundem femper tellus movea- 
tur orbem, hujus rei minime obfcura eft caufa, cum ut re- 
liqui planetæ, ita quoque tellus noftra pro ratione molis 
& gravitatis æquali femper virtute Solis in fuo fuftineatur 
orbe. Fruftra funt qui ad magneticam confugiunt virtutem, 
nihil illa ad motum feu direttionem telluris confert. Mag- 
nes quippe non dirigit tellurem 5 fed ἃ tellure, eundem fem- 
per in fua vertigine fervante axis fitum, ipfa illa virtus in 
magnetes transfertur, 
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Ni te plus oculis meisamarem 


VN Ofi reliqua, ζ7' jam puto intelligis quid de Satar- 

NS nalitio tuo fentiam munere. In tam frigida 
anni tempeftate, potuiffe mihiifte tuus femirab- 
binus aliquam afferre gravedinem, fed jampri- 
dem inficeti hujus feculi. adfuetus ineptiis, falvus 
evafi. Licet vero bonas aliquot in eo evolvendo horas per- 
diderim, temporifque jactura, ut Philofophi fentiunt, fit 
omninm graviffema 2 non uno tamen profuit commodo; 
nam: non bonorum tantum librorum jucundiorem 
mihi fecit leĉtionem, fed &r laborantem «čr proftra- 
tum jampridem ita reftituit appetitum, ut etiam faftidita 
placeant, & quelibet quantumvis licet mediocria, optima 
tamen &r preftantifima effe videantur: Cum Rabbinifta 
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ifte totus in eo fit ut antiquitatem Grammatice Rabbinice 
ζ»' punétorum adftruat vocalium, attamen 716 unius qui- 
dem eruditi, «r ne vel Rabbini alicujus antiquioris potuit 
adducere fuffragium, cujus anêtoritate Jua confirmet de- 
liria. Poftquam omniumapicum genera, formas gr fi~ 
guras magnopercurrit conatu, “nec quidquam fe proficere 
fentit, tandem ad divum fe convertit Hieronymum, ejuf- 
que producit verba interpolata nequifime. Ubi enim ille 
mentionemfacit accentuum, quiin Tetraplis &r Hexaplis 
Origenis apponebantur Hebraico fermoni Gracis defcripto 
literis, ille pro accentibus punêta Juppofuit. Quin Ὁ ejuf. 
dem Hieronymi locumadducet, qui occurrit in quæftioni- 
bus feu traditionibus Hebraicis, quique in plerifque edi. 
tionibus fic concipitur ; Denique Hebræi quod fequi- 
tur: ἅς nefcivit cum dormiffet cum ea ἃς cum {ur- 
rexifletabiea : appungunt defuper, quafi incredi- 
bile, &'quod rerum natura non capiat, coire: 
quempiam nefcientem. Quamvis fenfus fatis fit 
apertus, confului nihilominus complura exemplaria manu 
exarata, nt videremecqua le£Hionwm occurreret Varietas, 
fed in omnibus fic fcriptum inveni, nifi quod pro appun- 
gunt, habeant apponunt, Φ' quidem reéhins. Re- 
mitto tibi librum, ut videas quo paëto bomoifle bec He- 
ronymi verba berverterit, &r interpolarite Sic enim illa 
producit, appungunt hanc vocem mowa defuper 
punctoirregulari. Si pro folito tuo agas candore, non 
effugiet opinor,ut fi in ceteris fatuus ifte tibi videatur fe- 
mirabbinms, in citandis faltem fcriptorum locis pro in- 
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figni ate non habeatur nebulone. Mitto etiam duos aut 
tres'alios libellos muffeos, ut rideas «r fimul deplores mi- 
ferum hoc tempore Academiarum in Germania ftatum, in 
quibus firiges ifte Rabbinice tam late dominantur, nt 
qui iflic vivunt eruditi fine fufpicione herefeos vix bifcere 
audeant. Mirum principes Germanie tante pefti non oc- 
currere, € permittere ut Judaifmus ita impune graffetur, 
er ut à Lutheranis ipfe quoque Lutherus herefeos damne- 
tur, quod punta Hebraica floccifecerit 7 pro commen- 
to habuerit Rabbinico. Fierine poteft ut humaniores li- 
tere feliciter traëtentur, ubi Rabbinifmus regnat, &: 
ubi nulla excolitur theologia que non fit Rabbinica ? 
Qud demum fperandum eft ab illis, qui cum nec 
Grace, nec Latine, ac minws etiamnum Hebraice fciunt, 
ex omnibus nibilominus unam faciunt lmguam, à ne- 
mine intelligendam, ne ab illis quidem qui eam procu- 
dunt, quam ipfamtamen velut fanétam Ὁ cæleftem, ex 
Dei vernaculam, in fcriptis, in pulpitis, doëtis pariter 
<> indoëtis impudentiffime cbtrudunt ? An non merito 
rideant nugivendi Judei, cum tam maltos inter Chrifti- 
años inveniunt fatuos, qui futiles quovis pretio redimant 
merces, < Judæos libenter agnofcant magifiros, dum- 
modo permittatur ipfis effe femirabbimis ? Hec fola gra- 
tia & hic folus fajficit titulus. ut magna pars Theolo- 
gorum noftre etatis pleraque Rabbinorum admittant com- 
menta, omnefque verfiones & quelibet facrorum libro- 
rum interpretamenta ad Judeorum conforment placita, 
adeoque quidem nt Chrifto «o Apoftolis, quam punétis 
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malint non credere Rabbinicis. Et tamen vel palo faga- 
ciores norunt ne fex quidem effluxiffe fecula; ex quo pri- 
mum ufurpari cæperint punĉta-ifta vocalia, quibus bodi- 
erm. Febræi onerantur codices. Sciunt illi per integra 
tria vel quatuor fecula acerrime inter fe conflixiffe Jude- 

dum alii fic, alii aliter inducendas efje contendunt 
ro cr ne nunc quidem controverfiam hanc fore fo- 
pitam, mfi Daniel Bombergus litem iftam immenfo dire- 
miffet pretio, conduëkis aliquot Judeorum centuriis, in 
quibus alendis totum fuum dil lapidavit patrimonium.. με 
tamen vocales Jeu punéta, que primum Venetiis ex Bom- 
bergi officina in lucem prodierunt, illa ipfa funt, que 
Chriftiani Rabbinifte δα cælitus delap/a Jufpiciunt. 
At vero. non defunt complures Judei, qui iftis minime 
acquief cants quique infinitis mendis fcatere affirment edi- 
tiones Bombergianas, cumin aliis, tum quoque meo, quod 
pluribus in locis eadem vocabula & tidem fenfus non ta- 
men iifdem fignentur punêtis vocalibus. Sed ex iftis 
libellis, quos tibi mitto, praclaram fane bujus dificul- 
tatis cognofces folutionem. Nempe Deum, Cum Moy. 
Jene Prophetas alloqueretur, adeo. raptim &x precipi- 
tanter fuifje locutum,ut non intelligeretur. Cum vero illi de 
velocitate ejus lingue conquererentur, tum demum Deum 
moderaffe fermonis impetnm,&r fingula verba guttatim is 
annumeraffe «o hinc proceffiffe duplicem iftum punétorum 
ordinem. Scribis te mirari-qui fiat, quod cum olim, præ- 
fèrtim in primitiva Ecclefia tot Judeorum miliaad 
Chriftianorum tranfierint partes, bodie tam pauci cr 
pene 


212 
pene nulli reperiantur, qui fe perfuaderi patiuntur. Ve- 
rum fi ifliufmodi Judaicis credamus fabellis, er fi inin- 
terpretandis facris libris duces feguamur Rabbinos ; an 
fieri aliter poteft, nt non plures Chriftiani ad Judeos, 
quam Judai ad Chriftianos fe conferant? Profeto pro 
Judaeis firenue magis Chriftiani, quam ipfi militant Fa- 
dei. Quod vero addis, fiquis bodiernos Judeos iifdem 
aggrediatur argumentis quibus veteres ufi Junt Chriftiani, 
libris videlicet Sibyllinis č fimilibus, omnem onmino de- 
Jore JuccefJum, prafertim cum ne Chriftiani quidem ullis 
diutius credant Sibyllinis : id quidem verum eff, Jed bec 
Chriftianorum eft culpa, impune permittentium nt que- 

libet [cripta čr quelibet teftimonia, quibus precipue no- 

fira nititur religio, veluti fpuria er nullius fidei, non 

contemnantur modo, fed & palam explodantur &r concul. 

centur, Quandoquidem vero caufam à me poftulas que 

me precipue movet, ut Sibyllinis plurimum tribuam Oraa 

culis, longeque de iis aliter fentiam, ac faciant nofiri fe- 

culibomines, ut in ceteris, ita quoque in hoc morem tibi . 
geram quam libentiffime. 
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ag: Nter precipua Chriftiang religionis argumenta 


Le à habita olim fuifle ca que Sibyilis ‘adfcribuntur 
BSS oracula, licet plerique eriam hoc tempore liben- 
ΕΦ; ter agnofcant, fed ea demum lege δὶ conditione, 
ut piis illa & officiofis accenfeantur-fraudibus : operæ ‘pre- 
tium fuerit & vanam ficfentientium diluere opinionem, & 
fimul oftendere ficri ñon poffe ut:ea à Chriftianis fint con- 


fita, cum non tantum piufquam Chriftianorum in feculum 


exiretnomen, fed &diu quoque antequam nafceretur Chri- 
ftus & lecta & celebrata. pene fuerint ab omnibus. De ple- 
rifque, qui hoc noftro tempore fuperfunt Sibyllinis libris, 

uid fentiendum fit poftea videbimus ; prius dicemus de 


itis, qui Chrifti nativitatem præceflere fatidicis verfibus, 


quique. fi non precipua, at certe magna fuere caufa, utin- 
numeri, non ex Judæis modo, fed & ex gentibus, relictis 
prioribus facris, ad Chriftianorum fe receperint caftra. Ut 


vero clarius innotefcant omnia, indagandum eft tempus, 


quo in lucem prodiere ifthæc oracula, quærendumque præ- 
terea à quibus, & qua de caufa fuere confcripta. Singula hæc 
utcognofcantur, altius paulo reperenda eft rerum fumma. 
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De Daniels. Hebdomadibus. 


Uamwvis itaque jam ex eo témpore, ex quo Græcorum 

jugum fubiere Judæi, videri poffit .cæpifle fpes" ὃς 
εχροέζατιο quam de futuro rege Chrifto gens ea habuerit; 
tamen cum- nulla, aut exigua, ut id affirmemus fuperfint 
indicia ; & à Daniele hoc fpatium feptuaginta hebdomadi- 
bus fuerit definitum ; rectius utique rei hujus initium refe- 
remus ad finem hebdomadum, & annos qui proxime adven- 
tum Chrifti preceffére. De iftis autem hebdomädibus alibi 
nonnulla. fcripfimus, incipiendafque efle monuimus anno 
Xerxis vigefimo quinto, quando nempe Hicrofolyma ve- 
„nit Nehemias, fecuti in co Jofephum teftem omni exceptio- 
ne. majorem: 

Quod {i tamen Judæi, ὃς illis faventes Chriftiani quidam 
pergant & hic. cavillari, & dicant Artafafthum iftum fé- 
cundum, fub quo Nehemias Hierofolyma venit, non 
Xerxcm, fed Artaxerxem effe, eo nimirum, quod vox ifta 
propiusad hunc, quam ad illum videatur accedere; fciant 
illi & hæc quoque fruftra dici, cum Xerxis ἃς Artaxerxis 
idem apud Perfas fuerit vocabulum. Arta enim regem vel 
principem significare, crebra Satraparum Artabazi, Arta- 
phernis, Artapatis, Artabani, & complura fimilia fatis de- 
clarant nomina. Hinc eft quod Ἄρταν & ᾿Αρτὠρ» domi- 
num feu principem Græci interpretentur Grammatici. Ex 
horum nominum confufione orta quoque eft difcrepantia 
inter Græcos fcriptores de regum Perficorum annis, quod 
cum cognomines eflent, non fatis fingulorum diftinxérint 
tempora. -Sed ὅς hoc quoque errori caufam prxbuit, qudd 
duo, pluribus fimul regnarint annis, ut Cyrus cum 
Cambyfe, 
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Cambyfe, ὅς Darius cum Xerxe. Utrumque negant qui- 
dam; fed convellant, fi poffint, ea quæ fcripfimus. Si Cy- 
rus feptuagefimo ætatis obieritanno, aut etiam prius, quo- 
modo fencétus ejus optabilis potuit videri Afiaticis populis, 
ut fcribit Themiftius oratione quinquennali? Cur non po- 
tius in voto illis fuit Artaxerxis Memoris ætas? De Xerxe 
vero quomodo. veruni effe poteft, id quod Julianus Apo- 
ftata fcribitoratione prima, illum, non ut alii produnt, per 
triennium aut quinquennium tantum, fed per integros decem 
annos bellum contra Græciam inftruxifle, nifi pluribus an- 
nis fimul cum patre regnarit > De duratione regni Perfici 
quæ fcripfi, libenter doétorum judicum permittam arbitrio. 
Interim non à Jofepho ὅς Strabone folum tribui huicfpatio 
annos plus minus ducentos & quinquaginta, fed & commu- 
nem Judæorum hanc fuiffe fententam colligo ex Sibyllinis, 
in quibus regnum Perfarum decima terminatur ætate. De- 
cem autem ætates totidem quot dixi, ducentos nempe & 
quinquaginta conficiunt annos, illo fiquidem feculo viginti 
quinque anni ætatem conftituebant. Abfurdum autem in 
Perficis & Babylonicis uni credere Herodoto, ignaro linguæ 
Perficæ ὅς nullis orientis gentium inftruéto monumentis, 
quam Jofepho cui hæc fuere cognitiflima, non tantum ex 
Berofo ὃς aliis Syrorum ὅς Chaldæorum fcriptoribus, fed & 
ex multis facris libris,qui iphus etiamnum fupererant ætate. 
Mirum præterea Herodotum, quem ab omnibus antiquis 
reprehenfum fuiffe teftatur Jofephus primo contra Appio- 
nem, hoc demum tempore obtinuifle, ut ab omnibus pro~ 
betur. Atque hæc dicta fufficiant ad adftruendam fidem 
Jofephi, rete referentis initium hebdomadum ad annum 
Xerxis vigefimum quintum. Male vero factum à viris do- 
tis, quod reliéto tefte certiffimo, Artaxerxis demum xtate 
hæc contigifleadfirmient, Pefime vero illi, qui à Daniele 
ipfo ὅς Cyri temporibus hebdomadum repetunt initium; 
edictum de inftaurando templo, cum cdiéto de inftauranda 
urbe ὅς mœnibus confundentes, Manifefte illi contradicunt 
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ophetæ, el ariffir mis verbis exordiun hebdomadum refe- 
rentis ad urbis & mænium inftaurationem., Certeopus non 
ΤῊ lum arcis in modum. munire, fi urbs ante Ne- 
hemiæ adventum muris fuiffet inftruéka, quod nugator 
aliquis pertendit, ac fi mentitus ipfe eflet Nehemias, cum 
Hicrofolyma fine mænibus εἰς apud Xerxem conque- 
ritur, 
Ex iis quoque quæ olim fcripfimus clare fatis colligi po- 
teft, quamobrem Propheta tempus politiæ Judaicæ defini- 
erit feptuaginta hebdomadibus, prætermiflo ὃς negletto 
jigi co intervallo, quod à fuo tempore, ufque ad tempus 
ς de A Hierofolymis effluxerit. Eo nempe hoc 
fatum, quod anni captivitatis in Sacris literis ubique omit- 
ARU nec alia ra rip koana nifi ea, quibus liber- 
tas conftaret ac fui juris € t Refpubli ca Morem hunc, 
ut aliis gentibus, ita quoque fods gis ufitatum fuiffe adeo 
certis oftendimus exemplis & documentis, ut nemo nifi 
veritatis inimicus poffit obftrepere. Græcis quidem & Ro- 
manis, quam folenne fuerit tyrannorum eradere titulos, 
omne TRA corum abolere memoriam, omnibus eft notifi- 
mum. In Perfarum Chronicis nulli fere comparent reges 
nifi qui à Cyro genus ducere creduntur. Idem obfervare 
eft in multis orientalium popul orum monumentis, inquibus 
mali principes, à mala paflim expunguntur tempora. Ju- 
dæis vero αἱ am hoc ufitatum fuerit, non tantum patet ὃ 
multis ca ptivitatib us, anarchiis ὅς fervitutibus, quarum 
fpatia non memorantur in facris literis, ideoque ignoran- 
tur; τ ὅτ ex compluribus Moyfis & prophetarum locis, 
Jubentiu m ut malorum temi porun ἄς hominum extirpentur 
memoriæ, ὅς deleantur è libro vitæ, utque piorum tantum 
hr abeatur ratio, Huc Prr verba Jobi cap. 3. cum di- 
m noétemque qua natus eft execratur, petitque ut pofthac 
non fit in dochais anni, neque numeretur in diebus men fium. 
Hinc quoque eft quod 1 in facris literis quadraginta tantum 
annis regnafle dicitur Solomon, cum tamen totis octopinta 
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regnarit annis, fuppreflo nempe illo quo peccator fuit in- 
cervallo. Eadem quoque eft ratio quod in Genealogia 
Chrifti apud Matthæum quatuor reges peccatores 
Ochofas, Joazus, Amañas, ὅς præterea Joacimus omit- 
tantur. At verò non omittuntur Achazus, quem filii 
Ezechix, ne de regum expungeretur catalogo, confer- 
vavit pietas; non Manafles qui pænituit; non Ammon 
cjus filius, qui poft breve regnum à fuis occifus, à po- 


pulo vindicatus, & meritis filii Ofiæ nomen in genealo- ` 


giis confervavit. Sed & Jechonias memoratur, qui licet ὅς 
ipfe in trimeftri regno malus, longa tamen captivitate, ὃς, 
ut verifimile, fubfecuta pænitentia, abunde fuis videri po- 
eff fatisfecifle peccatis. Ut autem improborum eradeban- 
tur nomina, ita familiare Hebræis olim fuiffe, quacunque 
etiam occafione celebrare memoriam eorum, qui de gente 
{14 bene effent meriti, vel tria mulierum nulla neceffitate 
in hac Chrifti genealogia incerta fatis declarant nomina, 
Ruthæ inquam quæ relitis Moabitarum facris ad Judaicam 
tranfiit religionem ; Thamaris, cujus fatum ipfe quoque 
Judas juftum fuiffe cenfuit; & præterea Raab meretricis, 
optime,fi quæ alia, de Ifraclitico meritæ populo. Berfabeæ 
vero nomen propter fcelus fupprimitur, Uriafque, cujus-ea 
conjunx fuit, tantum iflic memoratur. Nec alia de caufa 
in cadem apud Matthæum gencalogia omittuntur com- 
plures alii poft Zorobabelem, utpote à quo ad Jofephum 
maritum B. Virginis, novem tantum occurrant generatio- 
nes, cum oétodecim habeantùr apud Lucam. Hæccum ita 
fint, clarum fatis quamobrem Daniel omittat totum quod 
{fuam ætatem & inftaurationem Hierofolymorum interceflit 
fpatium, cum captivitates non conftituant partem tempo- 
ris politici. Omiflo itaque hoc intervallo, oftendit cap- 
tivitatem non femper duraturam, fed fore ut edicto regio 
permittatur Judæis in fuam reverti patriam, & non tem- 
plum tantum perficere, fed & urbem & diruta inftaurare 
mœænia, & fuis vivere legibus. Et merito, vel ob hoc ipfun 
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nobilior cenfenda cft hæc de hebdomadibus Prophetia utpo- 

te quæ utrumque remotum habeat terminum, cujufque non 
fincm tantum, fed ὃς initium divino inftin&tus fpiritu præ- 
dixerit propheta. 


(Ὁ ΧΡ 
Explicatio prophetie Jacobi de Chrifto Genef. 49. 


T FÆçin anteceflum de initio Danielis hebdomadum 
A diéta fufficiant. Nunc, cum ex divinis oraculis con- 
ftet, Chriftum non ante venturum, quam auferatur fcep- 
trum à Juda, videamus quo fenfu & qua ratione id intelli- 
gendum fit. Communis & maxime recepta eft opinio, 
non veterum tantum Chriftianorum, fed & corum qui 
Chriftum præceflere, fatum id effè anno Herodis Magni 
tertio, utpote qui tum, occifo ultimo Hafmonæorum.ftirpis 
principe, primus à Romanis declaratus fuerit rex :alienige- 
πα. Obftrepunt tamen nonnulli, dicentes Herodem. non 
fuiffe alienigenam, fed purum putum. Judæum. Verum 
hacin reipfis mihi iniquiores videntur Jüudæis, qui unanimi 
confenfu Herodem femper vocant Profelytum. Quis non 
rideat frivolum argumentum, cum dicunt Herodem ideo 
non fuifle profelytum, quod profelyti fuerit filius? Θείο 
quidem Nicolaum Damafcenum in gratiam Herodis, cujus 
erat magnus affentator, non dubitafle olim fingere, Anti- 
patrum patrem Herodis ducere genus à.principibus Judæ- 
orum qui à captivitate Babylonica in Judæam effent rever fi : 
fed hoc commentum ipfe explodit Joicphus, qui non uno 
loco novum fuiffe hominem fignificat. Circa finem lib. 14 
manifefte plebeum fuife oftendit : & iterum lib. τ», cap. 1o. 
Sed & alterum expendamus argumentum, quod mire vi- 
deo. placere viris doctis cum fcribunt, ctiamfi concedatur 
Son | πον | Herodem 
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Hérodem fuiffe alienigenam, prophetiam tamen Jacobi mo- 
rientis de illo non pofte intelligi, eo quod è ftirpe feu tribu 
Judæ, nullus prodierit rex ante Davidem ; nullus item poft 
captivitatem Babylonicam, cum in Sedecia & Jechonia de- 
fecerit ftirps Davidica.. Sed fi verum eft hoc Patriarchæ 
oraculum, utique ctiam verum eft, fceptrum feu principa- 
tum nunquam ablatum fuifle à tribu Judæ, ufquc ad Hero- 
dem. Ante Davidem quidem, principatum cæterarum 
tribuum- fuifle penes tribum Judæ, è pluribus S.Scripturæ 
conftat locis, & ex ipfo ore Dei, cum poft mortem Jofuæ 
ducatus belli huic confertur tribui. Itaque Judam fratrum 
{fuorum regem vocat David moriens apud Jofephum. Poft 
Babylonicam vero captivitatem, & tum quoque principa- 
tum permanfifle in tribu Judæ, & quidem magis quam an- 
tea, id fic conficitur. Conftat duas tantum ultimæ depor- 
tationis tribus cum Zorobabele & Efdras Hierofolyma efle 
reverfas, tribum nempe Judæ & Benjaminis. Fuere qui- 
dem aliqui etiam primæ deportationis per Salmanaflarem 
qui Efdram fecuti funt, fed illi, etiamfi cum iftis compo- 
nantur, qui à Salmanaflare in Judea reliĉti fuere, admodum 
pauci fuere numero, cum pleræque decem-Ifraelis. tribus 
trans Euphratem difperfæ- ab afluetis jam longo tempore 
fedibus in antiquam noluerint- reyerti patriam, ut fatis 
clare docet Jofephus: Attamen fi veritatis habenda fit ra- 
tio, prætextus hic potius fuit quam caufa, utique enim 
verifimile, etiam decem tribus migraturas fuifle, fi ad fuas 
redeundi terras integra iis fuiflet poteftas. Sed vero terræ, 
quas decem infederant tribus, ille, jam à temporibus Salma- 
naffaris, adfignatæ ὅς polfeffæ erant à Cutheis aliifque genti- 
bus diétis poftmodum Samaritis, nec reftitui poterant, nift 
prius-pellerentur Cuthæi, irritaque fierent dona ὅς benefi- 
cia [αέζα à Perfarum regibus, qui non facile acta &decreta 
{ua refcindere ὅς deftruere folebant. At vero reliquis dua- 
bus tribubus, facile fuit jus poftliminii impetrare. Non 
tantum quod reges & principes non libenter foleant immu- 
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nitates ὅς libertatem nimium multis concedere, quodque 
à paucioribus minus metuenda fit rebellios fed etiam quod 
terræ, quas duæiftæ tribus tenuerant, nemini donate aut 
adfignatæ cellent, temere ‘quippe & fine ullo juris titulo 
vicinæ illaś invaferant gentes. - Satis hinc clarum fit, quam- 
obrem dug tantumtribusex captivitate Babylonica ad fuas 
reverfx fint terras. Jam vero omnium tribuum nomina, in 
folam Judæ tranfifle tribum patet exinde, quod qui prius 
Hebræi {ου Hraclitæ diti fuere, ftatim poft folutam capti- 
vitatem, uti docet Jofephus, Judxorum affumferunt ap- 
pellationem, ac fi omnes è Juda traxiffent originem, quod 
utique factum non fuiffet, nifi omnium tribuum ut nomi- 
na, ita quoque jura ad folam tranfiflent Judæ tribum, ita 
ut reliquas omnes una hæccontineret. Hinc eft quod qui 
ab Eleazaro Alexandriam mifi fuere LXX interpretes, cum 
ex fola Judæ & Benjaminis eligi potuerint, à duodecim ta- 
men mifli dicantur tribubus. Hinc quoque in A&tis Apo- 
ftolorum 26.7. πὸ ϑωδεχόφυλον de fola Judæ accipitur tribu. 
Mordochæus quoque hac de caufa de tribu Judæ dicitur, 
cum tamen eflet è tribu Benjaminis. Sed & Ifraelis nomen 
poft captivitatem Babylonicam ad Judæ tribum tranfiiffe 
conftat, cum aliunde, tum quoque ex initio Malachix, 
Quamvis autem multis de caufis id fatum poffit videri, præ- 
cipue tamen propter Samaritas id contigiffe exiftimo. Cum 
enim illi reliquarum decem tribuum urbes ὅς agros poffide- 
rent, & quamvis aliàs Judæorum infenfiflimi effent hoftes, 
fratres tamen, & ejufdem atque ipfi generis vellent videri, 
{i quando fplendida effet illorum fortuna, ut nempe iifdem 

atque ipfi privilegiis & immunitatibus fruerentur ; hinc pro- 
culdubio fatum ut Samaritis exclufis omnia captivarum 
tribuum jura & nomina fola fibi vindicaret Judæ tribus. 
Cærerum, ut multa alia loca, ita non incommode ex iis, 
quæ haëtenus diximus, folvas difficultatem in genealogia 
Chrifti, quæ tam multos exercuit eruditos, de tribu, è qua 
orta fuerit beata virgo, Sed & hoc quoque patet, fruftra 
pertendere 
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pertendere Judæos, antequam adveniat Meffias, debere 
compleri vaticinium Efaiæ cap. ΧΙ, ut nempe refidui de 
populo {ταεἰι9 reflituantur in libertatem eadem ratione ac 
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tactum fit poft captivitatem Ægyptiam. Cum enim poft 
Babylonicam captivitatem duæ tantum tribus redierint, 
illam liberationem nequaquam efie fimilem Ægyptiacæ; 
itaque expectandum tempus, quo omnes tribus refti- 
tuantur, Sed vero ex iis, quæ diximus, manifeftum 
fic totum refiduum Ifraelitici populi rediiffe in pa- 
triam, cum tribus Judæ ὃς Benjaminis fuccefferint omnibus 
aliis tribubus ὅς totum continuerint Ifraelem.  Currunt 
tamen miferi per univerfum terrarum orbem ut fratres fuos 
deperditos & nufquam reperiendos inveniant, & modo in 
inaccefla Arabiæ aut Tatariæ parte illos latere affirmant, & 
quod neque illinc aliquis ha&tenus venerit nuncius, eo com- 
plures redacti fuere amentiæ, ut alicubi in America eos de- 
litefcere exiftimarint. Sed neque illincaliquis haétenus ve- 


nit nuntius, nec venturus, ut opinor, antequam veniat ip- 


forum Meflias. 
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Quomodo vaticinia de Chrifto fuerint attributa Herodi :: 
deque Herodianorum fefta. 


Δ. D finem vergentibus Danielis hebdomadis, occifo An- 
L à tigonotranflaroquead Herodem alienigenam fèeptro g- 
nemo crat Judæorum, cui non effet perfuafiffimum, tem- 
pus Chrifti autadefe, aut breviadfuturum. Circumfere-. 
bantur illa tempeftate complura carmina ἃ Jx xis fub Si- 
byllarum confcripta nominibus, quibus denuntiabatur ad- 
ventus magni regis, qui totum fibi fubjiceret terrarum or- 
bem, multofque ctiamè gentibus vana indu&os ambitionè- 
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fibi conatos fuiffe adaptare iftud vaticinium, ‘pluribus ex- 
emplis poftea videbimus ; fed ne gentium res rebus mifcea- 
mus Judaicis, prius de Herode dicemus, ‘Hunc primum 
fuiffequiinter Judæos pro Chrifto fuerit häbitus, vel Hero- 
dianorum fatisdeclarat fe&a. Nempe verbailla; Noz defi- 
ciet princeps- Fuda, neque dux de femoribus ejus, donec ve- 
zerit ile cui repofitum efl, ita accepere, ac fi ceflante prin- 
cipe è ftirpe Judx, neceffe foret, ut venturus Meffias pro- 
felytus aut alienigena effe dëbeat. Forfan etiam nonde- 
fuere adulatores, qui negarent effe alienigenam, ipfumque 
hoc, quod Damafcenus, pertenderent. Quod vero nullus 
unquam Judæorum rex tam gratus & acceptus fuerit Ro- 
manis ὅζ’ Græcis, idco merito gentium exfpeétationem vo- 
caricxiftimabant. Secta vero hæc quòd magis increbuerit 
mortuo quam vivo ctiammum Herode, id ipfius fatum vi- 
detur prudentia, ne Romanorum incurreret invidiam. 
Aluifle tamen inter Judæos iftam de fe opinionem valde eft 
verifimile, & videri poteft non alia de caufa magnificum 
illud exftruziffe templum, quam quod de {1ο Meffia opus 
tale exfpećtarent Judæi. Sed & ex pluribus quas adhibuit 
cautelis, nequis alius prodiret aut haberetur Mefias, ipfum 
hoc fatis confici poflit. In illis autem merito primum fibi 
vendicat locum infanticidium Bethlemiticum. Hujus vero, 
licet in folis mentio fiat Evangeliis, non eft-tamen ut hoc 
cuiquam mirumaut incredibile videatur, præfertiñ fi quis 
noverit, ctiam Romæ, cum editum effet oraculum, Natu- 
ram regem mundo parturire, edićto Senatus cautum fuerit, 
nequis illo anno genitus infans educaretur, ut ex Suetonio 
conftat- Altera cautela, fuit genealogiarum, quæ in tem-' 
plo confervabantur, combuftio. Sed & prohibitio libro- 
rum Sibyllinorum, & cædes tot regii fanguinis principum, 
codem referenda videntur. Sub Nerone vero floruiffe hane 
Herodianorum feam, ὅς dies quibus regnum adierit 
feftos fuiffe Judæis, difcas ex Perfio : Herodis venere dies. 
Quamvisautem etiam ante evérfa Ierofolyma multi ceffaffè 
exiftiment 
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exiftiment hanc fetam, nunquam tamen defecifle, vel fal- 


tem revixifle apud-Judæos, præfertim in. Hifpania, vel ip- 


fum barbarum Aere fatis indicat vocabulum. Cum ad infti- 
tutum faciat caufam ὅς originem vocis hujus exponere, li- 
bens. quod fentio proferam; neque enim placent quæ viri 
doëti de co fcripfere. Sed. neque probo fententiam Petri 
Alfonfi, qui in-fcripto continenge difputationem inter 
Moyfem. Judæum ὅς Petrum quendam, putabat vocem 
hanc detruncatam ex nomine-Heraclii.  Sic.enim fcribit in 
Præfatione; Hocautem falum ef} anno ἃ nativitate Domini 
1106. Heraclii 1144, menfe Junii die natali ApoRolorur 
Petri 65 Pauli. Conftat fane ab Heraclio imperatore Ju- 
dæos omnes ad Chriftianifmum vi compulfos fuiffe, non in 
Oriente: folum, fed, & in Hifpania Galliaque, literis feu le- 
gatis ad Sifebutum&c Dagobertum miflis, & ad. idem faci- 
endum. inftigatis.  Itaque Judæi quod nollent Chriftiano- 


rum fidem & computandi rationem admittere, alium cal- 


culum ὅς alium -commenti funt.Chriftum, Herodem vide- 
licet, cujus regnum anticipat computum Chriftianum annis 
triginta očto, ` Sed‘ vero: Aëræ- appellatio :multo eft anti- 
quior,cum & in Chronico Idatiiad annum 409;& infuper in 
multis marmoreis Heraclio vetuftioribus compareat monu- 
mentis. . Libenteritaque cum illis fentio, qui Aërx & He- 
giræ feu Heirx, nam ὅς fic, fcribunt: Arabes, idem exifti- 
mant efle vocabulum , extrita litera G, ut folent Hifpani, 
Arabes & Hebræi. Caufa appellationis exinde- petenda, 
quod Herodes à Judæis femper ὅς ubique vocatus fuerit 
sun id,cft.profelytus feu peregrinus. Anni itaque bager, 
funt anm Herodis,- qui, ut diximus, triginta oéto annis 
anticipant: Chrifti naralem.. . Hegirx feu Heiræ Arabicæ 
cadem omaino-ac Aëræ Hifpaniæ eft ratio. Illo ipfo enim 
Heraclii tempore, quo Judæxi, non in Hifpania modo, fed 
& toto Romano imperioad Chriftianifmum compellerentur, 
orta quoque eftin Arabia fcéta Mahometi. Secuti funt 
hunc complures Judæi, qui reliéto altero ifto, Meffa, 
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Herode videlicet & ipfo Idumeo Atabe, Mahometuf illico 
pro vero agnovere Meflia. ‘Theophanes & complures alii 
iftius temporis fcriptores pravar fecuti leétiónem, illos ad- 
hæfiffe feribuñt Mahometo ufyue ad cedém ilius; poer 
$ opayrs ἀπὲ. Sed reébius quyis leges, non σφαγής, H- 
dem {cribunt recefiffe Judzos à Mahometo, cum eum 
cameli carnibus velcentem confpexiflent. Vt wt fit, cum 
Fudxi Μεθΐαπι peregrihum feu γτοίοϊγτεπι fore. crederent, 
Ῥατετ recte ab illis sn ditum fuifle Mahométum, ipfam 
tamen Mahometum, non nifipofiquam è patria fua Mecca 
expulfus fuit talem fe nominaffe, fcribunt plerique Arabes, 
& ab hoc tempore Hegirtam feu Heiram fuam 1ncipit Να. 
hometus,cujus fetatores Hagerinos diétos volunt,vefut reli- 
gionis caufa profugos & peregrinos, non autem ab Agare 
Abrahæ ancilla, atChriftianifcribunt. Conftat fane Maho- 
metum, Ut nempe magis ‘ad partes fuas pertraherét Ju- 
dæos, quorum plena femper fuit Arabia : defe'interpreta- 
tum, &'infecompleta cffe ἀῑκί[ς pleraque vèteris teftamen- 
τ locaad'Chriftum fpe&tañtia, ut jam olim obfervätumPe- 
tro Cluniacenfi. Hæc devoce Aëræ diéta fufficiant, unde 
fatis, nifi fallor, clare conficitur appellationem hanc multo 
apud Judios antiquiorem ‘effe, quam fucritapud Arabes. 
Quod fi cui minus probabile videatur, ita ‘inter omnès con- 
venifle Judæos, ut'Hérodem pro Mefiia agnofcerent, per me 
licet, ut quemadimodum Arabes, ita quoquc Judæi vocem 
‘hanc defuo accéperint exilio, incipiendo hoc ab co tempore, 
quo fublatis fui generis principibus, regem habuere Hero- 
dem. Ego utrumque 'verum efie exiftimo, cum ne nunc 
quidem inter Judæos defint, qui Herodem pro Meflia ad- 
mittant. Quod fi id palam minus profiteri audeant, fatis 
tamen fe déclarant, cum dicunt, fi Meflias jam advenerit, 
utique ejus tempus pluribus annis anticipare Chriftiano- 
rum calculam: Et fane qui fic fentiunt Judæi, longe iHi 
fant prudentiores iftis, qui Meffiam necdum adyenifle con- 
tendunt, præterquam enim quod vaticinio Jacobi mori. 
entis 
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entis aliqua ratione fatisfaciant, etiam Danielem admittunt, 
quem alii ex prophetarum expungunt albo. Jam vero quod 
in Hifpania nomen Aere primum fuerit auditum, id inde 
factum, quod infinita propemodum Judæorum illic fuerit 
frequentia, florente etiamnum imperio Romano. Ab Adri- 
ano Cæfarc poft cladem Hierofolymorum eos deportatos 
memorant fcriptores Hifpani, quo auétore nefcio. Ego li- 
bentius credo cum Arrianis, quorum magna femper in 
Hifpania fuitcopia, fimul quoque crevifle Judæorum nume- 
rum. Sed & fugientem in Hifpaniam Herodem tetrar- 
cham, fieri poteft ut multi fecuti fint. Fieri quoque poteft 
ut poft ejeétos Alexandria Judæos, magna pars illuc migra- 
rit, Crebra cum Chriftianis geffere bella, præfertim poft 
feculum inftauratæ falutis quartum. Ideo prævalebant 
quod Romanis legibus pateret Judæis aditus ad honores, & 
conceflum iis effetjusgladii. Chriftiani autem in provin- 
ciis nullos gerebant magiftratus, non tantum quod, ut 
Julianus Imperator dicebat, lex Chriftianis non permittat 
ufum gladii, ideoque ad regendum non fint idonei; fed 
quod in Hifpania qui magiftrarum gererent, ab Ecclefia 
prohiberentur, ut docet Concilii Illiberitani Canon LVI; 
Magifiratam vero, anno quo agit duumviratum, prohibere 
piacet, ut Je ab Ecclefa cokibeat. 13 Hifpania vero magi- 
ftratus munere funétos fuifle Judæos, cum alibi, tum quo- 
que in Balearibus infulis, pater ex Severo Sulpitio in Epifto- 
lis. Non autem in Hifpania modo, fed ὅς in Galliis, licet 
non tanto numero ὅς auctoritate chent ibi Judæi, atque 
apud Hifpanos; & illic tamen ad honores & officia fuiffe 
eos promotos, fatis colligitur, & ex hiftoriis, & ex Con- 
ciliis Gallicanis prævalente Chriftianifmo habitis, quibus 
æque atque in Conciliis Toletanis Judæi à magiftratu & 
honoribus publicis arcentur. Jam vero cum tot indiciis 
& monumentis antiquis conftet Aeram iftam non ab uno, 
aut paucis, fed vero palam ab omnibus fuiffe receptam & 
approbatam Hifpanis, itud vero fieri non potuerit fine 
Οσα communi 
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Commüni magiftratus fuftragio, non eft ut dubitemus, quim 


Acra ifta pfeudomeffiæ Judaici, Herodis nempe, pro vero: 
Chrifti anno à Judæis magiftratum gerentibus fuerit- ob- 
trufa. Erquidem tuto hoc illis licuit inter Alanos, Suevos | 
& Vandalos; nam certe-illo ipfo anno, quo ab his- barba- 
ris occupata fuit Hifpania, per: Acras primum numerari 
cœptum fuifle, aut faltem .vocem hanc Judaicam tunc 
primum innotüifle Chriftianis ex eo conficitur, quod ab 
Idatio: ad annum. prædiétum anni Confulares Aera 
permutentur, nec quifpiam :Idatio antiquior νοεῖς hujus 
meminerit. Non eft autem ut quifquam miretur fub Im- 
peratoribus paganis Judæos ín Hifpania magiftratus mu- 
nere efle funtos, & in Chriftianos ὅς quofcunque alios, 
qui non effent cives Romani; jus vitæ & necis exercuiffe, 
cum & in Syria, ὅς apud Arabes ὅς alias Afiaticas gentes, 
idem illis licuifle crebra ‘doceant exempla.. In Syria 
plures fuiffe urbes quæ Judæis tantum uterentur reétori- 
bus, patet εχ Epiphanio, ubi agit de Jofepho, qui-ex Ju- 
mais Shep $ AXO factus Chriftianus, cujufque effe videtur Υπυμνηεικόν, 
ggd me ta erk quod in multis reperitur Bibliothecis. In iftis Syriæ 
dut ne nf mr bibus Chriftiani pro magiftratibus Judteis publice etiam 
EUR mb mn xPTECCS fundere jubebantur, obfervatufque is mos fub Im- 
a pR ud dyre mmifperatoribus quoque Chriftianis. Sed & in Babylonica 
Jt moir A Him k captivitate idem juris olim fuiffe Judæis, docet:hiftoria 
νην. Sufannx. Νες quemquam id mirari debere manet 
Origenes in Epiftola ad Africanum,cum Ethnarchæ Judæo- 
rum fuo quoque tempore parem exercerent autoritatem. 
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Cap. IV. 
De Oraculis Sibyllinis, quando Ὁ" à quibus fuere 


confcripta. 


: XE Herode ὅς Herodianorum fecta fufius aliquanto 
diximus, ut liquidius conftaret , tantam de futuro 
rege fuifle Judæorum expeétationem, etiam pluribus ante- 
quam ille adveniret annis, ut impium tyrannum pro ve: 
ro maluerint agnofcere Meffia, potius quam de veritate 
facrarum dubitare præditionum. Attamen licet ille ru- 
mor fub Herode multum increbucrit, altius tamen ali- 
quanto eft repetendus, ab eo nempe tempore quo Hicrofo: 
lyma occupavit Pompeius, quinquaginta novem annis ante 
natum Chriftum, completa exaéte fexagefima fecunda Da- 
niclis hebdomade..  Argumentum-clariffimum quo id con- 
fici poffit, exinde habemus, quod jam- tum in vulgus 
{pargi cœperint carmina fub Sibyllarum nomine à diverfis 
toto orbe difperfis confcripta Judæis, quibus adventus 
magni regis contineretur ; cyi, licet finc. pompa ἅς militi- 
bus eflet adfuturus, totus-nihilominus effèt fubjiciendus 
terrarum orbis. Illo ipfo enim anno quo capta à Pom- 
peio fuere Hierofolyma, prodiit Sibyllinum iftud oraculum, 
Regem populo Romano naturam partarire. uanti momen: 
ti vifum fit gentibus. hoc oraculum, vel inde colligas, quod 
Suetonius in Augufto fcribat; Senatum exterritum cenfuiffe, 
nequis illo anno. genitus educaretur ï -eos qui gravidas ux0Q- 
res haberent, quod ad fè quijque Jpem traheret, curaffe ne 
Senatus confultum ad ærarium deferretur. 
Eodem anno idem hoc oraculum excitavit: P. Cornelium 
Lentulum, qui illud ad fe pertrahere conatus eft, ut te- 
ftantur non Appianus modo & Plutarchus, fed. & Salu 
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ftius & Cicero III Catilinaria, cum alibi, tum quoque his 
verbis; Lentulam autem fibi confirmalle ex fatis Sibyllinis 
arufpicumque refponfis, fe efe tertium illum Cornelium, ad 
quem regnum hujus urbis atque imperium pervenire effet 
neceffe. Cinnam ante [e © Sullam faille, eundemque dixife 
fatalem bunc efe annum ad interitum hujus urbis atque im- 
perii, qui efet decimus annus pof virginum abfolutionem, 
poft Capitolii autem incenfionem vicefimus. Re&e addit aru- 
Jpicumque refponfis: in fatalibus quippe Sibyllinis fcripti id 
tantum continebatur, fi quando Ægyptus Romanis pareret, 
tum adventurum magnum regem, tumque tres futuros 
qui Romanam affligerent & perderent Rempublicam. Iftos 
vero tres fore Cornelios,, id ex arufpicum verifimile eft 
acceflifle interpretamento. Verfus vero Sibyllini, quibus 
hæc contincbantur, funt illi ipf, qui etiamnum hodie oc- 
currunt; circa finem libri fecundi, 


Avmap ἐπεὶ Ῥώμπε m χαὶ Aigyorty Baarda 

Eis êv δη She, πύτε δὴ βασιλεία. peysh 
Αθανατη βασιλῆος ewr ὀρνθρώποισι φανέῖπαι 

Ἤξει δ᾽ ἁγνὸς ἄναξ πείση: gis σκῆπτρα κῥαπήσων 
ΕἸ: αἰῶνας nastas ἐπειφρμήμοιο «γβρνοιο. 

Καὶ ποτε Λατίνων deals «όλος δρϑρῶν, 

Τρεῖς Ῥώμην brloh HAPA χόνταδηλήσονπτη. 


Vide quoque fequentia. Aptius vero hæc intelligas de tri- 
umviratu Augufti, Lepidi, & Antohii. Sed vero cum ex 
{15 quæ diximus, mâånifefte patcat verfus iftos faridicos 
jam exflicifle totis viginti ahnis ahte triumviratuin, fi 
quis credere nolit hæc futura potuifié præfciri à fcriprori- 
bus Sibyllinorum, per me licet ut credat, quemadmodum 
ante Cornelius Lentulus, ita quoque hujus exemplo iftos 
triumviros ad invadendam Rempublicam inftigatos fuiffe 
vorfbus illis Sibyllinis, quorum tanta apud Romanos 
eflet autoritas. Nec fucċcflù caruit tam fpeciofus præ- 

textus, 
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textus, cum & tres fimul opprefferint Rempublicam, id- 
que tempore magis opportuno, capta jam quodammodo 
ἃ Cæfare Ægypto. Quid autem moverit Ægyptios & A- 
Jexandrinos Judæos, ut regis magni adventum minentur, 
fi quando faices Romani Ægyptum ὅς Alexandriam in- 
trent; cjus rei caufam infra explicabimus. Per virginum 
abfolutionem intellige Fabiam Veftalem, de qua vide A- 
{conium Pedianum. Quare vero decimum ὅς vicefimum 
annos ‘vocet fatales mox dicemus. 

Aptatum deinceps hoc oraculum Prolemæo Aulete, 
quem cum Romani regno vellent reftituere, repofuerunt 
Alexandrini facerdotes, reducendum regem efle ex volun- 
ταῖς Sibyllæ {fme pompa ὅς multitudine, ut eft apud Ci- 
ceronem lib. τ. Epift. ad Lentulum. Vide quoque Dio- 
nem. 

De Cæfareintelligendumeffe hoc vaticinium multi poftea 
credidere, uti docet Cicero, cum alibi, tum quo que libris de 
Divinatione editis ftatim poft mortem Cæfaris : Sibylle ver- 
Jus obfervamus, quos illa furens fudife dicitur quorum interpres 
nuper falfa quedam hominum fama diurus in Senatu putala- 
tur, cum quem revera regem babebamus appellandum quoque efe 
regem, fi Jalvi efe velimus. Vide quoque fequentia, ubi 


ex eo, quad verfus illi crebras continerent acroftiċhidas;- 


evincere conatur, cos non infpiratione divina, fed vero 
adhibita cura fuiffe compofitos : quod ipfum eodem tem- 
pore Ciceronis æqualis fcripferat quoque Varro in libris 
rerum divinarum, negans acroftichidas-iftas effe. Sibylli- 
nas, uti conftat ex Dionyfio Halicarnaffeo lib. 4. Pergit 
dein Cicero ὅς concludit; Cam antiflitibus agamus, © 
quidvis potius ex illis libris, quam regem preferant : quem 
Romæ pofthac nec dii, nec homines elfe patientur. Huc 
quoque facit L. Cottæ xv viri fententia apu i ‘uctonium; 
Quoniam libris fatalibus contineretur, Parthas nifi ἃ rege 
non poffe vinci, Cefar rex appellaretur. 
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Ad Auouftum deinceps relatum idem oraculum. Cum 
„enim codem- anno quo à Pompeio capta fuere Hierofolyma 
„editum, ut diximus, fucrit oraculum, Naturam orbi regem 

parturire, paucifque poftea menfibus natus fucrit Au- 
ouftus Cæfar; ecquis dubitet aut neget, aftrologos juftam 
fatis habuifle caufam, ut guod de Chrifto intelligendum 
cffet, poftmodum Augufto rerum potienti attribueretur 
vaticinium? 

Satis itaque clarum , id quod toto orbe fparfum erat 
oraculum de nafcituro è Judæis rege, qui univerfi orbis 
frueretur imperio, admodum fuifle vetuftum, utpote è 
facris facerdotum literis depromtum, ut Suetonius & Ta- 
citus teftantur. Fruftra aliquis in illis, quæ Sullanis 
temporibus una cum Capitolio confumta fuere Sibyllinis 
fcriptis, iftiufmodi quærat oracula. Si quis ea quæ fuper- 
funt priorum Sibyllarum excutiat loca, longe alterius in- 
veniet ea fuiffe generis, ὅς quidvis potius quam regis a- 
licujus prænuntiaffe adventum : ut manifeftum fit non 
potuiffe hæc ab aliis, quam à Judæis vulgari, qui fub 
nomine fatidicarum mulierum, & quarum apud gentes 
magna effet auétoritas, ea in lucem edidere, quæ ipfi è 
prophetarum fuorum haufiffent oraculis. Nec fucceflus 
horum defuit. vaticiniis, ὅς quidem tantus, ut cætera- 
rum gentium protinus ceflarint oracula. Quippe cum 
alia plurimum inter fe difcreparent, ὅς qui illa diéta- 
rent, non fallarent tantum, fed & fallerentur; {oli Judxi 
unum omnes clamabant, prædicentes adventum regis fer- 
vatoris orbis, & cujus imperium in omnes effet futurum 
gentes. Etiam. illi qui vaticinia ridebant, cum viderent 
tot millium hominum.in illis quæ edocti effent ἃ fuis 
prophetis unanimem confenfum; non poterant non cxi- 
{timare aliquid fubefle arcani & tamen divini, quo men- 
tes ad tantam compellerentur concordiam, ac fi uno 
Ípiritu, eodem numine, ὅς iifdem fenfibus omnes infpira- 


rentur. 
Quod 
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Quod fiquis fcire defideret, qualia præcipue ea fucrint, 
quæ in iftius temporis Sibyllinis vulgarentur; adeat is fa 
ctos libros, ὅς fciat quæcunque ibi de Servatore noftro oc- 
currunt oracula, fimilia quoque illis contenta fuiffe car- 
minibus, finem regni Judaici, defolationem templi, ever- 
fionem religionis gentilium, inftaurationem templi fed fpi- 
ritalis, confummationem ὅς conflagrationem mundi, par- 
tum infuper viginis, novam progeniem cælo delapfam, a- 
bolitionem peccatorum primi parentis, aliaque qualia in 
quarta Eccloga canit Virgilius, fecutus oracula quæ fub 
nomine Cumææ vatis ifto paffim legebantur tempore, 

Satis vero mirari nequeo, quid impulerit noftri ὅς fu- 
perioris feculi eruditos, ut verfus iftos Virgilianos alienif- 
fimis fenfibus interpolare, & tam præclara religionis Chri- 
ftiang argumenta eludere fuerint conati. Quid quæfo 
Sari Babylonici ad rem faciunt, aut quis veterum dixit, 
aut fomniavit annum magnum Ægyptiacum impletum 
fuifle, cum ifta fcriberet Virgilius, qui ne nunc quidem im- 
pletus eft? Percurrantur omnia aftrologorum & chrono- 
golorum monumenta, nihil ufquam occurret, quo tam fu- 
tile poflit adftrui commentum.. Profcéto fi vel temporum 
colligamus momenta, manifefte cognofcemus, non potuifie 
aliunde illa haurire Virgilium. quam ex Judæorum oracu- 
lis, quæ illo ipfo, ut diximus, tempore fub nomine Sibyl- 
læ Cumæz præcipue vulgabantur. Scripfit quippe Virgi- 
lius iftam Ecclogam circa initia Herodis magni, Olympia- 
dis CLXXXV anno fecundo, quo nempe Afinio Pollioni 
natus fuit filius Saloninus, cui iftos Sibyllæ verfus aptare 
fuit conatus; Sed operæ pretium fucrit ipfam Sibyllam 
per os Virgilii loquentem audire, 
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DE SiI1BYLLINIS. 


Car... V. 
Interpretatio IN Eccloge Virgins 


Um itaque hac Sibylla infpirante feribat Virpilius,. 
€: adefle ultimam ætatem, renovationem prifci feculi, 
ὅς quæ fequuntur; quis in his verbis conftantem veterum 
Judæorum non agnolfcat fententiam; unanimiter è Sacris 
libris credentium, ρο[τεπια mündi ætate ‘adventurum 
Chriftum, ὅς inftauraturum- ómnia, proditurum è virgine, 
redempturum fanguine fuo peccata mortalium, & virtute 
patris fui returum orbem univerfum? Licet autem Πας 
ipla quoque occurrant in iis quæ hoc tempore fuperfunt 
Sibyllinis 3 quia tamen illa admodum confufa, δὶ paffim 
interpolata vulgo leguntur, ut poftea palam fict; nec in {15 
ætates per metalla diftinguantur, nec item cadem ratione 
ὅς ordine, atque in verfibus olim Cumææ attributis Si- 
byllæ, fecula procedant; neceflum eft ὅς pauca nonnulla 
quæ de vatis Cumææ libris explorata habemus, ὅς qui- 
bus cognitis clarefcat mens Virgilii, in mediunt profe- 
ramus. 

In verfibusitaque quæ Cumææ olim adfcribebantur Si- 
byllæ, tota mundi ætas non in quatuor, ut apud Hefiodum 
& Ovidium, fed in decem diftribuebatur partés,-quæ ὃς 
ipfæætates appellabantur. Hte dutem ætates per metalla 
fuere diftintæ, Cum vero ναῖρο placuerit feptem effe 
planctas; unicuique fuam attribuentés metallum, fep- 
teny quoque finxere metalla. Nec eft hoc recens Che- 
micorum commentum: veteribus quippe Judæis &Ægyptiis- 
idem placuife, non tantum ex hoc Sibyllæ, fed ὅς multo- 
rum aliorum conftat réftimoniis, quibus addi poflit locus 
ie ex antiquo Pindari Scholiafte ad Od.V. Ifthm, Ἐχάσῳ 5 

“5 
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-F asy ὕλη mis aramey. Ἡλίῳ μὲν ὁ χρυσός. Σελήνη 3, ὁ 
Apes ᾿Αρεῖ, σίδέρρο. Kepo, paved. Διί, ἤλεκποθλο 
Ἕρμὴ» πϑοσϊτερφθι.. Αφερϑίτῃ, garnis 

Prima itaque mundi ætasapud Sibyllam, diéta aurea, 
Soli fuit attributa. Secunda argentea, qux Lung. Ter- 
tia ab eleétro, quatenus pro metallo accipitur, denominata 
Jovi facra ; & fic porro, ita ut Marti ferrum, Veneri 555 
Mercurio ftannum, Saturno vero plumbum adfignaretur. 

Sed cum non feptem, fed decem ætates defcripferit Si- 
bylla, quæri potet quo nomine oétava ὅς nona ætas fuc- 
rint fignatæ. Quamvis ergo, ut nunc, ita quoque olim 
multis placuerit plura quam feptem efle metalla, ὅς pro- 


pterea aliquis exiftimare poffit, etiam oétavæ ὅς nong ætati 


aliquod fuifle attributum metallum, ego tamen, ut aliter 
fentiam, inducor his præcipue Juvenalis verfibus Sat.r 3. 


Nona ætas agitur, péjoragne fecula ferri 
Temporibus, quorúm feeleri noninvenit ipfa 
Nomen, © ànullo pofuit Natura metallo. 


Vulgo hæc non rete exponuntur, cum nullum dubium 
fit quin poeta: hoc loco Cumxam fecutus fit vatem, quæ 
nonam ætatem, nullo fignatam metallo, defcriplerat velut 
omnium ætatum teterrimam: ut contra decimam ætatem 
veluti omnium optimam, utpote qua. futura effet ἀποκατού- 
cs per Chriftum. Sed Juvenalis, cum itam χποκαταά- 
way non admitteret, {cribit nonam etiamnum fluere æta- 
tem. Patetitaque in libris Cumææ Sibyllæ averyeagor ὃς 
fine titulo fuifle oftavam &-nonam:ætatem, aut itid non 
fit, verifimile eft ab-oétava: fphæra oétavæ ætati, ἃ tellure 
vero cognomen additum fuifle nong, cum conftet aliquot 
Pythagoreos, eofque fecutum Philonem Judæxum, iftoc or- 
dine cœli digeffifle regiones. 

Abfoluta hacperiodo deñuo fit-aureum feculúm, & de- 


nuo regnat: Apollo feu Sol: Hine eft quod- denarium: nu- 
Hh 2 merum 
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merum Pÿthogarici -& complures ex veteribus“ Apollinens 
feu Solem, & item Αἰῶνα. feu integrum appellarint ævum, 
utpote quo fiat reftitutio prioris feculi. - Clarum eft itaque 
quare Virgilius dixerit; U/rima Cumæi venit jam carminis 
ætas, &fubjciat; Magnus ab integro feclorum nafcitur ordo. 
Reëte itaque Servius Cumæi interpretatur Siby/ini, ἃ Si- 
bylla que Cumana fuit, & fecula per metalla divifir. Dixit 
ctiam {1118 quo feculo imperaret : © Solem ultimum, id efè deci- 
mum voluit.Novimus antem eundem effe Apollinem ; inde dicit 
tuus jam regnat Apollo. Dixit etiam, finitis omnibus fecu- 
lis rurfus eadem renovari: quam rem etiam Philofophi hac 
difputatione colligunt, dicentes completo- magno anno omnia 
fidera in ortus fuos redire; © referri rurfus eodem motu. 
Quod fi idem fiderum motus, neceffe efl ut omnia que fuerunt, 
habeant iterationem. | 

Patet itaque quare Sibylla Chriftianos futuros γο- 
carit gentem auream, utpote qui decima ætate aurca, 
veluti Solis, fint prodituri. Nonnulli -tamen verbis 
Sibyllæ inhærentes, quæ &. Virgilius expreffit, cum di- 
cit, Jam nova progenies cwlo demittitur alto, ita hxc 
{unt interpretati, ac fi è throno Dei, id eft ex Sole pro- 
diturus eflet Chriftus.  Hxc nempe - vetus Judæoruin 
epinio profluxit fex co quod in Pfalmis legitur; Zs 
Sole pofuit tabernaculum fuum. Verfus autem Sibyllini, 
quibus hoc adftruitur, exftant apud Laétantium, & oc- 


currunt quoque in illis quæ fuperfunt Sibyllinis. Sunt vero. 
ifti; 


Καὶ ποτ᾽ Ær πελίοιο Θεὸς meud βασιλῆα, 
Ὁ: rad γά]δυ mauve πυλέμριο χφκοῖο. 


Sic quoque complures olim fenfiffe Gnofticos, colligo ex 
‘Theodoti excerptis apud Clementem Alexandrinum ; “Ey 
mò Ἡλίῳ tdem πο σκήνωμο, ἀυτὰ ἔνιοι μὴ) Èy φασὶ πὶ σώμα. À 
πυθάν èy 7 nao auso Dm TEËT ds Eppa fwns owg 3 λέγεσι», 
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oi μὲν © oni dure "οἱ 5 À πο πισῶν ὀπκλησίω. Nec 
dubitandum quin Hermogenes & . Gnoftici -opinionem 
iftam de ftatione Chrifti ὅς Chriftianorum in fole è Si- 
byllinis oraculis ad. fuam tranftulerint feétam. Non 
folos. autem Gnofticos, fed ὅς complures olim Judxos, 
ὅς præcipue Effenos, eorumque progeniem Sampfæos, fo- 
lem tanquam Dei ftatioñem coluiffe, fatis docet mos Ef- 
fenorum antiquus fcrobem effodientium & cundem po- 
ftea replentium, fi quando alvum, effent egefturi, ne lucem 
ὅς radios Dei è fole progredientes inquinarent, ὡς μὴ mas 
augas ὑξρείζοιεν £ Ocg:  Nugas agunt qui-verba Jofephi, vel 
corrigere, vel aliter interpretari- conantur: - Ipfe Jofephus 
Lib. v. Cap. xx. de Bello Jud. cum defcribit crudelitatem 
corum, qui fepeliendorum cadaverum facultatem impedi- 
rent, fimilitér loquitur ; χοιϑοόπερ cuu Mys πεπυγημόνοι Tois 
È mrpr O συ] κατωλῦσε © rés À φύσεοι vous, AUG TE ποῖ: εἰς 
αἰνϑρώπως GMA: CUP ἃ τὸ ion, ὑφ ἡλίῳ τὲς 
σεκρὸς poudres ἐπέλειπον. Eadem: prorfus habet: veruftif- 
fimusfcriptor Judæus, cujus gaomæ fub Phocylidis legun- 
tur nomine. 

Sequitur deinceps apud Virgilium, fam redit © virgo, 
quod:de Aftrea interpretantur, Demus fic intellexifle Vir- 
gilium, at- certe non fic fenfit Cumæa vates, feu potius Ju- 
deus ille qui fub hujus nomine carmina iftæcedidit. Ec- 
quis dubiretillum locutum de futuro figno,quod Deus apud 
Éfaiam Cap. v11. promittit, cum- dicit parituram virgi- 
nem? Efto:itaque ut de Aftrea, feu Pudicitia Dea, hæc ac- 
ceperint Ethnici, & ipfe quoque Virgilius, qui tamen fuam 
_ hoc loco non expreflit: fententiam ; hæfitafle tamen cos in 

vocabuli hujus acceptione, vel ex.eo manifeftum, quod 
P. Cornelius Lentulus; ut ex fupra memorato Ciceronis ap- 
paret loco, per Virginem in Sibyllinis expreflam, intel- 
lexerit Fabiam Veftalem, quæ infimulata inceftus, innocens 
fuit declarata, honori reftituta, & pro virgine: habita de- 
cennio antequam cum Catalina confpiraret Lentulus, De- 


cennium; 
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cennium vero ideo dixit, quod'inSibyllinis omnia ram bo: 
na, quam mala facta, denario continerentur numero, ut- 
pote fatali, quamobrem & Pychagoricos conftat τὰ» δεχαδὸς 
feu denarium appellafle fatum feu εμιαρμόνζω. Eadem ratione 
dicebatur queque fatalis annus vicefimus, velut ex duobus 
compofitus denariis. : Certum eft autem combuftionem 
Capitolii; quæ contingit anno urbis DCLXXI, præcefifie 
annis Viginti confpirationem Catilinariam: 

Jam vero cum dicit Virgilius, Eż żncipient magni procedere 
menfes, ὃς hæc quoque vulgo male interpretantur, nee me- 
lius Afconiusqui de Quintili& Sextili menfibus-hæe accipit: 
Ut cætera,- ita quog; ὅς hoc ex Cumæa defumprumeft Sibyl- 
la. Ejus enim liber decem continebat ætates,quxà prima‘crea: 
τίοης, ufqué ad tempus Chrifti numerabantur. Per de- 
cem vero ætates intellige decem annos magnos, fed non ea 
ratione qua apud: Aftronomos & gentiles; fedquemadmo: 
dumiapud Judæos, quibus annus:magnus:continebat: fpa: 
tium annorum  fexcentorum. Docet “hoc Jofephus libro 
primo ubi de longa primorum hominum agit tate. - Caufa 
hujus anni ex Jubileis petenda, quorum duodecim unum 
magnum conftitucbant annum. Singuli itaque Jubilei, 
{fingulos repræfentabant anni magni menfes; utpote qui fin 
guli Jubileum, feu quinquaginta continerent annos. © Ex- 
plodendi enim funt qui invito Moyfe ὅς omnibus antiquis 
Judæis XLIX tantum: Jubileis affignant annos. . Unitas 
enim, ut fæpe, complementi & perfeétionis numerifgratia 
addebatur, utinfra quoque dicemus. : Nec officit quod 
hac'ratione duo Sabbatici anni continénter fibifuccedant: 
Uteniminaliis Sabbaticis annis ad terium, it® in Jubileis 
ad quartum annum fufficiebant fruétus. © Decem itaque 
ætates, feu anni magni, fex conficiuut annorum millia. 
Omnes vero antiquos Judæos adventum Chrifti retuliffe 
vel admedium, vel ad finem fexti millénarii, abunde; nifi 
‘fallor, alibi éftendimus, 


Ægyptiis 
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Ægyptiis porro-& Judæis fymbolum hujus magni anni 
erat Phænix avis, cujus -propterea vita ad annos debeatpa- 
tere féxcentos. Sed tamen plerique fere non nifi quingen- 
torum annorum vitam huic adfignarunt. Ideo id credo 
factum, quod in menfura anni magni, qui ex Jubileis con- 
ftaret, non eadem omnes fenferint, aliis tribuëentibus huic 
Jvbileos duodecim, qui eflent inftar: duodecim: menfium ; 
aliis terminantibus hunc annum Jubileisdecem, velut per- 
fcétiori numero, nulla habita mentium ratione. Sed nec 
defuere qui annos mille vitam hujus alitis patere dixérunt. 
Nempe qui fpatium ἃ creatione ad'Chriftum;, nonin de: 
cem, ut Sibylla Cumæa, fed infex divifere ætates, illi imillé 
añnos unicuique tribuebant ætati: -Hoe maximé: Chri: 
ftianis placuit, qui quod Chriftum fexta ætate adveniffe 
flatuerent, ideo- etiam per fenarium numerum folebant 
Chriftum exprimere.: Porro quamvis quingentos annos 
Phænici tribuat Ælianus Lib. v 1. Gap. LV 111, tamende 
hoc fpatio non convenifle inter facerdotes Heliopolitanos, 
qui omnibus fere feculis majoriex parte fuere Judæi, ἅς ἃ 
quibus omnem {uam religionem hauferunt Ægyptii,fatis 
manifeftum fiet fiquis perpendat cjus verba, utpote qui 
Îcribat, grayesdeadventus:tempore interceffiffe rixas, aliis 
jam adefle, aliis exfpeétandum: etiamnum. efie wcontendeh? 
tibus, donec avis ill adventu fuo: finem magnorimponat 
anno. Chæremon Æpyptius, qui de antiquis Æzy priorum 
Hieroglyphicis fcripfit, fex vel feptem annorum millibus vi- 
vere Phænicem putabat, totam videlicet cupiens intelligi 
mundi ætatem. Ex his fatis fit clarum Phænicis fabel- 
lam excogitatam ὅς admiflam fuiffe ad defignandum 
aor@ ἴοι ævi durationem. Quandoquidem vero vox 
ævi varie accipitur; nam fi referatur ad vitam ho- 
minum qui diluvio fuere priores, mille contineat annos ; 
fiad illos qui ftatim poft diluvium vixere, quingentos 
vel fexcentos; fi vero non hominum, fed ætatis mundi 
habeatur ratio, complura comprehendat annorum millia ; 
hins 
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hinc omnino factum exiftimo,ut tam diverfe dë voce eir; 
de yita Phænicis, & de duratione magni anni apud Ægypti- 
os ὅς Judæos prodierint fententiæ. Sed & hoc quoque pa- 
lam fit, annum magnum Judaicum, qui-ex-Jubileis confi- 
citur, nihilo magis è revolutionibus aut compofitis fide- 
rum periodis, quam ipfofmet pendere Jubileos, : A Sabba- 
thi cultu profluxit annus Sabbaticus, ab illo Jubileus, à 
Jubileo minore Jubileus major five annus magnus. Anno- 
rum Sabbathicorum & Jubileorum qui à Moyle ufque ad 
Chriftum ὅς everfa Hierofolyma computant numerum, & 
fuis inferunt Chronolopiis, illi & fe, & alios decipiunt, 
Jubilei in facris libris nufquam mentio, nifi in lege Moy- 
fis. Tempore pacis & cum fui juris effent Ifraelitæ, ce: 
lebratos ab iis fuiffe Jubileos libenter credo. Sed vero 
credere fervitutis & captivitatis temporibus id ipfum quo- 
que fuifle fastum, illud omnino abfurdiflimum. Tantum 
abeft ut certus Jubilcorumnumerus hoc tempore poflit 
haberi, ut ne olim quidem ullus exftiterit Judæus, cui id 
notum fuerit. Si enim continua & non interrupta Fefti 
hujus permanfiffet obfervatio, plana effet tota Chrono- 
logia, & ceflarent omnes controverfiæ, nec hæfitaffet Phi- 
lo de tempore quod Moyfis ὅς fuam interceffit ætatem, 
Quapropter miror virum magnum in libro de Emendatione 
temporum, cum prius restam inftitiflec viam, poftea mu- 
tafle fententiam, & tot aliiserrandi dediffe occafionem. Ἢ 


Cap. VI. 


De prohibitione librorum Sibylinorum. 


X iis quæ hatenus diximus fatis eft manifeftum; 
E quam late toto orbe fparfa fuerit fama de adventu 
magni regis, etiam antequam Chriftus nafceretur; quam- 
que varie exceptus fuerit hic rumor, faventibus quidem 
multis, tantique fucceflionem regni ad fe pertinere fpe- 
rantibus : fecus vero affe&tis pluribus, quibus nempe, ut 
ex iis quæ adduximus Ciceronis patet verbis, nihil æque 
in Sibyllinis ac regis difplicebat nomen. Hoc {olum po- 
terat fufficere ut privatis quibufvis hominibus lectio Si- 
byllinorum interdiceretur. Nam certe inftinétu malorum 
dæmonum, Herodis, ut opinor, cujus maxima apud Ro- 
manos erat auctoritas, pœnam capitis fuiffe conftitutam, 
fiquis legeret libros Hyftafpis, Sibyllæ ὅς Prophetarum, 
clariffimis verbis teftatur Juftinus in Apologia fecunda. 
Scio quidem virum doétum in exercitationibus Ecclefia- 
fticis conatum fuiffe πας eludere: fed multum fallitur, 
cum ifta de iis accipienda effe putat Sibyllinis, quibus 
jam à Tarquinii regis temporibus utebantur Romani. Illa 
enim combufta fuere ducentis ὅς triginta plus minus annis 
antequam hæc fcriberet Juftinus: Sed vero quæ fucceflere 
Erythris allata Sibyllina, illa cfle de quibus Juftinus lo- 
quitur, manifeftum ex eo, quod & Hyftafpis & Prophe- 
tarum fimul memorentur vaticinia, quæ quod fimiliter re- 
gem Judæum Romanis minarentur, multo etiam magis 
quam priora prohibita fuere Sibyllina. 
= Sed neque idem, neque alii complures poft illum viri 
doéti reéte interpretati funt verba Aureliani Cæfaris apud 
Vopifcum, quibus hortatur patres confcriptos ut inipici- 
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ant libros Sibyllinos, & cunétantes ita alloquitur ; Miror- 
vos Patres Janeli tamdiu de aperiendis Sibyllinis dubitaffe 
libris, perinde quafi in Chriflianorum ecclefia, non in tem- 
lo deorum omuium, tratlaretis. Ita Πας accipiunt, tan- 
quam fi Ghriftianis execrationi fuiflent dibri Sibyllini, 
quod nemo unquam Chriftianorum vel dixit vel cogitavit : 
quin potius cum gentilibus difputantes, femper provoca- 
bant ad Sibyllas, & ad earum remittebant libros, ut ex 
Juftino, Clemente, Tertulliano, Laétantio, imo omnibus 
pater. Eft quidem verum Aureliani tempore fuiffe quo- 
que Sibyllinos aliquos libros, qui gentilium ritibus ὅς ce- 
remoniis faverent, uti poftea dicemus + verum illi nullo 
omnino. in pretio erant Chriftianis. Quod fi de illis folis 
Aureliani verba accipienda efle exiftimemus, jam dubia ὅς 
frigida fiet fententia, quæ alias, ft reéte verba interprété- 
mur, fenfum exhibet clariffimum. Exprobrat patribus 
quod cum ipfis licitum fit confulere libros Sibyllinos, adeo 
tamen cunctanter id faciant, ac fi non in templo deorum 
omnium, fed vero in aliqua Chriftianorum verfarentur 
ecclefia, ubi capitale eflet libros legere Sibyllinos. Lege- 
bant quidem illos Chriftiani, fed clam & in occultó, non 
autem palam & in ecclefiis. 

Sed neque rete ab iifdem Alexandrinus Clemens re- 
prehenditur, cum fcribit Apoftolum Paulum remififfe ad 
Sibyllas & Hyftafpis vaticinia, & commendaffe corum |ς- 
étionem. Fruftra quærunt ubinam hoc dixerit Paulus, 
ac fi nihil dixiffet aut {criphflet Apoftolus, nifi qnod in- 
doctis placeat. Sufficiat nobis. affirmafle hoc Clemen- 
tem, virum fanétum, ὅς cum multis Apoftolicis viris 
converfatum, ut non uno loco ipfe de fe teftatur. Tn- 
ftant tamen, & credulitatem Patrum ad fimplicitatem 
vfque traducunt; ipfi potius- traducendi, quod fuam in- 
credulitatem ex in{citia ortam prudentiæ ὅς judicii loco 
obtrudere conentur. Sed neque quidquam proficiunt 
exinde, quod libri ifti Apoeryphis fuere annumerati. Ut 
vero 
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vero quanti hoc argumentum. faciendum fit cognofcamus, 


operæ pretium fuerit de hoc vocabulo & fcriptoribus apo- 
cryphis nonnulla fubjungere. 


Car. VIL 
De libris apocryphis. 


` A Ntequam in Græcum fermonem à LXX interpreti- 
A bus converterentur libri facri, omnes erant apocry- 
phi, utpote ad quos folis Levitis & facerdotibus pateret 
aditus. Et ipfum vocabulum ὅς frequens ejus ufus, a- 
pud quofcungue etiam Græcos, fatis manifefte oftendit, 
non de aliis id accéptum fuiffe libris, quam vel de raris 
& non paffim obviis, vel de iis, qui in archivis & factis 
recondebantur armariis, & ad quos folis, ut diximus, 
daretur acceflus facerdotibus. Tales femper fuere Sibyl- 
lini, quorum cuftodia XV viris erat commiflà, tales Tu- 
fcorum harufpicum libri reconditi, quorum tam crebra 
paflim fit mentio : tales Tyriorum & Ægyptiorum anna- 
les facri, qui avæncgepnmores βίθλοι & ϑποκρυφοι palim 
appellantur, Suidas cum dicit Epaphroditum Grammati- 
cum triginta millia αακεοωρηκύτων [βίξλων poffedifk, in- 
terpretatur ἀποκρύφω». Arque hæc vera hujus vocis fig- 
nificatio, neque ullum vetuftum invenias fcriptorem, cui 
>m κρυφίβι non fucrit idem quod κρύφιῶω, ita ut libri a- 
pocryphi idem fuerint qui arcani, ınaccefli, facri, ὅς qui- 
bus merito.credatur. Videmus nunc qua ratione fatum 
fit ut vocabulum hoc apud Chriftianos aliam & priori 
quodammodo contrariam acceperit fignificationem, cum 
fcilicet apocryphi pro fpuriis, aut faltem dubiæ fidei, ac- 
cipiuntur libris. Ego ne dubitandum quidem exiftimo, 
quin finiftra vocis hujus acceptio à Judæis propagata fit 
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ad Chriftianos. Antequam enim effent Chriftiani, in re&a: 
fignificatione vox hæc ab ipfis quoque ufurpata fuit Judæis. 
Quomodo autem immutata fuerit fignificatio, jam dicam. 
Totis quinquaginta & pluribus annis antequam nafceretur 
Meffias, fuis de Meia Vaticiniis univerfum Judæi terrarum ; 
compleyerant. orbem. . Perfonabat, ubique verfus ille; 


Ἦξει d ἀγνὸς ἄγαξ mums ghs σκῆπ]ρα κεατίσων. 


Perftitere in Πας fpe & exfpettatione quamdiu rex Με[.. 
fias non adveniflet. Poftquam aurem ille venit; & non: 
agnoverunt eum, averfifque tandem Hierofolymis fpes-a- 
lius. Meflix paulatim cœpit evanefcere, numerufque in 
verum credentium Meffiam indies augeri ; ficri aliter non 
potuit, quin pudore ὅς pænitentia prioris ἃ {5 fparfr ru- 
moris affeéti fuerint maxima, adeoque quidem- ut ὅς ipfi 
quoque, quod eos fruftratus effet, . maledixerint Mefix. 
Tum itaque cœperunt odiofi illis efle Sibyllini, Hyfta- 
fpis, aliique à majoribus fuis paulo ante confcripti li~ 
bri, utpote adventum Chrifti clarius fignificantes quam - 
à veteribus fatum effet prophetis. Tum quoque exe- 
crationi elle cæpit verfio. LXX interpretum, è qua tan- 
quam è feminario omnes ifti novi prophetæ quafi toti- 
dem Meffiæ prodiiffent precurfores. In hujus itaque ver- 
fionis perniciem cæœperunt δόντερύϑν & novas condere ver- 
fiones, eo nempe confilio, ut quem jampridem ex fuis a- - 
nimis, cundem quoque è. facris exterminarent- regem lite- 
ris. Quamvis autem non fuccefferit hic conatus; fecere 
tamen quod potuerunt, & adeo quidem, ut five He- 
bræa exemplaria, five Græcam fpettes verfionem, nulla 
gravior libros facros adflixerit labes, quam quæ-à Judæis 


iftis fit illata temporibus.. Denique -nequid impietati in 


Chriftum-deeflet, cum publico cautum -effet edito , ne... 

quis legeret Sibyllinos aliofque fatidicos libros continen- 

tes, adventum, regis, jam fibi magis. quam Romanis odiofi, 
34 libenter: 
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libenter decreto Senatus paruere, anathemate ctiam pro- 
feribentes, fiqui inter Judæos iftos aut haberent aut con- 
fulerent libros; ὅς hac ratiône qui antea palam & reli- 
giofe ab illis legebantur libri, faéti funt apocryphi, velu- 
ti interdiéti, ὅς à nemine legendi 'Tum quoque fatum 
ut arctiori quam antea fepe libri facri conftringerentur, 
omnefque qui Hebraice non exftarent, à reliquis feparati 
ὅς pro-apocryphis fuerint habiti, detorta à vero fignifi- 
catu vocis natura., Quippe cum antea libri facri, aut e- 
tiam quilibet ad quos non pateret omnibus aditus, àpo- 
cryphi dicerentur, illi in fequiorem fenfum accepere hoc 


vocabulum, tanquam’ ft ideo norr.eflent adeundi , quod - 


fpurii & dubiæ eflent fidei» Satis ex his patet quam a- 
lieno fenfu &.è veteribus Chriftianis complures, & no- 
ftræ ætatis fere plerique vocem apocryphorum accipiant, 
cum adulterinos ὅς exigui momenti libros iftoc fignant ti- 
tulo. Haud fane parum utilitatis Chriftianæ accederet 
religioni, fi etiamnum: {upereffent fcripta illa apocrypha, 
quæ veteris Teftamenti olim conjungebantur libris, cum 
& approbata fuerint à Judæis antequam eflent Chriftiani, 
ὅς letta in primitiva Ecclefia, & commendata à Paulo ὅς 
Apoftolis, qui & teftimonia ex illis petita fcriptis fuis in- 
feruere. Apud Paulum quidem complura occurrunt loca 
ex illis deprompta, liber vero Enochi, citatur in Epiftola 
Judæ. Scio quidem ἃ multis rejici hoc nomine illam 
Judæ epiftolam, fed fi hoc valeat argumentum, rejicienda 
quoque erit fecunda 5. Petri epiftola, utpote in qua Cap. 
11. V. 1y. legitur Deum in prifco qui ante diluvium fuit 
mundo non pepercifle angelis peccantibus, fed illos cate- 


nis tenebrarum coercitos in tartarum detrufiffe, extremo . 


refervandos judicio, quod manifefte ex eodem depromp- 


tum eft Enochi libro. Integrum Enochi locum vide in. 


Ghronico Syncelli. - Eadem hiftoria, paribusfere ας Apo- 
ftolus verbis, memoratur in Oraculis Sibyllinis Lib. x. ubi 
fecundæ ante diluvium xtatis hominum lapfus defcribitue. 


ὃ 


Nec.. 
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Nec tamen propterea fequitur librum hunc ipfo antiquio- 
rem diluvio, ab Enocho fuiffe confcriptum. Abft ut fic 
fentiamus; fed vero ita omnino credimus, omnes iftes 
quos diximus libros, vergentibus ad finem Danielis heb- 
domadis, à Judæis toto orbe difperfis fuiffe compofitos, 
Dco impellente ipforum mentes ad fignificandum gentibus 
Chrifti adventum. Infinita itaque illi edidere volumina 
partim fub Patriarcharum & -Prophetarum {fuorum nomi- 
nibus, quales fuere -libri qui -olim decti fuere -fub nomini- 
bus Adami, Enochi, Abrahami, Moyfis, Eliæ, Efaix & Je- 
remiæ; partim vero fub nominibus illorum, quorum mag- 
na apud gentiles εἰ[ες exiftimatio, veluti Hyftafpis, Mer- 
curii Trifmegifti, Zoroaftris, Sibyllarum, Orphei; Phocy- 
lidæ ὅς complurium aliorum. Νες eft quod quifquam 
objiciat in iftis libris multa quoque fuiffe fuperftitiofa & 
magica, uti ex iftis quæ paflim fuperfunt fragmentis fa- 
cile poteft colligi, ideoque minime efle verifimile iftiuf. 
modi homines clarius de adventu Chrifti fuiffe locutos, 
quam veteres locuti fint Prophetæ; nam id argumentum 
non çfle fatis folidum ex co conftat, quod.& Balaamus 
magus & incantator toto oriente fuerit celeberrimus, qui 
tamen futura Chrifti myfteria adeo manifefte-prædixit, ut 
nullus propemodum Prophetarum tam aperte de is fit 
vaticinatus, uti reête monet Hieronymus in epiftola ad 
Oceanum, Sed & illi Magi, qui Chriftum puerum ado- 
ratum venerunt; cum ut ejufdem regionis, ita quoque c- 
jufdem artis & profeflionis fuerint ac:Balaamus, Chal- 
dæi nempe harioli, & Balaami, ut verifimiliter Orige- 
nes prodit, fucceflores, cum conftet fucceffionem Mago- 
rum diligentiflime obfervatam fuifle; ecquis inquam ne- 
get cos clarius. ὃς manifeftius quam quifquam Propheta- 
rum à Deo infpiratos prævidifle diem, horam & locum 
nativitatis Domini noftri, ὅς beneficio ftellæ à Balaamo 
præditæ deduétos Betlehemum primos fuiffe qui Chri- 
ftum regem Judæorum falutarint? Verum eft itaquc, id 


quod 
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quod viri doéti in facris obfervarunr literis, ut nempe quan: 
so propiores Chrifti temporibus fuere Ῥτορ]νοτα, tanto 
clarius de co fint locuti; id ipfum præcipue locum habere 
inillis, qui vel attigerunt, vel proxime præceflere tempus 
nativitatis Chrifti. | 


-ο 


! Car. VII 
De: Hodiernis-que Juperfunt  Sibylliniss. 


Uæ fub nomine Erythræx feu Babylonicæ Sibyllæ 
olim à patribus Chriftianis leéta fuerc, & etiamnum 
fuperfunt & leguntur oracula, longe à- me abeft ut omnia 


ca ejufdem generis ὅς auétoritatis effe exiftimem, ας fuere 


ea de quibus haëtenus fumus locuti: 1η his quippe quæ 
Chrifti nativitatem præceffere Sibyllinis, ea folum con- 
tinebantur, quæ ex Prophetarum fcriptis deprompta eflent 
vaticinia. At vero in illis, quæ- vulgóteguntur,” co quo: 
que occurrunt, quæ non ab-aliis, quam ab-iis potuerunt 


confcribi, qui centum ὅς viginti-demum annis Chrifto fuere’ 


pofteriores. Satis hocinde colligitur, quod in iis nomina- 
tim memorentur Cæfares ad Adrianum ufque. Attamen 


cum in iis, ca quoque compareant, quæ manifefte conftat - 


fcripta fuiffe etiam. ante adveñtum Chrifti, uti in ante- 
ditis oftendimus, libenter affentior Celfo affirmanti, cóm- 
pluribus in locis interpolatos efle à Chriftianis Sibyllinos 
libros, quantumvis’ contradicat Origenes. Ipfum quoque 
hoc, etiam antequam Chriftiani effent, credidit: Varro in 
libris rerum divinarum, cum tefte Dionyfio Halicarnafiko 
verfibus Sibyllæ Erythrææ aflutos effe fcripfit- verfus. non- 
nullos, qui tamen facile nofcanturex acroftichidibus. Hu- 
jus fententiam probaffe videtur Cicero, cum acroftichidas 
ex humano potius ftudio, quam infpiratione divina pro- 


venire- 


248 DE SIBYLLINIS 


venire contendit, ut fupra monuimus. Verum cum non 
à Sibyllis, fed à Judæis Sibylliftis ifta prodierint oratula, 
ceffat ifta difficultas. Interim hoc habemus, ut Cumeæzgæ, 
ita quoque Erythrææ Sibyllæ carmina diu ante natum 
Chriftum lesta ὅς ufurpata fuiffe à Græcis & Romanis. Sed 
operæ pretium fucritoftendere, quo paéto combuftis Sibyl- 
linis veteribus, quibus prifci utebantur Romani, Erythrææ 
&aliarum Sibyllarum carmina fucceflerint. 

Bello Marfico anno urbis DCLXXI, feu Olympiadis 
CLXXIV anno. fecundo, Capitolium Romæ conflagraffe 
conftat è multis.  Iftoc incendio pleraque Sibylhna fcripta, 
quibus jam à Tarquinii regis temporibus ufi effent Romani, 
abfumpta fuiffe, teftis certiflimus eft Varro apud Dionyfium 
Lib. τν. Poft feptennium deinceps reftituto Capitolio, 
anno nempe urbis DCEXXVIII Cn. Otavio & Scribonio 
Curione Cofs. cum fama effet crebra de Sibyllinis. qui apud 
Erythræosin Afia exftarent, ex -decreto Senatus mifi {funt 
ad illos inquirendos legati P. Gabinius, M. Otacilius, ὅς L. 
Valerius Flaccus. Illos autem ex Erythris ὅς exaliis Afiæ 
urbibus: verfus circa mille colletos Romam deportaffe ex 
Fencftella docet Lactantius, addens defcriptos fuiffe à pri- 
vatis, ceu potius idiotis, ut habet ex Varrone Dionyfius, 
Judæis videlicet indo&tis ὅς parum Græce gnaris. Judæos 
autem magno iftoc tempore numero habitaffe in plerifque 
fere Afiæ úrbibus, patet ex beneficiis in Judæos à Populo 
Romano collatis, quorum exempla ex Jofepho alias dabi- 

| te Hanapars MUS Néfcio enim qua rationc fatum fit, ut pleraque 
τ dos lamia Roa illa decreta abfint ab editis Jofephi,exemplaribus, cum & in 
E praire frfu h feriptis libris ὅς in verfione extent antiqua, licet admodum 

| fo, hib? WHA Gta Mutila, 
; γω Illa autem Sibyllina longe alia fuifle, ab iftis quæ com- 
bufta fuere, docet Varro ibidem. Et certe fiquis conferat 
prifca Sibyllina, quæ prophanos tantum continebant ritus, 
cum iftis quæ Erythris Romam fuere deportata, longe 
alius inveniet ça fuiffe generis, utpote in quibus veri Dei 
cultus 


nany cmt 
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cultus & nihil non fantum præcipiebatur. Quapropter 
plurimum errant qui Sibyllinos libros eofdem {femper fuiffe 
putant, & permanffle ufque ad tempora Theodofii, ὅς de- 
mum combuftos à Stilicone. 

Ex iis, quæ jam diximus, fatis quoque fit clarum, car- 
mina qug fub Erythrææ Sibyllæ nomine Romam allata 
fuere, aliquot annis effe vetuftiora quam fuerint carmina 
Cumæz Sibyllæ,quorum αἠέξοτ, ut ferius {cripfit, ita quo- 
que clarius de Chrifto vaticinatus eft. Sed & hoc quoque 
patet, quare cum Babyloniam fefe effe dixerit, fore nihilo- 
minus adfirmarit ut à gentibus Erythræa appelletur. 
Quia nempe Erythris reperta & Romam deportata ejus fue- 
re oracula. Nec tamen opus eft, ut propterea propheti- 
dem vel prophetam fuiffe exiftimemus, quicunque iftorum 
fuerit auctor carminum. Cum enim duas fuiffe. Ery- 
thræas Sibyllas fcribat Strabo, alteram prifcam, alteram 
vero quæ Alexandri magni vixerit temporibus; facile Ju- 
dæis fuit imponere legatis Romanorum, miffis ad Erythrææ 
Sibyllæ colligenda carmina,obtrudendo mercem quæ ex fua 
prodiiffet officina pro antiquæ ὅς prifcæ Sibyllæ carminibus, 
afluendo illos verfus, quibus hæc Sibylla declarat, fe licet 
Babylonia fit à gentibus tamen Erythræam vocatum iri. 
Ceterum poft adventum Chrifti multa affuta effe iftis Si- 
byllinis, partim ex Evangeliis, partim ex rebus quæ poftea 
contigerunt, de co ne dubitandum quidem videtur, omni- 
noque hac in parte probo fententiam Celfi. Sed ὃς rette 
Latantius, cum feribit non effe unius Erythrææ, fed plu- 
rium Sibylarum, feu potius Sibylliftarum farraginem. 
Certe cum ex Fencftella conftet, circa mille taħtum Ery- 
thræx Sibyllæ verfus legatos Romam deportaffe, fatis ap- 
paret, quantæ fatæ fint additiones, cum: fupra ter mille 
verfüs fub hujus Sibyllæ nomine hoc legantur tem- 
pore. 3 
ug porro à nonnullis viris doétis afferuntur argumenta 


h oraculorum auctoritatem, nullius 


ad infringendam horun 


praa ee 
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ca mihi vel pretii vel momenti videntur. Quid enim ad 
ΣΕ πὲς EE E PER 20 
rem facit fi homo Judguas fribens Græcisluferit in vocabulo 


Adami, & in nomine ejus quatuor mundi invencre cardi- 
nes? Nec tamen verum eft quod dicunt, tribus tantum 
apud Hebræos hanc vocem conftare literis, quia nempe 
compendii gratia unica vocalis in fcribendo omittitur, fe- 
cus enim id fef habet in pronuntiatione.. Sed negue reéte 
carpunt, quod nomen Deiin iis oraculis continere dicatur 
numerum MDCXCVIE, cum non fatis conftet quodnam 
vocabulum debeat intelligi. Fingunt quidam vocem He- 
braicam, qux tamen putida eft. Ego libenter eorum 
fequor fententiam, qui de voce αγέκφωνθὲ, idem quod 
drexqoynr@,, accipiunt ; ut nempe feptenarius fiat, more 
Pythagoricorum ὃς Platonicorum additur unitas. Μόνας 
enim,ut illi loquuntur, eft «οθεεκτικὀς, âmxamusalogs © mega- 
aub aropo æcıbugs Vel potius unitas additur ad de- 
clarandam Dei unitatem, ita ut numero illo fignetur ineffa- 
bilis unitas, ἀνέκφωνϑ. poras. Sic Mercurius Trifmegiftus, 
ὅς ipfe Judæus, cujus verba apud Laëtantium Lib. 1. fic 
concipiuntur; Ὁ 3 Osos és, ὁ 5 &s rougi ὁ «ερσδέεται 
ἔς © ὁ ὦ; ἀγώνυμθ.. Hoc pofterius veriffimum effe εχι- 
ftimo. 

Jam vero qued Chiliaftarum feu millenariorum errores 
fecutum eff fcribunt hunc Sibylliftam, nec hoc quidquam 
ad rem facit ; neque enim quæritur quid yerum fit, fed quid 
veteres fenferint Judæi. Quin ex loco Pfalmi LXXXIX 
promanarit hæc opinio, non dubitandum.  Falluatur qui 
Papiam primum fic fenfifle exiftimant.  Apoñtolicis tempo. 
ribus ita multos credidiffe colligas ex epiftola Barnabæ. 
Judæis vero vetuftioribus placuifie hanc opinionem, εχ co 
conficias quod in Sibyllinis extiterit, nec aliter fenfere ple- 
x que antiquiores Patres, inter quos etiam Origenes. Sic 
nempe putabant, Deum fex annorum millibus mundum 
creaffe, ita ut primo millenario creata luce vifibilis factus 
{τ mundus, Secundo millenario fubfidentibus aquis purus 
PARRIN | Fi ay remanferit 
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remanferit aër, firmamenti feu nubium beneficio feparatis 
fuperioribus aquis ab inferioribus. Tertio millenarió incu- 
bante ὅς fovente calore partes telluris ad concipiencum tu- 
morem magis idoneas fupra aquam fcextulifle, formatofque 
montes, ficcatamque hac ratione tellurem produxifle her- 
bas, & fic porro. Durationem mundi {fimiliter {fex anno- 
rum millibus definiverunt, demptis tamen iis annis, qui ab 
Adamo ad Noam effluxere, priori tempori ὃς alteri mundo 
illos tribuentes. Horum fententiam fecutus eft Petrus 
Apoftolus, cumalium mundum appellat eum qui diluvium 
præccflit. Sexitaque annorum millia diftribuerant in tem- 
pus ante legem, tempus poft legem, ὅς tempus Mefiæ. 
Quod autem Judæi id vaticinium è Schola Eliæ promanañle 
dicunt, id fortaffe ex co fatum, quod defumptum fuerit è 
libro prophetiarum Eliæ, quem olim veteris Teftamenti 
fcriptis annumeratum fuiffe conftat, licet poftea apocry- 
phis,ut appellantur, accefferit. Qui vero ex Judæis materi- 
am ingenitam & alios ex aliis mundos generari credidere,illi 
quindecim annorum millia à creatione ad creationem com- 
putabant. Sex quippe annorum milliain producendo hoc 
mundo Deum feu Naturam laboraffe ftatuebant antequam 
primus nafceretur homo. A primo vero homine ufque ad 
Chriftum alia fex numerabant annorum millia. Regno au- 
tem Chrifti duo tribuebant millia. Ultima denique mil- 
lenarium extremo judicio ὅς conflagrationi adfignabant, 
ita ut intervallum, quod hujus & præcedentis mundi con- 
flagrationem intercedat, quindecim annorum fiat millium: 
Alii quatuordecim numerabant millia. Origenes huic fpa- 
tio tredecim adfcribebat annorum millia, ut videre eftin 
excerptis Methodii apud Photium, quibus fi addas tempus 
conflagrationis, fient quatuordecim millia, quo peracto 
{patio univerfalem ἀποχοτάσασιν futuram putabant. Tufci 
veteres huic intervallo duodecim tantum adfignabant an- 
norum millia, fi credendum Suidæ in voce πυῤῥηνοί. 


Kk 2 De 


% 


el 


ER. à. 
FETES 


+ 


erai er | 
RE Le 


252 . DE SIBYLLINT:S 


De Saturno ὅς Titanibus quæ fcribuntur in Sibyllinis, 
non eft ut quemquam offendant. Cum per Saturnum 
Noe, ὅς per Titanas intelligantur pofteri ejus, qui turrim 
funt moliti Babyloniam ; clarum eft eo: hæc referri, ut g- 
ftendatur Græcorum fabellas non ex nihilo effe fitas, fed 
veritatem earum contineri facris literis, è quibus Satur- 
num, Janum, ὅς alios, non deos, fed homines fuifle, ma- 
nifefte fatis poflit colligi. 

Sed neque hoc reéte in Sibyllinis carpitur, quod dilu. 
vio quadraginta tantum affignentur dies. Complures 
quippe ex antiquis fic funt locuti, reliquum tempus, quo 
pluviæ ceflarunt, non attribuentes diluvio. 

Quod mons Ararat, in quo arca Nog quievit, Phrygiæ 
adfcribatur in Sibyllinis, ὅς hoc quoque complures viri 
eruditi falfum cfle contendunt. Sed quod pace ipforum 
dixerim, non fuccedunt eorum rationes. Non jam quæ- 
ram retene mons Ararat Phrygiæ fuerit attributus: fuf 
ficiet oftendiffe, complures olim fic credidiffe. Luculen- 
tum hujus rei teftimonium poffit exhibere nammus Apa- 
menus ante paucos annos Romæ vulgatus à Falconerio, 
in quo expimitur arca Noæ. Ifta autem Apamea præci- 
pua poft Ephefum majoris Phrygiæ fuit civitas. Sita-erat 
ad fontes Marfyæ fluminis. Mons urbi huic vicinus, quod 
in co arca feu Noæ, feu Deucalionis, quievifle crede- 
retur ab Apamenis vel potius Judæis Apameæ habitanti- 
bus, ditus fuit κηβωτο-, ὃς inde ad ipfam quoque urbem 
tranfiit appellatio. Eadem ratione idem hic mons voca- 
tus fuit Bapis, quia nempe hæc vox magnam domum, vel 
magnum fignificet navigium.  Hæbræis et ne. Conftat 
autem hanc vocem nòn Perfis minus & Medis & Egyptiis 
ufitatam fuiffe, quam Hebræis. Hefychius; Baers, πύρ- 
55, πτρϑμέιον, τὀδιώμφοδὸν. Sed ὃς antiquum illud Nog 
navigium Xwßħes diétum fuifle, veluti qua confervatum 
fit genus humanum, colligo ex codem Hefychio; Sof- 
γον ναῦς, περθμίς" ὄνιοι τω) παιλείων, Sed tamen objiciunt 

Ararat: 
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Ararat efè Armeniæ montem, non Phrygix. Audio qui- 
dem, fed fciendum eam Phrygiæ majoris partem in qua 
Apamea, olim Armeniæ attributum fuifle, & fic fenfifle 


Nicolaum Damafcenum : Docent ejus verba Lib.r. Cap 1 V.. 


apud Jofephum ; "Epy vop rlw Μιλυάδοι pega ὄβρε nata Tlw 
᾿Αρμενίαν Baers Aegopevor, εἰς ὃ TOMUS συμφυφντας ἐπὶ τοῦ 
»οτακλυσμἩ Ἄοηρε Eye “55 ισοθῆνα]; xai τίνα em λάρναλθε 
ὀχέμθνον ἐπὶ πίω ακώρειαν ὀκξίλαι, À Tæ λεέήνανα τῶν ξύ. 
Day ἐπὶ πολὺ σωβῆναι, γίνοιτο δ᾽ ὧν οὗτος ὄντινα © Μωυσᾶ: 
εἐνεγθαήεν ὁ mov ‘Tudor νομοθέτας. Vulgo legitur Μινυαδὸς 

uod multum torfit virum dotum. Eft autem Milyas 
Pamphyliæ Pifidiæque fuperior traétus Apameæ huic vi- 
cinus & pene contiguus. Baris oppidum memoratur à 

tolomæo in hoc ipfo- tratu. Vides autem quam hxc 
Damafceni verba confirment ea quæ diximus, quamque 
idem ne monte Ararat fenferit quod Sibyllinorum fcrip- 
tor. Porro Armenos olim Phrygibus fuifle permixtos, 
cognofcas quoque ex Stephano, qui plus etiam dicit, cum 
fic feribit; Αῤμένιοι πὸ μὲν γένος ὀκ φρυγίας) È πὴ φωνὴ πὰ 
ma puys. 

Plurimum quoque errant, cum reprehendunt quod Eu- 
rotam prope Dodonam oriri & cum Penco conjungi di- 
xerit fcriptor ifte Sibyllinorum. Επτοτὰβ enim non tan- 
tum cft apud Laconas, fed & apud Theffalos, quem Ho- 
merus Titarefon appellat, ut Strabo ὃς alii teflantur. II 
lum vero cum Penco conjungi, notum ex omnibus. Do- 
donæ vero vicinum facit ctiam Homerus. Ex Stygia pa- 
lude profluere canit quoque Lucanus, Lib. νι. Orcum 
ea de caufa vocari, teftatur Vibius Sequefter. 

Quod attinet acroftichidem, quæ occurrit Libro VI LT, 
fi quis illam affutam effe exiftimet, non adverfabor; ne- 
que enim de ea intelligenda funt Varronis & Ciceronis 
verba. 

Quod paflim Deus appelletur Σαβαώθ, ne hoc quidem 


rete reprehenditur, cum conftet adjectiva ὅς epitheta. in: 
i omnibus: 
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omnibus linguis fæpifime tranfire in appellativa. Verum 
hoc effe adparet ex gemmis ὅς amuletis Ægyptiorum ὅς 
Judæorum antiquis, in quibus vox hæc eadem ufurpata 
ratione paflim confpicitur. 

Illa quæ de Cæfaribus referuntur, cum manifefte con- 
ftet non efle cjufdem auctoris, fed fero demum à Chrifti- 
anis Gnofticis addita effe videantur; opus ποη εἴης ad 
examen revocentur. ‘Sufficiat πας de iis dixiffe Sibylh- 
nis, quæ non ab aliis quam à Judæis, & quidem ante ad- 
ventum Servatoris noftri, potuere confcribi. Addita- 
menta enim quæ majorem horum librorum partem confti- 
tuunt, ea à Chriftianis effe conficta, libenter cum Celfo 
agnofcimus. Clarum eft itaque quantum fallantur ii, qui 
omnes iftos Sibÿllinos libros Adriani Cxfaris ætate, aut 
etiam poftea, confcriptos fuiffe, aufi funt adfirmare. Er- 
roris eos convincere poflint, non complura tantum quæ 
attulimus loca, fed &Jofephus, qui εχ Sibyllinis citat lo- 
cum de ædificatione turris Babylonicæ, quem fiquis cum 
Sibyllæ conferat verbis, quæ extant haud longe ab initio 
libri tertii, facile agnofcet, non aliunde, quam.ex his ipfis 
elfe depromptum Sibyllinis, 


CAP. IX. 


De altera Sibylla Erythrea, cujus carmina non à 
Fudais, fed ab Ethnicis fuere confiéta. 


UM fupra monuerimus, fuiffe ὅς aħeram Erythræam 
Sibyllam, quam fub Alexandro magno floruiffe Stra- 

bo teftatur; jure aliquis exiftimet, hujus effe verfus qui 
apud Phlegontem extant Trallianum Scripto de longævis. 
Scribit is Sibyllam hanc vixiffe annis pene mille :: id fi fit, 
ftultum fuerit uni ætati adfcribere eam quæ tam multis vi- 
xerit ætatibus, Ipfa de fe fic feribit ; Εγνέα 
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Ἐνγέα, à γύνεαῖς χαλεπὸν x) ypas ἔιχωσα, 
Μαινομένη È ἐνὶ θνητοῖς» © dm λέγεσαι. 


Verfus hos fic effe concipiendos patet ex co, quod Phle- 
gon fubjiciat Sibyllam hanc unicuique Must attribuifle an- 
noscentum& decem. Palam itaq; vixifie annos pene mil- 
le, cuin novem veal conficiant annos nongentos ὅς nona- 
ginta. Infeliciter admodum hæc accepit ὅς corrigere co- 
natur vir magnus in Solinianis. Subjungit poftea hæc 
Sibylla fefe (ρχοτυπῆ γιγωῖίαν, id eft carnibus afflictis ὅς 
fenio pene defluentibus propter peritiam in arte vatici- 
nandi incurfuram Apollinis invidiam, ὅς ab eodem. fagit- 
tis confoflum iri. Antiqua enim letio fuit, capxgrum 
διοϊς-ὀὐσας yeyayar, non dapxolém, quod inepte de fagit- 
ta accipias. Pergit dein eadem SibyHa, & dicit, animam 
{fuam per acra dilapfam pervafuram alites, ὅς fic futurum 
ut fint aptæ auguriis: Infepultum vero corpus permix- 
tum terræ produéturum herbas, quas cum depafcantur 
pecora, fore ut extifpiciis apta habeant vifcera. Similia 
his de Delphica Sibylla ex Serapione vel Sarapione pro~- 
diderunt Plutarchus & Clemens Alexandrinus, Strom. 
lib. 1. | 

In fequentibus dein verfibus eadem Sibylla monet Ro- 
manos ut ludi inftituantur feculares, ὅς ut Jovi, Junoni 
ὅς aliis diis facra fiant in Campo Martio, qua Tibris eft 
anguftifimus, fic enim fore ut totius potiantur Ítaliæ. 
Sed vero cum tempore Alexandri Magni, non tanta Ro: 
manorum apud:Græcos fuerit fama, nec ipf Romani fcri- 
ptores hujus vaticinii faciant mentionem, fatis verifimi- 
- liter conficitur, verfus hos non poffe iftius effe Sibyllæ, 
quæ Alexandri florucrit tempore. Imo ne’illo quidem 
extitiffe tempore exiftimo; qno Erythras mifli à Roma- 
nis fuere legati. Si enim extitiffent, utique ὅς illos Ro- 
mam deportaflent. Sed vero mille ifti verfus qui Roimam 
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allati fuerunt, illi ab idiotis erant confcripti, à Judæis 
nempe ut jam ante diximus. Siquis: autem Græcos qui 
fuperfunt Judæorum confulat verfus, prorfus illos fimiles 
fuiffe inveniet, ac fuere veterum Chriftianorum carmi- 
na, quæ fi unum ὃς alterum excipias, iftiufmodi funt, 
ut Scaliger fibi in fterquilinio verfari videretur quotief. 
cunque ad ea legenda {e conferret. - At vero illi verfus 
qui apud Phlegontem fub Erythrææ nomine reperiuntur 
Sibyllæ, nihil minus quam idiotas habuere autores cum 
ὅς puri & elegantes fint fatis, ita ut non potuerint ab 
aliis quam à linguæ Græcæ peritis & ab ipfis, quorum 
continent ritus, confcribi gentilibus. Non puto me male 
divinare, fi ipfum Phlegontem ‘horum autorem fuiffe di- 
xero: Complura carmina & oracula fuis ille inferuit. 
fcriptis: ea fiquis legat & cum his conferat, adeo gemel- 
la inveniet, ut vel ex ipfa fimilitudine unum eundemque 
omnium ftatim agnofcat parentem. Nec immerito quod 
dé Diogene Laertio, idem quoque de Phlegonte dixe- 
ris, illum oftentandorum carminum gratia fuos edidiffe 
libros. Attamen quo minus elegantes ifti Phlegontis vi- 
deantur verfus, non debent offendere maculæ aliquot quæ 
in illis occurrunt, quas commode abfterges ex Zofimi 
hiftor. Lib. 11. Nam quo loco legitùr merlogovois μοίβαις, 
reducendum πελ]οφῤνοις. Parcæ enim à nonnullis, ut à 
Lycophrone, maris dictæ funt filix. Qui paulo poft fe- 
quitur inquinatiffimus verlus fic reformandus ; αὖτ δὲ 
juin TauSopäon ngipos τε χα) us ἰβοῖτυ μέλαινα. Ambar- 
vale enim intelligit Sacrificium, quod porca fecunda ὅτ 
gravida fieri confueverat, Pro qua δέχθω, melius apud 
Zofimum ἴσα. δεδέχθω. Denique poftea fcribe ; 


Οὐρανίδοις ταδε marrow πεϑησαυβεσμένα we 
Oppa τε Θηλυτίρησι È ἀνδράσι ἑδ-ρκόωσιν. 
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Cara Ke 
Judæorum Alexandrinorum de rege venturo fententia. 


Uamwis in nonnullis non fatis. conveniat inter au- 

- ἑξοτεπι Sibyllinorum, ; qui fub Cumæx, ὅς alte- 

rum qui {10 Erythræx nomine Sibyllæ fua edidere 

oracula; in pluribus tamen eos confpiraffe fatis εχ iis quæ 

hastenus diximus, clare poteft intelligi. Cum in multis 

aliis, tum quoque in tempore adventus magni regis unum 

{enfifle videntur, cum illum affuturum dixerunt, fi quan- 

do Ægypto potirentur Romani, Verfus Erythrææ Sibyllæ, 

quibus hoc continetur, {upra adduximus. Similiter fen- 
{6 Cumæam colligo ex Lucano Jib. 8. 


Haud equidem immerito Cumææ carmine tatis 
Cautum, ne Nili Pelufa tangeret ora 
Hefperius miles. 

Idem quoque habet Cicero in epiftola ad Lentulum, 
nec non Dio & alii, cum fcribunt magno futurum malo 
Reip. fi cum imperio Romani Ægyptum adirent. : Mag- 
numsitud malum ex iifdem Sibyllinis Cicero interpreta- 
tur magnum:regem, cujus vel iplum nomen quam formi- 
dabile vifum fuerit Reip. amantibus fatis: declarat; cum 
juber ut facerdotes ifti; qui ex præfcripto Sibyllæ regem 
Romanis minantur, .guiduis potius ex illis libris, quam re- 
gem -proferant zn quem Romæ-pofihæc nec dii, «nec homines 
effe-patientur.. Licet, vero -véritatem hujus. Vaticinii exi, 
tus doeusrity mirum tamen poterat Videri Romanis, quod 
cum Alexandrini & Ægyptii, alios falvos effe. pofle nega- 
renty nifi.regem agdmitterent; ipfa- tamen- regium impe 
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rium ὅς fafces confulares & omnem pompam nollent ad- 
mittere, regem videlicet εχροέξαπτος pacificum & fine 
pompa; & fane caufa fuberat politica. Non Ciceronis 
tantum ætate, fed ὅς fub Cæfaribus, quam libertatis fue- 

rint amantes Alexandrini, vel Gallieni docet fatum, qui 
_ cum Theodoto veller imperium proconfulare' decernere, 
à facerdotibus cft. prohibitus, dicentibus, fafces confulares 
ingredi Alexandriam ‘non licere, ut teftatur: Trebellius 
Pollio in Æmiliano. Quin ὅτ ad minas ufque prosrefi 
vetus addebant oraculum, tum demum liberam fore Æ- 
gyptum, fi quando in eam venirent fafces ὅς prætexta 
Romanorum. Sane conftat Ægyptios excuflifle jugum 
Romanum poftquam Chriftianifmus invaluit, δι Ægyptus 
ceflit in prædam monachis. : Quod paffim alibi fieri folet, 
ut ubicunque hoc hominum genus pedem figit, ibi protinus 
ceflent principum ὅς magiftratuum jura, id ipfum in pro- 
funda, id eft, fuperiori præcipue contigit Ægypto. Tanta 
ibi fuit monachorum copia, ut præter eos qui in eremo 
habitarent, ipfæ quoque urbes adeo iis fuerint repletæ, 
ut plures in illis monachi quam laici numerarentur: In 
{ola Oxyrynchi civitate præter decem monachorum mil- 
lia, viginti facratarum virginum memorantur habitafle mil- 
lia, Ipfam vero quod attinet Alexandriam, quandocunque 
ea propriis uti legibus permittebatur, ὅς linguæ conftaret 
libertas, in immenfum femper crefcebat; ὅτ adeo quidem 
ut temporibus Augufti ipfam quoque Romam incolarum. 


numero fuperare crederetur. 


Difplicebat quidem princi- 


pibus Romanis pati in fuo regno Rempublicam, difplice- 
Bat Alexandrina ne ipfis quidem parcens principibus di- 
cacitas; fed compenfabant emolumenta, cum fola“ Alex: 
andria in tributis ὅς vettigalibus tantundem conferret 
quam tota Gallia, præter annonam quæ fingulis“annis ad 
quadrimeftre urbi fufficeret Romanæ, Quam- ægre iftam 
linguæ impunitatem tulerit Trajanus, princeps“alias op- 
timus, fatis colligas ex Panegyrico Plinii; Perérebuerar 


antt- 
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antiquitus urbem nif opibus Ægyptiali faflentarique non 
pole. Superbicbar venrofa © infolens 28710, quod viltorem 
quidem populum, pafceret. tamen : quodque in fuo flumine, 
in Juis navibus, vel ‘abundantia nofira, vel fames effet. 
Cum vero fterilitas intercefiffet:& Ægyptii penuria labo- 
rarent, remifit Trajanus annonam fuam Ægyptiis, Ideo 
mox fubjungit; Refudimus Nilo Juas copias, recepit frumen- 
za {κά miferat, deportatafyue meffes revexit.  Difcat igitur 
LEgyptus, credatque experimento, non alimenta fe nobis, fed 
tributa préflare : fciat fe non efe populo Romano nece[a- 
riam, © tamen ferviat. Libenter itaque credo Trajanum 
irritatum evertifle Alexandrinorum Remp. eripièndo huic 
jura ὅς immunitates quibus fruebâtur , neque enim fine 
caufa eft, quod in Hieronymi legitur Chronico, Adria- 
num Alexandriam à Romanis fubverfam publicis inftau- 
rafle impenfis. Hic tamen, non minus quam Trajanus, 
ingeniofam iftam Alexandrinorum oderat dicacitatem, ut 
ipfe in epiftola ad Servianum fatis declarat. Sed intelli- 
gebat γιέ prudens, perire refpublicas, fi fermonis aufcra- 
tur licentia, & pro nihilo haberi quæcunque in populos 
fuos conferunt beneficia principes, fi fimul quoque in lin- 
guas velint exercere tyrannidem. Quamvis itaque ini- 
quo animo, paticbatur tamén, ὅς utilitate fuadente con- 
coquebat quæcunque ὅς in iplum & in Antinoum ab A- 
lexandrinis fpargerentur diéteria. Quam diverfa fucrit 
Antonini Caracallæ ratio, & quam immani cæde bellua 
ifta Aufonia, ut vere de eo pronunciarat oraculum, mul- 
tarit Alcxandrinos, ex hiftoriis notum, 
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Carr. ΧΙ. 
Tertulliani € Tofephi de Chrifto teflimonia vindicantur. 


NA ÆUlta quidem de Sibyllis earumquè fcriptis dicenda 
N fupercfient, fi. animus effet ea quoque excutere, 
quæ. paflim de his memorantur : fed cum nobis propofi- 
tum fuerit non de iis agere Sibyllis aut Sibyllinis, quibus 
ritus & ceremoniæ continebantur gentilium, fed illa fo- 
lum pertexere, quæ propagandæ fidei Chriftianæ. pluri: 
mum profucre: fufficiat oftendiffe, longe alius generis il- 
la. fuiffe oracula, quæ Chrifti præceffere natales, quæque 
Erythris ὅς Cumis Afiaticis Romam fuere allata ; ac fue- 
rint. priora illa quæ una cum Capitolio conflagrarunt, aut 
item ifta quæ poftmodum à gnofticis confista; aliifque 
fuere alluta. - Definant'` itaque- hodierni Chriftiani. vete- 
ribus. illudere Chriftianis, eorumque fugillare credulita- ` 
tem. Si illos rideamus, merito quoque. ipfos rideamus 
prophetas, è quorum libris pleraque hæc deprompta fuere 
oracula» : Sed -profecto nullos religio Chriftiana infenfio- 
res habet. hoftes, quam ipfos Chriftianos, cum vix ullum 
apud antiques de Chrifto aut vaticinium, aut teftimo- 
nium invenias, quod non complures etiam doétiffimi viri 
labefactare, aut etiam penitus evertere fuerint conati.. Ar- 
gumento fint non ea tantum quæ de Sibyllis ὃς Sibyl- 
linis -ex Cicerone, Virgilio, Suetonio aliifque attulimus lo- 
ca, fed ὅς quotquot alibi de Chrifto occurrunt loca, a- 
deo illa eludere & falfis interpretamentis enervare conati 
funt, ac fi illa ipfa, quam profitentur, odio iis fuiffet re- 
ligio. Exemplo fit locus Tertulliani in Apologetico cap. 5. 
Tiberins ergo, cujus tempore nomen Chriftianum in feculum 
introivit, adnuntiata fibi ex Syria Paleflira quæ illic veri- 
tatem 


ORAÂACULIS. 26: 
ratem pfius divinitatis revelaverat, detulit ad Senatum 
cum prerogativa fuffragii fui. Senatus, quia non ipfe pro- 
„ baverat, refpuit. Cafar in fententia manfit, comminatus 
periculum accufatoribus Chriftianorum, “Tertullianei hujus 
loci mentio fit apúd'Eufebiuni in hiftoria Ecċlefiaftici, ubi 
tamen non fatis bene Græce’ redditur. -Sed nequé Geor- 
giüs Syncellus, aut alii € Græcis, reté hæc'intellexere. 
Ut autem hæc verba ablurditatis convincent, quid non 
comminifcuntur, quid non moliuntur viri dotti? Senfus 
attamen -eft manifeitifimus. Dicit cnim Tertullianus; cum 
miracula, quæ in Syria Palæftina edidiflec Chriftus, nun- 
tiata effent Tiberio, eum perfuafum de hujus divinitate, 
voluifle Chriftum’ divorum adfcribere numero, hancque 
voluntatem fuam ad fenatum detulifle cum“ prærogativa 
fuffragii fui. Senatum vero fervili adulatione, eo quod 
iple Tiberius recufaflec Divus appellari, nolüifle Chriftum, 
exoticum numen, inter divos admittere.. Tiberium nihilo- 
minus in fententia, ut Chriftus diis accenféretur, perfti 
tile; & comminatum-efle periculum accufatoribus Chri- 
ftianorum.- ; 

Ecquid vero illuftrius Jofephi Hebræi de Chrifto téftimo- 
πίον Vix tamenaliquem inter noftri feculi inventas: Chriftia- 
nos, ui id non fpurium ὅς adulterinum videatur. Dixi- 
mus de’eo nonnulla-ahbi : ut vero omnis prorfus tollatur 
dubitatio; aliud quoque afferam firmiffimum argumen- 
tum,-unde liquido cognofcatur, etiamfi verba illa de Chri- 
ft6 apud -Jofephum non ‘exftarent, illum tamen de fervat 
tore nóftro ita fenfifle, ur eum verum Meffiam effe cre- 
diderit Hoc fic’ conficio. Jofephus, ubi de Daniele agit 
Propheta, nonita de illo fentit, quemadmodüm vulgo 
Judæi, qui negant illum fuiffe prophetam, adeoque vel 
nullo vel certe ultimo inter prophetas collocandum- fen- 
tiunt loco : fed-vero ille difertis verbis afirmat, Danic- 
lem fúife-próphetam fummum, ὅς cæteris majorem, ut: 
pote qui non modo res futuras, fed ὅς tempus quando 


futuræn 
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tuturæcffent, pradixerit.. Ur -aurem cognofcamus quam 
bene fibi Jofephus conftet, colligamus tempus ab anno 
Xerxis XXIV, quo Nehcmiam Hierofolyma venifle feri- 
bit, & à quo fluere incipiunñt Danielis.hebdomades, & 
porro 1pfus Jofephi fequamur calculum. Id fifac, inve- 
nicmus hebdomadas illas, five annos ccccxc. exacte 
terminari -illo ipfo; tempore.& anno, quo fecundum fup- 
putationem ejus natus fuit fervator nofter. FEant nunc 
veritatis & Chriftianx religionis hoftes, & fi poffint often- 
dant, qua.: fieri ratione potuerit, utita de Daniele ἅς Πε]. 
domadis ejus łọcutus fuerit, Jofephus, {Ποπ ut fcripfit, ita 
quoque de Seryatore noftro fenferit.* Er profetto fi aliter 
fenfiflet, an non.omnium Judæorum fuiflet:imprudentif. 
fimus, ita de Daniele ὅς ejus hebdomadis fcribendo > Cal- 
lidi itaque fuere qui poft everfa Hierofolyma floruere 
Judæi, qui cum viderent, fieri non pofle ut Mefliz non 
tranfierit tempus, fi vera {int Danielis-oracula, non dubi- 
tarunt ex albo illum expungere prophetarum. Hoc vero 
ut aliqua cum rationé facere viderentur, quid non in fuum 
ὅς S. literarum damnum commenti funt miferi? Prime 
quidem, diverfos Prophetiæ excogitarunt gradus, illos qui- 
dem omnes furiles, ὅς inter fe plurimum diferepantes, ut 
videre eft in dire&tore dubitantium Maimonidæ;&via præ- 
fatione Davidis Kimchii ad Pfalmos: in hoc tamen con- 
venientes, Danielem non ab ἱρίο Deo {135 accepiffe pro- 
phetias, fed tantum per vocem traducem &:echonem -quan- 
dam, feu ut ipfi volunt, filiam vocis fuifle locutum... Ad- 
terum quo Danielem non fuifle- prophetam obtineant, ar. 
gumentumexinde petunt, quod cum fuerit-è- tribu Juda 
ὅς ftirpe regia. Davidica, nec facerdos, nec propheta effe 
potuerit. Sed cum hac ratione viderent ὅς ipfum quoque 
Davidem è-prophetarumexcludi:numero, vide quanta ip- 
fos, incefferit cxcitas. & amentia, utodiothebdomadarum 
jam ἃ temporibus Aquilæ, non Danielem modo, fed. & 
Davidem è prophetarum expunxerint choro, fimulque & 
fenfus ὅς ordinem facrorum inverterint librorum. ΟΑΡ. 


Car. XII 


De ordine & divifione Sacrorum librorum quem 
Judei perverterunt. 


| Mhnes Vetcris inflrumenti libros, vel abfolute Legis, 
vel Legis & prophetarum, vel etiam latiori appel- 
latione Legis, Prophétarum ὅς Pfalmorum compreñenfos 
fuiffe nominibus, Servatoris noftri conftat teftimonio. Pos 
fterior divifio exftat quoque apud Jofephum primo con- 
tra Appionem libro, cum certioris fidei, qui tempore Ar- 
taxerxis defierunt fcribi, enumerans libros, omnes cos 
partitur in Legem, Propheticos, & Hymnos vitæ conti- 
nentes. præcepta. Idem plerofque in viginti duo volumi- 
na, pro literarum numero Hebraicarum, divifos fuiffe af- 
firmat; quinque nempe Moyfis, tredecim propheticos, & 
quatuor hymnorum feu monitorum. Sed vero fi figillas 
tim omnes. enumeremus, cum non viginti duo tantum; 
fed triginta oéto in codice Hebræo inveniantur libri, quæ- 
rendum qua ratione à veteribus Hebræis in viginti duo 
illi divifi fuerint volumina. Si librum Ruth, Canticum 
canticorum, & fingulos minores examinemus prophetas, 
nunquam cfficias ut illi juftum conftituant volumen, Cön- 
tra vero fi Pfaimi uno defcribantur vóluminė, mole fua 
laborabunt ὅς difficulter evolventur. ‘Conftat autem vel 
ex ipfis facris literis, ut alias gentes, ita quoque vetères 
Hebræos, non in codicibus, quod fero demum fastum, fed 
iñ voluminibus ὅς continuatis pellibus libros füos defcrip- 
fifle. Hanc itaque fi tenéas rationem, commüde nifi fal- 
lor facræ feripturæ libri fic- dividentur: © Libri: Moyfis 
quinque conftituunt volumina. Tredecim propheticos feu 
hifioricos libros, fi quidem & hiftorici propheticis ac- 
ot HE | cenfendi, 
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cenfendi, utpote à prophetis confcripti, fic habebis. Jofua, 
Judices & Ruth, unum conftituunt volumen. Quatuor 
regum ὅς duo Paralipomenon, fex conftituunt volumina. 
Ἐ (τας, Nehemias & Efther, únúmfaciunt volumen. E- 
faias, Jeremias, Ezechiel & Daniel finguli fingula confi- 
ciuntévolumina: quibus fi addas duodecim prophetas mi- 
nores, qui omnes unum conftituunt volumen, habetis tre- 
decim volumina propheticorum librorum, quibus omnia 
σοπτίπεπταξ .Ίαυα., à- populo. Judaico gefta. funt à «morte 
Moyfi$ ufque,ad tempora Artaxerxis, ut docet Joféphus. 
Superfunt. hymni & libri qui vitæ continent præcepta, 
veluti Job, Pialmi, Proverbia, Ecclefaftes ὥς Canticum 
canticorum, qui fic diftinguendi ut, Job unum, Pfalmi 
duo, reliqua : vera: Solomonis {cripta quartum faciant VO: 
lumen. ~ Hac. itaque ratione, ut maxime verifimile, invi- 
ginti, duo volumina: divifa fuere omnia receptioris {crip- 
turæ monumenta, quibus merito creditur. Nam quam- 
vis & alii qui in facris literis fequuntur libri, qui poft 
tempore Artaxerxis fcripti- funt, quofque inepte, apocry- 
phos vocant, magni faciendi fint;..illos tamen- ñon paris 
cum prioribus .effe autoritatis, propter. minus certam ὅζ 
legitimam prophetarum fucceffionem, fcribit: Jofephus.. Et 
hæc quidem; partitio obtinuit- ufque ad tempora Aquilæ 
futilifimi interpretis. Hujus demum σταῖς innotuit Chri- 
ftianis nequiflima &ineptiflima facrorum librorum divifio, 
quam odiout diximus hebdomadarum Danielis'commenti 
tunt Judæi vel.ipfe Aquila, pervertendo fentus & ordinem 
{cripruræ, inducendo novam diftriburionem, Legis videlicet, 
prophetarum, ὅς hagiographorum, &x rejiciendo Danielem 
extremo-péne.inter, hagiographos loco... Miror hanc. {raua 
dem: nonr fuboluifle,Chriflianis,. Led, profecto τὰ, nullis illi 
liberntiussigquamà, Jadæis; decipi.fe. patiuntur. St quæras 
quid ft; οὐγιόγεαφα;' nemo. facile dixerit, cum..fit inep: 
tum vocabulum, & contra naturam -linguæ Grecæ. for- 
matum; καας.ᾱς.ἱεεγέαφα, Plena futilibus iftiufmodi vo; 
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cabulis fuit Aquilæ verfo. Judæi chetubim feu libellos 
fimpliciter vocant. Et tamen reperiuntur qui Judaicam 
hanc Sacrorum librorum partitionem fequuntur & probant; 
dicentes etiam Rabbinos tateri fpiritus fanti afflatu hos effe 
confcriptos. Sed fi Rabbinos confulas, ridebunt, utpote 
gnaros quid per fpiritum fanétumintelligant. 


Car. XIII. 


Vindicantur nonnulla LXX interpretum loca, malè à 
quibufdam reprehenfa. 


S profecto noftri feculi hominum in eludendis argu- 
ν.) mentis & teftimoniis, quæ ad roborandam Chriftianæ 
religionis veritatem præcipue faciunt, non hic fubfftunt 
conatus: fiquis facra evolvant volumina vix in toto veteri 
Teftamento aliquod de Chrifto inveniet vaticinium, quod 
in hodiernis verfionibus, non ita perverfum & depravatum 
legatur, ut fincera & manifefta aliqua prophetia nufquam 
adpareat, imo fæpe né fenfus quidem ullus, aut certe tam 
muitiplex, ut vel ipfa expofitionum varietas, cuicunque 
bonæ menti non fcrupulum tantum, fed ὅς indignationem 
incutere, meritogue vel ipfam quoque fufpeétam poflit red- 
dere veritatem. Ne nobilifimum quidem Jacobi morientis 
oraculum ἱπταέζππι ὅς immaculatum reliquerunt, nec illud 
Biliami prorfus huic geminum, quod extat Numer. Cap. 
XXIV, quodque tam putidis & ineptis inquinarunt inter- 
pretamentis, ut vel quantumvis morofus leétor vix rifum 
contineät. Et tamen hic: ipfe eft locus quem fisnat Evan- 
gelifta, cum dicit; Ex Ægypto vocavi filium meum, ne quis 
fomniet εχΟίες Cap. x1. v. 1. verba ca efle depromrta. 
Quod fi fublatis apicibus & incruftatura Rabbinica, excu- 
tiamus vocabula Hebræa, apparebit ilico veritas, & in- 
reniemus illum iplum quem LXX interpretes expreflere 
fenfum. Μπι Quin 
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Quin & co nonnulli progrefli funt audaci, feu impudens 
tiæ potius, ut iplum quoque Chriftum ὅς Apoftolos accufa- 
rint; quod- verba facrorum. librorum, non co {fenfu quo ac- 
cipiuntur in Hebrxo fonte, fed quemadmodumin corrupta, 
ut loquuntur, LXX interpretum legebantur: verfione, in 
ufus {uos converterint. Quis ferat theologos affirmantes. 
Apoftolum. quod in depravato aliquo codice Pfalmo 
XXXIX reperiflet us 5 κατηρτίσω μοι; bellifimam inde 
prophetiam concinnafle > Quid demum eft impoftura fi hæc 
non fit 2. Non defunt quiiftiufmodi fraudes pias ὅς officiofas 
vocent, fimulque altum. clament vocém Hebræam non. 
corpus, fedauresnotare. Quis vero ipfis revelavit, idem 
vocabulum fi aliis animetur vocalibus, plures non habuifle- 
fignificationes, ὅς non etiam hoc notafle, quod LXX po: 
fucre interpretes? Opus non.eft.ut myx aures interpre- 
teris, fi ftatuamus primam literam non efleradicalem, fed. 
fervilem, ut vulgo loquuntur : id fi feceris, jam commode 
ea vox-derivari poffit à radice p- Aut fi id non fit, quisva- 
dem fe fiftat, non immutatum ἃ Judæis fuiffe hunclocum; 
vel ob hoc iplum, quod nobilifimum de Chrifto contineat 
vaticinium? [reram inftant, fieri non pofle, cum Judæi 
religiofiffimi facrorumlibrorum femper fucrint cuftodes, ὅς: 
morimalint, quam-vel unam violare literam. Audio qui- 
dem-Chriftianos fic affirmantes, fed vero fi quis ipfos con- 
fulas. Judæos, longe illi aliter. loquuntur. Fatentur illi fe 
multa facrarum literarum loca-expunxifie, fatentur antiquos 
Rabbinos, utilitate fuadente, ὅς verba ἅς fenfus immutañe, 
diçentes, Pereat litera, CS [anctificetur nomen Dei bene- 
diili Nihilà me hic fingi cognofcet fi quis Thalmudicos 
adeat libros, in quibus pluribus- locis hæc legas; Bonum 
efl ut cuellatur litera. de lege, & út Janttificetur. nomen 
Domini. Quamvis infinita propemodum fint loca, qug 
ayt immutata, aut etiam omnino erafa olim ab iftis Ju- 
dæorum fuere magiftris, unum adduxifle fuficiar, quem 
manife- - 
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manifeftum fit illos expunxifle, vel quod eum non intelli- 
gerent, vel quod verbis Chrifti lucem aflerret, vel potius 
ne in perfolvendo gentibus tributo legis fux prævaricatores 
efle viderentur. Locus is occurrit Deut. Cap. XXIII, 
ubi poftquam juffit legiflator, ne qua inter filias Ifraelis 
meretrix, aut inter filios Ifraelis inveniatur exoletus, 
addit, ἐκ ἔστη τελεσφὀρ(θι ἀπὸ Φυγατε-ξῳν Ἰσραὴλ. συδὲ 
TAC ἀπὲ ὑιῶν Ἰσεαήλ. Ne fit quæ wvedligal fol- 
vat inter filias Ifraelis, aut exoletus qui tributum : pendat 
inter filios Jfraelis. Olim aliter fumus: interpretati, 
nunc ampliato judicio. veram damus expofitionem. Non 
prohibet {fimpliciter fcorta ὅς meritorios pueros, fed ne qui- 
dem illos permittit, etiamfi publicum fornicationis folvant 
vectigal. Caufam mox fubjungit, quod merces meretricis 
ὅς dominum catulaftri, non debeat inferri in domum Do- 
mini, cum utrumque abominetur Deus. Οὐ τορσοίσφε μέ- 
DUUE πύρνης;, ἐδὲ ἄλλαγμα xuyos εἰς À οἶκον wels T Θεὲ σὲ 
megs ποσὸν uyw, ὅτι βδέλυ]μα κυρίῳ τῳ Θεῷ συ Καὶ ἃ αμ. 
φότερα,. Γελισχήμλμον vero hic accipi pro puero qui pudorem 
uum proftituit, quamvis vel ipfe doceat fentus, docent 
quoque Hefychius ὅς alii grammatici, cum σετελεσμᾶρον & 
τηλισχόμϑμον pro codem accipiunt, & ἀνδρῥγμνον Vel peas- 
μένον interpretantur. Idem itaque jubet hic Moyfes, quod 
julile Alexandrum Severum teftis eft Lampridius in cjus 
vita; Lenonum veđligal © meretricum © exoletorum in fa- 
crum ærarium inferri vetuit : fed fumtibus publicis ad inlas- 
rationem theatri, circi, amphitheatri, ftadii deputavit, Et 
hic quidem eft verus fenfus, & vera interpretatio loci, qui 
merito vifus eft difficilis, non antiquis tantum Patribus, fed 
& illis quoque, qui eos præceflere Judæis, utpote quorum 
complures ita eum acceperint, ut quod Moyfes, fcripfit de 
utriufque fexus {cortis vectigal templo è turpi corporis quæ- 
ftu conferentibus, ipfi de omnibus Judæis intelligendum 
cfle crediderint, ac fi legiflator voluiflet, nüllum omnino 
inter Judæos publicanum effe debere, nec ullum gentibus 
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268: DE SIBYLLINIS 


perfolvendüm elle tributum. ` Avide hunc locum arripucre: 
Theudas, Judas Gaulonites, Simon Galilæus & complures 
dlii, qui non helléniftæ, fed γνήσιοι volebant videri Judæi 
in fufcitanda contra Grecos & Romanos ptebé, ac fi Deus 
vetuifler gentem fuam” ahis eflc- veltigalém gentibus, 
Reate itaque in Yeteri γετίοης Latina, æquali' aut ‘etiam 
antiquiore temporibus Apoftolicis, locus hic‘ita redditus 
fuit; Nonerit veitical pendens ex- filiis Ifrael, ut non dubi- 
tandum fit, quin locus hic jam olim è Deuteronomio fub- 
latus fucrità Judzis. “Quod fiquis dubitet, ‘illum velipfus 
Chtifti poflit convincere teftimonium. Si eñim id ñon fit, 
fruftra quafiviflent Pharifæi præfentibus Herodianis, 4» 
licitum fit Cæfari tenfum perfolvere. Urt nempe vel apud 
plebem, vel apud Romanos caufam cum accufandi habe- 
rent, hanc ipli quæftionem propofuere. Si negaffet veti: 
gal folvendum-efle, veluti reum & morte mulrändum tra- 
didiflent Romanis. Sivero annuiflet cenfui efle fatisfacien: 
dum, jam veluti contradicentem legi, ab ipfis Judæis la- 
pidibus obrnendum cenfuiflenr.  Cauteitaque & prudenter 
vifo numifmate refpondet, Da- Cæfari quod eft Cefaris, © Deo 
quod efl Dei. 

Verum non hic tantum; fed ὅς quotquot ferealii in fa: 
cris literis à Chrifto citati occurrunt loci, vel abfuntomnino; 
vel ita depravati ὅς mutili leguntur, ut vel nullum omnino; 
vel certe admodum à veritate alienum ex iis elicias fenfum; 
Matthæi x v, & Marci v 11 ut oftendat Chriftus Pharifæos 
pluris facere, traditiones & mandata hominum; quam præ- 
cepta Dei, hæcadducit Efaiæ verba ex Cap.X XIX, Marw 
3 σέξ ογτα) pe διδούσκοντεε NdhonaAias W GAUA TE dyYeørwv, Sic 
quoque habent LXX interpretes. Si Hæbræum confulas: 
codicem, non invenias ibi fruftra vocem, qui tamen fenfum 
conftituit, fed sam, cum vera leétio fitni, quod pluribus 
in locis iidem interpretes reddidere grw vel εἰς κενόν. 
Quamvis non opus fit quidquam mutare,cum notum fit joth 
fæpe poni pro Vau: Si hodiernas quotquot funt confulas 
| verfiones 
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verfiones, nlhil quod ad rem faciat, nihil nifi fcopas in- 
venies diflolutas, meritoque Chriftus ludibrio fuiffet Pha- 
rifæis- ex illis Efaiæ verbis, prout hodic leguntur, iftuny 
quem intendit, conatus fuiffet exfculpere fenfum. 
Refipifcant igitur noftri feculi homines, & fi LXX. in: 
terpretibus, fi denique Apoftolis & Chrifto non credunt; 
credant faltem illis quibus blandiuntur Judæis, cæcis qui: 
dem duétoribus, in hoc tamen recte fentientibus, quod 
unanimiter agnofcant periifle. linguam Hebræam, nihilque 
præter mutas fuperefle literas, nefcirique vim: &. potefta. 
tem vocabulorum. Si quid Hebraicæ linguæ fupereft, 
totum hoc LXX interpretibus acceptum feramus necefle 
eft. Tollantnr illi, fimul quoque tollitur qualifcunque 
linguæ Hebraicæ fupereft fcientia. Abfque illis ne unum 
quidem verbum recte interpretari poffimus, .& quod fa- 
cris veteris teftamenti libris fruamur, totum. hocillorum 
eft beneficium. Si- quis dubitet, adeat ille quæcunque 
hodierna: lexica.@& verfiones ab.ipfis Judæis, feu ad men- 
tem Judæorum fa@tas, nullas omnino bonas inveniet ex- 
pofitiones, quæ. non: fint à LXX. defumtæ interpreti- 
bus. Ubicunque vero in his fenfus aut vôcabulum ali- 
quod occurrat, quod non intelligant, hærene miferi, fru- 
{traque fe. torquent. & mirifica ipfi fibi fingunt fomnia, 
idque in minimis fæpe facillimifque. Proverbiorum Cap. 
XXV. V. ο. legitur in.verhione LXX interpretum , 
Ὡσπὲρ CEG Ennet ασύμφοξρν ê HT VOS HG, Saws Teg- 
σπεσὸν nagos ὃν ouh κοιρδίαν auta. Quod locum hunc 
nullo fenfu fic redditum legiflent , quemadmodum acetum 
trahit inutile &e.. Mirum in modumin LXX debacchan- 
tur interpretes, &."n3 non id quod habent ifli interpre- 
tes, fed quod iidem,alio pofuerc loco, nitrum- nempe, re- 
ducendum effe contendunt. Sed quid αυαίο fibi vult 
quemadmodum acetum nitro inutile? Quis æn era hoc ex- 


pediat? Quis puer non videat ἕλκε efle dativum ab ἕλκος. 


ulcus? fic nempe vertendum. fuerat; Quemadmodum: ace- 
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tum ulceri inutile © fumus oculis, fic incidens in corpus 
noxa, cor contrifat. Ur enim Græcis gAUxryræ, ita quo- 
que Hebræis & Chaldæis ma à fluore ὅς ebullitione no- 
minatur. Ne hoc tantum loco, fed & ubicunque non in- 
tellexere LXX interpretes, ibi videre eft hodiernos inter- 
pretes meras promere ineptias, & quod mirere, quanto 
minus illos intelligunt, tanto magis illis irafcuntur. In- 
tegra poffim adducere capita, præfertim ex obfcurioribus 
facræ ícripturæ libris, qualis eft Ecclefiaftes, Jobus, Ofeas, 
ὅς alii, in quibus ne unicus quidem occurrat verficulus, 
qui à noftri feculi interpretibus τοέξο acceptus & redditus 
fuerit. Ubicunque deferuntur LXX interpretes, ipfa quo- 
que ibi defcritur veritas. Magni facio Bochartum, cum 
propter infignem viri eruditionem, tum quoque co præ- 
cipue nomine, quod multum his tribuat interpretibus, & 
ficubi in fcriptis ab iis diffentiat, pudenter ὅς modefte id 
faciat. Attamen fiquis omnia ejus evolvat opera, ne u- 
num quidem inveniet locum ubi recte ab eo antiqui illi 
reprehenfi fuerint interpretes. Nufquam eos acrius fugil- 
lat, quam in iftis locis ubi m33 nap reddiderunt Sire- 
nes, ac fi hoc de fabulofis iftis, quas memorant poetæ, ac- 
cipiendum fit tribus fororibus. Sed fane, ut femper ἃς 
ubique, ita quoque hoc loco optime verterunt interpre- 
tes. Σαρῆνεε enim non funt id quod vulgo putant, fed eft 
genus vefparum feu crabronum vivens in eremo, cujus e- 
tiam meminit Ariftoteles cum inter novem genera ani- 
malium mellificantium recenfet tria μφναδικοὶ quæ non 
faciant examina; σειρῆναε nempe minores, qui funt fufci 
coloris, alios σειρῆνας majores & nigri coloris, & tertios 
Præterca “ξομξυλίψε, qui funt omnium maximi. Si 
quis loca Sacræ conferat {cripturæ, videbit omnia quam 
cxactiflime convenire cum hac expofitione. Sævum e- 
nm ὅς infeftum effe hoc animal, utpote quod ipfas 
quoque animas in vulnere ponat, notum eft omnibus. 
Cantum vero lugubrem, feu Spor & κοπετὸν, ut lo- 


quitur 
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quitur propheta, & is quoque notus. Itaque Euftathius ad 
Φ. Odvar, iftos Sirenas Dicit dyus poy τι κλαυθωωυρίζει». 


Car. XIV, 
Quomodo difputandam cum Judaeis, Ὁ" qua precipue 


ratione fint conyvincendi. 


Nfinitum fufcipiamus laborem, nec brevi hoc fcripto 
abfolvendum, fi fingula perfequi velimus: hoc folum 
dixifle fufficiet, fi. in-expofitione facrarum literarum Ju- 


dæis hoftibus Chriftianæ fidei adhærere velimus, perire ὅς. 


in nihilum recidere pleraque ea quæ adventum Servatoris 
noftri præceflere vaticinia, adeoque ipfum Chriftianifmum. 

uamdiu una verfo ὅς unus tantum facrorum librorum 
fuit fenfus, non infinita tantum gentium multitudo, fed 
ὅς maxima Judgorum pars ad fidem compellebantur Chri- 
ftianam: at vero noftro hoc tempore, ubi Judæis permi- 
xti vivunt Chriftiani, vel nullos vel paucifimos Judæos 


invenias, qui ad Chriftianorum tranfeunt caftra, cum plu- - 


rimi paflim Chriftiani, vel clam, vel etiam palam Judæo- 
ram fiant Profelyti.. Commentitia Rabbinorum gram- 


matica iftud jamdudum effecit, ut cum tam multiplex fa-- 


Œus fit facrorum literarum fenfus, ut alia expofitio aliam 
deftruat; foli tamen exulent fenfus quos LXX pofuere 
interpretes, quoique ὅς Chrifti & Apoftolorum confirma- 


vit ὅς fanxit auctoritas: De Judæis minus mirandum, . 


rem {fuam faciunt cum {115 adhærent commentis &.incau- 
tos circumveniunt Chriftianos, eofque fub difciplina ha- 


bent fibi veétigales. Sed vero quis non obftupefcat tam- 


multos Chriftianos, quorum erat officium Judaica ifta e- 


vertere commenta, obftinatius tamen illa tueri, “quam ipfi : 
faciant Rabbini? Solo hoc Judæi telo imprudentes confi-: 
ciunt: 


PIOR 
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ciunt Chriftianos, & fola Rabbinorum fufficit Grammati- 
ca ut de Evangelio & -cruce Chrifti triumphare fibi vide- 
antur. Haud femel interfui noftrorum cum Judæis de re- 
ligione confliétibus, qui tamen parum profpere Chriftia- 
nis ceflere. In altercationibus nempe cum Chriftianis 
co {femper utuntur artificio Judi, ut unum tantum 
difputationi poni poftulent fundamentum, -quod utrique 
admittant, vetus {fcilicet teftamentum. Hoc fi-conceffe- 
rit Chriftianus, væ illi. Cum enim in tota vita unum 
hoc agant Judæorum magiftri, ut fefe exerceant in. præ- 
ceptis & legibus Grammaticæ à Rabbinis ftabilitæ, to- 
tamque Hebraicæ linguæ cognitionem in ca collocent, ad- 
mittentibus id ipfum Chriftianis; fieri aliter non poteft, 
quin totus controverfiæ ftatus ad Grammaticam devolva- 
tur, quæftioque fiat utri in lingua Hebraica fint doctiores, 
Rabbini videlicet, an Chriftiani eorum difcipuli. At ve- 
ro fi quis cum Judæis congredi velit, longe aliam neceffe 
eft infiftat viam, nec permittendum ut vetus teftamentum 
feparetur à Novo, utpote fine quo ne vetus quidem pof- 
fit fubfftere. Oftendendum iniquum ὅς ftultum effe ali- 
quod adftruere & ftabilire fundamentum, cui ne ipfi qui- 
dem credant, utpote qui Chriftum prædicto multis Pro- 
phetis tempore advénifle negent. Chriftianos vero re&te 
vetus admittere teftamentum, utpote credentes Novum 
teftamentum effe demonftrationem ὅς complementum ve- 
teris. Hanc difputandi rationem tenuere primi Chriftia- 
ni, qui nunquam ρετρε[1 funt Novum à Vetere avelli 
Teftamentum. Ecclefiaftica regula & fundamentum fidei 
{femper fuit veteris ὅς novi Teftamenti concentus, & utriuf 
que fcriptorum confonantia. Quicunque hac conditione 
cum Judæis fe committit, certa illum manet victoria, ef- 
ficierque ut aut difcedant aut obmutefcant Judæi, cum fub- 
lato Novo tollatur quoq; Veteris teftamenti auétoritas, & 
nulla fit caufa ut huic credamus, fi nec dum advenerit 
Meflias, ὅς necdum impleta fint Prophetarum Vaticinia. 


Quod 
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Quod fi negent Judæi illum veteris & novi Teftamenti 
concentum ἃς nihilominus fiat quæftio de intellectu linguæ 
Hebrææ & expofitione S. Scripturæ, imprimis cayendum ἃ 
fpuria ifta & commentitia quam diximus hodierna Gram- 
matica, qua multos credulos circumveniunt Chriftianos, 
cavendum quoque ab omnibus verfionibus & explicationi- 
bus fatis ad placitum Rabbinorum, ὅς firmiter adhæren. 
dum verfioni LXX. interpretum ὅς iis expofitionibus quæ 
receptæ fuerunt ab omnibus Judæis qui Chrifti & Αρο- 
ftolorum tempora præceflere: hoc fi fiat, & tum fuccum- 
bent Judæi. 

Utautem veritas LXX. interpretum, & Rabbinicarum 
intelligatur futilitas verfionum, commode ipfi fubveniunt 
Rabbini. Cum enim quotquot funt inter eos prudentiores 
& majoris auctoritatis, fateantur periifle Hebraicam lin- 
guam, & laceras tantum fupereffe reliquias, nefciri fignifi- 
cationem vocabulorum, codicemque Hebræum fatum effe 
mutum & nemini intelligendum, eo quod una cum lingua 
perierint quoque vocales, ideoque co redaëti fint miferi 
Judæi, utne legere quidem fciant Hebraice: agnofcentibus 
inquam hæc omnia omnibus fere antiquis & melioris notæ 
Rabbinis ; quis non ipfis merito credat cum palam profiten- 
tur, vere in fe completum effe, id quod fore prædixerat 
Efaias, ut omnis fcientia & intelletus Oraculorum Dei ab 
ipfis tollatur & tranfeat ad gentes, nec ceflaturam hanc 
linguæ Hebrææ infcitiam, ut ipf addunt, donec: veniat 
doctor Meffias, qui obfignatum referat librum, & prifti- 
num linguæ reftituat intelleétum. . An Meflias inftaura- 
turus fit ufum linguæ Hebrxx ad falutem non admodum 
neceffariæ, per me licet ut credant Judæi ; interim eatenus 
taceant & contineant fe ab interpretandis facris libris, 
quod propria confeffione non intelligunt, donecifte adveniat 
Meffias. ; 

Sed Judæis hac in parte quidam obloquuntur Chriftiani, 
dicentes nec periiffe, πες perituram linguam Hebrxam, fed 


Nan vel 
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vel invitis ipfs Judæis femper & fuiffe & futuram ipfis ver. 
naculam. Verum, nequid gravius dicam, fic fentientes 
ipfis Judæis & Rabbinis deridendos propino. 

Iterum, inftant, fi non à Judæis, unde & ἃ quibus He- 
bræi codicis petenda fit interpretatio ? Sæpius jam refpon- 
di: fed cum eadem toties moveatur quæftio, opportet quo- 
que, ut fæpius eadem repetam. Libens itaque concedo ἃ 
Judæis petendam effe veram facrarum literarum interpreta- 
tionem; fed non ab iftis Judæis qui Chriftianæ fidei funt 
hoftes, quique fponte fua fatentur fe nefcire Hebraice ; 
fed ab illis, qui florente & fuperftite etiamnum Hebraica 
lingua facros verterunt libros, quique pro veris ὅς finceris 
habiti fuere interpretibus ab omnibus qui Chrifti tempera 
præceflere Judæis, ab ipfo denique Chrifto & Apoftolis, 
& ab omnibus Chriftianis Ecclefis. Sed inquiunt non 
{uperefle LXX interpretum verfionem, & illam quæ vulgo 
exftat, ineptam effe & futilem. Ita quidem Chriftiani 
nonnulli, ipfi hac in parte futiles & inepti, fed non fic 
Chriftus & Apoftoli, non denique Judæi quantumvis huic 
verfioni & Chriftianis inimici ; quapropter. ad -illos me 
converto. | 

Omnes itaque Judæos, qui Chrifti præceffere tempora, 
agnovifle hanc folam verfionem velut legitimam, & non 
tantum fideliter redditam, fed & divinitus infpiratam, te- 
ftantur quotquot fuere vetuftiores Judæi. ` Ufque àd tem- 
pora Aquilæ nulla alia lecta fuit Scriptura in omnibus Ju- 
dæorum Synagogis, præter illam LXX: interprétum ; -pe- 
rierat quippe intellectus linguæ Hebrææ, utpote quam ne 
ipfi quidem callerent Judæorum Rabbini. Diu demum, 
poft everfa Hierofolyma, cum viderent fe hujus verfionis 
veritate premi à Chriftianis, aufi funt dicere, interpretes 
illos aliqua non fatis bene vertifle: Nullus tamen repertus 
fuit Judæus, qui negaret illam effe veram & genuinam 
LXX. interpretum verfionem. Non Origenis, non deni- 
que Heronymi σταῖς quifquam fuit qui hos non agnofceret , 
interpretes; 
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interpretes; & fane ridiculi fuiffent, ὅς mille teftibus con- 
vincendi, fi tam manifeftæ veritati contradixiffent. Sed 
ὅς poftquam Aquilæ prodiit verfio, remanfit nihilominus 
apud Judæos ufus antiquæ tranflationis; cum enim obfcu- 
riflima ὅς diftortiflima effet Aquilæ verfio, merito multis 
difplicebat, utpote qui verborum quidem aliquam, nullam 
autem fenfus habuiffe rationem videretur. Magis itaque 
placuit quæ poftmodum prodiit Theodotionis tranflatio, 
quæ quod proxime ad LXX. interpretum accideret verfio- 


nem, ideo ὅς clarior ὅς commodior multis vifa fuit Judæis. 


Attamen ὅς illum æque ac Aquilam peccafle ubicunque à 
vetere receflit verfione, licet in promtu fit oftendere, con- 
fulto præteribimus; nunc enim ut argumentum perfequa- 
mur, iftud monuifle fufficit, verfionem, quæ ab omnibus 
femper agnita fuit Chriftianis pro vera & genuina LXX. 
interpretum verfione; illam ipfam quoque lectam in Sy- 
nagogis & approbatam ab omnibus antiquis fuiffe Ju- 
dæis. 

Supereft itaque quæftio, reétiufne S. Scripturas inter- 
pretati fint illi Judæi, qui florente & fuperftite etiamnum 
Hebræa vixerunt lingua, an vero ifti, qui vel olim, vel 
hoc noftro feculo novas excuderunt verfiones, poftquam 
nempe vel ipfis fatentibus Judæis periit lingua Hebræa, 
Veritatis inquiunt nonnulli habendam efle rationem. Sed 
vero ecqua certior Chriftianis habenda fit veritas, atque 
illa, quam ὅς Chrifti & Apoftolorum fanxit auétoritas ? 
Judæos vero quod attinet, an non etiam illi tutius credant 
veteribus Judæis linguæ Hebraicæ gnaris, quam Rabbinis 
recentioribus fponte {fua agnofcentibus fe non intelligere 
linguam Hebræam? Inftant tamen, non reperiri in'He- 
bræis codicibus id quod LXX. pofluere interpretes, Reste 
quidem, fi apices & novitia Rabbinorum fequamur puncta. 
Sed vero puñéta ifta vocalia tollantur, tollantur quoque 
immutationes quæ Chriftianæ religionis factæ funt odio, ὅς 
illico veritas & convenientia verfionis LXX, interpretum 
Nn2 cum 
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cum Hebræis. apparebit codicibus. Quod. fi ne fic qui 
dem in quibufdam locis illa, compareat convenientia, non 
LXX, interpretum errori, fed fuæ tribuant imperitiz, ὅς 
alterutrum agnofcant, vel Hebræos codices, vel Græcam à 
fe non intelligi verfionem. 

Denuo hic obftrepunt Chriftiani quidam, fed revera ipfis 
Rabbiniores Rabbinis, ὅς negant punéta- vocalia tollenda, 
nec efle novitium Mafloretharum commentum, fed vel ab 
Efdra vel à Μογίς tradita, veletiam ipfi Deo coxternaefle 
contendunt. Eo nempe ftuporis vel infaniæ quidam pro- 
grefi funt, ut Deum ritu humano Hebraice loqui exifti. 
ment. Cum vero lingua Hebræa abfque pun&tis voealibus 
muta 1ρ5 videatur, effe putant necefle, ut. punéta ifta fuc- 
rint ab æterno, alias enim fore ut Deus. aliquando fuerit 
mutus. Nec tamen de nihilo conficta eft hæc infania, -ha- 
bet cnim & illa quo fe tuatur.- Ifti quippe punétorum pa- 
troni cum videant, fi Efdras aut Moyfes ftatuantur punéto- 
rum auctorcs, fore nihilominus utante eos lingua Hebræa 
fuerit muta; ut hanc abfurditatem cffugiant, aliam longe 
abfurdiorem funt commenti, linguam Hebræam æternam 
& Dco vernaculam ftatuentes; quandoquidem. vero, ut 
iph fentiunt, lingua πας fine punctis fubfiftere nequeat, 
rem fe confecifle exiftimant, fi ὅς puntis quoque. vocalibus 
æternitatem ad{cribant. i 

Hæc eft merces, hic denique fruétus quem ex viridariis, 
& ut iph loquuntur, ex Judæorum paradifis imprudentes 
referunt Chriftiani. Miferos eos merito dixeris, ipfi tamen 
fe beatos prædicant, & infelices vocant, fi qui nòn iifdem 
pafcantur bellariis. Tum demum pinguefcere eos videas, 
cum, veterum Chriftianorum derident : fimplicitatem, ut- 
pote qui abfque ulla Hebræi fermonis cognitione, auf 
funt nihilominus facras interpretari Scripturas. . Sciant 
nihilominus inter omnes antiquos. Chriftianos. neminem 
fuiffe, cui non majus Hebraicæ veritatis affulferit lumen, 
quam omnibus fimul noftri feculi Rabbinis & femirabbinis 

pi Chriftianis, 
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Οπηιίαπις., Hli quippe fi non verborum Hebraicorum; 
attamen fenfuum, qui bencficio LXX. interpretum ex 
Hebræis abunde. redundant verbis , fuere intelligentiffimi. 
At vero Rabbinos, cum non admittant LXX. interpretes, 
illos ne verba nec fenfus Scripturæ percipere, nec percep- 
turos.antequam -veniat ifte fruftra expectandus Rabbini- 
ous Meffias, vel propria illorum conftat confefione. : Sed 
quid veteres commemoro:Chriftianos, cur ποπ ὅς in Chri- 
itum ὅς Apoftolos defpuunt., velut: linguæ Hebræx ὃς 
fenfuum S. Scripturæ ignaros, utpote qui cadem verba ὅς 
cofdem quos LXX, interpretes ubique expreffere fenfus? 
Si Chrifti ὅς Apoftolorum eos tencat reverentia, : unde 
tanta intemperies in illos. qui illorum infftune veftigiis 2 
564 inquiunt Judæi feceflere ab πας verfione.» Rete 
quidem fed - ideo receflere quod. viderent: Chriftianos be: 
neficio hujus verfionis prævalere: antiquiores enim Ju- 
dæi totis quadringentis & pluribus annis pertinaciffime 
huic verfoni adhæferunt, nec quifquam repertus eft qui 
vel, mutire contra LXX. aufus fuerit interpretationem, 
Quod fi perftitiflent in hac: fententia, vel nulli, vel certe 
quam pauciflimi in mundo fupereflent Judæi. Adeo enim 
Evangeliis ὅς Apoftolicis fcriptis concinit hæc verfio, ut 
quifquis. hanc- admittat, idem etiam neceffe: fit admittat 
Evangelia. Si qui itaque verfionem hanc refpuunt Chri- 


-. Le) . 
ftiani, fupereft ut ad Judæos tranfeant; aut fi nolint, æ 


quum eft, ut quod Chriftus &.Apoftoli, idem quoque ipfi : 


de hac fentiant verfione. 

Iterum tamen, qui Judæis favent, inftant & dicunt; po- 
fteriores. curas. femper efle meliores prioribus, ideoque 
verfiones hodiernas antiquæ verfioni efle præferendas. Sic 
nempe & olim Judæi faventes verfioni Aquilæ & tradi- 
tionibus Rabbinorum, dicere folebant ὁι σοφοὶ Sarpan 
ut habet Hieronymus quæftione decima ad. Algaham , 
quamvis ille locus -vulgo non recte concipiatur.: Sed ve- 
rọ an fecundæ expofitiones & δ-4ντερώσει: femper.fint præ 


ferendæ: 
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ferendæ prioribus, opus non eft noftrum interponere ju- 
- dicium, cum ipfe Chriftus fatis fentientibus refponderit, 
cujus téftimonio fi non Judæi, qui Talmudicas & Rab- 
binicas expofitiones ὅς traditiones verbis & fenfibus Scri- 
pturæ præferunt, at certe acquiefcere debent Chriftiani. 
Aquilam vero non Vertifle fed pervertiffe potius Scriptu- 
ras, nec amore veritatis, fed odio Chriflianorum impiam 
iftam condidiffe verfionem, vel ipfa quæ etiamnum fuper- 
{funt fatis teftantur fragmenta. - Recentiores vero Judæos, 
quibus ignota eft, non Aquilæ tantum, & aliorum vete- 
rum, fed & ipfa quoque LXX. interpretum verfio, cum 
nullas certas fequantur expofitiones, utpote qui ex iif 
"ἐπι verbis feptuaginta ὅς fæpe plures difcrepantes elici- 
unt fenfus; quamvis vel ipfa expofitionum diverfitas er- 
roris poflit convincere; attamen cum omnes iflæ inter- 
pretationes uno Grammaticæ à Rabbinis ftabilitæ fulci- 
antur fundamento, ut ὅς hujus quoque cognofcatur futi- 
litas, velim legantur ea, quæ cum alii viri doti, tum præ- 
cipue Morinus, de hoc {cripfere argumento, quæ fiquis 
non iniquo evolyat animo, facile reprehendet, ne ipfos 
quidem Judæos tam magnifice de fua fentire Grammati- 
cì, quam multi hoc tempore faciant Chriftiani. Si quis 
vel ipfa excutiat principia, ftatim intelliget, quam etiam 
in his turpiter fe dederint. Cum enim poteftas fingula- 
rum literarum ex antiguo Græcorum fatis adpareat alpha- 
beto, quod ex Phænicio defumtum effe plerique fatentur, 
& res ipfa clamat; quam ftultum ὅς ridiculum eft credè 
re, fi auferantur punéta, jam quoque πεσεἬξ effe, ut voca- 
libus veteres caruerint Hebræi? An ergo mentitus eft Jo- 
fephus, cum nomen Dei tetragrammaton ex vocalibus 
conftare fcripfit? Sed ὅς an Samaritæ, quod pun&tis ca- 
reant, carent quoque vocalibus? Perfuadeant hoc fi pof- 
fint Samaritis. 

Licet progreflu temporum, ut apud alias gentes, ita 
quoque apud Hebræos immutata fit literarum poteftas, 
| in 


literas ynnx clarius eft quam ut quifquam dubitare pof- 
fit. Exceptis Vau ὅς Joth, quæ aliquando vocales, alias 
vero funt confonx, reliqux lemper funt vocales. Quod 
autem ynx quæ olim erant A, E, O,.& ipfæ quoque in 
hodiernis Rabbinorum Grammaticis accenfeantur confo- 
nantibus, id omnem fuperat barbariem., Quomodocunq; 
enim literæ iftæ pronuncientur, ecquis unquam efficere 
poffit, ut non fint vocales ? . 

Quod vero pòteftatem fingularum- attinet literarum , 
minime dubitandum, quin ut forma δὲ ordine, ita quo- 
que poteftate in prima fui origine convenerint cum vete: 
ribus literis Atticis, feu Jonicis, ita ut 5 cum Θ, Ὢ cum 
T; 2 cum K, Ὁ cum Q Latino, Ὁ cum exacte conve- 
nirent. Abfurdum enim maxime fuerit olim in Syriaco 
feu Hebræo. Alphabeto, trés iftas literas Ὁ, Y & w u- 
num eundemque exprefliffe fibilum, ut jam olim quo- 
que perfuafus à Judæis magiftris arbitrabatur Hierony- 
mus. Sed neque de co dubitandum, cum alphabetum 
Hebræum, xque ac Græcum vel Latinum, omnibus tam 
vocalibus quam confonis fucrit inftruétiffimum, quin non 
tantum ἃ pueris recens difcentibus, fed ὅς ab omnibus 
intesræ voces cum omnibus fuis primitus fuerint expreffæ 
vocalibus, ac diu demum poftea compendiariam iftam pla- 
cuile & introdutam fuiffe feripturam, qualis nunc apud 
Hébræos, Samaritas, Syros, Arabes, & plerafque orientis 
Hurpatur gentes. 

Itum vero fcribendi morem, quando nempe compen- 
dii gratia complures omittuntur vocales, non eft ut quil- 
quam miretur;-cum etiam inter Europæos, barbaris præ- 
ferim tempotibus, fuerit ufiratifimus, & etramnum, ut 
diximus, apud' plerofque fere Afiaticos obrincat populos, 
qui hoc nomine rident Europæos, quod legere nelciant, 
nifi omnes exprintantur-literæ. Utri rectius faciant, non 
jam quæritur : illud conftat, uc hæc Orientalium fcribendi 
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in principio tamen quinque vocalium loco fuiffe apud cos. 


ratio; » 
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‘ratio compendiofior eft altera, ita ad confervationem din- 
guarum obeffe quam plurimum. Clarum hujus rei ex- 
zemplum. in Grxco ὃς Romano habemus fermone, qui per 
tot fecula integri propemodum fuperfunt, cum nullam in 
Oriente invenias gentem, quæ antiqui fermonis: conferva- 
rit fibi peritiam, ut vel hinc cognoltas, quam damnofum 
fit rerum.fectari compendia, veluti quæ omnium artium 
ὅς fcientiarum oblivionem. inducant. Nec linguæ He- 
bræx, quantumvis fanéta habeatur, melior fuit conditio; 
utpote. quam plerique ἀοέξίοτος Rabbini perifle unani- 
miter fateantur. Nonautem recens eft hæc jaétura; diu 

etiam antequam Chriftus nafceretur in defuetudinem abi- 
erat. Jofcphi vero σταῖς, quam rari eflent qui eam lin- 

guam callerent, vel exinde cognofcitur, quod- ipfe adfir- 

met, vix duos auttres inter .omnes fuifle Judæos,. qui 

Hebraïicas Scripturas poffent interpretari.. ` Quod jam illo 

tempore plurimum receflifiet ea lingua. à ftatu fuo prifti- 

no, non in verborum tantum ὅς phrafium incelleétu diffi- 

cultas occurrebat maxima, fed & propter vocalium defe- 

&um, co miferi Judæi redaéti erant inícitiæ, ut ne-legere 

quidem fcirent, nifi Hebraica verba Græcis. εχρτεί]α literis 

adfcriberentur, quibus nempe vocalium τείατείτετητ defe- 

ἕξις, Hunc fcribendi morem ἃ Judæis acceptum, -in te- 

traplis & hexaplis fecutus eft Origenes. Hebraicis ὅς Sa- 

mariticis literis opponens eadem. Hebraica ὅς Samaritica, 

Græcis expreffa literis, additis tantum vocalibus ut com- 

mode legi poflent. Viguit autem hæc ratio per annos fe- 

re mille, nempe ufque ad tempus Maforetharum, qui ante 

fexcentos fere annos neglecta hac duplici fcriptura, fecuti 

Syros ὅς Arabes, apices & punéta invexere, quibus voea- 

lium. loco uterentur.. Adeo autem recentia effe punta ἅς 

apices- iftos, vel ex eo fatis eft manifeftum, . quod nullus 

liber, nullumve appareat monumentum, quod -quidem 

quingentis annis fit vetuftius, in quo. ifti. compareant. 

Non Origenes, non Hieronymus, fed neque antiquiores 

Thalmu. 
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Thalmudiftæ, ufquam corum faciunt mentionem. Et fane 
quam ftultus fuiflet Origenis & Judæorum, quos fecutus 
eft labor, in defcribendo codice Hebræo Græcis literis, fi 
iftis temporibus punéta exflitiflent vocalia. | 

Arabes autem primos fuifle qui commenti fint apices 
ὅς punéta vocalia, quæ imitati fint poftmodum Syri, à 
quibus demum accepere Judæi in Syria ὅς Ægypto viven- 
tes, licet fagaciores fateantur Judæi, clarius tamen id ipfum 
evincunt punétorum ὃς accentuum nomina, qu& pura puta 
funt Arabica. Sed ut omnis tollatur dubitatio, & ut fcia- 
mus, quifnam puntorum vocalium primus fuérit inven- 
tor, adfcribam locum Leonis Africani ex libro de dotis 
Arabibus, quem ex Bibliotheca Florentina defcriptum pe- 
nes me habeo. Sic itaque ille in vita Elchalil, profodiæ 
& Grammaticæ apud Arabes ἱπγοπτοτίς: Similiter etiam 
Elchalil fuit, qui vocales © literarum punla invenit. Nam 
antiquitus Arabes non utebantur tam punilis quam vocalibus: 
At quia tempore hujus Elchalil Arabes Coranum corrumpere 
© depravare ceperunt, ideo vocales © punila maximæ qui- 
dem utilitatis © commodi invenit © appofuit. 


Car. XV. 


De Literis Samariticis. 


AM vero quod vetuftos Hebraicos attinet characteres, 
quibus ante tempora Efdræ & captivitatem Babyloni- 
cam facri fuere defcripti libri, qui illos fimiles Samariti. 
cis fuifle negant, illis præter bonam mentem aliud quod 
precer non habeo. Ῥτεῖεε teftimonia & à'nobis & crebro 
ab aliis allata, addantur quoque teftes omni exceptione 
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majores Jofephus & Ariftæus.  Ubi enim de interpretan 


O ο dis 


MST 7 


πον a 
2% 


o «Ὅλο. 


— 


202 DE. SIBYLLINIS 
dis facris in Græcum fermonem agunt libris, fcribunt, dif. 
ficultatem non levem in hoc occurrere negotio; quamvis 
enim Judæi vulgo credantur iifdem literis & cadem qua 
alii Syri uti dialeéto, iftud tamen aliter fe-habere,. cum 


& literas & dialetum habeant peculiarem : utpote cum 
“literis: utantur Chaldaicis, & dialeétus propter vetufta- 


Ἂ. 


rem fcriptorum, plurimum à Syriaca illius temporis dif- 
creparet. Verba Ariftæi ὅς Jofephi. fi quis perpendat, 
idem etiam agnofcet, ut puto aliter illa exponi ὅς. accipi 
non poffe. Quod autem exiftimant Judæi Efdram poft 
captivitatem odio Samaritarum Syriacas Aflyriis permu- 
tafle literas, non eft admodum verifimile; nimium enim - 
multis rebus bonis ὅς ipfa quoque luce carendum fuiffet 
miferis Hebræis, fi nihil cum Samaritis commune habe- 
re voluiflent. Quin potius fuadente utilitate & commu- 
ni omnium Judæorum confenfu faéta fuit hæc literarum 
immutatio, non tantum facilioris gratia commercii cum 
Aflyriis, {ub quorum vivebant imperio, fed & quod A- 
brahamum antequam in Syriam: migraret, iifdem ufum 
fuifie literis, haberent fibi perfuafiffimum. Quis non mi- 
retur hoc demum feculo, contra tot teftes, contra tam 
manifeftam. veritatem, miferos quofdam infurgere homi- 
πες, & duplex comminifci alphabetum, alterum factis, 
alterum profanis tantum deftinatum ufibus. Hoc tamen 
ut efficiant, producunt riefcio quos nummos Rabbinicis 
infcriptos literis, fed quos adulterinos effe quivis vel 
paulo peritior facile deprehendat. Præcipue oftentantur 
ab illis Sicli quidam , quorum unus Moyfis, alter Salo- 
vonis continent effigiem, . Sed an gon vident miferi fe 
ineptire, cum iftiufmodi nummos genuinos efle pertert 
dunt? Adeone præccpti divini obliti fuere veteres, Ju- 
dæi, ut humana facie nummos fuos infcripferint ? -Quod 
fi quis quærat „quales fuerint ficli vel nummi, qui, poft 
captivitatem Babylonicam in ufu fuere, habeat is hoc fi- 
bi refponfum; vél nullas omnino novos fuifie fignaros, 
quod 


ORACULIS. 283 
quod Chaïldaicam primo, deinceps vero Græcam & Ro- 


manam coaéti fuerint admittere monetam, fiquidem jus 
monetæ cudendæ tranfit femper ad gentes viétrices; vel 
fi etiam poft captivitatem Babylonicam fignandæ pecu- 
niæ Judæis remanferit poteftas, libens quoque ὅς ficles 
Chaldaicis infcriptos admittam literis. MNullos tamen ha- 
tenus vidi quos genuinos efle audeant fpondere anti- 
quarii. -Ponamus tamen reperiri, quomodo quæfo con- 
ficient , illos ante captivitatem Babylonicam effe confla- 
tos, quemadmodum ifti alii Samariticis feu potius Syria 
cis infcripti literis, qui paflim occurrunt , quique foli 
certiflimam oftendunt antiquitatem ? Hoc tamen illis ς- 
rat oftendendum, fi inficetum iftud fuum de facro & pro- 
fano alphabeto commentum aliqua- velint ratione ftabi- 
lire. Sed & quomodo evincent iftos folos facris effe fig- 
natos literis, alios autem profanis? Cum in Chaldea vi- 
ventes Chaldaicis, inter Syros vero Syriacis feu Cana- 
næis uf fint literis veteres Hebræi: dicant caufam fi pof- 
fint, quare alter character fanétior fit altero? Sed video 
quid fibi velint miferi, libenter nempe obtineant ut libri 
facri, nec Chaldaicis, nec Syriacis fint defcripti literis , 
neque enim deum uti characteribus gentium, fed pecu- 
liares & folis ufitatas cœlitibus Moyfi tradidifie literas. 
Verum à talibus libens memet ipfe abftineo. - Reftat ut 
& Evangelia Græcis efle negent confcripta literis. 
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Car. XVI 
De Judeorum Grammatica, &7 de Judeis Helleniflis. 


F ÆC de literis, punis ὅς apicibus dia fufficiant. 
Ii Supereft ut de tota Grammatica nonnihil dicamus, 
Quamvis in ea excolenda jam per tot fecula Rabbinorum 
præcipui omnem fuam pofuerint ὅς pene exhauferint di. 
ligentiam : ut tamen cognofcamus, aay futilis & nullius 
pene pretii totus ifte fit labor, fufficit mutas & laceras 
linguæ Hebraicæ expendiffe reliquias. Si Græcæ & Τη. 
tinæ linguæ eadem quæ Hebraicæ effet conditio, nec quid- 
quam præter Homeri & Virgilii fcripta vocalibus deftituta 
ad manus noftras perveniffent, cogitemus quæfo quam bel- 
la fit futura, ca, quæ ex illorum operibus conftrui pofiit 
Grammatica. Aliquanto melius fucceffiffet ifte labor, fi 
quo tempore fuam ifti magiftri condidere Grammaticam, 
confulere potuiffent tetrapla & hexapla Origenis; unde, 
fi non veram, at faltem meliorem & genuinam magis hau- 
vire potuiffent Hebraicæ linguæ pronunciationem: nune 
vero quam pravas ὅς perverfas plerifque vocabulis apta- 
rint vocales, vel è propriis fatis colligitur nominibus, quæ 
in Evangeliis, & in veterum Judæorum paflim occurrunt 
monumentis, ut neceffe fit, autineptifime ἃς nullo judicio 
hodierna effe appofita punéta, aut Chriftum & Apoftolos, 
omnefque adeo: veteres Judæos prophetarum: & proavo- 
rum ignorafle nomina. Νὲς in propriis tantum nomini- 
bus, fed & in cæteris vocibus, quantum à veteri {criben- 
di ratione recentiores receflerint Judæi, manifeftum fatis 
fiet, ft quis in patrum. fcriptis reliquias confulat Hebrai. 
fmi. Minime itaque probo fatum Erafmi & aliorum qui 
epcra Hieronymi ediderunt, quod invitis antiquis libris 
veterem: 
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vetérem expunxerint lectionem, depromtam ex tetraplis 
ὅς hexaplis Origenis, Hebraicafque repofuerint voces, 
animatas vocalibus Maforethicis, plurimumque ab antiquis 
difcrepantes. 

Hæc cum ita fefe habeant, quis non libenter vel ipfis 
credat Judæis, agnofcentibus aut nullam, aut certe mini- 
mam Hebraicæ linguæ fefe habere cognitionem, cum perie- 
rint vocales, & temere fufceptus fit totus ille qui circa 
commentitia punéta verfatur labor. Et fane qui fieri aliter 
poffit cum vetuftiores Judæi nullas fibi conftruxerint Gram- 
maticas, aut ullam inftaurandæ vel confervandæ linguæ 
curam habuerint; ac ne Hieronymi quidem ætate ullus, 
præter facros, liber Hebraicus exftiterit ? Græce omnes | | 
fcripfere, adeoque ipfæ quoque dbmesvds feu traditiones, | | 
Græcoab illis concinnatæ fuere fermone. Primus liber He- | 
braice confcriptus fuit Mifna, idque tempore Juftiniani, 
aut non multum poftea, cujus τοί caufam fuifle exiftimo, 
quod cum hujus Imperatoris ediéto cautum effet ne Judæi 1 
in fynagogis legerent δ-ἀντερῴσή-, feu librum traditionum, | 
illi ut ediétum eluderent, fcriptum hoc in Hebræum con- 
verterint fermonem. Mifnam fubfecutum eft Thalmud 
Babylonicum, quod incæptum anno Chrifti DCLV, ablo- 
lutum vero anno DCCXXVI. Sed ὅς Hierofolymitanum 
Thalmud codem tempore fcriptum fuiffe videtur, fecuta- 
que eft mox ingens Rabbinorum turba, qui non εεἰΐανετς. 4 
exinde ufque ad hoc noftrum feculum, Rabbinico, id eft jt A 
fpurio Hebrxo fermone infinita condere volumina. Cum un 
itaque ab eo tempore, ex quo Judæi Græcorum & Roma- ΙΙ 
norum fubiere jugum, ufque ad tempora Juftiniani nullus ΠΠ 
liber Hebraice fuerit fcriptus, aut fiqui fcripti fuerint, illi n 
omnino perierint, quod tantundem eft ac fi non fcripti 
fuiflent, clarum fatis fit, quid de hodiernis fentiendum fit ΠΤ 
Grammaticis, utpote quæ nullo alio, nif oralium, ut lo- ΠΠ, 
quuntur, traditionum, nitantur fundamento. Nam certe 


punéta feu vocales non fuiffe adfcriptas, fed. per oralem tan- 
tum: 
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tum traditionem propagatas, fatentur antiquiores Rabbini; 
ὅς ipfe quoque maximæ inter Judæos auctoritatis liber, qui 
dicitur Cozri. At vero iidem Rabbini fatentur quoque 
omnes fcre orales periifle traditiones, periifle vocales, & 
codicem Hebrxum factum effe mutum. Iftæc vero quis 
componat? Sed vero fic fentientes Judæos increpant Chri- 
{tiani nonnulli, & vel ipfis invitis, veram linguæ Hebraicæ 
pronuntiationem Rabbinorum linguis & faucibus deum alli- 
gafle contendunt. * Verum fic fentientes ipforum Rabbino- 
rum curæ &'cuftodiæ libens committo. 

Quod autem putant demum poft inventionem punéto- 
rum primas prodiifle Grammaticas , id omninoaliter fe ha- 
bere exiftimo. Eftenim verifimile Grammaticæ conftru&ti: 
onem præccflifle tempus quo Judæi Hebraice fcribere cœ: 
perunt. Quamvis autem ante Mifna nullus liber alicujus 
autoritatis in lucem prodierit, apud Alexandrinos tamen 
ὅς Tiberienfes erant fcholæ linguæ Hebraicæ, & multi 
Judæi Hebraice loquebantur. Quod utique illo tempore, 
poftquam nempe perierat -lingua Hebræa, fine aliqua 
Grammaticæ fcientia fieri vix potuir. Nulla quidem tum 
crant punta, non tamen deerant vocales, illæ quippe 
fcorfim notabantur, in iis paginis, ubi Hebræa Græcis cx- 
primebantur literis. Vetuftioribus vero Judæis nullas 
fuifle Grammaticas, omnino probabile eft. ‘Si quæ enim 
exfitiflent, felicius proculdubio verfati fuiffent in expli- 
candis & cruendis etymis nominum propriorum,:n€c co- 
nati fuiflent exponere ipfas quoque vocabulorum termina- 
tioncs, quod factum fuifle paflim videre eft in libellis Hic- 
ronymi de explicatione nominum Hebraicorum. A Judæis 
concinnatos fuifle iftos libellos extra dubium eft.. In multis 
etiamnum Bibliothecis Græce fuperfunt, & conftat Ori- 
genem cos fuis inferuiflcoperibus. In Lexico necdum edi- 
to, quod Cyrillo tribuitur, ad calcem fubjunguntur iftæ 
Hebraicæ expofitiones. Attamen Lexicon iftud non eft 
Cyrilli, fed Origenis, feu potius Judæorum, à quibus Ori- 

| genes 
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genesaccepit.. In veteri meo libro, erafo Origenis nomine, 
Cyrillo adfcribitur,quod ipfum quoque in aliis factum fuiffe 
obfervavimus exemplaribus. Et fane nefcio quo fato con- 
tigerit ut tam multa Origenis opera, præpoftero tanti viri 
odio, attributa -fint Cyrillo, homini neque doétrina, ne- 
que probitate, alteri comparando. Porro Hieronymus 
{criptum hoc de nominibus Hebraicis Philoni adfignat. Id 
fi verum fit, non tamen. exinde fequitur, illum Hebraice 
nefcivifle, nifi exitimemus Varronem & Platonem, quod 


ὅς ipfi non feliciter etyma explicuerint, ideo etiam Latine 


& Græce ignorafle. Quamdiu linguæ. florent, non folent 
Grammaticæ fieri. Licet vero Philonis feculo ceffaret lin- 
guæ Hebrææ ufus, major tamen illius, quam noftra ætate 
linguæ hujus fupererat cognitio. Sed. nefcio, qua ratione 
fiat, ut complures viri doéti Philonem & Jofephum & ple- 
rofque Judæos, qui Græce loquerentur aut fcriberent, Hel- 
leniftas vocent ; vocem eam accipientes de iis qui Græce qui- 
dem, minus autem Hebraice fcirent. Plurimum certe fal- 
luntur qui fic exiftimant. Ἐλληνιζειν non tantum eft Græ- 
corum linguam imitari, fed & partes Græcorum fequi, ut 
Ῥωμαζειν» Tepaiger, Mns ev, Ανπορνίζειν imitari mores & 
ritus, aut ftare à partibus Romanorum, Perlarum, Medo- 
rum; & Antigoni, & illis quomodocunque favere. Conftat 
enim Judæos bifariam fuiffedivifos. Qui inftitutis & riti- 
bus favebant patriis; illi inique ferebant jugum Græcorum 
ὅς Romanorum, ὅς inviti veétigal pendebant, parati etiam. 
arma pro publica fumere libertate neminemque alienige- 
nam dominum agnofcere.: Tales fuere Judas, Gaulonita, 
Theudas, & illi qui zelotæ dicebantur, complurefque alii, 
qui veri ὅς mao volebant videri Judæi, nec volebant 


Cæfarem vocare dominum, {foli deo hanc appellationem. : 


refervantes. At vero illi qui pacatiore eflent animo, & 
fine cunétatione većtigal pendebant, monerentque jugum 


à deo impofitum æquo effe ferendum animo, ifti diceban-: 
tur Grxcorum partes fequi, ac. propterea Hellenifiæ. 
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ac φιλέλλζωεε vocabantur. Tales quoque erant præcipue 
publicani & quicunque alii Græcis aut Romanis quocunque 
locoaut officio infervirent magiftratibus. Peccant itaque 
Hieronymus & qui illum fequuntur viri do&ti, cum repre- 
hendunt Tertullianum, quod in libro de Pudicitia feripfe- 
rit, nullos inter Judxos fuiffe publicanos, perfuafus loco 
Deuteronomii de quo ante egimus; Non erit vectigal pen- 
dens in filis Ifrael. quamvis enim ὅς Matthæus Apofto- 
lus, ὅς Zacchæus, ἃς alii publicani fuerint, id tamen 
nihil ad rem facit: cum enim Judæi Romanis effent 
obnoxii, utique à Romanis conftitucbantur publicani; & 
pro illis non autem pro Judæis colligebant ve&tigal, ut mi- 
rum non fit exofos aliis Judæis fuifle publicanos, ac genti» 
libus ὅς peccatoribus annumeratos. Licet "autem magna 
illorum pars*Græci aut Romani effe potuerint, verum ta- 
men cft id quod Tertullianus fubjungit, aliquos quoque 
è Judæis potuiffe effe publicanos, uti nempe illi quòs dixi- 
mus. Ut Alexandrix, ita quoque Hierofolymis poteftas 
exigendi tributa & vectigalia, redimebatur à plus offeren- 
tibus : nec femper crant Græci aut Romani qui colligebant 
vectigal, fed ut nunc quoque ficri folet, ex illis ipfis quæ 
većtigal pendebant, eligebantur gentibus. Plurimum ita- 
que peccant, qui putant Hcelleniftas ditos, qui Græce lo~ 
querentur, & Hebraice nefcirent. Nam certe hac ratione 
tequeretur Chriftum Hebraica linguæ fuiffe imperitum, ut- 
pote qui fuerit Hellenifta cum jubet, ut Cæfari detur id 
quod eft Cæfaris. In A&tibus Apoftolorum ubi fit mentio 
de viduis Helleniftarum, id intelligendum de illis, quarum 
mariti in officio feu ftipendio fuiflent Romanorum. Ut ve- 
ro non cadem erat ratio eorum qui finceri volebant videri 
Hebræi, ita quoque diverfi erant gradus Hellenifmi ὅς Hel- 
leniftarum. Qui pro veris. habebantur Hebræis, illi abfti- 
nebant ab omni gentilium fodalitio, & militiam detreétaz 
bant, quod fibi licitum non effe crederent Sabbato iter face- 
re, arma geflare, ὅς iifdem quibus gentiles cibis uti. 
Horum 
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Horum aliquot exempla habemus in decretis apud Το[ς- 
phum, Lib. XIV. in quibus immunitas à militia Judæis 
conceditur. Alii militabant quidem cum Græcis & Ro. 
manis, fed tamen quoad fieri poterat, mores & ritus pa- 
trios obfervabant, quoruñ aliquot exempla habemus apud 
cundem Jofephum &alios. Supremus vero ὅς præcipuus 
gradus Hellenifmi erat, quando negle@is patriis ritibus, 
toti in mores ὃς religionem gentilium concederent, Τα. 
les erant illi, qui apud Jofephum, lib. 11. cap. ντ, An- 
tiochum accedunt, paratos fe efe dicentes reliétis patriis 
inftitutis ὅς legibus, religionem regis & Græcanicos. fequi 
mores, adducentes fibi præputia, ut Græcis videréntur fi- 
miles. Iftiufmodi in lib. χττ. Machab. cap. rv. dicuntur 
fub petafum cogi; aw memory ayeu, quid petafus Mace: 
donicus imponebatur iis qui militiæ nomen darent, Talis 
vero -habitus fummus erat gradus Hellenifmi, unde ibi- 
dem dicitur ἀκμὴ Ελλέωισμε.  Fufusaliquando hæc fumus 
profecuti, nequis impófterum Helleniftis Judwis'peculia- 
rem linguam aut dialeétum affingar. Reéte irique vir 
magnus in duobus quos de lingua Helleniftica conferipfit 
libris, linguam cam explodit, peccat tamem in co, quod 
Hellenifmum ad. folum referat fermonem; 

Licet infinita fint ea quæ de futilitate hodiernæ Gram: 
maticæ Hebræx & commentitiis Judæorum pun@is dici 
poflint, hæ&c ipfa tamen, quantumvis pauca, fufficere pof 
fint, ut tandem aliquando’ refipifcant Chriftiani, ἃς fuam 
agnofcant imprudentiam, cum acrius ὅς animofus in ad- 
ftrucnda utriufque commenti veritaté, quam ipfimét de- 
pugnent Judæi. Ad probandam punétorum antiquitatem, 
ne ipfo quidem dubitant abuti Chrifti teftimonio, cum 
dicit unum jota aut unum apicem non periturum. Often- 
dant viri boni κερά]αν notare puntum. Credant Galeno, 
credant omnibus Græcis'Grammaticis, cùm affirmant vo- 
cèm hanc fignificare virgulam retim aut partem literæ, 
ut cum dicunt À duas habere κεραίας, Ν tres, M ver 
PE D quatuor, 
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quatuor, & fic in cæteris. Itaque cum Servator nofter 
unum jota vel unum nominat apicem, id non de Joth He- 
bræo, quod minimum duas, aut Samaritico, quod com- 
plures continet apices, fed de Græcorum intelligendum eft 
jota. Verum nefcio qua ratione fastum fit, ut hoc noftro 
feculo plerique fere docti Chriftum & Apoftolos Hebraice 
femper locutos fuifle exiftiment, non autem Græce, quia 
nempe fänctior Hebræa iphis videatur lingua, ac fi in fo~ 
no’ ὅς crifpatione linguæ fita fit fermonis fanétimonia, fan- 
étiufque locuti fint olim Cananæi, quorum linguam am- 
plexi funt veteres Hebræi, quam vel Paulus vel Evange- 
liflæ. Nullis profeéto vel argumentis vel teftimoniis-ni- 
titur hæc opinio: Ubicunque jam ab Alexandri Magni 
temporibus Græci fuere domini, ibi etiam Græca præva- 
luit lingua, ὅς abfurdum eft unam excipere Judæam, cum 
& Jofephus & Machabæorum libri fatis teftentur, quam 
prompti fub Græcis regibus fuerint Judæi, in affcifcendis 
Græcorum moribus, adeo ut major pars Græci quam Ju- 
dæi videri maluerint. Linguam Græcam, id eft, linguam 
dominantium, etiam illi qui Græcos oderant, fi intelligi 
ὅς rebus fuis vellent confulere, addifcere cogebantur.. Ut 
in Ægypto, Afia, & reliqua Syria; ita quoque in Judæa, 
nulla præter Græcam audiebatur lingua, in urbibus præ- 
fertim oppidifque. - Soli illi qui rure ὅς in pagis verfaban. 
tur, aut denique vilis popellus dialećto utebantur verna- 
cula, id eft, Syriaca, & illa quoque feculorum lapfu plu- 
rimum immutata ἃς fata femigræca. Ne in Hierofoly- 
mitanis quidem Synagogis alia præter Græcam perfonabat 
lingua. Quod fi Hebræa prælegeretur Scriptura, :acçede- 
bat interpretatio Græca, à folis quippe doétis intelligeba- 
tur vetus Hebraica lingua. Quamobrem fi tuto cum Ju- 
dæis congredi velimus, abroganda funt punéta, quæ &:E- 
lias Levita ὅς fagaciores Judæi πονἰτίᾳ efle fatentur, -& 
explodenda fpuria ifta ὅς. ab antiqua : plurimum.: dilere- 
pans Grammatica, quod co. facilius licebit;. quod-&-iphi 
quoque 
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quoque Judæorum magiftri admittant, nullam aut admo- 
dum exiguam ante Rabbi Jehudam habuifle fe Gramma- 
ticæ fcientiam. Relinquendæ denique omnes novæ ver- 
fiones, & firmiter adhærendum-verfioni LXX. virorum, 
quam & Chriftus ὅς Apoftoli ὅς omnes antiqui agnovere 
Judæi, illi nobis exemplo fint, ut & nos quoque illam 
ample“tamur. Quod fi verfionem hanc non admittant 
Judæi, oftendendum eos nullum habere fidei ὅς religionis 
fuæ fundamentum, fi necdum advenerit Meias: ὅς fi 
quis fub hoc nomine comparuerit, illum non pofle cfe 
verum Mefiam, utpote cujus tempus jam præterierit: at 
vero Chriftianos, qui huic verfioni acquiefcunt, & non ho- 
diernis, fed antiquis credunt Judæis, & Chriftum præ- 
diéto à Daniele & omnibus Prophetis tempore advenifie 
ftatuunt, illos optimum & firmiflimum religionis fuæ ha- 
bere argumentum; Auferantur modo Judæis novitia pun- 
Ca ἄς novitia Grammatica, inermes erunt, & nulli homi- 
nes ad veritatem facilius poterunt compelli. Solis his fu- 
tilibus armis confifi, incautos eludunt Chriftianos, quo- 
rum ‘eft culpa ut hoc tempore aliqui in mundo reperian- 
tur Judæi. Qua enim ratione Jacobi morientis vatici- 
nium ἄς Danielis hebdomades conftare poffint, fi necdum 
advenerit Chriftus? Quid demum de tota fiet facra Scri- 
ptura, fi permittamus, ut hoc demum tempore, ex novi- 
tiis punétis, & fpuria Rabbinorum Grammatica, novæ in- 
terpretationes, & novi ὅς inauditi producantur fenfus ad 
placitum Judæorum, religionis noftræ hoftium, ὅς vel pro. 
pria. confeffione ignarorum linguæ Hebrææ? Efto ut in 
his expofitionibus aliqua occurrant, quæ,. permittentibus 


& fimul ridentibus Judæis, Chriftiani ftbi favere exifti- . 


ment; fed quis gentilis aut denique Chriftianus acquiefcat 
interpretationibus fa@is poftquam impletæ fuant prophetix, 
& quando verba aptantur eventibus? Si restam infiftere 
viam ἄς adverfarios obruere velimus, relinquendæ funt pro- 
phetiæ eo fenfu, quo acceptæ fucrunt antequam res im- 
ΡΡ2 | plerentur. 


am an 


yP 


292 : DE Si1BYLLINIS 


plerentur. Hoc fi fiat, ne quidem quod hifcant fupererit 
Judæis.  Definant itaque tandem aliquando incauti & im- 
prudentes Chriftiani futilibus iftis Rabbinorum commen- ~ 
tis majorem quam ipfi Judæi fidem tribuere, ἅς fciant 
totum iftum laborem, qui punétis ὅς accentibus Hebraicis 
impenditur, æque vanum effe, ac fit ftudium corum, qui 
circa hodiernos Græcæ linguæ verfantur accentus, imo e- 
tiam vanius ; licet enim utrique hac ratione corrumpunt 
ὅς pervertant veterem pronuntiationem, minor tamen eft 
culpa corum, qui in lingua Græca id fibi licitum effe exi- 
ftimant. Cum enim omnes in hac fuperfint vocales, er- 
ror tantum fit in fyllabarum quantitate. At vero cum in 
lingua Hebræa perierint etam vocales, non tantum in 
Profodia, fed & in literis, ὅς in fenfibus peccatur. 
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DSD vos nunc me converto, O Fndæi, gens olim Deo 
ας dilea fupra omnes gentes; nunc non Deo tantum, 
ASAN fed © omnibus pene invifa hominibus, Iniquas 
veftras fortunas © calamitates, non vos tantum, fed © ili 
ipfi qui vos oderunt, deplorant. Sexdecim jam effluxere fe- 
cula, ex quo in perpetuo exilio & captivitate difperfi vivi- 
tis, nec finis aut requies veliræ erit futura miferig, ante- 
quam vêniat ile, quem frultra hatenus expellatis, Meflias. 
Obflare veftra. dicitis peccata, quo minus ille palam fe vobis 
videndum exhibeat; © natum quidem præditlo à Prophetis 
tempore ante complura fecula, fed clam. fe tenere, & inter 
leprojos ad portas urbis Rome, aut etiam alibi, ignotum 
delitefcere : verum tantane oculos veflros incefit cæcitas, ut 
quem omnes: gentes © totus -pene agnovit mundus, vos foli 
nos videatis? Reducite velum quo veltri obnubilantur oculi, 
& nolite Mefiam alibi quam in Evaugeliis querere. Tis fi 
credideritis, jam fiatim rex © dux velter aderit, jam re- 
edifcabitur Urbs Sandla, © totus mundus fiet Hierofolyma ; 
jam quoque omnia que predixere Prophetæ contingent : de- 
nique qui nunc eflis hominum contemtifimi, iidem forfan pri- 
mi © præcipui eritis mortalium. Sed expeitatis adventum 
Melle. gloriofum ; atqui regnum ejus gloriofjum non videbitis, 
niji prius credideritis in iflud quod precefit regnum, quando 
nempe in flatu humilitatis mortalibus adparuit. - Nolite ergo 
vefiram C fimul noflram morari felicitatem, & eficere ut ve- 
fra diutius culpa differatur regnum Dei © Chrifli, idemque 


pacis 


AD :JUDÆO 5; 
Pacis © juflitiæ regnum, quod ut adveniat precibus-#offris κ: 
trique quotidie. flagitamus. „Quapropter incubantem jamdu. 
dum peiloribus vejtris excutite veternum, ΕΦ fi velitis tam 
gloriofi regni elfe participes; neglectis aliis ἃ quibus jam toties 
fraftrati © decepti efis, verum agnofcite Mefiam, regem: pa- 
cificum, regem fervatorem, gentium, utinam- ®© verum. Si 
Prophetis creditis veftris, æquum efl ut huic quoque credatis, 
Quod fi eum nolit is admitteré, necefum efl ut falfa efe fa- 
tuatis pleraque Prophetarum de Mefa vaticinia © teflimonia, 
uipote qui præditlo & definito non advenerit tempore. Vos 
żtaque rego © obteftor, ut veftras confulatis Scripturas, fed 
ea lege © conditione, ut negledlis verfionibus & expofitioni- 
bus, quas magiliri veltri fero induxerunt, eos tantum admit- 
tatis fenfus, quos Juperftite etiamnum lingua Hebrea LXX, 
radıderunt interpretes, quofque folos omnes approbarunt veftri 
majores, quique Joli in omnibus admiff fuerunt fynagogis, non 
tantum quamdiu fuere Hierofolyma, fed & toto quoque feculo 
poftea. Flæc fi concefferitis, que fane equa funt ut concedaris, 
jam libens: vefiro permittam judicio, ut judicetis num fieri 
polit, ut Jacrorum librorum conftet veritas, fi necdum adve- 
nerit Meffias. Nolite itaque iftis que exiflimatis imputare 
peccatis, quod rex vefter necdum vobis adfit; illis enim qui: 
bus omnes obnoxii fumus peccatis, abunde veftris videri pof- 
fitis Jatisfecife calamitatibus: uno hoc non Jatisfacitis, quod 
regem, quem univerfus pene agnofcit orbis, necdum adveniffe 
credatis; © fecundum expeiletis adventum, antequam agno: 
Jcatis priorem,  Recognofcite ergo regem veflrum, € putate 
ilum amore © caritate gentis vefire, alterum fuum differre 
adventum, ut longius refipifcendi vobis indulgeat fpatium ; 
cum fit neceffe ut gloriofum ejus adventum veftra penitentia 
&© vefira præcedat converfio. Faxit Deus ut que vos exce- 
cat, tandem aliquando recedat, vel auferatur nebala: © ut 
cadem Sacrarum Scripturarum imbuti intelleétu, cademque fide 
conjuntts, eadem quoque Evangelia © eundem recognofcamus 
Mefram. 
FINIS. 
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sancea Rodiit non ita pridem liber P. Simonii ordinis 
à S congregationis Oratorii, continens criticas in 
vetus Teftamentum difceptationes. Avide 
A eS Εν totum hoc percurri fcriptum, placuitque mihi 
CSTN inprimis, quod cum non multum hodiernis, 
plurimum tamen primis tribuat interpretibus. — Sed 
ὅς quod Capelli laudet obfervationes, & Hieronymum 
fæpe adfirmet non τεέϊς à prifcis Latinis recefiffe verfioni- 
bus, & hoc quoque placet: plus etiamnum placiturus, fi 
nufquam eum reéte ab antiquis dixiffet receffifle interpreti- 
bus. Diligentiam quoque ejus, feu patientiam potius, in 
evolyendis Rabbinorum fcriptis laudo & admiror. Verum 
quod recentium Rabbinorum expofitionibus, ὅς corun- 
dem traditionibus folo auditu propagatis, aliquid folidi fub- 
efle exiftimat, & quidem tantum, ut corum commenta 
fæpe non dubitet LXX. interpretum præponere verfioni ; 
in co nec me, nec quemquam, ut opinor, cordatum con- 
fentientem habebit. Quæ folo auditu propagantur tradi- 
tiones, raro folentad duo vel tria perftare fecula. Si quis 
omnium gentium percurrat annales, ne unum quidem 


Qq inveniet 
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invemet-exemplum-quo probari poffit, rei alicujus memo- 
riam inter mortales per plura fecula integram fuifle confer: 
vatam abfque, literarum benefici. Sine, illis nec Alexan- 
dri nec Cælaris fupereflet nomen, & ne quidem quod men- 
tiaatur habituri fint homines: ` Quaproprer Omes riie 
orales, ut vocanturs traditiones merito -#prédéntionbls 

plodurtuti Et tamen; fi_quis coLiÜs. .fcopuñh . ee 
operis, facile deprehender, folis iftis Judaicis P. Si. 
monium permotum fuiffe traditionibus, ut novam inftitu- 
endam exiftimet εἰ[ς verfionem, quæ fenfus Scripturæ He- 
braicx ad unguem refețat} ac fi illa quami plérique anti- 
quiores Hébræi, quamque ὅς Chriftus & Apoftoli & 
omnes antiquæ Chriftiang approbarunt -Ecclefiæ, erronea 
ὅς {puria fit verfio : & nunc demum poft elapfos pene bis 


ον 
& 7 


mille annos, fenfus Scripturæ fit eruendus ex codice mu- 
to, quem nec legere, nedum intelligere quifquam fciac : 
utpote trunco media fui parte, nec aliis quam quas Chri. 
ftiang fidei inimici appoluere, inftructo vocalibus. Sed 
vero in me fic fentientém, acriter in præfationc opéris, & 
alibi, infurgit vir doftus ; ὅς cum mediam dicat viam veri- 
tatis, me ad extrema difcedere pertendir, utpote. nimis ad- 
ditum LXX. interpretibus, & in Hébræos injuriofum co- 
dices. , Ego vero fic hoc, telum, retorqueo, neminem hoc 
tempore de codicibus: Hebræis retė fentire, nifi qui de 
verfioneLXX. interpretum rete fentiat, cum ex utriufque 
fcripti confonantia emergat γεγίτᾶς. “Tollantur vocales & 
traditiones Rabbinicæ, & admittantur LXX, interpretes, 
fine mora. manifefta fiet h#c convenientia Quod fi tamen 
illa in "quibufdam locis ης fic quidem appareat, vel vitio 
exemplarium, veľnoftræ id iplum tribuamus inlcitig.. Ne: 
cefe eft vero ur hæc admittat vir doctus, utpote guiply- 
rimos agnolcat errores tan in“ Hebræis, quam. Græcis 
exemplaribus commillos & propagatos, culpa fuiffe librario- 
sum. Idem preterca non diffitetur incertam yocum Le. 
Be - C 


A, proptér Gefeum vocalium 
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indeque fatum ut Rabbini codices Hebrxos LXXII. facies 
habere affirment.Viderit "itaque & ipfe, & quicunque fic fen- 
ciunt,quibus potius fit fidendum interpretibus ; an LXXII. 
qui unum ὅς fimplicem reddidere fenfum ; an vero Rabbinis 
qui verbis Scripture LXXI. tribuunt ferifus, ac fi conftare 
poflit veritas, ubi adeo eft multiplex fenfus. 

Sed vero quandoquidem ‘totus controverfiæ ftatus ver- 
fatur cirea LXX.interpretes,& planum fit, fi illi admittantur, 
ceffire omnem difputationem,non eritab inftituto alienum, 
fi argumenta,quibus ad elévandam horum interpretum ver- 
fionem utitur vir do&us, breviter perpendamus. 

Cum itaque Hieronymum adducit, ut interpretes hos, 
non Prophetas, fed rantum interpretes fuifle oftendat, 
fruftra eft omnino. 91 ἐπίπι Scripturas reste funt inter- 
pretati, utique fuere Prophetæ, tefte non Apoftolo tan- 
tum, 1. Cor. ΧΙΥ. ubi omnem S. literarum interpreta- 
tionem‘ vocat prophetiam, fed ὃς ipfo Chrifto poftremo 
Eucæ, ubi difcipulis donum confert intelligendi Scripturas. 
Sic Philo, fic omnes antiquiores fenferunt Judæi, cum 
Propheta idem illis fit, quod interpres; & “ὀρφητάνειν, 
interpretari.. Nec aliter locuti funt Græci ὅς Latini, cum 
μάντυν quodque exinde fatum eft vatem, fimiliter acei- 
piunt.  Nugantur enim grammatici quando à furore id vo- 
cabulum arceflunt, cum manifefte fatum fit à µανύειν id 
eft ulwvar, Rette itaque Feftus Prophetas dicit vocatos 
fuifle ab antiquis interpretes Oraculorum ; ut non audien- 
dus fit Hieronymus, cum fcribit aliud efle Prophetam, 
aliud interpretem, in quo manifefte contradicit Apoftolo, 
qui pluribus in locis σροφητόνεν fumfit pro interpretari. 
Sed & Plató in Timxo, & alibi, Prophetas dici quofcun- 
ue Oraculorum judices, δι eujufcunque veritatis teftes, 


1 | : 
manifefte declarat. Νες apud Græcos tantum; fed & 
Ægyptios, fomniorum, furtorum & fimilium, vel inter- 


pretes, 


conftat teftimoniis. Quod- fi quis Echt 
` 
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tat fuffragia, faltem is veterum Judæorum, Evangeliftarum; 
& Apoftolorum acquiefcat auétoritate, cum paflim in S. li- 
teris vocabulum hoc facerdotibus & facrorum tribuatur 
antiftitibus. Non illi tantum qui futura prædicerent, fed 
& qui præterita & præfentia explicarent aut docerent, Pro- 
phetæ dicebantur. Iraque & Adamus, quod conjugem 
fuam ex fuis formatam efle divinaret offibus, accenfetur 
Prophetis, ὅς Chriftus in Evengeliis jubetur τορρφητάνειν à 
quo vapularit. Quin & Epimenidem Cretenfium Prophetam 
vocat Apoftolus, & Caiaphas quod illius anni, quo paf- 
fus eft Chriftus, pontificatum geflerit, Propheta fuiffe di- 
citur,- Cum itaque tam late Prophetarum ὅς Prophetiæ 
ctiam apud Hebræos patuerit appellatio, non admittendi 
funt illi, qui LXX. interpretes Prophetas fuifle negant, ut- 
pote præcipuos populi Judaici facerdotes, & non præterita- 
rum tantum, fed & futurarum rerum interpretes. Fruftra 
eft Hieronymus, cum Epimenidem. ironice ab. Apoftolo 
Prophetam vocari fcribit. Sed ὅς nugivendi ὅς figmen- 
torum prodigi Rabbini, & qui illos fequuntur ‘Chriftiani, 
ridiculi funt, cum Prophetarum ὅς prophetiarum nefcio 
quos comminifcuntur gradus, ac fi illis concefum ὅς reve- 
latum effet 5. fpiritus collatam unicuique Prophetæ gra- 
tiam funiculo. metiri, & tanquam ad ftateram expende- 
re. Etiam: impiis. idolorum cultoribus donum prophetiæ 
fxpe contulit Deus, ὅς fi Rabbinorum & Rabbiniftarum 
velimus fequi ineptias, major erit cenfenda Balaami, & 
Magorum qui primi Chriftum natum agnoverunt & ado- 
τατυηῖ, quam vel Moyfis, vel cujufcunquealterius Prophe- 
tarum fanctimonia. 

Jam: vero cum feribit Chriflum non idco effe fecutum 
verfionem Græcam quod ea veritati effet confentanea, fed 
quod vulgo: effet recepta, de eo cum fæpius dixerimus, 
opus non cft ut plura addamus. Mirum quoquefi cuiquam 
Chriftiano perfuaferit id quod mox {fubjungit, Stephanum 
protomartyrem non Græco aut plebeo Syriaco,fed H oreta 
ermo- 
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fermone. ultimam  fuam ablolvifle εοπείοπεπι, aliofque» 
quam quos Evangelifta pofuerit,exprefife fenfus. : An ergo 
plebs tempore Apoftolorum gnara veteris linguæ Hebrxx ? 
An mentitus Evangelifta? Quid demum integrum in Evan- 
geliis fupererit, fi iftiufmodi admittamus commenta? 

Cum vero Ariftæi de LXX. interpretibus hiftoriam. fa- 
bellam vocat Judaicam, per me. licet ut fuo fruatur judicio, 
aliifque errantibus. comitem fe aggregert. Si quæ adducit 
argumenta, ad evertendam Philonis, Jofephi, omniumque 
veterum Judæorum autoritatem fufficere exiftimet ; nihil 
eft quod ipfi non feliciter fuccedat, nunquam gravem ha- 
bituro adverfarium, fi fecum tantum litiget, & fabulofum 
dixerit, quidquid, fuis non convenit rationibus. Quis non 
miretur argumentum quo adftruere conatur Ariftæi. fcri- | 
ptum ideo efle commentitium, quod Judæis femper folemne M 
fuerit fingere & fcribere incredibilia, ac fi non longe magis ΤΙ 
fint incredibilia, quæ Moyfis & -Prophetarum continentur pa 
{criptis ? Sed ὅς quis concoquere poffit, id quod confiden- 
ter non uno affirmat- loco, Ariftobulum laudatum Origeni, 
ὅς cujus tam præclara, & prolixa apud Eufebium fuperfunt 
fragmenta,ideo inter fpurios ὅς fuppofititios effe referendum. | 
{criptores, quod idem quod Ariftæus prodiderit, libros nem- ΠΠ 
pe MoyfisGræce fuiffe converfos;antequam à LXX.verteren- 1 
tur interpretibus? Argumentum hoc fi valeat, jam quoque ὅς 
Philo ὅς Jofephus fpurii erunt fcriptores, utpote qui ὃς. 
ipf Ariftæum fequuntur. Dicit Ariftæum hac in parte fibi. fopi 
contradicere. Hoc vero ut quis intelligat, pulchram addit ΠΤΙ 
rationem, nempe quod verfio ifta quæ fuerit antiquior à 
LXX. virali, fibi fit incognita, ideoque fabulofa. Sed hac. μη. 
ratione pro fabulofis etiam habendi funt plerique illi libri MERT 
quorum in S. Scripturis fit mentio, fiquidem nec iftos vidit 
P. Simonius. Verum utaliquanto fortius premamus P. Si- 
monium, velim fignificet unde fuam de regibus Judæorum ; i 
hauferit hiftoriam Demetrius Phalereus, fi hujus ætate, Mop | 
neutra 9. literarum extiterit verfio, neque illa LXX, in-; ΠΝ 
ζετρτς-.... 
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tcrpretum,'nec altéra ifta antiquior?! Cam feriprum κος 
Demetrii viderintnon-tantum Clemens & Eufebius, ed 
iple quoque Joféphus, qui id'äudat,proximeque um verita: 
tem attigifle ceftatur ;alterutrum admittafnus necefle eft,aut 
plerofque S.Scripturx!libros verfos à LXX fuiffe interpreti 
bus/aut áliań antiquiorem extitiflé ferfonem, quam Phale- 
reus ifte fecutus fit Ὀδιλεζήύση Cüm'heutrutn admittat SU 
monius, necefle eft; wt Q hoc'quoque Démotrir foriprum 
Pro fpürio habeatur, autt mentitus” fit Jofephus Cum 
utrumque perquam: fit abfürdum,  fupercft ut vera ες 
credamus, quæe &'Añifiæis &Ariflobulus&r Jofcphus de 
antiquiofi iltac Slibtorihh fcripférunt'intetpretatiohé, qu 
famen minus xate fuit expre; ac fucrit ia que jonu 
S impénfis facta fit Prólëmizi, "Δ μελέςερὺν 8; τῷ. ἔχ ὦ: ὅσα: 
Xl σεημοντω, nados ἀπὸ ME ἀδύτων πβῥϑϑραφέρθτω,, rep? 
voias γὸ βασιλικῆς # mue -fie Ariflæas, fie quoque Jofe- 
Plius; nifi quéd pro Gapo habeat es d;-quod‘idem fotat. 
Quis non mirétur hoc! demum Heenlo reperiri Ἠθηγίηςό, qui 
fa Effe pértendant, quærét! ὃς tantis fuliahtur teftibus; 
quique Vel intérfuere, vel filtém proximi 115, quibus hxc 
facta funt, Vixere temporibus? Siquis quærat utrim ver. 
fionem Demetrius- ifte exprefferit Phalereus, finehæfta. 
tione refpondeo, proculdubio ilum fecutum fuifle LXX; 
intérpretum verfioném, utpote” Masis/accuratarf Nair 
ὅς hiftoricos & prophéticos'libros J LXX iterpretibus 
Græce fuifle redditos, nuhe hon dubitimmusi! licet olim 
dhbitaverimus.. -Ecquid emimiclarius téftimonio-Ariftobuli, 
cm dicit re Yg 18 νόμν tava accuratite Phälerco Gréte 
faille reddita fpfum hocipacet es præfitione Sytacidæ. 
Quod'aurent attinet locum Joféphi’in præfätione Antiqui- 
tatum, qui δ} olim Hieronymum; & nune quimplurimos 
fefellit, longe isalitér, ας vulgo fiat, eft accipiéndus.. Ut 
chim Ariftobulus &réærteri cum Jofepho convéniant, ἃς ur 
Jofephus ipfe fibi-conftet, ominino nece et; Jofephum, 
cum dicit LXX -ititétprétes non univerfam Jfudaicæ gentis 
hiftoriam 


hiftoriam Grece -reddidife, fed folin πὰ Hu ita 
accipi debere; wé ré aod rome, vél ut Habet Ariftobülus, 
nd Aa 78 voue mire, de omnibus propheticis intelligatur 
fcriptis, cum ὅς ih Evangelis vous Vocabulo'omnes vétéris 
teftamenti compréhendantur'libri Hancexfofitionem fi fe- 
quamur, jam omma erunt plina; &fatile intelligemus 
Jophur ὁ mtody Hw ærttekplp ut ipfé loquitur, ex iis 
facris libris quos LXX- verterunt interpretes, haurire po- 
tuiffe ; fed folum ta; que ndecim prieribus ‘tradidit libris; 
rèligua vero quæ pofterioribus novem antiquitatum memo- 
rat libris, partim Παυ!{{6' ex fcriptoribus exoticis, partim 
Véro ex iis libris; Qui in tèmplo-adfervarentur, &ipfis quo- 
que facris, fet tamen minoris, ùt- ipfe in fcripto contra 

ρρίοπετη loquitur, auctoritatis, ac fint ill, quiante' Ar- 
taxerxem' fuere confcripti, propter incertam prophetarum 
faccéffionem: Hunc vero legitimum effe verborum’ Jofephi 
fenfum; non tantum ex eo quod'dixi poteft confici, fed' ex 
ipfius Demetrii Phalérei verbis guw'refert Jofephiis Lib. x x 1. 
càp- ri ubi dfrmat ᾿πλά]το5 αρα Judzosi extare libros 
dignos qui Græce reddantur, δέ Bibliothecæ addañtur 


Ἡςσίχ, πυλλα) à) À a AIS Γωδοήοις “πμ Tu αυτοίς νομέψῳ»: 


συζηραμμώτα σπουδῆς ἄξια. È F βασιλέως BBa, nèque 
Enim Olum Moys aorte Baxor, multos quifquam dixerit 
{ϊθέος. Si duis mhiminus, Adeo fit refractatius yt verba 
YofeBhi ἀξ folo Moyÿfis Pehtateucho intelhgonda efe pèr- 
téndat, ünüm tahtum huic relmquetür fubrerfugium, 1114 
némpe fi dicamus, LXX, interpretes non vertie reliqúos 
Yeteris ΤΕ ἠπιέητ- Ἴδιος, quod acquieverint vetuftiort, de 
qua dixius, verfont. - Verum: yud Ut fcriptorum con. 


cordiæ, ilr Quogué rationt non Οσἠγέηις, Negue efim 


Yetifimile EX Mrerptères Vitiofam approbaflé verfo- 
ném, aut toudem confumfifle dies’ in fohs quaique Motis 
vertendis libris? id enit. fi verum: fuerit, jam qgoque ὃς 
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ht ios fions diebus nc quidenr ” finoüles 
air nA OT fill {ΠΠ Ho tnaou RAD SL 
ABolvile ” vétfiéutos. Hær" abfùrditas -cum luboüluérit: 
| Rabbiniés., 
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Rabbinis, ut funt -fecundi in procudendis,„fabellis, iftud 
: commenti funt,non LXXII. fed quinque tantum fuiffe inter- 
pretes, qui quing; tantum. Moyfis verterint ayt defcripferint 
libros. Quapropter fi miffis nugis ὅς Jofepho & cxtero- 
rum {fcriptorum teftimoniis fatisfacere velimus , omnino 
ftatuendum eft LXX, interpretes omnes, veteris. Teftamen- 
ti vertifle libros, aut faltem emendafle antiquiorem ver. 
fionem, quod. perinde eft ac fi ipfi vertiflent. 

De Sibyllinis. fatis jam diximus, ut ὅς de loco Atiftæi, 
cujus mentem me aflecutum effe negat. Verum uter no- 
ftrum melius verba ejus fit interpretatus, judicent illi qui 
Græce fciunt.Nec minuseft mirificum quod deinceps fequi- 

-tur,ubi caufam reddere conatur,quare Græca verho LXX. 
fuerit attributa interpretibus. Ideo nimirum: hoc fatum 
putat, quod approbata fuerit à LXX. judicibus, qui Sy- 
nedrium conftituerent Hierofolymitanum, non autem quod 
à totidem fit confcripta interpretibus. , Atqui fi ab uni- 
verfo approbata: fuerit Synedrio, qui fieri poteft ut men- 
dofa minimeque fuerit exata? . Quid obftat, ut qui fuere 
approbatores, iidem quoque fuerint interpretes? Profecto 
dum impugnat vir do&tifimus verfionis hujus. veritatem, 
argumento cam adftruit quam folidiffimo. Sequenti de- 
inceps capite, ὅς paflim alibi, dicit Origenem plurima loca 
immutafle, & corrupifle in verfione LXX. interpretum, 
quam Hexaplis & Tetraplis {uis inferuerit. - Atqui negat 
hoc ipfe Origenes, qui pluribus in locis integram & fide- 
liter defcriptam hanc verfionem fe exhibuiffe adfirmat, & 
verum: hoc effe teftantur complura quæ fuperfunt. vetufta 
exemplaria, afterifcis & obelifcis Origenis notata, in qui- 
bus integra femper LXX. interpretum exhibetur verfio, 
addito obelo, fi quid in hac verfione occurrat, quod non 
fit in Hebræo codice; aut afterifco, fiquæ verba, ex aliis 
interpretibus, ὅς præcipuæ ex Theodotione fint appofita, 
quæ in Hebræis inveniantur codicibus, & abfint à Græcis. 
Ne una quidem poffit oftendi. litera, quam vel omiferit 
autimmutarit Origencs. Errat 
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Errat dein & in nomine & in difpofitione Tetraplo- 
rum ὅς Hexaplorum Origenis, neque enim illa diéta funr 
à quatuor aut fex columellis, fed Tetrapla di&a funt 
quod quadruplicem verfionem, Hexapla vero quod fex 
continerent verfiones. Errat quoque de Oftaplis, dum 
errantem ὅς fibi ipfi contradicentem fequitur Epiphanium, 
Nulla enim Qśtapla unquam fcripfit Origenes. Hebræ- 
us fiquidem codex, five Judaicis, five Samariticis , five 
etiam Grxcis expreflus literis, in fenfum non venit ver- 
fionum. Iraque priores columnas Origenis vocat τὸ E- 
Bear ἐδεφί., velut fundamentum omnium verfionum. 
In Tetraplis itaque fex erant columellæ, in Pentatcucho 
ctiam feptem, utpote cui Samariticus adderetur codex, 
prototypis Hebræorum expreflus literis, ut ab Eufebio ὅς 
Africano appellantur. Quia tamen in folo id fatum Pen- 
tateucho, ideo Tetrapla fex tantum columellas vulgo con- 
tinere dicebantur ; pari ratione atque in Hexaplis, quam- 
vis in Pfalmis feptima quoque accederet verfio, Hexaplo- 
rum tamen remanfit appellatio, quia feptima illa verfio 
in-aliis deficeret libris. Interim fi quis malit credere O- 
igenem non integrum codicem Samariticum Hexaplis & 
Tetraplis fuis inferuifle, fed tantum variantes annotafle 
lectiones, non multum adverfabor. Cum enim nulla fu- 
perfint, aut faltem nulla Hexaplorum aut Tetraplorum 
hactenus reperta fint exemplaria, velle de his nimium co- 
piofe contendere, id demum fuerit hominis nimium in- 
temperanter otio {uo abutentis. Priorem tamen fenten: 
tiam libentius fequor. Nam certe Origenem habuiffe co- 
dicem Samariticum, non tantum ex Eufebio, fed & ex 
ipfo Origene, ὅς prafertim à Græcis conftat catenis, in 
quibus fæpe variantes Pentateuchi Samaritici notantur le- 
étiones, quæ utique non aliunde`quam ex Tetraplis & 
Hexaplis fuere depromptæ. Prototypas vero Hebrxorum 
literas apud Eufebiüm de aliis quam de Samaraticis in- 
terpretari, ab omni prorfus ratione alienum, cum & Afri- 

MERED canus 
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canus & ex illo Syncellus Samariticum codiccm vocent 
πὸ EBeaizg πρῶτυ» xy πο.λἀ]ότουτον gy ἀλησὲς, alterum ve- 
ro quo Judæi utantur πὸ Εβραΐϊκὸν #7 Τοδα-. Quod au- 
tem variantes iftas Pentateuchi Samaritici lectiones, non 
ex Origenis Tetraplis aut Hexaplis excerptas fuifle arbi- 
tratúr P. Simonius, fed ex peculiari aliqua Græca verfione 
qua ufi fuerint Samaritæ, quamque non viderit Origenes, 
id nulla vel-ratione vel au&toritate fulcitur: ὅς etiamfi 
talem videre codicem contingat, ne tum quidem eredam. 
Samaritas, ut nunc, ita quoque olim æque ac- alios Ju- 
dæos certum eft habuifle non verfiones tantum,” fed & li- 
bellos feu tabulas continentes Hebræas'dictiones cum fuis 
vocalibus ; abfque his enim nec legere, nec intelligere fu- 
os potuiflent codices > fed vero fi quifquam Chriftianc- 
rum, certe Origenes omnia ifta ὅς vidit & habuit, im- 
penfas liberaliter faciente Ambrofio. Abfurdum omnino 
cit credere Africanum habuifle exemplar Samariticum, non 
autem amicum ejus Origenem.  Fruftra itaque dicitur 
variantes Samaritici codicis lectiones aliunde fuiffe defum: 
tas quamex Tetraplis aut Hexaplis Origenis. Sed ὅς tum 
quoque fruftra eft vir doctus, cum fcribit me-non perce- 
pille fenfum verborum Eufebii ὅς Syncelli, nunquam-enim 
efficiet, ut apud Eufebium prototypi charaéteres non fint 
Samaritici, ὅς manifefte ipfe fibi adverfaretur Eufebius, 
fi de vulgaribus Judæorum intellexifer elementis, cum 
contrarium in fuo fcripferit Chronico. Quid multisopus? 
-ecquid clarius verbis Eufebii, cum dicit Origenem com- 
parafle fibi etiam illas Scripturas, quæ ipfs prototypis 
Hebræorum literis effent exaratæ? “aus τε αὐδῷ aos Τωϑαίοι- 
ἐμφερομῆύα« πρωΐοτύποιε dprois Ἑδραίων σοιχείοις yata 
xue ἴδιον ποιήσιϑοι. Sic enim rectius legi, quam quod 
vulgo obtinet. πρωτοτοπε-, quilibet facile viderit Qui 
putant φερρμένας pro ἐμφεβρμένας dicendum fuifle, fallun: 
tur ; εἴ enim idem. 91 quis mihi non credat, credat is 
faltem Grammaticis Græcis Hefychio ἕς aliis, unde con- 
ftabit 


NUPERÆ CRITICA 5ΑΟΚΑ͂. 307 ΙΙ. 


ftabit ἐμφερρμέναε idem εἴς, quod φερρμένας feu mige- 
espévæs. Errat quoque vir doëtus cum ubique afirmat Hi 
verfionem LXX. interpretum à folis fuifle receptum Hel |! 
leniftis, cum ab omnibus & Hierofolymitanis, ὅς aliis to- | 
to orbe difperfis leta ὅς approbata fuerit. Judæis, Ne 
unum quidem poflit producere teftem, ufque ad tempora 
Aquil, qui contra hanc verfionem vel hifcere fucrit au- i 
fus. Nefcit præterea quinam fuerint Hellenifiæ. Verum à 
cum de lus fuperiori egerimus fcripto, opus minime fue- i 
rit ea hic repetere. Unum tantum hoc addo, non reste A 
ab eo reduci à viris doctis explofam merito Hellenifticam mo | 
linguam, recotam fub nomine linguæ quæ in fynagogis | 
obtinuerit, ac fi in illis peculiaris aliqua exftiteric lin- 
gua, quæ nec Græca fuerit, nec Hebraica. Ideo nimirum 
hoc illi placuit commentum, ut hac ratione efficiat LXX, PE 
interpretes ὅς Græce ὅς Hebraice nefcivifle, quod non uno LE 
aftruere conatur loco. Atqui fupereft ifte LXX. inter. ΠΠ 
pretum labor, & qui Græce norunt, etiam hoc potuerant ΠΠ 
teftari, verfionem iftam non fpuria aliqua effe confcrip- 
tam lingua, fed prorfus efle Græcam, ita ut melior effe 
non poffit. Dicunt nonnulli interpretes hos Alexandri- 
na potius quam Græca fcripfifle lingua. Sed qui fic Io- 
quuntur nefciunt quænam fuerit Alexandrinorum lingua. 
lllos Atticæ linguæ fuiffe ftudiofiffimos, vel ex eo conftat, [1] 
quod Irenæus, five Pacatus Grammaticus fcripferit olim ΠΠ 
librum quo Alexandrinum fermonem eundem cum Atti- | 
co εἰς oftenderit.; ὅτι ἡ £ Αλεξανδρέων διάλεκτο: Edy PER 
ἐκ À Ardos, ut habet Suidas in ᾿Ειρέιαϊθ.. Efto ut LA 
phrafes & figuræ aliquot loquendi æque in hacatque in | 
Evangeliis- minus aliis ufitatæ occurrant fcriptoribus, nihil 
exinde confici poteft, nifi id tantum, interpretes ‘hos non H D 
fua cdidifle, fed fideliter Hebræa reddidifle, utpote qui M i 
ipfas quoque Hebræas exprefferint phrafes. Aliter fi quis 1| 
{entiar, idem etiam ‘exiftimet licet, verfiones quafcunque 
Latinas aut Gallicas, efle nec Latinas, nec Gallicas, fed 
i e pecu- 
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petuliari & ut ipfe loquitur, lingua Sÿnagogæ confcri,tas, 
Sed neque iftud probo quod cum Hebræum codicem & 
Græcam tralationem in multis deficere affirmet, majori 
tamen Græcam verfionem laborare fcribat defe@u. Hoc 
aurem qui fieri poteft, cum demtis librariorum peccatis, 
integra fuperfit verfio Græca, omnibus fuis inftru&ta lite- 
ris; ab Hebræo autem codice longe maxima vocalium ab- 
fit pars, ita ut liber dimidiatus & media: fui parte truncus 
poffit videri? Verum illud quod fequitur reste fe haber, 
cum dicit non feparanda Hebræa exemplaria à verfione 
Græca. Ex collatione enim & confonantia Græcæ verfio- 
nis cum codice Hebræo,certior emergit veritas. Ut enim 
mutus & pæne mortuus & nemini intelligendus codex 
Hebræus, ὅς vitam ὅς vocem ὃς intelletum accipit à ver- 
fione Græca; ita viciflim codex Hebræus licet elinguis & 
exanimis, à verlione tamen Græca animatus, certiffimum 
quoque de hujus veritate exhibet teftimonium. Nulla 
unquam filia tam fideliter matrem fuam expreflit, nec ul; 
lo unquam in fœdere tanta fuit concordia, quanta fit inter 
Hebræa exemplaria ὅς verfionem quam LXX. nobis reli- 
querunt interpretes, fi Rabbinos ὅς qui illos fequuntur ex. 
cluferis. Sed valeant qui diflidium quærunt. 

Tranfit déin ad examen Chronologiæ noftræ vir do- 
étus: fed quod pace ipfius dixerim, nihilo felicior hac in 
parte ejus eft Critica, quam in cæteris. Negat Judæos 
ftudio fuos corrupifle codices. Atqui cum manifefta. fit 
depravatio in annis Patriarcharum, qui & ante, ὅς poft-di- 
luvium vixere, nec mutatio illa fata fit- cafu aut incuria 
librariorum, fed confulto & data opera, alterutrum necef. 
fe eft, aut LXX. interpretes, aut alios Judæos crimen hoc 
commififle. Ipfe mavult fraudem. hanc LXX. imputare 
interpretibus, ὅς caufam addit, ideo hoc ab illis fatum, 
quod cum crederent mundi natales antiquiores effe quam 
Moyfes tradiderit, corruperint codices {acros, ἅς addide- 
rint ca fpacia quibus illorum verfio numeros excedit He- 


braicos. 
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fcripferunt, & quidem clarius, aflirmantes ideo pluribus fe- 
culis fuam hos interpretes amplificafle verfionem, ut ad 
Chaldæorum & Ægyptiorum antiquitates propius accede- 
rent, Verum fi hæc valeat ratio, non quatuordecim fe- 
culis, fed pluribus quam triginta annorum myriadibus lo- 
cupleranda fuiffet Chronologia Mofaica, Juftam & le- 


gitimam -hujus deprayationis caufam. reddere debuerant, 


{ed putant {fufficere, fi pro caufa, fcelus LXX. imputetur 
interpretibus. Quod fi cum P. Simonio ftatuamus ver- 
fionem LXX, attributam interpretibus, non fic ditam, 
quod totidem habuerit interpretes, fed quod ab Hierofo- 


lymitano Synçdrio fuerit approbata; non diluitur, fed in. 


Synedrium transfertur crimen, qui ram perfidæ confen- 


tientes fuere verfioni. Rurfus, cum negat Judæos facras: 


corrupifle literas, quomodo jam dicit vel LXX. interpre- 
tes, vel Synedrium, illos ἀσρταγαί[ο, aut faltem huic con- 
fenfifle depravationi? Cum utrique populi Judaici fuerint 


facerdotes, an non & illi fuere Judæi? Forfan exiftimat. 


minus fcelus efle Græcas quam Hebræas Scripturas con- 
taminare. Atqui apud Deum non. eft linguarum- major 
quam perfonarum refpe&tus, 

Jam vero cum multis ὅς certiflimis conftet, teftibus il- 
lam ipfam, quam LXX. pofuere, produ&iorem Chrono: 
logianr admiflam ὅς approbatam fuifle ab omnibus tam 
Hierofolymitanis, quam aliis Judæis qui Apoftolica præcef- 
fere tempora, nullumque adeo fuifle, qui ante ætatem A- 
quilæ contractioris hujus. fupputationis ullam fecerit men- 


tionem: guis non ftatim fentiat & agnofcat, non potuifle . 


ab aliis, quam ab illis, qui poft Apoftolica tempora vixere 
Judæis, flagitium hoc committi? Quippe cum à Chriftia- 


nis de tempore adventus Chrifli premerentur, nec ullum. 


pateret effugium, fi temporum facris voluminibus fubdu- 


ctorum fibi conftaret ratio ; non dubitarunt odio veritatis . 
codices Hchræos depravare, tali nempe fraude obtentuxes… 
fe. 
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fe fperantes, ut cum Chriftianis tuto congredi pofient, fi 
necdum fextum definere millenarium, ὅς necdum advenifle 

tempus Mefliæ ex fuis evincérent exemplaribus, | 
Et fane nullum æque atque iftud Judæis profuiffe com- 
mentum cum. alibi, tum præcipue in Hifpania, mémora- 
bili poteft oftendi exemplo.” Triumphavere iftic de Ghri- 
ftianis per complura fecula folo hoc argumento, quod 
cum ex Sibyllinis aliifque antiquis Oraculis fexto demum 
vel currente vel peraéto millenario adventurum ΕΠΕ con- 
{taret Meffiam, è fuis vero fcripturis ufque. ad Servatoris 
noftri ætatem quatuor tantum depromerent annorum mil- 
lia, fuperefle etiamnum annos bifmille priufquam verus ad- 
venturus eflet Meflias conftanter adfeverarent. Νες defuit 
huic commento fucceflus ὅς quidem tantus, ut annis plus 
minus mille Judxi in Hifpania prævaluerint Chriftianis, 
iifque imprudentibus pro anno Chrifti natali eram obtru- 
ferint Judaicam, incipientem ab Herode; vel quod illum 
Mefliam fuiffe crederent, vel quod annos exilii fui ab illo 
tempore, quo ablatum eflet à Juda fceptrum, incipiendos 
effe exiftimarent. Ut vero communi omnium Judæorum 
magiftratum in Hifpania gerentium fuffragio, introduétam 
fuiffe eram feu heiram hanc anno Chrifti CCCCIX. ali- 
bi diximus, ita quoque communibus omnium Hifpaniæ 
regnorum decretis abolitam &antiquaram fuiffe conftat, 
primum quidem Valentiæ, deinde ubique anno Chrifli 
MCCCLXXXIII. Puduit rerum Hifpanicarum fcriptori- 
bus caufam memorare, unum hoc annotaflé contentis, 
communi omnium Chriftianorum confenfu eram iftam fir- 
iffe fublatam, & tum demum numerari cœptuth peran- 
nos Chrifti -Nec tamen defuere etiam antea quibus ifte 
Judaicus difplicuerit calculus. Eorum qui ad noftras për- 
venere manus primus: fuit Julianus Pomerius, feu alter 
potius Julianus præful Toletanus, in iis quos ἄππο Chri- 
dti DOCLXXXVI. contra Judæos feriphr libris, in quibus 
Chronologiam LXX interpretum præferendam effe Chro- 
i nolo- 


NUPERZÆ CRITICÆ SACR x: | 
nologiæ Rabbinicæ pluribus contendit. Nec dubium quin 
felicius huic iffe fuccefiffet labor, fi caufim & tempus 
fraudis iftius Judaicæ penitius aliquanto vel perfpexiffer, vel 
explicaffet. Nam fane cum illa quæ Chriftianos inter & 
Judæos eft quæftio de folo fit tempore, ut rete monuit 
Hieronymus, illud: omnino urgendum, tempore Aquilæ 
vel paulo antea, Judæos depravaffe Hebræa exemplaria & 
bis mille annorum expunxifle tempus, ut tempus Mefiæ 
necdum advenifle obtinerent. 

Quod fiquis exa@ius etiamnum fcire defideret tempus 
quo Judæi depravarint, ἀπε faltem depravare Hebrea cœ- 
perint exemplaria, puto id fpatium üt plurimum- viginti 
duobus poffe determinari annis. Nam cum Egnatius in 
ca quam ad Philadelphenfes fcripfit epiftola, affirmet, fefe 
audifle nonnullos dicentes, fi ea quæ in Evangeliis conti: 
nentur, non etiam in antiquis inyeniantur monumentis aut 
archivis, nolle fefe 115. credere, ipfeque“refpónderit inve: 
niri, illi vero negarint, manifeftum Judæos jam tim dut 
depravafle fua exemplaria, aut receflifie à fenfu , quenr 
EXX tradidere interpretes. Cum vero Jofephus, qui ex 
Hebræis exemplaribus eundem Chronologicum calculum 
ὃς cofdem quos LXX interpretes” femper expreflit fenfus, 
antiquitatum libros abfolverit-anno Chrifti nonagefimono- 
no; Egnatius vero martyrium ρα[15 fit anno CXXI. fu 
tis convenienter efficitur intermedio hoc tempore’ & verba 
& fenfus & literarum depravalle Judæos, Re&te vero Eg- 
natius refpondet, fibi pro finceris, incorruptis & illibatis 
archivis effe Jefum Chriftum; illique yelut fammo facer- 
doti eredendum potius, quam alis facerdotibus. Atque 
hæc co libentius monemus, quod folús hic- perverfus ef- 
fecerit calculum, utjam per tot fecula Judæorum in mun- 


do fubfftat religio. Flle fi deftruatur, quod fane facilis- 


mum, non Jofepho tantum; fed & omnibus qui illum præ- 
ceficre Judæis confentientibus cum illo queri LXX inter- 


pretes exhibusre-caleulo, jam nulli amplius in orbe fupere . 
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Hæc licet certiffima fint, excipit tamen vir doctus, fi 


Judæi corruperunt libros Moyfis, multo magis ab iis cor- 


rumpi debuiffe prophetias Danielis. Ecquis dubitat } Quis 
nefcit illes totum Danielem ex Prophetarum numero ex- 
punxifle > Ipfum tamen hoc negat vir doctus, & pluribus 
in locis contendit Judæos de Daniele idem fentire quod 
Chriftianos, ἃς de nominc tantum ‘litem intendi. Sed 
profe&to fi de nomine tantum fit quæftio, quando quæri- 
tur utrum Daniel fuerit Propheta, necne; jam & illa con- 
troverfia, utrum Servator nofter fuerit verus Meflias, erit 
de nomine, nec ulla in rebus humanis aut divinis fupere- 
rit quæflio, quam- non jure meritoque de {olo fieri con- 
tendas nomine. Cæterum cum. quo loco apud Judæos 
Danielis habeantur vaticinia alibi fatis oftenderimus, opus 
non eft ut ea hic retexamus. Interim quantum illorum 
erga hunc Prophetam fit odium, fatis ex eo conftat, quod 
cum olim medium inter Prophetas locum tenuerit Daniel, 
odio tamen veritatis ad calcem codicis Hebræi inter femi- 
facros rejeétus fit libros, undique ctiam ὃς in perpetuum 
illum extirpaturi fi per ipfos ftetiffet. Denique quod in 
hoc Propheta, non, ut in cæteris facræ Scripturæ libris, in- 
tegra LXX-virali fruamur tralatione, fed cadem. interpo: 
lata verfione Thcodotionis,.& hoc quoque illorum fastum 

eft fcelere. | 
Provocat dein P. Simonius ad Samariticum exemplar, 
& ut eludat ca quæ fcripfimus, dicit codicem Hebræum in 
annis Patriarcharum computandis confirmari ἃ codice Sama- 
ritico. Cum tanta fit utriufque codicis, difcrepantia, ut 
major effe vix poft, miror fane hæc abeo fcribi. Si ar- 
gumentum εχ eo petat, quod contraétiorem calculum-u- 
terque contineat codex, quam exhibeat verho LXX inter- 
pretum; jam noftras confirmat rationes, planumque fiet 
utramque gentem, Judæos videlicet & Samaritas, quod 
‘Chriftum admittere noluerint, adbreviafle tempora: fed 
tamen cum non Chriftianos tantum, fed fe mutuo quoque 
| oderint, 
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oderint, diverfam in depravandis codicibus fuis inftitiffe 
rationem : & quamvis quam longiffime à feinvicem recef. 
{erint, illam ipfam nihilominus Hebræorum codicum va- 
rietatem plurimum conferre ad confirmandam quam LXX. 
interpretes cxhibuere veritatem. -Dicit dein Africanum, 
Eufebium ὅς Syncellum, annotafle quidem iftam le&tio- 
num variçtatem, fed illos longiffime à mea remotos fuiffe 
{ententia, utpote qui nullum propterea Judæis aut Sama- 
ritis impegerint crimen. At quid verbis opus, cum ipfa 
varietas flagitium oftendat, & non fortuitam, fed mani- 
feftam contineat depravationem? Quomodocunque cal- 
culus ponatur, femper aut in LXX. interpretes, aut in 
Judæos crimen id redundabit. 

Sed vero cum quod LXX. pofuere interpretes, id ipfum 
quoque multis & certis teftibus, ὅς infuper -antiquioris 
Synagogæ nitatur confenfu; contractior vero computus ne 
unum quidem habeat teftem, qui fit Aquila vetuftior, in» 
felicis fuerit judicii, tam manifeftis non credere argumen- 
tis. Errat tamen cum ad memoratos provocat fcriptores 
ac fi illi Judaicam iftam non agnoviffent depravationem, 
Africanus & ex co Syncellus manifefte adfirmat codices 
Hebræos non convenire, ὅς multa continere abfurda, quæ 
poftquam enumeravit, addit, merito omnes Chronologos 
{equi LXX. interpretum verfionem, utpote.quæ fadta fit 
antequam perverterentur ὅς depravarentur Hebræa exem- 
plaria ; TAVT A NOTE y τοιγοιρὲν της τῶν ἑρμζωείας ἐκ πα.λαΐας 
ὡς comey © ὠδιας-ρῥφη Ἔβραίων γεαφῆς μεταβε6 Andey 
συμισεμῆμηι, ἐιχήτως ταύτη nuas κεγρήμεϑε, κοντα, τῶ. πα- 
pécur «χβρνογθαφίαν ' ὅτε µῴλιςοι À ἢ wg ὅλης πᾶς οἰκαμέ- 
νης Ἡπσλαμένη Xeye ἐκκλησία, ταύτη μόνη πθοσέφει y τῶν 
T σωτῆφρε ἡμῶν Σποσόλων τε χα μαθητών ὠργῆήθεν AUTH 
ypy πουροδεδοχότων.. Νες hoc tantum loco, ted ὃς alibi 
corruptos efle dicit in Hebræis codicibus annorum nume- 
ros. Sic quoque fenfit Origenes, qui pluribus in locis 8, 
Scripturas à Judæis depravatas efle affirmat. 
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De vaticinio fex mille annorum, deque Thalmudica 
quam fubjungit expofitione, fatis cum alibi, ταπι quoque 
præcedenti diximus fcripto. Perpendant ea quibus otium 
eft, & judicent an verum fit, id quod P. Simonius ad- 
fruit, me caufam hujus varitinii ignorafle. Cum cele- 
berrima fuerit hæc prophetia etiam antequam Chriftus 
nafceretur, opus non eft ad Thalmudiftas recentiores di- 
vertere, cum ex 15 quæ fcripfimus opinionis hujus anti- 
quitas fatis fit manifefta, & ipfe quoque Hieronymus 
millenariorum fententiam ex Judæorum traditionibus Pa- 
piam haufiffe affirmer. 

Sequentibus capitibus P. Simonius examen inftituit in 
LXX. interpretum verfionem. Quamvis autem pluribus 
in locis cam laudet, quia tamen aliquando eos impegifle 
aut faltem minus commode quædam reddidifle exiftimat; 
Operx pretium fucrit ca excutere, & cognofcere ipfenc; 
an vero LXX. errarint interpretes. Miflis itaque iis, in 
quibus horum non adverfatur verfioni, ea folum perfeque- 
mur, quæ ab'illo reprehenduntur. 

Primum quod carpit occurrit Genef: cap. I. V: 17. εἰς 
pyas πῆς ἥμέρα«. Dicit dubiam effe expofitionem, quia 
ΥΟΧ apogs & principatum & principium fignificet. Mi 
ror non reprehendifle vocem Hebræam quæ & ipfa du- 
plicem habet-poteftatem. Pari jure ὅς primam Geneños 
reprehendat vocem érefith, quæ & caput & initium no- 
tat, unde Aquila-verterat ὂν κεφαλίδι. Cum inhis ἃς fi- 
milibus locis fatis pateat, qua ratione dictiones itæ fint 
accipigndæ, fruftra male intelligentium culpa in. ipfos 
transfertur fcriptores: Quibufcunque demum verbis inter- 
pretes hæc reddidilent, nunquam cavillandi defuiffet ma- 
teria, præfertim cum omnibus fere linguis præditæ voces 
duplicem habeant fignificatum, ipfa quodammodo fic ju- 
bente natura. Fruftra itaque funt illi qui Græcæ trala- 
tionis carpunt ambiguitatem, cum Hebræi codicis interpre- 
tatio. hoc. noftro feculo longe magis fit ambigua, utpote 
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quæ quofvis etiam admittat fenfus, fi Rabbinos & Rabbi- 
niftas fequamur. 

Cap. 111. V. ο, Gencf. EhagraeurOr σὺ ἀπὸ πονίων τῶν 
xnw@y. Maledilus tu ex omnibus animalibus. Dicit præ- 
politionem ἀπὸ non convenire huic loco, & nullum con- 
itituere fenfum. -Certe non potuiffet locus hic melius ὥς 
exaétius reddi. Qui aliquid Græce fciunt, hoc quoque 
fciunt, nullum effe Græcum fcriptorem qui non fic loqua- 
tur, omninoque fruftra fimus fi exempla congeramus. 

Eodem capite verfu fequenti occurrit dun σα τηρήσει 
πεφαλόω. Purtat legendum efle τειρήσει, & mox τειρήσειε. 
Atqui hoc non eft Græcum, neque enim τερέω dicitur, 
fed τείρω, unde futurum spo, non pro.  Reétior ita- 
que noftra letio πρήσει & τρήσεις, quam ὃς rei & fenfui 
convenire olim oftendimus. 

Gen. cap. Iv. v. 16. Er habitavit in terra Naid ὃ re- 
gione Edem. Qui cum Hieronymo negant terram Naid, 
& malunt fluétuantem aut inftabilem interpretari, illi ma- 
lunt cum Hieronymo errage, quam cum LXX. veritatem 
agnofcere. Cur non & Jofephum reprehendunt, qui ho- 
tum interpretum fententiam confirmat? Quis præterea 
ferat iftam balbutiem, © habitavit in terra inflabilis 
© vagus Nufquam profecto habitat, qui ubique va- 
gatur. 

ΕΠ ΕΥ. -Vs 26. STON HATOEV ἔλιλο.λέιδοι πο voug 3- 
eks τὲ es. Hoc in loco ὄπιχφλεϊϑοι ponitur more Græ- 
cis tralativo pro ὄλπχοιλῶν vel τῷ ὄππχελθσϑο. Hic fpe- 
ravit invocans (Vel invocando) nomen Dei. Eundem hunc 
fenfum expreflit quoque Philo in Scripto de Abrahamo. 

uod. vero dicunt in Hebræis exemplaribus legi I} non 
nī id aliter olim fuiffe patet non tantum è LXX, inter- 
pretibus, fed & ex Eufebio Emefeno, cujus verba in ca- 
tenis, Ey τῷ Efocuxé sy saws ἔχει, aM Gé ἤλπισεν 
mygge W To ὀνόματι nvere τὲ dre. Plura de hoc 
loco diximus in Appendice {fcripti de LXX. interpreti- 
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bus. Si quis Rabbinorum confulat commentarios, meras 
inveniet contradiétiones. At vero in Græca verfione om- 
nia funt clara: Quis enim nefcit in facris literis paffim 
fpem poni pro fide, ὅς fperare pro confidere? Sed ἃς 
Græci fæpe fc loquuntur, ὃς hinc et quod pns ὅς πο- 
νηραὶ ἐλπιδὲε pro bona & mala ufurpantur conicientia. 
Genef. cap. VI. V. 14. ποίησον σεαυτῷ uBwmyr èn ξύλων 
τετραγώνων. Fac tibi arcam ex arboribus quadratis , ita 
vertendum efle olim monuimus. In Hebraico eft; Fac 
tibi arcam ex arboribus refinæ, quod omnino idem eft ; 
omnes enim quadratæ arbores funt refiniferæ. Satis mihi 
videor clare locum hunc expofuifle in iis quæ olim feri- 
pfi: tamen quia P. Simonius nimis longe ea petita effe 
exiftimat, ὅς aliter hæc reddenda cenfet, fic nempe ut 
ξύλα mregyova accipiantur de afleribus feu plancis qua- 
dratis ; non erit ab inftituto alienum, fi pauca etiamnum 
ad clariorem loci hujus intelleétum addamus. Primo i- 
taque obfervandum vocem Hebræam gopher, fi feorfim 
fpeétetur, non pofle accipi de quadrato. Deinde quis 
naupegus non rideat, fi quis huic jubeat, ex afferibus aut 
tabulis quadratis conftruere qualecunque navigium? At 
vero fiquis jufierit navem ædificare ex arboribus quadra- 
tis, ftatim rete loquentem agnofcet, ὅς intelliget arbo- 
res refiniferas, quales funt cedrus, abiés, picea, pinus, 
pinafter ὅς fapinus, omnes quadratæ, omnes aptiflimæ fa- 
bricæ navali, utpote quæ materiem ©: -fimul refinam feu 
picem ad unguendas exhibeant naves.. Cum in frigidis 
præcipue proveniant tractibus velut in fummo feptentri- 
one, & alibi fere in montibus; femper virentem tamen 
alunt.comam, locoque fanguinis copiofa iis data eft refina. 
Siquis boreales peragret regiones, vix alias quam quadra- 
tas inveniet arbores, omnes paribus intervallis & angulis 
in quaternos fimul fe explicantes ramos, ita ut vel ipfo 
afpećtu figuram exhibeant pyramidis. Æqualis ifte ra- 
morum ordo cedit Lapponicis gentibus in beneficium, ut- 
pote 


NUPERÆ CRITICÆ SACRÆ. 317 


pote fuper quaternos iftos in crucis formam fimul exeun- 
tes ramos, velut fuper planum fundamentum, domos fuas 
ligneas exftruere folitis, ut teftantur, cum alii, tum quo- 
que Olaus magnus lib. 1v. cap. r1. Patet itaque, ut fem- 
per, ita quoque hoc loco LXX. illo fenes optimos fuiffe 
interpretes. Scio quidem doétiffimum Bochartum vocem 
gopher de cypreffis accepiffe, verum cum ea non quadrata 
fit arbor, {fed rotunda, utpote quæ metas imitetur, ideo 
in cenfum venire non poteft. Nec tamen negaverim vo- 
cem cuprefli, à gopher feu copher commode derivari, ve- 
rùm non αμέσως, ut puto. Cum enim ab hac Hebræa 
voce infulæ quoque Cypro nomen obtigerit, propter co- 
piam refiniferarum arborum, non incommode exinde pe- 
tas originem vocis cupreffi. Quod fi id minus placet, 
non male derives wwragrosss ἃ wúrap@, quod ὅς ipfum 
ab cadem Hebræa voce formatum videtut. Græci anti- 
quiores κνπαροε Vocarunt conos feu nucamenta in quibus 
primo exftillantem arbores refiniferæ ferunt refinam. Ita- 
que Hefychius Thcophraftum κυπάρης vocafle feribit ra 
ἃ mdsms © πιτόθι πρρανϑήματα. Si hoc etymon admit- 
tas, jam mwmagros® idem notabit, quod conifera feu re- 
finifera arbor,- propter geminum vocis xumise {eu copher 
fignificatum. Porro κώπαρρι dicuntur quoque κὐτίαρρι. 
Sæpe enim in Diale&tis m tranfit in τ. Hoc pofiremum 
quod ufitatius effet, ideo fatum ut letio Theòphrafti 
jam olim fuerit immutata. 

Genef. χίτχ. v. z4. Ubi violenter dicuntur confra&i 
fuifle arcus, quos. fratres in Jofephum intenderant, rettif- 
fima eft verlo & cuwerpibn «Πλ wegTss τὰ méa «αὐτῶν, 
cum aliæ iuterpretationes vix ullum exhibeant fenfum. 
Vocem Hebræam 2% ὃς alibi eodem fenfu accepere iidem 
interpretes, convenitque cum radice 23W. 

Ibid. v.26. Nihil minus quam confufa et LXX. viralis 
interpretatio, ubi multiplicantur benedictiones Jofephi 
ἐπ᾽ dinoyus ὀρέων μονίμῳν È ἐπ᾽ opus διγῶν α]ωγίων; o 
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ἔσονται Em κεφαλἱω) Ἰωσὴφ» © ὅπι nopuphs ὧν ἡγήσατο αδελφῶν. 
Optime πας reddidere interpretes, licet non nunc tantum, 
fed ἃς olim aliter quibufdam vifum fit, ac prætulerint verfi- 
onem Aquilæ, qui pro way repofuit Bev&v, utex Theo- 
doreto & Græcis conftat catenis, .ac fi LXX interpretes, 
qui paflim ΠΡ 33 Bouvor reddiderunt, non ctiam hoc loco id 
ipium pofuiflent, fi convenientius cenfuiflent. Sed fane 
Aquila, qui nihil in Hebraicis fciebat, quod non à LXX 
hauferit interpretibus, unum id femper egit, ut cafdem 
quidem quas illiexprefferit fignificationes, verum illas ipfas 
in diverfis difliparit locis Si LXX βοινῶ» hoc loco fcrip- 
fiflent, ille ϑινῶ; pofuiffet, uti alibi ab co fatum. Quod 
vero fenfum horum attinet verbòrum; clarus eft ille & ma- 
nifeftus. Montibus ftabilibus ὅς à rerum initio perman» 
furis in ævum, qui in Pfalmis dicuntur montes Dei, oppo- 
nuntur hoc loco Aves, cumuli feu acervi inftabiles, quales 
vel cafu, vel humana congeruntur diligentia. Falluntur, 
qui vocem hanc de folis intelligendam effe exiftimant arc- 
narum cumulis, in pr&cipuo enim fignificatu ponitur pro 
acervo feu cumulo frugum & fruétuum. Itaque Js, Arn 
& Siv, à Grammaticis ΟΧΡΟΠΙΓΒΙ xgprov συΐκομιδὴ, gps 
mueg h κριθῶν.ΕΗἰπς axes Tia vel abfolute IL) fructuum 
dicuntur primitiæ. Hinc quoque s ἀγαθῶν, idem quod 
σωβῥε ἀγαώων. Ab agricolis vocis hujus origo eft petenda, 
qui frumenti ftruices fic apellarunt à Såvy.Promiícue enim, 
ut Grammatici docent, appellantur Ses, -Mres & Dares, 
idemque efle notant, quod ϑτμῷνε: & ϑημῳνίαι, que omnia 
ejufdem prorfus funt originis. Poftea vocabuli hujus ac- 
ceptio tranfiit ad loca in quibus copiofus frumenti effet 
proventus, cujufmodi funt colles modici, agri editiores, ὃς 
ripæ fluminum. Tranflata dein fignificatio ad quarumvis 
rerumcumulos, veluti frutuum, arenarum, falis, pecuniæ 
ὅς fimilium. Tandem demum ad ifta loca, in quibus Πας 
omnia reperiantur, qualia funt littora, fyrtes, mare deni- 
que,& quælibet arenofa, fquallida ὃς follitaria tefqua. Cum 
VOX 
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yox hæc tam multiplici fenfu apud Græcos occurrat 
leriprores, nullum tamen invenias locum, quin : ftatim 
agnofcas quomodo accipienda fit: quod ipfum quoque hic 
obfervare licet, cum yes opponuntur montibus perenni- 
bus. Senfus vero loci.& ipfe eft manifeflus. Quamvis 
enim yes fint inftabiles ὅς natura fua incerti, corum tamen 
ftabiles ὅς perennes proventus pofteritati Jofephi optat Pa. 
triarcha moriens. Quod fi quis quærat quare Deur, 
XXXIII. τις, ubi {π1115 de hoc ipfo Jofepho Moyfis oc- 
currit prophetia Beves non Ayas iidem pofuere interpretes; 
is mihi caufam expediat, quare Moyfes non iifdem iftic 
ulus fit verbis, atque hoc loco Jacobus. Siquis caufam 
dixerit, idem quoque caufam habebit, quamobrem & LXX. 
ñon iifdem utrobique utantur verbis. Quod autem doctiffi- 
mus Simonius malit immutare fequentia verba Græca, ὅς 
fic vertere, fuper capxt ejus qui fratrum dux fuit,id minime 
probo. Quænam enim hæc balbuties, © fuper caput Fo- 
Jephi, © Juper capui t Fofephi, qui fratrum dux fuit? At 
vero quid planius:co qu uod antiqui pofuc ere interpretes, ubi 
Jofepho promittit pater felicitatem in ftabili & inftabili 
relie, npitque fimul ut benedictiones iftæ non in ipfum 
modo, {fed Se in fratres, quon um princeps fuerit, redun- 
dent? Porro fiquis in verfionibus hodiernis totam ‘hanc de 
Jofepho prep hetiam GRUAG: mera invehñiet ænigmata 
nihil omnino fignificantia,& ne ab ipfis quidem intellisenda 
interpret gi “Minus tamen mirum id videri debet, ideo; 
quod Judaici codices infigniter hoc in loco fint deprav atis 
At vero ut fæpe alibi, ita quoque in hac de Jofepho pro: 
phetia, integra ὅς fincera funt illa He bræa exemplaria qui- 
bus Samaritæ utuntur. Illa fi quis adeat, inveniet exactifs 
fime &ad unguem cum LXX. convenire interpretibus. 
Pfal. χχιτ. v. 2. Cum alloquitur . Propheta Deum ὅς 
dicit, vocabo te interdiu €S non exaudies: voçabo te nodes 
OS non cedet in amentiam? Non video qua ratione ali- 
quis poflit pertendere hancexpolitionem non effe clariorem 
| omnibus 
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omnibus aliis. Vetus interpres ayoray Vertit vanitatem, quod 
cundem efficit fenfum. ᾿ 

Poft multa deinceps vbi vulgatam examinat yerfionem, 
nefcio quare fequatur verfionem Hieronymi in cap. Gen. 
X1IV.5. cum nec ipfe nec Hieronymus probare potuerint 
Ham effe loci nomen. Quod vero fequenti dein Gen. 
cap. V. 11. occurrit ὅς fedit cum eis Abraham, de co dixi- 
musin appendice fcripti de LXX interpretibus, 

Cap. x1x.v.14 Male Hieronymus reprehendit LXX 
interpretes, quod generos pro fponfis reddiderint. Non 
hoc illi excidifet fi Græcæ fuiflet peritior linguæ. Quis 
enim nefcit paflim ἃ Græcæ {ροπίος appellari yaus pus. 
Quod vero cap. X X111.v.6. Hieronymus reprehendat LXX, 
quod regem pre principe fubftituerint, nimis id leve, ne di- 
cam futile, cum nemo nefciat regis & principis in omnibus 
linguis promifcuas effe appellationes. 

Cap. xxiv. V. 63. Iterum hos intefpretes male carpit 
Hicronymus, cum vertendum cenfet ; ut logueretur in agro 
declinante jam vefpera. Quis ita improprie loquentem 
aut ferat aut intelligat ? Cum declinat vefpera nonne nox 
eft? Quid denique fibi vult iftud /ogueretur 2 At vero quis 
neget perfpicue & fideliter reddidiffe LXX. interpretes,cum 
dicunt Ifaacum inclinante jam die rus le ut cum 
famulis, villicis & amicis confabularetur, quemadmodum 
folent facere homines labore feffi, horis præfertim & locis 
calidis? Vocem Hebræam pluribus in locis δείλόω expofuere 
iideminterpretes. Eft vero Φείλη tempus pomeridianum. 
Quamvis vero totum tempus pomeridianum hoc nomine 
contineatur, qui tamen Græce norunt, hoc quoque fciunt, 
tempus à meridie ad vefperam trifaria divifum fuiffe, itaut 
medius dies, id eft, hora fexta feu te prandii, dicere- 
tur dean megia; quod prandium fequeretur, deian vel 
ary fimpliciter ; quod vero occafum folis præcederet 
tempus, δείλη ὀψία. Unde calidiffima pars di 
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δείλη dicitur. Sed& Gen. cap. 111. ψ.8, cum Deus dicitur 
obambulafic in Paradifo ad -fpiritum dici, quando intenfifii: 
mus cft calor, recte iidem interpretes reddidere πὸ uvo. 
Vim vocabuli ipfa fatis declaratorigo, cum δείλη, Navos ὅς 
Neaivos fatum {τ à A & fas feu ἕλη, unde δήελιῆσαι 
meridiari. -Quod vero alteram fpeétar vocem, nempe 
αδολεφθση,δι tum quoque fruftra funt,cum &dbhsgap mord: 
bus viri fanéti non convenire exiflimant, Vel iplo atte- 
ftante vocabulo, adbasgæ idem eft quod φιλομυσία. Nec 
putandum cam efle femper vitiofam.& intempellivam,, prx: 
fertim cum fervis, pueris & mulieribus, quæ verbofa gau- 
dent łoquela. Cicero ad Atticum ΧΙΙ, Garrimus quidquid 
in baccam. EL profecto quiddam λέφη {μα habet, etiamji nibil 
fubeft, colucutione ipfa fuavitatem, Origetes tamen in {12 
lexico ἀδολεφῆσει hoc loco interpretatus eft afer, Judæos 
nempe fecutus, qui πες Græce, nec, Hébraice-» fatis 
doćti, fignificationes verborum divinabant potius, quam 
fideliter reddebant. Cum pluribus in-locis vocem mW ita 
eddiderint LXX, nufquam tamen hoc fenfu abiisaccepta 
fuit. 
Gen. Cap.-xxvi. v.32. Iterum male ὅς ab Hieronymo & 
à P. Simonio reprehenduntur LXX interpretes, quod ver- 
terint, xon invenimus aquam. Siquis Rabbinorum legat 
{cripta nihil nifi meras inveniet cavillationes. Cum verba 
Hæbræa eam quam LXX pofuere contineant expofitionem, 
quæftioque folum circa id verletur, quomodo Ifaacus no- 
men dicatur dedifle puteo, cum jam antea nomen indkum 
fuerit ab Abrahamo ; non operofum eft fatisfacere. Siquis 
enim locum examinet, facile quoque deprehendet, ab Abra- 
hamo quidem prius distum fuiffe puteum jurisjurandi ; 
fed idem poftea nomen confirmatum fuiffe ab Ifaaco, addi- 
to quoque co, ut adfitum oppidum codem appellaretur 
cognomine. Calumniandi caufa ex eo tantum petitur, 
quod idem quoque vocabulum faruriratem notet, unde 
volunt conficere, puteum feu fontem iftum non fuiffe fccum, 
Et | Sed 
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Sed hoc eft vitiligari Abrahami quidem tempore norm 
fuerat ficcus, fed cum fames ὅς ficcitas,quam Ifaaci tem- 
pore in illo tratu fupervenifie facræ tradunt literæ, 
major fuerit illa, quæ Abrahami contigit tempore; non mi- 
rum, {1 & ifte quoque tunc exarueritputeus. | 
Eccl. cap. 1. v. 6. Recte præfert P. Simonius verfionem 
antiquam Latinam verfioni Hieronymi. Sed quod fenfum 
putet difficilem, idaliter fe habet. Καὲ drame ἥλιθν, 
€ Aube ὁ NAN, © ἐιε moy πόπον ἀυτὰ ἕλκει. ᾿Αγατέλλων duns 
ἐκεῖ ὁ πουῤόνεται megs νότον» κὶ κυκλοῖ megs Bopper. Κύκλῳ wu- 
χλῶν mop ery To moug. Ut paflim, ita quoque hic, ἔκλει 
pontiur pro &ræyd, id eft, reducitur, retrahitur, feu rever- 
titur. Oritur iol, ὅς occidit fol, &ad locum fuum priorem 
revertitur : ubi iterum oriens ad auftrum defle&tit, donec 
meridianum contingat ; unde denuo ad borèam in codem 
declinat circulo, ut obliquæexigit ratio fphæræ. Ventum 
quoque circulatim circumire, ὅς prèterea amnes feu tor- 
rentes omnes in mare devolvi; nec tamen mare redundare, 
quod ex mari oriantur amnes & ad mare revertantur, ita ut 
in circulum moveantur omnia, fitque perpetua rerum vicif- 
fitudo. - Quibus addit Ecclefiaftes, πείντεε ot λέηρι ἔγπθποι», 
id eft, omnes rationes & difceptationes de talibus etle-per- 
difficiles, nec cuiquam explicabiles. Ut enim Hebræum. 
Zon, ita quoque Græcum λόηρι & verba & res, feu 
dıfputationes quæ ex verbis conftant, notat. Pafim in 9. 
literis λόορι, frug & πράγματα promifcue accipiuntur. 
Sed neque quod fequitur, réétius ab Hieronymo redditum. 
nihil fub foli novum, quam id quod habent LXX. interpre- 
tes, non efl omne recens Jub fole, quod & Hæbræis conve- 
nenit verbis, & quomodo- prudentiores loquuntur. Juvenes- 
& indoéti, qui iis quibus vivunt folent favere feculis, omnia: 
nova ὃς meliora efle fuis jaétant temporibus.  Sed: vero: 
qui etiam præteritorum feientiam habent feculorum, ne- 
gant id ipfum, dicentes. non omnia eff nova & meliora: 
Cum vero Hieronymus. vertit, non faturatur oculus vifu; 
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nec auris auditu impletur, ne hoc quidem tam bene, quam 
quod LXXII. ποπ faturabitur oculus vifu, nec auris auditu 
implebitur. Quis enim non videat zon hic poni, pro zun- 
guam, ut. paflim, ὅς propterea verfionem hanc ampliorem 
continere fignificationem. Sed ὃς illud, quod mox poftea 
oecurrit, reéte fe haber, Quis enim, qui aliquem Græcæ 
linguæ habet ufum, nefciat idem efle ἐκ ἔςι μνήμη rois meg- 
ποις, & ἐκ ta μνήμη af) πορώτον. Dicit Ecclefiaftes, effe 
qui negent fuperefle memoriam præteritorum: ipfe vero, 
licet merito id negare potuiflet, fapienter refpondet, pofito 
co ut hoc verum fit, jam quoque necefle confequi, ut neque 
prælentium, neque futurorum fuperfit memoria apud illos, 
qui noviflimis fint futuri temporibus. 

Hæc {unt pleraque, nifi fallor, loca, quæ vel male, vel 
falcem non fatis commode ἃ LXX. verfa tuille interpretibus 
doctiffimus exiftimat Simonius. Feliciufne ipfi quam aliis 
ifte fucceflerit conatus, eruditorum libenter permittam 
judicio. Laudo tamen moderationem, quod verfionem 
hanc magni faciat, nec cum iis fentiat, qui illam ex officina 
Sathanæ prodiifle affirmant, ac fi eam quam ὅς Chriftus 
& Apoftoli nobis reliquerunt & commendarunt Scriptu- 
ram, -autorem poft habere diabolum. Pia nempe 
ovlygraßar] fatum fuiffe contendunt, ut Chriftus tam 
pravæ ὅς erroneæ confenferit interpretationi. Sed apage 
iftam pietatem, & iftud cum cacodæmone fœdus. Ingen- 
tem facilius petram calcibus evertas, quam ùt in facra hac 
verfone aliquid non recte fcriptum aut interpretatum in- 
venias, {1 librariorum culpam omnibus etiam facris fatalem 
exceperis libris. Non Hieronymo, non cuiquam haéte- 
nus bene fuccefit, ut aliquid in ea non recte pofitum de- 
prehenderit. Satis id ipfum oftendimus, & fi opus fuerit, 
pluribus alibi perfequemur. Quapropterne inique ferat 
P.Simonius, fi nec illius in LXX. interpretes acquiefcam 
cenfuræ, nec à me exigat ut relióta veritate totum mé 
ad illius componam arbitrium. Fruftra eft cum me in 
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extremis Verfaricontendit, & mediam mihi præfcribit viam, 
ea nempe rationc, ut non plus LXX. quam aliis facratum 
literarum tribuam ‘interpretibus, quod’ fcilicet illi ταις ac 
alii errare potuerint: - Verum ccflare ea debet queftio 
eatenus, doncc liquido eos errafle conftiterit. Fd autem 
cum demum fict, cum Chrifti ὅς Apoftolorum. ex hac ver- 
fione depromta elüferit teftimonia, & omnes veteres Judæ- 
os, {uperftite etiamnum lingua; Hebraice nefcifle oftende- 
rite Si veritatis habenda fit ratio, non media quam dubi- 
tantes infiftunt, fed recta carpenda eft via + illam vero tene- 
bimus, fi Chrifti ὅς Apoftolorum -infifamus veftigiis, ὅς 
cam quam iph velut folam ὅς legitimam fecuti funt, nos 
quoque fequamur verfionem. Aliter qui faciunt, illi fe- 
cundum communem paræmiam, côe πειρόσης tiw ἄπραπον 
ζητᾶσι. Interea, quæ funt cyufdem gencris,datur metiium. 
Sed inter bonos & malos interpretes, inter Chriftum & 
Rabbinorum Mefliam, velle quærere medium, id demum 
ridiculum eft. Cum tam multæ ὅτ πος noftro, & fuperiori 
feculo. prodierint verfiones, quas tamen omnes merito dam- 
nat doétiflimus Simonius, quid attinet errores multipli- 
care, & novos hariolari fenfus, & novam condere verfio- 
nem, cum veram teneamus vel ipfo indice Chrifto 2 Et ta- 
men atiamfi cantus décfler teftis, vel ipfa vetfonis: hujus 
veritas, claris adeo fe prodit argumentis, ut fiquis cordatus 
non præoccupato à recentioribus Judæis hanc acceferic 
animo, idem etiam volens nolens agnofcere habeat neccfle, 
nec verba verbis, nec fenfus fenfibus reddi potuiffe melius 
ὅς fidelius, quam ab iftis fatum fit interpretibus. Sicubi 
lcétionum occurrat :varietas, totum hoc librariis, non in: 
terpretibus, imputandum, Nec eft ut offendat quem- 
quam, vel ut cüiquam videatur mirum tot labentibus fecu- 
Hs ortam fuifle aliquam leétionum difcrepantiam, quin 
potius illud pro miraculo ħabendum, quod cumlubricæ, 
ét fallaces fint adeo librariorum manus, poft bis; trium 
milium, ὅτ pluriumietiam annorum decurfum; cos- 
{ervaranx 
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fervatam fuifle nihilominus tantam inter verfonem Gra- 
cam & Hebræos codices concordiam, quantam vix inve- 
nias inter ca exemplaria, quæ paucis abhinc feculis fuere 
propagata. Denique fi quæ in Hebræis codicibus fuper- 
{ιτ veritatis teftimonium requiras, præfto funt LXX. {1- 
cerdotes, toridem teftes, quot: interpretes. Quapropter fi 
novas facrarum literarum inftituere velimus vertioncs, iftos 
fequamur duces, foli illi retam demonfrant viam, & di- 
vortium facimus- à veritate, quotiefcunque ab iis recedi- 
mus. Mutus eft Hebræus codex, & yel ipfis agnofcenti- 
bus Rabbinis truncus media fui parte, utpote veris defti- 
tutus vocalibus.. Et tamen etiamf illi fupereflent, ne fic 
quidem aliqua conftrui poflit verfio, cum verborum pote- 
ftas, ὅς fenfuum qui exinde- conficiantur, penitus-oblite- 
rata fit fcientia, Vel ipfi Judæi hanc interpretandi diffi- 
cultatem non diffitentur, ideoque Mefliam fuum expe- 
étant ὅς invocant, qui claufum aperiat librum, ὅς codicem 
mutum faciat loquentem, ita ut fuos legere ὅς intelligere 
poffint prophetas. Nos vero qui verum agnofcimus Mel 
fiam, & veram tenemus Oraculorum Dei expofitionem, 

uis veternus, aut quæ invafit dementia, ut relicto duce 
certo, cæcis credamus duétoribus, & ab iftis, quibus Deus 
omnem eripuit intclletum,. facrarum literarum interpre- 
tationem. emendicemus? Prophètis &antiquis Judæorum 
facerdotibus {ua olim credidit Deus oracula; poftquam 
vero per LXX. interpretes & Apoftolos ad gentes tranfit 
verborum Dei hæreditas, ablata eft omnis fcientia .ἃς in- 
telleétus à Judæis, traditufque eft gentibus, ut prædixe. 
rant Prophetæ. Si itaque facros {fuos codices intelligere 
velint Judæi, : necefle eft. ut à gentibus: quod olim dedere 
repetant beneficium. Libenter illæ vicem reddent, ὅς par. 
ticipes facient tam falutaris utrifque depofti. Nam fane 
ut gentium falus olim à Judæis, ita. nunc per gentes. fer. 
vandi {funt Judæi, utpote quibus. nulla falus, nullumquę 
fupereft afylum aut refugium, niñ ad. Chrifti fe recipiant 


Eccles; 
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Ecclefiam, & in illa difcant ea, quv ipforum majores gen: 
tibus quondam tradidere Dei my fteria. 

Rationes porro quæ videntur movifle P.Simonium, ut 
novam- inftituendam efle exiftimet verfionem, qug exacte 
cum Hebræo conveniat codice; eædem funt prorfus, ac 
fint illæ, quæ & olim Hieronymum, ὅς nunc plurimos ad 
ideħm faciendum moverunt Chriftianos. Nempe cum u- 
nicuique in ea quam exerceat arte, cenfeant effe creden- 
dum; utique etiam Rabbinis, qui omne fuæ vitæ tempus 
linguæ addicunt Hebrææ, non derogandum effe conten- 
dunt fidem. Efto, inquiunt, ut illi plurima fingant, non 
tamen femper mentiuntur. Sed quis adeo unquam men- 
dax fuit, qui non ctiam cafu aliquando vera fit locutus? 
Attamen in Rabbinorum fcriptis adeo peregrina res eft 
veritas, ut neminem hactenus invenerim, qui cam eruere 
potuerit. Quantumvis longæva vita deficiat, - priufquam 
aliquid Ιεέξυ dignum in eorum deprehendas libris. Eti- 
amfi quam diligentiffime eos excufferis, nihil prorfus in- 
venies, aut quod etiam deterius eft nihilo, temporis fcili- 
cet jaturam. Tanta infcitia ὅς barbaries, tanta figmen- 
torum copia, tantus denique nugarum in iis occurrit ap* 
paratus, ut mhil verius fit illo Satyrici ἀῑέξο. 


re minuto 
Qualiacungue voles Fudæi fomnia vendunt. 


Si qua tamen in re credendum fit Judæis, cur iis non 
credimus, cum periiffe linguam Hebræam, & fe poftquam 
toto terrarum orbe facti {unt exules, nefcire Hebraïce'af- 
firmant? Fruftra itaque dicitur unicuique in arte fua cre- 
dendum : fi enim ad illos divertimus, qui id ipfum, quod 
docent, ubique & palam fe nefcire profitentur, unum tan- 

um hoc adfequemur, ut iifdem imbuamur erroribus, & 
ejufdem quibus ipfi participes famus infcitiæ. 


Non 
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Non defunt tamen, etiam doëtiffimi viri, qui Rabino- 
rum fcripta ad intellectum S. Scripturæ plurimum con- 
ferre, ideoque & illos audiendos effe acerrime conten- 
dant: Quodque magis mirere, ὅς unde cognofcas, quam 
alte Rabbinifmus quorundam: Chriftianorum infederit ani- 
mum, vel exinde colligas, quod non defuerint hoc noftro 
feculo, qui in ipfa quoque Evangelia commentarios {crip- 
ferint Rabbinicos, fingula propemodum verba, non ad 
Græcas, fed Rabbinicas detorquentes phrafes, ritufque in- 
fuper è Thalmudicis proferentes magiftris, ad quos Chri- 
ftum ὅς Apoftolos allufifle affirmant. Sed profecto iftiuf- 
modi interpretibus & fidei aflertoribus tuto Chriftiana 
poffit carere refpublica. Cum in illorum. myrotheciis & 
commentariis Evangelicis utranque faciant paginam, Noz 
eft Grecum, fed Hebreum, ecquid aliud inde colligas, quam. 
illos nec Græce, nec Hebraice fcivifle >? Quod vero ritus- 
attinet, {cimus ὅς nos Rabbinos.non minus torfan diligen- 
ter legere Eyangelia, quam Chriftianos; ὅς quamvis Chri- 
ftum non admittant, ritus tamen veterum Hebræorum 
ex Evangeliis ὅς Atibus Apoftolicis colligere, & in fuos 
transferre. commentarios. [ftos vero ritus cum legunt 
Chriftiani, velut gemmulas colligunt, exiftimantes εχ 
perenni traditione confervatam à Rabbinis corum fuifle 
memoriam; cum tamen certifimum fit, nullum fcriptum- 
Hebræum aut Rabbinicum fuperefle, quod Mifna & Thal- 
mude fit vetuftius, adeo ut de toto iftoc intervallo, quod 
Artaxcrxis ὅς Juftiniani imperatoris xtatem interceflit, in- 
terceflere autem anni plus minus inille, ne quidem quod 
mentiantur habeant Judæi, ut rete- obfervatum Morino. 
Si itaque exceperisea, que ex Evangeliis, Ariftxo, Philone, 
Jofepho, & gentium haufere annalibus ; nihil omnino de. 
toto hoc tempore in illorum fupererit fcriptis, quod non= 
fit commentitium. Siquid veri de Rabbi. Akiba, Hillele, . 
& aliis in illorum occurrat libris, omne id habent ab O- 
τίσοῃς ὅς præcipue Hicronymo,: cujus. fepe in. Fhalmude. 

HE 
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fit mentio. - Abfque illis iftorum ne quidem noffcnt no- 
mina. Et undenam habeant miferi, cum nullum iftorum 
temporum habeant fcriptorem, vaftoque adeo- hiatu intef 
cepta fit illorum hiftoria, ut nullis machinis, nullis inftru- 
mentis, nulla denique ratione majorum fuorum fata ἃς 
gefta contingere ὅς reparare poflint? Nifi gentium ὅς ille- 
rum qui è gentibus Chrifto crediderunt confervatæ fuif- 
fent memoriæ, ne vel Moyfis quidem vel Abrahami. fuper- 
effet nomen : æque illud ignotum. Judæis, Samaritis & 
Saracenis effet, quam illis qui in media vivunt Braflia. 
Ad orales, ut vocantur, traditiones confugere, id demum 
eft palam, ineptire. -Ab ipfis etiam prudentioribus illæ 
exploduntur -Rabbinis. Nec tamen eo hæc à me dicun- 
tur, quod: Rabbinos omnino negligendos efle exiftimem, 
quin potius laudo, qui & illorum quoque confulunt feri- 
pta Non quod aliquid folidi iis fubefle exiftimem, fed 
quod falfæ hypothefes ad cognitionem veritatis, non uti- 
les tantum, fed & quandoque fint neceflariæ, uti norunt 
qui aliquid in geometricis ὅς numerorum profecere fcien- 
τί. Eft quidem magna veritatis virtus, illa ipfa tamen 
humani ingenii pravitate fæpe aut dubia fit, aut peni- 
tus obruitur. Hocautem ne fiat, eadem obfervanda ra- 
tio eademque tenenda eft via, quam prudentes {fequuntur 
judices, ut nempe utriufque partis committantur ἃς exa- 
minentur teftes. Cum enim fimplex & fibi conftans fem- 
per fit veritas, corum vero qui eam oppugnant, vix alio 
certiori remedio deprehendatur malignitas, quam-fi diver- 
fa, fæpeque fibi invicem contraria edant teftimonia: fiet 
ut fic quoque triumphet veritas, quantoque, plures quan- 
tumyis iniqui audiantur teftes, tanto major oriatur lux, 
tantoque magis pateícat calumnia. Producantur itaque 
partis utriufque teftes. Qui pro veritate verfionis anti- 
quæ teftimonium edidere, primo funt LXX interpretes, 
plerique inter fe convenientes, & linguæ Hebrææ peritif. 
fimi, utpote etiamnum {uperftitis: omnes antiqui Judæi, 
tam 
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tam in Syria, quam in aliis viventes terris; Dein Chri- 
ftus & Apoftoli, & fubfequentes quoque Judxorum fyna- 
gogæ ufquc ad tempora Aquilæ: totus denique mundus 
in hac verfione confenfit, nec quifquam repertus eft, qui 
contra eam vel mutire fuerit aufus. : Committamus jam 
hos teftes, cum illis,qui contra eos militant.  Iftos fi au- 
diamus, ὅς folos, qui diu poft prædiétos vixere teftes ex- 
cipiamus Rabbinos, eorumque difcipulos Aquilam, Sym- 
machum ὅς Thcodotionem, omnes Chriftianorum hoftes, 
& linguæ Hebræx, æque-ac corum magiftri, ignaros; u- 
nus in tota veteri Ecclefia fupererit Hieronymus, qui à 
Judæis deceptus à LXX. recedere interpretibus & novam 
aufus eft inflituere verfionem. Qui Origenem etiam his 
accenfent, plurimum falluntur ; utpote qui non uno in lo- 
co palam‘ teftetur, fe firmiter LXX. virorum adhærere 
verfioni, ὅς co tantum concilio interpretationes Judaicas 
Tetraplis ὅς Hexaplis fuis inferuifle, ut viderent Chriftia: 
ni, quo pato Judæi Chrifto pofteriores facras interpre- 
tentur fcripturas. Recentiores Chriftiani, qui & ipfi au- 
dent contra LXX viralem verfionem os aperire, quique 
& ipfi periti linguæ volunt videri Hebraicæ, quam tamen 
eorum magiftri Rabbini fe ignorare fatentur, quo loco 
habendi fint, judicent rerum gnari. Quæro jam fi ifti tef- 
tes & ifti interpretes ad examen revocentur, & compa- 
rentur cum prioribus; ecquid certius ad eruendam verita- 
tem.& convincendam calumniam dari poffit argumentum, 
quam, horum confenfus, iftorum vero inter fefe interpre- 
pretum difcrepantia? Ῥτο[οέζο ubi veritas, ibi quoque 
concordia; mendacii vero fignum cft certiffimum difcor- 
dia. Ut Hieronÿmumomittam, qui primus Chriftianorum 
Rabbinicam condidit verfionem, ὅς alios ad idem auden- 
dum fignifer præcefit; mille forfan à Judæis ὅς Chriftia- 
nis conflrutæ deinceps fuere verfones: in tanto tamen 
numero nullam invenias quæ cum aliqua alia, feu in ver- 
bis, feu in fenfibus conveniat, vixque eft quifquam qui vel 

ΓΣΠ aliquid 
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aliquid in Hebraicis» fibi profeciffe vidcatur, qui non in 
mille modos fingat ὅς refingat facras literas, & cum quo- 
flibet admittere parati fint fenfus, folus tamen veritatis fen- 
fus, quem nos Chriftus docuit, unanimiter exploditur. 
Audent nonnulli cum Rabbinis ftatuere multiplicem effe 
facrarum literarum fenfum, cafque LXXIT aut etiam plu 
res, ut igf loquuntur, häbere facies. Hoc fi verum fit, 
jam quoque dicendum libros facros non unum efficere co- 
dicem feu corpus, fed totidem nos habere facras fcriptu- 
ras, quot funt verfiones, nec Septuaginta duas tantum, 
fcd infinitas. Atqui fi in rebus feriis apud omnes gentes. 
quæcunque amphibolia feu fermonis ambiguitas vitio ver- 
tatur, quid demum de illis ftatuendum, quorum adeo an- 
ceps ὅς ambiguus eft fermo, ut non duplicem tantum, fed 
innumeros contineat fenfus? Annon merito pro imperito 
ὅς infano habeatur, qui Græcum aut Latinum fcriptorem 
interpretaturus, totidem locis fingulis affingat fenfus, in 
quot ab hodiernis interpretibus facra diffunditur Scriptura? 
Inftant nihilominus & affirmant talem cffe conditionem & 
genium lingux Hebrææx. Id fi fit, velim fcire qua ratione 
colloqui & fe mutuo intelligere veteres olim potuerint 
Hebræi. Sit modusineptiendi, ὃς ceffent tandem aliquan- 
do miferi Chriftiani Judaicis iftiufmodi fidere fabellis : cre- 
dant potius Chrifto & Evangeliis, quam inimicis veritatis, 
qui è Thalmude & fcriptis Rabbinorum Chriftianifmum ad- 
ftruere conantur. Cefler quoque P. Simonius novam fa- 
crarum literarum moliri verfionem, ac fi altera non fuf. 
ficiat, & necefle fit ut purior & genuina magis introdu- 
catur Scriptura, ac fit ifta quam Chriftus & Apoftoli no- 
bis tradidere. Quod fi me non fatis gnarum linguæ pu- 
tet Hebraicæ quam ut hoc meum admittat confilium, ego. 
quidem infcitiam meam hac in parte cum do@tioribus Rab- 
binis libenter profitebor. Interim quantumcunque profe- 
gerim, illud ipfum nihilominus fufficit, ut non facile me 
iecipi patiar, ab illis quimortuæ ὃς jamdudum deperditæ 
linguæ 
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linguæ peritos fe exiftimant, fpuriumque & commentitium 
Rabbinorum fermoném pro vera, legitima, & antiqua He- 
bræorum conantur obtrudere lingua.. Quod autem do&if- 
fimus Simonius moderationem in me non uno requirat 
loco, & me nimio verfionis Græcæ affectu tranfverfum 
rapi cxiftimet, iftud ego crimen non diffitebor, fi fit cri- 
men valde amare quæ valde funt bona, & nimius verita- 


tis amor vertendus fit vitio. Utinam non ipfe præocu- 
pato magis à Rabbinis animo ad feribendum fe accinxif- 
fet, ὅς abftinuiffet ab 115 quæ habet de incertitudine feri- 
ptorum ris teflamentt, in quibus paria omnino facit 


cum Spinola Judæo, quem tamen merito damnat, velut in- 
doctum, & futilibus nimium argumentis quofcunque fere 
S. Scripturæ libros abjudicántem ab illis quibus femper 
attributi fuere auctoribus. Cæterum licet in excolendis 
amicitiis, alifque humanæ vitæ obeundis muniis pulcra 
res fit moderatio; ubi tamen iniquitas prævalet, & veritas 
obruitur ὅς conculcatur; ibi ifta animi æqualitas ὃς fem- 
per-lenitas merito exploditur. Non amat bonos, quifquis 
non fatis oderit malos. Zelum ὃς fervorem pofcit Deus, 
nihil amat quod medium fit, ὅς in Apocalypfi Chriftus 
dicitur evomere tepidos. Quod fi D. Simonius iftum 
meum fervorem exiflimet non effe fecundum fcientiam, 
ut Apoftolus loquitur & per iftam fcientiam intelligat Rab- 
binicam hodiernam, reéte fentit: fed vero ego non Rabbi- 
nos, fed Chriftum'fequor magiftrum, & in ea quam ipfe 
approbavit acquiefco Verfione. Quod fi quierraffe hac in 
parte Mefiam noftrum exiftiment , illi per me licet ut 
cum Rabbinis Mefiam quoque expectent Rabbinicum. 
Licet haëtenus dita ad vindicandos LXX interpretes 
ὅς retundendam quorundam adverfariorum' iniquitatem & 
pertinaciam putem fufficere; quia tamen hoc ipfo pene 
quo hæc fcribo momento, in manus meas fcriptum cujuf- 
dam inciderit viri doéti, & inter Anglos fatis noti, conti- 
nens Rabbinicam -& Thalmudicam expofitionem in prio- 
Uu 2 rem 
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rem Apoftoli ad Corinthios epiftolam, fimulque mirificam 
ὅς Chriftiano indignam de LXX. interpretibus digreflio- 
nem; non erit ab inftituto alienum, {i de ea quoque non- 
nihil dicamus, ut videant lectores, quem fruétum & quæ 
{polia ex nimia Thalmudis leétione referant Chriftiani ho- 
mines ; & in quos labyrinthos ὅς inexplicabiles fe conji- 
ciant errores, qui Rabbinos hoftes Evangelii, Evangelio- 
rum faciunt interpretes, Quamvis vel ipfe titulus ftupo- 
rem incuflerit, minufque mihi peccaturus videatur, qui 
ex Alcorano, quam qui è Thalmude exponat Evangelia ; 
longe tamen major fubiit me admiratio, ubi cognovi non 
tantum Philoni, Jofepho, ὅς omnibus qui illos præceffère 
Judæis, fed & ipfis quoque Evangeliis prxferri au@ori. 
tatem Thalmudis, non modo in explicatione S. Scripturæ, 
fed & in iis quoque rebus iifque hiftoriis quarum certa, 
continua ὅς indubitata fupereft memoria in fcriptoribus, 
qui vel interfucre, vel proximi illis, quibus res geftæ fuere, 
vixerunt temporibus, cum contra plerique Thalmudis 
compilatores mille minimum annis fuerint pofteriores, nec 
in aljenis tantum, fed ὅς in fuis quoque adeo imperiti 
fint rebus, ut nufquam tanta infcitia &'barbaries, quanta 
in iftorum paffim occurrat Jibris. Ex ifta tamen barbarie 
ὃς cæca caligine fuppetias novi Teftamenti fcriptoribus 
afferre Thalmudicus ifte conatur commentator, acf lux 
Evangelica fiat illuftrior. fi nebulis- inficiatur Rabbinicis! 
Omittam jam ea quæ habet de decem. Ifraelis tribubus, 
quas à bis mille anais fruftra quæfitas, & femper fruftra 
quærendas, è Thalmude producit, defcribens urbes,-leca 
ὅς ftationes, in quibus purior, ut loquitur , Hebræorum 
fanguis & fpes Ifraelis eciamnum regnent, regnaturi dohec 
veniat Mellias, quem Judæi ex hoc regno prodicurum 
credunt, non autem ex viliflima ifta populi Judaici parte 
quæ Efdram fecuta fit, in qua natus fit Chriftianorum 

eflias.  Prætereo quoque expofitionem de dodecaphylo 
apud Apoftolum, ac fi Chriftiani fuiffent ante Chriftum, 


& 
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& ante adventum ejus aliqua fata fuiffèt gentium con- 
verfio. Nec iftud excutiam quod dicit Petrum Evange- 
lium prædicafle decem tribubus Ifaelis, idque merito & 
convenienter, fiquidem dicit iftos Hebrxos fuiffe purif- 
fimi fanguinis, nam Efdram-fæcem tantum populi Hierofo- 
lyma fecum tranftuliffe adfirmat. Longum nimis fuerit 
fingulas perfequi ineptias; nam quale illud eft quod invi- 
tis omnibus antiquis, verfionem LXX interpretum in Ju- 
dxorum olim lectam fuiffe neget Synagogis, contra vero 
paraphrafin quæ Jonathæ ὅς ΟηΚε[οίο inepte tribuitur, à 
veteribus le%am fuiffe contendat Hebræis, cum certiffimis 
argumentis confici poffit, neutram peraphrafin feptem vel 
octo antiquiorem effe feculis. Videamus quæ de LXX 
fcribit interpretibus. Negat ille totidem fuiffe, fed tefte 
Thalmude quinque tantum presbyteros fuiffe aliirmat, qui 
regi Prolemxo legem defcripferint, & mentitos efle Ari. 
Ræam, Ariftobulum, Philonem, ἄς Jofcphum, qui contra. 
rium fcribunt. Caufam reddit pulcherrimam, fi enim 
CCCCEX talenta in redimendis expenfa captivis, cum 115 
componas fummis, quas idem erogąvit rex in ornando 
templo, & demum addas munera collata in Eleazarum & 
LXX. interpretes, conficies' fummum minimum mille ta- 
lentorum fecundum Jofephum ἅς Arifteam. Atqui, in- 
quit-ille, totam Bibliothecam Alexandrinam tanti non con- 
Jiitife, imo. totum annuum veéligal ZEgypti vix valuife 
tanii. Profecto qui fic fentiunt, illi omnino nefciunt quid 
rci fit Ægyptus, & quantæ fuerint opes Prolemæi. Opus 
non eft earum inire rationem, id enim fi facere velimus, 
inveniemus forfan annuum reditum quinquaginta millium 
talentorum, idque: jufto ὅς folido computo. Unum hoc 
monuife fuficiat, reges Ægypti ex folis Judæx, Cælefy- 
rix, Phœnices ὅς Samariæ vetigalibus collegiffe quotannis 
octo talentorum millia, tempore vero Jofephi, Tobiæ filii 
ctiam duplo plus, uti docet Jofephus. Non ergo magna 
nimis debet videri ifta Ptolehæi crga Judæos liberalitas, 
majus 
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majus utique collaturi bencfcium, fi bimeftre unius anni 
remiliflet vetigal. Norunt præterca reges prudentes, fœ- 
nori exponi pécuniam, quæ in fubjettos fibi confertur po- 
pulos. Sed tamen iftam regis hujus erga Judxos qualem- 
cunque liberalitatem non admittit dotus Rabbinifta, quia 
nulla in Thalmude fiat mentio. Sed quid mirum, cum 
neque hujus rei fabellæ meminerint Æfopicæ, Pergit de- 
indc Oracula fundere Thalmudica, ἃς rem memorat dig- 
nam prorfus Rabbinico acumine, nempe iftos feu quinque, 
feu feptuaginta, five interpretes, five presbyteros, non in 
Græcum {fermonem vertifle libros facros, fed delcripfiffe 
regi Prolemæxo legem per fe, hoc eft, ut ipfe interpretatur, 
Hebraicos libros Hebraice defcriplifie. Verum cum ali. 
quis merito hic quærat, unde ergo ὃς ἓ quanam officina 
‘Græca prodierit verfio, promte admodum refpondet : ver- 
fionem iftam compilatam effe à Synedrio facerdotum Hie- 
rofolymitanorum, ὅς addit licet ipfe folus’ fic féntiat, 
habere fe nihilominus rationes graviflimas. * Nam fi quis 
quærat, cum à tot & tantis, an non ergo verfio ea fit fi- 
delis ὅς fincera, fine mora refpondet, minime finceram & 
fidelem efè, omnes enim iftos facerdotes Synedrii Hiero- 
folymitani in co conveniffe, ut gentibus & fimul aliis Ju- 
dæis inter gentes viventibus fpuriam obtruderent verfio- 
nem, exiftimantes videlicet myfteria Dei non effe reve- 
landa gentibus. Poftulaffe cas interpretationem'Græcam. 
Tftos itaque facerdotes ut fidem fuam liberarent, perfidam 
hanc adornaffe verfionem, quæ apud gentes & alios Judæos 
velut pignus ὅς teflera integritatis & fidei effet Judaicæ. 
Nam verfionem hanc non ad normam veritatis, fed cum 
fumma compilatam effe aftutia & ad decipiendas tantum 
fabricatam gentes, quibufvis etiam lippis dicit effe perfpi- 
cuum. Philonem ὅς Jofephum,quod & ipfi perfidæ & aftutæ 
huic confenferint verfioni, dicit non debere cuiquam mirum 
videri, cum nullam ii veritatis habuerint curam, utpote 
qui gentibus, non Hebræis fcripferint, itaque & illos quo- 
que 
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que libenter in hac fraude cum aliis conveniffe facerdoti- 
bus. Firmiter itaque adhærendum efie Thalmudi & Thal 
mudiftis, caufam addens potentiffimam, quod illi pro fuis 
fcripferint, Philo autem ὅς Jofephus pro ethnicis. Sed 
cum non prædiéti tantum {εγίρτοτος verfionem LXX fe- 
quantur interpretum, verum ctiam in novo Teftamento 
ubique & fincexceptione Chriftus & Apoftoli femper per 
os LXX loquantur interpretum, operæ pretium eft au- 
dire quo paëto etiam hic fefe expediat. Diffimulatis nempe 
Chrifti & Apoftolorum teftimoniis & nominibus, dicit 
pro LXX interpretibus facere quoque amanuenfes novi 
Teftamenri, ac fi illi alia verba ὅς alios fubftituiflent fen- 
fus, quam vel fcripferint vel locuti fine Chriftus ὅς Apo- 
{1ο|1, totumque hac ratione contaminarint & perverterint 
Evangelium. Hoc autem pofito, non dificile fuiffe dicit 
Chriftianis cum ethnicis ὅς Judæis congredi. Cum eth- 
nicis quippe imperitis linguæ Hebrææ, & folam confulen- 
tibus Græcam interpretationem, nullam omnino intercef- 


fde difficultatem.  Judæis vero cavillantibus aliter in fuis- 


legi codicibus verba ἃς fenfus Scripturæ, quam concipian- 


tur in Evangeliis, prompte admodum potuiffe occurrere. 
Chriftianos, dicendo hanc effe ipfiffimam verfionem, quam- 
ipforum exaraflent majores & tanquam veram & finceram- 


univerfo legendam exhibuiffent mundo. Porro, mi lestor, 


ecquis eft qui tam lepidas quemquam audiat narrantem. 


fabellas, qui non merito inter fcenicos fe verfari exiftimet. 
mimos? Attamen doŒus ifte Rabbinifta, non ftudio 
contentionis cum quoquam, fed folo veritatis inveftigan. 
dæ compulfum defiderio, ferio & cogitationibus fæpe ite- 
ratis, hæc fe fcripfifle adfirmat. 


Non dubito quin complures futuri fint, qui abfurdas. 


& portentofas iftiufmodi cogitationes-in homine Chriftia. 
no non mirentur tantum, fed ὅς merito deteftentur;. ve- 
rum qui nullos præter Rabbinos legunt ὅς fequuntur in- 
terpretes, & qui Thalmudem cum Evangeliis compo- 


nUn Dk. 


> 


336 RESPONSIO AD OBJECTA 


nunt, vix cft ut aliter fcribant aut fentiant. . Minus mali 
Chriftianæ infligeretur reipublicæ, fi pauci duntaxat hoc 
adfligerentur morbo, fed noftro hoc feculo adeo graffatur 
hæc peftis, ut fi Chriftianos cum Chriftianis committas 
Theologos, longe plures invenias, qui Mofem & Pro- 
phetas è Thalmude, quam ex Evangeliis malint interpre- 
tari. Utinam inconfultis iftis comes non acceffiffèt P. Si- 
monius, nec tam futili adhæfiffet commento de concinna- 
ta ab univerfo Hicrofolymitano Synédrio in fraudem hu- 
mani generis: S. literarum verfione, cui tamen, ut volunt, 
fubicripferint & Chriftus ὅς Apoftoli. Quidni dicunt illi 
qui ab omni libenter religione fe exemtos velint, fi ple- 
rique populi Judaici facerdotes in propaganda {puria S..li- 
terarum verfione confpirarint, etiam confpirare potuerunt 
in fingendis & ad lubitum depravandis omnibus quoque 
facris libris, præfertim cum & illos quoque plurimum im- 
mutatos ὃς interpolatos fuiffe admittat P. Simonius> Si 
fic fentiamus, quæ fides, aut quid demum fupererit inte- 
grum, aut quæ conftabit veritas, fi de iis quoque dubite- 
mus, quæ omnium feculorum fanxit confenfus, & ne iftis, 
qui rebus geftis interfuere, credamus fcriptoribus? Quod 
fi ullo alio, noftro certe hoc feculo complures reperiuntur 
ita animati, ut nihil omnino, nifi quod fuis conveniat ad- 
mittant fenfibus. Memini mihi non femel colloquium in- 
terceffifle cum viro cætera prudenti, magnæxque inter fuos 
auctoritatis, qui poft plurium annorum fæpe repetitas co- 
gitationes luculentam fatis in Cæfaris de bello Gallico com. 
mentarios confcripffle fe adfirmaret differtationem, qua 
invictiflimis argumentis falfa effe convinceret, quæcunque 
iftis continerentur libris, & copiofe is‘uper oftenderet Ce- 
„farem nunquam tranfiifie Alpes, ὅς ne vidifle quidem Gal- 
liam.  Quærenti mihi quibus rationibus & teftibus tan- 
tam rem peregiflet, fatis promte refpondit, mille teftium 


loco ad hoc probandum 'fuffecifk fibi re&tos bonofque quos 
iemper fequeretur fenfus. 


Indottis 
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IndoËtis nempe fuis nihil eft fanctius fenfibus, & quam- 
vis illis fefe careant, hos támen folos adorant, CUrtaque 
adco menfura métiuntur omnia. Séd vero cum quot ca- 
pita, totidem quoque occurrant fententiæ, nec defint qui 
quælibet etiam fomnia ὅς deliria fenfuum teftiionio fr- 


Mare conéntur : hon futilis tantum, fed & ftulta quoque . 


illorum eft exiftimarida præfumitio, qui hiftoriarum vel le- 
vi, vel nulla omnino inftrutti peritia, judices nihilominus 
earum fe coñftituunt rerum, quarum non ex arbitrio, fed 
ex téfliim examine ὅς. multiplici cognitione tota pendet 
veritas: ` Attamen qui folis obfequuntur fenfibus, plus 
étianum fapiunt, quam qui non Chriftianx tantum fidei, 
féd & communis inimicos fenfus fequuntur Rabbinos. 
Sæpilime quidém fallunt fenfus, illis tamen tutius 
créditur quam falfis teftibus qui femper fallunt. Adeone 
quis demens fit, ut illis credat, qui id'ipfum quod fe ne- 
{εἰτε fatentur, aliis tamen audaétér affirment? Paucæ ad. 
modum vérfionés Judæorum in lucem prodiere, & tahen 
fulla eft quæ ab ipfis probétur, aperte negantibus S, Scri- 
pturas nec poffe, nec debere gentium exprimi fermone, 
cum énim S. liter Septuaginta & plures admirtant fen- 
fus, non εἴς cujufquam hominis divinare, quifnam 
fit fenfus veritatis: Séd véro quid fentiendumeft de Chri- 
ftianis, qui etiam non credentibus credentes Rabbinis, & 
fuperiori ἕε noftro loc feculo tot edidere verfiones, ut 
caru yix aliquis ineat numerum, omnés tamen ad placi- 
tum Rabbinorum, ὅς ad veritatem, ut ipf loquntur, ex- 
preffas Hebraicam, fed tam diferepantes, ut merito P. Si- 
monius nullam probei, ὅς aliam inftituendam efte exifti- 
met, quæ veritati conveniat & cui tuto acquiefcere poffi- 
mus? Vérum fiqua fit admitrendà verfio, ecqua poffit pro- 
duci alia, atque iia quam & Chriftus & Apoftoli & omnes 
qui Hlos- præceflere fecuti funt Judæi > Inftant nihilominus, 
illam ε[ς εττοπεαὴι ἅς fraudulentam. Sed fi ut volunt, 
omnes Judæorum facerdotes in decipiendis gentibus, quibus 

Xx veritatem 
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veritatem revelare noluerint, olim convenere; ecquis!ab 
hodiernis expeétet Rabbinis, ut veros 8. literarum fenfus 
pandant Chriftianis ? Qua denique ratione ab illis S. litera- 
rum petamus expofitionem, qui fatentur fe illas non intelli- 
gcre, quique unanimiter affirmant codices Hebræos effe 
non tantum obfcuros & fibi repugnantes, fed &:omnino 
cæœcos, mutos & nemini explicabiles, ‘nifi forfan per orales, 
ut iph loquuntur, traditiones quas tamen incertas & lubri- 
cas efle ipfi non diffitentur, nos tutiles ὅς commentitias efle 
certo. fcimus? Sit tandem pudor manifeflæ adverfari 
veritati, & fi Chrifto ὅς Apoftolis credere: nolimus, creda- 
mus fenfibus, quiabunde docebunt, verfionem quæ ab illis 
qui florente ὅς fuperftite etiamnum Hebræa faéta fit lin- 
gua, veriorem effe iftis tranflationibus, quæ nec fibi con- 
ftant ὅς ab imperitis fatæ fint interpretibus. . Vel ipfis cre- 
damus Rabbinis, cum periifle linguam Hebræam& vocales 
novitium efle fatentur commentum. - Denique-fi non omni- 
no inepti & ridiculi efle velimus, credamus tam veteris 
quam novi Teftamenti fenfus {olo Græcæ & Latinæ linguæ 
beneficio ad nos efle propagatos, & hujus veritatis luculen- 
ciflimos ἃς certiflimos teftes efle-vel ipfos Hebræos codices, 
dummodo auferantur punéta vocalia à Rabbinis appofita; 
id enim fi fiat, invenietur fenfus quem LXX. pofuere inter- 
pretes ὅς fimul patefiet fucus ὅς fraus Rabbinorum: Quod 
{ quis neget Græcæ & poftea Latinæ linguæ beneficio 9. lite- 
rarum cognitionem ad nos pervenifle, oftendat aliam lin- 
guam, viam & rationem, quam fequamur ὅς infiftamus 
ad eruendos S. literarum fenfus. Stultum eft ad linguam 
Hebræam provocare, cum ca perierit, & fiqua ejus 
fuperfint fragmenta, illa ipfa Græci ὅς Latini fermonis 
beneficio ad nos pervenerint. Si quis totum. perambuler 
terrarum orbem ὅς omnium gentium confulat memorias, 
nullam omnino inveniet linguam, qux ad tria, vel utplu- 
rimum quatuor confervata {it fecula. Quod Serum, qui 
vulgo Sinæ dicuntur, jam per totannorum millia fubfiftant 

annales, 
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annales, id non linguæ, quæ æque apud illos ac apud alias 
gentes fluxa ὅς inftabilis fuit, fed charaëterum feu nota- 
rum fatum eft beneficios- Sola Græca & Latina lingux 
hanc evafere calamitatem, quarum hæc bis mille annorum 
ætatem fuperat, altera trium fere millium memorias com- 
pleĉtitur. Siduæ iftæ tollantur linguæ, nullæ fupererunt 
machinæ, quibus attingere poflimus ea quæ prifcis fata 
fuere temporibus. -Nullus erit Heétor aut Achilles, non 
Cæfar vel Alexander, nulla vel Moyfis vel Salomonis fa- 
ma; nullum vetus aut novum Teftamentum, nulle omnino 
artes aut fcientiæ fupererunt, nullæque rerum præterita- 
rum memoriæ: peribunt omnia & mera fuccedet barba- 
ries, cum {oli fint Græci & Latini libri, quibus omnia hæc 
ὅς continentur & propagantur. Tamdiu autém artes & 
fcientiæ propagantur, quamdiu perftant linguæ ὅς libri 
intelliguntur. Serum quidem feu Sinenfium lingua non 
eft perennis; notas ramen feu characteras, utdiximus, ha- 
bent pérennes, & intelligunt libros ante quinque fere an- 
norum ‘millia confcriptos, & hiic omnino tatum, ‘ùt 
propter tam diuturnum ὅς nunquam interruptum litera- 
rum ufum, artes ὅς fcientiæ ad majus ab iis prove&tæ fint 
culmen, quam apud ullas alias gentes. Verum cum Sinen- 
fium charasteres-ad intelletum S. literarum nihil confe- 
rant, omnino nobis recurrendum ad Grecúm ὃς Latinum 
fermonem, qui fitollantur, jam quoque tolletur omnis re- 
rum præteritatum fcientia.. Quapropter fatis mirari ne- 
queo, noftro hoc feculo reperiri nonnullos; qui fpreris ὅς 
contemptis "iis linguis, quibus folis tota continetur anti- 
quitatis ihiftötia, libenter pro“ illis fubftituant & obtrudant 
vernaculas fúds, non barbaras tantum; {61 δι mox peritu- 
ras. Dicant nempeilli Grxcos & Latinos {criptores magna 
jam ex parte contineri linguis vernaculis, utpote Germa- 
nice, Gallice & Anglice verfos, ideoque tuto nos carere 
poffe Græco ὅς Latino fermone. Quid fi verfiones iftæ 
minime fuerint bong? Ponamus tamen noftro hoc fecalo 
X x 2 videri 
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videri bonas, attamen ætatem non ferent, cum: infinitis 
jam conftet experimentis, verfiones iftas fingulis, renovari 
feculis, πες ullos εἰΐξ perennes libros, nift qui Latine {cri- 
buntur, cum cæteri, quibufcunguedemum feribuntur lin- 
guis, vix uno alterove fubfiftant feculo. Laudandys-id- 
circo Carolus Magnus, qui feu amore literarum, feu ut 
Romanorum potius quam barbarorum Rex .-çrederetut, 
pofthabitis Gothica, Saxonica, Francica, alifque Teuro- 
nicæ linguæ dialectis, una cum imperio fermonem quoque 
adfcivit Romanum, cui non in facris modo, fed & in. qui 
bufvis aliis vitæ humanæ actibus locum adfignavit prinçi- 
pem. Et fanc fi lingua non confervata fuiflet.Latina, ne 
Caroli quidem Magni fupereffet -nomen Omnia denique: 
antiqua & vetufta jamdudum oblivioni, tradita & profundis, 
obruta fuiffent tenebris, fi Græca& Latina linguæ-non eflent 
fuperftites, Nulla cft in Europa natio, quæ aliquid norit 
dé rebus, quæ ante tria vel quatuor gefta fuerefecula, nifi 
Latinæ linguæ beneficio. Sed. neque Arabes quantumwis 
late pateant, ὅς lingug fux fuerint fatis ftudiof, ullam 
antiquarum rerum habeat peritiam, quam non à Græcorumx 
hauferint libris.  Ipfi quin etiam Indi, fi, quid de Alexan-. 
dro fciant Magno, habent id ipfim ab Arabibus, quita- 
men àGræcis ea fe accepifle fatentur. Superfunt quideny 
totọ oriente monumenta, antiqua marmorea- vernacylis 
gentium infcripta literis, fed quæ nemo legere, nedum, in- 
telligere poft. Cum itaque luce meridiana, clarius fit, 
folis libris Græcis &exinde fais Latinis, totam, veritatem; 
& totam rerum antiquarum claudi ὅς contineri fcientiam, 
quænam dementia. cft: ad Rabbinos divertere, qui. ante 
paucademum floruerunt fecula, quique: nullam.autrerum, 
aut verborum, aut hiftoriarum habent peritiam, nifi quam 
à Græcis aut Latinis acceperunt, à quibus quotiefcunque: 
recedunt, tum, demum nugas & portenta: loquuntur. Hos 
tamen- fere folos feculi noftri fequuntur Chriftiani, & fæpe 
quanto minus norunt, tanto magis admirantur. Cum.: vero: 
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etiam ifti; qui in Rabbinorum-feriptis fant veffitifimi, 
videant nullis argumentis, aut antiguis teftibus, pofle fal- 
eiri Thalmudica commenta; eo prolapfi funt infaniæ, utad 
futiliffimas orales, ut vocantur, confugiant traditiones ; 
Dcum enim non logui inquiunt, nifi per fauces Rabbino- 
rum, iifque inferuifle omnem præteritarum & futurarum 
rerum peritiam, adeoque ilios folos effe veritatis promos & 
condos, utpote quibus λόγια fua Deus commiferit, ac. fi de 
iftis, à quibus omnis ablata eft fcientia, non autem de illis 
Hebræis, qui olim Deo placuere, accipienda eflent 
ithæc Apottoli verba. Quid attinet memorare complures 
noftri ὅς fuperioris feculi homines futili hac perfua.- 
fione à Judæis deceptos, quos tamen poftmodum, detectis 
iftorum offuciis, credulitatis fuæ puducrit? Teftes fint 
Picus Mirandulanus, Reuchlinus & præcipue hujus difci- 
pulus Johannes Forfterus, cujus, fiquis quam Hebraico 
quod Bafileæ prodiit lexico perlegat præfationem, protinus 
cognofcet, quam ille magnifice de Judæis primo fenterit, 
quantumque poftea pænituerit, ‘ubi comperit, nullam 
lucem, nullamque omnino veram expofitionem in Rabbi- 
norum occurrere libris, illofque ut cæterarum rerum, ita 
linguæ quoque Hebraicæ penitus effe ignaros. Attamen 
vix minimam impofturarum ὅς fraudum Judaicarum ille ad- 
féCutus eft. partem, feliciufque hac in parte fe geffet, fi 
neglectis omnino- Rabbinorum vocalibus punétis, Grxcam 
fecutus fuiffet expofitionem ὅς exilla Hebraicam conatus 
fuiflet interpretari veritatem. Laudanda interim ejus eft 
voluntas, & bene de fe, & bene de Scripturis mere- 
buntur, fi qui ejus in eontemnendis Rabbinis fequantur 
exemplum, & quam ille -aut neglexit, aut potius non 
vidit infiflant viam, ut nempe pofthabitis vocalibus pun- 
tis, illos folum probent fenfus, quos LXX. tradidere 
interpretes, & ad horum, non autem Rabbinorum , aut 
fallacium ὅς lubricorum fenfuum arbitrium exigant & 
exponant Hebraicarum vocum. ὅς. phrafium poteftatem 
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& fignificationem. Quod fi qui adeo obflinato ὅς re- 
fractario fint ingenio, ut nec tam claris argumentis, nec tam 
certis cedant teftimoniis , per me licer ut fuis ifti fruantur 
moribus: mihi quidem retta monenti, fatis magno erit. fo- 
latio, meruiffe potius quam obtinuiffe feculi fuffragia ὅς 
folis difplicuiffe indo&is. 
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Obieétiones Refponfio. 


ARS [cet ea quæ ante quinquennium fcripfi fufficere 
ἦν P. Simonio debuiflent, quia tamen ante pau- 
2 cos dies alter ejus de variis S. Scripturæ 
ο) RAZ editionibus prodiit liber, quo non acquiefcere 
ETS fe meis teftatur refponfis, & nonnulla infe- 
ruit, in quibus palam meerrafle exiftimat; operæ pretium 
fuerit ea expendere, ut æqui lectores, uter noftrum rectius 
fentiat, cognofcant, i 
Primum itaque & præcipuum nifi fallor quod reprehendit 
cap. x, eft illud, quod audaéter affirmarim Judæos ftudio 
& nequitia depravafle codices & Chronologiam facram, ut 
lucrarentur bis milleannos. Dicit hoc meum efle commen- 
tun; neque enim ἃ vetuftioribus Chriftianis, licet iftam 
codicum difcrepantiam obfervarint, Judæos hoc crimine 
fuiffe notatos.. Verum etiamfi iftud cencefferimus, cum ὅς 
Auguftinus palam profiteatur ignorare fe hujus difcrepantiæ 
caufam, nihil. tamen exin confici poflit, nifi obfervatum 
quidem fuiffe facinus hoc ab antiquis fcriptoribus, verum 
illos facinoris ignoraffe caufam. Neque bona neque mala 
Y y femper 


346 AD ITERATAS P.SIMONr…r…r 


{emper opera fimulac fiunt ftatim innotefcunt. Seculis 
fxpe opus εἴ antequam clarefcant fraudes. & emergat verj- 
tas. Non defuiflé tamen ctiam olim, qui depravationis 
hujus reos peragant Judæos, ex Juliano facile cognofcas 
Pomerio. Sed ὅς ex illis quoque- Judæis qui ad Chri- 
ftianos fe contulerunt, uti ex Hieronymo à S. Fide & com- 
pluribus aliis idem fatis intelligas. Plerique quoque Ara- 
bes hoc præcipue ad convincendos Judæos utuñtur argu- 
mento. Sufficiant vel fola Abulpharaij verba quæ nog 
pigebit integra, uti ca reddidit doftifimus Pokockius, ad- 
feribere; unde fagile colligat P. Simenius non me unum 
effe, qui afiirmarim depravatos ἃ Judæis fuifle codices 
facros. Ab initio mundi ufque ad Mefiam fecundum compu- 
tum quiin manibus, fadæorun eft; anni funt fere quatuor 
mille ducenti viginti, At fecundum computum legis ex ver- 
fione LXX, quæ in manibus Grecorum (5 reliquarum inter 
Chriftianos feébarum exceptis Syris, anni, fere quinquies mille 
quingenti olloginta fex : deficiente computo” priori à fecundo 
annis mille trecentis feptuaginta quinque : qui defeilus ad: 
Jcribitur doitoribus Judæorum. Nam cum prenuntiatum effet 
in lege © prophetis de Meffa, milum- iri ipfum ultimis tem- 
poribus, nec aliud effet Rabbinis antiquioribus commentum 
qao Chriftum rejicerent, quam fi hominum ætates, quibus dig- 
nofceretur mundi Epoche mutarent, [ubtraxerunt de vita Ada- 
mi, donec nafceretur Seth, centum annos, cofque reliquæ ipfius 
vitæ addiderunt: idemque fecere in ritis reliquorum Adami, 
filiorum ufyue. Abrahamum; atque ita falum. eft ut indicet 
ipforum computus manifefatum efe Chriflum millenario guin- 
to, prope- accedente ad medium annorum mundi, qui omnes 
Jecundamipfos futuri Junt fepties mille; dixeruntque, Nos 
adhuc in medio temporis Jumus, © nondum adef tempus ad- 
ventu Mefie adhgnatum. At computus LXX Jeuiorum 
indicat manifeftatum efe Chrifum millenario Sexto, atque ad- 
Juiffe tempus ipfius. 
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Clara ὅς manifefta hæc & talia nifi fallor, ut etiam cu- 
jufvis oculos animumque oportune feriant. Videamusnunc 
quid ad hæc P. Simonius; dicit quod meo meipfum jugu- 
lem gladio, cum ob fes Chronologicas Judæos falfitatis reos 
facio, quandoquidem hodierna codicis Hebræi Chronologia 
Judæos longe magis urget, quam illa LXX interpetum 
agnofcere enim Judæos tranfiifie jam tempus adventus Mef: 
fiæ, fed addunt illum propter corum iniquitates non ad- 
venifle. Quis non miretur liberalitatem P. Simonii qui 
tanti roboris promittat argumentum ut eo omnes conficiat 
Judæos; quod tamen ipfe paulo poft velut nullius momenti 
& futileotiofi alicujus magiftri commentum explodàt? Ri- 
det me quod dixerim à Judzis vaticinium hoc dë duratione 
mundi Elig prophétæ attribui, cum tamen de eo antiqui 
non dubitarint Rabbim, ὅς ne nuńc quidem dubitent, duim- 
modo & illius effe- admittantur illa quæ fequuntur verba; 
Sed propter peccata noflra prærerierunt anki qui præterierunr. 
In Thalmude prolixe narratur congreffus Judæorim cum 
Hieronymo à Sancta Fide Rabbino Hifpano, fed anté tre- 
centos fere annos fatto Chriftiano. Adfirmabat ille poftre- 
ma hæt quæ attulimus verba, efè additionem magiftro- 
rum. Negabant Judxi, fed conviéti, tum demur réfpon- 
dent; Non certo conffare an hic Elias fit propheta ille anti- 
quus, an vero alius quidam Rabbi, Verifmili efe, fuiffe ali. 
um Rabbi. AtveroP. Simonius in gratiam Judæorum ipfis 
Rabbinis Rabbinior, audacter affirmat hunc Eliam fuiffe 
Rabbinum,& hac ratione deftruit prophetiam ex qua multo 
fortuis paulo ante dicebat pofle urgeri Judæos, quam ex 
Chronologia LXX interpretum. Sed fibi fervet P. Simo- 
nius,fibi quoque fervent Judæi quæ iftiufmodi conditiónibus 
ad roborandam fidem noftram largiuntur argumenta. Tuto 
tali beneficio carere poffit Chriftiana refpublica. Ἐγθεῶν 
adueg δῶρα. | 

Adjetta porro à Rabbinis fuiffe ea quæ diximus verba, 
nemo qui aliquo prædictus fit judicio, negaverit ut puto. 

Ἂν τα Ipfa 
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Ipfa id fatis teftatur phrafis, cum Eliæ vaticinium Chal- 
dæo, additamentum vero Hebræo fit expreflum fermone, 
Totum quoque perit vaticinium, fi poftrema admitramus 


` verba, ita enim fiet ut tempus legis non fit bis mille an- 


norum fed quatuor millium. 

uam vero recenter hæc verba. addita fint, fatis intel- 
ligi poteft ex alio Thalmudis loco ubi claufula hæc fic 
concipitur; propier peccata noftra quæ multa funt, præter- 
lapfi funt ex iis anni feptingenti quatuordecim. Sed neque 
in fcripto Hieronymi ἃ 5. Fide reperitur hoc additamen- 
tum, ut merito aliquis fufpicari poflit fero demum.clau- 
fulam hanc fuiffe affutam, ὅς Judæos non admodum bo- 
na fide iftam defcripfilfe difputationem. In hoc ipfo va- 
ticinio bis mille annos, qui dicuntur ante legem effluxifie, 
accipiendos efle monui de tempore quod à diluvio ad 
Moyfem ὅς legem latam interceffit. Non Apoftolus tan- 
tum, fed & pleræque Orientis gentes, quæ aliquam dilu- 
vii habent cognitionem, fic loquuntur, mundi initium à 
diluvio arceffentes aut à Noacho, quem Adamum fecun- 
dum aut abfolute ctiam Adamum appellant. Verum Ρ, 
Simonius hæc tanquam frigida explodit, quia fenfum ha- 
bent & quidem valde bonum & veritati convenientem., 
Quid enim clarius eo, ab inftaurato mundo & reparati- 
one generis humani, id eft à Noa πίᾳις ad legem five 
Moylem numerari bis mille annos. A Moyfe ad Chri- 
ftum iterum bis mille annis. A Chrifto ufque ad confum- 
mationcm feculorum totidem? P. Simonius qui nihil amat; 
nifi quod diftortum fit, ὅς cui folemne eft prophetias in 
nihilum redigere; per legem dicit hic intelligi tempus 
iftud quo Abrahamus reliétis idolis ad veri dei cultum 
acce{fit. Pro Elia propheta fubftituit nugatorem aliquem 
Rabbinum.  Hoc-paéto fubverfo penitus vaticinio, ita ut 
neque principium, neque medium, neque finis ullam certam 
ὅς determinatam habeant fignificationem:  perfuadere ta- 
men conatur ad convincendam Judaicam Chronologiam 
{είς 
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fefe mirificum conferre beneficium. Verum fiquis Judæos 
hac ratione aggrediatur, ludibrio erit &:nihil nifi rifum 
referet, jubebuntque expectare, donec fextus exfpirarit 
millenarius, præfertim fi ὅς claufula admittatur. 

Quæ deinceps fequuntur legant qui velint, neque enim 
aliquid iis folidi fubeffe exiftimo. Nam ᾳπαἰς οίϊ iftud; 
quod ὅς illos quoque codices, quibus LXX ufi fuere in- 
terpretes, mutos fuifle adfirmet? : Sed vero interpretes illi 
antiqui fuperftite etiamnum lingua Hebræa legere ἃς in- 
celligerc mutos iftos norant codices, quos hodierni Judæi 
nec legerc, πες intelligere {ο -pole unanimiter fatentur. 
Cap. x v1. ἀῑςίε mefæde errafle in locis Juftini Martyris 
aliorumque patrum, idque f „alibi demonftraffe. -- Ubi- 
nam rogos Somniabat ργο[οέξο P.Simonius cum hæc feri- 
beret. 

Pergit din codem capite Rabbinicum diftringere en- 
fem; & me, licet non afluetum vanis ἅς inanibus cedere 
minis, jamdudum latebras quærere affirmat; quia nempe 
dixi non τοέξο locutum efle Hieronymum, cum LXX non 
prophetas; fed interpretes fuiffe feribit. Nazz, inquit, Zie: 
ronymo optime vocis hujus proprietatem notan fuifje, quan- 
doquidem animadvertit poetam Græcum à Paulo prophetam 
vocatum, fuiffe, at vero Hieronymus hunc Pauli locum 
fufe explicans: Affirmat Epimenidem per illufionem & i- 
roniam ab Apoftolo vocari prophetam.  Judicet ergo Si- 
monius, egone, an vero ipfe proprio feipfum jugulet gla- 
dio.. Pergit tamen; me ad objeétiones nuperæ criticæ, fa- 
cr& cuneos captantem ubique tergiverfari: : Scio fit cuneus, 
fed quid fit cuneos captare, nefcio an quifquam prophetes 
divinaverit, 

Dicit poftea; Je fufe ofendile, que fuerit de prefenti 
negotio B. Hieronymi fententia, que Vofo latuit. Sic lo- 
quitur.. Sed valde mirabitur Voflius. fi quidquam πᾶς 
de re fcripferit Simonius, quod Vofium latuerit. Dein 
carpit me ac fi dixerim. præcepta grammatica à Judæis 
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ante fexcentos demum annos fuiffe compilata, cum nom 
gentis ut affirmat annis fint antiquiora. Verum nufquam 
tale quid dixi, fed ρυπόξα vocalia Judæorum non exce 
dere {ex feculorum ætatem pluribus in locis monui. Gram: 
matica vero præcepta dixi ante undecim minimum fécula 
fuiffe introduéta. 

Quod autem fcripfi in Ægypto Syriaque tempore A: 
poftolorum folam linguam Cræcam fuiffe vernaculam; ex- 
cipit P. Simonius; Zmo præter linguam Græcam in ZEgypto 
audiebatur lingua Coptica, in Syria Syriaca © in Judea 
Judaica feu Chaldeo Syriaca; Fallitur P. Simonius, cum 
ne nomcn quidem Copticæ linguæ exftiterit, antequam 
Arabes potirentur Ægypto. Ipfa quinetiam id ftis tefta- 
tur lingua, quæ tota ex Græco & Arabico conflata eft 
fermone. Sed & tum quoque fallitur cum Judaicam à 
Syriaca diftinguit, cum neutra Hierofolymis fuerit verna- 
cula. Verum plura de his poftea. 

Negat P. Simonius rifum fe poffe continere quod dixe- 
rim διδυτερώσεων feu traditionum pleraque moñumenta qui- 
bus ufi fuere Judxi jam à temporibus Chrifti & diu an- 
tea, ufque ad id tempus quo Hebraice fcribere cœperunt ; 
Græco fuifle concinnata fermone: fed per me licet ut 
quantum velit fibi placeat P. Simonius ; caveat tamen ne 
intempeftivo rifu ipfe fiat ridiculus. Debuiffer oftendere, 
fi non Græco, quo demum fermone confcriptus fuerit li- 
ber ille traditionum feu d'ébripocoy cujus mentionem fa- 
cit Juftinianus, cum in toto imperio Romano Græca, non 
ulla alia Judæorum vernacula fuerit lingua. Quocunque 
fe vertat, nullum P, Simonius inveniet effugium, nifi ex 
oralibus, ut vocant, fcriptum hoc compilatum fuifle dixe- 
rit traditionibus. Atqui iftas merito explodunt pruden- 
tiores Rabbini, & liber Cozri plerafque orales perjffe af: 
firmat traditiones. Supereft itaque, ut fi quæ Criptæ ex- 
titerint traditiones, omnes eæ Græco fuerint expreflæ fer- 
mone. Er fane ecquis dubitet traditiones Hebraicas Hie- 
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ronymi. in Genefin & reliquos S. Scripturæ libros ὃ Græ- 
co fuifle tranflaras fermone? Iplum quoque δευτερώσεων 
nomen an non clare fatis Græcam teftatur fcriptionem » 
Verum ut cognofcamus quifnam ifte δ-ἁτερώσεω»ν feu tra- 
ditionum fuerit collector, unde tam multa Origenes, Hie- 
ronymus. ὅς alii ex antiquis patribus hauferunt ; fufficiat 
examinalle verba Jufliniani, quæ non patiuntur ut primus 
traditionum diutius lateat: compilator Aquila. Juftinia- 
nus ergo novella CXLv 1r, poftquam Judæis legendi in fuis 
Synagogis verfionem Aquilæ conceflit licentiam, fine mo- 
ra. fubjungit ; πίω δὲ παρ᾽ αὐτοῖς λεηρμένην d'dripony asw- 
ηρρόνομεν ποιν]ελῶς , ος, TOUS μέν ἱερα]ς ου συμανειλημμένζοωυ 
βιβλαιε, ὀυδὲ. ἄγω.Ὅτν ποιϱαὀεδομῆύη» ce mov τπορφη]ῶν, ἐξόύρε- 
σαν δὲ οὖσιν ανδρῶν dx μόνης λαλουῴπων ms yis καὶ Θεῖον 
Cu. unis ἔγόντων οὐδ' έν. Antiquus harum Novellarum 
interpres. δάνπερωσιν hoc in. loco reddidit fecundam editio- 
nem.: Vulgo tamen- hoc reprehendunt, fed an fatis bene, 
iph viderint, Secunda enim editio. Aquilæ, quam. Judæi 
xaT ακράβειων fatarm contendebant, non tantum δφάντέρα 
ποιρείδοσις, fed & διάιτέρωσιε vocabatur, fcilicet fecundum 
paræmiam. Jédripoy ἀμεινόνων. Permittit itaque Juftinia- 
nus ut Judxi.in Synagogis legant primam Aquilæ tranfla- 
tionem non item fecundam, utpote in qua omnia de 
Chrifto. vaticinia: penitus fierent irrita. [ftam autem 
d'érear Aquilæ éxdbar. ditam., fuifle Φὀντέρωσιν, fatis clare 
docet Anaftafius Sinaita in Ὀδηγῷ, addens illam continu- 
ifle + cps nS ἐβδομληγονία, εῤμηνά'τών qh) ἀνεύρεσιν XEY 
τῷ, Iau λέηρν χαιτοίλυσιν, Unde facile conficias recte ver- 
tile veterem. Novellarum interpretem, nec audiendos.efie 
Drufium, Μοείπηπι. & alios, qui id ipfum. negant. : Non 
eft itaque dubitandum quin. fecunda;  Aquilæ editio dicta 
fucrit διέ;τέρωσιε. Verum obftat quod mox addit Jufti- 
nianus, cum. fcribit itam δάντέρωσιν feu fecundam editio- 
nem continuifle multas traditiones non fcriptas,. fed, ore 


gantum propagatas, ἕς quod.Anaftafius-non.uno loco Se- 
veri. 
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veri monophyfitæ fcriptum comparet Jdarpooe & tradi- 
tionibus Aquilæ. Ut itaque totam rem conficiamus, ne- 
celum eft fecundam iftam Aquilæ editionem, non tan- 
tum facrorum librorum continuifle verfionem, fed & com: 
mentariis feu annotationibus margini adfcriptis fuiffe in- 
ftruétam, ex Judæorum traditionibus ab eodem compi- 
latis Aquila. Νες dubito quin magnam Hebraicarum tra- 
ditionum partem exinde defcripferit Hieronymus. [139 
vero Aquilæ traditiones. Hebraice fuiffe converfas & ex 
illis defumtum ὅς conformatum effe librum Mifna, licet 
ex iis quæ jam diximus fatis verfimiliter colligi pofit, ut 
tamen certius id iplum cognofcamus, hoc quoque addo. 
Poft Moyfem ὅς prophetas primas διάντερώσειε feu tradi- 
tiones Judæi adferibùnt Rabbi Akibæ, ut non uno loco 
teftatur Epiphanius. Sed & recentiores Rabbini unanimi- 
ter fatentur quicquid διά/τερώσεων feu traditionum hodie 
fupereft, beneficio Rabbi Akibæ ad fe perveniffè. Ipfum 
quoque Mifnæ fcriptum id fatis declarat, At vero Agui- 
lam profelytum interpretem fcripturæ & colléétorem Sdr. 
pour omnia à R. Akiba haufiffe neceffe eft, utpote cujus 
tuifle difcipulum teftatur Hieronymus ad Efaiam cap.vrrr. 
Ad compefcendum P. Simonii hæc ut puto fufficient ri- 
fum. 

Nonnulla deinde S. Scripturæ profert loca, ut oftendat B. 
Hieronymum aliquando bene, aliquando male LXX repre- 
hendifle interpretes. Rete ab eo notatos exiftimat in loco 
Efaiæ cap.v. v.17. ubi Judaicas Aquilæ & Symmachi fecu- 
tus verfiones, dicit fefe nefcire quid fibi voluerint LXX in- 
terpretes, cum pro agnis tauros, & pro advenis agnòs po- 
fuerint. Verum ipfe Hieronymus fui immemor & fefe 
corrigens fic tandem definit; Pulchre juxta LXX direpti 
Junt atque vaflati © duli in captivitatem quafi tauri, de 
quibas dominas dixerat, tauri pizgues obfiderunt me, ut loa 
ca taurorum occuparent agni- Sed verba Græca ad verbum 
reddita fic fonant; Pafceurur Jpoliati ut tauri; deferta ve- 
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ro ereptorum agni comedent. Comminatur vero propheta 
Judæis, pinguia paícua quæ ipfi eripuiffent gentibus, re- 
ditura iterum ad gentes, quæ velut feroces tauri illa oç- 
cupent; jejuna vero ὅς deferta loca fimiliter erepta `genti- 
bus, & illa quoque reditura ad priores dominos ἅς ceflu- 
ra lanigeris gregibus., Hebraica conveniunt præfertim fi 
in voce c pro daleth ponatur aleph ut Capello pla- 
cuit, quamvis ὅς alterum retineri ὅς ad idem reduci pof- 
fit. nn non ad radicem mn fed ad ama referen- 
dum. GEY funt apres, Cocwuare, ϑρέμματο; à np 
αρόφειν» [βοσκειν. 

In loco Efaiæ qui occurrit Efaiæ 1x, dicit omnia aper- 
ta efle in verfione Aquilæ & Symmachi, quam fecutus eft 
Hieronymus, quum LXX interpretum verfio vix intelligi 
poft. Sed cum Hieronymus utriufque verfionis fenten- 
tiam exponat, velim veritatis amantes ipfum adeant Hie- 
ronymum, ut videant quantum laborer, in emendo iftorum 
verborum fenfu, primo tempore alleviata efl terra Zabulon € 
terra Nephthalim, © novifimo aggravata ef via maris 
trans fordanem Galileæ gentium. At vero quam pulchra 
ὃς Evangelicæ hiftoriæ conveniens fit illa expofitio, quam 
ad mentem LXX adfert interpretum, facile perfpiciet, 
qui bona à malis norit diftinguere. Prudenter tamen fe- 
cit Hieronymus, quod in expungendo Galileæ nomine non 
fecutus. fit Aquilam ὅς Symmachum, rectius tamen faétu- 
rus, fi totum illorum, contemfifiet interpretamentum. 

uod rete LXX interpretes ab Hieronymo reprehen- 
di exiftimat Simonius, quum eodem cap. Υ. 6: dicit illos 
omififle quæ in Hebræo codice leguntur, ἅς appofuiffe 
quæ non habentur, & tum quoque cum Hieronymo in- 
figniter fallitur. Quod cnim. in Hebræo eft 9x gym sov 
id ipfum quam fideliffime reddidere μεγάλης βουλῆς ἄγ- 
pes, & fic quoque vetus Latina verfio magni confilii 
angelus, | 
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Ciréa fhem capi apud Efaiam falfum effe dicit Hic 
ronymus 14 quod LXX pofuere,'néqué erii Rama, fed. 
Gabra fuiffe civitatemr Saulis. Sed omminio iple errat 
Hieronymus, quando urbem Saulis putat cfe epitheton 
τὸ Ράμα; quippe urbs Saulis eft periphrafis Gabaæ &cum 
fequenuibus conftrui debers : Siquis exiflimiet rettiuis in- 
tcrprétaturos fuifle fi vértiffént Gabaim Sauhs; non rete 
fentier, cum Græcus ferrho non amet iftud loquerdi -ge 
nus, Sed neque bene réddidiflent, ft'co/é# Sañlis-polu- 
flént, &rcollem pro urbe-hominafiène! "Vihaeft itaque 
Hieronÿmi reprehenfio. Contrarium huic eonmiifiererrs 
rem, cum in Evangelto Rama non de ürbé fed dé éxcelfo 
colle accipi debere contendit , -qua ratione nobilis alias 
prophetia in nihilum penë rédigieur. 

* Pervit P? Simoñius δὲ offénderé conatür Hieronymum 
de lingua EXX' ficerpretum longe’ aliter’ fenfifie, argue 
ipfe fentiam, cum prorfus Græcam εἰς affrmavi: Ut hoc 
conficiat mirifico fane utitur argumentó. ‘Adfert enim 
Jocum jus èx XIV: cap. commentariorum ad Efaram, ubi 
feribit giotam, quod EXX habent interpretes; Hebrean 
feu Syriacam cfle vocem, non Græcam, licet nonnulla fic 
exiflimarint, ac fi éx ym & oeg id eft-gepns feu föll 
citudo effet conflata. Reste quidem’ Hicronymus He: 
Brati effe dicit hanc vocem, ὅς perftringit eos qui Gr&- 
cum Παίς adfignarent etymum, quod tamen peritiores 
non ab beg φρρντὶε, fed ab wpër, quAërléy formabanr, 
ac fi οριῶραι iidem fuiflent qui φεωφύλαπες. 564 quomo- 
dö P. Simonius exinde coneludir verfionem hanc non effe 
gtæcam? An quia in Evangeliis complura Hébræ2 oc- 
cürrunt vocabula, ideo definunt εἰς Greca? Si exiftimat 
féttius ὅς Græce magis inrérpretaturos fuifie LXX, fi 
Peyniri reädidifent, & tum quoque fallitur, nam ne- 
que repomume cft fatis Græcum, utpote à Judæis parum 
analogice formatum vocabulum. Præterea multo latius. 
patet profelyti vox quam gioræ. Qui enim mixti effent 
gencris 
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| generis & ex matre: Judæa, patre vero gentili feu contra 
| nafcerentur, illi proprie dicebantur gioræ, . Profelyei ve. 
το à Judæis dicebantur quotquot inter illos. verfabantur Iy 
peregrini. Ex illis nafccbantur gioræ, In tertia demum | [ΙΙ 
generatione -civibus Judzis accenfebantur, . Quamvis- ut | 
plurimum profelyti feu ποίρρικοι cum circumcifione religio- M 
nem quoque ampleéterentur Judaicam, tamen: etiamfi id LUE 
non fieret, erant tamen ρτοίεἰγτί, ut multis poteft oftendi eS 
exemplis, cum γοχ -hæc licer late admodum., pateat,- in [ΙΙ 
legitima. tamen fignificatione accepta, adyenam feu: pers- Ma 
griaum fimpliciter NASR Hoa ie | Ru 
la loco Efaix cap, 1x. subi legitur mortem mifi’ Domi- | 
nus in Facob, ὅς Ίτσταπι. cap. XXIV. cUm dicit, ahefaéturs Je 
iri lateres © lapfurum murum 9. quanto i melior fit Græca ΠΠ 
verfio quam iftud quod εχ Judaicis interpretibus repofuit ja 
Hieronymus, opus non eft ut moneam, cum fequentia i 

fatis id ipfum oftendant. 

Verba dein affert Hieronymi ex Jofepho afficmantis LXX 
interpretes, folos quinque Moyfis libros. Græce reddidiffe. 
Sed nufquam hoc fcripfit Jofephus, verumcille legem -tan- 
tum, cos- vettifle affirmat» guo; nominetotant Hcbræam 
fcripturam intelligi adeo. claris-oftendirus argumentis, ut 
nihil quod opponat habeat P. Simonius.  Quod vero fub- 
jungit mihique tribuit, ac fi eredam LXX. interprètes in 
libris -obfcurioribus, veluti Jobi -& proverbiorum, :magis 
accurates fe oftendere, id nunquam vel feripfi: vel 1cogi- 
tavi, utpoté, qui. certo fciam cos-ubique optimorum inder- 
pretum adeo bene fundos efle munere, ut. fi vel, unum 
falcem. qui non reste- ab illis: -expreflus fit reperturum. fe ΠΠ 
P. Simonius fperet locum, frutea: fermer fit labodarurus ΠΠ 
etiam mille ΥΙΧΕΕΙΕ Anis i AR 

Ile quoque-qui ftatim poloa pehe aap locus‘ ex càp. 
ΧΧΥ͂ΙΙ. Ezechielis: fli Rhodiorum, -perperam ab Hierony- 0 
mo reprehenditur, -Dedan enim/nuilum hic poteft habere MOULE 
locum; utpote.dé quo. ojulgdem capitis V::20 apatni ΓΗ Hot 
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li præterea in Arabia elephantes, nec ullum Dedanitis cum 
Indis commercium. At vero ebur & cburna fupellex, quæ 
à Rhodiis, qui tum Phænicibus parebant, Tyrum depor- 
tabatur, illa non ex Indicis, fed ex Libycis erat dentibus, 
Neque enim aliud quam Libycum ebur antiquiores norant 
Græci. Rhodiorum autem quantum in Libyco littore olim 
fuerit commercium, vel exinde cohjiciat aliquis, quod & ip- 
fa quoque Pharus illorum fuerit tributaria infula, ut ex 
Ammiano cognofcas. Hluc enim ut nunc, ita quoque o- 
lim Libyes ebur venale defercbanr. Rege itaque LXX 
interpretes. Sed ὅς Hebræi codices initio Paralipomenon 
recte habent Rhodañim. Male vero in “iifdem Hebræis 
codicibus x Genef. ν.. 4. Dodanim vocantur hrc Javanis 
pofleritas, cum Rhodanim verum fit, uti etiam habet Sa- 
mariticum exemplar. n. 

Cäpite xxry Nürmeroruin in přophetia Balaami ubi A- 
gag legitur pro Gog, & hoc quoque quam inepte Βάξηπι 
fit fatis oftendimus in appendice cripti de LXX interpre- 
tibus. Leëtionem horum interpretum confirmat codex Sa- 
mariticus.  Perit prophetia fi Agag légamus.! :Per Gog 
vero & Magog ut alibi, ita quoque hic intelligitur- pleni- 
tudo gentium in Chriftum éredentium. 

Tranfeamus nunc ad ΧΥΙΙΙ caput, quo P. Simonius ea, 
quæ de ordine & conftitutióne hexaplorum ἃς tetraplorum 
Origenis {cripfi, conatur refellere. Monueram ut ab Epi- 
phanio fibi ipfi contradicenté & ab áliis qui eum fécuti funt 
fibi caveret; ille tamen negle@to falubti quod’ dederam con- 
filio, dum erranti Epiphanio juique interpreti credit Pe- 
tavio, mavult feipfam ‘turpiter exponere, quam recte fen- 
tientibus fuftragari = Ecquid etiim elarius teftimonio Eu- 
febii in hiftoria Ecclefiaftica ubi dé Origene agit, ètiin hexa- 
pla ditta effe affirmat, quod fex continereñt Verfioncs, te- 
trapla autem quod quatuor; Confulat ad illum-locuim præ- 
ftantiffimi viti- Henrici Valefii annotata ἕξ definat nugari. 

-Nihil-illunr juvant fchemata-quæ appoluit Peravii, eujus 
{ententiam merito explodit idem Valefius. Ad. 
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Ad fæpius dein iteratas P. Simonius relabitur ineptias, 
ὅς Origenem ne per fomnium quidem de Samaritico un- 
quam copgitafle dicit codice, ὅς mentitum fuifle Africanum, 
qui- non uno in loco ætates Patriarcharum ex Samaritico 
codice prototypis Hebræorum literis exarato, fideliter fè 
defcripfifle teftatur : cum tefte Simonio, non ipfos codices, 
fed Græcam folum viderit verfionem, de qua fcilicet intelligi 
debeant pleraque patrum loca, quoties ad Samariticum re- 
mittunt exemplar. Siquis caufam quærat quamobrem 
pulchra iftiufmodi nugamenta commentus fucrit P. Simo- 
nius, nullam profecto. aliam inveniet, nifi ut exclufo Sama- 
ritico, {fua concinnaret oĉtapla. -Eadem illam impulit ra- 
tio, ut quantumvis. clara & manifcfta fint verba Eufebii 
cum dicit Origenem fibi quoque comparaffe ea Hebraica ex- 
emplaria, quæ prototypis Hebræorum effent defcripta li, 
teris, negat tamen de Samariticis ea.efle accipienda codi, 
cibus. Adeone ergo.ineptus fuit Eufebius, ut poftquam 
dixit Origenem Hebræam quoque addidicifle linguam, tan- 
quam rem magnam addat, illum quoque Hebræum fibi 
comparafle exemplar ubique inter Judæos obvium > At 
vero {ι retam fequamur interpretationem definit hæc bal- 
buties: dicit enim Eufebius Origenem non contentum He- 
bræis codicibus quibus Judæi utuntur, comparaffe fibi e- 
tiam exemplaria, quæ apud Samaritas proftarent. Nec 
contentum fimiliter fola LXX. interpretum: tranflatione. 
alias etiam- inveftigafle verfiones, quibus hexapla fua in- 
firueret., Ut hæc tam manifefta eludat, -mirifica fane com. 
minifcitur P. Simonius ; Origenem ne per fomnium quidem 
unquam de Samaritico cogitafle exemplari ; & tamen pa- 
gina fequenti contrarium dicit ὅς fatetur- Origeni non ig- 
notum.fuifle codicem Samariticum... Africanum mentitum 
cflé cum toties ad antiquum ὅς prototypis Hcebræorum 
exaratum literis Samariticum provocat exemplar: hujus 
enim γετίιοῃςπι Græcam tantum confuluifle, ac fuilla ver 
fio Grxca prototypo Samaritarum fcripta effe potuerit 
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charaëtere. Nequis autem miretur Africanum, virum Sy- 
riacæ, Chaldaicæ ὃς Arabicæ linguæ peritifimum in dig- 
nofcendis literis turpiter adeo cæeutiiffe, affirmat Paulo 
poft eodem capite etiam Juftinum Martyrem in dialogo 
contra Fryphonem adeo mere hallucinatum fuiffe, urver- 
fonem Græcam Aquilæ crediderit effe ipfffimum He: 
bræum exemplar. Sed mos fcimus non Juftinum, feg Si- 
monium mifere haliucinari ὅς non intellexifle verba hujus 
Martyris. Verum & hoc quoque mirificum, Africanum 
quidem prototypas Hebræorum literas vocafle Samariti- 
cas, non item Origenem, utpote qui prototypas Hebr&- 
orum literas Judaicas effe affirmarit, fi Eufebii vérba ita ut 
Simonius vult accipiamus. Denique ὅς hoc quoque quis 
expediat, Samariticum exemplar ut vocat Africanus vel 
verfionem ut loquitur Simonius, ‘haibuifle quidem Africa? 
num; Origenem vero, quem diletum fuum Africanus no: 
minat filium non habuifle. Si quæras quorfum omnia 
iftæc commenta, quorum ne unum quidem poffit adftrue- 
re P. Simonius, ratio eft manifefta, nempe ut evincat ‘he- 
Xipla non à fex appellata fuiffe verfionibus,  fed ċaivere 
octapla fuiffe, & fic dicta fuiflé ab oto columellis,! quas 
ipfe femper columnellas vocat, ut hae fcilicet ratione Sd- 
maritica exulct Scriptura. Sed profećto longe restius fe- 
cerit P. Simonius, fi miffis tot errorum ambagibus, definat 
vexare antiquorum patrum fcripta, illofque admittat fen: 
fus, qui primo ftatim fefe offerunt afpectu:! Si enini fin: 
gula perfequi velimus, nullus erit ineptiarum modus. Nam 
quale eft iftud quod Africani verba decurtata, quæ miri- 
fice torquere conatur, è Chronico producat Eufebii> De- 
buiflet Syncellum confulere, qui integra verba ἅς inte: 
gros Africani profert fenfus, quique páflim Eufebiuni, quia 
id non fecit, reprehendit. Sed. non videtur Syncellüm vi- 
diffe P. Simonius, cum negat Africanum codices confuluiffe 
Samariticos. Pejus etiamnum facit, fi viderit ὅς diffimu- 
let, 
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Paulo poft dicit Aquilam ad amuflim & longe mclius 
quarh cætert incérpreres Hebraica réddidifle. Ita qaidem 
Judæi, nec tamen omnes: at vero nemo unquam hoc 
dixit Chriftianus. Deordine vero & ratione quam in di- 
gerendis hexaplis ὅς tetraplis tenuit Origénes, meliora & 
exaétiora funt multo quæ H. Valefus, quam quæ P. Si- 
Momus congeflit. 

Paulo poft cadem pagina & fequenti dicit Origenem, 
ingens iftud hexaplorum opus fub unam repræfentafe li 
neam. Atqui cum opus iftud Origenis dextra, finiftra, 
furfum deorfum plurimis & pene infinitis conftaret lineis, 
quomodo fub una potuit confpici linea *  Auétor fim P. 
Simonio ut plerafque iftas de hexaplis & tetraplis obfer- 
Vationes mitçat in crucem, ubi demum una & reata fiant 
linea. 

De hodiernis, aut etiam illis verfionibus quæ ante ποπ 
multa fecula à Chriftianis aut aliis fuere concinnatæ, per 
mé licet ut P. Simonius fentiat prout velie. Nihil illæ 
ad LXX interpretes ὅς ne ad me quidem, qui folam illam 
duam ὅς Chriftus & Apoftoli approbarunt ἃς tradiderunt 
fequor vérfionem. 

Excutiamus nune fequens opufculum quod caftisatio- 
nes P. Simonii ad fcriptum de Sibyllinis oraculis & vindi- 
cias fimul priorum continet objectionum, ut cognofcamus 
vérumne fit, quod ipfe. adfirmat, fcribere me de rebus pa- 
rum mihi cognitis. | 

Ac primum quidem illud demiror quod cum fibi ipfe 
non fufficiat P. Simonius, & tam male fe defendat, ut er- 
rores femper erroribus accumulet; alienæ tamen opem fe- 
rat nequitiæ ὅς patrocinetur nebulonibus. In epiftola 
præfixa fcripto de Sibyllinis adduxi verba Hieronymi, ut 
opus non fit ea hic repetere. Adduxi quoque verba ab i- 
ftoc homine nequiter interpolata. Monui confuluifle me 
complura exemplaria manu exarata, & in omnibus inve- 
nifie {cripturam convenientem cum editis, nifi quod appo- 
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nunt habeant pro appungunt, quam vocem nufquam vel a- 
pud Hieronymum, vel apud quemquam Latinum inve- 
nias fcriptorem. Vociferatur hic Simonius me Sibylliftam 
& falfificum, utpote qui doétiffimi patris verba minime 
intelleéta pervertam : quin & mendacem vocat, utpote qui 
neget in ullis probæ notæ fic legi-exemplaribus. Sed com- 
pelcat bilem bonus Simonius, qui nulla vel bonæ vel malæ 
notæ unquam Hieronymi infpexit exemplaria; fi enim confu- 
luifler, etiam in iis eam quam diximus inveniffet fcripturam. 
Quia vero poftulat, ut fignificem, ubinam inveniantur ifti 
codices, & hoc quoque libenter expediam. -In bibliotheca 
itaque Sereniffimi noftri Regis duos inveni codices qui fcri- 
ptum iftud Hieronymi de traditionibus tontineant. Alte- 
rum exemplar exhibuit bibliotheca Collegii 5. Trinitatis 
apud Cantabrigienfes. Inter meos vero libros habeo unum 
pervetuflum, ὅς alterum ab amico conceffum, quod etiam- 
num penes me fervo. In omnibus autem quos recenfui 
membranaceis libris apponunt non appungunt conftanter fcri- 
ptum inveni. Et tamen me falfarium vocat P. Simonius. 
Quærit quis fenfus. ex verbis Hieronymi erui poflit, fi 
iltam fequamur leétionem ? Quamvis librorum fcriptorum 
leétio melior fit ὅς magis Latina, tamen five hanc, five 
illam fequaris, adeo planus eft fenfus, ut illum vel femi- 
fatui facile intelligant. Ad locum Genefeos ubi Lothus 
dicitur infcius cum fuis concubuiffe filiabus, dicit adfcri- 
ptam, appofitam vel appitam fuiffe hanc Rabbinicam an- 
notationem, quod rerum ratura non permittat coire ali- 
quem nefcientem, Quis enim nefcit iftiufmodi difficultates 
paffim moveri à Judxorum magiftris, quas poftmodum 
facile folvant, diftinguendo inter fobrios ὅς ebrios, qua- 
lis erat Lothus? Velim nunc Simonius explicet {fenfum 
verborum Hieronymi, prout ab ifto depravata fuere ne- 
bulone, qui non dubitavit affirmare Hicronymum ibi men- 
tionem facere punétorum irregularium, unde concludit 
ergo Hieronymo etiam nota fuiffe regularia punĝa. In- 
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dignatur Simonius quod hominem iftum nebulonem voca- 
rim, ac fi fcelus fit res quafque propriis fignare nomini- 
bus. Si bonus P. Simonius eft patronus, tollat crimen, 
ὅς ceflabit approbrium. Fruftra eft cum dicit aliqua e- 
tiam punéta Hieronymo nota efle potuiffe, oportet ut ir- 
regularium punétorum hoc in loco Hieronymum mentio- 
nem fecifle oftendat. 

Quod Sibylliftam me vocet, æquo id fane fero animo, 
cum fciam fuifle Chriftianos, quos fub hoc titulo tradu- 
xit Celfus., Rectius faéturum me putat P, Simonius, fi 
inter Chriftianos ὅς Judæos medius incédam, quia medi- 
am in omnibus ipfe maxime probat & commendat viam. 
Auctor itaque eft mihi, ut ad femirabbinorum tranfeam 
caftra. Ni enim id faciam, futurum inquit ut rideant Se- 
mirabbini, fi quando in meis legant fcriptis ne fex qui- 
dem effluxifle fecula, ex quo primum ufurpari σαοροτίης 
punéta Judæorum vocalia. Sed ego Semirabbinorum & 
Simonii rifum non moror. Dicit jam à nongentis annis 
ufurpata fuiffe itæc punéta ὅς teftem affert R. Saadiam 
Gaon. Ifte autem Saadias floruiffe dicitur anno 927 id 
eft ante annos 756, quæ fumma multum abeft ἃ nongen- 
tis annis» : Libenter autem dederim iftoc tempore inno- 
τας punéta Rabbinis, verum non:id eft quod quæritur, 
{64 quando punéta vocalia Scripturis apponi cœperint. 
Græci habuere accentus jam ante bis mille annos: nullum 
tamen invenias Græcum codicem, accentibus notatum, qui 
non mille annis fit recentior. Arabes à quibus punéta 
{14 accepere. Judæi, pluribus quam ducentis & quinqua- 
ginta annis habuere punéta & apices, priufquam eæ Alco- 
rano appingerentur. Ur itague:Simoniuųs conficiat punéta 
iftæc ante oto vel novem {fecula fuiffe appofita, oportet 
ut vel unum tantæ vetuftatis oftendat aut indicet exem- 
plar. Ια fola Sereniflimæ Chriftinæ Suedorum Reginæ bi- 
bliotheca, antequam ea Cardinali Mazarino & D. Gaul- 
mino {uos remitteret libros, plures quam feptingentos He- 
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braicos manu exaratos numeravi codices, præter Sÿriacos, 
Copticos, Samaritices ὅς Arabicos. In tanta tamen libra- 
ria fupellectili, nullos comparebat còdex Hebraicus qua- 
dringentis aut ut plurimum quingentis vetuftior annis cui 
punéta adfcriberentur vocalia, uno excepto qui quod for- 
ma quadrata & in delicatiori effet exaratus membrana cer- 
tifimo antiquitatis figno; contineret quidem vocales, fed’ 
alio annotatas attramento, fatentibus id ipfum Μηπα[ΐς 
ben Ifrael ὅς aliis duobus Rabbinis, qui Antwerpiam 
fpectatum venerant. Cum libri illi magna ex parte ad 
Iiluftriffimi Colberti migrarint bibliothecam, certus fum 
fiqui aut ad hanc, aut ctiam ad illam Seguierii, & ip- 
fam libris Hebraicis inftrutifimam, fefe conferant; fa: 
cile mihi affenfuros, dummodo in traétandis membra- 
nis non adeo rudes & parum fuerint exercitati in dig- 
nofcenda librorum fcriptorum ætate non totis aberrenc 
feculis. Accipiat πας P. Simonius quomodocunque pla- 
cucrit, rideat, indignetur, faciat quidquid velit; nun: 
quam tamen ille codicem- aliquem Hebræum vocalibus 
infiruétum invenict, quem quinque effe antiquiorem fe? 
culis perfuadeat antiquariis. Quamvis autem apud A: 
rabas integro minimum feculo vocalium adfcribendarum 
fit antiquior ratio, nulli tamen reperiuatur Alcorañi [ισ- 
nis inftructi vocalibus,qui fexcentorum excedant änhoruin 
ætatem. ) 

Pergit dein cavillari Simonius ὅς verba mea pervertit, ac 
fi punta Hebræxorum ex officina Bombergi primum pro- 
diife fcripfiffim. Quin & fabellas plufquam Rabbinicas 
me fingereaffirmat, quod fcripferim Danielim Bombereum, 
in finienda ut ipfe fperabat Mafora, & alendis aliquot Jy- 
dæorum centuriis, dilapidaffe partrimonium fuum, Veril. 
fima tamen hæcefle optime norunt Judæi Veneti, qui etiam 
ædes Bombergianas oftendunt & loca ubi conveniré foléret 
enatus Rabbinicus ex variis orbis locis convocatus præfi- 
dente Jacobo Chaim Afro Tunetano.  Rideat P. Simonius 
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iftas ædes perinde ac ædicu'as LXX interpretum in Pharo, 
remperaflet ramen ab inepto rifu fi Leonem Juda Mutinen- 
fem hæc coram referentem audiffer. De impenfis autem in 
edendis majoribus bibliis à Bombergo fatis ὃς immenfis 
opibus quas in alenda tam numerofa Rabbinorum: mul- 
titudine prodegerit, Præfertim poftquam #lito præ- 
ceptore fuo Felice pratenfi Judæorum factus eft præda, licet 
multa fcitu digna cognoverim ab avunculo Junio, cujus 
atavus erat D. Bombergus, libens tamen illa prætermittam, 
fufficient enim verba Scaligeri è Scaligerianis,  Bombergue 
gai elfoit d” Anvers, © duquel le fils efl vena a Venife, & 
da a tout confeomme fon bien, a fi bien imprime les livres He- 
breux! les Juifs corrigeoient © præfidebant a l'imprimerie. 
Il a imprimè des livres pour plus de quatre millions d'or. 
Il a imprime tant de belles bibles avec les Rabbins, trois 
foix le Talmud tout entier, &c. 

Dixeram ex Ignatii epiftola ad Phtladelphenfes clare fatis 
oftendi poffe tempus quo primum Hebraicæ corrumpi cœ- 
perint fcripturæ. - Ridet & negat hæc P. Simonius ὅς ipff. 
fima ut jaétat producit Ignatii verba, nihilque corum quæ 
dixi iis contineri affirmat. Sed vero ego fupinitatem miror 
Simonii, qui cum criticum fe profiteatur pro vero & gc- 
nuino Ignatio, fpurii adducat verba Ignatii, è quibus ta- 
men fenfum conatur exfculpere legitimum. Ut itaque 
cognofcam quam turpiter errarit, ipfa adfcribam Ignatii 
verba ; «φαχολὼ 3 ducs μηδέν χοντ' terbedpw πϑάοσειν, Ἁλλὰ 
ο, χξασοκαοίαν, ἐπεὶ ἥκασι τινῶν Ἀέηύντων, OTE ἐάν μὴ w 
τοῖς ἀρ χα|οιε ἔυξῳ, ὃν τα «ὐα]γελίῳ 5 πισεύω ' ê λέηρντ(δλι 
μοῦ AUTOS, OTI φέγρα παι, οὐπεκβιθησιν μοι» OTE DEPXETO * 
ἐμαὶ 5 αρχεία, kar Ίησες yesos ποὶάρθικ.του ayaat LAN 
C ὁ Jurar O, ὢ ἢ ἀνάσασις our, È ἡ msis ἢ δι urg. Hæc funt 
fincera Ignatii verba, prout cofcipiuntur in Florentino codi- 
ce,nec quidquamin illis mutandum *Apyœois enim ut rete 
exponit Hefychius eft mis ἐξ dpoms mhgdedoyvois. Sed ὅς 
rette fe habet wegxany, quod παράκειται interpretatur 
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idem Hefychius. -Ut tamen plenius verba. Ignatii intelli- 
gantur, ὅς ut fciamus quam rationem in difputationibus 
cum Judæis & ipfe δι alii Chriflianorum tenuerint, operæ- 
‘pretium erit de acceptione hujus vocabuli pauca præmitte- 
re. Græcæ LXX interpretum verfioni in iis voluminibus, 
quæ in Alexandrinam relata fuere bibliothecam, accefiffe 
quoque Hebraica omnino conftat. Quin ad illorum ex- 
emplum conftructx fuerint complura exemplaria in qui- 
bus Græca & Hebræa junétim proftarent, duæque in Syna- 
gogis diu etiam ante tempora Chrifti legerentur, deco quo- 
que nulla omnino ut dubitemus eft caufa. Jam vero quod 
vulgo, quamvis non fatis Latine żextum feu contextum vo- 
cant, idà Græcis paflim dici πὸ πείμϑμον, & hoc quoque no- 
tum eft fatis. Verum in eo diffentiebant Judæi à Chris 
{tianis, quod illis πὸ κείμϑμο» abfolute pofitum Hebræi codi- 
cis verba fignificet, & xéämy idem illis fit quod geyearry. 
At vero apud Philonem & Græcos patres% κείμϑυον notat 
verba LXX interpretum, utpote ejufdem auctoritatis & 
prorfus ἰσοδμιυαμέντο Scripturæ Hebraice. - Judæi quibuf- 
cum hic difputat Ignatius id iplum negabant, dicentesg wer- 
Taps year} MAr Texara SIVE autem repxery accipias 
pro max ut Hefychius; five notiori fignificatione de 
re vulgo ubique obvia ὥς omnium- oculis expofita; idem 
manet fenfus, cum manifeftum fit agi hic de verfione LXX 
interpretum. Apud Epiphanium ubi de lemnifco loquitur 
eadem ratione vox mepxery accipitur de verfione Aquilæ, 
neque enim audiendus doétiilimus Valefius, qui a%gxe 
legendum cenfet. Πρρκειμέναι cnim γραφαὶ lunt libri-om- 
nibus ufitari-& omnium oculis expofitiuti LXX interpre- 
tum verfio Chriftianis, Aquilæ vero Judæis. Senfus autem 
verborum Ignatii eft planiffimus. Rogat Philadelphenfes 
nequid agant per contentionem, fed in omnibus Chrifti 
doctrinam fequantur. Audiviffe enim fe quofdam dicentes, 
nifi ca quæ in Evangelio pofita funt inveniantur etiam 
in antiquis, id eft Hebræis exemplaribus, fefe nolle cre- 
dere 
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dere Evangelio. Refpondet Ignatius fcripta effe, cademque 
quæ in Évangelio,inveniri quoque in antiquis exemplaribus. 
Negabant Judxi dicentes in Hebræis non legi, fed tantum 
in adjacente verfione : vel fi alteram fequaris expofitionem, 
Vulgo quidem legi,non autem in antiquis. llis autem refpon- 
der Ignatius, fibi pro incorruptis & inviolatis archivis feu 
exemplaribus antiquis efle Jefum Chriftum- Illi; velut fum- 
mo Sacerdoti, credendum potius quam aliis Sacerdotibus. 
Iph commifla effe Sancta Santorum & arcana Dei. Ip- 
{fum effe portam patris per quam ingrediantur patriarchæ, 
prophetæ, apoftoli& ecclefia. Evangelio itaque præcipue 
credendum, utpote per quod veteribus non tantum creda- 
mus Scripturis,fed ὅς vitæ æternæ fiamus participes. Omnia 
denique bona effe, fi fides noftra conjunéta fit cum cari- 
tate, De loco Ignatirhæc diéta fufficiant; quæ ideo luben- 
tius monui, ut videant noftri feculi homines quam diverfa 
primorum Chriftianorum fuerit ratio,fi cam Judæis congre- 
derentur. In interpretandis Scripturis fuprema illis lex crat 
Chriftus. Selas quas LXX interpretes ὅς poftea Chriftus 
& Apoftoli tradidiflent ὅς commendaffent admittebant 
Scripturas, Has folas finceras, incorruptas ὅς illabatas effe 
affirmabant.Non Hebraica quamprimus Hieronymus intro- 
duxit, fed Evangelica ubique audicbatur & perfonabat ve. 
ritas. Νοίϊτο vero feculo ubique fere exulat hæc veritas: 
& cum olim Veteri Teftamento crederetur propter No- 
vum, nunc Nevo non creditur, nifi quatenus cum litera 
convenit mortua, tradita nobis ab inimicis Evan- 
geli. Ne ipfum quidem Chritum loquentem admitti- 
mus, nifi per os loquatur Rabbinorum.» Sed redeamus ad 
P.Simonium. 

15 itaque poftquam multum- fe torfit in exponendo fpu- 
rii Ignatii loco ad Eram fe confert Hifpanicam, & quam- 
vis nihil habeat quod iis quæ fcripfi opponat, quærit ta- 
men ex quo Sibyllino hauferim oraculo Judæos credere 
Meffiam peregrinum fen profelytum fore. Miror P. Si- 
monium 
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monium nefcire id quod omnes quotquot toto reperiun- 
tur orbe fciunt ὅς farentur Judæi, quodque ex iplis quo- 
que Sacris clare adeo cognofcitur literis. An non Ægy- 
ptiacæ fervitutis tempore omnes Hebræi erant peregrini, 
profelyti feu gerim? Si quis dubitet, audiat vel ipfum 
Deum loquentem, cumalibi, tum Exod. 22.21. ubi LXX, 
πσθρσήλυτην οὐ χῳκάσετε, ATE yap πσβρσήλυποι ὂν YN Αἰγύπ.- 
Te, Ne afligite profelytum, nam © vos fuiflis profelyti in 
Ægypto. Quomodo ficri poteft ut nunc toto orbe difper- 
fi Judæi, non fint peregrini, profelyti feu gerim? Quo- 
modo inter illos nafci poteft. Mefias, qui ὅς ipfe non fit 
peregrinus aut profelytus? Affirmant Rabbini etiam fi- 
qui Judæi Hierofolymis vivant, effe tamten peregrinos e- 
tiamin propria patria, nec ceflaturum corum exilium 
ante adventum Meffix. Nihil juvat Simonium quod di- 
cit Judæos unanimiter credere Mefliam fore Judæum ex 
Judæis, non peregrinum aut profelytum. Cum enim c- 
tiam veri Judæi hoc tempore fint ` ubique peregrini ὅς 
profelyti, neceflum eft talem quoque fore quicunque inter 
illos prodeat Meffias. . Itaque nihil aliud inde confici po- 
teft, nifi Meffiam fore quidem profelytum, fed non pro- 
{felytum profelytorum. Attamen neque in hoc confen- 
tiunt Judæi, cum ut reête monet P. Simoniws quofvis fibi 
faventes parati fint pro Mefa agnofcere. Vidi pauperes è 
Polonia Judæos qui ftipem porrigentes Meffiæ nomine fa~ 
lutarent, Quamvis autem major Judxorum pars è Davi- 
dica ftirpe Mefliam proditurum exiftiment, attamen novi 
qui & hoc quoque negarent. Memini Manaflem ben 
Ifrael quod uxorem-duxiffet cujus atavus fuiflet Don Ifaac 
Abrabanel, qui genus fuum referebat ad Davidem regem, 
præfentibus multis affirmafle ex hoc conjugio proditurum 
Mefliam; cui mox alter Judæus Maurus, pofle id ficri 
refpondit; Si enim Dominus Deus è lapide pofiit fufci- 
tare filios Abrahæ tefte Thalmude, quidni etiam poffit ef- 
ficere ut ὃ cucurbita nafcatur Meffias. Sed Manafles illum 
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nebulonem vocabat quod verba Evangelii Thalmudi affin- 
geret. Ite tamen Maurus perftabat poffe è lapide Mef 
fiam nafci fecundum Thalmudem. 

Paulo poft dicit Simonius Hegiram non Hebraicam , 
fed vero Arabicam elfe vocem; fed fallitur cum æque He- 
bræa fit ac Arabica. Ut enim apud Græcos & alias gen- 
tes, ita quoque apud Hebræos & Arabas, cadem vox fu- 
gam, exilium & peregrinationem fignificat, 

In illis quæ deinceps fequuntur valde fibi placet & fibi 
applaudit P. Simonius. Elegantias & venuftates promit mi- 
rificas, fed quas fine periculo ὅς invidia cujufquam intactas 
ὅς, illibatas {olus poflideat. - Dicit me velle canonem Scri- 
pturæ novis locupletare prophetis. Comparat me cum 
Poftello, homine non fatis fani fincipitis, fic tamen ut il- 
lum longe oculatiorem nugatorem, quam egomet fim, fu- 
ifle affirmet. Dicit me LXXII ὅς magno aliorum prophe- 
tarum ftipatum agmine jamjam ad fundenda me accingere 
oracula. Ego vero licet propheta aut vates non fim, fi 
tamen ad vaticinandum. compellar, aufim. affirmare P. Si- 
monium, nifi-ftylum vertat, folis femper placiturum fe- 
midoćłtis. «5 

Multa:dein-congerit de apocryphis ὃς millies. diéta re- 
petit, corum vero quæ ad rem pertineant, cavet. fibi quam 
diligentifime.  Quæftio eft qua ratione libri facri, recon- 
diti, & non omnium ufui expofiti, cum prius apocryphi 
dicerentur ; poftea factum fit ut hæc vox in pravam detor- 
ta fucrit fignificationem, ita ut apocryphi-habiti fuerint 


pro fpuriis aut dubiæ fidei libris. Cum ne unus quidem 


ufque ad tempora Aquilæ ex quocunque fcriptore produci 
potlit locus in quo vox hæc in bonam non accipiatur par- 
rem, dixi manifefle exinde colligi pofle Judæos fuifle, qui 
novam vocis hujus. expofitionem fabricarint, co nempe con- 
flio ut deftrucrent autoritatem librorum qui Vetus Tefta- 
mentum cum Evangeliis connectunt, & {mul illorum in 
quibus adventus Chrifti clarius quam ab. antiquis annun- 
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tiaretur prophetis. Tacet hic P. Simonius ὅς cum nihil 
habeat quod poffit reponere, quærit tamen unde iftas 
hauferim ineptias, feu ut ipfe loquitur coglionerie. Satis 
quidem verniliter, verum, ùt puto, loco non fatis conve- 
nienti. Ne itaque gratum ὅς amicum P. Simonio vocabu- 
lum tam alieno & inconfpicuo pofitum pereat in loco;auttor 
fim ut ad frontes ὅς titulos fuorum id transferat librorum, 
id enim fi fiat, omnia rete & fignificanter fe habébunt. 
Quæ deinceps habet P. Simonius talia funt ut nihil om- 
nino ex illis erui poffit, nifi id unum Simonium parum 
acrem efle difputatorem. Dicit {cribas qui res Hebræo- 
rum chartis committerent, ὅς plerofque magni Synedrii 
alfeflores prophetas fuiffe ὃς ἃ fpiritu fanto aflatós. Cur 
urgo negat tales quoque fuifle LXX interpretes? Quod 
addit fed non fatidicos, id re&ius abeffét, neque enim fic . 
Chriftiani loquuntur. Quod vero non uno feribit in loco, 
auctorem me effe utin Ecclefiis pofthac libri legantur Si: 
byllini & canonicis annumerentur fcripturis, id nufquam 
dixi. Magnæ quidem auétoritatis in primitiva ecclefia e: 
rant illi libri, cum & ab ipfo commendata Apoftolo fuerit 
corum lećtio, fed non inde quitur effe Canonicos. Ve: 
rum negat id iplum Simonius ὅς mentitum fuiffe exifti- 
mat Clementem cum dicit Paulum ad Sibyillæ & Hyfta- 
fpis libros, unde futurum Chrifti cognofcant adventum 
remififle Chřiftianos. Ναίτο5 enim, id eft fubdolos ἄς ma- 
litiofos prifcos fuiffe dicit patres & imprimis Clementem 
Alexandrinum, fi quando cum Judæis & gentilibus dif. 
putarent. At fic melius Judæi & gentiles qüam Chriftia- 
ni loquantur. Addit Clementem non efè errorum im- 
munem. Scio quidem non deeffe alios qui fimiliter fen- 
tiant. Oftendendum illum erraffe vel mentitum effe cum 
afirmat Apoftolum commendaffe letionem Sibyllinorum 
ἔς Hyftafpis. Interim colligantur errores Clementis. “Id 
fi fiat, aufim de plano affirmare illum ne in omnibus qui- 


dem toties errafle operibus, quoties vel in uno P. Simo- 
nius erraverit capite. [terum 
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Iterum ad Poftellum & nefcio quas aliorum me relegat 
ineptias, ac fi non fufficiant Simonianæ. Multa dein ha- 
bet de canonicis, apocryphis @& hagiographis fcripturis, 
quæ fiquis excutiat, nullum tamen laboris & patientiæ 
{cu frustum feu mercedem referer, Multos quidem citat 
tanquam teftes, ὅς fane potuifler etiam centies plures pro- 
ducere, fed nihit ad inftitutum facientes, cum omnes A- 
quila fint pofteriores. Debuiffet vel unum aliquod ex an- 
tiquioribus Judæis vel Chriftianis depromere teftimonium, 
quo ifta Scripturarum divifio quam commentus eft Aqui- 
la, aut qui cjus ætate vixere Judæi, aliqua faltem ex parte 
confirmaretur. Verum ne unum quidem in illis invenias, 
qui vel canonicorum 8. Scripturæ librorum, vel hagio. 
graphorum vel etiam apocryphorum eo quo vulgo expo: 
nunt fenfu, fecerit mentionem. “Altum apud omnes filen- 
tium, unde clare fatis cognofcas ‘Aquilam primum fuiffe 
qui divifionem iftam introduxerit, quem temere fecuti 
funt non verpi tantum doctores, quos P. Simonius fatis 
inepte recutitos vocat, fed & multi è Chriftianis. Quod 
dein Sixti Senenfis prober‘ fententiam dividéntis 9. Scri- 
pturas in libros protocanonicos & deuterocanonicos, nec 
in co viros. doétos confentientes habebit, qui merito iftiuf- 
modi contra ufum & naturam linguæ Græcæ confiéta ex- 
plodunt vocabula: - Reĉtius- multo faciemus {t ab omnibus 
iftiufmodi abftincamus divifionibus ὅς primorum Chriftia- 
norum ὅς Judæorum veterum fequamur exemplum, non 
Aquilam & Judæos pofteriores, qui folis Hebraicis totam 
Scripturam. includunt libris: quorum fi admittamus de- 
creta, jam-ne Evangelia quidem, præcipua Sacrarum lite: 
ratum pars, ὅς velut Sacri operis complementum & apex, 
libris- cerunt annumeranda canonicis. Sed negant quidam 
Evangelia ad vetus pertinere teftamentum. Verum non 
funt Chriftiani qui jubentibus Judæis Vetus à Novo avelli 
patiuntur teftamento, cum prioris veritas ὅς auctoritas to- 
ta pendeat ab Evangeliis. De intermediis libris, fatis jam 
diximus. B bb In 
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In emendando gemino Hieronymi locó, ubi libros To- 
biæ ὅς Judithæ inter hagiographa ab Hebræis recenferi 
fcribit, ne in hoc quidem- eruditorum. fuffragio donabicur 
P. Simonius. Purat nempe hagiographa iftis in locis mu- 
tandum efle in apccrypha. Sed profe&o criticæ periti no- 
runt notiora vocabula à librariis non permutari ignotiori- 
bus. Si omnia quotquot reperiuntur antiqua confulat 
exemplaria ubique confpirantem cum vulgatis libris lectio- 
nem invenict. [taque manifeftum eft: inepram iftam ha- 
giographorum vocem latius apud Judæos:interpretes pa- 
tuifle, quam canonicorum, ut ipfi loquebantur, librorum 
appellationem, & duplicis apud illos generis. fuiffe hagio- 
grapha, alia quidem canonica, alia vero extra canonem, feu 
PCI | 

Pergit Simonius me non contentum: novos procudere 
prophetas, novum etiam librorum 8. Scripturæ velle intro- 
ducere ordinçm, utpote qui ex uno quinque faciam Moyfis 
voiumina. -Pentateuchum nempe feu quinque libros Moy- 
fis totidem: appellavi volumina. Ipfe vero hoc negat, 
nam quinque iflæc volumina, unum tantum affirmat con- 
{ftitucre volumen, quia hodierniin fuis fynagogis Judæi 
uno volumine omnes defcribunt Moyfis libros. Quid fi 
omnes 9. Scripturæ libri ad unum redigantur volumen; 
idcone plura definent conftituere volumina? Quin ὅς 
Chrifti ætate idem fa&um fuifle cenfet P. Simonius, ut 
fcilicet uno volumine totus defcriberetur péntateuchus. 
Verum contrarium liquet ex hifloria Arifteæ cum pluri- 
bus voluminibus legem defcripram fuiffe docet. Cum in: 
finiti fuperfint libri in volumina diftin@i, vel-unum in 
tota antiquitate oftendatur volumen, quod ad tantam:ex: 
crefcat molem, ut vel dimidiam librorum Moyfis partem 
exæquet. An {oli Hebrxi juftam voluminum ignorarune 
menfuram ?  Adeone illi infaniverunt, ut fibi tam. pro- 
lixa & enormia confiruerent volumina, quæ nec manu te- 
neri, nec mento ut folebant fubjici, & οχίσζητο: Ut fæpo 
fit 


OBJECTIONES RESPONSIO. 371 


fit neceflitate, tota tamen in quantumvis longa explicari 
non poffint porticu ? -Qualia fere funt iftæc quæ in Ju: 
dæorum vulgo vifuntur {ýnagogis, ad pompam potius ὅς 
ftultam oftentationem ,: quam ad aliquem parata ufum, 
cum tantæ fint vaflitatis, ut à duobus vix geftentur ho- 
minibus, aperiantur nifi à multis, legantur vero à nullis ? 
Sed protetto quid verbis opus, cum omnis ætas ὅς omnia 
fecula, non unum, fed quinque femper Moyfis agnoverit 
volumina. 

Dixeram Judæos Danielem non agnofcere pro prophe- 
τα. Reponit Simonius; Quaf vero Judæi non æque fidem 
adhibeant Danielis de Meflia vaticiniis, ac Chriftiani. Pro- 
fecto fi hoc verum effet, non effent Judæi. At vero illós 
negare Danielem fuiffe prophetam, Hieronymus, Theodo- 
retus & complures alii teftantur. Quod { illis non cre- 
dat, ipfis faltem credat Judæis, pañim id affirmantibus. 
In Thalmude fcripto de fynedrio movetur quæftio qui 
ficri potuerit, ut Daniel, qui non fuit propheta, viderit 
tamen ca, quæ nec Haggæus, nec Zacharias, nec Mala- 
chias viderent. Si quis ridere velit, legat fequentia, ut 
{ciat quo paéto hic {e expediant Rabbini. Felicius hanc 
quæftionem folvebat Montabeus Judæus, affirmans Danie- 
lem eadem prorfus ratione illa quæ fcribit vidifle, atque afi- 
nam Balaami, cernentem ea, quæ ipfe non videret Balaamus. 

De chetubim opus non eft ut Simonius moneat. Sci: 
mus nos Judæos fimul flare ὅς forbere didicifle, norunt 
atrum albo permutare fi res poftulet. Viliflimos ἅς fa- 
mofos fæpe fic vocant- libellos. Nec hoc tantum feculo; 
fed & olim quoque hoc iis folemne fuiffe, fatis nos docet 
Epiphanius ubi de Nazarenis agit, cum fcribit libros ha- 
giographos. ἃ Judæis etiam appellari γραφέία, voce quidem 
inepta & ab Aquila, ut puto, confitta; {fed quæ tamen 
clare oftendat, quo honore & titulo Danielis profecuti fue- 
rint prophetias, fcriptiunculas eas appellantes, ὅς ne dignas 
guidem librorum nomine, 
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Cum ironiis valde dele@tetur P. Simonius dicit dein me 
ex Rabbinifta factum cfle doëtorem Thalmudicum, quia 
sempe dixi in Thalmude fæpius occurrere; bonum efè ut 
evellatur litera de lege, © ut fanttificetur nomen domini. 
Ipfe ex libro qui continet colloquium regis Gazariæ ἃς Ju- 
dæi, ditum hoc fic interpretatur, non licitum fuifle cui- 
libet è plebe verba Scripturæ immutare, fed folis magni 
Synedrit aflefloribus, quta fcilicet non unius Mofis fait fan- 
éliones condere, fed & aliorum quoque prophetarum, facer- 
dotum S judicum, quibus idem fpiritus dei interfuit, Licet 
R Chaia filius Aba, ὅς R. Jochanan, & alii qui in Thal- 
mude hoc loco nominantur non fuerint prophetæ, libenter 
tamen acquiefco, cum verbis tam claris ἃς perfpicùis ul- 
tro quod petam concedat Simonius. Verum illa quæ fe- 
quuntur mirabor fi vel ipfe poflit explicare P. Simonius ; 
15 ef nifi fallor genuinus dorine Thalmudicæ Senfus: que 
ån everfionem verborum contextus facri trahi non poteft, 
cum de tollenda litera imo diflione nec non fententia algia 
inter explicandum contextum illum agatur, minime vero de 
mutandis eradendifque ejufdem contextus literis aut diftio. 
nibus. | 

Quod fubjungit P. Simonius me omnia quæ Rabbino- 
logiam fapiunt mutuatum effe à Morino, meque totum à 
Morino pendere; id quam verum fit, judicent ili, qui utri- 
ufque noftrum fcripta legunt. Quin ὃς Simium ejus alibi 
meappellat, quia nempe valde probo, cum alia quædam, 
tum præcipue illa, quæ de ætate & literatura Rabbinorum 
fcripfit Morinus, cujus obtreétator perpetuus cft P. Si 
monius, rectius. longe faćturus, fi ὅς ipfe hujus fiat Si- 
mius. 

Ut evincat LXX interpretes ignaros fuiffe linguæ He- 
braicæ, profert teftimonium Ludovici Capelli, exiftiman- 
tis, ut ipfe affirmat, linguam Hebræam deperditam fuifle 
in captivitate Babylonica totis ducentis ante LXX. inter- 
pretes annis. Sed vero ex Eldra ὅς Nehemia contrarium. 
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patet. Poft-mortem vero horum ftatim periiffe linguam, 
qui ficri poteft, cum Judæi integra fruerentur libertate, 
& nullis aliis mifcerentur gentibus? Stetit illorum refpub- 
lica ufque ad tempora Alexandri magni. Sed neque il- 
lius tempeftate aliqua accidere potuit mutatio, cum om 
nia falva & integra Judæis permiferit, contentus modico 
tributo. Si quis recte calculum ponat, velit nolit fatea- 
tur necefle cft, non potuiffe infigniter mutari linguam ante 
Olympiadis CXVII annum primum, quando nempe à Pto- 
lemæo Lagi filio dolo capta fuere Hierofolyma. Cum 
vero viginti {feptem annis poftea Sacræ literæ à LXX in 
Græcum fucrint converfæ fermonem, necele eft brevi hoc 
{patio totam interiifle Hebræam linguam, quod nemo pru- 
dens ut exiftimo facile admiferit, præfertim cum fefqui- 
feculo pene poftea ufitatam etiamnum fuiffe cam linguam 
conftet ex Jofepho fcripto de Machabæis, ubi mater filios 
{uos Hebraice alloquitur. 

Profert dein verba mea P. Simonius, & dicit quot ver- 
ba, totidem quoque illa continere comménta, Sed ma- 
lim ea quæ fcripli in meis legi libris, quam uti ab illo 
truncata producuntur, ac fi dixiflem in Synagogis letam 
fuifle verfionem Græcam, antequam illa extarer. Iftis ta. 
men ita mutilatis verbis refte fubjungit; Ante conditarn 
LXX Seniorum verfionem ab Efdræ temporibus conflat non 
aiam in Fudeorum Synagogis lectam fuife Jcripturam, quam 
contextum Hebraicum. Libenter hæc admitto, fed fi hæc 
ita fefe habeant, quomodo verum effe poteft id quod paulo 
ante afhrmavit P. Simonius, linguamHebræam periiffe plu- 
riDus quam ducentis ante LXX interpretes annis ? 

Videamus nunc num in fequentibus dum mea ut vocat 
figmenta convellere conatur fortius ὅς felicius fe gerat 
P. Simonius. Dixeram tempore Chrifti, &ante, ὅς poftea 
in omnibus Judæorum Synagogis toto Romano orbe difper- 
fis, folam lectam fuiffe LXX interpretum verfionem, etiam 
in ipfs Hierofolymis. Quid adhæc P. Simonius? Nullo. 
omnino 
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omnino tefle, licet ad me provocet, qui nunquam tale quid 
fomniavi, affirmat FL Jofephum legem Moyfis in Synagoga 
Hebraice interpretatum fuiffe. Quin & Hiftoriam belli 
Judaici, antequam Græce ederet, Hebraice confcriphifie, 
id cft Syriace, ut vult P. Simonius. Syrorum quidem paf- 
fim occurrit mentio, fed vero tempore Apoftolorum & 
Jofephi, qui in imperio Romano linguæ memincrit Syriacæ, 
invenias neminem. Ut in tota ditione Romana, ita quo- 
que in Syria Palæftina, Græca erat vernacula lingua. Efto 
ut non admodum ea fuerit pura, cum multis jam ab anti- 
quo permixta eflet Chaldaicis, Arabicis & Romanis voca- 
bulis, non tamen propterea definebat effe Græca. Jofe- 
phum vero fpurio hoc & impuro fermone & lingua hybrida 
iltam confcripfiffe hiftoriam, nemo fanæ mentis dixerit. An 
ergo mentitus Jofephus ? Et hoc quoque futile. Mentem 
Jofephi nec P. Simonius, nec interpretes, intellexerunt. 
Verba ejus initio belli Judaici hæcfunt; Πρὀϑέμην égo ποῖε 
0) rl Ῥωμαίων ηάυονίαν Emad γλώοση μετοξαλῶν & ais 
ἄνω βαρξάρρις τῇ ποπρίῳ CWI TATAL ἀγέπεμψο restes dpnyh- 
ouy . Ineptifime hæc reddidere interpretes, acfi οἱ ἄγω 
ξαρθαρρι fint barbari qui retro fuerunt, & Jofephus in ufum 
jam olim defunétorum iftam condidiffet hiftoriam. Οἱ 
ἄνω βάρξαρρι funt fuperioris continentis barbari, Judæi 
nempe qui extra Romanum viverent imperium. Sic ὁ ἄνω 
Baaads vocatur rex Perfarum feu Parthorum. Αἱ ἄνω 
ἐποιρχίαι Provincix quæ longius abfunt à mari, ut aj χοίτω 
marı propiores. Itaque% χόπω Συρέα eft Syria mari Me- 
diterraneo vicina, ἡ ἄνω vero fuperior, five Affyria & Baby- 
lon. Jam olim ad Melam hæc monuimus. Dicit ergó 
Jofephus fefe antequam bellum Judaicum Græco feriberet 
fermone, eandem hiftoriam patria id eft Chaldaica tradi- 
diffe lingua, in ufum illorum barbarorum, qui extra fines 
Romani imperii trans Eufratem viverent, utpote qui excuflo 


jamdudum Græcorum jugo, avitam fere confervaffent lin- 


guam. Nequecnimunguam in partibus trans Euphratem 
tam 
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tam altas Græcorum principatus egit radices, ut etiam co- 
rum ibi prævaluerit lingua. Clarum eft itaque Jofephum 
libros de bello Judaico quos Hebraice edidit, non ferip- 
fifle Judæis in orbe Romano viventibus, fed vero Trans- 
Euphratenfbus Parthicæ ditioni obnoxiis, Chaldaice qui- 
dem, non irem Græce peritis. Apcrit dein caufim quam- 
obrem id fecerit: ut nempe cognofcant, quanta mala 
Judæis Hierofolymitanis illorum eveniflent culpa. Ia fu- 
{cipiendo infelici hoc contra Romanos bello præfto fibi 
affutura fperaverant auxilia Judæorum, qui extra Roma- 
num viverent imperium, nec cos folum qui Parthico fub- 
eflent regno, fed ὅς quotquot inter remotiores agerent Ara- 
bes {fimul ad arma confurreéturos certo fibi promiferant. 
Quid vero compulerit Jofephum ut eandem hiftoriam 
Græce quoque defcriberet, id in fequentibus declarat, 
Dicit enim cum Hebraice fcripferi illis gentibus & illis 
Judæis qui Hebraice intelligunt, quales funt Parthi, Βα. 
bylonii, Arabes, Tranfeufratenfes ὅς Adiabeni ; abfurdum 
elle {i non etiam inftruat Græcos ἅς Romanes qui bello 
huic non interfuiffeat, ὅς Hebræam quam {σεϊρίι[ετ-ποη 
intelligerent hiftoriam. | 

Videat nunc vel ipfe P. Simonius, quam verum fit illud 
quod affirmat, Jofephum Syriace fcripffle ὅς quidem Jä- 
dæis Palæftinis, qui. fere nulli fupererant, quando ifta 
{cribebat Jofephus. Pergit tamen Simonius Chriftum & 
Apoftolos Hicrofolymis- locutos fuifle Syriice. Er fane 
infinitum poflit producere non femidoétorum tantum, fed 
& fanaticornm fic fentientium agmen, in templo & fyna- 
gogis non libenter admittentium linguamut iph loquun- 
tur profanam. Sed cum omnium Syrorum in toto Ro: 
mano imperio communis fucrit lingua Græca, quomodo 
efficient ut prxter hanc alia quoque peculiaris fucrit lin- 
gua quam ipfi Syriacam vocant? Vel unum faltem profe- 
rant teftem qui tempore Apoftolorum linguæ hujus fece- 
rit mentionem. Sero demum in inferiore Syrja-five Pa 


læftina-.. 


«μος 


ὑπ. ὑφ 


`e 


ne 


376 AD ITERATAS P. SIMONYI 


leftina auditum eft nomen linguæ Syriacæ , poftquam 
nempe Arabes vacantes Judæorum invafere terras. Stante 
imperio Romano folus ibi regnabat Græcus fermo.- Cu- 
jus rei clarum argumentum quod in tota ditione Roma- 
na nullum invenias fcriptorem qui Syriace fcripferit. Græce 
omnes fcripfere, Græce etiam loquebantur. Extra orbem 
Romanum progrediendum fi Syriacam linguam, aut ho- 
mines qui Syriace fcripferint invenire velimus, Itaque 
omnes ifti Chriftiani patres qui apud Eufebium in hifto- 
ria Ecclefiaftica & alibi memorantur, quales funt Barde- 


fanes, Archelaus, Eufebius Emiffenus, Ephraim ὅς cæteri 


qui Syriace fcripfere, illi omnes Parthici vel Arabici fuere 
generis. Parthis autem tam bene notum fuifle fermo- 
nem Syriacum, quam Romanis Græcum, fcimus non tan- 
tum ex hoc Jofephi loco, fed & ex Epiphanio. Verum 
iftæc Syriaca nihil ad linguam quæ Hicrofolymis erat in . 
ufu, quæ non alia erat, quam fit lingua Evangeliorum. 
At vero altera, quam addifcebant Parthi, quaque Jofe- 
phus fcripfit, illa erat Chaldæa feu Aflyria, Arabicæ nempe 
illius temporis dialeétus. Quicquid enim erat ultra Jor- 
danem fluvium ufque ad'oftia Euphratis, Arabiæ accenfe- 
batur. Perperam tamen lingua hæc Syriaca ἃ feriptori- 
bus dicitur, cum Affyria fuerit, ideo nempe, quod à Græcis 
& Latinis Syrorum nomen manifefto errore tribuatur quo- 
que Aflyriis. Inter Aflyrios igitur & Arabas in profun- 
diore Syria habitantes quærenda cft lingua quæ Syriaca 
dicebatur, non inter Syros Romanæ ditionis. Ipfum hoc 
confirmat Epiphanius. ubi de Manichæis agit; Αλλοι 5 
Siv τὴν βαθυτούτην A Σύρων διάλεκτον σέμινωύονται τή» 
σε ff «πὶ du Παλμώβαν διάλεκτον. Alii vero quæ eft 
in profundiore Syria © illam que circa Palmyram obtinet 
maghifice commendant dialeëtum. Male itaque in Evange- 
li> & in a&ibus Apoftolorum per linguam Hebræana in- 
telligunt Syriacam. Si Affyriam aut Chaldaicam dixif 
fent, non peccaflent. Sic Philo, fic Jofephus, fic omnes 
illorum 
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illorum temporum locuti fuere fcriptores. : Hebræam lin- 
guam {emper vocant Chaldæam, nunquam vero Syriacam, 
Quæ fı proprie loqui velimus, eadem erat ac Phænicia feu 
Cananga, quæque poft- tempora Alexandri paulatim in 
Græcum abiit {fermonem efle defiit. Quamvis vero pro- 
pter longam moram in terris Cananxorum lingua Hebrxa 
ὅς ρία quoque fere facta fuerit Cananga, quod vel Phæ- 
niciæ quas affumferėfatis: teftantur literæ ; nunquam ta- 
men Judæi pafi funt linguam fuam appellari Cananæam 
feu Syriacam. . Sed neque Arabicam eam dici permiferunt, 
nifi quatenus Chaldxa lingua fit dialetus Arabicx. E- 
tiam fervitutis Ægyptiacæ tempore ὅς fe Chaldæos, ὃς 
linguam fuam Chaldæam vocarunt, omnia nempe fua ad 
Abrahamum referentes Chaldæum, cujus linguam in tam 
longa confervavere captivitate. At vero in Babylonica 
captivitate brevi tempore & linguam & literas dedidicere 
Syriacas, ὅς libenter adfcivere non literas-tantum, fed ὅς 
linguam, Chaldaicam, velut poftliminio redeuntes ad lin- 
guam ὅς fcripturam Abrahamo vernaculam. Licet. vero 
multis poftmodum feculis plurimum immutatus fuerit fer- 
mo Chaldæus, permanfiffe tamen morem ut Hebræus di- 
ceretur, ex iis quæ jam diximus- clare fatis confici po- 
το. Valeat ergo Hierofolymitana ifta Syriaca lingua æ- 
que vana ac Helleniftica. Valcant quoque cavillationes 
P. Simonii, cum çx omnibus ne una quidem fuccedat. 
Ut paucis quid fentiam perficiam,  puto me non errare, 
fi audacter affirmavero tempore Chrifti in omnibus Hie- 
rofolymitanis fynagogis, paucis forfan exceptis quas Par- 
thici ὅς Arabici- gencris. freguentarent: Judxi, iolas letas 
fuiffe quas LXX interpretes tradiderunt fcripturas, cum 
fola iis Græca effet vernacula lingua, Hebræa autem id 
eft Chaldaica five Arabica illius temporis, à doétis tan- 
tum, aut ab illis, quos dixi-intelligeretur advenis. In 
ipfo vero templo Hierofolymitano habitas fuiffe conciones 
lingua Hebræa; aut quocunque alio Græcis Gt Romanis 
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ignoto fermone, id omnino Roman non permififfent le 
ges, quæ una cum jugo, Græcæ quoque aut Latinæ lin- 
guæ neceflitatem omnibus à fe viétis impofuere gentibus. 
Supereft itaque ut in tempio & in præcipuis Aynagogis. 
ea fola ufurpata fucrit lingua, quæ omnibus effèt fami- 
liaris, quamque ipfi quoque infantes cum laste imbibe- 
rent materno. Siquidem ut habet Theodoretus; ra ‘B- 
βραίων aaidiæ οὐ πῇ EßBpajwv ἐσὶν dbpay Adis χεγρημένοι 
Φωνὴ» αλλα τῇ ἐκείνων παρ᾽ οἷς ἐφάγνήϑησαν. ra paedua 
γενόμενα, , διιδούσ-κεττη τῇ γθαμμῴτων Tes qacan megs" 
parye διὰ πω γραμμάτων τὸν ϑείαν χγεαφὴν πῇ E- 
Beaidi γεγεαμμῆθην povn, Nulli Hebræorum reperiuntur 
pueri, qui ftatim Hebraica utantur lingua, fed demum illa- 
rum gentium lingua apud quas nati funt. Ubi adoleverint, 
docentur literarum charatteres, & per has addifeunt feriptu- 
ram Sacram Hebraicam. Er fane quomodo potuiffet vita 
miferis conftare Judæis, fi Hebraicæ feu ut volunt Syria- 
cæ tantum gnari linguæ co redacti fuiffent neceffiratis, ur 
nec teftamentum condere, nec contratus & obligationes 
tacere ὃς fignare potuiffent, cum leges Græcum & Roma- 
num tantum admitterent fermonem, quæraturque in jure: 
utrum ftipulatio Punico aut Affyrio concepta fermone pof- 
fit fubfiftere. Quod autem magna pars Judæorum, pro- 
pter crebra cum vicinis Arabibus commercia, & fimut 
propter affinitatem quam illorum lingua cum veteri habe- 
set Hebraica, facile ὅς libenter fermonem addifcerent A: 
Braicum, five ut ipfi loquebantur Chaldæum; id quidem: 
verum cft; fed fufficit oftendiffe iftum fermonem few: iftam. 
linguam ad {citam-fuiffe ὅς arcefitam,. non autem nativanr. 
ὅς vernaculam. 

Agit dein P. Simonius de traditionibus ut vocant ora- 
libus, & quærit quomodo abfque his potuerint LXX in- 
terpretes Verfionem fuam. perficere, cum lingua Hebræa: 
ducentis- & pluribus. annis perierit antequam illi ad hoc 
opus: fe accingcrent? Sed. vero quantum in hoc quoque: 
tallatur 
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fallatur P. Simonius patet ex {5 que paulo ante mo- 
nuimus. | 

In fequentibus pergit orationem de traditionibus perte- 
xere, ὅς quamyis paffim adfirmat parum fe tribuere com- 
mentis Rabbinicis, fiquis tamen illa aggrediatur, animo- 
fius fe gerit P. Simonius quam-ipfimet Rabbini, adeoque 
quidem ut etiam laudet & probet id, quod omnium fig- 
mentorum longe eft futiliffimum, vocales nempe feu pun- 
ἐξα Moyfi à Deo in monte Sinai revelata, & non nifi à 
Maforethis, poft exacta tria annorum millia legi adfcri. 
benda; non ullis libris, fed per cabalam feu traditionem 
oralem in {ola Rabbinorum confervata fuiffe memoria. 
Attamen liber infcriptus nomine Cozri id eft regis Chaza- 
rorum in Taurica Cherfonefo, non Cofrois ut vulgo pu- 
tant, affirmat periiffe plerafque traditiones orales. Scio 
quidem Buxtorfium ὅς Πας, ὅς multa alia conatum fuiffe 
aliter exponere, fed fincerior hac in parte fuit Hifpanus 
interpres R. Abendana, qui omnia integra reliquit. 

Cum nova jamdudum deficiant argumenta, quibus ca 
quæ fcripfi vel minimum infirmentur, ad prius dicta rela- 
bitur, ὅς exhauftos vel diffipatos in priori confliétu P. Si- 
monius recolligit fpiritus, ut reparatis viribus feliciori cer- 
tamen inftauret fucceflu. Sed fruftra, cum intempeftiva 
fint pleraque quæ jacit tela, & tranfverfa cadant. 

Dixerit in interpretandis fcripturis præcipue audiendos 
effe Rabbinos, cum unicuique in ea quamexerceat arte fit 
credendum.  Refpondi non efle credendum inimicis, non 
illis qui inter fe diffentiant, ὅς qui id ipfum quod docent, 
nefcire fe profitentur. Quod fi ad Judxos fit diverten- 
dum, illos folos effe adeundos, qui fuperftice etiamnum 
Hebræa lingua facras fuere interpretati literas. Reponit 
Simonius, & fe quoque antiquiores: fequi Judxos in tra- 
ditione lectionis, verum non hos folos, fed ὅς Aquilam, 
Symmachum, Theodotionem, Hieronymum & alios. Quia 
ars nulla perficitur ab uno aut altero, fed ab omnibus fi- 
Cccz mul. 
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mul. Quid per traditionem leétionis intelligat Simonius, 
paulo ante explicavit Cabalam nempe feu traditionem, ut 
vacant, oralem, quam deus à temporibus Moyfis faucibus 


-& palato Rabbinorum alligavit, mutam & claufam totis 


tribus annorum millibus, ὅς revelaram demum ante pau- 
ca fecula ἃ Maforethis. Ridet ὅς explodit ubique- P. Si- 
monius Rabbinorum figmenta, folam excipit oralem tra- 
ditionem, quam paffim non tuetur tantum, fed ὅς pro- 
pugnat. Nec deerunt Judæi quibus hoc commentum im- 
primis placeat, Sienim omnium abfurdorum longe maxi- 
mum poflint fuperare, nulla fupererit difficuitas, quo mi- 
nus omnes quæ toto continentur Thalmude admittantur 
fabellæ. Mirum vero in conftruenda nova Scriptura {olos 
à P. Simonio adduci Judæos, Maforethas videlicet, Aqui- 
lam, Symmachum, Theodotionem, & Hieronymum, quia 
in multis paflus fit à Judæis fe decipi; nulla. fata- men: 
tione LXX interpretum & antiquiorum Judæorum, qui: 
omnes folam horum fecuti funt verfionem ; -non Apofto- 
lorum, non denique ipfius Chrifti. Caufam nempe fub- 
jungit, Quod nullius magiftri legibus fe additum profiteatur 
Simonius. 

Τη loco quem poftea adducit ex Origene κυβεώταζο non 
cft aptifime, {ed maxime proprie, quoniam verbum verbo 
reddere conatus eft Aquila,, uti folent inepti interpretes, 
qui proprictatem verborum fectantes, fenfum ut pluri- 
mum deftruunt. Loquitur autem hic Origenes ex opinio- 
ne Judxæorum, & ipfe feipfum. interpretatur in: Epiftola 
ad Africanum. Quod autem fubjungit P. Simonius Ori- 
genem exiftimafle pluribus in locis Aquilam-melius red- 
didiffe verba Hebræa quam LXX interpretes, vel απο 
poflit probet exemplo. Nam in hoc ipfo Genefcos loco, 
de quo hic agit Origenes, quam futiliter à LXX interpre- 
tibus recefferit Aquila, infra oftendemus. ) | 

Nihilo. meliora funt ea quæ fequentur, in. .quibus. ne- 
gat, ut libros Hebræos, ita quoque Hebræorum verbo- 
rum. 
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rum {onum &. pronuntiationem Græcis literis expreffaih à 
Judæis acccpiffe Origenem. Dicit quippe Origenem at 
linguæ Jue hominibus fe accommodaret, verba Hebraica pri- 
mum Elebraicis literis, deinde Græcis charaëleribus, expref. 
files ut etiam Hebraica legere pofent , qui nihil feirent 
Hebraice, Libenter iftud concedo; verum quid hoc ad.rem 
facit ?: Cum cenim Hebræi codices-careant vocalibus, quæ: 
ritur fi non à Judæis, unde ὅς à quibus haurire potuerit 
Origenes rationem refarciendi iftum: vocalium defe&um. 
Pergit ; Judei fiquidem illis temporibus, ut CS hodierni 
contextum funm ablque punis: vocalibus facili negotio le- 
gebant.. Scio quidem: poftquam ftabilita eft Jeétio à Ma: 
dorethis, vulgo etiam legi: libros ἃ quibus-abfint vocales, 
verum non hoc, fed iftud explicare debuerat Simonius, 
quo. paćto Judæi veteres toto Romano difperfi imperio 
Hebraicam addifcere potuerint lectionem, fi non illa quam 
Origenes tradidit ratione, apponendo nempe eidem He: 
braica Græcis literis, fed vocalibus inftruéta. ~ Ur nune 
qui Maforethicæ lectioni adfueti funt, facile etiam legunt 
libros à quibus abfunt vocales; ita quoque,olim, qui 
exercitati eflent in fcriptura, quæ vocales contineret; fa- 
cile etiam alteram compendiariam adfequebahtur;feriptu: 
ram.. Ur itaque nunc, ita quoque olim tempore Orige: 
nis habuere Judæi normas ὅς regulas legendi:&r pronum 
tiandi, quas non difcipuli tantum, fed & ipfi quoque ob: 
fervarent ὅς fequerentur magiftri, Si enim non habuerc, 
& unicuique pro lubitu licitum fueritaddere. aut variare 
vocales, quomodo fibi conftare. potuit leétionis ὅς pronun: 
tiationis ratio? Ut tamen oftendat P: Simonius iftos dé 
quibus loquimur Judæos ctiam abfque tali-auxilio legere 
potuifle Sacros libros, mirifico fane utitur argumento, fed 
quo ipfe feipfum conficiat, . Dicit=enim: Judæos Græcos 
& Hifpanos habere libros Græca:& Hifpanica lingua fed 
literis excufos Hebraicis, quos tamen expeditiffime legant: 
Potuiflet his. plurimos in Germania à Judæis editos adde- 
re 
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rellibros , lingua quidem Germanica literis tamen defcri- 
ptos Hebraicis, qui ramen etiam ab idiotis, dummodo al: 
phabetum norint Hebræum, fine hæfitatione evolvuntur. 
Quid mirum? Cum ut in iftis, quæ P. Simonius profert 
exemplis, ita & in iis quos dixi libris omnes exprimantur 
vocales. Si facrorum eadem foret librorum conditio, non 
Origenis tantum in defcribenda literis Græcis Hebræo- 
rum codicum le&tione, fed-& Maforetharum in addendis 
punctis vocalibus, non fupervacua tantum, fed ὅς ftulta 
fuiffet diligentia. 

Pergit tamen P. Simonius, citat Teixeram, ad linguas 
provocat Orientales, ὅς tandem concudit, licet 47% lin- 
gue punitis vocalibus fint deflitutæ, non idcirco vocalibus 
penitus deflituuntur. Verum non hoc, quod omnes conce- 
dunt exceptis Rabbinis, qui nullam nec in alphabeto, nec 
in {cripturis vocalem agnofcunt; fed iftud oftendere de- 
buerat P. Simonius quomodo ad perficiendam lectionem 
paucæ iftæ vocales, quæ tantum ambiguæ lectionis voci- 
bus apponuntur; poffint fufficere ad legendas etiam illas 
voces, à quibus omnino abfunt vocales. 

Repetit dein quæ jam fæpius dixit, & quibus non fe- 
mel refpondimus, ὅς demum addit; Sed pudet in his refel- 
lendis, que aperte falfa funt, longius detineri. Merito pu- 
deat P. Simonium, quod cum præcipua nufquam attingat, 
& tantum minutias fecterur ὅς vellicet, adeo tamen infe- 
liciter in illis verfetur, ut nunquam fcopum feriat. Ubi- 
que me fingere & falfa fcribere affirmat. Ego vero licet af- 
firmavero in omnibus quæ contra me habet P. Simonius 
ne femel quidem verum dixifle, profecto non mentiar. 

uam male à Maforethis appofitæ fint vocales, vel ex 
ipfis nominibus propriis fatis manifeftum effe dixeram, 
cum patriarcharum, progenitorum & prophetarum nomi- 
na adeo difcrepantia fint ab iis quæ in Evangeliis occur- 
runt, ut nullam omnino habeant fimilitudinem, cum iis 
guas Maforethæ appofuere vocalibus. Reponit optimus 
Si- 
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| Simonius, me non advertifle cadem quoque nomina di- ΠΠ. 
| verfimode à Judæis noftri temporis proterri & fcribi. ΑΓ M 
fert exempla unde conficiat Judæos, Italos, Hifpanos ὅς 
Germanos non candem obfervare pronuntiationem, Quin 
& voces Latinas ab iifdem populis non eadem proferri ra- 
tione. Germanorum fermonem efle afperiorem, quam a- A 
liarum gentium, utpote qui alias pro aliis literas fubfti- | DE 
tuant confonas. Probat 14 ipfum exemplo doctoris aulici M E 
in Germania. Scimus quidem iftæc, fed quid ea ad pro- H 
pofitum? Non de confonis, fed de vocalibus quæftio eft j 
literis, in quarum pronuntiatione omnes gentes conve- fa 
niunt. Oftendat qua ratione vocales, quas: Maforethæ ΠΤ 
addiderunt, conveniant cum iis, quæ in Evangeliis expri- a 0 
muntur. Oftendat illos fub fole homines, in quorum orie ΠΠ 
Nabuchodonofor & Nebuchadnefar cundem. efficiant {0- Μη, 
num. | ; ji 
Cum Rabbini S. Scripturas affirment LXXII habere 
facies, interpretatufque id fuerim de totidem fenfibus 
quos facri admittant libri, fi Judæos audiamus, negat me 
Rabbinos intellexife, dicit enim zomine LXXI facierum 
venire tantum fenfus allegoricos, qui tot funt, quot otiofi 
magiftri poffunt comminifer. An ergo fenfus allegorici non 
funt fentus? Non fic loquuntur Rabbini, cum allegoricos 
vocant fenfus fublimiores. Rurfus quomodo- unus idem 
que locus LXXII poteft continere fenfus-allegoricos, nifi 
etiam totidem habeat fenfus fimplice*{cu literales ut lo- 
quuntur? Dicit Carræos ὅς Abenefram unum tantum ad- 
mittere fenfum. Recte. quidem: fed fi fépruaginta duos í 
confulamus Rabbinos, totidem quoque habebimus fenfus. | 
Quis non miretur, non Rabbinos tantum, fed ὅς Chriftia- 
nos. complures adeo multiplicem probare interpretatio- 
nem, Mercerum dico & multos alios, in quorum feri- 
ptis fæpe invenias, ic locus quindecim; aut etiam viginti ΠΠ 
admittit expofitiones; © quidem omnes preclaras ? ΤΙ 
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Icerum dein litem movet & me in jus vocat P. Simo- 
nius dėnomine prophetæ, & an LXX interpretes eo fint 
cenfendi titulo. Et‘ fane πῖς εἴν locus; hæc'arena iñ“ qua 
omnes contendere nervos & totum ingenii acumen expli- 
care debuiffet P. Simonius. Sed vero fi pleraquæ quæ hic 
feribit quam diligentiflime excutias, nihil omnino inve- 
nies, præter frigidas éavillationes, nullo ordine, nullo- ju- 
dicio, neċ-fatis ‘Apto’ verborum inter fe nexu colligatas. 
Primo dicit me tetgiverfari. Sed fruftra femper erit P.Si- 
monius, fi me trga vertentem fperet vifurum unquam, 
affuetum jampridem etiam cum fortioribus congredi. Per- 
git, ca quæ de variá acceptione vocis- prophetarum & 
πβῥϕητεύειν {cripli, ea ad rem non facere & plane effe inu- 
tiliai: Nempe quia tam clare & manifefte fententiam P. 
Simonii convellunt, nt ne quidem-quod hifcat fuperfit, 
nifi palam ineptire velit. Quia dixi à Chrifto ὃς Apoftolis 
prophetas appellari omnes cos, qui S. Scripturas intelli- 
guhto& τεξῖς interpretantur, refpondet ; quafi vero de hoc 
prophetiæ genere in præfentia agatur. Dicat ergo P. Si- 
monius, fi-non iftos quos Chriftus & Apoftoli, quofnam 
ergo vocet Prophetas? Quomodocunque vocem hanc ac- 
cipiat, nunquam cfficiet ut LXXI interpretes non fuerint 
prophetæ, præfertim cum ipfe Simonius fateatur Seribas 
qui res Hebreorum chartis committerent © plerofque Syne- 
drii magni affeffores prophetas fuife & à deo infpiratos. 
Subjicit dein; . derifum alicubi ἃ Simonio fuifle Voflium. 
Sed vero rifum ineptum non moratur Voflius. Liceat Si- 
monio «φημονὲν & indecore fe gerere. Dixeram` idolo- 
rum- etiam cultores fepe in facris literis prophétas appel- 

lari. Reponit hæc non faëcré ad inflitutum.  1π10 inde 
facile intelligimus, fi illi reéte prophetæ vocentur, multo 
magis nomen hoc convenire veris Det facerdotibus.:* At 
wero inquit itam LXX interpretum prophetiam Jampri- 
dem ab Hieronymo fuiffe fublatam. Cum aullum alium 
præter Hieronymum fiftere poflit teftem, {femper ad il- 
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lum tanquam ad facram fe confertancoram. ‘Verum cum 
omnia quæ ad ftabiliendam fuam fententiam vel Hierony- 
mus, vel ex illo alii produxere argumenta ita feliciter 
profligaverimus, ut ne unum quidem falvum fuperfit; de- 
buiffet Simonius aliis telis & aliunde quæfitis fubfidiis in- 
tentatam tam animofe pertinacius perlequi litem, & labo- 
ranti jamdudum ὅς pene defolato fuccurrere Hieronymo, 
Verum ipfe reliéta quam vix incæperat caufa, præcipiti faltu 
ad protomartyrem tranfit Stephanum, ejus nomine novam 
mihi fufcitanslitem. Dicit illum non Græce, fed Syriace 
ultimam fuam abfolviffe concionem, & loca S. Scripturæ 
non ex LXX interpretibus, fed ex Hebræis haufiffe codici- 
bus. Verum quid opus eft fingere, cum fuperfint ipfa 
Stephani verba, & loca Scripturæ in iis conveniant cum 
LXX interpretibus, non autem cum hodiernis Hebræis 
libris > Ut autem Hebraice vel Syriace fuerit locutus, ficri 
hoc qui poteft apud Romani ὅς Græci generis Judxos, 
Libertinos videlicet, Cyrenæos, Alexanarinos, Cilices ὅς 
Afiaticos, qui omnes hoc loco memorantur in geftis Apo- 
ftolorum, quibus denique omnibus Græca erat familiaris 
& vernacula lingua, non autem Hebræa aut fictitia Sy- 
riaca ? 

Malignitatem deinceps vocat,quod verba cjus,quæ hic re- 
petit fecutus, dixerim ideo à Simonio fcriptum Arifteæ ve- 
luc commentitium explodi, quod Judæis folemne fuerit fin- 

ere & fcribere incredibilia. Affirmat enim oftendifle fe 
Philonis Herennii ceftimonio, quod refert Origenes, fudæos 
illius temporis multa confiaxife parum verifimilia. Nihil 
tale Origenes, cujus verba primo contra Celfum libro hæc 
fant; Fertur & Hecatæi hiflorici de fudæis liber, in quo adeo 
probat hujus gentis fapientiam, ut Herennius Philo in com- 
mentaris fuis de Judeis, primum dubitet, an hujus hiftorici 
id fèripturs fit: deinde addat, fi quidem ejus eft, videri eum 
corruptum Fadæorum perfuafionibus, probaffeque illorum: pla- 
rita. Videatur de hoc loco liber patris mei de hiftoricis 
Ddd Græcis, 
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Græcis, ubi agit de Hecatæo Abderita. Nihil itaque aliud 
ex his Origenis conficias verbis, quam Simonium non effe 
admodum acrem difputatorem. Addit fefe firmifimis ex 
Ariftea defumtis id ipfum oftendiffe argumentis; fed jam 
vidimus quantum ea habeant foliditatis, τροῖς quæ primo 
afpe&u ὅς examine tota in fumum abeant ὅς evancf 
cant. 

Repetit dein nonnulla jam fæpius dita & fæpius à nobis 
explofa, & tandem ad fuum relabitur Hieronymum, ut ex 
eoconficiat Origenem in homiliis feu concionibus apud vul- 
gum habitis folos fecutum fuifle LXX interpretes, in tomis 
vero etiam peregrinæ linguæ quæfivifle auxilia. Verum 
ut ut πᾶς admiferimus, quomodo vel ex hoc, velex al- 
tero quem adducit Origenis loco efficiat prælatam ab co 
unquam LXX interpretibus Aquilx fuiffe verfionem ? 
Clarius profeto locutus fuifle-Hieronymus, fihoc verum 
efiet; fed verum non potet effe, cum ipfe contrarium 
teftetur Origenes,, qui in epiftola ad Africanum & alibi 
affirmat non effe recedendum à terminis quos Chriftus ὅς 
Apoftoli ftatuerunt, nec alio fe confilio appofuifle Aquilæ 
ὅς fimilium interpretamenta, quam ut cognofcamus, quo 
pa&to fequiores Scripturas explicent Judæi. Ut itaque alibi, 
ita quoque in hoc Exodi loco, ad quem remittit P. Simoni- 
us, & ad ampliandos 5. Scripturæ fenfus, & fimul ne cavil- 
lationi occafio detur, ac fi aliter effetin Hebræis exémplari- 
Þusac LXX reddiderunt interpretes, utramque Origenes. 
affert expofitionem, illam LXX ὃς alteram Aquilæ, ut 
oftendat ex utrifque fequi, efle quendam infeltum Ju- 
dæorum genti angelum, qui non circumcifos lædat, cir- 
cumcifos-non item, quod tamen ipfe vix aufus eft affir- 
mare; fubjicitenim; ἀλλοὶ τοῦπο, μὲν. πὀξλερηύπερά aws à) 
Sögur, ὢ ὁ © rh πῶν πολλῶν axon, mpguenrdwsiuptvws 
Eh moim λελέχθω. Et kec quidem que nimis affeélata 
ES longius quodammodo petita efe videntur;nec apta maltérum 
auribus ; periculofe © audaiter hattenus &nobis dila fuficiant, 
Mirum: 
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Mirum vero qua ratione εχ hoc loco Simonius exfeulpere 
potuerit Origenem reliétis LXX interpretibus adhæfffe 
verfioni Aquilæ, cumiflæc quæ affert verba referenda fint 
ad malevolum iftum Judæis non circumcifis angelum, non 
ad hanc aut iftam interpretationem, Ipfum vero Exodi 
quod attinetlocum, minime dubitandum quin verfio LXX 
interpretum fit præferenda cum optima ὃς clariflima frt, 
illa vero Aquilæ nullum fere conftituat fenfum, quantum- 
vis in ea explicanda & Origenes ὅς Rabbini laborent.  Scd 
neque antiqui Judæi Aquilæ in hoc loco admifere- interpre- 
tationem, exiftimantes circumcifionis quam urgerent necef- 
fitatem fortius adftrui fi alteram fequerentur expofitionem. 
Itaque in catenis Græcis poft verba Eufebii Emiffeni hæc 
fequuntur; O ᾿Αχώλας ἐντι τῶ» EN τὸ WUG À RATOUN) ἐπέ 
νυμφίον aug TO ἔχω ; ὁ ὃ Ἑ6 ρα] 5 Ecpegyo τὺ dug À ag- 
muis. Jdem vero eft σφραφίζει» aux X iru Gug Jlagnare 
feu fflere fanguinem. Apparet itaque in Hebræis codicibus 
olim fcriptum fuiffe nn non par aut fi id aliter fe habe- 
at, affinia ὅς ejufdem fignificationis fuifle vocabula. Nam 
certe pofterioris hujus vocis tam late apud Arabas. patet ac- 
ceptio, ut priorem etiam fyo comprehendat fignificatu. Non 
cnim plam tantum circumcifionem, fed ὅς quidquid ad 
haacperficiendam requiritur, adeoque ipfum quoque quod 
celebrant feftum&convivium, uno omnia nomine chatanæ 
appéllant. Dicititaque Sepphora angelo mortem filio mi- 
nanti, ftagnatum jam efle fanguinem ὅς peraëétam filii cir- 
cumcifionem. Totum vero locum commode interpretabi- 
mür, fi miflis Rabbinorum figmentis ipfa Scripturæ fette- 
mur verba: Nam quod ὅς illi, & qui cos fequuntur exifti- 
mant Deum hoc loco mortem intentare Moyfi, propter ne- 
glettam filiorum circumcifionem, id nuHam.omnino verita- 
tis habet umbram. Jam per quadraginta pene annos cum 
uxore vixerat Moyfes, nec credibile eft tam fero, & adeo 
parum oportuno tempore, quo irrita facta fuiffet legatio ad 
Pharaonem fufcepta; Deum voluiffe non obfervati moris 
Ddd 2 pœnas 
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pœnas Cxipere, cum totis quadraginta fequentibus annis 
ab omnibus Hraelitis impune omifla fuerit cireumcifio. 
Tacco alias difficultates, quas jam olim complures è Græcis 
moverunt patribus, uti videre eft in catenis, quæ paffim 
in bibliothecis inveniuntur. Ut paucis abfolvam, non 
agitur hic de occidendo Μογίς, fed cui minatur Angelus, 
is ekt Gerfon filius Moyfis major natu. Ultima verba Dei 
ad Μογίοηι loquentis hæc funt; Ecce igitur ego interficiam 
filium tuum primogenitum, Sequitur deinceps; Fatium ef 
autem in via in diverforio occurrit illi (nempe primogeni- 
to) Angelus domint © querebat interficere illum. Poftre- 
ma Dei verba, quæ demum in Pharaonis completa fuere 
primogenito, audiens Sepphora Moyfis conjux, ad fuum 
pertinere credebat primogenitum, præfertim cum non ob- 
1426, fed reto πας à Deo dicerentur fermone. Ad au- 
gendum itaque matris metum irruit angelus in Gerfonem 
Moyfis primogenitum, non occidendi, fed terroris incu- 
tiendi gratia. Sed malim verbis Chryfoftomi quam meis 
reliqua. explicare. Hle itaque in Synopfi veteris tefta- 
menti, digna fane quæ lucem afpiciat fic {cribit; ᾿Απή]γειλε 
3 Mous τι πενθτρῷ αὐτὸ» διωχψμν δηλαδὴ or 'Ῥαγθῆλ. 
@'Tobcp, OTE μέλλει εἰς Αἴγωπίον αἰπιέναι, (Ὁ σελ; τυσὀμτίο 
πὸ βασιλέωε τὸ ζηπιιῦτίθο ἀντ qiw Jugar φησὶν airs ὃ 
Qecs, HAD ls Αἴφωπίον" 00. πίω yung ὢ Ta ποδία. 
ἀπὸ λαθών ὅπως ione ” dio @ ajya Q avera φοῦ ὢν dry, 
ὁ Ja τίω Tuv, él D TRES ἔνεκεν, ἔχρην μὴ DEY- 
τερον dmv È ἀγύλονν tws 5 © + énepr triny À imp 
DA να Te μάτην yang. λαβεῖν εἰς Afyor lo, e γὸ y 
ἐπέμπετο, DA ἐξαγαγὲν T Ἰσραὴλ, orep © ums awid 
ἀφίησι tiw muse" ἃ ποϑε δῆλον on αφῆκε ; Ἔξελθοντι wwr 
εξ “Arprls απὀντᾷ μὲ; T γωυαρίός 0 TEMIERSS ToScp. Sig- 
aificavit vero Mofes focero fuo, qui erat binominis Kaguel vi- 
dilicet © Tothor, abiturum fe in Ægyptum.Mortuo crgo rege 
qui animam ejus quærcbat, dixit iph Deus, ingredere: in 
Ægyptum. Moyjes vero illam ingrediebatur fimul. ducens 
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conjugem & filios Quamobrem apparuit. angelus terrorem 
incutiens, non -propter circumcifionem, fi enim circumcifionis 
ergo, oportuiffet non prius difcedere angelua, priufquam & 
alterum filium circumcidifet mater; Jed quod fruftra uxo- 
rem fecum duxifet in Ægyptum, non enim habitandi, -fed 
Ifraclem εχ. Ægypto educendi gratia mittebatur. Quod 
poftquam perfpexiffet, dimifit uxorem. Uude vero patet 
quod dimiferit > Egredienti ex Ægypto occurrit cum con- 
iuge Sepphora, focer Fothor. 

Pergit. dein ad alia P. Simonius, fed adco. defultorie, 
ut nufquam fubfiftat, nufquam pedem figat, nullum per- 
fequatur argumentum. Ubique incipit, ubique definit. 
Dicit ignotas mihi efle œconomiæ leges, quas veteres fe. 
cuti funt Patres, meque ignorare illos aliter apud plebem, 
aliter apud doctos fuiffe locutos.  Mox tranfit ad porten- 
tofos Ariftæi de LXX interpretibus fermones; verum non 
addit quinam illi fint, & ubinam legantur: nam certe: in 
illis quæ vulgo teruntur nihil tale occurrit- exemplaribus. 
Scribit dein fe maxime accedere ad fententiam femichri- 
ftiani iftius Thalmudiftæ, de quo in priori egimus refpon- 
fione, affirmantis iftam verfionem, quæ vulgo LXX tri. 
buitur interpretibus, ita ditam efle, quod à LXX magni 
fynedrii facerdotibus, quos. fupra prophetas fuiffe afleruit, 
confita ὅς approbata. fit. Illam: tamen. verfionem licet 
approbatam ab iftis quos vocat fenatoribus feu prophetis, 
non finceram ὃς legitimam, fed dolofam, perfidam-& fum- 
ma cum aftutia ad decipiendas. concinnatam-. {fuiffe gen- 
tes. Diximus jam qua ratione ifte Thalmudicarum in 
Evangelia explicationum fcriptor occurrat teftimoniis Chri- 
fti ὃς Apoftolorum. Nempe uti P. Simonius exiftimat 
nos non habere {cripta prophetarum veteris teftamenti in- 
tegra, fed ampliata, decurtata & variis. modis pro lubitu 
ἅς ratione temporum ἃ facerdotibus magni fynedrii inter- 
polata: ita quoque ifte Evangelifta Rabbinus negat nos 
vera habere Evangelia ὃς Apoftolica monumenta. prout a 
iphis 
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ipfis exarata fuere Evangeliftis & Apoftolis, fed demum 


qualia nobis obtruferunt Evangeliftarum ὅς Apoftolorum 


amanuenfes. Qua vero ratione fatum fit, ut in perfida 
ὅς fraudulenta facrarum literarum procudenda verfione 
confpirarint omnes ifti qui fynedrium magnum conftitue- 
rent Judæorum prophetæ, id non explicat P. Simonius, 
fed fimilitudine declarat; dicit enim id eadem fatum 
fuiffe ratione, qua verfio vulgaris Latina approbata & in- 
troduđta fuit à Tridentini Concilii patribus. ‘Sed certe non 
confenfiffent patres Tridentini in approbanda hac verfio- 
ne, nifi eam optimam effe exiftimaflent: utique illam 
condemnaturi ὅς anathemate profcripturi, fi peflimam & 
ad fallendos tantum fabricatam fuifle credidiffent homi- 
nes, quemadmodum de Græca verfione cënfuit Thalmu- 
difta ifte, cujus fententiam hoc in loco probat P. Simo- 
nius. Alterutrum itaque neceffe, aut omnes illos magni 
fynedrii facerdotes feu prophetas qui improbam iftam 
procuderunt ὅς approbarunt verfionem, nebulones fuifle 
fceleftiffimos; aut fi rehéto fuo Thalmudifta modeftius 
de πας verfone fentiat P. Simonius, tantumdem huic tri- 
buat auctoritatis, quantam verfioni vulgari attribuerunt 

Tridentini Concilii patres. | 
Prodit tandem Helleniftica, quam jamdudum mortuam, 
fepultam & ad inferos à Salmafio miffam, denuo fufcitare 
& in vitam reducere conatur P. Simonius. Dicit Salma- 
fium de umbra afini difputantem. de nomine tantum liti- 
gaffe. Verum fic vulgus loquitur qui nefciunt res effe 
mortuas ni verborum acceflerit poteftas. Et quidem 
verum cum quæritur quinam fint helleniftæ ὅς quænam 
helleniftica, difputationem fieri de nomine, fed fine nomi- 
num intelleétu, res ἱρία; intelligi non poflunt. Quod fi 
res non conveniant cum fuis nominibus, certum elt no- 
mina non recte effe indita. Ut autem fciamus quænam 
fit lingua helleniftica, velim vel tria folum P. Simonius 
helléniftica edat vocabula, unde colligere pofimus, an 
Græca 
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Græca, an Hebræa, an ex utrifque mixta, an vero pecu- 
liaris ὅς fui generis aliqua exftiterit lingua. Sed vero, ut 
paflim alibi folet P. Simonius, quandocunque aliqua oc- 
currit difficultas, ad alia etiam nihil ad rem pertinentia 
fe conferre, ita quoque hic reliéta lingua Helleniftica, 1. 
lico ad καχοζηλίαν Judaicorum tranfit interpretum, nec 
tamen addit de quibus loquatur interpretibus. Si Aqui- 
lam intelligat, rete fentit, utpote cujus χακοζηλία meri- 
to ab omnibus taxatur. '' Rete quoque in Hipanica Fer- 
rarienfi aliifque verfionibus hodiernis idem reprehendit 
vitium. At vero in verfione LXX interpretum nemo un- 
quam vel Chriftianus, vel Judæus χακοζηλίαν Tomniavit. 
Pergit déin ad Helleniftas, fed necdum Heljenifticam aut 
fynagogæ vidco linguam. Quæ de vera fignificatione vo- 
cis Ἑλληνίζειν foripfi, ea dicit me:oftentandæ fcientiæ 
gratia fcriplfle. Sed fi vera funt quæ dixi, utique non 
cft opus oftentatione. Audiamus vero quid ad ea que 
fcripfi de vocibus EAn Cere Αὐ]ιηρνίζε», & MndNlav re. 
ponat P. Simonius; Verum perinde elt ac fi dixerim in 
præfenti negotio, ubi de re critica lis movetur cum Vofo, 
aon modo Vofium effe rei criticæ peritifimum, fed & cmo- 
nicum Vuinforienfem, qui liturgiam Anglicanam in tem- 
plo belle décanter. Tnexplicabile profeto hoc ænigma , 
quodque ne ipfe quidem qui proponit diffolvat : quin po- 
tius tanto femper fiet obfcurius, quanto prolixior accef. 
ferit expofitio. Fieri tamen poteft ut ‘aliquid inaudierit 
P. Simonius, me non folere in Ecclefia vel alibi canere, 
ideo forfan dicit, ea quæ de voce Ἑλλζωίζειν fcripfi, efe 
tam vera, quam verum fit me belle decantare liturgias 
in Ecclefia. Τὰ fi fit, facetus profeto & diiofus homo 
ὥς Ρ. Simonius, qui profundi adco acuminis norit con- 
ftrucre griphos. 

Longe dein lateque per totum P. Simonius peregrina- 
tur Oricntem, ὅς vagatur tanquam ovicula fine paftore, 
ut- omnes undique inquirat helleniftas, ὅς quamyis illes 
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etiam nominet qui non fuere: helleniftæ, ut Parthici gc- 

neris & Ἵν: ms διασπυρὰ: Judæos, præcipuos tamen neg- : 
lexit, recutitos nempe, qui utique in fummo gradu fuere 

helleniftæ. Si potuiffet oftendere recutitos peculiarem & 

diftintam ab aliis Judæis habuifle linguam, confecifer 

negotiüm & gloriari potuiffet inventam à fe tandem lin- 

guam effe hellenifticam. Sed ipfe recutitorum linguam 

non uno loco vocat Rabbinicam, cum-tamen-Rabbini non 

foliti fuerint fibi præputium adducere, ne Romæ quidem, 

ubi tamen pars hæc veétigalis erat. 

Iterum dein ad LXX relabitur interpretes & iterum 
negat cos rette vertifle initio genefcos εἰς ἀρχὰς ἡμέρας 
44) as ἀργὸς voxms. Dicit ancipitem efle vocem αὐρηας i 
cum & principatum & principium notet.. Addit diligen- 
tis cffe interpretis vitare ambiguitatem, quam .ipfe am- 
phibologiam, fed qui Græce norunt amphiboliam vocant. 
Cur non & Chriftum & Apoftolos carpit, qui paflim fi- 
militer loquuntur? Quis:non primo ftatim afpeétu vide- 
at, utrum vox hæc accipienda fit pro-principio, ut cum 
in actibus Apoftolorum: vas feu linteum cœlo dimittitur 
τετίαρσι dpyats ; an vero pro principatu, ut cum dicitur 
ὅτε ἄγγέλοι, Sm αρηοὶ, ὅτε ἐξάσίαι) Adeone quis ineptus 
fit, ut cum Deus conderet folem & lunam, ut-præfint dici 
& noti, τὸ ἄρηειν τῆς ἡμέρας χο) σῆς νυκτός, VOCCM ἄρχειν 
accipiendam elle exiftimet de principio ἀεί & noctis, 
cum fæpe totis noĝibus αὈ[ιτ luna, quamobrem additur 
χοὶ τὸς αἀσέραε, five ftellas, quæ nempe noctu filente luna 
lucem funderent vicariam? Reéte itaque epa, & qui- 
dem plurali id eft amplificativo numero ut folent Græci, 
ad declarandam majoris principatus fignificationem. ` Sed 
P. Simonius præfert Aquilam, qui ἐξωσίαν hoc loco po- 
fuit, quia nempe LXX interpretes vocem Hebræam aliis 
ja locis fic reddiderunt. Sed profeto fi & hoc loco. ŝ- 
ἕξυσίαν pofluifient interpretes, alteram ineptus ifte inter- 
pres reduxifler letionem : utpote çujus unicum fuit ftu- 
- ΟΠΠ 
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dium invertere ordinem verborum quem EXX pofuere in- 
terpretes, ut hac ratione fenfum Scripturæ obfcuraret & 
in nihilum redigeret & admirationi effet fatuis ; 


Omnia enim flolidi magis admirantur; amantque 
Inverfis que fub verbis latitantia cernunt. 


Et tamen hic eft ille Aquila quem deperit P. Simonius ὃς 
quo præcipue duce novam S. literarum meditatur editio- 
nem. Quod autem addit ab Origene magis probatam 
hoc in loco Aquilæ fuifle lectionem, & hoc quoque aliter 
fe habere jam ante diximus, 

Repetit dein locum Genef. iii. I4. ἐπηφτάροτο: σὺ 
ἀπὸ mrov dS umay. Negat P. Simonius ἀπὸ hic locum 
habere, comparative enim hæc dici exiftimat. Seq falli- 
tur, plane enim eft profopopoia, qua ut paflim, non bru- 
tis tantum animalibus, fed & mutis & inanimis rebus fer- 
mo ὅς ratio tribuitur.  Imprecatur enim ferpenti deus ut 
omnia animalia tam fera quam manfueta malediétis illam 
inceffant. Capite fequenti v. ττ. de Caino fimiliter ὅπ]ς- 
πατάρατο: σὺ ἀπὸ dis hs, malediilus tu ἃ terra. Perpe- 
ram ὅς Πας quoque comparative vulgo -dici exifti- 
mant. Dr 

Paulo poft eodem cap. ubi, vulgo σηρήσει legitur, dixe- 
ram fi quid mutandum fit, {fcribi pofle σρήσει» neque e- 
nim Græcum efle πειρήσει pro mpå. P. Simonius tan- 
quam rem noyam monet verbum σείρῴ habere futurum 
primum 7950, Verum egregie fallitur, quamvis. non fo- 
lus, quod nefciat multa effe verba, quæ fı habeant futu- 
rum prius, careant altero; & contra fi primum habeant 
futurum, carent fecundo. Iraque futurum primum hu- 
jus verbi nufquam invenias. Nam πέρσω quod apud poe- 
tas paflim occurrit, non pole effe à πείρω, vel ipfa docet 
fignificatio. Omnino verum eft quod notant Grammatici 
Ereje veteres 
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veteres. futurum Æolicum mpou, effe ab Æolico σέῤῥειν 
id eft, ficcare, calefacere, urere. At vero iftæ fignificatio. 
nes in hoc Genef. loco plane funt alienæ. Quidquid 
contradicant Rabbiniftæ, recte fe habet verfio LXX in- 
terpretum, τηρεῖν enim non tantum fervare fed ὅς obfer- 
vare & infidias ftruere fignificat, idemque prorfus quod 
φυλατίεν. Itaque τεέϊς. apud Procopium Gazægum & in 
catenis adducitur hoc loco è Pfalm. LV. aimi τὴν Tlép- 
Yay μου φυλοίξοσι, 

Quaærit dein quare non poflit navis conftrui ex plan- 
eis quadratis? Sed-vero jam dixi tam futilem iftiufmoc i 
fore navem, quam fit futilis ipfa locutio. Demus tamen. 
pofle conftrui, quomodo iftæc verba convenient cum He- 
braicis? At vero noftram expofitionem ad amuffim con- 
venire, nemo ut opinor negaverit præter Simonium, qvi 
videtur nefcire quid rei fit navis. 

Tandem reliétis LXX interpretibus ὅς meis ad fuas 
objectiones refponfis, ad ea quæ majoris dicit efle momenti 
fe confert P. Simonius. ` Scribit me maligno animo invi- 
diam ipfi velle creare, quod dixerim, de incerto- feripto- 
rum veteris τοί[απιζητί, ipfum paria fentire ac fenferit Spi- 
ποίᾳ. Si Πας ægre fert, quare ergo fubjicit; Verum in- 
doétiores ipfo Spinofa fe offendunt, qui libros Jcripturæ fa- 
cræ latim. tribuendos effe exiflimant quorum nomina pre- 
ferunt. Ut hanc fuam ftabiliat opinionem , relcgat ad 
Thcodorerum ὅς alios Patres, in quibus tamen nihil 
occurrit, quod non libenter legant & approbeat Chri- 
ftiani. 

Singulos dein producit Prophetas & primo quidem in 
aciem prodit Mofes. Poftquam dixit Judæos credere, ne 
unam quidem ditionem vel Syllabam. in lege extare, 
quæ Mofi à Deo non fuerit diétata, addit ; fecus fent iant 
Chriftianorum plerique, qui aliqua libris Moyfis vel ab ΕΓ 
αἴας. vel ab aliis qui cos recognoverunt, longo poft tempore 

adielta.. 


> 


OBJECTIONES RESPONSIO. 395 


adjella fuiffe libere afirmant. Scio quidem fic fentire P, 
Simonium, qui non uno affirmat in loco, prophetis & 
{cribis licitum fuifle impune in alienis graffari operibus, 


ὅς ipfa quoque Moyfis {cripta pro ratione temporis ὅς. 


ftatu rerum interpolare, & addere vel demere quicquid 
placuiflet, cum tantundem in reformandis quæ vellent, 
quam Moyfi in fcribendo quæ vellet haberent poteftatis, 
utpote cum illo quo Moyfes, eodem quoque ὅς iph, utaf- 
firmat P. Simonius, infpirarentur Dei fpiritu: fed quod 
dicit plerofque fic fentire Chriftianos, id tantum abeft ut 
verum fit, ut ex omnibus antiquæ Ecclefix patribus ne u- 
num quidem poflit fiftere teftem, cui tale quid exciderit. 
Scio quidem Hieronymum ultima pentateuchi verba de 
morte Moyfis & præterea illud de fepulchro Rachelis 
ufque in hodiernum diem, exiftimafle ab Efdra fuiffe addi- 
ta, fed illum manifefti erroris convincit Samariticum ex- 
emplar, in quo totidem verbis hæc ipfa leguntur. Illud 
autem ab Efdra fuiffe interpolatum, nemo fanæ mentis 
dixerit. 

Ut tamen efficiat P. Simonius ab ipfo Moyfe non fuiffe 
confcriptos libros, qui lub ejus leguntur nomine, dicit,non 
conftare utrum Moyfes ipfe eam quam fub ejus nomine habe- 
mus hiftoriam totam literis mandarit, vel ex parte à notariis 
illis qui resætatis [uæ confcribebant, chartis excipi jufferit ; 
& demum concludit, optime fe demonftrafle, perinde effe 
utrum Moyfes ipfe, an vero à notariis fitconfcriptus Pen- 
tateuchus. Vérum libenter hic quæram, an ergo menti- 
tus fit Moyfes Deuteron. xxxi, cum fe hæc.fcriphifie ad- 
firmat, ὅς poftquam fcripfiffet, tradidiffe facerdotibus ὅς 
Levitis confervanda in arca fœderis ? Valeant itaque ifti, 
quos P. Simonius fingit, notarii: valeant quoque omnes 
ifti commentitii fcribæ ὅς prophetæ interpolatores ὅς in- 
feflores facrorum librorum. Si tale quid licitum fuiffet, 
quam ridiculus fuiflet Jofephus primo contra Appio- 
f Ece 2 nem 
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nem-affirmans, jam à bis milleannis, qui à Moyfis tempo: 
ribus ad fuam ufque effluxcrint ætatem, neminem tantæ 
temeritatis fuiffe repertum, qui in libris Moyfis vel adde- 
‘re, vel demere vel quidquam aufus fúerit tranfponere. 
Et tamen ridet me P.Simonius velut hominem ad fuperfti- 
tionem ufquereligiofum, meque delicatulum vocat, quod 
crudas iftiufmodi ὅς à nemine digerendas non poffim conco- 
quere offas. 

Poft longam dein de facrorum librorum fcriptoribus 
digreflionem, ex Rabbinis ὅς recentibus compilatam theo- 
logis, non valde bonam, neque quidquam facientem ad 
propofitum, tandem in libris P. Simonius definit apocry- 
phis; quos ideo vel ipfo atteftante vocabulo fic diétos effe 
afirmat, quod illorum auétores occulti fint & incerti. Ve- 
rum fi hæc vocis hujus legitima fit expofitio, omnino opor- 
tetut major pars librorum veteris teftamenti fint apocry- 
phi, aut, fi P. Simonium audiamus, omnes; utpote qui, 
nefcio an vel unum certo alicui relinquat auétori. Evo. 
tamen libenter concedo omnes veteris teftamenti & ipfos 
quoque Moyfis libros fuiffe olim apocryphos, fed non 
illo fenfu, quo apocryphorum vox poft tempora Aquilæ 
accipiebatur, fed antiquo ὅς legitimo fignificatu, quo 
apocryphi iidem funt qui facri, & digni qui in armariis & 
arcis templi confervarentur, unde & arcani di&i, uti apud 
Juvenalem, 


Tradidit arcano quodcunque volumine Mofes, 


Nec aliter inter fe differunt arcanum ὅς apocryphum, nif 
quod iftud fit Græcum, alterum Latinum. 

În fine caftigationum poftulatà me P.Simonius, ut defi- 
nam illum allatrare. Verum amicus quidam monuit, ab 
iftoc nugatore qui præfationem addidit, attextam fuiffe 
hanc claufulam. Libenter fic credo, cum P. Simonius op- 
time norit fe primum in fcenam contra me prodiiffe. Sed ἅς 


cum 
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cum fibi confcius fit vitæ Petri Morini, quam fcripfit ; non 
ut puto illo quo definit me Πσπαίΐοτ elogio; Jn maledicam 
animam non introibit fapientia. Ut cognofcat P. Simonius 
menon effe malignum, nec velle malediétiscum illo conten- 
. dere, cum faufta apprecatione definam, viciffim rogans, ut 
mifis minutis cavillationibus, fortior ὅς paratior in arenam 
defcendat ; id fi fecerit, dabit quoque mihi meliora feribendi 


occafionem. 
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Græca adde, qua Italica confcriptos examinet lingua, quanto quis, p.145. v.16. unguem, 
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nem, v. feq. exigere, p.158. v. 19. inter meridianos, p. 162. v.18. conficiant, Ib. v.29. non 
fere minus quam, p. 164. V. 1. negari. p. 177. V-33- relictis fere, p. 179. V-6. ufque ad, 
p-191. V-22. longo, p.193. v.7. veluti quæ, Ib. v.10. nivibus, p.197. v.24. luce, Ib. v.32, 
vanas, Ib. v. viż. poffint, p.203. v.16. ipfa. p.209. v.10. potu'flet, f. 219. v.17. inferta, p. 
230. V.18. δϑύνεσα Ib. V.23. ὀικτρῆ» P. 234. V.16. ut paUCa, p. 235. V. 3. YAA MIS 2.226. 
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yan Ib. v.10. ἐνέγρα-:ν, Ib. v.16. de monte, p.255. V-13. σαφκοτύπη»Ρ-156.Υ.1η. πληϑο - 
un, p.259. v.1. Ægypti ali, p.261. ν.δ. convincant, p.263. V. 2. guam, p. 267. v.15. ὃς 
donum, Ib. v.22. Tears xdueor, p.270. v.3. ANJ, Ib.v. feq. Νες πος, Ib v.20. 0J 032, 
p.271. V.2. κλαυθμνείζειν» Ib. v.21. facrarum, Ib. v.25. ut incautos circumventänt. Ib. ha- 
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nolitis, p.303. V:2 1. TONA Švas p.304. V-1. fœcundi, p.305. v:9. cenfum, Ib. v.10. Orige- - 
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ISAACI VOSSII 
LOBSER VATIONUM 


À D 


POMP. MELAM 


APPENDIX 


Accedit cjufdem ad 
Tertias P. Sinon: Objectionces Ref ponfio. 


Subjungitur 


Pauli Colomefn ἃ ad Henricum | Fuftellum 


Por g a mn 


Londini, Proftant anada | Robertum Scott, 
Bi bliopolam, I À AD 519 CLXXXYTI i 
2 


:ΞΞΞΞ-Ῥ-Ῥ-Ῥ-ΦΊ-ὗ ΤΟ ΝΞ. '' νυν 


πο ρτοπηοπ----ο------------π------πη--τ---- 


ro areara 


Isaacus Vossius 
F 0. GEO RGIO GRÆ VIO 
Viro Doétiffimo Salutem. 


mma Ovam Pomponii Melæ editionem una cum no- 
RRA à vis Jacobi Gronovii annotatis traditam mihi 
Σ 3 ΝΕ X ab illo, cui cam οοπιπιί[ογα5 amico, non li- 
SEISA Κε benter tantúm, fed avide ctiam evolvi. Quid 
wH de hoc fentiam fcripto ut tibi fignificem pro- 
culdubio expeétas.  Pautis expediam, juvenis ifte valde 
eft iracundus, magnoque: mihi in periculo verfari videtur, 
ni medici aut venæ fectione, aut alio remedio effervefcentis 
circa cor fanguinis compefcant redundantiam. Verum de 
hoc viderint Æfculapii veftri, mihi enim nondum fatis 
conftat, num ex prava corporis conftitutione, an vero ex 
animi vitio iftæ quæ cum tenent & macerant proveniant 
intemperiæ. Tu cum à multis jam annis ρογἱρεέξαπ & 
exploratam cjus habeas indolem, optime de his judicabis. 
Nam quod ipfe prætendit, non fe potuifle nifi ægris ὃς la- 
crymantibus oculis legere ca, quæ olim contra Salmafium 
fcripfi, recente ὅς cruda, etiamnum. memoria injurix & 
damnòquod ab co fueram. perpeflus; id nemini facile per- 
fuaferit, ἃς certe cui -tam futili. de caufaprofluentes rifum 
non excutiant lacrymææ#. Si tanto affectus fervore magnum 
illum profequatur virum, cur cum ab injuflis, fr. ita exifti- 
mat, non vindicat reprehenfionibus: Ne: femel quidem id 
facit, quin potius fpretis ὅς negleétis Salmafii Icétionibus, 
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fi non femper veris, doétis tamen & præclaris, fuas ob- 
trudere conatur ineptias, in quibus nec Græci nec Romani 
fermonis conftat ratio. Ipfe tamen utriufque me linguæ 
hofpitem ες cenfet, ὅς ut me Græce nefcire evincat, lo- 
cum producit Arriani, quem male à me intellectum fuiffe 
affirmat. Verba Arriani hæc funt; «ροελθόντι 5 οσον 
ades mangra aomi Ἢ y ἐφαίνετο οἷα ἠλικοπέίσι, 
Ifta ficreddidi, Quumque ad ftadia triginta progrefus efet 
petrofa occurrit terra quamque intercifam fuiffe comparebat. 
Mirifice hic excandefcit minime fui potens juvenis ὅς quæ- 
rit; Unde iftud occurrit © comparebat ? Etenim fi épavero 
ad priora jungi debet, non nift occurrit fignificare poteft : fi ad 
pofieriora © notabit comparebat, unde petiit illud occurrit? 
Alterutram certe e} merum commentum cerebri Vofiani,&c. 
Æquum fane eft ut meo qualicunque contentus fim cere- 
bro, cum ifte juvenis, etiamfi nullum habeat, adeo tamen 
fitcontentus. Si quid enim haberet, utique vidiflet effe, 
ellipfn participii, cujus integrum fit, «ππόπεσρίλι ἔσα, ἡ yh 
ἐφάνετο οἷα δῥικοπᾶσα, Ad verbum id fuerit, Progrefo vero 
ad Jtadia triginta petrofa terra exiftens apparebat veluti in- 
tercifa. Verum nos cam quam dedimus præferendam cen- 
fuimus verfionem. Quxrit dein an fic intercifa fuerit ea 
folla, ut jamnon amplius effèt intercifa ? Incptum quæfitum, 
quid enim clarius co quod {fcribit Arrianus foffam eam fu- 
iffe apertam; id enim fi non fit, an non ftultum fuiffet 
Alexandri de obftruenda ea propofitum ὁ Poft futilem dein 
exclamationem iterum quærit, quomodo appareret foflam 
eam intercifam fuiffe? Vel puer hoc intelligat: per trigin- 
ta enim ftadia, quod tellus eflet paluftris & cœnofa, nulla 
poterant foffionis fupereffe veftigia, At vero faxeo occur- 
rente folo, jam clare ut habet Arrianus intercifionis appa- 
rucre figna. Pergit; atquinunguam intercifa fuerat. Quo- 
modo fofa, quomodo διώρυξ fine intercifione poteft fub- 
fiftere? Addit dein, żnepte me ἀποςροφίω vertilfe divorti- 
um, cum notet reprefionem & continentiam Euphratis intra 

ripas 


APPENDIX. 3 
ripas © averfionem ab alueo in fofam. Quis hæc intelligat 
aut quomodo Πας cohærent? Si ἀποςροφὴ hoc in loco figni- 
ficet repreffionem ὅς continentiam Euphratis intra ripas, 
quomodo poteft notareʻaverfionem ab alveo in foflam, 
cum iftæc manif'efte fibi invicem fint contraria? Sed & 
unde habet Χποςροφὴν notare repreflionem feu continentiam 
intra ripas, ipfa vocis reclamante natura? Quod fi alteram 
quam ponit admittat expofitionem, habemus divortium, 
habemus quod volumus, & ipfe in perniciem fuam pro- 
prio mifer {e oblinit vifco. Fruftra ad Salmafium provoca 
cum {cribit divortia, diverticula feu divergia fluminum ἃ 
Ptolemxo vocari ὀκηροποὺς, & rečte quidem, cum Xmpopa 
ὅς ὀκσροποὶ fubfiftere nequeant, ‘nili à τεέζο curfu detor- 
queantur flumina, five illa fimplici decurrant alveo, five 
dividantur & partem aquarum in alium transferant alveum. 
Pergit tamen nugari ὃς fic argumentatur ; 8; firmiter ob- 
firueretur oflium, qua in Pallacopam exit Euphrates, etfi 
quoque illa pars, quam intercifam fuiffe comparebat, denuo 
conjungeretur, quo igitur iturus erat Euphrates ? Quo illud 
divortium fluminis ducetur, fi nullum ex duabus ripe aperturis 
pateret? Multa quidem hic funt verba, fed multo plures 
ineptiæ, nec Arrianum imtelligit ὅς ipfe quid feribit nefcit. 
Ut reliqua taceam, unde demum colligit duas iftas ob- 
ftruétiones, cum de uno tantum Pallacopæ Arrianus lo- 
quatur oftio, quod obftruatur, ecquis dubitat, quin folo 
nativo contentus Euphrates fluat alveo? Tonorat quid fit 
ξιωαφὴς; & quidquid non intelligit monftrofum putar. 
Adeóne quis in lingua Græca hofpes fit, ut Græcum effe 
eget id quodin verfione pofuimus, e Éuvaghs γένοιτο, τὴ 
TAAU διώρυγα TA Σ Tango dur δῷ δία χέιϑοιι “ρέχφν 
τὸ ὑδωρ Ἄπσο εερροπητίθι F ys, Tw τε Ὁπος-βρϕὴν ἀπὲ TA τε- 
Talun opa μὴ γαλεπώ: γίγνεβοῃ. De ea πεπιρς faxea & 
intercifa terra dicit, fi ut olim, ita quoque nunc faxeo ag- 
gere conjungatur & continua fiat, nonamplius in antiquam 
Pallacopæ foffam propter foliditatem lapidei operis aquas 
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fuas tranfmiflurum Euphratem, nec Alexandro difficile fore 
quandocunque vellet Euphratem ad priftinum & natura- 
lem revocarcalveum. Illa tamen tam clara & manifefta 
non capit ifte juvenis, cui ftulta iracundia non rectos tan. 
tum, fed & omnes prorfus excuffit fenfus: Pergit tamen 
ineptire & negat foffam hanc Arabas. habere auctores, 
& ex Arriano perfpicue conftare ab Afyriis eam  fuifle 
fatam, ut ab inundationibus Euphratis terras fuas libera- 
rent. Itaque Alexandrum renovaturum cam foflam, non 
Arabibus, {fed Afflyris voluifle gratificari, idque diferte 
teftare Arrianum. Facile aliquis hinc colligat iftum infe- 
licis judicii juvenem quantumvis antiguos legat fcriptores, 
illos tamen non intelligere.  Errorum texit Odyffeam, cum 
ne vel unum quidem eorum, quæ hic affirmat, apud Arri- 
anum reperiatur, quin potius omnia habeat contraria. 
Manifefte ὅς pluribus verbis docet is, nifi obftruatur al- 
veus Pallacopæ, qui totus fluit in ditione Arabum, fore 
ut univerfum exhauriat & abforbeat Euphratem; adeo ut 
nihil aquæ fuperfit, qua Aflyriorum irrigentur terræ. 
Nihil ille de nimia Euphratis in campos Aflyrios exunda- 
tione, cum majorem inundationem major ubertas & rerum 
confequatur copia. . Nufquam Affyrios foffæ hujus auctores 
facit, fed illos ipfos laborantes inducit in obturando foffæ 
hujus oftio. Nufquam etiam -apnd illum de reparanda, 
fed obftruenda hac foffa cogitantem invenias Alexandrum, 
Quod fi non contentus Arriano alium quoque poñtulet 
teflem, audiat Appianum, fecundo Civil. Bellorum, hæc 
eadem narrantem ; Ἔσελθών ge ulw ἃ πλέων #7) ἃ Ἔυφρα- 
Tlu ἕλε À πυταμὸν Hamargrrar,os Ἢ Ἔυφρατίω ἑπολαμίβά- 
ywy ἐς έλη Ὁ λίμνας ὀκφέρει È κωλύει πίω Αοσυράδὸι γην ἄρδην 
δλιπλέειν ' ὄλινοξντα 5 Temy Ἄ/ῳτειχίσαι T πυταμὸν» © ὅπι 
remy ὀκπλέοντα, cs: Navigans per Euphratem ad Palla- 
cottam fluvium, qui Euphratem éxcipiens in paludes © flagna 
abducit, © impedit. quominus . Euphrates Afyriam terram 
penitus. inundete Illum fluvium [Pallacottam nempe row 

i miro 


APPENDIX. ς 


muro ivterjeülo in animo’haberet obfiruere. &c.. : Quem Pal- 
lacopam Arrianus, eum Pallacottam vocat Appianus, & 
fic {ere vetera Plinii exemplaria. Clarum eft itaque ab 
Arabibus & Chaldæis, qui ὅς iph fuere Arabes, duam 
fuifle antiquam hanc Pallacopæ feu Pallacottæ foffam, quæ 
totam Babyloniam ejufque portionem Chaldæam ad finum 
pene ufque Perficumirrigabat. Quod fiquis miretur quo- 
modo in detrimentum terrarum, trans Euphratem reges 
Affyriorum foflam iftam fieri permiferint, habeat is pro 
refponfo -tredecim primos Afyriorum reges omnes Chal- 
dæos fuiffe vel Arabas, ut ex Berofo teftatur Africanus, & 
ex illo Syncellus.. Atque hæc de loco Arriani. di&a. fuf. 
ciant,- Utvero cognoícas, mi Grævi, feliciôrne in cæteris 
ifte- fit juvenis,: excutiamus ca & videamus ecquid in receflu 
contineant; | 
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T quod fine ope ingenii orantis at ipfa fui contempla- 

tione:]  Monuiantitheton aż expungendum effe, ut- 
pore quod fenfum turbet, & manifefte additum fit ab, is, 
qui cum f:#0# pro fine; in vitiofis fcriptum inveniflent ex- 
emplaribus, imperfcétam efle crederent orationem, f ab- 
effet -antithoton. Anonymus Juvenissmeam. hic admiratur 
audaciam: ego vero magnam. cjus- miror.impudentiam. 
Pro at ipfe ac legendum ieffe aflirmat & fic confectam fefe 
rem habere exiftimat. . Nempe ut-oftendat. folemne efle 
Pomponio, fic.balbutire -complura, profert: cgempla,-quọ- 
rum ne unum quidem fuccedit. Nam. quod attinet locum 
de Colubraria ad finem lib. 11. in eo omnino fallitur, ne- 
que enim eft Latinum-Colnbria-fine pernicie © rata ef. 
Libri. veteres non conlentiunt.. In Vaticano fic legitur, 
tamen tungrefis eam intra id patium,. quod Ebufitana humo 
circum (as. Jeptum) fignaverunt, fine. pernicie ΕΘ, rara ef. 
In illo cui multym.tribuimus, -fue pernicie tarra ef. 


Ἐίνγιιο 
Vinetus 
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Vinétus è fuis libris edidit, fine pernicie terra ef}. En Arun- 
delliano eft lacuna, abeftaue ab co vox penultima, uti 
fere fieri folet quandocunque non ufitaræ & non intellectæ 
occurrunt voces. Scripferat nempe Mela fine pernicie & 
terre ejl. Terre pro terrore ut alibi monuimus, habetque 
ἅς ativam & pafivam fignificationem.  Fallitur quoque 
cum adducit hæc verba; Araxes ingenti cum murmure fo- 
nanfque devolvitur.: Plus eft cnim fonus quam murmur, 
quod quantumvis magnum fit, obfcurum tamen & com- 
prelum minimeque apertum efficit fonitum. Nihilo mc- 
lius eft quod fequitur de Ægyptiis, Cibos palam & extra 
Jua tetta capiunt. Etiam qui apertis foribus in ipfo accum- 
bunt veftibulo, palam cibos poflunt capere. At-vero lon- 
ge-apertius cœnant & prandent, qui mènfas in viis inftruunt 
publicis, uti faciebant Ægyptii. Ultimum quod adducit 
exemplum, πες hoc quidquam ad rem facit; Zerret ingre- 
dientes fonitu cymbalorum divinitus © magno fragore cre- 
pitantium. Quis enim neget, plus efle fragorem quam {ο- 
nitum. Re&te itaque dicit non redundare in his locisco- 
pulam, fed quod addit explicationis gratia accedere prio- 
ribus, quod nimis abfolute ἀξία videantur, id quid fibi 
velit nemo facile dixerit. In tribus enim quæ præceffere 
locis, non explicationis, aut coercendi fermonis ergo pofte- 
riora accedunt verba; fed ut incrementum habeat oratio. 
Utitaque vitetur vitiofus ὅς fententiam turbans pleonafmus, 
aut admittenda eft ea quam dedimus leétio, aut retinenda 
librorum fcriptura, quam non mutaffet juvenis ifte, fcri- 
bendo ac pro ar, fi judicio valerer. At enim fæpe accipitur 
pro faltem, at faltem. 


AD CAP. IL 


VZjus medio terra fublimis ] Sic Vaticanus & meliores 
ΚΕ libri, ipfaque fic legi debere exigit ratio. Poftquam 
mundi cœlique & partium ejus mentionem fecit, addit, 

| þujus 
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hujus- foilicet mundi eœlique medium occupari à tellure. 
Novus tamen ifte interpres. putat Melam f{cripffle horum 
vel barum medio, nempe partium. Verum putida eft hæc 
conjectura & nullius fignificationis. Ipfe tamen pertendit 
Græcos fic loqui, cum dicunt yñ» 2) ὂν μέσῳ ὀρανῷ. Sed 
hoc rectum efle, etiam pueri. intelligunt. Debuifiet ali- 
quem oftendere qui fcripfffet my 25) ὅν μέσῳ μεεῶν ὑρανῦ, 
quomodo nemo fanx mentis unquam locutus cft; cum 
fiquid fit in medio partium univerfi, definat effe in medio 
univerfi. 

Ingens iterum © magno fe. extendit ambitu] Quod in Va- 
ticano & in aliis libris legitur magno. paludi, fatis id arguit 
vitium {αδε[ς, In. quibyídam correctum, Magne paludi. 
Sed veram lectionem dedit Aldus, de qua non dubitaffet 
Pintianus, fi complura vetufta quæ confuluimus vidifiet 
exemplaria, & præ cæteris.optimæ notæ Arundellianum, 
in quibus ea quam dedimus fine ulla litura occurrit lectio. 
Ferociter hic infurgit biliofus. juvenis, falfam effe-perten- 
dit hanc fcripturam,. negat ex {fententia Melæ Latinum εἰς 
extendere femagno ambitu; extendere enim nunquam ab eo 
poni, nift de rectis litoribus, non incurvis aut ambitum 
facientibus. Novem profert loca in quibus extendi nun- 
quam de quodam ambitu»fumatur». Sed. compefcat fto- 
machum bonus juvenis.. Si difcutiat veternum, fentiet ex 
omnibus quæ adducit ne unum quidem efle qui pro ipfo 
faciant locis. Quomodo enim litora feu oræ in orbem pof- 
funt extendi, ὅς tamen reétam conftituere lineam? Ecqua 
poflit peninfula fingi quæ ambitum non habeat, quemad- 
modum illa in cujus ifthmo Teos ὅς Clazomenx, quam dicit 
angaffis cervicibus reliqua extendere > De Ῥεϊοροππείο, 
quam folio platani- fimillimam facit, fic feribit, ingens ta- 
men iterum, © quafi peninfula extenditur. Eypediart bonus, 
juvenis quomodo, inea, quæ torum pene abfolvit circulum, 
τοέϊα efle polit.. Denique fi unica vox fuffecifiet, non toties 
addidiffet, reélo vel direélo limite, rello margine, 


In 
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In tres partes univerfum dividitur ] Cum in hacleétioné 
cohfpirent Vaticanus & plerique mei libri, quærit tamen 
bonus juvenis, quid illud. univerfum? Ecquis dubitet, quin 
illud accipi debeat de univero terrarum, & toto veteribus 
cognito οτος, quem à mari interno, Tanai ὅς Nilo intres 
partes dividi & fecari omnis fere credidit'antiquitas > Ifte 
tamen juvenis quod ‘in vitiofis exemplaribus- repererit 
univerfa, affirmat hanc, effe veriffimam Pomponii manum, 


| Jubintelligi eñim Zonam quæ cognita eft; © cujus fitum di- 
cendum hbi propofuit, quod & facit. uænam eft éa Zona 
A a Aad Re q 


quæ ab auftro in feptentrionem procurrit? Veteres. pleri- 
que crediderunt ducta linea à fammo Tanai ad ultima Nili 

omnes. zonas fecari. Mirum fane eum qui vult ‘videri 
liquid in Geographicis profeciffe, nefcire quid fit Z 

aliquid in Geographicis protecitie, n quid fit Zona. 
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# Europa legatur, ea “monere non fuit noftri otii. 
às Multa fimilia negleximus qualia funt Deum pro deo- 
rüm, arélat procoarétat, ὃς alia id genus, iis carelinguentes, 
qui meliora qux agant non inveniunt. 

Ad Hellefpontium fretum T] Cum in optimo’libro inve- 
nerimus Hellefpontum, quomodo etiam in fuo reperit 
Ciacconius, unde ipfe faciebat ad Hellefpontt fretum; nos 
cam quam dedimus prætulimus lectionem.. Sic Catullo 
Hellefpontia ora, Quod autem muftcus interpres, per- 
tendit hac ratione pauli poft Pontium dicendum tuifle, mi- 
nime id fuccedit, cum compofitörum ὅς fimplicium non 
eadem femper fit ratio. Sic Hellefpontiacus paffim ος: 
currit, non autem Pontiacus. 

Ipfam gremio ad Tanain afque complexa Ἴ Et hic quoque 
mirór infelix judicium huperi editoris, qui rchiéta leétione 
clara, maniféfta ὅς optimorum librorum. autoritate confir: 

aliam profert ex vitiofo codice, quæ nèque Latina èft; 


Le ra 4 
idintcs Millaiis 
neque 


f Ν Uod in libris quibufdam aliquando Earope, alias 


neque explicabilis. Quid enim fibi vult żp/a gremio com- 
prela? Siquis ineptias amet, legat inficetam quam addit 
expofitionem. Tantum abeft ut Afia ad excipiendam 
Mæotin gremium comprimat, ut potius longe lateque ex- 
pandat finum quo tam vaftam admittat paludem. Exem- 
pla quæ addit nihi! ad rem faciunt, reste enim dicitur 
dare gremium ad aliquid excipiendum, non autem com- 
primere. | 

Indi © Scythæ ultima] A libro meo membraneo abfunt 
utrobique Scythæ, in aliis pofteriore hoc non comparent, 
cum tamen neutto poflint abefle loco. Novitius caftigator 
rem feliciter fe componere exiftimat refcribendo ἐ//ἑ pro 
Indi. Sed profecto nollet fic fcripfifle Pomponius, ὅς 
fane multo frequentius in omittendis, quam in permu- 
tandis hac ratione librarii peccant vocibus, Si pronomen 
ilii ad unam tantum referendum fuiffet gentem, jam ali- 
quanto melius conveniflet cum eo quod fequitur ambo. 
Quod autem dicit nimiam hic fieri repetitionem, in eo fugit 
illum ratio, cum non poflit effe nimium, id quod fit ne- 
cellarium. -Seras quoque fi malit, quam Seres, per me licet, 
cum in profa oratione pilisnon interfit, utrum Græco, an 
vero Latino utamur accufativo. 

Nifi quoad elus inhabitabilem efficiunt] Non eft ut fidem 
meam parum verecundus juyenis habeat fufpestam. Non 
in Vaticano tantum, fed & in tribus meis membranaceis 
etiam integris literis legitur quod,non ga, quemadmodum in 
aliis {fcriptum occurrit libris. : Credibile eft eo id fatum, 
quod non intelleéta, ideoque expunéta fuerit ultima fyllaba 
in guaad, quomodo etiam veteres locutos fuifle pro quoad, 
five quoufque, certo fcimus ex vetuftioribus libris, in qui- 
bus ifta fæpe comparet fcriptura. Quod vero alia etiamin 
loca hanc intrudat particulam, in iis nihilo felicius ejus 
fuccedunt conatus. ‘Ecquid enim planius.eo. quod de Cy- 
renicis fcribit Pomponius, eos cum folum habeant opimum, 
abftinere, quoad ficri poflit, ab alendis lanigeris gregibus, 
| quibus 
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quibus ctiam fterilia & deferta fufficiunt, loca? At vero 
{i pro quoad legas qua & interpreteris ἠδ’, omnia frigefcunt, 
ὅς fruftra quæres quare dixerit ubż poteft, de eo quod ubi- 
que fieri poteft. Æque intempeftiva eft medicina quam 
huic adhibet loco ; Zyros aliquando infula nunc annexa terris 
deficit, qua ab impugnante quondam Alexandro jala opera. 
Ac fi Tyrus non in fuo loco, fed in aggere, ubi nunquam 
fuit, potuiflet , deficere, fiquid bonæ mentis haberet 
& {ciret- libris {fcriptis uti, compendiarium iftam fcri- 
pturam interpretatus fuiffet non qua, fed quo, id eft ex guo 
uti paflim. Adeo tamen placent bono huic juveni abfurdæ 
iftiufmodi-phrafes, ut & initio capitis de Macedonia, non 
dubitet verba Pomponii fic reformare ; Tum Macedonum 
populi, qua urbes habitant. Cum optima, certifima & 
Plinii ὅς M. Capellæ auctoritate fuffulta fit Pintiani le&tio, 
quam ftultum eft Melam ita loquentem inducere, ut 
dicat, ubicunque in Macedonia funt urbes, ibi quoque 
efle Macedonas. Tuto fane à Mela iftiufmodi abeffe poflint 
clegantiæ. 

Indis proxima el? Ariane, deinde Aria] Ut in aliis paffim, 
ita quoque hoc ex loco fatis colligi poteft, quam parum 
firmo judicio, quamque parum in Geographicis inftruétus 
bonus ifte in arenam defcendat juvenis.  Quærit unde 
conftet Melam fecutum fuiffe illos, qui poft Alexandrum 
floruere fcriptores, unde fuam hauriret Arianam ? Verum 
{i non ex illis. unde demum terrarum Orientis potuit cog- 
nofcere fitum, cum certum fit ante Alexandri vitorias 
Græcis plerifque ignotas fuifle Afiæ profundioris partes? 
Non potuifle vero Melam prætermittere Arianam id fic 
conficio. Aria ὅς Drangiana abfunt quam longiflime ab 
Indis, interfunt quippe duæ magnæ provinciæ Arachofia 
ὅς Paropanifus, quarum nullam Mela facit mentionem, 
præfertim {1 non admittamus ut ex Rophanes fiant Paro- 
panifii. Montis quidem Paropanifi meminit, fed non re- 
gionis. Quæro jam fi non Arianes, quo ergo ayera 
vaftum 
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vaftum iftum fignarit traétum, Arachofiam nempe & Paro- 
panifum,non minus fpatium occupantes, quam Gallia Hifpa- 
niaque fimul junêtæ? Quod autem putat libros veteres in 
eo confpirare ut habeant ÆArżadne, ineo fallitur, in pluri- 
bus quippe meis fcribitur Ariacse, in Vaticano omnium 
antiquiflimo Arzatne. Errat quoque cum Hermolaum 
Barbarum primum fuifle contendit, qui eam quam dedi- 
mus introduxerit leétionem. In editione enim principe 
quæ prodiit Mediolani anno 1472, planifime legitur 
Ariane. Ilte tamen juvenis neglesta tam clara ὅς manifefta 
Icétione, dicit fe non dubitare quin legendum fit Arbiane. 
Sic ditam fuiffe affirmat regionem ab Arbiis populo, ut 
loquitur, notiflimo ὅς ripis Indifinitimo. Sed profecto qui 
Arbianes meminerit inveneris neminem. Eft quidem 
Arbis feu Arabis Gedroforum oppidum fitum ad Arabim 
fluvium, cujus incolæ & accolæ ab Arriano, Ptolemeo, 
Marciano Heracleota ὅς pluribus aliis Arabitæ dicuntur, à 
Dionyfio Aribes, à Strabone Arbies, unde licet Arbiane 
poflit formari, nufquam tamen illa comparet. Adeone 
vero ineptus fuit Mela ut fcripferit Indis proximos effe 
Arabitas, deinde vero- Gedrofos, cum in Gedrofis {πε 
Arabitæ, & quidem in ea Gedrofiæ parte qux quam lon- 
giflime ab Indis recedit? Quis præterea ferat, fcriprorem 
ita futiliter loquentem, ut tribus maximis univérfi orbis 
gentibus Scythis, Seribus &'Indis, fine mora mox fubjun- 
gat popellum unius oppidi habitatorem,& qui vel ad folum 
armorum ftrepitum totus ad folitudinem, ut Arrianus do- 
cet, confugerit? At vero fi vulgatam fequamur letionem, 
pro qua etiam vetera ftant exemplaria, ceffant omnes iftæ 
difficultates, cum xtate Melæ, quamvis Aria, Drangiane, 
Carmania & pars Gedrofiæ fub Parthorum effent ditione; 
ideoque minus late pateret Arianes nomen, torum tamen 
etiamnum id comprehenderet, quod à Paropanifo monte 
ufquc ad Oceanum Indo adjacet flumini. Itaque Dionyfius 
Alcxandrinus Arianorum nomine comprehendi feribit 
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Paropanifios,  Arachotas, Chatraidas, Oritas & Ara: 
bitas. 

Baitri © Sugdiani] In Vaticano ὃς pluribus libris - co- 
pula ponitur ante Baéfrifed vero in aliis fequitur Βαζ} & 
Subfiani. Sic Vineti editio, fic quoque in {uis Jibris repe- 
rifle fe affirmat Ciacconius ; quamvis ipfe redundare hoc in 
loco iftam exiftimet particulam, quæ tamen recte fe habet. 
Ut pañim ab aliis, ita quoque à Mela uterque populus 
conjungitur, quod in Ba&trianorum ditione effent Sogdiani, 
utpote qui ab illis fucrint fubjugati, quemadmodum con- 
ftat ex Strabone & aliis. Eadem eft ratio quamobrem 
Parion ὅς Priapos conjungantur, cum Priapeni obnoxii 
fuerint Parianis, ut idem docet Strabo. In eo quem poftea 
adducit loco, fecuti fumus -fidem librorum veterum, 
quamvis pili non interfit, utrum hanc an iftam fequamur 
lectionem. De Simlero opus non fuit monere fi Scottus 
monuerit. 

Mantiani, Tibarani | Parum profeéto acutuseft ifte ju- 
venis, qui negat ex Herodoto conftare Matianos vicinos 
fuiffe Tibarenis, cum adco clara ejus fint verba, ubi eos 
ad dextram Halyos fluminis collocat; Putat nempe Tiba- 
renos longe adeoab hoc flumine abfuifle, ut non potuerint 
Matianis effe vicini. Verum errat quam maxime. Non 
tantum ubi erant Mofichi, Macrones & Moffÿnæci fue- 
runt Tibareni, fed ὅς adco vaftum in Mediterraneis terra- 
rum poflidebant tratum, ut non folum ad Halyn, fed & 
longe ulterius ad Cytorum ufque corum extenderétur di- 
tio, fiquidem Cytorum Tibarenorum fuiffe urbem teftatur 
Xenophon, Fruftra quærit quare Tibarani iftoc vocentur 
loco, qui infra Tibareni, cum utrunque retum fit, Sic 
Matieni & Matiani, Arieni & Ariani, & infinita fimilia 
promifcue ponuntur. Sic quoque Strabo cum alibi Tiba- 
renos vocet, lib. 2. Tibaranicas gentes nominat populos 
Ponticos terras Tibarenorum occupantes. Cum vero feri- 
bit Amardos non cfe notioris nominis, quam fnt Tibarenis 
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facile exin colligi poteft, illum non intellexiffe Melam,cujus 
tamen admodum clara funt verba, Poftquam enim in re- 
cenfendis gentibus à Mari Cafpio ufque ad Bithyniam, de 
qua poftea agit, pofuit nomina vetufta, fed magna ex parte 
obfoleta, cundem tractum ὅς eafdem terras iterum pérftrin- 
gens addit © rotiora jam nomina, ia nempe quæ fequuntur, 
quæque fuaætate magis effent nota & ufitata, non autem illa, 
quæ in vetuftioribus Græcorum exftarent monumentis,qua- 
lia fere funt ifta quæ præceflerunt. Cum vero in omnibus 
libris manifefte appareant Tibarani, quam futile eft fingere 
novam gentem [Ῥαταπος, qui nufquam terrarum unquam 
exftiterunt, aut etiam Obarenos, non Romanis maribus, 
fed Cafpio vicinos, idque nulla alia de caufa, quam quod 
nullos nifi in Media norit Mantianos. Quod pro Medis 
repofucrim Amardos, feci id au&toritate librorum. Cum 
alii, tum quoque optimus fic habet Arundellianus codex. 
Mardos & Amardos eofdem effe monet Strabo. Quam 
magna & bellicofa fuerit hæc natio, conftat non modo ex 
iis qui res Alexandri tradidere, fed & ex multis aliis. 
Illorum præcipue ope ad regnum prove@us eft Arfaces. 
Poftea tamen rebelles, non nif magno labore à Phraate 
fuere fuba@i & in unum locum conclufi. Ex Marrani vel 
Mirorani, quod fecerim Maryandini, de eo judicent periti. 
Ferociter tamen in Melam infurgit bonus juvenis fi fic 
{cripferit. Verum ex iis quæ habet, aliud nihil colligas, 
nili quod Melam non intelligat & nefciat quid feribat. Cum 
negat Gallogræcos in ullis manu exaratis comparere libris, 
& tum quoque fallitur. In optimo meo codice integris 
literis exitant. In altero & ipfo membranaceo adparet la- 
cuna ante Græci, ` Ifte tamen juvenis mira facilitate Græcos 
mutat in Prerios, idque ex notifimo ut ipfe loquitur Hero- 
doti loco, ubi ignoti iftius Sinopenfium oppiduli fecit men- 
tioncm, ut fignaret locum ubi inter Cyrum & Crœfum 
commiflum fuit prælium, aliter enim ne meminiflet quidem. 
Iftos tamen Prerios funditus à Cræfo everfos, fexcentis ἅς 
pluribus 
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pluribus annis poftquam efle defierunt, denuo-ab inferis 
revocat, ut nempe horum umbræ ejectis Gallogræcis,vaftas 
illorumimpleant terras. 

Ripis Nili amnis © mari proxima iidem Ægyptii pofi- 
dent] Quamvis ripæ dicantur totum illud quod inunda- 
tione {ua flumina occupant fpatium, proprie tamen Ulpi- 
anus cenfet, ripas dici id quod flumen continet naturalem 
rigorem curfus fui tenens. Si latius fe explicent aquæ, 
jam flumina ripas fuas excedere dicuntur. Clarum itaque 
quod hic fcribit Mela, Ægyptios poflidere σα, quæ funt 
proxima ripis Nili, ut oftendat quam aréti fint Ægypti li- 
mites, qui vix latius patent, quam lâtiffima Nili pateat 
exundatio. Si fcripfflet ripas, non totum dixifiet, funt 
enim multæ Ægyptiorum urbes quæ funt extra ripas, 
quafque vel nunquam, vel certe quam rariflime Nilus at- 
tingat, _ Iraque illas non ἔφὶ ποταμῦ, fed ἀναμέσϑε fuiffe 
afirmat Herodotus, veluti medias inter ficcam ὅς riguam 
tellurem. Ifte tamen juvenis ut oftendat mendofum effe 
hunc locum, affert verba Pomponii de Sauromatis dex- 
tram Tanaidis ripam accolentibus, cum alteram teneant 
Scythæ Afiatici, Ripas ejus Sanromatæ © ripis hærentia 
poffident. His verbis fubjicit; Rips hærentia © ripis proxi- 
ma funt eadem. Id de Ægyptiis dici nequit, quorum omnino 
medius efl Nilus. Nempe quia Tanais hinc à Scythis Afia- 
ticis, inde à Sauromatis Europæis accollitur, ideo poteft 
ripas habere & ripis proxima. Nilus autem quia utrafque 
ejus ripas tenent Ægyptii, ideo non poteft habere ripas & 
ripisproxima. Quis hæc intelligat ? 

Omnes uno nomine Pontici dicuntur | À libris fcriptis 
abeft ultima vox, non male, cum utrunque rectum fit. Sed 
addi debuerat in iifdem libris fic legi; Uxo omues nomine 
Pontici, quod concinnius. 


ΑΡΡΕΝΡΙΣ, 


AD ΟΑΡ. III 


ΕΖ tra fretum ad occidentem inæqualis admodum, præcipue 
media. Qua procurrit ad Septentrionem, nifi ubi femel 
iterumque grandi receffu abducitur, pene ut diretlo limite 
extenta ef | Hæc eft vera letio ὅς diftintio. Dicit Eu. 
ropæ oram extra fretum valde effe inæqualem, præfertim 
in medio, propter vaftum illum Sinum qui promuntorium 
Artabrum ὅς Ofifmios intercedit, Sequentem traétum qui 
ad feptentrionem procurrit, pene reétum effe credebat, 
quemadmodum etiam multi è veteribus fenfere. Et hæc 
quoque, quia non intellexit, pervertere conatur juvenis, 
ὅς traétum iftum, qui ab Ofifmiis demum incipit, à Ga- 
rumna incipiendum efie fcribit.  Expunéta præterea vocula 
qua, quæ in melioribus extat libris, verbum procarrit ad 
præcedentia refert, ubi non redundat modo, fed ὅς impro- 
prium eft; cum in fequentibus non impleat tantum, fed & 
perficiat fententiam. 

Gentium prima efè Scythia, alia quam dila eff, 2 Tanai 
in media fere Pontici lateris, hinc in Ægei partem pertinens 
Thracia ] Sic diftinguit juvenis inconfultus, & me quoque 
fic voluiffe exiftimat. Sed {αἱ fimilibus & omni prorfus 
judicio deftitutis hæc perfuadeat. Dicit quod πὸ pertinens 
dependet à verbo præcedente eff. Miferum hominem qui 
non videt quam multa hinc confequantur abfurda! Adeone 
quis puer, ut nefciat, qnemadmodum paffim, ita quoque 
hic pertinens poni, pro guæ pertinet. 


AD Cap, IV. 


Tne tectis pafim ac fedibus vagi] Si manum Melx at- 
S tendas, inquit juvenis, retiys abeffet τὸ fedibus. Sic 
nempe dicit illum loqui càp. hujus libri viii. Pafim ac fine 
lege difperh. Ex ibidem; confufo parentum coitu paffim 
ZHÇCTTIQURE, 
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xer: 


incertique. Scire velim quid ifiæc loca ad rem faciant, aut 
quomodo ex iis effici poflit, ut mo fedibus redundet? Si pu- 
tat teta ὅς fedes idem notare, fallitur, cum fedes accipian- 
tur pro fixa habitatione. Ita multi Indi, licet tectis careant, 
{tatas tamen habent fedes. Scythæ vero hamaxobii, licet 
tectis non careant, ftatas tamen non habent fedes. Quod 
monet in libro fcripto fe reperifle fine tecis, fedibus ac paflim 
vagi, id quidem credo, fed in Vaticano ὃς melioribus libris 
concinnius hæc fic concipiuntur ; {πε telo ac fedibus paffim 
vagi. 


A D Cap. VL 


Einde munimentum commune regiæ gentis. Ultra Ico- 
D fium] Tranfpofitis duabus vocibus monui fic recu- 
randam effe hunc locum, ὅς quibus vel aliquid fit judicii, 
libenter ut puto iftam admittent medicinam. Mirifice 
hic excandefcit feroculus juvenis, ὅς letionem ab omnibus 
confirmatam MSS. ita fervide contemnere meram vocat impo- 
tentiam, Quid fibi hocin loco velit impotentia equidem 
nefcio, hoc fcio iftum juvenem minime fui effe potentem -& 
egere pædagogo. In libris fcriptis quibufdam vox ultra 
legitur poft monimentum, quod quamvis leve poffit videri, 
fufficit tamen ut cognofcamus, in ordine verborum non 
fibi conftare vetera exemplaria. Sed ut videamus quam 
fortiter ratiocinetur, excutiamus fingula argumenta, Quæ- 
rit cur hanc notabilem defcriptionem non adjunxit capiti 
præcedenti & ipfi mentioni amnis Muluchæ ? Atqui hujus 
rei caufam dedimus manifeftam. Poftquam fummatim 
perftrinxit oram Tingitanx provinciæ à freto ad Mulu- 
cham amnem, aggreditur Numidiam, incipiens à medio 
ejus, nempe à Cæfarca, & contrario jam ordine ab ortu 
in occafum procedens recenfet omnia loca intermedia, do- 
nec ad eundem à quo digreflus fuerat revertatur-termi- 
num, Mulucham fcilicet amnem, -aliis quidem verbis fed 
idem fignificantibus illum defignans. Pergit deinde, 

Mulucham 


i 
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Mulucham non magis efe munimentum Numidie quam Mauri- 
taniæ. Ecquis dubitet, cum non Mela tantum, fed ὅς 
plerique alii id ipfum confirment? Sed quorfum hæc, aut 
quomodo cum fequentibus cohærent, cum dicit, xon effe 
eruditi Harin munimentum regiæ gentis, pro munimento 
regnorum. Nefcit profecto quid fcribat. Si dixifet, non 
elfe Ρο moris fic loqui, aliquid dixiflet. Notum nul- 
los pro regibus agnitos fuiffe, nili quos populus Romanus 
reges appellaviffer. Itaque poft mortem Jubæ defierunt 
Noin ὅς, Mauritania regna vocari, ideo fcribit Mela 
hunc amnem nunc gentium, olim regnorum quoque fuiffe 
terminum. Si fimpliciter dixiflet Mulucham efle termi- 
num regnorum, non recte locutus fuiflet, fiquidem cum 
ifta fcriberet Mela, nulla amplius in hoc trau crant 
regna. Quod attinet locum Curtii, ubi Tigrim & Eu- 
phratem vocat munimentum regni Perfici, in eo omnia 
bene fe habent, cum & Græci & Romani Perfarum & Par- 
thorum femper agnoverint reges. At vero in Mauritania 
ὃς Numidia poft mortem Jubæ, ceffaverunt omnia regia & 
regalia, non fervi, non equites & exercitus regii, non do- 
mus ὅς familiæ ὅς ne urbes quidem ullæ fuere regiæ, omnia 
fa&ta fuere Cæfariana. Clare Plinius lib. v. cap. τι, poft- 
quam recenfuit Sigam urbem Siphacis regiam addit; Nam- 
que diu regum nomina obtinuere, ut bogudiana appellaretur 
extima, items ai Bocchi que nunc Cæfarienjis. Minime vero 
opus ad Scythas peregrinari, ut habeamus regiam gentem, 
cum iple feipfum fatis interpretetur Mela: -Regia gens 
funt iph rapes, ce mes rés Brnnéas. Idem itaque dicit 
quod prius, ὅς ut-folet ad priorem, à quo digreffus fuerat, 
revertitur terminum, quem fi non iterum fignait let, utique 
vitiofa ejus fuiflet oratio. Ifte. tamen juvenis regiam gen- 
tem hic interpretatur familiam regum Numidarum, & 
commune monumentum affirmat fuiffe commune iftorum 
regum fepulchrum. Hæc vero ut adftruat, primo adfert 


Erythræ regis monumentum, cujus Mela mentionem facit 
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in finu Perfico. Verum èx eo nihil aliud quod ad rem fa- 
jat poteft effici, nifi idtantum, etiam reges olim humari 
olitos S, quo od fane libenter credimus. Debuiffet oftendere, 
cum regibus fingulis fingula olim conftruerentur Maufolea, 
qui fieri potuerit ut omnes Numidarum & Maurorum reges 
uno communi contenti fuerint fepuichro, & quomodo qui 
in vita tantis inter fe flagrarint odiis, ρα{1 fint cineres fuos 
poft fata cum inimicorum mifceri cineribus. Cum nihil 
horum probet, pergit tamen in defcriptione imaginarii 
fepulchri, ὅς rebus non-exiftentibus tribuit qualitates. 
ER R locum hunc fecretum fuifle & immunitum, 
ac habuifle Numidicas infcriptiones tale quid fignificantes, 
ac fint.ca quæ pofuit Mela. Sine hæfitationè itaque dicit 
fe flatuére, idem in hoc communi omnium regum Numi- 
darum fepulchro facere Melam, quod fecit in defcribendo 
Arati poetæ monumento. Quemadmodum enim iftoc 
loco refert, fitum id fuiffe in parvo tumulo: ita quoque hic 
defcribens tot regum fepulcrum; non addere ubinam 
fitum fuerit iftud monumentum. Siquis quærat quo pacto 
hæc fimilitudo fubfiftat, promte & acute “refpondet, Me- 
lam quidem facere mentionem Aratei fepulcri in parvo 
tumulo fiti juxta Solos, non tamen addidifle, quod nam 
iftius parvi tumuli fuerit nomen, quod tantundem eft ac 
fi nullam feciflet mentionem. Demum concludit iftud tot 
regum monumentum fuiffe in litore, quia in litore etiam 
circa Trojam multorum heroum fuere fepulcra, & ipfum 
quoque Cadmi ὃς Harmoni monimentum præterpropter 
fuiffe in litore, utpote non multis parafangis ab co remo- 
tum., Sed finguli ifti heroes, fingula etiam obtinuere 
templa feu heroa: ut vero monum entum habeamus quo 
omnes Numidarum &. Maurorum reges eorumque gen- 
tiles ὅτ agnati componantur, opus fuit molem erigere parem 
Pyramidibus aut etiam Labyrintho. Verum ifte juvenis 
fine arch iccétis, marmorariis , fculptoribus aliifque artifi- 
cibus, quos fruftra inter vagos & agrefles etiamnum 
quæras 
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quæras Numidas, denique fine cantu, neque chim Orphei 
poffidet lyram; ftruit Maufoleum quod omnia orbis mi- 
racula longe pof fe relinquat. Et quidem quod magis 
mirere in. loco fecreto ὅς cujus fitum ipfe fe nefcire fate- 
tur, Dicit quidem fuiffe in litore circa Iol five Cæfare- 
am, fed litoralem τταέζππι non in Numidarum, fed Car- 
thaginenfium fuiffe ditione, ex iis quæ jam dicentur clarum 


fiet. 
AD Cap. VII 


Egio quæ féquitur à promuntorio Metagonio] Et hic quo: 

que fatis oftendit quam nullius prorfus fit judicii ifte 
juvenis, cum Metagonitas non freto, fed Carthagini vici- 
nos fuifle ex Polybio evincere conatur. Siquis Polybii 
examinet verba dicit perfpicue ex illis cognofci Metagonia 
fuille Jub imperio Carthaginenfium. At Mauritania vel pro- 
pinqua flumini Molochath nunquam probabuntur fuiffe fab 
Carthaginienfibus hoc tempore, de quo Polybius, cum in Nu- 
midia effet Syphax, Mauritania din adhuc poft habuerit reges 
fuos. Atqui vel ex ipfo Polybio clariffime evinci poteft 
initio belli Hannibalici, de quo loquitur, totam oram ma- 
ritimam quæ eft à Carthaginead fretum ufque fub ditione 
fuifie Carthaginenfium. Sienimid non fit, quomodo dux 
ille Pœnus ad impediendam ` rebellionem, five πὸ ὀκδέσ- 
κάειν ut loquitur Polybius, potuiflet Numidarum & Mau 
rorum tam multa millia in-Hifpaniam trajicere, ὅς viciffim 
Hifpanis à fe viétis illorum fedes'affignare ? Iftiufmodi 
μεποικισμοὶ non fiunt nifi ubi fumma ὅς tyrannica eft po- 
τεί[ᾳ5. Recteitaque fcriptor ille, qui fub Scylacis nomine 
legitur; quique fefquifeculo plufminus bellum hoc præ- 
ceflit, afirmat omnia ea loca, quæ funtà Syrtibus ufqücad 
columnas Herculis, fub “Garthaginenfium ‘efle: ditione. 
Quod fiquis exiftimet intermedio tempore Mauros & Nu- 
midas maritima loca occupafle; velim is vel’ unum fiftat 
D 2 teftem 
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teftem quilitoralium Maurorum aut Numidarum ifto tem- 
pore iftoc in loco meminerit. Totam iftam oram ufque 
ad finem Libyæ fub Pœnis fuiffe clare cognofcimus ex xvi 
Theocriti Idyllio. Quod dicit jam tunc nempe initio belli 
Hannibalici, Numidiæ regem fuifle Syphacem, id tantum 
abeft ut yerum fit, ut ne nomen quidem Syphacis vel Nu. 
midiæ, nifi multis demum poft annis ufquam occurrat. 
Cum vero addit, Mauritaniam diu adhuc poft habuiffe reges 
Juos, Videtur nefcire quid feribar. Quid enim ad rem fa- 
ciunt ifti qui poflea fuere Mauritanixæ reges? Debuiffet 
indicare illo quo Hannibal in Hifpaniam trajecit tempore, 
aut ante, fuifle Mauritaniam, vel regem Maurorum cui 
oraeflet fubjecta maritima. Profeto quamdiu Pæni uni- 
verfi litoris fuere domini, adeo illis obnoxii fuere Numi- 
darum & Maurorum reguli, ut contra illos ne hifcere qui- 
dem fuerit aufi, & fiquid auderent, illico velut rebelles in 
crucem agerentur. Poftquam res Romana cœpit prævalere, 
tum demunt Sigam cum adfito portu occupavit Syphax. 
Nam certe ante illum non invenias. Numidam aut Mau- 
rum quenquam, in cujus ditione fuerit vel portus, vel urbs 
aliqua mari adfita. Primus qui totam litoralem oram pofñ£- 
dit fuit Mafiniffa, cui ob ftrenuam contra Carthaginenfes 
navatam operam affignatus à Romanis fuit maritimus 
tractus, Primus quoque ille fuit qui ad civilem vitam 
Numidas tranftulit ὅς urbium fecit incolas. Quod fi ante 
illum aliqui fuiffent urbani, non fuiffent vagi, agreftes & 
mapalium habitatores. Sed quid verbis opus cum ipfe 
Polybius codem libro.omne id. quod eft ab-aris Philæno- 
rum ufque ad columnas Herculis fub Carthaginenfibus 
fuifle manifefte teftetur? Kaæpomdbviot ò ὂν τύτηις avis xyepis 
Fe Λιβύη: énvetevor ποίντων τῶν EA Ὁ ἔσω Aa lay γευόνπωγν 
μερῷ», ἀπο. πων Φιλαίνω βωμῷ», οἱ MELV TT riw μάγολην 
Ξύρτιν, ἕως ἐφ᾽ Ἡρακλείως σίλα-. Quin & amplius jam 
addo, non litoralem tantum τταάξυπι, fed & Mediterra- 
seos Afros. ufque ad interiores Nomadas fub Carthaginen- 

| fiuns 
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fium fuiffe imperio., Quadrifariam enim difpertita erat 
tota Carthaginenfium ditio, in Pænos feu Carthaginenfes : 
in Libyphœænices, qui oram maritimam poflidebant ἃς erant 
Pœnis permixti, quibufcum etiam connubiis jungebantur : 
In Afros præterea antiqui generis, qui licet propter durum 
imperium odiflent Pænos, inviti tamen illis parere coge- 
bantur: &'denique in Afros Nomadas à mari multum 
remotos, & ipfos tamen obnoxios Pœnis. Sic Diodorus, 


Hadrumentum, Leptis, Clupea, Abrotonum, T aphryre | 


Pro Abrotonum in Vaticano legi monuimus: Habromađe. 
Nuperus Melæ editor multus eft ut oftendat legendum 
efle Acholla, & putat nihil tam fimile effe quam iftas duas 
voces. Sed quantumvis furfum deorfum ὅς quaquaverfum 
literas verfet ὅς revolvat, nunquam tamen efficiet, ut ex 
Habromaéte fiat Acholla. Quamvis ea quæ fcripfi valde 
fint verifimilia, fiquis tamen iis non contentus aliud quæ- 
rat, per me licet ut ex ÆZabromacle fiat Macomade, vel Ma- 
comades, quomodo habent Plinius, Prolemæus & Antoni- 
nus hoc ipfo in loco. In verbis Scylacis aliqua ratione ferri 
poteft ca quam profert lectio. Sed vero infeliciter vexat 
ca quæ fequuntur quæque optime fe habent, xjAros dow èy 
ᾧ ἡ Zupris A ἡ mueg περχιγῖτις χφλεμόνη. Cum enim 
Sinum hunc in quo eft Syrtis terminent hinc Cercinna, inde 
Lotophagorum infula, cur non æque bene Syrtis ifta dica- 
tur Κερκινῖτιε, quam Awmpayiris; 

Promuntorium Bryon ] Sic Melam- ὅς Plinium feripfiffe 
monuimus, Nec improbo quod in novam Melæ editio- 
nem id ipfum admiferit. Sed quod Borion fititium. vocet; 
id non laudo, cum ex Strabone, Prolemæo ὃς aliisutrunque 
restum effe conftet. 
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lioris notæ, itaque non admifi. 
nam efle contendit vocem, ideoque admittendam, Cre- 


AD Cap», VIIL 


Ox © paulatim tepefcens ] Perpaulatim eft in qui. 
à bufdam libris, verum non in Vaticano aut aliis me- 


Juvenis tamen ifte Lati- 


dam ubi vel unum attulerit exemplum. 


ciunt pernobilis, percelebris & fimilia. 


Ad rem non fa- 
Ipfe tamen in 


locupletanda Latini fermonis egeftate adeo eft liberalis, ut 
etiaminfra initio lib. iii. ubi legitur, a» Lana caufas tantis 
meatibus prebeat, probet permeatibus, uti in libro fcripto 
Verum nec in Vaticano, nec in ullis 
omnino corum quos viderim vox ca comparet libris, & 
proculdubio eft commentum alicujus femibarbari, exifti- 
mantis vocem hanc magis efle fignificativam. Quales non 
defunt etiam noftro hoc feculo, qui cum meatus de poris 
accipiendumeft, -malunt dicere ranfmeatus. Sed non hic 
bus maris & Lung, in 
quibus locum non habet permeatus. Suffecit Pomponio 
Virgilium ὅς Lucgetium fequi, cum dicunt folis lunæque 


fe reperifle teftatur. 


agitur de poris, fed de moti 


meatus. 


AD Cap. 


VII. 


g NUltu deorum quos patrios fervant ] Hoc in loco tan- 


y quam rem magnam è -libro fcripto deum pro deorum 
profere novæ editionis auétor. 
mora admitti. Sed nimis properat. Quamvis perinde fit, 
utrum hocan iftoc legas modo, quia tamen Salivam move- 


| 83 


Dicit hoc debuiffe fno 


bat id quod fcribit hoc loco Mela, effe in Lybia gentem 
quæ deos fervaret, denuo confului libros veteres. In opti- 
mo, cui plurimum tribuo, pro 
ni dm. In tribus meis in membrana exaratisexftat dium, 


7 


in υπο divum, in cxteris deum. 


7 
deorum, 


{fcriptum inve- 


Hxc varietas non aliünde 


provenit, 
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provenit, quam ex compendiaria {criptura dm. quæ certe 
non poteft notare deum, nifi in fingulari numero. Pona- 
mus tamen pofle, ὅς ponamus fervare hic accipi pro ob- 
fervare & religiofe colere » tamen quis credat Melam tan- 
quam rem miram retulifle, efle gentem in Libya, quæ 
deos patrios coluerit, quod omnes faciunt gentes ? Qua- 
propter literas iftas D. M. ut paffim alibi, ita quoque hoc 
loco accipiendas cfle cenfeo de diis Manibus, ἃς Pomponi- 
um. fcripfifle, cultu deorum manium, quos patrios fervant, 
Intelligendum hoc, nifi fallor, de Panebis Libyæ gente, de 
quibus Damafcenus feribit, illos regum defunétorum reli- 
quum quidem corpus terra obruere, capita vero amputata 
& inauratain templis confecrare. Differunt itaque ab Au- 
gilis, quos codem Mela recenfet capite, qui & ipfi manes 
colebant, fed tantum fepultos. 


AD CA BAS: 


Am bene navigabilis ] Sic omnia fcripta exemplaria, fic 
J quoque editio Vineti, quam interpolatam & per capita 
digerendam Typographo tradideram. Verum nefcio qua 
ratione factum fit, ut me abfente, Bruxellis fiquidem ver- 
fabar, vir doëtus qui curam editionis fufceperat, relicta 
Vineti alias fecutus fit editiones, & ere in pene immu- 
tarit. 

In litore Alexandria Africe contermina, Pelufium Arabie 
ipfas oras [ecant | Poftrema tria ¿pfas oras fecant referen- 
tur ad fequentia in editione Vineti, quam letionem quam- 
vis nonnulli etiam ante illum probarint, ego tamen ideo non 
admittendam cenfui, quod ut alii, ita quoque Mela magnas 
tantum continentes aut longos litorum tractus oras appel- 
lare foleat, non autem-brevia intervalla, qualia inter oftia 
Nili intercedunt. Si fcripfiflec Mela żpfam oram fecant, 
jam potuiflet hæc diftinétio admitti. Quod fi de magnis 
continentibus Afia nempe & Africa hæc Ἠλίου, jam 
abfurdus 
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abfurdus fuiffet Mela, fi terminos adfignaturus utrique 
continenti, omnia Nili nominaflet oftia. 'Terminos præterea 
Ægypti ad mare defignans, Pelufium nempe & Alexandri- 
am, non recte facturus fuiffe videtur, fi illos nominaffec 
tantum, & non addidifiet illos effe terminos. Rectiusita- 
que ad præcedentia hæc referuntur. Ut paffim, alibi ita 
quoque. hoc loco Herodotum fequitur, qui Ægyptum infe- 
riorem. Delta nempe, neque Afix, neque Africæ adfcribit 
{fed mediam facit inter utranque. Libyam enim Canopico, 
Afam vero Pelufiaco terminat oftio. Sed vero Herodoti, 
ætate nondum crat Alexandria, poftea demum condita & 
Ægypto attributa. Hac itaque in parte ab Herodoto re- 
ceflit Mela, pofteriorem fecutus diftributionem &'totum 
Alexandrinum tractum Ægypto tribuens. Attamen in- 
quiunt nonnulli non urbium, fed fluminum proprium effe 
fecare. Verum longe aliud eft fecare campos & agros, quam 
fit oras feu litora fecare,cum altera fettio non fiat nifi in lons 
go tractu,ifta vero etiam in punéto fpatii. Sic via viam,femita i 
femitam;limes limitem ὅς denique linea lineam fecant in pun- 
&o,aut certe in brevi fpatio: æque enim dicitur fecare, qui 
capillum fecat feu Ariftam, quam quiarborem à vertice fine 
dit. {Nec intereft utrum lapis, fofla, civitas aut quælibet alja 
res intercedat, quidquid enim dirimit aut folvit continuita- 
tem id ipfum etiam fecat & dividit. Recte itaque Pelufium ὃς 
Alexandriam oras fecare dicit, cum in ipfo fectionis feu de- 
cuffationis punéto fitæ fint hæ civitates. 

Mendefum, Taniticum, Pelufiacum Nili oftia ] Cum pro 
Tanitico indibris vetuftis exftet Capratifcum Vel Catapty- 
flum, propofui conjcéturam meam & dixi forfan gra~ 
πλευσὸν fcripffle Melam. Rifum hic non tenet bonus ju- 
venis, quod inter cætera Nili offia, omnia vere Ægyptiaci 
fermonis, hatim ob literarum convenientiam Græci aliquid 
infulciam. An ergo Agathodæmon & Heracleoticum ofti- 
um, an Bucolicum, Naucraticum, ὃς Diolcos oftia non 
funt Græca nomina? An Pelufium, Alexandrinum, ὅς 

Ceramicum 
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Ceramicum oftia voces funt Ægyptiæ? Ite tamen οἰκ μοιτίας pia 
ὅς fui plenus juvenis, cum propriis confiftére nefciat talis, pp 
cum ubique tuspiter adeo impingat, opem nihilominus l 
ferre conatur Salmafio, ac fi vir ille magnus unquam, ad- AE 
miflurus fuerit auxiliatorem -armatura tetum vitrea ἃς P 
tamen audacter alios inceflentem lapidibus. Pergit tamen HERE. 
& confidenter affirmat pro Caraptyflum legendum cfe vel p 
Aphthiticum, vel Cabafiticam. Dicit literas effe perfimiles. M 
Si terminationem auferas vix aliquid fimile fupererit, fitus ΠΗ, 
vero non permittit ut alterutrum admittatur. Si enimà an 
Cabafa ullum unquam appellari potuiffèt oftium, fuiffet i 
hoc Sébennyticum: ` [llud autem očtoginta minimum N 
pafluum millibus abeft à Tanitico. Aphchiticus nomus ΤΝ 
& ipfe quoque quam longilime abeft à Tanitico, cum fitus ; ARNA 
fucrit ultra omnia Nili oftia in illo inferioris Ægypti nomo, mi 
quem Arabicum vocat Prolomæus. , Vide quam bellam 

novitius ifte geographus inducat. geographiam. At vero fi 

χαταπλευσον legas, omnia bene fe habebunt. Ex omnibus 

enim Nili oftiis tutiflima & maxime navigabilia & olim & 

nunc habita femper fuere, Naucraticum & Taniticum, vulgo 

ditum Damiatæ olim Thamiathicum à Thamiathi oppi- 

do. Ut itaque Naucratis & Naucraticum ditum quod 

navium capax eflet ifte Nili alveus, ita quoque fimili de 

caufa Taniticum ditum ygrerasusoy quod navigabile 

eflet, cum Pelufiacum & alia vicina oftia non effent navi- 


gabilia. 


AD Cap. XI. 


ΤΙ Babylonia, © Judea © Sophene ] Et hic quoque tur- 
piter fe proftituit infelix geographus. Negat Sophe- 

nen effe in Syria, negat quoque Melam fic feriphiffè, cum 
tamen ex Plinio contrarium conftet. Sed dicit Plinium 
errafle ὃς vitiofam fecutum fuiffe Melæ letionem, utpote 
qui ὅς Commagenen quoque Syriæ annectat. An ergo Li ΝῺ 
Samofata Commagenes metropolis non eft in Syria? An TE 
E Lucianus ot 
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Lucianus non fuit Syrus? Dicit Sophenen efle in Armenia 
& quidem in illa hujus parte ubi Tigris dicitur emergere. 
Et hoc quoque peffime.Solas infpexit Prolemæi tabulas ὃς ta- 
men ne illas quidem intellexit. Prolemæus Sophenos ponit 
in ulteriore Euphratis ripa & quidem in loco qui minimum 
centum ὅς quinquaginta pafluum millibus abeit à fontibus 
Tigris. Hte vero juvenis mifere deceptus Eufraten fumfit 
pro Tigri & ὀκαροπιν Euphratis. putavit eflfe fontes Tigris, 
& demum exclamat ; #ulla miferabilior Geographia, & lane 
verum dicit, fi illa qua, ipfe facit ratione tractentur geo- 
graphica. Ut vero fciamus magnam Syriæ partem, fuifle 
Sophenam, non folæ Ptolemæi tabulæ, fed. ὅς alit& præ- 
cipue Strabo, erant confulendi. Quam late ripas Eu- 
phratis accoluerint Sopheni, vel ex eo intelligas, quod 
lib. xii. adfirmat Strabo eos oppofitam. Commagenis Eu- 
phratis tenuiffe ripam, €eorumque repionem in meridiem 
pertinuifie ufque ad montem Mafum ὅς Nifbin, unde 
fatis cognofcas, quantam Mefopotamiæ partem infederint 
Sopheni.. Superceft jam ut Mefopotamiam quoque neget 
Syriæ fuiffe portionem. Pergit tamen novitius ifte Geo- 
graphus ὅς expulfis è Syria Sophenis, gentem comminifci- 
tur nufquam terrarum reperiendam.  Seribit Stephanus 
Phænicen diétam fuifle Ῥαξβω'» vel Ῥαββωώθη utieft in 
libris fcriptis. Huic Syriacæ voci, ut placet ἠοέξίς, expo- 
fitionem addit gamans, Cum ipfa Phænice nihil aliud. [τ 
quim ora maritima Syriæ, ut Plinius & alii loquuntur, non 
male Phænicum populus dicitur xoamıms. Νες in Syria 
tantum fed & ubique terrarum, cum portuum, Sinuum & 
litorum maris accolæ-fuerint Phænices, rete appellentur 
xoAmras Ex ifto tramen Phœniflx gentis epitheto mirifica 
fane analogia fingit regionem Colpitenam vel etiam Colo- 
pitenam, ὅς iftam gentem dicit, tenuiffe, parcemSyriæ, im- 
primis circa Phœnicen ὅς Judæam. — Explofo denique 
Plinii teftimonio, ὅς juflis ad Tigridis fontes. migrare So- 
phenis, imaginario Populo fedes, quoque adfesibit ima- 
ginarias, 


APPENDIX. 2,7 
ginarias, & quibus rerum natura nullum unquam con- 
ceflit locum, illis locum, illis locum vindicat apud Melam. 


Verum optime juvenis ifte mereatue de Mela, fi ab illo ma- 
nus abftineat. 


AD CAP, ΧΙΙ. 


Ici tenent ulteriora & adhuc opulenta Tyros ] Cum ipfa 

luce clariora fint iftæc verba &minuta quæ Tyrum 
& Sidonem intercedunt oppida vocet vicos, infelicis tamen 
ifte judicii juvenis, ex vitiofo'aliquo libro reponere conatur ; 
Vici tenent. Ulterior © adhuc opulenta Sidon.. Sed profeto 
letio hæc non ineptam tantum continet locutionem, fed 
ὃς manifefte falfa eft. Ipfe tanten fic exponit; Tyri pen- 
infulam «ταῖς Poñipoñii non magna aliqua urbe-faiffe 
confpicuam, fed ómnia rúinis fuifle intercifa & vicos tan- 
tum teñuifle quorum uni nomen Tyri adhæferit, qui -bene- 
ficio Cæfarum paulatim rurfus accreverit. Quot verba; 
totidem quoque érrores, & quidem yalde abfurdi, Poft 
inftauratam ab Alexandro Tyrum & poftea fub regibus 
Syriæ & demum tempore Strabonis, adeo habitata fuit 
hæc peninfula, ut nullus omnino locus in ea reperiretur 
ædificiis vacuus, Iraque Strabo illam cadem ratione in- 
habitari fcribit atque Aradum, ὅς propter anguftiam pen- 
infulæ, utpoté cujus ambitus dempta cervice non excede. 
bat ftadia xxii, domus ibi altiores ὅς plurium fuiffe teĝo- 
rum, quam Romæ. Nulla ibi ruinarum veftigia, nulli vici, 
nifi quales in media quoque, erant Roma. Cum vero poft 
ætatem Melx benéficio Cæfarum incrementa accepifle 


΄ 


dicit, apparet illum credere Mélam εἰε vetuftiorem Stra 


bone, cum tamen hic {ub initium Tiberii, alter demum fub 
Claudio fcripferit. 

Lycos ©, Paltos © Orontes Ἴ. Quicquid vel in fomnis 
vel interdiu cogitat ifte juvénis, omnia ex ftatim chartæ 
sommittit, funquam vero aliquid cogitat boni. Ut 
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oftendat Paltum & Baldum non effe eandem, eo utitur 
argumento, quod Palton Syriæ, Baldum vero Phænices 
urbem faciar Stephanus. Verum exinde manifefte patet 
utramque in Phœnice ὅς eandem fuiffe urbem. Cum enim in 
fitu Palti omnes conveniant, clarum eft per Syriam hic 
intelligi Phænicen. Si Baldum Syriæ εἰς dixiffet, jam 
aliquid potuiffet videri habere coloris, cum dicit eandem 
effe ac fint Baalath oppida, quæ & in tribu Dan & Syme- 
onis fuiffe memorantur. - Nunc cum in Phænice fuerit Bal- 
dus, non poteft velde hoc, vel de iftoc Mcditterranco Ju- 
dæorum accipi oppido. Pergit dein ad locum -Strabonis 
& rivum Baldon {cu Baudon Paltenis vicinum. Dicit illum 
à Prinio lib. x. cap. 26. vocari Badam.  Verum nufquam 
hoc loco ifte comparer. Addit illum à Jofepho: vocari Be- 
leum. Et hoc quoque male, cum fexaginta plus minus 
pafl. millibus Belus à Paltenis. abfuerit, utpote duobus 
tantum ftadiis tefte Jofepho à. Ptolemaide remotus.  Sed 
tamen ut Strabo Paltenis, ita Jofephus Prolemaitis adfcri- 


\ bit Memnonis fepulchrum. Hinc facile colligas quam mul. 
tæ gentes & urbes herois feu dei. iftius fibi.vindicarint {e. 


pulcrum, nec Æthiopas, Ægyptios, Perlas & Ilienfes tan- 
tum, {fed & Phœnices de eo inter fe concertalle; cum ta- 
men Philoftratus in icone Memnonis nufquam cjus exftare 
fepulcrum, fed in lapidem nigrum converfum fuiffe adfr- 
met. Nempe quem Memnonem Græ&ci dixerunt, is erat 


Baalthis, Belthis feu Baalthus deus feu dea non Phœnicum 


tantum, fed & omnium Syrorum, cadem, & ard eoyuu E ὃς 
αἀφρῥϑντίὂν à Græcisdita, Sub lapidis forma cultum fuiffe 
hoc numen teftantur complures & præcipue nummi veteres. 
qui paflim reperiuntur, in quibus faxum ingens apparet in 
medio perforatum ὅς quafi antrum continens. Hujus itaque 
Memnonis five Baalthis fepulcrum fibi vindicabant Palteni 
propter cognomine flumen Baldi. Ptolemaitæ vero ut ex Jo- 
fepho conftat fibi adfcribebant propter minutum Beli flumen, 
quod: & ipfum fic appellatum fuie colligoéx Plinio cum 

| lib. v. 
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H5.v.cap.1 0.fcribit rivus Placida five Belus vitri fertiles bare. 
nas par vo litori mifcens.Sic in omnibus quos confului {crip- 
tum inveni libris excepto uno in quo inveni Plaada,pro Paal- 
dı nempe. Literasvero P & Β & item T & D promifcuas 
efleapud Hebræos & Syros opus non eft monere. Apud 
Strabonem fiquis retincat Baudos pro Baldos: per melicer, 
cum in ommbus ferc linguis ὅς iftæ literæ fint promifcux. 
In Mela vero licet in multis Æypatos legatur libris, tres ta- 
men melioris notæ poflim oftendere in quibus Zpatos feri- 
ptum fit, ut non dubitandum fit quin Paltos utrobique fit 
fcribendum.. Pro Baros vero in iifdem. invenio Butros, 
manifefte pro Botrus. Quod ipfe Berytum reponat, id 
omnino facit fine judicio, cum illa mox fequatur, & abfur- 
dum bis candem. recenfere urbem. 


AD CAP. ΧΙΠ. 


T Allon preterfluit ] Libri manu exarati exhibent Maz 
YA /ofenaut Mallofon Nempe ineptus librarius Mal- 
lon in Mallos permutarat. Ex hac duplici lectione viti ofam 
iftam prodiiffe fcripturam facile quilibec videat: 

Pol piratis Pompeio adfignante poffeffæ ]. Licet hæc Letio 
in multis recentioribus occurrat libris, quia tamen in meliori- 
bus pro non poft fcriptum inveni, monui rectiorem πος habi- 
turos lectionem fi porro reponamus. : Indofti librarii quod 
exiftimarent Ρο melius conjungi cum Prius quam cum alte»: 
το, hanc nið fallor induxerunt fcripruram. Sed longe: 
plus dicit Mela, quam fi poft fcriplfer, quod etiam de. 
brevi temporc poteft accipi.: Porro ut ραί]ται alibi, ita quo- 
que hic notat πὸ λοιπὸν, accipiturque de toto quod fupereft 
tempore. Conftat enim ex antiquis-piratas iftos Cilices, . 
non tantum, ad ætatem Melæ, fed ὅς femper poftea tenu-. 
ifle Solos aliaque à Pompeio adfignata loca, ἅς placuiffe : 
illorum fidem populo Romano. Fruftra itaque altera præfer- 
tur lećtio. 
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A p Cap. XVI 


όν duo, Gelos, © cui ex urbe quam ampleititur Tifa- 

nufa cognomen eft] Helos vel Helüs ex Plinio & Stra- 
bone legendum efle monuimus. Situs convenit quam ex- 
actiflime. Nominis caufam fiquis quærat illam exhibebunt 
Portolani recentiorum Græcorum, in quibus hoc ipfo in 
loco ftagnantes iftæ difcribuntur infulæ, minutæ quidem 
ὅς inhabitatæ hoc tempore, portum tamen‘ efficientes fatis 
commodum. Novo tamen geographo ifta non placent, 
itaque legendum cenfet Portus Syagelos. Syagela nempė 
Stephano Cariæ oppidum, quod ipfe mutat in Syagelos. 
Atqui fi Syagela una è præcipuis Cariæ fuerit urbibus, ut 
ex Strabone fatis cognofcimus, & infuper portu inftruéta, 
qui fit ut à nullo corum qui oram maritimam fingulaque 
etiam minutiffima diligenter perfequuntur ; non etiam re- 
cenfeatur urbs ifta, non portu tantum, fed & regio nobilis 
fepulcro ? Hinc manifefte intelligas Suagela medirerraneam 
fuiffe urbem & juvenem iftum nugari, cum régium in litore 
fruit fepulcrum. 

AD Cap». XIX. 


Lter Olbianos in promuntorio fert Neptuni fanum; in 

À gremio Affacum] Sic editio Vineti, quam expri- 
mendam typographo tradideram, mutatis is, quorum im 
obfervationibus feciflem mentionem. Quod autem hoc 
loco monet novus Melæ interpres, Cianum finum æque 
nobilem fuiffe ac Olbianum, id minime verum præfertim 
ætate Melæ. Everfa enim Cio, ceffavit quoque nomen 
finus Ciani, qui omnino fatus eft ignobilis. Sed Mela, 
ut fæpealias, de Cio loquitur velut etiamnum fuperftite. 
In verbis quæ paulo poft fequuntur, cum novam inducit 
diftinétionem, &'tum quoque fruftra eft. Si difterminans 
fcriphffet Mela, jam illa potuiffet videri neceffaria. | 
| Tum 


Tum Cinolis, Anticinolis Ἴ Ita Pintianus reftituit, quem 
libenter fecuti fumus, cum antea legeretur ; Tum Cinolis © 
Colliris, Νες difcrepant libri, nifi quod in uno alteroque 
pro & fcriptum invencrim etżam, quod quamvis leve poffit 
videri, facit tamen ad ftabiliendam Pintiani fcripturam, 
quam & Artemidorus & Strabo confirmant. Non ddmit- 
tit tamen hanc lcétionem juvenis geographus, &ex'Scylace 
mavult reponere Coluffam, ἃς putet hoc propius accedere 
ad fcriptorum librorum leétionem, quam alterum. Verum 
hoc fibi, non aliis perfuaferit. Ut fciamus vocem iftam in 
Scylace reéte fe habere, vel unum proferat teftem. Præte- 
rea non cft cordati fcriptoris reliétis & omiffis notioribus, 
ignotiora ὅς jamdudum obfoleta recenfere loca. Caufam 
tamen affert quamobrem explodenda fit Cinolis & Antici- 
nolis, dicit enim varia talia occurrere loca à Graæcis fic ap- 
pellata quod fibi invicem adverfa fint : Jed ea nufquam à Mela 
agnofci. Nempe quia Mela Rhii facit mentionem, non au- 
tem Antirrhii 5 inde præclarum hoc conficit argumentum, 
potuiffe quidem Melam Cinolidis meminifle, non autem 
Anticinolidis. Cum vero putat loca hæc fic ditt quod 
fibi invicem effent oppofita, & tum quoque fallitur. Lo: 
cum hoc habere poteft in Rhio ὃς Antirrhio, Rhodo ἅς 
Antirrhodo, non autem in Cinoli & Anticinoli, Phello & 
Antiphello aliifque in cadem continente vicinis fibi invicem 
oppidis, ubi εἐντι æqualitatem ὅς fimilitudinem notat. Sic 
ἀνπίπυργίθὲ. ἰσόπυργ(θλγοἐντίηορϑοι ἰσδηορδὸν οἐνίερῥο΄πον (σόῤῥοπυ», 
&infinita alia: Sic quoque Antitaurus, Antilibanus, An- 
ticafius, quod Tauro, Libano ὅς Cafio montibus pares & 


æquales efle crederentur. Hæc cum ita fe habeant, negat . 


tamen ifte juvenis ullan unquam fuiffe Anticinolin, & men- 
titum fuifle Strabonem ὅς Artemidorum, ὅς oppidum iftud 
aque effe fabulofum ac fint Antifcythæ Soliniani. Sed pro- 
feéto nimium liberalis eft in interponendo judicio,cui tamen 
cum non admodum abundet, parcere debebat. Quæreba- 
tur olim f fit aliqua Antichthon, quinam cam inhabitarent, 
& 
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& fi in noftro orbe ultimi ad feptentrionem eflent Hyper- 
borei, num in Antichthone fimiliter reperirentur Hyper- 
notii Non admittit illos Herodotus, quia neque Hyper- 
boreos admittebat, quos prudentiores plerique merito ex- 
plodunt, cum vita humana in femeftri luce fubfiftere ne- 
queat. Magisitaque placuit, f1 ab adverfa gente in codem 
vivente hemifphærio eflent denominandi ifti Scytharum 
antæci, ut potius auftrales Scythæ vel Antifcythæ voca- 
rentur. Nec folus eft Solinus qui ea utitur voce, verum 
& in fcholiis ad Aratea Germanici in præfatione ita fcri- 
ptum inveni in optimis & vetuftiffimis membranis. Di. 
vifi autem funt ἃ nobis circulo: æquinoitiali qui antichthones 
nominantur © videntur humiles atque depreil, quibus anti- 
podes infra funt : quod ut polfe videatur, eficiunt flexus 
obliguitatefque. terrarum, {445 αντίχϑυνες, ayriqu © 
-ἀγτισκύϑοι inhabitare dicuntur,  eadem fere haber Cen- 
forinus, qui omnia hæc defcripfit, nift quod apud-illum 
minus bene Antifchepæ pro Antifcythæ. vulgo lega- 
tur. 

Hic Phafis defcendit] Prius non bene hinc legebatur, 
quod mutavit Pintianus. Utrum vero hic, heic an buc 
fcribas, uti habet editio Vineti, cum perinde fit, de eo 
utique non litigaffet Pintianus & ne quidem Mela. 

Proximi Examate ] Probat leétionem Holftenii ὅς cau- 
famaffert, quæ fi bona eft, & tum quoque fcribendum erit 
Examatæ. In melioribus enim libris magno confenfu legitur 
proxime Xamate. Plinio & Valerio Flacco non uno loco 
vocantur Exomatæ. 


À D LIIB. IL- CAP. 1. 


Iniftro lateri innavigantium appofitaac Riphæis montibus ] 
S Et hic quoque rem acu fe tetigifle exiftimat novus Me- 
læ interpres, fed ut ubique, ita quoque hic mifere fallitur. : 
Sic nempe conftituendus hic locus faventibus Vaticano & 
omnibus 
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omnibus fere antiquis exemplaribus ; Agrippæis montibus 
proxima, ®© huc enim pertinent, cadentes affidue nives adeo 
invia eficiunt,&c. Agrippæi funt qui paulo ante Arim- 
phæi vitiofe vocantur. Verum illorum nomen ex Hero- 
doto petendum effe monuit Pintianus. Flle vero, fi bene 
fe habet letio vulgata,: Argippæos appellat. Pro co, 
Apyumyss fubftituit Salmafius. Sed reétius ᾿Αγρετσπα]ϑε 
legas fiquid mutandum fit, quod tamen opus non elt, cum 
in iftiufmodi nominibus familiaris admodum Latinis lite- 
rarum fit tranfpofitio. Quod autem paulo aute in fine 
libri prioris occurrit; Urra furgit mons Rhiphæus, δι hoc 
quoque mutandum, cum in compluribus & quidem melio- 
ris notæ libris legatur mons gripes, in aliis zigrzpes, in opti- 
mo vero mons ægripes, ut non dubitandum fit, quin Mela 
{cripferic mons Argippæus. Sic nempe Mela vocat altum 
iftum montem, cujus accolas efle Argippæos vel Agrippæos 
feribit Herodotus. Cum vero idem Mela Tanain in Rhi- 
phæis vel potius Rhipæis montibus oriri dicit, in eo receflit 
ab Herodoto, -qui nufquam Rhipæorum facit mentionem 
& Tanain è lacu profluere affirmat, quod verum eft. 
Agrippæos vero ab antiquis Latinis diétos fuiffe iftos po- 
pulos..vel Agripparum fatis teftatur agnomen. Ut enim 
vicinam Arimafporum gentem, quod unum tantum ha- 
bere oculum crederentur detorta voce à Cyclopibus Co- 
clites appellat Ennius; ita quoque illos, qui difficili partu 
ederentur, contracta ab Agrippæis voce, Agrippas voca- 
verunt. Ut enim feribit Herodotus calvi nafcebantur 
omnes Argippæi, quales -quoque multos fuiffe Myconidos 
teftatur Plinius: Talium autem propter duritiem capites 
difficiles admodum funt partus. 

Nymphæo fpecu, quod in arce eifacratum eft, maxime iliu- 
fire] Sic repofui, cam& Arundelliano & in aliis melioris 
nota libris invenerim eżs facratum efl. Ἐκ gloflemate alte- 
. rum acceflifie facile colligas ex fcripto quem poflim often- 
dere libro, in quo verbis iftis fuprafcriptum, fcilicet 
Nymphis, 
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Nymphis. In quibufdam correétum ejus Nymphis, quod 
æque ineptum ac fit illud quod adftruere conatur infelicis 
judicii juvenis, ei Nymphis. Si conjecifiet eż 2 Nymphis, 
aliquid dixiffet.  Profeéto dea ifta zelotypa, ipfa nimirum 
Nemefis, non ut puto admififfet delubrum aliquod fibi 
ὅς fuo fimul confecratum famulitio. In tot millibus in- 
{criptionum faêtis in honorem Dianæ nihil tale invenias. 
Mirificum tamen quod addit in fontibus ὅς antris moris fu- 
iffe ut tres ftatuerentur Nymphæ, © plerunque illis vel 
deum addi ex agreflium numero, vel aliquam ex deabus, 55 
maxime in iis Dianam. Undenam rogo tam bellam Nym- 
phæi haufit defcriptionem, ubi Diana trium Numpharum 
appendix, ὅς Fauni vel Satyri lavantis fefe Dianæ fiant 
fpectatores ? 

Æÿpacaris per Nomadas ] Et hic quoque bonus juvenis 
mavult nugari quam tacere. Dicit Plinium fcribere non tan- 
tum per Nomadas, {ed etiam per Hylæos fluere Hypacarin. 
Nufquam hoc de Hypacari dicit Plinius, fed de Hypani, 
quem fcribit per Nomadas & Hylæos fluere. Pergit non 
conftare utrum Mela fcripferit per Nomadas, an vero juxta 
vel fecundum, quod ex Herodoto colligi poffe affirmat ; fed 
ὅς tum quoque nugatur. Herodotus Hypacarin 4 μέσων 
τῶν voa fluere teftatur. Aig vero non poteft fignificare 
juxta vel fecundum. 

Axiaces proximus intra Callipidas Axiacafque defcendit ] 
Recta eft hæc letio quam ὃς Vaticanum ὅς meliora confir- 
mant exemplaria Utrunque enim hunc populum medium 
fecat ifte fluvius. De Axiacis quidem, qui propiores funt 
mari,-res clara eft, cum abfurdum fit exiftimare gentem 
fluvio cognominem alteram tantum tenuifleripam. Calli- 
pidas vero gentem mediterraneam, & illos quoque utram- 
que ripam infedifle conftat ex omnibus ὅς ex ipfo quem 
pañlim fequitur Herodoto, qui eos fupra Olbiam longe à 
mari remotos defcribit. Cum vero Callipidæ tenuérint to- 
tum illum tractum qui cft à Tyra fluvio ad Hypanini 

manifeftum 


ΣῊ 
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manifeftum eft Axiacen fluvium medias Callipidum terras 
fecuifle ὃς Melam ambiguitatis vitandæ gratiæ maluiffe 
fcribere ἐπίλα quam inter. Ig 

Is inter Auchetas honos precipuus efl] In Vaticanis duo- H 
bus quos olim contuli legitur żzterlocantis, vel tnterloquentes H 
quomodo ὅς in aliis nonnullis. In recentioribus quibufdam Le 

| znter jocantes, quam lectionem proponit quidem Salmafius, ΤΙ 

| Sed mox rejicit, & merito; cum non confentiat cum iis quæ pi 

| {cribit Herodotus, & in lite tam feria intempeftivi fint joci. p 

Iftam tamen jocofam & ridiculam letionem tanquam gem- 
mulam aliquam exofculatur infelicis judicii juvenis. Dicit 
Melam zulam aliorum populorum mentionem fecife aut face- 
re voluile in defcribendis moribus, quam quorum meminit in 
ipfa Geographia © notitia regionis. Hæc licet valde fint ΠΠ 4 
intricata, puto tamen hoc dicere voluifle, Melam non de- Hi 
fcribere mores populorum, nifi quorum bis meminerit, 
Hocautem quam verum fit, cum paffim alibi, tum ex hoc 
ipfo fatis colligi poffit capite. Pergit; Nu/ibi Auchetarum 
meminit Mela, nullibi eis fedem aliquam tribuit, Imofedem 
iis tribuit inter Scythas interius habitantes, qui præ- 
ceflere: quia vero alibi non meminit ideo hic fuerunt 
reducendi, & quidem loco commodo & convenienti 
ipforum nomini, cum αυφητὴ ἃ Græcis jatabundi 
vocentur, quales funt ifti Scythæ, quos hic defcribit 
Mela. 


AD Cap. IL 


Irum atque ingens facinus] Brevis, perfbicua &-con- 

À cinna eft hæc parenthefis & quæ totidem verbis 
apud optimos etiam occurrit fcriptores: Ifte tamen ju- 
venis mirifico fane loquendi genere eam vocat Ludibriofe 
copiæ parenthefin: Quia vero in vitiolo aliquo libroabeft 
vox prima, ideo refcribit; σέφκε ( ingens facinus! ) ex A 
Afa, &c,  Nihilnempe amat, nifi quod durum, diftortum ΤΙ 
TM F2 & A 
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& cacozelum fit. Nihilo felicior eft in fequentibus, quæ 
fic inpofterum legi jubet; pedes O non navigatu maria 
jranfgreffus ef. Cum rifum excitare volunt mimi, cadem 
plane ratione loquentes introducunt fatuos. Altera vero 
quam dedimus letio, quæ omnium librorum auétoritate 
fulcitur, caret inepta ifta macrologia, & ne ipfi quidem 
difplicuiffet Quintiliano. 

Eximia ell Ænos] Eximiam vocat quod ab Ænea con- 
dita crederetur, quomodo & Virgilius, quamvis ex Ho- 
mero contrarium conftet, Oppidum quidem non admo- 
dum magnum, ætate tamen Melæ inter everfas bello Mace- 
donico plerafque fere in hoc litore civitates etiamnum illu- 
ftre, utpote libertate donatum à Romanis, nec Polydori 
tantum tumulo, fed & Cæpionis fepulchro, quod in medio 
hujus foro exftruxerat Uricenfis Cato, & multis quoque 
aliis Romanorum ornatum operibus, quorum etiamnum 
fuperfunt veftigia. Si cui πας non fatisfaciant, monui 
legendum forfan effe Exin, vel Exinde eft Ænos.. Ilte ta- 
men juvenis confulto Pomponii genio, quem fcilicet in 
pyxide reconditum fervat, alte exclamat ; Coujelluram hanc 
à genio Pomponii alienam efe, non utentis illo adverbio nif 
in defcribendis urbibus ordine in rečo litore pofitis, non etiam 
finu diflinđlis,&e. Si quis colligat quidquid ufquam oc- 
currit ineptiarum, Vix tamen ullam huic fimileminveniet. 
Non Mela tantum, fed & quotquot funt vel olim fuere 
fcriptores, cum oræ Maritimæ loca recenfent, fideliter fem- 
per perfequuntur litus, nullo habito difcrimine, utrum illud 
magnis, minutis, autetiam nullis infleétatur finubus: five 
enimrecta five curva fint litora, unum tantum admittunt 
ordinem, unamque quamdiu continua funt, defcribunt li- 
neam. Undenam rogo nugator ifte haufit exin rectum 
fignificare litus? Porro fiquis Pintiani probet- lectionem 
legentis, Extra eff Ænos, per me licet ut. unufquifque 
pro captu fuo ftatuar. Ego vulgatam omnium librorum 


auétoritate confirmatam retinendam cenfui. 
Et 
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Et quo canentem Orphea fecuta narrantur nemora, Zone ] 
Vinetus edidit etia% nemora, & fic habent libri nonnulli, 
fed recentiores, in quorum nonnullis etiam fie: fcribitur hic 
locus; Ex quo Canentem Orphea fecuta narrantur ‘nemora 55} 
Zone. Inuno ὅς altero @ ponitur ante narrantur: quo- 
modo & in éditione principe. Inde'facileconjicias additum 
cfe conjunétivum & vel etiam abillis, quiex guorin fuis 
reperiflent exemplaribus. Sed vero iftam particulam non 
agnofcunt vetuftiora exemplaria & fane tuto poteft abeft. 

uod autem juvenis ifte auétoritate genii Pomponiani,valde 
nempe fibi familiaris affirmat voculam eżżam ‘habere vim ὅς 
poteftatem aliquam peculiarem, id ex iis quæ producit non 
liquet locis, è quibus- nihil aliud colligas; nifi iftud, parti- 
culam hanc, eo quo paffim ὅς ubique occurrit acceptam 
fenfu, efle Latinam. 

Tum Neftos fluvius, © ripis ejus adjacens Maronia] Fe- 
rocutus juvenis meam hic miratur licentiam, utpote qui 
alia aliaque fluminibus fine auctoritate, ut fcribit, tribuam 
nomina.’ Verum ut cognofcat quam inaniter ferociat, 
quamque fibi ipf plagas infligat, fufficit vel folus ad quem 
provocat Scylacis locus. Dicit flumen, cujus hic mentio: 
nem facit Mela, ab illo vocari Cudetum. Recte fane, ὅς 
hoc ipfum eft quod volumus: Sed vero fluminis hujus 
nemo alius meminit, itaque audacter affirmo pro Κοδητίθλ 
legendum effe Κέσητῶν.  Cofetus enim vel Cofatus idem 
eft qui Neffos vel Neftos. Hoc fic conficio. Pythagoram 
cum tranfiret Neflon vel Nefton flumen ab eo falutatum 
Pythagora falve τείζαητας ‘Diogenes. Laertius, Jamblichus, 
alii Iftud vero: flumen idem effe, ας fit:illud--de:quo 
loquimur, docet fatis Ariftoteles apud Apollonium Dyíco- 
lum cum vicinum Samothraciæ fuifle fcribit» Jam vero 
Nefton yel Neflon, promifcue enim fcribitur, ditum quo- 
que Cofatum, teftis mihi Ælianus-Var. lib. iv. cap. xvii. 
candem- narrans hiftoriam ; Aad Φ..πσὸ 78 Κοσύτω ποταμὲ 
διωβανων πφρσεῤῥήϑε». πᾶ. πυταμιῶ amyTrOx αὐτῷ, «χαῖρε. 
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mages Sic quoque legendum lib. ii, cap. xxvi. apud 
cundem, annuente fere libro noftro.fcripto in quo: legitur 
en à Κόσαον ποταμόν. Porphyrius in vita Pythagoræ 
hæc ipfa referens habet Καύκασον, fed- vitiofe, nifi fallor, 
pro Kécæmw. Herodoto eft Kopat, nempe inferto ut 
fæpe M, fifequatur X, tum fibilans ifta litera mutatur in Y, 
non apud Græcos tantum ὃς Romanos, fed- 8 omnes fere 
gentes. Alter Ælianus, qui de animalibus fcripft, inte- 
gro fere feculo junior illo priore, Cofliniten: vocat hoc flu- 
men, cognomine nempe adfito oppido Cofinto. Unde 
apparet verum efle id quod olim puer quatuordecim aut 
quindecim annorum fcripfi, & errare juvenem grandævum, 
cum id ipfum negat. Argumentum: quod: affert Scylacem 
in ora maritima defcribenda non potuifle mentionem facere 
fluminis, non in mare, ut loquitur, {ed in paludem fe 
exonçrante Biftonidem; clare fatis oftendit, ipfum nefcire 
quid -rei fit palus Biftonis. Vulgaribus nempe Ptolemæi, 
quas: concinnavit: Mercator, deceptus tabulis ; putavit Bi- 
ftonidem paludem efle ftagnum Mediterraneum undique 
claufum& quod nullum in mare habeat exitum.. Atqui 
ex ipfo Prolemæo manifefte colligi poteft efle ftagnum maris, 
ubi cenim de Neflo & Hebro agit hxchabet ; ὧν perati nus 
megs τῇ ϑαλαοση λίμνη baw, TiS ngaeTy: Βισονὶς Ἀίμνη. 
Rectius iraque in fuis Prolemaicis tabulis ítagni:hujus: for- 
mam expreflit Regio montanus. Simile-eft hoc ftagnum 
Venetorum & præcipue Volcarum ftagnis, nam & Salfum 
eft & ab iifdem fere marinis frequentatur pifcibus, ὅς poftre- 
πιο huic non forma tantum; fed ὅς magnitudine pene equa- 
leeft; fiquidem ab Hebro flumine ufque ad Abderam fere 
protenditur. Itaque Ariftoteles νεῖ, de animalibus 
λιμνοϑέλατ]αν five ftagnum marinum appellat. In porto- 
lanis Græcorum vocatur "Aomeplas n Μαεῳνείας nappy id 
eft Abderæ feu Maroneæ finus. 

Et portus Karpe λιμήν | Cum fic in melioribus legatur 
libris, dixiredundare vocem: portus At vero: inops ifte ὅς 
tamen 
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tamen prodigus judicii juvenis poftremam ejicit vocem, ac 
fi à librariis, qui Græca ne łegere-quidem norant, ca tam 
Opportune adi potuerint. Aliquid dixifiet, fi utrunque 
retinendum effe affirmafiet, ut nempe fubintelligatur diéřus 
Vel qui dicitur. Sed profecto quæ deteriora funt, ea plerun- 
que- fequitur. 

Strymon ficut diximus amnis ef] Tollendam inquit juye- 
nis Parenthefin, neque enim dixerat -amnem efle. Imo 
clare dixit hoc ipfo capite haud procul initio. Cæterum hoc 
obiter moneo parenthes non cffe à me, qui eas libenter in 
Mela expunétas velim more antiquo, aut certe commatis 
permutatas. 

Perfofus transjugatufque factus freto navigabili pervius ] 
Dedimus leétionem quam in melioribus invenimus libris 
Transjugare pro jugum montis fuperare alibi non occurrit: 
fed folemne eft quibufvis feriptoribus res novas & inufitatas, 
novis ctiam ὅς non ufitatis explicare vocibus. Et hie quo- 
que juvenis nofter oftendit quam acri fit judicio, quum ne- 
gat non potuifle ifthmum hujus montis transjugari, utpote 
qui tefte Herodoto contineret πεδίον & χρλωγὲς g μεγοίλες. 
An ergo colles quantumvis minuti poflunt effe fine Jugis 
ὅς verticibus? Tranfavigatufque, quod vulgo obtinet, 
ideo minus placet, quia fequitur »avigabili, Iple tamen 
laudat, fet mox quafi refipifcens poft longam meditationem 
hanc démum commentus eft lectionem; Perfofus ad Sanen 
abujque Thyfo fallus freto navigabili pervius. Quis iftius 
non miretur acumen juvenis, tam feliciter conjećtantis, ut 
lcétionem invenerit, quæ librorum veterum {cripturam 
Prætérproptér tam bene referat, quam fimiam referat Af- 
nus !Ifte tamen juvenis qui nihil pudoris & minus ctiam- 
num habet judicii, dicit me laqueum mihi nectere quod 
fcriplerim Herodotum foffam Xerxis ab Acantho urbe cæ. 
pille, quam ne tetigiffe quidem affirmat, Atqui an non 
fatis clare fériptor ille loquitur: cum libro vi. &-iterum 
lib. vii, refert Artachæum à Xerxe premiflum fuiffe 
Acanthum, 
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: Acanthum, ut inde foffa ad Sanen perduceretur ὁ Cum 


vero codem libro dicit ab Acanthiorym mari cœptam fuiffe 
foffionem, idem dicit, fiquidem in intimo Acanthii maris 
receflu, in ipfo ifthmo, fita crat Acanthus ; ita ut Acan- 
thus & Sane non nifi feptem ftadiorum intervallo ἃ fe invi- 
cem abeflent,unde ab Anonymo in periegefi ad Nicomedem 
διώρυξ illa dicitur imraga, quam tamen Herodotus, 
Plinius & alii habita totius ifthmi ratione duodecim ftadio- 
rum, feu mille quingentorum faciunt pafluum.  Ifleifte ta- 
men bonus juvenis, qui recoétam fatagit tradere Geogra- 
phiam, rejećta Acantho omnium veterum autoritate fufful- 
ta, Thyflum fubftituit, oppidum cidem litori & eidem 
quo Sane Singitico appofitum Sinui, &- pluribus quam du- 
centis ftadiis à fola remotum, ut nempe conficiat, non 


Athonem, fed ipfum à Xerxe perfoflum fuiffe pelagus. 
AD Cap. 


g \Trtona,Melibæa,Caftanea] Sic fcribendum monui, fed fe- 
K Tmido&tus librarius Gortynam exhibuit veluti notiorem. 

Ac proxime fpatio[a, Hellas nomine | In libris 65 Hellas 
„omine, quod ὃς ipfum reétum, Quum autem novitius 
editor, quia in vitiofis quibufdam libris legiturac proximos, 
confidenter refcribit proximo fpatiofa; omnino id facit 
fine ratione & judicio. Sive enim referas ad Theflaliam 
& Macedoniam quæ præceffere, five ad Hellada quæ fequi- 
tur, non fubfiftit hæcleétio. Quis enim ferat fcriptorem 
ira loquentem, à proximo loco incipere Hellada? Quod fi 
à proximo accipias pro ab-initio, jamne: quidem Latine 
loquatur Mela, debuiffet enim:dicere im proximo: Quam- 
yis neque iftud huic conveniat loco, cum nòn ftatim, fed 
paulatim in majorem majoremque fefe. Hellas- explicet la- 
titudinem, Retinenda- itaque lettio vulgata, quam meli- 
oris notæ exemplaria & prima editió nullos palla correéto- 


resconfirmant, nec diftrahenda hæcà fuperioribus, proxime 
| enim 
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enim conftruendum cum Ægeis & Ioniis fluctibus. A 
Macedonia enim incipiens Hellas primo eft angufta, in Mag- 
nefia nempe Theflaliaque, hujus fiquidem partes à mari 
remotiores non accenfentur Hellidi. Deinde fit latior. 
Ubi vero Ægeis ὅς Ioniis fluctibus grandi fronte objacet, à 
Sunio nempe ad Ambraciam, ibi demum eft latiffima. 

Ipfo quidem tamem fimulacro | Monui abefle à quibufdam 
libris zamen. Juvenis autem Leidenfis loca profert unde 
oftendat tamen efle Latinum. Libenter fane id credimus, 
fed quæritur utrum quidem tamen conjunétum fit Latinum. 
E libro quem contulit hanc profert lestionem 5 żpfegue ta- 
men μπιμίαστο. Unde confici poteft librarios offenfos hac 
loquendi formula alterutram vocem expungendam efle cen- 
fuifle. Si fcirét libris uti facile ex hac varictate potuiffet 
colligere vocem quidem non in fuo verfari loco & transfe- 
rendam efle ante żp/o, fic nempe; Numen delubrumque 
Olympii Fovis certamine gymnico © fingulari [anilitate 
quidem: ipfo tamen fimulacro, quod Phidie opus efi, maxime 
nobile, 

Quod fpeilat ad orientem] Cum utrunque rectum fit 
{ρεέζατς orientem ὅς fpećtare ad orientem, & nor hoc tan- 
tum loco, fed ὅς pañlim alibi promifcuc in libris utraque 
occurrat fcriptura, contenti fuimus eam ubique fequi lecti- 
onem, quam in antiquioribus & magis emendatis inveni- 
mus excmplaribus. Sed ifte nimis feftinus juvenis aufe- 
rendam hoc loco affirmat præpofitionem, quod cam duo 
MSS nonagnofcant. Verum ego longe plures ὃς meliores 
poflim oftendere à quibus non abfit. In co quod fequitur 
ad feptentriones ubi aliter in obfervationibus ac in ipfo Mela 
additur præpofñtio, id ut pañlim alibi, ita quoque hoc 
fatum eft loco ad fignandam variantem leétionem, libe- 
rum relinquentes lectori quam vellet eligere. Quod negli- 
genter id à me fatum exiftimet, id fane libenter audio. 
Ingrato ὅς inepto labori quantumvis fupinam præfero negli- 
gentiam. Fruftra vero eft cum fidem noftram infrmare 
G conatur 
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conatur & in hoc & in co qui proxime fequitur loco; 
Tigris ut natus eft, ita defcendens in litora permear, ac fi li- 
brorum auctoritate deltituerctur hæc letio, εἰ um & Arun- 
dellianum fic habeat exemplar & Ciacconius in fuis fic 
fcriptum invenerit codicibus. Quin & optimus ille libe 
quem præcipue fecuti fumus eandem exhibet RER mn, 
cui demum à manu recentiore fuperfcriptum era 
litora. Cum bibliotheca & libri mei Κίς pate 
illi teftabuntur, non me malæ fidei hominem, fed il um Jü- 
venem gnaviter efle i impude ‘ntem: 

Cini 4 maris id nomen ef angufle ut velut freto 
latus oræ feguentis incidens inter Ætolos © Peloponnejtacos 
afque ad Tjibmum atr umpit ] Certum eft fic feri pfiffe Me- 
am, utpote qui nul Ilas parer ithefes, commata, cO se feu alias 
Grammaticorum notas fcripto fuo inferucrit. Se: biecuti 
tamen aliqua ex parte > illorum, qui proximis vixere feculis, 
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Ryo & velut freto, ὃς denique ifta inter Ætolos © Pelo 
i ibus feu commatis, uti in édiridhe 
fuiflent diflinguenda. Verum nos, ne “HAE 1is, 
quæ ipfe etiam neglexit Mela ; majorem prifci moris haben- 
| nus rationem, quam Grammaticorum parum 
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recté fuiffet locutus. In altero quem fubjungit loco, ubi 
de Rhodano agit Mela, mifere omnino decipitur, quum 
verba ejus fimili-diftinétionis vitio- feribit laborare. 
Nam quod negat flumen hoc inter Volcas & Cavaras in 
mare effluere, ‘quod Cavares ut ipfe putat non fint litora- 
les, in eo quantum fallatur fatis dora Strabo, ex quo 
manifefte cognofcimus Cavaras non tantum diétos illos kzi 
inter Ifaram ὅς Druentiam habitarent, fed ὅς Salyas & 
omnes à Druentia ad mare Rhodanum accolentes pentes 
Cavarum cenfas fuiffe nomine. Hoc tamen errore cxca- 
tus verba Melæ fic.diftinguit; poft curfu in meridiem ab- 
duilo Ρας intrat, acceffuque AE. amnium jam grandis © 
Jubinde grandior inter Volcas & Cavaras, emittitur, Hac 
diftin&ione fasta quia locus oftiorum Rhodani defidera- 
tur, dicit poft vocem emżttitur fubintelligi, ta per Ara- 
ticos, iftas autem voces non additas à Mela ne ingenii Jui 
fincerum neclar acidum redderet.  Yite profeto juvenis 
nautcam pro nectare propinat, ὅς putat bene fe de Mela 
mereri, fi illum fibi fimilem ὅς nullius judicii faciat ho- 
minem. Nam certe talia vel fcribat vel cogitet nemo cui 
luxatum non fuerit cerebrum. 

Ab eo Frentani, Apuli ac Marucini. Habent Aterni flu- 
minis offta. ] Quibus librorum fuppetit copia, quique eo 
valent judicio utrećte iis uti norint, per me licet ut ca qux 
supl expendant, At vero animofus juvenis monftrofe à 
me deformata hæc effe affirmat, fortemque in oppugnandis 
tis [pondet operam. Sed dum inconfulte properat, in ipfo 
ftatim limine milere admodum impingit, cum dicit pefime 
apud Melamlegi 71: rinaOjiia. Ipfe Oflia referibit sr a 
nempe litera & accipi vult de urbecula ut ES Oftia, 
quæ tamen magna fuit civitas- ὅς per quatuor minimun 
ραί]. millia in diretum habitata. Quam parum triverit 
Virgilium, vel exinde co: gnofcas, quod ὅς apud illum fta- 
tim in initio Æneid. occurrat POR oF ue contra Oflia, quod 
tamen nemo integræ mentis de urbe Oftia E a 
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Sed putavit bonus ifte juvenis Tiberim non duobus, fed 
uno tantum in mare effluere Oftio. Porro fiquis velit ho- 
minem videre fine corde ambulantem & audire linguam. 
fine capite loquentem, legat ea quæ fequuntur; in quibus 
priori plane contrarium committit errorem. Uti enim 
ante Tiberina Oftia pro civitate, ita hic civitatem pro Oftio 
accipit, Aterni enim Oftia, feu etiam abfolute Oftia,- eft 


-ipfum Aternum oppidum, fitum ad Oftium fluminis Ater- 


ni. Vibius fequefter; Aternus Hadriæ, decurrens per Mar- 
fos, ubi © Oftia civitas. Sed & Antoninus & alii Oftiorum 
Aterni faciunt mentionem. 

Circes domus aliquando Circeii} Redundare comma,teme- 
re ἃ librariis me abfente additum,recte monet juvenis. Si mi- 
nutis iftiufmodi curis totum fe tradat, utilem fane præftare 
poflit operam inter typographicas operas, quibus fi fefe 
contineat, habebit ubi regnet. Iftos enim fi excedat limites, 


O 
omnino extra chorum faltat & nefcit quid agat. 


AD Cap. V. 


Unc ρα] Athenopols &S Olbia © Taurois | Alteram 
leétionem quæ propius aliquanto ad veteres accedat 
libros exhibuit Vinetus ; fed nos cam quam dedimus pro- 
batam ctiam abaliis prætulimus. Zune poft, am alibi apud 
Melam occurrat, quærant qui nugas bonis volunt redimere 
horis. Sufficit optimos quofque fic loqui fcriptores & Me- 
lam fcivifle Latine. uod vero juvenis ifte verba iftæc: 
Tunc pof Athenopolin © Olbiam © Tauroin © Cithariften efl 
Lacydon vocet confummatiflimam periodum, exinde facile 
intelligas illum nefcire quid rei fit periodus. Iftud vero 
Tauroin perquam ineptum, cum nec Græcum fit nec Lati: 
num.  Faurentum Latini, Græci Tauroenta vocant, & fic 
Cæfar. i 
Lacydon Mafilienfium portus © in co ipfa Mafilid) De 'Fi- 
fanufa quæ feribit Leidenfis juvenis illa nihil ad rem fáciunt. 
Mori 
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Magni enim fi fint portus fieri poteft ut ampleétantur urbes 
illis minores, præfertim fi iafulæ fint aut peninfulæ. At 
vero minuti portus, qualis eft ifte Mafilienfium, quomodo 
illi ambire magnas poflunt civitates, qualis erat Maflılia ? 
Dicat fi poflit utinam fucrit portus Lacydon, quemcunque 
huic locum & fitum adfcribat, nunquam efficiet ut Maflilia 
fita fuerit in portu. 

Contra Albionem © Bergiona Neptuni liberos | Hanc letti. 
onem è fuis librisdederunt ὅς Vinetus & alii. Albiona an 
Albionem utrum legas perindeeft. Pro Bergiona audaéter 
juvenis Leidenfis reponit Bergon. Sed variantibus libris 
fi vel unum poft producere teftem à quo ifte Neptuni 
filius fic nominetur, credam libenter. Aliquid dixiffet fi 
Dercynum aut etiam Berginum {fcribendum cenfuiflet, ha- 
buifletenim fi non juftam, aliquam tamen fic fentiendi cau- 
fam. In iis vero quæ fubjungit, cum aliam ab ea quam 
dedimus facit diftinétionem, mifere fallitur & omnino non 
intellexit Melam, cum fcribit campum lapideum non efie 
ignobilem, & efficere ut litus fatis fit nobile. — Dicit Mela 
litus hoc lapideum ὅς annexos huic campos lapideos fore 
ignobiles, nifi fofa efiet Mariana, qua parte Rhodani illuc: 
tranflata, campi ifti irrigantur. Hujus enim foflæ benefi- 
cio campi alias fteriles ὅς inutiles, faéti funt habitabiles & 
fertiles, vinumque producunt non ignobile. 

{αχ ex Pyrengo monte digreffus | Invitis etiam libris ju- 
renis Leidenfis monet fcribendum effe degrefus, quia nem- 
pe fic jubent nonnulli Grammatici. Sed ex antiquioribus. 
Grammaticis conftat utrunque rectum efle, cum particula 
dis in compofitis idem fæpe valeat quod de, unde in Phi- 
loxeni gloflis exponitur non tantum æ, fer & «πὶ ὅς ἀπέ. 
Idem utrumque degredi & digredi habet, non tantum pro 
difcedere, fed ὅς delcendere. Sic dimifum pro demifum 
in antiquiffimis Bembi membranis paflim fcriptum fuiffe 
teftatur Pierius, camque lettionem pluribus exemplis 
confirmat Nonius Marcellus, ut audiendi non fint, qui 
pleraque 


46 OBSERVATIONUM AD ΡΟΜΡ.ΜΕΙΑΜ 


pleraque iftæc immutarunt loca, & Nonium errafle exifti- 
mant. { 

Et ingentis alioquin alvei capax ] Idem juvenis è libris 
feriptis fic reformat hunc locum,etiam ingentis alinquin alvet 
capax. Sed debuiffet oftendere étiam alioqui effet Latinum. 
Είϊο in libris. pluribus fic legatur, fed fi illi fequendi tunt, 
jam fic diftinguendus erat locus ; exiguus vadufque ef} etiam, 
ingentis alioquin alvei capax. 
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W Nter Subin € Telobin amnes Tarraco urbs ] Et hæc quo- 
| que abfurda vocat infelicis judicii juvenis. Quid enim, 
inquit, an mela tribus fluviis Tarraconem cingi feripfit ? 
rofeto non intellexit Melam. Ille ut ignobilium alias 
inter Pyrenæum ὅς Iberum fluminum {fitum oftendat ; 
illuftriora jam apponit nomina, unde quo in loco fint ifta 
flumina cognofcamus. Iraque Ticer iph eft ad Rhodam, 
Clodianum ad Emporias, Batullo ad fcalas Annibalis, 
Rubricatus in litore Barcinonis, denique Subin & Telobin 
quo loco fint declarat, quum dicit inter hæc duo flumina 
fitam effe Tarroconem. Ipfam vero Tarrôconem præter- 
fluit Tulcis, qui æque ac ipfa Tarraco medius cft inter Su- 
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lumen quale nunquam exflitit, ὅς Melam adco 
re ineptum ut ignota per ignotiora declarare, voluerit. 


librariis, ratio eft manifefta, quia nempe pravam {fecuti 
diftintionem cum Telobis parva præcederet exiftimarent 
alteram deefle quæ nominaretur Zelobi majus. Sed ὃς in 
co peccat ifte juvenis, quod librariorum fecutus errorem 
fuper conftruat cum Tulci, . cum. fit diftinguendus fit -lo- 
cus; Zulcis eam modicus amnis, fuper ingens Ibergs Derto- 
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. Atque unde nos [umus Tinge Cætraria | Diximus σοπ]εέξα. 
ram Salmafii pro Tingentera legentis Tinge altera, quamvis 
pulchra ὅς fpeciofa fit, de hujus veritate tamen ideo dubi- 
tare, quod non potuerit tale cognomen habere oppidum in 
quo natus fuerit Mela, cum nullum exflet exem] plum, ut 
{1 plures ejufdem nominis fint civitates, ur hæc aut ifta ab- 
folute αἰτετα vocetur. Quid ad hæc juvenis > Dicit nihil 


cfle hoc argumento vanius, cum ipfe Mela poftquam mino- 


rem Leptin recenfuit, addat zum Leptis AM ergo 
Leptis magna cognominata fuit Leptis altera ὁ Oftendere 
débuiffetullum locum aut ullam civitatem abfolute alteram 
dictum fuifle. Rete quidém Salmafius Hifpanicam Tın- 
gin vocat alteram refpectu Tingis | illius quæ in oppofito 
erat litore, fed nevavimus illam abfolute fic fuiffe appella- 
tam, cum Julia Joza, Julia traduéta vel cætraria fuerit 
cognominata, non-altera.  Quaærit .quare potius cætraria 
rie cætrata fuerit vocata ? Verum ipfe promat teftem qui 
ætratæ mémiñcrit, ego teftem dedi alterius cognominis. 
Dicire | am etiam baffariam & a Expe “are. wd 
bonus ifte juvenis diu -quæret antegt PRE δι Hifpa- 
105 inveniat farriflatos, cum cætrati trecentis ὅς pluribus 
occurrant in locis. De N:ftoopus non eft ut ges addamus, 
fuficiunt ea quæ diximus.: Mirum vero quod reliéta illa 
quam paulo ante adferebat Salmafri conjectura, putidifit- 
mam conctur inducere lestionem, pro Tingentera enim, 
{fcribendum cenfet:Tinge hiera. Verum quid fibi vult 
-itudhżera’™? Si Græcum eft &facram fignificet, quis rifum 
contineat inter Mauros& ultimos Hifpai nos recenferi colo- 
niam Romanam cum: Græco cognomento, An crgo ifti 
rerum domini, qui ne in ipfa quidem Græciasalia quam 
Latina indidere cognomina, cum facram dicere potuiflent, 
contra mores ὅς inftituta fua Græcam prætulerunt appella- 
tionem ? Sed ὅς quare & quorfum facra?» Fierine poteft ut 
fenfibus integris quifquam talia vel feribativelcogitet? 


. 
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Rados etiam in Phwnice Ἴ A multis quidem libris abeft 
etiam, fed exftatin antiquioribus ὅς nihil minus quam 
otiofa. Pro Meninx quod Menix reponat & hoc quoque 
fruftra, cum Meninga non Meniga plerique appellent, ὅς 
dubia apud Polybium fit leétio. 

ZÆgates Romana clade memorabiles | Et hic quoque cen- 
foriam gravitatem induit juvenis ridiculus, & negat vocem 
cladis codem ac apud Melam fenfu accipi apud Livium 
cum feribit introductos effe in fenatum legatos Eumenis © 
Pharnacis regum © Rhodiorum querentrum de Sinopenfium 
clade. Dicit hic agi de clade guam acceperunt, non quam 
dederunt Sinopenfes, idqueapparere ex Polybio ficfcribente, 
Pov ἡ Ὁ Ῥόδιοι πρεσβόνοντες «ορ À Σινωπέων ἀτυχίας. Quid 
dicat aut quid {cribat nefcit bonus ifte juvenis, & nec Li- 
vium nec Polybium intellexit. An non ridiculi fuiffent 
& Liviusita fcribens, & ifti Rhodiorum legati fi apud fena- 
tum conqueftum veniflent de clade quam iph intuliffent ϱ 
’ Ama non eft id quod juvenis ifte putat, neque etiam 
illud quod nonnuili exiftimarunt, qui cum viderent fenfum 
efè abfurdum fi vox πας, ita ut vulgo fit,, exponatur ; 
ἐπυγίαν apud Polybium interpretati funt perverfitatem feu 
nequitiam ; fed vero quid fit ἀτυχία feu ἀτύχημα. Optime 
declarat Ariftoteles Nicomachiorum quinto, ubi diftinguit 
ατύγημα, ἁμάρτημό, ὃ οἰδύκημο,. Ibi enim docet ému 
ele damnüm ieu cladem præter voluntatem &rfine malitia 
illatam. Clemens Alexandrinus Strom, ii. fufe hunc locum 
enarrans dicit etve efle, φέλον ws πολέμιον n ayyoids 
βαλέν, Et poftea atua ὃ Cor ame εἰς ἐμέ πράξιε Ants IGN. 
Clarum eft ergo quid &ruyar vocet Polybius.  Sinopenfes 
amici erant Rhodiorum, quorum crebræ naves mercium 
Ponticarum gratia ad illos commeabant. Sed vero poft- 
quam Sinopen occupavit Pharnaces, Sinopenfes inviti à 

Tyranno 
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Tyranag conti fuere invadere naves Rhodiorum. Poft 
infelicem iftam locorum Polybii & Livii expofitionem, re- 
ditad Melam dicens nunquam fe dubitafle quin fcripferit 
ille Ægates Romana clafle memorabiles. Ut tam abfurdum 
adftruat fermonem tria affert Pomponii loca, Salamin ex- 
cidio clafis Perficæ notior; item Laconicæ clafis fignatus 
excidio; necnon, naufragio clafis Articæ.  Verüm fi nafum 
habuiffet, hæcipfa loca fufficere debuiffent unde cognofce- 
ret Melam non fcripturum fuifle Romana dalle, pro Romane 
clafis viéloria. Vel unum debuiflet adducere teftem qui 
claflem pofuerit pro victoria navali. 

Pelorias | In duobus libris manu exaratis Pelorus fcri- 
ptum fe reperiffe dicit juvenis Leidenfis, unde ipfe facit 
Peloris, quia infra fequitur Pelorida. Sed nos quatuor mem- 
brancos & totidem alios, in charta defcriptos lintea, poflu- 
mus oftendere; in quibus legatur Pelorias, quod utique 
admittendum cenfuimus. Pelorida quod poftea fequitur 
ὃς hoc quoque retum effe-etiam pueri intelligant. Sic & 
Strabo quam πελωρκάδα, vocat alibi πελωρλϑα, appellat, nec 
tamen propterea eft ineptus. Quod poftea monet & hoc 
quoque futile, cum elephas, elephanti & elephantes pro: 
mifcue pofitum apud Plinium, Solinum & alios palim 
occurrat complures. Ab elephas autem æque ac ab ele- 
phantus in plurium numero fit elephantis mutata ut fæpifi- 
me declinatione, ποπ elephantibus, quod nufquam quod 
fciam legitur. | | 

Preterquam ubi Aleria © Mariane colonie funt, à barba: 
ris colitar | Sic in optimis noftris invenimus membranis, 
non Mariana, uti vult fciolus juvenis. Putavit nempe unam 
tantum in Corfica effe Marianam coloniam,cum duas recen- 
feat Ptolemæus, quarum una ad Marianum erat promun- 
torium, altera vicina Aleriz. Utranque autem recénfur 
ife Melam exinde patet, quod fi de una tantum intellexillet, 
fequeretur alteram Marianam à barbaris fuifle oceupatam. 


Sulchi an Sulci fcribas perinde, cum utrunque reétum fit. 
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On alio alioque invicem] Ipfa poftulante fententia fic 
i N repofuimus, cum in libris legatur xon alios-aliofġue 
invicem. Hanc tamen fcripturam tuetut juvenis infelicis 
judicii, dicens ὅς hæc & omnia fequentia referenda effe ad 
campos qui præccfiere, ac fi omnia litora effent campi & 
exundationem Oceani admitterent. Si alios aliofque in- 
terpretatus fuiflet homines aut populos, rectius aliquanto 
dixiflet. Sed profecto etiam fic orator parum efficax hic 
nofter fuiflet fcriptor fi in explicando Oceani æftu plano 
rum tantum litorum feciflet mentionem & toties idem in- 
culcaret. Dicit Oceanum non campos tantum‘ inundare, 
nequealio alioque terrarum, modo in hos modo in illos po- 
pulos per vices & quafi fucceffive, fed fimul ὃς pariter 
in omnia litora qualiacunque demum illa fint impetum 
{fuum convertere. Recta eft ergo ea quam. dedimus 
leétio. 

Myrtilis, Balfa ] Sic ab omnibus appellantur hæc oppida, 
à nemine autem Myrtil vel Ibalfa, Nam quod Marcianum 
Heraclcotam attinet, ille non potuit aliter fcripffle quam 
Prolemæus, & manifefte apud hunc ultima præcedentis 
vocislitera adhæfit initio fequentis. 

Uque adeo femet & terras anguftantibus | Anguftantis 
hic refcribendum cenfet Leidenfis juvenis & ad Hifpaniam 
refert. Sed quid fibi vult femer © terras? Quis non vi- 
deat alterutrum inepte redundare ? Reétius itaque Vineti 
editio angullantes; nempe oras, quæ æque ac terræ angu- 
ftentur. Sicquoque habent meg membranæ. Vaticanus 
tamen & alii certioris fidei libri ın ablativo abfolute pofito 
ὅς inea quam dedimus confpirant le&tione. Arundelianus 
fere confirmat lettionem Pintiani, ficenim legit;. #/que adeo 
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On fe urbibns tenet] Reta quoque eft illa letio 

quam in libris reperifle fe teftatur Leidenfis juvenis Hi 
tenent & habitant, quamvis enim fingulare fit gens, plura- ji 
lem tamen habet fignificationem. Sed vero quod libri ii 
largiuntur, idem mox deftruit beneficium cum addit ; þaud ji) 
dabie tenore codem loquendi ufum Melam Jcripffle tenens habi. 
tans.. Quis cnim non explodat fcriptorem abfque ulla ne- 
cefitate quinque fimul jungentem participia ? 


A D Cap. V. Hi 


Liquamdiu ad occafum ab oriente currens | In quibuf- `. 1 
dam libris occurrens; fed quomodo flumen, ubi u 
nullus eft æftus, fibi occurrere poteft? Vel itaque vulgata, | 
vel: Vaticani libri, in quo excurrens, retinenda eft feri- 
ptura. | 


AD CaP. VI. 


H oris quas ab angulo Batice huc ufque perfirinximus ? 
Particulam 44, quæ à libris abeft, addendam effe 
monuerunt viri docti. uærit hic juvenis, ubi iftius an 
guli meminerit Mela? Arqui an non fatis clare angulum 
illum defcribit, cum dicit Bæticam maria utraque profpi- 
cére ; ad occidentem, Atlanticum; ad meridiem noftrum 2 
Sed & quomodo poteft: Junonis promuntorium (obliquo 


manifefta ὅς omnium oculis fint expofita ; ifte-tamen ju- 
yenis legendum cenfet; guas ab jugo Bætice, addens Me- 
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Juga ac fit illud Junonis promuntorium ubi nullus mons & 
vix modici occurrunt collés, quis demum vel divinando 
affequatur per jugum Bæticæ hic fignari promuntorium 
Junonis? At vero fi vulgatam fequamur ]εέζίοπεπι, jam 
(tatim intelligimus non alium hic fignari angulum, quam 
illum quem jam defcripfit flexum litoris, ubi nempe ora 
Bæticæ quæ meridiem fpeélat, in feptentrionem abducitur, 
& occidentem afpicere incipit. 

Qui propriarum rerum fidem] Qui abeft ἃ pluribus libris, 
fed non à duobus optimis, quos præcipue fecuti fumus. 

uod autem hocpronomen non fe defiderare dicat juvenis, 
cito, fed defiderat ipfa ratio. Valde enim hiulca & incon- 
cinna erit compofitio fi omittatur. Quod poftea è libris 
producit ab tergo obductaid poteft admitti, cum ὅς ultimo 
libri primi capite,& hoc ipfo libro de Germania fic loquatur. 
Siguis vulgatam fequatur leétionem, quæ & in Vaticano 
& plerifque tere extat libris, ad fignificandam facit Britan- 
niæ magnitudinem. Cum tamen in veteribus membranis 
invenerim αὖ tergore ἀξία, pro ab tergo redudla, libenter 
credo fic Melam fcripfiffe. Paulo poft quod autem dede- 
rim pro zamen, & in eo quoque veteres fecutus fum mem- 
branas & editionem principem: cum caufa quamobrem 
bella contrahant, clarius ex iis quæ fequuntur, quam iftis 
quæpræceflere intelligatur. Quod expunxerim ea quæ de 
Juvernæinfulæ cultoribus fequuntur pżetatis admodum ex. 
pertes, id ideo feci, quod manifefte appareat ea efle appen- 
dicem glofflematis præcedentis magis quam alie gentes, ali- 
quatenus tamen gnari, pietatis admodum expertes, quomodo 
in Vaticano ὅς in omnibus quæ vidi antiquioribus fcriptum 
inveni libris. In quibufdam fed recentioribus, omifiis prio- 
ribus fequentia tantum comparent, quod non probo; ne- 
que enim juvat fiquis exiftimet ideo hæc à Mela dici, quod 
Strabo referat incolas Juvernæ cum matribus ὅς fororibus 
mifcerii Idem enim de omnibus Britannis affirmat 
Cælar; Uxores habent deni duodenique inter fe communes, 
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© maxime fratres cum fratribus, Ὁ parentes cum lis 
beris. 

Contra Germantam Vedla in ilo finu quem Codanum dixi- 
mus. Exin Scandinovia |] Hæc eft vera lectio & fic fere 
libri veteres, nifi quod in quibufdam legatur & hine Canda- 
novia in aliis ex bis Candanovia, unde facimus; Exin Scandi- 
novia.. Hæc letio cum ἃς libros habeat autores, & ad 
unguem cum antiquis confentiat {criptoribus, cam tamen 
mirifice vexat infelicis judicii juvenis. Εχρυπέξα enim 
Vecta, quam hoc ipfo in loco ὅς Ptolemæus & ex Timæo ag- 
nofcit Plinius, invitis omnibus libris fex inferit infulas ve- 
teribus prorfusignotas. Sic enim legit; Coażtra Germaniam 
Véite, in ilo finu quem Codanum diximus, fex. Ex iis Scan- 
dinovia. Dicit Melam ficalibi loqui cum fcribit; Græcia 
ἃ feptentrione in meridiem vela, Verum iftic ea vox non 
poteft abefle, hic autem plane redundat ὅς nullius eft fig- 
nificationis, fufficit enim dixifle contra Germaniam: Jam 
vero ad ea quæ de Thule fequuntur ; ἐπ ea quod ibi [ol longe 
occafurus, monucram deefle particulam negativam, ideoque 
{fcribendum videri haud longe. Ipfe hoc valde miratur, & 
legendum dicit xon longe, Caufam adfert quod πο propius 
accedat ad O vel oz quod fequitur, quam haad. Verum ad 
hæc aliud quod reponam non habeo nifi id folum; fi non 
aliam laborum fuorum juvenis ifte referat mercedem, tanti 
non efie didiciffe literas. Ϊ 

Oæones ] Miratur hicjuvenis, qui valde fibi videtur Græ- 
culus, & me quoque Grxciflare, quia Oxonas interpreta- 
tus fum ovis victitantes, vocemque cam eadem ratione: 
compofitam effe dixerimatque ὀυαίω», µακραίων. Ut often- 
dat quam abfurdum hoc fit, & ut Horatium elegantius. lo- 
quentem introducat, fic legit ὅς reformat ejus verba; Zu- 
mano capiti cervinam, &C. Pergit; cum in σείων fimplex: 
modo fit w, quis deus infpirabit venire ab ὁδὸν, cum tot fim- 
plices Grecæ voces abieadem vocali iñcipiant? Imo habeamus: 
ipfim wa, Non opus eft deo aliquo, vel puer videat τ 
pofle 
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poffe aliunde-hanc vocem formari: quam ab ovis.  Quis 
vero tam fatuus fit ut ab «æ cam arceflat, ac fi homines. pet- 
libus vefcantur ‘lanatis? Hac ratione ἐππιάξειν fuerit non 
ἐπ dois agy, fed pellibus incubare. ` Quod autem una 


tantum fuperfit litera, ad rem non facit, cumdentur etiam 


voces in quibus nulla remaneat litéra,. quarum tamen ori- 
ginem ὅς compofitionem affequantur Ωταεῖ, : Sive à fingu- 
lari; five à plurium numero vocem hanc arceffas, utrunque 
recte fe habet, ut enim ex ugxesagjwvess contratum μακραί- 
wres, ita EX ὠοαίωγεε fiunt ὠαίωνεε. Infinita enim exempla 
& præcepta grammaticorum non permittunt tantum, fed & 
jubent ut fiat contraétio, fi in compofitis, quæ in fine eft 
vox, ἃ vocali incipiat, exceptis tantum nonnullis: in ἐἴδρε 
aut είδης terminatis, quanquam. in illis quoque nonnun- 
quam fiat contractio., Quod fi à plurali ὦα fiat compofitio, 
utifæpe, jam omnes in ώαίωνεέ comparebunt literæ. - Ifte 
tamen juvenis audacter afirmat Ooæonas vel Oonæonas ele 
legendum ; feddebuiffet, promere aliquem [σείρτοτεπι à quo 
ifte populus vel hoc, vel iHo appelletur nomine. In hac 
autem quam dedi ]εέξίοης, omnia antiqua Plinii ὅς Solini 
conveniunt exemplaria. 

Panotos | Admifimus Panotos, vel fi:maris, Panotios, 
veluti [cétionem magis verifimilem : addidimus raîmen fieri 
pofle ut Tanuotos fcripferit Mela, utpote quod ἅς iplum 
non multum recedat à fcriptorum librorum letione. Ve- 
rum utrunque explodit infelicis judicii juvenis, & èx eo 
quod: fn feriptis-reperit codicibus: © .analos vel fatinales 
audacter afirmat: legendum-elfe „Ouatmallos.: Si Melam 
Sarmatice loquentem in fcénam producere voluifiet, aptius 
non potuiflet invenire vocabulum..!Iftetamen Græculus 
juvenis Græcam effe contendit hanc vocem ὅς quidem tam 
claram, ut expofitione ποηεσοατ:. Ur hoc efficiat addit; 


fic δρακονπομᾳλλοί. Γορήρνεε Æfchilo-in Prometheo, quia habe- 


bant κεφαλαῖς DETTE ea ve φολίσι pay mere Mifere fal- 
litur. : Quis, enimnefcit Gorgonibus actribui : capillitium 
angui- 
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anguinum? Quis item non videat in hoc Apollodori loco 
legendum efle σιολλύσι δρακύνπων5 Sed ὃς quis ignorat 
μαλλὀν X σκόλλυν idem effe accipique pro comis & cirris an- 
guium feu draconum inftar contortis? At vero fi barbaram 
iftam admittamus vocem, cui fimilem in totalingua Græca 
femo inveniat, Mallouatos enim aut Mallotios non Ouat: 
mallos dixiflent, jam non magnas:ét : patulas, fed_laneas 
vel citratas habebimus aures, quod-quid fibi velit, aut quo- 
modo ad Panotios pertineat, nemo expediat; cum, noù 
nifi æque ineptam ac fit ipfa compofitio, vox iftæc admittat 
expofitionem. 


AD Cap. VII 


Radentivres eis quibus ars fludiumque fapientie contin- 

git ] Quia in fuo libro pro es juvenis Leidenfis eż in- 
venit, idco locum hunc fic legendum cenfet ; prudentiores 
© quibus ars fludiumgue, promittitque fe ubi otium fuerit 
hæc probaturum. Sed operam perdet, non enimintellexit 
Melam, nec vidit ubi ulcus latear, Quid enim hoc in loco 
fibi vult ars fapientiæ? Iterum itaque confului veteres li- 
bros; in quorum nonnullis abeft ultima vox contingit, Sed 
veram exhibet leétionem codex optimus ; Prudentiores eis; 
quibus ars fludium eft fapientie;, noù exfpetlant eam, ὅτε. 
Convenit codex Arundellianus, nifi quod pro εἴς, habeat 
enim. Priora ad verbum pene defcripfit ex Thalia Hero- 
doti. : Hæc quæ fequuntur, pertinent ad Calanum Indem 
parafitum menfæ Alexandri; &præterea ad Zarmanüm 
Chagamuti Scrabo, vel Zarmarum ut eum Dio appellat, ὅς 
ipfum fophiftam Indum, quorum ifte Babylone præfente 
Alexandro, alter Athenis fub Augufto ambitiofo funere 
vivos fe combuffère. Hos dicit prudentiores fuifle illis 
Indis, qui in folitudine ingloria morte perirent, utpote qui 
ftudium fapientix convertilfent in artem vivendi, & non nifi 
demum vitæ pleni, læti & unguentis delibuti, gloriofam fibi 
accerciflent mortem. Poft 
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Pol} ubi aliquot fepe magnis flexibus cingit jugum ingens 
iterum relus folidufque defcendit] In multis manu exaratis 
libris poft żagens ponitur diftinétio, quam leétionem pro: 
bat juvenis Leidenfis. Sed non fic rem confeétam habe- 
mus. Quomodo enim Indus reétus folidufque poteft de- 
fcendere, ubi magnis flexibus cingit jugum ingens ? Non 
ubi flexus agit & jugum vel infulam cingit, fed demum 
ubi iterum conjungitur reétus folidufque poteft fluere. 
Olim cżaxit, non cingit legendum effe exiftimari. Eam 
tamen letionem non admifi, quod in antiquioribus libris 
pro jugum fcriptum eflet jugum ejus, in omnium vero opti- 
mo jugumenis. Statim poftea cum tollit voculam fed, nec 
hoc quoque admittendum. - Quamvis enim ἃ multis abfıt 
libris, exĝat tamen inantiquioribus. Locus quem affert ille 
nihil ad rem facit, cum quod'ibi occurrit vo» tantum, & 
oppofitum his esiam, omnem ambiguitatem & confufionem 
prorfus tollat: 

Putrefcentium membrorum tabe concrefcens ipfa Je concipit ] 
Tabo legendum cenfet juvenis Leidenfis, ὅς caufam addit, 
quod ex tabe nihil conerefcit, nec tabem dici de putrefcen- 
tibus membris. Sed nufquam invenias ex putrefcentibus 
membris nafci tabum, paffim vero invenias: putridam ta: 
bem. Nufquam quoque reperias ex tabo feu atro cruore 
nafci phænicem, fed vel ex fanie alba, velex cinere oflium 
permixto medullis; Nec dicit Mela phænicem ex tabe 
concrefcere, fed folvi tabe putrecfentium membrorum. 
Tabes enim five diminutio membrorum eft via ad ultimam 
corruptionem, quam putrefationem paflim vocat Arifto- 
teles. Itam vero ultimam corruptionem feu putrefacti- 
onem fequitur diffolutio, diflolutionem vero nova concre- 
tio & demum generatio. Sipravam librarii tollas diflinéti- 
onem, omnia clara erunt ; fib ipfa incubat, folviturque deinde 
putrefcentium membrorum tabe: concrefcens ipfa Je -concipit 
atque ex Je rurfus enafcitur. 
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Μ΄ aves cornutæ Tragopanes.] Et hic quoque nuga- 
A tur Leidenfis juvenis, cum dicit tragopanas non 
poffe aliud fignificare quam hircos cornutos, non autem 
ayes. Atqui ú iftis hircis cornutis accedant alæ, uti fæpe 
in antiquis Ægyptiorum Sculpturis,an non etiam fiunt aves? 
Eadem eft ratio Ægiptanum, qui aliquando cum alis, ali- 
as vero abfque iis finguntur. Nefcit præterea inter aves 
non capellas tantum, fed & tityros, id eft hircos, reperiri. 
Τῆς tamen Juvenis non contentus. Stabilita à viris do- 
&is letione, ut aliquid novi procudere videatur, fingit 
vocem ipfa magis monftrofam ave, pro tragopanes enim 
fine hæfitatione legendum efle affirmat zragopaones. Ut 
Græcum fiat dicendum fuiffet tragotaones. Græco-Lati- 
num non poteft effe nifi fiat tragopavones. 

Alit papyrum Č minora quidem.] Ut toto pañlim hoc 
fcripto, ita quoque in fine & claufula fatis oftendit quanta 
bonæ mentis & rationis Juvenis ifte laboret inopia, cum 
pro co quod εἴ η veteribus libris alit © pyram, audaëter 
reponit, alit © fcirpum. Adeone ergo ineptus fuit Mela 
ut caufam dicturus quamobrem Nilus ex hoc Mauritaniæ 
fonte creditus fuerit profluere, co ufus fuerit argumento, 
quod ibi fcirpi nafcantur, qui toto terrarum orbe in omni- 
bus paffim proveniunt paludibus, ftagnis ὅς fluminibus ὁ 
Fruftra ad teftes provocat, cum nemo unquam tam in- 
eptus & rerum imperitus fucrit, ut fcirpos in fola proveni- 
re: dixerit Ægypto. 

Habes, mi Grævi, unde fatis colligas, quid de nova 
quam tranfmififti pomponii fentiam editione. Perfecutus 
fum fingula fi minutias quafdam excipias, uti funt ef vel 


pofitum velomiflum, Scyrom pro Scyrum, guis pro quibus, 


ἃς pauca quædam fimilia quæ libenter neglexi. Recte fane 
fecerit Juvenis ifte fi Bonæ litet Menti, & depofita feritate 


& iracundia pacatiores induat morcs. 
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LECTORI BENIGNO 


SALUTEM.: 


denfis juvenis fcriptum, de quo hactenus egimus, pro- 

diit quoque Oxoniæ contra Arifteæ de-LXX.-Inter- 
pretibus hiftoriam alterius juvenis: diatriba,-qua ea.quæ 
olim de hoc ipfo fcripfi Argumento ad examen revocantur. 
Modeftior eft quidem ille ifthoc Léidenfi juvene, fed -dum 
difficiliorem quam adminiftrare poflit fufcipit- provinciam, 
non éft ut miremur fi operofos ejus conatus nihilo -felicior 
maneat exitus. In ipfo ftatim titulo promittit:oftenfurum 
fe iftam Arifteæ hiftoriam αὖ aliquo confitam fuiffe Fudæo 
ad conciliandam verfioni Grece auctoritatem, Nempe fi hoc 
obtineat, facile quoque obtinebit ὅς Moyfis & prophe- 
tarum fcripta ad amplificandam Μογίι5 &-prophetarum 
autoritatem fimiliter’ ab aliquibus confiéta fuifle Judæis. 
Sed miffis illis quæ ad rem non faciunt, qualia funt illa quæ 
habet de nomine ‘Arifteæ & aliis nonnullis, de quibus ta- 
men meliora fcribi potuiflent ; excutiamusargumenta qui- 
bus ille confifus labefactare ὅς convellere conatur finceri- 
tatém fcriptoris, de cujus'fide jam à bis mille, annis ufque 
ad nôftra tempora qui dubitarit répertus eft nemo. -Her- 
mippi præcipue fuffultus teftimonio rem totam fe conficere 
poffe exiftimat, in quo “tamen plurimum fallitur. «Dicet 
enim verum effe conceflerimus id quod fcripferunt. Her- 
mippus ὅς ex illo Strabo, Demetrium  Phalereum! mortuo 
demum. Caffandro Ægyptum adiifle, nihil tamen-aliud ef- 
ficiemus, 


Foe tere diebus quibus ad manus measiperyenit Lei- 
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ficiemus, nifrid folum;-tempus quo in Ægypto vixerit Pha- 
lereus non viginti quatuor, fed quatuordecim aut quindecim 
tantum- fuifle annorum. At vero monuimus Hermippum 
geminum hoc loco commififle errorem, & veriorem videri 
illorum fententiam, qui ftatim poft amiflam tyrannidem, 
aut certe non diu poftea, illum ad Prolemæum ὃς contuliffè 
fcribunt, uti Diodorus, Plutarchus, Eufebius, & alii. Sed 
Diodori verba aliter accipienda effe affirmat juvenis Ọxo- 
nicnfis, & poftrema illa de profectione in Ægyptum idea 
addita, ut fciamus quid demum de hoc Demetrio fatum 
fit decennio aut pluribus annis poftea. 'Totos enim decem 
priores exilii fui annos exegiffe eum dicit Thebis, avt alibi, 
fub patrocinio Caffandri, huic ut putat amicifimi. Sed eft 
exacti hiftorici fingula fuis locis reddere, non autem res 
confundere & quæ tot annorum intervallo diftinéta funt fine 
fignificatione tam longi quod interceffit temporis fimul re- 
cenfere, ut excufari non polit Diodorus, fi non conjun- 
genda fine aliqua præfatione conjunxerit. Quod autem 
putat Phalereum iftum poft amiflas Athenas gratum Caf- 
fandro fuiffe hofpitem, fieri id qui poteft, cum iftac ja&tu- 
ra omnes pene Caflandri profligatæ fuerint opes, effecerit- 
que ut lenta demum confumtus tabe perierit? Tantum 
abeft ut fpendido apud Caffandrum loco effe potuerit, ut 
credibile fit ne vultum quidem ejus fuftinuiffe; reliétis 
enim Athenis illo quo Thebis fuit tempore fine ullo vixit 
honore, male audiens & vilia quæque obiens ἀδοξῶ; ἃ 
πορπεινο. mezrtrwy Ut habet Plutarchus. 

Utrum: vero Demetrius- Phalereus, poftquam Athena- 
rum excidit principatu, in animo ftatim habuerit’ Prole- 
mæum adire, an vero aliquandiu poftea, ad rem non fa- 
cit & futilis omnino eft quæftio. Quod dicit ab Athenis 
non dari viam quæ per 'Fhebas in Ægyptum ferat, ὅς hoc 
quoque futile. Phalereo ifti non data fuit optio ρτοβεῖ{- 
cendi quo veller, fatis illi fuit evafñffe furorem populi & in 
proximo exponi loco, A Caflandri & Poliorcetæ copiis mi- 
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litaribus interclufo per maria itinere, neceffum habuit non 
Thebas tantum, fed & Macedoniam & Thraciam terreftri 
adire itinere. Nam ὅς Thraciam adiiffe ἅς illic quoque 
latuiffe colligo ex Polyæno Lib. 3. circa finem, ubi feribit 
illum agnitum & jamjam comprehendendum à rege Thra- 
ciæ, abdidiffe fe in plauftro onufto fœno & fic evafiffe. Sa- 
tis ex his verifimiliter cognofcimus, poft amiffas “Athenas, 
nufquam diu fubftitifle Demetrium Phalereum, vitamque 
cjus fugam fuiffe perpetuam donec Alexandriam tandem ap- 
pelleret. Sed & quam vana fint pleraque ea quæ de de- 
cennali hofpitio & gratia qua apud Caffandrum floruerit, 
Oxonienfis ifte fcribit juvenis, & hoc quoque patet. 
Veniamus nunc ad alterum quem mihi objicit errorem, 
ὅς videamus num in coarguendo eo felicius rem gerat. Af- 
firmat Diogenes Hermippum fcripffle Demetrium Phalere- 
um metu Antigoni ad Prolemæum Lagi fe contuliffe. Oxo- 
nienfis juvenis negat hunc Antigonum effe Antigonum 
magnum, fed intelligenda hæc effe contendit de Antipatro 
Caffandri filio quem & ipfum Antigonum ditum fuiffe af- 
firmat. Verum plurimum errat, cum nullum Caffander 
hoc nomine filium habuerit. Nihil eum juvant Græca ex 
canone Eufcbiano, quis enim nefcit illa effe fi&titia & ex 
Hieronymo defumpta > Si binomius fuiffet Antipater, de- 
builfet dici Antipater Caffander, non Antipater Antigo- 
consis w.a NUS. Apud Græcos enim cognomina addebantur aut à 
ν x parentibus, ut Arridæus philippus, Theocritus Simmichi- 
«das, Eumedes Cratidas, Ptolemæus Lagus, & complura 
sfimilia quæ Græci vocant ποτρωνυμιχὸὶ ὠπωραλλάκπῳς As- 
«ηρμθνα5 Aut à præceptoribus ut Apollonius Molo, Manli- 
sus Antiochus, Ariftides Quintilianus & plures; alii; Aut 
« denique à dominis, uti paffim apud Romanos. Sed nihil 
horum locum habet in Antipatro, πες ulla poteft fingi 
caufa quamobrem Antigoni huic acceferit cognomentum. 
Non alio fundamento nititur hoc figmentum, quam verbis 
Hierony mi, qui cum libro primo. rete feriphliet Macedo- 
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nibus regnavit XXVII. Antigonus © Alexander. Anno 4: 
in pofteriore tamen libro addit-'eos filios fuiffe Caffandri, 
errore manifefto, cum ifte” Antigonus qui poft mortem 
Caflandri appellatus fuit Rex Macedonum fuerit Antigo-. 
nus Gonatas, filius Demetrii Poliorcetæ, qui & ipfe duo- 
decim annis, antequam folus in Græcia & Macedonia reg- 
naret, æque ac pater ὅς avus, Græcorum ὅς Macedonum 
Rex audiebat. Si itaque Hermippum ab errore vindicare 
velimus, aut de Antigono Gonata accipienda funt ejus ver- 
ba, aut dicendum Antigonum nominari pro pofteritate An- 
tigoni ; cum inter filios Caffandri nullus fuerit Antigonus, 
ὃς cetiamfi fuiffet, nulla tamen fingi poflit caufa, quamo- 
brem ab ifto fibi timeret Demetrius Phalereus. - Longe ille: 
aberat terrarum & in tuto nifi fallor jam verfabatur, & 
licet præfens fuiflet, fruftra tamen timuiffet regulum vix 
in aliqua Macedoniæ regnantem parte & jugulatum ante- 
quam in folio confirmaretur, ipfe præfertim in humili la- 
titans loco ὅς nullorum particeps confiliorum. 

Plura dein contra Arifteam juvenis Oxonienfis profert 
argumenta, in quibus valde fibi placet, cum tamen exom- 
nibus ne unum quidem fit quod fuccedat. Quia nulla hoc 
loco in Ariftea Prolemæi patris fit mentio ὅς omnia ad Phi- 
ladelphum. referuntur, ideo exiftimat illo tempore patrem 
non fuiffe fuperftitem, Sed plurimum fallitur. Aliquot 
annis fimul regnarunt pater ὅς filius: Sed ultimo biennio, 
quo pater ut habet Juftinus Regno ei publice tradito, pri- 
vatas Officium Regi inter fatellites fecit, mirum videri non 
debet, fi nulla patris fiat mentio & omnia ad filium refe- 
rantur. Sed & hoc clarum, quare in Epiftola Eleazari 
nulla falus adfcribatur patri & conjugi ejus, utpote qui non 
vivere, fed regnare defiiffent. 

Ex cadem Epiftola quia memorantur regina & liberi Phi- 
ladelphi, cum argumentum fumit non potuiffe eam fcribi, 
nifi diu poft obitum Ptolomæi Lagi, ὅς tum quoque falli 
tur. Locus quem affert Juftini ubi Philadelphus jam 
regnans . 
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regnans juVenis vocatur, ὅς alter Herodiáni ubi‘idem dici- 
tur regnum adiifle ἐν yeomk id eft in juventute, 8caliusiex 
fragmento põrphyrii ubic my ποδὶ ra pol Yasta- 
μϑύω nihil juvant, cum voces 1135 certum non determi 
nent ætatem, & ad tricefimum annum adolefcentes, iad 
quadragefimum vero fertum” juvenes':appellentur ‘apud 
Grécos quidem Γερο, apud Romaros γεγο femper: Nihil 
itaque obftat quo minus Ptôlemæum Ceraunum'ceum oc- 
cümberét immatürum juvénem 8 νέο) παντελὰ- fuifle cre- 
damus, etiamfi multo plures quam triginta vixifiec an- 
nos, ut opus non fit fepteanem huic tribuere filiam, quam 
ca jam «ταῖς Pyrrho elocarit. Sed neque- conftat utrum 
ifte Ceraunus major natu fuerit Philadelpho. Quamvis 
énim mater Cerauni prius nupferit Prolemxo Lagi; 
ac mater Philadelphi, tamen cum hic’ pofterior à pa- 
tre prælatus füerit in! fucceffione , videri poflit ætatis id 
fatum fuifie prærogativa. Quod fi inter cos Ceraunus 
fuerit liberos, quos ex Eurydice genuit Prolemæus ante: 
quam Bérenicen haberet conjugem: quadragefimum etiam 
ætatis potuit attingere anhum, cum ftatim in initio Eury- 
dicen duxerituxorem, & abfurdum videatur non- nifi vi- 
cefimo aut decimo nono Regni Anno natum demum Ἐκ 
hoc conjugio fuiffe Ceraunum. © Minus ctiamnut fuccedit 
quod de Philadelpho feribit, illum cum'Règnümiadiret 
annorum fuifle fedécim, mortuum vero annoï ætatis quin: 
quagefimo fexto. Putat nempe hanc ætatem fufficére ad 
explicandum Plutarchi locum, ubi‘ Philadelphum'in Regno 
confenuifle fcribit. Atqui hac ratione ne quidem attigit 
fenium, cum qui breviflimos vitæ humanæ flatuunt tét 
minos, fexagefimum annum faciant fencétutis principium : 
à Dionyfio vero Halicarnaffeo fenes ab anno demum fep- 
tuagefimo vocari incipiant. Ut itaque confenuerit Phila- 
delphus feptuagenario majorem fuifle ‘oportet, & trigefi- 
mum annu diu exceilifle cum folus régnare inciperet. 
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Jn pompa Philadelphi & patris cjus, quam, -defcribit A- 
thengus, quod nulla fororis Reginæ fiat mentio, quid mi- 
rum, cum ne legitimæ; quidem : conjugis nomen ibi appa- 
reat > Sednegat,Philadelphum, cum: regnare inciperet, 
ullam habuifls conjugem & caufam affert eam,, quod A- 
thenæus-fcribat: Sotaden.in -Alexandria folitum fuifle ditis 
lacerare v Lyfimachum, apud.. Lyfimachum vero probris 
Ἰπεεί[ετς Ptolemæum-Philadelphum, quod futurum. fuiffe 
negat, fi affinitatis intercefliflet vinculum.  Sed ipfa, So- 
tadis verba: melius: rem expediunt. -Apud Lyfimachum 
criminabatur Sotades Philadelphum, quod cum legitimam 
haberet conjugem filiam nempe Lyfimachi ὅς ipfam diétam 
Arfinoen,: illa tamen pofthabita incefto amore pollueretur 
“cum Arfinoe forore-fua eademque conjuge Lyfimachi. Idem 
veroapud Philadelphum accufabat Lyfimachum, tanquam 
male de Philadelpho loquentem. | 
Pergit tamen Oxonienfis juvenis ὅς multus eft in eo, ut 
oftendat Philadelphum-cum regnaré cœpit nullam vel con- 
jugem vel liberos habuifle, -& demum affirmat Regem hune 
poftquam jam duodecim,regnaflet annos exarfifie amore 
fororis agentis quadragefimum fextum vel oétavum ætatis 
annum, & ipfum: totidem fere jam natum annos. Μίτος 
-fane eum: verba Herodiani tam clara-& manifefta, adeo ta- 
-mènnfeliciter interpretari, ut quovis €a enigmate faciat 
-obfcuriora. Quis enim ifta intelligat Philadelphum pre im- 
matura etate mores tam malos; didiciffe, ut tandem fororiis 
vamoribus implicaretur2 A{tud; #andem non; eft, in Græco ὅς 
totum deftruit fenfum, qui alias omnino; perfpicuus eft. 
Jam à prima adolefcentia illicito fororem. amore- profeque- 
batut Philadelphus velipfo id atteftante nomine. Quam- 
vis à patre elocata Lyfimacho, ne fic.quidem ceflavit in- 
ceftus, ut ex Sotade cognofcimus. , Ad Regnum vero pro- 
-veus juvenis, non-tamen abillegitimis & vetitis.abftinuit 
nuptiis, cum resibus liceat quiequid libet &, pravæ primæ 
ætatis confuctudines : diutiffime inherçant &.totam fæpe 
| perdurent: 
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perdurent vitam accendente voluptatem ipfa criminis mag- 


nitudine. 
Ex his quæ ha&enus diximus fatis liquet reête fe habere 


-omnia in Epiftola Eleazari cum & Reginæ fororis & libero- 


Philadelphi facit mentionem. Reginam vocat quod uxor 
effet Lyfimachi. Quamvis autem conjugis loco eflet ὅτ 
omnia apud. Ptolemæum poffet, foror tamen vocabatur 
βυφημίαε ergo. Cum vero negat Philadelphum ullos hoc 
tempore habuifle liberos propter feras Euergetæ nup- 
tias & tum quoque fruftra eft. Quis enim nefcit princi- 
pes fi fagaces fint, ad ipfam penc {encétam abftinere à le- 
gitimis nuptiis, metuentes fibi à liberis, qui fi grandes fi- 
ant, & fceptro & vitæ corum infidiantur. De Ptolemaide 
quæ habet, nec illa quicquam faciunt contra Arifteam. Et 
Ptolemæus pater à quo nomen accepit ca Civitas, ὃς fili- 
us Philadelphus qui cam auxit ὃς ornavit, & qui poftea 
fucceffere Reges fub quibus ad majorem etiamnum crevit 
amplitudinem ; omnes recte xliomy feu conditores dicun- 
tur, cum κτίξει» paffim ita accipiatur. 

Multa deinceps confert loca ut conficiat non fuiffe mag- 
nam Philadelphi gloriam nifi cum jam multos regnafiet 
annos, fero enim literis & bibliothecæ inftruendæ animum 
applicuifle, & illo demum quo vivere defiit anno conqui- 
rendis undique incubuifle libris: unde facile colligas, Phi- 
ladelpho non à Prima inftitutione : ὅς continuo lite- 
rarum ἃς literatorum ufu & commercio, fed fubito ὅς 
pene momento in ultima ætate magnam iftam & tantopere 
prædicatam obtigiffe doétrinam, ὅς vaftam illam biblio- 
thecam cui congerendæ nulla humana videtur fufficere vi- 
ta cooperantibus etiam multis librariorum & calligrapho- 
rum millibus, paucis tamen menfibus à moribundo jam- 
jam Rege perfici potuiffe. Mira fane funt ifta; fed non 
minus mirifica funt argumenta quibus hæc adftruere cona- 
tur, veluti cum ex filentio Theocriti affirmat Philadel- 
phum quando ifta fcribebat Thcocritus, nullam habuiffe 
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bibliothecam, quia nullam in iftoc idyllio hujus fecerit 
mentionem. Africani locus ad quem remittit ille nufquam 
comparet, Sitamen tale quid fcripferit ille, ita hoc ac- 
cipiendum eft, quod ut toto vitæ fpatio, ita quoque il'o 
quem fignarit anno locupletandæ operam dederit biblio. 
thecæ. In loco Jofephi plurimum fallitur. Τὴν βασιλεῖ- 
Ww τοδαλαβὼν non poteft id fignificare quod ipfe νωἰς, 
Millies ὅς ubique id occurrit, & nunquam aliter accipitur, 
nifi de co qui primum regnare incipit. Et fane quam ri- 
diculus fuiffet Jofephus fi ultimo vitæ anno Philadeiphum 
fuam inftruxiffe dixiffet bibliothecam, ἅς quidem curam 
ejus gerente Demetrio Phalereo. Pofito tamen* hoc ab. 
furdo, pergit ratiocinari ὅς dubitat utrum Eleazarus, cum 
facræ literæ in Græcum fermonem conVertcrentur, fuerit 
Judæorum Pontifex, & num Menedemus Philofophus iftoc 
tempore in Ægypto effe potuerit. Sed dicat fi non fab 
Eleazaro, in quo omnes conveniunt, fub quo ergo alio pon 
tifice {αέΤα fucrit illa verfio > Menedemum dicit non nifi 
feptennio fupervixifle Prolemxo Lagi filio. Atqui fi ne 
unum quidem diem huic fupervixifiet, omnia in Ariftea 
ὡς Jofepho recte fe habere quis non videat, cum verfio 
illa peraéta fuerit vivente etiamnum, licet non Regnante 
Lagi filio. 

Multus eft deinceps ut oftendat non effe verifimile De- 
metrium Phalereum poftquam principatum Athenis tot an- 
nis tenuiffet,bibliothecarii munere fun&tum fuiffe in Ægyp- 
to. Exemplis & argumentis pluribus evincere conatur 
præfe&turam bibliothecarum non magis honorificam tuiffè 
apud veteres, quam fit apud- hodiernos. Efto fane. Verum 
Oxonienfis ifte juvenis qui nunquam collegium exceffit ὅς 
nefcit quid rerum foras agatur, omnes bibliothecarios fi- 
miles effe exiftimat illis, qui verfantur in iis quæ frequentat 
collegiis, quorum conditio inter Baccalaureos & Magiftros 
artium præterpropter eft media. Sed fi in Galliam tranfeat, 
inveniet Archicpifcopum Remenfem Primatem totius Galliæ 
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qui fit regius bibliothecarius. Si Romam pergat, habebit 
primarium Cardinalem qui Romanæ Ecclefiæ bibliotheca- 
rii gaudeat titulo. Quod fi non tantum à magnitudine 
& potentia Regum Egypti, fed & à dignitate ipfius bibli- 
othecæ argumentum ducamus, & tum quoque necefle eft, 
tanto præftantius id munus olim fuiffe exiftimemus, quan- 
to Alexandrina olim bibliotheca præftantior fuit Vaticana, 
additis etiam in cumulum omnibus totius Europæ biblio- 
thecis: ut merito aliquis dixerit, non minus gloriofam De- 
metrio bibliothecæ præfeéturam fuiffe fub Prolemxo,quam 
Athenarum fub Caffandro. Sed ifte juvenis ex male 
intellectis Ariftex & Jofephi locis putat Demetrium fuifle 
librarium & compingendis ὅς glutinandis operam locaffe li- 
bris, quod fane lepidum. Verba Arifteæ bene fe habent, 
δξιπεπ]ωχήτω BiBaia funt libri quorum {criptura vetuftate 
aut aliqua contracta labe evanefceret, quales ctiam- Reges 
ὅς principes fiqui prudentes ὅς fimul literarum fint amantes 
ut inftaurentur ὅς de novo defcribantur folent jubere. 
Ariftobulum dein aggreditur Oxonienfis juvenis.: Adeo 
implacabile eftodium quo Arifteam perfequitur,, ut hujus 
caula omħes quoque infectetur, qui vel deillo vel de De- 
metrio Phalereo reddidere teftimonium. - Cum ex Epiftola 
quæ exftat τι. Machab. conftet illum præceptorem: fuifie 
Ptolemæi Philemetoris, cum commentarios ejus probarint 
& laudent Clemens Alexandrinus, Origenes, Eufebius,ahii: 
quis non meretur inficeto demum hoc noftro feculo:prodire 
aliquos adco perfpicacis ingenii homines, ut.fpurios: fuifie 
affirment, iftos quos, non legerunt commentarios; ,&-illos 
qui cos legerunt omnes, vel deceptos- vel mentitos fuifle au- 
dater adftruant? Ne tamen de nihilo ita fentire:.vide- 
antur, audiamus quam afferunt caufam,  Epiftola in 
qua Ariftobulus appellatur præceptor Ptolemæi {cripra fuit 
viginti &uno annis. poft mortem, Philometoris.. , Qui vero 
fucceflit frater Ptolemæus Phyfcon fexagefimum Jam:ex- 
ceflerat ætatisannum,  Abfurdum vero efle inquiunt tam 
proveëtæ 
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ρτονοξίας ætatis Regem præceptoris obnoxium fuifle ma- 
gifterio. Futili hoc confift argumento juvenis Oxonienfis 
{puriam cffe pertendit: itam Epiftolam, fpuria quoque ὅς 
falfa efle dicit quæcunque Ariftobulus ifte vel {cripferit, 
vel alii de illo prodiderunt. Mirum fane adeo eum imperi- 
tum elle rerum ὅς confuetudinum quæ omnibus locis & om- 
nibus femper obtinuere temporibus quæque paffim & ubi- 
que etiamnum fiunt. Quis enim, nelciat nutritiorum, pæ- 
dagogorum,& omnium eorum qui educationi & formandis 
adolefcentiæ præfunt moribus, & nomina, & titulos, ὅς 
emolumenta tamdiu perfeverare, quamdiu vel ipfi, vei 
Reges vivant? Pleni {unt libri exemplis Regam etiam in 
extrema .ætate præceptores fuos hoc nomine falutantium. 
Quod fiquis hodierna malit vel vicinam adeat galliam, in 
qua licet quam diutiflime regnarit magnus ille Rex, præ- 
{6411 tamen feu gubernatoris non ceffat titulus. 

Æque futile eft.quod. fubjicit argumentum, exinde pe- 
titum quia Ariftobuli in fcripturam commentariorum nul- 
lam Jofephus fecerit mentionem. Ecqua enim eft caufa 
quamobrem hujus operis in hiftoria meminiffe debuerit? 
Ne Philonis quidem operum meminit, & nifi legatione ad 
Caium cæfarem funétus fuiflet, ne nomen quidem Philonis 
apud Jofephum exftaret. | 

Pergit tamen feroculus ifte juvenis aliis quoque {fed va- 
nis & irritis Arifteam impetere telis. Dicit illum delirare 
cum {cribit Philadelphum anniverfariis facris & conviviis 
celebrafle diem illum quo. infigni. viétoria pulfus fugatuf- 
que l fuerit:Antigonus. Putat me nec Arifteæ nec Dio- 
dori verba intellexifle. Dicit nihil illo bello geftum fuiffe 
quod vitori navalis nomen mereatur : nullum à Diodoro 
memorari prælium, nullam naumachiam præclaram. Si 
{ciret juvenis ifte quid fit naumachia feu bellum navale, 
non hæc fcriberct. Quod nullius prælii. in hoc bello me- 
minerit Diodorus, vel ob hoc ipfum præclarior ὅς illuftri- 
or ea fuit victoria, quæque vel fola fuffecit ut Soteris no- 
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men meruerit Prolomæus, confervando fuos ὃς fimul in fu- 
gam vertendo adverfarios. Quis nefcit Pompeium ideo 
laudatum, quod incruenta viétoria bellum confecerit pira- 
ticum ? 

Cum dicit Philadelphum vix natum fuiffe belli iftius na- 
valis tempore, & tum quoque fallitur, cum ille jam deci- 
mum quartum aut ctiam quindecimum ætatis attingere po- 
tueritannum. Verba autem Arifteæ de hac vićtoria non 
intellexit. Putat enim Philadelphi. effe verba quæ funt 
Arifteæ. Regis verba funt illa quæ præceflerunt, cum di- 
cit feftum fibi fore quandiu viveret illum diem, quo inter- 
pretes illum conveniflent. Per parenthefin inferit hic Ari- 
fteas; Forte enim ita accidit, ut eodem anni die, quoin: 
terpretes adveniflent, olim quoque nobis contigerit viéto- 
ria in navali contra Antigonum bello. ‘Huy non poteft 
hoc loco efle quod dicit, {ed nobis Alexandrinis & Ægyp- 
tiis & omnibus mis m4 τὲς βασιλέα-. De convivio & 
facrificio annuo propter hanc vićtoriam inftitutis, fi quis 
ea quæ {cripfi legat, videbit juvenem iftum cavillari. Ali- 
um dein errorem impingit Ariftex, ac fi ille confundiffet 
primam ὅς fecundam Ptolemæi in Syriam expeditionem. 
Dicit in prima expeditione, quam per Nicanorem confecit 
Ptolemæus, omnia ifta capta fuifle mancipia, quibus-poftea 
libertatem conceffit Philadelphus. Hoc ut efficiat mirifice 
fane torquet Jofephi verba, & ex male intellecto loco, pe- 
jora etiamnum format confequentia. Tria Jofephus me- 
morat Judæorum genera quæ captis Hierololymis in Æ- 
gyptum ὅς alias Ptolemæo obnoxias migrarunt terras. Pri- 
mọ recenfet illos qui in montanis‘ locis & in vicinia vive- 
rent Jerofolymorum , quos omnes bello captos mancipia 
fecit ὅς in Ægyptum tranftulit Prolemæus. Deinde loqui- 
tur de Jerofolymiris, quorum multos fecum abduxit, ὅς 
quod fidem illorum perfpetam haberet, tuendis arcibus 
præfecit & Civitatis Alexandrinæ jure donavit. Poftremo 
agit de aliis qui vel Jerofolymis vel alibi remanfiffent Ju- 
dæis 
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dæis, quos dicit ubertate terræ Ægyptiæ &. munificentia 
Prolemæi induétos & ipfos fua fponte in Ægyptum migraf. 
fe, Quamvis autem non intelligam quid fit Fudeorum 
multitudini libertatem præcidiffe puto tam hoc voluiffe ju- 
venem iftum, Judæos iftos qui {ponte fua terras fuas de- 
feruere, non tamen prius in Ægyptum migrafle quam li- 
bertas redderetur iis, quos primo Jofephus recenfuir cap- 
tivis. Sed fcire velim unde tale haurire potuerit fomnium, 
cum tam clara fint Jofephi verba 2 Definat tandem fcrip- 
torum vexare loca & tam alienos illis affingere fenfus. 
Credat Jofepho, ὅς illi, cui ὅς Jofephus & omnes credi- 
dere antiqui, Arifteæ inquam qui rem clare explicät, cum 
in ediéto Philadelphi, quod fcripto fuo inferuit, non unius 
temporis Judaica recenfeat mancipia, utpote cum feribat, 
illa non tantum cum caperentur Jerofolyma, fed & antea 
ὅς poftea fuiffe deportata. Quidenim verbis cjus manife- 
ftius! Opgiws δὲ ἃ εἴτινεε meg Ἴσθμ, à ἃ LE! Görme ear 
εἰση᾽μένοι. 

Quz deinceps fequuntur talia funt, ut merito maturius 
in hoc juvene judicium requiram. Dicit non effe credibile 
Demetrium Phalereum & alios iftosin aula Regia viventes 
per Epiftolam conveniffe Philadelphum Regem. Servo- 
rum ὅς vulgarium hominum hunc efle morem pertendit, 
non autem illorum qui tanta familiaritate Regi effent con- 
junéti. Sed parum gnarus eft ifte juvenis corum que in 
aulisRegum principumque geruntur, Notus quis & quan- 
tus fuerit Sejanus. Attamén ctiam ille apud Tacitum IV. 
Annal. Componit ad Cefarem codicillos. Addens, Moris 
quippe tum erat, quanquam préfentem, fcripto adire. Non 
tolum in magnis, fed etiam in minimis quæ Reges confe- 
runt beneficiis non fufficit viva vox, ut ratum fit: benefici- 
um, opus eft refcripto, veluti figno per quod cognofcatur 
Regum voluntas.. Refcriptum vero non datur nifi præcef. 
ferit libellus, codicillus aut Epiftola. Futile eft itaque 
quod de Onia- objicit Scaligero. Si enim voce tantum annu- 
iffet Rex Oniæ, irrita fuiffet ea conceffio. Per-. 
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Pergit tamen nugari juvenis Ogonienfis & quærit à me 
fi hiftoriam Scripturus fim, utrum huic: inferendas exifti- 
mem literas noftri feculi principum ea qua fcribuntur ratio- 
ne Latine expreflas, an vera in alium ftylum reformatas 2 
Uilumne juvenis ifte probæ notæ poft oftendere hiftori- 
cum, qui Regum principumque literas , barbaro. plerum- 
que Cancellariæ ut loquuntur confcriptas fermone, fuis in- 
feruerit laboribus? Si qui principes adeo infeliciter. anima- 
ti fint ut id fieri cupiant, res fuas committant fervis mer- 
cenariis & vilibus fcribis, non autem illis qui pofteritati 
commendata fua efle velint fcripta. | 

Epiftolam Demetrii Phalerei nomine fcriptam infulfam 
& barbarifmis plenam effe dixit fed nunquam probare 
potuit Valefius. Inftanti olim mihi ut caufam redderet, 
aliud quod reponeret non habuit, nifi hoc tantum, omnes 
iftas Epiftolas ejufdem videri efle autoris, Quod fane 
libenter concedimus, cum omnium hiftoricorum mos fit ut 
etiam cum alios loquentes inducunt, proprium.. tamen 
dicendi obfervent charaterem. 

Iterum dein Arifteam aggreditur, fed adeo inanibus ὅς 
futilibus inftruétus armis, ut non poflim ejus. non mirari 
fiduciam. Ῥεταέζα tranflatione rogant feniores ut omnia 
in ftatu fuo conferventur. Confentit Demetrius & jubet ut 
pro more Judæorum male precentur illis quiin ca tranla- 
tione aliquid aut addant, aut demant, aut tranfponant. 
Ifte Oxonienfis juvenis ineptam ut paffim alibi Aftiftez fe- 
cutus verfionem, multus eft ut oftendat neque Græcis neq; 
Romanis, neque Ægyptiis aut Judæis unquam ufitatum 
fuiffe ut diras alicui pœnas imprecarentur, nifi in rebus 
magni momenti & magna neceflitate, quam dicit nullam 
fuiffe in negotio verhonis. Levis nempe & nullius mo- ` 
menti res ipfi videtur facras depravare Scripturas. Quor- 
fum vero omnia itæc quæ congeflit imprecationum exem- 
pla, quorum ne unum quidem eft quod ad rem faciat? 
Millies plura potuifiet adducere loca, ubi homines Ta 
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feu Furias hominibus invocant leviffimam & fæpe nullam 
ob caufam. Ut vero cognofcat quantum fallatur cum pu- 
tat morem imprecandi librorum corruptores nunguam ob- 
tinuifle, fufficiant verba quæ in fine occurrunt Apocalyp- 
{cos ; Conteflor enim audienti verba prophetiæ libri hujus. 
Siguis appofuerit ad hec: apponet Deus fuper ilium plagas 
Scriptas in libro ifo: Et fiquis abflulerit ex verbis libri 
prophetiæ hujus, auferet Deus partem ejus à libro vite &@ ex 
urbi {απέΐα © ex iis que fcripta funt in libro ¿fto Lau- 
dat hunc morem Esfebius Hift. Eccl. lib. 5» cap. 20. de 
Irengo agens; Sed © in fine annotationem optimam- inveni- 
mus, que huic notre hifloriæ inferenda mibi videtar. 9/ς 
vero Jefe habete Adjuro inquit te, qui deftrikes hunc Li. 
brum, per dominum Fefum Chriftum € per gloriofum ejus ad- 
VEntum in quo judicaturus eft vivos € moriuos,ut conferas quæ 
defcripferis, & diligenter emendes ad exemplar unde defcrip- 
Jeris. Utque adjurationem iftam fimiliter defcribas & codici 
tuo inferas: Quin ὅς addit idem Eufebius ; Atque hec utiliter 
ab illo difla ἵ5 ἃ nobis commemorata funt ut prifcos illos © fine 
controverfia fanttifimos viros tanquam pulcherrimum exempluns 
eXallifime diligentié femper ante oculos habeamus. Chronico 
itaque fuo fimilem adjurationem attexuit, ejus què exem- 
plum fecutus Hieronymus, in cujus antiquis exemplaribus 
grandioribus & aureis literis exarata comparet. Idem f4- 
cit Ruffinus in præfatione Origenis ai} ἀρχῶν. Sed quid 
opis exemplis, cum infinita illa fint, ὅς in libris veteribus 
paffim obvia. | 

Nufquam vero magis excandefcit Oxonienfis Juvenis 
quam ubi refert Arifteas Philadelphum vifis libris facris eos- 
propemodum adorafle ὅς converfum ad feniores dixifle; 
gratias fe agere &illis, & huic qui eos mififlet, & præci- 
puc Deco cujus ifta effent-oracula. Acclamantibus vero Se. 
nioribus ὅς aliis præfentibus; BENE O RE X, conti- 
gifle ut Rex præ nimio gaudio lacrimas emitteret, Nihil 
hic dicitur quod non femper & ubique & ab omnibus gui- 
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bus aliquis humanitatis ineft fenfus fieri foleat. Quis enim 
in tanto acclamantium cœtu & præ nimia lætitia non conti- 
nentium lacrimas adeo rigido & atroci fit animo, cui ctiam 
nolenti non profluant lacrimæ? Attamen juvenis ifte Ari- 
fteam hoc loco vocat inverecundum caput & impudenter & 
monftrofe mentiri affirmat. | 

Multa quoque aliá in fcripto Oxonienfis hujus occurrunt 
juvenis, quæ caftigari merito poffint ὅς debeant, fed re- 
étius fecerim fi illa maturiori ejus ætati & adultiori commit- 
tam judicio, quam ut importunis & ingratis iple ea perfe- 
quar monitis. 
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Um tota ea quæ me inter & P. Simonium orta cf 
controverfia verfetur circa LXX interpretes, quz- 
 raturque utrúm illi aliquando peccarint, an vero 
τεέξς reddiderint omnia ; futurum exiftimaveram ut pluri- 
bus ὅς melioribus P. Simonius inftruétus documentis in- 
tentatam jamdudum perfequeretur litem, & fi non bonis, 
fpeciofis faltem & aptis ad plaufum popularem argumentis 
fortius aliquanto veritatem hujus verfionis aggrederetur. 
Sed vero quam longe mea me fefellerit opinio, cognovi fta- 
timubiultimum ejus prodiit feriptum ; in εο quippe relicta 
quæftione, relitis LXX interpretibus, quidquid ipfi bi- 
lis ineft, totum idin me effundit, & pro fexcentis quos fe 
collegifle dicit horum interpretum erroribus, fexcentis & 
pluribus in locis me ineptum vocat. Animus non fuerat 
quidquam refcribere, fatis enim mihi ad incitas redacti vi- 
dentur, qui cum viribus non valent ad vanam prolabuntur : 
iram ὅτ. plebeo more folis fæviunt malcdiétis, Quia tamen 
non defluere unus ὅς alter inter amicos, qui recte me fa. 
Œurum cenferent fi miflis puerilibus convitiis, iftis refpon- 
deam cavillationibus, quas P. Simoniys pro argumenentis 
obtrudere conatur, libenter & illorum & forfan tuo, MI 
LECTOR, obfecutus defiderio, damus ea quæ fequun- 
tur, meliora. daturus fi fortior mihi- contigiflet adverfa- 
rius. 

Dixerat Simonius meum elfe commentum id quod ferip- 
fi de Judæis, illos depravaffe S. literas-ut lucrarentur bis. 
mille annos, Produxi locum illuftrem es Abulfarajo, qui : 

Do id 
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d ipfum quod fcripfi clariffimis adfirmat verbis. Repon- 
det Simonius, illum cffe ineptum feri 


ptorem, quod quam 


verum {it judicent illi qui legerunt præfationemļ;£dvardi 


Pokockii viri eximii & quo nemo Οἱ 


iriftianorum peritior 


eft in linguis ὅς rebus gentium Orientiss Docetiis licet 


Chri 
doćtorum ἅς primus eruditor 


ell 


appelle 


nus fucrit Abulpharajus, meruifle tamen ut Rex 
um feculi fui ab ipfis quoque 
iretur Arabibus. Efto tamen ut & ille, & complures 


alii Arabes, qui id ipfum fcripfere, fuerint inepti, Erra- 
vit tamen Simonius, cum meum id efie commentum & me 
folum fic fentire affirmat, cum plures dederim teftes qui 
iftam ‘depravationem -fcelus vocent Judæorum. Illis 


quo 


jam.addo. R. Samuelem be 


n Juda Hifpanum,. qui 


quingentos ὅς plures abhinc annos, poftquam à Judæis ad 
Mahometanos defeciflet, de hac ipfa Judæorum deprava- 


tione librum fcripfit Arabice. 


Iterum dein affirmat Simonius vaticinium quod Eliæ ad- 
fcribunt Judæi, effe alicujus -Thalmudici doctoris, non au- 
rem Eliæ Prophetæ, idque manifefte ex Thalmude conftare. 


Atqui nunquam hoc ex Thalmude 


probabit P. Simonius, 


ὅς illum quem adducit locum plerique Judæi de Propheta 
accipiant. De R. Katina quod fubjungit eft cflugium, ut 
tamen acumen ingenii fui oftendat, petit à me ut omnes 
iftiufmodi Prophetas 4/40 fanétorum quos Anglicana continet 


Liturgia 


Muita enim 
Calendario fpatia vacua efe relifta, 


în illins liturgiæ 
quibus -omnes fan. 


Janeli prophetæ & fanale prophetides Voffii facile inferi pof- 
finte Accipio conditionem fed ea lege ut Reverendus PsSi. 
monius prius mihi fignificet num iftas voces quas adeo a- 
mat, coglionerie nempe & coglionatore, ex fuo hauferit bre- 


viario. 


Quod {i ea, ut puto, inillo defint, efficiat ut in- 


ferantur, & ut impofterum breviaria Romanæ Ecclefiæ tam 


pulcris ornata prodeant vocabulis. 
que fante promitto facile me impet 


Id fi fiat, & ego quo- 
faturum ut omnia iftæc 


prophetarum utriufque fexus nomina etiam aureis defcri- 


pta literis noftris infergntur Liturgiis. 


Pergit 
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Pergit tamen Simonius ὅς audacter {cribit itum Eliam 


fuifle Thalmudicum doétorem, neque vocat nugaciorem 


binis, utpote qui tam confidenter affirmet, de quo dubi: ` 


tarunt pauci tantum Rabbini, nam longe major pars ad 
Prophetam hoc vaticinium referunt Eliam. Negat ullos 
unquam fuifle qui pofteriora illa verba, fed propter peccata 
noftra præterierunt anni qui præterierunt additamentum efle 
dixerint. Negat quoque vaticinium Eliæ Chaldea, addi- 
tamentum vero Hebræa efle exprefum dialecto, quod ta- 
men ipfi non negant Judæorum magiftri. Verum ut cog- 
nofcamus quam in omnibus, mifere fallatur, adfcribam ipla 
Thalmudis verba, quæ exftant in libro Schebet Jehuda, 
quæque fic reddidit Helvicus ; Refpondit Hieronymus; Hæc 
prema verba non efe Elie, fed affumentum Rabbinorum, 
qui cum recufarent Chriftum Fefum pro Meffia agnofcere addi- 
derunt bec verba, quafi etiam Eliæ effent : cum tamen ea in 
preterito loguanturs abierunt ex illis annis qui abierunt. 
Refpondit R. Zerachia ; Omnis qui venit ad coarguendum ali- 
quem, non debet afferre teftimonium ambiguum quod duplici 
interpretationt obnoxium fit, quale ell hoc. Hieronymus enim 
dicit, poflrema verba efe afumentum Rabbinorum : nos autem 
negamus. Fam fi ile quærat, cur negemus, nos quæremus, 
cur ille affirmet? fic itaque in medio relinquitur teflimonium, 
ut neuter noftrum aliquid firmi inde evincere queat, IL. No- 
vit ipfe Hierönymus, quod hic modus obfervetur in Talmud: 
Si quis Rabbi aliquid proponat, & alter neget, fi proponens 


à 


non demonfiret fuam T hefin, tum illa relinquitur in dubio, do-. 


nec probetur. ΙΤ]. Probabilius ef unum efe auétorem totius 
hujus pericopes allegate, quam duos. Nam confuetudo Tal- 
mudica el, ut fi quod novum apophthegma ponatur, præfigatur 
nomen hoc modo: Dixit ille vel ille : at bic id non fit, fed 
eft continua fententia. IV. Neque certo conflat, an hic Elias 
fic Propheta ille prifcus, an alius quidam Rabbi. - Verifimile 
ef autem fuiffe alium quendam Rabbi, V. Eriamfi Mefias 
3 viniret 
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veniret demum in fine fexi millenarii, tamen fatisfieret va- 
‘zcinio huic, quia non exprimitur, an in principio, an in me- 
dio, an vero in fine venturus fit. | 

Adhec refpondit Hieronymus, ratio temporis adverfatur, 
quominus de alio quopiam Rabbino intelligi pofite Elias 
enim Propheta vixit longe ante Captivitatem Babylonicam. 
Atqui hic dicitur, propter peccata nofira, que multiplicata 
junte Manifeflum igitur ef aliquem hæc dixife tempore Ca- 
ptivitatis feu exilii, in quo Elias Propheta non fuit. Re- 
fpondit R\Zerachia; Elto dixerint Talmudici pofirema ver- 
δα» tamen nondum fequitur, quod initio quinti millenarii ve- 
nire debuerit, ©@c. Verum quo magis cognofcamus vera 
efle quæ fcriphimus, hoc quoque addo; in libro.inter Judæ- 
os celebri continente hiftoriam Judaicam, edito Hebraice 
Theffalonicæ & dein Venetiis, poftea non tantum Latine, 
fed & Luftanice & Germanice literis tamen Hebraicis im- 
preflo, confcripto à Salomone filio: Virgæ ; fufe ὅς copiofe 
fatis narrari hunc Judæorum congreflum cum Hieronymo. 
de S.Fide appellato antea Fofua Lurki.Habita fuit hæc difpu- 
tatio Cæfarauguflæ An. CIOCCCCXII præfente Pontifice 
Benedicto XIIT. antea Petro de Luna dicto, cujus medicus- 
erat ite Hieronymus. In hac autem tam prolixa difputa- 
tione omnes Judæorum - magiftri unanimiter admittunt 
verba illa de bis mille annis Mefiæ, efle fanétiffimi Pros 
phetæ Eliæ, utpote cui Deus futurorum largitus fuerit fci- 
entiam. Sed vero cum viderent hac ratione fieri non pof- 
fe, ut Mefix tempus non præterierit, addunt, etiam clau- 
fulam feu verba quæ fequuntur, quæ Hieronymus tempore 
exilii Judaiciafluta efle dicebat, quibufque ea-quæ præ: 
ceflerunt penitus evertuntur, efle ejufdem Prophetæ Eliæ. 
Quod fi non admittatur claufula, πες. fibi quoque necefle: 
efle ut Prophetæ Elie hxc verba adfcribant potius, quamal- 
teri qui fub fito hujus Prophetæ nomine muiferis: voluerit 
imponere Hebræis.  Judicet nunc vel iple- P. Simonius, 
an male locutusfim, quum dixi illum effe Rabbinorem Rab- 
binis, Iterum 


APPENDIX, 
Iterum dein ad id quod toties dixit redit Simonius, ὅς ut 
explicet enormem iftam dilfcrepantiam quæ inter Græcos 
& Hebræos eft codices in annis Patriarcharum qui ante & 
poft diluvium vixere, feribit ; ¿fas leflionum diverfitates in 
| exemplarium difcrepantiam rejiciendas ele, non in codicum 
depravationem. Quod tantundem eft ac fi dixiflet iftam 
difcrepantiam effe difcrepantiam, non autem depravatio- 
nem: Debuiffet oftendere diverfitatis feu difcrepantiæ hujus 
caufam, quam plerique non cafui fortuito aut negligentiæ 
ὃς fupinitati librariorum adfcribendam effe fatentur, cum ii 
manifefta appareat malitia ftudioque & data opera facta EL 
fit hæc depravatio, five LXX Interpretibus, five Judæo- 
rum cam tribuamus Magiftris. Hic cum expedire fe ne- he 
queat Simonius, ut folet ubique incipere & ubique defi- IE 
πεις, mirifica metabafi fata, quia Hebræos codices mutos ii 
cfle dixeram, addit, & illa quoque exemplaria unde LXX . i 
Interpretes {fuam adornarunt verfionem fuiffe muta. Li 
benter concefli, fed addidi, Interpretes hos fciviffe mutos 
iftos legere & intelligere codices, quos hodierni Judæi 
nec legere nec intelligere fe poffe fatentur. Pergit, hac ra- 
tione mutos quoque fore Samariticos codices, guos tamen ne. 
mo fani judicii mutos appellaverit. Inter iftos infanos ta- 
men & ego quoque nomen profiteor meum, & aflenfuros 
mihi credo plerofque rerum gnaros, qui omnes iftos Orien- 
talium gentium libros à quibus abfunt vocales, concedunt 
aut mutos efle aut faltem femimutos, prout magis minuf. 
ve compendiaria eft fcriptura. In loco Juftini Martyris 
fæde me erraffe dixerat P. Simonius. Refpondi illum fom- [i 
niafle cum hæc fcriberet. Nunc remittit ád cap. ix. difqui- 
fitionum fuarum Criticarum, ac fi fufficiat ad capreas me 
ablegafle filveftres, cum nec vola nec veftigium fœdi iftius 
erroris ibi compareat. Ne tamen nihil dixifle videatur ali- 
um refumit Martyris hujus locum cum hacı præfatione, 
Longe plura afferri poffunt. guibus conltaret Vofium Patrum 
Scripta ne quidem ἃ limine falataviffe: at fatis erit hoc loco 
expendere que habet Vofius de verbis Jone cap. 3. 4. adhuc 
quadraginta 
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quadraginta dies &5 Ninive fabvertetur. Juftinus Martyr 
gemino in loco producens hæc verba Jonæ habet gadra- 
tinta tres, eamque lectionem quare probandam cenfuerim 


dixi cap. xxiii. Audiamus nunc qua ratione P. Simonius 
efficiat me in verbis hujus Martyris fædé'erraïfle. Dicit Ju- 
tinum Martyrem interpolafle fcripturam LXX Interpre: 
pretum, & ex verfione Aquilæ addidifle quadraginta. Con: 
tare enim dicit fanétiffimum illum Martyrem fcripturæ verba 
haud infrequenter proferre ex LXX Interpretum fimul © Aqui- 
læ tralatione. Nufquam Aquilæ verfionem profert Juftinus, 
quin fimul damnet ὅς abominetur. . Vel unum ex omnibus 
hujus Martyris fcriptis promat locum, ubi ille verfionem 
LXX Interpretum adulterarit verfione Aquilæ, id fi fece- 
rit, virum effe fatebor. Sententiam Theodoreti non opus 
erat laudare, cum prior eam laudarim, fed fic, ut longe 
prætulerim illam Juftini Martyris lectionem, qui duobus 
in locis veram LXX Interpretum exhibet fcripturam. Fru- 
ftra argutatur quod inaltero Juftini loco adfcriptum fuerit 
in aliis LXX Interpretum exemplaribus legi zres ñon guas 
draginta tres, uthabet Fuftinas. Quis enim ddeo eft igna- 
rus ut pleraque uncis inclufa, induéta ὃς infitiva effe nefci- 
at? Et hic nifi fallor eft fœdus ille error quem me com- 
mifle toties affirmat P. Simonius. Non imitabor ipfum in 
congerendis tot convitiis, hoc folum dixifle contentus, val- 
de me dubitare utrum P. Simonius habeat nafum. Si for- 
fan habeat, certe non habet nafum criticum, quem tamen 
valde affectat. 

De acceptione vocis œppgnmm ὃ πρρϕητά/ειν, Vix uni- 
cam implevi pagellam ὅς tamen me verbofum & garrulum . 
vocat P. Simonius. Dicit illa omnia quæ fcripfi ad rem 
non pertinere, me latebras quærere, & nihil nifi nugas re- 
ponere. Ut aliquid habeat quo eludat ea quæ fcripfi de 
varia vocis πρρϕήτευειν fignificatione ñon apud veteres tan- 
tum Judæos, fed & ipfos quoque gentiles: pleraque mea- 
verbaconfundit, ὅς nequiter invertit, conjungens ea quæ- 

S | diftinxi- 
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diftinxi & facra mifcens profanis. Sed quorfum omnia 
hæc nifi ut fe nullo veritatis oftendat teneri ftudio & ni- 
hil omnino habere pudoris? Siquid enim haberet, relin- 
queret quæftionem in fuo ftatu abfque ullis cavillationibus. 
Status autem quæftionis eft ite? Num rette, & fi rete, 
quo fenfu & Philo Judæus ὃς pierique antiqui Chriftiano- 
rum patres tam Græci quam Latini nullo excepto præter 
unum Hieronymum, LXX. Interpretes prophetas ἅς θεο- 
πνάύς-ωε &corum Verfionem mepprredp appellarint. Hanc 
ego quæftionem fic folvi; fi interpretes ifti S. Scripturas 
recte fint interpretati, utique etiam fuere Prophetæ, tefte 
non Apoftolo tantum 1 Cor. 14. ubi omnem S. literarum 
interpretationem vocat πρρϕητείδυοὰ & ipfo Chrifto poftre- 
mo Lucæ ubi difcipulis donum confert intelligendiScripturas. 
Audiamus nunc quid ad iftæc P.Simonius. Quæ reponit 
hæc funt; Verum quo tendat ifta Vofii garrulitas, tu ipfe 
judicabis, vir optime. Perinde illi efl quid feribat, modo 
feribat. Pulcra fané folutio. Cumipfe nihil habeat quod 
refpondeat, remittit me ad hominem nefcio quem,viventem 
in loco nefcio, quo ut mihi refpondeat nefcio quid ὅς quan- 
do. Pergit tamen debuife me refelleré Hieronymum © non 
excarrere inaniter. Et hoc abunde à me fatum ὅς quidem 
non inaniter. Dixi enim non audiendum efle unum Hie- 
ronymum qui manifefte Chrifto & Abpoftolo & omnibus 
antiquis contradicit patribus, cum à fui temporis deceptus 
Judæis LXX. illos non Prophetas, fed Interpretes fuiffe 
{cribit. At vero cundem Hicronymum audiendum effe 
quando Chriftum ὅς Apoftolos fecutus dónum iħter- 
pretandi non feparat à dono Prophetiæ, & LXX. Intër- 
pretes plenos Spiritu Dei © quæ vera funt [cripfiffe fate- 
tur. 

Latere aliquem probum eft & Latinum & paflim obvium. 
Latere alicui & hoc quoque retum, fed ambiguum & al- 
terius fignificationis, quia fepe ponitur‘ pro latere propter 
aliquem, vel caufa alicujus latere. Reprehenderat me Simo: 

M nius 
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nius ac fi dixiflem præcepta Grammatica ante fexcentos de- 
mum annos à Judæis fuiffe compilata, negat nunc Simoni- 
us fe tale quid fcripfüfle, fed de punétis fuiffe locutum: Sed 
P. Simonius feipfum loquentem audiat, fic enim feribit, 
Cap. xvii. pag. 133. ab/que ulis præceptionibus grammati- 
cis, que non ἃ fexcentis tantum; ut contendit Vollius, fed à 
nongentis (© amplins anbis inventæ funt. 

Dixeram ne nomen quidem Còpticæ linguæextitiffe ane 
tequam Arabes Ægypto potirentur.  Refpondet Simonius: 
e nolle de nomine litigare; {uam vero fic deckrat fenten- 
tiam. Dico autem fermonem Copticum five Ægyptiacum fu- 
iffe in ZÆgypto antequam Arabes potirentur: iilis regionibus. 
Verum ficut fub Gratis principibus Grecis; vocibus auctus fa- 
it, ita fub Arabibus Arabicis vocabulis adaudtus fuit: Non 
fic evadit P. Simonius. Qui funt-Grammatici & præfer. 
tim Critici, qualem fe profitetur Simonius, illorum munus 
eft propriis res quafque fignare nominibus. Libenter qui- 
dem conceflérim Copticæ linguæ nomen detortum efè ex 
Ægytiacæ, cum in medii ævi fcriptoribus non {emel Ecyp- 
tos pro Ægypto fcriptum: occurrat, fed non inde fequitur 
Copticum {fermonem fuifle in Ægypto antequam Arabes ea 
potirentur.. Exempla quæ addit non reéte ab co propo- 
nuntur, nihiloque melius fuccedunt, quam fiquis hodier- 
nam linguamGallicam candem effe dicerer,ac fuerit illa quæ 
ante Cæfarem in ufu fuerit. De Turcica & perfica linguis 
quæ fcribit, in iis non habebit confentientes illos quos no- 
minat populos. Qui probe Turcice norunt, fi ad anti 
quam Turcarum patriam fupra Cafpium:marè fitam perc- 
grinentur, nihil omnino intelligunt, : Perfæ overo! liben- 
ter fatentur fe veteres fuos libros ne legere quidém noffe: 
De Anglica lingua multo etiamnum magis fallitur, 
cum putat candem efle ac fuerit illa quæ ante Guilhelmum 
Normannum ọbtinuit. Illa quippe erat Saxonica , quæ 
longius recedit abhodierna Anglica, quam Latinus fermo 
à Græco.. Cum vero fcribit Ægyptium: fermonem: fuiffe 

ufitatum 
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ufitatum in Ægypto antequam cami invaderent Arabes, & 
tum quoque fruftra cft. In'tota Ægypto proprie fic dicta, 
folus fere-Græcus obtinuit fermo. Si qui in ca linguæ effent 
gnari Ægypux, illi hanc aut εκ libris; auc ab iftis, quòs 
Arabægyptios & Libyægyptios vocat Ptolemæus, addifcere 
cogebantur. ‘Jftæ enim- gentes cum nunquam Græcis Aut 
Romanis dignæ vifæ fint, quæ vincerentur ; idco linguam 
fuam longe melius confervavere, quam urbani Ægyptii Ni- 
il accolæ, qui Græce loquebantur, cum aliorum , quos 
diximus, fermo fuerit Ægyptius, ut: facile colligas ex A- 
thanafio, Palladio ὅς multis aliis. Quia vero horum térras 
infinita monachorum implevere examina, qui illorum: ad- 
difcerent fermonem 5 hinc fatum ut complures intér eos 
reperirentur, qui & Græce & Latine ὅς Æoyptiace loque- 


rentur, Nam fiqui inter illos nafcerentur & non eflent ad- 


vengæ, iftos fermonis tantum Ægyptii gnätos fuiffe multis 
poteft confici exemplis: Poftquam veró ‘ante mille & 
quinquaginta annos Arabes invafere Æôyptum, in'unam 
quafi gentem coaluere fuperioris Ægypti ihcolæ cum cit- 
cumfitis populis, ut fe contra inferioris Ægypti Arabas tue- 
rentur, admiflis in urbes Æoypti Arabægypriis & Libyæ- 
gyptiis, latronibus quidem, atramen à longo rempore Chri. 
{tianam profitentibus Religionem &'demum fatis Jaco- 
bitis ut teftantur Arabes. Ex hac pentium mixEura! prodiit 
illa quæ Coptica vocatur lingua, quæ tamen ἃς ipfa non 
diu fubftitit. -Temporė enim Saladini & Mammalucorum 
Principum ab annis nempe quingentis & aliquanto pluribus, 
jam prævalebat in ipfa quoque Thebaide:inferioris Ægypti 
fermo ὅς adfcribi cæpere Arabica, quæ tamien abfunt ab il- 
lis quos vidimus libris, qui fex vel ctiam feptem feculorum 
præ fe ferunt antiquitatem. An id fatum fit quod anti- 
quatus jam illa tempeftate effet fermo ille ut videtur exifti. 
mafle Petrus Vallenfis, an vero aliam ab caufam, cognofci 
forfan poffit ex Arabicis quæpræfiguntur præfationibus. 
De hoc enim nihilquod affirmem habeo, 
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In verfione Syriaca opus non eft ut gugflionarium mute- 
tur in céfodiam, cum apud medii ævi {fcriptores vox ifta 
non femel occurrat pro carcere & loco torturæ. Ut ut ta- 
men admittatur hæc mutatio, quid demum inde lucrabimur, 
cum in verfionibus Syriacis tot occurrant loca unde confi- 
ci poflit, ut cum Bocharto loquar illas admodum effe res 
centes ? | | 

Pergit dein ridere P. Simonius & fimul ringi, quum 
nihil habeat quo eludat ca quæ fcripfi de fecunda A- 
quilæ editione quam δέυτέρωσιν dictam fuifle cuique additas 
fuifle oftendimus [traditiones Judaicas. Quid: ad Πας 
Simonius > Poftquam Auguftinum ὅς Hicronymum tra- 
ditionum Judaicarum meminifle monuit, fubjungit; Zidem 
quoque paires qui fecunde editionis Aquile mentionem fece- 
runt, nunguam illam δευτέρωσιν appellante Miror tron- 
tem Simonii, cum tam manifefta fint Anaftafii Sinaitæ 
verba, qui non uno loco docet fecundam Aquilæ editionem. 
ditam fuiffe my Awaa δέυτέρωσι», ipfumque hoc confirmet 
Juftinianus in novellis conftitutionibus, qui vel folus mul- 
torum inftar effe poflit, Quærit tamen Simonius; an żdeo 
fecunda illa editio, eft. fecunda editio verfionis Aquile, quia 
δυπέρωσιν vetus Novellarum interpres reddidit [ecundare edi- 
tionem ? Sed oftendat P. Simonius mentitum efle Juftinia- 
num cum &urpwgiy Aquilæ tribuit, oftendat errafle vete- 
rem ejus interpretem, oftendat quoque falfum effe Ana- 
ftafium Sinaitam, cum id ipfum non uno confirmat in loco. 
Hodiernos Judæos Mifnam vocare δόυτέρωσι». quis nefcit, 
aut quid ad rem facit? Quis etiam nefcit id quod ex Au- 
guftino probare conatur Judæos habere traditiones quas 
vocant orales? Quærit tamen à me cur Epiphanius cum 
meminerit traditionum Mofis& Akibæ, nullam ctiam men.. 
tionem fecerit traditionum Aquilæ? Quia id minime fuit 
opus,cum exdem fint traditiones Akibæ ὅς Aquilæ.Sufhcit 
præceptorem nominafle, à quo illas habuit Aquila. Tradi- 
tionum vero Aquilæ feu Onkelos, ut illum Judæi vocant, 
fæpius mentionem faciunt Rabbini. ΜΗΝ -Πν 


Hic demum ubi tot LXX Interpretum errores congef 
ferat, fortiter rem gerere& omne ingenii acumen explica- 
re debuerat. P. Simonius; verum nufquam maturius recep- 


tui canit, unum tantum hoc promififle contentus editururn . 


fe librum quo iterum congrediatur & fortiorem fe præftet. 


Verum ut opinor non iterum congredietur, fed iterum fu. 


giet. In anteceflum tamen hoc affirmat eadem arte ea- 
demque facilitate, qua ego LXX defendo Interpretes, poffe 
quoq; defendi Aquilæ verfionem. Magnam certe Judæorum 


promerebitur gratiam fi quacunque ratione Aquilæ poffit 
adftruere verfionem. Id fi præftiterit, facile quoque efficiet 
ut Talmud de Evangeliis & de Ecclefia triumphet Synagoga . 
&.ut ipfe velut Mefiæ præcurfor ab omnibus adoretur Rab- . 


binis. 


Utoftendat LXX Interpretes Græce nefcife profett dein . 
Hieronymi locum fcribentis vocem »ζπχειλύήεως ab illis effe . 


confiétam interptetibus, cum verbum id à nullo fapientium 
feculi apud græcos fucrit ufurpatum. Sed infigniter errar. 
Si enim non fit Græcum, utique neque 4er Aunues, g- 
agauas, συκάλυγψιε, eyrgAvuas ὅς fimilia erunt Græca. Sed 
fefellit Hieronymum, vel quod fimplex χάλυψεε.ποη fit fat 


Græcum, vel quod ἀποχοιἈύπ]ειν. in contraria tantum po- | 


fitum reperiffet fignificatione, pro tegere, obvelare & do-. 
lofe recondere ; cum-tamen apud antiquiflimos etiam Græ-. 
cos co quo apud facros fcriptores fenfu acceptum occurrat. 


Iterum dein LXX aggreditur, & ut oftendat lectionem : 
hodiernam meliorem efle, ac fuerit ca, quam ipfi fecuti funt: ; 
profert locum proverb. vi. 16. ubi dicit LXX aliter legiffe ας . 


fit in hodiernis libris, quod verum eft,legerunt enim'rmy & 
poftea siwy quod autem dicit melius fenfum conftare & me- 


lius illum cum fequentibus cohærere in hodiernis verfionibus ~ 


: quamin Græca,omnino id aliter fe haber. Fefellit eum quod : 


ὅς alios fefellit, qui quod fenfum laborare exiftimarent ante . 


Exxya, addiderunt ἐξολοθρευθήσοντου,..ηἠοπιοάο in multis 
editionibus perperam legitur.. Sed vero verba illa Σύνσοέ... 
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Beny δὲ Map ὠχεισίαν “ωχᾶε ad fequentia, ποπ. adea quæ 
præcedunt debent referri. ; Quapropter cito, Venit ejus per- 
ditio , confrailio & contritio incurabilis,. quoniam gaudet 
omnibus quæ odio habet dominas.  Conteruntur autem propter 
impuritatem animæ, oculus. contumeliof,: lingua. injufta, ma- 
nus effundentes fanguinem jujlum, 6 cor ftruens cogitationes 
malas, © pedes fefiinantes ad malefaciendum.. Judicet nunc 
lector quanto melius cum iis quæ præceflere,& iftis quæ fe- 
quuntur hæc conveniant, quam quod vulgo legitur, Sex 
Junt que odit dominus © feptimum deteftatur anima ejus, quæ 
certe merum faciunt frigus. | 

Dicit dein perinde efle utrum in loco. 24. Numer. Gog. 
legamus an Agag. quia aleph apud Hebræos fæpe addityr. 
Si dixiflet iftam literam in compendiaria Scriptura fæpe 
omitti, aliquanto quidem melius, non tamen. reétè fuiflet 
locutus. - In tota lingua Hebræa vel unum proferat exem- 
plum ubi nomini proprio ifta in initio litera præfigatur. 

În loco Eufebii de hexaplis cum adeo plana fint omnia, 
ut nihil quod opponat hactenus comminifci potuerit Simoni- 
us, non eft ut, diutius immoremur. Si quis non contentus 
iis quæ Valefius fcripfit fequi malit errorem Petavii ὅς qui 
temere illum fecutus eft Simonii, per me licet ut unufquif- 
que pro captu fuo fentiat. Debuiflet refpondere argumentis 
Valefii, quibus ille folide fatis probavit Origenem. nulla 
concinnafle Očtapla, fed hexapla & tetrapla? Quid ad: 
hæc Simonius ? Dicit me totum ab aliis pendere, © ne qui- 
dem ἃ limine Patres [alutaffe. Ego quidem non folco pa- 
trum falutare limina, illosetiam in fuo Sacrario & ininti- 
mo latentes receflu invifo, ὅς quidem abfque ullis pr'eviis 
officiis, nec indigeo admifionali, cum ipfi melius fuos mihi 
declarent fenfus,quam fi interprete utar Simonio.Dicit autem 
ille ea quæ [cripfi non convenire cum iis quæ habet Valefius, 
utpote qui Hebraica & eadem Hebraica Græcis expreffa li- 
teris, duabus defcripta fuifle exiftimet paginis, cum ipfe 
una eademque illa inclufa fuiffe dixerim pagina. - Atqui 
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Si diffentiam à Valefio, quomodo verum effe poteft id quod 
paulo ante:dixit, me totum ab aliis pendere? Ut tamén 
cognofcat merito hac in parte me diffentire à Valefio, hoc 
dixifle fufficiat, fi illius fequamur fententiam, non fatis bê- 
ne conftare rationem hexaplorum, quo enim referenda fep- 
tima editio >: Quapropter ut intelligamus fenfum Eufebii, 
operæ pretium tuerit verba ejus adfcribere, quæ totam rem 
conficiunt, clareque fitum, ordinem ὅς œconomiam often- 
dunt hexaplorum. Sic itaque ille; “Epe © ποῖ: ἑξαπλοῖ-. 
TJ ἠαλμῷν pE τας ὄπισημους. Tomens ὀκδῦσειε,ν du μόνον 
πέμπω, ame © tam © ἑβδόμην mhalas ἑρμηνειὸν ἔπη 
μιᾶς aubis, σεσημείωται de cv Teeri ἑυρημένας ἐν πίθῳ «T 
τοὺς «χρόνου: ᾿Ανπωγίγο τοῦ yo Σεβήρρυ. Sic verba Eufe- 
bii legerunt cumalii, tum quoque Cedrenus & Nicephorus 
nifi quod ille omifit 8% μιᾶς gubis; Unde apparet etiam olim 
in ambigua Ιεέξίοης hæfiffe multos, nefcientes num ad 
præcedentia, an vero ad ea quæ fequuntur referenda:effent 
ifta 8h μιᾶς ἄυθιε. Hinc fatum ut alii fextam,alii ut Zona- 
ras feptimam, alii utranque fimul verfionem in Jericunte 
repertam fuiffe {cripferint. Corruptum effe hunc locum 
cènfebat Petavius ὅς infeliciter admodum corrigere conatur., 
Valefius exastifimæ vir diligentiæ, tranfpoftis prioribus 
yerbis ifta ad fequentia referenda efle cenfebat, fic enim 
vertit; Rurfus in principio unius notavit inventam illam fu- 
ifle: Hierichunte in dolio, fecutus nifi fallor Zonaram ὅς: 
forfan Suidam, cum tamen Cedrenus, Nicephorus & alii 
utranque fimul & fextam ὃς feptimam editiones in eodem. 
iftoqgolio- repertas fuifle fcribant, legerunt quippe ἐυρημό- 
yas NON ἑυρημένης. Sed τεέξε fe habet 8h ques pro δαὶ 
μιᾶς σελίϑοε. Sextam enim & feptimam verfionem in una. 
cademqué Origenes exhibuit pagina, duas dimidiatas pro’ 
una computans verfione. Eadem ratione Nicetas in the-/ 
fauro, ubi de Origene agit, affirmat illum, b% uas σελίδος, 
five in, una pagina, exhibuifle Hebraica Hæbræis cadem- 
que, Græcis . defcripta - literis. Non: hæfiflet. Valeh- 
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vus, fi Græca hujus fcriptoris vidiffet verba quæ quod non- 
dum edita fint adfcribam; “Tibes ò aw Eßeginty λέξιν ἔν 
μιᾷ σελίδι ypauupar Ἑλληνικοῖς, © ras δύο σελίδας dun 
- μιᾶς λογιζόμενος ὡς ἰσοδυναμθυε, ἐπῆγε κουτο τράτίω, μᾶλλον 
δὲ δευτέραν σελίδα, τὴν ἑρμηνειειν “Ὁ ὁ βδομλκοντευ δύο. εἶπον 
«τὴν πῇ ᾿Δκυλα ἔπειτο τὴν πῇ Συμμαχο' μέτέπειπο, τὸν 
© Θεοδοΐέωσο«, εἴθ᾽ οὕπω my πέμπίζω ἔκδοσιν: È ποῦτον τόν Teg- 
πον moiy mr miyar δξιθήκην συντέθηκε Ya τῶν ἑξαπλῶν. 
Rete monet Valefius in conftituendis hexaplis errafle Ni- 
cetam, cum neglecta fexta ὃς feptima verfione pro illis fub- 
ftituit Hebræum ἔδεφο- fecutus ex parte Epiphanium „qui ta- 
men multo magis erravit ὅς fibi ipfe contradicit, cumhunc O- 
rigenis laborem ὅς Hexaplorum & Otaplorum nomine do- 
nat. Duas tantum editiones dedifle conftat Origenem, hoc 
ipfe fatetur Epiphanius, quipoftquam dixit ἃ numero fex ve- 
fionum Græcarum Origenem opus hoc infcripffie hexapla, 
addit ἢ ὀκ(επλα, annumeratis nempe duabus columnis qui- 
‘bus Hebraica. continebantur quomodo fibi: conftent non vi- 
deo. Nam fi à numero verfionum opus hoc appelletur, quid 
ad rem facit numerus columnarum aut paginarum, aut quo- 
modo Hæbræi codices verfionibus poflunt annumerari, quo- 
modo Origenes idem opus duplici infcribere titulo ? Quomo- 
doitem fieri potuit ut neque ipfe Origines, neque Euiebius, 
negue Hieronymus O£taplorum iftorum unquam- memine- 
rint? Facile hinc conficias Epiphanium cum iftud fex ver- 
fionum opus hexaplorum nomine appellat, tum -illum reste 
cum Origene omnibufque doĉtis fuiffe locutum. Quando 
vero idem cadem hexapla propter appofita gemina Hgbræa 
vocat Oćtapla, tum loqui cum librariis ὅς indoćtis, qui co- 
lumnas feu paginas non autem verfiones numerabant, Si- 
mili ratione cum tetrapla, quibus Hebræa accedebant, vo- 
cat hexapla & tum quoque cum vulgo & idiotis loquitur. 
Sive enim abeffent Hebraica, five eadem adeffent fcripta, 
tetrapla femper manebant tetrapla. Atque hæc quidem 
nunc fufficiant. Si quæ alia fint quæ ad ordinem & ra- 
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Si quæ alia fint quæ ad ordinem & rationem hexaplorum ὅς 
tetraploruw. pertinent, quæ nondum expolui, promat illa 
P.Simonius,& fentiet me non {olere aliquid promittere,quod 
non etiam cum fœnore præftare paratus fim. In procuranda 
vero nova LXX Interpretum editionc,opus non eftut exfpe- 
tetur- Elias Rabbinicus. Prodeant prius caftigatiflima ὃς 
jam tot promifla programmatis P. Simonii editio» prode- 
ant fexcenti ifti quos in illis interpretibus obfervavit erro- 
res, imo vel unum in quo peccarint oftendat locum ; id ubi 
fecerit, & ego quoque promiflum exfolvam. 

Iterum dein refumit locum Egfebii ubi dicit Origenem 
non contentum Hebræas aidicifle literas, comparafie fibi 
etiam à Judæiş exemplar, illis exaratum literis, quæ pro- 
totypæ efle dicuntur. Retinendam P. Simonius affirmat 
vulgatam leétionem, prototypas enim Judæorum fcripturas 
vocari illas quibus Judæi utuntur, non autem Samaritæ, 
Sed vel unum ex omnibus antiquis {{Τατ τείζςπι qui proto- 
typi codicis meminerit illo præfertim tempore quando. bis 
mille & plures præterierant anni ex quo Moyfis prorotypum 
perierat. Εσο vero teftem dedi luculentum Africanum 
nempe qui Samariticas -literas primas ὅτ prototypas vocat. 
Sed vero mirifice ὅς hic &.paflim alibi declamat Simonius 
&me magnum fcelus commiffifle putat,quod fine auétoritate 
libri- alicujus manufcripti mewrmmus mutarim in mept 
umis, ac fi jam à multis feculis « ὅς v literæ in libris non 
promifcue ponantur. Pergit tamen, Eufebium fi hoc vo. 
luiffet-non fcripturum fuifle mhg τοῖς Ἰουδαίοι-, fed og Vis 
Saugerry. An ergo Samaritæ non fucre Judæi? Quor- 
{fum addidiffet prototypas fi non de Samariticis intellexiflet 
literis? Etiam fi vulgarem retincamus leétionem, quæ ta- 
men manifefte mendofa eft, ne fic quidem verba 
Eufebii de alio, quam de Samaritico accipi poflint codice, 
cum aliorum Judxorum nec literæ, nec exemplaria proto- 
typa dici potuerint. Inftat tamen & Eufebium hoc voluiffe 
dicit; Origenem non folum à Fudecrum magiltris linguam Fle- 
brear addidicife, Jed etiam Hebraicum illorum exemplar, fibi 
compa- 
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comparalle, ‘ut illud fuis bexaplis infererets © Addit: hæc 
verba luce meridiana efle Clariora, funt fane fed & quæ inep= 
ta funt luce meridiana clariora effe poffunt: Si addatur pro- 
totypum, quod hic non pofuit Simonius, definunt effe cla- 
ra & fiunt inepta. Præterca, quomodo linguam Hebræam 
addifcere: potuit Origenes , fi nullum: habuerit exemplár 
Hebræum ? Quod fi illud ufu detritum & obfoletum fueris 
opufque habuerit aliud fibi comparare, adeone ineptus fuif- 
fet Eufebius ut tam futile faftum tanquam rem memorabi- 
lem fux inferuiflet hiftoriæ? At vero quam præclara om- 
nia fe habeant, fi noftram fequamur Ιητετοτοζατίοπεπι, ju- 
dicent rerum & verborum ghari. 

Ut oftendat Simonius Origenem non vidiffe Samariti: 
cum exemplar, co utitur argumento quod ad Ezechielem 
9. V. 4. fcripierit didicifle fe à quodam Hebræo in antiquis 
charaéteribus literam Tau crucis formam. habuiffe. : Inde 
conficit Simonius, fi Samariticos vidiflet aut-novifiet/Ori- 
genes characteres; opus non fuiffe ut hæc ab Hebræo addif. 
ceret’ Verum turpiter errat. :Origenis «ταῖς adeo jam 
mutatæ crant literx Samariticæ, ‘ut T litera quidvis potius 
quam crucis formam repræfentaret. Imo jam ante cap- 
tivitatem Babylonicam defiifle literam hanc effe crucifor- 
mem'certo. indicio funt nummi Hebræorum illa tempeftate 
cuf: -»Inantiquifimis tantum ficlis litera: T crucis forma 
confpicitur quam exactiflime. Clarum itaque Origenem 
non ex: Samaritica fui temporis fcriptura, fed ab illis qui 
prifcos iftos vidifentnummos debuifle πος cognofcere. 

Iterum dein fua producit verba hæc nempe; Fuftinús 
Martyr difputans contra Tryphonem Græcam Aquilæ Inter- 
pretationem donat nomine contextus Hebræi. Addit ctiam; 
Patres verfionem Grecam Aquilæ donant nomine coilicis Fre- 
bræi. Atqui hoc iplum εἰϊ quod reprehendi. Non Patres 
tantum, fed & plerique noftri feculi Theologi cum fenfum 
Hebræi codicis volunt declarare dicunt, ża Hebræo fic le- 
gitur. Nemo tamenullam verfionem Hebræi codicis nomi- 
ne donaverit. Quod 
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aod columnellas cum Ruffino, fi tamen ille fic fcripferit, 
ubique vocet, qüas Latini columellas appellant,” per me li- 
et utin co quoque fuum fequatur judicium. Cum dicit fe 
ignorare utrum Eufebius decurtarit Africanum, de co non 
dubitabit fi Syncellum adeat qui pluribus in locis id factum 
oftendit. Dicit Syncéllum mihi cfe contrarium, nec tamen ad- 
dit ubi & qua inre. Quiamànt tempus perdere, quærant 
nufquam invenienda. Aurem deinde Batavam mihi tribuit, 
quod intelligere nequeam quomodo infinitæ lineæ parallelæ, 
unam tantum restam conftituant lineam. Iftud vero quia 
captum meum longe exfuperat, crucem mihi imprécatur. 
Redit dein ad locum ubi agitur de Lotho;qui ebrius ὅς nef- 
cius cum filiabus dormivit, cui à Rabbinis appofitúm fuiffe 
féribit Hieronymus, videri incredibile coire aliquem nef- 
cientem.  Hæc cum clarum coñtineant fenfum, dicit tamen 
Simonius verba iftæc vix illum admittere fenfum. - Affir- 
mat hic agi de punétis regularibus, æque fcilicet Hierony- 
mo notis ac irregularibus.  Sed fi non illum,qui primo fta- 
titi intuitu obvius ét, oftendat ecquem alium verba iftæc 
conftituant fenfum, quem ne nunc. quidem, licet rogatus, 
potuit exhibere: 

Dixeram R. Saadiam non dnte nongentos , ut ipfe vole: 
bañt, fedante 746 annos floruifle. -Refpondet P. Simo- 
nius, {εἴς pofle efficere ut 756. fianti nongenti: Ium 
cnim Saadiam collegiffe puntia que didum ἃ patribus fuis 
edita fuerint. Ttèrum malè, cum non à parentibus Judxis, 
quibus ignota erant ριπέζα, fed ab Aräbibus debuerit háu- 
rire frquam punétorum vocalium habuerit fcientiam. Vixit 
enim intet Arabas primo quidem in Ægypto, poftea vero 
in Babylonia. Fruftra eft itaque cum me mihi contradicere 
affirmat. Qui enim fieri potuit, ut Judæis Arábibus ὃς qui 
Arabice fcripfere,non etiam nora fuerint punéta Arabica? Sed 
vero ut hoc quoque addam, in ætate, ordine & numero 
Jaonim non conveniunt inter fe Rabbini. Qui antiquiorem 
faciunt Saadiam, illi eo quo diximus anno vixiflé eum ex- 
iftimant. Sed fi alios audiamus Rabbinos, uti Eliam Le- 
N 2 vitam 
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vitam. ὅς Manaffen ben Ifrael, vix poteft effe multo vetufti- 
or fex feculis. Illi enim Saadiam recentiorem faciunt Jehuda 
Chiug, qui ante fexcentos & quinquaginta fere floruit an- 
nos; Ututtamen verior videatur aliorum fententia, ni- 
hil tamen ad rem facit, quod Saadias mentionem punéto- 
rum fecerit vocalium. , Eo enim jam,.tempore ποῖα illa fu- 
ife diximus:Arabibus, non tamen adfcripra -corum Alcora- 
nis, qui fi fex feculorum vel æquent vel fuperent ætatem, 
vel nullos vel certe quam pauciffimos, idque in dubiæ tan- 
tum leétionis vocibus, appofitos habent apices. 

Argùmentum. certiflimum novitatis punctorum . de- 
promieram ex feptingentis & pluribus libris Hebraicis 
qui olim. fuere in bibliotheca {erenifimæ Chriftinæ reging, 
à quibus omnibus, fi quingentis effent vetuftiores annis pun- 
a abeflent. Quid adhæc Simonius? Dicit me non legere 
libros, fed numerare quemadmodum bibliopolæ. folent, - ni- 
hiloque plus illos intelligere, quam intelligant bibliopolæ. 
Sefe vero illos legere diligenter & cum judicio expendere. Si 
id verum fit, qui ergo fit, ut bonus toties impingat Simo- 
nius? 

Specimen dein eruditionis fuæ Hebraicæ exhibet-P. Si- 
monius.. Dicit feante complures annos fcripfifle Epiftelam 
ad fapientiffimum Capellanum,, inqua tamen- nihil occur- 
rit, ut exiftimo, : quod non: norintetiam illi,.quieam non 
legerunt. Quæ fequuntur ὅς illa quoque fæpius allis di&a. 
Quod dicit codicem Hillelianum non fuiffe tam:vetuftum 
quam Judæi prædicant, & hoc quoque alii- monuerunt. E. 
go tamen libens conceflerim eum.fuifle vetuftifimum.:. Sed 
quod ad rem facit, illud fuerat addendum, notas vocales 
à recentiori manu. huic-fuifle adfcriptas, .'atteftantibus id 
ipfum illis:qui codicem huncolim vidérunt, Rabbinis. Sed 
Simonius huic argumento. fic refpondet, alios: Jæpe feribas 
efle qui codices exarent, alios qui punla vocalia illis adjici- 
ant, Sed. hoc: Rabbinicum eflugium, fi yerum effet, jam 
quoque in illis exemplaribus; qu& ante tria; 7: quatuor, ex- 
arata 
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arata fucre fecula; ifta atramenti occurreret diverfitas, que 
ac in vetuftioribus. 

Fruftra dein ea quæ fcripfi cavillatur. Quid enim ad 
rem faciunt, aut quis nefcit ctiam ante Bombergi editionem 
prodiifle quoque Hebræa punis diftinéta exemplaria? Illa 
non probarunt nec fufpexerunt Judæi, fed demum ifta quæ 
primum ex Bombergi Officina præfidente R.Chaim in lucem 
prodierunt. 

Quæ de Daniele Bombergo fcripf, ut vera effe oftende. 

rem, produxi verba è Scaligerianis, colleétis à fratribus Pu- 
teanis. Refpondet Simonius fcriptum hoc effe nugatorium, . 
pari ratione ac fupra Abulpharajum vocavit nugatorem. 
Vcrum non hoc, fed iftud quæritur, utrum falfa fint quæ 
illi fcripferunt; ὅς utrum omnia ea, quæ non faciunt ad 
guftum P. Simonii, fint ctiam nugatoria. Addit me infen- 
{fum cffe Judæis quod illi omnia bona progenitoris mei Bom- 
bergi dilapidarint in edendis libris Rabbinicis. Dixi me 
avunculum habuiffe illi affinitate junétum, non vero me, 
qui nulla junus affinitate nunquam potui inhiare ejus bo- 
nis, ut fingit Simonius, quafn liberos & nepotes reliquerit 
quamplurimos. Sed male habet P. Simonium quod infeli- 
cis meminerim Bomberoïi, & fane non fine caufa. Sienim 
ὃς hujus ὅς fimilium qui in magnis edendis Bibliis opes fuas 
diflipavere: innotefcant exempla, utique metuendum ut in 
pofterum defint qui ad edenda Simoniana polyglotta- im- 
penfas conferant fatui. 

Oftenderam craflum Simonii errorem, quod non confulto 
vero & genuino Ignatio, verba Pfeudoignatii attulifièt. Si 
fupinitatem aut. negligentiam, fuam hac in parteagnovifier, 
ingenuitatem ejuslaudarem.  Nunc vero cum rejetto Véro, 
fpurium ὅς adulterinum huic præfert Ionatium,infelix cjus ju- 
dicium.& fimul impudentiam fatis mirari non pollum. Di- 
cit Ρίεαἁοϊσηατίαπι non effe ubique: interpolatum.: Often- 
dat vel unicam in toto. pfeudoignatio paginam,* quæ non 
quam fœdiflime fit interpolata. -Hoc vero inloco non in- 
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terpolata tantum, fed ὅς præcipua fui parte truncata eft 
leétio. Dicit fenfum veri Ignatii obfcurum effe, Pfeudoig- 
natii vero clarum. Tam clarus eft, ut fimul quoque fit 
putidus, cum abfint ea verba quæ ftatum quæftionis con- 
tinent. An vero obfcura fint veri Ignatii verba, judicent 
illi, qui melius Græce intelligunt quam P, Simonius. Quod 
Interpretatus fim quid fit x&ry, quid item, ρόκειται di- 
cit me effugium quærere. Hoc nempe femper ὅς ubique 
folenne eft P. Simonio, ut patim me latebras quærere au- 
dacter affirmet, cum ipfe nufquam pedem figat, fitque vo: 
tum cjus fcriptum nihil nfi fuga perpetua. 

Quæ deinceps fequuntur in quibus {cribit dubitare fe an 
ulla unquam Herodianorum fucrit feéta, legant qui velint. 
Eodem jure dubitet quoque, an ullus unquam fucrit He- 
rodes. Digna quoque eft P.Simonio prolixa illa digreffio 

ua oftendere conatur, non ovum ovo efle tam fimile, 
quam Poftello fit Voffius. Facile ex hoc & pluribus 
aliis intelligas locis, quam fit plenus Poftelli P. Simonius, 
utpote cujus omnia opera legit, relegit, compendiavit & 
memoriter tenet, ut loquebatür amicus, qui id mihi affir- 
mabat. Sed ὅς libros quos fe fcripturum promittit cum hoc 
titulo del coglionatore Vofiio δι fimul del padre Simonio cog- 
lignato; per me licet ut in lucem prodeant, ὅς ut Polyglot- 
tis præfigantur Simonianis. Tdenim fi fiat, jam demum 
integris & non mutilatis aut caftratis frui licebit Bibliis, ut- 
pote quæ vel in ipfa fronte teftes fuæ habeant integritatis. 

Quz deinceps fequuntur talia funt omnino, ut miratu- 
rus fim fiquis aliquod ex iis argumentum poflit conftruere, 
quo vel ea quæ {cripfi infirmentur, vel quo fua ftabiliat 
P. Simonius. ` Si fingula perfequar, quid demum affert quo 
fe rete locutum fuiffe evincat,. cum feribit Clementem ὅζ 
Patres vafre ὅς dolofe cum Judæis fuiffe congref- 
fos? Quidscontra illa quibus oftendimus vocem Hagiogra- 
phorum nûn effe mutandam in Hieronymo? Quid etiam 
contra ifta quæ {cripf de volumine Mofis, quod in Syna- 
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gogis magis recondunt, quam legunt Judæi? Dicit, certam 
efe Judeos in volumina, que Synagogarum.ufui ferviunt, ni- 
hil fere mutationis ἐπυεκή[ε. Verum, ut hoc perfuadeat, 
oftendendum fucrat Moyfem non quinque, fed unum tan- 
tum fcripfñfle volumen, quemadmodum, hoc loco affirmat 
Simonius, quamvis & tum quoque nimium concedit, ut- 
pote qui paflim alibi nihil Moyfis fuperefle- contendat, fed. 
tantum nefcio quæ fcribarum de Moyfe collectanea. 

Ad confirmandam tamen emendationem fuam adfert au- 
étoritatem Petri Comeftoris & nefcio cujus alterius barba- 
ri, qui&ipfi apud Hieronymum hagiographa in apocrypha 
mutanda effe cenfebant. Miferam criticam iftiufmodi 
nixam tibicinibus! Quod noftra ætate P. Simonius, idem 
inficeto hoc feculo faciebant ifti magiftri, ut jugularent 
quidquid non intelligerent. 

Iterum dein ad Danielem fe confert, ut oftendat illum 
æque à Judæis atque à Chriftianis aecenferi, prophetis. 
Produxi locum Thalmudis ubi manifefte Daniel dicitur 
non fuifle propheta. Verba Thalmudis hæc funt titulo 
Sanedrin cap. 11. 16. adifthæc verba Danielis; Ut vidi 
ego Daniel vifionem illam: at viri qui mecum erant 
non viderunt. Quinam illi viri? putant quidam eos fuiffe 
Haggæum, Zachariam © Malachiam. Hi  præftantiores 
erant Daniele, utpote quieffent prophetæ, cum Daniel non fu- 
erit Propheta» Qui fcire velit quam mirifice hunc nodum 
{olvant Rabbini legat ea quæ fequuntur. Dixi itaque multo 
felicius quæftionem hanc folvifle Montaltum Judæum ap- 
plaudentibus etiam aliis Judæis. Affirmabat quippe ille,. 
Danielem atque afinam Balaami eadem prorfus ratione vi- 
difè quæ viderunt ; illam quidem cernentem quæ non vi- 
deret ipíe Balaamus ; Danielem vero videntem ea quæ non: 
viderent ipfo majores prophetæ. Verba quæ ex priori meo 
fcripto profert Simonius hæc lunt; Danielem eadem prorfus 
ratione que fcripfit vidife, atque afinam Balaami cernens 
temea que ipfe non videret Balaamus : Ad hæc P, Timonius; 
UIAECrIE. 
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viderit ipfe Vofius Latinifimus, quam inepte loquatur : vérba 
enim illius indicant vifam effe ἃ Daniele afnam Balaami. 
Judicent nunc qui Latine fciunt quam futiliter ablata di- 
{ftinstione & male verba mea conftruendo abfurdum ex il- 
lis fenfum exfculpere conetur P. Simonius. Fruftra quo- 
que eft in iis quæ poftea dicit, cum me pervertere feribit 
fignificationem ineptæ iftius vocis φραφείου contra mentem 
Aquilæ & Epiphanii, qui non co quem adduxi tantum in 
loco fed ὃς alibi γραφέα & quod æque ineptum eft ἀγιό. 
γέαφα pro iifdem ἃ Judæis nonnunquam accipi affirmat, 
nempe pro minutis libellis ὅς fcriptiunculis, quomodo'eti- 
am vocem cœtub à Judæis accipi nemo negaverit. Quod 
autem addit univerfam S. Scripturam vocari βιβλία, ni- 
hil ipfum juvar, cum & illa vox dupliciter accipiatur pro 
libell lo, Epiftola feu codicillo, ut in Evangelio Ειβλίον >m- 
στοσιου» & pro libro, ut cum BBAia libri Moyfis & pro- 
phetarum appellantur, & tum βιβλίον non eft diminuti- 
vum, fedidem quod βίβλος, nempe πὸ ὀκ βίβλου. volumen, 
codex feu fcapus papyri feu membranx. Ridet iftæc Grama 
matica P. Simonius, fed quomodo poteft fe criticum profi- 
teri, fi grammaticam nefciat ? 
Quia in iis quæ ante triginta fere fcripfi annos conceffe- 
ram linguam Hcbræam aliquando Syriacam dici, quod po- 
ftea fi Fare loqui velimus non concedendum effe monui, 
multus eft P. Simonius ut oftendat me mutari velut luna. 
Sed vero luna femper eadem eft, quantumvis alia aliaque 
P. Simonio videatur. Quare autem nunc non concedam 
{fermonem Syriacum unquam Hierofolymis ufitatum fuiffe, 
patet ex iis quæ jam diximus. Scio quidem plerofque feculi 
noftri theologos & E ue doćtos inco fere confenfiffe, 
verum quantumvis numerofa fuffragia parvi apud me funt 
ponderis, fi nullis idoneis &'ejuf fdem temporis fulciantur 
teftimoniis. Uno folum quamobrem fic fentiant utuntur 
argumento, 60 nempe quod cum tempore Chrifti ὅς Apo- 
ftolorum adco mutata jam fucrit lingua Hebræa ut-vix He- 
bræa 
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bræa dici potuerit, aliam quærendam effe exiftiment ap- 
pellationem, quæ linguæ hujus proprietatem & conditia- 
nem fignantius aliquanto declaret. Multis itaque placuit 
ut Syriaca vocaretur hæc feu lingua feu dialeétus, ἃ circum- 
fitis undique Syris fumta univerfali appellatione, cum Sy- 
ria tam late pateret, ut non tantum quidquid ab Ægypto 
ufque ad Euphratem jacet terrarum, fed & Babyloniam, 
Mefopotamiam magnamque Armeniæ partem fuo comple- 
éteretur nomine. Sed velim fcire quo tempore & qua ra- 
tionc lingua Hebræa cœperit efle Syriaca. Sub Syriæ regi- 
bus conftat multùm eam mutatam fuiffe Græci fermonis 
mixtura, non autem Syriaci. Unde igitur ὃς à quo Syriæ 
tam late patentis populo admifla fuit à Jerofolymitis ifta 
Syriaca lingua, quam Chrifto & Apoftolis volunt fuiffe 
vernaculam? Non defuere itaque qui cam, æque ac lin- 
guam Hebræam, fanétam appellandam effe cenfuerint. 
Verùm fi Judæos audias, illi linguam Aramæam, id eft 
Syriacam, vocant linguam gentilium, ὅς Aramæos feu Sy- 
rosgentiles, eftque convitium Syrum feu Aramæum quem- 
quam appellare. In Syriaca verfione Novi teftamenti pro 
Græco & gentili ponitur Aram,& alibi pro IdololatraQuam 
autem odiofi Judæis vifi fucrint Syri & Syriaca lingua, vel 
hinc cognofcas, quod in Thalmude R. Jochanon affirmet, 
fiquis aliquid à deo petat lingua Syriaca, ejus preces ad 
deum non deferri, quod angeli infervientes deo non intel- 
ligant linguam Syriacam.  Paffim talia in Thalmude oc- 
currunt, ut cum Samaritas medios faciunt inter Judæos ἅς 
Aramxos, id eft Græcos feu gentiles, unde clare fatis in- 
telligas nec antiquos, nec hodiernos Judæos unquam ad- 
mififle, ut qu Hebræa, cadem quoque Syriaca diceretur. 
Ne quidem illi Judæi qui in Syria verfione utuntur, quam 
Chriftiani & Arabes vocant Syriacam, patiuntur hoc no- 
men, ὅς Chaldeam jubent iftam vocari verfionem. Mi- 
nime vero fuccedit argumentum quod P. Simonius producit 
ex Daniele τι. 4. ubiChaldæi dicuntur refpondiffe Regi 
Syria- 
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Syriace,  unde concludit Syriacum & Chaldæum fermonem 
fuifle eundem. Verum exinde concludere debuiffet, non 
licitum fuiffe Reges Aflyrios alio quam Aflyrio alloqui fer- 
mone. -Pari ratione efficere potuiflet Romanum ὥς Græ- 
cum fermonem fuiffe cundem, cum ut habet Valerius Maxi- 
mus lib. 11. cap. 2: Magiliratus Romani magna cum per- 
feverantia cuflodierint, ne Græcis unquam nifi Latine refpon: 
Jà darent. Quinetiam ipfa lingue volubilitate, qua pluri- 
mum valent, excuffa, per interpretem loqui cogebant, non in 
urbe tanium noftra, fed etiam in Græcia © Afia. Quod au- 
rem dicit P. Simonius fefe linguam iftam de qua fermo eft, 
appellafle modo Syriacam, modo Chaldeam, modo Chal- 
daico-Syriacam, meque de nominibus tantum lites inten- 
dere, id an verum fit, alii judicent. Efto tamen, fine ver- 
bis & nominibus res ipfx explicari non poffunt. -Si Chal- 
daicam folam nominaffet, reéte fuiffet locutus. Syriaca 
enim, ut diximus, nunquam ἃ Judæis fuit admifla, ergo 
neque Syrochaldæa, vel ut loquitur P.Simonius Chaldaico 
Syriaca, quæ tamen lingua nufquam occurrit nifi in fcriptis 
forfan neotericorum, qui quandò' expedire fe non poflunt 
iftiufmodi fingunt voces, quas ipfa rerum non capit natu- 
ra, nec accurate fe loqui exiftimant, nift barbaris & mon: 
{trofis utantur appellationibus: Hinc nata Helleniftica, 
Syromaccdonica,' Hebrzochäldæa & Hebræogræcolatina 
ὅς infinitx aliæcjufdem fignaturæ diale@i, quæ in multis 
noftri feculi libris utranque faciunt paginam, cûm nufquam 
apud antiquos & qui caftigate loquuntur repériantur. Si 
Helleniftæ eo quo a multis fit fenfu accipiantur, nulla ta- 
men fiet Helniftica, ut recte monuit Salmafius! Verum cum 
idem, kac merito explofa, Sÿromacedonicam mavult, diet 
feu linguam feu ἀἰαἰεέξαπι, id minime probo. Syromace- 
dones quidem reëte dicuntur Macedones Syris permixti, 
fed nufquam Syromacedonicam invenias linguam. Multis 
quidem modis ut populi, ita quoque populorum mifcentur 
lingug, unde neceffum eft ut fermo nafcatur hybrida, fed 
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plerunque ad breve id contingit tempus, cum potestiorum 
emper gentium prævaleat lingua, ὅς mifcellaneus ifte fermo 
fimulac oritur, deficiat, & velut informis & fterilis partus, 
neque enim gencrant monitra, in ipfa ftatim fupprimatur 
origine. Quod ficubi aliquamdiu in limitibus præfertim 
fubfiftere videantur, Græci tamen & Romani fcriptores ifti- 
ufmodiex duabus aut pluribus conflatas non memorant lin- 
guas ὅς ne nomine quidem dighas cenfuerunt. Si itaque 
prifco & ufitato more loqui velimus, abrogandæ funt om- 
nesiftæ hybridæ ὅς noftra demum σταῖς confitæ voces, ὅς 
retinendæ antiqu appellationes, quæ ὃς in Evangeliis & 
Philone & Jofepho paffim occurrunt, qui Hebræam fuo- 
rum temporum linguam, licet multum ab antiqua immo- 
tatam, femper tamen Hebræam vel Chaldæam idem figni- 
ficante vocarunt nomine. Cum enim jam ab co tempore, 
ex quo Euphratem tranfiit Abrahamus, pofteritati ejus He- 
bræorum acceflerit nomen, iidemque etiam in Ægypto 
diéti fuerint Chaldæi, manifeftum eundem tum fuifle He- 
bræum & Chaldæum Sermonem. Ut tamen ab aliis Eu- 
phratenfibus diftinguerentur Chaldæis, qui idololatræ 
erant; maluerunt Hebræi, id eft Abramidæ, potius quam 
Chaldæi vocari. Iidem tamen erant Hebræi & Chaldæi, 
& lingua Hebræa cadem quæ Chaldaica, qua & Moyfes & 
omnes Propheræ ufque ad Captivitatem fcripferunt Baby- 
lonicam. Sed illi omnes vetuftiore Chaldaico fcripferunt 
fermone, qui quantum difcrepet ab illo qui poftea obtinu- 
it, patet ex illis qui poft captivitatem confcripti fuere li- 
bris. Quantumyvis autem magna tot feculorum lapfu facta 
fuerit mutatio, longe tamen major ea fuit quæ poftea con- 
tigit, & quidem longe breviori fpatio, præcipuè ex quo 
Græci una cum jugo, linguæ quoque Grecæ neceflitatem 
omnibus ἃ fe viétis impofuere gentibus. Licet paucæ in 
Evangeliis Hebrææ id eftChaldaicæ occurrant voces, fa- 
tis tamen ex illis intelligimus quantum mutatus Chrifti 
tempore fermo fuerit Chaldaicus. Ille tamen Chaldaicus 
Ο 2 adeo 
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adeo jam mutatus fermo, qui erat vernaculus Tranfeuphra- 
enfibus Judæis, quamque addifcebant Jerofolymitæ Ju- 
dæi, more omnibus gentibus ufurpato, quamdiu ftetere 
Hierofolyma ;@ etiam poftea, appellatus fuit fermo He, 
bræus, ac fiidem fuiffet cum:prifco Hsbræo, cadem fere 
ratione qua nayem Thefei, licet nulla trabs fupereffet, ve- 
ram Thefei navem appellarunt Athenienfes, ἅς. cundem fe- 
natum ad compłura fecula poffe fuperftitem effe. fenferunt 
jurifconfulti. Nifi enim ab iftis Tranfeuphratenfibus Ju- 
dæis, quorum infinitus fere numerus verfabatur Hierofo- 
lymis, unde demum Hebrææ feu Chaldaicæ iftius tempo- 
ris linguæ peritiam haurire potuerunt Hierofolymis viven- 
tes Judæi? Ad traditionem ut vocant confugere aut exifti- 
mare florente & regnante jam: à multis. feculis Græco fer- 
mone, potuiffe nihilominus confervari. fermonem Hit 
um, id demum fuerit palam: nugari, cum:nullum dari pof- 
fit linguæ alicujus exemplum, quæ fuperveniente ὅς præ- 
valente alia lingua non penitus cefler ὅς brevi’ tempore de- 
ficiat & definat.effe naturalis. Ut itaque finem faciam hoc 
addidiffe fufficiat, quamvis à multis. populis, qui nominan- 
tur in Actis Apoftolorum habitarentur Hierofolyma, folum 
tamen Græcum & Romanum fermonem fuiffe vernaculum. 
Florebat quidem & multis etiam erat familiaris lingua He- 
bræa, fed ea ratione. qua apud nos Lingua- Latina, hac ta- 
men differentia, quod plurimi quoque è plebe ex conver- 
fatione ὅς commercio eum aliis Parthicæ ditionis Judæis 
iftam intelligerent linguam. Ifta autem Hebræa, erat Chal- 
d&a feu Babylonia iftius temporis lingua, quam folam ve- 
lut puriorem & patriam &-antiquam Abrahami linguam 
femper fufpexit ὅς amplexa fuit Abrahami pofteritas. . Ve- 
rum tempore Chrifti ὅς jam diu -antea inter Judæos ` Hie- 
rofolymitanos non amplius naturalis erat hæc lingua, fed 
vel in Scholis fub Magiftris, vel ex commercio. & familia- 
ritate cum Judæis Babyloniis, quibus {olis erat vernacula, 
addifcebatur:. Nulla autem crat Syriaca, nifi per Syriacam 
intel- 
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intelligas Græcam.. Nam cette omnium Syrorum in im- 
perio Rómano viventium communis ὃς vernacula fola erat 
lingua Græca, & Aramæum, ut diximus, ipfi ctiam Syri 
ὅτ. Judæorum magiftri de Græco accipiunt fermone. Ex 
Evangelio Matthæi, quod etiam Hebraice, id et Cha- 
daice, fcriptum fuiffe conftat, non recte petitur argumen- 
tum, ut enim Jofephus belli Judaici hiftoriam Hebraice 
à fe exaratam fuifle affirmat in ufum Judæorum ultra Eu- 
phratem degentium; ita quoque hoc: Evangelium utraque 
prodiit lingua: Græce quidem ut in imperio legeretur Ro- 
mano ; Hebraice vero in ufum Gentium in Parthica viven- 
tium ditione, quibus Babylonius feu Chaldaicus fermo erat 
vernaculus. 

Locum Jofephi ita ut diximus interpretandum effe fi- 
quis non admittat, is parunr in literis profecit. Attamen 
P. Simonius vulgatam- defendit verfionem, ac fi Jofephus 
Hebræam {fuam edidiffet hiftoriam in ufum defunétérum. 
Ipfe quidem hoc negat, fed audiamus quomodo; Negue 
tamen Fofephus hiftoriam fuam condidit in ufum jam olim 
defunctorum; fed barbarorum, id ef, hominum gentis fue, 
quià prifcis temporibus Palelinam incolebant; & quibus ver- 
naculus erat fermo Chaldaicus. five: Cyriacus, quem Fo- 
fephus patrium appellat: Hic itaque diffio oi ἄνω tempus dè- 
notans- fignificat antiquos regionis illius incolas. Qùorfam 
ift ambages & inexplicabiles labyrinthi, in quibus ipfe fe- 
ipfum milere perdit Simonius ?- Dicit of ἄνω accipi poffe 
de tempore nempe præterito. Præterito autem tempore 
fuiffe antiquos; itaque ποὺς ἄγω efle antiquos. Verum qui 
Græce norunt fciunt etiam ποὺς ἄνω non fignificare antiquos, 
fed illos qui fuere, etiamfi non fint antiqui. Pofito ta- 
men hoc errore pergit; per antiquos non intelligi iftos qui 
effe defierunt, fed illorum præfentem & futuram poflerita- 
tems Hic eft fruétus criticæ Simoniang, quam fi fequaris, 
quidlibet è quolibet facile cffcias, Eft tamen &alius qui 
non acquiefcens in ea quam dedi expofitione centendit vo- 
3 cer: 
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cem ἄγω poffe etiam accipi de omni tempore, utiturque ut 
audio argumento fane quam fubtiliffimo. Dicit voculam 
ἄνω conflare ex prima, media & ultima alphabeti literis, 
figno ut ipfe putat certiflimo, ea iftam præditam εἴς po- 
τείζαις, ut per hanc præteritum, præfens ὅς futurum -tem- 
pus fignerur.- Profint-illis tam bella commenta. 

Cum nullum in toto Romano imperio poflit oftendere 
fcriptorem, qui Syriaco aut Hebræo fermone ullum edide: 
rit librum, redit ad Hebræam quam fcripft Jofephus belli 
Judaici hiftoriam. Fruftra,cum ipfe Jofephus,; non in ufum 
Judæorum qui Romano effent-obnoxit imperio, fed illorum 
qui in Parthica viverent ditione eam fe confcripfffe verbis 
teftetur clariffimis. | 

In titulo crucis Chrifti quod Græcis & Romanis acceffe- 
rint quoque Hebraica, nihilo magis inde fequitur Hebrzam 
linguam Hierofolymitis fuifle vernaculam, quam fiquis La- 
tinam Gallis, Germanis & aliis dixerit efle vernaculam, 
quia etiam iftac in infcriptionibus utantur lingua. Nec 
opus crat Tranfeuphratenfibus lynceis oculis ut iftos lege» 
rent titulos, fatis enim multi illorum verfabantur Jerofo- 
lymis, ut ex atibus conftat Apoñtolicis. . Multi quoque 
non tantum è doétis, fed & ex ipfa plebe Jerofolymitana 
propter commercium cum vicinis populis Chaldæam omni- 
bus fere orientis gentibus communem norant linguam. 

Quæ deinceps fequuntur mirifica fane funt. Dicit Ju- 
dæos qui in Palæftina commorabantur, linguam Chaldæ- 
am, quam: à fuis patribus acceperant, Hieronymi: etiam- 
num ætate retinuifle. Unde hoc'habet, nam certe verum 
non poteft effe, cum jam ab integris feptem feculis in re 
gione Hierofolymitana Chaldæus feu Hebræus fermo ζεί 
farit, nihilque tale fcripferit Hieronymus. Si dixiffet Par. 
thos, Syros ὅς Arabas, qui omnesChaldæam feu Babyloni: 
cam illius temporis maxime fequebantur ὅς affeétabant lo: 
quendi dialettum, occupata ante Hieronymi ætatem uni- 
verfa pene Syria & magna Palæftinæ parte, introduxiffe 
πα 
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una cumimperio fermôoñem quoque Chaldaicum,reéte fane 
fuiffet locutus. Quin ὅς mirifica eff fimilitudo qua id ad- 
ftruere conatur; Sic eriam hodie, inquit Simonius, Judei 
Hifpani, quiin oriente difperfi fant, preter Turcarum lin- 
guam fervant quoque Hifpanicam, habentque Biblia Hif: 
panice converfa, que Hebraicis charalteribus exarata funt. 
Marianam hoc loco fecutus videtur, cujus ætate’ aliqua 
ratione verum id effe potuit, fiquidém cum ifta fcriberet 
Mariana ne integrum quidem exfpirarat feculum à quo 
ρα! Hifpania effent Judæi. Attamen qui codem quo 
Mariana fcripfere tempore aliter loquuntur. Profugi enim 
ex Hifpania Lufitaniaque Judæi, fiqui in fuga non periere, 
illi fere omnes per Maurorum diffipati fuere τείτά5, ut nef: 
ciam omnino quofnam hic intelligat P. Simonius Hifpani- 
ci generis Judæos, qui per orientem fuere difperfi. Qui 
vero inter Mauros vérfantur Judæï, ante duo fere fecula 
ex Hifpaniis profugi, illorum pofteri Mauritanum jamdu- 
dùm adoptarunt fermonem. “Quod fi aliam præterea ad: 
difcant linguam, illa eff lingua’ Franca vulgo appellata, om: 
nibus qui iftic vivunt Chriftianis Judæis & Mauris fere 
communem, illam quidem εχ pluribus Europæis, præcipué 
tamen ex Hifpanica, Lufitana, Italica Gallicaque éonflatam 
linguis. Multi quidem illicrepériuntur Jüdær qui diftin. 
Ce iftas calleant Hnguas, fed' 1llf in Scholis és adüifcunt, 
eadem prorfus ratione ac linguam Arabicam Mauri. 

Quæ fubjungit, non video quomodo cum prioribus co- 
hæreant, quodyė éx tis conftrui poffit argumentum. : Di- 
cit; Res forenfes in Francia ante Francifeam primm Latine 
agebantur in curtis. ‘Et poftea; An edeb turc mifèri erani 
Franci, quos contat Latine locufos non fuiffe? Conftat ve: 
teres Francos una cum Religione Chriftiana, linguam qüo- 
que aflumfifle Latinam, illam quidem non puram, talem 
tamen qualis illa témpeftate δ! Romæ & in toto Occiden- 
tis imperio erat ufirata. ΠΠ αίπιοάϊ΄ linguam ‘doti illo- 
rum temporum vocant Latinum ruflicum, Quid πες cafas 
variare, 
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variare, nec tempora & modos verborum diftinguere & 
digerere noffent. -Boni tamen ominis caufa placuit ut Ro- 
manum, vel Latinum Chriftianum barbara ifta diceretur 


. Latinitas. . Prævaluit nihilominus in toto Occidentis. impe- 


rio ifte aliquanto purior Latinus fermo ufque ad annum à 
Chrifto nato fere millefimum, quando demum multi pro- 
dierunt libri Romanica feu potius ruftica Latina confcripti 
lingua.: Hinc fatum ut paulatim in. defuetudinem abierit 
fermo.Latinus &.à {olis addifceretur doétis, à vulgo autem 
non intelligeretur. Quid ni ergo` miferi tuno fuere ifti 
Franci, quorum caufæ agebantur lingua quam iph non in- 
telligerent. Quod autem ὅς me miferum vocat, quod non 
admodum gnarus linguæ fim Anglicæ, quid hoc ad P. Si- 
monium ? τν. 
Adduxeram locum Theodoreti quo probarem ut nunc, 
ita quoque illius olim ætate nufquam Hebræam linguam fu- 
ifle naturalem,fed ftudio acquifitam, cum Hebræosum puc- 
rinon ftatim Hebraica utantur lingua, fed illarum gentium 
in quibus nafcuntur. Ubi adoleverint, tum cos addifcere 
characteres Hebræos ὅς fic demum linguam Hebræam. Au- 
diamus nunc quid ad hæc Theodoreti verba P. Simonius ; 
Ifta quidem vera funt, fed nihil facinnt ad inffitatum. Nam 
pueri Hebreorum Hierofolymitanorum, gentis etiam fue lin- 
guam, que Syriaca erat aut Chaldaica, primum addifcebant; 
dein docebantur literarum Ebraicarum charallares ; ficque 
tandem fceripturam Sacram Hebraicam addifcebant. Si ut 
dicit vera funt ifta quæ fcribit Theodoretus, cur ergo ver- 
ba ejus invertit ὃς contrarium illis fenfum affingit > Ubi eft 
in Theodoreto illud eżżam, quod de fuo addit Simonius 
ut efficiat pueros Judæorum cum |αἑξς maternó. imbibere 
duas linguas Hebræam fcilicet & gentium in quibus. naf- 
cuntur? Theodoretus gentium linguam præcedere fcribit 
& nufquam reperiri pueros affirmat, qui ftatim Hebræa 
utantur lingua: ab adultioribus demum addifci literas 


Hebræas ὅς poftea linguam. Simonius vero invertit or- 
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dinem, & primo linguam, deinde literas ponit, quod per: 
inde eft ac fi quis noftro hoc tempore. pueros in fcholis pri- 
mo linguam Latinam, deinde alphabetum Latinum addif- 
cere dicate Verum quid demum eft depravare libros & 
corrumpere fenfus fcriptorum, fi non fit illud quod facit 
P. Simonius. 

Ut Origenem fibi ipfi adverfari oftendat, producit. lo: 
cum ejus ex commėntariis in Joannem, ubi dicit - exem- 
plaria verfionum Aquilæ, Symmachi & Theodotionis non- 
dum effe corrupta. Simonius hæc verba fic accipit, ac fi 
Origenes illorum verfiones veluti puriores præferendas efle 
cenfuiflet verfioni LXX Interpretum, Verum non. intelli- 
git Origenem, aut fc non intelligere fimulat. Cum longo 
feculorum lapfu magna fæpe lectionum in libris foleat oc- 
currere Varietas, nondum id factum fuifle dicit Origenes in 
Aquilæ ὅς recentiorum etiamnum. Interpretum verfioni- 
bus, cum non foleant libri codem quo fcribuntur feculo de- 
pravari, Utile itaque εἴς dicit, ut fi quando dubia aliqua 
in LXX Interpretibus propter difcrepantiam exemplarium 
occurrat letio, præfertim in nominibus propriis, ut & ho- 
rum confulentur verfiones, ut fciamus quomodo illi in fu- 
is invenerint exemplaribus. Fruftra dein fubjicit, velut 
caufam quærens, cur Origenes Interdum Græcam LXX Ze- 
terpretum tralationem ceteris verfionibus preferat, ac fi 
non femper ceam præferat. Origenes non eflet Origenes, 
fiita locutus fuiflet. Fruftra quoque eft cum paulo poft 
quærit à me, quomodo Samaritæ, qui non agnofcunt γο- 
cales Maforeticas, damnum vocalium refarcire potuerint ; 
ac fiSamaritarum fcriptura non fit æque aut etiam magis 
muta atque aliorum Judæorum, cum certas leétionis non 
habeant regulas, aut fane quam paucifimas, & quibus ne 
iph quidem multum tribuunt, ita ut vocales -iphs fint pæ- 
ne arbitrariæ. 

Irerum dein Batavas mihi P. Simonius exprobrat aures, 
ut pote quæ non admittant inçpua, nec intelligant ponp: 

do 
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do Nebucadnefar & Nebuchodonozor eundem efficiunt fo- 


num.  Provocat ad Anglos qui A pronuntiant ut E, pro- 
vocatad Gallos, Hifpanos, Turcos, Arabas, Maronitas 
ὅς complures alias gentes, quæ vocales fæpe vocalibus per- 
mutant. Poft tam longum tot populorum catalogum, non- 
dum tamen Nabuchodonofor factus eft Nebucadnefar, agi- 
tur de pronunciatione, fed quæritur quomodo fcribendum 
iftud fit vocabulum. Cum. in hoc & in infinitis aliis no- 
minibus omnes antiqui confpirarint Jüdæi, debuiffet often- 
dere, fi non ab indoctis Maforetis, à quibus demum aliis 
pleraque ea quæ diximus nomina tam perverfis fignata fue- 
rint vocalibus. 
Caufam dein reddit quamobrem tanti faciat Hierony- 
mum ut illum unum omnibus fimul junétis præferat patri- 
bus. Dicit illum felicius artem criticam exercuifle quam 
quifquam alius. Id vero fic probat, quod Hieronymus 
las iflas LXX Interpretum ædiculas, quas Fuftinus Mar- 
tyr € alii Patres cum Judæis admirati Junt, etiam fultulir. 
Non opus erat Hyeronymo tollere ædiculas, quas jam pluri- 
um feculorum fuftulerat ætas. Quod fi parietinæ & reliquiæ 
aliquæ fuperfucrint,quid mali meruere iftæ ut porro ab Hie- 
ronymo everterentur? Efto non fuerint eædem , ac iftæ 
quasinhabitarint LXX Interpretes, quid hoc ad illos aut 
illorum verfionem? Siquis Hyerofolyma adeat & videat 
monumenta &ædiculas in quibus Chriftus ὅς Apoftoli 
magna edidiffe dicuntur miracula,& tamen incredulus ædi- 
ficia iftæc non tantæ dixerit effe vetuftatis, ideone ftatim 
pro magno mereatur haberi critico ὁ Ut-tamen Hyerony- 
mus magnus fiat criticus, dicit illum evertifle iftas ædicu- 
las, ὅς fic pergit; Cur, ergo Vofius fimiliter non credit re» 
(le quoque ab codem Flieronymo Jublatam fuifle LXX Inter- 
pretum prophetiam? Quia mavult Voffius Apoftolo ὃς om- 
nibus antiquis credere, qui prophetiam vocant interpreta- 
tionem S. Scripturæ, quam uni Hyeronymo mifere à Ju- 
dæis fui temporis decepto: Nam antiqui Judæi omnes idem 
Cre- 
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credidere quod Apoftoli, ὃς verfionem S or prophe- 
tiam appellarunt. 

Dicit dein Lucam Evangeliftam 1η atibus Apoft 
fcribere Jersonem Hierofolymitanorum Fudæorum vernacu- 
lum fuiffe Syriacum, Nulquam hoc dixit Lucas. Nufuar n 
in toto Novo Teftamento & ης in toto quidem imperio 
Romano linguam invenias Syriacam. Hebr raica m aut Chal- 

dąicam dicere debuiflet, quamvis ne fic quidem recte fu- 
iffet locutus, cum hæc lingua propria quidem ὅς avita fuc- 
rit Jerofolymitis, non autem gani s feu vernacula uti 
Græca, cum non infantes, fed qui adultioris effent ætatis 
Hebræam demum addifcerent linguam, uti etiam faciunt 
Judæi hodierni, qui ubi ubi gentium fuerint, primum, po- 
puli inter quos nafcuntur, deinde vero antiquam ὅς patri- 
am ὅς omnibus Judæis communem & propriam, uti etiam 
ipfi Judæi loquuntur, addifcunt linguam. Fruftra itaque 
adducit locum de aceldama, quis enim nefcit etiam hodi- 
ernos Judæos, agris, cœmiteriis ὅς aliis fuis rebus nomina 
imponére He cbraice ? 

Quod laudet Hieronymum quia is putabat Stephanum 
protomartyrem non ex LXX Interpretibus, fed ex Hebræi S 
«ΚΕΝ ibus haufifle ea quæ in concione 9. Scripturæ e pro- 
ducit loca, id ego`minime laudo, & male omnino ab illo 

fatum fuiffe cenfeo. Cum Chrifti ὅς Ας poftolorum & E- 
vangeliftarum pleraque quæ è Japas producuntur te- 
ftimonia, quam exaétiffime cum LXX conveniant inter- 
D ibus, ma cft caula ut unum excipiamus Stephanum, 

ὅς ut {α(ρεέζαπι Evangeliftæ habeamus fidem. 

uod ex loco Af. 21. adftruere conatur Jerofolymitas 
Græce non fuiffe locutos, fed Hebraice; & tum quoq 16 
errat nec percepit fenfum Evangeliftæ. Ut apud tribunum 
odium Paulo’ conflarent ejus adye oan accufarant eum 
tanquam fi is effet latro & Pfeudopiopheta ifte Ægyptius 
de quo Fofephus lib. Antig. 20. & fufius aliquanto 11. de 
bello Judaico, ex quo facile collizasiilum fuiffe Arabægyp 
P 2 Cum 
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tium, ex illa nempe Ægypti parte quæ Arabiæ-accenfetur 
Illi vero, cum nunquam à Græcis aut Romanis fucrint fub- 
jugati, Arabice omnes loquebantur, non Græce. Gum 
itaque tribunus Paulum Græce loquentem audiret, dicit illi; 
Grace fcis, non ergo es ifte Ægyptius, qui ante hos dies tu- 
multum concitavit, © eduxit in defertum quatuor millia vi- 
rorum ficariorum. Sic vertenda πας, deletis fignis interro- 
gationis male vulgo appoñitis. Cum enim Paulum Græce 
loquentem audiret tribunus ille, ftulte quæfivifet, num 
Græce loqueretur, 

Cum inter omnes Chriftianæ Ecclefiæ patres, præter 
unum Hieronymum, neminem fibi faventem habeac P. Si- 
monius, ut paflim alibi, ita quoque hoc iterum in loco lon- 
ge lateque fe diffundit, & quod argumentis & rationibus 
non poteft, inani verborum efficere conatur copia, -ut nem- 
pe erranti per avia & lallo jamdudum Hicronymo, focium 
& comitem erroris adjungat, & invitum fequi jubeat Oti- 
genem. [terum itaque producit locum ejus de quo paulo 
ante diximus, qui tamen ut oftendimus longe alium habet 
fenfum, quam ipfe exiftimat. Pergit tamen afleveranter 
affirmare prælatam LXX Interpretibus ab Origene. multis 
in locis Aquilæ fuifle verfionem, ac fi unius Simonii vel 
millies repetita aflertio, alicujus effe debeat autoritatis ipfo 
reclamante Origene. Confuluiffe illum verfiones Judaicas 
norunt omnes ὅς ipfe paflim fatetur, ut nempe ampliaret 
judicium, ficubi varia & dubia in LXX Interpreribus ος. 
curreret lectio. Ex omnibus Origenis operibus veluñum 
proferat locum ubi vel errafle LXX Interpretes, vel. Aqui- 
læ ὅς aliorum verfionem meliorem efle dixerit. 

Si auderet omnes libenter facras feripturas figmenta effe 
diceretP.Simonius,& fane parum abeft quin dicat,cum toties 
illud fuum repetat effatum, Judæis femper -folenne fuifle 
fingere & mentiri. Quia vero de Ariftea impune ita loqui 
licitum fibi effe exiftimar, ideo id quod de Theopompo & 
Theodećte apud Arifteam refert Demetrius Phalereus, por- 
tentofos 
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tehtofos vocat fermones. Magis mira & minus credibilia 
funt ca quæ Plato de cæcitate Stefichori in Phædro memo- 
rat, cum caufam quamobrem oculos recuperarit non ad- 
modum habeant verifimilem. Nemo tamen Platonem co 
nomine incpta aut portentofa fcripffie dixerit. Ut-autem 
cognofcas quam diligenter & quanto quam judicio libros 
legat Simonius, vel hinc æftimes quod affirmat, cum iftam 
.de Theopompo ὅς Theode&te hiftoriam concoquere non 
poffet Arifteas, Πας eodem loco fubjicifle; Exifimo autem 
fore ut iis omnibas qui hec leđluri funt videantur efe incre- 
dibilia Ναίηααπι enim Arifteas de hac re fuum interponit 
judicium, contentus verba Demetrii pofuiffe. Ifta vero 
verba, non co quem fignat Simonius loco, fed demum. ali- 
quot paginis antea occurrunt, poftquam nempe recenfuit 
fingulorum interpretum ad propofitas quæftiones refpon- 
14. 

Rurfus dein LXX Interpretes πο.κοζυλίας reos peragit, 
ὃς tamen ne unum quidem locum poteit producere. Nef. 
cit profeđto P. Simonius quid fit cacozelia. 

Conclamata jam erat mifera Helleniftica lingua nifi illam 
arte mirifica ab inferis denuo reduxiflet P. Simonius. Dicit 
illam non ignotam fuiffe Auguftino. Illum enim ad Levit.22, 
moncere fuper filieaut fuper filia, idem. efè quod pro filio 
aut pro filia Nam, inquit P. Simonius, litera Lamech, 
aut {ola,aut adjunétam habens ajin utrumque notat & fuper 
& pro. Atqui non apud Græcos tantum & Latinos, fed 
& quotquot funt gentes præpofitiones iftæ æque ac apud 
Hebræos utramque habent fignificationem. Aut itaque 
omnium gentium lingua eft Helleniftica, aut nulla. 16 
tamen P. Simonius magnus vult videri grammaticus ὅς me 
minutum vocat criticum, quia monui recutitum non id fig- 
nificare quod ipfe putabat, quodque in fuis fe reperifle te- 
ftatur lexicis. 

Quum negat fcientias numero plurali efe Latinum,& tum: 
quoque fallitur. Etiam fub 4agufo fic Rome locutos fuiffe 
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cognofcas ex Vitruvio apud quem in præfatione lib. 3. in- 
venia 15 di fciplinar Ur fcientias, & paulo poft, fcientias arti- 
fciorum, aut etiam abfolute fcientias & quidem fæpiflime 


Ut fere {olet P. Simonius quando præclufis omnibus ali- 
g t quo fe vertat, utad linguam fe recipiat 
Tellenifticam, id ipfum quoque facit in iis quæ fequuntur, 
in quibus Simonius affirmatSimonium recte oftendiffe phra- 
Ar veteris ὅς novi teftamenti effe Hellenifticam. Sed 
um tam multis perfonatus larvis & nominibus in fcenam 
rod eat P. SUS velim fcire quifnam ifte fit Simonius 
em remittit, & ubinam ille in fcripturis phrafin Hel- 
yifticam invenerit & quid demum rei ifta fit Hellenifti- 
e Origenem in loco Genes: εἰς appas nns nuteas, præ- 
čuliffe verfionem Aquilæ, quod verum non efle monuimus. 
Dicit præterca patres exil Nimaffe verfiones Aquilæ, Sym- 
machi & Theodotionis clariores effe & minus obfcuras ac 
fit illa LXX Interpretum, & tamen ne unum quidem Ex 
omnibus Patribus producere hactenus potuit, qui tale quid 
fcripferite De Aquila omnes conveniunt ejus verfionem 
diftortam ὅς obfcuram fuiffe. Si-Symmachum: ὅς præfer- 
tim Thcodotionem nomin fer, aliquanto reétius fuiffet 
locutus. Attamen neminem invenias, qui horum verfiones 
equiparare nedum præferre LXX aufus fuerit interpreti- 
bus. Firmiter omnes confentiunt non deferendam effe uf 
quam antiquam verfionem. Audiendos quidem efle etiam 
alios Interpretes, non tamen ut illos fequamur, fed ut fcia- 
mus quid recentiores habeant Judæi, &ut antiquorum in- 
terprerum melius intelligamus fenfum. Cum enim feculo- 
lum lapfu exdem voces ὅς phrafes non candem femper fer- 
vent poteftatem, ficri aliter non potuit, quin multa loca 
aliter intelligerentur co quo LXX Interpretes feripfere 
tempore, ac poftea, Ms voces antiquæ ceflante priori 
fignificatione recentioribus & magis illa ætate ufitatis per- 
: mutatæ 
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mutatæ fuere Vocibus. Sic Judicum. VI. ubi Ifraclitæ me- 
tu Madianitarum confugiunt ad mandras, uti hoc ὃς plu- 
ribus aliis in locis habent LXX ; Symmachus & Theodo- 
tion antra feu fpeluncas pofuere. Atqui olim non apud 
Græcos tantum, fed & vetuftiores Latinos ante ufum te- 
ctorum, cum greges in antris clauderentur, exdem erant 
mandræ, quod fpeluncæ feu caulæ. Explicanda itaque 
crat hæc vox, non mutanda, nec opus erat propter hæc & 
fimilia loca novas condere tranflationes, & fimul facram, 
qua jam antiquitus ab ipfis munita efiet interpretibus, vio- 
lare adjurationem. 

uod,autem poftea putat-Simonius in loco Genef. male- 
dilus tu ab omnibus. animantibus, ‘reius faturos fuiffe 
LXX Interpretes, fi pro ἀπο pofuiflent 9, & tum quo: 
que fallitur. Hinc enim fequeretur deum maledixiffe ani- 
mantibus, cum tamen ille omnibus ἃ fe creatis rebus bene- 
dixerit. At vero optime verterunt ἀπὸ, quod ubique in 
utriufquesteftamenti libris pofitum occurrit pro «ὅπη, Sic 
Græci paflim loquuntur, nequis & hic Hellenifticam fom- 
niet phrafin. 

Iterum dein in fcenam prodeunt fcribæ feu notarii & 
quidem omnes prophetæ, à quibus fingit Pentateuchum 
cfle compilatum, non autem ab ipfo Mofe. Sed fane lon- 
ge melius ab hac fcabie ungues {uos tenuiffet P. Simonius, 
Quanto enim clarius & pluribus verbis fuam aperit men- 
tem, tanto etidm, magis aflertiouis hujus clarefcit vanitas- 
ὅς abfurditas. Ægre fert quod cum Spinoza eum «compo: 
fuerim, cum tamen idem fere utrique fentiant. Conveni- 
unt in eo quod negent ambo libros Mofis à Mofe effe con- 
fcriptos. : Difcrepant in eo quod Spinoza exiftimet Mofem 
breve tantum fcripffle compendium, quod ab aliis poftea 
ampliatum fuerit. Simonius vero ex amplioribus commen- 
tariis excerptos efle contendit illos qui fub Moyfis nomine 
ambulant libros. Spinozæ tamen opinio aliquanto videri 
poflit probabilior ideo quod ifto careat abfurdo, quo Si- 
monii: 
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monii laborat fententia ftatuentis amanuenfes aut notarios 
æque prophetas ac ipfe Moyfes. Verum utra ex his dua- 
bus adco gemellis ineptiis palfnam ferat, litigent inter fe 
qui pituita abundant. | 

Ad Argumentum quo oflendi nihil in libris Mofis ab 
Eldra fuifie immutatum, quia nempe Philo ὅτ, Fofephus at- 
firmant, à temporibus Mofis neminem aufum fuiffe quid- 
quam {fcriptis Mofis aut addere aut demere, nihil omnino 
reponit. Ad alterum vero quod ad confirmandam hanc 
ipfam veritatem ex convenientia codicis Samaritici attuli 
argumentum, Valde refpondet infeliciter. Dicit enim Sa- 
maritas fuifle idololatras ufque ad tempora Efdræ & ab illo 
demum, accepifle legem Mofis. Atqui contrarium facræ 
docent literx. Conftat enim ex Reg. IV. cap. 17. Sama- 
ritas ut ab incurfione leonum liberarentur admififfe legem 
Moyfis ὅς neceflitate compulfos coluifle Deum verum, fic 
tamen ut antiqua fua non relinquerent idola: unde clare 
fatis conficias illos ducentis pæne ante Efdram anpis habu- 
iffe libros Moyfis, ipfumque hoc fatis teftantur literæ qui- 
bus confcriptus eft Samariticus codex, quem quod ab anti- 
quis acceperint Hebræis, ideo quoque antiquas Hebræorum 
continet literas. Quod fi ab Efdra libros Moyfis accepif- 
fent Samaritæ, utique non antiquis Hebræorum literis, fed 
illis, qui Efdræ tempore. ufitati erant, defcripti fuiflent 
charaćteribus. 

Sed audiamus quibus confifus teftibus affirmat P. Simo- 
nius non fuperefle Moyfis libros, fed tântum Scribarum 
nefcio quæ collećtanea. Primo producit Africanum, qui 
ut docet Eufeb. Lib. 1. cap. 7. Eccl. Hift. fcriptis in ar- 
chivis Judæorum exftitifle tabulas familiarum genealogi- 
cas, quas omnes combuflerit Herodes. Hinc manifeftum 
efle dicit, gencalogias quæ in facris occurrunt libris effe 
compendiarias.- Inde demum concludit, nos non ha- 
bere nifi Moyfis ὅς aliorum prophetarum breviaria, ideo- 
que nihil certi ex facris qui fuperfunt libris poffe affirmari 
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de rebus chronologicis ὅς genealogicis. Si vel una ex his 
valeat confequentia, quidlibet è quolibet facile efficiemus. 
Quid enim fatum hoc Herodis ad Moyfis ὃς prophetarum 
libros? An quia gencalogicas Herodes combuffit tabulas, 
ideone etiam: mutilandi & abbreviandi facri fuere libri» 
Quænam præterea fingi poffit caufa, ut cum antea in rebus 
chronologicis & genealogicis non laborarit fides Moyfis & 
prophetarum, demum ea incerta ὅς dubia effe debuerit 
poftquam combufti indices fuere genealogici? Merito ali- 
quis miretur miferis & præpofteris adeo opiniones fuas Si- 
monium adftruere argumentis. Sed profeto fic femper 
folet & ut videatur multum trivifle patrum fcripta, omnia 
congerit, præterquam ea quæ ad inftitutum faciant. Quid 
enim ad rem facit locus quem adducit Auguftini, ubi fcri- 
bit etiam ante Moyfem fuiffe inter Chaldæos & Ægytios 
qui libros ediderint? Quis enim de co dubitat ? fed & quid 
ad propofitum faciunt ænigmatiftæ apud Moyfem? quam 
vocem perperam accipiendam efle dicit de ætatis illius 
{criptoribus, cum ænigmatiftæ fint illi qui amant ὅς captant 
ænigmata ὅς parabolas etiamfi non fcribants quem fen- 
fum non admittunt tantum, fed & exigunt verba Moyfis. 
Ut tamen efficiat nos non habere nifi compendium librorum 
Moyfis, & fimiliter compendium librorum Jofuæ, Samuelis 
ὅς Regnorum, provocat ad Theodoretum, quo tefte affir- 
mat Zéros hos decurtatos © ampliatos fuiffe, cum iili, ipfo 
referente, ex amplioribus prophetarum commentariis depromti 
fuerint, quibus etiam aliquid ἃ pofterioribus fcribis additum 
fuerit, Quot verba totidem quoque impofturæ, cum ne 
unum quidem horum'apud Theodoretum illo pofitum in- 
venias fenfu. Nihil ille de contractione librorum Moyfis 
in epitomen. De libro Jofue quid fenferit & an reste fen- 
ferit infra videbimus. Libros Regnorum collectos effe di- 
cit ex multorum prophetarum fcriptis, qui diverfis vixere 
temporibus. Primum quidem librum vocari prophetiam 
Samuelis. Quæ poft Samuelem gefta fuere, illa confcripta 
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fuiffe ab aliis prophetis, quorum unufquifque res fuxæ æta. 
tis memoriæ mandarit. Ex horum prophetarum fcriptis 
compofitos fuiffe libros Regnorum. Poft colleétionem il- 
lam comprehenfam quatuor libris, permanfere illi in co fta- 
tu in quo femper fuere. Nullos ille memorat fcribas, qui 
aut addiderint aut detraxerint quidquam, fed dicit alios fu- 
iffe hiftoriographos, qui ea quæ in libris his effent omiffa 
poftea collegerint, & duos paralipomenon confcripferint 
libros. Sed ut cognofcamus quam bona fide Simonius pa- 
trum advocet teftimonia, videantur velim ipfa Theodoreti 
verba in illo ad quem provocat libris Regnorum præfixo 
prologo & conferantur cum prava & perverfa P. Simonii 
explicatione. Et tamen ac fi rem factam haberet addit; 
Sed qaia Voffus efl bonus Chriftianus Theodoretum, Procopium, 
Diodorum aliofque patres fic fentientes non recipiet. Multo fane 
libentius Patrum horum fententiam admittet Voffius, quam 
πορερμηνείδυο Simoniii, qui fucum facit ὅς vanum fpargit 
pulverem ut caliginem inducat ὅς infirmis moleftiam creet 
oculis. Adeone enim quis fimplex ut non videat Simonium 
in ambiguo ludere fenfu, cum fcribit nos non habere omnia 
prophetarum monumenta & integros illorum commentari- 
os,fed tantum horum compendia? Quis enim, {i reéto acci- 
piatur fenfu, iftud negaverit, cum libri Regnorum & Para- 
lipomenon toties remittant ad uberiora fcripta, unde iftæ 
quæ fuperfunt defumptæ fuere hiftoriæ ? Quis- item neget 
Moyfem in iis quæ ætatem ejus præceflere prolixiores à pa- 
triarchis reli&tos confuluife commentarios ? Hoc fi admitta- 
mus habemus faltem quæ Moyfes & Prophetæ fcripfere com- 
pendia. Verum non hoc vult P. Simonius,ne quidem rerum 
à fe, ὅς majoribus geftarum quod ab ipfo Moyfe confcriptum 
fit utaliquod fi ita loqui placeat compendium habeamus con- 
écdit. Nec Moyfis tantum, fed ὅς cæterorum quæ vocat 
prophetarum compendia permittit ut integra & inviolata 
ad manus noftras pervenerint. Dicit & iila #que ac Moyfis 
compendium nullos certos habere auétores, nec permanfiffe 
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in ftatu in quo primitus fuere, fed diverfis temporibus ἃ 
diverfis fcribis fuiffe interpolata, auéta ὅς diminuta, ita ut 
nihil certi ex illis haurire poffimus, Nempe ut magis etiam- 
num vilefcant libri facri ὅς omnia fiant incerta, fingit ne- 
fcio quos fcribas, qui pro lubitu & ratione temporum de- 
curtata, ampliata & mille modis reformata iftæc ut vocat 
nobis obtruferint compendia. Ne vero cuiquam durum 
videatur expulfis legitimis prophetis in illorum locum ifti- 
ufmodi facrorum librorum fubftituere corruptores, dicit ὅς 
iftos quoque fcribas divino fuiffe afflatos fpiritu, & ut con- 
tumacem & reluétantem adeo tranfmittamus offam, hoc 
qualecunque putat fufficere condimentum. Sed fi prophe- 
tæ fuere, cur non vocat prophetas, cur in ambiguo ludit 
vocabulo ὅς fcribas nominat ὁ Provocat ad Jofephum, fed 
ille non fcribas fed prophetas hoc loco memorat, cur ab illo 
recedit? Cur non æque ac ille facrorum librorum fcriptores 
prophetas appellat > Dicit Efdram ὅς alios fimul fcribas & 
prophetas fuiffe, Efto fane, fed quis nefcit etiam rufticos, 
indoctos & idiotas fuiffe aliquando prophetas, ideone ad 
omnes illireratos propaganda eft prophetarum appellatio ? 
Munus fcribarum fuiffe contendit hiftorias & annales con- 
dere. Dicit, fed non probat. Quamvis varia fcribarum feu 
οραμματέων apud Grxcos, Romanos, Ægyptios, æque ac 
apud antiquos Hebræos, fuerint genera, ordines ὅς appel- 
lationes ; omnes tamen in eo conveniunt, officium fcriba- 
rum fuiffe notis excipere, defcribere & cuftodire quo- 
rumyis magiftratuum, corporum aut collegiorum leges, 
ftatuta ὅς aéta fub variis titulis ὅς indicibus digefta in li- 
bros, quos regefta fcribarum vocarunt olim Latini, barbari 
regeftoria, noftro demum feculo regilros. Nufquam in- 
venias féribas, qui quatenus fcribæ fimul quoque hiftorio- 
graphi aut annalium fuerint fcriptores. Itaque Cafliodo- 
rus lib. 12. 21. ubi agit de officio fcribæ, jubet ut ille fit 
trañflator, non conditor antiquorum geftorum. Conftat fane 
juffu Cafiodori complures Græcos libros à fcribis in Lati- 
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num fuifle converfos fermonem. Defcribendis vero non 
publicis tantum tabulis, fed ὅς quibufvis aliis fcriptis ope- 
ram locaffe, colligo quoqut ex Flavio Vopifco in vita Ta- 
citi Imperatoris, ubi fic {cribit; Cornelium Tacitum fèripto- 
rem hiftoriæ Augufie, quod parentem fuum eundem diceret, 
in omnibus bibliothecis collocari jufit: © ne leétorum in. 
curia deperiret, librum per annos fingulos decies fcribi pub- 
licitus in eicofarchiis jufit, © in bibliothecis poni. Notum 
eft fcribas olim per decurias fuiffe diftributos. Licet vero 
duplicaretur hic numerus, uni tamen parebant decurioni, 
æque ac in militia. Ἐικοσιρχέίον cft itaque curia viginti 
{cribarum. Torfit hic locus multos eruditos, quod veram 
non affecuti fucrint fcripturam.  Paflim vero in infcriptio- 
nibus ὅς præfertim in provinciis occurrunt fcribæ librarii, 
pro copiflis ut vulgo vocantur, Ubique illi aliena defcribunt, 
nufquam fua, ut pote quorum officium fuerit non fcribere, 
{ed defcribere. Quod fi-aliam apud Hebræos, Chaldæos 
aut Ægyptios fcribarum conditionem fuiffe exiftimet, atque 
apud alias gentes; neid quidem facile obtinebit, & eti- 
amfi obtineat, nihil tamen cfficiet. Apud Ægyptios qui- 
dem ubique prophetarum, qui erant fuperioris. ordinis fa- 
cerdotes, Occurrunt libri, nufquam vero fcribarum, & ne 
iegpapug nwy quidem, qui erant antiftites fcribarum, ὅς 
quafi fcribæ recoéti, ut Horatius loquitur, quorumque pro- 
pter longam experientiam magna erat auctoritas, ὅς fæpe 
non minor, quam ipforum prophetarum & pontificum. Il- 
lis tamen inferviebant ὅς illorum juflu quidquid placuiflet 
ačtis inferebant facerdotalibus, ὅς tales libri ut apud Ro: 
manos libri Pontificum, ita apud Ægyptios libri prophe- 
tarum vocabantur, non fcribarum. In infcriptionibus non 
femel occurrunt fcribæ ἃ libris pontificum. Non erat lici- 
tum {cribis quidquam inde excerpere ὃς luci committere, 
prohetarum & majorum Sacerdotumid erat officium, non 
{cribarum. Utitaque finem faciam, quæcunque P. Simo- 
nius de fcribis & prophetis habet, ifta plane intempeftiva ὅς 

veri- 
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veritati funt contraria, cum quos Jofephus prophetas, ille 
fcribas nominet ; & inverfo ordine fcribis ca tribuat quæ 
folis conveniunt prophetis. Et tamen non ád Jofephum 
tantum, fed & Eufebium & alios provocat patres, ut feri- 
bas fuos faciat prophetas. Sed profeto mutos advocat 
teftes, cum de commentitiis iftis fcribis altum apud omnes 
fit filentium. Hinc facile conficias ut fæpe alibi, ita quo- 
que hoc in loco pleraque patrum ἃς teftium nomina ad 
fpeciem ὥς pompam tantum facere, idemque in fcriptis 
P. Simonii præftare officium, quod in fcena præftant fatel- 
lites. 

Quod'autem in loco Numenii, qui extat lib. 8. Eufebii 
de præp. Evang. ubi agit de Janne ἅς Mambre ἱεβργραμ» 
µούτεις P. Simonius Interpretatur facrorum librorum icripto- 
res, & tum quoque peccat, facros fcribas dicere debuerat. 
Libenter autem concedimus Moyfis ætate fcribas in Ægypto 
fuiffe, cum nulla refpublica abfque his poffit fubfiftere. 
Rectius tamen produxiflet locum Jofephi lib. 1x. cap. 5. 
ubi refert vaticinium ἱερργραμματέωε Ægyptii, de Μογίς, 
Ifte enim non {criba tantum, {ed & verus fimul fuit pro- 
pheta. 

Jam vero ut ad Theodoretum revertamur, rete monet 
P. Simonius illa ipfa quæ leguntur in præfatione ad libros 
Regnorum, legi quoque apud Procopium Gazæum, & qui- 
dem quod mirere iifdem verbis. Sed quod putat Procopi- 
um hæc defcripfifle ex Theodoreto, in eo errat quam ma- 
xime, Æqualis enim Neftorio, Diodoro Tarfenfi & Hiero- 
nymo fuit Procopius, ut ex epiftolis ejus cognofcimus, è 
quibus illam quam ad Hieronymüm fcripfit, quod'ætatem e- 
jus manifeftam faciat nen pigebit adfcribere: 
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Πρρκόπιος Ἱερῳνύμῳ. 


Πάλιν Αἴγωπ]ος ê τρυφὴ, è πάνητες ἡμεῖς «δρ σοὶ, ê λόγο 
ἀπόντων οὐδείς. Ὀυδὲν τοῦτο DEL YUH» PA μόνον χρυσῷ 
ῥέον του τὶν Νᾶλον 0er κὸν ἔτι μᾷλλον τὴν ὀφρὺν ἀνασπεύσης, 
οισομάν Toy TWS ὁ πεβρεῴμενοι. Ἔσται Ÿ 7 Ἴμαρ οτε Tai 
οψεις riw Ezom € δωκρύβειό fauo μηθισ]αμένην τοῖς 
πνεύμασι ῷ Tvou rdp as Aas τὴν «μπελον. Ἔγνβα è νύμ.- 
qai ξέναι τινὸς ἃ θαλατ]ιαι ἃ ζόὺς i ὑέτιος ὀυδεμοῦ. πύτε A 
λάσω β εγὼ À κωμῳδήσω πίω τύχην: σὺ δὲ νομάζεις ἐυδοή- 
pova Tov yuo απεῤῥιμμένον ἐμέ. ΓΙλὴν ὃν ὅσῳ a ἄν σοι δίδωσιν 

ὁ Νέλος πρυφᾷν; γεάφε μόνον @ HAE σμικροὺς μος ὢ χα" 
μα! τίνας ἐρηομένου:. Οὕπω γὸ È σοῦ γράφοντος Ῥπολαύσομεν 
È σιν αἀλαζονείδῳ Τὴ τὸ MEATS EASY οδαμιυθηίομαὟ. 


Procopius Hieronymo. 


Iterum Egyptus & mollities, nofque tibi pauperes, ©- abfen- 
tium τν o nulla? Nihili efl iftud, rideas modo auro fluentem 
Jpetans Nilum. Etiamfi magis etiamnum-attollas Jupercilium, 
contemptum omnino ) pattemur, Erit enim tempus cam zierum 

videbis Elufam, LÈ flebis arenam disjelam ventis ©. radice 
tenus vallantem vites. Peregrine alique © mari advenien- 
zes nymphe © Faupiter pluvius ibi nufjuam, Tunc quidem 
ipfe eriy CS fubfannabo fortunam. Tu vero me nunc ab- 
jeilum, tum beatum putabis. Veruntamen dam tihi Nilus'in 
deliciis vivere permittit, fcribe tantumneodo © nos minutos 
€ velut quo[dam humo prorepentes appelles, Sic-enim © te 
Jcribente fruemur, © tuam fuperbiam futuri exfpetlatione 
mollius ferara. 


Elufa Idumææ oppidum, cujus cum multi alii, tum 
quöque Hieronymus facit mentionem. Ex hac vero Epi- 
{tola apparet aut in manus latronum Arabum, qui late ibi 

domi- 
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dominantur, incidifle Hieronymum; aut certe in magno 
verfatum fuiffe periculo. Monet itaque Hieronymum Pro- 
copius, fi iterum Elufam tranfeat & incidat in Saracenos, 
non ita facile evafurum & Matronarum divitum quibufcum 
verfabatur auream fruftra invocaturum pluviam. Faftus 
Hieronymi ab aliis quoque notatur Græcis. Verum ut 
fuperbi de fuperbis plerunque conqueruntur,ita neque Græ- 
corum faftum concoquere potuifle Hieronymum, non uno 
in loco ex fcriptis ejus colligas. In Chronico ad Annum 
MMCCCXCIL ubi legitur, Bafilius Cafarienfis Epifcopus: 
Cappadociæ clarus habetur ; hæc adduntur, Qui multa conti- 
nentiæ © ingenii bona uno fuperbie malo perdidit: Non le- | 
guntur hæc verba in editione Scaligeri, fed exftant in anti 
quis membranis. Verum hæc ad intelletum hujus. Epi- 
ftolæ ὅς fimul ut fciamus Theodoretum recentiorem fu- 
iffe procopio diéta fufficiant. Hinc quoque clare fatis ali- 
quis intelligat, pleraque illa loca in commentariis ad Pen- 
tateuchum, in quibus verfio Hieronymi laudatur, non pof. 
fe efle à Procopio, fed üt nonnulla quoque alia, ita quo- 
que illa temere ab interprete fuiffe afluta ;- unde- credo 
factum ut complures integro feculo recentiorem Hierony- 
mo fecerint Procopium. 

Nunc videamus an τεέϊς fenferit Theodoretus, quod li- 
brum Jofue non ab ipfo confcriptum fuiffe dixerit Jofua, 
idque co magis, quod hujusautoritate fretus idem de om- 
nibus S. Scripturæ libris afirmare non dubitarit P. Simo- 
nius. Caufa quamobrem fic, crederet Theodoretus ea fuit, 
quod exiftimaret fcriptum, ad quod relegat autor gefto- 
rum Jofuæ, fuiffe antiquum: unde confequi videtur librum 
Jofuæ fuifle compofitum ab aliquo qui poftea vixerit, qui- 
que ad confirmandum illud de folis mora miraculum remit- 
tat ad librum τῷ ἐυβοῦ-«. Verum argumentum hoc valeret, 
fiadderetur librum ilium fuiffe vetuftum , quod non com- 
paretin illis συχὰ πϑπο γογρραμμένο» Eh βιβλίο τ8 eubous ; 
Ad argumentum autèm corum qui putant abfurdum effe 
Jofuam 
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Jofuam uti teftimonio atque autoritate libri qui illo ipfo 
quo vixit fcriptus fuerit tempore, ad hoc fic refpondet 
Andreas Mafius; imo vero minime abjurdum eff, fi publica- 
ram literarune teftimonio res à fe geflas comprobarit. Quod 
fi ab ipfo Jofua librum illum confcriptum fuiffe exiftime- 
mus, ne fic quidem aliqua fupererit difficultas, fi ad aliud, 
quo fufius à fe expofitum illud fuerit miraculum, remittat 
icriptum. 

Liber vero, quem hoc loco citat Jofua, cujufque men- 
tionem invenias libro Reg. 11. cap. x1. 18. fivealius fuit, 
five idem, ab illis nempe qui poftea vixere continuatus 
prophetis; ut ejufdem nominis, ita quoque ejufdem fuiffe 
argumenti vel ipfe fatis declarat titulus. Liber enim re&ti 
id eft recte factorum infcribebatur, quia continebat omnia 
ca, quæ jufte ὅς Ιοσίτίπις’ ἃ populo Ifraelitico & ducibus 
cjus gererentur, quæque prophetæ & præcipui facerdotes 
digna exiftimarent, quæ æternæ traderentur: memorig. 
Fata vero injufta, quæque ὅς deo ὅς Sacerdotibus ejus 
difplicerent, illa non inferebantur huic libro, utpote quæ 
perpetua oblivione obruenda effe cenferent. Morem hunc 
ut multis aliis populis, ita præcipue Hebræis ufitatum fu- 
ifle, pluribus alibi oftendimus exemplis, quæ opus non eft 
hic repetere. - 

Alterum argumentum quod affertur, non potuiffe à Jo- 
fua librum illum fcribi, quia {æpe in illo occurrunt verba 
iftæc ufque in hodiernum diem, ἕω- ms σήμββρν ñuteas, id 
omnes ex Hieronymo haufere, qui quod hæc ipfa invenians 
tur quoque non uno in loco apud Moyfem, dubitat num 
Moyles, an potius Efdras fuerit auétor pentateuchi. Nam 
inquit in fcripto contra Helvidium hodiernus dies illius 
temporis exiflimandus efl, quo hiftoria ipfa contexta eff, five 
Moyfem dicere volueris autlorem pentateuchi, five Efdam 
ejufdem inllauratorem operis, @c. Sed vero errorem Hiero- 
nými clare oftendit Samariticus pentateuchus, quem jam 
à ducentis antequam Efdras Hierofolyma veniret Samaritæ 

habuere 


OBJECTIONES RESPONSIO. 


habuere annis, in quo pleraque ea loca, quæ hic mes 
morat Hieronymus, eodem plane modo atque in aliis 
leguntur pentateuchis. Exceptionem enim, quam inter- 
ponit P. Simonius, non fubfiftere jam oftendimus. 

Quod alterum attinet ufque in hodiernum diem, miror 
non Hieronymum tantum, fed & tot eruditos noftri fecu- 
li viros tam levi perluafos argumento dubitaffe de eo, de 
quo qui dubitarit jam à tot annorum millibus repertus 
eft nemo. Cum toties ὃς paflim in veteris & novi te- 
ftamenti libris hæc occurrat locutio, debuiffent faltem 
advertere, non poffe ita ut vulgo intelliguntur verba hæc 
accipi, cum ca quæ femper fiunt, & quæ multis etiam 
feculis poftea contingunt, in facris tamen literis hodie fieri 
dicantur. Cum multa alia loca, tum vel illa, quæ in E- 
piftola ad Hebræos-cap. 3. 13. leguntur verba, docere 
cos debuiflent, vocem hodie non præfens tantum, fed & 
indeterminate omne quod huic adhæret notare tempus, 
five quodcunque tempus quod non præteriit; agger 
ἑαυτοὺς ngb ἑκάσην ἡμέραν, SYEL OU τὸ σίμββρν χφλέταμ. 
Hodiernus itaque dies eft non præfens tantum aut crafti- 
nus, fed & omnes quotquot non præterierunt dies, qui 
'quandocunqueraderunt, erunt quoque hodierni. Orige- 
"ος ad Joannem ubi carpit quofdam, qui in illis verbis 
hodie mecum eris in paradifo, :expungendam efle crederent 
vocem hodie, propter triduanam Chrifti fepulturam5 σή- 
Aer interpretatur % ἐνεσηχό(οι αἰῶνα, pluraque & iftic ὅς 
alibi affert Scripturæ loca in quibus bodie fignificat totum 
præfentis ævis continuitatem, dividens totum tempus in 
ævum præteritum & ævum præfens, nulla habita ratione 
momenti quod in medio eft, ut pote quod incomprehenfi- 
bile. In hac expofitione conveniunt fere quotquot funt 
patres, qui vel de fuccedentibus diebus, annis & feculis, 
vel fi de deo & Chrifto fermo eft, pro eo quod femper eft & 
de tota æternitate vocem σήμερρν accipiendam cfle affir- 

R mant, 
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mant. Fruftra itaque Hieronymus aliique qui -eum fe- 
quuntur , ut Moyfis libros non efle Moyfis obtinçant, ho- 
diernum diem ὅς tempus ad breve fpatium reftringere co- 
nantur, cum tam multa feripturæ facræ loca contrarium 
teftentur. 
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Touchant l’'Hiftoire Critique du Vieux Teftament 
du Ρέτε Simon. 


LETTRE 


A 


M JUSTEL 
MONSIEUR, ... .: tue | 

’Achetay il y a quelques jours la fameufe Hiftoire 
Critique du Vieux Teftament, faite par le Pere Ri.. 

chard Simon;:& imprimée à Amfterdam depuis quel-. 
ques: mois. Comme cette édition eft.plus exacte: 

ὅς plusample que les: precedentes,.je l'ay: lûë avec. 

- affez de foin, & y ay trouvé d’abordune Preface Apologe. 
tique, dont l’auteur; -quoy que l’on en dife, ne peut eftre 
autre que le Perc:Simon.. Bien quil ait pris à tafche de fy 
déguifer, ὅς dy parler en Proteftant, il eft aifé de le reçon- 
noiftre à fes manierés ; -& pour. peu qu’on ayt lù fes autres 
Ouvrages, où il paroïft fous divers noms &:fous diférentes. 
formes, ‘on. n’aura pas de peineà:tomber dans mon fenti- 
ment: _Parmy plufieurs perfonnes qu’il maltraite dans cet- 
te Preface; Jay cfté furpris de: m'y, rencontrer ;.. d'autant 
plus que dans ma Lettre à M. Claude, au fujet de laquelle 
il me calomnie, je way parlé de luy qu'avec grande eftime. 
Ainfije ne puis deviner d'autre caufe de fon chagrin à mon 
égard, que les loüanges que jay données à M. Zffus en 
plufieurs éndroits de mes Livres. Ετος ce que le Pere 
Simon luy mefme femble avoiier, lors qu'il dit que dáns 
mes petits livrets, commeil les appelle, je we parle prefque 
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LETTRE DE Μ.ΟΟΓΟΜΙΕ5 
D'où ce bon Pere con- 


Aprés cette Preface Apologétique, Jay parcouru’ les ρε: 
útes notes, qui fe’trouvent'au bas des pages de l'Hifioire. 
Bien que ces notes foyent fans nom d'auteur, je n'ay pas 
eu de peine à y reconnoiftré le Pére Simon,qui y fait lemef- 
me perfonriagé que ‘dans li Preface, ὅς quifemble ne fy e- 
ftre caché, que ‘poùr ‘avoir lieu d'adôucir ‘ou dë retraéter 
plús librement plufieurs chôfes, qui luy “paroifloient trop 
fortement dites ou peu foûtenties. Quoy qu'il en foit, yay 
ΤΏ σος remarques avec plaifir. 

Je viens maintenant, MONSIEUR, à l'Hiftoire mefine, 
für Raquelle yay fait diverfes obfervations, moins pourrefu- 
čer le Pere Simon, que pour illuftrér fon Ouvrage. Dés Pen- 
trée, 


επ n E ἡ E T R Beram 


AMIJusTEez. 
trée, ce Pére fait une faute qui luy eft commune avec bien. 
des Savans. C'eft lors qu'il prétend que Sunia ὅς Fretela, 
à qui S. Férôme écrit, ayentefté des Femmes. Cependant 
voicy ce qu'ont d'anciens Manufcripts au deyant de l'Epitre 
que cite le Pere Simon, Charifimis Fratribus Sunie © Fre: 


tele. Lepremier qui ma fait prendre garde à cela, ὃς qui 


m'a tiré en mefme tems de l'erreur où j'eftois avec beaucoup 
d’autres, ct M. Ferrand, Avocat au Parlement de Paris, 
qui vous eft fans doute connu, & qui nous a donné une Pa- 
raphrafe &odes Remarques {ur les Pfeaumes qui font préfe- 
rables, à mon avis, à toutes celles que nous avons. 

Le Pere Simon parlant en fuite affez au long du celébre 
Manufcrit de M. de Béze, qui fe void aujourd'huyà Cam- 
brige, wa fait fouvenir d’une remarque que pay. faite il y a 
longtems. Ὁ εἰ que-ce Manufcrit, aufi bien que le Codex 
Claromontanus. de Meffieurs Du Puy, qui en fait l’autre 
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partie, s'ecorde ordinairement avec les citations de S.Irenée : 


D'où j'infére qu'ayant. efté trouvé à Lyon, au Monaftere 
qui porte le nom de ce S. Docteur, comme le dit M. de 
Beze, ce pourroit. bien avoir .efté fon exemplaire, ou pour 
le moins une‘copie. Ce pieux Solitaire du-voifinage de 
M.l'Evelquede -S. Afaph; .qui-nous a déja donné de favan- 
tés Differtations fur. 5. Cyprien, &t qui:travaille prefente- 


ment fur 5. 7renée, aparamment ne manquera pas de re-: 


marquer la conformité des paffages aléguez par ce S.Doéteur 


avec leManufcrit.de M. de Beze.. Le doéte Pierre, Pithou,. 


quin'eftoit pas moins grand Critique qu’il eftoit grand 
Jurifconfulte, &-quiavoit vů dés l’autre-ficcle les deux par- 
ties dece Manufcrit, eu parle en ces termes dans fa Difler- 


tation des Interprétes Latins de la Bible: Vidimus aliquando: 


vetulifimum: exemplar Evangeliorum literis majoribus exa- 
ratum, - adjectis & regione Grecis, quod olim fuifje dicebatur 
Ecclefiæ Lugdunenfis:; Fidimus ©. alind Epiftolaram ejufdem 
forme © \ætatis,\ex Corbeie majoris. Galliæ Monaflerio, que 
tanquam fanétionis antiquitatis Κειμήλιος, non fine regione 


SJufpicimus &S veneramur. w. 
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aprifé du Pere Sirmond."®$"il plaift à Dieu dercontinuer 


LETTRE DE MCOLOMIES 


Il eft vray que S. Augaflin prefére quelquefois l'Hebreu 
aux Septante, Mais l'endroit qu’en cite le Pere Simon, n’eft 
pas fidélement raporté. S. Auguftin au 18. livre de la Cité 
de Dieu chapitre 44. examine s’il faut lire dans le Prophere 
Jonas érois jours, comme il y-a dans 165 Septanté, -ou guà- 
rante jours, comme il y a dans l’'Hebreu.- Le Pere Simon 


‘au contraire raportant cet endroit de S. Auguftin, attribuë 
‘la premiere de ces deux leçons à l’'Hebreu, & l'autre aux 


Septante. Ilfe peut faire aufli que cette erreur là, foit 
moins du Pere Simon que de fon Copifte.- Quoy qu'il 
enfoit, fi S. Auguflin euft efté affez favant dans la langue 
Grecqué, pour lire les Ocuvrès ‘de’ S. Jurin, 11. áutoit 
trouvé la véritable leçon des Septantè, qui eft quarante 
trois jours, & non pas trois jours, comme Hfent toutes les 


“editions, ὅς prefque tous les Peres, ‘tant. Grecs que Latins. 


‘T'editión des Sepranre ‘de Rowe eft affurément la meit 
[cure de toutes celles que nous avons: @ je fuisicy plücoft 
du fhtiment du Pere Simon que de céluy dé M: Vofius.- Le 


Pere Fronton du Duc Jefuite, & l’un dés plus excellens 


Homimes de cet Ordre là, eftoit aufli de €emefme-avis, 
ayant choifi edition de Rome Plüroft qu'atieuñeraurre, 
pour la faire imprime plus correété qu'elle néftoit: Pour 
čela ce favant Homme ‘avoit. ramaflé “de fort belles 
chofes; lors que s’avifant d’ecrire aux Jéfuites de: Rome-fes 
confréres, pour les prier de l'aider dans fon defféins ces 
Peres, bicn loin de répondre à fon attente; luy récrivirent, 


que toutes ces diverfes leçons de Biblé caufoyent plusde 


trouble que d’édification, &,!ron-conténs de luy ‘parler de 
la forte, il luy ordonnerènt mefiné d'envoyer à’ Rome tous 
es papiers.  Quelqué repugnance qu'euft ce pauvre Pereà 
obéit à ‘un ordre fi rigoureux, il tälut, pourtant.en pañer 
par là, &privet en méfie témy la republiqueides lettres 


‘du fruit de fes longs travaux" Je tiens cérre hiftoire défeu 


| Sarran, Confeiller du\Parléménit de Paris qui Favoit 
à 
me 
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me favorifer de fa grace,je tafcheray de fupléer au defaut du 
Pére Fronton, en donnant l'Edition des Septante de Rome 
avec le Nouveau Teftament, corrigés en plufieurs endroits, 
s& enrichie d’un grand nombre de pañlages paralléles qui 
tiendront lieu de Commentaire, & qui juftifieront claire- 
ment que la plus part des mots fpécieux & des phrafes par- 
ticulicres, qu'employent les Evangeliftes & les Apôtres, 
{ont ordinairement tirez des Septante. 5 

Jė fuis aufi volontiers, MONSIEUR, du fentiment P. 
du Pere Simon, lors qu'il blâme les Proteftans d'Angleterre 
ὅς d'Alemagne, d’avoir changé l'ordre. de livres entiers, 
faifant imprimer les Septante. Mais il faut auffy qu'il 
τη αγοῖϊς, que les Proteftans ne font pas les feuls coupables 
de ce changement. Le Pere Comitolus Jéfuite dans fa 
Chaîne fur le Livre de Fob, dit que dans le Manufcrit des 
Septante du Vatican, ce Livre fe trouve aprés le Cantique 
des Cantiques; ὅς cela conformément au Catalogue des Li- 
vres du Vieux Teftament, raporté par Méliton, par le Con- 
cile de Laodicée ὅς par S. Athanafe. Cependant dans l'édi- 
tion de Rome, faite fur cet exemplaire du Vatican, ce Li- 
vre de ]οδ, eft dans un autre ordre. 

Au verfet τς. du 3. chapitre de la Genéfe, l’on ne 
peut douter qu’au lieu d'aurs, il ne faille lire vb, quoy P.31$. 
que la faute foit fi ancienne qu’elle fe trouvaft mefme dans 
l’exemplaire de Philon. Vavois cri d'abord que nous de- 
vions cette correction à M. Vofius; mais depuis je l’ay 
rencontrée parmy plufieurs diverfes lecons, à Ja fin de Ja 
Bible Grecque imprimée à Bafle lan 1545. Pour le mot 
τηρήσει, qui eft dans le mefme verfet, il neft pas befoin de 
le changer en celuy de τειρήσει, avec le Pere Simon, ny en 
celuy.de τρήσει, avec M. Voffus, ΟΕ ce que j'ay fufifam- 
ment prouvé dans mes Obfervations Sacrées, & ce qu'a mel- 
me enfin reconnu M. Poffus, dans fa Replique au Pere Si 
mon. 
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Po Au verfer 21. du 49. chapitre, au lieu d’arbriffeau, je 


traduirois #rorc; le mot σθλεχος, qui eft dansles Seprante, 
fignif ant proprement le tronc d un arbre. De là vient qu'en 
quelques | Provinces de France, comme dans le Poitous 
l'on appelle une bufche effelle, mot aparamment corrompu 
dé œAgyos, comme le foupsonneingénieufementile dote 
M. Befly, dans fes Notes fur les Hymnes de Ro: πίατα, Eat- 

νο ni la mefme chofe d: ans ce paffi age de Fob, ch. 


20. υ. Ι ὃ Ἡ ἡλικία μα γηράσει Core «λεχος poinix GX, πο. 
Auu χρόνον βιώσω, & non pas firps & pas comme fem- 
ble infinuer Monfieur l'Evefque d'Oxford dans fes Notes 
fur la celébre ΕΠΟΣ de S. Clement. Confultez, fil vous 

plaift, dans les Septante le 15. ch. de l Exode v.27. &le 33. 

des Nombres v, 9. ΠΗ vous ne croirez pas aifément qu'il 
foit fait mention du Phœnix dans l'endroit de 04. 

P, 246. Parmy les PR Docteurs qui ont blimé S. Ferôme 
ir fait une Verfon dela Bible fur l'Hebreu, perfonne 

t encore avilé de mettre 7 hévdore de Mopfuefte, Mai- 
ftre du grand Zhéodoret & fi eflimé par Facundus. Ce- 


pendant fi lon vient à lire avec quelque foin la page 396. 
de la Biblio théque de Photius imprimée à Roïen, l'on ver- 


elque parlant de S. Je rôme en termes couverts, 


ten fuite d’avoir olé faire une Traduction de 
l'Hébreu, fans avoir eu d'autre connoïiffañice 


` 


7’ 


3 
que céllæqu ia avoit tirée de quelques mife- 
Faifant imprimer ily a peu de jours mon 
ibliothé iétia Πία que de M. Cave, 


es digne Chanoine de ifor, Jy inferay queje ne fa. 
vois perfonne qui euft fait avant moy yei découverte. De- 
uiu, fucilletant le Marius Mercator du Pere Garnier, jay 
ouyéla mefme remarque ἃ la page 101. 
La claufe, Vidit Deus quòd efet bonum, du verfet το. du 
' premier Chapitre de la Généle, ne répond pointà la créati-- 
on du fecond jour, comme prétend le Pere Sin ης mais 
en à celle du ττοϊΠποίης:; ὅς elle fy rencontre deux fois, 


parce 


A MJUSTEL ` TE 
parce que Dieu fit des chofes diférentes le troifiéfme jour. 
Par la mefme raifon cette mefme claufe fe trouve deux fois 
au fixiefme jour. Ainfi je crois que quand les Septante 
ont mis une approbation au fecond jour, j'a efté fuivant 
les exemplaires Hébreux qu'ils avoyent, qui eftoyent plus 
entiers que les nôtres. 

Le Pere Simon croit que le changement du nom de Sara P. 255. 
en Sarra; foit uncerreur qui doit eftre rejettée fur les Co- 
piftes Grecs, Lien qu'elle foit, ajoute-t-il, fort ancienne. Mais 
pour moy, MONSIEUR, je ne Voudrois pas, condanner 
cette les’on fi facilement; d'autant plus qu'elle eft autorifée 
par le Juif Tryphon dans l'Entretien que Fufin Martyr eut 
avec luy. Jay parlé plus au long de cet endroit des’Sep- 
tante dans ma Lettre à M. Claude. κ 

L'endroit où le Pere Simon parle d’une Congregation te- P., 268, 
niie à Rome l'an 1576. qui déclara que l’on devoit fe fouf- 
mettre entierement à la Vulgate, mefme jufqu'aux points 
ὅς aux virgules, m'a paru tout à fait plaifant, ὃς m'a fait 
fouvenir ce que raporte le Jéluite Turrien dans fon Apologie 
pour les Ebitres des Papes. C’eft que quelques années avant 
la teniie de cette Congregation, il fe trouva des gens à 
Rome, qui eftoyent fienteftez de fa Vulgate,que comme on 
voulut y imprimer les Osuvres de 9. Cyprien, ils furent 
d'avis qu’au lieu des paffages aléguez par ce S. Martir fuivant 
la Verfion faite fur les Septante,ony mît la Verfion Vulgate, 

Mais de quoy n'eft-on point capable à Rome 2 

Depuis 9. Jérôme juiqu’ à Pagnin, le Pere Simon ne pr 
fait mention de perfonne, qui ait fait une verfion Latine de 
la Bible fur l'Hébreu.Cependant un Cardinal Anglois,nommé 
Adam Eflon,en avoit fait une long tems avant Pagnin. Robert 
Wakfeld, aufi Anglois, Chapelain du Roy Aezry 8.@& aflez 

- favant pour fon tems dans les langues Orientales,dit dans fon 
Traité de la fincerité du Texte Hebreu,qu’il poflédoit ia Tra- 
du&tion de ce Cardinal, & qu'elleluy fut derobée, avec d'au- 
tres Livres,par un Chartreux nommé Richard Colier.Balæus, 
qui a fait l'éloge de ce Car dinal, parle aufi de cette Verlion. 
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Benoift Arias fe nommoit Montanus, à caufe de fon pays: 
C’eft ce que découvre Cyprien de Valére dans fa Préface 
fur la Bible Efpagnole: Benito Arias, dit-il, natural de 
Frexenal de la Sierra, por effo fe llama Montano, al quai 
yo conoci efludiando en Sevilla. Jefuis aflez du fentiment 
du Pere Simon touchant Benoift Arias & fes Ouvrages. Je 
fouhaiterois feulement de voir fon Apologie, qu’il écriviten 
Efpagnol, & que l'on garde Manufcrite à Oxford, fi l'on 
en croit Sixtinus Amama dans fon Antibarbare contre la 
Vulgate. Comme Arias n'avoit pas de fujet d’aimer les 
Jéluites, aparamment il ne les épargne pas en fe défendant, 
comme il neles a pas épargnez dans fa Lettre à Philippe 2. 
publiée par l'inconftant Scioppius. 

L'auteur Anglois, qui à misune Préface à la tefte de la 
Bible Grecque imprimée à Cambrige, eft l'illuftre Monfieur 
Pearfon, Evelque de Chefler, Pun des plus fayans Hommes 
de Europe. Sile Pere Simon veut prendre la peine de re- 
cueillir ce grand nombre d'erreurs, que S. Jérôme, à fon 
avis, a dottement remarquées dans les Septante, & dont 
il dit que M. Pearfon devoit faire mention, on tafchera de 
défendre ces Interprètes. 

Je crois avec le Pere Comitolus que le Diacre Olympio- 
dore εἴ l’auteur de la Compilation fur le Livre de Fob; 
& je trouve qu'ilapuye fon fentiment de fortes raifons, fur 
tout dans la feconde édition de cette Chaine, faite à Venife 
l'an 1587. in quarto, Le Pere Simon femble n'avoir pas 
vů cette feconde édition, non plus que Patrice Junius, 
qui nous a donné celle de Londres, ὅς qui n’auroit pas 
manqué, fil l'avoit vüE, d’inférer dans fon édition plufieurs 
beaux fragmens qui fe trouvent dans cellc-cy, tirez de di- 
verfes Chaines Manufcrites fur Fob; ou de marquer au 
moins dans fa Préface qu'il les avoit vüs. 

Le nom de Pau] Evefque de Burgos, avant qu'il fe fift 
Chrétien, efloit Solomon Levita; au raport d'Abrabanel 

le 14. d'Efaie. Mais je nay pů trouver jufqu'icy 


le 
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le nom d’un autre Juif, qui fe convertit à Rome, & qui fut 
nommé Jean Baptifte; dont il ya dans la Bibliotiéque de 
Lameth un Livre allez rare, dedie au Cardinal Bernardin 
Carvajal, intitulé Confutatio Hebraice Sedđtæ. Je ne puis 
découvrir non plus quel a eflé le nom Arabe du fameux, 
Jean Leon, dont nous avons l’Hiftoire d'Afrique; & à 
moins que quelqun ne déterre le Manufcrit Arabe de cette 
Hiftoire, que poflédoit autrefois Vincent Pinelli, nous cou- 
rons rifque d'ignorer toûjours fon premier nom. Mais, il 
neft pas dificile de s’en confoler ; d'autant plus qu'il y en 
a bien d’autres, quil eft impoflible de découvrir, fpécifiez 
par ce grand Bibliothécaire M. Naudé, dans fon Apologie 
pour le Cardinal Mazarin p. 97. 


Walton neft pas le feul Proteftant qui ayt dit que S. Fé- p.07. 


rôme avoit tourné l'Ecriture dans la langue des Dalmates ; 
mais généralement tous les Doéteurs du mefme party font 
tombez dans la mefme erreur. Et, entre les Catholiques 
Romains, le Cardinal Hofius, Alfonfe de Caftro, Sixte de 
Sienne & Frédéric Furius, Efpagnol, dans fon doéte & pieux 
Traité contre Bononia, pour les Verfions de la Bible en 
langue vulgaire. Il eft étonnant que tant de perfonnes fe 
foyent comme donné la main pour fuivre l'érarement d'E- 
rafme; d’autant plus que les paroles de S.'férôme dans fon 
Epitre à Sophronius, fe peuvent trés clairement expliquer 
paruneautre à S. Aagaflin, quieftla 89. ὃς par fon fecond 
livre contre Rufin. 

Quelqzeftime que le Pape Grégoire r témoigne faire dans 
fa Lettre à Philippe 2. dela Bible Royale d'Anvers, on ne 
laiffa pas quelque tems aprés de tenir une Congrégation en 

réfence de ce mefme Pape, où il fut réfolu que lon fufpen- 
droit la publication de la Bible Royale, jufqu’ à ες qu’on 
en euft retranché la Paraphrafe Chaldaïque : La commiffion 
en ayant efté donnée à Bellarmin, avant fa promotion au 
Cali C'eft ce que nous aprend un Moine Italien 
nommé Fortuné, (à qui Bellarmin luy mefme l'avoit R 
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dans la Preface de fa Bible, imprimée à Venife l'an 1609. Je 


ne fsay qui empefcha depuis que l'on ne retranchaft cetie 
Paraphrafe. 

Le Pere Simon, &, avant luy, le Cardinal Bona dans fes 
Liturgiques, aflurent qu’il ne nous refte plus rien de lanci- 
enne Vulgate, qui a efté en ufage dans l'Occident dés les 
premiers fiecles du Chriftianifme. Cependant le doëte Pi- 
erre Pithou, dans fa Diflertation des Interpretes Latins de 
la Bible, dit que prefque toute cette Vulgate fe trouve Ma- 
nufcrite en menus caracteres au Monaftêre de S. Germain 
des Prez à Paris. A qui des deux croirons nous, Mo N- 
SIEUR, au Pere Simon ou à Pithou? Ce dernier ajoûte, 
que l’on void dans le mefme Monaflére le Pfutier de S. 
Germain Evefque de Paris, écrit en lettres capitales d’ar- 
gent; ἃς le Pere du Breul, Benedictin, dans fes Antiquitez 
le Paris p.376: remarque parlant de ce Pfautier, qu'au lieu 
quedans l'édition commune au Pfaume 78. il y a, Pofue- 
runt Elicrufalem in pomorum cuflodiam, le Pfautier de S.Ger- 
main a, in cafam pomarii, qui eft, à mon avis, la véritable 
verfion du mot ὀπωβρφυλάκιον des Septante.  C'eft ce qu’ 
Hefychius confirme, expliquant ce mot là par celuy de 
σκηνὴ ou de χαλύβη πὸ φυλάσσοντῶν; où il faut fupléer, 
avec le doéte Pricæus, ras o7weas Il feroit ἃ fouhaiter 
que nous euflions ce Pfautier imprimé ; qui eft peut εἴτε 
mieux tourne du Grec, queceux que nous ἃ donné Jaques 
le Fêvre. 

uand le Pere Simon dit que l’on atribuë une Verfion 
Irlandoife du Nouveau Teftament à ferius, il n’y a perfon- 


+} 


ne Ufferius, Chevalier d'Irlande; de qui il dit qu'il fit 
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eft Guillaume Daniel où O-Donnel, qui fut en fuite Arche- 
vefque de Tuam en Irlande, au raport du Chevalier Ware- 
us, dans fon bel Ouvrage des Prêlats d’Zrlande. 

Comme le Pere Simon promertoit une Hiftoire Critique p, 534. 
du Nouveau Teftamenrt, il fe peut faire qu'il wait dit dans 
celle-cy, de deflein formé, que deux mots de François 
de Enzinas. Mais comme il neft pas refolu, à ce que pa- 
prèns, de nous tenir fa parole, je parleray icy un peu plus 
au long de cet Efpagnol. De Enzinas ne fignifie pas en 
François du Chefne, comme pluficurs fe font imaginez, 
mais du Houx 3 arbre nommé par les Latins ÆAgwifolium, 
ou Aguifolia , ὃς par les Grecstantoft σμίλαξ, tantolt pea- 
λόδρυε, tantoft aygla, comme là remarqué, aprés Théo- 
phrafte, Sepulveda, dans une de fes Léttres à Pincianus, 
le plus grand Critique de l'Efpagne. Ainfi François de En- 
zinas, eft François du Æoux. Cet Efpagnol ayant traduit 
le Nouvéau Teftament en fa langue, il le dédia à Empe- 
reur Charlés Quint. Comme fa Traduétion luy caufa de 
grands demélez avec'les Théologiens des Pais Bas, il en 
écrivit l'Hiftoire en Latin, addreflée à Phil. Mélancthon, 
qu'il appelle fon Maiftre. Camérarius dans la Vie de Hé. 
lancthon, ὃς Mélantthon luy: mefme dans fes Lettres, publi- 
ées par feu M. Spanheim, parlent de luy avec éloge fous le 
nom de François D’yander. Les Catholiques Romains, 
ὅς {ατ tout les Efpagnols fes compatriotes, ou ne parlent 
point du tout de luy, ou n’en parlent que fort feichement, 
comme à fait depuis peu Nicolas Antonio, Chanoine de 
Seville, dans fa Bibliothèque Efpagnole. Tous ayaat eu 
pour but d’éteindre la mémoire de ce Grand Homme, de 
‘qui le courage ὃς la pieté ne mourront jamais. Il eftoit 
frére de Fean de Enzinas, qui fut brulé à Rome, fuivant la 
Politique de ce pais là, pour avoir efte trop bon Chrêtien. 

Il femble quele Pere Simon ait vů les endroits de Selden, P.sar. 
où il parle du Manufcrit de Léon de Modêne, qui eftoit plus 
ample que les imprimez, ὅς qui luy fut donné par Guillaume 
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Bofwel, Ambaffadeur d'Angleterre à Venife. Mais il fem- 
ble aufly que ce Pere n'ayt pas eu aflez de courage pour in- 
férer, dans la Traduétion qu'il à faite de ce Rabin, & qu'il 
à dédiée à M. de Meaux,ces paroles confidérables, qui eftoy- 
ent dans le Manufcrit de Leon, autrement que dans les im - 
primez : GË è lecito, dit-il parlant des Juifs, pigliar 
piu d'una è quante moglie vonno, fe non in cafo che non habbia 
con la prima figlioli, che conofca che lo faci per ‘queflo, ed in 
Italia banno ufato chiederne licenza © pigliare difpenfa dal 
Papa. Cet endroit eft d'autant plus remarquable, que Bux- 
torfe le fils, (entens le Pere du dočte Buxtorfe d’aujour- 
d’huy) homme extraordinairement verfè dans les Couftu- 
mes des Juifs, a écrit dans fa Synagogue, dediée à PEvefque 
Walton, que la Polygamie, ou la Digamie, n’eftoit plusen 
ufage, ny mefme permife, parmy les Juifs del Europe. 

Auguftin Fuftinien neft pas Pauteur de la Verfion Latine 
du More Nevokim de Rambam, comme dit le Pere Simon. Ce 
Prélat εἴ que l'éditeur de cette Verfion, dont l’auteur vi- 
voit long-tems avant luy. C'eft ce que le Pere Simon trouvera 
dans PEpitre dédicatoire à Eftienne Poncher, Archévefque 
de Sens. 

En voila aflez, MONSIEUR, pour juftifier, comme je 
Pay dit dés l'entrée, que mon deffein dans cette Lettre, eftoit 
moins de réfuter le Pere Simen, que d’illuftrer fon Hiftoire. 
Ainfy s’il luy prenoit par hazard envie de répondre un de ces 
jours à ma Lettre, je luy déclare par avance que je neluy re- 
pliqueray point, aymant mieux fueilleter mes Livres, que 
reciprocare ferram inutilement. Je fuis avec beaucoup de paf- 


Ποπ & d’eftime, 
Du Palais Archiepifcopal de Lambeth, 


le 308%. 1685. 
Monfieur, 
Votre trés humble 


tres obeifant Serviteur 
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